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Eduardus  Norden  in  Ubro  de  aartifidoeo  veterum  eemone,  port- 
qnam  alü  Tin  docti  de  BinguHB  aoriptoribus  eandem  protitlenmt  sen- 
tentiam,  onme  genns  anctorum  Ghraeoonun  et  Bomanonitn  persecutns 
ad  eam  universi  libri  peirenit  summam,  ut  p.  11  haeo  statneret: 
„ein  und  derselbe  SohriltoteUer  konnte  nebeneinander  in  ganz  vcr- 
Bcbiedenen  Stilarten  schreiben,  indem  er  bald  diese,  bald  jene  ibia 
▼erwendete,  je  nachdem  sie  ihm  fOr  das  Torliegende  Werk  /week- 
enisprechend  scbien.^  Actum  igitor  est  de  ea  sententia,  qua  dialogus 
propter  pecnliare  dicendi  genus  Tacito  auctori  eripi  potnit  vel 
magno  temporis  spatio  a  ceteria  seriptia  aegregan.^)  8ed  haec  variatio 
stili  —  liceat  mihi  non  quidem  ex  usu  Oioeronis,  sed  tamen  Quinti- 
liani  et  Plini  iunions  per  metapboram  boe  yerbo  nti  —  potiua  est 
snmmatini  afifirmata  quam  certis  exempUa  omnibus  oomprobata,  quod 
mirum  esse  non  potest,  quoniam  haec  ünica  vetermn  etili  ars  extre- 
mis demum  temporibus  urbi  et  orbi  innotuit.  Nequedum  Apuleio, 
ex  quo  mea  quidlem  sentenüa  optime  et  accuratissime  omninm  scrip- 
tonim  Oraecomm  et  Bomanmm  iUustrari  potest,  qualis  ars  illa  sit, 
operam  studiirnique  satis  navaTenint  yiri  docti.  Apuleinm  ergo 
tractandum  mihi  proposui  eo  consilio  ductus,  ut  diversorom  librorum 
diyersuTn  genus  dicendi  patefaoerem;  imprimisautem  evincere  studebo, 
quod  stili  discrimen  intercedat  inter  metamorphoses  et  reliqua  scripta. 

Facere  autem  non  possum,  quin  hanc  disputationem  in  qua  sae- 
pius  ex  minutissimis  rel)us  magna  merito  concludi  videantur,  incipiam 
ab  ipsius  Apulei  vcrbis  f  9,  14'):  'quis  enim  vestrum  mihi  unum 
soloecismum  ignovoritV  quis  vel  unam  syllabam  barbare  pronimtia- 
tam  donavrrit?  rjuis  incoudita  et  vitiosa  ?erba  temere  quasi  deUran- 
tibus  oborientia  perniiserit  blaterare?* 

In  dissertationum  Vindobonensiuni  vohimine  s»'xto  Fridericus 
Gatscha  egit  cum  de  aliis  rebus  tum  de  Apulei  serinoiie  numeris  ad- 
stricto,  neque  potest  dubitaii,  quin  vir  doctus  numerosam  Apulei 

1^  cf.  F.  Leo  Gött  gel  Anz.  189Ö  p.  176  sq. 
2)  LOCO0  afferain  secondam  has  e^tiones  Apnleianas:  YUeti  meta- 
mofpboseoD,  Exoegeri  apologiae  et  floridomm,  Goldbacheri  opuBCulomm 

philosopbicorum ;  eam  locos  afferendi  rationcin  ubiciue  Becuttis  siim,  nt 
priore  numero  indicem  pagiiiani.  ]inHteriore  versuni  ponam;  immens 
praeposui  siinia,  ut  primo  obtutu  appareret,  de  quouain  Apulei  ucripto 
agetetor;  vmm  ergo  expUeea:  asapologia,  f»florida,  m^de  nnmdo, 
p»de  Piatone  et  eins  do^mate,  s=de  deo  Socntifl,  a8s[A8Glepina]; 
nnmerii  metamoipboBeon  signnm  non  piaemisi. 
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ratiouein  tantum  tetigerit,  minime  autem  accurata  iuvf^stigatione 
Apulei  üimierorum  artem  absolverit,  cum  praesertim  solum  tlausulas 
tract^t;  sed  neque  difficile  intellectu  ncque  probatii  est  numeros  ab 
Apuleio  in  sublüni  dicendi  genere,  quo  in  orationibus  et  artificiosis 
descriptionibiu  —  dKqppdccic  dico  —  usus  sit,  valde  adpetitos  esse ;  in- 
ierdom  eüarn  versus  iotegros  formavit.  Quae  numerosa  oompodtio 
optime  oognosei  pösae  mihi  videtiir  ex  metamorphoseoii  libro  unde- 
oimo  tarn  sensu  diffidllimo  quam  foima  artifidoBissimo;  ut  imum 
affenun,  indpit  prima  asini  deprecatio  ab  ehoUambo  ef.  XI  eap.  2: 

*Begioa  caeli  dve  tu  Ceres  alma.' 

Acoedunt  alia  exempla  Telut  bi  sanarii: 

15,  23  "en'  inqnam  'explare  latioe  fontis  lacteo." 
182,  8  'rursum  reqnirit  annos  aetatis  meae.' 
188, 10  'peroootnm  adpone  domino  oervini  vicem.' 

Etiam  remotiora  inveniuntur  metra, 

cf.  hunc  septenariiim  trochaicum : 

91,  4  'iustitiam  tidcmque  niagnus  comprobavit  luppiter/ 

SeptfTinrin  ndici  potest  tetrameter  lonieiis: 

152,  2  i  iusct'usu  genrroso  multas  mulas  aluiimas.' 

Deinde  Gatsrha  rtiam  in  eis,  quae  revora  sibi  trartanda  propo- 
suit,  nimi«?  neglegeiis  est;  (pianKiuam  emm  sent«iitias  ab  J^ilVf  to^)  et 
Meyero")  de  clausularum  hiatu  prolata^s  beiip  novit,  tanien  oculis 
caligine  (jiKisi  offusis  id  soluni  agit,  ut  virum  dociiim  quendam  se- 
cutus  pulet  'binis  vocalil)u.s  hiantibus  vim  m»^tricam  prioris  negle- 
gendam  esse.'  Neque  ei  in  mcntcnn  v^mit  (luaerere,  num  oninino  in 
cl.nisiilis  Yocales  collidantur.  Quae  cuiii  ita  sint.  Oatschae  dißserta- 
tionem  de  clausuüs  Apuieianis  omnino  omittere  possum. 

Quaestionem  dv  concursionibus  vocalium,  ([iiae  in  clausulis  Üimt, 
pauci  adhuc  viri  dot-ti  tetigerunt.  Nordenus  1.  1.  quamquam  ex  litte- 
ris  Graecis  nmlfn  ( oTiLjessit,  ut  o.st^nderet  vot-aliiim  concursus  magno 
opere  inde  ab  Isocratis  teniporibus  esse  üvilatos,  nun  »luaesivit,  nuni 
etiam  apud  aiictores  Latiuos  lex  illa  venustae  coinpusitiüuis  ab  Graecis 
tarn  diligenter  ubservata  vigeret.  Quo  lactuni  est,  ut  etiam  in  ap- 
pendice  altera  sohun  de  niiraeris  elausuiaruiii  ageret  hiatu  neglecto, 
qui  fit  inter  verbiiin  ultimum  et  paenultimnm.  Primus,  quod  sciam, 
Havetus  1.  1.  animum  intemlit  in  clausuiaium  hiatum;  in  singulis 
rel)us  multum  protecit.  Tot  autem  vocalium  concursiones  invenit  in 
Symmacho,  ut  ad  certum  tinem  nun  perveniret.  Ad  me  pertinct 
Havetum  putaru  verborum  coniunctionem  hiulcam  esse,  si  ultimo  a 


1)  L.  Havet,  La  prose  nietriqu*»  de  Symmaque  et  les  origines  du 
Curaus,  Bibliothäque  de  1  ecole  des  haute»  Stüdes  (^uatre-vingtr-quator- 
sitaie  fudcnle,  Paris  189S. 

2)  W.  Meyer:  Die  rythmiscfae  lateinische  Prosa  nad  L.  Havet .  .  . 
OOttiog.  gel.  Anseig.  1893. 
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vocali  ineipienti  yerbo  aateponatar  verbum  aHquod  tenoinatiim  syl- 
labis  -am,  -em,  -im,  -om,  -um.  Meyenjs,  cuiu«  qnidem  auctoritAS  in 
bis  rebus  gravissiina  est  L  L  p.  15/16  ^)  hiatuB  qnaestionem  bis  ver- 
bis  perstringit:  ,,Die  stmge  Schule  bielt  in  dorn  Satzscblusse  die 
Regeln  der  Dichtkunst  so  weit  fest,  dafs  sie  innerhalb  der  Clausula 
auch  den  Hiatns  meidet,  d.  b.  das  vorletzte  Worte  schliefst  nicht  mit 
Vokal  oder  m,  wenn  das  Schlu£swort  mit  einem  Vokal  anfängt/^ 

Quos  viros  sequitur  Haveti  diecipulus  U.  Bomecque'),  qui  in 
Giceronis  epistulis  subtilem  dausulanun  composiüonem  indi^gare  co- 
natns  est.  Aequo  animo  confit^or  me  illius  übri  consilium  et  ratio- 
nem  intellegere  non  posse.  Quomodo  quis  in  epistulis  non  publicae 
lectioni  scriptis  artificiosum  genus  dicendi  quaerere  potestV  Qua  ra- 
tione  Optimum  illud  Quintiliani  t^stimonium  negleget  IX  4,  19  'est 
igitur  ante  omnia  oratio  alia  vineta  atque  contexta,  soluta  alia, 
qualis  in  sermone  et  epistulis,  nisi  cum  aliquid  supra  naturam  suam 
iractant,  ut  de  philosophia.  de  re  publica  similibusque'  .  .  . 

Sed  non  solum  tota  indole,  verum  etiam  in  singulis  Bomecquo 
naufra<?ium  fecisse  mihi  videtnr,  cuius  rci  iiuuin  exomplum  afforre 
sufficiat.  p.  3  Ciceroni  epistulas  scribenti  siippouit  'l'intetitioii 
dVcriri'  nno  lettre  metricjuement.'  Atfamen  iam  Dionysius  Jlali- 
carnassensis  de  comi).  verborum  p.  402  edit.  Sehaelf.  de  auetore 
illo,  quem  si  orationes  scriberet,  nuraeros  apposuis??e,  accurat«*  spatia 
verborum  ()i>sprvansse,  summa  cum  cura  eiiuiitiata  a<l  limam  elnl»«)- 
ravisse  h('iiH!u=:  cavillarrntur ,  hoc  <;Hvenjni  imiicinui  facit:  't^XiHioC 
Mtvinv  €ir)  eic  Tocauinv  CKeuaijiiav  Kai  9XuüjJiav  6  inXiKoOroc 
dvnp  eauTÖV  bibouc'  "Mea  tjuidem  sent«ntia  Boruecque,  si  ora- 
tioiR5  1  iillianas  praecipnp  pu})lire  habitas  tractavisset,  non  frustra 
laboreui  et  tempus  eon.suiiipöi.>.set 

Sf'fl  ad  propositum  redeamus.  Bomeciue  eadem  ratione  in 
([uaestione  de  m  finali  utitur  qua  Havetiis  p.  0  hanc  uormam  atque 
rej^mlam  constitueus:  'Toute  voyelle  ou  toute  syllabe  en  -am,  -em, 
-im,  -om,  -um,  placee  en  hiatus  Ii  la  tin  d'un  mot,  s  elide.* 

Videmus  ergo  viros  doctos,  quicumque  de  clausularuni  hiatu 
egerint,  arbitratos  esse  m  tinale  sicut  in  oratione  viucta  omniuo  ulla 
Ti  carere  clausuhis(|ue  m  quibus  voci  littera  in  terminatae  altera  ab 
vocali  incipiens  subiceretur,  hiulcas  esse.  Qui  viri  (piantopere  erra- 
verint,  equidom  perfjuisitis  Apulei  clausulis  comprobare  studebo 

Sed  necesso  est  me  i  laribus  disputare,  praesertim  cum  e%  liltro, 
quem  conscripsit  ideni  üle  Bomecque^),  perceperim,  quautopere  in 
tenebris  haec  omnia  iaceant.  Ille  eniin  p  18/19  de  '^elisione'  agit 
putatque  statuendum  esse  discriuien  inter  syualoephajii  et  'elisionem.* 

1)  cf.  etiam  p.  4. 

S)  H.  Bomecqae,  La  proee  mMque  dane  la  correepondance  de 

Cie^ron,  Paris  1898. 

3)  H.  Bomecque,  Quid  de  struetora  rhetorica  praeceperint  gram- 
matici  ac  rhetores  Latini,  Parid  I8db. 
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Unde  tales  errores  etiam  dxixa  scholarum  muros  ort!  sint,  con  leere 
fiMsUe  potest  qui  in  libro  illo  optimo  de  lingua  Latina  ab  Lindsay 
composito  p.  166  peireirsa  de  'elisione'  verba  invenit.^)  quod  fieri 
mirerifl,  postquam  Corseenus^  yol.  II  p.  770 — 793  egregie  natimill 
synaloephes  Latinae  expoBuit 

Per  elisionem  Bomani  pxonuntiayeriiit  necne,  si  cluae  Tocalee 
concumbant,  beae  oognosei  potest  ok  ipeins  ycds  *elisio'  usu;  nus- 
quam  Giceronis  et  QamtaHani  tempoiibus  agitur  de  'elinone',  proisus 
Ulis  ignotnm  est  yocabnlum;  ^eliditur'  Tocalis  demum  apud  non-  * 
nulloB  graimnaticos  vergentifl  aevi,  quorum  teetiiiioiiia  non  ad  Giee- 
Tonis  QuintUianiqtte  tempora  referri  poesunt  eaque  de  causa  ut  fat- 
tUia  abioien^A  sunt  Contra,  si  de  pronnntiatione  rocalium  cxmcur- 
rentium  locuntur  Cicero  et  QuifitUianus,  usurpant  yelut  baeo  verba: 
'coitus  syllabanim'  (Quint.  IX  4,  59)«  'conglutinatio  yerbonim'  (Cic. 
or.  23,  78);  sed  etiam  apud  grammatieos  quarti  quinÜque  saeculi 
verae  pronunti;itionis  yestigia  servata  esse  ex  Pompeio  p.  298  K, 
Donato  p.  396  K  aliisque  disdmus.  Dubiae  autem  auctoritalls  sunt, 
com  Giceronis  Quintilianique  praecepta  recoquere  soleant.  Notum 
est  illud  Giceronis  (orator  44  [150]):  'quod  (sc.  duanun  yocalium 
Goncursionem)  quidem  lingua  sie  observat,  nemo  ut  tarn  rusticus  sit, 
qui  nolit  vocales  coniungere';  idem  or.  44  (152)  baec  disserit  'nobis 
ne  si  capiamus  quidem  distrabere  voces  conceditur.'  Ciceroni  addere 
possumus  hoc  QuintiliaDi  testimonium  IX  4,  36  'coeuntes  litterae, 
quae  cuvaXoiq>ai  dicuntur.' 

Satis  mihi  in  promptn  esse  yidetur  alteram  yocalium  concur- 
rentium  pronuntiando  Bomanos  non  'elisisse';  sed  yooales  in  unum 
quasi  corpus  coalescebant,  ut  ex  duabus  yocsklibus  fieret  unus  sonus 
communis.  Neque  potest  mirum  esse,  quod  yocalium  conexus  hic 
artior  sit  quam  illic,  prout  natura  yocalium  sit;  consentaneum  est 
conglutinationem  saepe  eo  tantum  processisse,  ut  vocales  concurrentes 
quadamtenus  remanerent,  ut  'tamquam  hiatus'  (Quintil.  IX  4,  37) 
efficeretur.  cf.  etiam  ibidem  IX  4,  33.  Goitus  autem  ille  yocalium 
quomodo  üactus  sit,  ex  pluribus  veterum  auctorum  lods  apparetw 
Quintiiianus  IX  4,  33  sq.  sie  loquitur:  'pessime  longae,  quae  easdem 
inter  se  litteras  commiÜunt,  sonabunt:  praecipuus  tarnen  erit  hiatus 
earum,  quae  cavo  aut  patulo  maxime  ore  efferuntur.  e  planier  littera 
est,  i  angustior,  ideoquo  ohscnrius  in  bis  Vitium,  minus  peccabit, 
qui  loDgis  breves  subiciet,  et  adhuc  qui  praeponet  longae  brevem, 
minima  est  in  duabus  brevibus  offensio.  atque  cum  aliae  subiungun* 
tur  aliis,  proinde  asperiores  aut  <(leniores^  orunt,  prout  oris  babitu 
simili  aut  diverso  pronuntiabuntur.'   Quintiliano  autem  adicienda 


1)  cf.  etiam  F.  Sommer,  Handbuch  der  latein.  Laut-  und  Fonnen- 

lehre  p.  319.  ^ 

2}  CorsBen,  über  Ansepraebe,  Vocalismus  und  Betonung  der  Latei« 
niBcben  8pracbe.    2.  Aufl.  1868—1870. 
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sunt  tesümonia  Diomedis  p.  466  Pompei  p.  287  K,  Bervi  comin. 
in  Donat  p.  446     luli  Victoris  p.  432  ILh.  Lat  min.  ed.  Haim. 

Mülestae  ergo  linguae  Bomanae  vocalium  concamones  erant, 
et,  Qt  yerbifl  auctoris  ad  Hereiirn'nTn  lY  18,  utar,  vastam  atque  hian- 
tem  orationem  rf'dtiebant.  Quarte  rhetores  praeceperunt  hiulcam 
Terbonun  compositionein  esse  fugiendom.  Attamen  tieri  non  potuit, 
quin  saepe  in  contextu  yerborum  vocales  congrederentur;  quae  qno- 
modo  sese  habeant,  nos  quidem  ex  Quintiliani  aliommque  locis  di- 
flcere  possiinms,  quos  iam  siimmatim  expediam:  confusio  duanim 
lonparum  vocalium  est  graviijsima,  modiocri  offonsioni  stmt  concur- 
siones  vo<  nUum  longarum  et  brevium;  breves  vocales  minime  pro- 
nuntiatiom  iaboriosao  sunt;  moineiitum  autem  facit  non  solum  quaa^ 
titas  vocalium  cnf  uTitiiiui,  sed  etiara  »(ualitas. 

Coafiteor  futuruui  fni'^^K»  ut  raulto  melius  de  synaloepha  Latina 
iudicare  possemus,  si  Quiiitilianus  subtiliore  et  uberiore  quaestione 
11S11S  esset,  quod  fjuidem  eius  nihil  intererat,  cum  genus  suuni  pro- 
iiuiitiationis  Komauos  docere  ineptum  fuisset.  St'<l  hnr  in  w  ratio- 
cinatione  aliquantem  proficere  videmur.  Verisimiie  est  persaepe  so- 
num  illura  coeuntibus  litteris  effectum,  ut  ita  dicam,  irrationalem 
fuisse;  praevalcbat  enim  tantopere  altera  vi  et  colorf  vocalis,  ut 
altera  evanesceret  fere;  non  absurdum  est  putare  IJomauos  pronun- 
tiasse  velut  memona(^e)rat*  sie,  ut  ä  lonj^^a  multo  magis  expri- 
nieretur  quam  brevis,  praesertim  cum  baec  littera  subsequeretur. 
At  si  coniungerentur  velut  \pieaunim'  synaloi'phes  sonns  diphthuugo 
'au'  siiuilliraus  fuisse  putandus  est.  Comprobantur  ea,  quae  dispu- 
tavi,  copulae  'est'  ratione;  coustat  euim  'est*  in  conexu  verborum 
accentu  gravi  privatum  omni  vi  tantopere  caiuisse,  ut  suis  ]iedibus 
Stare  non  posset.  Quo  effectum  est,  ut  etiam  genuina  vocalis  na- 
tura extemiaretur,  quae,  si  collidatur  cum  vocali  antecedentis  verbi 
velut  'multa  est*  prorsus  lere  evanescat.  'multast'  pronuntiatum  esse 
edocent  nos  grammatici,  'multarat'  (inteUege  'muita  erat')  autem 
praecipere  non  poterant,  cum  haec  'e'  vocalis  vocis  esset  non  encli- 
ticae;  'e*  certe  iu  voce  *erat'  obscurabatur  non  delebatur,  cum  in 
synaloepha  poneretur. 

Exposita  igitur  strictim  syii'i.lüe[»iia  Latiiia  deinceps  dicendmu 
est  d6  lU  tiuali,  ^uod  ui  clausulis  synaloephae  omnino  non  obstare 
viri  docti  omues  persuasum  habent.  Id  autem  velim  ubique  respicia- 
tur  jne  tantum  agt  re  de  m  tinali,  cui  subiimgatur  verbuui  aliquod  a 
vocali  incipiens;  diversam  apparet  esse  quaestionem,  si  consonans 
littera  subicitur.  In  Universum  Seelmauuus^)  Corssenum  secutus  pu- 
tat  sie  pronuntiatum  esse  m  finale  ante  vocalem  positum  p.  356: 
„auslautendes  m  vor  vokalischem  Anlaut  sinkt  zu  einem  flüchtigen, 
nasalen,  bilabialen  w-artigen  Spiranten  herab,  zu  einem  den  Hiat 


1)  E.  Seelraann,  die  Ausaprache  de«  Latein  nach  phjöioiogisch 
historischen  Grundsätzen,  Heilbronn  1885. 
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ausfüllenden  blaseartigeu  Gleitlaut."  Rect«  Seelmannus  mihi  int*'!- 
lexisse  videtur  m  finale  ante  vocalem  posituin  aliquo  modo  pronim- 
tiatiim  esse;  quod  modum  ipsum  prouuntiationis  atünet,  noli  quaeso 
Seelmanni  verba  urguere.  Sed,  ut  in  gravissima  re  par  est,  denuo 
retractanda  qua^^stio  illa  mihi  videtur.  Tria  adhwc  subsidia  siippete- 
bant  quaerentibus:  testimonia  rhetorum  et  graminaticoruin  Latinonuu, 
deinde  oratio  viiuta,  (juae  et  auctonun  staiptis  et  lapidibus  coni- 
prehenditur,  tum  iascriptiones,  quibus  quartuiii  equidem  clausulas 
Apult'iaüas  adicio.  Primo  loco  quaerendum  est  de  gi-aiiimiiticorum 
et  rbetonim  doetnnaj  facere  autem  nou  possum,  quin  ipsa  verba 
graiiiiiiaticorum  afferam: 

Quiiitil.  IX  4,  40:  'atqui  eadeiu  lila  iittera  (sc.  'iii'),  ({uotiens 
ultima  est  et  voealem  verbi  sequentia  ila  eontingit,  ut  iu  eani  tran- 
sire  possit,  etiam  si  scribitur,  tarnen  paruiii  exprimitur,  ut  'multuni 
ille*  et  'quantum  erat',  adeo  ut  paene  cuiusdam  novae  litterae  so- 
num  reddat.  neque  enim  exlmitur,  sed  obscuratur  et  tantum  in  hoc 
aliqua  inter  duas  Yoeales  yelnt  nota  est,  ne  ipsae  coeani' 

Anna^us  Comutus  apud  Cassiodor.  K.  VII  147,  24:  'si  Uuo  verba 
coniungantur,  (|uuiuni  prius  'm'  consonanteni  novissimam  habeat, 
posterius  a  vocali  incipiat,  m  consonans  perscribitur  quidem,  ceterum 
in  enuntiando  durum  et  barbaruin  sonat.' 

Melissi,  grammatu'i  cirrji  anuum  centesimum  vigentis  doctrinam 
servavii  l'oiiipeius  p.  287  K:  'Myotacismus  est,  fjuoti»  iis  inter  duas 
vorales  tu  |>o<;itum  exprimitur,  ut  si  dicas  'homii)*^m  nmicum',  'ora- 
torrni  u])limuni.'  non  enim  videris  direre  'hornuu-m  amicum',  sed 
homine  mamieum',  ([uod  est  incongruum  et  iucuns^inans.*  similiter 
videris  dioere  %jratore  moptimum.'  bonam  ratiojK m  dixit  Melissus, 
quo  modo  vitaiidum  est  hoe  Vitium,  ne  incurr  iinns  ui  aHn  l  vitium. 
pleruraquc  enim  iiut  süS[H'nMuiie  pronuntiatnr  aut  exrlusioue:  suspen- 
sione  prouuDtiatur  si  dicas  'hominem  amicum'  'oratorem  optimum', 
aut  certe,  si  velis  excludore,  'hoTnine  nnncum',  '^oratore  Optimum.' 
uns  (piid  sequi  deliemusV  quid?  per  suspensionem  tautum  modo,  qua 
ratiüiu  V  (piia.  si  «lixeriü  per  suspensionem  'hominpm  amicum'  et  hoc 
vitiuiii  vitai)is,  mjotacismum,  et  non  cades  in  aliud  Vitium,  id  est  in 
hiatum.  nam  si  volueris  dicere  'homine  amicum'  vitas  quidem  myo- 
tacismimi,  non  tarnen  vitas  hiatum.'  Hoc  Pompei  praeceptum  iisdem 
fere  verbis  et  esenq)lis  repetit  Servius  comni.  in  Donat.  p.  445  K. 

Alia  aut^m  nu  dela  usus  est  in  emendamlo  myotacismi  vitio 
Consentius  p.  391  K:  'sicut  plerumque  passim  loquuiiLur  dixera 
millis'^)  'specie  maceti'  'facie  maiacis';  huius  vitii  remodium  est 
primum,  ut,  quoties  sie  sonat,  pars  oratiouis  aiiqua  mterponatur  non 


1^  (  f.  (iellius  XVm  6,  1. 

2}  perversam  esse  Keili  dietii^endi  rationem  non  negare  potest,  qui 
Pompei  oispntationem  de  myotaciimo  inteUeiit.  m  littem  eonhuigi  de- 
bet  com  mho  seqnenti. 
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a  Tocali  incipiens,  ut  si  haec  emendare  velimos  'dizermm  timo  iUis' 
'l^ciem  boni  aceti'  'tuciem  fureiitis  Aiaeis." 

His  grammaticis  pauci  adiciendi  sunt,  (jui  putant  m  finale  in 
enimtiatione  non  apparere,  velut  Vel.  Lonf(.  p.  54  K,  Caecil.  Vindex 
apud  Cassiod.  p  'in6K,  Diomcdes  p.  45^5  K;  sie  hi  intellegendi  esse 
videntiir,  ut  parum  tantuiii  litteram  'm'  expressam  esse  dif^TH  vpünt. 

Quattunr  exsrripsi  testimonia  iiide  a  Quint ilisini  tem|ionbus  ua- 
que  ad  tiuiutimi  post  Chr.  nat.  saeculum;  sed  aiii})iitioan  posse  vide- 
tur  hic  ordo:  quomodo  enim  fit,  ut  Ci<  ero,  qui  multis  et  aptissirtiis 
verhis  a  Quintiliano  summa  laude  elatis  de  concursioue  vocaiium 
egerit;  qui  in  oral  ris  §  153  locutus  sit  de  elisione  s  litterac  tinalis, 
tarn  fonstanter  de  m  ünali  taceat?  Quae  est  in  his  rebus,  quas  etiaiii 
ante  Quiiitilianum  granmiaticds  cordi  fuisse  px  Verrio  Fb^co  intelle- 
gimus,  ratio  Ciceronis?  Ex  sileutio  eins  id  eiücere  nobis  iicet  m  fi- 
nale vocales  concnrsn  iam  tunc  prohibuisse. 

Persuasum  ergo  habeo  imperatorum  RomanonHii  teuiporibuf»  m 
finale  subspquente  vocali  alterius  vocis  non  soliim  .seriptiim,  sed  etiain 
sono  quodam  pronuntiatura  esse  LTiunniatieonim  testmioniis  (  uiupro- 
bari.  Libenter  autem  concedo  souüin  illuin  valde  debilem  fuisse  na- 
turamque  eins  vis  definiri  posse;  hac  auteni  re  factum  esse  videtur, 
ut  pauci  ^»rammatici  putarent  omnino  elidi  litteram  m.  Causa,  quae 
onmium  fere  animos  ab  vero  percipieiido  probi])uit,  ea  videtur  fuisse, 
quod  versuum  ratio  alia  est.  At  ex  prosa  oratione  auctoris  cuius- 
dam  Latini  cognoscitur,  quam  recte  grammatici  de  'm*  finali  eperint. 
Est  Äpuleius:  in  eis,  quae  secuntur,  evincaui  neminem  stTiptorum 
Latinorum,  «pioseumque  hurusque  traitaverint  viri  docti,  tanto  opere 
concursiouem  vocaiium  in  elausulis  effugisse  quam  MaiiaiauDsem; 
contra  nusiiuam  eum  dubitare  verbo  in  -m  litteram  cadenti  vocalem 
vocabuli  sequentis  subiuugere.  Huic  altenim  validissiiuiaii  arpumen- 
tuiii  accedit,  quod  numeri  STibmiuistrant.  Nam,  si  metricam  vim 
♦  syllabae  quae  exitum  in  -m  habet  non  ueglegimus,  plurimis  locis 
legitimimi  illum  numerum  creticum  vel  trochaicum  assequimur,  cuius 
in  eis  quae  secuntur  has  quattuor  species  recipio^):  l)  _  ^  »  |  _  u  rx* 

Iam  yero  omnes  Apnlei  metamorphoseon  danflyolas  afferam, 
in  quibiis  verbnm  paennltimam  in  m  litteram  exit,  extremnm  a 
Tlicali  iBCipit«  In  ordinem  autem  redactas  propanam  olausiüas'), 
ut  appareat)  qnatenus  melior  fiat  rhjthmus. 

IVimiim  congecam  daasnlas,  i&  quibus  -lun  +  ort  inTonitiur; 
liaec  enÜD  eomnnctio  peenlians  generis  est  neqne  nomeri,  si  integras 
ralinquimiu  syllabas  *iim  +  est,  meliores  fiimt  neque  peiores  sieat 


1)  cf  ad  1  —  3  Norden  1.  1.  p.  930.  ad  4  Gat^-ha  1.  1.  p.  1»7,  qui 
iBOint^rito  has  clansulas  trochaicas  intellegere  videtur  creticas. 

2j  Kespicio  autem  tantom  plenos  sensus  colorum  clausulia  omissis. 
cf.  ea  qaae  pluribus  dispataTi  p.  §q* 
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ex  ipsis  locis  facile  apparet.  Non  neglegendum  est  illud,  quod  Diehl^) 
statoit  p.  118;  perscratatus  est  enim  vir  doctus  ioscriptionum  yolu- 
nuna  neque  ulliua  exeniplum  mdagavit,  quo  pronimtiatio  usitata,  quae 
68t  *-uiiist*,  oomprobaretur;  saepius  autem  scriptum  invenit  '-tt»t' 
pro  'um  +  est*.  Observatio  Diehli  valde  notabilis  est.  Sed  hae  sunt 
claosiüae,  quae  exeimt  in  -um  +  «st: 

I)  30,  21  _  _  dffltiCflstbi  M  117,  20  _  ^  sp^endflm  88t 

87,  6   u  .  cftpMndüni  Sst         138,  22    .  lltfitttm  8st 
117,  4   ^  .  oönoessfim  Sst  253, 28  w  -    visttm  Sst 

lam  enumerabo  clausnlas,  quae,  etiamsi  -um  sjllaba  yalet  ne* 
que  per  elisionem  m  litterae  cum  posteriore  coalesdt,  tamen  neutra 
ratione  ad  Schemata  illa  quattuor  redigi  possunt: 

II)  41,  11  präesentäriäm  ex-  235,  10  Spüiönilni  »»xpectätif 

pgrfäris^      ^  260, 28  Äegyptiörüm 

lUG,  18  secilm  alt^rcantes  Sfflgi&ta. 
226,  7    süüiu  miSrcSptüm 

His  cluusulis  eas  sabiongam  quarum  bonos  numerus  nentra 
ratione  mutatnr,  cum  omnibus  fere  locis  clausula  ef&datur  uno  verbo 
longissimo.  Hac  autem  de  causa  in  censom  yocari  non  possunt.  Sunt 

bae  clausulae: 

IQ)  2, 16  praesidium  äiqnfiiSt  110,  23  delapsum  SyÖlSsset 

4,  10  snm  Aegtünsis  136, 18  fortissimorum 

7,  10  ipsura  inlüminSrS  öeclsTSnSs 

30,  17  >  tttttm  ädgrö  142,  17  officium  Indicäbät 

32,  29  peregrinäüönto  147,  18  confestim  Int^rivlt 

Inct'lant  148,  29  damnosam  ftltiönem 

35,21  Yoluptatem  IntSgräntis  149,1    vestram  exßrcüÖrUIs 

37,  14  sepulturam  änt^vörtünt  197,  15  quadam  Srbiträbär 

37,  27  quorondam  InsöleDtia  204,  28  fämmärj^ra  IncUi 

40,  6   cüblcfililm  Indadt  208,  6    destinätäm  ain 

46,1    -  eScfaInnttm  IntSgrint  213,2    cariem  exölescünt 

47, 16  camificem  inülglnS-  '^1^-  26  äsinüm  istüm 

bündfis  234,  20  coram  ärblträtür 

85,  21  UcSrSntSm  Sdvghöbant  241,  8    secrßtilm  äpörüit 

88,  27  pSicüssifan  Int^römit  247,  11  Mercurium  IndicSbänt 
93,  28  poenam  SfflSglt&bat  ^^^f      commodum  invdl&sse. 

Omnibus  autem  bis  clausulis,  ut  par  est,  omissis  iam  üs,  quae 
restant,  comprobare  possumus  syllaba  illa  in  -m  exennte  neglecta 
compositionis  numerum  ywftH«"^  servata  autem  optimnm  fieri  Hue 
pertinent  loci,  qaos  iam  affero: 

rV)  8,  20  civitäti  m  ahsolvit  12  lÄqu^lra  Tndüö 

10,3    gl&dlÜm  äit&rä  17,3   laevörsüm  äblerünt 

1)  Diehl,  de  m  finali  epigraphica  in  Fleckeiseni  suppL  XXY. 
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17, 19  c^tSmhftMCt^) 
18^  17  mdpifintSm  mySnld 
23,  20  TeiitQrHm  SrtottHbn 
26,  25  .  .  tSefim  «std 
26,  2   piümSiitttiii  Sppkras 

28. 3  ^ttgttttm  mting^rS 
28, 11  exploriafite  lAhM- 

dKn9m 

33,  19  MffMm  imlttörem 
35,  29  commeStAm  Indolsit 
38,  12  LarlssSm  SccSss! 
43,  5    credulitätöm  ImpQlli 

43,  23  lüc^m  infundS 

44,  2    certStlm  ädröxit 

45,  20  fortünäm  ädgrßdiör 

48. 4  renitSDt&n  öcdpiünt 


55,  28  ambfdlbXm  Cbteefib 
60, 10  tttricld&m  implectfir') 

63,  27  l&yierfim  6t  pöctfltini 

64,  30  ratmebXm  hOmSnfliii 
65, 10  rtabulintfo  Xnveni 
66,  6   deOrtiiii  InfllBtOiii 
66, 17  n5ot&n  mumiD&it 
66,  24  genil6iiiim  Bzoedit 
69,  22  tuUttSm  ammOm 
73,  27  agmmifXm  IngSn&B 
77,  19  vitäm  Cväsit 

79,  15  obeündüm  ädr€xSrat 
88,  22  fugiSntem  ällSnls 
92,  5   marikLÜm  öbsriiiilüni 
100,  6    nequiquäm  öffligltis 
102, 11  oonlitim  Indlgnae 


1)  Qnae  tmdita  8nnt,  compta  esse  com  seiuQ  tum  concaraii  TocaUiim 

cognoscitnr 

2^  sie  puto  äcribeudmn  ease,  sed  adicienda  sont  ea,  quae  secantor; 
in  codice  lioc  tvaditort  ^ampleetoiereB  at  u  lepido.'  quae  verba  varie 
emendaTenmt  docti,  tameii  gic  nt  onmes  'amplecterr-r'  in  contextum 
verbonun  reciperent.  Sod  hoc  pprppram  factum  esse  mihi  videtur.  Quis 
est.  qtti  putet  Fotidem  ratiocinari  poase  Lucium  eo  consilio  ntres  exani- 
masee,  ut  ipsa  eum  utricidam  uiuplecteretur?  Contra  haec  Fotidis  sen- 
tentia  eme  Tidetar:  ta  qvidein  exanixnasti,  quo  &ctam  est,  nt  ego  nunc 
utricidam  te  amplectar.  Atqne  inter  haec  ipsa  Terba  ad  Lud  coxnplexnm 
cnrrit.  s<m1  nt  breviter  romprehendam  ennntiatnra  de  quo  agitnr  non 
est  ^tinale'  quod  diritiir,  sed  'ronsemtivTim';  sequitur,  ut  imn  liceat  mu- 
tare  'amplecterereb'  lu  'amplecterer'  omisBiB  duabus  oltimis  litteris,  sed 
distingaeiidiim  esse  puto  poet  'amplecter',  qnod  facUUme  ex  *am|»lectar' 
prodjxe  potoit  Bestant  ergo  'eres  at  si  lepido  sermone  Fotidu  et  in 
vicem  cavillatus  .  .  .  inqunm.'  Pr'>firiscendum  eft  ab  eo,  qnod  est 
'cavillatus',  nam  valde  erravit  Oudendorpius,  qui  p.  2Uü  sie  diö^erit:  'eo 
sensu  pasaivo  caTÜlor  numquam  usurpatur.  Gerte  non  ab  Apuleio/ 
Oadendorpiom  avtem  Hildebrandiiu  p.  184  seqnitnr.  p.  809,  11  baec 
habes:  'Talis  sermonis  blanditie  cavillatum  deducebat  ad  torum  nolentem 
puernm.'  Ped  tamen  sie  nihil  proficitur,  cum  'et  invicem  cavillatus' 
paesivo  sensu  intellegi  nequeat.  Quare  'cavillatus'  bic  esse  debet  id, 
qood  eolet,  scüicet  ^iocatae*,  et  deaiderator  aceoiatiTQs,  qui  pendeat  ab 
'cayiUatoB.'  Üt  sanetur  loeiu  cormptos,  sie  legendnm  esse  puto  ea, 
quae  tradita  sunt  'nam  nihil  nisi  legendo  opus  est):  'e  re  satis  l«'})itloH 
sennoneö  Fotidis  et  invicem  cavillatus  .  .  .  inqtmm,'  quod  Germanice 
sie  vertendum  est:  die  nach  Lage  der  Sache  hinreichend  witzigen  Worte 
der  FotiB  nun  auch  meinerseits  schershaft  behandelnd  sprach  ich.  Yer- 
borum  coniunctio,  quae  est  'e  re'  Apuleio  tam  familiärem  esse  quam  'e 
re  nata*  videas  ex  \u>  locis,  quibus  rcvU'  certo  emendatum  est;  114,  20 
et  219.  10.  quibua  addi  pof<>st  192,  23  ^e  rc  <[roncin^nata  fallacia.' 
Sic  enim  illo  loco  scnbeadum  esse  puto  cf.  114,21  'e  re  concinnato 
BUDdado.*  Sed  redeamm  ad  loeom,  de  qno  agitur  60,10;  ei,  qui  *e 
res  at  si'  oomtptom  esse  potat  ex  participio  aliqno  velut  'recreatus'  vel 
ex  alio  longiore  verbo  opponere  possnm  ea,  qnae  in£ra  de  enontiatoznm 
initüs  dispntabo. 
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103,  9    sorör^m  iiisöntem 

106,  2*2  iiOölraiii  hilärälns 

107,  7    piieiläiii  äppellänt 
IIG,  1    amicäm  Mtquam 

117,  18  conloqnlüm  hörrescö 

118,  14  anDoriim  öblita  es 
123,  25  stüdlöm  ä<lrex6rat 
3  29,  8    istiun  üriiillaiu 
13h,  10  1  lU'süin  mcitat 

l.')!,  15  coDspectilm  gfrviiiditür 
151,  18  pesU'm  Instnixit 

155,  3    delibutüni  öbtimd&re 

156,  30  igninöm  istuni 

157,  7       w»  _  etiüni  üngit 

158,  30  mitiörgm  effi[c6r§ 
178,  6    pavörgm  mcüssit 
182, 1    repSrtfim  dbiedt 
183,  27  n&iquSm  fsxpBxiai» 
186,  2   tSrnpifixn  laMMm 


196,  28  damnösam  öx?^r<'üi 
205,  18  paratäm  adcuinberö 
207,  28  nömSn  ädsciverif 
212,  9    disciplinSm  ^xpönäm 
215,  22  proitM-tün)  Tri 
217,  19  viciiium  aU(j[uem 
220,  3    caüsäm  övädöret 
220,  11  eivität^m  adventat 
223,  4    cothurDÜm  äscendere 
L'-J',),  20  _  _  cör;im  exMbgc 

232,  6    Fül  l  Uli;!  m  expgrtüs 

233,  13  fratrem  ;ii  teuere 
233,  20  latrönt'iri  uuiuiri 
238,  o    maü'öüäm  uffendimüs 
241,  10  sorörßm  incürrßret 
261,  15  sensim  inrSpö 

261,  19  coröjiäm  QxUbiüt 
273, 10  dTÜfitSm  iooBdd. 


Samma  faanim  dausubunom,  in  quilnis,  si  sjllabis  in  -m  termi- 
üAntibus  nnius  morae  auotoritatem  atiribuimus,  nnmenia  legitimus 
restihiitiir,  est  septuaginta  duo. 

Meo  ergo  iure  contendi  vim  metricam  syllabae  -um  -em  •im  ei 
quae  eius  generia  sunt  negligi  non  debere.  Neque  impedior  deoem 
clausuUs,  in  quibus  ntunenu  minus  bonus  effidtur,  quominus  senten- 
tiam  illam  teneam.  Nam  —  id  quod  clausolis  oomprobatur,  quas 
sub  n  Gongessi  —  ezstant  in  Apuleio  etiam  clausulae,  quae  non  ez 
rhetorum  praeceptis  fomatae  sunt.  lam  enumerabo  illas  decem  dau- 
sulas: 


V)  2,  3  GraeoSnlcam  mdpMUs 

10,  8  .  fttgam  mstrttit 

18,  9  .  tttum  5fffcndBrim 

30, 1  sSvKum  ImpiVsd 

36, 1  pnbllcam  inftstat 


115,3   päbfilum  IntSifit 
119, 11  prdilmam  mttfHt 
137,  3   noviss&num  ezpectas 
140,  6   pQrdltum  Ibis 
223,  2   priTfgnum  fidiedt 


Omnes  Apuld  metam.  clausulaa  eongesd,  in  quibus  m  finale 
antecedere  ultimum  verbum  a  Tocali  indpiens  adnota^  quas  d 
oomputaveris,  centum  viginti  duas  numero  babebis;  insunt  autem  meta- 
moipbodbus  duo  milia  quadringentae  quadraginta  tres  dausularum. 
Quare  inter  centenas  daosulas  quinae  inyeniuntur  m  finali  notabiles. 
Quam  m  finalis  rationem  etiam  in  ceteris  scriptis  Apuld  et  in  eis 
in  quibus  coneurdones  vocalium  evitentur  et  in  quibus  admittantnr 
eandem  esse  bao  tabula  illustretur  exemplorum  looo: 
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scriptom  Apulei  de  quo 
agitar 


Bomma 
claasul. 


claasnlae 

propt^T  m 
finale  nun 
hiulcae 


centenu 
relati 


metamoq)h, 

apolo<![ia 

de  deo  Socratis 

de  Flatone 

de  mando 

florida 

[Asclepiiu] 


SU8 
1819 
SlO 
489 
849 
412 
478 


122 
64 
9 
16 

9 
16 
12 


4.8  7, 

3.9  % 


Tal)ula  adpicta  edocet  nos  Apuleiuin  omni  consilio  et  studio 
praetermisso  hic  illic  vocem  in  -m  terminantem  posiiisso  8<  d  ad 
metaiin.  redeamus.  Centum  viginti  diiae  illae  clausulao,  lu  (|uibvis  m 
finale  c\un  vocali  verbi  extremi  concurrit,  comparandae  sunt  cum 
viginti  clausuüs  verp  hiulcis,  ut  anticipem  ea,  quae  alil»i  tractabo. 
Quid  sequitur?  Et  coiüpiu  atione  illa  et  numerorum  ratione  compro- 
batur  et  evincitiir  in  oranibus  Apulei  clausulis^  in  (luibus  verbum 
paenultimum  in  -m  exeat  et  verbum  ultimum  a  vocali  incipiat,  jiul- 
luin  fieri  hiatum.  lam  reminiscimur  ea,  quae  grarnmatici  de  pro- 
nuDtiatione  in  Imalis  intiOr  vocales  positi  cum  nobis  commuiiicaveruut. 
ünde  fluxerit  Apulei  ratio,  opinari  possumus.  Non  sccutus  est 
poetarum  usum,  quos  syllabas  iii  in  fxcuntes  elisisse  notum  est,  sed 
vivam  pronimtiationem  Apuleius.  Niiuirum  non  dubitarem,  quin 
scholica  eruditio  et  doctrina  valuisset  ad  m  finale  conservaudum  nisi 
ex  grammaticorum  testimoniis  appareret  pronuutiationem  in  Sermone 
vulgari  talem  fuisse,  qualem  paulo  ante  eruimus.  Verisimile  autem 
est,  cum  ambigi  possit,  num  in  prosa  numeris  adstricta  versuum  ratio  an 
vulgaris  pronuntiatio  usurpanda  sit,  in  rhetorum  schola  regulam  et 
nonnam  eam  constitutam  esse,  ut  poetarum  consuetudine  neglecta 
semioiuB  modus  redderetur. 

Sed  qnomodo  factum  est,  ut  versuum  ratio  plane  diyersa  sit  & 
pronimtiatiaiie  vulgsii?  Igitur  panois  ezpediamus,  quomodo  poetae 
in  üla  re  venati  sinl  Li  Floati  comoediis^)  circa  ducenti  octoginta 
rmm  tndtmtnr,  in  quibus  m  finale  ante  Yoealem  verbi  sequentis 
servatur  neque  metro  deletnr  sjllaba.  quorum  quidem  multi,  cum 
non  sint  integri,  ezimendi  simi  Tarnen  restant  tot  versus  omni 
Buspicioae  vacantes,  ut  de  m  finali  ante  vocalem  non  eliso  dubitari 
non  possit. 

Bis  IBnuiiiTw  elisionem  m  finaJis  non  admisisse  ex  fragmentis 
dttdmus.  Brisdanus  I  p.  30  K  hunc  Exmi  versum  tradit: 


1)  cf.  F.  Leo,  Plautiniidie  Fonehungen  c.  V;  Hanrenbrecher,  Hiatus 
und  TerecUeüung  im  alten  Latein  p.  84  sq. 


'Insignita  fere  tum  milia  militum  octo.' 
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Alfredus  Kirchhoff: 


Accedit  Festus  p.  903: 

'dum  quidem  unus  homo  Itomanus  toga  superescii' 

Apud  Terentium  restaat  eeteris  probabili  iudido  remotis  pro  Temum 
multitadme  tarn  paud,  ut  appareat  iamdudum  ratio&eiii  Plaato  ob- 
serratam  in  omittonda  dve  retmenda  m  finalis  yi  interiiase. 

Aurea  autem  litteranim  Latmarum  aetate  et  sequenübus  tem- 
poribiis  exceptis  paucis  monosyllabis  TerbiB  omnes  auetores  abique 
syllabam  in  cadentem,  cni  Tocalis  verbi  posterioris  subioitur, 
metro  excipiunt,  quasi  omnino  non  adsit.  £a,  quae  ex  bac  regula 
eximuntur,  oollegit  et  tractavit  L.  Mflller  de  re  metrica'  p.  376  eq. 
Keque  Apuleium  peculiarem  in  bis  rebus  normam  observantem  Tide- 
mus;  quod  haee  quattuor  ezempla^)  comprobant: 

93,  9  *Bed  saeyum  atque  ferum  vipereumque  malum' 
a  15,  3  *serta  autem  ut  laeto  tibi  tempore  tempora  vemeni' 
a  15, 9  'quod  si')  animam  inspires  donad  iam  cannina  noetra.' 
Biese  anthol.  Lat  712     2:  'fruantur  alü:  non  moror,  non  sum  in- 
Tidus.' 

Quae  cum  ita  sint,  quaestio  gravissima  oritur,  quomodo  tale 
discrimen  inter  versus  et  pronuntiationem  prosae  orationis  interoedere 
possit.  YidimuB  Apuleium  in  olausulis  ex  usu  sermonis  m  finale 
ser?aTisse,  in  versibus  ex  inore  poetarum  elisisse.  Nid  fallor,  sequi- 
tur,  ut  inde  a  Tetustissiniis  temporibus  poetae  una  et  eadem  ratione 
usi  sint  sie,  ut  Semper  imitatio  vetenun  poetarum  yalueiit  non  pro- 
nuntiatio.  Extremis  illis  litteranim  temporibus  poetarum  usum  ex 
ipsa  Tita  profluxisse  yalde  verisimile  est.  Plautus  nos  edocere  yide- 
tuT,  quae  m  finalis  natura  in  sermone  fuerit:  fortasse  inter  yoeales 
tum  saepe  non  pronuntiabatur.  Cum  autem  taUs  anceps  litteia 
pootia  intolerabilis  esse  deberet,  mirum  esse  non  potest,  quod  ver- 
suum  arte  conyalescente  paulatim  una  tantum  usuipatio  fieri  potuit. 
Post  Ennium  artissimc  USUS  cobibituB  est  neque  ntroque  modo  m 
finaU  uti  auctoribus  lioet. 

Conatus  sum  demonstrare  intereedere  differentiam  inter  poeta- 
rum rationem  et  vulgarem  sermonen.  Ad  banc  rem  oomprobandam 
bene  apta  sunt  carniina  epigrapbica^),  cum  secundum  uaturam  suam 
multa,  quae  ad  vulgatam  pronuntiationem  spectent,  oomplectantur 
liberiore  mo^o.  Diehl  L  1.  pg.  127  oongessit  octo  exempla  litterae 
m  ante  h  extra  caesuram  non  elisae,  et.  pg.  136  triginta  tres  yersus, 
in  quibus  extra  caesuram  syllaba  >m  littera  terminuta  ante  vo- 
calem  servatur,  id  quod  £actum  esse  vidimus  in  clausuiis  Apuleianis. 
Exempla  illa  huius  generis  sunt:  Buechel.  Carm.  Lat  £pigr.  I  856,8: 

1)  cf.  Bährena  &gm.  poet.  Eom.  p.  376  sq.   ß&hreus  poetae  Lat. 

uiiii.  rv  }>.  loi. 

2)  tic  HauptiuB  correzit. 

3)  cf.  etiam  exempla  m  finalis  non  elisae  quae  ex  yersibus  oollegit 
L.  Mueller  de  re  metrica*  p.  S76  sq. 
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^cuiu  qua  ter  denos  dulcifisimos  egerim  auuos'. 
Buecheler  ibidem  I  662,11: 

^ttutritor  plus  quam  geoitor  qni  solam  allMlTit^ 

Sed  longum  est  plura  vel  omnia,  quae  huc  pertinent^  afferre. 
Cbntentus  som  commemorare  plurima  exompla  in  versuum  exitu  in- 
▼eniri  aeque  atque  Ennianum  illud  'militum  orto'. 

Sed  ut  quaestionem  de  m  finali  institutani  ad  ünem  perducamus: 
si  ea,  quae  disputavi,  reete  habent,  sati«;  magna  efi'ecisse  mihi  videor. 
De  aliis  rebus  potcst  esse  duVntatio,  illud  autcm,  quod  ad  naturam 
m  ünalis  in  clausulis  positae  attineat,  dubitari  nun  potest.  Sequxtur, 
ut,  quicumque  viri  docti  hucusque  de  hiatu  claiisularum  eporint.  cum 
arbitrati  sint  plane  eiusdorn  geueris  esse  eoiicursionem ,  (juae  lieret 
intt  r  *^iias  vocales,  atque  illam  qua«)  inserta  m  littura  gigueretur, 
erravennt  vel,  ut  omni  caiu*  la  utar,  erravisse  valde  probabile  sit. 

Qui  enim  tieri  potest,  ut  ex  rhetoricis  scriptoribus  qui  numeris 
orationem  vinxerint,  alter  hanc  alter  illam  normam  sequat  iirV  l'orro 
constat  reiiitatum  esse  Lindsay  1.  1.  p.  79  ,,t'ür  das  r(')niische  Ohr  ist 
wie  es  scheint  eine  auf  -m  endigende  Silbe  ind^Tzeit  gleichwertig 
gewesen  mit  einer  auf  lariLH  n  Vokal  endigenden  bilbe  im  Hiat.** 

üt  m  finalp  sjnaloephae  vocalium  obstat,  sie  videlicet  n  fl]ial6y 
quod  bis  locis  Apulei  metamorphoseon  comprobatur: 

104,  7  Psychen  admonet 
207,  28  nomen  adsciverit 
221, 16  nnmen  obtestautis. 

(Juoniani  plunlius  verbis,  ut  fundanientuni  quaestionis  de  hiatu 
iacerelur,  de  ra  linali  ng-ore  necesse  fuit,  iani  h  litterani  paucis  ab- 
8olvnT7i  Notum  est^)  h  initialem  omnibus  litterarum  Latiriaruin  tem- 
poribus  debilem  fuissc  et  tertio  post  Chr.  n.  saeculo  iu  sermone  vul- 
gari  prorsus  evanuisse.  Apparet  haec  h  litterae  natura  etiam,  ut  ])ar 
est,  in  Apuleio;  in  eis  enim  scriptis,  in  quibus  coneursionem  voca- 
lium fugit,  summa  cum  cm-a  studuit  etiam  h  litterae  anteccdente 
YOCaU  evitaudae.  in  omnibus  raetam.  libris  nusqnam  snbiutigit  Apu- 
leius  verbo,  quod  in  vocalem  exitum  habet,  ultimum  a  iittera  h  inci- 
piens.  Num  17,19  iamdudum  reete  correctum  est  in  Vomitem 
habeat',  et  19H,10  'aes  de  malo  habere'  aperta  expiicatione  absolvitur, 
de  qua  fubius  alibi  dicetur;  t  is  autem,  (jnae  iam  de  m  finali  syna- 
lonphae  vocalium  obstanti  disputavi,  maxiuie  cungruit  ratio  h  litterae 
antecedente  m  finali;  ergo  (pioniam  ciauauias  non  hiulcas  etfecit,  non 
dubitavit  Apuleias  sie  schbere: 


1)  cf.  Corseen  1.  1.  X  p.  112,  Seehnaim  1.  1.  p.  2ö6,  p.  260;  Liudaay 
L  L  p.  6S.  Cetenim  cf.  Birt,  Der  Hiat  bei  Plantm  ima  die  lai  Aepita- 
tion  . . Marbnig  1901. 
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Alfredas  Kizchhoif : 


28,  11  explorassem  hahitudiueiu 
10."),  22  nostram  hilarabis 
117,  18  conloquiuin  horrösco.*) 

In  Bcriptis  autem^  in  quibm  millum  hiatuB  evitandi  sfaidiiiin 
apparet,  bis  loeis  Ii  litterae  vocalifl  antececÜt: 

a  12,  5  mitto  liaoc 
a  18,  3  impudicitdae  habenda 
a  25,  18  domi  habuisse 
a  64,  5  sudario  habuisse 
a  91,  8  se  habebau l 
f  9,  14  pectore  hiscere 
f  19,  3  religiöse  huiiiavit 
f  26,  15  torpore  hebetatur 
f  33,  5  vivere  hominem 
f  36,  11  morbo  haberi. 

Quibus  rebus  expositis  iam  ad  ipsam  daiisiilanim  compositioiiem 
accedamus.  In  dnas  aatem  res  animum  intendam.  Agam  de  biato, 
qui  fit  inter  yerbum  ultunum  et  paennltimuin,  praeterea  de  extremo 
yerbo  monosjllabo. 

Sed  ut  in  quaestione  gravissima  altius  repetendum  esi  Nemo 
eomm,  qui  daiisnlanm  Matmi  obsenrayerunt,  rbetomm  praecepia 
diligenter  perquisiyit,  ex  quibus  eompositio  auetorum  oemprobari 
possei  Tantum  Bomeeque  ^Quid  de  struetura  rbetorica  praeceperint 
grammatioi  ac  rbetores  Latini'  p.  18  pauds  peryersis  yerbis  rem 
tetigit,  sed,  ut  ipse  oonfitetnr,  nibil  effedt  Auetores  Graecos  insnper 
omnino  neglezit.  Attamen  saepe  etiam  sllentiam  ipsnm  nos  dooere 
aliquid  potesi 

Ptimum  ei^o  quaerendum  est,  apud  rhetores  draeeiMl  num  om- 
nino eistet  doctrina  biulcamm  elausularum  yel  qualis  illa  sii  Aristo- 
teles in  rhetorices  libro  terüo  primus  aocurate  exposuit,  quibus  rbjth- 
nus  utendum  sit  in  prosa  oratione;  ooncursionis  yoealium  autem 
nullam  mentionem  faoit.  Omma  quidem  opera  Theopbiasti  aüomm- 
que,  quae  de  arte  rbetorica  erant,  perienuit;  sed  nos  multnm  detri* 
menti  inde  cepisse  non  yeiisimile  est,  nam  Dionysius  Halicamassensis 
in  praefatione  Vihri  de  rompositione  verborum  p.  14  Soh.  haee  me- 
morat:  'odb€vl  b'  dicpißu^c  oub'  dTTOXpvbvTiuc  ^Ixpi  roO  napöv- 
Toc  dEeipTacM^vTiv*  (sc.  Tf|V  Tf^c  övcfidriuv  cuv8^C€Ufc  irpaTjUttTciav) 
ef.  etiam  ibid.  p.  22  et  70. 

Sed  caremus,  quod  ad  illa  tempora  attinet,  non  solum  integris 
rbetorum  openbus,  sed  etiam  in  eis,  quae  posteriores  serraverunt, 
biatus  nulla  fit  mentio  excepto  uno  Plutarchi  loco;  is  in  libro  cui 
insoribitur  iT€pl  £tu>ikuiv  ^vavTiiü|idTUiv  1047  B  Ms  yerbis  in 


1)  ez  Luetiohanni  coniectura. 
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Chry8i]»i'inii  involiit:        xiu  üütlu  ßißXiuj  iifpi  jr\c  tujv  (|)iiivr» 

TUJV     C»*  rKf)r)l  CCujC     UTTflTTUJV    'OU     UÜVOV '    (PH^'    '  Tauia  TTÜptltuV 

Toü  ßfXTiovoc  ^Xf^'^^'vouc,  üXAu  Kai  ttoiüc  dca(p€iöc  küi  eXXeiv|itic 
Kui  vf]  coXoiKiCMOUC.  d(p'  oic  aXXoi  (iv  nir x')vH6iiicav  üuk 

oXifOl.'     TO   bf")   TTOTt    MfcV   UXPV    X^'l^^"^   ^^'■^   CIuHCTnC  fUTTpeTT6lÜC 

4Tnx»JJptiv  Toic  Xefouciv  Kocutu  tov  Xotov  ^IUI^06cOa^  rroTf. 
hk.  MrjT*  ^XXtu^tuuv  tTTiCTpfcqpecOai  kui  dcacpeiujv  fjriTe  coXniKi^ov- 
TQC  aicxuveceai  leXtuuc  ^Ti  6v  dmr|  X^fovToc  tciiv.'  Apparet 
Plutarchum  valde  improbare  Stoiconim  doctrinam:  attamen  non  cum 
Isocrate^  cui  hiatus  evitatio  inter  wninuis  LOiiipositimiis  loges  fuit, 
Chaeronensein  stetisse,  non  iiiagis  ex  ipsiiis  serihendi  nitinneM  com- 
pro])atur  (juam  his  salsis  de  Isocrate  verlus  in  liliro  df»  ^loria  Athe- 
niensiuni  p.  .150 E:  'ttujc  ouv  oijk  ffieXXev  övftpiurroc  »poqpov  uuXujv 
cpoßtkOüi  Küi  cupprjf^ia  (pdXaffoc  u  (poßoü^tvoc  (pujvntv  9ujvn- 
evTi  cuTKpoöcai.' 

Tertium  Plutarchi  de  hiatu  testimonium  invernimis  Mor,  p.  534  E 
sub  finem:    '^viouc  *fOÖv   6pOü^€V  oub^   (piuvii€VTi  cufKpoucai 

(piUVfl€V         TlD  X^TCIV  UTTOH^VOVTaC* 

lamvero  temporum  ordino  mutato  Plutarcho  scriptorem  libelli 
de  elocutione,  cuius  auctor  Demetrius  appellatur,  adiungemus.  De- 
metrius qnaitaor  geners  elocutionis  esse  statuit  (cf.  §  36):  kxvov, 
quod  latiiie  dimtur  tenue,  ^exaXonpeTT^C,  grande  vel  sublime,  quod 
genufi  wüs  ttominibus  etiam  appellatur  dbpöv,  uvpnXöv,  c€^vöv, 
ircpirrdv  k.  t.  X.;  tertium  aecedit  T^c^tp^pöv  Tiilgo  tö  ^^cov,  medium, 
dietam;  bis  tribus  quaitum  adiuugit  b€iv6v.  De  eoncuniombus 
Yocalium  eyitandis  agit  Demetrius  §  68  sq,  et  §  307  et  §  299.  In 
praeceptis  autem  medium  tenet  loeum  et  simillimus  est  Ciceroni  et 
Qirintiliano,  cum  praedpiat  eoncursioneB  vocalium  evitandas  quidem 
neqne  solam  iuncturam  yoeaUum  obeervaudam  esse;  aptam  autero  esse 
mediocre  Studium  evitandi  grandi  iili  generi  (§  C8)  et  teuui  (§  207) 
uon  quarto  illi  ab  Demetrio  constituto,  nam  §  299  sie  didt: 
XeiÖTiic  f|  ir€pl  Tf|v  aW6€€tv,  oia  Kcxpnviai  MoXicra  ol  dir'  'Icoicpd- 
*  Touc  <puX(i£dfi€voi  rfjv  ct^ipcpouciv  tijliv  (pujvri^vrwv  fpauyi&jwVt  od 
fidXo  ^iriTiibcia  icd  tuj  beiviD  Xöfiu/  Haec  sunt  quae  Demetrius 
pneeipit  de  verborum  biatu.  Doetrina  Diouysi  autem  non  ita  multum 
distat  ab  Demetrio,  ceterum  est  amplior;  Dionysius  tripartitam  spe- 
eiern  elocutionis  agnosdt  (cf.  p.  290):  aöcnipdv,  quam  Demetrius 
fi€ToXoirp€m|  appellare  id  est  grandem  solet;  tXctqmpdv  f\  dvOripdv» 
quam  Demetrius  kxWiv  id  est  tenuem  dictt;  KOiyf\y  autem  intelle- 
git  M^ci)V,  mediam.  Tennis  autem  generis  proprium  esse  Studium 
hiatus  evitandi  didt  in  Hbro  de  admiranda  ri  dicendi  in  Demostbene 


I  i  cf.  Caroli  Sintonis  de  hiatn  in  Plutarchi  vitis  parallelis  episto- 
lam  ad  Hermannnm  äauppium,  qaae  ineat  in  illiuB  editionis  Plutarcheae 
vol.  IV. 

S)  nenne  bic  inaetendum  est;  'irdvTa  piv  rä  yia  (^Ka\y  KoXd  Icriv'? 
xepetit  enim  üsdem  yerbii  exemplum  ante  %  70  fictnm. 

JwhMh.  f.  o1«M.  SUIeL  Suntl-  Bd.  XXVZQ.  2 
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Alftedns  Srehhoff: 


p.  1076  ed.  Beisk.:  *iToXXf|v  cq>öbpa  iroioujyi^  <pp0VT(ba  toO  cuv- 
^ecOai  Kttl  cuv€tXf)96at  Kd  irpocir€T€ic  dndivTwv  odTÜJV  elvai 
T&c  äp^ovCac  Ka\  btd  toOto  <p€i3t€iv  (seüioet  Tf|v  tXoupup&v 
cOvOcciv)  fi^v  dTrdqi  cirovbQ  rdc  tCiv  qmivii^vTuiv  cujuißoXdc  <bc 
-ri^v  XeiÖTiiTa  xal  Tf|v  €(k^ir€iav  biacmdcoc*  Qua  de  causa  laadat 
Dionjgius  auetores  summa  cum  cnia  coaenrsum  yocalium  fugieutes 
imprimis  Xsocratem,  quem  floiidum  genua  dioeadi  omuium  quotquot 
soluta  OKatione  utantur  praeetantiflaime  effeciBfle  putat  Isocratem  me- 
morat  hie  loois:  primum  in  libro  de  admiranda  vi  dicendi  in  Demos- 
thene  p.  963  deinde  in  Uhroy  oui  insoribitor  de  priseis  scriptoiibus 
eensuza  p.  433 B  et  de  Isoerate  iadidum  p.  538  B,  tum  in  Hbro  de 
compositione  verborom  p.  366  Scb.  Sapphus  versus  laude  effert  de 
comp.  yerb.  p.  356  Sch.,  quod  vocalium  inter  se  concmrsus,  qui  sonos 
pettorbent,  rarissimi  canrnni  insint.  Theopompum  contra  reprehendit 
de  Teter.  Script,  censura  p.  429  B,  quia  nimis  artificiosus  in  fbgiendis 
concnrsibus  fuerit;  nam  dubinm  esse  non  potest,  quin  hic  sensus  in 
comiptis  Dionys!  vurbis  1atr:it,  quod  comprobatnr  doeronia  oral 
§  151  et  Qnintiliani  IX  4, 35.^} 

Gognoscimus  Theopompum  praeter  modum  hiulcam  compo- 
sitionem  fugientem  reprehendi;  at  in  una  Demosthenis  Philippica  ora- 
tione  pemura  hiatus  ezempla  offendunt  DionTsium  cf.  de  admir. 
vi  dicendi  in  Dem.  p.  1090 B:  ^öXita  b*  Imv  irayrdtraav  &  biCcmct 
Tdc  dpMovfac  Kai  rpaxeiac  q)aivec6at  noiei  oördc.  pi^v  t4 
irpi£mr|  nepiobuj  Kard  bt3o  Tpöirouc  rd  qMuvifievTa  cirncpoudiicva, 
T€  Ti]j>  dvbp€€  *A6f|vaioi'  Kai  iv  Ti{k  'eÖTUxoOvra  6pwv'  & 
Kai  biicxna  t6  cuvaq>^c' 

Supra  dictum  eet  Demetrium  illum  praecepisse,  ne  in  grandi 
genere  dicendi  vocales  oonunitterentnr,  sed  Dionysius  hic  ibidem  ad- 
mittit  confiictos  vocalium  quod  coUigi  potest  er  ipsius  verbis  ef.  de 
admir.  vi  dicendi  in  Dem.  p.  1069  R,  ubi  compositioni  aucrrjpql  id 
est  grandi  proprium  esse  hoc  didt:  ^TOÖTO  rd  cx^iMa  Tf^c  dpMOviac 
(sc.  T^c  aucTripdc)  irotoOav  at  tujv  (piuvti^vTiuv  YpamLidxujv  ttq- 
pa6^C€ic  ^Tav  t€  irpoinroufi^vri  eic  Hv  toutujv  XrjTr)  koi 
f|  cuvdnrouca  xauTij  tf^v  djpxihv  ditd  TOihuiv  Tivdc  Xa|Lißdvr|.' 
Huio  autem  doctrinae  bene  congroit  laus  illa  qua  perstnngit  anti- 
quam  Thui^didis  pulcbritudinem  (cf.  de  comp.  verb.  p.  326  Sch.). 
Thiicvdides  enim  graudis  (aucTT|pdc)  clocutionis  speciem  prae  se  fort 
(cf.  ibidem  p.  328  Sch.)  Quare  apud  Thucydidem  ooneursiones  non 
offendunt  (cf.  ibidem  p.  330,  332,  334  Scb.) 

Spero  me  omnes  locos,  quibus  hiatus  vocalium  tractetur  apud 
rbetores  Graecos,  coUegisse;  frustra  perquisivi  rhetorum  Volumina 
ab  Walzio  edita;  perraro  hic  hiatus  mentio  fit  sie,  ut  appareat  ad 
quaestionem  propositam  nullius  onmino  momenti  esse. 


1)  cf.  DiouyaiiiA  de  imitatione  ed.  Usener  p.  85. 
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lamTfiTO  quid  lucrati  mimiifl  eie^  quae  dispatata  saut  de  rheto- 
rom  Gfaecorum  doetrina?  Coguoscimus  praedpi  fiigiendum  esse 
kiataiii;  attamen  nuUa  orationis  pars  exiimtiir;  non  ezstat  uUa  de 
clansolis  peeuliaria  dodnna;  quod  imprimis  Dionysio  ipso  eompro- 
bari  Tidetur;  dicit  enim  ille  üi  libro  de  oomp.  verb.  p.  840  Seh.: 
\ai  Tuiv  ircptöbujv  toic  TcXeurdc  eupuOjaouc  elvai  ßouXcTOt  (sc. 
j\  dvdnpd  divOcctc)  Kai  p€ßr)Ktiioc  die  dtrö  CTdepric.'  Periodonun' 
fines  numemi  et  quad  ad  amuflwm  incedere  debent  VidemuB  Dio* 
nysLitm  praecipere  muueroe  eoe  obeervandoB  in  elausalis;  hiatntn 
aatcon  silentio  omnino  praeterit,  quod  oerte  fieri  liic  non  potnitteti 
si  exstitiaset  olla  docfcriiia.  Poatremo  si  anminain  subducimna,  oon- 
tendere  possnmus  apud  rbetores  Graecos  praeceptum  illud  de  eononr- 
nonibiia  Tocaliuin  in  clausulia  eYitandia  non  invenih.  Quaeum  ratione 
dieendi  genua  scriptonim  Graecorum,  ex  quorum  numero  fortasse 
auetorea  nonnnlli  poai  annum  centesimum  p.  Chr.  n.  ligentee  ezimi 
debent,  congmens  esse  equidem  penuasmti  haheo. 

Quoniam  igitur  Graecos  aactores  perlustravimus,  lam  ad  Lfttill^S 
accedamus.  Oonfiteor  me  frustra  Cioeronia  et  Qnintiliam  opera  per* 
legiase.  Bomeoque  quidem  *quid  praeceperint . . p.  18  videtur  pu- 
tare  —  nam  non  magis  inaccuratus  hic  quam  obscuma  est  —  Quin- 
tilianmn  praecepisse  in  clausiüia  cuvaXoiqpdc  admitti  poase.  8ed  quid 
tandem  sifai  Telit  ille,  equidem  intellegere  noD  possum.  Primum 
enim  Quintilianufl  IX,  4  109  non  exemplum  affert  'baue  praesidium 
est',  sed  Meve  praesidiimi  est',  deinde  quomodo  baec  cum  eis  quae 
antecedunt  oohaerent  is  B<nneoqi  yerbiaV  Tum  Quintilianus  docet 
sjnaloepbam  orationem  *leniorem',  non  ^leviorem'  facere.  Postre- 
mtim  non  perspicio  baec  verba:  *addit  (  sc  Quintilianus)  in  elausnlis 
se  non  negare  quidquid  sententüs  aut  elocutioni  non  nocebit.'  Qua- 
Iis  baec  Quintiliani  ratio?  Eum  in  disputando  seqnitur  ordinem 
Quintilianus,  ut  agat  de  iunctura  verborum  (IX  4  §§  32 — 43),  mem- 
brorum  incisonimqiie  (§  44),  tum  de  numerorum  imiversa  natura 
(§§  '^^ — ^^0?  ^  antcm  praemissis  exponit,  ubinam  maxinie  appa- 
reant  numeri:  in  clausulis  (§  Gl)  in  initiis  (§  03)  in  mediis  (§  6B). 
In  aperto  et  proniphi  ergo  est  Quintilianum  paragi'apho  sexagesima 
prima  demum  clausuias  tetifH''^^';  verba,  quae  faeit  §  59,  ad  clau- 
suJas  referre  non  licet.  Sed  mittamus  ßomeeque  eiusque  levitatem.  Ex 
Qnintiliano  nihil  effici  potest,  quamquam  in  exeniplis,  quae  maxima 
ex  parte  ex  firpronis  orationibus  prompsit,  misquam  in  clausulis 
duae  vocalcs  committuntur  cf.  IX  3,  45.  4B  et  magnum  clausularum 
numerum  IX  4,  63 — III.  Paulo  proliemius  Diomedis  grammatici 
praeceptis  cf.  p.  466  K.  Is  enim,  postquam  dis^eruit  eompositiniK m 
verborum  sine  hiatu  esse  debere,  ad  hanc  doctrinam  ülustrandara  so- 
lum  utitur  oonoursionibus  vocalium  talibus,  quales  fiunt  in  clausulis 
velut  "^acre  ernit',  Mlli  incumbit',  *foro  omniu'.  In  hoc  vitium  au- 
tem  non  mcidt  ro  cum.  qiii  s^ribat  'aere  iiu'ri  ;i1ur'  'illi  totus  incum- 
bit' *fore  cetera'.  His  praeceptis  multis  exempks  patefacere  studet, 
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quibns  numenfl  in  elausulia  utendum  sit  Hlud  vero  mirum  acddit 
nusquam  in  his  elausulis  ullam  hiulcatn  admissam  esse  praeter  unam 
Ciceronis  (cf.  p.471):  'sanguine  inbuta  est'.  Affert  autein  clausiilam, 
ttt  demonstret  nimiam  curam  *odio  dignam'  esse.  Diomedes  ergo 
noTisse  videtur  doctrinam  illam  de  concursioiiibus  in  ( lausulis  e^i- 
tandis;  tantum  autem  rem  perstringit.  Similiter  inter  [Prolii  j  clausu- 
laium  exempla  (cf.  Keil  p.  42 — 43)  nnlla  invenitur  hiulca.  lamvero 
tria  praestantissinia  rhetorum,  qui  dieuntur  minores,  praecepta  affe- 
ram,  quonun  unum  omni  suspicione  Tacat.  Fortunatianus  p.  127  in 
Halmi  editione  rhetor.  Lat.  minor,  haec  praecipit:  *Quae  in  stmctura 
obsenranda  sunt?  .  .  .  ne  hiulca  sit  vocalimn  et  maxime  longanmi 
crebra  concnrsione.'  Yerisimile  est  baec  Terba  ad  dausulas  refe- 
renda  esse,  sed,  ut  omni  cautela  utar,  concedo  hie  non  tarn  clati* 
sulas  quam  totius  enuntiati  formationem  intellegi  posse.^)  Cmu  For- 
tunatiano  plane  ooncinit  Julias  Victor  p.  432  H.:  ^sequitnr  continua- 
tio  Terbomm  ne  sit  hiulca  yocaliom  et  maxime  longanim  crebra 
coneursione,  quamquam  Tullius  dixit'  .  . .  e.  q.  8.  Dubitari  autem 
non  potest  de  tertio  Martiani  Capellae  loco,  quem  scriptum  videmus 
p.  475  H.:  'Hiulcac  sunt,  cum  in  ea  parte  quam  diximus  similes 
TOCales  ac  similiter  longae  conlisnm  biantemque  stnicturam  facinnt, 
ut  si  quis  dicat  'suscepisse  se  liberos  secundo  omino'  et  ut  Tullius 
pro  Kilone  ait  ^auctoritate  publica  armare.'*  Pars  enuntiati  quam 
dicit  Martianus  est,  ut  ipsius  verbis  utar,  'inter  paenultimum  ulti- 
mumque  verbum.' 

Apparet  igitur  inveniri  etiam  rhetores  Latinos,  qni  praocipiant 
binleam  clausulanim  compositionem  fiinricndain  essf  ut  ^bariiaram*. 
M  auft'iii  nc'Tiio  mirari  }»off'st,  r(iiod  non  omncs  tani  certara  doctrinam 
nohis  subniinistravernnt  quam  Martianus  Capdla.  Quod  mihi  maxima 
ex  jiartc  ad  Ciceronis  ubiciiu-  valentem  anetoritatcm  referendiirn  esse 
videtur,  qui  cum  in  libris  rhetoricis  artiticiosam  illam  rlansiilanim 
compositionem  non  tetig'it,  quia  non  putuit,  tum  in  orationiluis  ipsis 
ab  onmibus  postcrioribus  rbetoribus  et  <,n-ummaticis,  ut  floctrinani 
exemplis  comproharpiit,  usurpati--^  Tninutiosam  falom  elocutionfin 
aspematus  est.  Bene  niminmi  grammatici  ac  rhetores  rwoquebant 
ea,  qnae  ab  aliis  petiverant,  de  suo  autem  nihil  lere  adiciebant. 

Gollern  ^t  recensui  omnia,  quae  auctores  Latini  de  olausularum 
biatu,  quod  sciam,  praeoipiunt.  lamvero  quid  ex  rbt  toribus  Graecis 
et  Tiatinis  as^^umpta  Apulei  compositione  conHuflfrt'  possumus  do 
clausulamiii  doetrinaV  t'onstat  a  (xraocis  non  prüiVctuiu  e:ii»e  prae- 
cintum  illud  hiatus  evitandi  neque  apud  Ciceronem  aut  Qnintilianum 
ulluiii  vtibtigium  appan  rc:  Apuleium  autem  dtdita  opera  ei  mirabili 
studio  concursiones  vocaliuni  in  elausulis  fugiss»-  in  eis,  quae  seeun- 
tur,  «(.inprubabo.  Hationem  clausnlarum  Apnloianariim  iirojtositam 
videmus  apud  nonnullos  rhetores  postenorea.  Orta  ergo  esse  videtur 

1)  cf.  Fortua.  p.  1S7. 
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doctrina  illa  inter  Qiiiiitiliani  et  Apulei  tempora  in  scholis  rhetorum 
Latiuoruiii.  Sed  incredibile  est  tantum  praeceptuni  illud,  quod  ad 
vocaliuni  conciirsiis  pertineat,  seiunctis  aJiis  (juae  artissime  cum  illo 
cohaereant  a  quodam  rhetore  vigente  saeculo  secundo  p.  Chr.  n. 
ineuntc  excoptatum  esse.  Et  revera  invenimus  uon  solum  Apuleiom 
hiatuiii  in  clau.sulis  non  adrnisisse,  sed  etiam  observasse  numei-um 
illiim  iegitimutn  ert  tii  uin  ei  ainhitnni  verbormn  in  clansulis  diligen- 
ler  respexisse,  Gatsrha  in  disseiiatidiu'  supra  allata  agit  de  Apulei 
Ferraone  imnreris  adatricto  et  pvincit  in  Apulei  metara.  libris  inter 
centenas  clausulas  esse  sexaL^'nas  Itiiias  tere  ereticas.^)  Dv  ainliilu 
verborum  autem  equidem  paulo  pn^^t  a«jaru.  Quae  cum  ita  sint, 
Meyeri  verba,  quae  facit  1.  1.  p.  i^ö,  „lin  li.  Jahrhundert  nach  Thristus 
wird  für  alle  Dekhimationspausen  der  Ljesproi  lu  lu-n  liede  rin  h«  stinini' 
ter  Tonfall  tTSonneii'',  sie  emendaiida  esse  vi<l<  titur,  ut  statuamus  iam 
inter  Quiutiliani  et  Ajuilei  tpmpnra  circa  annum  fere  ceutböimuiu 
vicesimnm  <inintuni  coninicntuin  illud  factum  esse. 

Hacc  hal)ui  de  rhetorum  doctrina  quae  '1i«  »'rem;  proxiniuin  est, 
ut  videamus  quas  et  quales  vocalinm  concursiones  Apuleius  iji  (lau- 
sulis  admiserit.  Primum  ergu  de  inetam.  lil)ris  aL'am.  8ed  ne  tpiis 
in  errorem  incidat,  iudico  me  sohnn  clanstilas  pleuuni  sensum  ternii- 
nantcö  tractare.  ubi  nos  quidein  graviter  distiu;,aiere  solemus,  quam- 
quam  m)n  iirnüro  etiam  in  colorum,  quae  dicuntur,  clausulis  simileiu 
vel  eandem  compositionem  vahiisse.  et  confiteor,  quod  sciaiii.  Aj>uleium 
etiam  coiurum  terminos  eadem  cum  arte  struxisse,  qua  sentcnliarum 
clausulas.  Sed  mihi,  cum  plerumque  ambigi  praecipue  in  penodis 
rhetorice  formatis  non  possit,  tarnen  Land  ita  facilis  ad  diiudicandum 
visa  est  quaestio,  quae  institnenda  est  de  natura  coli.  Testimonia 
enim  grammaticorum  tani  inccrta  (juam  vilia  sunt;  apparet  autem 
quaestionem  de  pausis  orationis  omuiuo  seiungi  non  posse  ab  ea, 
quae  est  de  distinctione,  praesertim  cum  vtrisimile  sit  veteres  lloma- 
nos  rhetoricam  distinguendi  rationem  secntos  esse;  qua  de  re  in- 
spicias  Ciceroneni  de  or.  IFT  §  173,  or.  in  <rraniniaticonim 

Latinorum  voluminibiis  a  Keilio  editis  hae  connnentatiimeulae  de 
distinctiune  vel  de  posituiis  inveniimtur:  Donati  IV  372,  Servi  IV 
484,  [Sergi]  IV  533,  Sergi  IV  484,  C'ledoui  V  34,  Pompei  V  133; 
his  locis  addendi  sunt  Uber  primus  et  seeuudus  Isidori  minus  aetat« 
quam  fontibus,  ex  quibus  hausit  ille,  insignes.  In  summam  apparet 
grammaticos  triplicem  illam  Alexandiinorum  posituranmi  rationem 
docuisse;  agnoscunt  enim  primum  'distinctionem'  (tcXcia),  deinde 
^median!'  (m^cti),  tum  ^siibdistiiictionem'  (önocTitlnri) ;  praecipiunt 
etiam,  abinam  illis  posituris  utendom  sit.  Sed  quid  est  ^medius 
Musus',  de  quo  agunt?  Quid  oolou  vel  comma  ex  eorum  doctrina? 
Kam  cola  et  eommata  idem  esse  eontendunt  yelut  Fompeius  V  133 


1)  augetur  autem  hie  uumeruti  ei»  iu  censum  vocatis,  quae  de  m 
finali  diaputavi. 
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et  Sergius  IV  484.  Acoedit,  qnod  in  inscriptioiiibus  olliiu  distinc- 
tionis  vestigium^)  non  apparet,  cmn  pancta  eo  tantom  oonailio 
inscnlpta  sint,  ut  flingula  verba  secernantor.  Quibus  de  cansis  quae- 
stionem  de  colomm  clausuliA  seponain,  praesertim  com  satis  mnltae 
claosulae  restent.  Omitto  ergo  enmitiatonim  membra,  qaae  noB 
^oommate'  distingaere  solemus.  Plurimis  autem  locis  a  Vlieti  alio* 
rumque  distinctione  sie  descivi,  nt  gravius  distinguerem  *commate* 
in  ' Colon'  quod  nos  dicimus  permutato.  £a  quae  restant  omnia  in 
censum  vocanda  curavi;  neque,  quod  Havet  (cf.  p.  23)  fecit,  neglexi 
minutissirna  illa  enuntiata,  quae  propter  brevitatem  nuUis  numeris 
vincti  sunt  velut  5,  2  'quae  facies?  quod  flagitiumV;  20,  7  'sed  quid 
istudV  voti  gaudeo';  20,  19  'in  angulo  scdebat';  21,  21  'quid  uior? 
quid  liberiV  quid  vernaculi?  narro  singula'  et  quae  eius  generis  sunt. 
Unum  est,  quod  prnt  terra  praemoneam:  solum  respexi  verbum  nlti- 
mum  et  paenultimunj ;  vix  fnim  fieri  potest,  ut  trilais  vprbis  clau- 
sulao  roTnprehendantur  impnmis  Apnleianao,  in  quibus  verbum  extre- 
miiin  luugum  esse  solet.  Quoniatti  s^iepius  vidi  viros  doctos  clausu- 
larum  fines  niiuis  t'xtendentes  commemorare  volo  Cicerouis  verba  in 
or.  §  2H^:  'sed  bos  cum  in  clausulis  pedes  nomino,  non  loquor  de 
uno  pi  de  oxtrerao:  adiungo,  quod  mirumum  sit.  proximum  superiorem, 
saepe  etiam  tertium/*^  Apparet  ertro  Ipn-ii  imuin  vel  soHtum  fiiisse 
duobus  pedibus  clausuiam  comprehendere  ne<ni(  pluribus  (|aani  tnbus. 
Haec  de  universa  disputationis  ratione  ei  ludole  praefatus  iam, 

ut  pfir  est,  plures  metani.  hinlea»  clausulas  examinabo  vel 

illtet'pretAbor,  ut  seiungantur  eae,  (piae  eomiptelis  deformatae  sint. 
Nequi;  solum  emendatione  sed  etiam  interpretatione  duobus  locis  uü 
debemus,  cum  verba  tradita  sana  essü  videantur. 

4,  4  'porro  eiordiar'.  Confiteor  me  non  intellegere,  quid  bic 
sibi  velit  illud  'porro'.  Lucius  ab  Aristomeue  petit,  ut  fabulam 
comiti  molestam  denuo  sibi  narret  (cf.  30,  30  fabulam  remetire*); 
'porro  exordiar*  ergo  hio  nihil  valere  pot«st  nisi  '  iterum ' ;  talis 
aut«m  vocis  usus  ab  Apuleio  prorsus  alienus  est;  ubique  excepto 
uno  lüco  'porro',  ut  solet,  in  couexa  Serie  rei-um  vel  argumento- 
nun  usurpatur  ci\  57,  4;  258,  4;  a  59,  20;  a  89,  25;  f  12,  11;  f  19, 
16;  s  12,  25;  s  13.  30;  s  15,  26.  Uno  tantura  loco  peculiariter 
dictum  est  186,  17  porro  Quirites'  quod  nos  vertimus  S'orwärts, 
Quirlten!'  Kedeunt  autem  haec  verba  in  Laberium  com.  125.  Puto 
ergo  4,  4  'porro'  corruptum  esse  ex  'rursus';  numerus  autem  quo 
adsirictum  est  illud  'rursus  exurdiai'  optimus  et  legitimus  est: 

103,  13  sunt,  qui  post  verbum  'emlnus'  graviter  distinguant, 
quod  falsum  esse  recte  Vlietus  ex  apologiae  loco  a  4,  18  sq.  colligit^ 

1)  Huebner  in  praefatione  libri  cui  infcribitiir  eiempla  scriplorae 
epigraphicae  Latinae  pauca  exempla  diatinctionis  conquisivit. 

2)  Eadem  de  re  agunt  Cicero  de  or.  III  §  Itfttj  l^bi  catbolica  lY, 
40  =  Mari  Ploti  ars  IV  492  sq. 
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apertain  est  'veHtatiir  eminus'  et  'comminiu  congredietnr'  inter  se 
<qi»pom.  'Fortuna  eminus*  est  coli  finis,  quae  extra  meam  quaertio- 
n«m  eSM  lam  dizi.  Luce  elahus  aatem  est  Georgium  eoaqiie,  quos 

sequatur,  erravisse  ratos  'periculum  Telitatur*  idem  esse  atque  'coin- 
minari';  ex  Apolei  yulgaii  usu  ubique  velitari  —  nam  hac  taatum 
forma  usus  est  non  activa  quae  dicitur  —  valet  idem  ac  'pugnare'; 
bis  enim  lods  praeter  illos  duos  103,  13  et  a  4, 18  ioTeiiitur: 

110,  9  veneris  proeliis  velitatus;  154,  7  ille  .  .  .  postremis  veli- 
tatur  oaleibus;  183,  2  qui  scurrilibus  iam  dudum  nntra  me  veli- 
taris  iods;  188,  22  crebris  calcibus  Telitatus;  llil^  2'^  cum  qua 
ientaculo  . .  .  veiitata;  210,  8  armis  . . .  veUtatur;  216,  29  lapidi- 
bus  ...  in  eum  velitantur.'  Alterum  est  quod  disc^  r»^  poramnus. 
Verbum  'velitari'  quod  a  Plauto*)  mutuatus  esse  videtur,  usurpat 
praeter  illum  apologiae  locum,  qui  artissime  cum  metam.  cohaeret, 
octies  in  metam.,  in  ceteris  scriptis  nusquam  invenitur;  Splitari' 
ergo  est  verbum  metam.  elocutioni  familiarissimum.  Quid  inde 
sequitur?  Puto  id  concludendum  esse  Apuleiiun  illo  apolo^ae  loco 
vocabulum  remotissimum  et  cum  dictione  Ciccroniana  minmie  con- 
gruens  non  usurpavisse  nisi  certo  consilio  imitandi;  ante  oculos  ver- 
sabatur  metam.  elocutio;  cfimprohatur  aut^m  scntentia  mea  ex  dic- 
tionis  similitudine  demonstrari  posse  Apuleium  metam.  libros  compo- 
suisse  ante  apologiam. 

Certo  operae  pretiimi  est  huius  rei  exenipln  congerere,  ut  tan- 
dem  aliqnando  f»?rplanetm%  quae  temporis  ratio  intercedat  inter  sin- 
gula  Apulei  s  ripta.  Sed  sufficiat  unum  locum  tractare.  s8,  19 
memoratur  homines  esse  'pervicaci  audacia,  pertinaci  spe.*  Quis 
est,  quin  cogitet  Apuleium  iiic  respicere  ioeura  illum  de  vitiis  n» 
simae  feminae  19H,  '29:  'saeva  scaeva,  virosa  ebriosa,  pervicax  per- 
tinax'?  His  adiun^'Pinlum  esse  videtur  s  3,  21  in  prologo,  qui  dici- 
tur:  'ales  oculis  [lerspicax,  unguibus  pertinax.'  Videtur  Apuleius  m 
memoria  tenuisst  spHciosum  illud  'pervicax  et  ])''rtinax'  sed,  cum 
perWcax  hic  iiiepti;3äiine  dictum  esset  de  alite,  eiu>  ioco  aiterom  si- 
mile  adverbium  j)osuit.  Persuasum  autero  babeo  Apuleium  coniimc- 
tionem  quae  est  'pervicax  et  pertinax'  ab  Accio  mutuatum  esse.  Hos 
dico  Acbillis  versus: 

'Tu  pertinaciam  esse  Antiloche  hanc  praedicas 
ego  pervicaciam  aio  et  ea  me  uti  volo; 
baee  fortis  sequitur,  illam  indocti  possident. 
Tu  addis  quod  vitio  est,  demis  quod  laudi  datur. 
Nam  pprvK  aeem  dici  me  esse  et  vincere 
Periacüe  patior,  perünacem  nü  moror.' 

Accedit  altemm  Enni  testimoiiium,  quod  affert  IVonto  ep.  IV,  2 
p.  60  Nab.  *iit  Qnintus  noster  ait:  perrince  jiertmaci  peryicaeia.' 


1)  cf.  I*iaut.  Men.  778:  nescio  quid  vo»  velitati  eetis  inter  vos  duoe. 
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Verisimilliraum  ergo  esse  videtur  non  Solum  Frontonem,  seii  etiam 
Apuleium  a  cascis  musis  suam  dictionem  repetüsse. 

115,  20  'indicat  (sc  gavia)  onmem  Yeneris  familiam  male  ah- 
dire/  'male  andire'  idem  est  atque  'in^unen  esse'.  Notam  est 
apud  Romanos  saepissime  yerba  genuino  accenta  privata  esse  m 
corsu  prommtiaUoms.^)  Grammatid  et  inscriptioxies  banc  rem  com- 
probani  Plurima  ezempla  (üorBBenuB  affert,  qoae  enumerare  longtun 
est  Mihi  vero  safifilcere  haee  videntor,  quae  apta  simt  ad  sententiam 
confirmandam:  'benemerenti,  beaefaota,  malefacta,  maledieens,  male- 
sanus,  malefida,  benedicere,  maledicere.'  Non  ergo  dubitandmn  est, 
quin  'male  amdire'  snb  tmo  accenta  piolatam  sit  Sed  longins  pro- 
cedere  possnmns.  Nusqnam  admisit  Apnleins  biatom  in  clausnlis, 
qni  accentns  ratione  exonsari  possit.  Docet  ergo  concnisio  Yocalinm 
verba  qnae  sunt  'male  andire'  non  solum  nnnm  accentiun  acutum 
baboisse,  sed  etiam  sie  in  nnnm  corpns  coaluisse,  nt  non  de  dnobns 
vcrbis,  sed  de  uno  longiore  cogitandnm  sit.  Qnod  comprobatnr  nsn 
Yocis  'male  audire',  quam  bis  locis  scriptam  videmns:  a  6,  9  *cam 
male  audiunt';  a  6,  11  'male  andire';  a  6, 14  'imperitas  anris  ad 
male  audiendum  habeos.'  Apparet  non  posse  dirimi  compositum 
verbum  'male  audire'  uUa  inserta  voce.  Quae  si  recte  disputata 
sunt,  melius  erit  etiam  uno  tenore  scriberc  'malaudire'*),  praeser- 
tim  cum  eognoverimus  Romanos  iam  Quintiiiani  temporibus  omissa 
e  vocali  dixisse  non  'calefacere'  sed  'calfacero'  pf.  Qiiintilian  I  6,  21. 
Mirum  autem  accidit  iUud,  quod  'malaudire'  in  Unguis  romanicis 
non  oomparet. 

169,  25  'toro  adqniescas'  ex  usu  poetarum  bene  Apuleius 
dicere  potuit,  sie  enim  Catullus  XXXI  10  'desiderato  acquiescere 
lecto'  TibulluB  I  1,  43  'requiescere  leeto.'  Sed  symmetria  dictionis 
Apuleianae  non  neglegenda^)  est:  Finem  enim  periodi,  euius  stmo- 
tora  rbetorica  in  aperto  proposita  est,  componit  ex  tribus  commati- 
bus,  quorum  unum  quodque  temis  yerbis  eonstat  particula  nomine 
yezbo:  'neve  sermonem  conferas  nec  mensam  accumbas  nec  toro  ad- 
quiescas.'  Nemo  negarc  potest  formam  'toro'  Apulei  artem  comun- 
pere,  et  magnopere  desideratnr  'torum',  quod  respondet  prioribus 
'sennonem'  et  'mensam'.  Nusquam  apud  auctores  Romanos*)  aut 
apud  Apuleium  ipsum  oerte  baec  dictio  exempUs  comprobari  potest, 
neque  boc  fieri  debet;  nam  lationes  peeuliares  et  res  ipsa  peculiare 

1)  cf.  Corisen  IT  833  sq;  Liiidsay  p.  210. 

2)  Leo  admouet  in  Senecae  de  beneticiis  libri  V  7,  4  oodicea  opti- 
mos  habere  ^malandit' 

3)  cf.  de  bac  sermomB  figora  quae  diaputavit  Leo  Anal.  Plant.  II 

p.  28  sq.    Tractavit  «"tiam  p.  29  et  30  duos  Apulei  locoa. 

4i  Thesaurus  1.  L.  hos  tre»  Iocom  ab  oxtremo  aevo  ropotitoa  aifert: 
Jord.  Get.  26,  134  'Quid  non  auri  Bacri  lames  compeilit  adquieflcere?* 
Greg.  Tut.  glor.  conr.  77  'nec  acquiesceret  pontifez  rem  tarn  impro- 
bam':  Idem  Franc.  6, 16. 
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difpndi  genus  efticiiuit  siniulque  exi»licciiit.')  Apuleiuni  auteai  ex 
jiDaiogia  optime  constituerc  poöse  'toniiii  ti dquiescas *  iatil<'  donion- 
strabo.  Draegcrus^)  I  p.  377  dieit  uui«ae  aetatis  scriptoifs  Ro- 
manos verba  conii)0.sita  cum  jjra<']M)siti()ne  quae  est  ^ad'  cum  accu- 
sativo  non  ooniuiixiss«^  praeter  tjuattuor  tVrc:  'accolere,  adire, 
adoriri,  a^'gredi'-  pusterius  autem  ambitiiiu  hurum  verboruni  am- 
pliatum  esse:  Apuleio  autem  usus  ille  familiaris  est,  scribit  cmin 
velut  iJr',  lö  assidebat  pedes,  120,  1  Psyche  pedes  eiu.s  advoluta, 
48,  14  tribunal  adstituor^),  73,  17  uiensas  .  .  .  accumbunt,  98,  23 
lectum  .  .  .  accubans,  97,  4  instnunentum  cenatorium  .  .  .  aecumbit, 
98,  10  scopulimi  .  .  .  aderunt,  30,  17  cubiculum  tuum  adero^);  sed 
quid  ego  longinqua  et  alieiia  commemoro.  Ipse  Apuiei  locus,  quem 
tractamus,  omnium  aptissimuB  est  ad  comprobandum  meum  'toram 
adquiescas'.  Antecedit  enim  ^mensam  accumbas'.  'Tonun  acquies- 
sie  intellegcadmn  est,  nt  motioius  quaadam  intentio  yooi  ad> 
quiescere  Bimitl  insit;  dicm  Tult  Apuleiufl:  nec  torum  eins  adeas 
quietua,  quod  propter  colomm  eonfonnationem  comprebendit  in  'to- 
mm  adquiescas'.  ArtifidosisBiine  ergo  dictum  est.  Clausula  autem 
boua  effidtor;  ziam  ex  eis,  quae  de  m  finali  disserui,  apparet  *m' 
litteram  obstaxe  eoncnrsioni  Tocaliom;  quod  ad  uumerum  attüiet,  nibil 
emendatione  mea  commutator;  SdquISscas  est  clausula  dicborea,  quam 
diCQut  rhetores,  pervulgata. 

179, 15  *comparere  illum*  traditur  in  codice,  sed  manifesta 
esse  videtur  loci  oorrnptela.  Vix  enim  dici  potest  'nee  ullum  senem 
oomparere  illum',  id  quod  iam  veteres  interpretes  offendit;  Ouden- 
doipius  p.  S^  'o  jnitat  aut  in  fine  esse  omittendum  yoeabulum  *illum^ 
aut  priore  loco  scribendum  pro  *  ullum'  'illum'  omisso  eztremo  verbo 
'illum'»  Oudendorpio  contradicit  Hildebrandius  p.  710,  cui  tantum 
in  parte  adstipulari  possum.  Admonet  *nec  ullum  senem  comparere' 
idem  ess«  ac  'neque  senem  oomparere',  quod  mibi  recte  fecisse  yide- 
tnr,  com  'nec  ullum  oomparere'  ex  usu  vestusto  dici  possit  pro  ^nul- 
lam  oomparere'.  Duos  affeit  looos  165,  2  et  211,  9  HUdebrandius 
oomprobatums  'nnllum'  Talere  saepe  'non'.  certe  de  hoc  vulgari 
usu  dubitari  non  potest,  duobns  illis  lods  plures  etiam  addi  possnnt 
Telut  178,  3  an  nulli  sdtis,  176, 10  lupi  . . .  nulli  contra  nos  adi- 
tun  tulerant.  Sed  agnoscere  non  possum  recte  habere  verba  quae 
Bunt  'nec  ullum  senem  illum';  exemplis  talis  oompositio  aures  ob- 

1)  ci'.  etiam  pmendationem  meam  sub  finem  fattam. 

2)  cf.  Draeger  üiatorische  Syntax  der  iai.  Sprache;  omisit  autem 
seaemcos  veteres.  Plaatiu  verbi  causa  cotuungit  'scortum  acoumbere' 
cf.  Baoch.  1189,  Men.  475,  quem  Apuleium  secutimi  esse  verisimile  est. 

3)  'adstitui  molae'  est  riautinnm:  in  aporto  est  Apuleimn  eo  accu- 
iatLvum  poaiiisse,  quod  coiKursuiii  vocalium  evitare  vuluit. 

4)  bingulariter  baec  dicta  sunt,  sed  30,  17  'cubiculum  tuum  adero' 
^  dauiula,  et  si  BciipeiBset  ex  vulgari  usu  'in  cnbiculo  tno  adero' 
detetrimam  compositionem  effedsset. 
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tundens  probanda  est,  qualem  Apuleiuin  admisissc  non  puto.  Igitur 
dekaiiuia  vocabuluin  Siliuii"  siib  finem  enuntiati  positum;  clausula 
'eönipärere*  quidem  dispondiaea  est,  sed  esse  eius  generis  in  Apuleio 
(Jal.^^lia  1.  1.  p.  169  statuit.  Deniqne  adderp  volo  Leonem  in  Wotlfi- 
liui  anhi  vol.  XII  p.  96  demonstravissc,  (juam  immerito  onmes  edi- 
tores  optimam  codicis  memoiiam  '  miserinuin '  respuerint 

193,  10  'iiisi  nos  putas  aes  de  malo  habere*.  Duplici  ratione 
bis  verbis  explauandis  viri  docti  opeiam  navavenint  (cf.  Oudend. 
p.  604).  Hi  putant  'de  malo'  esse  idem  quud  aliquo  dolo  malo,  dTiö 
KOKoO,  Uli  proverbium  agnoscunt  Quantum  haec  explicatio  illi  ante- 
cedat,  per  se  satis  manifestum  est.  Etiam  nos  utimur  illo  proverbio 
„das  Geld  von  den  Bäumen  schütteln."  Evincitur  autem  et  affirma- 
tttr  explanatio  illa  a  proverbi  natura  repetita  concursione  vocaliom; 
admittit  ApuMua  bio  hiatam,  quia  non  suis,  sed  alienis  verbis  ntitar. 
Per  neglegentiam  ergo  KoDohis^)  p.  248 — 249  et  Otto,  Sprich- 
wörter der  Börner  hone  Apnlei  loeun  non  tetigenmt 

1J36,  27  (»dex  F  traditit  'dbata  in',  quod  9  in  'eihatnm  in' 
mutavii  Infinitivi  Fntari  Fftssivi')  forma  in  -u  in  raro  invenitnr. 
Yestigia  huins  infinitivi  fonnae  quae  sola  sio  orta  esse  videtur,  nt  m 
littera  pronuntiatione  pamm  expressa  omitteretmr,  nltlmis  his  tem- 
poribus  eruta  sunt;  exempla  panca  promulgata  sunt  in  Woelfflini 
archi  voL  n  349,  Ym  388,  IX  492.  In  Apuleio  antecedit  alier 
infinitivus  in  -um  in  Heviorem  laborem  legatum  iri',  quod  arUfidose 
per  allitterationem  (ab  Vlietio  «^*wi*n»n  non  intellectam)  dictum  est 
QuibuB  de  cansis  mihi  scribendum  videtnr  'cibatnm  iri*;  profieisoens 
ex  eis  ,  quae  de  m  finali  disserui,  nemo  arbitrari  potest  nullum  dis- 
crimen  intercedere  inter  'cibatum  in*  et  ^cibatu  iri*.  -um  in  autem 
invenitur  velut  89, 10  taxatum  in,  134,  20  conventum  in,  215,  22 
proiectum  iri,  226, 18  damnatum  in. 

lamvero  his  Septem  dausulis  emendatione  vel  explanatione 
seiunctis  tandem  aliqnando  enairabo  enutiatonim  llllM  —  nam 
dausulas  nominare  non  licet  —  Tere  llillleos: 

5,  22  operose  effirico 

6,  14  suo  adplicat 
12,  13  stabuli  absolve 

12,  13  volo  ire 

13,  27  somno  excussit 

14,  23  somniare  aiitumant 
14,  26  atque  impiatum 
16,  16  mendacio  absurdius 
16,  26  taedio  evasi 


'  Prijni  libri 


1)  KoKiol,  der  Stil  des  Apuleins,  Wien  1972. 

S)  cf.  Neue-Wagener»  Lat  Fonnenlehre  HI  p.  177. 
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18f  13^)  me  opperimino 
21,  15  trahere  adoritur 
32,  22  Teepera  Oriente 

87,  13  viva  exurare 
108,  27  deniqtie  altera 
130,  21  mihi  auscultÄ 
146,  16  carpo  ordinem 
150,  31  puellae  ipsius 
177,  5    atque  obteritis 
192,  5    sermono  accipit 
198,  5    macie  exa^^pfrati 
204,  1  ^)  pfrfafilp  iridiiiisri 
228,  4    adfierere  mcipit  4 

Insnnt  errro  in  omnibus  metam.  libris  viginti  dua>'  cbnisnlHe 
hiulcae,  inter  smgula  niilia  tÄntum  novenae;  ex  inopinato  auttm 
accidit,  quod  ex  viginti  duabus  illis  clausulis,  in  <|uibu8  vorales  sibi 
occurrunt,  undecim  priini  libri,  undecim  tantum  omniuni  Leteroruiii 
librorum  sunt.  Tyitur  inter  centenas  claiisulas,  qnae  f'fticiuntui*  ex.- 
cepto  primo  libro,  0,5%  hiulcac  simt  Miruni  autem  illud  discri- 
men  confii  niiiiiitur  quaestione,  qiiae  exerceri  dt-bet  de  uiiivtrsis  Apu- 
lei  concursionibus  vocalium,  Hiü  autem  quo  tnodo  expli*  anda  sit 
haec  res,  in  dubio  relinquo;  sufficit  mihi  staiuis^je  esse  dismnien. 
lamvero  ut  parvum  illum  numt  rutn  elanpiilanim  satis  aestimemus, 
necesse  est  meminisse,  qua  ratione  qmietjtioaem  instituerim.  Oninia 
enim  enuntiata  respexi  etiam  ea.  quae  propter  brevitatem  rhel(jn«*e 
formatae  esse  uüü  possunt:  aj  p;iret  autem  in  talibus  sensiculis  voca- 
lium L'oncursiouem  maxima  ex  parte  admissam  velut  5,  22  'sordium 
enormem  eluviem  operose  eflrieV,  12, 13  'stabuli  absoive*,  12,  13  'an- 
telucio  volo  ire',  16,  16  'nihil  isto  mendacio  absurdius'.  32,  22  'corn- 
modum  vespera  Oriente',  108,  27  'sie  denique  altera*,  UU»,  21  'mihi 
ausculta',  146,  16  *sed  rei  noscendae  carpo  oidmem*.  Haec  exem- 
pla  et  plura  alia  Tantum  incisa  sunt,  periodus  autem  minime  effieitur 
neque  ea  de  cau^a  hos  enuntiatorum  tines  clausulas  nominare  licet; 
perioduiii  omni  rhetoris  arte  elaboratam  tantum  unaiu  iii  clausulis 
illis  supra  allatis  invenio  198,  5:  media  et  ambigua  sunt  enuntiata 
14,  23;  87,  13:  192,  b.  lani  eompara  cum  tiibus  vel  quattuor  vel 
quinque  clausnlis  vere  hiulcis  Symmachi')  vocalium  concursus  in 
dausolis  admissos  et  apparebit  ülum  adeo  diligentia  ab  Apuleio 


1;  18,  16  "rogat  te'  inniut',  äO,  15  ''bouo  animo  esto'  inquit'  exi- 
menda  snai  Hic  enim  hiatoi  oon  aolnm  toImbUie,  iinmo  vero  neoee- 
sarioB  eet,  emn  ofatiomt  pMua  mteEsit  inter  Terbnm  nltunnm  et  paea- 
nltunimi. 

8)  224,  13  'tnte  ipse  es'  in&a  fiuiiis  tractabitor. 
8)  cf.  Havel  1.  L  p.  80. 


Primi  iibri 


Reli(luorum 
librorum 
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Sttperari,  ut  onmis  ars  et  consilium  omne  apud  ülnm  abdfise 
videatur. 

Sed  quoniam  de  liiatu  dauBolarum  disputavi,  nunc  de  mono- 
syllabis  sum  dietunis.  Claiisiilanini  biolcameompositioiiem  ex  soholae 
doctrina  post  Quintiliani  tempora  evitaadam  esse  supra  plmibns 
exposnimus.  Aitissme  huius  generis  praeceptis  cohaerere  Tidettir 
monosyllaborum  ratio.  Cicero  onmesque,  qui  eun  seetabantor,  non 
dabitaveront  verbo  monosyllabo  sententiam  claudere;  Bomecque,  la 
prose  metrique  dans  la  correspondance  de  Oic^ron  p.  180  sq.  mono» 
syllaba  in  fine  sententiarmn  posita  collegit  ex  Cioeronis  epistulis, 
qnibuB  mea  qmdem  sententia  tantmn  iUud  evincitur  epistolas  Gice- 
ronis  non  ad  artem  ibetoiicom  et  ad  praeoepta  reyocari  posse.  Nemo 
est,  qui  neseiat  sermonis  yulgaris  proprium  esse  monosyllabis  sensus 
claiidpre,  quo  faetom  est,  ut  satirici  versus  hac  in  re  a  reliquis 
Talde  distent,  de  qua  re  infra  agam.  Scbolastieam  autem  eruditioDem 
deprehendimus  in  grammatieonun  et  rhetonun  libiis,  quorum  testi- 
monia  Boraecque  'quid  praeceperint  .  .  /  p.  20  eongessit.  Docent 
no8  gnunmatici  wrho  monosjllabo  elausulam  finire  vitiosom  esse. 

lamyero  ad  Apuleiuni  ipsum  accedamufi.  Satius  autem  esse 
puto  universa  disputatione  totum  Apuleium  nraploeti,  ut  melius  per- 
spici  possit,  quid  de  monosyllabis  Apuleianis  iudioandom  Sit  Omitto 
autem  hic,  id  (|iiod  iam  in  disputatione  de  vocalium  concursu  factum 
est)  omnes  clausulas,  (inae  in  verbum  substantivurn  cadunt;  peeuliari 
enim  qi  ; '  tione  has  absolvi  opus  est. 

Tradita  ergo  sunt  in  omnibus  Apulei  seriptas,  in  quibus  clau- 
sulae  ex  rhetorum  praecepfis  formatae  sunt  —  sunt  autem  jiraeter 
metamorpboses  scripta  de  Piatone  et  eius  dogmate,  de  deo  Socratis, 
de  mundo  —  baec  tria^)  monosyUaba  in  fine  cnonüati  posita: 

214,  6  fons,  224,  21  non  fit,  m  133,  18  vis.  Neque  potest 
dubium  esse,  quin  primus  et  tertius  loois  cormpti  sint,  neque  ego 
primus  in  illis  ofifendo. 

'214,  6  tractavit  Petschenig  in  studiis  Vindobonensibus  FV 
p.  139  1  10  pf  dfraonstravit  vestigia  memoriae,  quae  in  codice  com- 
pareut,  recte  habere;  nam  in  codice  priora  vfiba,  quae  fuerunt  'terra 
dpbisf'pns  . . .  largissimurri  pmicnit  sanguinis  t'ontem',  a  rorroctore  ali- 
quo  male  detormata  sunt;  naiu  verbo  'omit-are*  Apuleius  transitive 
usus  est,  «luod  L-oni)>)o})atur  254,  1  'rutimditas  ...  Inmon  pmi('iil»at\ 

Alt«'i-iini  locuni,  quem  coiTuptun»  pssp  constat,  —  ni  133,  18 
—  Kroüius  in  musei  lUiPuani  vol.  LV  p.  r)84  rpi  tp  eniendavisse  ipsa 
mea  obsprvatio  demonstrat.  Hoc  autem  modo  Apulei  verba  sauavit 
dibtiügueudü  ]iost  voct  ni  multiibrmis:  "^tit  multü'ormig.  ^uo^bis  idem. 
a  iuvando  Tn])i)itpr  dn  tus  quem  Zf[\a  Grapci  ...  * 

Iam  duobus  illis  locis  propter  corruptelas  semotis  restat  224,21 


1^  20,  4  ^int^Tvisinins  t*'*  artissiiiie  cum  eis  quae  secnntur  oobaeret 
neque  clautfola  euuntiati  habeuda  est. 
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'nam  quod  nemo  novit,  paene  non  fit/  Qaondam  putavi  verbum  mo- 
nosjllabnm,  com  esset  prorsos  singulare  in  Apnleio,  indicare  eomip- 
telam.  Sed  nunc  respuo  haue  rationem,  quam  poetae  ipsi  improbare 
▼identnr.  Nam  quaeri  debet,  quibosnam  modis  poetae  monosyUabis 
m  fine  venuum  nsi  sini^)  Neque  longo  sormone  opus  esse  arbitror 
ad  banc  rem  illustrandam.  Inde  ab  Homert  temporibns  yidemiis  eam 
legem  vel  artem  valnisse,  ut  monosyllabo  yersum  daudere  pamm 
plaoeai.  Apud  Romanos  antem  monosyllabom  in  fine  positom  non 
pzorsus  intolerabile  est,  si  praeeedit  altemm  yelut  in  boe  Sulpiciae 
yersu: 

'At  mibi  quid  prosit  morbos  evinoere,  cum  tu 
ÜTostra  potes  lento  pectore  ferro  mala.* 

Barissime  autem  admisemnt  poetae  Bomani  monosjUabum  non 
anteoedente  altero  eiusdem  ambitns  eo  certo  consiliOf  nt  grayitatem 
Tel  acomen  assequerentnr.  Hnc  spectat  illnd  Horati  ep.  II  139: 

^partuhent  montes,  uascetur  ridiculus  nius.' 

His  duabns  rationibus  omnia  fere  monosyllaba,  qnae  in  fine 
Tersnum  posuenmt  poetae  Bomani,  explicaii  possunt  Nimirum  en- 
clitLcum  verbom  ^est'  nsnrpare  in  ultima  enuntiati  sede  licet^  cum 
per  endisin  fiat  extrema  pars  yerbi  longioris.  Pauca  ergo  pro  mul- 
titadine  Tersnum  monosjUabomm  exempla  arte  metrica  non  probata 
restant;  inde  antem  ab  Yergili  temporibns,  cum  in  dies  poetae  ma- 
iore  com  cura  Tersus  excolerent,  expolirent,  limarent,  rariores  fiunt, 
id  quod  pancis  exemplis  Huellenun  secutus  illustrare  Tolo:  Yergilius 
qnadraginta  Tersos  babet,  in  qnibns  monosyllabum  ultimum  eget  ex- 
planatione  ulla,  at  ÜTidius,  elegantissimas  illo  poetA,  tan  tum  unde- 
dm,  Propertlus  imnm,  Lucanus  unum,  Silius  duos,  Valerius  tres, 
Statins  quattnor.  Sed  nt  appareat,  qualis  ars  huic  compositioni  in- 
sit,  duos  poetas  comparare  toIo:  Tibullam  et  Horatium,  qualem  sese 
praestat  in  satiris;  bas  autem  perscrutandas  mihi  proposui,  cum  ma- 
nifestnm  sit  bas  esse  cum  sermone  cotidiano  aliquo  modo  con- 
ionctas.  Afferam  antem  etiam  eos  Tetsns,  qui  copula  ^est'  condu* 
duntnr. 

lam  haec  monosyllaba  in  Tibullo  inveniuntur:  viast  I  3,  50, 
comast  I  4,  4-,  ni  sint  I  4,  63;  victost  I  8,  49;  causust  T  H,  51;  viast 

I  10,  4;  puellast  II  3,  31 ;  umbrast  11  4, 11 ;  victast  II  4,  33;  Lavinist 

II  5,  49;  tubast  U  6,  10;  bonast  II  6,  44;  tibist  lY  4,  16. 

XJnum  ergo  monosyllubum  in  omnium  TibuUi  Tersnum  finibus 
deprehendimus;  neque  iUud  oöendit^  cum  antecedat  verbum  eiusdem 
longitudinis;  prorsus  autem  evitat  monosyllabum  ultimum  subiungere 
polysyllabo  paennltimo.  Copula  ^est'  ubique  fere  inclinatur  ad  nomina- 
tiTum  singularis  substanÜTi  primae  dedinationis;  Semper  fere  &  +  ost 


1)  ef.  L.  Mudler  de  re  metriea. 
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per  synaloepham  coeunt,  Bingolaria  antem  sunt  vietost,  Layinist, 
tibist. 

Admirabili  arte  Tibullus  non  magiB  abimdat,  qnam  Horatins 
saiiraniza  poeta  indiget,  at  par  est  bnie  geaeri  versmim.  Primo  sati- 
ramm  libro  hi  TersuB  monosyllabis  praecipni  mBimt:  1 11  in  urbem 
est,  1 17  bine  vos,  I  46  ut  si,  I  50  oentam  am,  I  56  eo  fit,  I  62  bar 
beas  ^  1 69  de  te'),  I  81  babea  qni,  I  82  ut  te,  I  92  habeas  plus, 

I  94  fkeias  quod,  I  96  ut  se,  1 101  aut  sie,  II  8  ingluvie  rem,  II  17 
qms  non,  II  18  at  in  se,  II  22  atque  hie,  II  25  est  qui,  II  48  in 
qnas,  n  49  at  bio  si,  II  69  ego  a  te,  II  72  puella  est^  II  77  pacni- 
teat  te;  II  81  aut  crus,  II  82  togatae  est,  II  93  longo  est,  II  96 
nam  te,  II  97  ofQcient  res,  II  100  tibi  rem,  II  101  videre  est,  II  107 
similis  nam,  II  III  niodum  qoem,  II  IIG  uum  si,  II  117  i?i  quem, 

II  120  eiierit  vir,  II  131  egomet  mi,  III  5  suam  non,  111  9  veiut 
qoi,  in  10  velut  qui,  UI  13  tripes  et,  III,  19  quid  tu,  in  21  hens 
tu,  ni  30  CO  quod,  III  32  nielior  vir,  III  39  ipsa  haec,  IH  66  pro- 
bus  quis,  ni  68  ille  est,  III  69  aequom  est,  III  74  aequum  est, 

III  77  cur  non,  III  78  ao  res,  III  81  ligurrierit  ius,  III  91  ob  hanc 
rem,  III  94  aut  si,  III  III  necos^f»  est,  IH  121  pares  res,  III  124 
sapiens  est,  III  125  est  rex,  m  128  sapiens  qui,  IV  2  vironini  est, 

IV  3  ao  für,  IV  14  si  vis,  IV  23  ob  hanc  rem,  IV  29  eum  quo, 
IV  31  ne  quid,  IV  32  ut  rem,  IV  41  uti  nos,  IV  43  atque  os,  IV  46  ao 
vis,  rv  66  quae  nunc,  IV  57  eripias  si,  IV  58  Terbum  est,  IV  64  tibi  sit, 

IV  67  si  quis,  IV  70  metuas  me,  TV  74  medio  qui,  IV  93  siqua,  IV  95 
est  mos,  IV  102  Je  me,  rv  103  überius  si,  IV  105  hoc  mc,  IV  110 
patriam  rem,  IV  112  dissimilis  sis,  IV  116  est  si,  IV  120  sie  me, 
rv  122  facias  boc,  IV  125  malo  cum,  rV  130  et  quis,  IV  133  aut 
me,  rv  134  hoc  est,  IV  142  veluti  te,  V  5  ac  nos,  V  56  equi  te, 

V  59  faceres  cum,  V  78  et  quos,  V  87  non  est,  V  102  deos  id,  V  104 
viaeque  est,  VI  2  est  te,  VI  27  iropediit  crus,  VI  44  hoc  nos,  VI  52 
non  hoc,  VI  60  est  mos,  VI  66  velut  si,  VI  87  hoc  nunc,  VI  90  suo 
pars,  VI  98  tuo  quod,  VI  100  foret  res,  VI  III  libido  est,  VI  112 
ac  far,  VI  114  domuin  nie,  VI  119  quod  cras,  VI  120  qui  sc,  "ST  128 
haec  est,  VI  130  ac  si,  VII  13  divideret  mors,  YJl  19  uti  non,  VIT  t>0 
in  ius,  VII  33  deos  te,  VU  34  cur  non,  Vll  35  tuorum  est,  Vlll  '^'2 
ut  quae,  TX  1  est  mos,  IX  5  qna^  vis,  IX  IG  est  te,  IX  1  9  sequar 
te,  IX  38  mtereani  si.  IX  42  durum  est,  IX  47  dispeream  ni,  IX  49 
uUa  est,  IX  57  hodie  si,  IX  62  venis  et  TX  67  loqui  te,  IX  69  vin 
tu,  IX  73  ac  mo,  X  2  inepte  est,  X  5  nam  sie,  X  9  neu  se,  X  15  se- 
cat  res,  X  16  viris  est,  X  24  Fr lerni  est,  X  25  et  cum,  X  34  ac  si, 
X  72  legi  sint,  X  78  cruciet  quod,  X  89  placeant  spe. 


1)  Nuli  obicere  praepositionem  propter  procliticam  naturam  cum 
voce  *te'  in  Terbum  bisyllabnm  ooalesoere;  nam  diversa  ewe  videtur 
ratio  divenorum  poetarum;  Tibullum  nasqnam  tale  quid  admisisse  modo 
cxpoRTii,  contra  Sulpieia  hie  verbis  Tcnmm  oondndit:  'quod  iem  Übi 
de  me\  cf.  quae  in^a  de  Apnlüo  disseram. 
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Ptingunt  Miiimim  tot  Horaii  monosjllaba»  cum  in  Tibnlli  miUe 
tveoentU  quinquaginta  veisibii«  tantum  unum,  in  Horati  primi  sati- 
ramm  libri  müle  et  triginta  Tendbiis  centnm  qnadraginta  sex  in  fine 
poüta  sint 

Qttoniain  pentrinzi,  qui  sit  um  monoiyUaborain  in  fine  Ter- 
snitm  apnd  poetas  BomanoSy  nunc  redeo  ad  Apnlei  looum  224,  21 
'nam  qnod  nemo  novit,  paene  non  fit'  Supra  ezpoeui  in  veiaibue 
fem  pone  id  monoejUabum,  qnod  Bubeeqnerettir  ▼erbnm  einsdem 
generis;  qnae  cam  ita  nnt»  niun  oaea  faotum  est,  nt  Apnleius  ecribe* 
ret  *non  fit'?  Kon  puto  quemqnam  negare  poese  bic  artem  et  oon- 
BÜium  Apnlei  lateie*  Mazima  eum  cnra  fogit  numosyllaba,  prorsue 
antem  ea,  qnae  propter  anteoedens  polyBjUabnm  artifioiosae  oompo- 
sitioni  non  congrunni  Qnod  nno  ezemplo  oomprobabo:  m  115, 12 
sciibit  Apuleins  *bi  cum  maiore  vi  torti  sunt,  fit  procella  terrestris;' 
^terreatria  fit'  vitiosom  fbimi  lamvero  inteUegimus  nos  reote  arbi- 
tratos  esse  oonrnptas  dnas  illas  olausulas,  quae  sie  oondndant:  214,  6 
^sanguinis  fons',  m  133,  18  'mnltiformis  vis'. 

8ed  inre  aliquis  mibi  opponat  demonstrari  oportere  in  scriptis 
non  ex  arte  et  doetrina  rhetorum  oompodtis  diTersani  rationem  aeon- 
tam  esse  Apnleium.  Ac  potest  baee  res  oomprobari;  nam  in  apo- 
logia,  in  qua,  ut  anticipem  ea,  quae  paulo  pOSt  tractaturus  sim, 
Apnletns  Ciceronie  dieendi  genus  imitatos  praeoepta  a  schola  rheto- 
riea  secnndi  p.  Cbr.  n.  saeculi  inenntis  constituta  neglexit,  hae  dau- 
snlae  monosjllabae  inveniuntur:  a  39,  7  sed  oro  te,  a  55,  21  mecum 
8cis,  a  55,  23  quid  vis,  a  89,  18  quid  vis;  inter  bas  clansulas  *oro 
te'  et  'meonm  scis*  propter  biqrllabum  paenultimiim  notabiles  sunt 

Apnleius  224,  21  monosyllabo  in  fine  posito  offendere  non  vi- 
detor^);  aooedit  iUa  qnoqne  cansa,  qnod  tota  oraünncnla,  nt  infra 
ostendere  oonabor,  aingulariter  composita  est,  qnod  enuntiatum,  de 
qno  agitur,  peculiarem  speeiem  praeter  troobaeorum  rhythmum  prae 
se  fert;  dno  cola  enim,  qnibus  continetor,  exeunt  in  'novit'  et  'non 
fit',  agnoounationis  ergo  figura  rbetorica  utitur  Apuleioa*  Denique 
estne  pro  sententiae  natura  absurdum  bic  de  proverbio  cogitare? 
Videmus  pluribus  ratiocinationibuB  evinci  posse  recte  habere  claiiBu- 
lam  224,  21.  Nulluni  ergo  in  eis  Apulei  scriptis,  quorum  clansulae 
artificiose  compositae  sunt,  praeter  ülud  restat  monosjllabum.  Stu- 
dium autem  Apulei  in  verborum  raonosyllabonim  collocationibus 
apparet  in  metam.:  59,23  dat  vivis  carbonibiis  adolendos,  62,  12  fit 
bubo  ParapMle,  85,11  clara  lux  oppressit,  12(1,9  nox  exanclata, 
192,  20secum  rem  suam  ferat,  193,29  sors  haec  erat,  228,2-4  haec'  ) 
ad  ordmem  pertulit,  257,  7  sol  exurgit  aureus,  270,  12  sol  CurratUJS 
intrahebat  vesperam,  274, 1  res  in  ambiguo  stetit 

1)  Velim  conferas  96, 16  'ibi  non  est'  et  p.  90, 6  'malum  non  est* 
m  117, 24  'nomen  est'  de  qnibns  loeis  infra  agetur. 

2)  Pronomen  'hic'  in  fine  posnit  Cicero  ad  Attic.  IV  1  §  7  Tom- 
peius  illam  velle  le  dicit,  familiäres  baue' 
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Ac  ne  diutius  loquar  de  monosyllabis,  unam  tantum  adido 
rem  dignam,  quae  Don  neglegatur.  Notum  est  praepositloiies^)  per 
proclisin  coniunctas  cum  yerbo  sequenti  pnmimtiatas  eaae,  qua  de 
eauBa  non  immerito  aliquis  putet  coniunctiones  Telut  *ad  te',  'in  me', 
'per  se'  'a  te'  'in  ius'  'in  spem'  'in  re'  et  quae  eius  generis  sunt  in 
fine  enuntiatorum  admitti  posse,  cum  ex  duobus  verbis  unum  bisyl- 
labum  factiun  sit.  Gerte  in  iirobanda  est  ratio,  qua  usus  est  Bomec- 
que  in  libro  de  epistulis  TuUianis,  qui  p.  180  dicit  eliminunda  esse 
mono^Uaba  ea  'qui  s'appuient  etroit«ment  sur  le  mot  prec^dent  et 
foment  gronpe  avec  lui.'  Hac  nimirum  doctrina  putat  explanari 
posse  clausuläs  velut  ülam  Ciceronis  ad  Attic.  XYI  16  §  18  'Nemo 
nos  in  hac  causa  plus  iuvare  potest  quam  tu.'  Quis  dubitare  potest, 
quin  bic  pronomen  'tu'  plena  cum  vi  proferatur  et  sui  iuris  sit; 
Gallice  vertendum  est  illud  non  'tu*  sed  'toi'.  Neque  magis  Cicero 
in  epistulis  quam  Horatius  in  saturis  ezplioatione  uUa  indiget  Sed 
haec  alia  quaestio,  nos  ad  prnpositum  revertamur:  quaeritur,  num 

admittaiitur  oa  iiioiiosyllaba,  qihie  cnm  verbo  antecedenti  propter 

aCCentum  in  nnnm  COalescnut.  Apuleius  talem  quoque  clausularum 
compositionem  ex  artis  praeceptis  vitandam  fuisse  ostendit.  Nullum 
enim  huius  generis  exemplum  habet  atque  consulto  id  factum  esse 
comprobari  potest.  Quamquam  enim  Apulei  proprium  est  verbum 
ultimae  voci  anteponere  —  quod  qua  de  causa  factum  sit,  postea 
patefacere  studebo  —  tamen  haec  inveniuntur:  98,  26  quid  iam  de 
te  tuuR  maritus  expoeto.  15(>.  10  in  me  comminiscitur,  163,  4  a  me 
pernicies,  177,  11  ad  nos  int|uit,  20S,  29  nihil  ti'iste  de  me  tibi, 
fili,  niofnas,  223,  24  ad  se  vocari  prancipit  lilium,  234,  5  ad  me 
dirigunt  animos,  258.  23  ante  me  f  onstitissn  vi.sum  est,  2') 7.  2  in  so 
rocf'ssit,  268,  26  in  me  populi  fabuiabantur,  275,  27  cousuiuerunt  in 
me  saccrdos  uterqup. 

Haec  habui  de  mono<?yll;i^i'^  in  fn\o  enuntiatorum  positis  quae 
dissorerem.  lamvero  quaeramus,  quomodo  sese  habeat  COpula  'csse' 
a  noliis  adbuc  prorsus  neglecta.  Primum  autem  afferam  omnes  Apu- 
lei ciausulas,  in  quibus  'est,  es*  in  fine  positum  excipit  voeabulum 
Yocali  terminatum.  In  metam.  generis  -ä-|-''68t'y  '^s'  hae  clau- 
sulae  sunt: 

1,10  prosapia  est  118,  14  oblita  es 

4,  2    deposita  est  130,  22  sita  est 

4,  17  frustrata  est  137,  4    comparata  est 

26,  2    nupta  est  202,  23  auctorata  est 

27,  5    argutula  est  243,  28  passa  est 
81,  10  exercitata  est                 250,  20  professa  est 

106,  26  exterminauda  est  254,  28  dignata  est 


1)  cf.  Corssen  11  p.  862  sq.;  Leo,  Bemerkungen  über  plautinische 
Wort<;t('llang  und  Wortgrappen,  Nachr.  d.  Gött,  Gee.  d.  WiMenach*  1896 
p.  41 7  sq. 
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In  libro  de  Piatone  et  eius  dogmate: 
p  69,  9    sphaera  est  p  76^  1  intelligentia  est 

p       13  sortita  est  p  bü,  3  medicina  est 

p  71,  IG  natura  est 

In  libro  de  deo  Socratis: 
prolog.  I  8  3,  16  adorta  «et         s  17,  1  inpertienda  est 
8  9,  5  pasB«  est  8  21,  9  praedicta  est. 

In  libro  de  mundo: 

m  119,  S  fteonda  est 
m  137, 18  largita  est 

In  apoiogia: 

a  2G,  19  nutricata  est  a  89,  20  habenda  est 

a  38,  2    exortÄ  est  a  94,  15  f  femiua  est 

a  50,  14  usura  est  '  a  103,  4  dotata  05rt 

a  73,  5    adempta  est  u  103,  7  acceptissuna  est 

a  Hl,  25  obsecnta  est  a  106,  14  revolvenda  est 

a  88,  22  commenta  est  a  113,  11  causa  est. 

In  floridis: 

f  8,  13  contumelia  est  f  16,  12  insula  est 

f  14, 19  ferola  est  f  30,  22  zelinquenda  est 

His  dansulis,  m  quilms  yerlnun  paanultimnm  nbiqoe  entiim 
babei  in  S,  snbinngam  nliqnas. 

M+wt,  es': 

tfetsm.    12, 13  u\A  es 
86, 19  ibi  est. 

MetauL  294, 18  tute  ipse  es 
371, 1   necesse  est 

De  Piatono  e.  e.  d.: 

p.  97, 19  necesse  est. 

Apoiogia: 

a  29,  8  neeesse  est 
a  57,  8  accussare  est 
a  69, 5  difficüe  est 

Flotida: 

f  8, 10  perfiunle  est. 

De  Flatooe  e.  e.  d.r 

p  69, 11  tertio  est 
p  78,  6  r^o  est 

9»hA.  f.  elMH  VbSM.  Bupyl.  IM.  UVIU.  8 
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De  deo  Socratis: 

s  23,  28  studio  est 
s  27,  3    possessio  est. 

Florida: 

f  1,  4  properatio  est. 

'-u-l-est': 
f  34,  7  in  casu  est.^) 

Yiz  necoBse  est  de  natura  haram  ooncufnonum  pluribus 
dispntare.  Onmes  claustdas,  quas  modo  congessi,  non  esse  tnono- 
syllabas  in  aperto  est.  Yoces  enim  *eflt'  et  'es'  aecento,  qui  dioitiir 
acutus,  earentes  in  verbornm  oontextu  inclinant  in  rocem  anteceden- 
iem*),  id  quod  ratione  et  usu,  qualis  sese  in  inscriptionibus  et  ma* 
nuscriptis  praestat,  satis  compiobatam  videmus.  Prorsus  poetae  in 
versnum  finibus  concuniones  cum  vocibus  'est'  et  'es'  libere  admit- 
tant,  quarnquam  monosyUaba  diligentissime  fugiunt  Velim  remini- 
scaris  ea,  quae  supra  de  compositioiie  TibuUi  exposui.  Sed  in  rebus 
apertissimis  nimium  longi  sumns,  in  aliud  mentione  dignum  animum 
inteDdaiiius.  Tabulam  a  me  confectam  si  examinamus,  apparet  ulti- 
mam  illam  Tocalem  cum  'est'  et  'es'  coeuntem  esse  Semper  fere  ä 
VOOalem  oorreptani.  In  metam.  Ubris  quater  decies  committuntur  in 
clausularum  finibus  &  -f-  est,  semel  tantum  12,  12  i  -f  est,  hoc  autem 
fit  in  enuutiato,  quod  omnino  rbetorice  fonuari  non  potest,  cum  tan- 
tum duobus  bis  verbis  const«t  in  Sermone,  qui  praeter  bunc  duo  bia- 
tus  in  clausula  babeat,  cum  tribus  commatibns  constet.  Hie  igitur 
Apulei  consiUum  msticae  confabulationis  apertum  est  36,  19  'ibi 
est*  cormptum  esse  mox  ost^ndere  conabor.  Bis  invenitur  '-e  +  ^t, 
es',  quorum  locorom  alter  224, 13  oonsulto  sie  compositus  esse  ti- 
(letur,  ut  singultus  novercae  concursionibus  reddatur.  Clausula  enim 
duplici  biatus  vitio  deformata  est  'mibi  tute  ipse  es',  üti  hie  possum 
explanationis  ea  ratione,  quam  instituit  Eustbatius  ad  X  596  '^^q>ai- 
vei  T«p  Tf|v  bucx^peiav  toO  ttJc  ujOriceujc  ^pTOu  tt)  tiuv  (pujvri^v- 
TUJV  ^TTaXXTiXia.'  Totiis  autem  novercae  sermo  suam  stili  speciem 
prae  se  fert;  crebrae  sunt  concursiones  vocalium  et  tinis  oratiunculae 
singulariter  formatus  est,  quod  iam  supra  dictum  est.  Nusquam 
autem  in  nn'tam.  ö  vel  ü  vocalos  snb.sccinitur  ^est',  quod  eo  magis 
niiranduin  est,  quod  dativus  sinj^^ularis  u-nomiiium  -u  torminatus 
in  metain.^j  familiarissimus  Apuleio  est.  rf.  15,4  spiritu,  70,8 
manu,  25  luctu,  109,  27  aestn,  134,  19  coetu,  135,  1  statu, 
165,10  prospectu,  167,4  prosectu,  201,14  progressu,  236,  16 
magistratu,  242,  5  maudatu,  263,  11  babitu.   Semel  tantum  in  om- 

1)  a  113,21  apparet  'natu  est'  vix  tolerabile  esse. 

2)  cf.  GotBaenll  p.  646  sq.,  Liudsay  p.  139,  191. 

H)  Vix  autem  bas  iormas  in  cetena  scriptii  inveniat;  collegit  eas 
Vlietina  in  metam.  editionia  indice  »oUta  com  negligentia. 
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nibas  Apulei  clausiilis  invenitur  *ü  +  est*,  nusquam  autem  'ae  öst*; 
qua  de  caosa  f  14,  11  immerito  Kruegeras  vocem  quae  est  'avis* 
seclusit.  Beliqua  scripta  autem  paulo  distare  a  metam.  videnius;  hie 
etlim  admittuntor  praeter  ooniunctionem  'e  +  est,  es'  etiam  p  69, 11 
•tartio  est*,  p  78,  6  'regio  ©st',  s  23,  28  'studio  est',  s  27,  3  pos- 
sessio est',  f  1,  4  'propentio  est'. 

ImiTero  qiuüis  ert  rfttio  huius  stnioturae,  quam  optime  in 
metam.  perspicimiis?  Apuleitis  majdme  siadet  ei  oompositioni, 
qua«  abhorret  a  coninngeiidis  omnibt»  verlns  com  ^est'  vel  W 
praeter  participiiim  perfecti  passivi,  qaod  est  feminim  generis; 
nam  in  metam.  exemplis  tantum  nnum  sobstantiTum  et  unum  ad- 
ieetiTum  inest  1, 10  'prosapia  est'  et  27,  5  'argutula  «st*.  Goiiis 
r«i  causa  in  apeito  esse  yidetor:  perfectum  enim  passiTi  non  solum 
qnod  pionuntiationem  sed  etiam  qaod  sensum  attinet  unorn  est; 
'dignata  est'  eodem  modo  aestimandum  est  quo  'dignabatur'.  Acce* 
dit  alterom;  oerte  non  nego  eoniimctiones  Teint  'Homano  est'  et  ^in 
ejcerdtn  est'  bene  per  synaloepham  pronnntiari  posse,  sed,  si  Qointi- 
üannm  aliosqne,  quos  supra  attnli,  seqoimnr,  synaioepha  pro  natura 
▼ocaHnm  coenntium  —  tarn  pro  sono  quam  qoantitate  —  diversa 
erat  'minima  est  in  dvobus  brsTibns  offsnsiOy  atqne  cum  aliae  sub- 
inngnntoT  aliis,  proinde  asperiores  ^aut  leniores^  enmt,  prout  oris 
hafaita  simili  aut  diyerso  pronnnti&bnntur.'  Piro  soni  diversitate 
autem  hac  affinitate  conezae  sunt  vocales,  si  ab  angnsti  oris  babita 
pronimtitttis  ad  cavas  et  patolas  procedimns^}: 

i  e  a  o  u; 

e  Tocalis  ergo  minime  distat  ab  i  (c£  Qointil.  IX  4,  34)  et  ab  a, 
manme  autem  ab  o  et  u;  Teiismule  ergo  esse  videtor  'professa  est' 
lenins  fnisse,  panlo  asperius  antem  velut  'Somano  est.'  Accedit, 
qnod  sonns  ille  per  synaloepbam  a  et  e  yocalium  prognatns  lingoae 
Roman ae  familiarissimns  erat.  Nam  ettamsi  ooncedis  Seelmannmn 
p.  169  sq.  nimiom  fnisse,  tarnen  nemo  negare  potest  saepissime  pro 
natura  Uttenunm  vicinantm  a  Latinum  assumpsisse  sonum  medium 
e^;  iamvero  non  absurdum  est  putare  Romanos  eadem  illa  ratione 
in  synaioepha  vocalium  a  -f  d  pronuntiavisse. 

GognoTimus  dilif^'entius  et  artifioiosius  metam.  libros  compositos 
esse  quam  ceteros.  Huic  gententiae  alterum  adminiculum  est;  nam 
in  libris  de  Piatone  et  eius  dogmate  non  solum  'est'  et  'es'  in  fine 
enuntiati  admittuntur,  sed  etiam  aliae  copulae  formae.  Hae  autem 
sunt:  p  68,  23  redacta  esse^),  p  70, 15  natumque  essp.  p  82,  24 
culpanda  essent,  p  83,  2  permixta  esse,  p  89,  21  inutilia  erunt, 
p  90,  14  instabüesque  esse,  p  96,  7  mala  esse,  p  103,  25  genera 
esse;  in  Ubro  de  mundo  aemsl  m  126,  6  adpositi  erant  singulariter 


1)  cf.  Seelmann  p.  164. 
t)  cf.  Lindsay  p.  14  sq. 

S)  fortaue  autem  leete  codex  Laar,  'redacta  esae  dicitor'. 
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dictum  est.  Eis  lods  oerte  de  enoUsi  noii  est  cogitandum,  sed  ana- 
logia  has  yocalium  ooncnrsiones  creaTÜ  et  ezplanat  eas. 

Beliquom  eat,  ut  dioam  de  36, 19  *ibi  eef.  Plunbiu  de  caiuis 
clausula  con-upta  esse  Tidetur.  Ftaeter  1^,  12  qui  locus  quomodo 
inteUegendus  sit,  supra  exposnimus,  nusquam  in  ommim  Apulei 
librorum  elausulis  inTenitur  coniunctio  M  +  Intolerabile 
pOITO  esse  particulam  *ibi'  post  antecedestee  *liic  < —  ibi  —  alibi* 
nemo  negare  potest  Accedit  grayissima  tertia  causa,  quam  p^ulo 
post  affene  liceat»  Clausula  ergo  ita  mihi  Tidetur  emendari  debere, 
ut  post  Tooein  'potest'  distinguatur.  NoTa  sententia  indpienda  eet 
ab  *ibi'  et  pro  'est'  scribendum  'et'.  Bedit  igitur  boc  'ibi  et',  quod 
intellegi  debet  'ibi  etiam',  ad  initium  capitis,  ubi  frequentem  'ibi' 
numemm  epulonum  fuisse  percepimus;  et  sie  disposuit  Apuleius,  ut 
mentionem  cum  multomm  epulonum  tum  multomm  seryorum  inter- 
pellet  desdiptione  ampUssimi  et  splendidissimi  apparatus  domestici; 
bene  etiam  yerbum  substantiyum  per  dicendi  genus  Omnibus  scripto- 
ribus  usitatmn  omitti  potest;  immo  vero  melius  bic  non  ponitur,  cum 
etiam  prius  emmüatum  eodem  plane  modo  formatom  copula  careat 
Pato  ergo  satis  constare  de  sententia  inde  a  verbis  'ibi  et'  incipienda. 
Kam  autem  ea,  quae  ezii«ma  restant  —  dico  'et  quicquid  fieri  non 
potest  — '  reete  babeant^  dubius  sum.  Certe  non  intellegi  possnnt 
haec  Terba  nisi  per  bjperbolen  dicta  t/t  idem  yalere  debent  atque 
'quicquid  fieri  non  posse  crederes'.^)  Ceterum  Apuleianae  dictioni 
congruens  esset  inserere  ^paene^  cf.  41, 18  'paene  ibi  non  eram', 
224,  20  'paene  non  fit'. 

Sed  dizi  esse  tertiam  causam  quae  scrupulum  mibi  imoerei 
Alterum  enuntiatum  yulgo  incipitur  a  yerbo  quinqueiyllabo  'dizibi- 
toree',  quod  qiiia  contra  Apulei  usum  talis  compositio  est,  xntolera- 
bile  est.  Sed  non  inutile  esse  mihi  yidetnr  hie  occasione  data 
exeonu  de  eMiuitiainram  Apiilei«i«nui  iiitiis  interserece: 

Olausnlanim  compositione  commotns  exordia  enuDtiatornm  per- 
quisiyi,  num  fortasse  et  bic  artificiosa  auctoris  compositio  deprehendi 
posset.  Movit  me  autem  praeceptum  quoque  Quintiliani  inst  or. 
IX  4,  63:  'prozimam  elausulis  diligentiam  postulant  initia:  nam  et 
in  baec  intentus  auditor  est'  Qxiintilianus  autem  non  nisi  de  uumero, 
de  ratione  pedum  cogitat  bis  yerbis.  Cui  rei  congruens  est,  ut  §§  92 
et  107  tantum  nnmeros  perstringat.  Apertum  autem  est  Quinti- 
Hanum  AristoteUs  praecepta')  Bbet  1409  a,  3  reddere.  Quintiliani 
testimonio  adiungi  potest  luUus  Victor  p.  433  H. 

Perqnisivi  igitur  omnes  Apulei  metam.  lifaros  initia  enuntia- 
torum  congerens  et  intor  se  comparans. 

Frimum  de  ambitu  yerborum  agam,  a  quibus  enuntiata  ex- 


1)  cf.  96.  16  *nec  eet  quiequam  quod  ibi  non  eil' 

2)  De  (]uibii8  y.  B.  Keil,  Dir  Solonische  VerfassoBg  p.  Maq.  et  quae 
contra  dixit  Kaibelius,  Stil  und  Text  der  noX.  'Aairv.  p.  89  sq. 
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ordiuni  emniuit.  lamyero  üiitia  ipBa  in  ordinem  redaeta  liao  tabula 
Uliirtreiitiirs 


Liber 

MoDO- 

irll. 

Trisyll. 

Ouadri- 
stII. 

Summa 
enuiitia- 
torum 

I 

IIS 

47 

86 

8 

1 

918 

n 

150 

66 

26 

2 

% 

235 

m 

134 

87 

15 

8 

— 

— 

189 

IV 

140 

67 

23 

5 

2 

227 

V 

146 

66 

6 

— 

828 

ITT 
V  1 

lotf 

HO 

OZ 

18 

6 

224 

vn 

127 

88 

22 

4 

191 

138 

45 

20 

8 

1 

212 

IX 

186 

66 

24 

2 

1 

279 

X 

lU 

60 

20 

9 

288 

XI 

110 

68 

28 

6 

207 

I— XI 

1569 
64,6% 

561 
26% 

248 
10% 

68 

M  % 

M%  1 

-  1 

2448 

100  7, 

Pungit  animum  tantus  numerus  monosyllaboruin.  Inter  dena 
eniin  eauntiata  sena  et  quod  excp*Ut  a  nionosyllabis  iiunpiuiit;  discri- 
men  autem  inter  siugulos  librus  interc^dit  velut  inter  sextum  mouo- 
syllabonim  copia  insignem  ceteT'osf[ue. 

Certe  coDcedendiim  f9,\  i  uuduin  natui'am  orationls  lu  initiis 
i«uuntiatx)rum  inonosyllaba  praesertiiu  coniunctiones  neces^ario  egre- 
gium  locum  sibi  vindicare,  sed  quantopore  taUs  compositio  Apuleic 
propiia  et  ab  ipso  petita  sit,  iadle  ex  alüs  auctoribus  intellegi 
potest. 

Si  Varronls  de  agricultura  Hbruin  primum  luspicies,  invenies 
inter  343  enimtiata  inesse  121  mono5?jllaba,  126  bisyllaba,  7.")  tri- 
syllaba,  17  quadrisyllaba,  3  quinquesyllaba,  1  sexsyllahiim;  sunt  i  igo 
si  ad  ceütena  reier«  triginta  quinque  monosyllaba,  trigiiita  Septem 
bisyllaba,  viginti  duo  thsyllaba,  qimii^ue  quadrisjUaba,  unum  sex- 
syllabum. 

Apud  Liyium  in  primo  libro  inde  ab  initio  usque  ad  caput  vice- 
simum  sextum  numeravi  quadringenta  septuaginta  duo  enuntiata:  ho- 
rum  sunt  initia  146  monosyllaba,  176  bisyllaba,  106  trisyllaba,  37 
quadri.syllaba,  7  quinquesyllaba. 

Ergo  ex  Varrone  et  Livio  facile  percipi  potest  non  omuino  na- 
turae  sermonis  conveniens  esse,  qnod  monosyllaba  longe  maximam 
partem  sibi  arrogent.  Nam  apud  hos  scriptores  praevaleut  initia 
bisyUaba.  Sequitur,  ut  artiiiciosam  coiaponendi  rationem  Apukius 
valde  adpetierit.  Haec  explicatio  comproliatur  auctoritate  Ciceronis, 
cuius  duas  orationes  alteram  pro  lege  Manilia  altera m  pro  Archia 
poeta  perquisivi.   ülustratur  res  qualis  apud  illum  est  hac  tabula: 

iTLoci  nmt  hi:  6, 10    86,  20    43,  7    76,  24    126,  20    171, 16 

28. 
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Oratio 

MonoflvU. 

BUjU. 

TrigyU. 

QaadriB. 

Quinque«. 

gumsAa 

ProArchia 

76 

46 

16 

8 

»  141 

0, 

.'1 

32 

11 

1 

2 

=  100  7^ 

295 

PJ^.Man. 

140 

96 

42 

14 

8 

1  « 

83 

14 

5 

1 

«  1007, 

Coiiipouam  deoique,  ut  melius  inter  se  coiuparari  possint,  quat- 
tuor  auctores: 


Anetor 

Honosjll. 

Bisyll. 

TrisyU.  1  QnadriB. 

QninquesJ 

smama 

Varro 
Livius 
Cicero 
Apnl. 

35 
31 
60,6 
64,8 

37 
37 
88,6 
88 

18,6 
10 

6 
8 

1 
1 

1,6 
0,8 

100  7o 

Verisimile  est  talem  scribendi  rationexn  aliquid  yaluisse  in  col- 
locandis  verbis  et  omnino  in  sententianmi  conexu  eiüciendo.  Et 
revera  invenimuB  usuni  coniunctioiiuiii  proprium  esse.  Sunt  apud 
Apuleium  multae,  quae  prorsus  vi  carent  et  nihil  nisi  formulae  vicem 
agunt.  Sic  puto  multis  lods  intellegenda  esae  verba  et  verbonim 
Goniunctiones  utpote  'nec  mora  cum,  sie,  et^  et  eoce,  tunc,  e  re,  e  re 
nata,  et  cum  dicto,  nec  diu  et',  et  quae  eius  generis  sunt.  Sunt  aliae 
coniunctiones,  quae  valido  suo  sensu  privatae  iiRnrpnntur:  'at'  con- 
iunetio  saepe  non  contraria  antecedentibus  subicit,  'enim'  non  cau- 
sam affert,  sed  conectit  solum  enuntiata  cf.  84, 19  et  74,  11  et  hic 
quidem  primo  loco  positum  est,  id  quod  Apuleius  ex  Plauti  sermo- 
nis  genore  ausus  esse  niibi  videtur,  apud  quem  causativa  notio  voci 
'enim'  non  inest;  neque  mihi  duobus  iilis  locis  'euim'  in  ^enimvero' 
commiitandum  e^^se  videtur. 

His  <le  universci  Apulei  rationc  dispntatis,  opus  esset  plures  locos 
rerensere,  sed  ne  in  nimiam  molem  excreseat  exciirsus,  unum  tractare 
contentus  sum:  86,  22  traditnm  est  'lamentata  sie*.  De  hac  vocis 
'sie'  roUocationo  vaMe  dnbitari  potest.  Nam  eqnidem  observavi 
Semper  in  metamoi'pVin'^ildis  priore  loco  'sie'  particulain  poiii,  poste- 
riore participium.  ^5ic'  in  initiis  cnuniiatonun  his  locis  inveuitur; 
b,  19  et  sie  illa  propitiata,  15,  11  sie  deuifine  euni,  22,  21  sie  atto- 
nitus,  36,  11  sie  paratu»,  37,  28  sie  ille  commotus,  38,  3  ac  sie  a«:<Te- 
rati«?  .  .  .  stracnilis,  40,  5  sie  placito,  41,  1  sie  desolatus,  41,  9  deni- 
que  sie  ad  ilhun,  41,  17  sie  inanimis,  42,  13  sie  .  .  .  laceratus,  43,3 
sie  ille,  43,  27  Propbeta  sie  propitiatus,  47,  3  sie  proeliatus,  68,  4 
sie  eiiirn,  75,  20  sie  .  .  .  territus,  84,  6  sie  etiam,  84,  13  sie  fatigati, 
90,  7  sie  imm*»nsum,  91,  29  sie  effata,  02,  26  sie  inlortunatissimae 
(nb.  sie  — ita  fuetum  est,  ut),  93,  23  sie  adfeetae,  9  1.  2.^  sie  pmfata, 
96,  6  sie  eubieula,  99.  5  sie  ille,  100,  17  sie  alloenta.  KM,  (;  sie  in- 
fit,  103,  6  ac  sie  . .  .  deserentes,  104,  6  tuno  sie  admouet,  105,  26 
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sie  adfectione  simulata,  107,  sie  inflammatae,  l«^"^  -M;  me  deni- 
que,  111,15  sie  i^ara,  111,27  sie  inustus,  113,  17  su)  locuto, 
117,  28  aio  effata,  llö,  24  nc  . . .  blandiebantur,  122,  0  sie  ad  du- 
bitim  obsequium  . . .  praeparata,  125,  9  sie  asngnato,  120,  8  »io 
ergo  distentis,  t27,  11  sie  .  .  docebat,  128, 1  aio  aieus,  128,  Ix  sie 
mutata»  129,  15  sie  acoept&iu,  129,  19  nam  sie ...  appellat,  13 
sie  enim  rebatnr  1^2.  14  sie  explicuit,  134,  1R  sie  fatus,  135,  20 
tic  .  .  .  convenit,  läo,  23  sie  .  .  narrabat,  140,  6  sie  tendpnt»\s, 
140,  26  dum  sie  . . .  ioeatur,  141,  30  sie  enim  . . .  sustiDebunt,  142, 16 
sie  enim  .  .  .  indieabat,  145,  28  sie  introgressus,  148,  14  sie  refor- 
mattLS,  149,  13  sie  ille  pertulerat,  150,  1  sie  eo  profecto,  154,  10 
sie  legeram,  160,  24  sie  adseverans,  161,22  sie  eflfectuin,  167, 12  sie 
...  conformatus,  173,  1  sie  placuerunt,  177,  15  sie  illo,  178,  27  sie 
deprecantis,  1H>^,  1*^  sie . . .  obarmabat,  190, 19  sie  conferuiit,  192,13 
sie  confütatus,  2()8, 13  sie  me  crueiatum,  229, 17  sie  induetus,  249,26 
sie  .  .  .  celebratuni,  257,  1  sie  .  .  fine  prolato,  267,  5  .sie  anxius, 
271 ,  1  8  sie  .  .  .  cxornato.  Videnms  Apiilei  eollneandi  constanliam,  a  qua 
inillum  exenipluin  exiniitur.  (pia  «le  causa  etiani  loco  de  (juo  agimus 
86,22  pro  'lämentätA  sie'  seribendum  esse  piito  'sie  lanieiitata.* 

Quoniam  de  ambitu  verborum  inititi  senteutiaiuru  positoruiti 
qiiHPsivi,  iam  de  coucuisionibiis  voeaiiuni,  (juae  tiunt   intor  Terl)iim 
priiiiiini  et  secundurn,  summatiui  ea,  quae  t>bservavi,  kic  afferam: 
NiiniPiavi  in  omnibus  metam.  libris  centum  undecini  eoneursiont'S 
duürum  priuriuu  verborum.    Hoc  nnm^To  compn  lu n  iilur  coaiuuetio 
'ergo  itriturV    Apparet  autem  ex  magno  exeiiipiorum  nuinero  —  ni 
fallor,  sedeeies  invenitur  —  duo  verba  prorsiis  in  unuin  ( oalnis«*'  et 
sab  imo  aeerntu  pronuntiata  esse:  niisqiiain  quidem  imo  tenor-  si  ripta 
ea  vidcmus,  quod  mihi  ea  de  causa  taetum  esse  videtur,  qiua  deerat 
nota  quaedam,  qua  sonus  ille  ex  synaloepha  duanim  voealium  orius 
recte  erprinii  p  isset.    Restant  bis  locis  demptis  nuiia*^aiit  ;i  quinque 
initia,  in  quibu.s  ubic^ue  fere  apparet   priore  ex  parte  eoUoeatum.  Quae 
cum  ita  sint,  explanationf'm  huius  rei  requiriinu.s:  sciinus  breves  vo- 
cales  in  exitii  verboi'um  positas  in  lingua  Latiua  prouuntiationis  vi  ( arere 
praesertini  vocalem  8  coiTeptam.  Optime  hanc  rem  exPlutUo  .Skutseh^) 
eoiuprobavit.    Voces  enim  quales  sunt:  'inde,  und«,  quippe,  nempe, 
atque,  ille,  iste*  etc.  etiam  ante  eonsonantem  ver])i  sequentis  elidunt 
"^e'  vocalem.  Hae  ratione  plurimae  coneursiones  Apuleiauae  explican- 
tur.    Porro  si  exiinimus  quattuordecim  verborum  eoniunctiones,  in 
quibus  vox  posterior  est  verbuni  snhstantivum  vel  'enim,  et,  etenim, 
etiam',  et  si  respitniius  paueis  loas  pausani  orationis,  (piat)  impedit, 
<juin  vocales  per  synaioepbam  pronuntientur,  restant  in  Apulei  me- 
tam. libris  viginti  tiia  initia  hiui*  i*^  ad  quae  explicanda  nulla  suppe- 
tit  ratio.   Frustra  autem  nie  studuisse  confiteor,  ut  numerosam  ali- 
quam  compositionem  in  initiis  investigarem. 

1)  cf.  Fr.  SkuUch,  Forsch,  z,  lat.  Gramm,  u.  Metrik,  Leipzig  1Ö92. 
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Veruin  ut  redeat,  unde  detiexit  disputatio,  quoniam  egi  de 
clausnlis,  in  qmhub  paenultimuiti  verbum  vocali  tenunKitum  seqnitvir 
'est'  vt'l  '<  s',  iaiii  enumerabo  reliijua  copulae  genera  monosyllabaH», 
quae  subiuuguntiir  verbis  in  cojisiuiiaiitem  tenninaDtibus.  Agetur 
ergo  de  eis  eopulae  iorniis,  «juas  ex  omnium  poetarum  usu  praeter 
Plantum  sy Ilabas  iiitegras  effecisse  ue([ue  cum  syllabis  autecedentib\i.s 
cnjiliu-ise  int4ällegimu8.  Haß  ergo  nionosyllabas  admisit  Apulem-,  m 
ciausulis,  sed  nullum  est  verbuni  usu  magds  tritum  quam  copuia,  et 
tantum  per  vim  tieri  potest,  ut  prorsim  in  fine  eviteEtur  'es,  est^ 
sim,  suin,  sint,  sunt/ 

Primum  afferam  exempla  in  ordineni  ledacta  earuni  clausula- 
mm,  quae  claudunt  verbo  ^est'  vel  'es*.   Signo  autem  A  usus  colli- 

gam  coniuuc  tiones  genens  -s  -|-  est  (es) ,  B  in  et  n  -f-  est, 
C  reliqnas.^) 

A«  In  Iiis  rtlflMifn^i^  oonrndttuntiur  *ii8  +  ^  (es): 
I)  Metam. 


5,  3  conclaniatus  es 

19,  15  fatigatus  est 

26,  15  eiuB  es 

32,  3  Chaldaeus  est 

33,  7  iugulatusi  est 
37,  17  tnincatus  est 
64,  28  perpessus  es 

II)  De  Piatone  6.  e.  d. 
p  63,  2  dictus  est 

m)  De  deo  Socntis 
8  13,  9   portus  est 
8  18, 1   deiis  est 
8  18,  3   perfeotos  est 
8  20,  22  ezbortatns  eaf) 
8  26,3  est 
s  26,  5   TÜidns  est 

rV)  De  11) Hildo 
m  114,  19  nöTus  est 


83,  4    prolapsiis  est 
94,  22  natus  *  4 
141,  14  orsus  t^t 
200,  14  commenlus  est 
204,  17  furatus  es 
218,  2^  >>j)us  est 
231,  21  lactus  est. 

p  88, 17  fruetus  est. 

8  26,  6   formosus  est 
s  27,  8  egressns  est 
s  27, 10  ereptos  est 
8  27,  11  retentos  est 
s  27, 12  nmtatus  est 


m  11  ß.  15  dictus  est. 


Coniiinctionibus  ils  -{-  est  adieio  eas,  qua»  sunt  generis  -is  4"  ^st. 
Inveniuiitur  auteni  tantum  in  metum.  et  quideju  his  locis: 

7,  G    innlieris  est  165,  13  feritatis  est. 

69,  14  \fidVis  est 

Prorsus  singulai'es  sunt  duae  clausulae  131,  20  est,  s  26,  4 
dives  est. 


1)  non  reHpiciu  hic  apologiam  et  liorida.  (4^^^  causa  id  factum  sit, 
p.  49  exponetur. 

8)  Bimiinm  neu  constst  de  hoc  loco. 
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B.  Ordintm  propositum  secutus  Um  eziuixierabo  olauBulas  quae 
tnnt  fonnatae  ad  spedem  -um  +  eat: 
I)  Metern. 


80,  21  diMflsnua  est 
87,  6  capesMiidimi  «et 
117, 4  ooDoessnm  ert 

n)  De  Flatone  e.  e.  d. 
p  76, 16  oaiten  «ti 
p  81, 20  iKmiimiiii  est 

m)  De  deo  Bocratu 
8  11, 14  arlntrandiim  ert 
8  13, 25  exordinm  eet 


117,  20  gpemendiuii  est 
188, 21  Htalnm  eet 
263, 28  Tisum  eet 

p  94,  26  numifestum  eai 


8  18,  22  additum  eet 
e  24,  19  sacnmeatniii  eet 
aiiiem  ioeis  -n  -|-  eet  inTenitar: 
96, 16  ibi  non  est  m  117,  24  nomen  eet 

p  90,  6   malum  non  est 

C.  Restant  haec  tria  enuntiata,  qaae  eiitus  habent  in  ^eet' 

vel  'es': 

105,  21  iam  mater  es  8  26,  5  pemix  est 

192,  13  quid  istic  est 

Omnos  elausiilas  «'onfrpcic!,  r|iiap  ^If^^innut  in  'est*  vei  'es';  his 

adicienda  simt  in  flne  posita  'sam,  siiiit,  sim,  siut* 

1 )  Meta?^i. 


4,  9    gesta  sunt 
40,  17  ista  sunt 
51,  8    adgressus  sum 

n)  De  Piatone  e.  e,  d. 
p  66,  26  verba  sunt 
p  68,  2    vere  sit 
p  68,  12  plena  sunt 
p  68,  23  ducta  sunt 

m)  De  deo  Souratis 
proL  8  2,  7  caperrata  siut 
8  35,  12  aurata  sunt 

rV)  De  mundo 
m  107,  2  utriusque  sunt 


62,  2    gesta  sunt 
88,  28  excussa  sum 
270,  24  Yera  sunt. 

p  84,  18  sitae  sint 
p  88,  25  fortunae  sunt 
p  89,  20  nuncupanda  sunt 
p  104,  2  vioienüque  sunt. 

s  26, 1  aliena  sunt. 


m  III,  12  sitae  sunt.^) 


£x  universa  harum  clansulanim  ooDgeiie  quid  discere  possu- 
mitf?  In  eis  clansiüis,  in  quarum  exitu  ponitör  *Sum'  Tel  'sim', 
*8nnt'  vel  'siat'  consilio  et  studio  fit,  ut  elandere  Terbnm  paentdti- 
mum  littera  s  pronras  fere  eyitetur.  Nam  -s  +  s-  semeH)  tantum  in 
qoattaor  illis  Apnlei  scriptis  oomponitur  51, 8  ^adgressus  sum'.  At- 

1)  m  120,  6  codd.  tradunt  'extimati  edictis',  qnod  Scaligerae  recte 
emendavit  in  'chasmatiae  dicti';  sine  causa  autem  probabili  interpouitur 
^chasmatiae  dicü  ^6unt>;  quorum  .  .  .* 

2)  p.  92,  8  ex  Ooldbacheri  comeetura  vnlgo  legitor  'capidines  sont', 
sed  dnbitah  potest,  mim.  recte  ieenm  oomiptam  emendaTerit 
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tarnen  plumlem  substantiTomm  et  adieetiyorom  tertiae  dedioatioiiis 
et  copulam  'sunt'  oommiitere  luu  tritiffidmiim  eat  Telut  *homines 
sunt'  et  'graves  sunt'.  Valde  doleo,  quod  demvun  hoo  tempore,  quo 
calamum  perfecto  opusonlo  depositurus  sum,  ani?nnin  In  illam  rem 
iniendo.  Oritnr  enun  quaestio  graTissuna  adhue  prorsns  negleota, 
num  non  solum  in  ▼ocalium,  sed  etiam  in  consonantium  ooncotsio- 
nibus  regulam  et  normam  secuti  sint  seriptores  rlietorici.  Huc  spec- 
tat iUud  praeceptom  Quintiliani  1X4,37  ^):  'Geternm  consonantee  quo- 
que,  earumque  praecipue^  quae  sunt  aaperiorea,  in  oonunissura  yw- 
lionim  rizantur,  ut  s  ultima  cum  z  prozima,  quarum  triatior  etiam« 
81  binae  ooUidantur,  Stridor  eet,  ut  'ars  studiomm'.«  Temporis  an- 
gustüa  coactns  Apuleium  hae  nova  ratione  usus  diligenter  retractare 
non  posaum,  iUud  autem  cognovi  in  metam.  Hbronim  clausulis  Apu- 
leium slridorem  illum  effeetum  ooncuratonibus  binarum  liiterarum, 
quarum  mediae  -s  +  s-  sint,  omnino  fugisse. 

Sed  de  bis  rebus  alias  aecoratius  agendum  est^  nunc  iUud,  quod 
statui,  satis  est  Bedeo  ergo,  unde  aberravi  Oongessi  omnes  clau- 
sulas  quae  oadunt  in  'est'  vel  'es'  antecedente  consonanti  littera« 
In  bis  autem  ratio  quaedam  yalde  miiifica  inest,  eui  ezplicandae 
frustra  me  stnduisse  confiteor;  rarissima  Terba  paenultima  sunt,  quo- 
rum  eztrema  littera  non  est  's'  Tel  'm';  pauca  buius  generis  tantom 
exempla  inveniuntur.  Prorsus  fere  evitatur  compositio  -n  +  est,  cum 
inter  tot  clausula^  tan  tum  ter  ezstei  Duo  ezimendi  sunt  sensieuH 
'pernix  est'  s  26,  5,  'et  quid  istic  est'  192,  13.')  Yelim  autem  re- 
spicias  illimi  sensiculum  circumdatum  esse  his:  'dives  est'  et  'validus 
est'  et  'formosus  est',  'diyes  est'  tarn  singulariter  dictum  est  quam 
'pemiz  est'.  Beliqua  enuntiata  paulo  quidem  longiora  sunt,  tarnen 
adeo  exigua,  ut  rhetorioe  fonnata  esse  non  possint  Inter  dausolas, 
in  quibus  -um  syllabam  soquitur  'est',  semel  tantum  genetiyuB  plu- 
ralis  p  ^1^20  'horainum  est'  exstat.  Magnus  iam  numenis  verbonun 
restat|  quae  ad  Schema  '-s  -f-  est'  p^Hinent;  in  bis  ter  -Is  -|-  est  collidi- 
tur,  semel  -is  +  e8t  (fite  est  131, 20)  semel  -e8+  est  (dives  est  826,4). 
Summa  autem  omnium,  quae  enaxrata  sunt,  buc  redit:  excepto  uno 
loco  (131,  20  fas  est)  'eat'  copula  Semper  subiungitur  sjllabae  brevi, 
sed  etiam  longius  procedere  possumus:  non  solum  prorsas  intolera- 
bilis  est  syllaba  longa,  sed  etiam  ea  syllaba  forevis,  quae  olim  poe- 
tarum  usu  longa  aestimabatur,  cum  -s  ortum  esset  ex  -ss  üt  rerta 
intellegantur,  quae  dioo,  exemplis  utar:  nusquam  in  Apulei  elausulis 
coniunguntur  velut  'Romanis  ast,  dies  *'st,  probitäs  est,  paries  (pa- 
riess)  est,  virtGs  (virtuss)  est',  yelut  'equSs  (equess)  est,  lapis  (liH;iijB8) 


1'  T)ioTi3'aiiis  TTal.  de  romp  yf'r}\.  p.  HGß.  Schaef  Inn  lat  LsocratiR 
'n^icpujvuuv  bi  Kai  d<pi/jvniv  (hc.  divTimmac)  (SXiyüc  kqI  ou  irävu  ^K<pav€ic 
ovbi  cuvcxctc'  Apparet  Quiutiliaaum  hos  Diunysi  de  comp.  ?.  locos 
leddere:  p.  170  Beb.  (-c  -f  c  ),  p  880  Seb.  (-c  -f  5-)- 

2)  Interrogari  ho\A  aut  'quid  iitie'  aut  'quia  est',  sed  Ulnd  Apulet 
proprium  est  d.  80,  7  'Quid  istic,  inquam,  est\ 
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est*,  lam  iiixi  'fas  est  131,  20'  prorsus  singulare  esse;  tarnen  non 
est,  cur  verba  tradita  corrigarous;  fortasse  ante  oculos  versabatur 
Äptileio  hic  versus  Vergiliani  exitus  Atn.  I  77:  'mihi  iussa  capessere 
fas  est.'  Inopinatam  Apulei  compositionem  deprehpndimus;  iam 
(luaerendum  est,  imra  expUcatio  ulla  suppetat.  Duo  adnunicula  iiobis 
labi  ntibus  auxilio  esse  videntur:  Leo  in  quaestionum  Plautinarum 
p.  'JÖ2nq.  e  re  metrica  Plauti  concludit  verba  qnae  sunt  'est'  et  'es* 
solum  cum  praecedenti  syllaba  -s  teniünala  in  miiiiii  contrahi,  si 
voralis  syllabae  pniecedentis  sit  brevis;  uoii  'es'  et  'est'  voces  ilebili- 
tari  inelinando,  si  vocalis  ülius  syllabae  longa  sit.  Alteruni  adniini- 
culum  prorsus  alieni  generis  et  originis  Mari  Victorini  VI  K  p.  '2'2 
hoc  est  praeceptum:  'cum  fuerit  autcni  scriptum  'audiendus  est'  et 
'scribendus  est*  et  'mutandus  est'  et  similia  generis  masculini,  pri- 
mam  vocem  integram  relinquetis,  ex  novissiraa  autem  'e'  et  's'  de- 
inlieÜB.  idem  facietis  in  femininis,  ut  prima  vox,  cuius  generis  sit, 
appmat,  idemque  in  neutris.'  Tantum  ex  parte  aperta  suilt  quae 
praaeipit  lUiiiis  yiolormu&  Quod  ad  masculin&  attiuet,  non  est 
obseorns:  pronnntiandimi  esse  dioit  velnt  'audiendnst*.  In  femininis 
autem  el  neutris  inaoemratits  est:  nam  si  babes  ^audienda  est^  et  'mu- 
tandnm  est'  et  eximis  V  et  V  eKtremi  verbi,  nihil  zestare  potesf 
nid  'andiendat'  et  ^mntandmnt';  in  prompta  auton  est  Muimn') 
praecipere  Tolnisse  eam  pxonnntiationem,  qua  eifioeretnr  'audiendast* 
et  *mutandumsf . 

Usus  Plauti,  quocnm  etiam  in  rebus  minutissimis  Apuleium 
eongruentem  videmus,  et  grammatici  doctrina  dooent  nos  ^-ust'  pro- 
nuntiatam  esse  ooniunetionem  ^us  +  est';  et  bis  quidem  argumentis 
nigus  aliquis  non  sine  probabilitate  eondudat  Apuleium  tantum  ad- 
mitteire  syUabam  breyem  eo,  quod  haeo  sola  cum  oopula  *est'  coale- 
soere  potuerit.  verba  autem  in  -Ss  es  -is  9b  in  pronuntiatione  cum 
oopula  *est*  non  ooniungi  potuisse  eaque  de  causa  bic  ultünam  vocem 
'est'  monosyllabam  aestimandam  esse.  Sed  hanc  explicationem  am- 
pleeti  cauti  hominis  mihi  esse  non  videtur.  In  inscriptionibus  Bo- 
mani  eandem  ubique  sibi  eongruentem  rationem  soribendi  usuipant. 
IKehl  1. 1.  p.  118  ingentem  molem  inscriptionum  Latinarum  ezamina- 
Vit,  attamen  tantum  tria  exempla  scripturae  *-u8t*  *-us  +  est'  in- 
venit.  Frimum  autem  Buech.  A.  L.  E.  1 361)  Enni  fortasse  aetatis 
est  et  *iüit'  oorripitmr,  secundum  Buoch,  ibid.  I  331  v.  7)  ex  sor- 
tibus  Praenestinis  petitum  cireiter  Ciceronis  aetatem  vel  aliquot 
deeennüs  post  factum  antiquissimam  carminum  Plauti  aliorumque 
speciem  prae  se  fem  adnotat  Buechelems  in  commentario.  Tertium 
autem  (— Buecheler  ibid.  I  98)  inoerto  tempore  compositum  hoc  est: 

'cum  primum  natusi  Luiilianum  Cassium*. 

1)  exBtat  oTr;r),  v}  qilod  Leo  qnaf^^^t  F'lmit  p.  263  nefjat,  ^Tanuua- 
tici  unius  testimoiiium,  quo  comprobah  possit  pronuntiandi  genus  illud 
nobis  usitatnm  '-umst';  ecmte  reete  Leonem  de  inscriptionum  latione 
eeribendi  iudicawe  demoastiat  Diehl  de  m  finali  epigiaphica  p.  118. 
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Putat  Baee]iel6ra8  {»ropter  longi  nominis  neoefleiiatem  positum 
6880  '-ust'.  Duo0  aatem  loeos  a  Leone  L 1.  p.  258  allatos  omisit 
Diehl^):  0. 1  L.  1 199, 17  (VocitatuBt')  et  Buecheler  A.  E.  H  936 
('Theorost*  oompreesum  ez  'TlieorSs  e8t').  Insoriptioiies  qnomodo 
sese  habeant,  ex  eis»  quae  dicta  sunt,  satis  apparet;  lestat  aatem 
▼alidlwrimiiTn  aigumentmu  ex  poetarum  usu  promptum;  in  yersSnis 
enixn  praeter  Flautiiios  yeteresque  poetas  scaenieos')  nosquam,  quod 
sdam,  per  omne  aevurn  Utterunim  Latmamm  oopiüa  'est*  eum  ante- 
eedenti  sjllaba  '-iu*  eontraM  potest 

Leyiter  perstrinxi«  qnibns  de  eansis  mihi  repndianda  esset  ex* 
planatio  illa,  qua  quis  nti  posset  ad  Apnlei  peeiüiareni  diotionem 
intellegendam.  AHam  auiem  zattonem  prohabilem  nuUam  indagare 
potui  Non  pnto  Terisimile  esse  ad  tantam  Plauti  imitationein  Apn- 
leiiun  proeessisse;  at  enim  sdiolae  rhetoricae  praeoepta  secatus  est 
Apnleitisl  Crederem,  nisi  desiderarem  rationein  hoins  doetrinae. 
Quae  cum  ita  sint,  &cero  non  possum,  quin  oontentns  sim  demon- 
stravisse  Apnlei  axtifioiosain  oompositionein  etiam  in  bis  rebus  de- 
prehendi  posse. 

Haee  fere  habui,  quae  seorsom  de  metamoxpboseon  dansnlis 
et  in  nmveraum  de  copula  *esf  et  de  monosyllabis  dissererem.  Age 
sis  nunc  de  reliquis  Apulei  scriptis  videamns.  Consoripsersm  faas 
quaestiones  Apnieianas  eo  consilio,  nt  imprimis  olausulämm  stnio- 
tuni  comprobarem  Apoleimn  alio  in  metam.  alio  in  reliquis  seriptis 
dicendi  genere  nsum  esse;  emn  ergo  ordinem  dispotandi  sequor,  nt 
proficisoens  ab  eis  scriptis,  quae  aliquatenus  metamorphoseon  com- 
positionem  propter  concursos  TocaHum  non  admissos  notabilem  repe- 
tant,  procedam  ad  ea,  in  qnibus  nullum  consilium  hiatus  evitandi 
insit.   Primum  autem  qnaerendum  est  de  libris,  quibns  inscribititr 

de  PlatoB«  et  eins  dogmate.  Hae  sunt  in  illis  dansidae  bhdeae: 

p  68,  3   interire  alt  p  89,  26  existimari  oportet 

p  73, 18  deo  adsmbi  p  90, 19  appellari  oportet 

p  77,  4   capiti  oboediunt  p  95,  23  quodammodo')  intern- 

p  81,  2  fiöi  existimsbat  porale 

p  88,  21  atque  infelicitatis  p  100,  7  uti  oportet 

p  88,  30  Toluntate  adpetendam  p  103, 19  oonducta  habeatnr. 

Se^1  lias  concursiones  exnminfiri  necesse  est.  Duae  sunt,  quae 
in  üonnuliis  codicibu«!  sie  traditae  sunt,  ut  hiatus  vitium  tollatur; 
neque  dubito,  quüi  geuuina  verba  servaverint.  p  73,  18  'poterit  dco 
adsrribi'  scriptum  videmus  in  codice  Monacensi,  in  aliis  pluribus 
'deo  [)ut«^rit  adj^cribi':  inunerito  ergo  Goblbacherus  ab  Oudendorpio 
et  Hildübraiidio  descivit  et  illud  in  coutextom  Yerborum  recepit; 

1)  Immerito  Diohl  posteriorem  locum  p.  IIU  ailert. 
8)  cf.  Leo  Flautin.  Forsehf?.  p.  869. 

8)  in  priore  Tersu  vulgo  supplotur  ^hoc  ^eety;  equidem  poto  scn- 
bendnm  esse  'huno',  nt  consütiiatiir  optima  fignia  rhetorica. 
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utnimque  autem  eodem  riumero  adstrictum  rst,  cum  clausula  cou- 
si  tiitii  a  Goldbachero  et  prioribus  editoribuä  bis  uameris  comprehon' 

daluj : 

Altera  clausula,  cuius  corruptelam  in  aliquot  codicibus  concursio 
vocalium  ostendit,  est  p  88,  21:  vulgo  traditur  'miseriae  atque  in- 
felicitatis',  codex  Florentinus  yero  Wseriae  et  infelicitatis',  quem 
sequi  non  dubito  cum  Elmenhorstio.  Numenis  autem  clausulae  diko- 
cbaicae 

HIs  dnabui  clausulis,  quaa  modo  traetori,  seiiinctii  in  novem 
reliqnis  non  offendo.  Lumnt  «ttem  Apuki  de  Piatone  lahm  quadrin- 
genta  nndeqnadraginta  enuntutta;  inter  eentenaa  ergo  olannilaa  in 
bials  eononrgionqg  voeafinm  admittontur. 

Beropportnne  aoeidit,  quod  luatus  qnaeatione  nti  poesmmu  in 
re  gravinüna  et,  ut  Tidetnr,  adbuc  obeenra.  In  odittone  Hildebraa- 
diana  Apnlei  Kbm  de  Flatone  ezdpii  opnaeulnm, 
ifCpl  Ipfinvcicic  Primus  Hildebirandiue  in  praef.  p.  XLIV  intellent 
et  eomprobaio  stadnit  illmn  libnim  apurinm  eiietiinandnm  esse;  eiSi 
qnae  tarn  acute  quam  vennte  disputant  Hüdebrandins,  adstipulati 
snat  Goldbaobem  in  stnd.  Vindobon.  vol.  VII  p.  258  et  Becker  in 
atadü»  ApnL  p.  8.  Attamen  dnobns  virie  Hildebfandine  non  penua- 
Sit,  dko  Prantl,  Gesebicbte  der  Logik  I  p.  579  Anm.  1  et  noTissimnm 
editmm  seripti  iUins  irepl  £p^1|V€ioc  Pb.  Meiss^),  qni  p.  8  baec 
sanunalim  proponit:  ,4^  bebanpte  also:  Unsere  Bcbrift  ist  der  Ton 
Apnleins  Tersproebene  dritte  Teil  von  de  dogmate  Platoms.^  Quam 
perverse  ftoerit  ille,  neminem  negare  posse  pvto,  qni  comparaverit 
dausulas  ApuleiaDas  oum  inrnrti  scriptoris  irepi  ^^t)V€(ac  oompo- 
situme.  Modo  demonstravimus  rarissime  tantum  in  elausnlis  Pinto- 
nloomm  Bbrorum  biatum  admissum  esse,  soriptor  ille  ineertus  autem 
omnino  non  ftigit  Tocalinm  ooncurslones.  Nam  inter  ducentas  qua- 
draginta  Septem  dausnlas  —  omissis,  nt  par  est,  eoncursiooibus  cum 
eopnla  ^est'  —  bae  Tiginti  qninque  biulcae  inveniuntur'): 


259, 12  &kitati  obnoxia 

261. 11  nti  oratione 
261, 16  eqni  binnixe 
261,  25  alia  innnmera 

262. 12  se  incongmae 
263,  3   ntique  infirmat 
263,  6    facile  ostenditur 
263, 10  falsa  ostenditur 


263. 12  Tsra  ostenditur 

263. 13  siye  altenitra 
265,  23  rationale  animal 
266, 13  remota  intenogatione 

267,  11  necessario  evenire 

268,  9    necessario  evenire 
268,  20  fieri  illationem 
269, 16  abdicativa  enuntietur 


1)  Apul^us  mpi  ^p>At)v€iac  ed.  Ph.  Meiss,  index  scbolarum  Lör- 
rach. 1886. 

2)  ntor  edltione  quam  inetitiiit  Goldbaebenu  in  »tnd.  Yindob.  TII 
(1886)  p.  86»  iq. 
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269, 18  differentia  eomm 
271,  4   imposflibile  approbatnr 

273,  9   dedicatiya  iUatio 

274,  26  sublata  ülatio 
276,1   sublata  illatio 


275,  3  Mlae  ooto 

275. 14  quinque  «ftonierant 

276,  8   duae  universales 

276. 15  duae  abdicatiTae. 


Certissime  ergo  olausolarniii  compositione  ostenditur  libnim 
TT€pi  ^ppnvciac  nuUo  modo  coniuuctum  esse  cum  libiis  Platonids; 
in  aperto  autem  est  illo  diso  limine  neu  comprobari  opuseulum  esse 
spurium  et  omnino  Apuleio  abiudicandum,  id  quod  persuasum  z^e 

habere  confiieor. 

CognovimuB  clausulas  quales  in  libris  de  Piatone  formaverit 
Apuleius;  vidimus  eoncursionum  admissanun  numero  illos  libros  posi- 
positos  esse  metamorphosibuSf  iam  docebimus  eandem  rationem  inter- 
cedere  inter  illos  de  Platone  libros  et  scriptim  Apaleianiim^)  de 
mnndo;  sed  antequam  clausulas  biiücas  emimerem,  nonnullas  ad  in- 
tegritatem  redigere  studebo;  duobus  locis  iterum  codex  Florentinus 
fide  praestare  videtur  m  113,  10  et  m  118,  13;  iiüc  vulgo  scriptum 
est  in  codicibus  'et  mox  gelatae  summo  rigore  inborrescimt'  (sc.  nives) ; 
in  codice  Florentino  autem  boc  modo  totum  enuntiatum  variatur: 
'et  mox  gelatus  humor  rigore  frigoris  iiihorrescit' ;  igitur  praeter 
reliqua  verba  mutata  in  codice  F  inseritur  <^frigüris)>,  quod  et  onines 
fere  editores  vetorcs  et  Oudendoqjius  (cf.  vol.  11  p.  308)  iiitercedere 
piitabant  dt'bere;  merito  bi  ilhid  ^friguris  )  retiiiuerunt;  eodem  autorn 
numero  adstricta  sunt  verba  Fiorenüni  codicis  aüorumque^  boc  euim 
modo  concluditur:   ^     _  _  ~ 

Etiam  m  118,  13  codex  F  siucerum  bene  servasse  \'idetur; 
variatur  enim  verborum  ordo  a  roliquis  codicibus  traditus  sie:  alia 
stärr>,  <{uofl  aecipiebant  editioues  veteres  ante  iantmam  posteriorem. 
DicboK  HS  autem  eflfieitur. 

L)uoi)iis  Ulis  locis  in  codice  F  recte  traditis  adicienda  sunt 
plures  corrupti: 

m  114,  6  ^aestivo  effimdat' 

puto  emendandnm  esse  in  ^aestivus'  lipsium  aliosque  seeutus,  quos 
Ottdendorpi  auctoritate  conunoti  immerito  editores  recentiores  ne- 
glezisse  videntur;  baud  ita  multum  me  offendit  adyerbii  fonna,  quae 
quamquam  in  litteris  Boxnanis  prorsus  inusiiata  est,  tarnen  analogia 
comprobari  potest,  sed  sensus  intolerabiÜs  effioitur  adverbio;  Apuleius 
postquam  quattuor  primarios  ventos  enumeraYit,  agit  de  eis  yentis,  qui 
illis  interpositi  sunt  Inter  boream  autem  et  enrom  duo  inTeniuntar 
caedas*)  (icaiidac)  et  apeliotes  (din)Xiurrnc);  ille  mazime  ad  septentrio- 


1)  nam  ea,  quae  Beckems  studiomm  Apuleianorom  alteca  parte  de 

hoc  libro  ab  Apuleio  abdicando  disseruit,  probare  non  possum. 

2)  Codices  fals«  hic  'apartias*  tradunt.  «luod  verburn  irrepsit  ex 
¥criiu  illiuH  paginae  16;  'caecias'  recte  ex  exemplah  Graeco  restituitur. 
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nes  vergit,  hic  est  medius  int^r  caeciam  et  euruni;  sie  autem  indicat 
Apuleius  caeli  regioiies,  ex  qua  qui.Sijuu  proriiit,  iit  tre«?  orientis 
regiones  discemat  pro  solis  ortu;  hienie  sol  ontur  a  iiiernJ lunu  oneii- 
tis  parü«  (  hitmaiii  ortus'j,  auturano  ab  ipso  ohente  (  'nn;iiiaiius ') 
exortus),  aestate  ab  septentrionali  orientis  parte  ('oriens  aestivus'); 
apparet  ergo  numquam  orientem  etifundere  posse  caeciam,  sed  tantuni 
orientem  aestivum,  qua  ooniunctione  certa  orientis  regio  iudicatur; 
Don  de  tempore,  sed  de  regioue  agitur;  bis  autem  argumentis  acce- 
dunt  haec  exemplaris  verba:  '6  dirö  toO  TTCpl  Toic  6cpivdc  ('aesti- 
vas*)  dvaToXdc  ('oriens*)  töttou  ttv^uiv.' 

m  117,  5  'eo  tempore  aestatis,  quod  d«  Cane  oritnr'.  'De  Cane 
oritnr*  sine  dubio  prorsus  smgulariter  diotum  est;  Hüdebrandius  n 
p.  375  axampliB  värba  in  eodidbuB  timdita  eonfinnarB  sfcadmt;  med 
qnalifl  liaac  ratio  est?  Qnomodo  Favorini  dioendi  genus  oomprobaii 
poteat  Apoleiiaiio?  Nam  in  capitibus  Xm  et  XIV  Ubri  de  mundo 
FaTorinnm  ipsia  verbis  recoctum  esse  intellegimns  ex  Qellio;  de 
ratione  qiddem,  qnae  intercedit  inter  Apuleinm  et  GelHnm  magna 
inter  viros  doctos  est  dissensio.  Alii')  put%nt  Apuieiimi  ipsum  Tel 
auctorem  libii  de  mundo  a  GelHo  mntuatum  esse  quae  de  ventis 
dispntati  alii*)  ab  interpolatore  aliquo  posteriore  inserta  esse  capita 
illa.  Qua  in  controYersia  qnibus  adstipnler,  non  dnbius  sum;  nam 
eodem  studio  oonoursionmiL  in  dansuHs  iugiendarum  composita  sunt 
haec  enuntiata,  quo  reliqua  libii  de  mundo.  Verisimillimum  ergo  est 
Apuleium  ipoum  Gellio  usnm  esse.  Sed  redeamus,  unde  degressi 
snmns;  peivnasum  babeo  yerba  m  117,  5  esse  oorrupia;  Gellins  II  22 
§  25  autem  non  solum  eomprobat  lod  Apuleiani  eormptelam,  sed 
etiam  emendationem  snbministrat  Comparemus  ergo  Gkllium  et 
Apuleium,  euina  yerba  uncis  indusa  et  in  looo  inserta  adsoribo: 
'^etesiae'  et  'prodromi'  appellitantur  [sunt  ^eteeiae'  et  'prodromi']  qui 
certo  tempore  anni  [eo  tempore  aestatis]  cum  canis  oritur  [tquod  de 
Cane  oritnr]  ez  alia  atque  alia  parte  caeli  spirant  [spirantes  ex  omni 
parte]';  yidemus,  quam  arte  cohaereant  auetores.  Froficiseendum 
esse  Tidetnr  in  Apulei  verbis  emendandis  ab  Toce  'oanis^  quae  Gelli 
auetoritate  satis  oonfirmata  est;  sequitar,  ut  delezi  debeat  praepositio 
*de';  iam  restat  'quod'  quod  ooniungendum  est  cum  anteoedenti  'eo 
tempore'  eaque  de  oauaa  in  'quo'  mutandum.  Hoc  modo  ergo  cum 
aliquot  editiombus  veteribus  locum  oonstituo:  'eo  tempore  aestatis, 
quo  canis  oritur'. 

m  132,  7  'obddione  innooenti' 

est  clausula  enuntiati  gr.iramatica  rationo  egeiitis.    Nam   ea  quae 
traduutur  uoa  uisi  per  anacolutkon  quod  dicitur  int*  1  legi  possunt: 
namque  eos,  qui  . . .  siiätmebant^  illa  flammarum  tiueuta  . . .  locxim 

1)  ex  coniectura  Scaligeri. 

2)  ef.  Becker  studia  Apulduia  p.  6t. 

ft)  cf.  Büttner  Pordus  Xicinus,  Ldpdg  1898  p.  112. 
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ülum  ambire  maluenmt  obndione  iimocttiti';  in  aperto  est  Terbft 
*«08'  et  *locu2ii  illum'  offeEdere.  Aecedit,  qiiod  enimtiatiim  seqnens 
uDmerito  Don  ooniimetiun  esse  videtiir  cum  priore.  Hac  de  causa 
*lociim  Ülum*  ut  glossam  ezpungere  —  id  quod  Barth  ad  OlaodiaiL 
epigr.  25  proposnit  —  nolim,  sed  boo  modo  seriboidum  esse  pvto: 
*namque  eos  qui  . . .  sustmebant»  illa  fiammaram  flnanta  . .  *  ambire 
malnerant  öbsidkme  imiooeati  locum^qve^  illnm,  (m  qno^  ine- 
rant  • . . 

Quibns  elausoUs  eiaminatis  et  seiunctis  iam  restant  ^)  bae  biuloae : 

m  106,  7    singula  extoUunt  ra  126,  13  scitu  opus 

ra  112,  9    ita  se  habent  m  129,  12  vitae  humanae 

m  119,  20  circuiiiaeta  inten-  m  133,  2    in  juundo  aestime- 

munt*)  mus') 

m  120,  4    graece  appellaiilur  m  133,  20  rectissime  appellant. 
m  125,  4    diversa  officia 

In  libro  de  mundo  ergo  inter  trecenta  undequinquaginta  enun- 
tiata  inveniuntiir  novem,  in  quibus  concursiones  vocaliiim  admissae 

sunt)  quae  si  ad  centem  referimus,  efficimus  2,6%- 

Haec  de  libro,  cui  inscribitur  de  mundo,  disseniisse  satis  est. 
Sed  anteijuam  aggrrcliar  nd  ea  Apulei  scripta  in  quonini  clausulis 
Hiatus  non  evita,tur,  una  quaesiio  mibi  restat  institiienda;  Apulei 
enim  Uber  ^de  dco  Socratis'  medium  quendam  locum  obtiuet  iuter 
scripta  illa  et  ea,  quae  adbuc  recensui.  Duobus  autem  locis  Gold- 
bacberum  nou  recte  emendavisse  puto. 

s  20,  16  iterum  codicis  F  auctoritatem  et  fidem  explmatas 
habemus*);  sie  enim  mutato  verborum  ordine  scriptum  iegimus: 
'seorsus  sapientiae,  seorsus  divinationis  offieia*.  s  22,  25  autom  Flo- 
ridus  merito  ^teropestive'  post  'sibi'  transponendum  esse  censuit. 

His  lücis  exemptis  numerus  haud  ita  paryus  clausuiarum  biui- 
Carum  remanet: 

s   7,  19  libero  absoluto  s  20,  25  dulcedine  adfluere 

s  12,  12  eo  extingui  s  21,  16  longe  acceptior 

8  13,  21  neutro  intellegentur         8  21,  24  via  adoriretur 
s  15,  3    Acbilli  intervenit  s  23,  2    sui  usurpasse 

8  15,  20  tranquillitate  exulant        8  24,  2    ratione  excolant 
s  IT),  20  tempore  aetema  8  24,  13  dicere  audebis 

s  18,  12  suo  abiurans  s  27, 1    Tin  audisti. 

1)  per  mendum  typographiemn  distinguitur  gravioB  post  Tocem 
'babitudme*  m  128,  6. 

2)  sed  in  loco  conupto  omncB  codd.  tradunt  ^circumacta8\ 

3)  in  Graeco  exemplftn  'ollocatnr  vox,  qnac  congruetis  est,  paat 
'ad  hunc  modum',  cf.  [AristoteieeJ  p.  400  b,  27:  'oÜtuk;  OtroXT]Trriov  Koi 
iiri  Tfjc  lüieiZovoc  iTÖXeiuc,  kifw      toö  K6c^ou.* 

4)  laepius  inTenimus  hunc  codicem  unice  optimam  memotiam  reti- 
nuisse;  comprobatur  ergo  id  quod  atatnit  Goldbac-heros  piaef.  p.  XI; 
'multiB  locifl  faceie  non  poatamaa,  quin  enm  aeqoaunar.' 
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Quas  concursiones  si  imuieris  eomprohendimus,  statuendum  est, 
•  um  Uber  de  deo  Bocratiä  ex  ducentis  decem  enuutiatis  cooBtet,  6,7% 
clauBulas  esse  hiulcas. 

Supra  dixi  libium  'de  deo  Soeratis*  inter  ipsa  Apulei  scripta 
pro  dioendi  genere  elaumüanun  compositione  effecto  mtdium  locmn 
obtinere;  attamen  uniTena  natura  et  indoiee  üUus  libri  oratorem 
^mbeiKTiKÖv  indicant  neque  potest  dubitari,  quin  oratio  illa  artis- 
sime  oohaereat  cum  floridis.  Mirum  ergo  videtiir,  quod  philosophus 
ApiUeius  clausulas  rhetorice  formavit,  orator  autem  banc  composi* 
tioDem  in  libro  'de  deo  Socratis*  satis  neglezit;  molto  magis  aiitem 
obstapesdmus  examinantee  elausulas  floridomm,  in  quibus  Apuleius 
gnTOTnam  scholasticam  orteiitatioiiem  studios«^  äffe«  tavit,  et  apologiae^ 
in  qna  perfeoto  Oieenmiano  dioendi  genere  fioruit.  In  bis  enim  sorip- 
tis  non  eolum  artem  illam  cononxsionum  in  claosulis  evitandarum, 
quam  in  metam.  libris  absolutissimam  deprebendimus,  valde  neglexit, 
sed  etiam  totam  prorsus  aspematus  est.  Sed  exemplis  discrimen  hoc, 
quod  interrf»dif  iniw  Apulei  scripta,  comproT^nndum  est.  Primum 
ergo  afferam  apologiae  clausulas  hiatu  notabiies.  Universam  auteni 
apolugiae  compositionem  exploratam  fere  babemus,  si  oxtremam  clau- 
sulam  perorationis,  quae  imprimis  accurate  formari  delx^t,  gravissimo 
hiatu  deformatam  inveuimus  'viro  improber'.  Hae  sunt  iüae  apolo- 
giae ciauBuIae: 


a 
a 
a 


4 
5 
5 
a  6 
a  6 
a  6 
a  7 
al2 
al2 

aia 

al9 
a21 
a24 
a24 
a25 
a2a 
a29 
adO, 
aSl 
aSl 
a31 
aSl 
a32 


12  prollBSBO  audet 
22  ogrimine  aspernatnr 

24  loqnaätate  efftttienint 
12  merito  increpari 

16  vero  obieotare 

25  mihi  opprobriMet 
10  Plato  antunat 

4  penenlo  eisculpit 

5  mitto  baeo 

8  impudidtiae  babenda 

18  attente  andis 

21  aaaidao  explorare 
15  disoendo  oocupatus 

15  dornt  babmase 

6  nsni  ezabevat 

16  pabnli  exprobrat 
2   sin  indigeant 

1   Pudentillae  inTidiflses 

6  fanühae  inngnia 

19  modiee  imminntiun 
21  jdote  anzi 

7  duo  eKarabas 


ad3, 1 
a  33,  21 
a  34, 16 
a  37,  27 
a  38,  22 
a  39, 16 
a  40,  20 
a  40, 22 
a  42,  23 
a43,  6 
a44,5 
a  46, 13 
a  47, 15 
a48,  7 
a53,4 
a54, 15 
a  55,  5 
a  55,  8 
a  55, 14 
a  55, 15 
a  55, 19 
a  56, 12 
a  56, 17 


thSkü.  Bnpi»!.  Bd.  ZaVlil. 


soUertia  insignioree 
oonvitia  aufertis 
Penae  imbnant 
milefioio  experirentur 
me  arguitia 
pelago  ezorta 
eniditio  adfoisset 
mibi  adintare 
arte  adquinmt 
homo  oomdi 
omnino  ommutescat 
sedttlo  ezplorare 
indido  alienis 
me  enuntiata 
8ui  ezcitatam 
mago  indiget 
te  ezbiberemiis 
currieulo  adtebat 
herde  adesset 
situ  interrogares 
postulasti  ezhibeo 
nomine  aoeiuas 
aliqui  inoantavit 
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a  57,  10  calumnia  insectari 

a  58,  1    pauci  adhibentur 

a  58,  7    vincti  ergastuluni 

a  59,  4    patroDo  indiget 

a  ()(),  9    morljo  adtemptatur 

a  00,  17  müdice  angit 

a  62,  12  te  instigat 

a  62,  20  tu  arljitreris 

a  62,  23  iudice  cgiüti 

a  63,  2    neque  audisti 

a  63,  9    quidni  uniiii 

a  63,  9    eo  occultabantur 

a  63,  23  sonmio  imperatum 

a  64,  5    gudario  habuisti 

a  64,  27  sudario  habuerim 

a  66, 19  duo  indita 

a  67,  8   ego  viäaerrem 

a  67,  22  longe  exortcmi 

a  69, 13  helluo  attemptatiir 

a  69,  15  Aemiliane  obructantem 

a  70,  3   sobrie  ezspectaret 

a  70,  13  nemini  ignoratur 

a  71,  5   vultu  aspernantem 

a  72,  1    lignea  exsculperet 

a  72,  4   86  attuUflse 

a  72,  9   omnia  audisti 

a  73, 13  qui  admmt 

a  74,  9   longe  abes 

a  75,  3   nemini  effabilis 

a  75, 14  Uhro  aiiditurus 

a  77,  7   diu  ezolevit 

a  78, 10  loco  obiecere 

a  78, 12  maxime  angebantur 

a  78, 14  villa  extorsisse 

a  78, 19  reapse  intellegetur 

a  78,  21  soflcepisse  ezistimetis 

a  80,  9   esse  oportere 

a  80, 11  Bomae  agebat 

a  80, 12  da  ipsi 

a  HO,  14  tiia  epistula 

a  81,  7    plene  aUegaiit 

a  81,  10  induatria  auzisse 

a  84,  4    ultro  appetissem 

a  84,  6   studio  ayebat 

CoDgcssi  omnes  apoiogiae 
mittuntur;  hae  autem  efficiunt 


a 
a 
a 


86,  2    inopinato  invenerat 

87,  6    8ui  Osten tatio 
87.  24  pertinaciae  adiumen- 

tum 

8    aniiiio  oboritur 
10  si  innuceiitem 
14  te  aniabat 
14  concedo  interim 
17  mihi  obtuturum 
24  ego  insanio 
3    ego  interloquar 
5    herculo  incredibile 

8  se  habeant 
14  scripta  occultabat 

23  videri  obnoxia 

5  epistulae  ostendat 
3   Bufino  abflolutum 

6  calunmiae  se  emergit 

14  etianine  ampUus 

19  neque  impelli 

22  more  adservayit 

20  Tidenti  offenintar 
2   ducere  uzorem 

9  inim«.m  impetlbili 

15  propriae  ultioni 

19  aliqno  impedirere 

7  mei  offdtaras 

14  linguae  imperitimi 
17  causa  idonea 

7  Ulize  erraTit 
13  vestri  agam 

12  flpe  invitaret 

15  pecunia  auzi 

24  me  impetrat 
2   Maxime  opperiebatur 

8  eo  tUTitavit 

23  negotio  accusare 

20  fiuue  agDosoeree 
15  cetero  exoret 
23  nomine  emisse 

21  difficUe  impetrayi 

13  facere  institui 
19  specula  inspicis 
6   viro  improber. 

olausulas,  in  quibns  roealea  eom- 
computatione  oentum  triginta  tres 
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onusds  niminini,  ut  par  est,  vigioti  ooncunioiiibufl  cum  oopttla  'esse'. 
Apologia  müle  treorata  undevigiDti  eimntiata  comprehenditi  inter 
centena  ergo  deaa  biulcoe  exitus  haben! 

Haee  de  apologia  disseraisse  suf&dat;  restat,  ut  referam  d€ 
floridornm  elarädis;  bis  autem  duo  ÜH  prologi,  qui  in  codieibus 
falso  libro  'de  deo  SoeratU*  attribountur,  adiusgendi  sunt,  onm  non 
solnm  aigumenio,  sed  etiam  dicendi  genere  artissinie  cum  illis  cohae- 
teant.  lUic  hae  ooncuisiones  inTeniuntur: 
prolog.  8  4,  2  eantu  amisit 
prolog.  s  4, 12  nostra  attidssaTerit 


f  2,3  itaait 

f  3,  8   rei  experimentum 

f  4,  7   fortona  egenus 

f  4,  9   fortnna  opuleotus 

f  4, 11  facundia  aequipari 

f  4, 15  luxuriae  aeoommodata 

f  6,  9   corpore  obHdere 

f  7, 15  carmine  inlustrare 

f  7,  20  caelamine  ezcaderet 

f  8, 19  pauci  eruditi 

f  9, 1   temere  usnrpare 

f  9, 14  peetore  biscere 

f  9, 17  meritissimo  ignoscitis 


f  19,  8  religiöse  bumavit 
f  20, 13  certe  aemulus 
f  20, 17  concessi  amores 
f  21,  7   sessui  impertiant 
f  21, 10  sequentia  ezpectar» 
f  21, 15  libro  impressum 
f  22,  7   diutttle  obrigm 
f  22,  21  honore  obserrandum 
f  24, 5   testimonia  ezulto 
f  24,  8  modo  astitit 
f  24, 10  boneste  incboata 
f  24, 16  Gartbagini  adesse 
f  25,  9    mibi  obtigit 


f  10, 1   mendicabnlaobambulabant  f  25,  20  longe  abest 

f  11, 16  instrumento  aemulari       f  26, 12  albugine  obducti 


f  12,  13  graüa  obstrictus 
f  13,  7   legato  auctoritatis 
f  14,  16  ancora  exeipit 

f  15,  19  modo  ^nicana 
f  16,  3   sibi  optaverit 
f  16,  8    posse  invenire 
f  17,  2    oppido  abest 
f  1 7,  3    cuiusmodi  utensilibus 
f  1  7,  4    spectabili  opere 
f  17,  6    falso  existimant 
f  17,  14  cantico  interquievit 


f  26,  15  torpore  bebetatur 
f  27,  25  paucissima  attingam 
f  20,  1   me  audiatis 

f  29,  8    usu  experior 
f  33,  5    vivere  bominem 
f  33,  6    interea  cxortum 
f  33,  17  eloquentia  armat 
f  35, 12  atque  arbit«r 
f  35,  17  memoria  extat 
f  36,  11  morbo  haberi 
£36,  11  cibo  interdicitur. 


£x  bis  Glausulis  summam  si  efficimus,  babemus  octo  concursio- 
nibus  cum  copula  'es.s(  '  in  oensum  non  vocatis  quinquaginta  quat- 
tuor;  continent  autem  florida  cum  prologis  quadringesta  quinquaginta 
enuntiata;  iuter  centena  eego  duodena  hiulca  sunt  in  clausulis. 

PerlustraTimus  omnia  Apulei  scripta,  ut  comprobareuius,  quo- 
modo  ex  Yocalium  concursionibus  in  clausulis  admissis  vel  evitatis 
diTersum  Apulei  dicendi  genus  perspici  posset.  Quod  discrimen  ut 
reet«  intellegatur  et  illustretur,  non  inutile  esse  puto  opusmilo  fore 
absoluto  omnes  elansulas  in  ordinem  rcdactas  summatim  componero; 
simul  optime  apparebit,  qui4  lucraU  simus: 
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Tota  quaestio  tractata  esse  videtur,  sed  priusqtiam  huic  dispu- 
tatioiii  lineni  impono,  duas  res  gravissimas  pat^facere  et  singulis 
»  xeniplis  Cüiuprobare  mvat.  Eam  clausularum  compositionem,  quam 
modo  coCTiovimus,  maxiiui  momenti  et  pondoris  esse  non  solum  in 
Apuleio  emen<iando^\  sed  etiam  in  emendato  intellegendo  nemo  ne- 
gare  polest.  Ad  peculiamn  et  artificiosissimam  suam  conipositionem 
Apuleius  non  nisi  iosolita  et  nova  via  ar  ratione  pervenire  potuit; 
imprimis  in  hiatus  <iuaestioue  collooatifi  vrrlMimin  respicienda  est. 
Tgitur  uno  «ixempio  demonstrabo ,  (juomodo  propt^r  conflictimi  voca- 
lium  usitatus  nrdo  verborum  invertatiir,  Observavenint  iamdudum 
viri  docti*)  Apulei  proprium  id  esse,  ut  sententiaui  non  vorbo  clau- 
deret,  sed  ut  verbum  paeuultimo  Im  i»  jKtneret.  Fit  autem  hoc  ex 
Quintiliani  praeeeptis;  is  eniin,  (juauniiiinii  docet  verl^o  claudere  ionge 
optiiniui!  ( -se,  tarnen  adicit  IX  4,  26  ali  hat*  toliocatione  descisci  de- 
here,  si  coiupositio  deterior  fiat  'si  i<l  a.s]  •  rum  erit,  cedet  haec  ratio 
numeris.'  Concursiones  vocali  im  nndem  non  commemorat;  sed  nu- 
meri  et  concumones  vocaliuiii  quam  arte  inter  se  cohaereant,  satis 
puto  explanatuni  esse;  merito  ergo  Apulei  ratio  verba  collocandi  ad 
Quintiliannm  referre  mihi  videor.  Restat,  ut  ad  argumentationem 
ipsam  aggrediar.  laiii  atlero  eas  nietam.  clausiilas^  in  quibus,  si  in 
exitu  positum  esset  verbuiii,  Iiiulcam  clausulam  effecisset.  Cum  bis 
clansulis  coniun^n  eas,  in  (piibus  verbum  paenuitimo  loco  interponi- 
tur,  ne  voeab'.->  cuncurraüt^): 

7,  15  audire  facta:  9,  6  aufugiamus  istinc  quam  pote  longissi- 
me;  11,  3  stilla  compareret  usquaiu;  15,  24  explere  latice  fontis 


1)  refutatae  sxmt  conieciurae  Vlieti  velut  bae:  83,22;  227,4;  243,4. 
S)  et  Kosol,  1. 1.  p.  m  aq^ 

S)  noli  contra  dieere  non  ad  clausnlam  pertinere  hiatum,  qui  fiat 

inter  verhnm  paenultimum  et  id,  quod  antecedat;  etiam  ^r^m  rlati^nln« 
ApuleiuB  «tadnit  evitandis  coucarsibus,  quam  rem  paolo  post  penlruigam. 
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laoteo;  16^18  aooedis  bnio  fiilralae;  18,35  adnde,  inquit,  istic; 
21, 11  rogst  te,  inqnit,  hospes;  33,  22  edacari  .  * .  soda;  27,  4  hr 
mala  petatar  enize;  27,  26  qnae  iacebant  ante;  29, 17  omata  non 
possit  audire;  30,  25  LiW  adveoit  ultro;  82, 17  ezosoolatur  aitui- 
flime;  82,  25  Tiae  oonfeoerii  iter;  87,  2  praeterea  poUemas  aiatmi; 
88, 18  mortai  solent  anlägere;  89,  8  forme  offenmtur  aoxei;  41,  9 
mibi  torbarit  animiim;  43,  1  hereditariam  eztiiizit  Teneno;  44,  9 
viiae  redneilafl  offim;  44, 14  mortis  iliominas  arcana;  45,  8  magicae 
nitoiitar  obseqoia;  55, 4  yeniutate  laetaMt  adndne;  57,  6  oulpae  non 
potest  addicere;  58, 14  elanciilo  praecepit  aofem;  62,  28  adnstam 
Übi;  68,  8  partae  videbantor  indioare;  69,  22  mihi  tolinem  auziliam; 
75,  7  nostro  saadtaret  ezitto;  79,  26  festinas  mrepsit  ipse;  88,  2 
domos  . . .  Inoida  constrepebat  bymenaeum;  98, 16  sortis  eoodat  in- 
fibiistae;  95, 14  plaeido  resurgit  animo;  99, 11  postea  oontingat  am- 
plmm;  100, 12  TectDra  deportat  illas;  101,  6  deniqoe  infit  altera; 
109, 18  te  iungemiis  bonuni;  110,  8  saae  distrabitür  affectibus; 
112, 11  amator  advolavi  tibi;  118, 19  P^obe  pei^t  ire;  115,  29 
soHdom  ezdamat  repente;  125, 11  eiqpeditom  approbato  mibi;  126, 12 
Venus  infit  taUa;  128,  28  animae  latait  aenmma;  130,  5  atqne 
contrivit  omne;  181, 18  de  tao  snmat  ore;  181, 17  inlieita  adflediäre 
pietate;  185,  7  enmt  peipetaae  nnpüae;  185,  24  illa  narrabat  ani- 
eula;  187,  27  protinus  adplodo;  140, 1  sdlioet  iretor  via;  142,  22 
possnmns  esse  secnri;  145, 17  bauriendo  potins  ezerceret  auro; 
146, 13  temporis  amisi  apatio;  14Q,  6  milia  profiidit  aoreoram; 
151,  27  speotator  optabam  fieri;  152, 17  bonores  babituri  mibi; 
153,  2  utique  reperturns  aliquas;  158,  29  capitale  prooessit  ezitium; 
157,  25  poenale  reliqxiisset  entinm;  159, 18  fanesta  pioserpit  uraa; 
162,  5  86  praesamit  innocentem;  164,  6  contomelia  fuerat  aspersua; 

164,  9  facinori  qaaerebat  aooeaaum;  165,  8  faoüe  videtur  effectn; 

165,  22  disaonisqne  miscent  omnia;  167,  25  ei  reddidit  animam; 
168,  26  maarore  carpebat  animam;  171, 18  atadio  postponens  orania; 
172,  5  facile  sepelivit  ad  somnum;  174,  5  an  adeat  victüna;  180,  5 
admoto  comboaait  igne;  180,  22  funcstae  cobaererent  arbori;  1R2, 18 
mea  percontatur  anxie;  185,  3  effici  vel  aegroti;  189,  24  efferari 
simili  rabie;  190,  28  morbo  scirent  expeditum;  191,  1  adhuc  offe- 
runt  mihi;  196,  15  beatitudo  duravit  tüterius;  197,  10  liberatam 
adplicant  praesepio;  199,  7  me  peraequebatur  odio;  205,  7  sie  ex- 
pectatar  adulteri;  206,  11  alienae  percenset  infortunium;  206,  18 
luvene  miscebatur  in  Yenerem;  208,  6  quippini  destinatam  alii; 
208,  18  lindictae  subDÜnistravit  occasionem;  210,  9  impellere  cona- 
tnr  animum;  218,  21  cobibere  quivit  iosolentiam;  218,  31  arreptum 
incipit  trahere;  220,  7  supergeato  delitesdt  orificio;  225,  19  privigni 
praeparat  exitio;  227,  13  saeculo  proderetur  exemplum;  232,  4  usi- 
bus  erant  necessaria;  234,  5  ad  me  dirigimt  animos;  234,  27  fercula 
iussit  adponi;  240,  1  ociilis  iterabat  illa;  242,  29  emeret  mortem 
mariti  aui;  243, 12  partem  baoaeris  ipse;  243,  21  da  potüme  guata- 
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YÜ  ampliter;  245, 1  iiuniiMbat  et  eapiti;  248,  4  erant  8ca«mci  pueri; 
251,  22  adliiitur  . . .  man;  255, 19  admun  faven«  et  propitia;  255, 28 
mente  debebis  opperiri;  257,  17  blando  mulcentes  adfamine;  257,  27 
studüfl  exornata  pulchemuiie;  268, 1  mihi  permulcebat  animtim; 
268, 12  audeat  . . .  conirahere;  270,  19  ai  liceret  audire;  270,  28 
adoravi  de  {Hrozumo,  274,  5  amplae  denimtiaFet  epulaa. 

Maltis  eiemplifi  puto  oomprobatum  esse  verbum  extremo  looo 
pro  Yvlgari  dioendi  consuetudine  non  positum  esse  propter  conoursio- 
nem  Tocalium;  eadem  de  causa  autem  desdvit  Apuleius  a  sua  ool- 
loeandi  ratione,  si  aat^oneodo  verbo  vocales  ooncurrerent*  Hiiius 
generis  sunt  in  metam.  hae  clausulae: 

3,  29  amplexibus  iobaerere«,  7,  28  iUe  oausas  agit;  6,  2  in  has 
aerumnas  inddi;  7, 10  ipsum  inluminare;  11,  4  oeulis  aspezi;  12, 4 
iUo  redi;  14, 19  eztrema  somniasti,  18, 3  pulsare  vocaliter  inoipio; 
18, 17  oenare  indpientem  invenio;  20,  9  in  te  video;  25, 15  officio 
carere;  39,  28  tili  fidenter  accessit;  40,  2  ezpergite  munus  obeas; 
40,  3  idoneiim  compara;  41,  13  cubiculo  protinus  ezterminatur; 
44,  19  adnltero  mandpayi;  44,  22  maiito  resistens  altercat;  45,  24 
sudore  diffluens  eyado;  45, 28  adglutinato  decenter  obtexi;  48,  6  den- 
sitate  nos  insequitur;  48, 14  reusque  tribunal  adsÜtuor;  51, 18  pec- 
tore  offenso  peremo;  54,  29  animi  depelle;  55, 19  id  ünoere;  58,  19 
te  oonstanter  obidam;  60, 16  utres  eoaeqnando;  61,  4  ista  nibü 
antepono;  71,  20  frugi  dominis  ezfaibere;  72, 19  structi  parietis  at- 
tenduntur;  72,  23  duoti  noctibus  ezcubabant;  76,  10  socia  volens 
occumberet;  77,  11  Ula  fortunas  arbitratums;  80, 13  minad  frequen- 
ter  inhibebat;  82,  27  ipse  prospido;  85,  11  clara  lux  oppressit; 
Hby  21  sua  lacerantem  advehebant;  97,  22  tempore  sie  agebantur; 
100,  10  praecopti  maiitaliB  admonet;  102,18  opibus  deiecero; 
104,  16  infortunio  libera;  112,  31  edocens  reccinere;  116,  9  effliote 
cupere;  118,  13  lepidae  lihenter  adrisit;  119,  11  sese  proximam  in- 
tulit;  120,  17  opitulari  eupio;  120,  21  optimi  oonsulp;  121,  15  ultro 
subvenire;  124,  14  intervisere  Yenisti;  125,  Ifj  l  oiisternata  silens 
obstupescit;  125,  25  cQuspectu  perniciter  abeiint;  126,  10  tttra  nox 
exandata;  126,  17  afferas  censeo;  129,  5  omnino  roritiDgere;  133,  20 
cetera  egomet  videro;  137,21  effugere  potui;  139,  11  atrio  dedi- 
cabo;  148,  15  poculisque  niagnis  inauguratiir;  148,  26  ad  asinum 
redire;  150,  12  grandibusque  singulos  ingurgitat;  152,  3  obtnincatos 
reliquere;  154,  18  denuo  pestem  iostnuüt;  156,  25  exitio  liberatus 
evafln;  168,30  vervec^  mitiorem  efficere;  161,20  isto  asino  demetere; 
163,  16  incomitata  Manis  adivit;  166,  16  studio  bestiam  insequeates; 
169,  10  iueffabües  detegere;  172,  27  oeulis  pareiitabo;175,  29  proelii 
inanus  obarmaverant;  181,  3  beata  celebritas  invitabat;  181,  14  fero- 
cissimi  deterruit  aninios;  182,  1  mire  repertnm  obiecit;  185,  15  ef- 
feiiiiiiati  madescere;  190,  13  humanum  quievi;  190,  19  saevitia  pror- 
ßus  extinctiun;  191,  2  obser\'ari  solere;  191,  10  liquido  cunctis  ad- 
probarem;  193,  23  adulteh  perferre;  194,  24  fessus  evadere  potui; 
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197,  15  delectatioue  «luadum  arbitriibar;  198,20  a'lfVn-p  dpr  rt'vi ; 
200,  15  Ingenium  conjpara;  200,  17  a<rit\nlirif'  viilgus  appollnt; 
205,6  mensa  largiter  instnicta;  20'>,  29  cenula  praf^matiinis  a'l- 
foret;   210,  15   eins   in'jfigare;   212,  9   mei  discipliiiani  ••xpoiiani; 

215,  4  imraaturas  ohterendo;  216,  21  ahij/pni  «  anes  aili^'rediunlur; 

216,  25  ilico  laniatus  intmsset;  222.  22  a«l  lüuuni  protVro;  225,  I 
Fortinia*^  saevieutis  evadert*;  227,31  oriiniluis  oporffro;  230,  14  noxii 
facin  w  is  evadeie;  233,  20  dispendii  latruuem  iuquiri;  235,  6  mulsi 
lib»  iiu  1  aflp«'tal;  235,  13  uno  haustu  perduxi;  243,  26  vt  neni  festi- 
naiis  exhuguero:  243,  29  medicinae  proventus  ap{iareat;  244,  3  iiie- 
diillae  peiiitus  adtraxerant;  246,  10  imiiu'n  dpstinatiis  adorat;  248,23 
mari  comiaodum  involasse;  253,  9  ti'  t'as  est  iuvocare^  2.')ri,  6  corio 
tH  protiniis  exue;  262,  11  deae  gratias  agerem;  265,  15  populi  cla- 
inor  ins<M  utus;  269,  13  obsequiuni  tlaijitare;  270,  14  me  muneribus 
houurautes;  270,  26  eleiiieuta  remeavi;  272,  26  ettioere  curabo; 
276,  11  illustrari  posse;  277,  10  obvio  (jandens  obibam. 

His  igitur,  quae  dicta  sunt,  conteutus  ad  id,  quod  gravissimum 
r^tat,  transeo.  Praeter  figuras  numerosque  anetores  Graeci  inde 
ab  Isocratis  tt^mponbus  imprimis  studuerunt  ooncur.sioiiibus  evitaiidis; 
ianivero  in  Apulei,  scriptoris  Honiani,  niHtamorphüseou  libris  ars  illa 
Graecorum  redintegrata  est M ;  in  di.sputationodemonstrareconatus  sum, 
quantopere  in  clausulis  Apukius  ab  hiuka  compositione  ablioiTuerit; 
sed  etiam  extra  rlansulanim  fines  vocales  committere  iiuluit;  raiissime 
adrnittit  vocales  longas,  quaniiii  plun  s  coniunctae  omnino  uoii  iuve- 
iiiuütiir  velut  ^HQ  -f  ae',  'ü  -f  \i\  a  -j-  ü',  ä  -|-  6*,  'a  f  ü',  'ä  -f  au*, 
'ä  -}-  ae',  'e  -f  ae*,  *i  -f*  ß',  *ö  -f  ü'  * ),  'ü  -|-  ae';  sunnna  cum  cura  au- 
tem  eae  metamorphoseon  partes  tlaboratae  sunt,  in  quibus  graiide 
sermonis  genus  sequitur  Apuleius,  orationes^)  dico  et  ^KCppdceiC, 
quales  in  schola  exercebant  iuvenes.  Sed  de  hac  Apulei  ailiticio- 
sissima  ratione  dicendi,  quae  in  litteris  Romanis  adhuc  prorsus  non 
respecta  est,  me  alias  tractaturum  esse  spero.  Nunc  sufficiAt  rem 
gravissimam  uno  ezemplo  ezponere.  In  secundi  libri  eapUe  quarto 
ampla  Bjrrhaenae  domus  describitur;  verba  Apulei  lima  polita  et 
ad  lineam  oomposita  sunt;  toti  ecphrasi,  quae  clicitur,  tantum  hae 
eoncumones  exoepto  loeo  eomipto  25, 17,  quem  paulo  post  tractabo, 
insmit:  25, 1  *ezire,  et'  25, 8  *poma  et';  particula  'et'  autem  tarn  usu 
perrnlgata  est,  ut  evitari  non  posdt  haec  concursio  vocalium;  etiam 
anctores  Graeci  praestantissimi  Vai'  particulam  admittunt;  accedit, 


1)  crrarit  ergo  BlaTs,  die  Attische  Bereda  *  TT  p.  141:  Hn  der  Prosa 
hat  seit  den  Ghecheu  niemand  wieder  dem  W  ohlklang  und  der  Glätte 
(m  Bezug  auf  den  Hiat)  mit  solcher  Sorgfiftlt  naehgeetiebt.* 

2)  uno  loco  SO  '94*^'  Coninngitar;  sed  fonga  oratiuuis  pausa 
intereat  inter  duas  Tocee,  ut  taceam  de  bievitate  ajUabae  'o^  vocabuli 
'geatioV 

3)  iu  orationibuü  nulluni  fere  vocalium  coucuräum  inesae  Kaibeliu» 
primae  mecum  commnnicavit,  quod  grato  animo  bie  commemoro. 
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quod  Yox  Latiiia  'et'  taxn  aceenta  quam  aono  leyinima  esi  Friore 
autem  loco,  quem  attalimus,  etiam  inter  duo  rerba  distingnitur,  con- 
cursio  Tocalium  ergo  bene  eongroit  eum  orationis  pausa.  Quae  cum 
ita  sint,  dubitari  non  potest,  quin  yerba  35, 17  'curioso  optuta  in 
deam'  coirupta  smi,  praeseitun  cum  totum  enuntiatum  oifendat.  Sed 
mitto  verba,  quae  sunt  ^lapidia'  et  ^simulaoiimi',  et  quaero  tantum 
de  loco  ülo  concnnionibuB  Yocalium  def(»nnato.  In  codioe  sie  tradi- 

tur:  'curioeo  optntu  in  de&TV  proiectus.'  In  editionibus  Tulgo  legi- 
tur  'in  deam  versum',  quod  refiitayit  Beckerus  L  L  p.  47;  nuequam 
enim  Apuleius  ex  Ciceronis  more  VenuB*,  cuius  particulae  rarior 
*  foima  Vei*sum'  esti  coniungit  cum  praepositionibus  'ad'  vel  'in'; 
neque  referam,  quam  Taiüs  rationibue  viri  docti  Apulai  verba  emen- 
daro  studuerint;  in  aperto  enim  est  proficiscendum  esse  ab  vocalium 
concumonibus;  sie  autem  Apuleium  schpsisse  persuasum  babeo: 
'Actaeon  .  .  .  Cttziosum  optutum  in  deam  proiectus.'  Peculiare  qui- 
dem  dicendi  genus  hoc  est,  sed  est  Apuleianum  et  exemplis  plurimis 
comprobari  poteet  AeeusatiTum  iUum  Graecum  Tel  Italicum^)  in 
bis  metam.  ooniunctionibus  inveni:  10,  19  viscera  quatior;  43, 16 
pedesque  palmeis  baxeis  inductum;  27  totumque  revincta  cor- 
pus rosis;  132,  29  meutern  capitur;  142,  6  nares  aestuabit^)  170,  7 
toro  faciem  impressa;  161,  16  laeti  fadem.  Sed  quid  ego  exemplis 
alienis  utor,  cum  cerüssimum  adminiculum  emendationis  meae  pauio 
ante  reperiatar  cf.  23,  12  'iUa  optutum  in  me  conversa.'  Porro  id, 
quod  proposui,  in  ipsis  verbis  traditis  latet  et  facile  erui  potest; 
nam  corruptela  hoc  modo  orta  esse  videtur:  scriba  aliquis,  cum  inu- 
sitatam  et  Apuleio  propriam  elocutionera  cognitam  non  haberet,  'cu- 
riüsum  optutum'  correxit  in  'curioso  optutu';  servavit  nntrm  sincrra 
Vfrba  superscribens  'suni'  et   'tum';  optime  codex  F  has  syiiabas 

integras  retinuit,  et  tantum  opus  est  syiiabas  illas  '-tum'  et  '-sum' 

sum  tum 

eum  suis  verbis  sie  ecminngere:  ^eurioso  optutu'. 

Haec  mibi  fere  in  mentem  Teniebant,  quibus  varium  Apulei 
dicendi  genu.s  pro  tixili  parte  illustrari  i>088e  orederem.  Penes  alios 
eiit  iudieiuni,  quantum  in  okrasularum  quaestione  profueiim,  alios 
etiam,  d  summae  earum  rerum,  quae  traetavi,  adstipulaii  possunt, 
quaerere  oportet,  qui  auctores  Bomani  eadem  vel  simili  eompositione 
usi  sint  atque  Madaureosis. 


t)  cf.  QuintiL  IX  8,  17  et  ^perea  anoTibimu* » virgam  induimino 
in  tab.  Iguv.  VI.  versu  49. 

2)  8)0  ( f  rri^n  Tidum  est  tEaUitum  'aestuet'  propter  ea,  quae  ante- 
cedunt  et  ttecuutur. 
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Prooeimum. 

Antiquissimis  <[\me  nobis  nota  sunt  Ttalorum  teniiiDribus  nomiuA, 
qua©  in  -ius  (-a-7tni)  exeuntia  ux  verbi  Stirpe  deduruntur,  tarn  cer- 
tum  inter  vfrbi  loriuas  locum  occnpavonint,  ut  nisi  oorum  auxilio 
declinatio  vprbi  fipn  non  jJOh.-^rt.  Itinjur  factnni  est,  ut  ea  gram- 
maticoruin  vettrin^i  ron^eusu  uoiuiiie  et  ioco  partinpiorum  perfecti 
temporis  paflsivorum  in  verbi  declinationeni  reeiperentur.  De  lil)e- 
riore  autem  eorujai  condicione,  quam  eis  aute  te?iipora  nohis  nota 
fuisse  veri  siinile  est,  perj>aucis  admodum  reliquiis  admonemur,  quas 
investig^vit  BmgmanBus  in  Quaest.  Tndog.  V  89  ostendeng  transitum 
eomm  atl  veriji  tempora  et  modos  paulatim  progredientem.  Haec 
igitur  üomiüa,  etsi  eisdem  suffixis,  ijuiUus  haec  participia  fiebant,  fieri 
non  desinebant,  plurima  tarnen  specicm  dant  non  modo  similiura  par- 
ticipiis  sed  participiorum  exin^a  sensus  mutatio/ie  nominum  vice  posi- 
tonim.^)  Quia  igitur  in  eis  derivatio  suffixonim  ope  facta  non  di- 
süngTii  potest  a  traductione  participiorum  ad  nominum  usum  signi- 
ficatumque,  a  verbalibus  sola  derivatione  factis  secernenda  sunt.  Sed 
hoc  ipso  apparet  verbalia  in  -tus  e  nominibus,  si  modo  olim  sui  iuris 
erant,  plane  verbi  formas  esse  tactas.  Ideni  arcidit  uomiuibu.s  in 
-turus  (-rt.  -um)  exeuntibus;  quo  suffixo  non  nomina  sed  participia  fu- 
turi  temporis  de<lucebantur;  nam  quorum  ultima  est  syllaba  -iura 
nomina  feminina  neque  usu  ueque  sensu  temporibus  uotis  cum  parti- 
cipio  coniuncta  sunt. 

Praeterea  cognatae  genere  deriTationiB  supini  formae  exstabant 
duM.  Hae  quoque  plane  ad  sensum  usumque  formanun  T«rU 
abkrunt,  eaedemque  tarnen  nominiun  quartae  deoUnationis  fomiaa 
gimt  HiB  Omnibus  fines,  quibiiB  seoemimtiir  nomen  et  Terbum,  partium 
baatnr.  Inda  coUigi  potest  etiam  eis  nominibos,  quae  smuHbua  snfifixis 
eodem  modo  ex  verbo  derivantur,  vel  enndemTel  similem  fuiwe  oonexum 
enm  Terbo,  quem  quaa  adhve  oommemoraTi  claaBM  testabaotur  studio 
misoendi  se  inter  Terbi  formas.  Simt  autem  praeter  nomina  yerba- 
lia  quartae  et  primae  dedinationis«  yerbalia  quae  in  4or  4nx  -Ho 
ezeunl  Quorum  in  fietione  et  usa  quid  eadem  ▼erbalis  oiigo  Talue- 
rit,  primum  grammatioorum  Teterum  dootrina  dooemur.  Gramma- 


1)  cf.  Brugmaan  L  1.  p.  140.  Tammelin  de  part.  prisc.  Lat  quaest 
iynt  Helsingfors  1889  p.  27  et  51.  Wuesecke  de  Plauti  et  Tereati  usu 
adiectiva  et  participia  subttaatiTe  ponendi  p.  Sl,  4&\  4i,  60. 
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Theodoras  Boegel: 


tici  enim  veteres,  praeterquam  qnod  spärsim  de  siuguloruiu  vorlialiniii 
forma  et  sifmitiiatu  multa  et  utiüa  adHotabant,  duobus  imphnüs 
artium  suanim  locis  nom^^n  verl)ale  tractaverunt. 

Primuni  vprbalia  enuineruntur  inter  nomiuis  species  (Jeep,  d. 
Lehre  v.  d.  Kedeth.  p.  142  sqq.)  eodem  artium  loco,  isdem  fere  verbis 
a  Charisio,  Aiionvmo  Bobiensi,  DositheoJ)  Vnius  igitur  Charisii 
verba  iustar  omriiuni  possmit  esse:  sunt  tÜam  qtme  dbhis  (i.  e.  Grae- 
cis)  pimaTiKOi  (lirioifur,  /ms  non  absurde  verbalin  direrimus.  iit  a 
rerho  lego  leciio  et  ({tco  dtctio  ei  oro  oratio  ei  r<ip(or  et  percussor  ab 
eo  qmd  est  rapio  et  percutio  Charis.  T  155,  27  sqq.^),  cf.  Anon.  Bob. 

I  635,  29  sqq.,  Dositk  VU  396,  5  scpi. 

Paulum  recedit  Diomedes  et  additamentis  et  exemplis  et  loco; 
qiii  quod  1  323,  2  verhalia  derivativis  attribuit,  agnovit  Boeltius 
Pionysii  Tbracis  artem,  a  (pio  ea  sie  definiuntur:  ^TipaTiKÖV  hi  dCTl 
TO  otTTÖ  priiaaTOC  TraprjYM^vov,  olov  (l>iXnfiujv  Nunjiuüv  (p.  635b,  19). 
Doetrina,  nt  ipsi  fatentur  grammatici ,  Graeconim  est,  exempla  ta- 
rnen Latiiiorum.  Quibus  apparet  eos  satis  augustis  finibus  verbalia 
circumscripsisse;  nuila  sunt,  nisi  quae  in  ^  et  tio  desinunt.  Mire 
autem  Diomedes  exempla  elegit  I  324,  10  sqq:  ut  dico  dictio;  ifem 
in  conipositione  praediro,  (luod  est  tertiae  Cfmiu{fationis,  praedictio,  at 
in  altero,  quod  est  pi  ttnue  mtinajationis,  praedicatio;  iletn  lefjo  leciio, 
oro  oratio,  parco  pnrsitmnia.^)  Oraisit  ille  mascuUna,  femmma  Do- 
natus IV  374, 12:  alm  facta  de  verho  ut  dvdor  ledor.  Quem  secuti 
sunt,  qui  eins  artem  commentariis  insüiixerunt  additanicaiisque  auxe- 
luui,  Servio  enim  et  Pompeio  et  Consentio^  j  vcrLalia  semj)er  in  tnr 
exeiint  IV  430,  26  sqq.,  V  149,  1  sqq.,  V  340,  10  sqq.  Eiusmodi 
tantum  exempla  aflfenintur  etiam  a  Cledonio  V  37,  7  sqq.  et  in  ex- 
plan, ad.  Don.  IV  539,  14  sq.,  cf.  19.  Quorum  quae  alius  aUa  addi- 
derit,  hic  curari  non  opus  est. 

Ab  eis  multum  diflfert  Priscianus  (Jeep  p.  150  sq.);  qui  quam- 
quam  ut  Diomedes  verbalia  inter  derivativorum  proprias  species 
nominat  II  60, 1  sqq.  (cf.  partit.  XII  yers.  Aen.  m  494,  26  sq.),  toto 
tarnen  quaiio  libro^)  copiose  tractayit  ea  lua  cum  denomiikativiB 
aeeundimi  primi  oasus  terminationes.  Multo  igitur  pluia  suat  apud 

1)  de  congensu  Cbarisii,  Anon.  Bob.,  Dosithei,  etiam  Diomedis  et  Do- 
nati y  in  nnlverBom  fioelte,  de  art.  scdpt  Lat  quaest;  hac  de  parte 
p.  11  et  Ib  sq. 

2^  giammaiioos  LatinoB  (neque  PHicianlun  segregavi)  per  toiam 
opnecoiimi  sie  landabe,  ut  volumina  ei  paginos  et  Tenus  eiditioiiiB  Kei- 
lianae  numerem. 

3)  cf.  Prise.  II  119,  27:  invrniuntur  tarnen  quaedam,  quae  in  monia 
ilebinunlf  a  Homimbus  sive  verbiet  derivata,  castus  casU  caslitHonia,  parco 
poni  panhuama,  fiteror  querimotUa.  Macrob.  exe.  gnmm.  V  686,  15. 

4)  cui  a  nomine  venientia  in  b  Utteram  deiimmi,  vi  mantanus;  a 

verbo  anfent  r  littera  terniinnnhtr^  ut  lector. 

b)  quüitiui  de  denomiftatiüi^  et  ci-rhatitjus  et  participiidibus  et  ad- 
fcrbialibus:  quot  eorum  species ^  ex  quibus  primitivis,  quomodo  nascuntur 

II  8, 19  tq.  in  indioe  Ubxomia. 
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euin  quam  apud  ceteros  gener»,  qucniam  f?i  verbum  et  noinen  eius- 
dem  stirpis  exsfahant,  hoc  ex  illo  t'ornmtuifi  putavit.  Praemisit  II 
117  sq.  denoniiiiatu onini  t;t  virSialiuiu  tLnniiiationes  nou  separat;»», 
in  'singulis  tamen  traetandiö  adnotavit,  utram  tjua^que  efiicerent 
classein,  et  cpiae  utram<iue. 

Hiinc  modum  enumerandi  seeundiim  suffixa  licuit  restituere 
Lenzio  ex  Herodiani  libri  reliquiis,  quo  Tr€pi  ^)r)|aaTiKiuv  övo^ditwv 
actum  erat  fHerod.  II  897  sqq.);  eundem  enim  ordinem  observavit 
Herodianus  in  Catholica  prosodia  et  in  libro,  quem  acripsit  Trepl 
7T(xpiuvij^UüV,  Lenz  I  p.  CXV.  Priscianus  autem  se  illius  Ubros  ad* 
bibuisse  non  negavit.^)  Eo  igitur  auctore  Priscianum  quartum  librom 
composuisse  putandum  est,  praesertim  cum  magis  veri  simile  sit, 
quam  hic  reddere  possum,  eum  in  bunc  librum  oougessisse,  quae  ab 
eo  ipso  aliisque  aliis  locis  artium  doceri  solebant.*)  Aooedit  qiiod 
etiam  grammaüoi  Latini,  nominativi  terminationes  ennmerantes*) 
ad  siifBia  aainum  intendere  coaoti  erani 

PriMiano  autem  auctore  Eul^ehea»  ut  ipee  ait,  deriTaüonem  et 
BominiB  ez  verbo  et  verbi  ex  nonmie  traetaidl  Ooniuiudt  in  yerbo, 
quae  Friflcuurae  eeparatim  doeaerat  in  nomine  et  in  veibo  (y.  II  427  sqq. , 
cni  libxi  parti  inscrilntar:  de  tpeoie  perharum).  Sed  iam  FriBdanns 
interdnm  huins  rationis  inter  utrarnque  oralioniB  partem  «xstantis 
mentionem  fedt,  (U  563,  9  sqq.,  HI  462,  35,  cf.  Eni  V  451,  34). 
Conatos  autem  est  Eutjchee  nomina  secimdnm  tempora  verbi  die* 
ponere,  a  quibue  deduoenda  eesent.  Saepe  errayit;  bene  eomplexns 
est  ea,  quae  ex  eadem  staipe  yerbali  ereabantur  atque  rapina  et  alio- 
rnm  yerbalinm  dasses,  quaa  dizi,  V  455,  23:  in  rdiguis  auim  tti 
Uo  vei  in  tor  vd  in  trix  tüsl  in  Umu  velinsiovdinsorvdin  sibHia 
vd  M»  üUf  t»  ftc»iw  äe»nmliibuB  nomiMm  anU  damvikm  nomi- 
mm  fnvefiiiir  vocaUs  vd  consonans,  quae  ante  tum  vd  mm  in  flthuro 
infimHitfi  wrU  erai,  mskUume  um  Sj^lahae  in  praedicku  faäa  termi- 
naüoties^)  e.  q.  e.  Quod  bimo  traotatnm  inBernit  arti^),  quam  scripdt 
de  yerbo,  teetimoniimi  fortasse  est  eum  fictionem  yerbalinm  potlus 
yerbi  quam  nominis  declinationi  adiudioayisse. 

Ad  plenam  enim  Terbi  deeliliatioiim  pertinere  etiam  yerbalia 
tns  granmiatad  inter  se  consentientes  persuasum  babebant,  qui  altero 


1)  Graecorum  quae  in  libro  qaarto  affertur  doctrina,  propter Xapußb€ujc 
▼el  Charyhdis  decUnationem  Herodiani  eese  oatendit  Leiudngl  p.  GCXXYI; 
quae  tamen  alio  Hwodiani  libro  ezplicata  erat  (v.  Lenzi  ind.  s.  b.  v.). 

2)  cf.  n  120,  23  cum  TTI  613,  17  et  TTT  45r,,  33  de  nuffixo  turn;  U  134, 
17  cum  ITT  456,  29  et  III  468,  21  de  nominibus  in  tm  ezeuntibaBi  cf. 
infia  p.  66  de  Buffixo  trix. 

5)  Jeep  p.  161  et  169;  idem  ordo  ad  dinoecenda  genera  etiam  post 
deelinationeR  institutas  usni  erat  Jeep,  p.  161,  adnot.  1. 

1  (  f  n  i  l  }n2  465,  nomina  a  praesenti  deducta;  addidit  Eutycbes 
eis,  quae  Priscianus  enumerat,  quae  in  frvus  exeunt;  reliqaa  iam.  Priacia~ 
QU«  praebet  {ih's  U  131,  23  sqq.,  ticiim  Ii  135,  19  sqq.). 

6)  cf.  Jeep,  p.  97  gq. 
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artis  loco,  ubi  omnes  formas  verbi  uotal  ilis  auf  exempli  vice  fun- 
gentis  per  personas  tempora  niodos  enumerabant,  verbalibus  locum 
dederunt.  Bunt  Chaiiisius,  Frobus  (de  quibus  cf.  Jeep  p.  255),  Pri- 
scianus  iü  partit.  XTI  vers.  Aeu.  et  minore  (luam  reliquit  arte  (TTI 456). 

Velut  Cbarisius  in  exemplis  quattuor  dedinationum  I  169,  33: 
appdlatio  amatio,  ttomen  amator  fadverbiuui  amdhlliin-J}) 

170,  23:  appcHafio  excrcitatio,  nomen  rjcercMator. 

171,  13:  „  pressio,  „  pressor. 
173,  16:       „       audifio,         „  auditor. 

Charisium  verbalium  exempla  attulisse  solum  in  for  et  tio  desinentia 
iam  ostendi  p.  60.  £idein  in  verbi  declinatione  nomen  Semper  in 
ior  oxit,  appellatio  in  Ho;  alia  desuni^)  Probus  et  PriBcianuB  cur 
liaud  raro  ab  hoc  usu  discesserint,  infra  monstrabitur. 

Sadem  vocabula  nominis  et  appellatio nis  bis  voeibiis  indita 
sunt  onmibus  a  Charisio  et  Vrabo,  Frisdano  autem  in  tor  tenntnaiw 
est  nomen  verbale  aut  nomen  perhäle  maaeidmim  femkUmm  (in 
irix\  nomen  verMe  nd  parUdpiale  semel  in  Terbo  fiyld^,  in  üo  «xiens 
est  rd  nomen  et  res, 

Haec  non  quasi  appendieis  looo,  sed  eadem  brevitate  atque 
aliae  yerbi  fonnae  ennmerantor  ubique  a  Gharisio;  magis  yerbosus 
est  Prohns  IV  165,  80:  nomen  ab  hoc  verbo  fit  doeiot\,  apj'cUatio 
doeMna,  mm,  161,  33  sq^  praeterea  ubique  ordinem  invertii  Chari- 
sium seoutus  est  de  ordine  Friscianus  velut  IH  489,  38:  nomen  ver^ 
hole  mmiseor,  ipea  ree  immissio})  Plerumqne  tarnen  ab  eodem  alia 
vetbalia  addnntar  et  enumeratio  in  praeceptum  mutatur. 

Eodem  totius  declinatlonis  looo,  in  fine,  post  supina  vel  parü- 
cipia"),  inseruntur  a  Gharisio  et  Prisciano.  IVobus  autem  eonsulto 
de  loco  Teibalibus  assignato  ab  illifl  dissensit;  dooet  enim  IV  161,  83: 
nomen  ah  hoc  iferbo  acHvo  fit  prdbator,  appdloHo  prebaüoJ)  Et  po- 
suit  ea  Semper  post  activas  formas,  ezoepto  verbo  eundi  IV  179^  S6. 
A  partibus  activi  ei  etiam  in  deponentibus  et  commnnibns  nomen  et 
appellatio  stant  IV  180, 1. 

Huic  receptioni  verhalium  inter  verbi  formas  faotae  a  Gharisio 
et  Probo,  repudiatae  a  eeteris  praeter  Prisoianum  eo  magis  ad 

1>  vorbq  quae  sunt  adrerhium  amabiliter  I  169,  88  afidita  r^so  Jee- 
pius  1.  i.  vidit.  aiitecedunt :  passiva  impersoncUia,  amatum  amatu,  quibuB 
adBcriptom  fortasse  fnit:  vel  adverbia,  cf.  21:  supina  vel  adn/erbia, 
aniandi  omando  amandum,  172, 18  sq.:  eupirta  vel  adeefbia,  audiendi  aii- 
dkndum  auditinn  awlitu;  item  170, 11  post  acÜTUUL 

2)  V.  iiii'ra  p  >i I 

3)  boc  ideo  uou  praetermitteadum  cenBui,  quia  ne  Bupioa  quidem 
tarn  cerio  loco  eollocantur  a  ChariBio,  I  172  in  fine,  170  et  171  media 
in  d  hiiatiode  post  activom,  169  in  fine  ned  scparata  agenmdi  fbrmis, 
quaH  bic  post  activum  posuit  (cf.  supra  adnot.  1). 

4>  contradicpre  videntur  IV  181,  12  -17,  quod  etiam  noinen  et 
appellatio  a  qualttate  passiva  vel  deponenii  vd  comtnuni  ad  auwn  formam 
ledigitar.  Si  formam  tantom  spectas,  res  sie  se  habet;  id  ita  intell^gen- 
dum  esse  docent  qnae  deinceps  181, 17  de  exeepto  mwHuro  dicit 
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Verbalem  eorum  vim  cognoscendaui  coiitidere  possumus,  quia  non 
teiiiere  verbalia  ascripserunt,  sed  id  quoque  consideraverunt,  quae 
re  Vera  in  uau  essent. 

Silentio  enim  praeter! it  nameD  verbale  Charisius  in  singulis 
verbis  defectivis  similibusque,  quae  inde  ab  I  248  declinavit,  Probut 
inde  ab  IV  187;  hic  ab  iUo  tarnen  differens  ex  eundo  fedt  ihrem  et 
Humem  IV  179,  26,  ex  ferendo  latoitm  laktram  ilnd.  190,  81.  Impri- 
mis  negavit  ChariaiuB  iavemri  tale  quid  in  eo  qnod  est  eMe:  nee 
appeüeäiimem  nee  nemen  nee  paräeipmm  praebet  ;  sed  nee  paeeknm 
fadt  I  260,  20.^)  Omisit  verbalia  FriseianuB  in  iMrimando  IH 
486  sq.  et  aicendo  HI  498  aq.;  etiam  in  tenendo  III  474,  quo  in 
▼erbo  ea  asoripeit  ibid.  484,  4. 

Aliennm  verbale  impsit,  si  id,  quod  exspectandnm  eet,  minus 
in  nen  erat  Acoidit  Gbarisio  1  170,  23:  appeüaUo  exercUaÜo,  nomen 
exerdiaicr.  Dedinavit  autem  exercendi  verbum  neque  alias  f oimas  ab 
exerciiaado  derivatas  immiscuit. 

Eiusdem  verU  derivationem  alius  figurae  quam  in  /id  et 
tor  ezeuntem  sabstitnit  Probus: 

nomen  raptor^  appdlaHo  raptnra  IV  172«  24 
*nomen  icr^ar,  appeUaUo  senptmu  169,  8 
nomen  later,  appeOaJUio  ItOmu         190,  81 

Id  quoque  eonsalto  fecit,  v.  IV  180,  20:  oiypeSoiKofies  vethcrum 
dmibue  Im  fmm»  defMmUnr  a  et  o,iU  pnta  Ueke,  eof^ptwra,  nme 
f^mdo  hae  4^ppdlaUone$  in  o  et  qwmdo  in  a  UHeitam  exmimit,  koe  in 
eems  eonfietenter  traäahimns,  Gui  looo  si  additor  181,  29:  qnonUm 
emma  verha  e»  genmäi  ntmsemo  um  HUera»  emitlmJtt  et  «ra  vd  io 
aedpimii  et  appdlaUonem  eme  qMtUtaäB  ottendmU^  ut  puta  Bciriptmn 
ecripktrOf  lectmn  lecthj  contradicit  suae  ipsius  legi  oedens  usui  boc*) 
loco  rv  166,  80:  nomen  ah  hoc  verbo  ß  doetor,  a^ppdlatio  doctrind. 

Diserepat  igiinr  Arobus  a  Oharisio  addens  appellattonum  alte- 
nun  genus,  oninino  plura  explicans  de  verbalibus,  praeniittens  deni- 
que  quaestionibus  de  singulis  verbis  duas  verbalia  tractantes  TV  181, 
22  et  28,  ef.  192, 15.  Liber  autem,  nbi  etiam  plura  se  prolaturum 
eeso  promisit,  non  superest  (Jei)p  p.  78  sq.). 

Tertiam  ratlonem  praebet  Frisdanus;  quae  breviter  et  aperte 
patet  in  eins  libello,  qui  inscribitur  de  nomine  et  pronomine  et  verbo; 
ideo  nonnuUis  in  codicibus  additum  est  et  parOc^üe  et  verbiälilme 
nommibus  (TU  443  adnot.;  cf.  Keil  p.  395).  Ibi  post  explicatam 
verbi  declinationem  docet  ni  456,  26  sqq: 


1)  I  261,  4:  nam  potens  nomen  est  sive  appeUatio,  non  participium, 

hic  appelhUio  aut  eo  sensu  yocabuli  posita  est  quo  Quint.  Inst.  1 4, 18 — 21 
(cf.  I  4,  27  fiam  et  quaedam  pariicipia  an  verba  an  appt'U<ifi'>u*'s  sint, 
dtüntari  poteü.  cf.  Thea.  i.  1.  II  272,  24  sqq.)  ant  Cbarisi  alius crrore 
addita,  cf.  Biom.  I  360,  27 :  nam  potens  fumen  etA,  6  buvaTÖc,  oüx  u  buvd- 
ucvoc  Probo  IV  189,  21  participium  est. 

2)  ubi  appeUalio  ia  o>  led  sxon  in  ura  exit 
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nomma  verbaUa  pkrumque  a  parUoipio  praekriH  fiunt  mukUa  finaU 

U8  in  or,  ui  amakis  amab^,  doctw  doctor, 
in  ior  pero  defmmlia  miUant  ior  eam  in  Mac  et  faamt  fenmkmm, 

ut  amatar  amairix,  doetor  dodrix,  leehr  leärix,  andUor  auMrix, 
renm  guoque  incorporaUim  voeabükt  pUrumgite  praeteriH  (empom 

parHeipns  simiKa  immnmkir,  ted  quariae  dedmoHoma,  ut  nidi' 

cahts  moniku  hoMts  audUns, 
fiunt  eüam  a  geneUva  nipra  dicH  parüeipU  addita  o,  eorrtpta  i,  ut 

comunetnä  ctmkmcH  eommdio,  ratus  raU  raUOj  paemäHma 

COft^ptß. 

est  iamm,  ^umdo  parUdpiia  fiOnri  ienip(trU  femmimis  in  ra  detinm- 

tOms  skmUa  amU,  ut  mHpiura  pidwra  armaltwa, 
€St  gmmdo  in  um  etkm  deakumt  [vd  in  orj  ui  factum  dietmn  [labar 

amor], 

Nescio  an  additioia  amt,  quae  uncis  inolosi;  desunt  enim  in  si- 
mili  Terbalium  tractatione  p.  463  sq.,  ubi  tarnen  paitieipiia  similia 
addita  sunt  Aocedit,  quod  quae  sequuntur  466,  35,  non  apte  addita 
sunt:  ffi  0  dcsinentia  omnia  <Ktivorum  reguiam  senmii,  in  &r  vero 
pasmofum^  de  quorum  sped/dm  in  tribtis  libris,  quos  de  verbo  scrip- 
aimus,  latius  dissertum  esse  invenies.  Haec  ad  verbam  ipsiun  peiü- 
nent  et  declinationi  praemittenda  sunt:  (piod  factum  est  in  eiusdem 
Prisciani  institutione  maiore  II  373,  11:  et  omnia  verha  perfectam 
habentia  dedtnaOanem  et  aequakm  vd  in  o  dedmnU  vd  in  or.  Itaque 
etiam  in  hac  minore  institutioiie  aptius  eadem  ante  deoUnatiooeni 
ooUocata  essent,  velut  post  verba  460,  12:  omma  verha^  quae  seam- 
dum  analogiam  dedinantur,  in  o  vel  in  or  desintmt  (cf.  456,  35:  de- 
simmi  [vel  in  arf)  ant  post  verba  (ibid.  450, 13):  d  habent  conuh 
gatUmes  quaUuor. 

Omissis  igitur  verbis  quae  post  456,  35  sequuntur  et  eis, 
quae  uncis  induxi*),  constat  rriscianum  verbalia  in  tor  (rix  tus  (in 
iura  tum  exeuntia  verbi  declinationi  asseruisse.  Addidit  igitur,  si 
cum  Charisio  et  Probo  in  comparationem  vocatur,  neutra.  Non  easu 
factum  est,  ut  post  verbi  declinationem  finitam  banc  rem  trartaret 
(ef.  Eutych.  supra  p.  61).  Nara  iam  commemoravi  eiiin  in  partit.  XII 
vers.  Aen.  a  verbis  et  alias  formas  et  nomina  verbalin  Mnsj^ere  solere. 
W)\  nomina  plerumque  eiusdem  tigurae  sunt  atque  in  minore  arte: 
/oc  nomen  verbale  a  participio  praderiU  temporis,  armator  annatrix 

e.  q.     4G3,  10. 

fac  alia  derivatkn  ab  fodnn  supra  diclo  participio,  armaiio  armaiura, 
quae  rem  ipsam  significant  463,  20.^ 


1)  qnod  in  (luiurto  instit.  1.  (11  127,  20)  verbalia  in  or  tenuiuata  sunt, 
eo  uibil  contra  prubatur;  ai  in  partit.  UI  513,  19:  rariasime  in  pr  rerum 
nomma  invenimitwr,  esc  quibua  magie  verba  natcimttw,  non  ex  verbis  tio- 
nnna,  ut  labor  laborü^  color  coloro,  amor  amo,  honor  honoro,  hoc  poat 
Terbaiia  ab  infringeucio  (lorivata. 

2)  sequuntur  pauca  de  uomiiübua  exeuuiibuii  in  tus  46S,  2ft,  in 
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et  a  frequentdfli  is  [dm  (lufem  sunt,  canto  et  cantiioj  carUatus  et  can- 

latio  vt  cankitur  et  ''iHttifrix  ITT  467,  4. 
nomm  verbale  masculmum  tmtor,  fetmninum  icntrix,  ipsa  res  tentio 

484,  4. 

fWmcp  rfrfmlr  iunulsynr.  /psa  its  immist'io  4H*J,  33.  nomm  verhtdr  /mfri- 

ifjr  iiUii  u:.  ip.sa  r>  .<  )i  '(iritv)  495,  33.  et  ipsa  reff  ffrsfirid/ftio  .')<).'?,  40. 
dk  ab  €0  quod  est  surgn  i^otnrn  verbale,  surrector  ei  auindrix,  ijpm 

re^  mtrrccfio  et  surrrdus  509,  16. 
nomen  verbuk  relictor  relirfrix,  ipsa  res  relicHo;  polest  tarnen  et  relic- 

tu8  did.  sed  quartac  dedifuitionis  .OK),  34. 
nouHti  verbale  mn'^Cfdinmn  infradoTf  fciumuiuni  rn/mdrix.  ipsa  res 

infradio  d  uifradus  et  infradura  513,  15  (cf.  p.  64  ada.  2). 

Omittuntur  igitur  ubique  neiitra  fsed  v.  i.  fatmn),  neque  reli- 
(juae  earum  classium,  qiias  iu  nrte  minore  onumeravit,  omnes  ab 
omniljiis  verbis  derivantur;  hoc  inuUu,  «iiiaiiiquam  dt»  additis  omis- 
sisqiie  tali  in  libello  caiito  iiulicandum  est  (Keil  ITT  398),  t^nien 
Prisnaauin  ipsum  seniiorii  .suo  et  auctoi-um  indulgere  voliiisse 
su.spicer,  id  quod  etiam  Charisius  et  Probus  omissis  iinisitatis  verba- 
libus  praestabant.  Prisiiaiuis  praeterea  eo  eandem  ratioiK  m  atque  illi 
iniit,  quod  pro  verbali  iuusitato  usitatum  vocabulum  alius  figurae 
substituit  bis  locis: 

fac  ab  eis  (sc.  participiis)  nomhui ,  cantas  x\  Ujbq  d  cantio  et  cantor 
et  canirix  et  eanhlenu  III  Iii 7,  3.  ipsa  res  coniicmium  472,  7. 
Ipse  qiiaedam  di  usu  et  auctoribus  adnotavit,  velut  de  passoris 
nomine  forma  femimii;!  caronte  505,  G,  de  diseeruendis  passu  et 
passione  505,  9.  De  faudo  286,  1 1 :  ipsa  res  fatus  et  faiio  d  fatum, 
paulo  tarnen  antea  7:  nomen  verbale  i'd  partidpiale  fandus  fanda 
fandum,  et  consideravit,  num  etiam  fator  possot  fieri.  Similiter  in 
conticendo  472,  7:  conticitor  eonticitrix  quae  quamvis  regula  concedat 
dicere,  tarnen  nisi  in  usu  inveniamus  auctorum,  non  temere  dfhenvus 
proferre}) 

Alia  quoque  derivatiTa  Priscianus  praeter  verbalia  ex  verbo 
deduxit,  sed  ea  neque  nomen  neque  ipsa  res  neque  appellatio  neque 
Terbale  dicuntur; 

in  467f  6:  eon^mm  quoque  a  emmdö  eomparihm  esL 

472,  9:  a  iaeeo  eimplici  ß  ioei^iirm»  et  ta^HmtiUas  et  tacUurius 
et  taeUits  parik^piale. 

tio  464,  4,  de  rerom  Tocabulifl  ut  faettm  464,  24,  intemiixta  de  partici- 
pialibu.H  doctrina;  similia  sequuntur  p.  513,  15. 

1)  d-'  anrtoritato  cf.  II  442,  1 :  nee  incongruum  rpJ  ahsonum  mihi 
videtwr,  posse  terba  (luoqm  ex  hi^  ipsis  ad  similitudtnftn  eorum,  quibus 
ma  eet  avdontos,  proferre.  qmd  emm  impedit  nos  quoque  aliquid  copUte 
ad  cpiifeKiiam  hMtMoe  eomferre  eloquentiae  et  ad  imitatianem  armo  et 

nrmor  armatus  dicere  tunico  et  trtnicor  iHfncatuf  c.  q,  r.,  ibid.  14:  si 
mim  audorihus  tintidit^is  ohstitifistjt,  xt  nuUis  novis  uterentur  didionihua, 
ipsa  natura  ei  itigtiificatione  rerum  exigente^  perpetui«  latinitoii  angmtiis 
dmmiaa  mwmmt,  cf.  n  871, 15. 

Jalub.  1  «iMi.  Phllol.  Soiq^l.  Bd.  UVlil  5 
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ni  477,  30:  hine  est  venidus  ei  Verhmum  et  vertex  et  wrügo  et 

vertieutum  et  versura, 
486, 19:  inde  putani  quidem  faa  ei  nefa»  dkihm  esse. 
490, 10:  ab  admUto  aämissarius,  ab  emitto  emissarius  naseUur, 

et  a  aifMpZtct  miaws  hie  el  haec  ntissiUs  e.  q.  s, 
503,  ZSz  die  ab  eo  aUa  derwaiiva,  gervdus  e.  q.  s. 
610, 85:  hine  denvatur  et  rdiquua  reli^  reliquum,  et  rdiqmae 

B,  q.  8. 

Inter  liaec  nullum  verbale  eius  fignrae  iiiTeiiitur,  ouiiu  eimt^ 
quae  in  arte  minore  m  456  enumeravit,  ezoepia  versura  477,  sed 
hoc  loco  desnnt  reliqua  verbalia  a  yerteodi  verbo  derivata,  versor 
et  «im.;  versura  ipea  deest  514,  29:  vertigo  /jnoque  et  Vertex  a  verto 
verbo  fiunt  et  Vertumnue  et  Veneordia  ctmpositim  dea;  de  omiegis 
igitur  ceteris  Yerbalibns  aut  de  interpolata  verswra,  si  quis  yelit, 
cogitare  licet,  cf.  505,  10  sqq.,  474,  13  sq.  (exceptis  bis  fortaase 
verbis,  quae  sunt  deHwUiva  tenax  tenacifas),  sed  licuit  FrisciaDO 
nomen  Yerbale  ut  versura  etiam  inter  alia  derivatiTa  ennmerare;  nam 
in  quarto  institutionis  libro  omnia  verbalia  ei  derivativa  isnnt 

Hic  igitur  consensus  est  inter  partit.  XII  y ers.  Aen.  et  institutionis 
librum  quartum:  in  ntroque  libro  Prisdano  praeter  ea,  quae  proprio 
yerbalia  diei  possnnt,  etiam  alia  multa  a  yerbo  deriyantur;  baeo  in 
part  Xn  y.  Aen.  ab  illis  segregayit;  in  quarto  libro  instit  et  haee  et 
illa  ei  yerbalia  sunt,  quia  utraque  a  denominatiyis  distingoenda  erant 
In  arte  minore  praeter  suffiza  tor  trix  tvs  tio  tura  km  cetera  ezdu- 
sit,  quia  praeter  haec  ex  participio  orta  alia  yerbi  dedinationi  addi- 
cere  nolnit 

CoDsentit  igitnr  Priacianus  com  ceteris  grammaticis  de  soffizo 
tor  ei  tio^\  praeterea  eo,  qood  feminina  ez  masculino  dedndt  et  in 
minore  arte  et  m  463, 13  (cf.  494,  26)  et  in  quarto  l  inst  II  154, 
23  cnm  Charis.  I  44,  3,  Exc  Bob.  I  543,  34.  Qnod  autem  nomba  in 
iura  terminantiayerbali  ut  ita  dicam  systematiattribuit,  in  memoriam 
reyocandns  est  Prohns,  cni  appellatio  in  a  et  o  ezit.  (cf  supra  p.  63). 
De  nominibos  quartae  decUnatioms  facit  cum  Charisio:  compara  eius 
verba  III  464,  7:  guamvis  igitur  reguta  det  nobis  copiam  in  it$  quam 
in  io  terminationibus  uH  m  signißcaiimühns  rcrum,  tarnen  auctorum 
usus  ncibie  magis  sunt  observandi  et  Charisii  I  44,  29^):  sed  st  non 
faHor,  cmnium  verhorum  appdlaiiofirs  efiam  in  o  ierminantur,  quae 
cum  in  o  ierwinaiae  fuerint,  genere  fetninino  dedinantw,  haec  roitio 
e.  q.  5  ;  quae  Charisius  docct,  postqoam  nomina  in  us  terminata  in 
appellationes  et  nomina  discrevit 

Nomina  ergo  in  ior  (et  trix)  et  Ho  ezeuntia  satis  vetusta  doc- 
trina  in  verbum  recepta  suot,  turn  eonsentiunt  Probus  et  Pris- 
cianus,  (if  tus  Charisius  et  £zo.  Bob.  et  Piisdanus,  suffizum  tum 

1)  ucquü  enim  forte  factum  est,  ut  snb  apecie  verbalimn  nomina 
in  tor  et  li'o  deeinentia  exempla  esa^t.  t.  sapra  p.  60. 
i)  consentinnt  Ezc.  Bob.  I  647, 11. 
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ftddidit  Frisoiantts.  Hitic  grammaticorum  dootnnae  non  plus  aneto- 
ritatis  est,  quam  nostro  iudicio,  non  minus  tarnen,  quam  eorundem 
de  paxticipüs  et  supinis  doctrinae«  Kam  etsi  non  nisi  usitata  ver- 
balia  afferre  audebant^  inusitata  aat  omittebant  aut  cum  alius  figurae 
usitatis  oommatabant,  tamen  oertam  consnetudinem  eos  sequi  constat 
Itaque  eornm  doctrina  testimonio  nobis  est,  temporibus  eins  gram- 
matici,  qui  buius  doctrinae  auotor  erat,  Terbalia  tam  prope  a  verbo 
afoisse,  ut  eins  declinationi  asoribi  possent. 

Causa  erat  fiusilis  eorum  fietio,  qua  similiter  ex  verbi  Stirpe 
derivabantur  atque  participia  supina  aliaeque  eiusmodi  formae.  Ita- 
que traotanti  nomina  bis  suffizis  formata  id  primum  eurae  esse  de- 
bebit,  ut  artissimum  eorum  cum  yerbo  eonezum  detegat  Quod  sie 
indpere  conatus  sum,  ut  ex  prisca  latinitate  exempla  colligerem 
naminum  in  tor  hix  Ho  iura  tus  ezeuntium,  quae  quasi  nasci  ex 
yerborum  conteztu  ipsi  videmus;  praemisi  tamen,  unde  aeque  ver- 
balis  eoTum  natura  eognoscitur,  quaestionem  de  yerbali  eorum 
sjntaxi.  Omisi  autem  paene  omnia,  quae  ad  formam  attinent,  neque 
curayi  magnam  multitudipem  eorum  Torbalium  eongemre,  quae  ad 
bas  quaestiones  nibü  conducere  yidebantur;  nam  latercuH  nominum 
ex  Flauti  Terenti  aliorumque  scriptis  ooUectomm  seoundum  snffixa 
ab  alüs  oonfeoti  iam  praesto  sunt 
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Cognationis,  quae  inter  nomiiia  vcrV  ^lia  et  verba  ip8a  exstat,  in- 
dicium  martitV'.tissiTniim  ex  verborum  con.structione  petitur.  More  euim 
veteruni  gniinmaticoriini ,  (\uo  nuüior  adhiic  noii  luvi n'us  est,  etiam 
a  nobis  pos(;itur  in  uoinint"  ]>cin.lens  geiictivui^,  in  vt  iho  quai'tus  casus 
vel  t^rtius  vel  sextns.  }\no  \n  rv  iiiHnitivi  t  i  Mi[)iiia  verbi  usum  phiue 
Stjquuntur,  participia  auteiii  (iupli  vni  su  iiii  iiaturam  prae  sc  ft  iunt, 
quae  pleniriique  verbi  casum,  lulertlüiii  taiiit'ii  uuminum  more  gene- 
tiviini  assuniaut.  Ab  utra  parte  partiiipia  siügulis  scriptorum  locis 
staieiit  grauiinatici  veteres  in  commeutarüs  obsenrabant,  Telut  ad 
Ter.  Phonn.  TV  3,  18  (623): 

erm  lihf  raiu^  est  et  fugitans  litiitm  Donatus:  yeniiivo  casui  mm 
nommis  habet  fugitans  iundum,  accusativo  vim  inntum  partinpii. 
Quae  observatio  simul  cum  exemplo  Terentiano  in  artes  praiiiruaticas 
multas  tralata  est.^)  Ad  eundem  modiira  illi  nonuiiu  ex  purticipiis 
perfecti  passivi  nata,  prout  cum  ceteris  t;nimtiatimiis  paiübus  coniunge- 
bantui',  aut  pro  nomine  aut  pro  verl)ü  habebant,  velut  praefecti 
appeUatiüueia  Cbarisius  I  292,  11,  Trisc.  III  217,  Haec  nomiua, 
jiiuj^cülini  certe  et  neutri  generis,  quod  ad  syntaxin  attinet,  verbi 
formao  esse  niimquam  plane  desienint.*)  Accidit  ut  tiiismodi  uoniina 
quamvis  usu.Ja  eodem  loco  adverbiuni  et  adiectivuni  simul  reciperent: 
Plaut.  iVniph.  isHs  Um  pro  dictis  rt  mnU  faciis.    Nam  male 

etiam  dkta  suul/'j  Cuius  permixtae  verbunim  coustructionis  exempla 
piura  collegit  Wuesecke  (de  Plauti  et  Terenti  usu  adiectiva  et  parti- 
cipia Substantive  ponendi)  p.  11  sq. ;  eadem  licentia  participia  prae- 
sentis  temporis  utunturj  Capt  935:  ut  heneficium  bene  mcrenti  twstro 

1)  Diom.  I  311,  28;  duuis.  I  100,  I:  Dositb.  VII  426,  9;  Prob.  IV 
142.  18;  Cled.  V  72,  12;  Arus.  Mess.  VII  475,  G:  IVisc.  III  217.  20;  293, 
19;  46Ö,  3;  PrisciantiH  III  353,  6  ut  Charis.  Prob.  Lied,  exempluiu  attulit, 
oraisso  Terenti  auctoris  nomine.  —  cf.  praet«rea  participii  et  nominiti 

1)articipio  Bunilis  distinotioneB  Ghana.  I  291,  SO;  892,  80;  Cled.  V  87,  81; 
»omp.  V  150,  1;  Prise.  II  550,  4. 

2)  cf.  Brugmann  Quaest.  indog  V  inCy 

3)  Leo,  Anal.  Plaut.  I  39.  cf.  Cure.  124  h(|  :  nolo  hitic  male  dicL  — 
faciam  igüur  poHm;  ne  compotita  verba  dixerin,  obstat  ibid.  180:  maU 
HU  di  faeiafU;  cf.  infia  makfactor;  ben^actor  COL.IT  211,  6;  686,  U; 
691,  48. 
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mrrifo  nuoitres  fWiiPseckp  p.  15).  Attamcn  id  tenendum  est  parti- 
fipia  ab  iuitio  linfruao  Homanac  verbi  forinas  fiiisso,  nou  partes 
oratiouis  sui  iuris.  Ratio  ergo  eoriim  syntactica  haoi-  erat,  ut  verboriim 
condiciones  patcrentur,  recedeiitia  autum  a  vorbo,  cuius  recessus  cau.sue 
et  viae  hir  neglegi  possunt,  iioininum  etiam  syntaxin  adipisci  pos.sent. 

Qua  cum  participioruni  duplici  «'ondieinue  ratio  verluiliuui  j^yntae- 
tica  compai'tjtur  cum  aliorum  tum  uorum,  (juae  imprimis  jirope  a 
verbi  declinationf  fuisse  prooHTni*»  ostendi;  qua  comparatione  ^ )  ins 
verbalibus  non  minu.s  syntaxi  verhall  uti  licuisse  ifnam  illis  nomi- 
nali  apparebit.  Plerumque  autem  <{enctivi,  (jui  non  inil  u<  <'onvenie- 
bant,  etiam  ex  iis  pendebant,  id  quod,  quantum  ad  haue  (juaestio- 
nem  pertinet,  infra  exemplis  illustrabitur.  Eos  b^eof?,  quibus  talia 
iioinina  syntaxi  verbomin  pra«;dita  sunt,  quannjuaai  ab  aliis  iam  hic 
et  illic  eorum  mentio  facta  est,  er  priscae  latinitatis  reliquiis  coilec- 
tos,  quoscumque  inveni,  iiuc  eouieram. 

Incipiam  ab  eis  nominibus,  quibus  adverbia  aut,  quae  adverbü 
vioe  fimgebantur,  adiiincta  sunt.  I fiter  adverbia  autem  sunt,  quae 
non  verbis,  sed  adiectivis  adiun<;i  soiebaut;  quae  si  nomiuibus  recepta 
sunt,  indieio  non  sunt  verbalis  Dominum  naturae,  sed  nominum  ad 
adiectiva  traductonim. 

Sic  adverbium  quod  est  f(H)i  noniiuibus  ageutis  adiungebatur, 
ut  eorum  tanupuim  adiectivoruin  vis  augeretur  vel  iu  comparationem 
vocetur.  Qui  usus  ex  Ciceronis  epistulis  cognoscitur;  ad.  Q.  fr.  I  1, 19: 
in  tanio  imprrh,  tum  depmvaiis  moribus.  iam  vorrKpfrwe  provincUi-^ 
ep.  VI  18,  5:  non  tarn  sum  peregrinator  inni,  quam  soUbam;  ep. 
10,  3:  quam  tardus  et  panim  rfficax  sit  itemque  Genius  quam  vunc- 
tator.  Quibuscnm  exemplis  Becherus  (Der  Sprachgebrauch  des  Cae- 
lius)  p.  13  comparavit  Hör.  sat>  I  10,  2:  qui6  tarn  lAieili  fautor 
intpte  est  ut  e.  q.  s.;  cf.  etiam  Hör.  ep.  TT  1,  23:  sie  f(U(i(tr  vettrum 
ut;  cf.  Cic.  Verr.  III,  224.  (Phil.  II,  61:  qidsnam  essi  t  Uuu  impius,  tarn 
detnens,  t/im  dis  hominibusqui  hoslis  qui).  Non  plane  similis  est 
Terenti  versus,  quem  Becherus  solum  ex  litteris  vetustis  attulit 
Eun.  10Ö2:  ita  nosfrac  onunsf  fautriv  familiae.  Nequo  omnino  in- 
ter  talia  enumerandus  est  TlauL  Mil.  11:  tum  btlhüorvm  —  Mars 
haud  ausit  dicere  e.  q.  s.,  quia  uon  (am  sed  tum  et  cotlicibus  tradi- 
tum  et  loco  aptum  est  (cf.  G.  Hermann,  mus.  Eben.  XI  78  sq.).  Ne 
ceteris  quidem  exemplis  quae  ab  iuterpretibus  ^)  et  grammaticis 

1)  comparatio  a  ▼eteribns  ^tammaticis  institnta  eet  in  eo  nomine 
Tcrbali,  quod  flignifioatn  participiis  res])ondebat  genetxYO  emm  partidpiis 

iuncto  coimnemorato  perj-it  Diomedee  I  311,  33:  item  omnes  apj)eÜ4itiione$, 
quae  in  tor  terminautur .  derivatae  a  verlns  eundern  genitivum  casum  ad' 
mUtunt  veluti  eupitor  sum  huius  rei,  curatur  sum  huius  rei,  Victor  sum 
UAoriB.  eodem  loco  artb  Chailfl.  I  34.  [Sergius]  17  566, 14.  Pomp.  Y 
160,  9.  PlUC  m  217,  24,  cf.  ibid  215,  23  et  H  660,  4. 

2)  a  Tiorenzio  ad  Mil.  784,  Biizio  et  YsBingio  ad  Mil.  11,  Hau- 
lero  ad  Ter.  Phonn.  508. 

3)  a  Kuehnero  II  1,  166 sq.,  Dracgero  1 181,  Neno  II»  86. 
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laudantur,  probatur  opinio  adverbia  ita  addita  testimonio  esse  natu- 
rae  nominum  verbalia.  Naiii  ut  prioris  tantum  aetritis  rxpinpla  af- 
feram,  neqiie  /wo  (Phorm.  508:  ne  parum  Imo  sir<,  jr>a  G'^ß:  ne 
fwn  s<i(  i'sscs  hno)  netjue  «<a/?Ja  (Persa  öB3:  feinm  ft<srmütiüam)m^{\u 
amirus  Mil.  741  neque  aofa  Mil.  901  verbalia  sunt,  neque  secpien- 
tibus  temporilins,  ut  ex  oxeniplis  adhiie  eollectis  roirTiosci  pote^-t,  ad- 
verbia, (pabüb  gradus  }inL!-<'tur  aut  luinuitur,  saepiuis  verbalibus  <piam 
alius  tigurae  noiuiuibus  eoiuungebantur.  Velut  a  Cicerone  tarn  uomini 
proprio  })raüniittitur  ep.  IX  2,  2:  quis  est  tarn  J.piccus.  qui  e.  q.  s., 
ep.  I,  10  ncm  iUo  rowris  f<m^)  Vlf^es.  coffnoscrb  (Horum  tianineni. 
Sic  Mendelssohn ius  in  Fleckeis.  anii.  143  p.  09  verba  distinxit;  eidem 
videtur  Valerius  eoraparatus  esse  a  Cicerone  cum  Vlixe  patriam  cog- 
noscent«;  sed  veri  siniilins  est  solis  verbis,  quae  sunt  tnyn  Vlixcs, 
contineri  comparationein ,  ita  ut  timuerit  Cicero,  ne  Valerius  post 
loDgam  abseutiam  suüruni  neminem  cognosreret.  Nomina  asrentis 
adverbio  eiusmudi  praedita  atVeruntur'^)  tx  Liv.  VI  2,  12:  tiumme 
largitore  <ln<e,  XLN'IIl  1^2,  7  nemo  tarn  famac  corürmpior  est  tuhis, 
ex  Corn.  Nep.  Att.  13,  1:  nemo  tlio  ininus  fuit  emnr,  minus  uedificator. 
Verbali  igitur  origine  nou  factum  est,  ut  adverbium  nominibus  reci- 
peretur,  ne  id  «iui  lem.  ut  nomina  ad  adiectivorum  usum  verteren- 
tnr.  Xam  adiectivorum  modo  neque  ea,  quae  attnli,  onmia  adbibentur 
neque  p(j&i3uiit  adhiberi  rei  noraina;  quorum  uni  in  vetusta  et  trita 
locutione  honuuiiia  gratias  agcutium  tribus  locis  Plautinis  item  ad- 
verbium tarn  antecedit  Men.  387:  tarn  (/rat inst,  item  Pseud.  713,  Stich. 
472.  Cui  locutioni  quasi  altcram  partera  detractam  esse  Ribbeckius 
putavit  (Beitr.  z.  Lehre  v.  d.  lat.  Part.  p.  28  aduot.),  iutegram  eins 
specicm  fuisse  similem  versui  Horatianu  ep.  I  7,  18:  iam  ieneor  dono, 
quam  M  dimiUar  onustus.  Sed  parum  excogitari  potest,  quid  locu- 
tioni Uli  detractum  sit;  praeterea  adverbium  demonstrativum  prono- 
minis  relativ!  Tel  coniunctionis  non  indigebat,  quamvis  saepe  eiusmodi 
supplementa  ei  succederent');  rei  igitur  nomini  hic  praemittitur  tarn 
eodem  modo  quo  in  ceteris  ezemplis  homizüi}  appellationi. 

Cur  tarnen  nominibus  agentis  adverbium  tarn  vetustis  temporibus 
non  recipiatur,  suspicari  tantum  Jioet  His  enim  nominibus  accidit,  quod 
aliufl  figurae  nomina  tton  patiebantur,  ut  anteoedente  adverbio  adiecti- 
vorum  significatui  et  usui  appropinquareat,  ef.  supra  Gio.  ep.  Vul 
10)  3,  Com.  Nep.  Att  IS,  1.  Cavebant  autem  priscis  temporibus  Bo- 
mani,  ne  baeo  nomina,  quae  quidem  ad  adiectivorum  natoram  indi* 
nabant,  adiectivorum  modo  adbibereni  Quod  eiäam  alüs  argumeotis 


1)  tu  ut  K. 

8)  velut  a  La&dgrafio  ad  Reisigi  scholarom  vol.  HI  p.  151  adn.  891. 
8)  eic  naadtur  comparationis  figoxa,  qua  non  noius  nomina  eompa- 

rantur  quam  verba  Plaut  Capt.  543  cquidem  tarn  mm  servof^  quam  tu. 
Asin.  4yo  t>nn  taohomo  mm  quam  tu  Ter  Ad  422  frim  flttgitiumst 
quam.  Cic.  Att.  vü  3,  10  iam  eM  oppidum  8unium  fiiuiin  I'iraeus.  cf.  IV 
8,  8.  8e«i  180.  Babir.  17. 
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probabÜur;  hio  satis  erit  ostendm  Plautum  nomini  ageutis  maluisse 
adieotiTum  qutm  adverbiimi  adiimgere.  Pjnietiilit  enim,  ubi  adyerbiiun 
ita  ut  Gieero  posteafedt,  ponere  poterat,  eamgradatioiiem,  ouius  Friscia- 
nufl  mentionani  fedt  II  60, 8  sq. :  diemuB  emm  ma^us  mperator  laudan- 
tea  et  magmts  latro  vd  für  vihg^antes,  Priseiano  enim  ma^nus  inter 
ea  adieotiv»  est,  quae  media  vocat  Eodem  adiectiTo  gradationis 
causa  PLintiis  nsns  est  Men.  268:  tu  nuignus  anuUor  muUerum  es; 
cf.  Ter.  Enn.  666:  (U  pol  ego  amahres  antdieram  nwUenm  esse  eos 
mtmumoa;  cf.  etiam  Plaut  Mil.  775:  erus  meu8  Ua  magnus  moechua 
muUerum  est;  Ampb.  105  sq.: 

quam  Uber  harum  rcrum  mtdiarum  siel 
quantusque  amitor  sit  quod  compUicitum  est  aemel; 

de  boias  nominis  syntazi  yerbali  cf.  infira;  Men.  259:  voluptarii  atque 
poiaiorcs  maxumi;  Gapt  275:  nrnma  nugat^r  fuit.  Alü  adieetiTa 
landandi  Yitnperandiqne  gratia  similiter  noiniiiibit8adiiiiictanti7ro5iis 
praetermitto,  qnibos  qualitas  magis  praedicetnr,  qoam  gradatio  no- 
mims  efficiatnr. 

Etiam  ea  adverbia,  qiiibuB  locus  tempiis  modus  iiidicaiitur,pri8cis 
temporibtis  raro  yerbalibus  adiimgebantnr. 

Adverbio  tempvs  indicante  instractiim  Tidetnr  verbalo  'JVuc.  62: 
umde  anteparta  demus  postpartaribus,  Qno  nomine  novo  ei  dicnntnr, 
qni  postea  bona  parient,  sed  qnod  ne  sunplicis  quidem  verbi  nomen 
agentis  exstabat,  compositimL  ez  partibus  antecedentis  pnrticipialis 
adnoininandi  studio  factum  esse  apertom  est  (cf.  liOOnis  Anal.  Plaut. 
II  28  sqq.).  Ille  igitur  adverbionun  usus,  quem  supra  de  participia- 
libns  attigi,  hie  ad  nomen  agentis  transfertur.  Id  non  refert,  utrum 
nnumyocabulum  fuisso  putaveris  antepartum  (<A\  Tnic.  343.  Truc.  643. 
Naev.  com.  84.  Titin.  1 44)  an  duo,  id  quod  probatur  bis  locis,  Cic. 
Gai.  m.  19,  70:  anfe  partorum  bonorum  memoria  H  eopia,  Poen.  844: 
male  partum  male  dispcrii,  Naev.  trag.  51 :  male  paria  male  dUabuntuir, 
Ter.  Phorm.  788:  mei  patris  htne  paria.  In  eo  igitor  est,  ut  verbum 
pariendi  cum  adverbio,  quod  est  anie,  coalescere  coeperit;  itaque  ante- 
paria  et  postpartoribus  non  longe  absunt  ab  eis  nominibus,  quae  non 
ipsa  ex  partibus  componebantur,  sed  ex  verbo  et  adverbio  ad  unum 
▼ocabulum  coalescentibus  deducebantur,  velut  maledktores  (v.  Cap.  III) 
et  malefactorem  (v.  Cap.  II)  ex  male  dicendo  et  male  fariendo,  vel 
bene  suasor:  honus  consiliator  C  G  L.  II  569, 47,  cf.  215,  32,  vel  CIL. 
XI  1146,  15:  rcpromissio  saiisve  d(aytio  fiern  (mbeatury. 

Eadom  res  est  de  nrcumitione  Ter.  Audr.  202:  ifn  aprrte  rem 
modo  locutu's.  ml  ciroum  iiionv  usus  es,  uhi  eandnm  inonsuram  osse 
B<^ntlpiiif?  (ad  li.l.  12, 31)  statuit  atquc  vcrl)i  Asin,  742:  clrcum  tit, 
Pseud.  899:  näm  circum  Ire  in  Inow  dkm  ;  rotcns  locis  (cf.  Spongel 
ad  Andr.  12,  31)  altera  iiracpositionis  syllaba  servatur  (circu-irejj 
itaque  nomen  (pioquo  fompositum  diei  dehrt. 

Comparavit  bac  de  re  cum  boc  nomine  donrnm  üiomm. 
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Klotzius  (Altröm.  Meti*.  p.  68  sq.),  quod  nomen  in  wrmone  tragico  fire« 
quens  fuisse  videtur.  Nam  ad  eonim  usuin  (PaeuT.  173.  Ace.  178) 
perüneut  etiam  Lucil.  549  L.,  ad  Her.  DI  21, 34,  sive  is  auetor  laudat 
yersum  tiugoediae  (Bibbeck,  8caeii>  Born.  poes.  firg.I'  p.LXX),  Sit« 
imitattts  est  (Marx  Proll.  132),  et  Gic.  de  divin.  168  (de  quo  looo 
Y.  Landgraf,  in  WoeUDini  arch.  X  402).  Hoc  quoque  nomen  ex  dua- 
bus  partibuB,  qüarum  prioris  ultima  syllaba  eliaione  periit,  constitiflse 
et  Teraibus  docemur,  nisi  eis  proceleusmatiouin  inculcare  vis,  et  testi- 
monio  artis  ad  Her.  scriptae,  cuius  scriptori  Domiti  nomen  similiter 
Bonuit  Kemo  tarnen  ideo  putaverit  damum  pendere  ex  itionis  no- 
mine, fled  domwn  Uio,  ui  |u  stea  pro  composito  habebatur,  (cf.  Land- 
graf 1. 1.)  ita  bis  temporibus  unius  nominis  loco  babebatur  sicuti 
domum  vre  unius  yerbi.  Quae  sententia  firmatur  tertio  nomine  ex 
eodem  verbo  facto;  nam  Cicero  cum  scripsit  ad  Att  IX  16,  1:  de 
obviam  UUme,  ibid.  XHI  50, 4:  guaeris  ^id  cogikm  de  chviam  Ukme. 
qmd  censesf  nisi  Älsiim?,  non  nomini  adTetbium  eMam  adiunxit, 
sed  nomen  deduxit  ex  verbo  paene  composito  quod  est  oMarn  im* 
altero  tamen  exemplo  oppidi  accnsaii^us  Al^ium  ex  nomine  itionis 
pendet. 

Ad  boo  nominum  eompodtorum  genus  pertinet  etiam  jponim- 
loquMm  Merc.  31,  quod  dictum  est  ut  parum  loqvi,  neque  in  eorum 
compositorum  nominum  numero  est,  quoram  prior  pars  yocabuli  Stirpe 
efficitur,  velut  eodem  loco  31  et  37:  miiUihq^mm,  34:  pau^U>g!iimm, 
MiL  296:  st^üiiqvium  didtur,  sed  eorum,  quorum  prior  pars  integra 
Yooe  effidtur,  posterior  talia  est«  qualis  non  nisi  in  oompositis  exstat 
Id  quoque  fortasse  considerandum  est,  boe  eompositionis  genus  in 
parum  Joquwm  praelatum  esse,  ne  dubitatio  existeret,  utrum  prior 
pars  esset  adiectiTum  par  an  adYerbium  jpanm 

Liceat  mibi  bic  statim  adicere  cetera  buiuscemodi  composita. 
Sunt  enim  nomina,  quae  Sagaristio  sibi  indit,  Graecomm  patronjmi- 
conim  tenninatione  finita,  Persa  702:  Ytr^mewendomäes,  703:  Alt- 
geniumexterehronides,  705:  Quod  semdarr^^ides  Nmqwm  er^idee, 
in  quibus  exterebrare  ^)  (Persa  237)  arripere  eripere  obiectis  aiäYer- 
büsque  praedita  sunt.  Quorum  ultima  (706)  a  oeterorum  raiione  eo 
reoedunt,  quod  cotrelatione  inter  se  conectuntur  et  in  sequente  pro- 
nomoQ  clcmonstratiYum  ex  antecedente  relatiYO  suppletur.  Reliqua  a 
'  specie  talium  compositorum,  qualium  vouvexnc  est,  non  longius  absunt 
quam  id  quod  Timon  in  ei)igramniate  ap.  Diog.  L.  X  3  (Ysener,  Epi- 
eurea  p.  360)  finxit  TpoMMabibocKaXibnc*) 

BeYertor  nunc  ad  adverbia  nominibus  adiuncta.  Non  plane  de- 
est  sermoni  comico  figora,  qua  adverbium  pro  adiectiYO  podtnm  esse 

1)  tniditum  est:  Argentumextenebronif^rs  de  mntatis  litteris  n  et  r 
contulit  Leo  Epid.  476,  v.  Buecheler  Fleck,  auu.  lOö,  113;  cf.  C  G  L.  III 
160,  66  ienehm(ty  —  tef»&ra<«>,  ibid.  79,  49:  tenebra  =«  ierebra  (cf.  t. 
furfuraadum). 

8)  Bio  F\  alteia  codicum  elaesii  tP0MH<>^i2KiCK0Xi^v|C. 
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prammatici  diciint;  nani  praeter  6xeiii|0n  supra  allat*  exstaut 
Plaut.  Prrsa  385:  iion  tu  nunc  hotninum  nwn  .-,  ndt.s.  Tor.  An<lr.  175: 
eri  simptr  lenitas.  Recte  igitur  iudicatiir  haue  tipiirani  oninino 
raro  admissani  in  verbalibijs  sprctam  fuisse  priücis  t<»mporil»u8. 
Qiiap  inde  a  Ciceronis  tempüribiis  crebrior  fit,  sed  ne  bis  «pndem 
teniporibus  res  sie  se  habet,  ut  verbalia  hiiir  advorbiorum  usiii  im- 
primis  faverint.  Id  exemplis  haud  paucis  apparet,  quae  a  Kut  hiiiistio 
Synt.  Liv.  p.  52sii.  afferuntur.  Hie  igitur  rem  etiam  a  RothK>  in  od. 
Tac.  Agric.  p  215 — 218  alüsque  tractatam  retrartare  non  o[n\^  est, 
praesertim  cum  iam  ab  eis,  qui  nomeri  et  advorlnum  \\oc  modo  con- 
inncta  u(p'  ?v  posita  esse  dixeruut,  res  quomodo  se  habuerit,  cogni- 
ta  -sit.  Collocatione  enim  verborum,  *;ptisu,  fnrtasse  ptiain  accentu 
nompn  et  adverbium  «pjasi  colligaiitiir;  quam,  ut  ita  diram,  liguram 
Jriaasius  f.schol.  ed.  Eckstein,  I  p.  131)  sugregavit  ab  »ds  adverbiis, 
quae  ex  nominibus  sie  peudent  \it  ex  verbis  solent,  a  (piibiis  noniiua 
illa  orta  sunt.  Huiuscemodi  exemplum  est  ei  Verg.  Aen.  121:  populum 
lote  regem  i.e.  late  regnantoni.  Quod  discrimen  fieri  pus^e  ipiani. [u  im 
conredo,  exempla  tarnen  ab  illo  ipso  allata  sir  divnsa  esse  mihi  aon 
videntur,  et  id  fieri  posse  negaverim,  cum  qma  in  eis  quoque  ad- 
verbiis,  quae  pendent  ex  nomine  verbali,  Studium  ucp'  £V  ponendi 
observari  potest,  ut  omnino  in  nominibu.s  verbali})us  verbali  syntaxi 
praeditis,  tum  (juia  multa  advorbia  modum  et  tempus  indicautia  iuter 
utramque  partem  medium  tenent  et  huic  divisioni  obstant. 

Tarnen  Haasium  adbuc  seeutus  sum,  <piia.  .sie  facile  cognoscitur, 
quid  priscis  temporibus  vis  verbali.s  ad  lioe  dicendi  (renus  eonduxerit. 
Sunt  enim  praeter  ea  quae  couuuemoravi  nulla  adverbia  verbalibus 
adiuncta  nisi  quibus  locus  indicatur.  Nam  Ampb.  34:  nam  iuste  ab 
meüs  iush$s  sunt  orator  datus  corrigendum  esse  infra  ostendetur.  Sed  ne 
illa  quidem  libero  modo  nominibus  adiunguntur;  nam  Truc.  622: 
tfKtd  Hbi  huc  venUo  est?  (sim.  Ter.  Eun.  671.  Most.  377.  Trin.  709), 
Bad.  503:  quidtfe  hmc  abitio,  Truc.  259:  accessio  .  .  .  piope  ad  id 
dioendi  gtenns  pertinent,  quo  omnino  verbalia  TerbaH  syntud  omantur 
(▼.iiitep.  92).  Gui  cognata  sunt  haec  exempla  (de  quibus  et  ibidem), 
MO.  143;  qua  eommeatus  dam  esset  hkic  hue  muUeri^);  ibid.  339:  sein 
im  mtlkm  eommeahm  kkie  em  a  noft»'),  Mil.  609 :  steriUs  hUtc  pro- 
tpeäm  ad  üUumam  esi  f^ateam  probe,  Itaque  imum  ezemplnm 
exstat»  M  nomini  ipd  adTerbium  se  applicat  Truc.  562;  farae  K/^gc- 
renee,  SuniHter  a  Lncretio  detnnm  dictmn  est  TV  959  sq.: 

fjt  ratione  eadcm  conircfus  partim  an'vniai 
aiitior,  atgue  foras  eiectus  largior  eius.^) 

1)  pergit  840;  neque  sdhrnm  Moue  horhm,  nisi  psr  imptuokm. 

2)  Tideas  imitatorem  in  axgfmn.  U  10  sq.:  eommeatus  a^ameulum  qua 

.S)  eequittir  if6l :  et  divisior  inter  se  ac  di$tractior  intus.  Lachiuauni 
coniectura  actus  ad  ea  exempla  pertineret,  quae  iufra  tractabuntur,  sed 
GoIL     940  conicere  malim  nomen  eoniktnctu»  et  plnra  deesee  post  961. 
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Fora»  eiechts  ut  foras  eicere  917,923.  Ibid.  V  2 6 2  sq. :  magnm  decursus 
aguarum  undique  dedtaraJt;  cf.  Yi  609:  gm  ^  tantua  decursus 
aqwmm. 

AdYerbia  ea  quibiis  mdicatur,  irnde  et  qao  eatur,  propter  signi> 
fieatum  raro  aliis  nonunibus  adinngimtur  nisi  eis,  quae  aetionem 
eundi  Tel  moTendi  significant,  nequc  aliis  nominibus  ea  poflcontor  ad- 
verbia;  inter  verbalia  auiem  a  Terbis  eundi  Tel  moTondi  deriTata  in 
ior  Ho  ius  exeuot  pluiima;  sie  igitur  fit,  ut  haee  imprimis  buic  di- 
cendi  generi  faTere  Tideantor.  Qaomm  in  nuinero  habendmn  est  etiam 
fuga,  nam  aliud  Terbale  a  fugiendo  non  demabatur;  affertnr  LiT. 
VI  15,  7 :  fu{/am  magis  reiro  quam  prodimk  Iter  quoque  saepe  Ter^ 
bale  est,  Gas.  162:  Uer  hue  ml  tncept^),  cf.  Tino.  130. 

AdYerbia  quibus  indieatur,  quo  loco  aliqnid  sit,  euilibet  nomini 
adiongi  possunt;  sed  exempla  non  iuTeni;  adTerbüs  autem  si  similes 
esse  putaTeris  eos  nominum  casus,  locatiTum  aecusatiTom  ablatiTum, 
quibus  loeus  indicatur,  ostendi  potest  eandem  figuram  admissam  esse 
a  Plauto  in  nomine,  quod  etiam  inter  pronomina  numerari  potest^ 
quam  Terentius  in  Terbali  usurpaTit ;  comparetur  enim  Plaut  Gas.  662 : 
inseätUur  onmis  dorn  per  aedes  secundum  Leonis  interpretationem 
irdvTOC  TOüC  KttT^  oTkov  et  Ter.  Phonn.  1012  sq.: 

hdfcinc  erant  ümm  crebrae  et  manstmes  äiuiifioe 


Yerborum  coniunetio  utroque  loco  eadem  est;  locatiTus  nomini  ad- 
iungitur.  Discrimen  est,  quod  ex  numsUmes,  i^endi  TerbaU,  pendet, 
nomine,  quod  est  onmis,  ne  poscitur  quidem«  Gomparandus  est  cum 
Terentiano  loco  simillimus  Giceronianus  ad  Att.  IX  5,  1:  swU  isfo 
quidem  quae  dispukts,  diffieiUima,  iter  ad  nuperum,  naviffaüo  infero, 
discessus  Arpinum,  ne  hune  fugias,  mansio  Formns,  ne  obMisse  nos 
graMaiioni  videamur  e.  q.  s.  Hoc  enim  loeo  et  mansio  et  naviffoiio 
ablatiTOS  sensu  locali  instnictos  receperunt.  Gongruunt  et  Gioeronis 
et  Terenti  et  Planti  loci  eo  inter  se,  quod  ubique  locatiTus  nomini, 
oui  adiungitnr,  succedit. 

De  accusatiTO  locali  Landgrafio  ea  coUocatio  primaiia  fuisse 
tidetur  (arcb.  X  401),  qua  aoeusatiTUS  Terbali  antecedit.  Sed  <fo* 
wum  Uio,  quo  ezemplo  haee  opinio  fiilciri  posse  Tidetnr,  eam 
potlus  impngnat,  quia  paene  compositum  est.  Neque  ezemplum,  quod 
modo  attuli,  discessus  Arpinum  haue  coUocationem  praebet  neque 


1)  huQC  lucum  attuli,  quamquam  adverbium  ex  conioncto  nomine 
itineris  et  Terbo  indpieudi  pendet.  cf.  Baccli.  926,  Aain.  886.  Gas.  968. 
Pena  221.  PaeoY.  226,  fortaese  121.  Acc.  600.  Ampb.  865:  huc  adven^ 

tum  ndporto.  exclusi  autem  propter  verbuin  et  nomen  roniuncttim 
talia  ut  Stich.  4ö2:  per  hortum  utroiiur  commeafus  coutinet.  Lucr.  VI  41i2  sqq. : 


eireum  spinwula  mimdi  txiHm  tutroKfufgue  elevwnti»  redditm  extMt:  stm. 
tuor.  17  719  sq. 
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Landgrafius  ipse  negat  iam  a  Cirorone  raosarrqu<>  oani  non  senipf^r 
observatam  esse.  Vetustiora  autem  exempla  non  invoniuntur  praeter 
domum  itioncw,  nisi  huc  spectare  vis  versum  Terenti  Phorm.  1012, 
ubi  ad  Ulmes  supplendura  sit  T.cmmiui  vel  Plauti  Truc.  622: 
quid  fihi  hnnc  adit'wfit?,  ubi  accusativura  etiam  obiecti  dicfic  possis 
peudontem  ox  ad'Mindo  fPoen.  1304);  certf  Syntaris  Vfihalis  ost,  S(m1 
id  dicendi  gfnus  (|U0  ea  adiiiitti  solnt  fdf»  ((uo  v.  intVa  ).  Exempla  autem 
aecusativi  locali  sensu  rioiiiiiii))Us  assunipti  liaml  pauca  ex  Ciceronis 
alioruiiirpie  scriptis  collefrit  Land^rratius  L  i.;  locis,  quibus  itcr  ita 
ponitur,  addendiis  est  (  tiam  ad  Att.  XVI  1,  4:  iter  illud  Brundisium; 
codicibus  accusativus  tra  iitur,  dtdctur  iniiucrito  a  C,  F.  W.  Muellero 
aiios  Sff  iito.  qui  scripserunt:  J:}}  H)Hl/si(n  >u)n. 

Item  al»lativi  localis  fidiuTu-ti  noiiiini  exompla  inde  a  Cieeronis 
demum  aotate  iisu  rfcipiehanTur;  afferuuturf  a  I)rao«reroT497,  Kuphnero 
IT  163)  Phil.  TI  30,  H\:  qui  r,n>  Narhon.  nditas!  ad  Att.  XI  IH.  1: 
dr  dihts  Alexandria  dm'rssu:  (piibus  locis  ex  Ciceronis  epistulis  udda- 
tur  ep. XI  14,  1:  tuapraidard  Mutina  ernpHo,  cf.  Bruti  (Tuplio  ad 
Brut.  I  4.  1;  I  2,  2;  ernpissd  Mittma  ej).  XII  5,  2.  Ad  hiinc  modum 
verbali  a  fugiendo  orto  addidit  etiam  Tacitus  ablativum  Hiflt.  V  2: 
ludaeos  Crrfd  insitki  profuffo?}) 

Ab  bis  accusativis,  ablativis,  locativi.s,  (piae  verbalibus  adiungim- 
tur,  non  düferimt,  quod  ad  verborum  syntaxiu  attinet,  eau  loci  indi- 
cationes,  quae  praepositionom  ope  addnntur.  Eae  quoqiir  pnscuntur 
imprimis  nomiiiibus,  quae  ex  vprbis  eimdi  inovendi(iue  oriuiilur.  Kiua 
modi  auteni  noiiiina  sola  hac  de  re  cum  verbo  coiisentire  possunt. 

Exempla  autem  eins  raodi  indicationum  loci  ]>lura  sunt  quam 
in  nudo  aocusativo  et  a})lativo  locali,  quia  hi  non  in  usu  erant  nisi 
paucorum  nonunum.  Saepe  accidit,  ut  uni  verbali  addantiir  duae 
loci  indicationes,  altera  mido  casn  significata,  altera  praepositione 
coniunct^.  Quod  multis  eorum  locis  factum  est,  quos  Landgraiius 
propter  accusativum  localem  tractavit;  similiter  Mil.  609  ad  ;>ro- 
fipecfus  adiunguntur  hinc  et  Uf^que  ad  ultumam  .  .  .  platcam,  similiter 
Trin.  709:  quid  fihi  .  .  .  in  cifHSilium  huc  accessio  est?  Rud.  503: 
iptulve  hinc  ahitio  ([uidvc  iti  tun  em  insccnsio?  Truc.  259:  quid  tibi  nd 
hascc  accessio  aedis  est  prop<  ?  ibidem  511:  quid  iVi  ex  utero  rxitiost 
prius  e.  q.  s.  Asin.  920:  quid  fihi  hunc  rrrcpfio  ad  ie  es(  nif  xm  vi- 
ntm?  Quae  omnia  rursus  ad  id  dicendi  genus,  quod  intia  Liactabi- 
tur,  pct  tment. 

Liberiore  modo  locus  indioatur  in  nomine,  quod  iam  bis  comme- 
moratum  est.   Turpil.  com.  171  sq.: 

efto  die  mhi  an  otHiia,  chseero,  es  ekts  cr^raa  manaUmes 
ad  amkam,  «imp^  largiiatemf 


1)  cf.  iam  hic  Asin.  499:  Periplianes  Bhodo  mercator  dives  (v.  alia 
apud  YsBingium). 
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Qui  Tersus  mmilliini  sunt  TerentiaidB,  quos  ex  Phomdone  (1012)  ai- 
tuli;  utroque  loco  indioatio  loci  exitu  versus  a  nomine^  ex  quo  pen^ 
det)  absdssa  est  et  noxniiii  suceedit,  item  Plaut  Merc  664  sq.: 

post  ad  2)ractoretn  ilico 

ibo  orabo  ut  conquaestores  det  m  in  vicis  onwibus. 

In  vicis  Omnibus  non  praetor  eonquaestores  dabit,  sed  conquaestores 
conquirent;  cf.  Lex.  Aeil.  31:  inhefoque)  conquaeri  in  tota  Itulin. 
in  oppcdeis  foreis  cmmUah  (olcis  uhei  e.  q.  s.  et  CIL.  I  561:  et  eiilem 
prnt  lor  in  SkUiu  fugitriros  Itälorum  conquaeisivi ;  Cic.  ep.  V  9,  2: 
terra  marrique  ut  conquireretur  (sc.  tuus  servus  anagnostes  fufiitivus), 

Eäam  in  sermone  pedcstri  sie  dicebatiir,  velut  a  Oatone  de  re 
mil.  frg.  12  (p.  82,  3)  tertia  e  castris  educiio  celeris  properaque  est  et 
a  C.  Oraccho  in  oratione,  cuios  verba  a  Gollio  N.  A.  XI 10,  6  servata 
sunt:  legationes  aukm  a  regihu^  cum  putant  eos  sua  causa  retkere 
e.  q.  8^;  d  l^aüo  ad  Thes.  1. 1. 1  477,  67,  Bamam  Oic.  Yerr.  H  106. 

In  Luoreti  eannine  verbalia  quartae  deelinationis  et  ÜMsUe  et 
audacter  loei  indieationem  dbi  oonectunt;  velut  IQ  1016:  horribiUs 
de  saxo  iaäua  deorsum;  (deomm  emendatio  Lambini  est  ex  eorum), 
Becwrsus  aqmurum  Lucretio  confluviuin  aquarum  deeumns  est;  ad- 
ditur,  quo  et  unde  decuirat,  per  adverbia  VI  609,  V  262  sq.  (v.  s.), 
per  praepositionem  V  946:  monÜSbuf  e  magms  deeursus  aguai,  I  283: 
moniüms  ex  aUts  magnus  deewrsm  oguoi  e.  q.  s.;  ef.  Verg.  Aen.  XII 
528  sq.:  ou^  ubi  decwin»  rapido  de  numHbus  oUfe  dani  somfcmi  sptih 
moai  amnes  et  m  aeguora  citrrmi,  YergiÜo  igitur  deouirsus  actio  est, 
Lucretio  id  quod  decurrit,  similiter  haushts  quod  bauritur,  1 412  sq.: 

usque  adeo  largos  haustus  e  fonf)hi(<^  mngnis 
Ungua  meo  suavis  diä  de  pectare  fundet  e.  q.  s. 

Actio  hauriondi  68111453:  »anirjuc  papaveris  haustua  itcmst  facilis 
qtmsi  (t<{uarum:  itaqiie  (imn's  1  412  int^rpretamentum  fuerit^  quod 
in  quadrato  et  sihedis  (v.  Lachin.  ad.  h.  1.)  vocis  niaynis  locum  occu- 
pavit.  De  praepositione  addita  cf.  CIL.  V3R49:  accessU  üer  a(^cytm 
ad  putnoH,  h'fustus  aquae  ex  subiwbano  Eutiliano, 
IV  416  sq.: 

despechm  praebet  (so.  eonlectus  aquae)  sub  terras 

mpcte  tanio, 

a  terris  quantutn  caeli  patet  altus  hkUus, 
nubila  despicere  et  caelim  ut  videare  videre 
eofpwa  mirande  sub  ierras  äbdita  caeli, 

Vt  drsDicere^)  417  audacter  cum  accusativo  coniuiigaiur,  de  sensu 


1}  quod  verbum  Lachmamrai  proprio  lensn  is  um  fuine  iauneilto 
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tarnen  et  significatu  verbi  dubitatio  exstare  non  potest,  qui  idem 
proprius  est  atque  nominis  ant^cedeutis. 

LucretiuB  etiam  itmehfi  uomeu^)  sie  posuit  II  516  sq.: 

deni^  ab  iffnibus  ad  geUdas  Uer  mque  pruinas 
fknUumti  retrogue  pairi  raUtme  remensumat 

Idem  nomen  praepoätionem  regit  ad  AÜ  XUi  42, 1:  Uer  ad  heUum 
et  iam  Ter.  I'lu>rziL  66:  Uer  iUi  m  Lemmm  iä  eseet  noeiro  in  CUkkm 
ad  ho^pUem  onHquom;  eodem  modo  cum  verbo  SQbatantiyo  oonimigi- 
tar  CÜc  ad  Att  m  6:  nobia  Uer  est  m  Anam,  masame  CffHcum,  cum 
liabendi  verbo  ad  Q.  fr.  II  5,  3:  tu  Sardimam  Uer  kabihat^  cum  dandi 
ad  Att  in  19, 2:  Uer  ad  saUUem  da!bU^  imprimis  cum  &cieiidi  Terbo 
ad  AtL  Y  9,  1:  AcHo  mahtimm  Uer  facere  jpeMus;  sie  etiam  ad  Att 
VUi  11 D,  1,  ibid.  3^  ep.  Y  4, 1  aL;  t.  etiam  quae  supra  p.  74  adnot  1 
attiili  lür  facere  igitnr  inter  eaa  verbi  circunBcriptioiiefl  babendmn 
est,  qnae  graeds  atudlio  verbi,  quod  est  Trot^cOm,  fiustis  oomparari 
debent  Qoae  ÜKcUe  sjntaxiii  eiiui  yerbi  adipiacmitur,  a  quo  verbale 
derivatmii  est,  quod  cum  faciendi  verbo  conectitur.  Sic  didtur  Tnic 
396:  reveraionem  tU  ad  me  faceret  denuo,  Bacch.  296:  revoreUmem 
ad  ierram  faokmt  vesperi;  Bnd.  698  sq.: 

ad  hirundinmum  nidum  risa  est  simia 
ascensianem  tU  faceret  admolirier, 

Sed  etiam  alius  figui'ae  verbale  sie  posituni  praepositioiieiu  assumpsit. 
Tnic.  716:  istic  dum  sie  faciat  domam  ad  fe  exagogam.  Capt  43: 
reduo.'ii'iuc  fadet  Vthfirum  in  patriam  suam  :  similitpr  saepius. 

In  onmibus  exemplis,  quae  adhiic  attuii,  loci  iiidicatio  praepo- 
sitionis  ope  nomini,  quod  ex  verbo  eimdi  ?el  movendi  ortiim  est, 
adiungitui';  sed  iam  ermquarsiort'^-i  vi  huiisfns  bns  fiiies  exi-cdunt, 
neque  bar-c  exempla  eouiiinrtiouis»  ruMninuin  per  praepositioneni  fac- 
tap  segregari  debeut  a  reü^uis.  Eodeui  euim  modo  alia  quoque  no- 
iiiina  alias  praepositiones  recipinnt  atque  quae  lociim  indicaiit.  Sed 
tx  vetusta  batinitate  neu  multa  exciTipla  congeri  poteraut,  ubi  prae- 
positio  peiidt:'nft.  indicio  est  naturae  verbalis  vigentis  in  nomine. 

Plaut.  Cas.  5o6:  e*?.«frf  uKCum  postulatio  dicitur  ut  MiL  ti97:  ex- 
pOfifuJavif  mrcum,  Andr.  639:  cum  ro  iniuriam  hanc  expostulem;  cf. 
Cic.  ad.  Q.  fr.  II  1,  1:  ftinnud  non  nulU  acttlei  in  Cfipsafem,  conti/fr 
mdiae  in  GeUiwn,  ej^ostukUUmes  cum  absente  Fompdo. 


negavit,  y.  Plaut.  Gisi  698:  ad  temun  aefiee  ei  deapke;  Hü.  )87. 568.  Lucr. 
II  9.  lY  421  dispieere  traditun  est  cf.  Brieger,  Fbüol.  XXH  p.  444. 

1)  etiam  fuga,  qnod  nomen  supra  cum  itincris  nomine  comparavi, 
praepositionem  secum  habet  ad  Att.  YIT  17,  1;  fuga  er  Italia,  ad  Att. 
VII  21,  1:  fugam  ab  urbe  twpiiHiimim^  Umiäissimus  in  oppidis  conlianeü; 
affertmr  etiam  Idv.  XXXYI  82,  1:  fuga  ab  Themwpylis  ähIm^, 
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PUut.  Aul.  485  flq.: 

in  muxunam  illuc  pojndi  partetn  est  qpiinmm, 
in  pauciores  avidos  alicrcaiio  est. 

Ezäpeciatur  cum  pauäontms  e.  q.  8.^  sed  in  ÜGuale  omni  oondidom 
aooommodatnr;  ad  hano  praopoBitionem  praefmiidatD  adductus  est 
Plautus  eadem  praepodtione  in  initio  Tersns  anteoedentis  posita;  ubi 
ita  ut  Aul.  144  opHmmn  in  didtur.  Vssingi  autem  opinio  priori 
parti  8ube88e  non  äUerealio  est,  i.  e.  non  pugnandum  est,  ideo  probari 
non  potesi. 

At  Lucil.  758  L:  ddetionem  nastri  ad  umm  exereHus  didtur  ut 
(f«lere  ad  bell.  Afr.  52, 4;  sed  od  unum  trita  locutio  est 

Item  ut  emere  ttb  dictum  est  CIL  1 200,  54:  evtptor  Hei  ab  eo 
quoius  honm(is  e.  q.  b. 

Bdc  rursus  ea  nomina  oomparanda  sunt,  quae  per  pr&epositio- 
nes  Tarias  sie  coniunguntur,  ut  eonim  yerbaJis  origo  nihil  ad  haue 
rem  oonduxerit.*)  Ter.  Eun.  87  sq.:  ceterum  de  exdusione  verhum 
mdUm,  ef.  Oic.  ad  Att.  XiV  6,  2:  tU  audire  cupianf  mea  verba  de 
re  p.  Suetum,  quia  bis  ponitur,  fuisse  videtur  Plaut.  Epid.  640: 
mdlum  aureolum  in  digUwm,  item  Gas.  709.  Ter.  Eun.  165:  cupere  te 
ex  ÄeihUipia  ancilltdam.  Haec  et  similia^)  diligentius  dl  vidi  possunt 
secundum  oonsilium,  qucadverl^iapraepodtionesquenominibus  adiunota 
sunt.  Notum  enim  est  ad  locum  tempus  modum  otiginem  finem 
quaUtatemque  indicanda  nominibus  adverbium  Tel  nomen  cum  prae^ 
podtione  appositlonis  vice  adiungi.  Nam  haec  omnia  a  Kuehnero 
usui  appositionali  raerito  subiunguntur  Gr.  Lat.  II  163 sqq.;  qui 
quam  creber  in  varüs  scriptorum  generibus  fuerit,  ezemplis  ab  eo 
allatis  iam  perspicitur.  Aliis  igitur  non  opus  erit,  quamvis  multa  ex 
Cieeronis  epistulis  soUs  conferri  possint. 

Sed  ut  appareat,  quid  ad  hanc  verborum  construetionem  con- 
duxerit  nominum  origo  Terbaiis,  pauca,  quibus  id  satis  Ulustretur, 
proferam. 

Extant  enim  in  Cieeronis  epistulis  pauca  nomina  agentis  sie 
adhibita;  ad  Att.  TI  9,  1:  hic  noiter  HieroscHymarius  tradudor  ad 
phhrm:  Att.  VI  18,  3:  qttod  spnnfinr  fs  pro  Pcmpdo;  spondeo  pro  ad 
Att.  VII  14,  2,  XU  17,  Xni  10,  3.  Inter  rei  nomina  ceteris  classi- 
bus  antecedunt  nomina  in  Ho  exeuntia.  Nomina  quartae  declinationis, 
quae  praepositionem  assumpsenmt,  omnia  ni  fallor  a  Terbis  eundi 

1)  in  his  praeterea  verbum  et  nomen  coniunctom  praepositiouem  re- 
git: Troc.  94:  CHfti  eo  qiwqtte  eUom  mihi  fiiü  eofmner^tiMa,  cf.  Cic.  ep.  XI 
28,  5:  muham  commnnuonem  mm  improhis  eue  posse.  Phorm.  860:  seä  opus 
est  mihi  Phormionem  ad  hanc  rnn  wliuiorem  dari,  cf.  ibid.  105:  m'l  a>ln-ftt 
adiumenti  ad  pulchritudiaem.  Cic.  ad  Brut  I  4,  1:  maximo  ad  vicioriam 
adiumenlo.  de  aditu  v.  i. 

8)  cf.  Pradel  de  praepositionum  in  prisca  latinitate  vi  atque  ura, 
uiiii  phil.  suppl.  XXVI  (1901)  p.  4S0  (ad)  612  fcHm)  527  (de)  532  (erga) 
641  {exj       (apud)\  sed  non  omnia  huc  pertinent  velni  l^laoL  Vid.  86. 
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vel  movendi  orta  sunt,  exceptis  duobus  AttIV  7,  '6:  Arpinatium  fremitns 
est  ntcrecUbtUs  de  Latcrio,  ad  Att.  XV  7:  setuui  dus  de  re  publica. 
Eandem  prftepositionem  recepit,  quod  primae  deolinationiB  nominum 
solnm  affttri  potest,  eom^Aitra  ad  Att.  Vn  13 A  3:  quae  Uta  coniec- 
tura  de  r^ua  fkkais.  Sed  htiius  inq^rinui  praepositionis  turam  si 
observalns,  invenitts  eam  alias  figozae  nominibus  band  rarius  coniungi 
quam  Teibalibns.  In  GksroniB  quidem  epistuUs  haue  recep«nuit  non 
modo  eiuflinodi  nonuna,  quae  a  rerbo  non  long«  abfunt^  velut  opinio 
ep.I7,  9;iiieAi«ad  Atim  8,  4 ;  doZor  ep.  XIV  9;  ^tmor  ep.  XI 2, 8,  ad 
Brut  1 4  A  3,  sed  etiam,  quae  minus  cum  verbo  eohaerent»  velut  auguria 
ad  Att  X  8,  6;  eoimUim  ep.  XI  31,  5,  XV  21,  4;  contio  ad  Att  XIV 

11,  1  j  faceHae  ad  Att  XIV  14,  1;  fima  ep.  X  14,  1;  tMdicnm  ep. 
XV  21,  4,  YJ  17,  2,  iWd.  18,  4,  ad  Att  XIV  13;  lex  ad  Brut  I  5,  3; 
rumor  ad  |^  XV  1,  5,  ep.  XI  9,  1;  sMeUudo  ep.  XV  21,  2;  sjßes 
ep.  Xm  29,  8;  studmm  ad  Brut  1 16,  1;  saepe  Utterae  e.  g.  Att.  V 

12,  2;  mmHi  ad  Att.  V  20,  2;  etiam  quae  omnino  nomina  appella- 
tiy»  non  sunt»  ÜM  ad  Att  XI 17  A  3;  nihü  ad  Att  XII  22,  4 ;  multa 
ad  Att  XV  2, 1.  Quorum  numero,  qui  fortasse  augeri  polest,  ideo 
eomparari  debent  yerbalia,  quae  eandem  praepositionem  reoepenmt, 
qnia  in  eis  plerumque  conezus  .inter  nomen  regens  et  pendens  artlor 
est  quam  in  illis;  dicitur  graiulaUo  de  ad  Att.  IX  5,  3,  sed  etiam^ 
aOio  ad  Att  IX  9,  2,  X  1,  3;  coffUath  ad  Att  VH  3,  2;  ibid.  IX 
7  0  1  (cf.  ibid.  XIV  20,  4,  ep.  IX  20,  l);  contenUo  ad  Att.  IV  2,  2; 
diAUa^  ad  Att  ni  7,  3;  exipeckxtio  ad  Att  IV  4, 1;  oratio  ep.  X 
11, 1;  rogaUo  ad  Att  EI  4, 1,  ad  Q.  fr.  II  3,  4.  Quae  omnia  ezoepto 
fortasse  exspeotandi  verbo  de  usu  praepositionis  eum  verbo,  unde  natä 
sunt,  oonsentiunt 

De  reliquis  praepositionibus  eadem  paene  ratio  est,  ut  alius 
fignrae  nomina  non  rarius  neque  dif&oUius  eas  receperint  quam  yer^ 
balia,  yerbalia  autem  raro  praepositiones  receperint  nisi  eas,  quae 
verbo,  unde  derivata  sunt,  flagitabantur.  Quod  factum  est  ad  Att 
vn  11, 1:  unam  mdtercuU  tecim  apneatUmem  m  Ulo  luerativo  tuo 
9olo;  ad  Att  X  8,  4:  non  esse  tiNÜciMii  de  tota  contenäone  m  Ei- 
spamia;  ad  Att  XL  14, 1:  Ofimes  enim  Adtaiei  d^eastores  Uemgne 
m  Asia,  Nam  neque  aprieandi  neque  oontendendi  verbo  poscitur 
praepositio  in,  et  m  Asia  attributum  est  ut  AdtaicL 

Beliquomm  exemplomm  pauca  bic  commemorayerim,  quibus 
oognoscatur  etiam  Cieeronis  temporibus  genetivurn,  quo  nomen  ctun 
nomine  iungi  solebat^  suffeeisse  ad  reddendas  rationes,  quae  in  verba- 
libus  reddi  debebant  Dioebator  adUus  ad  a  Gioerone  ad  Att  II  17,  1 : 
nisi  ad  alias  res  pestiferas  adikis  mbi  compararent,  cf.  ep.  XIÜ  59, 
Xin  68;  ad  Att  VI  2,  5,  ep.  Xm  78,  2,  ad  Att  XIV  14,  3;  ad  Att. 
vn  11,  1;  ibid.  XV  8, 1;  ep.  VI  13,  3;  genetiTum  idem  praetuUt  (c  f 
simiiia  Thes.  L  LI  p.  699,  53)  de  leg.  II  25:  cur  eam  sumptu  ad  . 
oaera  addUo  deonm  adiiu  arceamus.  —  ep.  V  8, 1:  suscepique  miid 
perpektam  propuffnaUonem  pro  omnäms  omamenüs  tms^  iteratur 
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praepositia;  genetivus  praefertur  ep.  I  9,  2:  propter  tuam  propunmi- 
tioncm  öalutis  meae,  item  ep.  I  7,  2.  —  Badem  ratio  est  inter  ad  Att. 
IV  19,  2:  cum  Caesare  smvissimam  coniundionem  diremissem  quam 
novam  conciliassem^  (sim.  ad  Att.  II  3,  4,  ep.  XI 15,  1)  et  ep.  III  10,  9: 
hominis  nobÜissimi  at(pic  honoraiissimi  cmtiiixetio.  —  ad  Att.  IX  5.  3 : 
prae  bis  de  vicioria  grntulatimihus;  sed  ep.  V  7,3:  res  eas  gcssi, 
(ßairum  aliquam  in  tvis  littcris  .  .  .  yratulationem  exspectavi^  cf.  ad 
Att.  I  17,  6.  —  ep.  IX  20,  1:  cogitationem  de  dicenda  in  seftaiu  sen- 
tentia  (cf.  supra),  sed  ep.  VIT  3,  1:  cogitatio  ctim  offlcii  tum  cfiam  peri- 
cuU.  —  metus  de  ad  Att.  III  8,  4,  genetivus  adiuugitur  ad  Q.  fr.  I  3,  1  ; 
sermo  de  ad  Att.  V  10,  2,  sequente  genetivo  V  12,  2  ad  evitandam 
dupiicem  praeijositionem:  iuas  de  eins  iiidici  sermonibus  et  mdiercule 
omni  de  rei  publicae  statu  liticras.  Non  durius  dicitur  ad  Att.  R'^  2,  6: 
votivam  Icgatimem  sumpsissem  prope  omniiim  fonorumn  lucrorum; 
quem  locum  Hofmannus  ad  h.  1.  recte  ita  explicavit,  ut  legatio  ad 
omnia  faiia  lucraque  fieret,  quae  prope  esseiit. 

Ne  in  eis  quidem  exempUs  quae  Draegerus  I  p.  468  sqq.  collegit, 
genetivus  nobis  minus  audacter  positus  esse  videtur;  quibus  addas, 
si  genetivum  saepe  cum  adiectivo  mutatum  esse  memineris,  quae  Kueh- 
nerus  II  158  sqq.  congessit.  Apparet  igitur  dictionem  praepositio- 
nalem  non  solam  rationem  fuisse,  qua  nomini  additamenta,  quibus 
opus  erat,  adiungebantur,  leviorem  tarnen  et  errores  minus  admitten- 
tem,  quam  genetivum.  Hac  de  causa  xUam  inde  a  Plauto  nsque  ad 
Ciceronem  increbruisse,  locis  singulis  hio  ostendi  non  potesi,  sed  per 
se  yeri  simile  est  Ynnm  exstat  özemplnm  ubi  nomini,  ne  dnpUci 
geneÜYo  ant  pronomine  possessiTO  dnbitatio  ezlsteret,  praepositio 
adiuneta  est,  quae  ne  yerbo  quidem  soocedere  solebafe:  Bisenna  aon.  ap. 
Non.  13S,  S:  culiu  erga  se  morktUum. 

Bestat  ixt  pauoa  de  collocatione  Terborum  dicam,  quae  in  boc 
dioendi  genere  obseirata  sii  Keque  adverbiiim  neqne  quod  praepo- 
sitione  adicitiiT  attributiun  Semper  nomini  antecedii  Qua  licentia 
non  vetus  usus  collocandi  verba  tollitur;  nam  quia  inde  a  Plauto 
etiam  accrescit  boc  dicendi  genus,  non  yeii  siniile  est^  antea  id 
crebrius  fuisse;  praeterea  ne  Qraeoi  quidem,  quamquam  artiealo 
multo  fadüuB  attributiTam  ▼erborum  oolloeationem  effioere  potuenmt, 
bano  Semper  servabant.  Velut  Tbucjdides  I  138,  5:  pcrd  t^v  Ik 
Köirpou  dvaxtlipnciv.  cf.  IV 132, 1 ,  IV  76,  1 ;  m  102,  3;  V  66,  2"^-, 
sed  I  12,  2:  fi  T€  dvoxuüpncic  TU^v  '€XXif|vuiv  *IXiou  xpovta 
T€Tevo|j^vn;  Vn  36,  6:  Tf|v  diriirXcvciv  dwd  toö  ircXdTOUC  t€  Kai 
dvdKpouciv;  n  52,  1:  f|  Sumcojiibft  ^  twv  äfp^y  ic  tö  dcTu; 
m  51,  3:  t6v  ^orXotiv  de  tö  jitxdkit  Tf)c  v/icou.  Neglectae  autem 
ab  eis  suetae  collocationis  eadem  causa  est,  qua  Bomanis  Uber  et 
creber  verbalium  aliorumque  nominum  eiusmodi  usus  perndttebatur: 
•    praepositio  ipsa  quasi  vinculum  nominum  iungendorum  fiebat  et 


1)  et  IV  S,  4:  |iCT&  'rijv  dvaxuüpnciv  Tfiv  kV  'Aicttpvavioc. 
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loquentibus  satU  erat  hoc  quam  vis  laxo  vinculo  nomiiii  attributa 
adiungere;  nam  eiusmodi  ea  etant,  ut  dubitatio  fieri  qoh  posset,  ad 
quas  enuntiatiooifl  partes  ea  referenda  esseni 

Id  quoqaa  acddit,  nt  ambiguitas,  qaae  sensui  nott  oberat,  ad- 
miUeretor  velut  Plant.  Ci^^i  67  sq.: 

valetf  iiuliirs  iustissimi 

domi  ducUiquf  (hicUatorcs  optiimi. 

Merito  interpretes  inde  ab  Ai  idalio  (cf.  Vssingi  et  Brixi  adnot.) 
eosdein  belli  bellatores,  domi  iudices  appcUatos  esse  putaiit;  sed 
praet<»r»^a  proloknis  eos  domi  bcllique  valere  iussit.  Huius  umbigui- 
tatis  muita  inveiiiri  possint  <'xp?iipla  Tchit  €ic.  ep.  XII  25,  5:  aceipio 
tuarn  r ri  iimtümt'tv  dr  Snnpnjfn** :  ad  Att.  XTI  37,  2:  vaJde  probo  ra- 
fioto  m  tuum  dt  J  usfuhiNO.  A  Cicerone  interdum  consulto  rolloeationo 
verbornm  effieiebatur;  ep.  XH  19,  3  Utteras  nd  te  »)ihhj'(<n,i  hahiti 
cid  darem^);  ep.  X  11,  '3:  ommaque  ri  ohstqua'  j'nlhr,,,r\  tp  VI 
4y  1:  ifla  in  dies  »ingulos  ma(iis  müyLsquc  oy/mio  hnninnDti  lonirnna- 
h4r;  ep.  IV  11,  1:  phmnixm  valuisse  apud  mv  tuam  snnitcr  nHctori- 
ffifem  B.  q.  s.,  sim.  ad  Brut  I  8,  1;  de  leg.  I  2:  sempdrt  /xnn  h)  arce 
oleum  tenere  potuerunf;  I  5:  alias  in  historin  Icf/es  obscrruNilus;  ep. 
Xlll  29,  2:  hanr  d  me  cammemorationem  esse  [(uinm;  ep.  IX  16,  3: 
eat  cnini  adhihitn  in  ea  re  ipsa  suiuma  a  nolit!  modiratio. 

His  iu  exemplis  verbum  nomini  quaisi  auxilio  venit,  (pio  facilius 
attributu,  ferat;  collocatiouo  auteni  verborum  factum  est,  ut  advorbia 
gimiliaque  verbo  assiimpta  etiam  ad  nomiua  referri  pos.sent;  ]):iii1uüi 
igitur  recpdit  Cicero  his  in  enuntiationibus  a  sueto  iiiore  colKn  andi 
verba;  cursus  enira  sermonis,  qui  ex^pectatur,  ab  eo  quasi  intiirum 
pitur.*)  Talis  autem  dictio  nimis  artificiosa  et  difficili.s  est,  quam 
ut  dialogo  saepe  adhibeatur.  Haec  quoque  est  causa,  cur  scaenici 
poetae  ea  raro  usi  sint,  et  interrogationum  genus,  quod  infra  tracta- 
tnrus  8U1I1,  certam  coÜoeatioius  verborum  legem  sequens  postea  ex 
«SU  »motmn  Sit.  Discrimen  autem  yerbalium  et  alins  figurae  nominum 
neqne  est  neqne  exspectari  potest,  quia  imprimis  ezemplis  Oieeronia- 
ms  apparet  ad  ledpieiida  eiusmodi  attribnta  noa  opus  fiiisse  T«rba- 
leta  nonuiniiii  originem. 

Siimlta  de  ooUocatione  etiam  in  eis  mbalibns  obsenraii  possimt, 
«piae  nunc  traetanda  sunt|  recipientia  dativnm  aeousativum  ablatiTum, 
nt  veiba  ipsa,  a  quibus  derivata  snnt,  praeterea  ablati^nm  instnimen- 
tali  sensn  positinn.  Nam  in  bis  quoque  fit,  ut,  quamquam  sjmtazis 

1)  diffanrnt  igitur  siinpUcitate  a  Cieeioniam«  exempla  Plaatina 

taUa:  quem  nd  tpititmkm  MnaÜodms  misit  sitper  amica  Bacch.  177, 
qitam  techinam  de  anro  adi'er,<f>n}i  v>eum  fecit  jxi^em  ibid.  892;  sim.  ibid. 
307;  fedsti  furtum  in  aetatmi  malum  ibid.  166. 

2}  quod  audire  potes  si  legis:  von  der  Belagerung  und  mit  ge- 
itfinnter  Hand  Eroberung  der  Stadt  e.  q.  s.;  titulns  Ubelli  est  qnem 
G.  Freytag  laudavit  m  Imaginibns,  qnibns  mores  et  vitam  pop.  Genn. 
depinxit,  III  p.  77. 

Jftbib.  t  elM«.  f  hiloL  Sappl.  Bd.  ZXTHI.  6 
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yerbo  oonveiiiens  yerbali  nomiiiis  Ti  arripitor,  coUocatione  bAee  oon- 
iimctio  partUun  orationis  nisneta  ftdiuyetur.  Exempla  secimdum 
suffixa  distribuantiir 

Konuna  in  tOT  exeuntia  iade  ab  antiquissimis  litteramm  initiis 
genetiYiim  reeipere  solebant.  Dicuntur  enim  Flaut  Cure.  474  gjfm^ 
holarwn  cdSUxtores,  Epid.  523  Ict/um  atque  iurum  fictor  conditor,  Poen. 
816  corruptorem  dvntm,  sim.  Trin.  240  a,  Amph.  1065  caeli  cuUor, 
Asin.  656  amoris^e  imperator,  Pena  419  seorkmm  Uberator,  Mil. 
1055  occisor  regum,  Abu.  859  osoreni  uxoris  suae,  Bacch.  1167  pro- 
bri  perlecebrae  et  persmstrices,  Kud.  50  wrbi8  jproäUor,  Epid.  300 
raptor  hüsäum,  Capt.  661  sator  saHonjue  scderuw  ff  messor,  Persa 
420  compeäkm  tritor,  sim.  ibid.  796,  Ter.  Phonn.  374  homrwm  ex- 
tortor,  le/jfum  cantartor,  Eiin.  1034  sq.  mcarum  volupt(»tum  ommum  inr 
ventar,  inceptor,  perfector,  cf.  Enn.  trag.  108  vitis  inventor  sacrae, 

Alteri  tarnen  casui  tertium  eadem  praeferebant,  ubi  einsmodi  no- 
mina  cum  verbo,  quod  est  esse,  coniungebantur:  Plaut.  Xriu.  204:  verbis 
f(M$  aceq^tar  fui;  Asin.  57:  tum  adiutor  nunc  amanti  ßio?;  hoc 
nomen  saepius  sie  ponebatur,  v.  Epid.  676,  Ter.  TT»  p  721,  femininum 
Plaut.  Poen.  973:  aliqaa  Fortuna  fuerit  adiulrij;  tibi,  Ter.  Heaut. 
991  sq.,  Hec.  705,  Eun.  885;  ubique  forma  terti  casus  adest;  Plaut. 
Mil.  1431:  quis  erat  tgitur?  —  Philocomasio  amator;  Cure.  498:  ncc 
vohis  au€tor  uÜus  est  nec  rosmef  estis  ulliy  Pseud.  231:  quiff  mi  es 
auctor  f,  ibid.  1166,  Cisi  249,  Alü.  1094,  Poen.  410,  721,  Stich.  128: 
mi  anetores  ita  sunt  nmiri,  ibid.  581,  Tor.  Ad.  939,  671:  amtor  Iiis 
rebus  quis  est?  (cf.  inira  p.  85);  Persa  770:  tu  Jik  cris  dictainx  no- 
Ins:  Bacch.  976:  Priamo  nostro  s^i  est  quis  cmptor,  item  Cic.  ad.  Q. 
fr.  II  2,  1:  Tusadnm  emptor  nemo  fuit;  Meie.  853:  epomet  sum 
mihi  imprrnfor.  Cffonut  mihi  ohoedio;  Cist.  558:  nam  ilUicc  tibi  nutrix 
rsl :  Mil.  013:  neque  rqo  oblocutor  mim  alteri  in  convimo;  Capt.  629: 
an  tu  l'ortasse  fuistt  mcue  matri  obstdt  UY;  Truc.  840:  in  es  praetor 
mihi:  Aul.  430:  nisi  tu  mi  es  tutor.^)  —  Ter.  lleaut.  lOOT:  'ptin  tu  in 
ca  n  mi  f)u'ris  advorsatrix? ;  TTec.  48:  meae  aurtoritati  jautru:  adm- 
trisque  sii.  Dubitationera  utrum  alter  au  terti us  sit  casus,  admittunt 
Pliiut.  Trin.  305:  qui  se  ficforrm  prolnmi  vitae  ayundac  esse  expetis; 
Capt.  3()7:  ut  i/isr  fn.i  nnjh  rnfor  fumiliae;  Cist.  537  sq.:  ut  ülaec 
hodie  quot  modis  nuHtvi  tiin.i  '  Jt/n/mn'}  fnif'  sie  Vssiiigius  (303)  versum 
restituit;  comparavit  Sihobllius  i^praef.  XX Vi)  Ciirc.  186;  cf  etiam 
Persa  297.  —  Ter.  Heu.  32:  si  erit  udiuinx  nostrne  industriae,  sim. 
Ad.  14G;  Eun.  10.>i':  ita  nostrae  omnist  fauirix (amdme;  cf.  Lucil.  779. 

Itarius  haec  uoniiiiis  verbalis  et  verbi  substantivi  coniunctio 
genetivum  recepit;  rei  genetivus  est  Cist.  373  L.:  datorcs  ne'jotioli 
bellissimi  senices  soletis  esse,  Pseud.  807:  hoc  ego  fui  hodie  solus 
obsessor  fori,  ibid.  979:  es  perfossor  pariefum  (i.  q.  TOixujp^x^  c,  v. 
Cap.  n.),  Ter.  Euu.  566:  quam  degans  fortmrum  spcctatw  sietn;  per- 


1}  Kud.  1014:  si  tu  proreta  isH  navi  es,  ego  ^uUrnator  ero. 
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sonae  genetivus  est  Rud.  9:  qui  est  mpertUar  divom  atque  honiinmn 
luppUer,  Merc.  842:  divom  aigue  homimm  quae  t^eda^ix  aUim  era 
eadem  es  hmm^its;  utroqne  loco  dwom  aique  hminum  i  e.  dvbpuiv 
T€  6€iBv  T€  soUemniter  dtetum  «st,  nt  praeterea  Ampb.  1121:  sum- 
mus  impcraior  diwm  atque  kimiinum  Juppiter,  AuL  800:  qmn  dkHm 
aiqite  hommum  damat  amimuo  fidm;  siiniliter  Flaut  Fsend.  872  sq.: 
eho,  an  eUam  es  penefkus?  —  mma  edepci  vero  heminum  serwUor,  — 
Flaat  Ifen.  268:  ^  tnagtims  ameUar  mufknm  es:  item  Ter.  Ihm.  666. 
Bestallt  Flaat.  Stieb.  490:  ai  ei  oratores  smit  puptiM,  Poen.  1117;  ss 
marum  esi  nuirix,  Ter.  Andr.  282:  qim  eampdnx  ems  est. 

Antiquis  igitur  temporibiis  ree  sie  ae  babet,  ut  verbalia  coninneta 
ema  esse  et  altemm  et  tertiitm  easiim  recipere  potuerint,  praetu- 
lerint  tertiimi,  tertiiim  autem  non  reoeperint,  nud  buie  verbo  eomtmeta; 
msi  forte  biic  speetare  yis  Ann.  518:  t»  mi  aocusattw  ades.  In  verbali 
appoeitioiiiB  Tice  poaito  primtu  Aocrat  datiyum  admisit,  fortasse  Oato 
bg.  p.  79, 1 :  «Dl  imperator  iu,  üle  cetetis  medUufrinus  (se.  est?)*^  Aeciiis 
trag.  522:  JMvis  dassäms  dmdor  (auäor  irad.),  gravis  Dardamis 
gesMms  uUor.  De  sequentibus  temporibus  aibil  acenratiuB  contenderim, 
quam  yerbalia  non  desüsse  datiTiim  recipere;  ezempla  praebet  Laad- 
grafine  ardi.  Vin  67 ;  qamm  pauca  ab  mm  antiqao  recedimt,  yelat  Iat. 
XXXIX  14,  10:  admtores  tHmi/vkis  qvmgtuvwi,  Apid.  flor.  6,  p.  19 
Oud.:  eois  rpgnahr  aqms.  Afßrmatar  antem  id,  qood  exemplis  sapra 
allatiB  apparet,  doetrituiFlrisciaiu  gramm.  II  550, 4:  omne  enim  fwmm 
a  quocirnque  verbo  naUm  vd  geneUvurn  seguitttr  easmn,  vd  dalivum 
figmrate  per  eompassionem  quam  Chraed  cufiird6€tav  vocani,  ttt  amieas 
UUuSf  speadahr  iUius,  auditor  HUus,  mdor  HUus,  d  dativim  ut  ami^ 
eas  M  est,  leäor  itti  est,  specuUstor  iUi  est,  vktor  iXUest,  d  nota  quöd 
pierumque  substantivum  verbtm,  quod  Graed  ijiropKTtK<Sv  vocant,  solei 
adiungi  humseemod/i  ßgurae.  Sed  PriscianoB,  quamqnam  imprimia  ad 
Terbalia  eiii3  Terba  apectant,  praemittit  tarnen  exemplis  originis  ver^ 
balis  asdeaSr  quo  vocabulo  admonemur  hunc  dativi  usum  non  pro- 
prium esf^e  Terbalium;  constat  enim  multa  alia  vocabula,  qoibus  co- 
gnatio  et  quaevis  alia  ratio  inter  bomines  intercedens  significatur, 
eondem  recipere  datiYnm  inde  ab  antiqmssimis  temporibus  (Locb, 
de  genetivi  apud  priscos  scriptores  laünos  iisa  p.  21)  usqne  ad  ex- 
trema  (Landgraf,  arcb.  VIU  p.  69).  Qnonim  Yocabulorum  morem 
Terbalia  fBMsUe  sequuntar,  qnia  noxmnUa  ut  amaior  et  tutor  similes 
rationes  ezprimunt  et  unmnquodqne  verbale  agentem  significanB  sie 
inteilegi  potest,  ut  talem  rationem  indicet;  sed  ne  illonim  quidem  no- 
minum  tinibus  iUe  dativi  usus  continetur  (Loch  p.  26);  quantum  igitur 
Tarbalis  origo  ad  praeferendum  dativum  conduxerit,  vix  explorari  possit. 

Sunt  autem  ioter  verbalia,  dativum  recipientia,  quae  a  verbis 
dativum  poscentibns  orta  sunt;  in  eis  dativus  eüam  ad  verbuni  sie 
referri  potest^  ut  obieoti  loco  positnm  sit,  velut  supra  ^)  Plaut.  Merc  853, 

1)  non  Plaut  Feisa  770  (dictatrix),  Capt  629  (obsUtrix),  Truc.  840 
(praetor),  quia  bis  neu  Terba  adenuii»  ad  quae  facile  eomm  origo  redu- 
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Capt.  307,  Cato  frg.  p.  79,  1  (imperator);  Cist.  538  (moderatnx)\ 
Mil.  613  (oblocuior);  Ter.  Heaut.  1007  (advorsatris) ;  "^roL  1052,  Lu- 
cil.  779  (fautrix).  Haec  senteatia  60  probari  videtur,  q^oA,ifnodcrairix 
oidooutor  advorsairix  suo  loco  ex  verbo  facta  sunt  (v.  cap.  II),  tmpe- 
rator  quoque  ad  verbi  mgnificatom  interdum  redit  (v.  cap.  II);  de 
83mtaxi  verbaU  in  eodem  vocabulo  cogitari  poteat  etiam  Plaut  Man. 
444:  dirfo  me  emü  audientem,  haud  imperatorem  s&d,  et  in  favendi 
verbaU  Gic.  Plane.  1:  bonos  viros  eius  honori  viderem  esse  fautores; 
am.  Scaur.  17,  ep.  Xn  25,  3:  iaonm  comUiorum  audor  digmr 
toligve  (M     -iisque  D)  fautor. 

At  dativum  ad  verbalem  vim  solam  referre  eis  nominibus 
prohibemur,  quae  a  yerbis  accusativurn  poscentibus  orta  nibilo  minus 
dativum  receperunt,  ut  locis  supra  allatis  accepior,  adintor,  adiutrix, 
amaior,  emptor,  ßrtor .  nntrix  (fufor)\  pndeni  loco  (Ter.  Hec.  48) 
fautrix  et  adiufrix  eundetn  dativum  regunt.  Forte  igitur  factum  est, 
iit  in  nominibus,  rjime  a  verbis  dativum  regentibus  derivata  sunt,  idem 
dativus  et  ad  totam  dietionem,  ut  in  ceteris  piiismodi  exemplis,  rcfcrri 
possit  et  a  nomine  verbali  pendere  vidciilur.  Vix  enim  in  his  no- 
minibus cum  verbo  esse  coniunctis  raeliore  iure  de  syntaxi  verbali 
COgitare  licet  quam  in  eis  exemplis,  c^une  non,  ut  illorum  nonnuUa, 
speciem  circumsüriptionis  verbi  praobeiit,  Plaut.  Ampb.  67:  cui 
fariforrs  dclrgatos  vidermf.  sim.  Lucil.  228  sq. ;  Plaut.  Mil.  681:  nolo 
mi  oblatratrictm  . . .  intrmniikre^  cf.  Sen.  dial.  V  43, 1:  oblatrantem  tibi; 
Plaut.  Pseud  606:  precator  et  pnfr^.'xus  foribus  processi;  Ter.  Heaut. 
1002:  mm  nuhi  premtorem  paro,  sim.  975  sq.,  cf.  Sebol.  Vei  L'  At  n, 
Yüi  127:  sane  rrtn  is  et  jyrrcor  Uli  pro  precor  pro  illo  tiu  t  bahi  i  . «sequi- 
tur  ibid.  Plaut.  iLniph.  frg.  13  L);  cf.  Asin.  477.  Quamvis  dativi  ad 
favitores  obUUratrimH  precator  referri  possint,  hic  eos  ad  verba  dele- 
gendi  intromittendi  parandi  referre  nemo  dubitat,  vel,  id  quod  dativi 
imprimis  proprium  est^  ad  totam  enuntiationem. 

Nibilo  csjrtiora  cxempla  accusativi  additi  nomiui  agentis  sunt. 
Trin.  240a:  cdatum  indayator  sie  dictum  esse  possit  ut  Laber  niim.  96: 
alicnum  appdonihus  viae  expeditne  drverticula  s^unty^  iibi  formam  cUic- 
nutti  pro  accusativi  singulari  habueris,  si  compaias  Sali.  Cai  5,  4: 
alieni  adpetms^  sui  ]>rofiLKHS,  Pbaedr.  I  4,  1:  amiüit  merito  qui  alie- 
num  appetit.  8ed  luima  etiuia  genetivi  pluralis  esse  potest;  quae 
inttipictatio  praeferenda  est  Truc.  763  compaiatis  aliis  exemplis, 
quae  facile  p.  82  et  83  inveniuiiiur,  m  quibus  eodem  augendi  consilio 
genetivus  pluralis  nomini  adiungilur,  velut  re  contradicente  Plaut . 
Persa  419:  scortorum  liherator  de  unius  scorti  liberationc  dictus  t  st; 
item  Truc.  763:  suppostrix  puerum  dicta  ex  unius  pucri  suppositioiie. 
Item,  quia  in  Universum  dicitur  Poen.  74:  cupienü  Uberorum,  u^trn 

ceretur ;  naia  dkkure  hii  tempoiibufl  non  imperare  Bignificat  (cf.  Mommscn 

Staatsrpfht  TT'  144\  neoinf'  obgistendi  significatus  ad  dbstetrix  quadrat, 
neaue  praetor  ante  viroa  doctoa  (Lucil.  ap.  Vazr.  L  1.  V  bO)  a  praeeundo 
dMucebator. 
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mulierum  merito  pliiralis  numerus  ab  editoribus  ex  tradito  siugu- 
lan  muUerem  restitutus  est;  singularis  ratione  ^aaiuraatica  nun  vet*- 
tur,  veUitur  tarnen  sensu;  nam  senox  ilie  caelebs  est. 

Praeterea  accus ativ um  pronomims  haud  raro  recepit  nuctorem 
esse  Plaut.  Pseud.  231:  quid  nü  es  auctorl  Eadern  üiterropaiio  est 
eist  249,  Mü.  1Ü94,  Poen.  410,  721,  Pseud.  1166»),  «im.  Ter.  Ad. 
939:  idne  estis  auctores  mihi?  Plautus  plurali  numero  adverbium 
adiungere  maluit  Stich.  128:  mi  auctores  ita  sunt  amici,  581,  129: 
aliter  auctores  sumus,  fortasse,  quia  hic  non  ut  in  illa  interrogatione 
nornen  et  Terbmn  substsntiyuiii  ad  unioB  Terbi  senfum  coaluerunt;  nam 
flx  «trinsqiie  pttrtis  eoniimotione  prommmna  i&a  pendm  reri  similius 
est  qii«m  ex  Terbo  ignoto,  a  quo  auetor  ÜMtum  eft  Ez  siiiiili  coniimo^ 
tione  notninii  et  Terbi  sabstaiitiTi  pendent  eiedem  pfonomlmuii  forma« 
Plant  Oapt  3:  tioe  im  miki  tesUs  €$ti$  me  nenim  logm.  Poea.  665 
UsU$  esse,  sed  ad  rem,  Aul.  421  abeelute.  8i  modo  aoensatlviiB  oVieeti 
did  poteätj  tesHs  a  testando  Tim  et  aenaim  nominis  Terbalifl  reei' 
peraTii  Quaerere  aatem,  utnun  acousatifi  obiecti  Tiee  poeiti  faerint, 
aa  potius  adTerlnonmi,  in  bis  U/nm  neatri  geaeris  tix  opvs  ni*) 

Bestat  igitar  Amph.  34:  immn  tusia  ab  ntsHs  iushs  sum  crator 
daitis,  Sed  ne  bie  qaidem  iusta  traditum  est,  eed  oonrectom  a  BoÜiio 
es  tiadito  adrerbio  iuste,  qiiae  ooneotaza  piobator  et  Tersa  ante- 
oedente  (38:  nutam  rem  et  faeUem  esse  wüam  a  wibis  voto)  et 
snecedentibns  (35  sq.:  nam  imktsta  ab  iusUs  mjMiran  mom  decel^  iusta 
OMtem  ab  mustis  petere  insipietUiast),  Eo  eoun  teadit  aigamentomm 
ofdo^  ut  aaribtts  inealcetar,  iasta  impetnurif  iniasta  negari  deoeia. 

AoeusatiTi  locnm  enimtiatio  relatiTa  oooupaTit,  quae  quasi  obiee- 
titm  Terbo  amandi  apposita  est  AmpL  105  sq.: 

quam  Uber  harum  rerum  muttarum  siet 

qwmhtsque  amalor  sit  quod  eemplaätum  est  semd. 

Si  ante  relatiTum  pronomen  desideraveris  demonstrativum,  optio  erit 
supplenti  tibi  inter  id  et  cius:  nam  etiam  genetivus  pronominis  de- 
njonstrativi  sie  opprimitnr  Aul.  605:      quae  fierent,  fkrci  pnrticrps. 

Instrumentalis  ablativus^)  verbali  recipitur  Tiaut.  Epid.  676: 
mihi  yuinc  auxilio  adiutores  sunt  et  mecum  militant,  cf.  Pseud.  905; 
si  uniquam  queniquam  di  imnwrtales  vohiere  esse  auxilio  adiuium, 

1)  (Sc.  epist.  VI  8,  2;  Att.  Xm  40,  8. 

2)  huc  pertineret,  ri  tine  ulla  dubitatione  eotiRM  pro  cmet  intellegi 
poBset,  nei  ied  endo  rosrnh  «ürvo  sied  (inscr.  vaeoaH,  ed.  Dxenel,  Ann. 
dell'  inst,  arch,  18öü  p.  lob.) 

3)  meutio  hic  fieri  potest  ablativi,  quem  obiecti  loco  adiunctum 
P.  SehoeDias  in  Woelfflini  areh.  II  SOS  endt  ex  Donati  rerbii  Ter.  Aadr. 
I  SI,  31  (202) :  lecfitwr  et  usor  es  (sie  secundum  Wessneri  editionem  tra- 
ditum esty  codicibu.H  enim  Terenti  traditnr;  ifn  np^rf^  ipsoni  rem  modo 
locutus,  nil  circum  iiionc  usus  es.  adverbium  modo  etiam  ad  alteram 
ennntiationia  partem  pertinet,  in  qua  perfectum  tempus  ut  in  antecedente 
poecitur;  ^raeterea  bis  tempotibas  er  yeirbalium  longam  syllabam  effioece 
viz  desient;  de  alias  aoteia  comiel  Tersa  nos  eogitare  vetat  Deaatas. 
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Bad.  268:  miseras  impis  aerunmosas  ui  äUguo  amUio  adkwei,  — 
Amph.  75:  virMe  dixU  vas  vichrea  vivere,  non  amibUume  neque  per- 
fidia,  cf.  Obs.  87:  vkieUe  virkOe  vera,  item  Gisi  197;  praeterea  alioe 
ablativoB  multos  vincere  in  Fkuti  oomoediis  reoepit  —  Men.  186  sq.: 
tri  eo  vUrgue  prodio  pokibkims,  uter  Hn  mdior  hdlaior  erU  mven- 
tus  —  canäkoTQ;  *uterque*  non  paraaitiis  cum  Menaeolimo,  sed  He- 
naedimiis  cum  smioa  dieitar  ut  Most  305  amator  et  amica,  sim. 
Cure.  187;  etiam  'uter'  Men.  187  de  eisdem  dioitur  (ut  Gas.  274  et 
Persa  205  de  yixo  et  midiere),  si  intenogatio  ad  versum  anteoeden- 
tem  810  pertioet  quasi  non  dizerit  'potabimus'  sed,  ut  exspeetatur, 
'certabimus'.  Sed  188  ^utro'  non  nisi  ad  Menaeefamum  et  parasitum 
refeni  potest^  siye  verba  parasiti  sunt,  sive  versus  una  cum  184 — 187 
additicius  est,  quoe  onmes  Langenus  in  Stud.  Flaut,  p.  298  in 
Buspidonem  Toeavit^  quia  non  modo  bi  veraus  ipsi  inter  se  non  bene 
cobaerent,  sed  184  praeterea  cum  174  non  consentitur.  Sunt  igitur 
praeter  Flaut.  Epid.  678  et  Ampb.  75  nulla  ezempla  plane  eerta, 
ubi  in  nomine  agentis  syntaiis  verbalis  admissa  est;  bis  autem  loeia 
et  leliquis,  quos  attuli,  paene  omnibus  nomen  cum  yerbo  substantiTO 
eoniimctom  est. 

Inter  nondna  actionis,  quae  prisM  declinationis  sunt,  plera- 
que  non  talem  significatum  nacta  sunt,  ut  genetiTi  aut  alius  casus 
pendentis  egeant  LiTenitiir  autem  in  eis  quoque  dativus  illo,  qui 

ad  enuntiat in  17  0111  totani  pertinet,  vis  tarnen  ad  nomen  refeni  po- 
test,  Plaut  [  [  ! !.  25:  nobia  praektiram  geris.  Duo  nomina  professiones 
significantia  eodem  modo  cum  verbo  siibstantiTO  coniuncta  ablativum 
instrumentalem  receperunt,  Plaut.  Rud.  931:  fiavQnts  magnis  mercO' 
iuram  facUm,  Mil.  990:  vUlen  tu  iUam  ocuUs  venaiuram  facere  atgue 
aucupium  aurüms?  Arhpuit  igitur  etiam  aumpium  facere  ablativum; 
sed  baec  quoque  locutio  praecedenti  similis  est,  verbi  ipsius  loeo 
pOsita,  coniuncta  ex  artis  appeHatione  et  faciendi  verbo.  —  Oeneti> 
Yum')  recepit  uaura  Plaut  Ampb.  108:  uswramgue  eius  eorporis  cepU 
sibi,  1135:  prifmm  ommim  Jdcumenac  usuram  corporis  cept;  quae 
locutio  etiam  tragico  sermoni  apta  erat,  v.  Acc.  trag.  507 :  atque  hone 
postremo  solis  usuram  cape.  Eadem  yerbo  capiendi  adnominationis 
gratia  cum  usurpandi  commutato  ablativum  obiecti  loco  positum 
assumpsit  Plant.  Pseud.  135:  quibus  nisi  ad  hoc  exemplum  ixperior, 
non  potest  usura  usurpari.  Ad  verba  usura  nsurpan  ablativum  refo' 
rendum  esse  iam  interpretes  Lor<  nziiü^  et  Vssingius  \'iderunt. 

Eiusdem  verbi  nomen  actioui8  quartae  declinationis  solum  huius 
generis  nominuni  casum  verbi  rocepit;  st.'d  ne  usus  quidem  libt-ro 
modo,  sed  duabus  in  dictionibus  abh\tivo  potitus  est,  et  veteribus 
tauium,  ut  videtiir,  linguae  temporibus.  Ne  saopius  ablativum  ad- 
sumpsisse  videatur,  quam  re  vera  factum  est,  onmia  eiusmodi  exempla 

1)  Cato  a^r.  162,  1:  9dlsura  pemafnm  et  ofeUoB  Piäeakma§;  quae 

verba  ex  rubrica  initio  capitis  Eeilius  repetivit  (v.  eins  comm.);  sed  ca- 
pitnlnm  titolo  non  caret;  pemtu  saUift  wie  cporkt  m  dolto  mU  m  mia. 
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ex  aoriptis  nsqtte  ad  doeronis  tempon  enamerabo.  Iure  Sdhoelliiis  in 
WoeUnini  arefau  I  307  sqq.  oontendit  eam  dictionem  e  Mnnone  sab- 
motam  eese  alia,  qua«  est  cpw  e$t,  a  onins  significatn  ab  iiiitio  litte- 
ranim  Bomanamm  yix  differt 

Hnic  igitnr  loeationi  ablativus  nominis  adinngitiir  bis  loois*): 
Plaut  AsiiL  89:  mgmH  iam  usust  flh  argenti  minis,  Baoeb.  706: 
mSUU  mmmis  duemUa  iam  vaua  est  pro  Sacdtide.  Baoeb.  768:  sed 
wme  truadetiito  «m  aiq^e  saeoo  umts  gmeti.  972:  nunc  äUeris  eUam 
dtteenäa  umu  ed,  Fetsa  828:  ad  eam  rem  umm  eH  hta  mihi  opera,  — 
uiere  vi  vis,  FiBend.  885:  ad  eam  rem  umtst  hmine  aihUo,  doäo, 
eauto  et  cadido;  bic  aecosatiYi  hommem  aetutum  tradiii  stint,  deinde 
in  Ambraiano  ablativi  sequuntar,  caurto  et  cMdo,  in  Palatuiis  aoen- 
satiTi,  edtnm  et  eatUdum,  Accusativais  ne  verbo  quidem  iimgitur  nisi 
nenftri  generis  pronominis  ant  in  formulis  utendum  oro,  rogo,  peto; 
quodobserTavitLangenus  in  Woelfiflini  arch.  III  329  quattnorTenuiim 
oppugnanidum  suo  iure  Flauto  abdicens  Stich.  450  a,  corrigens  Foen. 
1088;  Epid.  264  consüium  mbiectam  Terbi  placendi  est^  id  <[iiod  Lan- 
genus  Stud.  Plaut.  389  agnoseere  Teiitus  est,  cf.  Leo  Anal.  Plaut.  I  24; 
Bud.  1241:  diuime  vH  bene  licet  partum  bene,  hic  ezplicari  potest, 
cor  Plautus  accusativum  admiserit;  nam  paiüdpü  neatri  generis 
pro  subetantivo  positi  non  plus  ter  posoit  genctivum,  nusquam  dati- 
vum,  non  ablativum  nisi  absolutom  ant  praepositione  mstructum;  id 
Wneseckius  in  dissertatione,  quam  p.  68  attnÜ«  docuit  p.  32 

Dativo  carent  Mil.  790:  sed  quid  ea  usus  est?  Rud.  100:  luto 
ususi  mnJfo.  Cura  383:  usus  est  pecunia.  Baocb.  747:  öbeecro  quid 
isOß  ad  is^nc  uausl  conscnptis  modum?  FhMterea  in  exempUs  non- 
nalÜB  seqnentibus  dativus  abest.  Participii  additur  ablativus  Asin. 
312:  nunc  audacia  usust  nobis  inventa  et  dolis.  Bacch.  749:  obsecro 
quid  istis  ad  istunc  usust  conscriptu  modum?  Fseud.  50:  quam  sur 
bito  argenio  mi  usus  invenio  siet. 

Pronominis  neutri  generis  nominativus  sinml  cum  ablativo  par- 
ticipii ponitur  Amph.  505:  cifius  quod  non  facto  est  usus  fit  quam 
quod  fado  est  opus.  Cist.  129:  tacere  nequco  misrra  quod  tacifo  usus 
est.  Men.  753:  ut  aetas  ynea  est  atque  ut  hnr  usus  fado  est.  Rud. 
398:  iam  istoc  magis  usus  factost.  [Stich.  57:  nohis  quid  facto  usus 
mt\,   Trin.  503:  uhi  usus  vü  erat  dido,  spmideo  dicebat. 

Deest  participii  ablativiis  Merc.  731:  si  nihü  mus  esset  et  loeo 
fortasse  non  PlRiitino  (v.  Leonis,  adnot.)  Merc.  854:  egomef  7nihi  frro 
quod  usust.  Has  pronominum  formas  nominativos  esse  appaiet  ex 
Bacch.  705:  sed  nufic  quanÜllum  usust  auri  tibi;  potuit  autem  etiam 
ablativTis  proiioiinnis  ut  nominum  poni,  Pscud.  182:  cur  ego  vestem, 
aurum,  atque  ^a,  quibiis  est  vobis  usus,  praehibeo?  — 

Iam  TtiPntio  haec  locutio  minus  sueta  et  perspicua  erat;  nullum 
alium  ablativum  ea  recipit  nisi  facto.  Hec.  878:  quod  facto  usus  sit^ 


1)  hnc  pertinet  Most.  260,  de  quo  vexBU  v.  infira. 
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Ad.  429:  quid  facto  ttsus  stf.  Quae  forma  supplenda  est  ex  succpf^ente 
enuntiationis  parte  Heaut  80:  mihi  sie  est  tisus;  tibi  ut  opus  faiiost, 
face.  Ad  Hee.  TTI  1^  47  Donatus  merito  adnotavit  ahundat  facto; 
nam  praeter  nl  iiariicipium  etiam  infinitivus  pemlet  ( Hec.  327):  non 
usits  factost  miJü  nunc  )nmc  ifüro  sequi.  Piitaveris  Terentio  formulam 
fiiisse  usus  facto  est,  quae  ei  non  magis  valeret  quam  Plante  usits  est. 
Sed  praeterea  semel  ab  eo  ponitur  ablativo  carens  seqiient©  enuntia- 
tione  consecutiva  Heaut.  81:  an  quoiquamst  usus  homini,  se  ut  cru- 
ciet?  —  mihi.  Item  iam  Plaut.  Epid.  168:  qaom  usus  est,  tU  pudeat* 
Mil.  1132:  nu)ic  ad  me  tU  veniat  usust  Acroteleutium.^) 

Terenti  ipitnr  usus  Signum  est  senesccatis  dictjonis  atque  a  rivali 
celeriter  victae.  Non  modo  potestatem  recipiendi  abiativum  araisit,  sed 
ipsa  e  Sermone  prupe  detrusa  est.  Legitur  in  indice  sermonis  Cato- 
niani  a  Krumbiegelio  confecto  p.  74  sub  nomine  usus  agr.  68:  omnia, 
quis  tisus  erü,  in  suo  quidque  loco  reponUo;  vereor  ne  verbum  sit; 
altero  enim  foturo  opus  est,  qoia  oleitftte  facta  iostromenta  suo  quod- 
que  loco  reponore  iubetar  onstoi  avt  pinona  quae  appellator.  Cicero 
haue  foniLidam  yetoBtaram  legom  iennonis  propriam  ftuuBse  nM  per- 
Buaanin  liabuit;  quam  imitatoB  scripsit  de  leg.  III  10:  guod  exlta 
magi$lrakt$  coerari  oesus  erü;  ibid:  iäm  ad  |)l<(em,  quoä  oena  erU, 
fmmto.  Ipse  nuBqnam  alibi  sie  dudt  aat  scripsit;  itaque  ei  satis 
antiqaum  visimi  eese  putandum  eit  etiam  Terenti  Tenmm  Heant  80« 
quem  de  fin.  V  29  laudat  Yetostiori,  quam  quo  tum  Bomani  ute- 
bantur  sennone,  magistrataum  generi  ecribendi,  ScboelliuB  arcb.  II  209 
attribuit  etiam  ad  Att  IX  6, 8:  nooes  gmbua  lum  ntm  est,  omnes 
tud  praecidisse  aul  memäiim  dkmt,  8ed  utm  ist  perfeotom  yerbi 
eet,  quod  tempuB  fiagitatur;  ex  eadem  verbi  fonoa  etiam  mibieetnm 
infiiiitiTo  Bumendom  eet,  id  quod  in  dietione  usus  est  lix  liceret^ 
At  Liy.  XXX  41,  8  iure  idem  stilum  re&rentiB  magiBlraluB  agnoyit 
et  Gell.  N.  A.  n  15,  3  antiqui  sermonis  imitaüonem. 

Quod  autem  haeo  loeutio  ab  omnibuB  paene  pedeBtaris  BennoniB 
et  iooGBae  poeseos  soriptoribuB  Bpernebatur,  eo  idonea  facta  est  Beve- 
rae  poeei;  LncretiuB  eam  non  repndiavit  lY  831:  «i^  facere  ad  vUam 
possennis  quae  foret  usus,  V  844:  quod  foret  usus.  AblatiyuB  aoce- 
dit  I  219:  nuUa  vi  foret  ust*s  emm,  dativus  quoque  1 1 84 :  nee  porro 
augendis  relms  spaUo  foret  usus  seminis  ad  coUum.  Tergilius  perse- 
▼eravit  in  hoc  epicae  poeseoB  studio  servandi  Tetnsta  vocabula. 
Aen.  Yin  441:  nunc  pkibus  usus,  mme  mm&ms  rapUlis,  omni  mme 


1)  Ad.  81  Slaughtema  in  indicem  nondnnm  letlidii;  sed  verbum 
hie  legitnx. 

2)  magistrntnq  autem  epietulae  verba  esse,  qtiae  Cicero  landat,  non 
certnm  est.  litterae  Capua  nescio  a  quo  allatai;  sunt;  earum  argtuuen- 
tiun  statim  Cicero  aacripsit  epistolae  Attico  iam  scriptae,  tum  de 
suniü  auct<)re  et  unde  is  Capuae  Tenatiu  rem  cognoverit  pergit:  de  haß 
rc  litterae  L.  Metdlo  tribuHO  pL  Capwm  aXhtae  stmt  o  Cloaia  soeru,  quae 
ipsa  transiit. 
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arf€  magistra.  Schoellius  praeterea  attulit  1. 1.  Oeorg.  HI  559:  nam 
neque  mä  oorüa  usus  nec  viscera  quisquam  aui  undis  abolere  potest 
aui  vimoere  fkmmuL  Seiisa  poscätor  Uo  usioiiis  significatuB,  non  ne- 
eesateüa;  üli  tarnen  genetmu  iungi  lolebat,  non  abUtiyas  Teint 
Laer.  IV  840  sq.:  H  cmnia  denique  membra  ante  fuere,  ut  opmor, 
eorum  quam  ford  «mm;  kaud  igihtr  poktere  utmäi  ere$cere  eema, 
Gie.  top.  23:  eeteranm  rerum  ommm,  quanm  a$mim$  ed  vmu, 
ibid:  quomam  umu  mudorUas  funäi  hiemium  ed,  dt  diam  aedium  Lex 
Xn  iab.  Bruu,  font.  i.  B.  VI  8;  de  nst  deor.  n  156 :  earutnquc  cmmum 
renm  hcmmm  ed  d  d  eura.  VeiigiU  looo  allato  nmilis  est 
senens  aiqne  hand  paaeis  loeis  livlaitiB,  nM  *ata8  est  lei  alionios  vel 
personae'  sie  dieitnr,  ut  potestas  vel  ooeasio  ntendi  sigdfieetor, 
yekit  XXIX  9^7  d  patrH  Mtum  equUis  fort  r<dii»,  ünpnnus  addita  ne- 
gatione  XXVI 88, 12  nec  «ms  egvomm  «i  mbe  erai,  Nonnolla  exempla 
prope  absnnt  ab  eo  sensu,  qoi  loentioni  antiqnis  temporibos  erat^  Teint 
V  44,  3  «M  «SMS  erit  mei  vöhis. 

Qnibos  locis  utendi  signifioatns  semtns  est;  pertment  aatem 
baee  exempla  ad  illud  genns  per  nomen  aotionis  et  Terbum  sabstan- 
tmim  dioendi,  qnod  infira  traotabitar.  Bonim  igitar  ope  origo  loeatio* 
nis,  qnae  est  usus  ed,  cognoseetor;  nam  n^ms  ed  sie  inteUegi  poterat, 
nt  esset  ins  potestas  necessiias  ntendi.  Eisdem  autcm  excmplis  doce- 
mnr,  cur  Bomani  dictionem  usus  est  aboleTerint  Nsm  etsi  nomi* 
nativus  «SMS  bae  in  locutione  rigescebat,  neque  is  neque  reliqui  casus 
eiusdem  nominis  et  significatn  simpHci  utendi  et  aUis  significatibns 
inde  natis  rarius  usitabantur.  Similis  eiusdem  fennae  duplex  usus  et 
signifioatos  facilius  fem  poterat  in  forma,  quae  est  apus,  si  modo  for* 
mula  ap^is  est  nominativus  nominis,  quod  est  opus,  continetur.  Nam  in 
locutione  opus  est  forma  opus  a  nomine  operis  multo  longius  abest  quam 
usus  '"^f  ab  tc^H  et  significatu  et  eo,  quod  illi  vocabulo  etiam  sunt 
euccedit,  usus  ric  in  formula  rjuid^m  singularem  numeniin  posrere  desiit. 

Idem  nomeu  cum  verbo  veniendi  coninnrtiim  ablativum  interdum 
recepit;  cuius  coniunction-i^  exempla  l'hiutiiKi  praf'brt  Lnnrrcnns;  f  in 
S^^mb.  orit.  p.  162),  non  optimo  iure  propter  exiguum  numerum  ab- 
lativorum  omniro  additorum  negans  non  Plautinam  esse  dictionem 
Epid.  535:  crcdo  vf/o  illi  hospifin  if^v(s  venii.  Nam  quin  in  Palatinis 
invenit  sie  corricrendum  sit,  cum  muitis  non  dubito;  in  A  versus  in  tine 
mutilus  est.  An  ndit  Cato  arrr  4:  $}  ffnul  bona  snhfff  usus  vmet  if}) 

Praeterea  quartae  äeciinaüoms  nomeu  Lucretius  ablatiTO  instruxit 
m  381  sq.: 

fia7n  ytrqvf  puJvrris  interdum  sentimus  adhaesum 
corpore  nec  membris  i$umsam  sidere  cretam  e.  q.  s. 

Corpore  ad  adlhaemm  pertinet  nt  membris  ad  mausam  eidere  (▼.  Hein- 
si  interprstationem  ad  k  1.);  de  mero  ablatlTO  locum  indicante 

1)  ibid.  157,  7:  nfJiiJ  i^torinn  um  rfviet  /riiorhr^/  worbaruv)  iK>il,  ad 
h.  1.)  sciibeudom  eet,  aut  tstü  coirigenduiu  et  morborum  doicndum. 
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Y.  Holtm  synt  Lacrei  lin.  p.  8;  et  V  842:  t>mäague  membrorum  per 
toUm  corpus  adhaem;  'per  tohm  corpus*  ad  adhaesu  teferendum  est 
Sed  adhaesum  bis  loois  et  IV  1242,  VI  472  pro  adhaeBioius  nomine 
TorsTii  resistente  positom  eese  ab  Heinzio  probatnr;  nam  tertiae  deoli- 
nationis  nomine  ab  eadem  Stirpe  derivato  usus  est  Oio.  fin.  I  19  tte 
effici  complexiones  et  ocpuiaiumes  ä  adhaeskmes  akmiorum  inter  se. 
De  electu  snffijonun,  qui  versu  cogente  fit,  t.  cap.  HL 

Nomina  tertiae  declinfttioiiis  genetivnm  recipere  bis  ezemplia 
apparet.  Plaut.  Capt.  1031:  nee  pueri  supposUio  ncc  nrgmti  circum- 
ductio.  Mil.  942:  facta  erü  cotUaHo  mstranm  malitiarum.  Pseud.  66: 
compretsioncs  ariae  arnrnkm  corporum,  Epid.  282:  consuUaiio  nup* 
iiartm.  Pseud.  70:  harmc  voluptatum  . . .  distractio  discidium  vasHHes 
wmt,  Ter.  Phorm.  293:  neque  testimani  dktio  est.  Plaut  Asin.  534: 
inopiae  excusatio,  257:  orf  m  fraudatimem.  Trin.  976:  auri  feci  men- 
ümcm,  sim.  10G9,  Bacch.  253,  ßud.  12Ö9,  Trttc.  19ö.  Trin.  1063: 
duarmn  mnm  exorHur  optio}) 

Tnter  ea  qnoque  pauca  sunt,  ([uae  libero  modo  syntuxin  verbi 
prripiH'rnnt  Vmim  tamPTi  pxpniplum  testimonio  nobis  est  ne  a 
üugico  quidem  sermone  alienum  fuisse  hunc  vurbuliuni  usum. 

Ennianae  iit  videtiir  Iphigeiiiae  versus  est,  dffeiisus  a  Vaiiieno 
(Ind.  lect.  Beroi.  lölb  p.  ösqq.)  contra  interpretuiu  mutationes  (frg, 
trag.  1  99  sqq.): 

asfyofnqnrum  siffna  in  caelo  quid  sit  ohservuf)"ni< 

cum  capra  aut  nrpci  aut  cxoritur  nometi  aliquod  bdnarum, 

quod  est  ante  pedes  netm  special,  codi  scrutantur  plu'jas. 
Sit  non  cum  Vahleno  in  fit  mutaverim,  cum  antecesserit  fortasse  ver- 
huui,  ex  quo  interrogatio  pendeat.  Etiam  sie  enim  talis  verbonim 
ordo  est,  ut  ex  pronomine  quid  peudeat  genetivus  observatioHi.s :  huic 
autoni  nomini  adhmgenda  sunt  genetivus  astrolofiorum ,  (jui  Obser- 
vationen! faoiunt,  accusativiis  sigva,  pendens  ex  observandi  verbo, 
loci  indicatio  in  caelo.  ubi  sigiia  observantur.  Miratur  ij^^ätur  qui 
loquitui*,  <juot  vel  quales  observationes  in  tatlo  llaul  ;  .sequente  versu 
exempla  enumerantur  signorum,  quac  astrologi  observant,  tertio  deni- 
que  opponitur,  quod  magis  observatione  dignum  sit,  itttralo  arro- 
gantia  iUiua  ant  inutilis  obsencationis  opprobrio. 

Cetera  exempla  mrsua  comioonun  poetarum  sunt  Plaut  Aul. 
201  sq.:  nunc  kks  eam  rem  voU,  scio,  meeum  adire  ad  padiotiemn 
Pabiaoendi  verbi  aotiva  fonna  aecnaatiTimi  reoipit  BaocL  870,  879 
(y.  Leo  ad  866);  cf.  haibeon  rem  paetam  Stieh.  566,  Poen.  854,  1157; 
paäsd  cum  4llo  didtiur  Bacoh.  856;  AnL  201  praepositio  et  aoousati- 
Yus  ex  nomine  pendent;  ad  quam  rem  incerto  vocabulo  alluaeiit, 
^eci^toribns  notom  est  ex  senis  Terbis  185,  188  sqq.,  194  sqq.,  200, 
cf.  216,  242,  265  sqq.;  simüis  ineertitudo  207. 

1)  explic&tionie  vim  habent  ^^enetivi  recepti  nominibus  eollicitatio- 
ma  Ter.  Andr.  261  et  occasiomä  Plaut.  Capt.  llti,  Epid.  271,  Ter.  iieaut. 
895;  talia  enm  Tttrbi  lyntaxi  oomparari  non  poetont 
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Plant  Stich.  S88:  jMoe  wiBera  m  expeäaüane  est  Epiffnmi  ad- 
nenhm  Pki.  Hio  rnrsns,  ut  iam  de  Enni  yenm  modo  traetato,  pttta- 
Teria  ideo  qnartom  casum  alten  {iraefem,  ne  duplex  genetiyiu  ex 
eodem  nomine  pende&t;  aed  exempla  geoetiTi  adiuneti  alten  exatant 
(▼.  Locb,  de  gen.  ^rad.  priac  Script  lat  uau  p.  6).  Pendet  autem  accu- 
aattvus  ex  circtunscriptione  verbi  ezspectandi,  quae  per  nomen  verbale 
et  esse  £&cta  est  Alibi,  qui  in  expoc  tatione  est,  expectatnr  Mil.  1279: 
Ptde  ne  sies  m  exspedatione.  Oael.  ad  Oic.  ep.  VUI  14,  1:  quod  md^ 
dum  nunc  in  eagpeetatkme  est,  Sim.  Cic.  ep.  XII  24, 2,  ep.  II  3, 2 :  summa 
scUo  in  expedatione  esse  eaq^t  a  te  expedari;  sim.  ad  Att  VUI  11  D  3. 
£tmdeiii  significatum,  quem  Plautus  hoic  locutioni  eaae  voluit,  de- 
dit  ei  Plancus  Cic.  ep.  X  4,  3:  sum  in  exspectaimne  omnium  rcrum 
quid  e.  q.  s.^)  De  activa  et  passiva  nominis  vi  cf.  Tyrelli  adnotatio- 
nem  ad  h.  1.  The  corr.  of.  C.  VI  p.  42.*)  Inflexio  igitur  locutionis  tritae 
a  Plaato  facta  est,  qua  etiam  aliam  locutionem  a  passiva,  si  vis,  ad 
activam  vim  duxit.  Abscedentes  enim  sie  adnionebantur  Pseud.  663: 
sed  vide  sis  ne  in  quacstionc  sis.  qmrido  arcessam,  mihi.  Cist.  593: 
VC  in  quaesiione  mihi  sif.  si  quid  cum  velim,  Cas.  5.S0:  sed  tu  cnve  in 
quaesiüotie  miin  sis,  Capt.  253:  edcpol  tibi  nr  ip  rpKie^^-frone  esscmus 
.  cautun}  intcTlego.  Eius  locutionis  vetustatem  forsitan  fonuaj  quao  est 
fuat,  t€sstetur  Persa  51:  sed  recipe,  quam  primum  potcs,  cave  fuas 
mi  in  qnaestione.  Afran.  com.  280:  v  «  u  cdve  ne  pendms  si  fuas  in 
quaesfin/u  Eanduiu  Plautus  sie  flectebat  Trin.  1011  sq.:  cave  sis  tibi, 
i}f  liuliiili  h>  fr  fotfabi  crebri  crepent,  si  abcr  s  ali  m  quaesfiorte.  quasi 
iiieminent  seiTUS,  qui  loqiiitnr,  verborum  Hsi  (  denti  sibi  saepe  die- 
ta;  cf.  reripe  te  ad  dominum  domum  1007  cum  Persa  51,  et  con- 
dicionalem  formam  enuutiationis  cum  Afran.  280.  Quod  autem  eadem 
locutio  modo  activam,  modo  passivam  vim  habere  videtur,  nomiiii 
omnino  genus  quod  dicitur  verbi  deest.  Nura  verbalia  vel  eiusraodi 
ut  att u Ii  locutiones  verbalium  ope  factae  exstiterint,  quae  plane  ad 
^termu  utrum  sensum  versa  essent,  hic  observari  non  polest.  — 

De  dativo,  quem  Terentius  Andr.  44  exprobrationis  nomin i 
adiunxit,  v.  inira  cap.  IQ. 

Ablativus  instrumentalis  nomini  adiimgitur  Plaut.  Pseud.  ß7: 
teneris  labtUis  molles  morsiunadac.  Nominis  deminutiva  forma  statirn 
ex  radiee  facta  est,  nou  derivata  ex  simplni  nomine.  —  Asin.  307: 
verhis  velUaüonem  fieri  comperuU  voLo*  Transfertur  ^velitatio'  ad  ver« 


V)  rX  Gell.  N.  A.  m  7,  Ii:  in  exspectando  su)U. 

2j  curantor  qui  in  curatione  sunt  Gai.  inet.  I  199;  cf  Quint,  inst, 
er.  I  pr.  18:  nam  ut  pi  inmm  Imgua  esse  coepii  in  quaestu;  sed  posndent 
»i  quis  cum  in  possessione  bonorum  esset  edict.  peip.  frg.  XXXViU  2  (Brun» 
f.  i.  R.),  cf  ]  et  3.  Ter  Ad.  355  sq.:  Ctesiphonem  audivi  ßJium  uva  fuisse 
in  rnpttone  cum  Acsdiino  non  circmnlocntio  est,  sed  i.  q  cum  illa  raperetur^ 
banc  rem  no¥o  fortasse  vocabulo  reddcre  studuit  Terentius;  nam  etsi  de 
bia  temporilnia  non  constat,  postea  raptus  Torbale  etat  lapiendi. 
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bonun  eertatioiiem  (y.  Kon.  p.  8,  2,  Paul.  Fest.  p.  28  et  869) ;  cl  Tux^ 
piL  oom.  145:  con^peree  verbis  vdiiar«, 

Bestat  deoique  ea  loentio»  ubi  impriTnig  yerbalis  ums  nominis 
adhibebator  et  a  granuiiaücu  observabatur;  qua,  ut  in  enimtlationiim 
generibus  quibnadam  onii  modi  ac  tempoia  posoiintur,  Semper  nomina 
in  Uo  exeuntia  flagitata  esse  videntur.  Itaqne  non  modo  de  Terbali 
nominnm  constmotione,  sed  de  nominibns  ipsis  iam  bie  agendnm  esi 
Snnt  autem  intefiogationes  incipientee  ab  intemganils  pronomine,  desi- 
nentes  in  verbo  sabstantivo;  bis  quasi  tenninis  concluduntur  boc  fere 
ordine  dativus  pronominis,  ilia  additamenta,  obieotum,  nomen  Terbale. 

Hoc  loquendi  genus  olim  usitahim  fuisse  hoc  uno  iam  exemplo 
probatur,  quod  compluribus  loois  legitur,  ubi  eadem  agiintur.  Velut 
Curoulionem  a  Therapontigono  verberatum  (em  tibi  Cure.  62ö )  tuitums 
efit  Phaedromus  626:  quid  tibi  isium  tacüo  est?  Bespondet  üle  627: 
quia  mVii  hUnhm  est.  CoUocatio,  quae  versu  poscitur,  quid  tibi  istum, 
a  Guieto  ex  tradito  quid  isksm  tibi  iam  restituta  oonfirmatur  a  Baohio 
(Stud.  stttd.  n  243  sq.)  pronominnm  coUocationem  tractante,  quae  in 
bis  interrogationibus  adhiberi  solebat.  —  Similis  verberatio  fit  in 
Gasina ;  intercedunt  autem  senex  et  uxor  patroni  pro  suo  qnisque 
diente  a  rivale  verberato.  Respondent  inter  se,  qiiia  utraque  a  parte  . 
eadem  iniuria  et  defensio  paratur,  interrogaUoneg  et  responsa 

406:  quid  Ubi  iskmc  tacUo  est?  —  gtiia  Jti(g»j^  tuMif  mem, 
408:  qmd  Ubi  iaeHo  hme  fuiU?  —  qtm  imsU  haec  Jimo  mea, 

Mutata  panlum  verborum  coUocatione  ea,  quae  oppouuntui  ,  magis 
aures  feriunt.  —  Coquus  cnm  discipulis  fusti>>ns  male  contusus  f  Aul. 
409  sqq.,  422)  ipse  (pipritnr  Aul.  423:  scf^  'i'fi^f  tibi  nos  fadiost,  men- 
dicehomdf'  Cacsiis  denique  pugnis  Menaf  (  lnnu^  t  xclamat  Meu.  1016: 
qu^  mc  vohis  iactiost?  Pronomina  siitTuin  ordiiit-ui  hic  non  tenuerunt, 
quia  quod  brevius  est  me,  utsolet,  initium  enuntiati  et  interpositionem 
petit.  —  De  hoc  tangendi  verbo  usu  nobis  quoque  solitu  comparetur 
Pacuv.  311:  ui  ego,  si  quisquam  me  iagit,  Plaut.  Riid.  1010,  Truc.  614. 

At  non  caedenti  sed  re  vera  tangenti  virgmcm  dicitur  Foen. 
1308:  quid  tibi  ham  digito  fnctio  est?  Hic  ut  Cure.  627  respondetur: 
quia  miJii  liihit.  Quasi  explicationes  suat  Ter.  Ad.  686:  virginem 
vitifistiy  quam  tc  non  ins  fucrat  t<u}gcre,  Heaut.  819:  nwicam  adduxti, 
quam  non  licitumst  tangere  (cf.  Kun.  638  sq.).  Comparentur  etiaiu 
minationes  Rud.  810:  si  hercle  ülic  iUos  hodie  digito  tdigerit,  720, 
784  sq.,  Ter.  Phorm.  488  sq.  Hunc  tangendi  usum  omnibus  notum 
in  animum  Tocat  sudientibus  Aul.  784:  quid  Ubi  ergo  meam  me 
i$imto  tacHoet?  Bio  enim  ab  adulesoente  wba  intelleguntur,  qui 
ffliam  senis  eompressit  Sed  senex  *iuagm*  ita  dieit,  ut  de  relnis 
alienis  adbibetur,  quas  tangere  non  licet;  et.  ibid.  740:  ut  id  guod 
non  tuom  esset  tangeres  (et  754 sq.),  Oato  de  agr.  145,  9:  oleMm  ne 
iangiio  utendi  centsa  neque  furendi  eausa,  Quod  autem  ad  figuram 
intenrogationis  attinet,  inoluditur  praeter  ea,  quae  omnibw  bis 
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communia  sunt,  partioula  ^go  et  ablatiyus  absolutus,  illa  (Paeu.  1^08) 
ablatlTus  mstramenti. 

Et  per  ae  et  qvia  bift  legitnr  nsitatam  faisse  etiam  hanc  inter- 
TOgationem  putandum  est,  cnins  alternm  exemplum  est  Most.  34 sq.: 

quid  tibi,  mnlum,  me  aui  qui<f  ('(/o  (ifjavi  ruratiost^ 
an  ruri,  quaeso,  non  sutit  quos  eures  hovesY 

Praeter  acciuatiTiiiD  enimtiatio  interrogatiTa  ex  nomine  pendet;  si- 
militer  canslio  est  ne  dicitar  i  );  c€  Cic  ad  Att  XIV  20,  4:  ut  9H9ci- 
pkm  cogitaiumem  guidtiam,  sim.  ad  Bmt.  III  3,  6,  ad  Att  I  17, 1: 
adimraHone  quidnam  accidi$$et;  ep.  XV  21, 1 :  rdiquM  dubUoHonem, 
qimmkm  e.  q.  s.;  ad  Att.  Vn  16, 2:  mMC  hos  tx^ßedaJtiones  habtmm 
duaSy  mam  qmä . . .  aUeram  gwd;  of  ad  Att  m  14, 1.  Plaut  Mero. 
121:  curaesi  negoU  qmd  sU  mU  quid  mmtid;  Enn.  ann.  86  V:  omni' 
bus  atra  tmis,  uter  essä  ittduperator;  pendent  eoniimctioDeä  finales 
Cäe.  ep.  Xn  11,  2:  ie  cohortaüone  non  ptUo  indiffere,  ut;  ep.  III  10,  6: 
ubi  emm  €90  emquam  UgaHoni  fiH  impedimenio,  qm  mkms  e.  q.  b.; 
ep.  X  22,  2 :  quod  ne  nostro  arhUraiu  companerehtr,  quis  fiierit  impe- 
dknmto;  cf.  Thucyd.  I  16,  1:  ^7T€T^V€T0  bk  dKXolC  T€  fiXXo6i  KttiXu- 
^orra  fir]  auHri^fivai;  ad  Att.  V  21,  13:  swmmum  esse  periculum,  ne,  cf. 
ad  Q.  fr.  II  10,  5.  Eiusmodi  enuntiatianeB  pro  natura  et  origine  soa 
£Mäle  et  laxe  adneotuntur  magis,  quam  pendent;  verbalibus  au  lern 
maior  potestas  et  necessitas  est  eas  aasumere;  eadem  tamen  facultas 
non  deest  aliis  nominibus^);  nam  omnino  coninnctionnm  nsos  non 
tarn  eertis  finibns  drcomscriptus  est,  ut  di<n  poesit,  qnibtu  qnaeqne 
nomimbos  Terblsve  obsequantur.  —  Altemm  eiusdem  interrogationig 
exemplum  est  Amph.  519:  quid  tibi  hanc  ouratio  est  rem,  ver- 
bero,  aut  muUUio?  Obiectum  duabus  ex  vocibus  constans  di%-iditur; 
quaniin  altera  interrogatione  includitur,  altera  rclicta  sequitur  ante- 
cedens vocativo  pxtra  nrrlinem  posito  (item  Aul.  4*J3);  continuatur 
interrogatio  novo  nomine  proptrr  liaiic  coutinuationem  ex  muttiendo 
(620)  denvato;  alibi  non  invemtur  muttiiio. 

Bis  legitur  acccs.no  sie  adhibita.  Plant.  Trin.  709:  (f^'>d  ftbi 
interp'Uatio  nul  in  cmisilium  huc  accessio  est?  Servus  repul&UN  re- 
spoodet  inteilpctu  interrogationis  detorto  710:  podem  pacto  quo  huc 
/?'  r'  >,s/  apsct'.^.-^prn,  Intei-pellandi  nomini  c  biof  tum  deest;  accessio 
'  praeter  uitunae  iatmitatis  exempla  actus  accedendi  hic  tantum  est  et 
Truc.  259:  quid  Ubi  ad  hasce  accessio  acdis  est  propc  aui  puUatio?; 
de  loco  indicato  v.  .s.  p.  75,  de  obitjcto  diviso  et  addito  altero  nomine 
cf.  s.  Amph.  519;  eodem  loco  apparet  non  upuy  esse  forma  verbi,  quae 
Palatinifl  praebetur  est;  nusquam  alibi  pultatio  legitur. 

Bis  legitur  etiam  reditio.  Plaut.  Most.  377:  quid  üU  rcditio 
etiam  hac  fuit?  Ter.  Eun.  671:  quid  huc  tibi  rediHost?  quid  vestis 


V  cf.  MiL  168:  mi  eguidem  iam  arbi^ri  vieini  »uni,  tMoe  quid 
fkA  fionu. 
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mutaUMi?  Plautino  looo  adyerbium  loci  nomini,  ex  quo  pendet,  sncoe- 
dit,  cf.  8.  p.  74;  causa  autem  Hominis  a  fine  in  initiiim  aniutiationis 
traducti  adyerbium  eiUm  faeaeit  Ter.  Eon.  671  oodice  Bembino  prae- 
betnr  collocatio  Terbomm  a  saeta  abborremi  guid  kuc  Übt;  Gallio- 
pianis  codidbus  UM  omnino  omittitnr;  mendum  igitur  Tetustum  est, 
qnod  cum  Bachio  (Stud.  stad.  II  244)  ad  ceterarum  interogationiun 
ezemplum  ooiiigeadimi  eiit:  tibi  hue, 

Sequentes  interrogationes  semel  leguntur,  item  band  panca  yer- 
baUun,  qnae  eis  continentiir. 

Plaut.  Most.  6:  quid  iihi,  nudum,  lue  ante  atdis  clwmlatwst? 

Obiectom  verbo  non  poscitur;  clcnmiiiHo  alibi  non  invenitor;  et  Toca- 
tiyns  et  adyerbia  loci  inter  datiyum  et  nomen  yecbaie  insenintur.  — 

Truc.  511:  quid  Uli  es  täero  exitiost  j^rius  quam  poterat  ire  in  proeUum? 

*£xitus'  ab  omnibus  diciturf  a  nullo  at  videtur  müo})  —  Asin.  920: 
qmd  tibi  hunc  receptio  ad  te  est  mcum  t>}nm  ?  De  notninis  usu,  qaod  ex 
patribus  ecclesiasticis  et  iansoonsultis  affertur^  disceptari  non  potest, 
tttrom  bic  ortum  an  ex  sermone  vulgari  sumptum  sit;  sof&xum  fto 
intenrogatioms  genere  flagitatur;  obiectum  in  partes  divisum  est  ut  s. 
p.  93 ;  accedit  ut  appositio  meum  virum  fortasse  gradatiotus  causa  in 
fine  positum  sit.  Hie  simile  opprobrium  per  verba  expressum  compa- 
randum  est  Ter.  Ad.  799 :  rjnor  nunc  apudtepotat?  quor  recipis  memn^ 
quor  emis  (unham.  Miciof' 

Appo^iTii)  III  Hno  collocatur  etiam  Truc.  623;  est  coacervatio 
triuiu  mU^rrogationum  622  sq.: 

quid  m  huc  penHo  ett?  quid  m  kaue  ad^  eäf 
quid  Ubi  haue  noiio  est,  inquam,  tmicam  meam? 

Noll  cxstabai  t  tntio;  nam  S\.  Aurelius  torsitau  ü:>t*'!il  iivrrit  sp  Plaiiti 
lectorem  Prouto  ep.  ad  iM.  ('aus.  II  15:  nam  iUa  eotüdn  iua  Loa  um 
ventio,  üUi  in  srntm  expcrtatio  (cf.  Stich.  283);  si  in  usu  fuisset  ver- 
bale a  vpniciido  factuiii,  (niartae  eerto  fnisset  declinatiouis,  ut  ihis  et 
alia  uomina  d^Tivatu  a  biinilibiis  v<'rbis  euiidL  Et  finxit  hac  forma 
nomen  \'ano,  ut  deduceret  liug.  V  94:  ri-natoi'  n  rcntu  quod  sequitur 
rerhnm  advDänm  r(  inrentum.  Ad  hanc  toniiajii  in  uäu  üou  exstaiiteiii 
i'lauuis  adlndit  Cure.  ,311:  fdcife  vprürnn  id  f/tmdeam*)'^  eadem  am-  ' 
biguitas  est  Cist.  11  .sq.,  quo  luuu  \  ai  ro  testimonio  usus  est  ling.  V  72: 
Venclia  a  venimdo  ac  vento  Ulo,  quem  Phiutus  dirit  e.  q.  s.  Et  quar- 
tae  declinatiuuiä  est  verbale,  quud  postea  seine I  factum  est-,  mventuiii 
a  Weymanio  arch.  IX  p.  139.  Adüio  praeterea  bis  hoc  sensu  affertur 


1)  nisi  Plaut.  Capt.  519  adverbio  lod  piaeditam ;  vel  hinc  vel 
usquam  Leo  guflpicatur:  nurdiHw  <\n)<]om  ia  epeilium  latere  (Bentl.  ad 
Ter.  Heaut.  II  3,  20)  veri  simile  ei^t  yoal  öl7. 

2)  T.  Yseingi  interpretationem. 
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in  Thes.  L  !.  en  Ennodio  et  Julio  Valerio;  a  suntÄ  figura  adÜus.  quae 
inde  ai)  Actio  nota  est,  recedit  Plantns,  qiiia  uit<^rrogatiouis  iigura  Ho 
postulabatur.  Notio  postea  censona  aut  iudiciali.s  notio  est  aut  apu«! 
Cireronem  Ivvoia,  TTpöXnviic  (Linderbauer,  de  verb.  mutuat.  et  peregr. 
ap.  Cic.  usii  et  compensat.  II  'M). 

Abeundi  verbale  quartae  deulinaliouis  esse  sol<»l)at.  S«h1:  ahitionrm 
antiqui  dicebant  mortem  Paul.  Fest.  p.  23  M.,  £ucp»i|iüUVTtc  scilicet  ut 
Oas.  19  dicitur:  qm  nunc  abierunt  hmc  in  conmtwem  locum.  In  litte- 
ras  hic  ahitioxiis  sigmficatiis  non  penrenisse  Tidetnr.  Eandem  foniuuu 
pro  abito  Terentius  sobstituit  Heant  190:  propkr  ram  haec  iurba 
atque  odÜio  evemiL  Noluit  genere  nomimun  nnttatp  pronmneD  quoque 
iterare,  ne  fient  'ha^c  torba'  atqne  *bie  abitua'.  IsMietttm  Toeabtiliun 
Engrapbiiis  interpreiatiu  est  I  2, 16:  hoc  est  äMcestiOy  et  G  G  L.  IV 
4,  45;  481,  39.  Postretnomm  tempornm  scriptontm  usum  bie  cn- 
me  non  opiu  est  Praeterea  semel  oMio  tntorrogatione  flagitata 
podta  est  Bnd.  502  sq.: 

quifl  mihi  scelesto  tibi  erat  ausctdtut  »^ 

quUli  e  hmc  abiiio,  quidve  in  navem  uisattsio:' 

Ordo  mrsos  triam  mterrogationum;  datiTus  502  ei  aoacultando  pen- 
dens  60  magis  animadTertendus  est,  qnod  alter  petsonae  agentis  da- 
tiTOS  iam  aderat;  eztremnm  Tersus  loeum  502  nomen,  non  yerbuni 
snbstantiytmi  occupaTit  Yt  abitio  ita  oMeuttaih  et  inseengio  ooca- 
doni  originem  debent;  503  non  rorsns  ponitur  mihi,  etsi  MbiTruc.  623 
iteratur;  coniunctio  partionla  ve  fit,  imprimis  legum  sermonis  pro- 
pria.  Sensos  autem  bic  non  mnltiun  abest  ab  interrogatione  inci- 
piente  ex  omt;  sed  mutata  persona,  quae  interrogatar,  oausa  mutati 
sensos  est;  nam,  qui  loquitnr,  se  ipsnm  interrogat. 

Id  genns  interrogationnin  a  Plauto  ez  sermone  receptum  in  fa^ 
bolis  paUiatäs  saepins,  qnam  noe  legimus,  anditom  esse  dno  testinio« 
nia  snnt,  Terentianus  versus  Eun.  671,  quem  attuli^),  et  Caecilia- 
nus  62  sq.*):  qut'd  Uli  nccSptio^)  drffimenitm  aut  dS  meo  amore  vir- 
h^icatiöst  patri?  Propter  longitudinem  argumentum  post  oeteras  par- 
tes collocatmn  est;  pa^ri  dativus  obiecti  est;  vcrbificatio,  novum  nonien 
ex  verbo  novo  factum,  acceptionis  voci  accommodatum  est,  quae  ipsa  hoc 
sensu  non  in  ufu  erat;  dicitur  enim  hic  ab  accipiendo  aiirihus;  cf. 
Plaut.  Men  5:  nrnntitrfitum  acipite.  Opprobrio  datur,  quod,  qui  in- 
crepatnr,  arLniuit  utum  vel  argumenta  anioris,  quae  audire  non  del»e- 
bat,  t:iin<  ii  audiebat,  et  cum  patrt  lo(|ueiitis  comniunicabat.  De  versu  ^ 
trochaico  ereticos  excipiente  cf.  Ampli  2*22,  Tnic.  621). 

Itaqne  ad  expUcationem  grammaücam,  transeo.  Primum,  quod 

1)  cf.  infra  cap.  HL 

8)  Donat  Ter.  Enn.  671:  He  vOem,  JIMm  in  Trimimm  (709  ) 
*^ptiid  tibi  imUrrogatw  (codd.  Planl  interptXlaHo)  mit  ^iny  eongüium  hue 

metntiof^  Caehu'<  in  ApTtalo^i^vi]  e  q.  3. 
8)  sie  codd.,  aueuj^aiM  editio  piiucept. 
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ad  sjntazm  yerbomm  pertinet,  eis^)  astixmlaiidiim  est,  qai  yerbale 
com  yerbo  substaatiTO  conifuidwD  idem  Talnisae  contendnnt  atqne 
▼erbiun  ipsum;  itaqae  non  e  yerbali,  sed  e  yerbi  cueninsGriptioiie 
pendere  casus,  quos  yerbalia  assompsuMe  yideantar.  Parpanca  amm 
yerbalia  siiie  hoc  adinmenio  casum,  qm  yerbo  conyemt,  reoepenmt 
Sed  neque  prigo  neqne  sensns  buins  dicendi  generis  hoc  modo 
satU  explicantur,  neqne  qno  differat  haec  circomseriptio  a  yerbo  sim- 
plici.  Huins  enim  ope  aimiliter  interrogatnr  Gas.  98:  quid  m  urhe 
rt^ßtas,  v&ke  houi  prtH?  sumliterqae  respondetnr:  lu^ef; 

cf.  s.  Poen.  1308,  Cure.  627.  Et  potaeront  Bomani  yerbo  et  particula 
eur^  eadem  cum  indignatione  interrogare,  y.  sapra  Ter.  Ad.  799; 
circumscribere  autem  eis  otiam  aliorum  noininum  ope  licebat,  ut 
Poen.  1322  sq:  gM  tibi  lubido  est,  ohsecro,  Antamonides,  loqui  incle- 
metder  fwstro  cognato  et  patri?,  cf.  Ad.  686:  quam  te  non  im  fuercU 
tangere.  Hoc  imprimis  versii  oxplicationis  yice  nti  posanmns.  Nam 
merito  Slaugbtero  (The  subst.  of  Terence  p.  26  sq.)  interrogari  yide- 
tnr,  qnod  alteri  ins  fneht  sie  agendL  Quae  interpretatio  optime  con> 
yenit  interrogationibus,  ubi  tadio  inest,  non  tarnen  Bud.  502,  uM 
enuntiatio  a  particula  cur  incipiens  magis  idonea  est,  quae  etiam 
alibi  eodem  itiro,  quo  circnmscriptio  aliorum  Dominum  verborum- 
que  ope  facta  eiusmodi  inteiTOgationis  loco  substitui  possit.  Id  tarnen 
ofticium  vertentis  est,  qui  haud  raro  cogitur  in  vertendis  Tiominihus 
latinis,  imprimis  verbalibus,  a  talibus  circumscriptionibus  auxilium 
pctfro  (cf.  Naegelsbacb  Lat.  Stilistik®  p.  225  sqq.).  Notioues  enim 
occasiouiy,  rationis,  modi,  qua«  nos  vertentes  latiiiis  verbalibus  simui 
contineri  putamus,  eorum  significatui  non  meliore  iure  adioimus, 
quam  quo  in  imperfecto  vcrbum  conandi,  quod  suppiere  soiemus. 
Quodsi  in  int^errogaiionibub,  de  qmbus  hic  quaestio  est,  merito 
notio  iuris  potestatisve  aguoscitur,  ne  hic  quidem  res  sie  so  bullet, 
ut  verbalibus  haec  vis  fuerit.  Fuit  autem  toti  verbormn  coniune- 
tioüi.  Quod  ostendi  potest  comparatis  alüs  enuntiatiouibus ,  quae 
practerquam  quod  interrogationis  pronomine  carent,  illis  verbumin 
couslructione  et  sensu  similos  sunt.  Qua  comparatione  etsi  non 
orii?o  huius  dietionih  iiouimalis  iipcntur,  cognatio  tarnen  magis  quam 
aJhuc  patet,  quae  inter  hanc  et  alias  latini  v flucti  sermonis  pro- 
prias  erat.  Cognatas  uuum  eas  dictiones  putu,  quibus  haec  tiia 
continentur:  personae  agentis  tertius  casus  aui  aUet,  nomen  verbale, 
verbum  substantivum.  Quartus  saepe  accedit  genetivus  aliusve  casus 
pendens  ex  nomine  verbaU;  sed  ne  in  interrogationibus  quidem,  quas 
modo  tractayi,  omnibus  aderat  (et  nud^Uo  An^h.  Sld^ptdUdio  l^mc 
259,  intcrpellaHo  Trin.  709).  Alia  nominalls  diefcioiiia  genera  oon- 
Bulto  ezdusi,  ne  multitiidiiM  eomm,  qua«  al>  boc  vm  migis  düFenmi^ 
perturbatio  fieret. 


1)  liauhe  adBeisigU  schol.  p.  616,  adnot.  511.  Ziemer  Junggrammat. 
Straifzüge  p.  9b.       S)  Loxenn  explioatio  ad  Moti  6. 
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Bs  sennone  oomieo  liaa  dietiones  simil«  affeni  poanmt.') 

Poen,  445  sq.:  fiimc  mihi  cautio  csty 

ne  meamet  culpa  meo  amori  obiexim  moram. 

ItemBaecb.  597 sq.:  mihi  catäiost,  ti«  e.q.  s.  VetasUun  dictionem  etiam 
Terenttus  «diniBit  Ad.  421:  ei  müil  ne  eamimj^tur  cautiost,  Andr. 
400:  p9tenm  autem  ne  resckoat  mi  «M»  ex  iOa  eamUast,  ubi  Donatus 
bene  dnmmscribit:  cautione  op\is  est,  hoc  est,  eaveiidtm  est.  Diffemnt 
igitnr  necessitatis  notioiie  verbis  exprc<;sa  et  neglecta  Gist  631:  amms 
ne  quid  faäai^  cauh  cpust  et  Pseud.  170:  ipnereprae,  ne  qmequam 
perkmdat  cruminam  cautuut. 

Dativi  loctim  pronomen  possessiyum  obtinuit  Plaut.  Pena  586: 
indica,  facfireHum.  —  tua  mers  est,  Um  indicatiost.  Hio  no^en  non 
g^nmdiyo  par  est,  ut  Lorenzius  ad  Most.  6  adnotavit;  neque  enim  Indi- 
^niinnn  est,  sed  emptor  a  venditore  callido  pretium  facere  iussus  negat, 
id  suum  officiuin  esse  diritque  venditorem  decere  pretium  indicare. 
Re  autem,  de  qua  agitur,  probat ur  et  iutcirogationem  et  respousom 
in  mercatu  tum  saepe  auditn  t  -se  (of.  575,  588,  Aul.  373  sq.). 

Bene  accidit,  ut  hic  l  ursiH  curatio  uoniinari  possit.  Gas.  261: 
me  si?}''is  curare  afiäüas,  quac  mca  psf  nfrnfio}]  Ibi  pro  gonetivo 
pronomjnis  relativi  nominativus  pouitur  uomiiii  regonti  geuere  et  nu- 
mero  se  subiungens.  ii^adem  res  est  Gas.  290  sq. 

tei  viktum  mme  Im  caiMem  te  esee  maoie  Uhemm 
an  maritum  mwm  aäakm  degere  et  gnatos  tuosf 
optio  haec  est:  utram  hanm  vU  condkionem  oßope, 

Cf.  Gas.  190:  nee  miiii  ius  meum  optinenäi  optto  est  {^de  quo  »igni- 
ficatus  abusu  cf.  Gap.  II).  Lex  Acü.  de  repet.  86:  de  ea  rr  eit4s 
^opHo  esfyo,  utrum  vcUt  vel  in  sua  ceirit(it(e,  cf.  Lex  Saipens.  CIL. 
II  1963,  III:  ui(iüC  ius  tuioris  optandi  iiabcto. 

Etiam  alia  exempla  ex  legibus,  quas  Brunsius  edidit  iu  font. 
i.  R.  a.,  collecta  cum  hi.s  Plautinis  plane  congniuiit  ;  in  omuibus  sta- 
tuitur,  cuius  officium  ius  potestas  alupud  agendi  sit. 

Personae  agentis  casus  £^enetivus  est  in  bis:  ad  praetorem  quoius 
ex  hace  lege  qaaestio  cni  Li  x  Acil.  G  I  L.  1 198,  78,  il>id.  7(i  et  83;  sim. 
frg.  Clus.  C  iL.  1  209,  7:  qyuoius  Ii.  1.  qaaestio  crit.  Lex  Acü.  9:  <^quei 
ex  h.}  L  pequniam  petd  mmenque  detuhr(ß,  quoius  eorum  ex  h.  l. 
ante  K.  Septpetüio  erit;  sim.  ibid.  58:  ab  eo  quod  quisque  petet,  quoms 
ex  hace  lege  peii(tio  erit  e.  q.  s.  In  mutilata  lege,  quam  servEYit 
Fest  340:  ...  ^8  iudimtio  esto;  cuius  magistratus  genetiTus  ante- 


1)  quas  iam  Holtzius  sjnt.  prisc.  lat.  p.  13  attulit. 

%)  Poen.  854  nmilia  wbonim  Btraeton  tiadita  est:  namque  ittaee 

magis  meast  curatio^  quae  in  versu  reetituendo  servanda  ent,  nive  supplos 
tua  quam  (Leo),  Hive  cum  Italis  tuast  ex  meast  mute^  roniparatioue  non 
ad  finem  perducta,  cf.  Thuc.  I  8,  6:  dXAd  Kai  xaOxqv  Tqv  cxpuTciav  öa- 
JUkog  i\hf]  nÄdiu  xpümewn  liivf)ll6ov,  Planta  Ampli.  069. 
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cesserii,  incertnm  est  (v.  Mommseni  adnot.  2  ad  Brunsi  f.  i.  R.  p.  26G), 
censori«?  fortasse  aut  aedilis  (Bruns  p.  48  adnot.  2);  cf.  Mommsen  ius 
publ.  11*  462 ,  adnot.  3.  Venditio  locatio  aedilis  csto  Lex  Furf.  CIL. 
1603,  8  sq.;  ibid.  14  sq.:  netJUi-'?  mulfafio  rfifo  qimnfi  voJet}) 

Oeneti^T  locum  pronomen  possessivum  occupavit  (cf.  (^Ho,  cu- 
ratio,  uidicatio).  Lex  Anl.  de  Tonn.  C  T  L.  I  'J04,  TT  2:  mnffistratus 
j)r<^orr  >  mafiistrutn ,  'i'/nifi  de  eu  rc  iuris  didio  erit  e.  q.  s.,  cf.  Edict. 
peq)ot.  V  3  (p.  20(5  ISinus):  cnius  de  cn  rr  iuris  dictio  fivit ,  item 
trg.  XXXV  2;  XXVJIi  i^p.  217);  cmus  de  eu  rc  iuris  dictio  fuU  quae 
mea  est.  item  XXXVIU  3. 

(ioiietivns  obiectivus  pendet  ex  nomine  verbali  iani  in  hoc 
exemplo  et  in  seqneyitibus.  Tiox  Vrson.  CIL.  TI  5439,  Iii  1,  27  sq.: 
ne  (jxis  in  hoc  colon.  ius  du  ito  »tne  cnius  in  m  colon.  iuris  dutio 
esto-  )  nisi  II  vir.  aut  quem  II  virf  i]  pnu  f.  reliquerit  aut  aedd.  e.  q.  s. 
Lex  Acü.  6:  (piaestin  (sc.  de  ea  re)  eins  pr.  rsto^  ioudiciu<^nt  >  iniidicatio 
litisque  aestunuido,  quei  quomqup  imtdimun  ex  h.  l.  enod  rnriini  h,  I. 
esto.  Lex  Acü.  4:  de  eu  rt'  «  ius  petita }o  nominisquc  drlatio  eato.  pr. 
quaestio  esto,  imidicium  ionditudio  Iriiisqup  aestumatio,  . . .  K^eorum  estoy 
(cf.  ibid.  3).  Lex  luL  munic.  CIL.  1  2ü6,  27  sq.:  quae  pars  quoiqnr 
acd.  ita  h.  l.  ob  vm^rd.  vius  aed.  ineis  Joeeis,  quae  inea  partei  rrunt, 
riarum  reßcieadarum  tuemdnrnm  procurati/)  esto.  utei  h.  l.  opoi'iebU^)^ 
cf.  ibid.  (j8  sqq.  —  Lex  (  l  Ij.  I  200,  G3:  ah  eo,  qu&ius  eius  agri 
locei  homi/tus pricati  venditio  fuil  tum  c.  <\.  s.  Lex  lul,  agr.  (Bruns  p.  97): 
deque  ea  re  curatork.  qui  Jiac  lege  erd .  iuris  dictio  redperutoruinqne 
daiio  addictio  esto,  cf.  Lex  agr.  C I  L.  I  200,  3o  et  35,  sim.  trg.  Atost. 
(Bruns  p.  103)  11:  quoiusque  II  vir.  eiusve  .  .  .  iuris  dicK^i^o  ittdicis 
arbitri  recuperatarum  datio  addiduKve  fuity. 

Pefflonae  agentis  tortiiiB  quoqae  caaus  non  raro  invenitur.  Alter- 
nandi  graüa  iam  Lex  Aoil.  41 :  qu&kt$  ess  k.  l  \H}ominis  ddaUo  erü, 
d  Hus  rd  p(^tiiio  esto  . . .  deyque  ea  re  haee  iuäkkm  Ul^^q^e 
aeshmoHo  easto  e.  q.  8.  Sed  sme  liae  causa  ponitur  iliid.  88:  qMi 
ex  h(aee  lege  prcPo^eaHo  erit  eeseve  cpcrtelni.  Frg.  Atest.  17:  qm 
magis  privaio  Somae  revacoHo  eU.  Lex  Qumet  (Bruns  p.  11 7)  42 :  eaque 
nomine  iis  piynoris  capio*)  muUae  äiäio  eoercitioque  esto.  Lex  mei  Vi- 
pasa  G I L.  U  5181, 41:  condudori  som  actorwe  ems  pignoris  oaij^ 
esto,  cf.  ibid.  17,  85,  53;  Lex  coli,  funerat  Lanuv.  CIL.  XIV  9112, 
1 83 :  nequepairono  neque  patronae  neque  di(omnoy  neque  dümtute  fi«{iie 
credihn  ex  hoc  ed&egio  «Ua  ptitifio  esto;  eni  loco  propter  negationem 
oompares  Ter.  Hec  650:  mOla  liibi,  Boitze,  hie  iam  eotmdiatiost^) 


1)  pendet  enimtiatio  relativa,  cf.  curuUo  snpra  p.  93. 
S)  patet  hic  diaorimea  inter  Yerliiim  ipsimi  et  nomen  aetionis. 
3j  recens  fortaise  figoia:  eimaque  rei  jproettraHimem  habeat  ibid.  86. 
cf.  optio,  faetio. 

4)  captio  receiii*,  capto  Yetu»  uomen  hierit. 

5)  cf.  Cie.  top.  50:  cut  testametiH  faetio  mUla  esset,  Sen.  de  benef.  III 
14,  2:  nuHa  actio  erit,  millg  repttitio. 
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Lot  Halac.  CIL.  II  1964^  I  49  sq.:  eisque  m  ea  curia  »uffragi  laüo 
tsto.  Lex  Vnon.  DI  2,  35  sq.:  piui  ei  earum  rmm,  quarum  l, 
quaeiUo  erit,  aeäo  ne  eth*  Semper  ffocaUo  dativuin  recepit  velnt  Lex 
AeiL  77:  mOmaeg^  eis  voeatio*)  esh  (item  84,  <79>  <Hf)»;  Lex  Inl. 
miinio.  9Zi  aui  ei  voeai(iyQ  rei  nUiUam  legibus  pl  ve  sc,  exve  fcidere 
pii;  ibid.  103;  Lex  Yrson.  I  3,  24 sqq.:  iis  omnibus  eo  anno  . . .  mtlt- 
Uae  voeaäo  esto;  ibid.  I  4,  37  sq.:  fisqfte  pontificibus  auguribusque . . . 
\ibensque  eomm  mHiUae  nnmerwswe  pMid  vocaüio  sacro  sameims  esto, 
UH  panüfiä  Bomano  est  erit. 

Ouns  penonae  agentis  non  cognoscitur  Lex  agr.  85 :  cos,  pr,  cens. 
jfii«t  giiom^^  iwn  eriC,  de  ea  re  iu)fis  dieHo  iudiei  iudicis  reeupera- 
forum  datio  esto  e.q,  s.,  Lex  Spolet.  CIL.  XI  4766:  eius  piadi  md- 
taiqiie  dicator^eiy  eccacUo  es^od^,  Lex  Vnon.  m  5,  7;  mque  (aes:  isque) 
Ilt'ir  aut  quem  II  vir  armatis  prarfeeerit  idem  hts  eademque  animad- 
wrsio  (anima  adwrsio  aes)  uto. 

Omittitur  persona  agens,  si  antecedente  enontiatione  relatiTa 
contineri  potest.  Lex  lul.  agr.  (Bruns  p.  97):  ei%aque  peew/MU  qw  vo- 
letj^itio  hoc  lege  esto.  Lex  lul.  munic.  19:  enisque pecuniar  q)(H  rold 
petUio  esto,  ibid.  97,  107,  12.^,  140  sq.;  cf.  frg.  Mediol.  C  I  L.  I  1502, 
3  sq.:  eiusque  peciimnry  qui  vokt  adi(p  esto.  Lex  Malac.  III  3,  III  69, 
V  43,  Lex  Vrson.  II  2,  22. 

Omiflso  demonstrativo  relatiynm  pronnmcn  eius  casum  quasi  eins 
offidnin  partim  administrans  usnrpaTit.  LexSalpeD8.II  98(iq.:  einsque 
pecuniac  deque  ea  pecunia  municipum  eius  mtinidpi  cui  volet,  ctiique 
per  hanc  legem  licebit,  actio  petifio  persecutio  esto.  Lex  Vrson.  II  2,  7 : 
eliisque  pecumae  cui  volet  petitio  persecutio  exadioq,  esto;  sim.  II  2, 
15;  II  3,  28;  TTT  1,  17  et  25;  5,  19,  quo  loco  probatur  dativum 
recentiorem  psse  har  in  iornnila  quam  nominativum  relativi  prono- 
nünis*);  nam  v<^rba  k-^ris  Vrson.  III  5,  19:  riuftq.  prnni.  ein  vofrf  prfifio 
p.  q.  e$fo  cum  toto  capitulo  CTII  sunipta  sunt  a.  710  ox  l(\t,'o  lulia 
acjraria  data  a.  695  (Bruns  adnot.  6,  p.  l'M),  in  (jua  siu  scriptum 
est  (Bruns  p-  97 ):  riusque pecuniai'  qid  volet  pi  fifio  hnr  lege  esto.  Etiain 
verV)a  nn  roh  f  ii<  tivum,  quem  partitiyum  dicunt,  recipiunt  Lex  Vrson. 
III  3,  22:  e'nisquc  pccuniar  eolon.  eimcoJon.  mivoh  f  ju  titio  rs/o.  etsaepe 
vf^rba  cui  eoi'um  volet  hae  in  formula  eiusdem  legis'^):  ti'tsqtfe  pccu- 
tnar  <  c>ia  eofum  volet  rec.  iudicio  aputllvir.  pracf.  re  actio  pditio  per- 
secutio ex  h,  Ii.  potest  que  e.IV  1,  26—28;  2,  36  et  50;  3,  12*)et31. 

Ii  vocatio  per  o;  cf.  Lex  iiü.  inuiiic.  86:  coaptato;  v.  Mommaeni  ad- 
ooi.  CIL.  I  p.  71. 

2)  MommBen  ap.  Bruns  f.  i.  R.  p.  1$6  adnot.  6. 

a)  animadTertas  ablativurn  iutnunentalem  reeuperatorio  iudido, 
et  loctma  apui  e.  q.  a.   

4)  iu8  poteetasque  itulti  acribae  e§se  monet  Fabricios  Herrn.  XXXY 
809:  desunt  ea  verba  tab.  I— III;  etiam  aliae  formnlae  qnarta  in  tabula 
pennistae  Hunt.  ned  vt-r^  n  /  j).  praodic'ati  loco  iiescio  an  posita  sint, 
ut  eomm  ope  id  leddatur,  ad  qood  reddendom  antea  oominalis  dictio 
sofßciebat. 
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Tantum  TV  1,  46  mi  volet  genetivo  ouisso  legitnr.  Est  igitnr  no- 
vatum  ab  eo,  (|ui  haiK-  l»^gem  incidit. 

Verbalem  verboniiii  ;oniiinctioiiem  semel  adnotavi;  cui  non  verba 
ej'  Ii.  I.  attnl)uerim,  ii('<|iu.>  maj^ns  qaae  gx  praepositiono  dt'  peudent 
passim.  volu.  .  T^ex  Vrson.  I  Ti.  H:  de  auf;pidis  quacqiic  ad  eas  res  per- 
tinrhunt  ant/iinnn  iurh  dicfio  nuiicuiio  >  <to.  Lex  de  imp.  Vespas.  C  I  L. 
TI  930,  38:  ncvc  cui  de  ca  re  actio  nvve  iudicatio  mto  neve  quin  de 
Cfi  re  apiid  ^sye  agi  sinUo.  Kam  de  etiam  aliis  nominibus  recipitur 
velut  Lex  ^Lalac.  V  8  sq.:  ca  decurimnnn  cofiscriptommve  iudi- 
dum  esto.  Videos  quae  p.  79  de  ea  re  disserui;  conforas  propt^r  prae- 
positionalem  verboiuin  cuiuuiRÜuiitjm  Lex.  XII  tab.  V  7a  (Bruns  p  -'A) 
adgnatum  gentUiunujue  in  ro  peruniai/Hc  eins  ^jotrstas  esto.  CIL.  XI 
10298,  9:  idcireo  nihilominus  deieratio  esto  apud  magistros  e.  q.  s. 
Lex  Acil.  75:  quam  ci^  hace  lege  actio  nei  esto,  idem  mutilatum  82, 
sim.  56,  öupplendum  CIL.  VI  10298,  12,  Lex  agi-.  100:  ah  ipsis 
here)dih\isquc  corum  pcrsequtio  e(^sto,  cf.  CIL.  III  2,  p.  924 sqq.:  ab 
eis  (üiquem  pfiitkmm  fimeris  habUurum, 

Yna  autem  inToiiitiir  formiila,  uhL  somen  Terbali  syntazi  oma- 
tarn  est  Manm  enim  genetivos  «flse  Tidstur  Lex  Ynon.  I  d,  1  sq.: 
eilt  Ua  maymm  inkere  wtsgiu  erU,  mdMi  innre  mtmm  MM» 
esto  6.  q.  8.  M^us  nna  inidinr  Plant  Pena  70  sq.,  AuL  197,  Gal 
Inst  IV  24^),  mams  dC^pclWur  QaL  Inst  1721  et  24;  nugalaria  iam 
Lex  Xn  tab.  I  2  (Bnins):  mamm  endo  iacUo,  Vt  Bomani  MMer«  ita 
Osd  jpn«  niMäkaM  maiMiti  uusenm  ekatms  egmamm  e.  q.  8.  tab. 
Bant.  24;  ronos  Latini  alia  de  re  manu  Uberali  asserebant  Plant 
Cure.  491,  668,  709,  Petsa  163,  717,  Poen.  906,  964,  1102,  Ter. 
Ad.  194.  Sjngnlam  igitnr  in  lege  Vnonensi  (cf.  s.)  est,  aateoedente 
smgnlari  nnmero;  item  G IL.  VI  3823:  im  ^eum  S»8 . , md^nus 
imeeHo  pignoris  ea^fiiö  Item  Lex  Xn  tab.  III  2  (Bruns  p.  20): 
post  deMe  masius  miecüo  esto,  cL  Plavt  Tmo.  762:  posild  ego  U 
inaiitiiii  imcUm  ^uadrupuU.  Singolaxis  eigo  etiam  accusativns  est 
Lex  Lncer.  CIL.  IX  782:  ^ei  ftuis  arvorm  hae  faoU  (m^  tum  quis 
volet,  pro  ioudkatod  n,  mamm  imed(%^  estod.  ' 

Hanc  fignram,  qua  non  mandatur,  sed  actio  alicui  addidtur, 
legum  sermonis  propriam  füisse  m&nifesta  sunt  testunonia.  Cicero 
in  Ubro,  quem  de  legibus  seripsit,  in  ipsis  legnm  exemplis  cum  tem- 
perantia  legum  seimone  usus  (de  1^.  II  18)  eam  admidt,  carentem 
partim  dativo  yel  genetivo  personae  agentis;  omnia  exempla  uno  loco 
inveniuntur  III  6:  ad  qtws  provocaiio  esto;  ibid.:  per  poptdum  muUae 
pocnae  certatio  esto;  dativus  Tel  genetivus  adest  ibid.:  mUüiac  ab  eo 
qiU  in^erahU  provocaUo  nrc  esto.  In  eandem  dictionem  Cicero  tran- 
siit  de  magistratuum  ofiicüs  locutus  ad  Att  UI  17, 1:  quod  Appi 
qmesito  est,  ep.  I  9, 15:  nm  enim  iüae  mamtbiae  meae,  sed  cperis 


1)  Bed  tu  manus  kUeto  ienptam  est  in  ood,  Tenm.,  emne  id- 
Ucet  pxopter  mamis  inieetianem. 
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loeaHo  mea  fuerat,  ad  Att.  XVI  16  C  12:  consvMm  quorum  rf  hge  et 
ienatus  consulto  cogmtio  et  iudickm  fmL  Item  Livius  II  33,  1:  ulL 
plebd  mi  magisirakts  essmt  s<irro>faneii,  gniünu  auanlii  laiio  adversus 
eoiuides  esset,  neve  e.  q.  s.,  II  18,  8;  nequ^i  emm  (ao.  in  dictfttore)  ut 

in  consulilms,  qm  pari  potestate  esscnt,  alierms  cmMiim,  neqm  pro- 
vocatio  erat  e.  q.  8.,  TU  6,  9:  circumitw  ac  cura  aedüiutn  plehi  erat^ 
LiT.  rV  41,  2:  non  mUiiis  de  inq^i  rnf*»^  '  jpistimationetn  esse,  scd  po- 
puli  Romani  fuisse  e.  q.  s.,  Liv.  XXXIX  19,  5  ab  Haasio  I.  infra  1. 
affertur.  Idem  tran5?itiis  in  legnm  sermonem  fit  Ter.  Phorm.  292: 
seri'om  hnminem  causam  orare  Iqic^  non  sinunt  nequr  fcutimoni  didio 

bene  Donatus  auimadvertit  (ii  1,  63):  varie;  non  emm  dixH: 
nequc  iestimonivm  rfircrr. 

Talia  si  quaerurentur,  in  soriptis  cum  aliorum  tum  iun.s  consnl- 
torura  invenirentur  ( v'  actio  Thi'S.  1.  1  I  442,  64,  praeten  a  sparsim 
441  et  443)*);  tria  exüiupla  ex  dig^tis  et  Vlpiano  attulit  Haasiiis  in 
schol.  de  1.  1.  babitis  FI  (ed.  1880  a  Petero)  p.  99  (actio,  factw,  rrpe- 
tUio) :  pluni  coiligerc  noliii,  ((uia  vix  quiequam  novi  eis  docereinur, 
quod  non  eis,  quae  ex  vetustis  les^ibus  hwc  conu'-^^i,  nutum  esset. 
Inutile  ijL^tur  est  novani  eorum  molein  effuudere,  ni^i  sinml  r-oinpa- 
rantur  locutiones  cum  bis  certantes  velut  artmmn  hahcrc  (/Hies.  1.  1. 
I  442,  70);  cf.  Varro  de  1.  1.  VI  82:  qui  habctit  spcctionem  qxi  ihm 
ftabeant.  Cic.  Phil.  II  Hl:  ms  enim  nuntiationem  solum  habtmuii,  con- 
stUes  ef  rcliqui  maz/i^traUiS  etiam  spt  dionem  (ci.  Fest.  p.  333,  9),  Cic. 
ep.  Vll  21:  qiii  factionem  testamenti  non  ItahuciU;  praeteroa  circum- 
scriptionem  nominis,  quod  est  ius,  ope  factam  velut  Lex  Quinct.  (Bruns 
p.  11t.  2o :  tum  ei  praet^i  ro  nomine  cogendi  coercevdi  mtiJtap  dkendac 
sive  piifnoris  capimdi  ins  potcuimqne  esU),  cf.  Lex  Vrson.  1  .'>,  Varro 
de  1.  1  VI  13:  quihus  ias  ihi  parentarc  (cf.  VI  25,  Lex  Vrson.  I  3,  14-, 
I  4,  29 ;  I  5,  8—10;  HI  4,  7),  Gai.  I  2:  qui  ins  edicendi  häbent.  Etiam 
Graecorum  eundem  verbalium  usum  conferre  operae  pretium  fiierit, 
velut  Demosth.  trp.  Max.  16:  xaO*  öv  (sc.  vö^ov)  q  Trpöcxncic  Im 
TTOpd  Toö  IxovTOC  tdv  xXfipov,  ibid.  üi  lege:  t^v  b*  djLKpicßqTqciv 
clvai  Ti^  ^xovTi  (g1  Isae.  IX  2);  pendemt  iropd  et  datiyus  ex  nomini- 
bQ8|^lam  didtiir  irpoocaXeicOat  iropd  Und.  7,  dMq>icßr)Tefv  Ttvi  e.  g. 
ibid.  6;  Dittenb.  SyU.'  510,  3:  toC  XP^ouc  \xr\  elvoi  dvnT{|if)Civ. 
Nnm  apud  Graeoos  quoque  boc  dioendi  genns  legnm  senaonis 
proprium  fiierit  et  quomodo  cum  alÜ8  eornm  locutianibus  eogna- 
tam  Sit,  in  quibiu  Terbi  locum  nomen  actionis  et  yerbnm  Babstanti- 
Tum  nBorpaTenmt  (cf.  Diels,  BeL  acad.  bor.  1901|  p.  188  sqq.),  bic 
quaeri  non  poteat.  Apud  Romanos  certo  res  sie  se  habet»  ut  ei  ipsi 
banc  legnm  propriam  esse  dictionem  usn  testati  sintw  Quod  iam 
Haashis  L  1.  oogninrit;  eundem  non  fbgit,  qua  oognatione  eum  bae  lo- 
cntlone  interrogationes  illae  (y.  s.  p.  92  sqq.)  ooniunctao  sint,  propter 


1)  nd  animadveztendnm  est  in  nonnulUe  Terbalibus  hane  loen- 
üenem  non  ezcnitam  esse,  Teint  in  adiogatione. 
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qiuis  ego  quoq[ue  eam  tarn  copiose  tracto.  Qua  cognatione  perspacta 
Haasius  in  illas  mtexrogatioiies  tradootam  esse  dictionem  nominalem 
ex  legum  fomuüis  contendit,  ininria  ut  opinor.  Nam  per  se  non  yeri 
simile  est»  fli  modo  Bomanis  sie  dicere  Hcebat,  eis  in  legibus  magis 
licuisse  quam  in  sennone  cottidiano;  quod  re  yera  in  eo  quoqne 
Ucuisse  testatur  Yam  Sai  Men.  143:  quod  eo  die  fnea  ertU  pradtüh, 
in  ianuam  *cave  canem*  insenln  wiheo  apud  Non.  153, 1:  pradniMü  a 
pradtendo,  id  est  esiMmdo  oenam  sdlioet,  Tel  epulas,  qoas  praebere 
per  ordinem  singalorum  erat  offiduuL  Ptaeterea  si  singulas  partes, 
ex  quibus  baec  locutio  composita  est,  speetas,  non  duMtabis,  qpin 
in  sermone  cottidiano  non  dif&cilius  oriri  potuerit  quam  in  iudiciali. 
Notionem  enim  iuris  vel  offidi,  quam  in  iuris  eonsultorum  sermone 
nonnullis  nominibus  ipsis  velut  actioni  adliaeirere  videri  non  ignoro^ 
bae  dietiones  genetivi  noto  ustti  debent;  nam  a  taH  exemplo  quäle 
est  Lex  Purf.  CIL.  I  603,  16:  pdleis  coria  fand  $unto^\  illae  eo 
tantnm  differunt,  qnod  enimtiationis  snbiectiun  verbale  est.  Yerbalis 
ope  antem  eo  ÜBMnlius  circumsoriptio  verbi  facta  est,  quo  propius  a 
mero  actionis  sensu  aberatj  circumseriptiones  igitur  meUore  iure 
appellantur  interrogationes  illae  quam  cetera  exempla.  Dativus 
autem  personae  agentis  si  pro  genetivo  ponebatur,  effecit  creberrimam 
illam  locutionem:  est  mÜii  aliquid;  in  interrogationibus  Semper 
eligebatur,  fortasse  quia  locutiones  medium  inter  nominalem  et  ver- 
balem dictionem  tenentes  omnino  eum  praeferebant,  qui  ad  utrius 
syntaxin  pertineret  incertum  erat^  ut  supra  nomina  agentis  assumpto 
TOrbo  Substantive  eum  praetulisse  ostendi,  ut  praeterea  in  genrndivo 
praeferebatur  praepositioni  quae  est  a.  Idem  igitur  dicendi  genus 
in  sermone  legum,  cui  niaxime  idoueurn  erat,  excolebatur  crebroque 
usitabatiir,  riuod  in  ■^»•rmone  cottidiano  saepius,  quam  nobis  notum 
est,  adhibcliatnr;  uam  hiu  etiam  in  intenogatioiiis  formam  redactiira 
est.  Negatioiie  instnictimi  hic  et  illie  invenitur  (cf.  s.  p.  98);  eo 
quoquf  proliatiir  illas  interrogationes  oritrinoTn  non  ex  sermone  legum 
duxisse,  .sed  eandeni  locutionem  ex  eudem  quasi  radu-e,  Latiuorum 
vel  Italorum  sermone,  et  iu  legibus  et  in  sennone  eotti(liaiio  provenisse. 

Nomina  quartae  decliuationis  in  hoc  dieendi  genere  vetustis 
quidem  temporibus  multo  rariora  sunt,  fortasse  quia  in  rc  iudiciali 
nomina  uetinnis  pleriuinjn'»  iu  lio  exeant.  Lex  CIL.  I  1291  ihc^  acfus- 
(jitt'  f.Qf  /)'  hi'i  <lfi(ihn<ni  /  '<  I  >f)iai^^y  cf.  Lex  Vrson  1!  3.  1  :  a^J  /-/'  ns 
jaHtiS  lwjut>  aquasqut  ^tui/na  paktdes  itus  attu^  aqme  haustu^  as  Uetn 

1)  cf  Flaui  Persa  848:  meum,  opino  fr J,  imperiumtt  in  te,  non  m 

me  tibi. 

2"!  qnasi  non  sufficeret  verbtmi  substantivnm ,  eins  loco  patendi 
verbum  aubstituerunt,  Front,  a^.  126  S.  C.  CI h.  VI  12133,  15,  X  444,  27. 
adi^  ett  et  patet  utromque  mde  a  Cicerone  dicebatnr,  aditus  ett  in 
pracdionim  iure  non  crebro,  velut  Cio.  Att.  Xü,  44,  2,  cf.  Yen.  IV  99; 

V  80.  Vlp.  (lig.  7,  6,  1,  2,  Pap  dig  42,  5,  !2,  Scaev  c{\^.  8,  2.  41  pr.  in 
lapidibns  lomiula  itm  aditua  a$nbitus  fumri  facicudi  tU  (l'omp.  djg.  47, 
12,  6)  comimpitnr. 


Digitized  by  Google 


De  sLOimne  verbali  iatino  quaeationias  grammatioAe,  X03 

e^to,  qui  mm  agrum  habihant.  possidrbimi,  uii  iis  fuU  c.  q.  s,  Plautina 
haec  huc  pertinent:  Asin.  7GG  tuos  arbitratus sU,  comhums  si  r(ii>\  verba 
pactionis  inter  adulescentem  amatorem  ot  lenam  factae;  eiBdem  verbis 
ieori  convenientibus  abutitur  leno  Rud.  1 nn  us  arhitraimi,  Ungua 
guod  iurd  mca.  Alibi  eaddin  non  leguutur  ueque  alibi  arbitratus 
nominativus  ponihir.  Praeterea  commca(ns  et  jwo^peetm  item  cum 
verbo  substantivo  a  Plauto  coniunguntur  (v.  supra  p.  73).  Tali  ex 
formuia,  quao  iam  ante  Plautina  tempora  viguerat,  locutio  hsks  est 
prodiit  (cf  supra  p.  89);  etiam  baoc  in  iiiteiTogatioriP  Ulis,  c^uas  attuli, 
suuili  biijiul  ciun  respon^o  iilas  iütcrduin  sequente  posita  est  Bacch.  749: 
obsf'cro  quid  ad  istunc  ususi  coimriptiti  modum  f  751:  (juia  mi  da 
lubd.  In  eodem  noiuiue  ostendi  potest  ab  imtio  licuisse  numina  et 
4Uärtae  et  tertiae  declinationis  eodem  modo  usurpare;  nam  eadem 
formula,  unde  latina  locutio  ftH/w  usus  est  prodiit,  apud  Oscos  haec 
erat  Cipp.  AbelL  40:  Mm  iäk  kibaraklUuf,  pam  nüvlcmm  tribarakat- 
Utset,  4nim  ü&ikif,  nMmäm  e$M;  idem  cum  genetiyo  abeUanüm  44. 
Quamquam  non  plane  idem  nomen  Mt  atqoe  Bom«Dorum  usio,  quia 
t  + 1  iam  ante  Oecorum  tempora  in  8  abiit^);  sufiSzo  igitur,  quod  est 
to,  a  yerln  atiipe  deductmn  esfc,  et  inter  Oaconun  et  Bomanoram 
formae  eadem  ratio  est,  quae  inter  Bomanomm  eopio  et  capüo,  t. 
supra  p.  98,  adnoi  4. 

Bedeo  ab  explioata  liac  dietione  ad  nomina  Yerbomm  oaen  in- 
fltnicta.  Bestant  enim  pauoa  exempla  aomianm  alins  figurae,  qoae 
partim  natorae  eornm  verbali,  partim  audaciae  scriptomm  ant  conione- 
Horn  cum  rerbo  substantiTO  verbalem  debent  syntaxin. 

Kursus  nomen  ex  ntendo  derivatum  referendum  est.  Epid.  634: 
scUin  ego  ocniHs  utäUeUem  opimeo  sincere  an  parum?  yuod  latine 
dictum  esse  immerito  Yssingins  negat;  ablatiTUB  ex  yerbis  quae  sunt 
uiUUakm  opHneo  pmdet  ut  Pseud.  135  a  simili  dxeumscriptione 
(v.  p.  86),  ut  Epid.  5  a  simpUci  verbo!  saHs  reck  ocuUs  ateris. 

Dativus  peiidet  ex  serrthts  Ampb.  KK):  opulente  homhü  lioc  srr- 
Vitus  dura  est^)  (Holtzius  syut.  I  p.  I  I);  Vserv'itus'  dicitiu"  ita  ut  iu 
locutione  servituiem  servire  Capt.  391:  ff  servUutem  serrire  huic 
homini  optuyno;  cf.  Trin.  302,  oUl,  RuJ.  747,  Persa  7  [Aul.  592]; 
sine  dativo  Capt.  334,  544,  Cure.  40,  Mil.  95,  4H2,  745,  Persa  34a; 
servitutem  colere  Poen.  829.  Verbalis  igitur  loco  etiam  Araph.  166 
posita  est  et  Capt.  272:  quomquam  non  multum  fuit  nwlesfa  servUus^ 
Andr.  35  sq.:  a  parvolo  ut  Semper  tibi  apud  me  iusta  d  Clemens  fuerU 


1)  qaamqoam  exemplonun,  qnae  B    Planta  attolit,  dabitatione 

caret  tantum  Fcpcopet  (Inscr.  4,  PI.);  ceteronun  origo  ne  ei  qoidem  satis 
certa  est;  mniverestm  134  legi  negat  II  633.  —  duplici  iittera  t  per 
«e  non  poscitnr  *utitio  (Ostholf  üiat.  perf.  557),  quia  haec  geminatio  ante 
voeaiem  i  aaepe  legitnr,  v.  Planta  I  688  sq. 

8)  et  PlMnd.  787:  eiU  terviMm  di  ämnnU  Imoniam  puero  i.  e.  qnae 
lencmi  eerritiir. 
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sermius  et  tali  verbaUum  usui  oonferendum  est,  qusdis  est  Poen. 
1096:  aeerba  amoHost,  Bnd.  1204:  mms  pamt  inepta  atque  odiosa 
ektB  omaikmL 

Obiectum  agnoscere  dubttaTit  Holisias  (Synt.  prisc  wnpt  Lal  I 
p.  15)  Ter.  Ad.  617:  jd  amus  mi  mdiekm  fecU.  Idem  legitur  pen- 
dente  praetorea  enuntiatioiie  intenogatlTa  Ter.  Heo.  546:  id  mme  res 
mdiekm  haec  feoU,  quo  pado  faekm  vohem;  de  aociuaiiYO  obiecti 
dabitare  non  licet  Gaeoil.  com.  144;  Ua  me  itxor  forma  ä  faeHs  fwM, 
3t  iaeeamy  iamm  mäkwm,  Inäiicim^  fac&re  autem  paene  ad  nnum 
▼erbum,  quod  ad  notionem  attinet,  coaluii.  Nam  Micium  a  Plante 
tantnm  cum  faciendi  verbo  adhibetur;  mdkio  esse  similis  eomimetio 
est;  mdiekm  faeere  absolute  yel  cum  dativo  dieitur  a  Planto  Aul.  671, 
Gapt.  1014,  Mil.  306,  Most.  745,  Bud.  959,  utraque  loontio  praepo- 
sitionem  de  reeipit;  Aul.  188:  onus  herde  hm  mdü/ekm  feeU  de  auro, 
Ter.  Ad.  4:  mdüio  de  se  ^ue  erU,  vas  erUis  mdkes.  Enunüatio  pendet 
Bud.  428:  st^kHÜtfmahfS  quid  ifdim  indieum  fadt;  cf.  ibid.  429,  fort 
Gist.  678,  Heaut  384:  nam  nM,  quak  iingmmm  höheres,  fuU  indido 
araUo*  Etiam  mdieio  esse  quartiim  casum  recipit  Lex  agr.  G  IL.  1 200, 
90:  quei  eam  rem  <tVa^  mdieio  fiterüT)  Nam  ne  cum  Sekneideco 
(Dial.  Lat  prise.  et  Fal.  exempl.  sei  p  59)  suppleveiis  ^Oa  €S8e\ 
Mommsenus  negavit  (C I L.  I  p.  106  ad  y.  XC)  spatium  partes  disti- 
nens  admittere  nisi  duas  tresve  littaras.  Geaetiyum  LucreiiuB  ad- 
iunxit  IV  1019:  indicioque  siH  facti  persaepc  fuere. 

In  hoc  exemplo  id  obsenratur,  quod  in  plensque  antecedentibas 
observari  poterat,  nomen  non  per  se  eadem  vi  esse,  qua  yerbum  est, 
sed  coniunctum  cum  verbis  esse  vel  facere  Tel  aliis  droumaeriptionem 
quandam  eius  verbi  efficientibus,  a  quo  ortum  est.  Aeeedit,  quod 
etiam  herum  exemplorom  plurima  in  vetusto  dictioms  genere  servata 
sunt.  QnamyiB  igitor  angustis  finibus  hic  yerbaliuTn  usus  oiieam- 
scriberetur,  ne  postea  quidem  plane  desiit  (cf.  Cap.  ni).  Itaque  causa 
raritudinis  forsitan  non  tarn  verbalium  debilis  vis  fuerit  quam  con- 
iunctio  nominum  ipsa,  loquentium  sermoni,  qui  in  fabulis  apparet, 
minus  apta,  quam  scribentium  stüo. 


1)  indieio  esse:  CIL.  I  1012,  7:  inonumentum  indiciost. 

2)  ef  Plin  n.  h.  XY  %li  et  hos  e  Fenide  regüm»  trantlatae  indiäo 

sunt  Graeca  nomina. 
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y«rl>aLia  £AOta  *  Flaato  ei  Tareatlo. 

Tnter  verbalia  quae  in  tor  irix  tio  tus  iura  exeiintia  pi-iscis  Ro- 
manoniin  litteris  servantur,  haud  pauca  semel  aut  raro  ieguntur, 
BODDulla  ultiinis  liomanorum  d«  uium  temporibns  sie  iterum  us- 
urpantur,  ut  inter  vetustum  iUum  et  reci^nt^in  hum-  usum  conexus 
noü  aguosci  possit.  Quae  tarnen  inter  rara  votabula  referre  non 
satis  est;  luiiii  raritudinis  causa  inveniri  potest.  Sunt  enim  nomina 
usu  oninino  non  recepta,  sod  suo  quodque  loco  nata.  Haec  eorum 
origo  sermonis  contextu  probatur.  ita<iue  ex  Plantinis  et  Terentia- 
nis  comoediis  huiusmodi  exempla  nunc  conquirana.  Quibus  inipnmis 
apparet  has  verbalium  classes  magna  fuisse  ferülitate  et  fadütate 
procreandi  nova  ex  uno  quoque  verbo. 

Exordiar  a  lominibas  a^tutis;  Plaut  Büch.  385:  maUvoU 
perqukUores  aueihmm  penarkiL  Quid  siln  vellent  perquisUores 
aucäotmm,  m  quisquam  ex  hoc  venu  tclTerit;  sed  eosdem  derovit 
parasitiiSy  quoram  antea  depinxit  mores  201  sq.: 

si  quando  quem  auctiotiem  facturum  savmi, 
ademt  perquirunt,  quid  $ü  causae  üko. 

Haec  ad  yersum  aatecedentom  delegatio  a  Flauto,  non  ab  interprete 
nünia  subtUi  facta  est;  nam  totins  scaenae  acumen  in  eo  pov^tum 
est»  nt  paradtus  consilia,  qnae  absente  rege  cepit,  eodem  redeunte 
miitel  Contraria  igitur  sunt  221:  ridiculos  hgos  vendo  et  383: 
non  vetido  logos,  218  (ci.  172,  195  sqq.)  et  384,  232  sq.  et  386;  cf. 
etiam  217  et  382,  159  et  387.  Kadern  in  scaena  pOSt  388  iterum 
mentem  mutavit  parasitorum  adventu  nuntiato;  nunc  oonüaria  sunt 
389  et  375,  393  et  383,  395  et  386,  394:  Hicei,  iam  meo  mtUasi, 
qtmd  makwAentes  gaudeant  et  385,  de  qno  Tersa  a^ptnr;  idem  spec- 
tat etiam  ad  198:  sed  emriasi  sunt  hic  compkires  maU  et  ad  208: 
nam  curiosus  nemo  est  qum  $U  maHevokis.  Flacebat  Ammlano  XTV 
5,  7 :  perquisitor  maUvoUis. 

Alionun  origo  non  tarn  longa  via  repetenda  eet  Most  843 sqq.: 

eho  ittmn,  puere,  ekeumduee  huee  aeäis  H  otMclaMa. 

nam  egomet  duäarem,  nM  im  esset  apud  forum  negoüum. — 
Tk,  apage  tstum  a  me  peräudorem,  nü  moror  duetoHer. 

quidquid  est,  errabo  pcUus  guam  perduää  guispiam,  — 
£1:  <M(Uf  diea.  1%:  ergo  iidro  eo  igHur  sk^  perdudort,  8i:  ^Si/Mt, 
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Xiieodorus  Boegei: 


Luditur  igitui*  ambiguo  sensu  circuindiicendi,  ductandi,  perductons, 
perdnctandi.   rtrdador  hic  ortus  est^),  eins  gratia  a  ductando  per- 
ductaudi  verbuin  alibi  non  lectum.^ 
Pseud.  427—429: 

hommes  qui  gestaut  quique  auscuUant  cnmiMa, 
H  meo  arhitratu  liceat,  mms  penäeant, 
gea^ores  Ungm»^  amdUores  aumbm, 

Eidem  qui  427  euuntiationibus  relativis,  429  dicuntur  uominibus 
agentis;  ablativi  litKjuia  et  auribus  ad  pendeaiii  rt^t'ereiidi  sunt,  uon 
ad  nomina  vorbalia,  ut  Holtzius  vohiit  (Synt.  T  15);  Loren/uis  ainbi- 
guam  dictionem  esse  putat  (ad  k.  1.);  quod  formis  et  graiumatica 
ratione  adnüttitur,  vis  sensu.  Quod  a  gerendo  et  audiendo  nomina 
facta  sunt,  antecedentibus  gestandi  et  auscultandi  verbis  iuconcinni- 
tas  est,  cuius  plura  exempla  invenientur,  velut  supra  Most.  843  sqq. 
quadriplex  varietas  est.  Causa  hic  fuerit  divisio  et  ordo  yersus  429, 
eui  eonfeni  po88it  Ann.  129:  hene  merenU  mcUa  es,  male  merenti 
bona  €8,  Cure.  178:  $ibi  sm  kabemU  regna  reges,  ^  äkniku  dwiks, 
Baoch.  827:  gwmh  «m  perido  et  qua/rOa  In  pmrich  9iet,  Posa  804: 
ubi  se  aämvat,  ib%  me  admviMt, 

Nomen  derivatam  ipsum  causa  deriTatlonis  est  Men.  274:  bo- 
mm  ankponam  prandkm  pramorünts* 

Ex  verbo  synonymo  dandi  petitor  faeere  ad  oomplendam  notio- 
nem,  et  er  hoc  nomen  fonnator  einsdem  figurae  atqne  antecedens 
Cure.  296  sq.: 

tum  i^li  ijiii  iuduni  datatim  serm  scurrar'i m  m  pia, 
et  datores  et  fadores  omnis  sübdam  sub  solum. 

Cui  nulla  cognatio  significationis  cum  Catonis  factoribus  est;  oninmo 
hi  factorea  non  sui  iuris  sunt  neque  hoc  ex  yerborum  conteztu  eveUi 
possunt  (Leo  Anal.  Plaut.  II  37).  Item  adnominatione  gignitur  fur 
gUßr,  beliaiori  oppositus  Trin.  728:  ereäo  ad  sunmos  bdlatarea 
fitffiUMrem  fore,  Indpit  comparatio;  quae  iropdt  irpocboKiav  ezit 
(Brix  ad  h.  L). 

Asin.")  856  sqq.: 

at  scelcstn  ajo  praeter  alias  nieum  uirum  frugi  rata, 
siccum,  frugi,  co?Uinepttem,  amantem  uxoris  maxume,  — 
at  nrnic  defiinc  scüo  Ulum  ante  omnes  minimi  mortalem  preti, 
madidum,  nihili,  incontineniem  atgue  osorem  uxoris  su,ae, 

1)  nescio  an  iteram  Cicero  ab  alio  sensu  perduoendi  fonnaTCrit 

\'f;n  .  I,  38:  Ufvonum  akatorum  perdwtorum,  quem  iooum  imitaiwr  Lact, 
inst.  \i  17,  19:  perduvfons  ah^atorrs  Jentmf"<'f\te. 

2)  846  et  84Ö  eio  mutatus:  vin  qtn  perductet?  —  apaye  istum  per- 
dutetorem,  non  pkicet  a  retractatore  post  816  positi  slmt,  ut  compendi 
Äceret  versus  817—847. 

S)  quid  de  frugi  et  866  et  867  posito  indioandum  sit,  plane  nescio; 
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Opponimtur  856  et  868;  singalis  Tertns  857  adieotiris  conirarium 
gnccedit  859:  parUdpio  quod  est  ammUm  e.  q.  •>  opponitor  nomen 
▼erbale  osartm  e.  q.  8»;  odim  enim  purticipto  caret;  ptiticipiuiD  au- 

tem  amcmiem,  quainquam  adverbinm  numme  recepit,  Msampto 
genetiTO  uxoris  sjntaxin  nominis  adeptnm  est.  Idem  nomen  parti- 
dpii  loco  positum  est  Poen.  74:  cupienii  Uberontm,  osori  mulierum 
(cf.  8.  p.  84).  Nescio  an  ex  Pauli  (p.  196,  öM)  plossa  et  Isidor! 
veriloquio  (Orig.  X  197),  et  ceteris  recentis  temporifi  locifi,  qni  affer- 
imtur,  crebriorem  vocem  t'uisse  suspicari  licet. 

Similit^-r  adiectivum  opposituin  causam  finL^mli  novi  noiniiiis 
verbali?  dedit  Baccb.  395:  nudefactorem  nmitti  .■^afiKs  quam  relHiqui 
hene/h  "ni :  alibi  tihaleßcus  nominis  ah*  <<  ponebatur  IVin  551. 

Katioüi,  quae  iuter  roganduni  et  respondendiuii  est,  originein 
debet  responsar  Kud.  226:  neque  quem  rogUem  re$pQftsor^H  quem- 
^uam  interea  conrenio  i.  e.  qni  mihi  respondeat. 

Chorago  enumeranti,  qiii  bomines  cjuibus  fori  locis  conveniri  so- 
leant,  nominibus  opus  erat;  itaque  Cure.  474:  symbolarum  collatores 
apud  forum  piscui-i'/Dt  fss»;  di<"it,  eandem  rem  paenc  duplici  modo 
reddens:  nam  ut  eos,  jui  aymbolas  dant,  signiticaret,  graecum  vcrbum, 
quod  in  symbolaruui  nomine  erat,  latine  vertit  et  inde  nomen  agen- 
tis  formavit.^) 

Bacch.  826:  cum  illum  rescisces  crimhiatorem  meum  e.  q.  s.  Ser- 
vus  erum  dicit,  de  quo  ideni  antea  783:  men  criminattist?  Pro- 
nomen possessivum  uon  alio  modo  additur  quam  si  diceretur  mca  nuinx 
Aul.  691  (item Poen.  1265,  Ter.  Eun.  913,  (mstricemSaram  ...  nosfrnm 
Truc.  405,  cf.  772,  856),  cnJaior  mcm  est  Pseud.  1009;  amatori  sno 
Pseud.  41  (cf.  210:  qwnus  amatores),  Mil.  239,  245,  384,  440, 
Epid.  214,  Truc.  46.  In  bis  proiiomen  re  vera  possessivuru  est;  sed 
m  aiiis,  quortuu  vis  verbalis  mmua  evanuiL,  pronomen  eorum  vario- 
vmii  additamentorum  loco  positum  videtur,  quae  verbo  flagitantur, 
(juae  genetivo  reddi  posse  iam  commemoravi  (v.  supra  p.  79),^  Truc. 
616:  adventores  meos,  quasi  qui  ad  me  adveniunt.  Gas.  399:  Hin  ego 
te  et  suffragatores  tms  ulciscar,  qui  tibi  su&agantur.  Ttin.  866: 
iüe  conduäor  meus,  qui  me  ooodiizit.  Gas.  34:  ftagiUxtormn  mtom. 


nam  857  aphim  est  propter  contrarinm  8.59:  nihili,  neque  minus  aptum 
866  et  propter  contraiium  868:  minimi  preti,  et  propter  versum  paene  ite- 
rstom  861 :  ego  c^uoqite  herde  iUim  mOätae  homkiim  Semper  sum  frugi  raUt». 

1)  eadem  in  enumeratione  sequuntur  476:  inmeaM pnjp^  canrtlrm, 
ihi  nst'Vi^ntoreS  ffMn*.  de  qiiif  nq  iuccrtum  est,  quam  rem  Oötcntnvi  rlnf 
et  num  inter  Planti  inventa  habendi  wint:  baec  dubitatio  in  noimulliR 
aliis  est  e.  g.  Ampii.  2ä7:  ubi  sunt  isti  scortatores,  qui  sali  inviü  cuhant, 
haee  mtm  eeOa  eü  essereendo  eeorto  eondueto  tnak;  cf.  Hör.  lal  II  5,  76: 
eeortator  erit;  fieri  potest,  irt.et  hoc  nomen  et  alia,  qiiae  ran>  lei^fenr 
relut  palpator,  amitio,  in  ■emone  palliatamm  oebnoia  foerint  quam 
nonc  videatnr. 

%)  utrum  igitnr  Renetivi  obiectivi  an  snbieeüyi  loco  pronomen 
possesmnm  potltimi  si^  ?iz  diaceptarl  potert  neqne  opus  est. 
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Xheodorua  Boegel: 


Ter.  Hec.  856:  servatrix  mea.  Impiiinis  nova  ad  hanc  interpretatio- 
nein addiicunt;  praeter  crim'matorem  sunt  Amph  693:  U  ut  ddridam 
contra,  lusorem  meum;  ubi  (n6or  ex  linL  iido  neglecta  concinnitate  ut 
in  gestr>re  et  auditore  p.  106  natus  est.  —  3feus  ad  tria  noinina  ]n  i 
tinet,  «Quorum  ultimam  novum  est,  Ter.  Heaut.  875:  srd  lue  adiutor 
meus  et  mmdtor  et  pra^monstraior  Cliremrs  i.  e.  qui  me  adiuvat,  mo- 
net,  mUii  praemonstrat  (velut  Plaut.  Trin.  342).  Amicam,  a  qua  se 
cont-enini  credit,  adulescens  inde  appellat  Bacch,  i>30sq.:  nmic  e/fo 
illam  me  veJim  convefiirc,  postquam  ifianis  sum^  cofitemptricem  mmm. 

Quorum  noiuiulla  cognominibus  similici  sunt,  quae  ex  facto  dari 
graiüinatici  veceres  docebant  (cf.  Cap.  ILIjj  talia  certo  sunt,  quae 
Ajuori  induntur  Irin.  240  sq.: 

despoUator, 

latvhricolarum  hominum  corruptor, 
l  bkmdwj  inops  cdatum  indagatar, 

in  quibus  verbifl  despoliaior  et  indagcUor  se  applicaverunt  nova  noto 
iam  Yocabnlo  comiptoris  (cf.  s.  prttmaiMirtUar);  celakm  genetivus 
pluralis  numeri  6tt;  nominum  igitur  Auctoritat^  liaeo  tria  omiua 
habent  post  miiita  anteoedentia  adiectiva.  Dantnr  autem  cognomina 
Amcni  ez  eis  factis,  quae  loquenti  imprimiB  curae  sunt;  quae  aomina 
non  «zstabant,  iinguntur;  238  tqq.  eiusdem  facta  per  yerba  narrat 
EtiUDi  in  flennone  hominwin  acddit,  ut  alter  altemm  alloqua«* 
tur  nomimbus  ez  &otiB  laudabiUbus  Tel  yltuperabilibiis.  Quam  ob 
rem,  qui  alias  nulla  tiisi  sneta  yoeabvla  ez  memoria  produnt,  ad 
fingenda  nova  addueuntor,  ira  yel  beneyolentta  impulsi.  Ampb.  722: 
od  istuc  cmm,  €mmaitor,  capiea  quod  ie  eondeoet;  sie  deroyens  Alea* 
mena  servi  yatidnium  reieiti,  neque  in  allocutione  eins  nomine  ntitnr, 
sed  ez  yooe  onim  yerbnm  petit,  ez  quo  allocuüonem  ei  aptam 
fonnei 

Menaecbmus  medienm  se  pereontando  (ef.  Men.  922:  «mm«  mo« 
do,  elkm  peroonkihor  aHia)  obtondentem  detestator  930:  qui  te  lupp^ 
ter  «Kgwe  mim€9,  percantaior,  perduMit, 

Defendit  Paegnium  sneiUam  nimis  blandam  Fersa  227:  ne  me 
aUreekt,  subigitairix,  uM  adinmento  est  fietioni,  quod  de  eadem  re 
atireetare  et  subigUare  didtur. 

Inter  multa,  quibus  leno  yezat  Toxilum,  oonyida,  duo  sunt  verba- 
Ua  Pexsa  419:  scoriorum  Uberator,  420:  empedium  trUor,  Dlud  ex 
TS  snmptnm  est,  de  qua  agitor,  v.  425:  l€9U>  ie  argmkm  poscU,  so^ 
Uda  servUus,  pro  Itberanda  amica,  hoc  ex  nota  seryorum  castigatione^ 
propter  quam  alibi  nomiaantur  fa  rüeri  mastigiae  Trin.  1021  ^plagi- 
pcUidae  ferritrihaces  viri  Most.  356;  contulit  Vssingius  ad  Capt  882 
(i.  888)  praeterea  Aul.  602,  Most.  743.  Sed  yereor  ne  id  nomen  inter 
comici  sennonis  propria  numerandum  sit;  nam  ntnras  legitur  Persa 
796:  gy/id  ais,  erux,  stimulorum  trifor. 

Militem  anoilla  blanditora  appellat  Mil.  1065:  e^prome  hmigmm 
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ex  te  inffenkm,  urbieape,  ceekor  regum;  quod  speetat  ad  fiusta,  ut 
ipsa  paulo  ante,  quasi  gnara  Sit  grammatieomm  de  epitlietii  doe- 
trinae,  eum  dtc&t  1042:  honmem  iam  pMmm  et  praedarum  virMe 
d  füHML  <ety  facHs;  ad  formam  spectat  puHcher  1037,  quod  adiecti- 

tnileB  ipse  saun  eogn&meniim  esse  eontendit  1038. 

True.  954:  «bi  eet  gttod  tu  das?  eolve  xonam,  pr&voeaior? 
qiriä  Hmeef  Deridet  alter  amator  altemm  antea  ad  peeimiam 
meratrici  promendam  provocaatem  (951),  nunc  a  se  oeleritate 
snpeirataiD. 

A  suppositione  pneri,  quam  cum  eo  oommimicaTit  meretrix 
Tknc.  n  4,  adulescens  ezdnsns  eam  quamvis  abientem  alloquitur 
Truc  762  sq.:  ven^ka,  etippoeMx  puerum,  hierum  genetmis  plura- 
lis  est,  dL  sapra  p.  84. 

Laris  prologo  spectatores  iam  ita  oertiores  facti  sunt,  ut  in- 
tellegant  Todferationem  avaii  anum  domo  expelientts  Aul.  40  sq.:  esH, 
mguam,  age  m  . . .  circnmspcdatrix  cum  octdis  emissiciis.  Circum- 
spectare  ei  noo  difßcile  füerit,  quae  in  occipUio  guoque  habet  oculos 
pessima  (64).  Sed  circumspectai;!  <  xplorantes  Ter.  Eun.  602,  Trin.  863 
(se).  Apul.  apoL  76  Imitatoris  fuerit,  ut  loeum  non  Terbum  alio  modo 
in  suum  usum  arcessivit  TertuUianus  (Vssing  ad  H.  1.)  pall.  3. 

Bestant  haec  Terentiana,  Eun.  1034  sq.: 

0  JBarmeHO  mi,  o  meanm  wihipkiiim  anmium 

moenhr  meeptor  perfector,  seis  me  m  quüms  sim  gaudüs? 

Ad  inventoris  usitatum  Yocabulum  adiciuntur  duo  nova;  cf.  supra 
p.  108;  priora  ex  eadem  IHtera  incipientia  aiüus  conünentur,  cf.  bac 
de  re  Capt.  661:  sator  sariorque  sceJeriim,  ei  messor  maxume^  ubi 
tertiimi  non  dcuvb^Tiuc  dicitur.  Perfcctorcm  Cicero  denuo  finxit  de 
orat.  1  257:  ac  sfilus  ille  hm,  quem  tu  vere  dixisU  perfectorem  di- 
cendi  fs^p  ac  mmjisirum. 

Phomi.  374:  homrum  e^totior,  legum  cv)i.h>ytor.  Donatus  recte 
adnotadt  (TT  3,  27):  inneniosr  de  ipso  ncgofin  smit  inventa  convina. 
Eaiidum  novorum  nomiiunn  inventionem  idem  in  animo  habet  altero 
loco,  etiam  da  vcrbo  saepe  nominibus  verbalibus  excepto  recte  iudi- 
eans.  Nam  ad  Ter.  Ad.  741  sq.: 

itUid  quod  eeddU  forte,  id  arte  ut  eorrtgas.  — 
eorrector!  nempe  iua  arte  e.  q.  s. 

Donatus  ascripsit  (IV  7,  24):  qniu  dixii  ^arte  ut  corrigas*.  sed  moris 
est  irafis  ab  ultimo  vcrbo  contra  diccntis  incipere.  Hoc  quoque  nomen 
ex  verbo  quasi  prodiisse  concedi  polest,  quaiiK^uam  eorrector  poütüa 
non  ranini  vocabulum  est.  Sed  fortasse  id  int«r  usitata  vocabula 
est,  quae  saepe  ad  eaudem  rt3m  suffioiebant  et  loquent-bus  et  poetis, 
Telut  nugafor  Mil.  1077,  Trin.  972,  m&nitor  Ter.  Fiionn.  234,  quo 
loco  j  Lirsus  J  »onatus  de  nomine  vituperandi  vel  laudandi  graLia  m- 
dito  adnutavit. 
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Theodonu  Bo^gel: 


lam  p.  82  et  84  commemoravi  Mil.  642  sq.: 

vel  caviUator  faccius  vd  conviva  cotnmodtis 

itetn  erOf  neque  ego  ohlocuior  sum  alteri  in  convivio, 

Quia  antecedentis  enuntiationis  pracdicata  por  nomina  facta  sunt, 
etiam  pro  obloquendi  verbi  forma  nominalis  dictio  praefertur  (v.  T^eo, 
Anal.  Plaut.  II  6);  acccdit  haec  causa,  quod  cavillatoris  est  irtauditis 
vrrLis  dcloctare;  talis  euini  eavillationis  exemplum  praebet  miies,  ut 
urbauitatem  prae  se  ferat  Truc.  682  Si^q.: 

hms  <N>  iam  podqwm  in  urbem  crebro  conmeo^ 
ücax  9um  factus.  tarn  sum  cayXUUor  prodttf , 

nbi  caullutoris  nomen  ad  ambigiiitatem  detuiciuet,  cf.  685  sq:  cavdJa- 
tiones  —  mnlUlms.  688  sqq.:  ruhounn  —  urrhahmcin^  691:  conia  — 
cicoiiia.  Eodem  igitur  consilio  sencx  ipioque  ille  elegaus  sermoneiii 
novis  nominibus  oruat;  rursus  pro  verbali  insuetam  dictionem  nomi- 
nalem substituit  Mil.  647:  fmnime  sputator,  screator  sum,  iiidem  mi- 
mme  nm&dus,  Pergit  in  Tirtutibus  suis  enumerandis  per  verba  651: 
jpUtö  dabo  e.  q.  8. 

Adef&ciendam  hane  oircumscriptionem,  quae TerlKMnmi  oblo- 
quendi sputandi  screandi  liic  facta  est,  ftdle  nomen  verbale  se  ob- 
tiüii  Eine  circumeoriptionis  gratia  facta  sunt  feminina  woderaMx 
(ef.  supra  p.  82  sqq.),  assentokix  (v.  p.  114),  et  praeter  maseulina  iam 
allata  aeceptcr  Trin.  204:  gm  ülonm  verhis  pMs  aca^tor  fm.  Quod 
pro  simplici  yerbo  didtnr  ut  in  Act  1.  saec.  Aug.  C I L.  VI  32  823, 
91i  d  huius  , .  ,y  saerifici  ace^tirim  sitis  Villi  Offnarum  e.  q.  s., 
Act  L  saec  Sev.  CIL.  YI 32  328,  3,  74:  aeeeptar  sU  6o<.  Pseud.  807: 
hoc  ego  fiU  koeUe  scius  obseasor  fori;  is  obsidendi  significatus  est  qui 
Ter.  Ad.  717  sq.:  nunc  vero  dornt  cerhm  dbsiäere  est,  donee  redierit 

Terentiufl  quoque  in  prologo  ausus  est  hac  circumscriptione  uti 
noyi  nomiius  auxilio,  quod  oratoxis  nomine  ei  quasi  eliciebator 
(cf.  Leo  Anal.  Plaut.  II  25)  Heo.  9  sq.: 

orafor  ad  vos  venia  ormdu  prologi; 

siuiic  ejcorator  sim. 

Donatus  explicavit:  orator  est  dum  rogat,  exoraior  cum  impetraverit; 
ambiguura  autem  sensum  orator  babet  et  dicendi  et  petendi.  Exora- 
tor  sim  admonet  de  dictione,  quae  est  sine  tc  rxorrm  Ad.  936;  sinf^'- 
^mryhoc  < xornr*  nh.^  ^rBacch.  1170;  sine,  m» a  picfas.  tf  f xomn^Bßch. 
1176:  f  f  dp  cnrloni  ratione  orantli  et  exoraiidi  Cas.  697,  705. 

Hiaus  circuni.scriptioni.s  specieni  praebet  Pseud.  979:  nf  rrsfifu's, 
es  firrfh^t'^nr  (pirf  bror  P)  pari^  f^tm.  Nuin  }>»  rfossor  pari>  f>ntt  graeous 
TOixuj()UXOC  est,  ut  ©Tpliratur  C  (t  L.  II  156,  52  TOlXuJpüxoC  prr- 
fossttr^ ),  cf  ÄBin  563:  ubi  parietes  ptrfo(hri.<!.  in  furto  ubi  sis prehm- 
sus  et  quae  Lorenzius  attulit  ad  Pseud.  979. 

1)  Apul.  apol.  82  gm  vettern  (quaerierit  sdi),  perfbeeor  (eEÜ). 
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Vemoms  igitur  gratia  (cf.  Leo  Qnaesi  Plaut,  p.  93)  wummi 
tarn  est  Non  wtis  perludda  alia  eat  Plaut  Trin.  B62:  wi  iHic  ha- 
most  out  dormikäor  out  seäor  eonanu$\  ßaXavnoTÖjiiov  et  fjficpÖ- 
KatTOV  his  duabus  vodbos  yenos  esse  Tidemut  inteipretes,  quantm 
secktr  propter  insoetimi  attributom  etiam  Bomanis  ioeom  praebuit, 
spedem  artificis  gereos;  sed  d&rmtfUor  non  intellegi  poterat  Id  Plan- 
tarn  non  ftigit;  poitea  enim  hoc  quoque  nomen  suo  more  explicavit 
983:  properas  an  tum  prcperas  ire  achthm  ab  his  regionUhus?  dor^ 
mUatar  e.  q.  s.;  sie  reieit  senez  convidum  syoopbantae  981:  domüas, 
amex.  Bic  igitor,  ubi  ex  yerbo  nomen  dedudtur,  kuio  idem  sensus  est, 
qni  yerbo ;  qui  tarnen  illo  loco  non  aptus  est 

Bestant  ea  nomina,  quae  secundum  recentiorem  usum  ficta  sunt, 
quo  eadem  sjrllaba  tor  etlam  notnintun  Stirpes  indoebantur.  Kam 
impiimis  multis  artifioum  nominibns  loquentes  ad  eam  opinionem 
pelleeti  sunt  hnic  suffixo  esse  yim  significandi  eos,  qui  aliqua  re, 
ofifido,  munere  fungerentor.  Is  suffizi  abusus  antiquior  est  litteiis 
Bomanis;  quod  nominibns  ipsis  eyindtur,  quae  huius  figurae  in  Plau- 
tinis  &bulis  inyeniuntur.^)  Yelut  balneahr  eo  tempore  fietom  esse 
yeri  simile  est,  quo  balnearum  nomen  iä  graecum  intro^  tu  wrhem 
(Varro  de  L  1.  IX  68).  Vigebat  autem  dusmodi  nominum  fidio 
Plauttnis  tempoiibus  et  sequentibus.  ]>nae  autem  dasses  sunt;  qua* 
rum  in  altera  praemittitur  sjUabae,  quae  est  tor,  %  yocalis,  mutüato 
stirpis  ezitu;  de  dedudtur  ab  hol-cr-e  holitor,  ab  ioM-u-a  aut  ab  ian-o 
ian'i'tor,  &  pati-ii  pori-i-tor,  cf.  /icitoi ,  ulirUor,  vinitor;  imporeUor  a 
porca  PauL  p.  108 M;  bahitar  CC  L  III  217,  3  ad  eaudem  figu- 
nun  miitatus  est,  ad  quam  Jibrator  fui  litoris  exemplo  perductus  Tac 
Ann.  n  20:  fumlitores  libritoresque  (ibid.  XIII  39).''^)  In  altera  dasse 
a  vocalis  syllabae  finienti  praecedit,  velut  balne-a-tor  ale-uhtor,  gral- 
a-tor,  praestigi-a-tor.  Huius  classis  sunt,  quae  Plautus  nova  fmxit. 
A  claya  sie  duvator  didtnr;  PauL  62,  SM:  is  quoque,  qui  huius  modi  telo 
uühur,  davator  appcUaktr,  Kesdo  utrum  Hereulem  in  animo  habuerit 
clava  usum  (y.  ibid.),  an  quemquam  alium  clavutorem;  nam  nobis  is 
solus  servatus  est  loeus,  ubi  paene  ante  oculos  yel  aures  nomeo  deri- 
yatnr;  Bud.  798  sq.  enim  imperatur: 

i  dum  Turhalio,  curricido,  adfert^p  domo) 

duas  clavas.  —  davas?  —  sed  probas,  propera  cUo. 


t)  quae  ennmemt  Stoldus,  Gnuumat  ling.  lat.  bist  I  MO,  Bassowi 
indieem  secutos ;  omisit  gralatorem  Poen.  580,  erravit  de  opsonatore  et  de 

fptadruplaiore ;  quadrupidandi  yerbum  exstat  Persa  62,  obsonandi  com- 
plurien;  rem  breviter  ejcplicavit  Paucker  Vorarl».  z,  lat.  Sprachgesch. 
p.  28  sq.;  iam  antea  in  Meletem.  lexist.  alter,  p.  67,  adaot.  16  exexnpla 
enumeravit;  omnia  desinunt  aut  in  itor  aut  in  ator. 

2}  ])OSHint  etiam  ndrorsitoret;  Stich.  443  ab  advorsiim  dedtici,  ut  cir- 
( ;ff  r";  n  rirm  deduxit  Stowasser  Stnd.  Vindob.  XXII  p.  126;  sed  verba,  a 
quibuü  probabüius  dedncxmtur,  exataiit. 
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Semim  redeuntam  aspioieiis  Benez  exclamat  806: 

* 

ehern,  optime  edepöl  eccum  clavator  advenit. 

Est  igitar,  qtii  dnas  davas  attiilit,  quanim  aUeram  clavam  807  al* 
teri  servo  senez  dat|  panlo  poet  816  imperans:  exkmph  amplecliitoie 
crura  fusHbus. 

Eodam  modo  a  Tiigifi,  qmbiis  caedunt,  diountur  virgatares  Asm. 
864  sq.: 

üb»        cautßm  dkBeris  pendms  aä/versm  öäo 
otMoB,  audads  viras,  vaUnüs  pkffotoreB. 

Qtti  versus  expücantur  a  oonservo  conviciuin  reiciente: 

574  sq.:  ubi  saepe  ad  languorem  tua  dmrUia  dcdcris  odo 
vaHdoa  häares,  ulmeis  adfectas  lenHa  virgia, 

Quamqaam  propter  numemm  (v.  Mommseiii  lus  pubL  I*  374  adnot  6) 
magis  de  graeoo  magistratu  cogitanduin  est,  ut  in  praetore  et  dieta- 
tore,  vbiciunque  in  Plauti  fobidis  legontur,  tamen  Uctotris  Mfaam 
et  appellatio  ad  novi  munezis  myentionem  impulii 

Haeo  a  nominibus  primae  declinatioius  oriimtur,  a  dorn  et 
vvrga;  a  nomine  alterins  declinationis,  nt  ghdUUor  a  glaäio,  eadu- 
eeaior  a  caäuceo,  warn  novayit  Plantus  Fbend.  163:  i»  esto  lecH- 
stemiator,  Sequimtur  ünperstiyi:  tu  argetukm  eUtUo,  idem  ex^ruUo. 
Cinmmscriptio  tamen  verbi  non  est,  sed  quasi  magistratos  novns 
appellator;  nam  edietxonem  (143)  habet  leno;  appellatio  a  leGÜster«* 
nio  deriTata  est,  quasi  id  non  rei  divinae  Tooabulum  esset,  sed  etiam 
de  leetis  in  lenonis  aedibus  stetnendis  diei  possit  ut  Stich.  357: 
^ifosy  UdM  atemniUe^  Men.  353:  skrmte  leetos. 

MuBernm  nomina  in  trix  exeontla  duabus  yiis  gignuntor,  et 
motione,  intercedente  mascuüna  üonna,  et  derii«tlone  ez  verbo  vpm. 
Ytriusque  classis  feminina  formant  Flautus.  Bictatorls  appellatio- 
nem  ad  significandum  simmiuin  quendam  magistratnm  FSeud.  416, 
Trin.  695  adhibuii,  eandem  dignitatem  ei,  qui  oonvivium regit,  indidit, 
quem  alibi  strategum  dicit  (Stich.  702),  Horatius  orMmm  Gam.  II 
7,  26.  (Vssing  ad  Stich,  v  1);  sed  quia  mulier  meretrix  conTiyima 
regere  iubetur,  feminino  suffixo  eam  alloquenti  opus  est,  itaque  Persa 
770:  in  hic  eris  dkkUrix  nobis.  Item  movendo  ex  usitata  viri  appel- 
latione  forninina  forma  derivatur  prope  adiectivi  loco  posita  Gura  76: 
onus  Mc  sdet  cubUare  custos  iamtrix.  Postea  feminina  forma  adiec- 
tivi vice  fdngitur,  ab  arhonim  peritis  laori  nomini  distinguendi  gratia 
addita  (Plin.  n.  h.  XV  127);  feminina  autem  forma  non  in  nsu  erat| 
quia  ostiarii  officium  a  vins  administrari  solebai 

Aniatrix  ex  hoc  ipso  acumen  petit,  quod  virnüi  decebat  ama- 
torem  esse  et  did,  mulierem  autem  amicam,  Poen.  1304: 

sed  adire  cerium  est  hone  amakicem  Aflrkam, 
heus  kh  iibi  dko,  mdier,  ecgmd  te  pitdä? 
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Opinainr  enim,  qui  loquitur,  propter  Testituin  sibi  ignotum  Hanno- 
nem  esse  mulierom,  vel  simulat  se  id  opinari,  et  hoc  uno  verbo 
amatricis  ei  opprobrio  dat,  quod  res  vina  convenientes  agat;  postea 
eomplvribua  Torbia  ntitur  1310  8q.: 

Arne  Ate  amn^tor  aiudea  esse,  hätte»  viri, 
anä  eotUreetare  quod  mores  hommes  amarntf 

Idem  nomen  iterum  factum  secundum  illum,  quem  Donatus  obser- 
Tavit  iratonim  morcm  (p.  109)  ab  ultiino  contradicentis  yerbo  inci- 
piendi,  legitur  Asin.  510  sq.: 

negue  quae  rede  fackmi  a»^,  neque  gwne  ääinguoni  am,  — 
saUs  dieaeuHa  es,  omatrix, 

Prapter^'a  loquenti  iam  in  animo  versantur,  quao  mox  de  ainore  pro- 
latura  est.  Nam  ea  nmatrix  dici  potest,  ([\m(^  pontiM  ineretncum 
niorera  ultro  amat  adulescentem  526;  id  eniin  ini) nmis  postulat 
Philaenium,  ut  animi  causa  quem  Yelit  (542)  amet  515,  537), 
idem  vetat  lena  521  sqq.  536. 

In  eadem  scaona  paiüo  post  eadem  lena  filiam  sinülis  appella- 
tionis  ope  vitup-Mat  Asiu.  513:  rffo  fe  volui  casfigarc,  tu  ml  accftsa- 
triäc  ades.  Quod  excipit  Philaenium  511:  ncque  edvpol  ie  accuso  e.  q.  s. 
Ibi  de  motione  aut  derivatione  iudiciuin  difficile  est.  Vocabulum 
propter  usum  Komanorum  iudicialem  insüetum  erat,  nam  accusatores 
aptid  indices  causam  dicebant,  non  acnusatrices ;  sed  postea  etiam 
mulieres  acciisa bant.  Ttaque  nonime  opus  erat  Plin,  ep.  ad  Tr.  60: 
Furiav  Primae  accusairids  (  sim.  5ü  i.  Keliquus  vocabuli  usus  (de  quo 
V.  Thes.  1.  1.)  noii  iudicialis  est  excepto  loco  Canon.  15  (Migne  56), 
sed  /le  l'laiitus  quideni  accusnrc  tantum  iudiciali  sensu  ponit. 

Item  faeutrandi  negotium  vii  oi  um  erat;  faeneratoris  igitur  appel- 
latio  sola  a  faunorando  derivata  tiiut  (Cato  agr.  prooeui.  1);  itaque 
Plautus  cum  fabulae  nobis  non  servatae  (Leo  II  p.  534)  nomen  Fac- 
neratici  inderct,  iam  hoc  nomine  allusit  ad  mulierem  contra  morem 
faenerantem;  eodem  oonsüio  scripsit  Val.  Max.  VIII  2,  2:  ex  amica 
obsequcnU  sübiio  äesMdam  faeneraHrkem  agere  coepU. 

Iam  aeeusttirisß  intsr  eonmi  nnmernm  xecipi  potest,  quae  eodem 
lÜMTO  modo,  qui  in  nommibtu  mos  ngnificaatibiis  oboombatur, 
oz  Stirpe  yerbali  oriimtar.  Etiamsi  ab  eadem  Stirpe  ortnm  nomen 
yerbale  mascoUnimi  inyeniatur,  nullns  tarnen  inter  utramque  for> 
mam  conezns  est  Quorum  nominum  partem  occasione  data  iam  com 
flimiH  maseulinomm  usn  contuli. 

Nameomm  quoqueaiudUo  circumscriptio  yerbifit.  Oist  537: 
ut  ülaee  hodie  quot  modU  moäerairk»  (}'üiguacy  fuit  atque  immemonih 
bUis.  Duplex  adverbinm  modi,  u$  et  quat  modis,  aptum  est  ineonsi- 
derantiae  exclamantifl,  ef.  Asin.  581;  baec  abnndantia  sermoni  ynlgari 
etiam  eonyenit  y.  Brixi  adnoi  ad  WL  401  et  483.  Quasi  transsi- 
Imt  nns  naxxatio,  quid  ipae  feoetit  (536:  <mum  seckxhu  sum),  in 
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qua  posiea  pergit  (5.'^9:  quot  iUi  c.  q.  s.),  ad  deseriltondum,  qualem 
anus  illa  so  prae])uerit;  depingit  autem  eins  moreni  irmuditnm  per 
DOminaf  (|uao  ipse  tiugit.  Jmmemorah'dis  est,  quae  nihil  fommemo- 
rat.  vel  lo({uitur,  v.  Brixi  adnot.  ad  Capt.  56.  Feminmo  moderafnx 
niliil  est  cum  illo  masculino,  quo  utitur  Naevius  trag.  59  frhnum  hic 
moderafor  nisticus;  quod  Cicero  iu  detiiiit  ndo  vel  ex'plii  ;indo  (cf.Cap.III) 
saepiusciüe  moderafrix  adhibuit,  eins  est  iiuvatio.  Id.  tu  eodem  modo, 
quo  Plautus  fccit,  verbutu  nominis  ope  circnmscripsit  ep.  I  9,  22:  tu 
eris  omn'nn^i  modcratar  consiliorum  meoriun;  ibid.  X  9,  3:  et  feinporig 
et  rei  te  moäcratorem  facile  patior  esse;  verbalem  tarnen  constructionem 
sprevit,  quam  Plauti  verba  agnoscere  sinuut  (v.  p.  84). 

Eiusdem  circurascriptionis  ^atia  facta  sunt  etiam  haec.')  Merc 
842:  divom  aiquc  homixum  quar  spcctatrix  atque  era  eodem  es  ho- 
minihus:  spedatrix  latere  in  vcrbo  tradito  sperafrix  probabilius,  quam 
per  sc  e.st,  comparato  versu  graeco  fit,  quem  Leo  attulit"),  et  loc^ 
imitaturii)  Aoim.  XXII  3,  12:  hnmanornm  spectair'ix  Adrastin,  cf. 
Apul.  de  dogm.  Plat.  2,  6:  spcctatrix  düudicatrixque  omnium  rc- 
rum  e.  q.  s. 

Most.  2Ö7 :  tiunc  adsentatrix  scelesta  est,  dudum  adversatrix  erat.  — 
AävoraatndB  yooe  utitur  etiam  Ter.  Heaut.  1007 :  quin  tu  in  ea  re  mi 
flteris  aäwtrmxinä^,  So^trataf  Cui  fonuae  femininae  masculina  est  ad- 
venoHuB,')  Inetttom  est,  utmm  admrsiMx  in  luu  ftierit,  an  fao- 
tum  git  a  Hauto  et  reoeptum  a  TereDtio.  Id  quidem  constat  non,  ez 
maieoliiia  forma  dednctam  esse  HBmininain;  »am  achenator  las  tem- 
poribus  non  in  nsn  erat'),  sed  advermrius.  Feminina  tarnen  forma 
adversaria  inde  a  Cicerone  demnm  inyenitar.  Gnius  loeum  si  adver* 
satri»  antea  obtinuerit,  osemMrix  eiug  gratia  a  Flanto  opponta  est 

lam  dizi  p.  106  sq.  de  eis,  quorum  Tooativo  casa  ap{MAllatur,  eir- 
eumapectakix,  akbigitatrix,  suppostrix,  propter  additom  pronomen 
poseessiTom  lam  memoiavi  oontewyoirix  (p.  108),  propter  datirum  pen- 
dentem  ohUUrtdrix  (p.  84)  Mü.  681 :  sed  noh  mi  oMabraincem  m 
aedis  mtro  mUtere.  Hoc  nomen  testimoninm  est  elaam  verbnm  obla* 
trandi,  quam  vis  non  legatmr  in  PUntinis  fitbnlis,  tarnen  ezstitisse; 
de  iiiore  cum  oane  oomparata  confert  Yssingius  Cas.  820,  Men.  714. 


1)  cf.  quae  a  Buechelero  Fleck,  anu.  CY  p.  572  ex  reliquüa  traditia 
ernta  est  laumeinx  Thic.  601,  cnius  nominis  attributnm  esse  mala  vidit 
Leo;  coiraptela  fgitox  paueorom  ▼ocabulomm  est,  emeudatio  ab  utro- 

qve  facta. 

'2  com.  Att.  firg.  1326  K.  lä  evr)TÜ>v  Kai  tü  ÜHa  ndvTa  ^niaco- 
lto€ca  dei. 

8)  adversatör  ex  Apul.,  lul.  Val.,  Aug.  aiFertur,  sed  tribui  bis  locis 
simul  cum  aliis  iiominibus  eiuadttn  foimae  i^tur,  ad  quorum  exemplum 

ifautor  big,  approbator  Aug )  fictum  esse  veri  aimilp  f^^t,  id  quod  Cicero 
con«ulti>  vitavit  Plane.  88  uc/rosarios  .  .  .  uUores,  Mil.  ü'J  illtm  adcersa- 
rii,  defcmores  mei^  cf.  Verr.  act.  1  36.  Flacc.  5,  23.  Apuleius  dativum  ex  eo 
et  eins  comitibns  dependentem  Ikcit  8ocr.  5:  quem  miieris  auxiliatorem, 
2Mem  fcmdoftm  doMis,  smmi  adoentdomm  malis  mi  omm  vUa  cUbo9 
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Äeeepin»  eo  numu  ex  aceeptare  motione  cMrata  est,  quia  id 
nomen  ipeam  «uo  looo  factam  est  (v.  p.  100);  aceqpirix  autem  ftetum 
69t,  ut  opponainr  daiori  ei  notio,  quae  est  nemo,  duobus  nomimbns 
inter  se  oppositis  pntentissa  negatione  redderetor  Tnie.  571:  des 
qttankmiMS,  magtiam  apparet  negue  daUni  neque  aecepkid;  de  qua 
nascendi  occasione  et  supra  factores  p.  106. 

Hü.  1072:  guomque  me  oratrkem  kmtd  gprevisH  MtUque  m^tom 
es  U;  orator  noa  solet  hmie  onndi  significatum  possidsfe  (de  Amph. 
84  et  Ter.  Hee.  9  sq.  v.  p.  110  et  143),  a  quo  Oioero  rursus  dtfdnxit  de 
rep.  n  14:  tptae  e^Sabkiie  vkgmtB raptac  postta  fiimuU  orahiees pack 
ei  foederis!  neque  duMtare  licet  looo  Plaatmo  de  sensu  orandi,  quia 
ezorandi  Terbum  statim  sequitur. 

Baoek  1166 sq.:  eunt  eeeas  (andern  probri  perXee^bfOe  H  pemuh 
siriees;  nomen  agentis  rei  nomini  ex  eadem  8;^aba  inoipienti  se 
applicavit;  spectant  verba  ad  Bacohides;  ef.  Aidn.  133:  perUee^frae 
permUies,  adakscenhm  exUkm;  ^perlecebrae'  utroque  looo  de  muHeri- 
bus  peUidentibus  didtur;  de  etiam  inUedtra,  quamquam  Men.  355, 
Gas.  887,  rd  nomen  est,  tamen  lena  didtur  Adn.  151:  atgue  eccam 
ikleeehra  exU  iandem,  cf.  Truc.  184,  759>) 

Eadem  ratio,  quae  inter  *oratricem'  et  'exorandum',  est  inter  no- 
men et  Terbum  Cßs.  778  sq.:  noH  ego  iUas  ambesMees;  corbUam  c3n 
eame^se  possent  Yersu  postulatur  ut  amibas  estnces  (AP)  ita  restituatur, 
ut  nuno  editur;  amibedere  autem  est  rem  edm  totam,  nuUam  partem 
intadiam  relinquere.  Merc.  240 sq.:  mi  üluä  videri  mirum,  ut  vm 
Uhee  eapra  uxoris  simiae  dotem  ambedent,  ibid.  239;  affertor  Amm. 
XXIX  3,  9:  cum  daas  haberet  ursas  saetfos  hemimm  ambesMces» 
Amator  ex  ooculto  audiens  amir4im  ab  anoilla  sollidtari,  quod  uni 
amatori  placere  studeat,  et  ad  mores  meretrünos  indtaii,  exdamat 
Most  203:  vir  ean^primari  quin  nwolem  ÜU  in  oeulos  sHmulairicL 
Komen  a  stimulando*)  &ctum,  quod  ex  re  illi  indidit,  repetivit, 
qui  Tersus  208 — ^223  scaenae  inseruit,  (v.  Lorenz!  adnoi  ad.  199) 
219:  atque  enieem  sedestam  sHmukUrkem,  Sed  ei  id  magis  curae 
erat,  ut  amatorem  eonndis  utentem  faoeret:  nam  anteoedit  218  ven»' 
fieae  et  additur  adiectivum  seelesUm  ad  stmiMrieem. 

Ifil.  695:  Ami»  pUcairieem  dementer  nan  petest  quin  munerem. 
lUcabix  ab  eo  offido  appeUata')  est,  a  quo  vestiplica  did  solebat 
Plaut  Trtn.  251,  Loewe  gloss.  nom.  204,  ef.  Marquardt!  Vit  Born, 
priy.  p.  143.  Ftcta  est  ad  exemplum  earum  artes  exeroentium, 
quae  et  ante  nominaatur,  pra/ecantrix  et  camecbrix  693,  et  post, 


1)  coniunguntur  sie  rei  pt  agontia  noiiieii  Trnc.  552:  fornii  fgerones, 
botiorum  exagogae.  Paul.  Fest.  p.  76,  öM;  ehcehrae  argentariae  meretrices 
ab  tiUdendo  €trgento  dictae  interpretatio  est  vergas  Plautini  Men.  877. 

2)  gtimulo  Plaut.  Capt.  598,  Oistu  SOS  adulescens  amor  eetimulatnrf 
ef.  Bacch.  1159  cor  stimulo  foditwr,  nm.  Tnie.  858. 

8)  plicetre  Plauto  deest. 

8* 
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opstetrix  697,  nuirix  698.  Quaruiu  ODiiiiuin  proffssioues  et  appellatio- 
nes  in  usu  eraiit,  etimn  praf< antricis,  cf.  VaiTO  ap.  Non.  494,  22. 
Comecirix  hie  s  iluiii  appellatur-,  dubium  igitur  est,  utrum  haec  ars 
pt  a  inulierihus  et  a  viris  sit  exercita,  et  inter  coniectoris  et  comectncis 
uomina  eadeni  ratio  fuerit,  quae  iuter  praestigiahris  (Aniph.  830, 
Aul.  630,  Poen.  1125)  et  praestigiatricis  (Amph.  782,  Tnic.  134), 
tonsori'^  (^Aul.  312,  Asin.  394)  et  fmMricis  (Truc.  405,  772,  856),  an 
hoc  solum  loco  coniectoris  nomen  (  Amph.  11 Poen.  444,  Cure.  249) 
siiffixum  masculinnm  cum  feminiuo  mutaverit,  ((iiia  matronam,  de 
qua  agitur,  irmlicniin  ofliciis  uti  deceret  (v.  Brixi  aduot.  ad  Mil.  692); 
qua  de  causa  enain  huriolae  et  haruspkae,  non  harioJi  et  haruspkis 
nüiaiiia  693  leguntur;  praet^srea  adest  ccriaria  69G  et,  t^uaö  vix  uno 
nomine  diL-i  potuit,  quac  supnxilio  spielt  694. 

Magis  continuus  est  ordo  servorum  servarumque,  qui  Trin.  251 
enumerantur,  quonim  in  numero  sunt  252:  cantrkes  cistellaMces 
nomiaatae  post  alias  ancillas  251:  flnbeUiferae  mndaligenäae;  c» 
irix  magis  Ib  ustt  fderit,  quam  nobis  cognosoere  licet;  dstdlaineei  a 
dstella,  rursus  primae  deeUnationis  nomine  (ef.  p.  III),  derivatae, 
sunt,  quibns  dstella  senranda  portandaque  traditur,  ut  in  Oistellaria 
Haliscae  Illsq. 

Bestat  campotrix  Ter.  Andr.  232:  quia  compotrix  dus  est.  Kon 
a  eompoiando  faeta  esti  quodTerbum  non  exstabat,  neque  a  compotcre, 
quod  nomen  Cicero  Fbü.  II  42,  Y  22  sibi  finxit  Tituperans  Antoni  Bo- 
dos, quo8  similiter  II  102  post  jMmndtortmi  apparaJ^  commemoratos 
compranaores  et  coUiMores  appellavü  Praeposiüo  ita  praefiza  est,  nt 
in  ca^p^mua  Plaut.  Persa  100,  coWäberhi8  Poen.  910,  ammaritm  Caa. 
797,  cfmMerwiiUs  tamS)  81  pobrix  non  in  usu  erat*),  statim  com- 
positum cogitato  tantum  simplici  ex  potando  compoiariz  facta  est 

Nominum  tertiae  deelinatioilis  partem  iam  in  primo  capite 
tractavi,  ea  scilioet^  quae  illis  in  interrogandi  enuntiatlonibus  (t.  p.  92) 
nata  sunt:  a^niM  accessio  aditio  auseuUatio  damUaUo  exitio  inscmsio 
mutHHo  noüo  pulia&o  recastio  (?)  ventio.  Sed  etiam  liberiore  modo 
bMO  quoque  iiomiii»  ex  Tnbon^ik  eonteitu  onuatur. 

Amph.  521:  nequikr  paene  expedivit  prima  parasikitio.  Yerba 
Mercuri  sunt  in  siibparasitando  patri  operam  perdentis  515:  accedam 
atque  hone  appdlabo  et  subparasiiahor  pnfri.  item  postea  993:  amanU 
subparasitor  e.  q.  s.,  cf.  Mil.  348:  sed  hic  Uli  subparasitaitur  smper; 
parasitor  legitnr  Stich.  634,  Persa  56;  quod  ex  verbo  composito  no- 
men Simplex  derivatur,  cf.  similem  inconcinnitateni  Gas.  584:  blanda 
es  purum  et  586:  stdMandirier;  et  etiam  p.  108  ddudam . . .  hisorem. 

Antecedit  nomen  noTum  yerbo,  a  quo  derivatum  est  (et 
p.  115  orairix),  si  iam  in  nomine  profisrendo  loquenti  verbum  in 


1)  ef.  GGL.  y  631,  40;  eompoMx  eins  est,  una  bibit,  alia  einsmodi 
composita  Paucker,  Mol.  OrJcu-Ilom.  IH  p.  587  adnot.  IS. 

2)  affertor  Pbaedr.  IV  6,  86. 
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animo  versatur,  velut  Cure.  509 sq.:  rogitatioms  plurimas  propkr 
vos  populus  scivit,  quas  vos  rogatas  rumpitis  e.  q.  s.  Vt  nuraenim 
angeret,  nomen  ex  intensivo  rrrbo  maluit  derivare  quam  ex  simplici, 
quod  soquitur,  sie  tarnen^  ut  id  nomen  modo  ex  rogitando  firtum 
sensum  accipiat  n  spquente  rogandi  Yerbo,  uon  ab  rogitando  ipso,  quod 
iuterrog&iT^  sij,'^nihL-at. 

Ttaque  idfo,  quod  consensus  inter  nomen  dprivatiim  et  ver])iun 
desidfnilur ,  vfrba  tradita  mutare  non  opus  est  Trin.  692sq.:  haec 
famiiieratio  tc  hon-atd,  nie  ronhitnh'ttlel .  si  stne  dote  duxeris.  Respiciunt 
verba  ad  v.  68'J:  sed  ut  itinpa  dw/Wm/s  ne  sim,  nc  mi  hanr  famatn  diffe- 
rant:  traditur  autem  funiifrrafio  hoc  loco  (692)  Palatinis,  in  Ambro- 
siano  012 — 735  desunt;  sed  traditur  famigerntio  a  Nonio  p.  84,  26  et 
isdem  codicibws  Plautinis  post  7U  4  eosdeni  versus  692 — 094  iterauti- 
bus;  praeterea  fdinujtratori  219,  fcwkiiieratonim  215  exstant.  Itaque 
quamquam  dixtjrunt  Romani  velut  Trin.  186:  malcdicas  famas  ferunt 
(cf.  Persa  351,  Acc.  trag.  458:  qms  erit  fjui  non  me  fipemens  . . .  tuipi 
fama  üiffrrei,  sim.  Trin.  689),  tarnen  compuöilmti  praetulerunt  ex 
fama  et  gerendn  facore,  inde  etiam  famigfrabäis ,  jumigcratHs,  fami- 
genäus,  quibus  ujuuibus  uomeu  famigvr  subest,  quod,  num  in  usu 
fuerit,  non  constat. 

Flagitatur  autem  verbale  cum  verbo  plane  congruens  Capt.  799: 
quae  illacc  eminatiod  nam:'  Nam  verba  non  modo  ad  minantem 
Ergasili  orationem  spectant,  sed  imprimis  ad  eius  initium  791:  mt- 
nor  interminor que,  ne  mi  ohstüerit  obviam  e.  q.  s.,  quod  propter  duplex 
minandi  yerbum  spectatoribiis  in  animo  et  anrilma  manebat.  Figura 
autem  inienogatioms  mirantis  eet,  et  Poen.  1296:  sed  tfuid  hoc  est? 
qmä  est?  gM  hoc  est?  quid  ego  video?  modo?  qmd  hoc  est  oondn- 
pHeaÜoms?  quae  haec  est  oongmmatiof  Ibi  aduleaeenB  Hannonem 
filias  amplezas  tenentem  ridit;  aspectam  sibi  aoerbom  insnetis  ei  rei 
varbis^)  et  nonunibufl  depingit;  nominibus  ei  opus  est,  quia  in  inter- 
rogutdi  modo  incepto  penererat;  de  interrogaibnum  genere  y«  infra 
p.  141. 

In  enumeratione,  nbi  complura  luitatanomina  deinoeps  ponuntur, 
fiusile  nova  ad  ilUmun  figmram  ficta  admxseeintur.  Capt.  1030 sq.: 

neque  in  hac  svhigitationes  mnt  neque  ulla  amatio 
nec  pueri  supposüio  nec  argmti  circumdudio 

AmaHo  Yocabnlnm  Plauti  proprinm  est^  sed  satis  Grebnim;  quinquies 
enim  nobis  flexratam  est;  sutg^posü^  quoque  alibi  a  Flauto  didtur 
eist  144, 152,  Trac.  437.  SMgitoMimes  antem  ad  eomplendnm  im* 


1)  condupiico  Pseud.  1261,  congemino  intransitive  A  midi  786;  postea 
cnndupUcatio  Rhet.  Her.  IV  38  dvaöiTrXaicic  (cf.  GIobs.  III  14)  rheto- 

mm  graecorum  eat,  item  congeminaiio  Diom.  Gramm  I  445,  11  (Donat. 
IV  398,  1.  Beda  rhet.  p.  609,' 4,;  kid.  orig.  11  21,  3;  Glösa.  LU  488,  61; 
50ii,  13;  naee  bküb  oiatoriae  Tooabnla  com  Flantino  eonmdem  Terba- 
Umn  nsa  non  eobaerent. 
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pudicorum  monun  ordinem  imgebantur,  *[\u  aliis  in  fabiilis  viciebaiitiir. 
Ca8.964,Merc.203,204,  Mil.652,1402,Hfaut  ^i^7  [rw  emiursubKjUatr, 
id  est  proprie  ^mauibus  trantare',  quod  pains  depi>tii  ius  patitur  Cato  de 
agr.  7i:  farmum  in  nwrianinn  imliio,  aquae  pauladm  addito  subi- 
gitoque  pulchre.  tibi  tem  snbcgei*is  e.  q.  s.;  sed  ab  hoc  libero  nsu 
inteDsivuin  subigitare  ad  sensiim  tanuendi  mulieres  inceste  reductum 
est^),  cf.  Cic.  epist.  IX  22,  -i:  d  quaU  ui  mm  etiam  non  ohscma  verha 
pro  uO.^cenis  sunt,  hatuit,  wqtdt.  imjmdenkr,  depsit  iiiulto  impudcnfius. 
Circumductio  ([uuque  suo  loco  (Capt.  1031 )  orta  est,  iiaiu  ali))i  non 
(lecipiendi  sensus  ei  est;  genetiviis  ei  (  v.  p.  90)  adiungitur,  ut  nomin i 
sokt;  verbum  sextum  casum  poscit,  v.  Trin.  959  et  quos  Vssiugius 
ad  Asin.  96  contulit  locos.  Cetera  autem  per  nomina  proferre  neque 
ausus  est  neque  potuit  poeta;  sie  enim  pergit  Capt  1032:  neque  ubi 
amans  adulescens  searkm  liberä  dam  suam  patrem*  TerentittS  eadem 
occasione  data  postquam  fabnlamm  pemnas  nominiim  auxilioeonme- 
mni  Eun.  36  sqq.,  transit  ad  argumenta  yerbis  indicanda  39:  p^tavm 
svpponi,  f(dli  per  servom  smem,  amare,  odisse,  susptcari. 

Stach.  667  sqq.:  quot  ego  vofMpMes  fero,  quot  riskmes,  quot  iocM, 
quai  saoia,  satiaiiones,  bkmdUias,  prothymas,  Bitifmu  ngnifleaiit 
aut  fidkulaina  (Plaut  Asm.  830,  Trin.  66)  Tel  ridkuki  (Amph.  917, 
Stieb.  455,  Mil.  arg.  1,  9)  aut  probabilius  ootiTivarum  risas,  qui 
identldem  fiani  Suetiim  rai  nomen  risM  6st;  plarima  enim  yarba 
sonum  significsntia  quarta«  deelinatioius  nomina  fadont,  Teint:  am* 
tiis  cr^tus  fremik»  gfmkts  huctus  plmuus  ruehts  wmtH$  ^«ptlii«, 
Flautina  omnia;  eadem  6gaia  est,  quod  Terentius  noTaTit  aut  pri- 
mus  et  flolus  adbibuit  Heaut  373:  gemUM  ioreatus  fcims  H$u$  üb- 
sUne,  Quesfus  ekäahut  Aod  sunt  (556).  A  quibus,  si  modo  exstabat, 
sensu  differebat  nomen  tertiae  dedinationis;  Teint  canüo  Flaut.  Stich. 
707,  788,  760,  Cato  de  agr.  160  modum  et  Terba  signifioat^  quae 
cannntnr;  Baooh.  38  idem  esse  potsst,  opposita  orationi  (t.  37) 

pol  ego  magis  metuo^  ne  defuerit  mi  in  monaido  oratio.  — 
pol  ego  metuo,  lusciniolae,  ne  defuerit  cantio. 

Praeter  eiulahis  äulatio  quoqoe  in  usn  erat  Capt  201 :  eitUaUom  hmtd 
opus  est  Videtur  haec  forma  magis  ad  actiiTii  « t  babitum  spectare 
quam  ad  sonum,  ut  fortasse  etiam  lamentcUio  Merc.  870,  of.  dUmi' 
toHo,  muftUio  p.  94  et  93.  Sed  ad  id  probandum  haec  pauca  exempla 
non  siiffioiant;  itaque  satis  habeo  hao  sonaadi  verborum  ad  quarüm 
declinationem  prodivitate  nominum  secundae  declinationi^  abusum 
eiplicare,  quem  admisit  Sisenna  bist.  frg.  131  (Prise.  II  264,  5), 
procul  sibüu  sigfiificare  consuli  coepit,  similiter  frg.  26  (Non.  491,  26): 
aofM»  signortm,  frg.  72  (Non.  142,  3)  magno  cum  moümmio  ae  per- 


1)  itMiue  ploieae  C6L.IV180,  4  (nOrigiiwmbua)  et  y614, 19  (tM- 

giontbus)  subigttatiönibus :  solUdtationOms  praeterquam  quod  easna  non 
ad  Plantinnm  iooum  quadiai,  alimn  loenm  inteipretaatar. 
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petuo  sofnt.'^)  A'l<iuctus  est  non  modo  nota  alWrius  et  ({uartae  de- 
cliuatioiiis  roiuiiiutatione,  sed  etiam  reliquis  sonandi  vociiliuiis  .secun- 
diim  quartam  declinationem  formatis;  qiiod  probat  ur  duobus  uxem- 
plis-\  ubi  sonm  ima  cum  aJiis  nomiiiibuü  quartae  declmatioiiis  {»oni- 
tur  Ai)ul.  metam.  VTTI  30:  thaniu  cifmtiahr/nu  et  sonn  tympanontm 
et  Flor.  HO  Oud.:  conceniu  cariatiw  d  itbia  qfiesfu  deledabÜior  et 
fistula  susurru  iucundiur  et  bttcina  signißcatu  loni/inqi(i(fr. 

l'hiut.  Miin.  ♦»07:  aufer  hinc  p(ilp(iti(fnes,  Repollit  matrona  ma- 
rituin  palptnitim  (jVmph.  507,  Mtrc.  Itlll)  i,  blandientem,  ut  postea 
denuo  6-7:  aufer  manumy  cf.  Amph  507  totamquo  iliam  scat  aum 
Aniph.  I  3  siroillimam  a  love  Alcuiuena  Mercurio  actam.  Sed  vereor, 
ne  id  nomen  casu  semel  in  his  fabulis  inveniatur;  palpator  huiuB  ser- 
monis  proprium  fuisse  Tidetur  (Men.  260,  Bud.  126,  v.  p.  107  adnot  l); 
de  didäoue  cf.  Ter.  Fboim.  867:  quin  tu  kirn  poUicUaiiones  aufer,  et 
quo8  loooB  Kriziiu  ad  Men.  609  ocmtuliti  Boen.  1035,  Pena  797. 

Propter  sequentium  temponun  nsum  de  novitate  dnbitatio  eat 
Pseud.  70:  ditlracHo  diteidiim  vatiUieB  wmL  Si  udtttiun  Toeabnlum 
est,  artifidum  utriusque  noniims  ab  eadem  syUaba  mdpientis  ad  eli- 
gendum,  non  ad  fingendum  Yooabnlun  aliquid  valiiit. 

Paul.  Fesi  p.  61 M:  oongueüonm  lianiui  pro  eomuäudme  ßiaM, 
Id  quoque  nomen  eno  looo  natum  faerit,  ez  ooftmesoere  cum  (Amph. 
1122,  Cirt.  87,  et  cotumämämes  Ptend.  64),  sed  ubi  reetitnendum 
^detur  Amph.  490:  d  dandetüna  ut  cdefur  eomuäio  (suapido  oodd, 
comuehido  Don.  Ter.  Ad.  IV  6, 33)  cum  toto  bog  vosa  et  anteoedente^ 
argnmento  repugnat,  y.  Langem  atad.  Plant  p.  236.  Si  nonPlauti  Tanna 
aunt,  alinnde  sumpti  sunt,  aed  neadmua,  unde,  nam  de  puella  clam 
grvYidainpaUiatianon  aemel  agebator.  —  BaoelL  115:  SumrißSavtath 
in  fine  deonim  ennmeratomm  nominatur,  quoa  adukaoena  colit;  om- 
nium  liio  ultimo  loeo  commemoratua  mazime  praeceptorem  offendit^ 
maximeqae  ei  ignotua  eat  120:  an  deus  est  iUus  Suams  SaviaUo? 
Haina  dei  utroque  Bacchidum  loeo  et  Paeud.  65,  ubi  Baocliidnm  ver- 
sus denuo  legitur,  duplex  nomen  est,  ex  adiectivo  et  nomine  oonatana. 
SaviaUo  etiam  ex  Gell.  XVILT  2,  8  plnraliter  adhibita  adfertur. 

Paeud.  67:  ienms  hhdJis  moUes  morsiunculae :  deminuta  vooabuli 
lionna,  quam  ApuL  met.  VII  22  imitatua  eat,  epiatulae  ab  amioa  ad 
amatoram  datae  convenit;  antecedit  66:  compreasUmeB  ariae  amantum 
corporum,  sed  sequitur  68:  papüUirutn  horridtUurum  cpprestkmßulae.^) 
Diffeorant  autem  monimoulae  ab  aliis  deminutivis  eo,  quod  ex  radioe, 
non  ez  nomine  morsio  prodierunt;  hoc  non  ezatabat^),  nam  mor- 


1)  led  tradituni  est  WM  Kon.  14a,  8;  hoe  looo  Siaennae  Yerba  non 
proptür  sonn  atferuntur 

2)  ele^i  ex  eis,  quae  a  Nevio  Fomienl  P  p.  7b6  sq.  praebentur. 
'6)  489  et  ne  in  suspiciom  ponatur  «tupri. 

4)  ne  hoc  qnidem  deminntinim  alibi  legitur,  sed  oppreuio  in  uio 
ecat,  nusquam  tamen,  ut  videtur,  hoo  oppiimendi  eenau  (cf.  Feeud.  1S61). 
6)  aed    C GL.  U       6  bf\fiM  moraum,  hie  mofVMf^  aioriK». 
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WS  Tfirbale  a  mordendo  factum  est.  Amioae  igitur  Torba  Plautus 
bio  eodem  artifido  blanda  reddidit,  quo  siinileiii  parasiti  orationem 
ornavit,  qui  post  unclione$  graeeas  sudaionas  (Stidi.  226)  et  caeäla- 
üo«ie9(227)ibidem  227  sq.:  aäsentaHmculas^)  acperierainineula$parar 
sUieas  vendit.  Quorum  ultimum  loquentl  illi  in  mentem  Teiiit,  fictum 
ad  antecedentis  ezemplum,  neque  alibi  Icgitur  ipsum,  neque  omnino 
nomen  in  (io  eziens  a  perieraado  ortum.  Quae  praeterea  huius  figurae 
nomina  in  iabulis  Flautiiiis  leguntur,  ara^UMula  Tnic.  148,  ocetm- 
uneuia  Trin.  974,  roHmwuUi  Cure.  371,  Gapt  192,  a  nominibus  in  tio 
ezeuntibus  derivata  sunt.  Ulis  tarnen  duabus,  mcnkmculae  etperie- 
ratiuneulae,  satis  docemur,  suffixo,  quod  est  Hmeiüa,  ex  radieibus  ipsis, 
etiamsi  deerat  nomen '  tertiae  deelinationis,  eiusmodi  deminntiTa 
fingi  poflse. 

Terentius  praeter  raÜmieiiHa  Fborm.  36  nnllum  admiät,  ne- 
dum  noYa  fingeret.  Sunt  tarnen  tertiae  decMnationis  nomina  noYa 
etiam  in  eins  fal)ulis. 

Clitipbo  ambulatum  mittitur  Heaui  688:  aH  deambulakim* 
deambukUum?  quo?  —  Deinde  abiit  neque  in  scaenam  prodit  usque 
ad  scaenam  TV  6;  tum  rediens  ab  ambulando  queritur  se  antea  eztru- 
sum  esse  806  sq.:  vei  me  haec  deamdulato,  quam  fi<m  Jfüforiasa,  ad 
languorem  dcdU. 

Similiter  ad  eam  scaenam  spectatores  revoeat,  ex  qua  abiit, 
senez  £ratre  ftiistra  quaesito  lassns  rediens  Ad.  713  sq.:  ut,  Sjfre,  U 
cum  iua  manstraHane  nnngnus  perd<U  Juppüer,  Sjrus  ei  per  ambages 
viam  describens  sie  inceperat  570:  säo,  ÜU  stf,  verum  hodie  nunguam 
monstrabo. 

Eun.  87  sq.  ceterum  de  exdusionc  vcrbum  nullnm?  haec  verba  dicU 
tantum  de  iniuria,  unde  mteJlrf/i  licet,  qmd  hie  cxdiisionem  posuii;  quia 
accusafoi'i<i  animo  dicii  ad  iU<i  supra,  quod  itdromimis  non  est 
(Eugraph.  ad  h.  1.  \  2,  7).  Respicit  igitur  hoc  vocabuhim  (cf.  etiam 
98  i  X4:lmli)  ad  primam  scaenam,  ubi  exciusum  se  esse  queren^  Phae- 
dria  auditus  est  (v.  49:  eTclusit). 

Phorm.  1012  sq.:  haecim  erant  itiones  crebrae  et  mnnsiones 
diutinae  Lemni  (cf.  p.  74);  itiones  mansionum  gratia  dixit;  nam  itio 
non  dicebatur,  nisi  in  ohviam  itione  (v.  p  72),  donmm  iiiane  (v.  p.  72) 
aliisque  compositis  nonnullis;  relirjua  exenipla  infimae  latinitatis  sunt. 
Prioribus  temporilnis  omnino  eundi  nomen  verbale  non  exstabat,  nisi 
alia  verbalia  ei  .sii{i|ilt^mento  et  fulcimpiito  f-ratit;  dum  jiro  inrps;9}i 
Titifiius  Setina  (Non.  123,  \)}  nnn  d:\i<<i  t.  ni-ii  alia  similia  se(j[ue- 
rentur:  itum  gestum  amictum  qut  tidebant  eius  [com.  117).  Eandem 
rem  esse  in  formula  j>**o  Hu  et  reditu  Leo  (Anal.  Plaut.  IT  31  adnot  l) 
animadvertit,  quam  Cicero  suis  verbis  intexuit  ad  Att.  XV  5,  2: 


1)  utitur  etiam  Cicero  in  epishilis  T  12,  6;  fortasse  igitur  inter 
blanda  s^rmonis  cottidiani  Tocabola  babendum  est}  praeterea  Ambx. 
oE.  min.  ü  23,  117. 
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quis  porro  msttr  ifm  redUuB  vxütus  incesiua  inier  isios?  Eadem  res 
est  in  foimala  iuris  praediorum  iius  actus,  quam  commemoraTip.  103. 
Kom  repugnat  Lucretius,  cui  hoc  ut  alüs  rei  nominibitfl  rnagis  opus 
erat  quam  aequalibus  III  888:  nec  repentis  ihm  eukimteiimgue 
animainiis  sentimus*  Quartae  autem  declinationis  nomen  praetnlit, 
quarnquam  tertiae  versui  heroico  non  resistebat  (cf.  Cap.  III);  v.  quae 
de  venHo  et  ventus  p.  94  dixi.  Etiam  cur  ahitioiietn  Terentius  (HeauU 
190)  aut  elegerit  aut  finxerit,  p.  95  probare  studui. 

Hia  nominibus  et  iiumero  et  facilitate  subito  nasccndi  na  rla.ssis 
miperatnr,  quae  in  tura  exit  ,  neque  eodem  libero  modo  pauca,  quae 
Plauti  propria  sunt,  ficta  sunt 

Senex  fiUum  erroris  couvicturus  est: 

Tim.  863:  mm  9ßpim$  guidempol  ^«m  fingU  forkmam  sibi: 
eo  non         quae  neeoU  eoemunt,  niai  fietor  mäkief, 

Adulescens  amicum  excusat: 

365:  mtHta  ÜU  cpera  opu^  fkkHrae,  qui  se  fietorem  prdbim 

viiae  agmdae  esee  expdU:  sed  Mc  admodum  aduleeeeniutusL 

Id  est  Uli,  qui  se  fictorem  prohiim  vitae  ugemlae  ts.st-  tx^it  iu,  iiiuli;i 
ficturae  opera  opus  est.  Pertrit  erfro,  qui  respondet,  eadem  m  imagme, 
quae  in  dupiici  fingendi  sensu  posita  est;  translatio  est  363  et  365, 
itaque  etiam  ficfor  36 1  et  365  sie  intellegitur;  sed  ßdor  etiam  de  pro- 
prio sensu  adinoiiet,  quasi  aitifex  sit  ©  eera  aliave  materia  tingens, 
fictura  autem  non  tarn  actionis  quam  artis  appellatio,  cf.  mercator  et 
mercatura,  venatm"  et  venatura.  De  fingendis  libis,  unde  alii  fictores 
aomen  ceperunt  (VaiTo  de  1. 1.  VIT  44,  ^rarquardt-Moimiisen  YI^  249), 
nemo  co^tare  vetatur,  quia  368  fjucHjutj  ex  cena  comparatio  arcessitur; 
similiter  luditur  £pid.  üL'o;  cutjui  dcnique  Sardinitmses  ex  eadem 
ambiguilate  incipiunt:  qonhtiium  qtwd  est  aciptam  artatci  (uiiddiP^ 
Buechel.  Canu.  epigr.  2,  1.  i^idura  praeterua  ante  Gelliiun  X  5,  3  nus- 
quam  legitur;  nam  Plaut  Mil.  1189:  satis  placet  pictura  et  traditum 
et  aptum  est. 

Desultoris  ars  in  usu  propria  appellatione  caruisse  videtur;  nam 
Apuleius  mei  1 1 :  deeuUoriae  eeienHae  eins  looo  snbstltuit;  destA- 
tiiram  tarnen,  si  quis  dizit,  quasi  axtis  appellationam  intdOectam  esse 
reri  simile  est  Id  accidisse  puto  Plautino  loeo 

Mil-  278  sqq.:  ne  hrrcle  hodk,  quantum  hic  familiariumst, 

maxumum  in  mahm,  cruciatumque  inmlmmus.  —  tu  sali 
scHrn»  nam  ego  istam  msulturam  etdesulturam  nUmaror, 

loeatio  indpit  ab  insUiendo  pro  ineorrendo  poäto  (v.  Brizi  adnot); 
yerbnni  nomine  ezdpitur,  addito  pronomine  demonstratiyo;  suffizum 
qnod  est  tura  eligitur  propter  sequens  aitis  Toeabulum  eodem  modo 
natnm;  deeutturam  autem  additur,  ut  speetatores  plane  ad  talis  ezer- 
citatio2iis  cogitationem  perducaat^  qualem  Y egetius  testator  tinmum, 
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mil.  I  18:  tanfaque  cura  erat,  ut  non  solum  a  dejciris,  sed  ctiam  a 
sinistris  partthus  et  insüire  et  desilire  condisverent  e.  q.  s.  Vnde  doce- 
mur  etiam  insiliendi  üotiuuem  aliam  esse  T.  279  {cL  Bud.  366), 
aliam  in  nomine  insulturae  280. 

Mil.  990:  viden  tu  illam  oculia  venaivram  fna^c  atque  aticupitm 
atii  (bi(S.  Vcnaturam,  q\iae  hic  solum  legitur,  huic  versui  inventam  esse 
non  contenderini,  quia  alia  artis  appellatio  deest;  iimgebantur  autem 
•  artis  nomina  sie  cum  faciendi  verbo,  vuiut  Rud.  931:  fiambus  maynis 
mcrcaturam  faciam,  CIL.  i  206,  123:  (lurive  lanistaiuram  artemve 
iM</<c<r^a?w  fccit  fccerif;  ne  hoc  (juidem  aoiiien  aliunde  adfertur. 

Füia  meretrix  malri  LardiLatein  opprobrio  danti  se  purgat 
(Cist  frg.  7;  v.  379  L.): 

pol  ad  cnbiinram.  mafer,  magls  sum  exercita 
fare  quam  ad  cursuram,  eo  mm  tardiusouia. 

Cttbiiuram  nemo  dixit,  PUutus  hie  ante  eurmiram.  Eiusdem  forma- 
nun  simüitadiBis  gratia  Terenthim  eurakira  dixisM  Sloughter  (the 
substant.  of.  Ter.  p.  Ii)  Tidit;  opponitor  enim  a  Terentio  curatara 
natuzae  Em  316:  tarn  eisi  hanast  nahira,  reddunt  cunUura  imteeam^ 
Huio  de  hoo  Tooabulo  indido  non  obstat  omutura  CIL.  XJLLi  1954 
(saeo.  n)  et  1960,  cnimtoris  offidnm  ngnifieans,  neque  quam  Frisdanns 
gramm*  III  480,  9  Bq.  infleruit  oeteris  a  eura  dermtu,  euriomtB  aira> 
ffuhis  curahr  atroHo  eurakMra  curia  eurwiUs,  neque  Donati  expUeatio 
iam  a  Slonghtero  allata:  eura  menUs  esi^  euraHo  mediemae,  euratura 
dUiffeuHae  (Eim.  II  S,  25);  nam  etsi  de  curaiura  nobie  ignota  indi- 
care  non  possumn«,  ne  cura  quidom  deest  medicorom  arti,  Oato  de 
agr.  157, 10:  äio  samm  facks  hoc  oura;  ibid.  157, 8:  hae  eadcm  ah 
raUone  tanum  facks;  curaHo  antem  etiam  magietratiiiim  eet,  et 
cuiiuriB  hominu,  v.  p.  97. 

Nomina  rei  qiartM  decliHSÜ^us  paueie  dioendi  generibuf 
ezoeptia  libera  nascendi  potestate  paene  careni  Nam  Bacdi.  54  eq.: 
guiä  cd?  {umI  mekuB?  ne  übi  Udus  maUiiam  apud  me  cuadcai?  — 
moffis  iUectum  teom  quam  Udum  metuö  *iUedu^  nomen  sui  iuris  non 
est,  sed  deducitor  praemissa  praepositione  ex  anteoedente  Mus,  qnast 
verbale  eins  rerbi  simpticis  esset,  a  quo  üUcere  affixa  praepositione 
compositum  factum  est;  ludus,  de  quo  conferatur  Asin.  221  Icetus 
ifdex  est,  initium  capit  a  forma  lectus  yerbali  simili^);  üMu  postea 
ezstabat,  sed  nullus  praeter  sextum  ca.snm  adfertur. 

Non  certum  iudicium  est  de  Trin.  260 sq.:  fttffit  forum,  fugUai 
suos  ctyjpaios^  fu<fat  ipsus  se  ab  sim  confutu.  ConMu  aiibi  non  legitur, 
sed  contuitus  postea  in  usu  erat;  in  hoc  igitur  nomine  eadem  fonnao 
Tarietas  est,  quae  in  yerbis  tuendi  oontuendi  intuendi  obtuendi;  in  eis 
alteir»  et  tertia  yeibomm  deelinatio  confimduntar  (Neue  FoxmenL  III* 


1)  lunt  loci  ubi  quartac  declinationifl  casus  facit,  v.  Neue,  Formen- 
lebte  I*  p.  786;  of.  Trin.  661  in  Iceto     iMkUeeto  (HiteOsotu  B)  P. 
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p.  278);  sed  Plauto  non  placebat  secundum  tertiam  ca  declinare, 
nisi  in  tine  versus  colivt^  fLeo  ad  ßaech.  (i68V  Tiornina  socundum 
tertiam  declinationPTn  deducebantur,  ohiuhis^  tutus  adiectivum,  tutrix: 
sed  r-adcm  ambirnntas,  ipnu*  in  eonfutu  et  cmrtttitit  est,  est  lA  tuU^re 
et  iuttore;  ex  altera  deciiiuitioiie  tuitio  provenit 

Restat  screatus  Ter.  Heaui  373,  qnod  nomen  adbno  aliunde 
lezieiB  non  affertor;  si  Terenti  mTentum  est,  ordiiii  similium  usitato- 
rum  eum  lioc  quoqne  infleruisse  Tidit  iam  Slanghtf>ru8  1. 1.  p.  11; 
idem  fuldmentum  etiam  reliqnis  a  Terentio  noyatis  adest,  qnae  sunt 
praemonttrat&r,  gerro,  eontortoTy  curatura, 

Kon  deest  qnartae  deelinationis  nominibus  fiotio  noTonun  plane, 
sed  angustis  finibiis  drcumflcripta  est;  qnibus,  ezemplis  insequenti« 
buB  ostendetor. 

Trin.  1189  sq.:  %$  imUe  mifiMiiiMfi  se  (mteum  mco  datu  iUn  farre 
et  gmah  Le^nrnko  aibat  meo;  ibid.  1142  sqq.:  meo  adltgaiu  vmii, 
guoH  gm  antrum  mihi  ferret  ap$  te,  guod  dorm  tuae  gnaiae  dcimih  ut 
fiHrn  iuo»,  quando  UU  a  me  darum,  esse  äUaiim  id  aps  ie  erederet 
e.  q.  8.  Bxs  nltimis  yerbis  inteipretatio  continetur  yerbormn  qnae 
giint  meo  dtUit;  in  eisdem  praeter  id  iam  aliud  ezempliun  adest,  meo 
adlegakii  i  quia  ego  adlegavi,  me  adlegaate.  Vtnunque  noYum  est; 
ne  adlegaiu  quidem  nobis  aliunde  notum  est,  etai  Qellius  oontendit 
XTTT  21,  ld:hic  quoque  aHegaitM  eihtc  arbiitfaiua pro  adkgationc pr(h 
gite  orhitraHone^)  dicmtur,  gwt  roHone  servata  arhitratu  et  adlegaiu 
meo  diämua.  Nam  ut  de  peccah^  (ibid.  16)  et  faeHt  (ibid.  15)  non 
ad  suum  sermonem,  sed  ad  Ciceronis  quosdam  looos  spectat,  ita  for^ 
taase  etiam  de  adUgahi  ad  Plaati  Tersum. 

Trin.  167:  me  apeente  afgue  nucienie,  tneonaidht  meo,  Apud 
Nanium  p.  535,  37  legitur  mutatio  a  quibusdam  fseta,  qui  ante- 
oedentibns  ablatiTis  absolut»  perduoti  acripsenmt:  ineoneiiUo  me, 
8ed  ot  tneo  datn,  meo  oäkgaibik,  ita  moonumdkn  meo  didtur;  qui  abla- 
tiyos  negtttione  afißza  bio  ortus  est;  nam  simplez  consulendi  nomen 
non  ezstat,  nisi  errore  eum  eonewUo  penniztam  (y.  Neue  I*  p.  785). 
CSausa  fictionis  erat  adiectiTum  -  ab  eadem  syllaba  incipiens,  quod 
anteeedit;  sequitur  autem  mooimiUu  eorum  nominum  analogiam, 
qnorum  ex  in  incipientium  sextiis  tantiim  casus  exstabat  (t.  Lacb* 
manni  adnot.  ad  Lucr.  I  454);  talium  alius  casus  fortasse  numquam 
adhibebatur,  nisi  adiuvante  adnominatione  quadam,  velut  a  Lucretio 
taotiii  wtoetm  oppositus  est  I  454  (v.  Leonis  Anal.  Flaut.  II  33),  ab 
auetore  aitiis  ad  Her.  scriptae  II  7  inapparoHo  qpparaUom,  a  Cice- 
rone verstun  est  de  fin.  I  21:  infknüio  ipsa,  guam  dir€ip(av  fHHSanL 
Simili  igitur  adiumento  Piautas  usus  est,  cum  mcomuU»  meo  post 


1)  haec  iorma  iiic  pro  Stirpe  verbi  ponitur:  item  adlegatioi  id  ap- 
flz  Xm.St,  19  h&  emim  peeeatus  quasi  peeetMo  rette  ItOineque 
r,  ubi  peeeaHo  idem  Talet. 
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inscietite  diceret;  (nio  caret  aliud  vocabuluni  eodem  modo  fonnatum 
Ter.  Hec.  704:  nam  jmcrum  inimsu  credo  non  Mimt  meo,  item  562, 
Phorm.  231;  nam  et  iniussu  crebro  in  usu  erat,  v.  Cato  de  agr.  5,  3: 
iniussu  domini,  sim.  143,  1,  144,  1,  et  iussu  Merc.  102:  hospUts  itissu, 
Cure.  329 :  tuo  iusffu,  Asin.  147,  «ms  iusm  Amph.  989,  atius  ihssk  Amph. 
17,  26  (cf.  25:  iussit),  lovis  iusm  Amph.  19;  exempla  ex  prologo 
Amphitruonis  siimpta  non  omnia  Plauti  sunt;  Cato  at^r.  139:  iussu 
1IU  0  iu  verbis  procum  conceptis;  casii  factum  est,  ut  u\  Tereiiti  fabulis 
non  legatur,  nam  etiam  postea  hie  ablativus  saope  inveiiitur  (velut 
Sisenna  bist.  Irg.  119,  Rhet.  Her.  1  25,  II  19,  Helvius  Mancia  ap.  Val. 
Max.  VI  2,  H),  nusquam  tarnen  usque  ad  Sallustium  praepositione  prae- 
missai  si  alio  casu  opus  erat,  tertiae  declinationis  nomen  erat,  frg, 
Tudert.  CIL.  I  1409,  9  sq.  <^quod  eins  cotiira  Uges  publicas poptdi  jßi- 
mani  . . .  senatusve  populi  Bamani  luyssitmem  fackm  mmi  erit, 

Merc*  845  sqq.:  sex  aodiäes  reperi,  inkm  am^e^Mam  ehHaJtm 
laetüüam  hidum  ioeim;  eanm  inventu  res  mniu  pesstmas  pcssum 
dedO)  Yerbnm  repperiendi  exdpitur,  ut  in  eountiatioiiibiis  relatiTis 
participio  saepe,  interdum  nomine  yerbali  Terbum  exdpitnr  yelnt  Gic. 
ad  Att.  IV  2,  5:  aes^knaverunt . . .  quae  ines^maUo,  ad  Ati  2XU  32, 1: 
id,  quod  coffitamus;  qme  cogiiaüo^  Gic.  de  sen.  74:  medtkiltim  esse*,, 
sine  qua  meditatUme,  Gic.  fat  22  dedinat  .  .  .  quam  declinaHanem, 
Seip.  Afr.  minor  (Orat.  frg  16  p.  215):  saUare  , , ,  quam  sältaUonsm, 
Sed  hoc  dicendi  genus')  seribenü  potine  quam  loquenti  ooii?emt; 
tarnen  ne  eorum  r^pertu  quidem  dicit^;  quod  nomen  ut  asper- 
naretur,  altemandi  studio  adductus  est  Id  artifidum  ne  immerito 
in  Plauti  fabulis  agnoyisse  yidear,  alüs  dus  ezemplis  eoUatis  opus 
erit  Wl.  621  sq.:  atque  ea  te  facere  facinora,  quae  islaee  aekts 
fvgere  facta  magis  quam  seetari  sdet,  Gurc.  618 sq.:  ^  quidem 
pro  istac  rem  scÜvi  ab  trapesUa  mea;  quam  ego  peeuniam  quadrur' 
pUcem  äbs  te  et  lencne  awferam.  Altemantur  pulsare  et  puliare, 
quorum  boc  pulsando  antiquius  fiusse  docet  Quint,  inst.  I  4,  14, 
Baoch.  578:  pMt,  579:  ptidsalt,  581:  pvSttoire,  bBBzpulsatio;  langete 
et  attinger e  Truc.  276:  ne  atligas  me,  —  egcn  te  tangam?  Rud. 
720  sq.:  tange  utramvis  dhfitnJo  minima  modo,  —  quid  si  aUigero:",  cf. 
Asin.  385  sq.,  Ter.  Ad.  178^);  curare  et  aeeurare  Men.  207:  sdn 


1)  mventu  fortasse  alibi  invenietor;  quae  adbuc  adferuntur  exempla 
reicienda  .^imt,  id  quod  a  Forcellinio  ipso  factum  est  de  PHn.  n:it  XvII 
67;  de  Piin.  nat.  XYII  162  v.  Majlioffi  adnot;  utroque  loco  nentrum  est; 
Tert.  de  anima  2  in.:  eventus. 

8)  eandem  yerborom  constructionem  ef&cere  voluit,  qui  pott  Trin. 
427  nempe  quos  tpoponäi.  —  immo  quas  dependi  ifufuito  inseruit:  qua 
tponsione  pronuper  tu  eo'adus  rsf  ■  quae  verba  post  427  m  Palatinis  Ic^m- 
nir,  ante  427  in  Ambrosiaiu);  mde  evincitur  versum  irrepticium  essej 
quid  sibi  voluerit  aacriptor,  v.  Leonis  adnot. 

8)  hoc  nomen  ex  Apul.  met  XI  S  et  ll  adfertar. 

4)  idem  Terbum  complnrieB  positum  Most.  455  sqq. :  eho  an  tu  fett- 
gisti  ha$  atdi»?  —  cur  wm  tangerem?  467:  tetigisim?  tetigi  e.  q.  a.; 
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quid  volo  ego  te  acatrarc?  —  scio  eurabo  quae  voles;  similiter  aspice  .  .  . 
specto  Amph.  750  sq.;  morior  . . .  (tnoriri  Pseud.  1221  sq.;  usuft  est  et 
opus  est  (cf.  Schoell.  arch.  II  211  sq.)  Amph.  505,  Bacch.  705  sq.  et 
707;  MoBt.  250  sq.:  um  est . , .  opus  est  —  Mero.  262  sq.:  non  iia 
amo  ^  sani  sckrU  htmmes,  seä  eodem  paeto  ut  ktsani  se^eiii;  hk 
Ua  non  itmtur,  sed  solent;  Men.  667  sqq.:  sed  sie  ufendam  dedi,  — 
sguidem  eeastor  iuam  nee  ddamifdem  do  foras  nec  paUium  cuiquam 
uiendum.  muUerem  ciequum  est  vestimenUm  mutü^  dare  foras. 
Capt.  362  sq.:  notms  erus . . .  veteri  domino;  ibid.  766  sq.;  ex  vindis . . . 
tu  cateiuu;  ibid.  690:  penU  . . .  interit;  Amph.  7:  ineepistis  . . .  tn- 
eeptabUis  Variaiar  etiam  Terborom  collocatio  (v.  p.  92)  et  aecentos 
Gnra  166:  FäUmure  PaUnure  . . .  PaUnunim,  Mü.  639:  moffis  faeete 
vidi  et  mägis  mms  modis,  of.  quae  Leo  quaest.  Plant  p.  270  ad- 
not  3  comparayii.  Sed  bis  exemplis,  quamm  partom  Leo  meenm 
oommiinicaTit,  id  saltem  apparebit,  yaristatiB  studinni  in  Planti  fa^ 
bnlis  tarn  saepe  animadvcrti,  nt  Mo  res  absoM  non  possit,  praesertim 
omn  inter  Tttrietatem  et  negleciam  eoneinnitatem,  ouins  ezempla  hio 
iUio  oituli,  observanti  distinguere  diffidle  sit 

Itaqiie  reveiior  ad  ablaÜTorum  in  tu  ezenntinm  nsum;  qni  cum 
paneis  noniinibns  sno  loco  natis  non  peispiciatur,  reliqna  Plantina 
Terentianaque  eius  exempla  congeram,  ut  qnantum  haec  dictio  in 
dednccudis  illis  nominibus  praestiterit,  aperte  cognoscatur.^) 

Stich.  327:  salve,  tuo  arccssitu  venio  hxtc;  adfertur  nominis  nnllus 
nisi  sextus  casus  ez  Cic.  nat.  deor.  I  15:  ipsius  rogatu  areessitugue, 
Amm.  XXXI  10,  8:  areessOu  YalenUs  patrui, 

Truc.  498:  qnnm  gravidam  lue  reUgui  meo  empressu,  of.  Amph. 
109,  Macr.  sat.  5,  19,  18,  £pid.  öi2:  quae  meo  eompressu  peperit 
ßiam,  Ter.  Ad.  474  sq.:  Pirgo  ex  eo  eompressu  gravida  factast. 
Terentius  igitur  praepositionem  praemittit  (ut  Hyg.  fab.  60,  63) 
adductus  vocabulo  gravida,  cf.  Andr.  216  gravida  e  Pamphilosi;  dici- 
tur  antem  ex  eo  eompressu^)  iit  Hyg.  fab.  63:  concubuit;  ex  quo 
compresRU  müns  est  Persfus.  Attribiito  uusquam  caret;  fj^'netiviis 
obiectum  signiticat  Hyg.  fab.  60  ex  comprcssii  Tt/rofiis:  Plin.  mit. 
XI  98  pmnarum  hinfn  refiilgenles  .  .  .  com]>ressu  nhrfyy^hrafae  a  pri- 
mario  compiimwüdi  sen.su  denuo  deducitur,  turtasse  etiaiu  Cie.  de  sen. 
51  iepe factum  vapore  et  eompressu  suo  (i.  terraej  sc.  semen.  Sed  de 


401  üq.:  UstigiMin  forin?  —  tangerem;  at  i68:  aedes  ne  attigatis.  tangite 
e.  q.  ef.  AnL  740:  tangeres,  744:  taetiOBt,  754:  aUaetam,  766:  tangere; 
End.  764 sq.:  tan^  dum.  —  tanaam  hercle  rero;  repetitur  Tocabnlnm 
a  reepondente  et  m^'^nm  fariente  Rud  i:]?>3,  1336. 

1)  einsmodi  nominum  laterculnm  eonlecerrmt  Neuf*  et  Wagner  (For- 
menlehre P  p.  7Ö1,  ubi  etiam  äequentium  tem^orum  exem^)la  referuntttr; 
quem  et  adhibni  et  oonezi  iia,  nt  non  tingtüis  in  nomimbns  neminem. 

2)  Hpeclat  ad  narrationem  antecedentem,  qna467  vitiavit  continetur; 
itaqiip  Hoetzius  merito  C  G  L,  Y  532,  32  eompressu  (cod,  -ssoj  viUo  sie 
emenda?it,  ut  ad  hone  Terenti  versom  leferretor. 
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imius  ablativi  usu  omnia  «lampla  congruunt.  Bepugnat  tantum  G 
G  L.  n  447,  21  cuvoxn  presaus  cou^essus.  TL  510,  33  eampressua 
q>6opd.  liberitis  Flaiitas  cognato  toi  nomine  usus  est  Fseud.  66: 
compre83ione3  artae  amantum  corpanm, 

Plaut  Cas.  775:  tUanm  orak$  faekmt;  Gie.  Flaeo.  93:  oroiw  iua, 
cf.  Eun.  956:  et  gmdm  arank,  uineid  faeerä,  Thaide, 

Amph.  657:  eo8  ampieio  meo  atqm  dmetu  prmo  eoekt  tkmms, 
Godidbus  mäwiu  traditur,  sed  eadem  imperatoris  Terba  aunt»  quaa 
Ampb.  196:  ämcfu  imperio  au^pim  suo;  eadem  a  Hnmmio  in  titulo 
dedicatorio  ineeripia  sunt  Bueeb.  Gann.  epigr.  3,  1;  daetfy,)  avmpieia 
imjßerioque  ews.  Yidetur  —  nam  aUa  exempla  Tetuata  desunt  — 
sexfcns  tantom  casus  voeabuH  boe  sensu  in  usu  foisse;  nam  Gioero 
demnm  banc  loeutUmem  sie  flexit,  ut  aceusativurn  Uotni,  ep.  m 
11,  4:  M  «mI  Fompei  duetum  adplicaverunt;  nomen  etiam  ad  dueia 
Yocabulum  refeni  potest,  ita  ut  eadem  ratio  sit  inter  me  dntee  et  meo 
duchi,  quae  inter  me  consiiJc  et  meo  considakik 

Arhitratu  antiquissima  barum  dictionum  est.  Yocis  originatio 
ut  omnium  verbalium  faoilis  est,  sed  buius  quoque  significatus  et  ad 
TOrbum  ajrbitrandi  et  ad  nomen  arbitri  refeni  potest,  ut  et  actio 
arbitrandi  rt  officium  arbitri  sit  Ad  yerbum  adluditnr  Ampb.  931  sq.: 
arbitratu  tuo  im  wrarulum  dabo  me  meam  pudicam  ene  morem  Ofiir 
trarier.  Sed  locus  in  arbitrandi  verbo  positus  est;  nam  iam  antea  de 
re,  quam  alter  seit,  altera  scire  sibi  videtur,  arkUran  didtur  905y  908. 
Arbitro  succedit  arbitratu  Rud.  1004  sq.:  nis»  das  seiu^ttrem  (Hiiar* 
bitrum,  guoius  hacc  res  arbitratu  fiat.  De  coniunctione  per  relatiyum 
facta  V.  supra  p.  124  et  Rud.  1002.  Sed  haec  quoque  muneris  signi- 
ficatio  ex  verbo  doduci  potest,  nam  arbUrari  arbitri  munus  est,  a  quo 
ad  cuiiisvis  hominis  discoptationeTi  transferebatur.  Quid  aut^m  signi- 
ticaverit  haec  tbrmula  ex  ablativo  arbitratu  et  genetivo  vel  prnnnmino 
posspR'^ivo  ponstans,  cogiioscitur  e.x  eis,  quae  quasi  explicandi  causa 
adduntur  Truc.  211  sq.:  7uinc  qmdvm  mro  arhifratu  loquar  Jibrre,  qnae 
rolam  et  quae  lubebit})  Casu  igitur  factum  est.  ut  arbtiratu  ahla- 
tivus  iu'^tni mentalis  esse  videatur  Persa  666:  cvortes  tuo  arbitratu 
homines  fundis  famiUis.  Ceteris  locis  ab  ablativi  vi  longius  abest,  quam 
ut  huius  casus  usu  eiqjlicari  possit.  Iam  ab  Italis  sie  adhibebatur, 
ut  de  alius  qnn  [ue  quam  <1p  arbitri  sentelitia  diceretur;  testimo- 
nium,  ex  quo  id  nobis  colUgere  licet,  Vmbronim  locutio  congrueus 
cum  Romanorum  est  tab.  Iguv.  Va  l'i:  nf/putrati  fratru  Atiirdiu. 
Sic  enim  in  eoi-um  quoque  sermone  ablatlVll^  lionoris  publici  ponebatur 
(ef.  di((  tu)y  Inscr.  min.  1,  4  (Buech.j:  maronaiä  Vois.  Ner.  Propartiey 
cf.  tab.  VnB  1:  $ueso  fratrecate  (Buecbeler  Vmbr.  p.  172).  Coufun- 
duutur  verbale  et  participium  vel  altera  et  quarta  decÜuatio') 

1)  Mil.  1SS8:  meo  arbitratu  fi4  volmj  iuterpzet  iden  ^olilit;  sed  in 

Bl^tnr:  me  arbitrii  i.  me  arbitro. 

2}  sf^fl  !k>c  adnotandura  est,  eaBdem  forma«  in  e  vel  ei  vei  f  ezon- 
tes  etiam  a  uomiuibus  secundae  decUnationig  deduci  pofse. 
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(Buecheler  p.  174)  Inacr.  min,  2:  »u  marmaio  V,L.  VaHe  e.  q.  s.; 
ninos  tempus  indieatiir,  sed  bnius  titiili  auctori  ablatiTiia  nudus  non 
snffiem  videbstur;  itaque  praepositionem  pvftemisit. 

In  Romaiiorum  titulis  ai  hiinüu  accedente  genetivo  haud  rai'o  le- 
gitur,  neque  alitpr  in  CIL.  dicitur;  excipitur  CIL.  T  198,  1: 
quoicr  in  arhifrtitu  dicime  potestafr  nmhitkiv(ji  e.  q.  s.,  aüa  igitur 
formula,  euius  altera  figura  exstat  Plaut.  Aniph.  258  sq.:  dedunftjup  sf 
dii'ina  humancuiue  miui  'xi,  urJxm  et  liheros,  in  dicionrm  niqup  in  arhi- 
frafftm  mncii  Ihehano  h<>i,itt  (it^in  Solin.  5,  l).  Plautiis  hoc  loco  solo 
accusativum  posuit,  hiä  nominativiuii  in  eo  dicendi  genere,  quod  inter 
legum  locutiones  habenduiu  esse  supra  p.  103  ostendi,  ceitsris  locis 
ablativum  addito  plerumque  meo  vel  tuo,  ,situ  Hacch.  1126,  Men.  91, 
Persa  600,  Cure.  428,  him4S  Pseudol.  271;  Trin.  990:  mm  arhitratu  et 
fiOiorum  ardäiHm;  Rud.  l()0*Js(i.:  ch'ihs  arhitratu  no.^i  ris  farerc  — 
viduli  arhitralu.  Ibi  nomiiiis  genotivus  tine  versus  a  nomine;  regente 
divellitur,  qnam(iuain  pronomen  posscs.sivtini  mlirmis  tantiuu  voe.ulis 
ab  ablativo  arhitratu  dirimitur  velut  i^iid.  üHrt:  tuon  arhitratu  'f,  Most. 
793:  iuo  usquearhdralUy  Bacth.  1 120  sim.,  sedKud.  1005:  quoins  hucc 
res  arhitratu  ßat.  Genetivus  oninino  non  certam  coUocationem  obti- 
nuit  aut  ante  aut  post  ablativum,  ne  tuo  quidem;  sed  meo,  quae 
forma  saepius  ceteris  adiungitur,  nullo  loco  ab  arlntraHt  siatim 
succedente  diBSolyitur  neque  post  ablativum  collocatur  nisi  aUo 
attributo  de  loco  depulsa  Fseud.  271:  vd  kmus  arbitrakt  vd  meo 
(ef.  Epid.  688).  Idem  igitur  ooalescendi  Studium  obserrari  potest  de 
meo  arbifraiu,  quod  de  quo  modo,  quo  pacto,  causa  accedente  attributo 
Tel  genetivo,  obseiraTit  Leo,  Nachr.  d.  G5tt.  Ges.  d.  Wiss.  1895, 
p.  426  sqq.  Ezempla,  quae  in  Catonis  libro  de  agr.  inveniuntur,  ad 
legiun  flennonem  peitinent;  nam  sunt  in  capitibus  144 — 149,  quibus, 
nt  ipse  ait,  leges  dioit  faciendi  locandi  vendendi  oleam  Tinum  pabu- 
liimbibernum(l45, 1,146, 1, 147, 149,  cf.  rubricas  cap.  144  et  148); 
sequitur  genetiyus  144,  2:  arbitraiu  L.  Ma^i,  144, 1:  arbüraht  d(h 
mmi,  item  146,  2,  antecedit  in  loeutione,  quae  est  mri  honi  arbUraiu 
145,  3, 148, 1,  149,  2  bis,  quos  genetivos  merito  suppleyit  Keilins 
144,  2.  Nusquam  igitur  genetiTo  caret;  nullus  alius  casus  a  Gatone 
adklbetur.  Hoc  in  usu  locutio  perseverabat;  nobis  tarnen  temporibus 
usque  ad  Giceronem  intercedentibus  latet;  nam  Terentius  boc  nomine 
absttnuit.  Ne  posterior  quidem  usus  longo  ab  boc  discedit');  pendet 
accusatiytts  a  sequendo  Pomp.  dig.  40,  7,  21  pr.,  a  ferendo  Fronto  IV 
13,  ablativus  a  dignus  Hier,  episi  51, 2,  a  fungendo  Ambr.  üd.  II  1 1, 97, 
praemittltur  ad  Itin.  Anton.  28,  ex  quasi  debilitatis  Signum  Vlp.  dig.  7, 1, 
13,  8.  Soh  1,  80,  adiungitur  ablatlyo  adiectiTum,  bis  ab  Ambrosio. 
Neque  solum  in  litteris,  sed  etiam  in  sennone  Tivebat  haec  dietio; 


t)  tritam  !<  <  utionem  testator  iciiptozae  compendium  arb, 
%)  et,  The».  1.  1.  U  408  sq. 
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tesiunoiiium  est  colloquium  a  Cicerone  et  Gaesare  habitum  ad  Att. 
IX  18, 1:  mecne,  inguam,  arbitratu?  Sed  his  temporibufl  etiam  a 
Cioerone  ipso  in  eandem  dictioneiii  iam  irrepserat  sextns  casiis  no- 
xninis  usitati,  qaod  est  arhUrium,  yelut  ad  Att  IV  5, 7 :  arhUHo  Catoms 
(ef.  ep.  XI  28,  3);  didtnr  de  eadem  re,  de  qtia  ad  Q.  fr.  II  14,  4:  eiua 
arbUrat»,'  cf.  Verr.  1 140  eim  muUeria  arhüraia  ffmiase  praäwram 
et  IV  136  quanm  (i  e.  mulierum)  isk  arhUrio  praeiuram . .  »gesserat 
Eandem  vooem  elegit,  quia  versui  heroico  non  resistebat,  GatuHiis 
108,  1:  populi  a/rbUrio,  Sed  a  comparando  utriusque  Tocabuli  um 
desisto,  quia  baee  comparatio  a  Ciceronis  demum  temporibus  incipere 
potest;  nam  antea  tantiuu  Ter.  Heaut.  25  et  Bbet.  Her.  III  32  arbitri 
Yocaljiilo  utuütur^  <  t  si  verba  non  mutata  sunt,  lex  XII  tab.  (Fest, 
p.  376,  29M)  Xn  3  Bruns. 

ImpuUn  alieno  is  agit,  qui  facit,  quod  suaspontenonfeoisset^). 
Plaut  Tnn.  10:  aed  ea  huc  quid  intraierit  impulso  mco;  Luxuria 
enim  Inopiam  in  adulesoentiB  domum  Intromisit  Aul.  795:  per 
ptnum  atque  impuhu  adidescenliae;  adulescentis  opprobri  ezcuaatio 
est  Ter.  Hec.  687:  inpulm  dtunsH  meo  L  quod  tua  sponte  num- 
quam  fecisses.  Hec.  242:  ubi  duxere  inpulmi  vos&o,  vostro  impulsu 
easdcm  exiffunt;  hic  magis  quam  ceteris  locis  persona  agens  auribus 
inculcatur,  sed  iterationis  artificio;  cf.  Cic.  ep.  IX  25,  3:  hofninem  tion 
sapientem,  inpidsu  inimicorum  suorum  eo  progressxim  esse.  Hac  ra- 
tione  disceptatio  fieri  potest  de  Plaut.  Persa  507;  nam  imprimis  alio 
adverbio,  quod  hoc  loco  iemerf  est,  evim-itur  bis  ablativis  inofhim 
agendi  significari  Haque  hoc  loco  praefcreudum  est,  quod  Palatiuis 
codicibus  traditui  :  iw  tefncrr  haue  fc.  onissc  ilicas  suasu  atque  im- 
puhu meo*),  i.  tu  iion  ompturuui  fuüjse,  nisi  te  impulissem.  Nam 
verbis,  qiiae  in  Ambrosiaiio  leguntur:  me  impulsore  auf  inlice,  alius 
sensus  est,  quam  (|ui  hoc  loco  poscitur.  Ablativi  enim  sie  absolut« 
positi  ab  ilb»  «jencre  dicendi  olim  eo  ditfercbant,  quod  ablaLivus  per- 
sonae  maiore  vi  poneretur  quam  appellativi  ablativus,  itu  ut  dicere- 
tur  iV-rsa  597  Siic,  tion  alio  iiupulsore'.  Argumeuto  sunt  primuiu 
magiatiutuum  nomina  sie  adliilüta  accedentibus  nomitübus  propriis; 
ciiius  usus  exempla  auticjuissima'')  sunt  Cato  frg.  p.  66,  5:  C.  Licinio 
praetor e;  Bent.  Minuc.  C  I  L.  I  294,  5:  i.  Carcilio  Q.f.,  Q.  Muucw  Q.  f. 
COS.  Nam  iu  bis  locutiouibüs ,  quae  inde  ab  antiquissimis  exemplis 
tempori  indicando  serviunt,  interest,  quis  consul  practorve  fuerit, 
non  quempiüiri  consulem  praetoremvo  fuisse.  Alterum  argumentum 
exempla  Plautina  Terelit uuiaque  daut;  Stieb.  602  sq.:  7io?i  mc  qui- 
dnn  faciet  auciorr.  ula  particula  prouomirii^  vim  äuget;  Ter.  Euu. 
1013  Sq.:  an  paenikhat  flagiti,  tc  audorc  quod  frcistirt  adutcscnis .  ni 
mi^erum  instiper  etiam  patri  indicares?  Toüus  scaeuae  iocus  inde 


1)  cf,  Cic.  de  nat.  deor.  II  35    von  nh'nm  imjndsu  y  sed  sua  sponte. 
2}  accedit  8U(tsu,  ut  impeikre  et  suaäere  dicitur  Phozm.  167  iq. 
$)     Bombe  de  abl.  absol.  p.  24. 


Digitized  by  Google 


De  noanine  verbali  latiao  qiiaMtionei  gruii]ii»tieM. 


129 


nascitur,  quod  idem  et  aurtor  et  indicator  est.  Afran.  com.  129:  mc 
attctore,  7H fiter,  absfint  bis:!  haec  lociitio  omnium  creberrima  est.  Persa 
580:  at(]ui  (Vit  hoc  cwptore  unides  pnlchre  auf  cUio  non  j>ofrs.  Nescio  an 
re  probetur  hunc  ablativ^m  usitatum  fuisse;  vocabulum  certe  fuit; 
eadem  res  fuerit  Triu.  IHjI:  nnprltudnt  te  (idfonito  (ilfptf  arbitro^)^ 
i.  quia  tu  advoeatus  atque  arbiter  eris;  Cure.  434:  quod  ie  pracsenie 
isti  >  ni  kque  initrprete.  Ter.  Heaut.  969:  te  ipso  her rde,  Hec.  255:  te 
iudtvt  ipso})  Trin.  13:  <^  rt  m  pafernam  me  adiutrio  pcrdidit,  quod 
non  minim  est,  ai  luxuria  ipsa  a<Uuvit;  adiutoris  ablativus  postea 
haud  raro  absolute  pouebatur  v.  Thes,  1. 1.  I  p.  7  11,  3  4  sqq.  —  Uestat 
ipsiub  impulsoris  nomen,  cuius  ablativus,  ni  altsolute  dicebatur,  pro- 
nomen  assiimebat,  quo  ipso  vi  et  auctoritattj  superabatur.  Ter. 
Ad.  560:  nie  impulsore  haue  emptam  esac  ait  Versus  Plautino  illi 
siiuiilinius  est;  sed  hic  iam  piignis  caeditur  servus,  vol  tingit  id 
factum  esse,  quasi  Ctesipho  ciilpam  de  se  in  eu.m  ve  rteilt.  Ter.  Eun. 
988:  crc  ne  me  spede^:.  mc  imptdsorc  haec  non  facd;  res  bic  apurta 
est;  excusatio  servi  est.  Most.  916:  me  suasore  atque  impidsore  id 
factum  audacter  äicUo,  qui  subegi,  faenore  argentum  ah  danista 
sumeret,  Praedieat  aemu  sua  de  domo  empta  merita  (of.  910,  918). 
Hifl  igitnr  loois  pronomixuB  Tis  praevalet  At  Pena  597  Toxüiis  id 
impedire  stadet,  ne  emptor  deceptna  posfcea  querator  se  non  emiase 
nisi  pelleotom  UHoe  verbis  persnadentibos;  itaque  operam  dat,  ut  leno 
watk  sponte  ae  libero  iudicio  vusua  emisse  sibi  videator. 

His  ablativis  Omnibus  gcnetivus  aut  prouomen  possessivum  ad- 
iungitur  excepto  comprcssu  Ter.  Ad.  475.  Sunt  praeterea,  quae  attri- 
buto  carent,  haec: 

Stich.  428  sq.:  nd  eefiam  ibone?  —  si  vocatu's,  censeo.  —  sie 
hoc  planet;  rogatu  ncoic  ml  monjr.  ^Sic  hoc  placeC,  seil,  ut  ad  cenam  eam; 
sibi  enim  non  curandum  esse  iactat,  utnim  vocatus  sit  necne;  cenam 
enim  iam  condictam  esse  ipse  seit,  enj  i.umlum  aperte  dixit;  nirsus 
varielas  auimadvertenda  est  inter  vocandi  et  rogandi  verbnm,  cf.  p.  124; 
omittitur  attributum,  quia  auiliuii  addi  potuit,  nisi  forte  alicuius^ 
quod  additum  brevitati  nocuisset  neque  omissimi  desideratur.  Alibi 
genetivuin  habere  solet  rogatu  Cic.  ad  Att.  VI  3,  6:  Bruti  rogatu; 
et  ad  Att  XIV  1,  2.  2,  3j  epist  IV  14,  2.  X  12,  3;  ad  Att.  I  9,  2: 
Thymus  te  rogat  et  ego  ehta  rogaJtn  e.  q.  s.;  episi  VII  1,  4:  rogabu  eo- 
rum;  epist  Xm  86, 1:  rogalu  meo,  cf.  ad  Att  XIV  20,  3."} 

Com  eon^eesu  comparari  potest  eoncufntus  Ampb.  1136:  ä 


t)  forte  factum  est,  nt  hic  quoque  codicibus  rei  cum  hominil  appd- 

latione  mutaretiir;  legitur  in  C  et  D:  arbifn'o  cf.  VW  1223  (supra  p.  126,  V>. 

2)  Boeot.  £rg.  I  4:  pu^ro  qiiociue  huc  pertiuet,  sed  id  adiertivis 
uxagis  affine  est,  quorum  ablativus  absolute  pouitur;  pleraque  locutio- 
nibie  foUenmibna  eontinentar  (Bombe  p.  82  sqq.). 

8)  a  Neuio  P  p.  866  affertor  ex  rogabu  paHmae  CIL.  VI  8,  4909/10; 
cf.  iiissu,  arbitratu. 

a*brb.  C  olMc  PbiloL  SnppL  Bd.  XXVm.  9 
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concubitu  gravidam  fpoi  flJio})  Sed  iam  Cicero  accusativum  plura- 
lem  fecit  rep.  ^^^  J.  nnt.  deor.  I  42;  Varro  de  ling.  1.  VIT  78:  coiicuh 
hium  a  conrubUu  dormkndi  causa  dictum  fortasse  ita  dicitur,  ut  sit 
'a  concumbendo'  (v.  infra  p.  157). 

Natu  nescio  an  umquam  alia  figura  dictum  sit;  Bacch.  124: 
tantus  natu.  Persa  350:  parva  natu,  Capt.  10  lU  (non  Plauti)  (jrandis 
grandtm  nata^  cf.  Ter.  Ad.  930.  Ter.  Ad.  881:  qui  sum  natu  maxw- 
mus;  Heaut.  61  ö:  quauto  tmts  aninrus  natu  prarior,  ignoscu  nfior, 
ubi  }f(tf>f  irido  !i  Beütleio  editores  excluserunt,  fortasse  immerito 
(y.  Waguori  adnotationem)- );  Lucil.  192  L:  maior  erat  natu.  Reti- 
niiit  igitur  ablativus  nata^)  simpUcem  nascendi  sigZLiücatum,  quem 
et  natura  et  natio  amisenint.*) 

Hi  ablativi  magis  quam  illi,  qui  genetivum  vel  pronomen  pos- 
sessivum  recipiebant,  speciem  et  vim  adverbionirn  nacti  sunt,  quia 
nuUiirn  indiciiim  noniinalis  natur.ao  t-xtrinsecus  eis  addituni  est.  lu- 
natum  autem  noniinibus  quartae  declinationis  fuisse  studiimi  minu- 
endi  liberum  decliTiatitmis  usum,  nonnulla  nomina  testantur,  quorum 
ablativus  recepto  adiectivo  similibus  in  loeutionibus  adhibebatur. 

Cist  526:  et  equidem  herde  nisi  pedatu  tertio  omnis  efflixero, 
re  Vera  tedio,  nam  piimum  unpetum  miiiAtar  624,  altenun  525;  cf. 
Cat  £rg.  p.  85, 4:  cMeras  cßpiehm  pi  captum,  älderas  primo  pedatu 
et  HCmdo;  Non.  p.  64, 190qq.:  pedatu  positum  pro  repetUu  vel  aceessu, 
quasi  per  pedem,  sicuU  nunc  vuJgo  dicitur  taiio  pedatu.  Caio  Ongi- 
num  lib.  I:  igitur  tertio  pedatu  bellum  ncbis  facere.  Idcm  in  Dissua- 
sione  de  Facnrrafionc:  tertio  autem  pedatu  item  cx  farnore  discordia 
rx'  rr:ierhat.  Vt  Onions  fecit,  pro  po,  quod  hoc  loco  traditnm  est, 
pedato,  pedatu  .scripsi:  ablativum  quartae  decLinatiouis  tastantur 
Plaut.  Cist.  526;  })frdntu .  Diaris.  I  215,  20  Catoris  lofiim  landaus, 
Caper  VIT  100,  2H:  in  imu  palatu  yi^m  yödat^i  dicendum;  hoc  nescio  an 
Noni  forta.sse  teniporibns  pedato  In  lum  sit.  Nobis  aliunde  nomen 
non  notum  est;  a  pedando  ne  deducamu.s,  .signiticatus  prohibetj  deno- 
minatiYum  igitur  est  a  pede  suftixo  atus  derivatum. 


1^  situ  Truc.  916  iam  appellativnm  faerit,  etiamsi  quaai  cxplicatio 
eise  Yidetnr  916:  cUbaindo  in  lecto;  sed  lequitnr  etiun  es^peetamdo: 
astu  plane  adverbium  erat  ab  iiütio  litterarum  Romimaniin  niqne  M 
primi  p.  Chr.  n.  saecnli  finem,  ut  lexicis  dorcniur, 

2)  animus  natu  gravior  exemplifi  similibuB  via  comprobari  po- 
teit;  BM  id  quoque  non  veri  timile  eit,  tantam  v«ntM  paitem  wtm^ 
tem  esse,  quanto  mntari  Hulet  de  omiaso  Uimto  compuari  possit 
Eun.  .507  profecto  quanto  magis  magiegm  eogito,  ni  mirum  dabit  haee 

Thais  mihi  magnum  mahttn. 

3}  qui  auctori  appeudicis  Probi  cum  udiccüvu  uutocedeate  com- 
poritnm  eftteit  Keil,  Chrftmm.  IV  194,  4  sqq.;  cf.  Diomedet  I  809,  14. 

4)  nbi  primum  legantur  natio  et  natura,  videas  apnd  ClMtentim,  de 
bist,  vocis  qnae  est  natura  p.  10;  vnfrtrae  tarnen  notionem  nulgif  philo- 
Bophorum  more  expUcavit,  quam  »iguiticatum  dedoxit. 
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Plaut.  Amph.  657:  cos  atispicio  mpf)  atquc  duclu  pritno  coetu  vi- 
dniM**);  cf.  Ter.  Phorm.  346:  prima  coitiost  acerrirmi  <  nm  Donati 
explicatione  ad  h.  1.  II  2,  33:  transiaiio  est  a  prodio,  natu  d  coh- 
gredi  müiies  ei  C'iyr  dimntur. 

Mil.  53:  «m>  u(fi^)\  huius  locutionis  exemplum  aliud  formavit 
Plaut.  Bacch.  968:  cum  vgo  adeo  uno  tacndacio  det^ici,  uno  idu  exfnn- 
pido  ccpi  spoUa;  cf.  Lucr.  TV  746:  fädle  uno  rommovet  idu.  i^uam 
imagiuem  iinitari  studebat  retractator  Bacch.  975:  eoft  ego  hodie  omni  ff 
cantruncabo  duohws  solis  ictibus.  'Diiobus*  dicit,  quia  bis  ducentis  mim 
mis  opus  erat  (971);  oblitus  t  amen  est  retractator  Chrysaiuin  älte- 
res iani  cepisse  duceutos  neque  de  utroquo  ictu  futuro  tempore  licere 
loqui  (cf.  Brachmann,  Stud.  Lips.  III  107).  Praeterea  invenitur  Truc. 
669:  hoc  idu,  et  Acc.  praetext.  24:  eoque  idu;  liberius  Plaut.  Most. 
621:  ickte  perpäwr  argenteos  et  postea  Lucretias. 

Semifco  sensu  BOminiB  ietionis  dioitor  AmplL  487:  vm  uit  fstu 
fieret,  uno  ui  labore  ältsolvai  e.  q.  s.,  of.  878 :  faciatnque  uno  fein 
panat;  liberiorem  usom  Pacuv.  142,  Aoc.  244,  imprimis  Lucretiiui 
pneWt;  Yairo  agr.  fekara  praefaii;  tantum  II  5,  3:  a  .  .  .  fehl 
viMorum, 

Amph.  1138:  uno  pariu  duos  peperU  skmtl;  temporis  ablailTiis 
«6t  Ter.  Aiidr.  230:  gwn  committas  primo  partn  mulierem.  Sed  etiam 
abletETus  iam  abit  ad  signifioanda  ea,  quae  parinntor  Ezm.  trag.  61: 
qui  auo  partn  arduam  ^areemyperäai  Pergama  (et  PacuT.  6  8 :  ir^pUeem 
pwiU  stm partum proertai),  Batio^  quae  inter  pwrkm  t^pairHontm  anti- 
qmg  temporibne  valebat  qoaeque  fbriasse  Bequenttum  temporam  neu 
oonfumatur,  est  baee :  quartaedeclinationis  erat  accusatiTUB  (LudL  48  L., 
PaeuY.  68,  Ter.),  nominatiTus  (Ter.),  ablativiu  (Plaut  Ajbi^  1138"), 
Enn.  trag.  61,  Ter.  Andr.  230)  aiugularis;  genetivus  aut  alterius  erat 
deelinatioms  (Pacnv.  70:  propmquiUaU  parti),  aut  tertiae  (Truc.  195: 
menUo  quolUns  ßt  parUonis  of.  Priec.  II  266,  2  sqq.),  Afran.  346: 
non  dolofnm  partioms  wnid  t»  menfcm  tibi.  Similis  ratio  fuisfie 
^idetur  inter  abortionem  et  abortum  Truc  201 :  ut  abortUmi  cperam 
daret;  Ter.  fiec.  398:  dioam  abortum  esse.*) 


1)  cf.  Ter.  Hec  S9:  primo  adu  placeo. 

S)  c£  C.  Seribonius  Onrio  or.  ng.  H.  p.  S47;  nemo  poUat  uno  tut- 
tpoetu  neque  praderiens  in  amorem  ifwidere. 

3)  Amph.  1061  pnrtui^  Hothius  coniecit  'iiidp  Basiowius  in  Üldice 
nominum  Plautinorum,  sed  couit*ctnra  non  opus  est). 

4)  haec  ultima  exempla  iam  inter  ea  habenda  sunt  multa  quartae 
deeliiiaticmis  nomina,  quae  aut  uro  aut  casn  plena  decUnatione  privata 
sunt,  adi^entus  a  Plauto  quarto  et  sextu  ca.=iu  adliibcbatur.  v.  de  sing^ulo- 
mm  casuum  usu  Thcs.  1.  1.  I  p.  837,  9;  usus  ablativi,  cui  pronomen 

geuetivos  (cf.  Ter.  Hec.  äl6,  Turp.  162)  additur ,  huiua  casus  vi  non 
eatia  explicatur,  vehit  Koet.  881:  eieut  ego  aäfmitu  pairie  nunc  quaero 
quid  faeiam  nuaer,  Cato  agr.  142:  uH  adventu  (fort,  dativua  est)  domini 
quae  opus  snnt  parentur.  rnrsus  ifritii'-  a  l  ablativi,  liberioreir  et  votuB- 
fciorem  usum,  quem  anpra  descripgi,  refugiendnxn  est.  nominativuä  eätCa^cil. 

9* 
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Idem  Studium  amittendi  plenam  declinationem  testatur  alius 
Dominum  in  hts  exeuntium  ordo,  quorum  aut  solus  dativus  exstabat 
aut  postea  demmu  alii  casus  fingebantiir.  Dativi  aatem  idon  nsiu 
est  in  eis,  qui  in  alius  figurae  nominibus:  aignificat  finem  simili  modo, 
quo  gerundium  praemissa  praepositioiie  ad.  Eiiam  hoc  dicendi  genere 
fietionem  novantm  fonnanun  adiutam  esse  Yeti  sunile  est 

Cure.  578:  Unteumque  ed^ersiM.  (oodd.  extemm,  eorr*  Palmerius) 
inter  aUa  leuonis  uastarumenta  domestiea  enumeratur.  Ne  in  hae  qui- 
dem  yoee  semel  lecta  noritas  certa  est;  potest  setmoxus  domest&cs  esse 
(Landgraf,  arcb.  IH  63  et  56)^  ut  siimles  fonnae  Yazr.  Men.  262: 
oäeras  res  esui  usuique,  cL  Nov.  Atell.  14:  tarn  ego  ÜU  subiens  wbläbräbo 
esui  Uhid  sineijnit^)  Pendet  autem  daürus  ez  nomine,  ut  Cato  agr. 
5,  3:  sah»  semen,  ctbaria,  far  e.  q.  s^;  baeo  nonunum  eoninnetio  inter 
ea  ezempla  nominis  e  nomine  pendenÜs  babenda  est,  quae  in  Gap.  I 
eommemorayi  (p.  74sqq*),  cf.  etiam  Landgraf,  L  L  p.  63.  Adnomen  et 
verbum  leferri  potest  dativus  Cato  agr.  60:  praäerea  granaM  vidäo 
uH  satis  vidae  seras.  Hoc  quoque  denominativum  &ctnm  ex  graao 
semel  legitur ;  sed  non  totum  eaUemus  huius  aetatis  seimonem  rusticum. 

Poen.  1281:  tum  profecfo  sibi  haibe$Uo  scurrae  ludificatui. 
Eiusmodi  dativi  cum  habendi  verbo  saepins  coniunguntur.  Flaut 
Men.693sq.: 

quando  tu  me  hme  merentem  tibi  habes  des^kaiai^ 
msi  feres  arffmtum,  fnutra  me  dadare  non  pafes, 
dtiam  posOwo  imemio  gwm  habes  ftusiratui. 


com.  Sö,  Ter.  Pliorm.  608,  genetivus  alteriuü  deciinaiiouiä  (cl.  sapra  paHuaJ 
Fhonn.  154:  tU>i  in  mentem  eius  adventi  veniat.  —  nfu,  cuius  origo  obtea- 
rata  est,  sexto  casQ  cum  attributo  dieitnr  Plaut.  Mon.  896  (Cas.  747  ia 
Palatinia  ranira  vocabulum  hliteo  cum  orcbriore  rttii  commutatum  est), 
Cato  ir^.  p.  4«,  U  (cf.  Varro  de  1.  1.  VII  Üü),  Pacuv.  trag.  3Ü8,  Lucü.  «61 
(rüo  trad.  Non.  p.  dö,  2),  aliter  nusquam  aveteribus  scriptoribus;  eo  differt 
a  rtfe  quod  plane  adTmium  est,  ut  astn,  —  fiaunm  eemper  Plantns  dizit 
pendentem  ex  dando,  Terenthu  plaudendi  nomen  omnino  non  scripsit, 
alia  fabularum  concluaione  usus  fplaudite  Hec.  Ad.  Andr.,  valete  et  ptau- 
dite  Enn.  Heaut.  Phorm.»  cf.  Cure.  Epid.  Mil.  Peraa  Poeu.  Triii.,  aim.  al.) ; 
Naevius  autem  com.  72 :  his  meis  probaui  plausihus.  Ennius  ablativo,  sed 
singulari  ubus  est,  proprio  significatn,  trag.  867:  plavmque  premmrt  akt»; 
ann.  419  Y:  it  eques  et  plaiisu  cava  concutit  ungula  terram.  —  consjjectus 
ablativus  creber  erat,  cum  praepo-itione,  quae  est  ex,  Ter.  Hec.  182,  PacuT. 
184,  Acc.  32,  Semper  apud  Flautum  ezcepto  Tria.  27^ :  me  abs  tuo  conspectu 
oceuUabo,  cf.  Eun.  S9S:  a  etm^peebt  amiri  meo;  cum  praepotitione,  quae 
est  in,  Crasaui  or.  frg.  p.  267,  S70  (cf.  Cic.  epist.  I  7,  5,  Verg.  Aen.  I  184, 
IT  21  et  G7);  accueativo  scmper  praemittitur  in  a  Plauto,  sed  novator  Te- 
rentius  est,  a  quo  accusativus  icum  infinitivo  couiunctud)  subiecti  loco 
posituB  est  Uec.  788,  obiecti  Heaut  434.  —  dicebatur  usus  est  vel  venii, 
«Mifi  est  (y,  infra),  ex  uau  Mere.  894,  Persa  668,  Eun.  1077,  Hec.  648,  616, 
Heaut.  210,  221.  liberiore  modo  poritun  est  usu  Stich.  241,  Amph.  375, 
846,  in  usu  Bacch.  6:^,  Most.  146,  in  Ksum  Mont.  123,  itsvs  Moit.  113, 
Mero.  882,  Mil.  810,  Ad.  866.  —  cf.  in  piomptu  (esse)  Neue  L  1.  p.  7ä4. 
1)  de  oaiibui  poitea  Actis  v.  Neue  1*  p.  T68. 
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Ot  Cie.  FIaoc.66:  H  tfWM  äe^piooM  iudkur,  Fronto,  princ.  hisi  p.  906  N: 
sagUtarum  iäua , . .  despieaim  häbentSma,  Terbum  deopieaaidi  perramm 
eet  (Plaut  Gas.  186);  ezstant  autom  dariTata  deapktMis^  äespicaiM 
adi  (Plaut.  Cas*  189),  deBpkaüo,  Spendtur  fbnna  deypkatm  ci 
loqueudi  Ißgura  Khet  Her.  IV  61:  ludMo  ä  despecM  patemis  itil- 
miei$  erunt  cppoM  (ef.  0  Q  L.  Y  190, 86,  emendavit  Goetzius).  JVu- 
jfrvrfiH  po«t  lougom  Umpom  ipattum  Koniiis  dizit  p.  6,  28:  ealvUnr 
d4chm  est  frusMut,  iraehm  a  eälvia  mimieiSy  quod  tmi  ommbus 
frustraM.  Bei  nomeu  ex  frustraudo  fiwtuin  inde  a  Plaulo  ftruttMh 
Ho  eet 

Senrayit  Ambrosianus  codex  Giat  866  sq.:  gwm  ob  rem  me 
meumque  fimn  q^em  ^matr^e  rmque  mstnm  hohes  perdihd  et  prae- 
dixim.  Borsus  casus,  ut  ita  dicam,  semel  lectL  —  Eadem  verboram 
structnra  est  £pid.  520:  me  impune  irrisum  esse^  hnbitum  drpecula- 
im^)\  Tersns  cum  518  sq.  iu  Palatinis  codidbus  additne  eet  Tradi- 
tmn  est  depeculatum,  ut  extertum  Cure.  671. 

Adiectivis  adiunctus  datiYUS  supino  appropinquat.  Bacch.  69: 
quia  istaec  lepida  sunt  memoratui;  dT.  Oist  228:  estne  hoc  imsenm 
memorafn  ? 

Restat  dativus  nominis  usitati,  cuius  vprbum  poriit^j,  Cist.  70: 
gristui  dat  dulce,  afmrum  ad  saiietat^  usgue  oggerÜ;  traditum 
est  gusfu. 

Vptustatem  et  largum  usum  huius  dativi  etiam  ea  nomma 
testantur,  cjiiorura  alii  quoque  casus  in  usu  erant.  Sunt  Rud.  294: 
hi<ce  hami  (dque  haec  harunälnes  <!timt  nobis  gfuicstu  et  mUu,  Poen. 
626:  nt  qunrsttn  hahcarä  dihL^  loqm  mrliorihu.-^ ,  Most.  126:  mc 
sumpf  HS  ibi  stiwptui  <?>.9f'  ducimf.^)  Scd  In  appellativonim  non  ver- 
balium  dativi  sunt;  quod  discrimpu  nianitf^stum  est  in  utendi  nomine, 
cuius  dativus  a  Plauto  sin«  verbo  Substantive  non  positus  est;  signi- 
ficatus  vocis  hac  in  dictione  ab  uU'tido  recessit;  qui  qualis  sit,  sjno- 
njmi  aurilio  intellegitur  Men.  358:  fjui  mi  est  usui  et  plurimum  pro- 
dest  et  ex  contrario  IVfil.  601:  nequr  potcst  quin,  si  id  wimicis  vs}nst, 
obsit  t^i.^)  Traductio  autem  facta  ab  utendi  sensu  iiJ  luui,  qui  est 
verbo  prodesse,  facile  fieri  poterat  et  cogitari  potest.  Colligi  igitur 
potest  hac  in  locutione  usui  dictum  esse  olim  eo  sensu,  quo  Varro 
Men.  262  et  quo  a  Gatone  %tsiom  agr.  38, 4:  quae  tibi  usUm  supererunt, 

1)  a depeeulando ;  explicatur  a  Feste  p.  75, 1 1 M:  depeadatuB  a  pecore 
iieihKr;  qui  enim  popuium  fnmäat,  peculatus  poena  imäiwr;  neaoio  uude 

äl^pecuUttus  ei  rmtus  fuerit;  nomen  enim  simplex  esse  solebat. 

2)  intenaivura,  quod  est  gustare,  eius  vice  fungitur;  gunere  formam 
simplicie  verbi  fuisae  colligit  0.  Muelier  ad  Fest.  p.  71,  2:  degunere  de- 
gvuiam,  g£  CGL.  II  41,  97. 

8)  Id.  672 :  toitfo  »umptm  esse,  lim.  740,  ad  alium  ugom  non  mi> 
ime  notnm  traducit. 

4)  dativi  figura  %isu  iegitur  vei  poacitur  Truc.  721,  Kud.  1083,  Pseud. 
S06  (restituta  ex  iustus  cf.  Landen  Beitr.  162h  Most  260  in  verbis  elusa 
est  latei  ums  est  (de  Camer.  ■&.);  ibidem  aiilaüTna  speeido  adiuDgitnr. 
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149«  2:  domim  u6hni  reeipUurj  145^  d:  aceeää  oleum  ä  mtU  suae 
usiom  guod  satis  siei,  sm  liae  reliqulaA  sunt  potestatiB  vetustae 
inter  utniinque  saffixiim  eligendi,  sive  iertiae  declinationis  datiyiis» 
postquam  ille  cum  verbo  subatanÜTO  coniimctiis  ad  significatum  pro- 
desse  abiit,  subrogatus  est  in  quartae  lociun. 

Horum  daÜTQnim  diios,  metnoratui  et  gustui^  supinis  prope  aoce- 
dere  dixi;  neqde  desunt^  qui  freti  mutatione  ex  -ui  in  -u  noa  raro 
facta  (v.  Neue  Fon&enl.  P  p.  539)  contenderint  supina,  qiiae  dicun- 
tor  altera,  dativos  quartae  declinationis  esse.^)  Et  ssnsu  et  forma  haec 
sententia  ita  commendatur,  ut  videamur  totam  viam  respicere,  quam 
supinum  alterum  deonrrerit,  ortum  ex  dativo  iiuali  verbalium  quartae 
declinationis,  imprimis  idoneum  ad  supplendam  adiectivonim  notio- 
nem,  sive  verbum  substantivum  adiungitur  sive  deest.  Nam  bis  tan  tum 
formis  in  in  exeuntibus  supini  alteriiis  noraen  indo,  quae  similiter  atque 
infinitivus  adiectivib  adiurigi  possunt,  secutus  Riehtei-um  (de  supi- 
nis Latinae  liiiguae  III  1*^58  p.  1  sqq.j;  possint  ex  dativi  usu  de- 
duci  etiam  ea^^  formae,  (juae  recipiuntur  dictionibus:  nefas  fas  opus 
scdus  esl  (Ricliter  IV  2);  de  pudet  dirtu  v.  infra  p.  137,  2. 

Sed  huic  supini  deductioni  nocet,  qnod  altera  uon  minus  veri 
similis  est.  Nam  alt<»ra  qiioqne  ratione  oonexus  supini  et  formae  no- 
miQis  apenn  videtur.  Richterus  1  III  p.  6  sqq  )  formarum  syllaba  tu 
finitarum  non  paucas  a)>lativi  vi  facile  explicari  animadvertit;  ubi 
adiunguntur  adiectivis  ditjHus  ouliinms  et  dietioiu  opus  est,  ablativus 
ratione  grammatica  poscitur.  Idem  observavit  congruere  cum  supino 
iiiterdiim  ablaüvTun,  quem  dicunt  limitantem  aut  qualitat^s  indican- 
tem,  et  interdum  iino  loco  utramciue  lormam  eodein  signilicatu  posi- 
tam  esse  (FV^  p.  lostiq.).  Constat  discrimen  fieri  non  posse  inter 
nomen  et  supinum  talibus  locis,  quiiU.s  est  Cato  agr.  157,  2:  hacc  est 
natura  et  aspeetu  bona,  cf.  Lucil.  1039  L:  quatquc  aspcctu  sunt 
spurca  ei  odore,  Plaut.  Stich.  59:  servos  is  hahitu  hau  prohustj  cf. 
Poen.  238:  modus  onmibus  rebus,  soror,  optimus  est  hahitu,  cf.  288;  de 
ablsÜTO  agnoseendo  minus  dubitamus  in  nomine  nsitato  Mü.  101:  ^ 
est  amor  cuUu  upthmts;  sed  685:  bona  uxor  8ua»e  duehiuf^  et  Trin. 
679:  facüeti  imMnte  plane  sopini  sensnm  et  nsom  ostentanl 

Ex  dnplid  dedueendi  potestate  non  sequtnr  licentia  deducendi  so* 
pini,  pront  euiqiie  magis  probatur,  ex  ablaÜTO  aut  ex  datlYO,  Bed  cautiOi 
ne  uniuB  casus  vis  in  tam  trita  locutione  nimis  quaerator.  Nam 
satis  oonstare  mihi  Tidetor  etiam  alterum  supinum  iam  pristinis  Bo- 
manarum  litterarom  temporibus  fonuun  fnisse  suo  sibi  pro]Mrio  dgni- 
ficatu  praeditam.  Acoedit,  quo  haec  sententia  finnetur,  ut  gramma- 

1)  Reisig  schoLinp.  706;  editorom  adnofe.  ibid.  600;  Scbmals  Byni* 

p,  880;  Kuehner,  Or.  L.  I  p.  553,  cf  I  p.  450  sq. 

2j  nomini  ductm  alius  eignificatuH  cat;  ubi  nomen  nf^itatum  et 
forma  in  tu  exiens  sensu  discedunt  aut  omnino  eadem  Stirpe  nomen  non 
deriTatur,  supinum  mtellegendmn  erit  Telut  Cas.  666:  miilt»  «li 
(AP:  emfiiiis).  —  abUiAiTii  ego  inserui  moI»^  supinis  Biditer  III  p.  16. 


Digitized  by  Google 


De  nomine  verbali  latino  c^naeationes  gramuiaticae.  135 

ticis  supiiium  a  declinatione  iaiii  avulsuni  es.se  visuiu  ost;  quorum 
aatiquissimum  testimonium  est  Quintiliaiii  Inst.  1  1,  20:  quavdnm 
simile  quiddam  patiunfur  vocabuUs  in  adverbium  trafiscuntihus ; 
nam  ut  noctu  ei  diu,  ita  didu  facUtque.  sunt  enim  haec  quoque  verha 
participialia  quidem^  wm  Umm  qucUia  dicto  facioque.  Manifestum  est 
a  grammaiico  origmem  fonnae  recte  cognitam  esse,  quae  temere  io- 
quentibiis  iam  pro  adverbio  valebat.  Itaqne  non  ezepectori  potest  unam 
ezpüotttionem  ex  nonnullis  ezemplis  easu  perspieuis  sumptaan  onmibiu 
reliqnis  aptam  Mse;  fortasse  non  nna  est  origo^  sed  et  dativns  et 
ablatims  ad  totam  exemplomm  multitadinem  snam  quii><|u<>  partem 
ootttnlerint  Ne  locatiTits  qmdem,  qrd  fonna  oommendator  (of.  Brug- 
manni  compend.  II  p.  1414),  ad  azplicaüonem  conducit,  et  qnia  inter- 
eeeflit  easanm  coniusio  et  qnia  iter  non  tarn  ÜMsile  est,  quam  Deeckins 
patavit^X  ab  ablatiTO  localem  sensom  possidente  (e.  g.  advetUu  Cae- 
saHa)  ad  sapinum  vel  etiam  ad  ablativurn  limitantem,  (e.  g.  fadXe  fad»), 
Incerta  Igitmr  sunt,  quae  de  supini  origine  conicimus:  licet  nobis  animo 
Xiroponere  prodiisse  hano  fovmam  ex  tali  datiTi  aut  ablatin  usu, 
qualem  ofaeenrare  poasunras.  Ke  in  ablativis  quidem,  quos  antea 
tractari,  ablatiyi  vis  ad  eonun  usum  plane  ezplicandum  suffidt 

Ab  hoo  igitur  conatu  desistens  proeessum  malim  constituere 
nominis  quartae  declinationis  rigescentis  et  transeuntiB  ad  adver- 
bialem sensiun:  Ineuntibus  litteris  Bomaais  supinum^  quod  dicitur 
primum,  iam  declinationis  verbi  pars  erat,  cui  postea  a  grammaticis 
inscrtum  est^),  iam  obiectum  et  similia  verbo  eonyenientia  recipit 
(Richter  I  p.  33  sq.),  a  nominis  declinatione  avnlsum  est  suo  signi* 
fioatn  et  usu  n<m  nimis  Ubero  (Richter  I  p.  29  sq.)  praeditum;  forma 
accusatiyi  est;  sensns  ab  eo  accusatiyo  non  longo  abest,  quo  indicatur, 
quo  quis  eat;  transitum  ab  eo  ad  snpinum  band  difCunle  est  ezcogi* 
tare,  sed  conexus  inter  hunc  accusativi  usum  et  supini  iam  intemip- 
tos  est  (cf.  Richter  I  p.  11  sqq.,  II  p.  8).  Hoc  modo  excultum  supinum 
iam  Italicoruni  temporil)as  fuisse  Ymbroinim  supinum  docet.*)  Riges- 
cendi  Studium  vel  periculum  huic  nominis  formue  in  verbi  duclinatio- 
nem  paulatim  irrepenti  inuatum  erat.  t[u;nituni  nobis  respicere  licet, 
si  Italieorum  supinum,  Indoriim  mtiniiivus  in  syllaba  tum  exiens 
(v.  Brugmauni  Compend.  II  p.  1414)  similesque  eiusdem  nominis  ver- 
balic  (v.  Delbruecki  Synt.  comp.  II  p.  475)  eo<^matarum  linp-narum  for- 
mae  continuationes  piii';dpm  primordii  sunt;  sed  neque  eadem  celrritate 
Omnes  linguae  pioi  <  dpliant  neque  ad  euudem  finem  pfrvf'nerunt. 

Snpinum  aiierum,  cuius  lin^as  cognatas  pai-ticipes  esse  negat 
Delbrueckms  1.  L,  postea  eandem  viam  ingressum  est;  id  quoque  in 


1)  Beiträge  zur  Auffassung  der  lat.  Inf.  Gerund.  u.  Sup.-Constmc- 
tionen,  Progr.  MühlhauBen  1890,  p.  48  sq.;  cf.  Haasl  adnot.  698  ad  Rei' 
sigi  schol.  m  et  I  adnot.  279. 

2)  Jeep,  Lehrf  v    l.      Jrth.  p.  259. 

31  ppndene  ex  crnidi  verbo,  v.  Buecheler  Vmbr.  p.  197;  antiquissima 
latma  Landgrafins  praebet  arob.  XI  p.  103. 
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Twbi  deelinationem  a  grammatieis  rdceptmn  est;  a  nonuniB  dedma- 
tione  non  eodem  modo  dirimeiLdiuni  e«t,  etin  eius  usus  non  minus 
angustis  finibus  arcomsoriptam  est  quam  illius ;  dependent  ex  oo  wm 
casus,  sed  praepositlo  de  et  enuutiationee  (Richter  lY  p.  6). 

DatiTOrum  similis  usus  non  creber  erat,  fortasse  prohibitus  80- 
pinis,  fortasse  latens  in  eis;  significatu  et  usu  arte  cum  Yerbo  cohae- 
rent;  longissime  a  verbo  distant  ablativi,  quorum  fiolum  rogatu  attri- 
buto,  oertissimo  signo  nominalis  naturae,  caret;  usu  tameu  ei 
quoque  paulum  ab  ablaüvi  aensu  soluti  sunt  et  suum  dieendi  genas 
effioiunt. 

Ad  talium  fonnarum  exemplum  nomina  quartae  declinationis 
onmia  ficta  sunt,  quae  antiquissimis  temporibus  nova  esse  videntur. 
Sed  me  ipsum  de  nonnullorum  vetustate  aut  novitate  dubitare  supra 
adnotavi  neque,  qiiia  de  locutione  antiquitus  tradita  agitur,  certo 
effici  posse  piito.  quae  exempla  Plautusa  maioribus  acceperii  quae* 
que  in  eins  sernion^'  nnta  '^int, 

Aliter  res  habet  in  genere  dieendi,  quod  bic  omitti  non  po- 
test,  quia  id  quoque  a  nonnullis^)  supini  alteriiis  usui  adscnbitur. 
Sunt  enini  ablativi  pauci  eo  sensu  positi,  qiii  ab  auferendo  dicebatur. 
Quae  <'urjL  ex  Plautino  ablntin  usu  non  satis  expHeari  possint  neque 
postf'ii  u-us  latiuü  pateal,  veri  simile  est,  vetustiiin  quoddam  genug 
dieendi  iiis  paucis  eiemplis,  ad  quae  rednctns  est,  servai'i. 

Sunt  Men.  277:  opsonatu  redeo  (item  Meu.  288,  Cas.  713);  abla- 
tiTus  nommis  verbalis  est,  etsi  Mil.  749:  opsonatum  por/ayn  snpinum 
est  (item  Cas.  441,  Stich.  451.),  parücipium  Truc.  740:  2>raeterea 
unum  in  obsonnfum,  quae  verba  Leo  coli.  v.  444  sq.  sie  correxit:  prae- 
terea  nun  mifia  obsonatum ;  ef.  Men.  o'2():  satin  hoc  (/uod  vidcs  tribus 
vobis  opsonatumst  (-tust  codd.)  an  opsono  anipUus,  Bacch.  113:  an 
hoc  ad  eas  res  opsoncUumst,  cf.  Ter.  Andr.  451:  vix,  kiquU^  dracumis 
est  obsonatum  decem. 

Cato  agr.  5,  5 :  primus  cuUhi  mrgat,  posfremus  cubitum  ecU,  cu- 
bikm  Bupinum  ort,  cf.  ibid.  143,  2,  cubUu  ablatlvus  nominis,  cuius 
pluratiTus  ablatiTus  legitur  Amph.  1122:  is  $e  diaU  am  Akumma 
dam  consuehm  cMHbw. 

Praeterea*)  adfeitor  Stat  Aeb.  1 119:  venaiu  reäUunm;  sed  id 
quoque  nomen  est  Plaut  Bud.  970:  hune  qui  eefi  im  vmallu  meo. 

Merito  Draegenis  Syni  bist.  II  p.  867  ei  bis  exempÜB  supini 
alterius  looalem  sensum  eonsequi  negavit.  Onmino  non  Video,  qua 
via  ab  bis  ablativis  ad  supinum  veniatur.  De  boc  igitnr  usu  item 
iudicandum  est  atqne  de  ablativis  et  dativis  quartae  deelinaiionis, 
quos  supra  tractavi^  ezempla  loeutionis  rigescentis  ea  esse. 


1)  ab  editoribus  schol.  Reisigi  III  adnot.  800,  Schmahio  Sjnt.  hiator.' 
p.  822,  Kuehnero,  Gr.  L.  1  460  aq.,  Stolzio,  Gr.  histor.  p.  434. 

8)  Stiob.  869:  {MOS  (sc.  pisces)  piseakt  rettuU,  oooent  sio  Lipsiui 
tradita  vetba:  piteaUtr  otMU  AP;  o£  m 


Digitized  by  Google 


De  nomine  yerbftli  latmo  qiiMetiones  grammaticae. 


137 


Inter  v^gamenta,  quae  pro  ablativo  snpitii  aifernntiir,  inde  a 

Beisigio  (scboL  IH  p.  796,  cf.  Richter  HI  p.  6)  ablatiyu  est,  quem  opu$ 
eri  pofldt»  yelut  Ciai  111:  H  guid  opus  tibi  erU  promptu^  promUo* 
Ter.  Heaai  941;  seä  Ua  äkk$  opus  est.  Ad  7ll0:  m  W^d  quod 
maxume  ppus  est  iadu  non  cadU})  Hvio  flentenüae  paiüdpU  abla- 
ÜTUB  eadem  in  dietione  positiu  adiumento  eot^  quem  non  tarn  parti* 
dpü  foimam  qiuun  Bominis  yerbalis  dizit  Bmgmanniis  (Qnaect 
Indog.  T  p.  148  8qq.)  talibtu  lods:  Ampb.  169:  quod  fach  eiu  dich 
adeost  opus,  Baoch.  604:  ederUer  faeiost  opus.  Trin.  807:  quod  iam 
properahst  opus,  Andr.  715:  t^a  fadosi  opus,  item  Ad.  601.  Heant. 
80:  iOd  ut  opus  faetost  face.  Ad.  842:  quapropUr  quoquo  pado  taci- 
tod  opus.  Trio.  584:  de  doU  ut  videat  quid  opus  §U  (possU  codd.) 
facto.  Hec.  431  sq.:  in  arcem  transcurso  opus  est.  —  quoi  homini?  — 
UbL  —  in  arcem?  quid  eo?  Cist.  531:  ameijs  ve  quid  faciat^  cauto 
opusty  similiter  Most  902,  Mero.  833,  466,  r)6(k  equidem  herde  opus 
koe  facto  eocistimo,  ut  iUo  iniro  eam  e.  q.  s.  Merc.  330:  hoc  mmc  mihi 
ffiso  opusty  huic  persuadere  quomodo  potis  siem,  —  Oonsulto  ea  ezem- 
pla  elegi,  nbi  adverbia  vel  praepositiones  ad  pardcipinm  referri 
poflsont;  sed  quae  sie  pendent,  eadem  sunt  atque  quae  ex  qaolibet 
nomine,  etsi  non  verbale  est,  pendere  possunt.  Corrigenda  autem  est 
Brugmanni  opinio,  qui  forma  neutrius  generis  faciliiis  sppricin  Ho- 
minis praebeute  adductiis  est;  in  fomininis  de  partidpil  natura  iieino 
duMtabit  velut  Hec.  66'):  remissar^''  op/fs  s-if  redduciun  do- 

n-ifm :  praf^terea  sunt  exempla,  ubi  partieipmm  attnbiiti  b:>('o  no- 
mini  atimncturn  est  Pseud.  quam  auhUo  argento  mi  usus  in- 
vento  siet,  Pseud.  732,  Persa  ö>^4,  Ca«  .^02,  Cure.  302,  322.  Ea- 
dem verbomm  coQstructio  in  nentro  jnouoraiuis  plurali  ndmittitur 
Mil.  914:  quid  isfis  nunc  rnffnoratis  opust  quae  ct/mmcminert  f^  .Sien. 
955:  ut  parrntur,  quibus  parafis  opi$s  est.  Itaque  etiam  in  singuiari 
numero  participium  ap^uoscendum  est. 

Si  quis  contendeiit  fbrmas  in  fu  exeontes  velut  prompfu  snpina 
esse,  cum  etiam  ex  norainibus  fas  et  nefas  siii>:iia  pendeant.  non 
refutari  potest.  Nam  utri  orationis  parti,  noinuji  an  verbo,  bacc 
forma  dubia  hac  in  locutione  addiccnda  sit,  diiudicari  non  potest. 
Naiii  ialifiitivi  Rensui  et  appropinquat  ipsa")  et  forma  illa  participii, 
quacum  commutatur.  Vtraque  igitur  uon  longa  abest  ab  eis  infini- 
tivis  perfecti  passivi,  quos  verbo  esse  carentes  verba  veJle  noUe  malle 
oportet  accipiunt  (Tammelin  1. 1.  p.  105,  p.  77,  p.  84  adnot.  l);  hi  emn 


11  reliqna,  quae  Tammelinue  1. 1.  p.  107  adiint  5  attnlit,  neqne  Hupina 
neque,  gi  senüum  spectas,  verbalia  sunt,  sed  appeilativa,  nt  sumptu  Phorm. 
166,  Baeeh.  767.  —  haee  foima  snb  dnpUci  mem<«ia  lateze  possit 
Cae.  687 :  quod  fado  est  opus  P,  fodud  A;  Poen.  519:  non  faetoet  opus  P, 
faetust  A. 

2)  certant  supinum  alterum  et  infimtirua  saepe  de  loco.  v  Ivichter  iV 
p.  12  sq.;  etiam  Tac.  Ägr.  32  pudet  diclu  non  alitei  öupiuuxu  adhibetui 
quam  li  didtnz  opus  est  dietu. 
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infinitivis  praesentis  temporis  facile  in  eisdem  verbis  commutantur; 
praesentis  aniem  infiniti,  qui  in  artibus  grammatids  et  in  usu  lo- 
quentium  cum  gerundi  casibiiB  eonectuntnr,  a  nomine  rorbali  proxime 
absoni.  Itaque  inter  accnsatiyum  verbalis  quaitae  decUnationis  et 
infinitivum  perfecü  passiv!  interdum  distingiiere  difficile  est,  velut 
Plaut.  Cist.  31 :  cas  si  adeas,  abitum  quam  adUum  malis,  cf.  Persa  448: 
reditum  oportuU  (Capt.  793:  hic  homo  pugüatum  incipit).  Tammelinus 
1.  1.  p.  81  iure  infinitivos  Cist.  31  agnovit,  sed  forma  etiam  nominis 
est,  id  qnoJ  sensu  non  plane  vetatur.^)  Signum  est  incipientis  con- 
fusionis,  in  quam  po'^fpa  ineriiditi  incidebant,  cf.  CIL.  Yl  10247,  14 sq.: 
et  at  id  momimfntum  ituw.  adilutn,  (nnhihim,  adque^)  hausdon,  coro- 
narc,  vrf^ri^ . . .  ossa  inft  rre  uti  licecU;  sim.  VI  9404, 14sq.:  uti  liccaf  itum, 
aditum,  umhif,  haw^finn  aqutte,  luma  sumere,  cf.  VT  13823,  9 sq.,  10231, 
13  Sq.,  10Ö62,  s«|q.  In  bis  insrHptionibus  formae,  qua«  in  tum 
exeunt  certo  uomina  sunt;  nam  |h  ii(]ct  genetivus  aqxiae  cx  eo,  quod 
est  haustum.  Easdem  formas  uoiniuativorum  vice  pc^itas  attulit 
Diehlius  (de  m  finali  epigraphica  Ann.  pbil.  Soppl.  XXV  p.  109)  ex 
CIL.  VI  26355:  itum  ambitum  . . .  prmmmm,  Sed  ne  hae  quideni  ab 
mfiüitivi  sensu  longe  absunt;  illae  verbo,  quod  est  licet,  siniul  nun  in- 
finitivis aiiiunguntur.  Id*»m  accidit  CIL.  VI  3626:  itu  avibitu  coyof,are 
sacnficare,  sive  hae  formae  amissa  litt^ram  factae  sunt  (Diehlp.  270), 
sive  supina  ultera  sunt  infinitivi  modo  adbibita. 

Legi,  quam  de  nuiiiiuibus  quartae  deeliuaüoius  valuisse  ost^ndi, 
praeter  ea,  quae  iani  attuli,  unum  nomen  repugnare  videtur.  Sed  ne 
id  quidem,  cum  eins  non  plane  eadem  condicio  sit  atque  eorum, 
quae  adhac  pro  noTis  vindicavi. 

Bud.  296:  pro  mreUki  gymnastko  ä  palaeskico  hoc  häbemus. 
Piseatom  se  mane  piscatni  operam  dantes  enm  aduUsoentibiu  in 
palaestra  se  ezarcentibiiB  comparani  Didtar  igitar  exereUua  eo 
sensu,  quem  praeterea  solos  Priscianns  testatiir  gramm.  HI  444,  31: 
hic  exercituB  6  CTparöc  Kai  fi  r^^vada  Mnus  epcereikts  (n  356,  9).') 
Nam  in  reHquo  usn  eKerdtos  crpaTÖc  est,  inde  a  prisds  temporibtis 
yelut  Naevio  Planto  Terentio  Catoni  Ezeroendi  nomen  tum  tertiae 
dedinationis  erat,  Cato  frg.  (QelLXI2, 6):  si  €xereea8{{<emm)contmhKr; 
H  non  exereeas,  tamm  fibiffo  nUerfieU;  Um  homines  exereendö  vido- 
mits  conkri;  H  mhü  exereeas,  merHa  aisu^  iorpedo  plm  dekrimenii 
fabU,  quam  exerciäo^)  Poetea  praeferebantur  com  exercUhm  tum 

V  etinm  accnsntivi  hortando  adinncti  fpraetcr  pronominum  formas 
hoc  id)  supiaum  causam  Msse  probabiliB  LaudgraH  coniectura  est  arch. 
XI  p.  104. 

9^  sie  lapis,  WilmannB  Gz.  inscr.  lat.  nio.  Sil,  10  eoniedt  o^inm. 

3)  ne  reliqui  quidem  grammatici  bnne  significatum  noyisse  Tidentur« 
sed  nomen  et  adiectivum  distinguebant  Paul.  Fest.  p.  81,  8  M,  Probns  inst. 
rV  116,  2  sqq.,  Agroec.  VII 116,  7  (item  Beda  \TI  272,  9,  Albin.  VU  801,  2). 

4)  exereiUo  praeterea  a  Paulo  serrata  est  p.  81,  8,  ubi  C.  0.  Mueller 
antiquam  baue  Toceui  a  iuris  consoltis  redintegxatun  esse  adnotavit, 
certo  tarnen  sensu,  ef.  Heomann-Tbon  Haadlez.  s.    «seresoj  exereUio. 
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exercitaiio,^^  Cur  Plautus  Rud.  29G  vocabula  usitata  spreverit^  nesci- 
mus.  Hoc  uiio  loco  fretus  contendere  non  ausim  Romanis  tum  ver- 
bali a  in  tus  tarn  libero  modo  facere  licuisse;  nam  obstant,  quae  de  hac 
verbalium  olassi  disserni  £z  yariis  fonnis  exercUio  exereUoHo  eMr- 
citium  cxercüm  id  oonoludi  potee  in  hoo  verbo  non  plan«  inter  lo* 
qnentes  oonyenuse,  quaii  figura  Terbale  fieret;  quo  modo  aoeidm 
poterat,  ut  loquentes  adducti  fortasBe  flgura  nnitati  TOcabuH  exereikt» 
(cTpaTöc)  quartae  quoque  dodinationifl  suffixum  ellgereni  Quam 
es]dioan^  rationem  non  iemere  «zcogitavi;  nam  cnm  aUa  yerbalia 
similiier  interdum  ab  nntato  ngnificata  ad  yerbi  redncuntur  toI,  si 
mayifl,  «x  eo  qnari  d«nno  finguntor,  tum  toz  esMfd^  yerbomm  ludi 
gratia  idem  aliis  quoque  lods  patitnr. 

Capt.  153:  quia  nunc  remissus  est  edendi  exercUuB,  Terbo  edondi 
fit,  ut  ezercitui  sensus  ezemtandi  poscatur,  sed  et  remittendi  Terbo 
et  seqnentibos  yerbis  (164 — 166),  nbi  ezemtu  Bomanonun  more 
imperahur^  animiu  ad  oogitandos  ndlitee  impelUtnr.  Hac  onim  yocis 
ambiguiiatef  quam  fonna  admitfcit,  poeta  tranritum  ad  digreesionem 
sequentem  soorum  speotatorum  gratia  Graeoae  fabulae  insertam 
nbi  parayit. 

Similis  ludus  est  praeterea  Cist.  58:  noli,  obsecro,  lacrumis  tuis 
mi  excrcitum  imperare  sive  hic  mens  a  nomine  exercitus  ad  ezercendi 
i.  e.  cruciandi  sensum  vertitur  (cf.  Vssingi  aduot.  ad  h.  1.);  siye  ambigni- 
tas  ea  est,  ut  imperetur  ezerdtas  (cxpaTÖc)  laerimarom  aut  ezercitns 
(-fu^vodo)  lacrimandi 

Ad  cruciandi  sensum  nomen  agentis  flectitur  Trin.  225  sq.: 
egomet  me  coquo  et  macero  d  defeiigo.  magister  rml't  exrrcitor  animus 
nunc  est;  simplicem  exercitandi  notionem  habet  Triü.  1015  sq.:  huic, 
quisquis  rst ,  gurguliosf  rxmifor:  is  hunc  hominem  cursuram  docet, 
lUo  loco  (Trin.  225)  de  duplici  sensu  dubitari  non  polest;  nam  ad 
rem  non  opus  erat  post  nuigister  adicere  exerdtor;  quod  nomen  agen- 
tis alteri  nomini  attributi  yel  oppositi  loco  adiungitur,  cf.  Persa  710: 
pesmnu»  hk  mi  äm  hMe  MuaM  com^tor^  Gato  agr.  1,  4:  <le  <lo- 

doMO  edUma  hmoque  euä^katore^  Stieb.  746:  muHier  meränXj 
Ifen.  261  sq.:  merekim  midieres,  sim.  Poen.  1094,  Cure.  76:  cutios 
iamMx,  Paeny.  trag.  403:  CaiuUmia  älirw  terra  exuprrankm  vmm. 
Postea  band  panca  einsmodi  yerbalia  adiectiyorum  more  nominibus 
adinngebantur.  Plant!  temporibns  ea  non  plane  adiectiyonim  yim 
namciBGi,  etiam  ai  inzta  nomina  ponebantur,  apparet  ez  Ampb.  188: 
vkiores  vieHs  hasHbus  kgiones  revemmt  domum.  Non  enun  didt 
tnce$,  qnamqnam  feminina  fonna  fiuile  deriyari  poterat»  nial  in  usu 
fiiiaeet,  t.  Flaut  Caa.  818:  vineasqm  virum,  vkirixque  Mes;  panlo  post 


l>  cf.  Varronis  originationem  de  1.  1.  V  87:  cxercitus,  quod  exerci- 
tando  fU  mdiar-  CaBsiod.  Gramm.  "VTI  204,  9  (ab  ex  et  aiceo);  v/t  exercüua, 
gui  8ub  discipUna  certa  arceiur,  unde  exercUatio. 
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adiectiTum  est  Fall.  uic.  18  (Vano  de  1. 1.  Y  62):  fnehix  Venui,^) 
Qni  usus  eo  fiiciUtis  profecit,  quo  veibalia  eum  verbo  snbBtantivo 
eozdnncta  (velut  Gas.  818  et  supra  p.  110)  ad  eum  prope  acoedorent 

P^pter  amlngnitatem  oum  CHst.  58  et  Trin.  225  oomparari  potest 
Epid.  622  sq.:  qui  ammum  legum  cAque  imnm  fidor,  wtidUor  6twä, 
Oondltor  cum  condltore  uno  in  yooabolo  oomiinctiu  est,  referendus 
ad  eondeudas  leges  aut  condienda  iura^;  ne  fictor  quidom  duplici 
sensu  oaret,  et  translate  dictus  de  legibus  et  iure  intellegi  potest» 
et  proprio  de  fingen  dis  legibus,  tamquam  libis,  ut  erant  fictores  in  de 
appellati  Vairo  de  1. 1.  44.  Hic  igitur  aeuiuen  sermonis  eo  poei- 
tum  est,  ut  nomen  ad  id  verbum  referatur,  a  quo  deriTatom  ease 
posfiit,  re  Vera  non  deducendum  est. 

Bepudiata  bac  licentia,  quae  poetae  comioo  ipso  poeseos  genere 
concediiür,  alibi  Plautus  satis  habet  usitatis  vocabulia  verbi  signi- 
ficatum  ugtt  amissum  aut  mutatum  reddere.  Velut  imperatoris  Toca^ 
bulum  iam  tum  a  verbo  abalienatum  erat.  Summum  diicem  mili- 
tum  sipfTiificat ;  abiit  igitur  in  dignitatis  publicae  appellationem  (cf. 
Varro  de  1.  1.  V  87);  qua  si  (juis  utebutur  non  iriiperantem  quemquam 
cogitabat,  sed  eum,  qui  exercitui  aut  Homano  aut  alius  nationis 
praeerat.  Sed  cum  origo  nominis  perspicua  esset,  facile  sie  intellegi 
poterat,  ut  imperans  aul  dux  aut  quilibet  significarrtur.  Hoc  sensu 
est  Plaut.  Cure.  115:  imperator  quis  f$f?  Antecedimi  iinperaTitis  ver- 
ba  114:  rcdi  et  respice  ad  me,  Lianna.  CircumscnpUo  verbi  est,  quam 
saepe  observare  licebat  fcf.  supra  p.  110). 

Ex  verbo  autccedente  ^iiniilex  inipnrandi  sensus  repetitur  Mil. 
1159 sq.:  nunc  hanc  tibi  eyo  inq»  ro  provinciam.  —  impeirnhis  imperator 
e.  q.  8.;  paulo  post  1162:  volupiatem  mecastor  mi  imperas.  Similiter 
ad  verbum  redit  Capt.  306  sq.,  166  et  155,  Poen.  4  et  44.')  Adiu- 
vante  verbo  substantivo  (ut  Plaut.  Cure.  115  fit)  etiara  nmnior 
Aiujib.  1()<)  (  V. supra  p.85  i  iiinantis  vice  ponitur,  ef.  Men.  268,  Eua.  Oiiö. 
Item  spcciator,  qui  a  spettaudis  ludis  Plauto  et  Catoiii  (frg.  p.  59,  l) 
dicitur,  ad  alium  spectandi  sensum  rcfertur  Ter.  Eun.  566:  quam 
elegans  formarum  spcciator  siem;  oomparari  possit  Plaut  Persa  440: 
quai  . . .  dem  spedandum  sc.  aurom.  Eodem  modo  fortasse  coneUkh 
in»  a  lenae  sigiüfieatu,  quem  LueiL  277  L.,  Gic.  nai  deor.  I  77, 
nomen  togatae  ab  Atta  scriptae  (com.  p.  189)  testantor,  ad  conei- 
liandi  bonmn  sensum  xevocatnr  WL  1410:  OMOtUa  condUatrix  quae 
trat,  cf.  1212,  801.*) 


1)  V.  boc  de  nomine  Keisigi  flcliol.  (ed.  Hase")  p.  15ft;  de  reliquo 
usu  Kuebner,  Gramm.  Lat.  II  p.  17,  2,  I  p.  34'J  aduot.  4,  Neue  et  Wagner, 
de  fonnls  latinis  IL"  p.  85. 

2)  Leo  contulit  Cic.  pro  Cluent.  71  sq.,  Quint,  decl.  p.  63,  5. 

3)  deorum  epitbeton  imperator  omniuo  pro^iius  ab  imperandi  sensu 
abeat,  quam  honoris  publici  apnellatio,  Ampii  1121,  Pacuv.  trag.  295 
<▼.  Bibbeck  ooioü.  I*  p.  XIiTI),  Cie.  Yeir.  17  88  sq.,  Caim.  epigr.  2,  6. 

4)  Gic.  de  leg.  I  27:  oroUonii  vim,  quae  coHdUtOfix  hmmmM 
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Factio  iam  Catonis  temponbiis  partes  dicimtiir  a  quibns,  qui  in 
re  publica  versatur,  stat,  v.  (^ato  frg.  p.  o  l,  4:  utrimie  irnm  ,  ut rinde 
fadiones  tibi  pures ^  p.  88,  2:  intvr  se  natinari  ntqur  fuctione.s  t'sse, 
C.  Graccli.  urat.  frg.  p.  232:  initniconini  meorum  factio.  In  comoediis 
homiiies,  qui  coguatioue ,  fortuna,  vitae  ageudac  ratione  magis  inter 
se  quam  ciun  ceteris  congregantur;  Caecil.  com.  172,  Turpil.  208, 
Titin.  108,  (Brix  ad  Tnn.  452).  Ab  hoc  significatu  fortaase  dirimenda 
sunt  Baech.  842:  guoe  haec  faäiotif  Bad.  1371  sq.:  quae  haec  facäo 
uif  mm  äebeaf  ytraque  loco  alter  alterins  rationem  agendi  crga  ae 
qnentor.  Tdta  looutio  esse  potest,  qua  primariiis  faciendi  sensiis 
nomini  senrabator  ^)  vel,  quotieseomque  ea  usnzpabatnr,  a  loquente  red- 
debatur.  FSgura  qnidem  iuteirogationis  trita  erat,  et  ea,  cnios  gratia 
etiam  nova  nonuna  einsdem  speciei  fingerentur,  velut  eongeminatio, 
eatidypiieaUo,  emkuMo  (cf.  eupra  p.  117).  Sadem  fignra  est  Baoeh. 
683:  gM  iskutf  quae  iskiee  esipukaUo?  Bod.  676:  gmd  ttt?  qme 
tOoec  0raHo0t9  Hec.  198:  quod  hoc  gmus  ett,  gttae  haec  est  con- 
mraHo?')  Sed  praeter  yerbalia  etiam  alia  nomina  admittebantor; 
trita  looatio  est  imprimis  gNod  hoe  eet  negoH?^ 

Quaeetio  qmoqae,  quae  plerumque  iudicis  quaeetäo  est,  simplicem 
qnaerendi  sensum  retmuit  in  diotione,  cuius  exempla  attuU  p.  91. 
Accessio  in  cottidiano  sennone  translate  dicebatur,  plerumque  ree 
aeeedentee  significans  Cato  agr.  144,  Ö  -.  acassiones  .  . .  accederU,  sed 
actus  aoeedendi  praeter  exempla  recentis  ae?i  tantum  in  interro- 
gatione  est,  quam  p.  93  commemoravi. 

Censionetn  fncere  dicebatur  censor,  cum  muJtam  equiti  inrogabat 
Paul.  Fest.  p.  54, 5  M,  sie  Plaut.  Aul.  601 :  ahsUn^  eensUme  huhida,  cf. 
Paul.  ibid.  3:  cenmo  hastaria,  Vtut  de  nonnuUis  exemplis  dnbiig'^)  iudi- 
candnm  est,  constat  censionem  de  censoris  officio  dici.  Sed  Kud.  1273: 
adstm  equidem,  ne  censionem  Semper  facias  ad  verbum  censeo  respicihir, 
quo  serrus  etiam  atque  etiam  ero  interroganti  inde  a  v«'r«?ii  1269  re- 
spondebat   £t  ad  iU&m  censoris  censionem  alladitur,  ad  quam 


maxime  societatts  (cf.  de  off.  T  12),  ßimilit^T  Lael.  37:  conei'h'a^rfr  .  .  fuerit 
aut  pro  c&iiC'Jfnt  dicitur  ant  appellatiTum  tpottikuk  pfmihir  (rt'  c^f^st.  21: 
nobüitate  ipaa,  öianda  conciUatricula.  Paul.  Feat.  p.  62,  i^i  AI  iinxiua  ad  Mil. 
1410  speotere  vidit  (adnot.  ad  Trin.  136).  ex  isidori  oiiginatione  X  68 
utecque  iignifieatiu  eoUigi  potest. 

1)  eum  praeterea  iuris  consulti  servabant,  v.  supra  p.  98. 

2)  cf.  Cic.  ep  XI  27,  4:  quae  tua  fuerit  adsessio,  oratio^  confirmatio 
animi  mei  fracti  e.  q.  ü.,  i'ixa.  u.  ii.  XI  110:  quae  tum  eorum  concufsatio, 
^uam  diUffem  eum  cbviie  quaedam  eotUocutio  atpse  perconUiHo/ 

3)  exmpla  collegit  BachiuB  in  Studemundi  Studiis  II  p.  167  et  222. 
4  )  Vnrro  do  1  1.  V  81:  cen^or  ad  guottwf  cenmonem,  id  est  arbitrium, 

censeretur  popuius;  Vazxo  forsitan  derivandi  gratia  censionem  dixerii 
(ef.  Infi»  p.  167);  ipse  enim  id  voeabulum,  quo  censoris  origiaem  dete- 
gere  studet,  expÜMl  id  est  arbitrium.   cf.  PauL  Fest.  p.  66»  9M:  eensia 

af'siimatio .  lotde  cens'irrs  Gell.  XVI  10,  13:  et  non  capitis  cepf;ioii€^  sed 
prosperiore  vocabuln ,  X  20,  2;  eas  ista  censiom  /Sem  IWIt,  sed  ibid.  1; 
censHS  faciendi  (fralia. 
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Vssiiigiiis  rettulit  yerba:  die  ergo,  quaati  ctmes  1372,  et  ad  dictio- 

nem  asseotientis  ^aepe  auditam  censeo  (exempla  oongeaait  VssIngiuB 
ad  Amph.  059).  Sed  qnia  enndem  ludum  dentio  coeptmn  sie  con- 
dadit  1279:  nunc  non  eensä,  cum  volo,  etiam  1273  oiromnseiiptio- 
nem  sabaudiri  apparet,  qua  oensendi  notio  acrius  quam  nndo  verbo 
auribiu  imprimitur,  quasi  dioat,  ne  tn  Semper  eenseo  facias.  Sic 
hunc  Tezsum  inteUegendimi  esse  praeterea  docemur  scaena  «wiiniw^^i 
IV  6,  quam  baec  in  memoriam  revocat;  bic  enim  adulescens  ab  eo>  . 
dem  servo  adducitur,  qui  illic  (IV  6)  a  patre  amicae  eum  qnaerere 
iubetur.  Illic  a  servo  1211  sqq.  et  a  domino  1217  luditur  verbo, 
quod  est  licef.  Concluditur  prior  pars  sermocinationis  1216:  omnian 
licet?,  altera  1225  sq.:  Hercules  ist  um  infelicet  cum  sua  Ucentiu,  ita 
mcas  replevü  auris,  quidquid  memornham  ,  licet.  Af^'^'^dente  adnomi- 
natione  infelicet . . .  licentia^)  ^cuyn  sua  Uccnfia'  dicitur,  ut  non  servi 
mores  liliori  significentur,  sed  illud  licet  pei*petuum.  Voluisse  poetam 
ludum  repttrndi  fandem  vocem  locis  ipsis  manifestum  est:  ideni 
artiäcium  adhibetur  P>»en.  HI  4,  ubi  quippini  inde  a  731  seiies 
respondetur,  cf.  scivimus  724  et  725,  sed  i^idimns  723,  meminim^is 
727,  similiter  Men.  621  sqq.:  tiugas  ag'is  quinquies  in  line  versus, 
Asin.  921  sqq.:  swrge  aniator,  i  domum  item  quater. 

Quod  contendi  censionem  facere  dictum  esse  pro  uudo  verbo 
ccnsendi,  alia  eiusdem  circumscriptionis  exempla  adsunt  Plaut.  Rud. 
599:  ad  hu  uiidininum  nidnm  visa  est  sinüa  ascenmonem  ut  faceref 
admolirier,  Tmc.  395  sq.:  ut  esset  aliquis  laqucus  et  redimicidum, 
reversionem  ut  ad  mc  faccrtt  denuo,  item  Eacch.  296:  rcvorsioncm 
ad  terram  faciunt  vespert,  Poen.  41  sq.:  in  popinam  pedisequi  in- 
rupHonem  facüe  (versus  non  Plautinus).  Pro  verbo  transitivo:  Oist. 
144:  mtfgposilAmmqjue  eku  facere  graüa;  sed  obieoto  oaret,  cf.  136: 
capse  quod  $ibi  supponereL  Passive  ,eo  üacilins  ciremnscnpüo  prae-  * 
ferebatur,  quia  fieri  a  verbo  sobstantivo  panhmi  differt.^  Ifil.  942: 
uH  faäa  erii  conkäio  melrarum  mäUtiairum  (cf.  lavent  com.  2), 
Capt  866  sq.:  muMio  inter  me  atque  tRtim  iif  noelm  fiat  fiUis,  item 
Ter.  Hee.  638:  mdaüo  fU,  Hec  831:  mde  eti  cogniOa  faäa,  BOm- 
wmam  eampreBeam  eese,  tt  830:  eum  haee  eogtiamL  Da  locom  verbi 
amissi'),  cuins  perfeotem  reflezivo  sensa  praeditom  ezstabat,  tamquam 
oansatiyam  menHonem  fieri  snbstitatttm  est;  Persa  108  sqq.:  sed  (tuy^ 
ecguid  me$iimiaU,  here  qua  de  re  ego  teeam  menlikmem  feeeram?  ^ 
mmiim  e.  q.  s.  Semper  fU  mmHüo,  aut  aliquis  fadt  wmtUmem,  Tel 
rei  Tel  de  re,  cum  aliquo,  sequente  id  aut  accosatiTo  infinitiTam 
seeum  babente:  talis*)  nsos  in  Plautiais  &bulis  est  et  Ter.  Eim. 


1)  de  neglecta  quantitatis  syllabanun  differentia  cf.  supra  cont^or. 

2)  Lancijfraf,  Bl  f  linyrr  r;vnina9.  327.    ThiolmHnn  ibid.  206. 

8j  ex  auctione  novum  deducebatur  rerbum  auctiüuaudi ;  antea  anc- 
Uonem  facere  dicere  coacti  erant,  sed  audio  semper  siue  facieudo  adhiberi 
poteiat  Men.  1161,  Süob.  207,  236,  pluialiter  886;  praediomr  Stioh.  IM, 
S46, 808  a.       4)  Li v.  Andr.  (Pkisc  n  p.  198, 10) :  etoae  habemm  meritUmem, 
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437.  Postea  aut*>m  nirsus  vorbo  carens  adhibebatur  a  Caeciiio  com. 
159:  taedet  mentuntis  aliisque.  Sonandi  verba  item  circumscribebantur 
Mil.  1377:  hinc  i^ionfum  fecenmt  foris,  Caecil.  com.  20 sq.:  numqnid 
nam  fores  fecere  santti,  Naev.  com.  114:  tanti^m  ibi  molae  enpitum 
facirlxirii,  Plaut.  Poen.  377:  iam  hcrcle  ego  facio  plorcUiUum,  nisi 
te  faao  praptiiam  (Leo,  Viad.  Plaut  7  sq.*)  Sed  in  eis  faciendi  ver- 
bum  sensum  (»fficiendi  habet;  itaque  circumscriptivi  generis  dicendi 
exemplib  uunuulUs  allatis  hic  consistam,  etsi  haud  pauca  verbalia 
faciendi  verbo  iungebantur.*) 

Vt  ad  tictionem  novorum  verbaliiim,  ita  ad  restituendum  verbi 
primanum  significatum  verbum  ipsum  antecedens  adiumento  est. 
Quod  in  exercitus  et  ünperatoris  nominibos  factnin  est;  itom  in  ora- 
toris.  Oraior  ab  orando,  id  est  dicendo,  appellatus  signiücat  eos,  qui 
legati  mittebantar,  et  qui  dicendi  periti  erant;  ab  alio  tarnen  orandi 
MQSu,  qui  petendo  rogandove  aunilis  est,  dacitnr  Poen.  867  sq.: 
VUmdire,  expcHpa,  —  faäam  seäiuh,  sed  viäe  9i8,netii  andorem 
hmc  pugms  pectas  jposUa,  Item  po«t  380:  exararier  384:  oratorem 
verbtm,  deinde  386:  mome  ego  te  eram  tuwi^  moä/o  etrgo  arem? 
387:  MC  6MMI  äkene.  Item  Amph.  34  orator  ex  aiiteeed«ite 
(imtUm  rem  et  facüem  esee  oratam  a  vehis  veHo)  sensnm  petendi  «cd- 
pit,  cf.  31:  peiere,  35:  mpetrare;  eodem  loco  etiam  legati  signi- 
fieatos  perluoet,  cf.  Most  1126:  mmc  ego  de  eodaUiaie  soIm  eum 
orator  dahu,  sed  etiam  bic  ad  petendmn  senaus  flectitnr,  t.  1167:  non 
pokeU  venire  orator  magie  ad  tne  mpetrabtlie*  De  Hee.  9  sq.  y.  aapra 
p.  110;  eandem  amlnigtiitatem  nrtltait  Bibbeck  Afran.  9^:  eie  est 
orator,  oiquodoretur,  fäii;  traditom  est  Fest  p.  202, 11  Toritiireittale. 

Optio  qnem  senanm')  babnerit,  cognosci  poteet  Trin.  1053: 
dtmrum  rerum  exorUur  opÜo  . . ,  nel,  cf.  Gas.  292  (snpra  p.  97); 
sed  Mil.  669:  qmd  ad  ülas  artis  opiassis,  si  Optio  evenicU  iHrif  Hic 
qnadratinterpretatio Pauli  p.  184, 1 3 M:  opiio  est optaHo;9fflAi\ir  nomini 
sensns  verbi  antecedentiB;  dicitur  igitnr  'si  tibi  optandi  potestas  est'. 
8ed  sive  nominale  genas  dicendi  catua  est^),  sive  nominis  ipsius 
significatiis,  ne  hic  quidem  plane  sensus  potestatis  Tel  copiae  exmtnr 
(Leo  Anal.  Plaut.  II  p.  8) ;  qui  jnanifestus  est  Oas.  1 90 :  nec  mihi  nts  meum 
optinendi  cptia  est,  nbi  non  de  eligendo  agitur.  Iam  Ciceronis  aetate 
potestas  iuta  ponitmr,  et  ita  obsolevit  eligendi  notio,  at  ab  eodem 


1)  quod  ad  ploratiHum  finxit  verberetillum  878,  non  ad  eara  vprbo- 
Tum  fictionem  pertinet,  quae  sine  artiticio  ab  uno  quoque  loquente  äi, 
sed  ad  eam,  cuius  causa  adnomiuatio  est,  Leo  Aual.  Plaut.  II  p.  29. 

8)  rem  tractare  incepenmt  Eoehler,  Acta  sem.  Erl.  I  p.  460,  Hellmnth 
ibid.  I  p.  140,  Tbielmann,  Landgraf  1. 1.  p.  206  et  B26,  Heraeos,  die  Spiache 
def  Petaronius  und  die  Glossen,  OfFenb.  1899  p.  35  sq. 

3)  eligendi  sensus  verbo  erat,  a  quo  derivatum  est;  quod  ab  Vm- 
brie  Mrvatun  eet  (Bneobeler,  Ymbr.  p.  30),  a  Bomanis  partim  in  optando, 
melios  in  adoptando  cooptaiido  adoptione. 

4  cf  quae  snpra  p  96  de  Terbalibiu  iensom  poteetatis  Tel  occasio* 
ma  arhpieutibas  disserui. 
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id  verburn  ipsnm  explicandi  gratia  arcessatnr  div.  in  Gaec«  45:  quO' 
tiens  Hie  Ub^  /><>ffst<item  optumemque  faiCtu/na  9U,  ut  digos,  de  fin. 
I  33 :  cum  soluia  nolns  est  eUgendi  optio. 

Etiam  haec  eiempla,  quae  inde  a  p.  183  contuli,  testantur,  quäle 
inter  Yerbum  et  verbalia  quasi  commercium  fuerit.  Vnrbalia  enim 
a  verbo  significatum  accipiebant;  quem  alt»M-a  servabant,  altera  mu- 
tabant;  illa  igitnr  artiore  in  conexu  cum  verbo  manebaut,  ut  parti- 
cipiis  ideo  comparan  |tosscüt,  haec  seusu  et  usu  alius  ügurae  appel" 
lativis  appropinquabant  comparabilia  illis  participiis,  quae  adiecti- 
vorum  loco  posita  suum  sibi  proprium  significatum  nauciscebautur. 
Sed  ut  ab  eisdem  verbis,  quorurn  participia  adiectivorum  vice  in  usu 
erant,  participia  ip^^a  eiustiem  ligurae  Romani  formare  pergebant,  ita 
etiam  verbalia  eiu>dem  Jügurae  atquc  illa  olim  derivata  denuo  ex 
verlfo  derivari  poterant,  praedita  aut  eo  jibU,  quem  illa  amiserant, 
aut  alio  verbi  illiu.s  non  minus  proprio;  nam  verbale  factum  ex  verbo 
varios  sigmücatus  coutinente  non  onme.s  verbi  significatus  accipit;  sed 
id  quuque  in  exemplis,  quae  hoc  capitc  proposita  sunt,  band  semel 
observabatur,  vtibal»;  euisdem  figurae  ex  eodem  verbo  bis  tempori- 
bus  hoc,  illis  temporibus  illo  sensu  denuo  tictuui  esse.  Id  autem  non 
in  Omnibus  vocabulis  neque  omnibus  locis  disceptari  polest,  utrum 
nomen  praeter  eum,  quem  adhuc  gerebat,  alio  siguificatu  verbi  one- 
retor,  an  ex  alio  verbi  usu  hoc  demum  loco  fingatur;  nam  atmmque 
in  deiivatorum  dasse,  quae  &cile  gignuntur,  loquontibus  paene  idem 
est:  res  similiteor  se  habet  atqae  in  adverbiis  eomparatiTis  superlattTis 
participiis,  quae  iitnun  nsitata  nsnxpet  an  ipse  fingat»  nemo  siln 
Gonscius  est  Itaqiie  nt  ea,  ita  etiam  Terbalia,  quae  sno  loeo  nata 
esse  ostendi,  non  tarn  singula  perqulrenti  lingnae  sortes  pretii  sunt 
quam  ioncta  testimomo  hac  nominum  dasse  non  oertom  yoca- 
bulorom  nnmermn  Izadi,  sed  fines  eins  ^ili  deriyandi  potestate  eon- 
tinuo  mntari. 
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Quae  in  eapite  antecedente  de  verbiilium  natuni  exeniplis  Plau- 
tiuis  et  Torentiariis  probare ^  sludui ,  oxemplis  ex  nliis  seriptonnn 
generibus  petitis  eonfirmare  opa?,  est,  ne  lintruae  ipsius  licentiain  nie 
existimavissü  aa'guar,  quam  coiincoruni  iibidineiii  me  ducere  opuilebat. 
Obs^rvatione  autem  conlmnata  et  latius  ext^^nta  utnimque  apparebit, 
et  verljalibus  in  hr  frir  fio  fus  tura  exeuntii)us  eaiidem  potestatem 
gignendi  nova  üuiiiin.k.  luau^isso  f»t  aliorum  ([uoque  generum  auctores 
ex  hac  potestate  ad  varias  res  personnsve  siguiücaiidus  t'ructmn  cepisse. 

Terent  ium  adhuc  a  Plauto  noii  diiunxi;  nam  de  totare  eonseiitit 
cum  Plauto }  conspeetum  autem  eoruin  nomiuuiu,  ipiae  solus  in-imusve 
usurpaverit,  Slaughterus  (The  subst.  of  Terence  p.  10  sqq.,  p.  12  sqq.) 
dedit  utriusque  sermonein  comparans,  quantum  laterculorum  ope  fieri 
potest.  Differunt  autem  Flaatus  et  Terentius  imprimis  electu  signi- 
fieataque  Tocabnlorum;  verettir  Terentius  nomina  verbalium  specie  a 
nomimbus  derirare;  quae  ne  Flautus  quidem  in  Üo  et  ^  et  tura  feeit 
De  Terborum  constructione  non  multum  a  Plauto  difTert;  nam  ne  hio 
quidem  plane  libero  modo  Terbalibus  eos  casus  adiunxit,  qui  yerbo 
accipi  solent;  a  Terentio  idem  admittitur  in  tritis  locutionibus,  quae 
sunt  usus  est  cum  ablativo  (v.  supra  p.  GH  sqq. j,  inäkio  esse  cum  accu- 
sativo  pronomims  (supra  p.  104);  praeterea  locativus  semel  nomini 
adiungitor,  qui  etiam  nomine  non  Terbali  redpitnr.  Noluit  autem  accu- 
satiyum  nomini  subiungere,  quamquam  locntione  ipsa  talis  verborom 
coDstructio  admittebatur  Ter.  Eun.  $71:  quid  huc  tibi  redUiost?  quid 
vesHs  mutaüast?  Non  igitur  ausim  alio  in  versu  hanc  rerborum  con- 
iunctionenif  quam  cum  fogisse  constat,  ex  coniectura  ei  addicere.  Bent- 
leius  enim  ad  Andr.  1 1, 17  (44)  refiztans  Donati  errores  scripsit  nam 
istaee  €ommemoraHi>  quasi  esßprobraUost  unmemori  benefici  genetivo 
immemoris,  qui  traditur,  mutato  in  datirum.  Quam  mutationem 
Ympfenbach  et  Dziatzko  receperunt^),  Spengel  (ad  v.  43)  praeterea 
looo  LiYiano  firmavit  XXTII  36,  7:  ne  qua  exprohratio  cuiquam  vderis 
fortunae  discardiam  inter  wäines  strcrct})  Differt  igitur  Terentius 
a  ÜTio;  esBpröbratiost  immemoris  dicitnr  ut  Donat.  Ter.  £un.  802: 

1)  a  Fleckeiseno  (immenwrist  (^i^  bau^utij  immerito  aigomeutom 
ab  omiubuä  ad  onum  coercetur. 

2)  omÜfeitnr  a  Slaughtero  nbiqne. 

J«brb.  f  ctaMi  PUlol.  Sappl.  Bd.  XXVm.  10 
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a  niilUis  asseKktUone  diseeaait,  am.  1085:  serpat . .  .  in  horum  dtsset^ 
iationcm  ex  vifuperafionr  müitis,  Liv.  XXXTV  34^  1:  in  adsensum 
üonsilii  sui  tradua:it,  cf.  Hier,  epist.  127,  9,  Leo  M.  epist.  120, 4,  Avell. 
p.  6,  19.  Quod  autem  alter  ex  altero  pendet  genetinis,  attulit  Lie])ig 
(de  genetivi  usu  Terentiano  p.  23)  Hec.  318:  mahris  wx  tfisasi  JPhü»- 
mmae,  cf.  Rud.  241:  uxoris  simiai  dotem. 

Ex  intactis  fabulis  Plaati  et  Terenti  oonieetuzam  fiusere  nobis 
licet  in  deperdiiis  comoediis,  quaniin  lacerae  reliquiae  niinis 
brevi  verborum  contextu  sunt,  verbalia  rara  vel  semel  lecta  suo  loco 
ficta  esse,  etsi  causam  et  consiliuin  fictionis  detegere  non  possumus. 
Id  fipri  polest  Plaut,  frg.  Colacis  IT  ( II  p.  531  L):  data  fnle  fir- 
fnaid  fidoitein  fcfrUcrmt,  .^uhdnJi  suhsuj/nfntrs,  r^f/i  qni  sunt  jjroximi^ 
qui  aliter  rcgi  dictis  dk  unt,  alitcr  in  nnimo  habent.  8ed  ex  bis  quam- 
vis  paucis  verbis  continuis  jierspicitur  sid)sentntor('s  non  plane  ad 
haue,  quain  quaeriimis.  noininis  fictionem  j^ertincre;  nisi  forte  ex 
nomine  verbiim  subseutandi  colligere  vis,  ut  assevtnri  exstabat.  Bensu 
flagitatiir,  ut  existimaveris  Plautinn  paris  sylla])ae  incipieutis  gratia 
ex  asspntatoribus  mutilato*)  verbo  focisse  suhsmlatores,  qui  clam  vel 
caute  asseutiantur"),  ut  manus  suhadsrntiefitihns  umeris  movetur 
Quint.  In.st.  XI  3, 100.  Siniilitor  factos  esse  indicavit  Ribbeekius  (Co- 
roll.  com.  p.  LXXXVin)  siqjpolitores  ex  politoribus  a  Laberio  mim. 
139:  quar  nam  mctift.  quae  deleritas  vos  suppolitores  facit^  Huic 
quoque  uomini  verbuai  deest.  Similiter  Caecilius  gubernatorem 
syllaba  auxit  (Non.  p.  536, 10):  cui  proyubemator  propere  vertit  prosa- 
mmmF)  Si  veri  itiueris  rnaritimi  narratio  est,  progubemaior  re 
Vera  inire  dicitiir;  sed  neseimus,  qiiis  hoc  loco  gubernandi  officium  ita 
administraverit,  ut  ad  exempluni  propraetoris  similiumve  appellatio- 
num,  quas  Pauoker  (Mel.  Greco-KoiiL  de  l  acad.  de  St.  Petersbouig  111 
p.  536,  adnot.  17)  coUegit,  proguhcmator  dici  posset.*) 

Sine  auctoris  nomine  Paul.  Fest  p.  61, 15M  serravit:  custoditio  est 
Opera  ad  cwtodiendum  quid  sumpta,  Plauto  hoc  nomen  cum  glossis 
Tieims  atbribuit  Beitzenstein  (Qnaesi  Veir.  p.  58  sqq.) ;  nesemms  eur 
Plautas  pro  eusiodia  vel  eustodda^)  nomen  tertiae  declinationis 
praetolerit;  sed  credere  lioet  hoc  ex  ipso  sermone  ortom  esse  nt  miüta 
alia;  in  usa  non  foisse  Tidetur;  Vnlg.  sap.  6,  19  eusiodia  legum,  deinde 
custodiHo  . . .  Ugum  testimonio  est,  illum,  qui  hunc  libellnm  Latine 
vertebat  Yarietatem  Graecorom  Tocabnlomm  Trjpncic  et  rrpocoxri 
melins  reddere  non  potuisse. 

1)  nam  etiam  auhsentirr  Tt^r  Hca^it.  471  proprio  dicitor,  neqne 
qoicquam  huic  verbo  cum  illo  nomme  est. 

2)  ut  in  Naevi  versu  com.  III  a  M.  Caesare  laudato  Fronte  p.  S3N: 
Urnffuis  foMant,  atque  adnutant  aut  suhaerviwU;  cf.  9¥hpara$Uor. 

3  v»ro  cid  fort,  quo;  Ribbeckius  com.  110  (attn  ultra  guhervatur)  et 
BueeheleruB  ibid.  (Cupro  gnb^rnntor)  dernnnt  Caecilio  bor  nonicMi 

4)  accedit  iteratio  eiusdem  sjliabae  primae:  progubemaior  prosit. 

5)  quod  nomen  codidbiu  Plautinis  non  eerratnr,  sed  coslodis  et 
cnstodiae  formis  loco  depnlsnm  reititatam  est. 
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Naeyins  ex  nomine,  qaod  est  praeminm,  novam  praedonttm 
appellatioiiem  dednxit,  sed  immerito  expUcantar  GGL.  V  645:  prae- 
matorta:  praedones,  nam  expUcandi  erant  praemiakHres  nochum:  prae" 
dimes  (Non.  p.  150, 28);  de  prosodia  v.  Buecheleri  adnoi  ad  Naev.  com. 
17B;  legitor  nam  m  scaena  va$  nodwrtm  praenUaimres  kUere, 
Potest  a  praemio  dednd;  sed  praemiaH  Suet.  Tii  7  aio  usarpatiir, 
Qt  praemiatores^)  ii  dici  poasint,  qm  sibi  pmemiiim  attribuaiit;  cf. 
GGL.  IV  praef.  XTIH  praetmator:  pramü  atque  praedae  appdens. 

Gertioza  quam  reliqua  virorom  nomina')  midieniiii  Bant  Titin. 
com.  77:  quam  ego  hodie  extomm  hoc  domo  fadam,  püairieem  paMae 
evälkmero  ptddire,  Nonius  p.  150,  33  sqq.:  passesMx  a  paasidendo 
AframM  lAberto:  eins  momifo  possesiricem,  Ua  UmsMx,  Ua  tnfwl- 
gtrix,  Ua  curstrix,  ita  pUmirix,  Ua  adseslrix,  Quorom  ultimum  idem 
Nonins  etiam  p.  73,  29  servavit:  adsestrix  fenunmam  est  ah  eo,  quod 
est  assessor.  Äframus  Fratriis.  dimiäit  adsesMcem,  me  ad  sesevocat» 
Nonius  femininnm  ex  mascolino  deduxit  et  more  grammaticorum  et, 
qma  hoc  11  lo  magis  notom  erat;  sed  Afranio  in  fingendo  feminino 
hanc  viam  inire  non  opus  erat  (v.  supra  p.  113);  sed  ex  ipsayerbi  Stirpe 
feminina  derivare  ei  licebat.  Ceterorum  exemplorum,  quae  Nonius 
ennmenmif  tomirix  inde  a  Plauto  in  usn  erat;  impulstrix,  cursirix, 
plaustrix  unde  peüverit,  nescimus,  fortasse  ex  comoediis;  tonstrüsk 
et  nirstricis  forma  etiam  gnunmaticis  corae  erat  (Bibb.  coroll.  com. 
p.  LXXnsq. 

E^i  nominnm  iam  commemoravi  nreepi'w  et  rcrhißcatio  (p.  95) j 
asseri  potest  Afran.  com.  268 :  silcntto  opm  est ;  muUa  imst paratio.  Nam 
ex  Noni  eomparatione  p.  28:  panitiis  (jcHt'rh  masndini,  paratio 
ff-minhii  non  coUigi  debet,  utninique  voci'in  usitatam  tuisse;  quod  ne 
Sailustius  quidem  testatur  lu*:.  .'U,  8:  sed  sat)t'  fucrit  rcgni  paratio 
plehi  sHfi  restifuere.  Namortum  est  ex  verbo,  ad  quod  respicit,  v.  81,  7: 
quem  reyni  parare  aiehant.  Eadem  res  est  Paul.  dig.  30,  39,  1  cmi- 
stat  .  .  .  res  aiif  iiua  legari  posse^  uii^  si  parari  posmU,  eiiamH  difß' 
cilis  eamtyn  paratio  sif.^) 

Legt.Mii,  qua  praeter  paucos  casus  uomiua  quartae  declinationis 
nova  iiugi  non  solebant,  sequitur  Laberius  aliqueni  sie  respoudentem 
faciens  mim.  70:  mco  Vicvriiinin.  A  nomine  licentiae  hic  ablativus 
eo  sut'fiio  -ütu  dfMluctus  est,  quod  ex  arhitratu  magistratu  arcessitum 
est;  quae  quamquam  a  verbis  primae  declinationis  deducenda  sunt^), 

1)  XumobOrac  eos  esse  snspicator  Leo  Quaeat.  Flaut  p.  93,  adnot.  S. 

2)  Caecil.  com.  191:  für!  depopuXator!  gerrae!  sed  cwr  Noni  codi> 
cibns  traditur  '118,  Xovi  Atellanac  nnmon  erat  Fin'fnr  (Non.  109, 
22),  sed  neque  baec  neque  ficltatis  vox  (ibid.)  eius  inventum  est,  sed  ex 
rustico  sermone  petitum,  nobid  casu  Hemel  servatum,  cf.  vinitor,  olivitor; 
de  edhraiore  v.  Ribb.  com.  frg.  p.  844 

S)  Ter.  Eun.  542 :  pairaii  nü  est. 

4)  raag-istrancli  verbum  ministrando  contrarinra  mpmoriae  prodidit 
Fest.  p.  153,  11  M  (  Paul.  p.  152,  2.  126,  6):  de  vetustiösima  notione  et  usu 
T.  Paul.  Feät.  p.  12G,  Mommueu  ius  publ.  1  8  sq.  et  aduot.  3. 

10* 
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tarnen  ad  nomina  arbUer  magieier  referri  poterant;  nam  eodem 
sttffixo  oondicio  vel  rnimua  indioatur  in  denominatlYis  eoneubmahu 
smatuB  (Plaut)  optionaUta  deeurianahis  (Cato  frg.  p.  39, 4)  et  aliis 
(t.  6toM  Gramm,  histor.  I  p.  549).  Eiuflmodi  nominis  wsasBÜYum 
Lucretius  mTenit  ad  compkndam  antecedentiB  aoeosativi  notionein, 
qui  est  imperkm  V  1142:  imperium  $ibi  cum  ae  »ummahm  guisgue 
peUM*  Hoc  nomen  non  in  sermonem  receptom  est,  ut  paene  cm- 
nia  8ttO  loco  fieta.  Hac  de  receptione  discipulos  Qnintilianus  ad- 
monuit  inst.  I  6,  42,  ne  imitentur  parriddaiMm,  quod  in  Cadio  vix 
tolerabüe  vidäwr.^)  Sed  idem  eiusmodi  figurae  nomen  nolns  senravit, 
quod  contra  banr  doctrinam,  qua  inter  derivationem  ex  Stirpe  ver- 
bali  et  electum  obsoleti  et  rari  verbi  non  distinguitur,  in  usom  transi- 
use  etiam  aünnde  scimus.')  Nam  Inst  Ym  3,  34  sie  docet:  nam  H 
quae  vdera  nunc  surti^  fuenint  oUm  nom  ei  quaeäam  sunti  m  nsu 
perqwm  recenHa,  ut  MessaUa  pHmus  reaium  dixii  Talia  antem 
denominativa  neque  Plantus  neque  Terentins  ipsi  finxerunt. 

Vetustanmi  tragoediarum  ^stola  vix  inter  se  conferri  pos- 
sunt,  nedum  cum  fabiili«  integris,  scd,  ut  freit  Ploenius*),  ea  quoque 
cum  Sf^rniono  comieo  et  alius  {»oeseos  comparare  cogiiinir.  Qni  quia 
delectum  vcrborum  et  copiani  laterculis  rettulit,  pauca  a  jno  »-a 
atferenda  sunt,  quae  cum  ipso  verborum  contextu  orta  esse  aut  stt* 
spicari  aut  evincere  liceat. 

Ad  conipleudam  notionem  verbi  etiam  nomen  eiusdem  .stir})is 
adnominandi  studio  adductus  addit  Naevius  trag.  39:  sie  qua^i  omnis 
diu  rapit,  sed  tamrn  mflrru  flcditur:^)  Verhalis  sextum  casum  in 
alio  Nae\'i  versu  non  nintandum  esse,  ''[uia  alteri  ablativo  oppositum 
Sit,  vidit  Leo  Anal.  Plaut.  II  29:  hifjcnm  arliu-^fa  uhi  naia  sunt,  non  oh- 
sifu  (tracT.  28).  Pacuv.  trag.  266  sip  tiam  nttrcrtatu  et  q^mssu  .<<ir- 
vum  ampUficaii-s  dolorem  utraque  forma,  geiimdii  sensui  similis  hie 
solom  legitur;  similiter  pro  succuüendo  propter  antecedens^)  nomen 

1)  veri  simile  est  paiticidatum  buo  loco  tarn  apte  dictum  fiuiM, 
quam  raelius  Bcri]>sit  inventis  novis  Cic.  ep.  VIT!  1,  4:  quöd  nd  Caesarrrn, 
crebri  et  non  belli  de  eo  rtoPf^res,  sed  sumrratores  dumtaxat  vevmyit, 
VI  II  11,  4:  muUa  trami^  unpn  mis  ludorum  exploßiones  et  funerum  et 
ineptiarum  ceierarfm. 

2)  legitar  in  ictunmi  sciiptis,  v.  e.  g.  Henmann-Thon,  HandL  s.  d. 
Quellen  d  i-nm.  Rechts  s.  v.  rcaf'r^-, 

3)  de  copiae  verbomm  ditteri  ntuB  inter  varia  poeeeot  Rom.  ant. 
geucra  intercedentibus,  Diss.  Argeut.  1882. 

4)  Non.  p.  198, 1  ei8,  Bneefaeler  eUa;  hoc  Tel  alind  adMivam,  cmns 
genuH  forma  cognosci  potcst,  poscitiir,  qnia  onmia  exempla  inde  a  p.  191, 
86  femininum  genus  ostendunt 

6)  ordinem  verbomm  in  eaudeiu  sjllabam  exeuntium  ad  electujn 
et  icttonem  Tocabnlonmi  conduziue  rapra  complnries  ottendi;  eadem 
res  nbiqne  observari  poteat:  velut  Apn).  Socr.  p.  190  Ond.  poat  ititu  et 
fhxK  otiam  obslitu  cx  tradito  oh^^-tuto  rehtituendiim  esse  ostendit  Leo, 
arcli.  XIl  p   99;  adde  exempla  a  mo  ex  eodem  Apulcio  all  ata 

{).  114  adnot.  3;  de  commutatis  sjUabia  -tu  et  -to  alio»  eiusdeiti  Hcripti 
ocos  contnlit  Leo;     sopra  p.  128. 
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quartae  decliiiationis  nisu  nuvarit  sttcaissu  Pacuv.  trag.  256  sq.: 
pedeieinptim  ac  sedato  nisu  ne  succiissu  (irrijxdf  ntaior  dolor.  Rupini 
alterins  sensui,  quem  supra  p.  134  commemoravi,  aftiiiis  est  ablativus, 
quem  Festua  servat  p.  330,  21  M:  spectu  sine  praepositione  Pacuvius 
tK  Jhd&reste  ums  est,  cum  ait:  amplus,  ruhicundo  colore  et  specke 
pntervo^)^  ferox*  Verbum  simplex,  etai  non  in  crebro  usa  erat,  tarnen 
mtabat.  A  tnuumiitendo  fit  Paeay.  trag.  66:  tranmiBsu  pa^is 
{et  Z42y)  Quosmii  omninm  sextus  casus  fbgebatur;  itaqno  in  venu 
nne  nomine  poetse  sc  fabulae  adlato  praeter  rogitatum  eile  (sie  cnm 
Bneehelero  Trag.  ine.  157B)  fonnam  dnbiam  pro  neutro  habeo,  id  quod 
sensu  Terbonun  eomprobator:  rogitato  responde,  cetera  letice.  In 
Uo  fedt  Paeuv.  praei  5:  qua  vix  eaprigeno  gcneri  grttdüie  greesh  est, 
abi  duplex  adnominatio  dubitaticniem  de  consilio  poetae  amovet; 
jfreesio  eet  potestaAem,  oopiam  gradiendi  significat,  cf.  p.  96,  sed 
acoedit  bic  praeterea  adiectivuin  ffradiUs  eundem  sensom  efficiens; 
in  usn  erat  gresern;  Diom.  I  50$,  14  et  30  greeeh  artis  metricae  to- 
eabnlum  est') 

Agentia  nomina  exempla  non  certa  sunt,  partim  propter  reli- 
qunm  eiuadem  yods  usnm  velat  Facuv.  trag.  195:  "bkmdem  hortatricem 
adimgdk  potupkttem,  partim  propter  memoriam  yelat  Acc.  trag.  219: 
tpularum  fictor,  scelerum  firairia  ätüUor  (v.  Ribb.  ad  h.  1.).  Pacuvius  a 
manticalando  dixit  376:  mmdicus  m(mHeulatar^\  cf.  CGL.  IV  844, 
37:  fraudator  mibilo,  maniiculatorF) 

Pedestris  sermonis  testis  Cato  nobis  est,  quem  hac  licentia, 
qnae  lingna  ipsa  oblata  erat,  pro  artificio  in  orationibus  usum  esse 
paneis  exempUs  ostendi  potest.  Nam  senaiorem  mn  ignobilnn,  Cae- 
lium,  spafiaforem  et  Jfesceimmum  eum  appellavisse  Macrobios  Sat  III 
14,  9  tradit;  de  sensu  v.  Popma  ap.  Mejer  oral.  frg.  p.  194,  qui  merito 
ombukUorcm  Cato  agr.  5,  2  (do  quo  infra)  contoUt;  pro  erratore  po- 
aitiun  esse  Festus  contendit  p.  344,  34  M. 

Festus  237,  2M:  penatores  qui  pm^s  grsfanf.  Cafo  adrrr^us  3f. 
Acilinm  quarta  (frg.  p.  45, 10):  posiqnam  navitas  ex  navibus  nhi.vi,  non 
f.r  miJifihfc^  afqi(c  nautis  piscdtorcs  penatores  fcci,  aed  arma  dedi. 
Aliigatur  novuxn  vocabulum  ex  peno  factum  usitato  inclpieuti  ex 


1)  propiervo  traditum  est. 

2i  differt  igitur  hic  tranftinism  ab  eo  senRU  locali  et  proprio,  qni  voci 
in  Ußu  erat  Caes.  Oall.  V  13,  '2:  sed  p^ri  y;>  ff /o  trnusmif^mts  atquc  e.r  ^ralUa 
Oft  in  Brüanniam.  a  quo  vocabiiio  fcailustium  prael'erentem  trauii^re- 
<Üeii^  uomen  et  verbum  afthoroisBe  Gellius  X  26, 1  sqq.  naixat  (cf. 
ad  frg.  bist.  I  69  sq.).  QeUio  trtnmfiretatio  sneta  erat,  sed  eum  offen- 
debat  non  tarn  fictio  nominiB  quam  gradiendi  vorbtim  de  navibns  dictum. 

3)  Enn.  trag.  42:  missci  sum  superstitiosis  hanolationibun  ideo 
novis  non  iuseruerim,  quia  aliud  actionis  nomen  deest.  Gell.  XV  18,  3: 
ea  Comdn  eaeerthUe  lumciaHo. 

4)  traditnm  est  Fest.  p.  ISS,  24 M:  modiei  mantieulaior,  emendavit 
Chrotius. 

6)  emendavit  Goetzius  s.  t.  fraudator. 
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eadem  littera,  exeunti  in  eandem  syllabam;  accedit,  quod  copula 
omissa  est;  significatmn  penatores  suffixo  artium  exercentes  signi- 
fioante  accipit;  eiasmodi  nomsn  ipsoni  anteoedit;  intellegi  possunt, 
qui  peui  quaestmn  ita  exercent,  ut  piscatores  piseatom,  Tel  quaai 
cnratores  peni  (of.  Plaut.  Psend.  608  procurafor  peni). 

Fortasse  ctiam  mäledkfores  praeter  rmum  locum  nobis  non  noti 
non  onmino  ab  antiquis,  ut  opinator  Fest  p.  154,  8  M  (cf. Paul.  p.  152, 8), 
sed  Bemel  cam  acmniiie  sive  a  Oatone  (frg.  p.  1)3,  13)  siye  ab  alio 
dicti  simt 

Festns  p.  242, 21 M  (of.  Paul.  p.  243, 4):  penieuUaio(nm  Cato  a 
ix'llicienydo,  quod  ^  iHduem(do  dixU  m  ea  oraHonye,  quam  scnbnide 
e.  q.  olim  secuta  sunt.  Quod  ad  formam  attinet,  petUeulaih  verbale 
a  peUiculando  derivatom  est;  itaque,  si  deductio  non  adscripta  esset, 
non  dnbitaremus  nomini  simplieem  sensum  pellioolandi  i  pelliculis 
inToWendi  attribuere;  quamqnam  etiam  tum  concedendum  est  üeti 
potidsse,  ut  Cato  pelliculandi  yerbo  alium  sensum  inderet,  relut  cu- 
randi  pelUeulam  (cf.  Hör.  sat  II  5,  38).^)  Sed  quoniam  adscriptum 
est  a  peUieiendo^  quaestio  oritor,  ntrum  inteipreti  glossarum  voca- 
bnlum  pellioulationis  a  pellidendo  dictum  et  ortum  yisum  sit,  an 
Cato  ipse  hoc  yocabulo  sie  nsus  aiy  ut  ad  pellidendi  Terbum  refenret 
▼el  inde  deducerei  Si  igitur  Oatonis  verMs  ipsis  Festos  ad  miram 
Tocabuli  explicationem  adductus  est^  Oatonis  verborum  talis  conexus  for^ 
sitan  fuerit,  ut  vellet  illas  pclliculas,  quas  pro  scortis  rustici  in  Atella- 
nis  ducebant  (Varro  de  1. 1.  VU  84,  Fest.  p.  330, 4M,  Paul.  331,  1),  in 
mentem  Tocaro,  quae  cum  nullo  verbo  aptius  quam  com  pelliciendo 
ooaiuDgi  poterant');  petticukttkmem  igitur  dixerit  de  scortorum  mori- 
bus  pelUcieritibus. 

Proditwni  ex  vpi  bo  anf ecedente  insolitum  significatum  dedit  Cato 
(Fest.  p.  242,  14  M):  te  C.  Caecili,  diem  pro<[dt}disse  miUtibus  leffhui- 
bus  III,  cum  prodUUmm  non  habereni  fi  i:.  p  73,  9;  de  hoc  prodeadi 
sensu  inspicias  lexica;  sed  proditionem  habere  dicltur  nt  fadwnem 
trsfnmoiti  habere  et  similes  locutiones,  quibus  ius  agendi  continetur 
(v.  p.  101);  itaque  proditio  fortasse  Tetustnm  vocabulum  est  hac  in 
dicti  one  servatum. 

Eis  quae  Catonis  ex  orationibus  petivi  exemplis,  unum  asserere 
liceat  C.  Gracchi,  quod  Festus  p.  201,  11  M  servavit:  osientum,  quo 
nunc  ufimur  infrrdum  prodigii  vice,  quin  patiicipialiter  quoque  dici 
soliinm  Ht,  non  (luhinm  fnnf  i  fiam  C.  GracchJ(^  de  legibus  n  se  pro- 
mulgatis  quom  <nt:  'ixo/l  xtuim  nohi-i  in  nsientum,  ipM  in  xsum  ad- 
pofifUur.  Quae  verba  recte  Mejenis  or.  £rg.  p.  235  interpretAtus  est: 


1)  id  q\i.M|iic  excogitari  potMt  Catonem  pedicuiare  sie  usuipansse, 
ut  esset  cum  pellicoliSf  quae  snpra  a  me  commemorantur,  ooonietudi* 
neni  habere. 

2)  etiam  dkcehme  dieuniur  meretrices  Cist.  321,  Trac.  481;  cf.  Aein. 
perkcebrae  de  meretrice  et  Jena, 
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altdris  neacimus  quid  ad  utendnm  adportatom  esse,  alieris  tantum 
ostendi  Si  nomen  ipflum,  etiam  quarti  casus  usiupatio  nova  est, 
qaem  fingere  non  ausus  esset,  nisi  üretns  eadem  verltorum  structura 
sequente;  postea  huius  Hominis  tertius  easns  in  usu  erat,  sextum  feeit 
QeDins  XX  1, 48:  atrocitaUs  otimtu  navUgue  terronims. 

In  Übro,  quem  de  re  rastica  scripsit,  Catoni  non  saepe  oecasio 
neque  necessitas  fingendi  nomina  erat;  nam  qua«  ei  ibi  opus  erant, 
iam  exstabani  Fh»pter  nominalein  dietionem  drcumscriptiTain,  quam 
pro  simplid  ooniugaticHUS  foaoA  substituit,  &ota  sunt,  quae  leguntur 
agr.  5,  2:  viUcuB  ne  sU  ambuhUrr^)  (et  5,  5:  mmm  WidfU  omMare). 
143,  1 :  ad  cmam  ne  quo  eat  neve  ambuilairix  »kt.  Non  ei  inyentori  ' 
attribuendum  est,  quod  l^tur  144,  3:  legulm,  quot  opus  crunt,  prae^ 
heto  d  Stridores;  item  144,4:  adsiduos  hammes  L  prwbeta,  duas 
partes  strictorum  praebelo,  A  nullo  alio  id  0]>Qramm  genus  a  strin- 
gendis  oleis  (144, 1)  appellatum  commemoratur.  Tarnen  inter  multa 
operaroni  et  artificum  nomina  habendum  est,  quae  in  sermone  cotti- 
diano  hoc  suffixo  idoneo  ad  signifir  indos  artera  exeroentes  deriTa* 
bantnr,  ßdores  145,  2  (64,  1.  BT,  1.  13,  1)  et  alii,  quo«  omnes 
enumerare  longum  est  Uic  satis  habeo  Prisciani  obserratlonem 
exscribere,  qni  vidit,  quanto  nsni  bac  in  re  buitts  figurae  nomina 
essent,  gramm.  U  434,  1:  artium  vcro  nomina  tarn  apud  Graecos 
pleraque  quam  apnä  nos  omnia  post  vcrha  naturaliier  sunt  accipicnda, 
flocei)  post  dovior,  proßteor  posf  professor,  siw  posf  .^nfor,  scribo  post 
scripfor,  oro  post  oraior.  d  sunt  fcre  ownid  profcssionum  tjfmtina 
apud  Lniims  vcrhalia  et  in  or  di  sinunt;  ttam  grammaiicus  et  philo- 
scphus  d  archiiectus  et  sopJnsia  d  potta  frraeca  snnf.^) 

Quae  de  rei  nominibn«  Catonianis  dici  possunt,  ad  histonam 
signiticatus  et  comparatioiiem  sjnonymonnu  vocabnloriiiu,  non  ad 
novorum  fictionem  pertinent;  hic  icrittir  praetermittenda  sunt. 

Tj^kmü  nniim  iam  p.  78  attuli  "x^nnpliinT.  758  L,  cuius  versus 
sensus  ;i|)f'i  tu^  (  St.  sed  ignoramns.  ([ua  <li  rausa  nove  dtletioru^i  dixe- 
rit,  r[Uüd  uomen  nemo  praeterea  usuiiiabat.")  Cur  bovinator  ab  eodem 
fietus  sit,  nihilo  magis,  nesriinus;  in  usu  non  erat;  nam  obsoletorum 
vocabulornm  amator.  qiii  eo  CteW.  XI  7,  7  iititur,  eius  notitiani  ex  Lu- 
ciii versu  habet,  qui  ab  eo  ipso  laudatur:  si  tricosus  bovinatorque 


1)  laudatur  locus  a  Colum.  I  8,  7;  Martialis  ambulatorem  dicit 
et  circulatorem  sulphura  ?endentem  I  41,  3  et  Bpatiautem  in  porticu 

n  11,  9. 

2)  sequuntur  verba  denominatiTa  pbilosophandi,  ardütectandi,  poe- 

taudi.  Varroni  comndrin  nmTnaum  ongo  non  aeque  perspictia  est;  sed 
quia  nondtim  formam  deducere  consTicvit,  etiara  verbalia  originem 
prae  ae  fereutia  ex  arte,  äcientia,  t>patio  deducit  (de  1. 1.  V  93;,  diviäiouis 
genas  observans,  quod  Giaed  in  e^mologicis  oDserrabant;  of.  boe  de 
capitolo  Reitzenstein,  M.  Terentius  Vanro  u.  Johannes  Ifauzopus  En- 
cbaita  (lOOi)  p.  41,  adnot.  2. 

3)  C  G  L.  y  640,  24  deletio  pemicies  Goetzins  ad  eondem  Lncili 
versum  rettolii 
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ore  in^robtu  dura  (850  L).  Ex  eadem  Gelli  nairatiiuieiila  comperi* 
miis  eins  aetate  nemini  hoo  yocabolum  notum  fnisse;  idem  doeet 
NoniuB  p.  79, 27 ;  ig  quoque  versam  LncUi  affert  Idem  dooent  glossae, 
quarum  V 18, 11  et  50, 83  hovmatar  Meosus  et  ineonslans  ad  Lucüi  Yer- 
som  speetant,  ubi  irioastiS  boYinatori  adiungitur;  inde  glossae  bopi" 
mhres:  ineonskmfes^)  omisso  uiteipreiationiB  diooidio  factae  Bant; 
V  638,  48:  h&vmahres  nuüUt&aös  ad  Noni  explioatioDem  (guos  mme 
maUHasas  et  iergwersatores  didmua)  flpectare  Doeteiiis  vidit;  altera 
Noni  explicatio,  quae  eet  tergwmatorea^  ex  Gelli  narratiunciila  pe- 
tita est  Praeter  haa  explicationes  de  sensu  oongiuentes  alia  exstat 
G  G  L.  n  31,  13  havinatares  Oopußoirotot,  6puXdv  notouvrec  1^ 
TOpoXi^v.  Qaae  a  Terbo  bovandi  originem  eiusdem  nomima  dedn- 
cere  stadet,  neqne  Teri  simiie  est  baue  alius  loci  esq^tlicationem  esse. 
De  sensu  ex  verso  ipso  nihil  disdmus,  sed  in  vetenmi  explicationibus 
acquiescere  cogiiuar.  Nam  Terbum,  a  quo  bwinator  ortus  est,  non 
nisi  glossis  traditum  est.  Quarum  altera  pars  (bavimUur:  tricat  imi" 
diatur)^  ad  crebram  illam  nominis  explioationpm  pertinet,  altera 
(bavmon  coftmehr^  damo.  Fest.  p.  30, 12M  hovinatur:  convidatur)  ad 
iUam,  quae  semel  legitur.  Itaque  Solmsen  (Studien  sur  latein.  Laut- 
geschichte p.  147  sqq.)  probabiliter  putavit  verbum  ab  explicantibus, 
velut  Verrio  Flacco,  ex  nomine  explicandi  gratia  deductum  esse.') 

A  ficto  nmore  (Lucr.  IV  1192)  meretricem  appellatam  esse  /ic- 
tricem  ostendit  Marx  (Stud.  Vindob.  XVIIl  p.  31 2  sq.)  Plaiitina  nomina 
similia  coraparans^)  et  LiiHH  versus  (268  L)  sie  restituens:  nun  jwcJn 
bibo  rodrm^  amplector  Jahui  lahiilis.  ßrfrices  comjwno,  hoc  rst  cum 
^ijffyakoy. 07t ovf.ua.    Cioero  nornen  dertuo  formavit  de  iiat.  deor 

III  92:  quod  non  cx  m  i.  mah  i  ia  quamtis  subito  finfji  comcrfiqur 
posfnt;  eins  uutcm  miver$ac  /idriccm  ei  moderatricem  divmam  esse 
prot^identiam.^) 


1)  forma  plnrali^  fnrtasse  Noni  h^nmati  ot  fxplicationi  «lebetiir 

2)  vereoi%  nit  ro  ordine  f^lossarum  omnino  non  verbum  sed  no- 
luen  explicatur;  uam  tres  sie  leguntur 

IV  26,  23  bounator:  tricat  inaidwäus 
y  448,  60  bobmahir:  tricat  imidiomu 

V  668,  SO  bobinalor:  tricat  inmdiosus. 

adiectivo,  quod  est  insidiosm,  nomen  explicatur;  tricat  igitur  in  trica- 
t/^ory  Piippffndnm  ant  in  tricosus  corrigendntn  r*st.  nam  suffixis  con- 
fusioneui  accidisse,  etei  verborom  formas  esse  putas,  ostendunt  reliquae 
huius  ordinis  glossae  IV  608,  %  homnator:  trigiaiur  (corrige  tricator) 
insidiatur  (aut  imsidiator  aut  imidioms  antea  üierat);  similiter  V  871, 
38  bibinatur:  tricnfttr  i»sidiat  qnod  si  merito  (^onieccrim,  restant  eac 
tantuni  verbi  bovi»iu>ih  »'xplicationes,  (luac  mm  FcBti  f^lossa  ronfjrmmt 

8;  Loewe  Prodromus  p.  317  dupliceni  bovinaudi  btiunum  l'uiotie 
gloMu  fretns  exMtiniant. 

4)  hic  de  novoram  nomiiinm  Actione  ccMuensns  LueUi  et  Plauti 
accedit  illi,  quem  inter  eins  ei  comiVorum  copiam  Terboiniin  fuiue  tta» 
tuit  Fischer,  de  vocibus  Lucilianis  sei.  cap.  p.  70. 

ft)  C  G  L.  n  680,  24  sine  interprctamento. 
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Becepit  Lueiliiis  formam  Yulgarem  Tocis,  qua«  eet  aoeipiter^  eai 
cum  aoeipiendo  nihil  est,  of.  Thiurneysen  Areh.  XIII  p.  19;  ied  propter 
simiHtndüiem  sixrpis  ad  spedern  verbaUB  transformabadir.  Testan- 
titr  bano  fonnam  ^oasae  8.  accqphr  acdpiter^  deriTatiTiim  aecepto- 
ratiua,  Ghariaiiu  I  98,  9  sq.  (Gaper  VII  264, 88,  cf.  107,  8):  aecej^ 
i»  qm^it  et  aedpUer,  VergSms  mm  aceij^Uer,  ImMm  miUm  *exia 
aecephris  ei  tmgms*  aliique,  t.  Thea.  1.  1.  I  p.  822,  87.  Ädluditur 
ad  banc  fonnam  vel  bunc  aocipitris  fomiae  inteUectom  a  Flauto 
Persa  409:  peeaniae  aecipUer  anfiäe  aique  «mwle^),  cf.  412:  aecipin 
argcnhm?  accipe  sis  argenhm,  mpudens;  ef.  414.  Quod  ideo  aitiüi, 
quia  haec  fonnae  mntaüo  vi  ▼erbalium  similiter  sonanfium  fiusta 
est;  comparetnr,  qnae  de  sanu  supta  p.  119  dixi. 

Dabitari  potest  de  duabus  yoeibns  Ludlianis,  «uecuMor  424  L 
ei  sueeiU8(Uor  72 1«,  an  ex  eqnisontim  sermone  petitae  sint;  praeter- 
ea  enim  Nonius  gradarii  appeUationem  explicans  mceussaiura  uti- 
tur  p.  17,  23. 

Propter  generis  poetici  similitudinem  pauea  exempla  ex  Varro- 
nis  saturis  Menippeis  sumpta  addam.  Men.  486  B:  aemüwm  iUius  artis 
aique  oMrigüHatorm,  quaprcpier  äliqmt  annos  quaesH  mhU  feeeriU 
Ohsiriginahr  ab  obstrigiUaitdo  didtor,  quod  verbum  ex  Enni  sat.  4, 
VaiToais  agr.  I  2,  24,  firagmentis  Yaironianis  (Non.  p.  147),  Sen. 
epist  115,  6,  Isid.  orig.  X  199,  Non.  p.  147,  7  sensum  obtrectandi 
invidendi  adveisandi  babuisse  videmns.  Gomparari  cmn  tote  frag- 
mento  potest  imprimis  Isidori  interpretatio  obtiectatoris  orig.  X  199: 
Mreetidor:  mal^nus  et  gui  cbstringilkmäö  offidendoque  non  sinat 
progreäi  et  auffescere.  Yarro  Men.  75:  ubi  rivus  praecyntalu  in  nemore 
deorsum  nxpUur  sextus  casus  nominis  in  tue  exeuntis  fictns  a  Bnecbe- 
lero  restittttits  est,  sed  praeokpUahir  (Kon.  p.  75,  20)  apte  traditor. 

De  nomine,  quod  est  praebiHo  y,  supra  p.  102.  DepoUttanem  fecit  a 
depoHendo,  ut  idem  significaret,  quod  polHUmes  a  poliendo  derivatae, 
agrorum  cuUus  düigentes  Non.  p.  66,  19.  Itaque  Nonius  Vaironis 
Terba  sub  pcUHonee  affert  Sed  verba  ipsa  eundem  sensum  nomini 
fuisse  doeent,  Men.  589 B:  quid  mirum?  ex  agri  d^pdtiUomhus  eiciun- 
hur,  Me  in  eenaculo  pcUto  recipiuniur.  Qui  in  agris  depolitis  yersa- 
bantur,  nune  inde  eleeti  in  eenaculo  polito  yersantur;  manserunt 
igitur  looo,  nt  assueverunt,  polito,  itaque  interrogatur  qaid  mirum? 
Quod  autem  non  utrimque  plane  idem  verbum  positum  est,  non 
duplex  poliendi  et  depoliendi  sensus  causa  erat,  sed  eadem  grata 
neglegentia,  quae  saepe  observatur. 

Hoc  modo  nonnuüa  nomina  semeL  raroTe  lectasicexplicaTisseme 
spero,  ut  linguae  natura  posdt;  si  quaestio  eodem  modo  continuare- 
tur,  multa  aHa  yerbalia  raro  vel  semel  leota  reetius  pro  testimoniis 
baberentnr,  qua  feounditate  bae  Yerbalium  dasses  nova  Semper  no- 


1)  cf.  Ind.  orig.  XII  7,  fi(  est  emm  avie  rapiendis  aliis  avtbus  avida. 
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mina  ( r^»areiit,  quuni  pro  vocabiilis  obsoletis  vel  ex  (|uibusdam  latebris 
sermouis  raritudinis  studio  arcessitis. 

Sed  TiuuL'  aliani  describendi  rationem  ingrediar.  Keservavi  us- 
que  ad  himc  locum  epicam  poesin;  de  ea  non  a  priiuordiis ,  sed 
a  Lucreti  carmine  disserere  incipiam.  Nam  ei  utrumque  accidit,  et 
ut  propter  argumentum  magna  rerum  nomioum  multitudine  ei  opus 
esset,  et  ut  dactylico  metro  in  eligendis  fomuuidiflque  Tocabulis  im- 
pediretur.  Interest  igitur  ostendm,  quanto  aiudlio  hae  Terbalium 
classes  ei  füemi  latine  Tertenti  et  reddenÜ 
nomiDa. 

Primae  dedinatioms  Lucreti  propria  esse  compxobavit  Wolffius 
(de  Luereti  Tocabnlis  singularibus  p.  13):  formafura,  eircumcaesura, 
äispomfura»  Quonmi  primmn^)  significatu  simile  est  figwrae  TV  550: 
formaturaque  iäbr&rum  pro  parte  figwat  verba  sdl.;  eodem  in  conexu 
IV  556:  servaJt  mim  formaturam  servatque  figwram  vox,  si  breve 
spatinm  ab  ore  usque  ad  aures  pereorrit  Vt  ad  figunim  pertinet 
figwro,  ita  a  formando  formaturam  Lncaretius  deduiit,  quod  nomen 
IV  556  licinitate  notae  vocis,  550  verbo  figurandi  fnlcitur.  —  Cir- 
cumcaegura  cum  eisdem  attributis  bis  posita  irepiKOid)  est  m  219: 
exstma  membrorum  circumeaemra^  item  IV  647.^  Eodem  versus 
loco  tertium  harum  nominum  dieitur  bis  1 1027:  (andern  devemunt 
in  tälis  disposUuras  item  V  192:  m  iaUs  duipasUuras  e.  q.  s.;  signi- 
iieat  coipora  res  efficienüa  oomposita  et  disposita,  Tel  corpomm  com- 
positionem  et  dispositionem. 

Nam  bis  versibus  allatis  cognoscitur,  nollum  borum  ▼erbalium 
re  Vera  nomen  actionis  esse,  sed  orania  ^  rorum  condicione  dici, 
quae  prodüt  ex  anteecdente  actione.  Idem  signÜicatus  etiam  in  aJüs 
eiusmodi  figurae  nominibus,  quae  Lucretius  non  invenit,  sed  primus 
in  litteraa  reeepit  (Ploen.  1.  I  p  26),  obseirari  potest;  plane  actionis 
noniina  sunt  sola  cuUurn  V  i;5(i7:  indc  aJiam  atfue  aliam  cnlturam 
(hih'is  agcUi  innptahunt,  cf.  V  1448  et  Cato  agr.  61,  2,  et  aepul- 
turn  VI  1278:  ncc  mos  iÜe  sepitlturae  rcmanrhat  in  urhr.  Haud  scio 
an  tnti  huic  verbalium  elassi  boc  studium  mutandi  actionis  signi- 
ticatum  <*uni  condicionis  innatum  sit,  ideoque  ea  Lucretio  idonea  visa 
8it  nd  riTiirn  condiciont'ni  desrribrndani ;  5?pd  ad  hanr  rpra  evincendam 
nova  et  alia  opus  est  quaostione,  rui  bir  noii  b)ru.s  est. 

I)e  (  «'tcris  classi})us  nomimim  actlouis  üijiiul  agendum  est  Nam 
alterain  ox  altprius  inutilitate  fructnm  cppisse  apparet;  nomiiia  piiim 
tfrtiac  declinationis  oinnia  dactylicD  Tiiftro  repugnabant ,  si  siiftixo 
itnv  antf' (•(.■df'baiif  auf  longa  syllaba  aut  dnao  bn-vos;  quao  res  pro- 
sodiam  et  arteui  uietriuam  couftideranti  perspicua^)  (Ploen.  p.  43  sq^ 


1)  Ainob.  n  2S  formaUura$  wma»  Instmmentonmi. 

2)  Amob.  in  18:  ierrenonm  eorpomm  ekamcaeamra;  FUn.  nat.  XVI 

819:  circumdaura. 

8;  abstiuuit  a  correpta  vocali  üuiente  ö,  quam  UoratiuB  admisit 
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7  sqq.)  affirmatur  numero  perparro  nomumin  teitiae  declinationis, 
quae  in  epica  poen  primum  legiintnr  (y.  Ploeni  laterculos  p.  24, 
28  sq.,  numeroB  p.  86).  Eisdem  aatem  evineitiir  non  alia  de  causa 
Lacretinm  haec  nomina  repudiavisse;  admisit,  quae  Yersai  inseri  pote- 
rant,  Telut  dao  nno  in  versa  V  1361:  ai  ^»eeknen  saikmis  et  maiiiö- 
ms  origo  ipsa  fuU  renm  priimum  natura  creairix.  Ytruniqne  ex  eadem 
aemonis  regione  ortom  est,  unde  imaginem  petivit;  utniinqne  in 
Catonis  de  agri  eultara  libro  legitur.  Praeterea  rationis  vocabulum 
in  Lucreti  carmine  non  rai*um  est  SkUioleg^tor  VI  193:  in  >Y^{f;  ; 
locata.  invenitur  etiam  in  dictione^  quae  est  manere  in  statione  IV 
S88,  cf.  Stare  387,  396,  V  478  et  618,  quam  respondere  graecae 
KOrd  x^ctv  M^vciv  vidit  Lacbmannus  ad  v.  VI  193. 

Quoniam  haec  nominom  elasais  metro  paene  tota  exdusa  erat, 
qnartae  declinationis  nomina  cnm  Ülis  cognata  pronmom  reftigimn 
praebebant,  neque  mirum  est,  quod  eonim  nnmerus  novis  nominibus 
haud  paucis  a  Lucretio  adauctus  est.  Quae  probabiliter  Lucretio 
inventori  attribaenda  sunt,  a  Wolffio  1.  1.  p.  24  sqq.  enumerantur.  * ) 
Quae  non  repeto,  sed  quod  ex  eis  colligi  potest,  propono:  non  tam 
procul  altera  altcrins  classis  .sen«;u  et  sipiiticatu  aberat,  iit  non 
farile  corainutatio  fiori  posset;  potestas  creandi  uova  verbniia  quartae 
(ie<"linntiomü  imminuta  adhm-  manserai,  sod  Lucretiu.s  ternnnos  fictioni 
eoruni  t  onstitntos  eo  transcendit,  quod  praeter  sextmu  tertiumque  alio» 
quoque  casus  derivabat. 

Sed  ne  nimis  abnsn*;  ^ssf  Taicretius  videatnr  bis  nominibus, 
primum  id  commenioraTMlMiii  est  ouni  aliis  (juoque  rationihus  daui- 
nuiii  relieere  studuisse,  quitd  inutilitate  uominum  tertifle  declinationis 
tiebat.  Dixit  retinmtia  III  ti75.  ubi  memoria  et  nc/jrdatio  extra  vei- 
sum  dixisset  (rf.  Heinzi  adnot.  ad  1.  l),  et  repcicntia  IIT  851.  Etiani 
eornin.  <|ua«-  Wolftius  p.  18  sq.  in  mn)  öxeuutia  attuHt,  complura  eum 
Hnxisse  ven  simile  est.  rraeterea  arcessivit  intinitivos  IV  475:  undr 
sciatj  quid  sit  scirr  et  «odrr  l  ici^sim,  IV  836  sq.,  850,  843,  848, 
al.;  V.  adnotationcs  Lachmanni  ad  IV  244,  Munronis  ad  I  331.  418. 

Deinde,  si  multitudf»  Mounmim  quartae  declinationis  dilij^entiu.s 
percensetur,  evincitur  Lui  iiliuiii  multa  coni^entientem  cum  usu  lo- 
iju»  iitmni  secundum  quartam  deciinaüonein  tinxisse  et  elegisse.  Nam 
opinari  licet  ab  iuitio  optioncni  luisse  locjuentibus  eligendi  int«r 
suffixa  fus,  tio,  fortasse  iura.  Inde  factum  est,  ut  eiusdem  verbi 
complura  verbaUa  exsisterent,  significatu  et  usu  paulatim  digredien- 
tia.  Teint  Oscis  erat  stutif*)  idem,  quod  Latinis  statua,  sed  forma 
respondet  LatbuHnim  staHom  (Bueoh.  Vnibr.  p.  212);  sfatio  in  Lumti 
cannine  locum,  ubi  quis  stat,  significat,  item  Status  Flaut.  Poen. 

sat.  1,  4,  98  mentio  siqua  (v.  Kiefsling  praef.  p.  XX);  paulatim  haec  cor- 

reptio  crebrior  fiebat,  v.  ^Farx,  Hoctt.  ^'el.  Anz.  IHiM)  p.  (>1. 

1^  cf  ptiani  S(liuV)f^rt ,  Ho  I.ucretiana  verborum  l'ormatione  1866 
p.  20  »q.  Ploen.  p.  28  sq.  Heinze  ad  Lucr.  III  881. 

S)  in  tabula  Agn.,  B.    Planta.,  Gramm,  desoec-umbr.  IHal.  II.  uro  4. 
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268;  stattts  habitum  coi'pohs  signilicans  certabat  cum  statura;  nam 
statimi  pro  statura  Accium  posuisse  tradidit  Nonius  p.  226,  28,  item 
Plaut.  Amph.  266.  Ceterae  antiquissimae  cognatorum  verbalium  fa-* 
miliae  sunt  natio  (naUne  abl.  Ymbr.)  natu  natura,  uaio  (üÜHuf  Oa- 
conim  p.  103)  U9U8  usura.  Afiae  Itttmaie  feeOe  laterenHs  Bassovi 
p.  622  sq.,  Slaugtheri  p.  30,  Floeni  tabelUs  p.  26  et  28  oompoxd  et 
comparari  possunt.  Acddit,  ut  uni  harum  fomuunuii  verU  sigm- 
ficatud  maneretf  cum  ceterae  in  alias  sigmfioationes  abibaat,  nui 
occadone  data  forte  uno  looo  fieta  sunt.  Sed  haec  oomparatio  et 
distinctio  non  fieri  potest,  oiai  suignUe  lods  dUigenter  explicatis; 
itaqiie  hic  satis  habeo  ea  quartae  deelinatienis  rerbalia  afferre,  ad 
quorum  exemplum  LucretLus  noTa  fiiudt: 

Auelus  rei  nomen  et  alüs  et  Luoretlo  erat,  audio  ab  angendo 
iam  Plautinis  in  übbnliB  soluta  est;  adaudus  igitur  eonsnetudinem 
secntos  Lucretins  secundum  quartam  deelinationem  dixit  n  1122: 
hUaro  grandescere  adauctu;  antecedit  1121  audum. 

Ab  orienda  nasisitur  ortas  (Lner.  I  212,  V  211),  itaque  etiam 
e<wrht8  n  1106,  VI  671,  suhortus  V  803  (ef.  oboriis  ignäms  800) 
(de  signiflcatu  t.  Wolff  L  1.  p.  26). 

Ab  agendi  sensu  proprio  adus^)  deriratus  est,  ab  adigendo 
adadits  V  1330. 

Euudi  verbale  neque  itus  neque  itio  sui  iuris  erat  (v.  p.  120);  in 
compositis  nomina  quartae  declinationis  sensnm  proprium  accipere 
solebant,  ahiius  aditus  exitus  reditiis,  Tertiae  declinationis  non  nisi 
accedente  alia  causa  fiugebantur  (v.  suprap.  94  sqq,);  secundum  mo- 
rem  igitur  Lucretius  imtum  fedt  (locos  praebet  Wolffius  p.  26). 

Intadus  I  4M  omnino  non  sui  iuris  est,  sed  nihil  nisi  iadus 
oppositionis  causa  negatione  instnictus  (Leo  Anal.  Plaut  II  p.  33  sqq.). 

A  speciendo  nomina  quartae  declkiationis  derivabantur;  spectio 
tantum  in  magistratuum  sermone  erat;  sed  cxstabat  spectu  (v.  supra 
p.  1  t?>),  aspedus  Plaut.  Epid.  572,  ronspectus  inde  a  Plauto,  pro^per- 
tus  Plaut.  Mil.  600,  <h\<!pffiu,<^  Iaicy.  al.;  cougniit  cum  bis  transspectu^ 
Lucr.  TV  272,  cf.  traits.^picii(nti(r  271.^) 

Haec  nomina  in  tus  exirent,  etiamsi  pedestris  si ) monis  scriptor 
Lucretius  fuisset;  attanipn  ilf  eeteris  Tiovis  ot  nv  rehquis  eligendis 
ooncedendum  est  Lucretiuin  versw  ad  im  tu tü  ps«?p,  ut  quartam  deeli- 
nationem praeferr^^t;  quod  osttjEdit  Heiiize  ad  Lucr.  HI  381  de  dd- 
haesu^  ad  III  388  ^el".  T  B34  al.)  de  rntiridSH.  (inomm  iioniinum  loco 
Cicero  posuit  ndhnrph  vnu  (v.  hujidv  p  HOsi^. )  et  ( om  tiif  t<n}nn  firi.  I 
17  et  20.  Oniiüno  si  lolam  artis  uoniinüin  niultitudinem  pürceiisueri.'?, 
quae  Cicero  ex  giaucis  latine  vertit^),  numero  creberrima  tertiae 
declinationis  nomina  esse  inveuies.   äed  interdum  ne  is  quidem  uno 

1)  cf.  Woelfflin  arcb.  IX  p.  166;  ef.  oeltd  et  adua  The«.  1. 1. 

2)  de  SU m malus  v.  8upra  p.  148, 

8)  quae  rollf^it  traetflvitqTte  Linderbmif^r,  de  verboram  mntuatorum 
et  peregriiiorum  apud  Ciceronem  usu  et  couipensatione  II  189:si/d3. 
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in  suffixo  peneveraTit;  fin.  HL  23:  appetitio  animi  quae  6p|Lif)  Chaece 
vocatur,  fiii.  V  17:  appeükm  ammi  qtitem  bs>}xf\y  Qraeci  voccmt 
(Lmderb.  II  p.  54),  of.  prima  appdiUo  nahitaHa  fin.  IV  '25  oam  pri- 
mm  t^ppäUim  fin.  Y  17.^)  Permixtim  etiam  a99enBio  et  astmnu 
dieuntnr,  at  cuTKarddeac  Graecorum  exprimatur.  Vmm  vtBto  vints 
pro  «povTOcio  uBurpatiir.')  Hio  nnmenifl  synoiiymorttia  ÜMile  ex 
eonim  copia  aogeatur,  quae  non  plane  artis  nomina  eraot;  Tiuc.  IV 
20  diMÜtai  Tocat  ttt  Lueretlufl,  sed  tacHonem  et  odaraticnem,  idem 
tarnen  nai  deor.  n  158  odorahm  praetoUt,  etiam  taekm  ac  II  20: 
nihü  necesse  ett  de  guttat»  et  odarah$  litgui, . . .  quid  de  iadu? 

Adde  etiam  Vanonia  artia  nomina  non  tarn  oerta,  ut  non  ab 
eodem  decUnaÜo  et  dedinahts  eeribantur  (Stuenkel,  de  Vanoniona 
▼erborom  fonnatlone  p.  16),  utrumqne  1.  1.  VI  36;  idem  praetulit 
in  deriTando  modo  formam  terüae,  modo  qnartae  deelinationia;  dizit 
enim  mponikmem  V  8  .  6^av),  eed  nomifiafiMi  complniies,  roms  V  6 : 
detryptkmem,  oddiHonem,  UHaratumm.')  Eidem  ex  yerbi  notlone  vel 
gtizpe  nomen  deducenti  verbalia  et  infinitivi  aeque  Talent  (Stuenkel 
p.  14);  nam  stirpem  deolinationia  aoffixo  oarentem  noatro  more  non 
posnit  neqne  inter  formarum  et  rerum  conexum  dUtinguere  didioit*^) 
Hae  in  re  nomina  tertiae  declinationis  nominibus  quartae  numero 
saperantur.^)  Qnod  Stuenkel  sie  explioavit  (p.  13),  ut  Vairo  ^ 
analogiam  formae  supini  alterius  in  u  exeuntia  baec  noTa  6ngeret^. 
Id  factom  esse  potest,  sed  quoniam  snpinum  alterum  Semper  ex 
adiectivo,  nomine,  yerbo,  numquam  ex  praepoaitione  pendet,  id  rur- 
SU»  admonere  malnerimf  quod  üuu  tetigi,  hane  supini  fbnnam  tantom 
a  sexü  casus  sensu  afuisse,  ut  potius  infinitivi  vice  interdum  fungi 
Tideretur.  Itaqne  ut  infinitivi  ipsi,  ita  haec  imprimis  foimae  idoneae 
faerint  ad  deducenda  ex  eis  quasi  ex  stirpibiis  nomina. 

CoTnparanti  nunc  Lucreti  nova  rei  nomina  cum  Varronianis 
Ciceronianisque  constabit  in  artis  nominibus  tingendis  licentiam  eli- 
gendi  inter  suffixa  fuisse;  qua  non  nimis  Lucretius  abusns  est. 
Arrprli^.  quod  nlia  quoque  re  ad  praeferenda  nomina  in  (iis  pxeuutia 
impulsus  est,  t^f  iu  re  poeseos.  Non  dubito,  (juin  poeta  et  qui  Carmen 
legebant  haec  nomina  epicae  poeseos  propna  esse  putarent.  Nam 
qui  antea  carniina  dactylico  metro  composuerant,  etiamsi  non  tanta 
rei  nomiuuui  copia  indigebant,  quanta  is,  qui  phiiosophiae  doctriuas 


1)  cf.  enutitiatio  tat.  1,  enuntiatum  ibid.  19  i'Linderb.  U  p.  40).  iUa 
rheiorum  ex  cofUrariis  cottclusa,  qiMe  ipsi  ^vBu^i^iauTa  appellant  top.  &5, 
sed  ibid.  56:  «Ha  etp  repugiMmltammi*enH%B , .  .eoudmio;  quae  a  dUdeeHeit 
iertius  modus,  a  rhetorilms  ivQv^ir\[ia  dicitur  (Linderb.  II  p.  16). 

2)  compara  in  Thes.  1.  1.  appeHtio  II  1  et  appetüus  1 1. 
8)  V.  Stuenkel  p.  17  et  26. 

4)  Stuenkel  p.  14.  eadem  vi  wia  sufiBza  sunt  e.  g.  V  176:  damnum 
a  demptione^  ibid.  detrimentum  a  d^tritu.  —  V  62:  a  vtiMfima  dicitur 

Vieri,  ibid.:  et  horum  vinctionis  vis  Venus.  —  V  72:  ab  nupht  id  e$i 
opertione  insolitum  prioris  voci^  sensuui  altera  nova  ezplicat. 
6)  cf.  Woelffliü,  arch.  Vül  p.  426. 


Digitized  by  Google 


158 


Theodonw  Bo^gel; 


latino  oannine  reddebat,  non  minus  versu  impediti  erant  quam  Lu- 
cretiuB  et  ad  idem  devertieulum  adducebantur,  quo  Lucretius  reftigii 
Forte  aocidit,  ut  uno  Enmano  ezemplo  haec  daetylicae  poeseos  pro- 
prietas  ad  buus  geneziB  auctorem  referii  possit  Festufl  uobis  prodidit 
p.  178  M:  quo  fioeaMö  (ac.  oocaeu)  Ewimts  pro  oeeatiane  est  usus  in 
h  H:  ^hk  oeeasus  datust,  alt  OraHus  inäufus  saUu*^  Uem  m  l,  V:  *ifM- 
cU  mrUaiusi  tenet  occasus^  iuvat  res*,  üem  in  h  VIII:  ^aut  (Hscasus  übt 
ten^pusve  andere  re^essU^,  Huio  nomini  cum  solis  occasu  nihil  est, 
sed  praeter  soffixum  cum  ocoasione  convenit^  cf.  Plaut  Capt.  116:  s< 
data  est  oceasio^  Men.  552,  et  coniunctom  cum  temporis  voce  ad 
opportunum  tempus  significandum  Men.  552,  Bseud.  285,  Trin.  999, 
A^.  278  (cf.  Leo  ad  h.  I.).  Ennius  igitur  occasionem  ita  ad  occa- 
8um  motayit,  ut  Lucretius  adhaesionem  ad  adhaesum.  Quomodo 
autem  utrumque  verbaUom  genas  in  epica  poesi  mixtum  sit,  in  Ver- 
gili  Aeneide  Tidemus,  qui  non  modo  nomina,  quae  sunt  ratio  IT  314 
et  stafio  II  23,  V  128,  IX,  181,  admisit,  scd  etiam  sediüo  1 149,  XI 
340,  proditione  II  83,  st^^sätio  XII  817.  Cuius  in  carmine  quam- 
quam  multo  maior  est  numerus  nominum  quartae  decUnationis,  pauoa 
in  eis  stmt  nova,  quia  argumento  non  ut  Lucretius  eis  rebus  nomina 
indere  cogebatur,  quae  latinis  appellationibus  carebant;  tres  sunt^): 
rV  284:  quo  nunc  rcginam  ambire  furcntcm  audent  adfatu?^  ablativus 
nove  fictus  ut  multa  alia  (cf.  p.  123)  V  442:  variis  adsuUilms,  YT  579: 
qaanius  ad  aefhniuw  rarli  susjh'ctus  Ohfmpuw.  IX  5'J7:  turris  ertU 
vasto  sw^ftPffH  rt  pontibus  cltf^.  of  a>^y>rrfus  sim.  supra  p.  156. 

Tarnen  ad  fiugeuda  iiomma  epica  poesis  hoc  modo  eondnxit: 
In  Vergili  carmine  veteres  graramatici  observare  consueveruut  inter 
alia  epitheta  esse*)  additn  u  qualUate  facii,  ut  est  Lau  ms  eqftum 
dinnitor  dehrUatorqui'  frrurum^  '  Vorg.  Aen.  VTT  (jöl)  rf  ipse  doli  f(d>ri- 
cator  ^)  Epem  (U  264  );  quorum  hoc  vitupeiaa«li,  illud  laudandi  gratia 
additum  esse.  Indo  detiacto  nomine,  cui  jipponitur  epitheton,  anto- 
nomasia  fit,  cuius  Vergiliana  riirsus  exeuipla  grammatici  laudant, 
Charis.  I  273,  23:  ut  cum  dmmior  muris  dicilur  (Aen.  VI  799)  et  in- 
tellegitur  Neptunus.*)  Talia  epitheta,  ab  actu  Vergilius  non  paucis 
dedit  neque  yeritus  est  eorum  gratia  nova  verbalia  tingere;  nam 


1)  cT  Tiiulewig,  dt»  Ver^ilin  verhorum  uoTatoie  p.  11;  sed  UUrohtS 
UÜtatior  et  veiustior  est,  v  Varro  de  1  l.  VII  32. 

Vi  attuli  verba  Oiomedis  I  '6)i'6^  11,  quocum  consentiuut  AuuiiymuB 
Bob.,  uhariBiua,  Dontliens,  Donatas  (locos  afFert  Jeep,  Lehre  d.  Bede- 
teilen p.  14S  et  158  sqq.);  onmes  epitheton  int«  nominis  qualitatem  enu- 
mcninte«;  gecuti  Dionyshmi  Thraeem,  cf.  Boelte  de  art  soiipi.  Lat. 
quaest.  p.  19. 

3)  cf  Lucr.  III  472:  morbus  leti  fabricator. 

4)  consentiunt  non  verbis  neque  omnibns  exempUs«  sed  re  Charis. 

I  -273,  22  T)i..m  I  159,  5.  Don.  IV  400,  15.  Potii).  V  307,  12.  Sacerd.  VI 
463,  H  quod  bis  artinm  loch  denuo  cpitheton  et  antonomasiam  trartant, 
cau£a  üüt  doctrina  rhetorica,  qua  posteriores  ariium  partes  completae 
sunt  (cf.  (^ointiliani  de  eo). 
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omoia  huins  figurae  nomias,  quorum  iiiTMitor  did  potest^),  sie  ponta 
sont,  quonim  tantam  genetiyo  attributiYo  oarentia  affero,  adiectiTis 
nmilia  (v.  supra  p.  139):  Aen.  VHI  698:  lairatar  Ambk  (cf.  FMp.m 
11,  41:  lairantem  . . .  ÄmiiHm.X  ^  680:  fuveneo  pv^ntUori^  IX  176: 
Ida  fmafrix,  Praecessit  liac  in  re  Lueretiiu;  aed  ne  eornm  quidcm, 
quae  primus  redpiebat  nomina  (Ploen  p.  25),  inTSDtor  fnit^  praeter 
YI  926:  msar  moerorum  sc.  aestus.  Eniii  inreiitiim  possit  esse  aon. 
424  Y:  sptrite«  amsM  imMeUor,  qvi  Plaato  est  auster  imbrieitB  Merc. 
876,  sed  id  qnoqae  eotutdefandum  est,  an  hoo  epitiieion  ex  oolta 
deonmi  petitnia  sit  (of.  Preller-Jordan,  HyilioL  Born.  I  p.  190).  Kam 
saepe  aon  disoenii  potest  ister  GOgtunniiia  deis  a  poetis  et  a  colen- 
tibiis  isdita.  Sed  baoo  quaestio  et  observatio,  a  qnibiis  eadem  cogno- 
menta  piimimi  indita  sint,  a  qnibus  qnae  iam  inrenta  erant  adhibita, 
plane  ad  geiras  poeseos  describendma  pertineni 

Gognatus  antem  esse  Cioeronis  usus  videtiir,  qno  eiusmodi  no- 
nuBom  anxilio  res,  quae  proprie  agere  non  possunt,  ezplanandi  gratia 
personas  fedt,  velat  de  leg.  I  39:  perturbahieem  autem  harum  om- 
tinm  renm  Aeademam,  I  58:  qwmikm  vUMmm  emmdairicem  legem 
esse  oporUi,  commevidQlricemqae  mrhttum,  cf.  Tose.  IV  69:  0  praeda- 
ram  emenäatricem  tnkte  poeäeam,  de  leg.  I  62:  eanm  parene  est 
educoMxgpe  sapienUa,  de  nat  deor.  II  86:  omnkm  mäem  rerum, 
quae  natura  admimstranHir,  semmahr  et  satw  et  parensy  ut  Ua  dieam^ 
atque  educaior  et  äUor  est  mundus  e.  q.  s.;  de  nat.  deor.  ni  66:  qw  est 
ffersus  omnium  senmmtar  malmmJ^)  Huc  pertinet  etiam  qnod  Bent- 
Idas  ad  Hör.  carm.  lY  9,  39  adnotant,  optimos  qoosque  scriptores  non 
aliter  interdimi  de  animo,  quam  de  persona  qnapiam  loqui.  Idem 
indpiens  a  Ball.  Ing.  64,  1 :  conteniptor  anmus  longum  ezemploinim 
ordinem  attulit  cum  Terbaliuni  tum  alius  fignrae  Dominum  animi 
Tocabolo  adinndorum;  ex  dsdem  autem  apparet  yerbalia  hac  in 
figura  non  magis  adiectivorum  more  posita  esse,  quam  rex,  aduUer 
camifi'x,  vel  Horati  loco  vindex  et  consul. 

Comparavi  Lncretinm  et  cum  Yergilio  Emuoqne,  et  cum  Cice- 
rone. Cum  boc  eo  oonsentitur,  qnod  uterque  philosopbomm  Giaeeo' 
nun  doctrinam  Romanos  dooere  stndebat.  Giceronem  pro  graecis 
philosopbiae  voeabulis  latina  creare  creataque  tractando  usitatiora  et 
tritiora  facere  voluisse  nitro  scimus  ex  acad.  I  27  alüsve  dns  dictis.^) 
Antea  in  scriptis  ad  artem  rhetoricam  pertinentibus  dns  artis  Toca- 
bnla  graeca  latine  vertii  Xotam  hanc  qnaestionem,  quae  nomina 


1)  cf.  Ladp^>  1.  1.  p.  3  t't  11 

2)  ni  1086:  repertores  doctrmaruni  atque  leporum,  III  9:  inventor 
e6p£Tiic  est,  ut  Terent.  Enn.  10S6  Enn.  trag.  106.  Kon  Tertit  latine 
Yx  484 :  presteras  Orai  quos  ab  re  nomimttmmt, 

3    V  LindfT^.  1  ]  TT  p.  46. 

4j  cüUegit  Bernhardt,  de  Ciceruue  (iraecae  philosopbiae  interprete 

p.  1  sqq. 
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graeca  Oic«ro  receperit,  quae  Y«rtorit|  aoMt  LinderbKiier^),  ex  cmva 
libelliB  id  Apparet,  jwrpauGa  nonuna  ad  niillam  artem  pertinentia 
latine  versa  eftse;  quod  artis  grammatieae  Tooabiüa  penara  8nn% 
scriptorom  argamenia  in  causa  simt.  Vioemnt  nuinero  nomiiia  ter- 
tiae  declinaii^aiis;  nomioibus  agentem  aignificantibus  miniis  opus  erat 
quam  rei  nonunibus;  itaqne  rariora  las  illa  snni 

Iiiterdiim  id  adiumentum  in  Tertendia  graeeis  aitU  nominibiia 
non  aprent«  quo  uti  per  verbalium  naturam  licebai  Adiunzit  enim 
daÜTUia  nomini  de  erat.  III  207:  sün  ipai  responsioJ^  Quae  inter 
miilta  ornamenta  sententiamm  et  Terborum  enumerator,  qnarum 
appellationes  sine  deßnitionibus  et  exemplis,  ut  Oottam  dicentem  fiusit 
(208),  effddit  202 — 207 ;  band  raro  boc  loco  praepositiones  aliaeque 
vones  ex  noroinibos  pendent,  sed  praeter  exemplum  allatum  et  202: 
plus  ad  intcUegmdum  guam  dixeris  gignificaUo  nullns  eaans,  sed  taiia 
quäle  202:  rmm  .  .  .  quasi  geraninr  aUb  adtg^ectum  paene  sübiectio, 
Alibi  autem  in  definienda  notione  per  nomina  ita  loquitur,  ut  per 
verba,  de  leg.  I  42:  quod  si  iusiUia  est  obtetnperatio  scr^Os  legitms 
instiiutisque  populorum  e.  q.  s.,  cf.  alias  definitiones  bac  tarnen  licentia 
carfntes  inv.  I  9,  Tusc.  IV  11  et  14:  ut  aegritudo  sU  omim  adver- 

Sanie  rationr  cwfrarHo. 

In  arte  rhetorn  a  Cicero  saepe  Quintiliauo  auctor  erat  :  id  etiam 
ex  artis  vocabulis  manifestum  est;  velut  in  capite  de  figuris  Quinti- 
liamis  TX  1,  25  non  modo  illius  doctrinam,  sed  tot\ijn  Ciceronis 
locuni  de  erat.  III  2ül  gqq.  in  suain  institutionem  traustulit  et  simi- 
lem  locum  ex  orat.  134  sqq.,  ubi  eadem  lumina  orationis  a  Cicerone 
enumeiantur,  sed  veibunun  ope  nominata.  Haec  latina  artis  rbeto- 
ricae  voeabula  Quintiliaui  ternporibus  nondum  sie  in  usu  rheturum 
percrebrut'iant,  ut  is  js^raeca  uon  saepe  adderet,  inierdura  do  variis 
alioruni  vertendi  couaininibus  iudicaret.  Nain  m  Cicero  quideiii 
primus  solusve  de  rhotorica  sie  scripserat,  ut  latinis  vocibus  utere- 
tur.  Cum  eo  in  eodem  studio  et  multis  in  artis  vocabulis  consentit, 
qni  ad  Herennium  de  ratione  dicendi  scripsit  (cf.  Majrxi  Proll.  p.  130 sq.), 
velut  in  partibus  eloquentiae  I  3  totii.s  cum  Cic.  de  inv.  I  9;  in  par- 
tibus  orationis  I  4  paucis  exceptis  iuid  ('ic.  de  inv.  I  9  congruit. 
Muic  quoque  scriptori  aiti.-.  vocabula  niaxim  im  partem  in  /lO  exeunt^); 
hic  quoque  adverbia  et  praepositiones  in  vertendib  vocabulis  |.:raecis 
nomini  adiungit  velut  IV  34:  idetUidetn  subiectimes,  11  22,  34:  Iiac 
quoque  ab  ultimo  r^etitione.  Item  in  definitionibus  IV  62:  imago  est 


1       verborum  muiuatorum  et  peregrinomiii  apud  Cioeronem  um 

et  compeudio  I  1891/92,  II  1895^93. 

2)  affertui  boc  exempluxn  s  Dra^^ero  synt.  bist.  I  p.  444,  Kaebnero 
Gnunm.  II  p.  S84;  leete  mdicat  de  eo  Naeirelsbach ,  de  arte  scribendi 

ip.  260  Kuehner  praeterca  attubt  top.  28:  traditio  alten  neOM  aut  in 
ture  cessio,   ea  quoque  defmitio  est,  et  exem])lum  detinitionis. 

3)  coUegit  graecaque  adttcripüit  Thielinanu,  de  Hennonis  pruprietate 
apad  Oomntun  et  in  primis  Cicerooit  libria  p.  95. 


Digitized  by  Google 


De  nonune  verbiUi  latino  quaestiones  grazumaticfte. 


161 


formae  cum  forma  cmn  quadam  simllitudinc  conlatio;  comparetur  impri- 
mis  1 3  cum  Cic.  de  inv.  1 9.  Talia  igitur  non  ex  Tulgari  scriptoris  sermone 
originem  duxerunt,  sed  ex  genere  scribendi,  quod  huius  disciplinae  scrip* 
tores  sibi  concedebant;  item  fortasse  de  nonnullis  eorum  ezemplorum 
iudicandum  est,  quae  liarxius  Fh>ll.  p.  169  vulgaris  sermonis  esse  put^ 
yit;  sed  restant,  qua«  fitus  alUo  itbräiMiLda  sunt  II  25:  «•  mäHa  Kfl^ 
o  notitfiB  cMnii»  anä  ab  äüim  cMktte  DUuperaHo  esseare  smdjpiämr, 
m  26:  m  diskriMione  «oda  ab  imis  faucUme  exdamaäonm  ^wm 
{^fismum  aHnbere  oporUi^)  Sed  taUa  a  fueto  more  ooniungendi 
nomina  per  praepositioiiBB  non  diffenml  Consentinnt  antem  hio  anc- 
tor  ignotos  et  Cicero,  quia  eiusdem  rhetoris  praeoepta  repetitnt  Ab 
eo  haec  artis  yocabula,  quae  nterque  praebet,  ezoeperunt;  ab  eodem 
ttterque  studio  Tertendi  artis  Yocabula  imbutos  est,  id  quod  quisque, 
quaAtuM  potnit,  praestabai  Hoc  ex  studio  Manius  cognovit,  qualis 
rhetor  doetor  eorum  esset;  nam  ut  in  expeUendis  ezemplis  graecis, 
ita  fortasse  etiam  Toeabulis  a  L.  Ploti  partibns  stabat  et  inter  'rhe- 
tores  latinoa'  babendus  est  (P^leg.  p.  150).  Itaque  eos  et  CÜceronem 
in  rbetorica,  Ciceronem  et  Liicretium  in  pbilosopbia  testinm  loco 
habere  possumus  studü  illius  iam  vetuBtioris,  quod  in  arte  gramma- 
tica  Tidsse  admontdt  Marx  p.  81,  docendi  alienas  doctrinas  Temacnlo 
sermone.  Quo  in  studio  adiuyabantur  verbalibus  imprimis  in  fjo 
ezeuntibus;  hoc  modo  multa  yerbalia  ficta  sunt,  quae  rbetoribus 
grammaticis  rbetoribus  scribentibus  et  dooentibus  opus  erant,  sed  in 
cottidiano  sermone  non  exstabaat  neque  eo  recipiebantur.  Interdiun 
ad  iliam  licentiam  scriptores  refugerunt,  qua  nomini  verbi  iura  ad- 
dicebantur. 

Id  ne  in  b(3ininibas  eruditis  mirum  videatur,  etiam  ea  scientia 
oommemoranda  est,  quae  sola  Romanorum  propria  fiiisse  videtur, 
culns  euadem  usum  dicendi  artes  extiinsecus  apportatae  sequebantur. 
Iuris  consultorum  enim  sermo  ex  ingenua  Latin<»rum,  yel  si  mayis, 
Italonuu  lingua  ita  prodiit,  ut  in  eo,  quae  Tulgaria  sunt,  minime 
mira  sint.  Nam  in  magna  multitudine  nominum  actionis,  quibus  ser- 
monis copiam  ut  facienda  factaquediligenternominarent,  angebaut,  sunt, 
quae  additamenta  verho  convenientia  per  praepositiones  assumpserunt. 
Qualia  pauca  afterani;  in  legibus  antiquis  non  inveniuntur;  incipit 
nobis  Cicero  a  talibus  de  lep"  III  42:  dcmrrps;  sur/f  cum  populo  actiones; 
cf.  Eflict.  perp.  XIV  1  (Bruns,  fontes  i.  K.  p.  1^09  )  r  de  PiMiciftna  in 
rem  actione  (cf.  6  item  saepius).  8  C  Vellaean.  Bruns  p.  186:  mutui 
daUones  pro  aliis;  ibid.  ne  eo  nomine  ab  his  pptifio-)  neue  in  eas  actio 
dareütr.  Edict.  perp.  Bruns  p.  207,  IX  5:  dabo  in  irüfnmm  resti- 
tutionem.  Manumissio  a  Gaio  inst.  I  18  sq.  al.  primum  dicta  esse 
videtur,  sed  iam  manu  miffere  paene  compositimi  erat;  nomen  ipsum 
pro  composito  haben  pot^st,  cf.  acupictura,  Gai  inst.  DI,  24:  per  in 


1)  rom  onm  (^orh.  et  Hf^r)>ipolit;  cett.  rof^m. 
'2    fort.  <'sit^  aupplendum  ent  cum  Momiiiseno. 
J»brb.  f.  clMi.  PMloL   Sappl.  Bd.  XXVIII  11 


Digitized  by  Google 


162 


Theodoras  Boegels 


mrnmm  convmtionem.  In  definitione  IV  16:  eoMuae  conkeüo  quoH 
eausae  suae  in  hreve  coacüo,  SimiUa  mralta  et  ceteriB  ivana  «onsntto* 
nun  HbriB  oolligi  possunt,  fortaBse  eimm  talia,  qvae  addito  casu  magis 
quam  haec  praepositionibus  ooniuncta  verbaleiD  rtnichirant  osten-- 
dant  velut  Papinian.  dig.  46,  5,  40  (39)  3:  nuptias  demtnUatio,  EKs 
antem  iuris  consultoram  Studium  retinendi  in  nomine  adionis,  quae 
T0tbo  'conveniunt,  iam  satis  adumbratom  est  Singolorum  tempus 
fictionis  plerumque  ignotum  est;  creberrima  rursos  tertiae  decHnatio* 
nis  nomina  sunt,  quartae  e.  g.  reatuB,  ef.  snpra  p.  168. 

Etuim  nomina  agentis  in  seifin  ii.  mdiciali  tot  sunt,  ut  paene 
ah  omni  actu  personae  ugcntHS  appeiJalae  esse  videantur;  quorum 
sermüui  bic  t-ügnatus,  iit  saepe  inter  utrumque  distingui  aou  possit, 
emptorum  venditoninique  est.  Ab  hac  (pioqiie  parte  iuris  consultonim 
sermonem  leviter  tetigit  Cicero,  num  huc  pertinent  talia  nomina: 
leg.  II  48:  de  creditorihns  eius  e.  q.  s.,  III  40:  uvtor  item  42.,  III  47: 
publice  constituiis  accusaioribuSy  EI  34:  itaquc  üti  ratimi  mquc  lutor 
quiaquam  est  invenius  ncc  auctor  umquam  bonus.  HI  11:  intcrcessor 
m  tnakte  sahUaris  esto;  dativi,  qui  sunt  rei  malac^  nisi  genetivi  sunt, 
pendent  ex  nomine*);  wba  autem  legis  sunt  a  Cioerone  fictae,  re- 
petlta  m  43.  Iam  intereesBor  inter  nomina  publica  est  (<£  HI  42); 
qualia  multa  in  orationibus  adbibere  Cicero  coactos  est;  itaque  eius 
modi  nomina  pennulta  ex  eius  scriptis  collegit  Scbaefferus*),  iudici- 
alia  n  p.  1  sqq.,  alia  vitae  publicae  I  p.  14  sqq.,  magistratuum  nomina 
I  p.  10.  Nam  ad  horum  quoque  appellationes  fingendas  magno  usui 
erant  nomina  huius  figurae.  Sed  hac  de  re  satis  babeo  Priacianum 
laudare,  qui  hanc  rem  eodem  loco  observavit,  quo  de  artificum  no- 
minibus  loquitur  granun.  II  433,  31:  admduim  quod  flre^uenier 
apud  Graecos  ex  nonwinbus  diigmialtim  sdient  derimri  verba^  guae 
oeftfm  vd  euknimatraiionem  ipgius  digmkUis  significmU,  tU  olKOvdfioc 
olKovo|iiu^,  irpOravic  irpuraveOu).  apud  Laänos  amkm  äignUaiitm  no* 
mina  pleraque  ex  verbis  vel  fiomifit6tis  nascufUur,  guae  faeimi  verbat 
Vit  eonml  a  comulendo,  didaior  autem  a  dictando,  guaestar  a  quaestu, 
et  aedm$  ab  aedibus,  praetor  a  praeeundo,  duetar  a  dueendo,  tmpmi- 
tor  ab  imperando,  ergo  rex  soUm,  quod  a  regendo  nasdtur,  p^^erU 
ex  sese  aliud  verbum  r^no,^) 

Idem  igitnr  quasi  fons  sermonis  Semper  vi  vi  est  huic  mulütu- 
dini  nominum,  quae  ignorantes  creatorem  et  tempus  creationis  linguae 
ipsi  creatrici  addicimus,  et  Ulis  paucis,  quae  homines  docti,  sire  iuris 
consulti  erant,  sive  grammatiei,  sive  rhetrares,  sive  pbilosophi,  magnam 
partem  nobis  noti  fingebani 


1)  cf.  ad  Q,  fir.  HI  8,  6:  intercessorem  dictaturae  si  iuverit. 

2)  Über  den  Qebnuich  der  Derivaten  auf  -tor  und  -triz.  Prenilan 

I  lttü8,  n  18F.9 

3)  cf.  Varro  de  l.  l.  V  80  sqq.  et  87. 
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De  nomine  yerbali  IftÜno  qnseitioiidB  grunmaticae.  1^ 

Quoniam  autem  usr|no  nd  Ciceronis  trnipora  descendi,  aliud 
testimonium  eiusdem  vivacitatis  non  praetcniut  tpndnm  est.  Narn 
hic  id  iiobis  contingit,  ut  imago  sennonis,  (juo  ioquentes  timi  ute- 
baniur,  no}>is  servata  sit,  epistidis  sciiicet  Ciceronis.  Magnam  in  eis 
üumerum  esse  nominum  in  tar  et  iio  exeiintiura,  alii  animadverterunt 
comparantes  delectum  yerborum  cum  aliis  cottidiaui  sennonis  auctori- 
bus;  mea  interest  hos  locos  eligere,  quibus  epistulae  speeiem  sermonia 
cottidiani  eo  praebeut,  quod  verbal  ia  mo  loco  nata  fH<  i1itRte  nascendi 
ourrenti  sciibentiä  stilo  non  iiiijn  limento,  sed  cornniud  )  orant,.*) 

Longo  ordine  nomiiniiii  nova  '(uasi  elici  iam  com]>luni  s  o.>tt  iidi; 
ad  Att.  VnT3,  3:  lih:  aimt  auxit  arnmvit^  iUe  h^/ihus  prr  vim  et 
eonira  auspian  f'rrynJis  awtor;  üle  Galliae  ultcrwas  adiundor,  ille 
gener,  iUe  in  (iihii>ianrJn  P,  Clodin  aufittr,  illc  resHtut^^idi  md  quam 
reHnendi  studuj.sior,  iHt  jirdvincmt  pmpiiijttior,  ille  abscHtis  ifi  ominbus 
adiuior,  idcm  .  .  .  postquiun  esse  defensor  rei  puhlicae  coepit  e.  ({.  s. 
Adiunctor  et  prnpayaloj'  iiiseruntur  eeteris  nouumbus,  quae  partim 
eiusdem  fiffura»'  sunt.  Item  ad  Att.  7,  2:  etsi^  quamvis  Jion  fueris 
suasor  ei  itapuLHOr  profecUonis  meae,  adprobator^)  ccrtc  fuisit.  Plau- 
ens cp.  IX  7^  1:  nec  te  magis  in  culpa  defaiaorcm  mihi  paravi.  quam 
pracdicatorem  meritoitm  meorum  esse  volui;  fortass«  it«m  ßalbus  ad 
Att,  Vm  15  A  2:  auciore  te,  älo  relatore. 

Verbo  anteoedenti  succedit  nomen  ex  illo,  ut  videtur,  somptum 
ep.  IX  8, 1 :  aämoneem  te,  nm  tU  flagitem,  misi  amkm  ad  te  guatfmr 
aämomlores  wm  mmis  verecundosj  etiam  top.  5  aidmoneiidi  verbiim 
anteeedit^),  Ad  Brut  1 16,  6:  cum  «h  graecis  eivUaÜbus  UbeH  fifranir 
nofum  oppresms  {Bis  eodem  supplido  adfidmUm',  peiitur,  vMkes 
atque  oppressores  d<nmnaiiom8  säkn  smt?  Sx  verbo  hio  pgpre$»oreB 
deriTatom  esse  Becker  cognovit  Philol.  XUY  p.  473;  sed  hac  in  ori- 
gine  nominis  ▼erbalis  nibil  contra  oonsnetadineim  factum  esl 

Ad  Aü  IV  16,  3:  hme  ioeulatarem  senem  ühm,  ut  naras,  mter» 
esse  scme  tuhU;  Cicero  ipse  addiiis  yerliis,  qnae  sunt  ut  mraSj  indicat 
ilfaim  hoc  nonuine  dignnm  esse.  Hoc  pertinet  fortesse  ad  Ait.  1 13, 3: 
prcuposUumque  esse  nobis  padfieaiorem  JSelbrogum,  huc  iraduetor 
susurratores  peregrimator  eorrujptrix;  qnae  nomina  omnia  oocasione 
data  commemoraYi. 


1)  ficttoniB  mentio  fife  a  P.  Meyero,  de  Ciceronis  in  epistnlis  ad  Att. 
feBnone     18.   enmneiationem  et  stndinm  ▼aria  genera  dividendi  in- 

Tenies  apud  Stinnomm,  de  eo  quo  Cicero  in  epist.  ürus  e-^t  pcrmone 
1874,  p.  Ssqq;  cf.  Opitz,  quo  sermone  ei  qui  ad  Cicer.  litteras  dederunt  nai 
sint  p.  16;  non  nuUaä  vuces  ex  verbonun  contextu  (p.  68)  et  scribentis 
Toltmtate  (p.  70)  prodire  memor  est  etiam  Tyrellins,  The  conesp.  of  Ci- 
cero I*,  quamqnam  ezemplorum  electus  non  idoueus  est  ad  rem  proban- 
dam;  Gramer,  Über  die  VerbaLmbrt.  anf  tor  and  tcix  bei  Cicero  (1848) 
p.  18  rem  co^ovit. 

2)  postea  inde  a  Geliio  in  uäu  etil. 

ft)  praetorea,  si  leoentioia  tempora  «nnittis,  didtor  ab  Oiidio  mei. 
4,  66S  Lndfer  aämomtor  . . .  eperum. 
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Ex  nominibus  in  tio  ezeuntibus,  quae  solum  in  epistulis  Attico 
datis  leguntur^)  (P.  Meyer  1.  1.  p.  18),  unum  a  verbo  antecedentc  ori- 
ginem  cepit,  ad  Ati  1 1, 1:  prensat  onus  F.  GaXba  .  .  .  ülius  haec 
praepropera  prmsaHo.  Gemndi  loco  positum  est  ad  Att  I  13,  1: 
IHM  eam  piUedkme  rdemrU,  L  e.  pellegmido,  ef.  cma  hoc  ubh  ad  Q. 
fr.  m  4,  6:  ii»  ludum  digeendi  lum  h$simis  et  nonidn  infinitm  locum  . 
oecupans  ad  Att  XVI  2,  4:  foMor  emm  et  easplmiihr  dafUaüo  kgkh 
mm  fort  videkur  quata  ^j'^atarum, 

Jam  liaec  duo  non  inter  ea  annt^  quae  semel  legnntar;  tarnen  es 
Yerbonim  eontezta  fonitan  prodierint;  item  ad  Att  IV  8^  3;  ipae 
domum  P.  SuOae  pro  easlris  9Ün  ad  eam  mpugnaHonem  ami^erai; 
eam  dixit,  quia  atitea:  easpugnare  et  inoendere  Ua  eonatus  est;  de  usa 
Y.  Meyer  L  L  p.  20,  Ad  Att.  XI 32, 1:  ietas  tn^petraUönes  ncetras  MU 
vakre;  nomea  aetionis  de  eadem  re  hic  ponitnr,  de  qua  partieipiimi 
ad  Att  XI,  20, 1:  H  ista  noN»  im^^fMa  gmeqwm  ad  epem  easptorali 
haberent;  nc  plvralis  inimenis  ex^ioari  possit,  eed  liac  explicatione 
non  opuB  eet*),  of.  M^yer  p.  18,  SfeUurer  p.  B  adnot  3.  Ad  Att  XI 
18, 1:  quödvis  . . .  eupptiekm  emm  leviue  est  hae  pemumsione;  ideu 
Tooabuliun  ep/1 9,  91,  nbi  nne  dubio  usus  cum  üla  definitioae  eon- 
groit,  propter  quam  idem  nomen  finzit  de  iny.  II  164.  Etiam  re» 
laxatio  et  in  epktala  et  in  phOosopliico  Ubro  sie  Usurpator,  ut 
inter  utrumqne  usuni  nullus  conexus  sit,  ep.  VII  26,  1 :  vel  ammi 
eUam  relaxaÜö,  ubi  reUmxHo  inter  loci  mutatio  et  morbi  remissio 
posita  est,  et  de  orat.  II  22:  animi  non  cmicntio,  sed  rekucaUo;  de 
fin.  n  95:  ista  retaxaUo  speetat  ad  relaxat  ibid.  94.  Ad  Att  I  16,  5: 
etiam  noetes  eertanm  miäierum  atgue  adidescentahrmm  nobUium  m- 
troductkmes;  twnm  pluralis  numeroe  traiiBitiim  ad  nomen  aetionis 
facilem  reddidit. 

In  ordine  oeterorum  ortnm  eet*)  eompUatio,  scd  qnia  Jübellum 
significat,  qtii  compilando  conscriptus  erat,  antecedentium  pluralem 
non  accepit  ep.  II  8,  1 :  tU  mihi  gladifüorum  composUiones ,  ut  vadi- 
moma  dUaia  et  ChresU  oon^^ilationem  mäteres,  et  ea  ^  q.  b.\  hio 


1)  inhibiHo  et  remigatio  ad  Att.  XIII  21,  3  naiitnnim  vocabula  dtixe- 
rim,  quamquam  id  quoque  üeri  poiuit,  ut  verba  inhibendi  (ibid.)  et  remi- 
gandi  in  eorom  sermone  essent,  non  nomina.  sed  obstat  retentio  auri- 
gae,  quod  nomen  ita  a  Cicerone,  nt  a  Cameade  ivo%i\  in  philosopbia 
adhihita  est  ac  II  69:  ^rruxri.  est  adsensionis  retentio^  cf.  ibid.  78; 
praetereii  ii^ris  consultorum  est.  —  ad  Att.  VI  3,  7 :  huius  tiehulonis  ora- 
tione  a  Lambino  ex  opercUtone  correctum  est,  sed  quod  i^osias  praebet 
Tel  oonleeit  odlmMofi«,  aptom  Tideliir  poit  ekUS  ifatm. 

2)  cf.  etiam  ep.  IX  16,  7:  nune  muo  ad  ioeaSiomes  Utas;  ad  Att  II 
8,  1  idem  Hin^ariter;  Ciceronis  tarnen  proprinm  eiSe  poteet;  nam  ad 
Her.  iJl  23  artis  vocabuliim  est,  cf.  Meyer  p.  20. 

3)  ad  Q.  fr.  Ii,  12:  aut  ex  domeüicis  convictionibun  aut  ex  necma- 
rm  apparitumibm;  appariüo  ad  penonae  tensnm  abüt,  nt  opti»^  idem 
patttor  eonmctio,  incertum  est,  num  alterum  attero  atkraetom  dt; 
apparitio  appAritorii  officium  est  ep.  JUU  M,  oeiioicfte  rel  nomen 
ep.  XVI  21,  4. 
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«^ohIrf^  lof^itnr.  Sequentinm  formam  ant<>cepit  asscssio  epist.  XI  27,  4: 
quat  (u(i  furraf  assesmo^  oratio,  confirmatio  animi  mei  fradi.  Ad  Att. 
XT  3,  1  :  (i  (am  gravi  tempore  periculum  tantae  ptcuniac  d  dubio 
rerum  exttu  ista,  quam  scrih'u^  abruptio;  revocat  Atticum  ad  eins 
epistulara,  qua  de  abrupto  matrimonio  ^  *  scripserat,  fortasse  eodum 
vocabulo  abruptionis,  r^rte  verbo  nbruinpendi  usus.  Praeterea  abnip- 
tio  corrigiarum  in  un^^urmn  srrmone  mno  dicebatur  Cic.  div.  TT  84, 
cf.  Fest.  p.  270,  31  >1.  Bimiiii!  r  nd  '»plsruhim  ant^-'a  inissuni  l'^L'i'ntem 
revocat  Q.  Cicero  ep.  XVI  27,  1 :  minficam  im  vfrbtrattonem  ce^nsatio- 
nis  eptstuia  dedisti;  rerberatio  spectat  ad  py)istulam  antea  missam 
ep.  XVI  26,  1 :  verheravi  te  coffiiaiionis  tacito  dumtaxai  convieio. 

Vt  verteret  ^aecum  vocabtilum,  novum  latinum  finxit  ep.  IX 
24,  3:  Uli  cu|iTTÖcia  aut  ciivb^inva,  id  est  compoMioms  aut  conce- 
nationes,  nos  convivia,  quod  ium  maxime  simul  vii  itur.  Eadem  versio 
ab  eodem  iam  facta  erat  Cato  46.*)  Comparantur  utroque  loco 
Graecorum  et  Latinorum  eiusdem  rei  vanae  appellationes. 

Ktiam  de  aliis  multis  ludican  potest  ea  suo  loco  nata  esse, 
velut  de  cdjerratiom  ep.  XV  18,  1:  aiiam  aberrationem  a  mole^tiis 
nuüam  fiabemus,  sed  rursus  ad  Att.  XII  38,  3:  hanc  aberraUancm  a 
dolore^  cf.  1  (in  epistula  ab  illa  dirimenda)  scribendo  .  .  .  nihU  .  .  . 
l0V0r,  sed  tarnen  aberro;  nomen  aäunde  non  affertur.  Hoc  alia  quoque 
fonitui  pertinoant.  8ed  Iiis  Müs  erit  demonttraihim  etiam  in  Oioe- 
ronis  epistnlif  ▼erbAlinm  tarontm  mnlta  lio  ezpHoari,  neqae  lioen 
toUa  «ia  voealni£i  inunisoere,  qnilms  auotoris  genus  aerilMBdi  agniM- 
oiibir.  Nam  «td  uunetum  est  mierfeetio  ad  ämt.  II  3,  5'),  nflnuni 
BUS  acnbere  «m  Uoebai.  Magna  igitnr  Tarbalium  copia  in  haeo  duo 
genera  segreganda  est:  sunt  qua«  oeoasioBe  data  orta  saut,  et  sunt 
qnaa  mnneniiii  pnblioomm,  artifioiiiii,  simiUumqne  rerum  penona- 
nuDTS  nomina  oerto  non  a  scrtbente  fieta  stmt^};  sie  nomiiia  agentis 
dindere  eoepii  BtUmer  L  L  p.  6  sq. 

Restant  nomina  qnartae  deelinaüonist  nam  primae  dedinatio- 
nis  BOB  inyeniiuitiur  ficta^  Snnt  illa  quoqne  pamoa;  ep.  VU  5,2: 
«1  itriüo  meß  tpatiie,  pott  oti^mi  mviAalu  <im>  e.  q.  s.;  hie  aolnm  legitur; 
fifltnm  est  pcopter  simflem  didionem  ablatiri  ope  fiustam,  qoae  prae- 


1^  cf.  Catoll.  68,  84:  abrupto  .  .  .  coniugu). 
1}  ibidem,  ne  appellationes  ipie  pzaetomeret,  ad  eignifieaadam  zem 
ABxit  meenhitionem  epwarem  amieorum;  additamentis  opus  erat,  ne  cor- 

rsris  motns  iDtcne<2feretnr;  qui  hoc  nomine  ab  eodem  dioebator  aat.  deor. 
94  et  off.  I  129  simili  in  ordine  verborum. 
3}  Becher,  Philol.  XUV  p.  473. 

4)  Velnt  P.  Meyer  inter  nomina  in  or  eieantia  xanoxa  ennmexarit 
ghtUitaior  p.  22,  praediator  p.  28,  structores  p.  28,  intsr  rei  nomina  ers- 

2<xtw  p.  20,  eretio  delerjafm  p  21;  ibidem  ipse  ad  repr<ie8entationi^  vora- 
nlam  ascripsit  e  Bermone  iuris  consnltorum  vocabnlnm  desumptmn  esee ; 
inntile  igitnr  eet  ad  deicribendum  stilum  epistularum  proprium;  hanc 
lem  et  aliae  mnltas  Cicero  non  potnit  nisi  nominibus,  qnae  eU  erant^ 
Bominare,  ii?e  epittalam  leripsit  n? e  orationem  babnit 
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cedit  mra  spor^fp  ad  exemplum  ülorum,  quae  mi-prn  p.  123  sqq.  comme- 
moravi;  ibidem  lam  ex  epistulis  Ciceronis  lücos  ascripsi;  hic  eiusdem 
dictionis  reliqua  exempla  ex  eis  eoiligam. 

Quorum  plurima  non  uno  loco  inveniunttir,  sed  crebrioris  usus 
sunt;  velut  admoniiu,  cui  ablativo  adiunp^itur  genetivus  Cic.  ep.  XV 
2,  ö:  adtnonitu  sefinf'/^.  ep  X  12,  3:  pxlUniorum  admoniiu,  prono- 
men  possessivum  ad  Ätt.  Xlll  18:  admoniiu  tuo.  adiectivum  ad  Att. 
IX  10,  5:  ffiH  iiflmonitu,  cf.  rep.  II  67:  htn  (idmcnitu.  har.  56:  nuUa 
hat'HSpimm  admonUu;  sed  praeter  ablativiun  vano  rnodo^)  adhibituin 
alius  casus  neque  a  Cicerone  neque  ab  alio  derivatur;  excipitur 
Hart.  Cap.  IX  896:  edictnrttm  tiiomm  admonittis  .  . .  innoi^scunt.  — 

Ad  Q.  fr.  U  3,  6:  magno  tulsensu  onmium,  cf.  dorn.  101,  nat.  deor. 
II  4,  Brat.  185*);  sed  accusativuin  admittit  Cicero  Brut.  191;  ornuiiio 
liberius  ab  eodem  ponitur,  ubi  pliilosophonna  graecumin  cu"fKaTd- 
0€CIC  est.  —  Ad  Brat.  117,  1 :  coadu  tuo;  affertur  idem  ablativus  ex 
Verr.  II  34,  V  75,  Caes.  Gull  V  27,  3,  Lucr.  II  273.  —  Ep.  IX  14,  7: 
mymium  concessu,  cf.  ep.  IV  6,  3:  illius  concessu})  —  Ad  Att.  III  24,  1 : 
commsii  consuium^  sie  saepius.  —  Ad  Att.  IV  3,  2:  fr  acta  conicctu 
lapidum  ex  area  nostra,  cf.  ibid.  coniedis  ignibus;  nominativus  legi- 
tur  Sest.  11 5  ex  coniectura,  accnsatlYiis  Plane.  21,  ablativus  de  erat 
in  322  de  ocqUs  eoniciendis.  —  Ad  Q.  fr.  n  3,  6:  nummo  conventu; 
dictio  QSitsto.  —  Sp.  XTTT  29,  7:  Mmm  cmu&h  hmrialu  mtäarUate; 
sie  saepius,  alii  casus  patilatim  aecednnt;  nommativttiii  plunlm  fedt 
Tadtns,  datmun  singularem  Maisrobias,  plnralis  iode  ab  Ondio  a 
poetis  dactylicis  vsorpatar.  —  Ep.  II  11,  2:  mandaiu  meo;  alia  exem* 
pla  praebot  "Seae  I'  p.  753.  —  Ad  Att.  Vm  9, 4:  mim  (kuMm;  ab 
hoc  solo  mittendi  sensu  dictum  esse  Tidetar.*^) 

Haec  omnia  Oieeroms  aetate  in  ubu  erant;  ad  huius  dietionis 
exemplum  ipse  finzit  ad  Att.  IV,  9,  2:  diapenu  emm  tUorum  aeUo  de 
pace  9ublata  est;  et  paulo  liberius  praepositione  praemissa,  sed  ad- 
iunctnm  nomini  vetusto  ep.  YI 6,  7;  nm  igUur  ex  aUKs  imoialu  nec 
e  eamiu  sMgtro  ooeims, 

Abstinuit  Gioero  etiam  in  epistulis  ab  ea  Hcsntia,  qua  naauine 
casus  yerbo  flagitato«  assomitar;  ezoipiuntnr  fandtHr  cum  datiTO  oon- 
iunctus  (supra  p.  84)  et  loci  indicationes  (p.  72  sqq.);  de  ceteris  eius- 
dem scriptis  nihil  affirmare  possum ;  constat  eum  artis  vocabula  pauca 
boc  modo  iinxisse;  praeterea  attnlit  Lorensius  ad  Plaul  Pseud.  409 
duos  locos,  ubi  ablatirns  instnunentali  vi  nomini  adiunctns  est;  zep. 
I  2:  virius  in  usu  m  Ma  potUa  est;  usus  autem  eins  est  nuunmt» 
cmtatie  ffubemaäo  et  eamm  ^peamm  verum,  gucu  itU  in  emguUe  per- 


1)  antecedit  ab  Ov.  Pont.  1  2,  64  causam  sigvificens. 

2)  antpcedit  rwwi  Cic.  Cato  62. 

S)  plora  praebet  Neue  I'  p.  752 ;  affert  ex  concessu  CIL.  VI  1, 461 ;  com- 
para  ad  Ätt. lu  24, 1 :  moStra  concesswne,  cf.  CIL.  XIV 1398  ex  eancesi^^one. 

4)  adiciantor  ablatiTi  nmtu  ep.  Xni  1,  5;  66, 1.  «im  e.  g.  ep.  II  7,  2, 
ad  Att  IV  1,  4. 
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sommt,  reapH  non  oraiUm  perfeäio*  Hic  igitur  locus  definitioiii  siinilifl 
est;  altero  loco  CHoero  poet  sex  nomina  in  Uo  exeuntia  peigit  inter- 
rogando  Pis.  40:  <m  ej^ercifus  nostri  mimtus  ferro,  fame,  friffOre, 
pestiletiiia.  Dativus  peudi^re  videtor  looo  a  Kuehnastio  (Sjnt.  Liv. 
p.  130)  allato  PhiL  1 36 :  gladiaioribus  clamores  itmumerahilium  dvmm^ 
fmä?  jxyNftt  versus^  quid?  Fompei  staiuae  plaumu  inßHU.  FomnB., 
quae  est  gtakme,  sie  intellegi  potest;  eed  paolo  poat  pergit:  qmdi^ 
Apcüinarium  ludonmfilan$ua* 

Ke  Li  vi  quidiU  exempla  a  Kuebnastio  (1.  1.  p.  131)  affenmtur 
praeter  nomina  praepositionibus  coniuncta^),  usus  est  c.  abl.,  exprobratio 
(p.  145)  cum  dat.;  addendum  est  ex  Schaefferi  tractatu  (laudato  p.  162) 
Q  p.  4:  accusatorem  parriddii  et  reum  Liv.  XL  8,  7,  ubi  accusator 
eundera  genetivum  arripnit,  qui  reo  et  aecusiindo  eonveniebat,  si  mi- 
nus in  genetivis  ex  nomine  pendentibus  sii'  distinguere  licet;  nam 
nominalis  dictio  a  verbali  non  plane  discerni  potest,  v.  Liv.  VTII 
32,  9:  cundem  accusatorem  capitis  sui  ac  iKdin^m  et  quae  siuüiia 
in  Thesauro  I.  1.  I  p.  318.  78  sqq.  suppeditantui 

Plara  ex  eius  aliorumque  libris  forsitau  conquii"!  possint;  nam 
haec  vis  verbalibns  usque  ad  ultima  tempora  sorvata  est.  Velut  no- 
mina ap«  ntis  ex  recentibus  scriptis  P.  Geyer  (areb.  IX  p.  577)  eolle- 
git,  qmbus  audaeius  accu.sativi  adiunguntur,  quam  autüa  factiim  e>se 
vidimns.*^  Et  „'euctivum  et  abiativum  localem  eidom  nomini  agenti 
adiunxit  Gilda  (chrun  min.  III)  33:  muliorum  tyrannorum  dcpulsor  tarn 
regno  qunm  efiam  vtia  .^^upra  diciorum.  lnstr\imenti  sensu  abiativum 
eiüsdem  figm^ae  nomini  Nonius  in  interpretatione  apposait  p.  35,  25 
nugator:  nugis  turbator.^)  Vt  adligare  aücui  rei  dicitur,  ita  etiam 
adiigatores  cum  datiYO  comunxit  Aug.  civ.  XII  27:  nec  mstUutores^ 


1)  nam  ut  alia,  quae  huc  non  pertinent,  omittam,  IT  36,  2:  sibi  ludia 
praesuUcUorem  displicuisse,  ludis  sextuB  caeiua  tcmporaiis  (similia  Kuebn- 
astint  attolit  p.  181)  ert;  XXI7  10,  18:  ei' auppUcoHo  mmbm  dei»  . . . 
fM^tcta  €ti  et  A  47,  7 :  unum  diem  Aesctdapio  mtppUcaiio  häbita  €tt  ea 

ambignitas  est,  qua  dativi  et  accusativiis  temporali«  ad  noraen  et  ad 
verbmn  refern  possunt,  v.  tiapra  ji.  81.  6a>dem  res  est  Caes.  GalL  II  85,  4, 
quem  locum  KuebnastiuB  p.  156  attulit. 

8)  flont  Paerio  Perpet.  1:  amnia  donativa  adminMirator  (-tur 
-stram  rell.  recte,  cf.  graecmu  bioiKouv).  Vita  Hugberti  p.  64  (Arndt,  Kleine 
Denkm.  aus  der  Meroringerzeit) :  «ow  fmrthis  nudifor  an  sr  cinmnnft'.'i  Tita 
Wandreg  p.  83,  ö  (Arndt  ibid.):  erat  hatno  muitum  itiäcx:  mromm  capitis 
decorcAam,  in  longo  adTocatiMom  oidine  Mone,  Lat  n.  gr.  Hessen 
p.  t6:  CMOomm  «MiMHfMifor,  pteeiäorwm  veniam  promisMr,  caeli  et 
terrae  fahrfcafor,  gcntibus  inteUccfum  (donatory,  cateium*^nus  ad  baptis- 
mum  provocator f  jireshifrns  mrrrdotium ,  episeopls  apostointum  aator 
(-Mm  cod.).  Excerpta  iatma  barbari  Frick,  ciiron.  mm.  p.  266,  8:  Fid^as 
tUUms  eom^^OBitor,  d.  ibid.  7:  Swripidiu  eantoeanpoBitar. 

3)  datmii  obiecti  loeo  poeitus  agnoid  potest  in  versu  Corneli 
ßpveri  allat^  a  rharisio  prainm.  I  86,  7:  iffttea  tarn  caelo  ducebaf  sidera 
Phoebe  fraterms  successor  tquis;  sed  hic  dativi  usus  propius  ad  eum 
accedit,  quo  nomini  agentis  et  verbo  Substantive  saepe  adiongitur;  cf. 
snpm  p*  %%  iq. 
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seä  inhmres  oäligalümqHe  nostiraiB  erffosMk  ammmiU  et  granritair 
ms  wmtMs^  Sed  nsqua  ad  haec  iempora  viam  eis  exampUs  mon- 
gtrure  non  poflsnm,  quae  mihi  praesto  sunt,  si  praetermitto  nomma 
praepositiones  saeto  more  raeipientia.  Nam  talia  sunt  etiain  quaa 
Kof&nane  ex  ecclesiasticonim  scriptis  coUegit  (Histor.  latiu.  eccl. 
p.  117)  paene  omnia^);  est  tarnen  inter  ea  honi  existimatio;  dicitur 
ut  bani  exisümare.  Sed  ne  recentis  aetatis  scriptores  hac  lioenti* 
nimis  abusi  esse  yideantur'),  Qnintilianus  teetis  est  hoc  dicemli  genus 
etiam  enidito  eloquentiae  magistro  conyenisse;  nam  inst  I  1,  28: 
verua  Hk  profectus  et  cUfis  radicibus  nixas  ex  nomine  actionis  abla- 
thnis  pendet»  nt  ex  yerbo  nitendi  pendere  solehat.  Sed  haee  exempla 
magis  oasu  reperta  quam  consulto  qnaesita  sunt. 

Item  ad  continuandam  fictionis  yerbalium  descriptionem  obser- 
yationes  a  me  institutae  non  plane  sufficiunt.  Sed  id  iam  laterculis, 
quos  Paucker^)  verboram  argenteae,  ut  dicitur,  latinitatis  confecit, 
discitur,  paulatim,  ut  exspectandiim  est,  ab  unoquoque  scriptore  co- 
•p\n.m  et  aliorum  vocabulorum  et  vrrbnlium  augeri,  vel  paulatim,  ut 
ante:i  ita  honim  rpiofjnf^  fpirtporum  scriptis  plura  lingiiae  latinae 
vocabula  nobis  innotescere.  N;ini  praptprqiinm ,  <;nod  omnino  nrm 
multa  quisque  toti  vocabulorom  eopiae  addidit^j,  nisi,  ut  Vitruvio 


1)  Itala  ''Ti^cif.  raorienduiu  esse  2)  Phil.  3,  14:  ad  brariitm  anr^um 
(rursum  cod.)  vocationis  tendimus,  item  restitutuin  est  Itala  Novatiaii.  cib. 
nid.  1  (ed.  umdgraf  et  Wevman  aieh.  XI  p.  226,  25),  nbi  eodioee  curimii 
praebent.  vertitur  Tf^c  dvui  KXnccuic;  Vulg.  supernae  voce^hms,  Itala  cod. 
Bezae  Cantabr.  act.  13,  11:  ml  manum  deductores  vortitiir  \fipa-^wjo\JC, 
Vulg.  (pii  ei  manum  darel.  Itala  (Tert  adv  Marc.  5,  17)  Ephes.  1,  9:  sC' 
cundum  boni  existitMUionem  vertitur  Kaxä  t^v  eOöoKiav,  Vulg.  beneplaci" 
tum;  idem  rettitoit  Inniiii  Itala  (Tert.  adv.  Marc.  5»  20)  Fhfl.  1, 16  ubi 
traditur  per  senmmiB  existtmationem ,  veHatur  2>t*  cüboKUtv,  Vulg,  pn^pier 
bonam  roluntat^m.  ex  Brriptornm  vprlti-  ipsiß  sumpta  annt  Cjpr.  epist. 
73,  2:  ad  spem  viUne  aeternae  salutans  tngressio  et  purificandis  ac  vivi- 
ficandis  Dei  servis  dignaHo;  dativui  finalis  additur  no  ut  infinitivm  verbo 
succedit.  Ps.  Cypr.  rebapt.  12:  post  invocationem  nofninUt  eim  mper  eoe 
dicitur,  quia  anctor  antea  ibid  inrocatio  nomiyiis  r t  compluri«^  invoeare 
sie  scripserat,  ut  loco  quem  laudavit,  legerat  Vulg.  act.  16, 17:  genUs  super 
qum  invocatum  est  nomen  memn  »ttper  eas.  Ps.  Cjpr.  rebapi.  8:  descen^ 
mmt  9pmlu9  BamsH  et  super  tum  moKmone.  Vn,  vTpr.  monl  Sina.  9: 
f^BwrretitUme  die  tertio  (cf.  »erm.  Ar.  frg.  II  17  Migne  P.  L.  16  p.  624  B.) 
cf.  cum  mpplicatione  snpia  allata  p.  167  ad  not.  1 

2)  Nonius  p.  239,  5  Salhisti  verba  (hist.  frg.  III  88  M)  mh  n^muhcs 
affert:  facta  consuilaque  eius  quidem  aemulatus  erat;  merito  L.  Mueller 
admonet  etiam  aptare  sub  aptum  a  Nonio  afforri;  eed  p.  602, 1  idem 
locus  a  Nonio  itemm  affertur  sub  titulo  accusatwo  pro  genetivo,  omittun- 
tur  tamPu  corruptela  codicum  haec  totius  loci  ultima  verba;  verbi« 
Noni  poBcitur  hoc  loco  nomen,  contra  consuetudinem  accusativum  pro 
ffenetivo  regens,  aut  aemuku,  eni  voci  p.  2S9  loeiM  snbieftar,  ant  oeiHN- 
lator,  quam  fonnam  in  aemiäatm  erat  p.  260,  6  lalete  DietiMshinf  haad 
improbabiliter  suspicatus  epf 

3)  Vorarbeiten  z.  lat  Sprachgeschichte  II:  Übersieht  des  der  sog. 
silb.  Latin,  eij^enth.  Wortschatzes,  p.  5:  tio,  p.  9:  tm,  p.  10:  Iura,  p.  11 :  tor. 

4)  inspieieadi  inntlaterculi,  quoePaockerpraebetin]Celeteiii.leitst. 
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aeciditi  artis  Tooalnila  adhibere  oogabaiiir«  «tum  in  aia,  qua«  iolnm 
aiit  prinmiii  a  Bingnlis  ponabantnr,  disomenda  timt  et  inreiita  et 
leoepta.  Yelnt  eovwn  qaae  ez  PI  ins  tipM^  et  paaegyrieo  attulit 
Panciker  (Melei  lex.  spec.  p.  43)  Mkth  paneg.  S9  et  dmmvirahti  IV 
23, 1  iuris  eoiuuUoniin  smit;  praekuh  eipraecunh  VI  18, 6  ex  alüe 
aitibna  tmufemntiir;  sed  ad  Tnd.  130, 1:  fwm  pefpehum  smrvatkh 
nem  meam  e.  q.  &  servatio  facta  Tidetar,  ut  per  relativum  coniunctio 
fieri  poeiit^  etei  aerrandi  Terbimi  lum  ipeum  aateeedit  (ef.  sopra  p.  134). 
Fortaese  8iio  looo  nata  sunt  etiam  adnotator,  cmunendator,  firmahr, 
reformator^  qaae  paene  onmia  vocabolie  eiusdem  figurae  usitatis  succe- 
dant»  Paneg.  49:  spedator  adnotatorque'^)\  ep.  VI  23,  5:  fautar  diam 
commmdaiorqiiie;  ad  Trai.  39,  1:  <0  conditoretn  discipHnae  müikiris 
firmatarem^,  sed  idem  nomen  Tae.  ann.  IT  46:  missus  tamm  Dru- 
am,  ut  rettftlmttSj  päd  firmator;  ep.  Vni  12, 1:  rtductor  ac  rtfor- 
mator.  Sunt  eerto  nove  ficta,  quae  semel  legmitor  dedarcUor  post 
auffragator  paneg.  92:  idem  konoHbus  nostris  svffitagatorimeima,  in 
eampo  declarator  ctisteres;  pro  emetator  fortasse  varietatis  gratis 
haesitator  ep.  V  10,  2:  sum  et  ipse  in  edendo  haesiiator,  iu  tarnen 
meam  qttoque  cunctationem  tarditatemque  vicisti.  Ep.  I  7,  2:  simili 
ntUu  ac  rerntfu  fipira  adnominationis  et  antecedente  vorbo  graeco, 
quod  vertit.  dvev€ucev  fnlritur.  Tali  fiilcro  caret,  ciiins  contra  con- 
snetndinem  non  sextii?  casus,  si  modoüctuseet^),  üngebatur  paaeg.  20: 
cum  aharftfs  hospitum  exercerd. 

Impnmis  quartae  declinationis  verbalibus.  quac  rnrn  novabantur 
nisi  tertiu  sextove  casu,  iudican  poffst,  quam  libere  aut,  si  ultima 
tempora  «p^rtas,  quonim  Tulgarita<  vituporatur,  quam  teinpre  scrip- 
fores  Iiri(:iia  usi  sint.  Sed,  ut  mnLMium  temporis  spatium  iiitermittam, 
ne  Ammianiis  quidem  Marrellinns  ab  bar  consuetudine  receden^ 
ausus  est.  Qtiattnor  enim  nomina  m  itis  desiiinntia  indp  ab  eo  nota 
sunt'),  duü  denominativa  qiinrum  darissimatus  XX'I  16, 12  re  elsigni- 
ficAtvi,  obsidatus,  cuius  alter  casus  Semper  pendet  ex  pignore  XVT  12, 
25,  Sorte  XVIT  12,  16,  spe^ie  XXV  7  13*),  crebro  usu  specie  novita- 
tis  privatur;  quae  restant,  a  vpihis  nata  sunt;  XXII  2,  3:  oh  rapidos 
circum^ressus,  repetitur  sensu  ambitus  positum  ibid.  8,  30:  prope 
palui)  est  Maeotis  amplissimi  circumgressus :  alterius  sextus  casus  ox- 
stat  XV  11,  18:  ventar^rn  difflatu  iadari;  quomm  de  alterius  no vi- 
tale dubitari  potest:  addenduai  est  inippratu  (oraisit  L.)  XXXI  7,  4: 
imperatu  eiusdem  GraUani,  ibid.  XVlil  6,  10:  hnpenUu  ducis;  haec 


epeo,  vocabulomin  a  Sallustio  (j).  1\  Velleio  (p.  4),  Valerio  Max.  (p.  6), 
Vitruvio  (p.  B),  Hygino  (p.  17),  Frontino  fp.  19),  Columeila  (p.  21  cf.  41), 
Petronio  (p.  27),  Suetonio  (p.  '6'6)^  Pliuio  min.  (p.  42),  primum  eolumve 

leesptomiD.   

1)  cod.  Tbeod.  Xn  6,  3  iuris  consultorom  Tocaboliim  esi 

2)  aharfKs  hoc  sengn  alibi  non  legitur. 

8)  Liesenberg,  die  Sprache  des  Amm.  Marc.  I  p.  14. 
4)  ved  vebol.  luv.  II  164:  qui  in  obsidatum  datus  fuerat. 
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doo  formata  smit  ad  exemplum  mnltorum  rimilimw  ablatiyoruD  eiUm 
Ammiani  temporibus  UBOipatonim  Tel  ut  aeoi  tamm  progmm  XXXI 3, 
17,  et  XIV 5,  6:  progn89u^)\  pennkmt  twperatorfe  XXXI 4,  5, 
of.  XXX  10,  6:  otogne  fwjwnwtow;  peHiu  VakntiB  XXXI 7,  8,  agge- 
rum  obüetu  eekorum  XXXI 8,  3,  cf.  obkO»  puhma  XXXI 18, 3,  oth 
ieäueorpcns  et  pods  mrffotorio  som  XXVn  1,  5;  QraHam  momUn 
XXXI  9,  1,  Ol  mtmUu  emtadam  soumU  XXV  10,  18;  hoe  mtmU» 
XVI  7,  9;  caäendi  oorUemj^  XXXI 18, 8;  in^fiku  et  alia  iam  mde  a 
prioriln»  tempoiibtifl  notSssima  petas  ex  Liemibeigi  opnaeiilo.^ 

Parvus  igitur  nomeras  noYontm  est,  item  nominuni  tertiaa  de- 
elinationis  (Liesenberg  I  p.  11),  nominiim  agentiB  Qi  3);  nonunnm  in 
iura  ezeuntium  numeros,  ut  solet,  exigans  est;  forte  eaim  factum  est, 
ikipraetmiiira  XIV  3,  2  et  XXVm  3,  7,  artis  mUitam  ▼oeabulum,  ab 
Ammiano  pnmum  nobis  proderetor,  sie  ut  jl^iduiiura  non  ante  Taci- 
tum,  (Dräger,  Über  Syntax  und  Stil  des  Tacitus  p.  96).')  Ne  quia 
miretur  bis  parvuliB  aooeetiombus  tantum  deniqne  multitudiuiem  effee- 
tarn  esse,  qnantam  nominum  in  Ho  et  in  tor  cxeuntinm  e\  anctoribus 
post  Hadriannm  scribentibus  Faucker  MeL  Greco-Rom.  III  p.  496  et 
518,  (et  Meletem.  lexist.  altera  part.  I  p.  33  et  53)^)  ooUegit,  admo- 
nendum  est  interea  Cbristianomm  doctrinam  Bomam  penrenisse  et 
tingua  Bomana  eorum  defensores  et  laudatores  yerbosa  volamina 
scribere  coepiflse.  Versione  saorae  scripturae  multa  vocabala  flagita- 
bantur,  et  mnita  bis  sufHiis  fingebantur  (cf.  Roensch,  Itala  und  Vul- 
gata).  In  vertendo  et  excolendo  sermone  ecclesiastico,  qiiantnm  ex 
exemplis  a  Koffmanio  tractatis  (p.  -41  sqq.)  Tideo,  non  tarn  saepe  ad 
hnef  verbalium  genera  scriptores  refugiebant,  saepiiis  alius  figurae 
noniina  magno  \mi\  prant  (Koffmane  p  91,  100  sqq..  105\  Rae  au- 
tem  notiones  Chnstianorum  doctrinae  extiinsecus  apportatae  et  iatine 
redditae  cum  philo«:opbinf'  aliannnrjiK'  artinni  notiombu.s  antea  ex 
graecn  sfrinone  petitis  et  versis  compai-aiida*'  sunt/'^)  Ab  bis  doctri- 
nae iinitiiTiibiiR  otiam  in  ecclesiasticonim  sermone  secemcnda  sunt, 
([uue  (piisque  seimoni,  quo  ipse  usus  est,  fortasse  paolum  cedens  prae- 
terea  copiae  rerborum  addidit.^) 


1)  cf.  XVm  7,  7:  Mteeuli  prograwme  (cf  BUpra  p.  166  adnot.  3). 

2)  sunt  etiam,  (|iiae  Aauuiaans  ex  yetostomm  anctornm  scnptis 

pumpfit:  etiatn  talia  m  sunm  nmm  Konvertit,  qnae  vetnstip  t^mpori- 
bus  non  in  um  erant,  Bed  occasione  data  ücta  et  bonu  casu  usque  ad 
eiufl  tempora  Utteris  eervata  erant,  velut  ventio,  perquisHores,  ambestrices 

8'i  cf.  qnae  Rupra  ]i.  122  dp  renatum  et  htnisfatura  dixi. 
4)  nomina  in  tnra  exeuntia,  Zeit^^ebnft  1'.  ÖHt.  Gymii.  XXYI  p.  897. 
6)  in  bis  quuque  scriptis  deüuitiuuum  gratia  verbalia  tiunt;  velut 
Lact  infli  V  92,  3 :  paiientia  eti  . .  ,  maXorum  . .  .  ernm  atquanmiitUe  per^ 

UUh  a  peiTerendis  periculis  dicitv. 

6>  Y»'lut  Jon.  Schmidt,  de  nnm  verb  in  tor  et  trix  de^inentüim 
apnd  Tert  c<'vu\  ac  vi,  p.  11  nq.  arnmadvertit  TertalHanum  interdum  eaa- 
dcm  ret>  per  uumina  reddidiiit»e,  quae  alibi  per  verba  dictat;  ü«sent. 
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Aoeedii  demqae,  ut  lingua  ipsa  paulatim  numehun  auxerit. 
Nam  paalfttim  factiuin  erat,  at  haeo  verbalium  classis,  quia  facUe  ex 
yerini  dednci  potvaat  eorumque  fozmaa  perspiouae  erant,  aliis  no- 
mimun  dassibiu  praefenrantor.  Velnt  äko  es  urbafio 
pulsns  est  ab  ähatore  (iam  Bant  Bad.  369),  uade  äleaMuB  quoque 
MnetuB  est;  aleo  oonneii  looo  ponebainr  a  Naevio  oom.  118:  pe$snmh 
tum  pemme,  audax,  gamo,  hutro,  ako;  a  Catallo  29, 3:  m»i  impttdieua 
et  vorox  et  äteo  (et  10),  a  Tert  fug.  in  pen.  Id:  inter  tabemarioe  et 
ianeos  et  fitree  hatneanm  et  ateonee  et  kmmee;  praeteraa  Aleones 
Atellana  Pomponi  mt.^)  A  Paulo  p.  29, 5M.  Naevi  vexmu  hmm  vods 
gratia  laudatur  praemiflfla  explicatione:  aletmem  akatarem.  Contra 
yoeabulum  orobro  umupaham  non  item  YorbaU  raperator  velut  Laer.  T 
1040:  et  a  pkmte  tretmUum  petere  amSUatim.  Interpretatur  Nonios 
p.  74, 15:  aiwtfiaAfm  Mi  MifypdtViteiii,  CGL.  V  638, 14:  otmliotom 
oäMnm.  Biinüis  ratio  inter  poena  et  poemOo  est  de.  part  orat.  130: 
quod  Im  benefieio  graUa,  in  wmiia  poenUkt  nami$tatiir.  Suspicari  Ucet 
suffiza,  quae  sunt  io  (cf.  eofW)  et  eaptio)  et  uro,  hoc  modo  cum  saüfizis 
tio  et  iura  certaTiese  neque  satis  resistere  potaiflso. 

Sed  de  suffizorom  oertamine  nibil  effid  potest,  nifli  etiam  eorum 
▼erbalium  sigaificatos  et  uaas  diligentkome  observatnr,  quae  anti- 
quitos  iu  U8u  oraat  et  lingaa  ipaa  per  annos  quasi  tradebantur.  Haec 
enim,  nisi  nova  cum  eis  oomparanda  erant,  paene  omnia  omisi,  id 
imprimis  ostendere  studens  licuisse  et  priscis  laticitatis  temporibus 
et  sequentibiis  verbalia  in  tio  tor  trix,  fortasse  etiam  tura,  ubioumque 
occasio  eveniebat,  fingere,  et  verbalia  in  tu  ezeantia  observatis  qui- 
bosdam  legibus.  Nam  ne  id  quidem  aliter  evinci  poterat  ac  si  ezempla 
noyorom  affinrebaatur  et  causa  fictionis  ezquirebator.  Alterum,  qnod 
ostendisse  me  spero  illud  est,  seriptores  eaiudibei  generis  non  Yeritos 
esse  bac  lioentia  ad  res  personaiBYe  nove  signifioaDdas  uti.  Quod  eo 
magis  commemoratione  dignum  est,  quo  anxius  artis  rbetoricae  ma- 
gistri  praescribebant,  ne  sine  auctoritate  scriptoris  ab  omnibus  pro- 
bati  vocabtila  reciperentur*),  neque  deerant,  qui  oratorera  nova  fingere 
vetabaut.  Talern  fuisse  Celsum  Quintilianus  nobis  prodidit  (inst,  VIII 
3,  35).  Cui  tarnen  Qnintiliiinus  ipse  nfin  plane  adsentitur  non  item 
adquiPFirpns  in  trarlita  paiipprtate  sermonis;  repetit  igitui"  uorum 
sententiani,  quciin  antea  iam  Horutius  versibus  expressit  (ars  48 — ^2); 
eandem  propter  erjestatem  Juignaf  rt  rerum  novitatem  (Lucr.  1  139) 
Cicero  et  Lucretius  soqui  cogebautur.  Qni  omnes  sie  de  ea  re  loqiiun- 
tur,  ut  appareat  non  ab  omnibus  eis  concessum  esse,  quod  sibi  postula- 


1)  Sali  Cat  14,  2:  nam  quinunque  impudictcs  ftfhdter  aaneo  (nJeoy 
wann  venire  pem  bona  patria  laceraverat.  Rumpsi  aleo  ex  coad.  C.  i  Jord  \ 
quibus  alea  traditur;  turbatio  ordiniä  iradita  est,  nam  iu  F  ganeo  et 
peHe  a  eorreetore  addita  sunt;  reetitoitur  aotem  ordo  trium  porBonanmi 
et  WTersus  ordo  trium  remm,  pzaexnittitur  impudicus  cf.  Naevi  versnni. 

2)  V.  locos,  qnos  snpra  p.  66, 1  attnli,  cf.  etiam  quae  Norden,  de  arte 
sermonis  pedestris,  liac  de  scriptorom  abstinentia  scrip&it  1  p.  180. 
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bant,  neque  Cicero  id  oiniait,  quod  Quintilianus  postea  commendat 
inst.  VIII  3f  37:  sed  si  quid  periculosius  finxisse  videbitmtr,  quibusdam 
remedns  praemuniendum  est:  ^tU  ita  dicam',  ^8%  Hcet  dicere\  ^quodam 
modo\  *permUHte  mihi  He  uti*. 

Sed  taHbiis  loentionibuB  C^cm  wm  iam  fietionem  noTomm 
ipsam  exciuabftt  quam  flensiuti  et  umim  inanditQm  non  modo  nomini 
sed  iam  wbo  inätum;  velut  neque  emn  neque  legentem  ofl^ttdebi>t 
asseimu  et  asaensio  ex  assentiendo  facta;  sed  nomina  et  veibum  pro 
cuTKorddecic  et  cuTKOTonO^vot  podta  expUoatione  et  eiousatione 
egebanl  Inter  novomm  ezempla  a  QnintÜiano  allata  (inst.  Vlll  3, 
80—37),  quamquam  plurima  re  Tera  deriTata  sunt,  tarnen  iUdem 
etiam  de  cervice  pro  eenieibus  ponta  agitnr  et  alio  loeo  (inst  VI  S,  58) 
de  taUnm  nominnm  fietlone,  quäle  est  FaebimluB  ez  ildseiiliis  ftotom. 
Aeoedit  quod  neque  Horatius  neque  Quintilianus  eam  verborum  fic- 
taonem  intermiseere  dnbitat^  quam  Qraed  ^Ofiatoiroiiav  vocabanti 
qua  MdMne  et  himiire  et  similia  Acta  sunt  t.  Inst.  1 5,  73.  Haee  eoim 
itif  quam  Graeds  magis  lioere  of^nabantur  quam  Bomanis  (of.  Inst  I 
5^  72  cum  Vm  3,  80  et  Hör,  ars  52).  Haee  nobis  zanim  eonftisio 
Tideretur,  nisi  comunctis  Quintifiaiii  lools  apparaet,  baue  xbetorum 
doetrinam  a  grammaticis  yel  pbilosopbis  petitam  esse^  qai  de  ver- 
bonun  origme  setipseronl  Vt  illorum  quidam  inter  imposition«m 
yerboram  et  declinationem  distingnere  ooeperunt^),  ita  QuintUianus 
praescribit  inst  VUI  3,  86:  ff<  iam  ponere  aUa,  qmm  guae  t0l  mcfes 
htmUnes  primique  feeermU,  fas  nm  sU,  at  derivare,  ftedere,  conwmgere, 
quod  naÜs  postea  concessum  est,  ftumäo  äaüU  Uceref  Verbalia  igitnr 
quae  ad  verbi  deelinationem  ipsam  nonnullis  grammatieis  Teteribus 
pertinuisse  in  prooemio  ostendi,  inter  eas  TOces  erant,  quae  non 
firigida  quadam  fictione  adiectia,  detradiSy  mtUatis  litieris  (Quint 
inst.  VI  3,  58  cf.  Varro  1. 1.  V  6),  sed  deriyando  ftebaat,  et  ex  rbeto* 
mm  quoque  doetrina  fingere  lieebai 

1)  cf  Hoitsenstein,  II.  Terentiui  Vano  Und  Jobannes  Mauropus  von  * 

Bnchaita  p.  81. 
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ORBO  mHYM. 
Vnmm&im  iniUomtiir  iwnlniT  hniiiB  volumiiiifl. 

Prooemiam:  Quid  gnunmatici  yeteres  de  nosuaibiu  TerbaHlnis 
docaerint  Verbalia  cum  participüs  compmntnr  59,  a  grammaticU 
▼eiMilms  et  inter  oomiiiis  spedes  hitlMntiir  60,  et  m  verhi  deoÜiia- 
tlonem  recipiliiitiir  61;  rei  propositio  67. 

Caput  primum:  De  nominibus  verbi  syntazin  ampientibus. 
Verbalia  eum  patticipiü  comparantnr  68.  Adverbium  TerbaUbuB  red- 
pitnr  69,  loci  indicatio  74.  Praepodtio  ex  Terbali  pendens  77.  No- 
nmia  in  tor  exeuntia,  quae  datirum  68«  aeeuntiTum  84,  ablatiyum 
86  redpiuni  Komina  aetionis,  quae  casum  yerbi  redpiunt;  exeuntia 
in  iura  86,  in  te  87,  in  Mo  90.  Nomina  alius  figurae  item  usur- 
paia  108. 

Caput  alterum.  Enumerantur  Terbilia  sno  looo  «x  Terborum 
contextu  nata  Plantina  et  Terentiana.  Nomina  agentis  masculina 
105,  feminina  112.  Nomina  actionis  exeuntia  in  Ho  116,  in  iura 
121,  in  tu8  122.  Verbalia  quartae  declinationis  podta  sexto  oasu 
128,  tertio  132;  snpina  134.  Verbalia  ad  anusram  verbi  significa^ 
tarn  redeuntia  138. 

Caput  tertium  Continuatur  caput  alterum,  Terentius  cum 
Planto  comparatur  145.  ijferuntur  verbalia  suo  loco  nata  ex  reli- 
qmis  comoedianim  146,  tragoediamm  148,  Catonis  Hbrorum  149, 
Lncili  151  et  VarroniB  satnrarom  153.  Lucretius  nominum  fictor 
154.  Verbalia  quomodo  a  por^tis  epicis  adbibita  sint  157.  Artium 
Tocabula,  phüosopbiae  160,  cf.  156,  rhetoricae  160,  iurispmdentiae 
161.  Cicero  quomodo  in  epistulis  verbalibus  usus  sit  163.  Recentis 
aetatis  usus;  verbalia  verbi  syntaxin  anipientia  167;  Plinius  verba- 
lium  fictor  169,  Ammianus  169.  Condudo  170. 
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AblatiTi  In  tu  exeuntes  188  iq^. 

147.  148  sq.  165  sq.  169  nq. 
adiectivorum  vim  nanciscuutur  no- 

mina  agentis  70.  199.  169 
aitifictun  appellationiM  113.  115  sq. 

121. 151.  ei.  artinm  appellationea 

86.  121 

artium  vocabula  117, 1.  14:ii.  1596<^q. 
cognomiiia  ez  Ikcto  data  108  sq. 
158  sq. 

colloeatio  Terbomin  73.  74.  80  aq. 
U2  bqq. 

datinu  nommi  adiungitur  82.  lOS. 
114,  3 

de  78  sq   100.  136 
denominatiTa  III.  130.  132.  144. 
147 

ennntiatio  pendens  ex  nomine  98. 
97.  98, 1 

eese  cum  nomine  actionis  78.  75. 
77.  02  sqq.  104.  188.  ess€  in  ae- 
quente  nomine  actionis  91,  com 
nomine  agentis  89  sq^.  78. 82. 110 

facere  cum  nomine  actionis  71.  77. 
86.  104.  122.  J41 

geiuitivus  uominibus  adiungitur  7  ijgq. 
88.  86.  89.  90.  146  sq. 

gerandium  comparatnr  nominibns 
actionis  91,  8.  164 


graeca  latine  reddiia  95,  110  sq. 

141   156  sq.  165 
grammaticoram  Tetemm  doctrina 

landatorOOeqq.  68, 1.  69, 1.  71.88 

habere  cum  nomine  actionis  77. 98, 8. 
100.  101    132.  150 

infinitivus  nominibns  actionis  COm- 
paratur  188.  löö.  157 

legom  Benno  88.  97  sqq. 

magistratuum  nomina  112.  162 

magnws  augendi  gratia  nominibnfl 
adiuuffitiu:  71,  ubi  addas  ve- 
lim  Ant.  Amph.  788  praesügia' 
friac  tnulto  mulitr  nuixima  ett  et, 
11  a  Cicerone  hoc  dicendi  genus 
aiienum  esse  putea,  Cic.  ac.  II  66 
magnm  quidem  sum  opinator, 

ozdo  nominnm  einsdem  ngnzae  108. 
109.  117.  188.  148,  5.  164.  165  aL 

participia  comparantnr  cum  ver- 
balibus  58.  69.  68.  84.  106  sq.  159. 
137  sq. 

Boni  appellationes  118.  148 
SOlfizonim  delectus  90.  94.  95.  96. 

98,  4.  102.   103.   118  sq.  119,  6. 

120.  124.  125.  181.  138.  141,  4. 

147.  156  sqq.  166 
tarn  nominibus  adiungitur  69 
TSrietat  105  sq.  108.  116.  180.  169 


index  Yerbalinnu 

Insemntur  panca  nomina  alins  fignzae  propter  nsnm  ?efbaUbas  oomparata. 

actus  76.   102.  181,  1.  adciisafriT  88.  113  bis 


Abactus  169 
aber  ratio  165 
abttw  7H.  75.  95.  116 
ahiiua  156,  cf.  188 
ahortio,  —  im  181 
abrupt  >o  16.5 
accipiter  153 
actio  76.  77.  79.  98,  6. 

99  eompluries.  100. 

101.  102.  156,  1,  161 
actor  168 


löß    150,  1 
aäuctus  156 
adauctus  156 
adeeptio  94.  147 


addktio  98  bis.  167 
adfaius  158 

«uiftaesto,— Siis89sq.  156 

aditio  75.  94.  116 


adceptor  82.  84.  110. 158  aditu^  78,  1.  79.  108,  8. 
adceptrix  110.  115  et 
adcessU)  78.  75  bis.  98  adiumoUum  78,  1 

bis.  116.  141  admindi»  168 

oOm^kUw  165,  2  adiut4)r  78, 1.  88  ter.  88. 

tideimdot  118.  167  84.  189 
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adU^ftOiOt  ^  tu$  ISS 

aäh'gntor  168 
aihuinistrator  167,  % 
admiratio  96 
adHWHüor  16S.  168,  8 
udmonitus  160.  166,  1 
aänotator  169  169,  1 
adparitio  164,  8 
adpetitio,  —  tus  167 
84 

(idprobaior  16S 
adputrctti  126 
adscensio  77.  14^ 
odWfMA»  167.  17S 
adsenaus  146.  167.  168. 

*i  172 
adsenUitin  i  if' 
adßtntatiuiicuia  120. 

180,  1 
adsentatrix  110.  114 
(ndsestrix  147 
aJ«pectitö  131,3. 164.166 
ocitfu^  168 
fwUrvefafM  148 
adventor  107 
adventiis  74,  1.  181,  4 
adverscUor  114,  3 
OiiMrMrtrM?  88.  84 
adversitor  III,  2 
aerffffcafor  70.  139 
aemukUor  168,  2 
a€«ttifia<io  98  ter.  124 
oleo  171 

o/«rt/or   III,   171.  cf. 

Inn.  1 

aÜercaUo  78 
aUrÜB  188 

a«MtM>  104.  107, 1.  117 

amaior  71.  82.  88.  84. 

85.  107.  140 
anuUrix  112  sq. 
«MRdeMrw  116.  170, 1 
ambitus  188 
amhulator  115.  149 
amhulatrix  161 
amtCM«  70 
afia0Ml0  78 
mMHB  in  78 
animadversio  99 
apertio  157,  4 
apricatio  79 
aro^iuncuia  180 
arfeiYrr  93,  1  129 
ar^iirtum  128 
or&i^ro^M)  128 
arhäratm    108.  188. 

186  iq.  147  iq- 


oreeM^M  186.  170,  i 

12    72,  1. 
a6tu  1^1,  4  (188) 
ameüo  148,  8 
tmetus  156 

aiK^for  88.  88. 86. 188iq. 

162 
auctwitijut  81 
aueupatio  96 
aMdt^or  106.  157.  167, 8 
auguriutn  79 
amcuUaiio  95.  116 
oiMpiKMor  114,  8 
mmUatia  171 

BolNMtor  III  bii 

balnitor  III 
bellafor  61»   «1  86 
hetiejactor  6b,  3 
&eti€  «MOäor  71 
ftoiWMrfor  16lBq.  152, 1, 
8,  8. 

Cadtieeaior  118 

calator  107 
cantio,  'tus  118 
catUrix  IIS 

MlpA)  98.  98, 4.  108.  171 
Otqilto  98.  171 

Cnftus  tr>C,  4 
caviUator  110 
COM^io  98.  97 
eeiwA»  141.  141, 4 
eertatio  irio 
circitor  III,  2 
«rci*fnm€*wra  90. 1 17  sq. 
cirmnigressus  167 
cireiimt^  71.  101 
ci>cufiU!p6c<a<rKC  109. 114 
cistelkitrir  116 
ekmuto^io  94.  liti.  118 
da/rinimtäm  189 
davotor  III  sq. 

coarfio  162 
coactus  ImG 
coerciiio  9h 

eo0fitf  181 

COgiiatio  79  80  93.  184 
cognitio  101.  142 
cohortatio  98 
cot^'o  181 
colonUor  147,  8 
concenatio  166 
concemo,  -ms  166  166,  H 
conciliatrix  140.  140,  4 
eofieiKairMMl»   140,  4 
(141) 


eonelMMo  157, 1 

concubinatus  148 
concubitm  180 
concursatio  141,  8 

«NMMfl^,  —  «M  168 
flOw^iYor  82.  140.148,1,8 

conductnr  107 
candupUcütio  117,  117, 
1.  141 

eomMfor,*lricll6fq.  116 

coni«dura  79 
covicffHS  166 
coi^iii^a^iO  141 
eonlotio  148.  181 
amkUor  82.  107 
conlocutin  III,  8 
canlusor  116 
cotMnmorutio  81.  144 
comniwcfafar  189 
eoMiiefMiciM»  189 
conm^rctum  78,  1 
«mmtifito  78,  1 
ootii^iki^i^  164 
oMfiOiilor  167,  8 
COnpotatio  165 
cmipotor  116 
co»y>otru:  8^.  116 
coi^praiuor  118 
eofiprvMio  90.  126 
€Onpre«ma  186.  186,  8. 

129  bis 
con^uaestor  76.  77 
eonreek>r  109 
coMTUptor  88.  108. 189 
coytrvpfrix  69 
coHsUium  79 
conspectus  181,  4  (132). 

166 
consuetio  119 
cort^iilfotto  98 
C(mtem|>lar  70.  169 
eonfefljrtH«  108.  114 
ecmtetnpt«««  170 
confentio  79  bis 
cotitiM)  77,  1  79 
corUortor  82.  109.  123 
eonhUm  188 
etmoeniiM  162.  166 
crmrf'ctio  164,  8 
coortm  166 
co«w»i^  85,  1 
«mlilor  168 
crepiiua  118 
crefio  165,  4 
crimDuUor  107.  108 
eifMlMra  188 
«nWlNt  188 


Digitized  by  Google 


176 


Theodonu  Boegel: 


ctiUttra  154 
cullus  80.  188.  184 
cunctator  69 
cum  98.  101.  122 
euraiio  91, 2.  98  bis.  97. 

97,  2.  98.  192 
curatura  122.  12^ 
eunirix  147 
emUMh  IM 

Dafto  88  bis.  wy.  IGl 
(/o^  S2.  106.  106.  116. 

1«7,  « 
datus  123 
deambulatio  120 
ä/ebeUaUtr  168 
deeUtra;k)r  109 
deelMui^  124.  157 
flfcurionatus  148 
decursus  74.  76 
deductor  lö8,  1 
«Mralio  100 
delotio  98  bis 
deleqntio  166 
(ieZeho  78.  151 
149 

(ie»ip^  167.  157,  4 

(lenun^iotto  162 
depecuIaUu  188.  188,  1 
depolitio  168 
depopukOor  147,  3 
deprecator  79 
drpuhnr  167 
desp€ttu8  76.  188.  166 
(ie^jHcotM«  182 
<i€igK>}talor  108 
desuUttra  121 
detritus  167 
devitatio  164 
dwtotorda.  88,1.112  bis 
äidakrix  82.  112 
^lefio  60.  90.  98ter.  101 
dictum  68 
e^ictuä  187.  187,  2 
dt/j«a^  169 
d^^naiM  168,9 
dtscessio  95 
dificessus  74  bis.  75 
dispersus  166 

t^Mpoiiliira  154 
citstrocho  90.  119 
rfolor  79 
domitor  158 
itaMil  ^  71  iq.  74  sq. 
ISO 

dormito^  III 


^domrtor)  16T,  9 
duhitafio  79.  98 
(^uctor  88 

«IticfM«  IM.  184.  184,  2 
duellator  v.  heüaior  81 
dmmvmUuB  109 

JCducator,  -trtx  169 
«Afcfio  70 
«ypv  78 
eiedm  78 
eiuJntio,  -tus  118 
emendatrix  159 
emmalio  117.  141 
emp^or  78   82.  84.  188 
emptus  134,  2 
«nuntiat  10  156,  1 
epistnla  81, 1 
erogatio  165 

rn<ptio  75 
cjittö  132 
exactio  99  bis 
exagoge  77 
e£BCM»mal»o  161 
efccIuMO  120 
«rcu«a<io  81.  90 
exercitatio  62.  68.  189. 

189,  1 
exercitatnr  62.  63 
exercitio  138.  188,  4 
eo^rciW  189 
CMTcdiw  188  sq. 
escegor  159 

existimatio    101.  168. 

exihu  75.  116 
emtüB  74, 1 
exorator  110 
explosio  148,  1 
expostulatio  77. 
exprohratio  145  sq.  167 
eaBiiMelalio  79. 91. 98. 94 
extersus  132.  138 
extorior  82.  109 

irb6r»oa<or  158.  158,  8 

facetiae  79 

/actio  98,  8.  »8,  5.  101. 

141.  141,  1 
factor  loa.  116.  161 
faetum  68 
/ochM  128.  187,  1 
faenerator,  -Irifl;  118 
/iama  79 
famigeraiio  117 
/oKtor  09.  84  big.  114, 

8.  100 


fautrix  69.  89  Un.  84 
fetus  131 
/icttor  III.  147,  2 
/ictor88bi8. 84. 121. 140 
/leerw  169.  158,  5 
^cfwra  121 
firmnfor  169 
/iuytuUor  lü7 

/brnkrtum  154 

frcUrecate  126 
fraudatio  90 
fremitns  79.  118 
frustratus  182 
/iipa  74.  77, 1. 
fttgitor  106 
/tiirfiMi  81, 1 

^MHllM  118 
^eslor  106 

glndintnr  112 
gUuiiatura  170 
glutifiotor  115,  4 
^ottolor  III.  III,  1 
^OfioAM  189 
gratra  70 

gratulatio  77.  79.  80 
gressio  149 
yntanirtor  88, 1 
ptstatiis  157 
^w«^  183.  184 

JOotlteM  184 

haesitator  169 
hariohdh  149 
haustm  76.  77.  108.  cf, 

138 
JboKlor  III 
hortatnx  149.  146 
hortatus  166 
69 

XacttM  76.  187 

ianitor  III 
ianitrix  118.  189 
ictu«  131 
tSiMf  <ie  79. 
imbriciior  159 
inupparatio  128 
inctpfo,  82.  109 
ittcü/isuituji  128 
imdagator  84.  108 
ttuieo:  167,  2 
indicatio  97.  98 
indtctum  104.  146 
tiultclio  169 
//i^nilid  188 
w^/leflNtf  148 
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ingi'essio  168,  9 
inhibith  164,  1 
iniretif)  100 
initua  156 

iMeeeu«  12% 

inpedimentum  93 
inperator  71.  82  ter.  83. 

84.  140.  140,  3 
inperatu  160 
tnpm'wm  102,  | 
inpetratio  164 
inporciiof  111 
ittpotSHo  157 
mpugnatio  164 
itipnlsm'  128  sq. 
ijijiulstrix  147 
tnpuhus  128.  128,  1.  170 
ftirMpiiO  14S 
fiwcewfto  76.  96.  116 
imitio  l  '»5 
t}i9u/tura  121 
tntoctu«  128.  166 
tnterceMor  162.  168,  8 
interfectio  165 
interitus  167 
mterpellatio  93.  96 
«iilmv^a^  96 
iuiroductio  164 
tn^ot^us  74,  1 
inventor  82.  100.  159,  2 
»nventus  124. 124, 1. 134 
fNVtitaliw  166 
imocatio  168,  8 
involatm  166 
ioculator  163 
Äer  74  ter.  76.  76.  77 
«liO  68.  74.  75.  120.  cf. 

rfowj  M  in ,  obviam  itio 
itus  102.  120.  166.  cf. 

138 

ittdieatio   97.   98  bis 

100  biR 
iudidum  79.  98  ter.  100. 

.  101 

iurisdictio  iib  complunett 

99.  100 
ntssio  184 
iuuuB  184 

iMmmtcdio,  -tu»  118 
JoiMftolifra  188.  170,  6 

largitnr  70 
/atto  '.m.  101 
totor  162 
laHfoUn"  169 
lolralM«  168 

Jahrb.  f.  «taM.  PUlol.  i 


2«!f»s<0rmalor  118 

hctm  122.  122,  1 
legatin  76.  80 
leno  70 
Zea;  79.  81 

Uberafor  82.  84.  108 
lihrntor  III 

Ubritor  III 
licentia  142 
IteantialfM  147 
//«frac  79.  81 
htteratio  167 
^oco^to  98.  101.  164,  2 
hieCw  118 
ludifieoiMS  188 

hm>r  1"^^  116 

3i({gi>itr(ilus  147  gq. 
mdlidicior  71.  150 
malefactor  69.  71.  107 
manda^  166 
iMOfMio  74  bis.  76. 168,1 
man<icM?a(or  149. 149, 4 
jfnniuvfisfiio  161 
maronaUi  126  sq. 
maliila  70 
HMC^io  184 
memorntm  133.  134 
mcvtio  90.  142.  154  aq. 
tneraUor  76,  1.  121 
fncrodtera  86.  181.  188 
merelrtx  139 
wessor  82.  109 
w^tt«?  79.  80 
miS8U8  166 
modeiatio  81 
moderatrix  82.  84.  110. 

113.         113  eq.) 
mofietiix  114,  1 
numttor  108.  109 
Monitus  170 
};(on«tra<to  120 
morsio,  -ms  110 
mamtiticuZa  91.  11^ 
fMMleatio  98 
mutaiio  94.  142.  145 
mM^tOü»  03.  96. 116.  118 

NaÜo,  -hira,  -tus  180. 
180,8,  8.  184,8.  166 

nixuü  168 
noiiiinatus  157  . 
fwtio  94  sq.  116 
migaiar  71.  109 
JWtHn^uainer^Tuief  72 

Rppl.  Bd.  XXYBL 


wuptus  167,  4 

nuntiat  io  101 
tiuri^m«  79 

nu^nx  83.  84.  107.  116 
«NfiM  166,  4 

Ob%ectu><  170 
obiratw  164,  1 
oblatratrix  84.  114 
cfOoetOor  88.  84.  110 
obpressio  119,  4 
obpreas  hmr  ida  119 
ob^esvor  163 
o&imMW  168 
oAfertMrtio  90 
rAs^vvor  82  110 
ohsidfttus  169.  169,  4 
ob«  Um  148 

olwMns  88.  88,  1.  116 

obstäus  148,  5 

obslrigiff'f'nr  163 

obtempcratio  160 
obviam  itio  72.  120 
oeeoato  168 
occasiuncula  180 
0CCit^iu;>  158 
occtmr  82.  109 
odoraiiOf  •tu»  167 
oifvttor  III.  147 
ominator  108 
opinio  79.  Hl 
opsonator  Iii,  1 
ot»90fi<i<«ia  186 
cJiCtd  90.  97.  98.  98,  8. 

143,  3,  4.  143  sq. 
orah'o  79.  141,  2 
orotor  78.  88.  86.  110. 

148 

oratrix  115.  116 
oratus  126 
ortu»  156 

09or  88.  84.  106  flq. 

ostentator  107,  1 
astefU«»,  -^H«!  160  sq. 

Pacißcator  168 
jpcrtflio  90 

palpatio  119 
pa!pnfnr  107,  1.  119 
parumtaiio  116 
INiraito^  4i»  147 

fMfTMiMlafltö  148 

;7a>-/70.  -f»/Ä  131,  131,  8 
parum  Icxpiiuin  70 
peccatiOj  -tus  123.  1 
j»eei4a<tM  188, 1 
pedatua  180 

13 
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peUiculatio  160 
penator  140 
perconuaio  ui,  2 

percofdator  108 
perditus  133 
perductor  105  »q. 
perearinaior  60.  168 
perßctio  167 
p€rf''ffor  109 
pcrfositor  110 

perlaüo  170,  6 

j»ermansto  164 
pemtissio,  -«MS  170 
j)eräMt«ftW  106.  170, 1 
pene^itio  99.  loo 
persuastiix  82.  116 
perturbatrix  159 
pciitio  97—100  saepe 
jwlihw  170 
pictor  78,  2 
pictura  121 
pikUrix  147 
pi9eahu  136,  2 
pJausirix  147 
|>2ati«t»  118. 161,4  (188), 
167 

plicatrix  115 
jrforalOrM  148 
poeniHo  171 

pfyrtf'tor  III 
possesino  91,  2 
possestrix  147 
postpartor  71 
postulatio  77 
potator  71 
poiesta»  100 
iwlrtd;  116 
|)rae6ft<ü)  102.  168 
praecantrix  115  sq. 
praecipifatus  168 
praecuntio  1G9 
j>ra€dki^  188 
praediaiOT  166,  4 
praedicator  168 
praelusio  169 
praemüUor  147 
imiefNOiu^Yrtor  108.  188 
pra^stigiator  116.  119 
praestigiatrix  116 
!>/ a««u^<a(or  167,  1 
prcMtentura  170 
INWtor  88.88, 1.118. 188 
proefKra  ^6 
prannirr  lotj 
precalor  ö4 


prensatio  164 
jMieafer  160,  8 

procuratio  98  98,  8 
proditio  150  168 
proditm  82 
profugus  76 
pro^re89tOj*Mi9l70. 170,1 
progubernator  146. 146, 8 
prowissor  167,  2 
i^rom^ytttÄ  181,  4  (182). 
187 

jMVjfMf^otor  163 

propugnatio  79  sq. 
prospectm  78.  76.  108. 
156 

provoeoHo  98.  100.  101 
provocator  109.  167,  8 
pugilatus  188 
pugnator  169 
puUatio  141 
INiftvKMl  98.  96 

Quiidmjmlator  III,  1 
2ua««tio  91.  97  bis.  98. 

99.  100.  141 
jlMoeiliM  91,  8.  188 

9uas«rt/.s  148 
questus  118 
Quodaetmlarripides  1'6 

Saptio  91,  8 
rapfor  82 
raptma  63 
ra^  81.  166.  168 
ni<tiMicw2a  180 
rtfrt/u«  148.  148,  2 
receptio  76.  94.  116 
recordcAU)  165 
fvdtiNo  98.  144.  144,  6 
f«d^  76.  cf.  168 
rednr  77 
refonnator  169 
regnat&r  83 
raaUtr  168 
reUixatio  164 
remigati'o  164,  1 
mitUi4«  169 
repertor  169,  8 
rtperfiw  184.  184,  8 
repetfvfirr  155 
repeiitiü  98,  6.  101.  160 
repraesenkUio  166 
repromMo  71 
reqNNMK)  160 
responsor  107 
restitutio  161 
rc«*rrcc<io  168,  1 


retentü)  164,  1 
rsftiMnlia  166 
retfersio  77.  148 
revocatio  9B 
rex  78 

n»o,  118 
rtlns  181,  4  (188) 

rogatio  79 

rogftftfin  117 

rogitatum  148 

fO^olM  189.  189,  8.  186 

nidiw  118 

rumor  79 

Salsurcu:  81,  1 
MÜaltb  184 
safio  156 
mti^wedatio  71 
«a^or  i2.  109.  169 
«a«M«  188 
iorlor  88.  109 

scortnfor  107,  1 
»Creator  107,  1  HO 
screotw«  118.  12^ 
Mdor  III 
«difio  ir.8 
Beminator  158 
sensiis  79 
«ejpMi^ura  154 
Mrmo  80 
servatio  169 
servator  88.  110 
aervattix  108 
MrpiiN»  108 
«a>t7u«  118 
algnificaiio  160 
j?ifu.s'  180 
soUicütido  79 
^OiM  118.  148 
«onu«  119.  170 
spftiiator  149 
apectator  »2.  140 
spectatrix  83.  114 
J|M(!e»d  101.  166 
specttu  149.  166 
.«f/;^.s  79 
sponaio  124,  2 
Sponsor  78 
sputator  110 
sfafj/  155 
i?^a</o  J  5  )  bia.  168 
«kUüru  156 
«faNM  166 
Stirn  ulotrix  116 
«<rep>tu«  118 
strictor  161 
«<t4dtMm  79 
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xuasor  129 
s^uisus  128.  128,  2 
»uavis  suaviatio  119 

8ubcu680r  153 
9uhcu88tUor  153 
8ubcus8(ttura  153 
9%U)CMsm  149 
tfubfragator  107 
suhiectio  160  bis 
suhiqifafin  117 
«u^t^ito^ru;  108.  114 
MftorlM  159 
Mubplicatio  167,  1 
sul^litor  147 
subjMJsitio  90.  117.  142 
«Mi|90«t^rij:  ^.  109.  114 

tHteentotor  146 

MÜMMllMt     148.  156. 

156,  2 

sumptm    133.    133,  S. 

187«  1 
«uperrtMo  168 

simirrator  148,  1 
»«t«wm4«  119 


T^/rf/ri  92.  96.  167 
tactuH  157 
iechina  (ie  81,  1 
Mm  86 
Ümor  79 
t<m«or  116 

tonstrix  107.  116.  147 
traditio  160,  S 
IroMiNetor  78.  166 

transfretntio  149,  2 
trammimus  149.  149,  8 
tratiwrpectu«  156 
trOor  8fi.  108.  m 
turbator  167 
<i«<or  62.  66.  64 

Vacatio  99 
edtlaliö  91 

oeno^or  121 

tenatri^  159 

venatura  86.  121.  122. 

170,  8 
venatus  186 

venuUtio  94.  98  bis 
ventio  73.  94.  116.  121. 
170,  2 


ventusi  94  121 
Velber  atw  165 
verbificatio  96 
wrNim  78 
JrtQöoQBt  108,  1 
rtWar  86.  139 
t^ictrt^  86.  139.  140,  1 
vincHo^  -tura  157,  4 
vimtor  III.  147 
virgatnr  112 
Ftr^w<ttMP««<ionn//'s'  72 
visio,  •«um,  -sus  157 
«if«S^eralM>  161 
tiltt»«/  103 
VliTf?;  70 

vocatio  168,  1 

«MO  106.  168  iq.  166 

u8or  85 

lASum  86.  156 

USUS  86.  88.  89.  89,  1. 

108.  1S6.  161,  4.  m. 

188.  188,  4.  144. 166. 

167 
ulüitas  106 
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Die  TeideiiB  tob  Cieera  toalor 

▼OB 

Sebastian  Sohlittenbauer. 


Binleitnng. 

In  den  meisten  Werken.  flb.er  römische  litteratur  wild  als  Zweck 
yon  Ciceros  Schrift  „Orator^  die  Absicht  des  Yerliusars  hingestellt^ 
ein  detailliertes  Idealbild  des  ToUendeten  Bedners  su  entwerfen.  Bei 
dieser  Angabe  stfltzt  man  sich  anf  Ciceros  eigene  iuAemngen.  Denn 
an  nicht  wenigen  Stellen  bekundet  dieser  ansdrtt^eh  sein  Bestreben, 
nicht  rhetorische  Vorschriften  su  geben  (§  43,  123),  jondem  za 
seigen,  qnae  sit  optima  spedes  et  quasi  figoxa  dicendi  (§  2),  quäle 
Sit  illud  summum  et  perfectissimnm  eloquentiae  genus,  coi  nihil 
addi  possit  (%  3),  qnod  sit  illud,  quo  nihil  esse  possit  praestantius 
(§  7).  Cicero  ¥rill  uns  vor  Augen  fOhren  veram  Ülam  et  absolutam 
eloquentiain  (§  17),  excellentis  eloquentiae  speciem  et  formam  (§  43), 
das  genus  ipsius  orationis  optimum  (§  52)  oder  illum  perfectum 
(sc.  oratorem),  quem  nunquam  vidit  Antonius  aut  qui  omnino  uiUlus 
fuit  (§§  19,  100>  Ähnlich  dr&ekt  er  sich  aus  §§  44,  45,  47,  69, 
69,  llV) 

Demnach  scheint  sil^  Cicero  in  seinem  Orator  wirklich  zur 
Au%abe  gemacht  zu  haben,  das  Idealbild  des  vollendeten  Bedners 
zu  zeichnen.  Aber  eine  nähere  Betrachtung  des  Inhaltes  und  der 
Komposition  legt  dem  einsichtigen  Leser  sofort  den  Gedanken  nahe, 
dafs  Cicero  im  Orator  nicht  ein  allgemein  giltiges  LlealhiM  entworfen 
bat,  sondern  ein  Idealbild,  das  sich  in  jpder  Beziehung  au  seine 
eigenen  rednerischen  Vorznrfp  anschliefst.  Ein  objektives  Idealbild 
konnte  und  wollte  Cicero  nicht  geben.  Er  konnte  es  nicht,  weil  er 
mitten  im  Kampfe  litterarischer  Parteien  stehend  dazu  mfht  die  not- 
wendige Ruhe  und  den  erforderlichen  ungetrübten  Blick  besafs;  er 
wollte  es  nicht,  weil  er  in  ein  solciies  Bild  manche  Züge  hätte  auf- 
nehmen müssen,  die  seinen  eigenen  Reden  fehlten.  Die  Aufnahme 
solcher  Züge  aber  hätte  seinen  Ruhm  verdunkelt  zu  einer  Zeit,  wo 
es  für  ihn  galt,  denselben  gegen  eine  Menge  litterarischer  Gegner  zu 
verteidigen. 


1)  Siehe  Fiderit,  die.  Or.  p.  8  f. 
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Sebasttan  SchHtteiibaiier: 


DaTs  das  im  Orator  gezeichnete  Musterbild  ein  subjekÜTes  sei, 
ist  schon  vordem  von  bewährten  Autoren^)  ausgesprochen  worden. 
Aber  man  bat  dabei  den  Begriff  ,,subjektiv^^  zu  enge  gefafst.  Man 
erblickte  im  Orator  jenes  Idealbild,  das  den  Anschauungen  Ciceros 
entsprach,  jenes  Idealbild,  dessen  individuelle  Züge  wir  in  Ciceros 
eigener  oratorischer  Praxis  verkörpert  finden.  Von  diesem  Stand- 
punktf-  nus  hat  man  dio  riiipn  so  breiten  Raum  einnehmeiiden  pole- 
mischen Erörterungen  mehr  als  Episoden  angesehen,  leb  gehe  in 
meiner  Auffassung  des  Orator  weiter  und  sage:  Der  Orator  ist  in 
höherem  Grade  subjektiv,  er  ist  das  Produkt  eines  littcrarischen 
Streites  imd  stellt  seinem  Charakter  und  seiner  Komposition  nach 
eine  •leiiiische  Tendenzschrift  dar,  gerichtet  gegen  alle  Feinde  der 
ciceronianischen  Beredsamkeit,  besonders  gegen  die  „Neu-Attiker" 
und  deren  Verbündete  unter  den  Grammatikern.  Nächste  Absicht 
Ciceros  ist,  die  Angiiffe  dieser  littcrarischen  Widersacher  abzuweisen 
und  ihnen  gegenüber  seine  \  üiz,Lige  ins  richtige  Licht  zu  stellen; 
seine  weitere  Absicht  ist,  den  Brutus  von  der  Schar  der  Attiker  zu 
trennen  und  für  seine  Anschauungen  zu  gewinnen. 

Dafs  in  diesen  beiden  Zwecken  die  wahre  Aufgabe  des  Orator 
enthalten  ist,  wird  klar  werden,  wenn  wir  die  damaligen  Strömungen 
auf  dem  Gebiete  der  Beredsamkeit  verfolgen  und  untersuchen,  wie 
sie  sich  zu  Cicero  und  Cicero  sich  zu  ihnen  stellte. 

« 

I. 

§  1.  Bevor  wir  auf  den  Kern  unserer  Aufgabe  eingehen.  diu*fte 
es  sich  empfeblrn,  in  aller  Kürze  Ciceros  Stellung  zu  df»r  damaligen 
Entwicklung  der  politischen  Verhältnisse  ins  Auge  zu  fassen,  weil 
wir  auch  daraus  ein  Jiild  gewinnen  von  dem  subjektiven  <  Jeistf».  in 
welchem  Cicero  seine  rh»>torischen  Schriften  überhaupt,  insbesondere 
aber  den  Orator  geschrieben  hat. 

Noch  in  jungen  Jahren,  zu  einer  Zeit,  da  Hortensius  das  Forum 
bf»borrschte,  hatte  Cicero  durch  seine  erste  öffentliche  Kriminalrede 
für  Sextus  Koscius  aus  Ameria  sich  lu'im  Volke  so  sehi*  pmpfohlen. 
dafs  er  mit  einem  Schlage  einer  der  gefeiertsten  und  gesuchtesten 
Anwiilte  wurde. Als  designierter  Adil  hatte  er  durch  das  patro- 
cinium  Siciliense  den  Hortensius  aus  dem  Felde  geschlagen  und  damit 
in  Rom  di>'  höchste  Stufe  der  Beredsamkeit  erklommen.  Im  Jahre 
seiner  Prätur  hatte  er  durch  eine  glänzende  Rede  vor  dem  Volke 
den  Oberbefehl  im  Kriege  gegen  Mithridates  an  Pompeiu«  gebracht; 
als  Konsul  hatte  er  durch  seine  Umsicht  die  hochverräterischen  Plane 
Catiliuas  entdeckt  und  durch  die  Macht  seiner  Rede  gebrandiuai  ki, 


1)  Otto  .Tahn,  Cic  Gr.  XXVlUff.;  Piderit,  Cic,  Or.  Einl.  |  11—1$, 
2}  Cicero,  Brut.  312. 
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eine  That,  duroh  die  er  den  Staat  vor  dem  Umfitarse  bewahrt,  sich 
eelbit  aber  den  Rnhmeetitel  eines  pater  patriae  erwoiben  hatte. 

Und  dieser  Mann,  der  sich  als  homo  novns  durch  die  Kunst  der 
Bede  zu  den  höchsten  Ehienstellen  emporgeschwungen,  der  im  Senate, 
vor  dem  Volke  und  vor  den-Btchtem  durch  sein  Wort  oft  den  ent- 
scheidendsten ISinflurs  ausgeübt  hatte,  sah  sich  plötzlich  durch  die 
Entwickelung,  welche  die  inneipolitiscben  Verhftltnisse  Roms  in  den 
letzten  Dezennien  nahmen,  im  öffentlichen  Leben  kalt  gestellt. 
Schwankend  und  unentschlossen  in  kritischen  Momenten,  mufste  er 
das  Feld  räumen  vor  MSnnern,  die  mit  Energie  und  Rücksichtslosig- 
keit gewappnet  den  willenlosen  Haufen  mit  sich  fortrissen.  Und 
dies  MiTsgeschick  mufste  einem  Manne  zustofsen,  dessen  Seele  von 
Jugend  auf  vor  Ruhmbegierde  flammte,  einem  Manne,  der  im  Staate 
durch  sein  Wort  otwas  rrelten  wollte,  der  da  glaubte,  lieber  jede 
Gefahr  auf  ^wh  nehmen  /u  müssen  als  auf  (le?i  erholFteii  Redin'mibm 
verzichten  zu  sollen'),  und  das  zu  p-inpr  Zoit,  wo  er  am  Knde  seiner 
Ehrrnlaufbahn  inul  an  der  Wende  seiner  -iahre  ungestört  df^s  erwor- 
benen Ruhmes  zu  geni^  fsen  gedachte.  Der  „pater  patriae^  ward  im 
Jahre  58  verbannt  uud  zwar  gerade  wegen  der  That.  durch  die  er 
das  Vaterland  gn  ttet  zu  haben  glaubt>*  Mit  w.  1.  hem  SeeK  n- 
schmerze  wird  er  die  Wort««  niedergeschrieben  haben:  „qui  loi  us 
quietis  et  tranquillitatis  plemssimus  fore  videbatur,  in  eo  maxunae 
moles  molestianim  et  turbnlentissimae  tempestateg  exstiterunt!"*) 
Allerdings  ward  er  wieder  ehrenvoll  zurückgerufen,  aber  jetzt  war 
er  politisch  ein  toter  Mann.  In  Rom  focht  man  jetzt  mit  anderen 
Waifen,  als  du  waren,  deren  Handhabung  Cicero  erlernt  hatte.')  Da 
war  CS  ihm  unmöglich,  sein  altes  Ansehen  als  Redner  und  Staats- 
mann wieder  zu  gewinnen.  Bei  dem  Prozesse  des  Milo  versagte  dem 
Angstlichen  auf  dem  waffenstarrenden  Forum  sogar  die  Kunst  der 
Bede.  So  war  er  in  einer  bedeutsamen  Angelegenheit  aueh  auf  dem 
Gebiete  geschlagen,  auf  dem  er  solange  allein  gehenrsohi  Die  Nieder- 
lage, die  er  hkr  erlitten,  tarnte  er  nicht  leicht  mehr  gut  machen. 
Im  Jahre  51/(>0  weilte  er  im  fernen  Asien  in  CSilioien,  dann  folgte 
der  Exi^g  swisohen  Olsar  und  Pompeius,  der  mit  dem  Siege  Gftsars 
endete.  Jetst  konnte  der  groAM  Redner  die  Beden  fBr  seine  dienten 
zwischen  vier  Hauern  halten,  vor  dem  Allgewaltigen,  der,  durch- 
dringenden Geistes  und  dam  selbst  ein  bedeutender  Redner  und 
Oicsroe  litterarischer  Gegner,  sich  nicht  leicht  durch  schdne  Worte 
Ünscben  lieb.  Den  rauschenden  Beifall  der  Menge,  der  Mher  Cioe- 
ros Lohn  gewesen,  konnte  ihm  ein  huldvolles  Lftöheln  des  Allein- 
henrschen  nicht  ersetzen. 


1)  Cicero,  1.  c:  qucdvis  potius  pericuhuu  mihi  adeundum  quam  a 
aperata  dicendi  x^<*n»  diflcedendnm  putavi. 
t)  Cioeio,  De  orat.  I  2. 
S)  Ciceio,  Brat  7. 
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Das  Verhllngnis  des  Staates  hatte  Ciceros  Stimme  zum  Schwei ^^»11 
gebracht,  aber  noch  nicht  erloschen  war  soine  flammfndf  Bt^^'^ierde 
nach  Hiihm.  Um  diese  wenigstens  einipormafsen  zu  betritdipen,  warf 
er  sich,  was  ps3'chologisch  sehr  natürlich  war,  mit  seiner  Öchrift- 
stellerei  zunächst  auf  das  Gebiet,  auf  dem  er  einst  Könicr  gewesen. 
Hier  bot  sich  tausendfache  Gelegenheit,  seine  Person  in  den  A'order- 
grund  zu  stellen,  den  Römern  ins  Gedächtnis  zurückzmufen,  was  er 
einst  seiner  Vaterstadt  gewesen,  welche  Ehren  uad  Triumphe  er  ihr 
gebracht,  Triumphe,  die  höher  anzuschlagen  seien  aib  die  glänzend- 
sten Siege  auf  den  Schlachtfeldern.  „Plus  enim  certe  attulit  huic 
popülo  diirnitatis,  quisquis  est  ille,  si  modo  est  aliquis,  qiii  non  illu- 
stravit  mutlü,  sed  etiam  genuit  in  hac  urbe  dicendi  copiaau  quam 
illi,  qui  Ligurum  castra  expugnaverunt  (Brut.  255)."  Die  Stimme 
des  Redners  und  die  Weisheit  des  Bechtsgelehrten  hatten  ihren  Ein- 
fluls  verloren  das  entscheidende  Wort  sprach  der  Wille  des  Gewali» 
haben.  In  ecdciher  Zeit  galt  IBr  CÜcero  das  Woit:  Hemiiusse  iuvai 
Diese  GestaltoBg  der  politischeii  VerUUtoisse  bat  niöbt  wenig  dasn 
beigetragen,  den  beiden  rbetorisohen  Sdirifken  Bmtos  nnd  Orator 
das  starke  subjeiktiTe  Gepräge  zu  geben,  das  sie  Yon  den  übrigen 
rbetorischen  Scbriften  weseottioh  nnterscbeidei') 

§  2.  Zn  dieaersehlimmen  Wendung  der poUtisehenVerblltnisse trat 
um  das  Jahr  60  Ar  Gioero  das  Verhtegnis»  dab  eine  neue  Biditong 
auf  dem  Gebiete  der  Beredsamkeit  auch  nodi  den  oraiorisehen  Bnhm, 
der  ihm  geblieben,  n  Teniicfaten  drohte.  Es  war  dies  die  Bichtang 
der  sogenannten  Nea-Atfeiker. 

Wilamowitz*)  seist  die  Anfftnge  des  Streites  zwischen  Cieero 
und  den  Neu-Attikem  in  die  Zeit  zwischen  70  und  50  v.  Chr.,  Har- 
necker^)  datiert  ihn  auf  das  Jahr  48.  Die  MflgUehkeit  einer  Fest- 
legung auf  ein  einselne«  Jahr  scheint  mir  ausgeschlossen  zu  sein. 
Denn  neue  Strömungen  in  Kunst  nnd  Wissenschaft  pflegen  das  Ptx>- 
dukt  einer  l&ngeren  jSntwioklnng  zu  sein,  nicht  aber  Erscheinungen, 
die  über  Nacht  kommen.  Darin  stimmen  Wilamowitz  und  Hamecker 
überein,  dafs  sie  den  Streit  nach  den  Daten  zu  bestimmen  suchen, 
welche  uns  dif  Überlieferung  flbor  da.s  Auftreten  Ciceros  \ind  der 
bedeutendsten  Attiker  in  dpiis«  Ihm  Prozessen  aufbewahrt  hat.  Bei 
dieser  Methode  darf  man  nur  nicht  auTser  acht  lassen,  dafs  jene 
litterariseho  Fehde  kf  ineswogs  das  Produkt  eines  blofs  äufserlichen 
Antagonismus  in  d* :  I'raxis  war;  ihre  Wurzeln  liegen  vielmehr  in 
MeinungSTerschiedenheiten  prinzipieller  Natur,  ünd  diese  lassen  sich 

1)  Cicero,  Brut.  7;  157   Or  141;  148. 

2)  Vgl.  F.  Müller,  Brutua,  eine  Selbstverteidigung  Ciceros,  Frogr. 
Kolberg  1874,  S,  1—4. 

a)  WilamowitB-Hoelienderf,  die  Tbnkydidedegeade,  Hennea  Xn 

(1887),  S.  322. 

4)  Harnecker,  Cioero  und  die  Attiker,  Nene  Jahrb.  f.  Phil.  It5 
(1882),  S.  601. 
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ohne  Zweifel  auf  die  Venohiedeiüieit  der  Lebrer  surttckfBhrea,  derea 
Unteixicht  die  Vertreter  beider  Bichtungeo  genoseen  batten.  Cicero 
wiur  Sobfller  der  Asianer  und  dee  Akademiken  Fhüon  gewesen,  die 
Anedianungeii  der  Attiker  waren  durch  die  Lehre  der  Stoa  bertiiomt. 

Um  aber  die  Besiehungen  des  Orator  su  diseer  neuen  Sichtung 
gehfirig  zu  erikssen  und  damit  seine  Tendern  in  Tollstem  ümfimge 
würdigen  sn  können,  müssen  wir  Yorher  das  Fundament  legen;  wir 
müssen  uns  Klarheit  yerschaffen  Aber  den  allgemeinen  Stand  der 
.  Beredsamkeit  zur  Zeit  Giceros;  wir  mtlssen  Iragen,  wer  seine  Gegner 
waren,  und  wie  sie  Aber  ihn  als  Bedner  geurteilt  haben,  wir  müssen 
auch  wissen,  welche  Meinung  er  selbst  yon  seiner  Bedeutung  als 
Bedner  gehabt  hat. 

Mit  dem  Aufhören  der  politischen  Selbständigkeit  Giiechenlauds 
war  der  grofsen  Beredsamkeit  der  Nährboden  entzogen,  aus  dem  sie 
einst  Kraft,  Leben  und  Würde  geschöpft  hatte.  Vertrieben  vom 
Markte  und  aus  dem  Rate  flüchtete  die  Kunst  der  Rede  in  die 
Schule.*)  Als  dann  durch  Alexanders  des  Grofsen  Tbaten  sich  helle- 
nischer Geist  und  hellenische  Kultur  über  die  ganze  Welt  verbreitet 
hatten,  entstncdpri  aller  Orten,  rtamf  ntlich  in  den  Städten  Kleinasiens, 
Rheto renschulen ,  aus  denen  sehr  häufig  Redevirtuosen  hervorgingen, 
die  ihre  Kunst  nicht  ernsten  Dingen  widmeten,  sondern  es  zunächst 
darauf  absahen,  das  Publikum  durrh  rednerische  Deklainationen  zu 
ergötzen.  Da  nuifste  die  schlichte  Anmut  und  der  lauieie  (iesi  hmaek 
der  attischen  Diktion  weichen  vor  dem  Flitter,  dem  Bombaste,  dem 
Üppigen  Wortschwalle,  wiu  er  dem  halborientalibchen  Geschmack  der 
Asiaten  entsprach.*)  Treffend  bemerkt  Cicero  Or.  25  ül  er  diesen 
neuen  Stil  folgendes:  Semper  oratorum  eloquentiae  modt  ratrix  fuit 
auditorum  pniduniia.  Üiimes  enim,  qni  proban  vöhmt,  \(ilimtatera 
eorum,  qui  audiunt,  intuentur  ad  eamque  et  ad  eonmi  uibilnuin  et 
nutiun  totos  se  fiiiguut  et  accommodant.  Itaque  (Jana  et  Phrygia  et 
Mysia,  quod  minima  poütae  minimeque  elegantes  sunt,  asciverunt 
aptum  suis  auribus  opimum  quoddam  et  adipatae  dictionis  genus.') 
Doch  diese  schlimme  Wandlung  beschränkte  sieh  nicht  auf  Asien. 
Auch  anderwirts  hatten  bei  der  allgemeinen  Verderbtheit  des  Ge- 
sebmackes  Schwulst  und  Efinstelei  die  natürliche  Einlacbheit  und 
die  echte  Kunst  Terdrangt.  Quintilian  zeichnet  scharf  die  Unter' 
sehiede  swisohen  der  neuen  Biditung  und  der  guten  alten  Beredsam- 
keit^  deren  Verehrer  und  Nachahmer  nie  ganz  ausstarben:  ,^t  anti- 
qua  quidem  iUa  divisio  inter  Attieos  atque  Asianos  fuit,  cum  hi 
pvessi  et  integri,  contra  inflati  illi  et  inanes  habereniur;  in  bis  nihil 
superflneret»  illis  iudieium  maadme  et  modus  deessei  Quod  quidam 


1)  Vgl.  Cicero,  Brut.  37;  Qumtilian  I.  0.  II,  4,  41. 

2)  Wilb.  Schmid,  Griech.  Kenaiseance  in  der  Römerzeit.  Leipzig 
1898,  8.  8. 

8)  Yg^  Cicero,  Brut  51;  886;  de  opl  gen.  or.  8. 
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hoc  putant  acddisse,  quod  paulatun  sermone  Graeoo  in  proxbaas 
Anae  dyitates  inflaente  nondum  satis  periti  loquendi  facundiam  con- 
cupierint  ideoque  ea,  quae  proprio  signari  poterant,  eiroiiita  coepe* 
rint  enuntiare  ae  deinde  perseTerayerini  Mihi  autem  orationis  diffe- 
rentiam  fedsse  et  dicenüum  et  aadimtiiim  naturae  videntary  ^ucmI 
Attici  ]imati  qnidam  et  emuncti  nihil  inane  aut  redundans  ferelmnt, 
Afliana  gens,  tumidior  aliqui  et  iactaatior,  yaniare  etiam  dioendi 
gloria  iidata  est/'  ^) 

Die  abfälligste  Kritik  des  A'^^innismus  giebt  Dionys  von  Hall- 
karnafs,  der  Attiker  vom  reinsten  Wasser,  in  seiner  Schrift  über  die 
alten  Eedner  Kap.  1:  '€v  T^p  toic  irpd  f)|LiOjv  xp<^voic  f\  ^iv 
dpxaia  ical  9tXöcoq)oc  ^tiTopiKf)  irpotniXaKiJlo^^vTi  Kat  bctvÄc 
(ißp€ic  ötron^vouca  KateXucTO,  dpEoiui^vn  fiiy  dirö  rfic  'AX€Hdv5pou 
Toö  MaKebövoc  t€X€uttic  ^kttvcTv  kqi  ^apaiv€c6ai  Kat*  öXiyov, 
€tt'i  hl  TTic  Ka9'  fiMcic  >iXiKi'ac  fuiKpoO  b€Ticaca  eic  t^Xoc  i^(pa- 
vicöai.  (Tlpa  b(  TIC  im  Tr\y  ^kcivtic  TTapeXGouco  rahv  dtpöpnTOC 
dvaibeiif  ÖeaipiKi^  koi  ävdfwfoc  Km  oijt€  cpiXocoquac  out'  aXXou 
TTaibeunaioc  oubcvoc  ufifiXriqpuia  tXeuGepiou,  XaBoöca  Kai  irapa- 
Kpoucou^vti  Tf|v  Tiuv  oxXluv  «Yvoiov  ou  ^6vov  fV  €UtTOpi(jl  Kai 
Tpu(pr|  Küi  MOP^P^I  ttXciovi  Tf]c  uX\t)u  oifiyev,  aXXa  kcu  toc  tuioc 
Ktti  Tdc  TTpocTaciac  riuv  ttüXhuv,  (.c  (bti  Tf|v  q)iXöcüq)üv  tx^iv, 
ctc  dauinv  dvr|pTr)caTo  koa  r\v  (popTiKii  Tic  trdvu  Kai  öxXripd  küi 
TcXeuTUJca  TTapaTiXnciav  tnoirice  T^v^cOm  Tf|V  '6XXdba  xoTc  tujv 
dctUTujv  Kül  KnKobc/iuDvujv  oiKiaic.  Dieses  Urteil  ist  zweifellos 
nicht  objektiv  gtnu^  uud  zu  allgemein;  aber  immerbin  treffen  viele 
seiner  Vorwüile  auf  die  Mehrzahl  der  Asianer  zu. 

Das  war  der  Stand  der  griechischen  Beredsamkeit  zur  Zeit,  als 
in  Born  die  politischen  Verhältnisse  eine  Wendung  nahmen,  welche 
der  Beredsamkeit,  die  in  dem  Freistaate  zuvor  schon  einen  entschei- 
denden Einflnlis  attsgeflbt  hatte*),  den  weitesten  Spiebraum  im  0ffent- 
Hoben  Leben  gewibrte.  Es  war  das  Bingen  der  schrankenlosen 
Demokratie  mit  der  Obermacht  der  selbstsftchtigeB  Aristokratie,  das 
auf  beiden  Seiten  die  bedeutendsten  Streiter  auf  der  BednertribOne 
und  im  Felde  in  Anspruch  nahm.  Ifit  Becht  bemeikt  Grellet>Dtt- 
maseau  von  dieser  Epoche:  „ün  ancien  a  dit  que  la  grande  eloquenoe 
est  fiUe  de  la  lioence.  Ce  mot  est  profondäment  vrai.  Jamais  on  ne 
Vit  l'äoquence  s'Aever  si  haut  que  dans  le  temps  de  orise,  ou  Borne 
M  livr^  aus  d^sordres  des  stötions,  auz  d^hirements  de  l'anarofaie, 
auz  iureurs  de  la  guene  eivile.^')  Ähnlich  ftnftert  sich  John  Dun- 
lop:  „The  poUtical  Situation  of  Borne  and  theur  internal  inquietnde 
whioh  now  suoceeded  its  foreigti  wan,  were  the  great  promoten  of 
eloquence.**^) 

1)  Quintilian  I.  O.  XII,  10,  16  ff. 

2)  C^ellet-DomaKeau,  Le  Barreau  Romain.  Paris  1851,  S.  84.  John 
Donlop,  History  of  Roman  Litteratnre  n.  London  1824,  S.  177. 

S)  ibid.  S.  41.       4)  a.  a.  O.  8.  18S;  vf^.  Ellendt»  Bmt.  Einl.  |  84. 
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Und  das  war  die  Zeit,  wo  neben  den  griechischen  Wissenschaften 
auch  die  griechische  Beredsamkeit  in  reichster  r  iiüi  und  Macht  in 
Rom  einströmte.  Das  letzte  Jahrhundert  der  KepubUk  üUenbart  auch 
auf  dieijem  Gebiete  die  siegende  Kralt  des  Hellenismus.  Schon  die 
bedeutendsten  Redner  vor  Cicero  und  Hortensiu.s,  .\jitonius  und  Cras- 
sus,  hatten  aus  dem  nie  versiegenden  Quell  griechischer  Geistes- 
Wissenschaft  geschöpft  imd  sich  zvsm  Teil  an  den  groüsen  oraioriflchen 
Mustem  der  Qrieeken  gebildet  Im  Zeitalter  dea  Hortensius  ward 
der  Sieg  der  grieoihischeiL  Beredsamkeit  ein  ToUstSndiger.  Aber  nicht 
die  alte  klassiscbe  Bedekunst  schlug  in  Born  ikre  H^mstfttte  au£;  es 
war  die  neue  asianische  Manier,  die  sieh  mit  ungehemmter  Gewalt 
Bahn  braeh.  Hortensius,  der  viele  Jahre  hindnrck  die  Vorherrschafb 
auf  dem  Forum  führte,  war  gans  und  gar  Aaiauer.^)  Seine  Bedm 
fanden  ungeheuren  Beifall.  Die  jflngere  Qeneration  iblgte  seinem 
Beispiele.')  Von  dieser  Zeit  an  wurde  die  Sitte  allgemein,  dab 
jeder  junge  Börner,  der  eimaal  im  Offentliehen  Leben  etwas  bedeuten 
wollte,  zu  seiner  rednerischen  Ausbildung  nach  Orieehenland  und 
Kleinasien  ging,  um  dort  die  bedeutendsten  Lehrer  der  griechischen 
Beredsamkeit  zu  hflren.  Und  dieser  jungen  Leute  waren  nicht  wenige. 
Nam  poetquam  imperio  omninm  gentium  constituto  diutnmitas  pacis 
otium  confirmavit,  nemo  fere  laudis  cupidus  adulescens  non  sibi  ad 
dioendum  studio  omni  enitendum  putavit.   Cic.  de  or.  I,  11 

Aber  die  Mafslosigkeit  und  Übertreibung  der  asianischen  Manier 
erweckte  bei  Griechen  und  Römern  schliefoUch  das  Mifsfallen  emster 
M&iner.  So  erhob  sich  auf  beiden  Seiten  eine  Reaktion  gegen  die- 
selbe. Bei  den  Griechen  wiu"de  sie  eingeleitet  von  der  Rednerschule 
auf  Rhodos,  deren  Häupter  Molon  um\  Apollonius  aus  Ahiijaiida 
waren.  Das  Bestreben  der  Rhodier  ging  dahin,  an  die  Stelle  des 
Schwulstes  sprachliche  und  stilistische  Reinheit  und  Einfachheit  zu 
setzen,  sorgfältig  zu  sem  in  der  Auswahl  s<  h^Hur  Worte  und  Wen- 
dungen, die  Periode  mit  passpnden  Kad(M/t  ii  zu  schliefsen.  Die 
Reaktion  der  Rhodier  bedeutete  jedoch  kcLae  unbedingte  Kiiel.kt  hr 
zum  Atticismus;  sie  stellt  vielmehr  eine  Vermittelung  dar  zwisciieu 
der  alten  und  neuen  Beredsamkeit.  Der  energische  IC  der  Attiker 
gegen  den  Asianismus  fUllt  zeitlich  später;  er  knüpil  an  die  nie  er- 
storbenen und  besonders  in  Pergamum  gehegten  attischen  Tra- 
ditionen an. 

In  Rom  erfolgte  die  Reaktion  ebenfalls  von  zwei  Seiten.  Cicero 
folgte  den  Spuren  der  Rhodier  imd  spielte  die  Rolle  des  Vermittlers. 
Er  wollte  nicht  Vernichtung,  sondern  nur  Beschneidung  und  Ab- 
schwSchung  des  Asianismus;  das  Gute  an  ihm  sollte  bleiben,  die 


1)  Cicero,  Brut.  .S17  ff. 

2)  So  der  spätere  Triumvir  Ant-oniua:  „^XP^l"^"        ^MJ  KaXtiun^vu) 
u€v  Aciavü)  l^\Kw  Türv  Xö^iuv  dvöoOvri  jiuiiXiCTa  kut  tK€'ivov  xov  xpt»vov." 

Flutarch,     Antonius  8. 
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Auswüchse  beseitigt  werden.  Die  sogenannten  Neu-Attiker  aber,  die 
der  jüngeren  Goueration  angehörten,  wollten  nicht  Abschwächuug, 
sondern  gänzliche  Ausrottung  des  Asiamsmus. 

W.  Schmid  ))enierkt  zu  diesen  Bestrehungen:  „Es  ist  hier  der 
erste  Fall,  dafs  Rom  bestimmend  iu  die  gi-ieehische  Kultur  eingriflF 
und  eine  seiner  weltgeschichtlichen  Aufgaben  anfafste,  das  Unsterbliche 
des  Hellenismus  zu  erhalten/'^)  Und  Dionys  von  Halikariiars  rtihrat 
Rom  nach,  das  Ansehen  und  die  Macht  der  asiauischen  Beredsamkeit 
gestürzt  zu  haben.  „6  KttO'  i\\i6iC  xpovoc  —  dir^biüKe  Trj  n^v 
dpxoi<3i  Kai  cuwppovi  ^nTopucrj  Tf|v  6iKaiav  Ti|iriv,  flv  Ka\  rrpöte- 
pov  €lx€,  KaXiSk  dnoXaßeiv,  tt)  bk  ical  dvo^Tifi  iroOcotcOai 
böEctv  oö  TTpocrjKoucav  K0(>iT0U)ievi3  mX  iy  dXXoTpfoic  iraOotc 
Tpu<pujcr|.  —  aWa  olfiai  Kai  dpx^i  Tfjc  Tocaikric  ntTaßoXf\c 
^T^vcTo  f|  irdvTuiv  xparaOca  'Pid^H  ^P^c  ^airrijv  dvaTxiÜouca  rdc 
6Xac  iTÖXcic  diropX^irctv/**) 

Cicero,  in  semer  Jugend  flelbst  ein  Anhftnger  des  üppigen,  Uber- 
schiumenden  Stiles  der  Ananer,  hatte  sieh  dnrdi  ein  tieÜBree  Stadium 
der  klassischeii  griechischen  Litteratur  allwifthÜch  za  einer  reineren 
AnfiFassung  nnd  eu  einem  besseren  Yerstlndnis  fOr  SchSnheit  der 
Fomi  dnrchgemngen.  Treffend  bemerkt  ein  alter  Humanist  Aber 
seine  Spiache:  „Ille  sermonon  in  Italia  natus  est,  sed  e  Graecorum 
disciplina  in  Ttaliam  traduotus.** ')  Nicht  ohne  tiefgreifenden  Ein- 
fluTs  auf  die  Entwicklung  seines  Stiles  blieb  seine  Reise  nach  Grie- 
chenland imd  Kleinaaien,  die  er,  wie  Tacitus  (DiaL  30)  berichtet, 
unternahm,  „ut  omnem  omnium  artium  varietatem  complecteretur.** 
In  Griechenland  und  Kleinasien  hörte  er  die  bedeutendsten  Rhetoren 
jener  Zeit*),  vor  allem  den  Molon  auf  Rhodus,  dessen  Einwirkung 
auf  die  Bildung  seines  Stiles  und  Vortrages  er  selbst  mit  folgenden 
Worten  schildert:  „is  dedit  operani,  ut  nimis  redundantes  nos  et 
superfluente=;  invenili  quadam  dicendi  impunitate  et  lieentia  ropri- 
meret  et  quasi  extra  ripa-«;  diftl\ipntfs  coerceret;  ita  recepi  me  biennio 
post  non  modo  exercit^tior ,  sed  prope  rnntatus;  nam  et  contentio 
niiitia  vocis  resederat  et  quasi  deferverat  oratio  lateribusque  vires  et 
corpori  mediocris  habitus  aecesserat."*) 

Bo  kehrte  Cicero  aus  Asien  zurück  mit  Hilfsmrtiehi  ausire rüstet, 
die  es  ihm  leieht  machten,  dpm  Hortensins  mit  dem  Sachwalter- 
prinzipat  auch  die  Sprach-  und  Uestkiiiackstliktatur  zu  entreifsen.*) 

So  ward  durch  (Heero  auf  milde  Art  die  asianische  Manier 
verbessert  uu<i  umgewandelt  und  damit  ein  grufser  zeitgemUfser  Fort- 
sciintt  gemacht.   Dieser  Fortschritt  offenbarte  sich  nicht  blufs  iu 

1  /  a.  a.  0.  S.  13.        2)  a.  a.  0.  2  f. 

5)  Ashanu  Werke  Oiles  II,  99.  Siehe  darfiber  Ed.  Norden,  An- 
tike Eunstprosa.   Leipzig  1898  I,  8.  916. 

4)  Cicero,  Brut.  315. 

6)  Cic.  Brut.  816;  vgl.  Brat.  Ö;  de  leg.  I,  14,  41. 

6)  MommMn,  BOm.  Geich,  m*  (Berlu  1889)  S.  676. 
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seinen  Reden,  sondern  am  h  in  seinen  philosophischen  und  rhetori- 
schen Schrift f'M.  Treffend  urteilt  Schmid:  ,,ricHr<)  hat  aus  eigener 
Kraft  den  Römern  eine  Litteratur  pesthatlen  im  khissuicheu  Ge- 
schmacke,  welrhf»  zwar  weder  iu  ihrer  Art  und  Stirnmunp  den  rönn- 
Schen  Nationaicharaktei  ausdrückt  noch  dem  (»ehalte  und  der  l  orm 
nach  die  klassischen  Werke  der  Griechen  erreicht,  aber  doch  das 
Höchste  darstellt,  was  von  dem  hellenisierten  Eömertum  in  der  Kunst 
der  Prosarede  geleistet  worden  ist."*) 

Das  ist  die  wahre  Bedeutung  ('iceros  in  der  römischija  Littt  ra- 
tui-,  und  ungerecht  ist  Mouiuisen,  wenn  er  sich  durch  einige  Fehler 
verleiten  lafst,  ihn  geradewegs  für  einen  gedankenlosen,  handwerks- 
m&fsigen  Vielschreiber  zu  erklftren.  Nehmen  wir  Cicero  hinweg,  und 
es  fdiH  ein  Btkr  bedMiteadeg  •  BmdegHed  m  der  Oberliefenmg  der 
grieehittsfaffn  Geistesbüdni^fl 

§  3«  Die  wahren  Verdienste  CÜeeros  um  die  römisehe  Littermtnr  im 
allgemeinen  nnd  nm  die  Beredsamkeit  im  heeonderen  wurden  indessen 
niebt  Ton  allen  seinen  Zeitgenossen  anerkanni  Wohl  ftnden  sieh 
▼iele  Lobredner,  aber  noch  mehr  Tadler. 

Caesar  ha^  obwohl  sein  Gesehmaok  ein  gana  anderer  war,  neid* 
los  CieeroB  Vonflge  gewürdigt,  dabei  aber  freilich  anoh  die  Bereoh* 
tiguig  seiner  eignen  Diktion  betont:  ,,Ao  si  nt  oogitata  praeclare 
eloqui  possent^  nonnnlli  studio  et  usu  laboraTerunt,  ooins  te  (so.  Cioe- 
ronem)  paene  principem  copiae  ati^ae  inventorem  bene  de  nomine  ac 
dignitate  populi  meritnm  esse  enistimare  debemus:  hnno 

facilem  et  cotidianum  novisse  sermonem  nnm  pro  reionlo  esse  hahen* 
dum?**")  Begeisterter  klingt  das  Lob,  das  er  dem  Cicero  nach  dem 
llteren  Plinius  spendet,  und  das  in  den  Worten  gipfelt:  „omnium 
trinmphoram  laurea  maier."*)  Vielleicht  stammt  auch  noch  der  Zu- 
sati  Ton  Caesar;  „qnanto  plns  est  ingenii  Romani  terminos  in  tan- 
tom  promoyisse  quam  imperii.**  Mag  Caesar  hier  dem  eitlen  Mann 
zu  liebe  mit  seinem  Lobe  etwas  überschwanglich  gewesen  sein,  wir 
haben  keinen  Grond  SEU  zweifeln,  dab  ee  ihm  in  der  Hauptsache 
Emst  war.*) 

Andere  Zeitpenosien  haben  ihi-e  Anerkennung  nicht  so  oflfen 
ausgespr<M  hen,  aber  doch  im  stillen  voll  Bewunderung  zu  ihm  auf- 
geblickt. Seine  Vorherrschaft  ist  unumwunden  anerkarint  worden^), 
ja  sogar  Hortensius,  *icii  er  doch  von  der  ersten  Steile  verdrängt 
hatte,  hat  Ciceros  Beredsamkeit  gebührend  ir^ si  liiitzt^ )  Manche 
freilich  hinderte  persönliche  oder  politische  Feiudschatt  das  Verdienst 
nach  seinem  Werte  zu  sch&tzen.^ 

1)  a.  a.  0.  8.  U.  S)  Cic.  Brut  258.  8)  Plin.  Nat.  hirt.  YD,  117. 
4)  Vgl.  Drumami,  Bl^miache  Geschichte.  Königsberg  1844,  TI,  7,  ( 184. 
5  Quint  1.  c  X  1,  118  sagt:  ,^b  hominibns  aetatis  snae  regnaxe 

in  iudicÜH  dictua  est." 

6)  Cic.  Brut.  328.        7)  Vgl.  Tac.  Dial.  25. 
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Den  Lobrednern  Ciceros  stand  uuUr  seinen  Zeitgenossen  eine 
nicht  geringe  Zahl  von  Tadlem  gegenüber.  Diese  setzten  sich  zu- 
sammen teils  aus  böswilligen  Neidern*),  die  durch  hämische  Kritik 
Ciceros  Bednerruhm  schmälern  und  den  ihrigen  heben  wollten^),  teils 
ans  lienten,  welehe  aiia  Übeneugung  opponierten.  Biese  letxieren 
sdieiden  sieh  wieder  in  solche,  die  da  raeinteD,  der  yoUendete 
Bedner  könne  mit  Fug  und  Beeht  der  Philosophie,  der  Beohts- 
wissenschaft,  der  Geschichte,  der  Kenntnis  aller  Übrigen  Disci- 
plinen  entraten,  wenn  er  nur  über  Talent  verfOge,  eine  dreiste 
Sianie  habe  und  die  gewöhnlichsten  rbetorisehen  Begeln  kenne^, 
und  in  solche,  die  Oioeros  Stil  f&r  yerkehrt  ansahen  und  deshalb 
seine  ganse  Bicfatimg  in  der  Beredsamkeit  beUbnpften.  Am  heftig- 
sten und  erbittertsten  wurde  Cicero  ron  den  sogenannten  „Attikem** 
befehdet.  „Es  hatte  sich  in  Born  ein  Kreis  junger  Mlinner  gebildet, 
der  sich  zur  Aufgabe  stellte,  da^'enige  Ideal  rednerischen  Stiles 
scharf  zu  formulieren,  welches  der  herben  Art  des  stoisierenden 
römigc  lien  Bepublikanismus  am  meisten  zusagte.  Nicht  Abdämpfung 
des  Asianifimus  wurde  hier  yerlangt,  sondern  energische  Abwendung 
YOn  ihm  und  Rückkehr  zur  alten  attischen  Strenge,  NHohtemheit 
und  Knappheit  des  Ausdruckes,  für  welche  man  in  Ljsias  und  Thu- 
kjdides  die  richtigen  Vorbilder  fand.  Diese  extremsten  Vertreter 
des  AttieiBmus  nannten  sich  Attiker  und  ärgerten  den  Cicero,  indem 
sie  ihn  seiner  rednerischen  Fülle  wegen  zu  den  Asianem  rechneten/^) 
Die  Bundesgen osscTi  der  Attiker  waren  die  novi  poetae,  welche  in 
der  NachabTnimcr  der  Alexandriner  die  Vollendung  der  Poesie  such- 
ten uTid  drti  (  Ii  pro  zuweilen  hart  angriffen  wegen  seiner  unbedingten 
Verehrung  für  die  alten  Dichter.^) 

Der  Alteste  von  dem  Kreise  der  „Neu- Attiker"  war  M.  Caüdius, 
nach  der  Charakteristik  in  Ciceros  Bnitns  §  274  —  278  ein  vorzüp- 
liclier  Vertreter  attischer  Einfachheit  und  Schönheit,  aber  im  Aus- 
drucke und  Vorti*age  aller  Kraft  und  alles  Feuers  bar.  Er  ist  nie 
feindlich  gegen  Cicero  autgetreten,  wohl  aber  hat  er  es  versucht,  als 
Anwalt  mit  diesem  zu  wetteifern  *) 

Der  Tüchtigste  unter  den  Neu-Attikern  und  ihr  Stiiiiiiitülirer 'j 
im  Streite  gegen  Cicero  war  G.  Licinius  Caivus,  der  Sohu  des  Lici- 


1)  Cic.  Or.  140:  ocnirrehat  —  posse  reperiri  non  invidos  Bolum, 
quibua  refurta  sunt  omnia. 
%)  Tao.  DiaL  35. 

3)  ^  Solcher  gab  es  in  Rom  viele.  S.  Pidefit,  Eiul  zu  de  orat  §§  6,  7; 
Jahn,  Einl  zum  Or  S.  4;  vgl.  Cic  de  orat.  I  19;  58.  Acad.  II  2.  5  de 
fin,  Ii  ff.  iuöc.  II  1.  Or.  §§  16»,  170.  Nach  de  orat.  I  2  ist  selbst  Qnin- 
toB  Oieero  hierher  ni  leehnen.  Diese  Ansehsianngen  waren  euch  m 
Qnintilians  Zeiten  noch  weit  verbreitet;  s.  I.  0.  II  11, 1.  Tgl.  Dnunenn 
a.  Ä.  O.  VI,  ^  103.  S.  364. 

4)  Willi  Schmid,  a.  a.  0.  Ö.  13,       ö)  Jahn,  a.  a.  ü.  Ö.  6. 
6;  Cic.  Brut.  277. 

7)  Cic.  Brat  884:  et  ipse  eirabst  el  aUoa  errtie  eogebat. 
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nius  Macer,  den  Cicero  als  Pr&tor  wegen  Erpressungen  augeklagt 
und  m  den  Tod  getrieben  hatte.  Calvus,  ein  vertrauter  Freund 
Catulls,  war  zugleich  Dichter  und  gehörte  als  solcher  der  von  Cicero 
wenig  geachteten  Schule  der  Alexandriner  an.  Als  Redner  war  er 
unzweifeUuift  der  bedeutendste  unter  den  Gegnern  Ciceros.  Ja  er 
hat  dieeem  geradesa  den  Yomng  in  der  BeredModnit  «faraitig  g&- 
mnclit^)  SeLie  LeiBtangen  bHebea  in  der  Folgexeit  nicht  ohne  An- 
erkennung. Kock  zu  Qirintüians  Zeiten  gab  es  viele,  die  den  Calyne 
allen  übrigen  Rednern  Borns  Yorsogen.*)  Und  Quintilian^)  selbst, 
dieaer  unbedingte  Yerebrer  Cioera,  spricbt  mit  Achtung  von  ihm. 
Er  nennt  aeine  oratio  ,^cia  et  graTia  et  caatigata  et  freqnenter 
vehemens  qttoque**.  Seneca^)  beseichnet  ihn  ala  einen  aetor  Tiolen- 
tns  et  coneitatua^  der  in  der  HitM  dea  Gefschtea  in  grolsea  Feuer 
geraten  konnte,  ^lebat  —  ezcedere  anbaellia  aoa  et  impetu  latus 
uaque  in  adrefflarimmm  partem  tranaeurrere**;  doeh  habe  ihm  eine 
geschmeidige  rhythmische  KompOBitlon  gefehlt.  Tadtua*)  endlich 
berichtet,  dafs  noch  au  seiner  Zeit  die  Beden  dea  Cahrua  gegen  Yati- 
nius  allgemeine  Bewimderung  fanden. 

Weniger  gCLnstig,  aber  immerhin  noch  anerkennend  lautet  Gioeroa 
Urteil  ttber  ihn.  ^CalTua  orator  fiiit  cum  litteris  eruditior  quam 
Curio  tum  etiam  acouratiua  quoddam  dicendi  et  exquisitius  adferebat 
genua;  quod  quamquam  adenter  eleganterque  tractabat,  nimiom 
tarnen  inquirens  in  se  atque  ipse  sese  observans  metuensque,  ne 
viüosuin  colligeret,  etiam  verum  sanguinem  depcrdebat.  Itaque  eius 
oratio  nimia  religione  attenuata  doetis  et  atteute  audientibus  erat 
illustris,  a  multitudine  auteni  et  foro,  cui  nata  eloquentia  est,  devo- 
rabatnr.**^  An  Trebonius  schreibt  er  über  Calvus:')  „Genus  quod- 
dam sequf>}>atur,  in  quo,  iudicio  lapsus  qno  valebat,  tarnen  adseque- 
batur,  quod  probarat.  Multae  erant  et  recouditae  litterae;  vis  non 
erat  .  .  .,  de  ingenio  t  ius  valde  existimavi  benp."  <  irlt  hrsamkeit  und 
Begabung  des  Calvus  aiitik» mit  Cirero,  aber  als  liedner  schätzt  er 
ihn  nicht  allzu  hoch.  Calvuis  ist  ein  starrer  Attiker,  und  darum 
fehlt  seinen  Worten  die  durchschlagende  Kraft.®)  Aber  immerhin 
hielt  ihn  Cicero  fElr  einen  so  achtbaren  Gegner,  dafs  er  sich  wie  mit 
Brutus,  so  auch  mit  ihm  schriftlich  über  die  beste  Art  der  Bered- 
samkeit auseinandersetzte. 

Die  Urteile  Ciceros,  Tacitus",  Senecas  und  Quintilians  über 
CalTus  stimmen  nicht  ganz  überein.  Wahrscheinlich  ist,  dafs  CalTUS 
ala  Bedner  achwankte  zwischen  dem  Triebe  seiner  ungestümen  Natur 


1)  Seneca,  controv.  VU,  4,  6:  CalTUS,  qui  diu  cum  Cicerone  ini- 
qniaainiam  litem  de  prindpatn  haboit. 

5)  Quint.  I.  0.  X  1,  16:  iaTenit  qui  Calvum  praeferront  omnibns. 
sn.  c.       4)  Seneea,  controv.  vir  i,  6^8.       6)  Tao.  Dial.  84. 

6)  Cic  Brut.  283.        7)  Cic.  Ad  fam.  XV  21,  4. 

8)  Cic.  Brut.  284  f. 

9)  Cic.  Ad  fam.  X7  81,  4.  Tae.  Dial.  18. 
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und  dem  Zwange  der  Schule.  Seine  Natur  trieb  ihn  zur  Leidenschaft 
in  Bede  und  Geberde,  die  Scihule  bannte  ihn  in  die  engen  Schranken 
lysiaaisdier  Einfoehheit  und  Trockenheit  (Boen»  Kritik  lltftt  mit 
Sicherheit  darauf  schUelwn,  daft  bei  GalTUS  die  Sekule  gegen  die 
Natur  einen  schweren  Kampf  kämpfte.  Die  Auedrflcke:  „nimtum 
inquirene  in  ee  atque  ipse  seee  obserrans  metuensque,  ne  vitiosam 
colligeret",  „oratio  aimia  religione  attenuata^  lassen  erkennen,  dab 
ihm  zu  einem  gewaltigen  Be<faier  weniger  die  Kraft  fehlte,  als  Tiel- 
mehr  die  nötige  Freiheit  Yom  Zwange  der  Begel.  Sein  Kdnnen  war 
zweifellos  ein  vielseitiges.  Er  verstand  es  wohl  das  Pathos  zu  band* 
haben,  zuweilen  wurde  er  auch,  ganz  gegen  sein  Vorbild,  süDb  und 
weicfa.^)  Darnach  ist  das  IJrtdl  zu  modifizieren,  welches  Aper  bei 
Tacitus')  über  ihn  fUlt:  „(secunda  oratio  Yatiniana)  est  yerbis 
omata  et  sententiis,  auribus  iudicum  aecommodata,  ut  scias  ipsnm 
quoque  Calvum  inteliexisse,  quid  melius  esset,  nec  voiuntatem  ei,  quo 
minus sublimius et  cultius  diceret,  aed  Ingenium  et  yires  defuisse." 

Der  angesehenste  Neu-Attiker  nach  Calviis  war  M.  Junius  Bru- 
tus, der  spätere  Caesarmörder.  Über  seine  Stellung  zur  ciceroniani- 
schen  Beredsamkeit  werden  wir  an  anderer  Stelle  ansföhrlich  zu 
sprechen  haben. 

Eine  weitere  hervorragende  Persönlichkeit  aus  dem  Kreise  der 
Attikor  war  dpr  reichLegubte  (1.  Scribonius  Curio,  der  berüchtigtH 
Volkslnljuii  und  Parteigänger  Caesur.s.  Anfangs  Freund  und  Schüler 
Ciceros,  trennte  er  sieh  beim  Ausbruche  des  Bürgerkrieges  zwischen 
Caesar  und  Fompeiiis  nichl  bloJDs  von  der  Politik  Ciceros,  sondern 
auch  von  dessen  Bere«isaiukeit;  er  ging  in  das  Lager  der  Attiker 
über.  Nicht  ohne  Schmerz  gedenkt  Oic^ro  im  Brutus  dieser  Schwen- 
kung; denn  er  hatte  grofse  Ho  Ahnungen  auf  Curio  gesetzt.  „Curio" 
sagt  er,  „facile  soluteque  verbis  volvebat  satis  interdum  acutas, 
crebras  qiiidem  eerte  sent-entias,  ut  nihil  posset  ornatius  esse,  nihil 
üxpeditius.  Atque  hic  paruni  a  magistris  institutns  naturam  habuit 
admirabileni  ad  dicendum;  industriain  uon  simi  expertus,  Studium 
certe  fuit.  Qui  si  me  audire  voluisset,  ut  coeperat,  honores  quam 
opes  consequi  maluisset') 

Auch  Quintus  CotnifiGius  gehörte  xom  Kreise  der  Attiker.  Gie. 
ad.  fam.  XII  17  und  18  lassen  deutlich  erkennen,  dab  er  über  die 
beste  Art  der  Bede  andere  Anschauungen  hatte  als  Cicero;  das  hin- 
derte ihn  jedoch  nicht,  mit  diesem  auf  freundschaftlichem  Fufte 
zu  stehen. 


1)  Seneca,  controv.  VII  4,  8;  Hic  (sc.  Calvus)  tamen  in  emlogo, 
quem  pro  Messio  tunc  tertio  causam  dicente  habuit,  non  tantam  leoiter 
coraponit,  aed  etiam  dielt:  „rredite  mihi,  non  est  turpe  misereri."  — 
omnia  in  illo  epilogo  feie  non  tan  tum  emoUitee  compositioniB  sunt,  aed 
infractae. 

S)  Tac.  Dial.  Sl. 

8)  Cio.  Brut.  880. 


^  kjui^uo  i.y  Google 


Di«  Tendeni  toh  Cüeetoi  Oimtor. 


195 


Der  jüngste  der  Atüker  w«r  0.  AnniuB  PolUo.  Herb  und 
trocken  wie  der  Mann  war  anoh  sein  Stil.  Quintilian^)  rflhmt  PoUios 
Exfindnngagmbe  und  Soigfalt^  tadelt  aber  die  Dflrre  und  Nflebtemheit 
seiner  D^on:  ,^  nitore  et  iucundidate  Cioeronis  ita  longe  abest, 
ttt  Tideri  possit  saeculo  prior."  Kur  düstere,  trockene  Seelen  abmen 
ihn  nach.')  Seneoa*)  sagt  von  ihm:  „Floridior  erat  aliquanto  in 
deelamando  quam  in  agendo.  niud  strietum  eius  et  asperum  et  nimis 
iratom  ingenio  suo  iudicimn  adeo  cessabat,  ut  in  multis  illi  venia 
opus  esset,  quae  ab  ipso  vix  impetrabatur.'^  Sohari  zeichnet  Tacitus 
im  Dialogus^)  Pollios  ausgeprägten  Archaismus  und  seine  Härte  und 
Trockenheit  in  der  Diktion:  Asinius  quoque,  quamquam  propioribus 
temporibus  natus  sit,  videtur  mihi  inter  Menenios  et  Ap|)ios  studuisse. 
Pacuyium  certe  et  Accium  non  solum  tragoediis,  sed  utiam  orationi- 
bus  suis  expressit  ;  adeo  dutnis  et  siccus  est."  Seneca,  der  JtLngere^)» 
vergleicht  seine  Diktion  mit  der  Ciceros  und  kommt  dabei  zu  folgen- 
dem Resultate:  „L^in^  rircronem:  compositio  eiu.s  una  est,  pedom 
servat  lenta  et  sine  inlamia  niollis.  At  contra  Poliiouis  Asiuii  sale- 
brosa  et  exiliens  et,  ubi  minime  exspectes,  relictura.  Deniciuo  omnia 
apud  Ciceronem  desinunt,  apiid  PoUioneni  cadntit,  exeeptis  paucissi- 
mis,  quae  ad  certuni  mudaiu  et  ad  uuiini  extnupluin  adstricta  sunt." 
Ein  Mann  mit  einem  solchen  Stile  war  der  natürliche  Antipode  eines 
iiüdners  wie  Cicero.  Von  Natur  noch  dazu  ein  bissiger  Polemiker 
stand  er  zeitlebens  in  schärfster  Opposition  ^egen  alles  Cicerouianiüc  he.**) 
Diesen  Geist  pflanzte  er  auch  seinem  Sohne  Gallus  ein.  Beide  haben 
Ciceros  Stil  nicht  blofs  im  allgemeinen  angegriffen,  sondern  auch  an 
einzelnen  Wörtern  und  Wendungen  vom  grammatikalischen  Stand- 
punkte aus  heftige  Kritik  geübt.  Quintilian steht  nicht  an,  dieses 
ihr  Verhalten  gegen  Cicero  als  illoyal  und  feindselig  zu  bezeichnen: 
^ec  Asinio  uizique  (Cicero  satis  perfeetus),  qui  yiÜa  orationis  eius 
etiam  ininuce  pluribus  locis  insequuntor.*' 

Haniecker^,  Teuffel^),  Wegehaupt  ^^),  Ourdo^')  rechnen  auch 
den  berftchtigten  M.  Oaelius  Bufus  su  den  Attikem.  Caelius  Bufiis 


1)  Quint.  I.  0.  X  1, 118.       8)  Quint,  a.  a.  0.  X  ft,  17. 

3)  Seneca,  controv.  IV,  piaef.  8.        4)  Tac.  Dial.  81. 

5)  Seneca,  Ep.  100,  7. 

6^  äein  Hals  gegen  Cicero  ging  aufs  äaJiserste.  Als  Messala  Cor- 
vinufl  m  seinem  Hause  in  Gegenwart  PoUios  ein  Gedicht  TOizolesen  be- 

gaim,  welches  den  Tod  Ciceros  beklagte,  verliefs  Pollio  unter  Protest 
das  Haus.  Seneca  Suas  VI  27.  Selbst  Ciceros  Tod  hat  Pollio  in  hilmischer 
Wf'ipp  prlos^<iert.  Seneca  a.  a.  0.  VI  24.  Weiter  heilöt  es  YT  14  von  ihm.* 
AöiuiuH  Pollio  infestiseimuä  iamae  Ciceronis  permauäit.  Vgl.  auch  VI  16. 

7)  Quint.  I.  0.  Xn  1,  88. 

8)  Hamecker,  Cicero  und  die  Attiker,  Berl  Phil.  Wschr.  IV  (1884), 
8.  888;  Neue  Jahrb  f  Philol.  126  (1882),  ?  'UM;  129  (1884),  S.  47. 

9)  Teufifel-St  hwabe,  Eöm.  LitteratuTKeach.  209,  5. 

10)  Wegehaupt,  3f.  Caelius  Bufus,  8.  88,  Anm.  6. 

.;11)  G.  Curcio,De  CIceronis  etCaln  retiquorumque  Atticcxum  de  arto 
dieendi  quaestiones.  Acide  prope  Catinam  1899,  p.  15. 

18» 
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SelMMtitti  SchUttenbMiar: 


ward  als  Jüngling  Ton  seinem  Vater  in  Ciceroi  Hans  gefOhit^),  um 
YOn  dieeem  in  der  BeredBamkeii  ausgebildet  eu  werden*  Der  Solilller 
wurde  bald  auch  sum  politiscben  Parteiglager  seines  Ifeisters.  Als 
aber  die  Spannung  swiscben  Caesar  und  P<mpeius  zur  Entscheidung 
drängte,  yerUeüs  er  ganz  unerwartet  die  Saohe  der  Optimaten  und 
schlofs  sich  Caesar  an.  Ob  er  damals  auch  seine  Stellung  zur  cicero- 
nianischen  Beredsamkeit  geändert  hat  und  in  das  Lager  der  Attiker 
übergetreten  ist,  läfst  sich  nicht  entscheiden.  Hamecker  hat  es  zwar 
behauptet  und  sich  dabei  auf  die  Stelle  Gic.  Brut.  273  berufen,  welche 
lautet:  „Hic  (sc.  Gaelius)  cum  summa  voluntate  bonorum  aedilis 
cnrulis  Äetus  esset,  nesdo  quo  modo  disoessn  meo  disoessit  a  se^p 
oeeiditqtte,  posteaquam  eos  imitari  coeperat,  quos  ipse  perverterat/^ 
Dem  ganzen  Zusanunenhange  nach  kann  sich  diese  Stelle  nur  auf 
die  politische,  nicht  aber  auf  die  rednerische  Thätigkeit  des  Caelius 
beziehen.  Was  sollte  denn  pf  i  vertere  mit  Bezug  auf  oratorische 
Thätigkeit  auch  bedeuten'?  Ercole  bemerkt  zu  perverterat  in  seiner 
Ausgabe  des  Brutus  ganz  richtig:  „Alhide  a  Clo<üo  combattuto  da 
Celio."  Unter  „eos"  haben  wir  keine  R«  diirr  zu  verstehen,  sondern 
die  ATib!in«7er  d«  i  Voikspartei;  ,/  o>''  ist  der  natürliche  Gegensatz 
zu  (1*  III  Weiler  obenstehenden  „bonorum",  unter  denen  die  Optimaten 
zu  verstehen  sind.  Aus  dieser  Stelle  läfst  sich  also  die  Zugehörigkeit 
des  Caelius  zur  Partei  der  Attiker  nicht  erweisen.  Allenfalls  könnte 
man  ihn  wegen  seiner  compositio  kiaiis")  2U  diesen  rechnen.  Doch 
ist  es  zweifellos,  dafs  Caelius  kein  blinder  Nachahmer  irgend  eines 
attischen  Vorbildes  war.  Die  feine  Ironie  seiner  Kede,  der  beifseude 
Witz  und  Spott,  den  er  über  den  Gegner  ausgo(s^),  die  Heftigkeit 
seines  Tones  und  Vortrages^),  die  Härte  seiner  Komposition,  seine 
Vorliebe  fOr  kräftige,  archaistische  Ausdrücke,  das  Triviale  mancher 
der  Sprache  des  niederen  Volkes  entlehnter  Wendungen^),  all  das 
war  der  natttrliche  Ausfluß  seines  ungestOmen,  leidensdiaftlichen 
Herzens.  An  Atheismus  kann  man  hier  kaum  denken.  Die  Bei- 
wörter, welche  Cicero^)  seiner  Diktion  giebt:  „splendida**,  ^^grsadts**, 
j^&ceta**  ^fperurhana^  lassen  uns  ebenfalls  hinter  Gaelius  keinen 
farookenen  Attiker  Termuten.  Sehr  gut  stimmt  su  seinem  aggressiven 
Gharakter  auch  die  Nachricht,  dab  er  in  der  Anklage  stftiker  war 
als  in  der  Verteidigung.^) 

Einen  hochangesehenen  Bundesgenossen  hatten  die  Neu- Attiker 
an  G.  Julius  Gaesar.  Gaesar,  als  Redner  und  Schriftsteller  t&n  Lieb- 
haber attischer  Einfachheit,  Klarheit  und  Eleganz^,  synqpatfaisisrte 


1)  Quint.  I  0.  Xn  11,  6.       2)  Tac.  Diel.  91. 
8)  Quint.  I.  0.  IT  2,  123;  Vm  6,  53 

4)  Seneca de ira III  86 :  Caelium oratoreni  iaisBeizacandinimumcoMtat. 

5)  Tac.  Dial.  21.        6)  Cic.  Brut.  278. 

7)  Cic.  Brut.  «8;  Quint.  I.  O.  VI  «,  69. 

8)  Siehe  0.  WeifsenfelH ,  Hecension  von  0.  Weises  „Charakteristik 
der  lat.  Spiache".  Herl  PhiL  Wechr.  XX  4. 
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in  ausgesprochener  Weise  mit  den  Bestrebungen  der  Attiker;  doch 
war  er  gerecht  genug,  Ciceros  eigentümliche  Vorzüge  nicht  zu  unter- 
schätzen. Auch  M.  Valerius  Messala  CorvinuH,  der  bekannte  Gönner 
Tibulls  und  feinfühlige  Übersetzer  der  Rede  des  Hy perides  für  die 
PhryneM,  ist  dem  Kreise  der  Attiker  nahe  gestanden  durch  sein 
Streben  nach  attischer  Eleganz  und  Anmut. ^)  Dabei  hielt  er  sich 
frei  von  verkehrter  Nachahmung,  so  dafs  selbst  Cicero  über  ihn 
schreiben  konnte:  „Ita  gravi  iudicio  multaque  arte  se  exercuit  in 
Toriasitno  genere  dioendi.*") 

Es  ist  sehr  wahrsebeinlich,  dab  In  dem  Streite  üher  die  heste 
Art  der  Rede  auch  Attikus,  der  Bnsenfreimd  Gieeros,  mit  seinen 
Sympathien  auf  der  Seite  der  Attiker  stand.  Denn  sehwerlioh  dtbrfen 
wir  die  Worte,  mit  denen  ihn  Cioero  nm  sein  Urteil  ftber  die  Gapi- 
tolina  des  Brutus  bittet,  als  bloXsen  Wits  aufßusen.  Die  Stdle 
lautet:  „Tu  tamen  velim  orationem  leg^,  nisi  iam  legisti,  certiorem* 
que  me  fiunas«  quid  indiees  ipte;  qnamquam  Tereor,  ne  oognomine 
tuo  lapsQS  direpttTTiKÖC  sis  in  iudieando.  Sed  recordabere  Ai)- 
)ioc6ivouc  fulmina,  tum  intelleges  posse  et  dTTiKiiirara  gravis- 
sime  dicL'*^)  Eine  solche  SteUungnahme  entspräche  ganz  seiner 
Endehung  und  seinem  CJharskter.  Treffend  bemerkt  darum  Eroole'): 
,,(Attico)  non  fu  oratore,  ne  ebbe  mai  oooasione  di  recitare  o  scri* 
vere  un  disGOrso.  Ma,  ^^^  fatto  di  eloquenza,  Tiimmirazione  gran- 
dissima  verso  i  Greci  et  la  freddezza  deÜ'  indole  lo  awicinaTano  pi& 
a  Calvo  ed  a  Bruto  che  ad  Ortensio  ed  a  Cicerone.** 

Zwei  Seiten  der  doeronianischen  Beredsamkeit  waren  es  vor 
allen,  gegen  welche  sich  die  Kritik  dieser  Neu- Attiker  richtete: 
Ausdruck  und  Komposition.  Unzweideutige  Stellt  n  bei  Quintüian 
und  Tacitiis  bestätigen  dies.  So  schreibt  Quintiliiin  In>t.  Or.  TX  t,  1: 
De  compositione  non  equidem  post  M  Tulliiun  scribf^r'-  nii'lpreni, 
cui  nescio  an  ?inlla  pars  operis  huius  magis  sit  elahonita.  nisi  et 
eiu«idem  aetatis  homin^  scriptis  ad  ipsum  etiam  litteris  repre- 
hendere  id  conlocandi  geniis  aiisi  fnissent. 

TX  4,  53:  Cicero  —  reprehenditur  a  quibusdam,  tamquam  ora- 
tionem ad  numeros  adliget. 

TX  4,  1)4:  cum  Demosthenis  severa  videatur  compositio  „toTc 
ÖCOic  €ÜX0MCit  WöCi  Kai  TldcaiC",  et  illa,  quae  ab  uno,  quod  sciam, 


1)  Quint.  1.  0.  X  6,  2:  Yertere  Oraeca  in  Latinum  Messaiac  plaonit, 
multaeque  sunt  ab  eo  SGnptae  in  hunc  modum  orationes,  adeo  ut  etiam 
cnm  illa  Hyperidis  pro  Phiyne  difficillima  Bomanis  rablimitate  con- 

tenderct 

2  i  Quint.  I  0  X  1,  113:  M.  Meäsala  nitidus  et  Candidus  et  quodam- 
modo  praeferens  in  dicendo  nobilitatem  suam.  Seneca  controv.  II  4,  8: 
foit  M.  Meisila  exaetisami  ingenii  quidem  in  omni  etudiorum^  pacte, 
latini  ntique  sermonis  observator  diligentissimus  Tac.  Dial.  18:  Cicerone 
mitior  Corvinus  et  dulcior  et  in  verbis  magi»  claboratus. 

3;  Cic.  ad.  Brut.  I  15,  1.        4)  Cic.  ad  Att.  XV  1. 

5)  Eioole,  Cic.  Bjrat.,  Turin  1891,  Intood.  p.  LIT. 
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Bruto  mmuB  probatur,  eeteria  plaeet  „k&v  ^rjTrui  ßdXXq  }xr\hk  TO- 
£€ur)",  Cioeronem  caipant  (abhftngig  Yon  fit  ut)  ia  Ins  jTaaiüiariB 
coeperat  esse  balneatori**  et  non  miBus  dura  „arcbipiratae.** 

XD.  1|  22:  transeo  illos,  qui  Gicesroiii  ac  Demosfheni  ne  in 
eloquentia  quidem  satis  tribnimt;  quamquam  neque  ipsi  Ciceroiii 
Bemosfhenes  videtor  satis  esse  perfectus  —  nec  Oioero  Brnto 
OalYoque,  qui  certe  eompositionem  ilHus  etiam  apud  ipsum 
repreheadmit. 

Xn  10,  12  ft:  quem  (sc.  Oieercmeni)  tarnen  et  suonun  bomines 
temporum  incessere  audebant  ut  tumidiorem  et  Asianum  et  redun- 
dantem  et  in  repetitionibus  nimium  et  in  salibus  aliqnando  frigidum 
et  in  compositione  fractnm,  exultantem  ac  paene,  quod  procul  absit, 

yiro  molliorem.  praeoipne  yero  preeserunt  eum,  qui  yiden 

Atticorum  iniitatores  concupierani  Haec  maaus  quasi  quibusdam 
saciis  initiata  ut  alienigenam  et  pamm  superstitioBum  devinc- 
tumque  illis  legibus  insequebantuTi  unde  nunc  qiioqnc  aridi  et  exsuci 
et  pxsangues.  Hi  sunt  eniin,  qui  suae  imbeciliitati  sanitatis  appella- 
tionem,  (juao  est  maxime  contraria,  obtendant;  qtii  qnia  clarior<'!n 
vim  eloquentiae  velut  solem  ferre  non  possunt,  umbra  magni  nomiuis 
delitescunt. 

Bei  Tacitus,  Dial  18  losen  wir  über  den  Streit  Ciceros  mit  den 
Attikern  folgende  In  /( ii  Imende  Stelle:  satis  constat  nc  Ciceroni  qui- 
dem obtrectatoro'-  dt  hnsso,  fpiibus  inflatus  et  tuuiens  nec  satis  pressus, 
sed  super  raodum  exuilans  et  bupei'Üuens  et  parum  Atticus  videretur; 
legistis  utique  et  Caivi  et  Bruti  ad  Ciceronem  roissas  epistolas,  ex 
quibus  facile  est  deprehendere  Calvnm  quidem  visum  Ciceroni  ex- 
sanguem  et  an  dum,  13rutum  autem  otiosum  atque  diiunctum  rursus- 
(j\ie  Cicenniom  a  CalTO  »juidem  male  audisse  tanK^uam  solutura  et 
enervem,  a  Bruto  autem,  ut  ipsius  verbis  utar,  tamquam  fractum 
atque  elumbem. 

Doch  mit  den  genannten  Rednern  ist  die  Zahl  der  Gegner 
Ciceros  noch  nicht  voll.  Cicero  stand  auch  mit  den  Philosophen 
seiner  Zeit  auf  nicht  gerade  frenndBohaftlichem  Fufse.^)  Als  nach 
dem  Tode  Aleianders  des  GroJhen  hauptstoUieh  durch  die  Bemühungen 
der  Ftolemäer  griechisdie  '^ssensohaft  und  Poesie  ihren  Wohnsits 
in  Alezandria  aufgeschlagen  hatten,  da  wurde  es  Sitte,  die  alten 
Schfttie  der  Litteratur  zu  sammeln  und  zu  sichten  und  Tom  sprach* 
liehen,  Ssthetischen  und  historischen  Standpunkte  aus  zu  erl&ntem 
und  au  kritisieren.  Diese  Studien,  in  denen  die  Grammatiker  Zeno^ 
dot,  Aristophanes  von  Byzanz,  Aristarch,  Eallimachus  und  viele 
andere  sich  auszeichneten,  fanden  bald  auch  in  Born  Eingang.  Man 
begann  auch  hier,  die  durch  Beobachtung  gefundenen  Begeln  der 
Grammatiker  auf  die  TOihandenen  Schriftwerke  anzuwenden  und  mit 
pedantischer  NSigelei  gegen  alles  Ungewohnte  und  Keue  zu  Felde 


1)  Cic.  Brut  18S— 198}  de  opt  gen.  er.  4, 11. 
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EU  liehen.  Zur  Zeit  OioeroB  spitlte  dio  Frage,  ob  Analogie  oder 
Anomalie  die  Sprache  beherrschen  BoUe,  eine  grolse  Bolle.  Wie 
mlohtig  diese  Frage  die  Geister  bewegte,  k9imeii  wir  am  besten 
daraus  ersehen,  dafs  ein  mit  so  vielen  und  so  groften  Dingen  be- 
schäftigter Mann  wie  Cäsar  sich  nocb  Zeit  nalüm,  ein  Buch  über 
Analogie  su  scbreiben.  Die  Bestrebungen  dieser  Kritiker  standen  in 
innigem  Zusammenhange  mit  jenen  der  Attiker.*)  Kein  Wunder 
deshalb,  dafs  sie  häufig  auch  die  Bundesgenossen  der  letzteren  waren 
im  Kampfe  gepfen  Cicero,  zumal  dieser  kein  ausgesprochener  Ana- 
logst war  und  bei  .seinen  littonirisehen  Arbeiten  sich  viele  Neu- 
bildungen gestattete.  Zwar  hütete  sich  Cicero  lange,  dem  Tadel 
dieser  Männer  zu  verfallen;  so  oft  er  f^in  neues  Wort  schuf,  ent- 
schuldigte er  sich  mit  dem  Zwcange  der  Notwendigkeit. ^1  Aber  trotz 
aller  Sorgfalt  konnte  vr  iltrer  nörgelnden  Kritik  nicht  entgehen,  und 
so  trat  er  zuletzt  poleiuisch  gegen  sie  auf.^ 

Da  so  viele  ini  l  so  bedeutende  Männer  Ciceros  Position  als 
Redner  bedrohten,  war  ganz  natürlich,  dafs  dieser  zur  Wahiung 
des  mühevoll  erworbenen  Ruhmes  mit  aller  Schärfe  gegen  die  Feinde 
loszog  und  das  um  so  mehr,  als  er  in  sich  selbst  die  feste  Uber- 
zeugimg  trug,  dafs  er  vermöge  seiner  ausgezeichneten  Anlage,  seiner 
vielseitigen  Bildung,  seiner  unablässigen  Übung,  vor  allem  aber  ver- 
möge seiner  glänzenden,  ruhmreichen  Prvds  die  Vollendung  der 
rdmisoben  Berodsamkeit  dtnt^le.  Dieter  setner  Übeneugung  ver* 
leibt  er  niebt  selten  selbstbewnürten,  energiscben  Ausdruck,  obwobl 
er  eixmial  mit  eignem  Mnnde  den  Satz  gesprocben:  ,^eam  omnis  axxo' 
gantia  odiosa  est  tarn  illa  ingenii  atqne  eloqnentiae  molestissima/*^) 
Schon  in  den  Bttobem  ftber  den  Bedner  spielt  er  mebrmals  auf  sieb 
als  den  vollendetsten  Bedner  der  B0mer  an,  so  I  79:  quid  censes,  si 
ad  aliouiiis  ingenimn  vel  mains  illa,  qnae  ego  (Crassns)  non  attigi, 
aocesserint,  qnalem  illnm  futonim?  Femer  I  95,  wo  er  dem  An- 
tonius die  Worte  in  den  Mund  legt:  ego  enim,  quantom  auguror 
oonieetni«  quantaqne  ingenia  in  nostris  bonunibos  esse  Video,  non 
deepero  fore  aliquem  aliquando,  qui  et  studio  acriore,  quam  nos 
snmns  atque  fuimus,  et  otio  ac  facultate  dicendi  maiore  ac  maturiere 
et  labore  atque  industria  superiore  cum  se  ad  audiendum  legendnm 
scribendumque  dederit,  talis  existat  orator,  qualem  qnaerimns,  qui 
iure  non  solum  disertus,  sed  etiam  eloquens  diel  poBsit;  qui  tarnen 
maa  sententia  aut  bic  est  iam  Crassus  aut  si  quis  psri  fiierit  ingenio 


1)  Diesen  Zusammenhang  hat  schon  Cicero  angedeutet  Bmt.  283, 
wo  er  von  CalvriM  «agt:  Calvus  doctia  et  attente  audientibus  erat  illn- 
strie;  auch  Mommsen  hat  ihn  erkannt  R^m.  Gesch.  III  7,  S.  578;  E.  Nor- 
den endlich  bat  ihn  glücklidi  bewiesen  Ant.  Kunstprosa  I,  S.  184  If. 

2)  Vgl.  P.  Lmderbauer,  De  verbormn  mutuatomm  et  peregrinoxum 
apnd  Ciceronem  usu  et  compenaationc.  Metten  Procrr.  1892/1>8,  II,  p.3~6. 

S)  Siehe  unten  S.  231.       4)  Cic.  Divin.  in  Caec.  S6. 
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pluraque  quam  hic  et  aii  lierit  et  lectitarit  et  scripserit^ 
paulum  huic  aliquid  poterit  addere.*) 

Scharfer  betont  Cicero  seine  glänzende  Ausüah^le^5tollung  unter 
den  Rednern  Koms  iiu  Brutus,  der  ja  zu  einer  Zeit  entstand,  wo  der 
Kampf  gegen  Cicero  schon  auf  allen  Linien  entbrannt  war.  Voller 
SelbstbewTifstsein  liebt  da  Cicero  seine  einschneidende  Bedeutung  für 
die  Entwicklung  der  römischen  Beredsamkeit  hervor  §  123:  certe  et 
boni  aliquid  attulimus  iuventuti,  maguificentins  quam  fuerat  genus 
dicendi  et  omatius;  et  nocuimus  fortasse,  quod  veteres  orationes  post 
nostras  —  —  a  plerisque  legi  ^unt  desitae.  §  150  f.  vindiziert  er 
sich  durch  den  Mund  des  Brutus  die  erste  Stelle  in  der  Beredsam- 
keit; §  161  nennt  er  das  Jahr  106,  in  welchem  der  bedeutendste 
Vertreter  der  ergton  Blllteperiode  der  rÖmücheiL  Bedekuiut,  Grassus, 
aeine  bertihmte  Bede  fttr  die  lex  SerriJia  gebalten  batte,  stolz  als 
sein  Geburtqaltr  und  fügt  dann  mit  durcbsicbtiger  Anspielung  auf 
sieb  selbst  binsu:  quod  idciroo  posui,  ut  dicendi  Latine  prima  matu- 
riias  in  qua  aetate  ezstitisset,  posset  notari  et  intellegeretnr  iam  ad 
summum  paene  esse  perduetam,  ut  eo  nibil  fenne  quisquam  addere 
posset,  nisi  qui  a  pbilosopbia,  a  iure  civili,  ab  bistoria  fuis- 
sei  instructior.  Auf  die  Frage  des  Brutus:  „erit  aui  iam  est  iste, 
quem  ezspeotas?^  erfolgt  als  Antwort  (Hceros  ein  vieSsagendes  ^es- 
do"  (§  162>  Mit  greiser  SelbstgefiOligkeit  tritt  er  §§  353  ff.  das 
begsisteite  Lob  breit»  das  OSsar  seiner  Beredsamkeit  gespendet,  um 
daraus  den  Schlufs  zu  ziehen ,  dafs  er  fttr  Rom  QrOlseres  und  Herr- 
licheres gethan  als  alle  seine  Feldherren,  Gröfseres  imd  Herrlicheres 
als  seihst  der  angebetete  Cftsar.  In  Cicero  hat  Rom  Griechenland  auch 
auf  geistigem  Gebiete  überwunden  (§  25ö),  et  bat  ihm  Tratbeiav  Ka\ 
XÖTOV  entrissen.*)  §  231  ff.  nimmt  Cicero  wiederum  Anlals,  auf  die 
Vorzüge  hinzuweisen,  die  ihn  von  den  übrigen  Rednern  Roms  wesent- 
lich unterscheiden:  cum  propter  assiduitatem  in  causis  et  industriam 
tum  propter  exquisitius  et  minime  volgare  orationis  genus  animos 
hominum  ad  me  dicendi  novitate  convcrteram.  Auf  ein  bescheidene?^ 
„nihil  de  me  dicam"  folgt  dann  in  ununterbrochenem  Flusse  der  Rede 
die  bekannte  Stelle'),  in  der  er  den  übrigen  Rednern  Roms  alle  Vor- 
züge abspricht,  die  den  wahren,  den  vollendeten  Rrdner  ausmachen: 
nihü  de  me  dicam:  dicam  de  tt  li  ris,  quorum  nemo  erat,  qui  videre- 
tur  exquisitius  quam  volgus  hommum  studuisse  litteris,  quibus  fons 
perfecta«  eloquentiae  continetur;  nemo  qui  philosophiam  complexns 
esset,  matrem  omninm  bene  factorum  beneque  dictorum;  nemo,  qui 


1)  Vgl.  de  or.  Ul  63;  96. 

2)  Kach  Platarch,  Cic.  4  sagte  Molon  zu  Cicero:  ci  m^v,  lu  KiK^pujv, 
iirmv<b  ical  eauMdruj,  rf^c  bk  '€XXdboc  olicrcfpui  tf|v  t^x^Iv  öpüjv,  a  lidva 
luüv  KoXdiv  i^^lv  (iireAciTrcTO ,  Kai  raOra  'Pu^iaaioic  b\ä  coO  irpoCTCvdMCva, 
nai6€(av  Kai  Xdrov.  Dieser  Anspruch  ecbemt  historisch  in  sein;  denn 
Brut  256  enthält  eine  unzweideutige  Anspielung  darauf. 

S)  Cie.  Bmi  S89. 
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ius  civile  didicisset,  rem  ad  privatas  causas  et  ad  oratoris  prnd#»n- 
tiam  inaxujn»^  n»'ccssaria,i2i ;  nemo,  qui  incmoriam  rerum  Roinanaruiu 
teneret,  ex  qua,  si  »juaudo  opus  esset,  al)  iiiferis  locuplftissiraos  t^stes 
excitaret;  nemo,  qui  breviter  aiguteque  incluso  advorsario  laxaret 
iudicom  animos  atque  a  seyeritate  paulisper  ad  hilaritatem  risumque 
traduceret;  nemo,  qui  dilatare  posset  atque  a  propria  ac  definita 
dispotatioiie  hrtwiiti*«  ic  temporis  ad  eommimem  quaesstionem  imiTetBi 
genofis  mtion«m  tradnoere;  imido,  qui  deleotaadi  gratia  digredi 
pammper  a  catua;  nemo,  quid  ad  iraeimdiam  magno  opere  indioem, 
nemo,  qui  ad  fletnm  poeaet  adduoere,  nemo,  qni  anlmnm  eins,  quod 
nnmn  est  oratoris  mazume  proprium,  quocomque  res  postnlaret,  im* 
pellere.  Der  SchlnÜB,  dafe  alle  die  Fähigkeiten,  welche  den  anderen 
mangelten^  er  besitMi  wird  zwar  nicht  direkt  gesogen,  aber  er  ergiebt 
sich  ans  dem  ganzen  Znsammenhange  von  selber.  Die  Obenengung, 
daCi  er  die  Hdhe  und  Vollendung  der  rOmischen  Beredsamkeit  dar- 
stelle, war  Cicero  in  Fleisch  nnd  Blnt  flbergegangen. 

Dieser  grofse  Zwiespalt  zwischen  der  eigenen  Schfttzung  und 
dem  Urteile  der  Gegner  mufste  naturgemlXs  allmählich  zur  gegen- 
seitigen Befehdong  führen.  Cicero,  durch  die  Zahl  und  das  Ansehen 
seiner  Widersacher  und  durch  die  Ungunst  der  politischen  VerhSlt- 
msse  in  eine  mifsliche  Position  gedrängt,  si^h  sich  zuletzt  zur  Wahrung 
seines  alten  Bednerruhmes  genötigt,  dem  Feinde  energisch  zu  be- 
gegnen. Zu  diesem  Zwecke  schrieb  er  den  Bmtns,  den  Orator  und 
die  kleine  Schrift  de  optimo  genere  oratorum;  zu  diesem  Zwecke 
übersetzte  er  auch  die  Rede  des  Äschines  gegen  Ktesiphon  and  die 
Kranzrede  des  Demosthenes,  um  seinen  Feinden  Hustw  wahrer  Be- 
redsamkeit vor  Augen  zu  fiihren. 

Wir  glanbnn,  dnrch  die  bisherigen  Darloi^uriLrpn  fli*'  B:\->i'>  ffppeben 
zu  haben,  auf  der  su  li  uns  ein  volles  Verständnis  der  wahren  Ten- 
denz des  Orator  erschli eisen  wml  Wir  können  somit  zum  zweiten 
Haaptteiie  unserer  Abban-lluntj  iibereehen,  dessen  Aufgabe  öf  in  wird 
zu  untersuchen,  weiche  Beziehuii<:en  zwischen  dem  Orator  und  den 
oben  geschilderten  Verhältnissen  obwalten. 

n. 

S  5.  Die  studia  Graeca  erfreuten  sich  bei  den  Rönit m  von  echtem 
Schrot  und  Kom  lange  Zeit  hindurch  keiner  besonderen  Beliebtheit; 
am  verhaiBtesten  waren  ihnen  ihre  Spuren  bei  den  GerichtsYerhand- 
langen  nnd  im  Bäte  des  Volkes.  Darum  haben  selbst  so  bedeotende 
BeAser  wie  Grassns  nnd  Antooins  kein  Bedenken  getragen,  die 
grieehischen  Wissenschaften  TOr  dem  Volke  su  Terlengnen.  Nach 
dem  Zeugnisse  Oiceros  wollte  Crassns  xwaar  den  Bnhm,  etwas  gelernt 
m  haben,  nicht  dnbllben;  doch  stellte  er  sieh,  als  ob  er  alle  griechische 
^^ssenschaft  fBr  nichtigen  Tand  halte  und  die  Intelligenz  seiner 
Nation  höher  sohfttse  ab  die  der  Griechen.  Antonios  aber  meinte^ 
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seine  Bede  «erde  bei  der  Menge  mnsomehr  Anklang  finden,  wenn 
man  glanbe,  er  habe  sidh  überliaupt  nie  mit  derlei  Dingvn  be&bt 
Und  doch  waren  beide  Bedner  in  der  griechischen  Litteratur  nnd 
WiBseosehaft  wohl  zu  Haiue,  weil  sie  die  lebendige  Überzeugung 
hegten,  dafs  sich  ohne  deren  Kenntnis  eine  vollendete  Kunst  der  Bede 
nicht  erreichen  lasse.  ^) 

Diese  Geringschätzung  ^ieehischer  Bildung,  diese  Mifsachtung 
ihres  Wertes  für  den  Redner  fand  Nahrung  in  dem  Aufkommen 
lateinischer  Rhetorenschuien  und  in  der  Entwicklung  der  innerpoH- 
tisohcn  Verhältnisse. 

Die  lateinischen  Lehrer  der  Beredsamkeit,  grofsen teils  Männer 
ohne  tieferes  Wissen,  mafsteii  sich  an,  mit  ihren,  in  wenigen  Trak- 
taten zusammen gefafsten  Yorschriften  den  Redner  für  ^eine  gewaltirre, 
allumfassende  Aufgabe  heranbilden  zu  können.  Allgemeine  Bildung, 
speziell  pbilosoj)hische  PiopMeutik  hielten  sie  für  ül)erflüssig.  Hart, 
alter  gerecht  scheint  Crassus'  Frteil  über  sie  im  dritten  Bnch  de  ora- 
tore  93  ff.:  etinm  T^atini,  si  dis  plaeet,  hoc  l»if'nnio  ma^nstn  du  endi 
exstiterunt;  quos  ego  censor  edicto  meü  sustulerani,  non  quo,  ut 
nescio  c|iios  dicere  aiebant,  acui  ingenia  adulesc^ntiiim  nollem,  sed 
contr;i  iiiL-'enia  obtundi  nolui,  corroborari  inipudentiam.  Nam  apud 
^iraecos,  cuicui  modi  essent,  viuel)ani  tnnicn  esse  praeter  haue  exer- 
citationem  lingnae  doctrinam  aliquam  et  Immanitate  dignam  scientiam, 
hos  vero  novo^  juagistros  nihil  intellegebam  posse  docere  nisi  ut 
auderent.  —  —  —  hoc  cum  uuum  traderetur  et  cum  impudentiue 
ludus  esset,  putavi  esse  censoris,  ne  longius  id  serperet,  providere.*) 

Die  politischen  Yerhältuisse  waren  nicht  dazu  angethaa,  dieser 
impudentia  zu  steuern;  sie  mulirten  dieselbe  vielmehr  befördern.  In 
dem  gewaltigen  Kampfe  swisohon  Aristokratie  und  Demokratie 
•  herrschte  nicht  die  Stimme  der  YemunA  und  Einsicht,  sondern  die 
Stimme  der  Willkür  und  Leidenschaft,  und  so  konnte  es  manchem 
Bedner,  der,  wenn  auch  wenig  Bildung,  so  doch  eine  gute  Natur- 
anlage und  eine  dreiste  Stime  besafs,  gelüigen,  die  unruhigen,  hftufig 
▼on  Yorurtetlen  befongenen  Geister  mit  sich  fortBureÜsen.  In  ihre 
Zahl  scheint  der  berOhmte  Yolkstribun  Curio,  ebenfalls  ein  litterari- 
scher Gegner  Giceros,  gehört  zu  haben.  Wenigstens  sagt  Cicero  Ton 
ihm  Brut.  280:  atque  hic  parum  a  magistris  institutus  oaturam  ha- 
buit  admirabilem  ad  dicendum.  Solche  Beispiele  mochten  Yiele 
Jünglinge  verlocken,  den  gleichen  bequemen  VVvg  einzuschlagen. 
Gewils  sind  diese  Yerhaltnisse  zum  Teil  T'rs:iche,  dals  Cicero  Qr.  143 
sagen  konnte:  Atque  haud  scio  an  plerique  nostrorum  oratonun 
ingenio  plus  Taluerint  quam  doctrina. 

Cicero  war  der  erste  Homer,  der  mit  BewuTstsein  und  Energie 
das  Ziel  verfolgte,  seinen  Mitbfirgem  xu  beweisen,  dafs  weder  die 


1)  Cic.  de  er.  II  4. 

2)  Vgl.  Cio.  de  or.  I  19;  U  10;  64;  lU  181.  Tac,  Dial.  86. 
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natürlichen  Aulagen  noch  die  Schiilregeln  der  ßh»'toren  noch  die 
blofse  Routine  genügten,  um  einen  vollendeten  li«dner  zu  v<  hatfen, 
dafs  hiezu  vielmelir  etwas  Höheres  erforderlich  sei,  eine  harnionische, 
vor'/ngsweise  auf  1*  Studium  ^KTieehischer  Kunst  und  VVisseii.srh;\ft 
beruhende  Bildung  und  ein  universelles  Wissen,  verbunden  njit  i  mer 
vielseitigen  Praxis  iles  Lebens.  Kurz  wir  haben  hier  das  rhetorisch- 
philosophische  iiiiduugsideal  in  seiner  ausgeprägtesten  Form.  Fttr 
dieses  Ideal  hat  Cicero  gekUmpft  durch  sein  eigenes  Beispiel,  wie 
wir  aus  Quintilian,  Tacitus,  Plutareh  und  schliefblieh  uus  seinem 
eigenen  Munde  wissen^);  dieses  Ideal  hat  er  energisch  vertreten  in 
seineu  rhetorischen  Schriften.  Ihm  zum  Siege  zu  verhelfen,  war  sein 
heifsestes  Bemühen. 

Warm  und  begeistert  sucht  er  in  den  Büchern  vom  Redner 
darrafhun,  wie  notwendig  fttr  den  Bedner  Eenntiiis  der  Philosophie, 
der  Beelitewfaeeiiflehaft,  der  GeMUelite,  namentHidi  der  xtaiaehen, 
sei,  wie  ungemein  es  ihm  nfltze,  aueh  in  den  übrigen  Disoiplinen 
nioht  gans  unbewandert  zu  sein^  damit  er  aUenfalls  an  der  Hand 
eines  Fachmannes  über  jeden  beliebigen  Gegenstand  sieh  mit  Sach- 
kenntnis nnd  Falle  der  Worte  yerbreiten  kOnne.  Nichts  sofareokte 
Gieero  ab,  diesen  Standpunkt  fortwidirend  in  yertreten,  mochten  ihn 
auch  Tide  als  fpaiKÖc  nnd  cxoXacnxöc  ▼ersohreien.') 

Was  er  in  den  Bfichem  de  oratore  ftber  diesen  Gegenstand  ge- 
predigt, das  wiederholt  er  neun  Jahre  später  mit  demselben  Eifer, 
mit  demselben  Nachdracke  im  Brutus.  Öalt  es  doch,  die  entgegen- 
stehende Meinung  Yon  der  überflfissigkeit  aller  griediischen  Bildung 
fttr  den  Redner  endlich  aus  der  Welt  zu  schaffen  und  darzuthun,  dafs 
dem  rhetorischen  Bildungsideal  der  Zeit  durch  die  Philosophie  ein 
würdiger  Inhalt  gegeben  werden  mtisse. 

Die  Frage  nach  der  Art  des  oratorischen  Bildungsideals  war 
damals  augenscheinlich  noch  eine  aktuelle.  Darum  nimmt  Cicero 
auch  im  Orator,  der  doch  dem  Brutus  unmittelbar  folgte,  nochmals 
Veranlassung,  die  ünentbehrlicfakeit  allgemeiner  Bildung  für  den 
Bedner  zu  betonen. 

Cicero,  Redner  und  Philosoph  zugleich,  schlügt  im  Begriffe,  das 
Idealbild  des  vollendeten  H^drurs  /u  zeichnen,  neue,  ungewohnte 
Wege  ein.  Er  ist  unter  den  Itömern  der  erste,  der  von  einem  philo- 
sophischen Gesichtspunkte,  der  Lehre  Fl.itons  von  i]vn  (df>»'n,  aus- 
geht'n  l  die  Forderungen  an  das  vollkijnimeüf  oraioi  is  lie  Musterbild 
behandelt.  Wie  wenig  Verstäü<iiiis  seine  Zeit  für  dieses  Verfahren 
gehabt,  iäfst  uus  Ciceros  bestimmt  ausgesprochene  Erwarttmg  er- 
kennen, dafs  er  mit  dieser  seiner  Einleitung  Tadel  und  Staunen  zu- 
gleich hervoiTufen  werde.  Die  einen  werden  staunen,  weil  sie  den 
Zusammenhang  zwischen  der  Philosophie  und  seinem  Thema  nicht 


1)  Quint.  I.  0.  X  1,  81;  XII  2,  6;  2,  23.  Tac.  Dial.  »0.  Phit.  Cic.  6, 
Cic.  Brut.  313  fiF.  Or.  146.        2)  Plut.  Cic.  6,  10. 
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zu  findeo  vermögen;  die  andern  werden  üm  tadeln,  weil  er  die 
betretenen  Wege  verläfst  und  aeut;  Bahnen  einsclilägt.  Aber  die 
Philosophie  ermöglicbt  nicht  nur  die  richtige  begriffliche  Erfassung 
des  Redners,  sie  bietet  auch  in  iiülle  und  Fülle  Mittel  dar,  den  ver- 
schiedensten, der  Beredsamkeit  gesetzten  Aufgaben  gerecht  zu  werden. 
Der  Redner  kann  der  Logik  nicht  entbehren.  Die  Scheidung  von 
Gattung  und  Art,  die  Teilung  in  Ünierarten,  die  Beetimnrang  der 
BegrilFe,  die  ErkenntuB  des  Wahren  und  Falschen,  der  Folgen,  der 
Widersprüche,  des  Zweideutigen,  alles  das  lernt  der  Redner  durch 
die  Logik.  Die  Logik  ist  ftr  den  Redner  die  beste  Vorsobnle;  steht 
sie  dodi  in  innigem  Zosammenhaage  mit  der  Beredsamkeit;  sie  ist 
nach  Aristoteles  eine  ratio  loqnencti  eontraetior  im  OegensatM  zur 
ratio  dieendi  latior,  welehe  die  eigentHohe  Bedekunst  darstellt. 
Or.  15—17;  113—117. 

ünenthebrlicb  ist  Ar  den  Bedner  auch  die  Etiiik.  Sind  doeh 
all  die  BegrüFe,  die  in  ihr  Gebiet  fallen,  wie  vita  mores  Tirtntes, 
▼itia  officia,  religio  pietas  Caritas  patriae,  bona  mala,  dolor  voluptas, 
perturbationes  enrores  animi  zugleich  auch  Begriffe,  die  hundertmal 
bei  Prozessen  vorkommen.  Ein  Bedner  ohne  Kenntnis  dieser  Wsssenr 
Schaft  kann  nur  mühsam  einige  saft-  und  kraftlose  Erörterungen 
hierüber  geben,  während  der  Eingeweihte  mit  Nachdruck,  mit  Reich- 
tum an  Inhalt,  mit  Fülle  der  Form  Uber  den  gleichen  Gegenstand 
sprechen  wird.  Or.  16;  118. 

Von  grofsem  Nntaen  sind  für  den  Bedner  auch  Kenntnisse  in 
der  Physik.*)  Sie  geben  ihm  eine  unendliche  Menge  von  Stoff  an  die 
Hand.  Und  dir^^rr  Stoff  ist  seiner  Natur  nach  so  geartet,  dafs  er  in 
den  Gefühlen  wie  im  Ausdruck  eine  frpvri<?s<^  Höhr  imd  Erhahnnheit 
erzeujrt,  die  nicht  zu  imterschätzen  ist  ni  ihrer  Wirkung  auf  die 
GemütHr.  Or.  17;  119.  —  Die  Philosophie  war  es,  die  dom  Perikles 
Blitze  lieh;  die  Philosophie  war  es,  die  bei  Deraosthenes  jene  wunder- 
bare Kraft  erschuf  i  Gr.  15) die  Philosophie  war  es,  die  nwch  den 
bedeutendsten  Redner  der  Ruiner  gebildet:  „fateor  me  oratoieiu,  si 
modo  sim  aut  etiam  quicumque  sim,  non  ex  rhetorum  ofhcuus, 
ex  Acadennae  bpatiis  exstitisse".*) 

Hier  driingt  sich  uns  die  Frage  auf:  Oab  es  in  jener  Epoche 
der  römischen  Geschichte,  in  der  nach  dem  allgemeinen  Urteile  Rom 
seiner  welthistorischen  Auigabe,  Vermittlerin  der  hellenischen  Geistes- 
kultur  zu  sein,  so  nahe  gekommen  war,  gab  es  in  jener  Epoche  wuk- 
lich  so  wenig  philosophierende  Römer,  wie  uns  Ciceros  Polemik  ver- 
muten lassen  kOnnte?  Unsere  Kenntnis  jener  Zeit  spricht  dagegen. 
Sebon  TOT  Gicero  bat  es  viele  Btfmer  gegeben,  die  in  der  Besohftftigung 
mit  Philosophie  eine  des  rOmischen  Hannes  würdige  Tbftti^eit  er- 
blickten. Uan  denke  nur  an  den  Kreis  nm  den  jüngeren  Scipio,  in 

1)  Phyaik  im  Sinne  der  Alten  als  Naturphilosophie 

2)  Cicero  glaubt  der  Überlieferung,  dafe  Demosthenes  Piatons 
Schltter  gewesen  sei       9)  Cie.  Or.  12, 
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deiu  neben  der  Litteratur  auch  die  Philosophie  der  Griechen  eitnge 
Pflege  fand.  Auch  Redner  hat  es  vor  ihm  schon  gegeben,  die  zugleich 
Philosophen  waren*);  zur  Zeil  Ciceros  selbst  war  ihre  Zahl  nicht 
unbedeutend  gestiegen.*)  Ja  wir  wissen  aus  seinem  eigenen  Munde, 
dafs  die  Häupter  der  gegnerischen  Richtung,  Calvus  und  Brutus,  in 
der  Philosophie  wohl  zu  Hause  waren.') 

Und  dennoch  hatte  Cioero  eine  gewisse  Berechtigung,  immer 
wieder  die  Notwendigkeit  der  Philosophie  für  den  Bedner  sn  Moiien 
und  auf  sieh  selbBt  als  empfehlenswertes  Beispiel  mr  Kaehahmnng 
hinsnweisen.  Denn,  wie  wir  gesehen^),  gab  es  damals  in  Born  auiih 
unter  den  Bednern  noeh  immer  eine  genügende  Aniahl  solcher, 
welche  alle  Philosophie  verachteten,  und  die  litterarisehen  Gegner 
Oiceros,  welche  wirklieh  Philosophie  studiert  hatten,  yeniohteten 
darauf,  eine  lebendige  Wechselwirkong  swischen  Philosophie  nnd 
BeredsMEokeit  hersnstellen.  Sie  folgten  ja  fhst  ausscfaUetslich  Byste- 
men,  welche  für  die  Bedeknnst  wenig  oder  gar  keine  Bedentnng 
hatten,  wie  dem  der  Stoiker  nnd  Epiknreer.')  Cicero  hingegen  war 
ein  Anhänger  der  Akademie  und  des  ihr  verwandten  Peripatos,  deren 
Manier,  jeden  Gegenstand  nach  dem  Für  und  Wider  tn  erörtern,  un- 
gemein befiruchtend  auf  die  Beredsamkeit  wirken  mufste.  Dieses 
System  stand  in  enger  Beziehiing  sn  allen  Fragen  des  öflfentlichen 
Lebens  und  genob  wegen  seiner  GemeinTerständÜchkeit  grofse  Popn- 
laritat  Cicero  sagt  von  ihm  de  &t  II  d:  nam  cum  hoc  genere 
philosophiae,  qnod  nos  sequimur,  magnam  habet  orator  societatem; 
subtilitatem  enim  ab  Academia  mutuatur  et  ei  vicissim  reddit  uber- 
tatem  orationis  et  ornamenta.  Tusc.  TT  3,  0:  itaque  mihi  semper 
Peripateticorum  Academiaeque  consuetudo  de  omnibus  rebus  in  con- 
trarias partes  disserendi  —  placuit  — ,  quod  esset  ea  maxuma  di- 
cendi  exercitatio.  Dieses  Sj'stem  befähigte  deshalb  besser  als  die 
„ernditissimae  disputatiunes"  dor  Stoiber  ,4•^^m  explanatius  tum  etiam 
ub«  rius  et  ad  commune  iudicium  popularemque  inteUegentiam  aptius 
rem  detinire.'*^) 

Cicero  war  also  '1»  r  erste  Römer,  der  die  Philosophie  in  die 
engste  Verbindung  mit  der  Beredsamkeit  brachte.  Thm  schwebte 
gewifs  jciv  cpi\6co(poc  prjTOpiKr)  als  Tdeal  vor,  der  nach  Dionys  von 
Halikariiitis  die  npüciaciai  tujv  TToXtujv  gebühren.'')  Cicero  steht 
aut  Grund  seines  Bildungsideales  und  vermöge  seiner  schöngeistigen 
Anlage  in  innerer  Yerwandldchait  zur  ersten  äophistik.  Die  Sophisten 


1)  Cic.  Brut.  114,  117,  1S2. 

2/  Deaerling,  Ciceros  Bedeutung  für  die  römische  Litteratur,  Augä- 
hnig  1866,  8.  46.        S)  Cic.  Brat.  ISO;  888.   Ad  hm.  XV  81. 

4)  Siehe  Anm.  3  auf  Seite  192. 

6)  Cic.  de  or.  II  159;  III  66  ff.  Brut.  114;  118;  132.  Dionys,  de 
comp.  p.  81.  Vgl.  Arnim,  Dio  v.  Pruaa,  Leipsdg  lÖ^Ö,  S.  73— wö.  Schmid 
ik.  ft.  0.  S.  18. 

6}  Cic.  Or.  117.       7)  Siehe  oben  8. 188. 
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waren  es,  die  als  zeitliche  Nachfolger  der  Naturphilosophen  die  Philo- 
sophie auf  die  Fragen  des  prakösohen  Lehena  llbertrugen  und  sU 
nach  ihrer  Brauchhiurkeit  ftbr  dasselbe  sdbitvten;  de  waren  Redner 
und  Philosophen  zugleich.  Cicero  heUagt  die  durek  Sokrates  und 
Flaton  erfolgte  Scheidung  von  Philosophie  und  Bhetorik  in  zwei  ge- 
trennte  Disziplinen.')  Sokrates  ist  der  eigentliche  Begründer  der 
suhjeldiTen  Philosophie;  aber  seine  Ethik  sowohl  wie  die  seines 
Schülers  Piaton  und  die  des  Aristoteles  ist  noch  immer  die  Ethik  des 
Staatsbürgers,  nicht  des  IndiYiduunis.  Diese  wird  erst  geschaffen 
durch  die  Stoiker  und  Epikureer.  Indem  Cicero  in  seinen  Anschauungen 
Ton  der  praktischen  Terwertbarkeit  der  Philosophie  auf  jene  ftlt^ 
Zeit  zurückging,  gab  er  ihr  eine  aktuelle,  für  die  politische  Bered- 
samkeit weittragende  Bedeutung.  Diese  Thatsache  ist  es,  die  ihn  von 
den  übrigen  philosophierenden  Rednern  Roms  wesentlich  unterscheidet. 
Wenn  Cicero  wie  in  den  Büchern  de  oratore  und  im  Brutus,  SO  auch 
im  Orator  die  Gelegenheit  nicht  vorübergehen  läist,  um  mit  Nach- 
druck philosophische  Bildung  als  notwendige  Voraussetzung  orato* 
rischer  Thätigkeit  hinzustellen,  nimmt  er  zweifellos  Stellung  zu  dem 
hitzigen,  auch  zu  seiner  Zeit  noch  nicht  ausgefocbtenen  Streite  zwischen 
Philosophen  und  Rhetoren  über  die  Existenzberechtigung  und  die 
»  praktische  Nützlichkeit  der  Rhetorik  und  ül)er  die  Gehictsabgrenzung 

zwi.schon  Philosophie  und  Rhetorik.  Wie  in  der  Streitfrage  über  die 
beste  Art  des  Stiles,  so  nimmt  er  auch  h'wr  pine  vermittelnde  Stellung 
ein,  indem  für  d"n  Uednm-  Philosophie  und  Rhetorik  als  zwei  sich 
gegenseitig  ergän/* n  l.  Üüdungsmittel  fordert.  Eine  Uutersuchung 
auf  diesom  Weg«  wiade  sieher  zu  dem  Resultate  führen,  dafs  auch 
die  liiii  ht  r  de  oratore  eine  Art  Tendenzschrift  sind,  gerichtet  gegen 
die  landläutigea  Rhetorenschulen  jener  Zeit.-)  Der  Geist,  der  jenes 
Werk  durchzieht,  weht  in  diesem  Punkte  noch  nach  im  Brutus  und 
Orator. 

Neben  philosophischem  Wissen  fordert  Cicero  vom  Redner  auch, 
dafs  er  im  bilrgerlichen  Rechte  zu  Hause  sei,  dessen  er  bei  den  Ge- 
richtsverhandlungen nicht  entraten  könne.  Er  erklärt  es  für  eine 
Anmafeung,  ohne  Kenntnis  der  Gesetee  und  des  Rechtes  in  Gesetses- 
und  Beohtsstreitigkeiten  Verteidigungen  su  übernehmen.  Or.  120. 

Cicero  hatte  sehon  in  früher  Jagend  unter  Anleitung  der  Müder 
eifrig  Rechtsstudien  betrieben');  er  hat  auch,  wie  wir  aus  Qellius^) 
erfohren,  selbst  ^de  iure  oiTili  in  artem  redigendo**  geschrieben. 
Quintilian*)  bezeugt  70n  ihm:  M.  Tullius  non  modo  inter  agendum 
nunquam  Mt  destitutus  scientia  iuris,  sed  etiam  componer^  aUqua  de 


1)  Cic.  de  or.in        Or.l7.  Diese  Anschaunng  Ciceros  ist  nicht  ganz 

richtig  Die  Scheidung  wurde  zwar  von  Sokrates  und  Pliito  angebahnt, 
aber  erst  vonÄriatotelos  winsenschaftHrh  vollzogen  Vgl.  Amin),  a.a.O.  8.66. 

2)  Vgl.  Norden  a.  a,  O.  1  S.  12a  f.    Arnim  a.  a.  0.  ^1  tl. 
8)  Cic.  Brut  806.       4)  GelUus,  Koct.  Att.  I  M,  7. 

6)  Quint.  1.  O.  Xn  8,  10. 
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eo  coeperat.*  )  Oici  ro  war  also  auch  dieser  Forderung  an  das  ora- 
torische  Ideal  in  eigener  Person  vollends  gerecht  geworden,  so  sehr 
zwar,  dafs  er  sich  im  Brutus  nicht  ohne  Stolz  als  rechtsgelelu'teu 
lledner  dem  beredten  Rechtsgelehiten  Survius  Sulpicius  an  die  Seite 
stellen  und  sich  dabei  den  Vorzug  geben  läfst.^) 

Wie  die  Kenntnis  des  Rechtes  und  der  Gesetze,  so  hat  Cicero 
auch  die  weitere  Forderung,  die  er  an  die  Bildung  des  yoUendeten 
Redners  stellt,  den  Besitz  eines  hinreiehenden  historisoben  Wissens,  von 
fiieli  selbst  abstrsliiert.  Gioero  yerlangt  Kenntnis  der  Thaten  und 
Ereignisse  in  ehronologisolier  Reihenfolge,  vor  allem  Kenntnis  der 
eigenen  Nation,  aber  aueh  jener  Staaten,  d&e  im  Rate  der  Völker  ein 
gewichtiges  Wort  gesprochen.  Unkenntnis  der  Tergsngeaen  Zeiten 
bedeute  so  yiel  als  ewig  ein  Kind  bleiben.  Die  Gegenwart  gewinnt 
Wert  und  Leben,  wenn  man  sie  mit  der  Yergimgenheit  susammen* 
bllt  Cr.  120. 

Cicero  hatte  sich  yiel  mit  Geschiebte  beschAftigt.')  Abgesehen 

von  dem  Vergnügen,  das  sie  ihm  in  MuTsestunden  gewährte,  war  sie 
von  grofser  Wichtigkeit  für  seine  Praxis  als  Redner.  Die  Kenntnis 
der  Geschichte  bot  ihm  für  .seine  Ausführungen  eine  reiche  Fülle 
trefflicher  Beispiele  — ,  und  wir  wissen,  welch  hohen  Wert  die  Alten 
auf  die  exempla  legten  — ;  an  der  Hand  der  Geschichte  konnte  er 
Zeugen  aus  dem  Reiche  der  Toten  aufrufen,  seine  Zuhörer  durch  Ein- 
flechtung  schöner  Episoden  unterhalten,  rtlbren,  ihre  Aufmerksamkeit 
von  der  Schwäche  der  vertretenen  Sache  ablenken.  —  So  ward  bei 
ihm  auch  die  Geschichte  zur  Gehilfin  der  Beredsamkeit.  Und  was 
er  an  sich  für  ^ut  befunden ,  da.s  forderte  er  auch  vom  Ideale  des 
vollkommenen  Redner.s  oder  vielmehr,  er  stellt  sich  mit  seinen  Vor- 
zügen als  das  vollendete  oratori.sche  Ideal  hin.  Dieses  Verfahren 
wird  uns  bei  der  Untersucluing  des  Kernpunktes  vom  Orator  noch 
idarer  und  deutlicher  vor  AugeQ  treten.^) 

§  6,  Es  mag  auffallend  erscheinen,  dal's  Cicero  bei  seiner  tiefen 
Überzeugung  von  der  Notwendigkeit  allgemeiner  Bildung  für  den 
liedner  diese  Forderung  im  Orator  so  kurz  behandelt,  wiihreud  er  ihr 
in  der  Schrift  de  Oratore  ein  ganzes  Buch  gewidmet  und  auch  im 
Brutus  noch  einen  breiteren  Kaum  zugestanden  hat.  Unsere  Ver- 
wunderung hierüber  wird  aufhören,  wenn  wir  bedenken,  dafs  der 
Orator  durch  und  durch  eine  polemische  Tendenzschrift  ist,  die  natur- 
gemäfs  ihre  Hauptstölse  gegen  die  Seite  der  Hauptangriffe  richtet 

1)  Vgl.  Cic.  de  or.  I  42;  II  19;  S3.  Waa  er  hier  den  Crassua  sagen 
Iftfiit,  gilt  naifiriich  von  ihm  selbst.  Dramann,  BOm.  (beschichte  YI  §§  78 
und  140 

2)  Cic.  Brut.  150  ff. 

8)  Nach  i*lut.  Cic.  41,  1  ging  er  am  Ende  seines  Lebens  mit  dem 
Gedanken  um,  ein  biatoriäches  Werk  grüfäereu  Lmfaugen  zu  schreiben. 
4)  Vgl.  zu  diesem  Abschütte  Bnil  882. 
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Der  gewöhnlichste  und  schwerwiegendste  Vorwurf,  den  die 
Utterarischen  Widersacher  gegen  Cicero  schleuderten,  war  der  des 
Schwulstes,  der  Aufgeblasenheit,  des  hohlen  Pa^os,  kurz  der  Vor- 
wurf des  AsuDÜmnB.*) 

Cicero  war  in  seiner  Jugend  ausgesprochener  Asiaiter  gewesen. 
Diese  Thatsache  hat  niclits  Aulßülendes,  wenn  wir  uns  die  dsmaJs 
auf  dem  Cbbiete  der  Beredsamkeit  herrschende  Biohtung  vor  Augen 
halten.  Auf  dem  Forum  flihrte  Hortensius  den  Beigen,  der  extremste 
Asianer,  den  es  unseres  Wissens  in  Bom  gegeben  hat.  In  Yorgerllok* 
teren  Jahren  jedoch  bat  Cicero  durch  den  guten  Qescfamack,  den  er 
sich  in  Athen  und  auf  Bhodos,  ferner  durch  das  Studium  der  be- 
deutendsten klassischen  Schriltoteller  der  Griechen,  besonders  des 
Demosthenes  und  Piaton,  angeeignet  hatte,  die  Fehler  und  Auswilohse 
der  asiamschen  Manier  erkannt  und  sie  in  seinen  Beden  zu  vermeiden 
gesucht.  Aber  durch  seine  Vorliebe  für  schlagende  Effekte  und 
prunkende  Schönheit  der  Form  ist  er  in  den  Augen  seiner  Gtogner 
immer  Asianer  geblieben.  Die  Neu-Attiker  fthersahen  von  ihrem  eng- 
begrenaten  Ideale  aus  Ciceros  Entwicklungsgang  zum  Besseren. 

Wie  rechtfertigt  sich  nun  Cicero  im  Orator  gegen  den  Vorwurf 
des  Asianismus?  Cicero  bemüht  sich,  den  Gegnern  zu  beweisen,  dafs 
ihre  Anschauungen  über  die  beste  Art  des  Stiles  falsch  seien,  dafs 
dagegen  er  die  richtige  theoretische  Auffassung  besitze  und  auch  in 
der  Praxis  den  richtigen  Staudpunkt  vf  i-troten  habe.  Dos  Verfahren 
mit  Rücksicht  auf  den  Zweck  äc^  Orator  ist  einleuchtend:  /.iierst 
widerlegt  Cicero  die  Meinung  der  Gegner,  dann  stellt  er  soiiu'  For- 
derungen an  das  Ideal,  und  zuletzt  zeigt  er  ari  seinen  eigenen  iieden, 
wie  er  selbst  jenen  Forderungen  nach  KrliftHU  gerecht  geworden  sei. 

Cicero  läfst  die  herkömmliche  Untersrhridung  von  drei  genera 
diceiidi  gelten.  Er  spricht  von  einem  genus  tenue,  einem  geuus 
grande  und  einem  genus  medium  oder  modicum,  aber  er  liütet  sich, 
von  diesen  drei  Gattungen  nur  eine  als  ausschliefslich  berechtigt  an- 
zuerkennen. Er  ist  vielmehr  bemüht,  aus  der  Natur  und  dt  u  Auf- 
gaben der  Beredsamkeit  die  Berechtigung  einer  jeden  Gattung  für 
sich  und  die  Notwendigkeit  einer  gleichzeitigen  Verbindung  von  allen 
di'eien  zu  erweisen.  Von  den  beiden  ersten  Gattungen,  dem  genus 
grande  und  dem  tenue,  hat  jede  ihre  Ausartung  (rrap^Kßactc) :  Or.  20 
et  grandiloqui,  ut  ita  dicam,  fuenmt  cum  ampla  et  sententiaruro  gra- 
Titate  et  maiestate  yerbonmii  vehementes  yarii  copiosi  graves,  ad 
permovendos  et  couTertendos  animos  instructi  et  parati  —  quod 
ipsum  alii  aspera  tristi  borrida  oratione  neque  perfecta 
neque  conelusa  [assequebantur]  —  die  Katuraüstenl  —  et  contra 
tenues,  acuti,  omnia  docentes  et  dilucidiora,  non  ampliora  fadentes, 
subtiU  quadam  et  pressa  oratione  limati;  in  eodemque  genere  alii 
caUidi,  sed  impoliti  et  consulto  rudium  similes  et  imperi- 


1)  Ygl.  oben  8.  197  f. 
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torum  {die  thörichten  Na^  liahnier  des  Thukydides!),  alii  in  eadem 
ieiunitate  «'onciniiiorHS,  idein^)  taceti,  Horentes  etiam  et  h'viter  or- 
nati.  Das  genus  medium  sucht  die  Extreme  der  beiden  anderen  zu 
vennei'len;  dafür  mangelt  ihm  aber  die  Kraft  des  geuud  grande  und 
die  lichtvolle  Klarheit  des  genus  tenue.  Zum  Ersätze  hierfür  tjlänzt 
es  durch  Oeftilligkeit  und  Oleichmafsigkeit  der  Form  und  diireh  nuifs- 
vollen  Schmuck  in  Inhuli  und  Aufdruck.  Tn  jeder  Grattung  giebt  es 
eine  gewisse  VoIiküuiniLiiheit,  deren  liesit/  eine  Anwartscliail  aui 
den  Namen  eines  grofseu  Redners  giebt.  l>er  vollendete  Redner 
jedoch  zeichnet  sich  in  allen  drei  Gattungen  gleich  aus;  er  beherrscht 
die  eine  so  g«t  wie  die  andere.  Bei  den  Grieehen  hat  dieses  Ideal 
nar  emer  emieht:  Demogthenes.  Dieser  ist  caUidus,  also  im  tenue 
kein  Remdling;  dieser  isi  tentperatns,  er  wandelt  also  in  den  Balaen 
des  gsovs  modienm;  dieser  ist  gravis,  er  behefrsdit  das  genas  grande, 
Anch  bei  den  Bflmeni  liat  dieses  Ideal  nur  einer  erreicht  —  Cicero. 
Zwar  spriobt  Gioero  dies  nicht  offen  aus;  aber  jeder,  der  weib,  mit 
welcher  Feinheit  er  es  Teistsht,  auch  da  sein  Lob  an  rerkflnden,  wo 
er  sehembar  daT<m  schweigt,  der  wird  wissen,  was  er  meint,  wenn 
er  im  AnscMnlii  an  das  Bei^iel  des  Demosthenes  den  Wunsch  inüMrt: 
Atqne  ntinam  in  Laüms  talis  oratoris  simulaerum  rq^erire  possemns! 
esset  egregium  non  qnaerece  externa,  domestieis  esse  contentos.') 
Wir  werden  ja  sp&ter  sehen,  dafs  er  auch  bei  den  Lateinern  ein 
solches  „simnlacrnm**  findet  nnd  zwar  in  sidi  selbst 

Weil  die  Vollkommenheit  des  wahren  Redners  in  der  Verbin- 
dung und  Beherrschung  aller  drei  genera  dioendi  besteht,  darum  ist 
es  verkehrt,  ein  genns  einseitig  su  bevormgen  nnd  alle,  die  dem- 
selben nicht  folgen,  zu  verdanmien.  Dieses  Fehlers  machen  sich  die 
sogenaimten  Neu-Attiker  schuldig,  die  sich  als  Wächter  und  Fort- 
pflanzer des  wahren  Atticismus  gerieren,  dabei  aber  nicht  ointniLl 
wissen,  worin  das  Attice  dicere  eigentlich  besteht. 

Cirrro  scheidet  die  Attiker  deutlieh  in  drei  Gruppen:  Die  erste 
Gruppe  bilden  die  tenues,  acuti,  omnia  docentes  et  dilucidiora,  non 
arapliora  facientes,  subtili  quadam  et  pressa  oratione  limati.^)  Gegen 
dt-ri  Stil  dt  r  Attiker  dieses  Schlages  hat  Cicero  nichts  einzuwenden, 
doch  widerst  reitet  er  der  Behauptung,  dafs  diese  „XtEic"  allein  attisch 
sei.*)  IHe  zweite  Gruppe  der  Attiker  bilden  die  callidi,  sed  mipoiiti 
et  consulto  riidium  similes  et  imperitoruin^);  das  sind  diejenigen, 
welche  in  übertriebenem  Streben  nach  Natürlichkeit  und  Einfachheit 
alle  Regeln  der  Kunst  vernachlässigten.  Sie  sind  die  Hauptleinde 
Ciceros  und  ihrem  Atticismus  gilt  hauptsächlich  die  vernichtende 
Kritik  Ciceros  im  Brutus  und  Orator.    Die  dritte  Gruppe  nennt 


1)  idem  V\  id  eat  P',  FM,  id  est  0.;  idem  Stangl  und  Heerdegeo, 
id  est  Jfüm,  Fiderit,  Baudjs. 

8)  Qr.  Sft.         8)  Or.  80.        4)  Brut.  884  ff.        6)  Qr.  80. 

StMk.  t.  titm.  FhlIoL  Sappl. -Bi.  ZXvm.  14 
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Cicero  „in  eodem  ieiunitate  oondnmores,  idem  fhoeti,  florontes  etuun 
et  leTitor  ornati.')  Gegen  ^e  Attiker  dieser  Art  kann  er  nur  den- 
selben Einwand  wie  gegen  die  erste  Qmppe  erbeben;  ikran  Stil 
billigt  er;  denn  auch  er  verlangt  von  dem  wahren  attischen  Redner 
GkfäUgkeit  der  Form,  maCirollen  Schmuck  der  Bede  und  feinen 
WitE.*) 

Qegen  die  falschen  Attiker,  die  trotz  ihrer  verkehrten  An- 
schauungen den  Meister  der  römischen  Beredsamkeit  beinahe  ans 
seiner  Position  als  liier  geworfen  hätten,  zieht  Cicero  derb  und 
rftcksichtslos  zu  Felde:  Itaque  (i  e.  weil  Demostbenes  in  aUeii  Gat- 
tungen glänzte)  nobis  monendi  sunt  ei,  quorum  sermo  imperitus 
increbruit,  qui  aut  diei  se  desiderant  Atticos  aut  ipai  Attice  Tohmt 
dicere,  ut  mirentur  hunc  maxime,  quo  ne  Athenas  qnidem  ipsas 
magis  credo  fuisse  Atticas.  Quid  enim  sit  Atticum,  discant  eloquen- 
tiamque  illiiis  viribus,  non  imbecilHtatf  sua  nietiantur;  nunc  enim 
tantum  quist^uo  laudat,  quantum  se  posse  spcrat  iraitari.  Sed  tarnen 
eos  studio  optimo,  iudicio  mimi<  firmo  ]  raeditos  docere,  quae  sit 
propria  laus  Atticorum,  non  alienum  puto.'')  Hier  haben  wir  also 
die  Veranlassung'  y.n  den  breiten  theoretischen  ErürteriinL''t  n  über  das 
genus  Attieum,  das  sich  bei  Cicero  nicht  eanz  mit  drin  ^^^eaus  tenue 
deckt;  hier  aurb  den  Grrund  zu  den  Exkursen  über  das  genus  Asia- 
uum  und  Kiludium. 

Die  £ntst«hun^  dieser  drei  Stilgattungen  hatte  nach  Cicero 
ihren  natürlichen  Grund  in  der  geistigen  Beschaffenheit  und  Ge- 
schmacksrichtung der  jeweiligen  Zuhörer.*)  Die  lialborientalischen 
Asiaten  hatten  eine  gewisse  V'^orliebe  IIa-  Trunk  und  Schwulst;  es 
fehlte  ihnen  an  gesundem  Urteile  und  richtigem  Mafshalten;  ihre 
„civitates**  waren  minime  poUtae  minimeque  elegantes";  daher  ibr 
Hang  zu  der  ihnen  eigentümlichen,  an  Hypertrophie  leidenden  Manier.*) 
Dieses  genus  war  bei  den  Attikeni  Borns  eins  mit  dem  genus  grande. 
Darum  nimmt  Cicero  später^)  Veranlassung,  zwischen  beiden  die 
Qrenzlinien  su  ziehen.  Die  Bhodier,  zu  denen  einst  der  gefeiertste 
Bedner  nach  Demosthenes,  Aeschines,  die  attische  Bedekunst  gebracht 
haben  soll,  waren,  durch  die  Lage  ihrer  Insel  Giiechenland  niher 
als  die  Aidaten,  bereits  „saaiores^,  gesflnder,  geschmadcToller  als 
jeme.^  Bie  sind  die  Tertreter  des  genus  modicum  oder  temperatum. 
Die  Tora  sanitas  aber  war  bei  den  Attikem  su  Hause;  diese  besteht  in 
dem  „pmdens  sincenunque  iudiQium%  welches  nur  ftlr  das  ein  feines 


1)  ibid.         2)  Or.  76  S.         3)  Or.  24. 

4)  Or.  S4:  Semper  otatoram  eloquentiae  modemtriz  fnit  auditoram 

pmdentia.  Omnes  enim  qni  probari  volunt,  voluntatem  eorum,  qui 
audiunt,  intnentnr  ad  eamque  et  ad  eonun  arbitrium  et  nntom  totot  le 
tijQgunt  et  accommodant. 

6)  Or.  9S:  AseiTenmt  aptum  suis  aurtbus  opimum  quoddam  et  adi- 
patae  dictionis  genns. 

5)  Cr.  98  f.       7)  Or.  86. 


^  kjui^uo  i.y  Google 


Die  Tendenz  von  Ciceros  Orator. 


211 


Olir  hat,  wiis  „incorruptum  et  elegans  '  isi  Diese  „sanitas"  ist  der 
ausgesprochene  Sinn  der  Attiker  fiir  das  „decorum".  Nur  wer 
dieses  feine  Clefühl  für  das  „doconim"  befriedigt,  der  ist  ein  wahrer 
Attiker.*)  Mit  dieser  Definitiöii  schafft  sich  Cicero  eine  ])reite  Basis 
zur  Bekämpfung  der  engherzigen  Ansehauang,  welche  die  Neu- 
Attiker  vom  Wesen  des  Atticismus  hatten.  In  diesem  Sinne  dünkte 
er  flieh  selbst  mehr  Attiker  als  irgend  einer  seiner  Gegner die  mit 
dem  Nunoii  Attiker  prunkten.  Denn  die  „vera  sanitas**  besteht  nicht^ 
wie  diese  in  ikrer  einseitigen  Bemsogung  des  LysiM*)  memteiif  in 
der  blo&en  ftnfiMm  Scblichtheit  und  Klarheit,  Eigenschaften,  die  steh 
wohl  Tertrfigen  mit  einer  rauhen  sehmueklosen  Diktion  (Or.  28);  eine 
solche  AufEusung  wOrde  die  gewaltigsten  Redner  Athens,  einen  Peri- 
kles  und  Demosthenes  (27;  29)  ans  der  Zahl  der  waluren  Attiker 
ansschliefeen«  An  Lysias  selbaty  dem  Abrigens  Oioero  volle  Gerechtig' 
keit  widerfiüiien  ISTst,  lieget  das  wahre  Attische  nicht  in  der  Einftch- 
helt  der  Diktion,  sondern  in  dem  bewnftten  Sinne  und  Geftthle  fUr 
feine  ürb«nitlit,  für  richtiges  MaTs,  in  dem  völligen  Mangel  an  Ge- 
schmacklosigkeit (29).  Übrigens  hfilt  es  Cicero  fOr  eine  grofse  Ter- 
kehrtbeit,  einen  Ljsias,  der  doch  nur  Geriohtsredner  war,  als  maTs- 
gebendes  ^fuster  flbr  all  die  verschiedenen  Arten  der  Beredsamkeit 
SU  wählen  (30). 

Doch  das  scheint  nicht  die  gröfste  Verirrung  gewesen  zu  sein. 
Es  hat  unter  den  Attikem  sogar  Redner  gegeben,  die  sich  den  Thu- 
kydides  zum  ansschliefslichen  Vorbilde  erkoren  hatten.  Diese  Leute 
begriffen  nicht,  dafs  die  Redekunst  naturgemäfs  eine  andere  Diktion 
verlangt  als  die  Oeschichtschreibung.  Cicero  versucht  es  (Or.  30  u.  31), 
sie  hierü])er  zu  belehren:  Nam  qui  Lysiam  sequuntur,  eausidicum 
quendam  .sequuntm ,  —  qui  in  forensibus  causis  po<?sit  praeclare  con- 
sistere.  Thucy^Hlfs  autem  r«'s  gestas  et  belhi  nan-at  et  ]iroelia, 
graviter  snne  f  t  {n  obe,  sed  niiiil  ab  eo  transferri  potest  ad  forensem 
usum  et  publicum.  —  Ita  (laudatus  est)  ut  rerum  explicator  prudens 
Severus  gravis,  non  ut  in  indiciis  versaret  cau«as.  sed  ut  in  historiis 
bella  narraret;  itaque  nunquam  est  nTimeratus  uiator.'*)  Und  das- 
jenige, was  diese  Attiker  an  Thukydides  nachahmen,  das  sind  uicht 
seine  VorzOge,  der  Reichtum  und  die  Erhaljenheit  der  Gedanken,  der 
Ernst  und  die  Würde  des  Ausdruckes,  sondern  seine  Fehler,  der 


1)  Gr.  26 f.  2)  Nach  Gr.  104:  aiqui  A,  ai  qui  F,  n  quid  OFM, 
i,qmd  Bit,  qnod  deeeat,  vldemns'S  Piderit  und  Jahn;  „q^id  sequi  deceat^* 
Btangl  nnd  Heerdegen 

8)  MomTTTien,  Kötti  n^qch  ITT  behauptet,  dafs  diese  Attiker  neben 
hyilAa  den  Demostheucä  als  hüchatcs  Muster  verehrt  liätten.  Fiir  diese 
Aasehannng  konnte  ich  nicht  einen  einzigen  Beleg  ünden.  Wie  käme 
dann  CicefO  dazu,  ihnen  an  Stelle  des  Ljrsiaa  etete  den  Demoethenes  als 

nachabmenswertes  V«  rVähl  vor  Augen  zu  rücken?  Monimsen  scheint 
diese  extremen  Attiker  mit  der  folgenden  Ofneration  zu  verwer-bsdn, 
deren  ätimmführer  Dionys  von  Halicamais  und  Caecilius  von  Caiacte 
waxen.       4)  Vgl.  Brot.  987. 

U* 
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Mangel  an  Gef&lligkeit,  Wohlklang  und  Bhytlimiis;  sie  wollen  kun 
sein  und  kernig  wie  ihr  Muster,  dodi  über  diesem  Bestreben  wird 
ihr  Satzbau  rauh  und  klaffend.  Or.  33:  (Thuf^didia)  tamen  nemo 
neque  yerbonun  neque  sententiarum  gravitatem  imitatnr,  sed  oum 
mutila  quaedam  et  hiantia  locuti  sunt,  quae  Tel  sine  magistzo  po- 
tuenmt,  germanos  se  putant  esse  Thuc^didas.  Da  zeigen  die  griechi- 
schen Bbetoren  schon  besseres  Verstindnis  als  diese  Attiker;  von 
ihnen  hat  noch  keiner  dem  Thukydides  etwas  entnommen  (31).^) 
Noch  verkehrter  aber  als  die  Nachahmung  des  Thukydides  ist  die 
des  Xenophon.  Seine  Diktion  ist  zwar  honigsüTs,  aber  für  den  JJSanai 
des  Forums  ganz  und  gar  nicht  geschaffen  (32). 

Bei  dieser  Verwirrung  der  Geister  in  stilistischen  Dingen,  die 
durch  die  beiden  eben  besprochenen  Beispiele  verkehrter  Nachahmung 
genügend  gekennzeichnet  ist,  darf  es  uns  nicht  wunder  nehmen,  wenn 
Cicero  es  ftir  notwendig  hält,  die  oratorische  Diktion  von  der  der 
Philosophen,  Historiker  und  Dichter  genau  zu  scheiden  (Or.  62 — 09). 

Wenn  es  in  Rom  Redner  gegeben,  die  sich  einen  Thukydides 
und  Xenophon  zum  Vorbilde  Erenommen,  kann  es  da  nicht  auch  solche 
gegeben  haben,  die  in  irgend  einem  Philosophen  oder  Dichtpr  ihr 
Ideal  verehrten?  Leider  sind  wir  über  die  litterarischpn  Strömungen 
jener  Zeit  zu  wenig  unterrichtet,  mn  all  die  lie/.it-buti;_^(*n  verstehen 
2U  kTüinen,  die  Cicerns  ( )rator  nach  dem  ihm  inne  woliiteiiden  pole- 
mischen Geiste  ba1)i n  niuis.  Doch  wenn  er  von  der  I)iktion  der 
Philosophie  sajjt:  uihii  iratum  habet,  nihil  invidum,  nihil  atrox,  nihil 
miserabile,  nihii  astutum,  was  hindert  uns,  hiermit  auch  die  Diktion 
eines  Teiles  der  Attiker  gekennzeichnet  zu  sehen,  Ije^onders  wenn 
wir  damit  zusammenhalten,  was  Cicero  un  lirutus  27»i  tf  über  die 
tote  Alt  des  M.  Calidius,  283  über  die  auf  die  Anerkbiiuung  der 
nüchtern  urteilenden  „docti"  zugeschnittene  Manier  des  Calvus  und 
ep.  ad  Att.  XV  1  über  die  trockene,  alles  Feuers  entbehrende  kapi- 
tolinische Bede  des  Brutus  sagt?  Erinnern  wir  uns  femer,  dafo  aus 
vielen  dieser  Atüker  der  stdsche  Philosoph  sprach;  und  Nachahmer 
Piatons  wild  es  unter  ihnen  ebensogut  gegeben  haben,  wie  wenige 
Jahre  spftter  unter  den  griechischen  Bbetoren.*) 

Die  Bede  des  Philosophen  hat  ein  anderes  Objekt,  einen  anderen 
Zweck,  andere  Zuhdrer.  Ihr  Objekt  sind  Fragen  der  Wissensehaft, 
„res  placaiae  minimeque  turbulentae**;  ihr  Zweck  ist  das  „docere^, 


1)  Ob  diese  Annahme  Cicerop  auf  Wirklichkeit  beruht,  lilril  t  dahin- 
gestellt. Nach  DioQYB  de  Thuc.  b4  war  Demosthenes  ein  Nachahmer  des 
Thukydidet.  Jedenmlle  hat  et  unter  den  Zeitoenosaen  des  Dionys  genug 

griechische  Bbetoren  gegeben,  welche  ihr  loeal  in  Thukydides  sahen, 
ionys  de  Thm-  nS;  dp  Din  H 

2)  Dionys  de  iJem.  23:  dcioOci  tiv€C  aüröv  (sc.  nxdxujva)  diro<paiv£iv 
q>iXocö(puiv  Te  kuI  ^iiröpuDv  ^pjif)veücai  rd  icpdT^uxTa  öai)yioviU>TaTov,  itapa* 
KcXcOovral  t€  ^jyOv  öpui  xol  icavdvi  XP^K^  K«i6op<lhr  tc  d^o  Kttl  tcxMfHIkv 
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ihre  HOrer  sind  „docti^.  Du  Olijekt  der  eigentUehen  Beredsamkeit  . 
nod  „cauM«*'  und  „deliberationes'*,  ihr  erster  Zweek  heiftt  „moTere**, 
ihre  ZuhSrer  stellt  die  Volksmenge,  die  weniger  durch  Belehrung,  als 
dmK»h  Blihrung  and  Willenserregung  gewonnen  wird.   Daxu  aber 
braucht  die  Bede  „nenros  et  aouleos  oratorios  ac  forenses.**  Or.  62 — 64. 

Ob  es  unter  den  damaligen  rOmischen  Bednem  und  Bhetoren 
aueh  solche  gegeben  hat,  die  in  irgend  einem  Dichter  ihr  Vorbild 
erblickten,  wissen  wir  nicht.  Thatsache  aber  ist,  daTs  das  Eindzingen 
metrischer  Bedeweise  in  die  gesamte  und  spesiell  in  die  oratorische 
Prosa  schon  zur  Zeit  Ciceros  nicht  mehr  zu  den  Seltenheiten  gehörte. 
Und  Ewar  waren  es  gerade  zwei  prinzipielle  Gegner  der  cicr  ronia- 
nischeu  Beredsamkeit,  die  in  dieser  Richtung  sich  vergingen:  M.  Ju- 
nius  Brutus  und  G.  Asinius  Pollio.  Beide  hatten  die  bestimmt«  Ab- 
sieht.,  dadurch  ihrer  Diktion  im  Gegensatze  su  dem  weichen  Rhythmus 
des  ciceromanischen  Stiles  eine  gewisse  H&rte  zu  verleihen ;  wenigstens 
berichtet  Quintilian:  versus  hi  fere  excidunt,  quos  Brutus  ipso  com- 
ponendi  dnrins  studio  saepissime  facit,  non  raro  Asinius.*)  Zwar 
unterliefen  auch  Cicero  in  der  oratorischen  Praxis  Verse,  aber  theo- 
retisch erblickte  er  hierin  einen  Verstofs  pegen  die  Rt  iiiheit  des  Stiles 
(Cr.  172;  189)  und  bemühte  ^^ich  dnnnrt,  den  Unterschied  zwischen  dem 
oratorischen  und  dem  poetiächen  ßhjthmus  festKUStelleu.  Or.  67  f.; 
188  ff.;  220. 

Aber  warum  scheidet  Cicero  auch  lie  Diktion  der  sophistischen 
Prunkredner  von  dem  Stile  der  Bere^lsainkeit?')  Gab  es  etwa  untei* 
den  nüchternen  und  trockenen  Pseudo-Attikbrn  Leute,  die  sich  einen 
schöngeistigen,  blumenreichen  Sophisten  zum  Muster  genommen? 
Gewlfs  nicht.  Oder  gehört  die  epideiktische  (.iattung  nicht  zur  Be- 
redsamkeit? Gewifb.  Wenn  Cicero  sie  dennoch  ausscheidet,  dann 
folgt  er  einerseits  einem  alten  Herkommen  '^j  aud  handelt  andrerseits 
dem  Zwecke  seines  Orator  entsprechend,  sich  selbst  als  Ideal  des 
Bednars  hinzustellen,  „qui  non  in  ludis  versatur  atque  pompa,  sed  in 
acie  dimicationeque.'*^)  Dabei  hat  er  audi  unTerkennbar  ein  nahe- 
liegendes persönliches  ^teresse.  Den  wissensdiaftlioh  höher  Gebildeten 
unter  den  Neu-Attilceni  ist  die  Verwandtschaft  der  Diktion  Ciceros 
mit  dem  StOe  der  Sophisten  sicher  nicht  entgangen.  Hfttten  wir 
anderweitig  kein  Zeugnis  fftr  diese  Annahme,  der  Vorwurf  des  Asia- 
nismus  allein  mfilste  sie  beglaubigen.  Denn  der  Asianismus  hat  eine 
sntsohiedene  Verwandtschaft  mit  der  alten  sophistischen  Eunstprosa.') 


1)  Quint.  I.  0.  IX  4,  76.        2)  Gr.  66. 
S)  De  er.  I  n.       4)  Ygl  Qr.  4S. 

5}  Norden,  a.  a.  0.  I  S.  1S8  und  147.  Gegen  Nordens  Ansicht  von 
der  VerwandtBchaft  des  Asianisrnns  mit  der  alten  Sophietik  polemi- 
siert Wilh.  Schmid,  Berl.  Phil.  Wachr.  XIX  (1899).  Schmids  Gegenbe- 
weis scheint  mir  nicht  stichhaltig.  Er  verliert  sich  in  kleinlichen  De- 
tails, während  bei  der  VecBchiedenheit  der  Zeiten  und  ÄidiTiduen  in 
solchen  Fillen  natdriicb  nur  von  einer  Ähnlichkeit  in  den  wesentlichsten 
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SoUteu  siel]  die  Alten  dieses  inneren  Zusammenlianges  nicht  aus- 
drücklich bewufst  gewesen  sein,  gefühlt  haben  sie  ihn  sicherlich,  wie 
wir  aus  den  Beweisstellen  bei  Norden^)  ersehen.  Die  Atüker  ab^ 
waren  nach  ihrer  ganzen  Auffassung  der  Beredsamkeit  entschiedene 
Gegner  der  Sophisten.  Ciceros  Vorliebe  für  diese,  besonders  seine 
Neigung  zu  Isokrates  ist  ihrem  Tadel  nicht  entgangen;  unter  den 
Tadlem  war  kein  geringerer  als  Bnitus:  huic  aetati  suceessit  Iso- 
crates,  qui  praeter  ceteros  eiusdem  generis  laudatnr  snnper  a  nobis, 
non  iiuiiquam,  T^rute,  leniter  et  erudite  rep ugiia nie  te.^)  Cicero 
^f'^/t  sich  allerdings,  gestützt  auf  das  Zeugnis,  welches  Sokrates  und 
Piato  dem  Isokrates  ausstellen,  Ituht  über  die'^en  Tadel  hinweg.') 
Aber  er  hat  dennoch  e^i*  n  i^-en  dieses  Tade  ls  *äin  l)egr(  ifliches 
Interesse,  zwischen  dem  epid*  iktischeu  Prunkrediier  und  dem  Gerichts- 
und Statttsredner  die  rechte  (uenze  zu  ziehen.  Er  betont  die  Ver- 
schiedenheit des  beiderseitigeu  Zweckes;  dort  heifst  es  „placare"  und 
„delectare",  hier  „persuadere"  und  „perturbare",  dort  gilt  es  die  „vo- 
luptaü.  ciurium",  hier  das  „certamen  iudiciorum".  Die  Verschieden- 
heit des  Zweckes  bedingt  notwendig  eine  Verschiedenheit  der  Mittel. 
Doch  läf^jt  Cicero  der  epideiktischen  Gattung  alle  Anerkennung  wider- 
fahren ob  der  hohen  Bedeutung,  welche  sie  für  die  formelle  Gestal- 
tung und  für  den  unentbehrlichen  Schmuck  der  Bede  überhaupt  hat 

§  7.  Na^dem  sidi  Cicero  ditroh  '\i^derleguQg  der  falschen 
Hesnungen  die  Wege  geebnet,  geht  er  daran,  seine  posiÜTen  An- 
schauungen EU  entwickeln  und  der  Einseitigkeit  der  Attiker  gegen- 


/üp-on  pf^si^rorVion  werden  knim.  Der  Gegenlieweis  gpht  ferner  von  der 
fttlachen  Voraussetzung  aua,  als  ob  Norden  von  einer  bewufsten  Nach- 
ahmung der  alten  Sophisten  dnreb  die  Asianer  sprSche,  wfthrend  sich 
doch  Norden  l  S.  147  auadrücklich  gegen  eine  dem  iti^-^  -  Auffasenng  ver- 
wahrt. Schniid  operiert  ferner  stark  mit  dpin  «nrliljchen  Moment,  wlXh- 
rend  doch  Norden  die  Ähnlichkeit  beider  Kiehtungen  auf  die  formelle 
Seite  beschrankt.  Dafs  in  dieser  Beziehung  die  alte  Sophistik  und  der 
Adamsmns  grobe  Ähnliehkeit  aufweisen,  liegt  in  der  Natur  der  Sache; 
beide  wollten  durch  das  Wort  nicht  überzeugen,  sondern  überreden, 
dnrf-h  den  Glanz  der  Sprache  die  Zuhörer  erg(5tzpn  nnd  mit  sicli  fort- 
reilöen.  Bei  der  Gleichheit  der  Aufoabe,  die  sie  der  Beredsamkeit 
eetxten,  verfielen  üe  notwendig  auf  £e  Anwendung  derselben  Mittel, 
ohne  dafs  man  deshalb  an  eine  bewuiste  Nachahmung  der  Sophisten 
durch  die  Asianer  zu  denken  braucht.  Dieser  innere  Grund  ist  mein^i 
Wiesens  weder  von  Norden  noch  von  Schmid  gebührend  gewürdigt  wor- 
den. Eine  nähere  L'uterHUchung  dieser  Streitfrage  würde  sicher  zu  dem 
Besoltate  föhien,  dafs  beide  lUehtongen  nicht  bloft  ftuTserlich,  durch  die 
Form  der  Rede,  verwandt  sind,  sondern  auch  innerlich,  durch  den  Geist, 
der  sie  beseelt,  xmd  durch  da^'  nndnn^ideal,  das  sie  verfolfr^'n.  Platons 
Polemik  gegen  die  Sophisten  und  des  Dionjs  von  Ualli^anlaf8  Kanipf 
gegen  die  Asianer  würden  fOr  eine  derartig  Arbeit  siehece  Anhalts- 
punkte geben.  Vgl.  die  trefif liehe,  von  tiefer  AnfifiMsmig  sengende 
Schrift  Tian»  von  Arnims  „Dio  von  Prusa",  Kap.  I. 

1)  a.  a.  0.  S.  138—147.        2)  Or.  iO.        ^)  Oi,  41. 
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{iberzufltelleiL  Er  sucht  eine  innere  Berechtigung  jeder  einzelnen 
Siilgattung  und  zugleich  die  Notwendigkeit  einer  Verbindung  der 
drei  Qattungon  in  der  Tollendeten  Beredsamkeit  zu  erweisen,  um  so 
darzuthun,  da(s  die  ausschlierslidie  Beyorzugimg  einer  einzigen  Stil- 
art eine  Verkennung  des  Wesens  und  des  Zweckes  der  Redekunst 
involviere.  Den  Gegnern  wevden  sohlielsUoh  Beispiele  wahrer  Berod- 
samkeit  vorgeführt  und  zwar  aus  Ciceros  eigenen  Beden. 

Die  dreifache  Aufgabe  des  Redners  besteht  im  probare,  deleotare, 
flectere;  jprle  dieser  drei  Aufgaben  mrd  erfüllt  durch  Anwendung  der 
entsprechendeü  Stilgattun^' :  »h^nn  (\\iot  officia  oratoris,  tot  sunt  penera 
(licpjifli  (69).  Das  probare  wird  errricht  rlurch  das  genus  subtile, 
das  deiectare  durch  das  medium  oder  modunim,  das  Üect^re,  in  quo 
omnis  oratoris  «  ".t,  durch  das  grande  oder  vehemens.  Aufgabe 
des  voliendeicn  licuners  ist  es,  jedesmal  herauszufinden,  we]clu  >  i.'t?nus 
dem  Thema,  das  ihm  vorliegt,  den  Persouen  und  Verliältnissen,  mit 
denen  er  es  zu  thuii  hat,  angemessen  ist.  Das  „decorum",  den  rich- 
tigen Ton  zu  finden,  orfordert  grofse  theoretische  Einsicht  und  eine 
eminente  Befähigung  für  die  Praxis.  In  Rom  hat  man  hierin 
Ciceros  Zeit  oft  schwer  gefehlt;  man  hat  in  Bagatellsachen  vor  dem 
Eiuzelrichter  das  Pathos  des  genus  grande,  man  hat  da,  wo  es  sich 
um  die  souveräne  Hoheit  des  römischen  Volkes  bandelte,  das  rulüge, 
leidenschaftslose  genus  subtile  angewandt.  Hätte  uns  doch  Cicero  hier 
auch  Namen  genannt!  Doch  für  den  Kenner  der  Verhältnisse  nnier- 
Uegt  es  kdnem  Zwtlfel,  dafs  er  in  den  einen  die  extremste  Bichtung 
der  Aaaner,  in  den  andern  jene  der  Neu-Attiker  in  gleicher  Weise 
Terwirft.  Gieero  reifst  sich  los  vom  Banne  der  Bchule,  er  forscht 
nadh  dem  Wesen  der  Sache  und  kommt  so  zu  dem  Schlüsse,  dab  den 
einseinen  Teilen,  sowie  der  Bede  als  Gansem  jenes  StUgepräge  zu- 
kommen mttsse,  das  ihr  Inhalt  und  ihr  Zweck  erfordern.  Or.  69 — 75. 

Wenn  Cicero  im  folgenden  (76 — 99)  eingehend  die  oharakte- 
listiiohen  Merkmale  der  Tersduedenen  Stxlgattnngen  angieht  und 
erläutert,  so  liegt  hierin  unverkannbar  eine  persönliche  Tendenz.  Es 
ist  der  Antagonismus  gegen  die  Neu-Attiker,  der  diese  weitläufigen 
£r6rtenmgen  diktiert  Wer  dies  bezweifelt,  der  möge  bedenken,  dafs 
Cicero  der  Analyse  des  genus  subtile,  das  doch  an  Pr  l^utung  in 
seinen  Augen  auf  der  untersten  Stufe  steht,  sechzehn  Paragraphen 
widmet,  wftfarend  die  beiden  andern  genera  mit  acht  Paragraphen 
abgethan  werden.  Gieero  hatte  ein  Interesse  daran,  mit  seinen  An- 
schauungen von  dem  genus,  das  seine  Gegner  allein  und  noch  dazu 
in  verstümmelter  Gestalt  als  attisch  gelten  lassen  wollten,  nicht 
hinter  dem  Berge  zu  halten.  Wer  an  der  persönlichen  Spitze  dieser 
Ausfühiningen  zweifelt,  der  möL'o  ferner  bedenken,  dafs  Cicero  selbst 
mit  unzweideutigen  Worten  seine  polemische  Absicht  zu  erkennen 
giebt:  nc  primum  mformandus  est  ille  nobis,  quem  solnm  riuidam 
vccant  Atticum  fTß);  hic  subtilis,  quem  nisi  quod  solum  cetero- 
quin  recte  quidam  vocant  Atticum  (83);  huius  ipsius  oratoris,  de 


^ujui^uo  i.y  Google 


216 


Sebastian  Schlitteubauer : 


quo  loquor  (  81)  mit  nachdrücklicher  Betonung  im  Gegensatz  zu  dem 
orator  der  Attiker;  sie  utetur  sale  et  facetiis,  ut  ego  ex  istis  novis 
Atticis  talem  cognoYerim  neminem,  (nun  id  oerte  sid  quam  maxime 
Atücoju  (89);  liane  ego  iudieo  fonnam  «immiiwi  cnrsfeoris,  sed  magni 
tarnen  et  geimani  Attid  (90). 

Die  Attiker  BomB  baben  das  Wesen  des  Attisehen  in  der  reinen 
dqp^X€ia  gesui^t,  die  auf  iiamonisdie  Qestaltung  der  Bede  keinen 
Wert  legt^)  und  aUen  oratorischen  Schmuck  als  ftberflflssiges,  die 
Klarheit  der  Gedankenfolge  beeintrSohtigendes  Beiwerk  TerpOni*) 
Bei  dem  Streben,  alles  UbermaTs  zu  meiden,  gerieten  sie  you  der 
Mittellinie  des  Lysias  ab  und  yerfielen  in  Fehler,  wie  sie  ihr  an- 
gebetetes Vorbild  nicht  hatte,  in  Fehler,  welche  alle  tiefere  Wiiknog 
der  Bede  aufheben  mufoten.  Einen  Teil  der  Attiker  sduldert  Cicero 
als  impoliti  et  consulto  rudium  similes'),  als  ezsangues  und  aridi^), 
als  exiles,  denen  der  wahre  Saft  mangle,  die  nur  die  Knochen,  nicht 
auch  Fleisch  und  Blut  der  alten  Attiker  nachbilden  können.^) 

Dem  gegenüber  Iftfst  Cicero  für  das  genus  subtile  die  Schlicht* 
heit  und  Einfachheit  als  oberstes  Prinzip  gelten,  verlangt  aber  auch, 
dafs  ( s  dabei  nicht  trocken  werde  und  alles  Lebenssaftes  entbehre. 
£r  erlftTst  dem  orator  subtilis  eine  peinlich  genaue  rhythmische  Kom- 
position, alles  starke  Ethos  imd  Pathos,  doch  fordert  er  von  ihm  bis 
zu  einer  gewissen  Grenze  die  Anwendung  oratorischen  Schmuckes. 
Der  orator  subtilis  kann  und  soll  in  bescheidenem  Mafse  von  den 
rhetorischen  Figuren  G,-  liranch  machen.  Neubildungen,  archaisierende 
Aiis^lni'  ke,  Metaphern,  Allitterationen,  Anaphoren,  kurz  alle  lumina 
verborum  et  sententiarum  dürfen  sich  auch  beim  „attischen"  Redner 
finden,  nur  nicht  in  der  Stärke  und  Ausdehnung  wie  beim  orator 
medium  oder  grandis  (76  —  85).  Uhup  Zweifel  hat  Cicero  damit  das 
wahre  Wesen  der  Ijsianischen  Beredsamkeit  besser  getroffen  als  die 
blinden  Nachahmer  des  schlichten  attischen  Meisters.*) 

Wie  die  Diktion,  so  mufs  auch  der  Vortrag  des  orator  subtilis 
von  edlem  Mafse  getragen  sein.  Kein  tragisches  Gebaren,  kein  wechsel- 
Tolles  Spiel  der  Mienen  und  Geberden  ist  hier  angebracht  (^^6).  Cal- 
vus  wollt«  ein  Attiker  nach  lysiunischer  Art  sein,  und  doch  war  sein 
Vortrag  ungemein  malslos  und  leidenschaftlich,  wie  wir  aus  Seneca^) 
wissen. 

XJnerl&folioh  ist  fitar  den  attisehen  Redner  dis  attische  Sals, 
feiner  Spott  und  Wits.  Aber  wie  jSmmerlidi  sah  es  da  bei  den 


1)  Gr  28        2)  De  opt.  gen.  or.  12.        8)  Or.  20. 

A)  Tac.  Dial.  18. 

5)  Brut.  68.  V§1.  ad  fam.  XV  91  und  Brut. 

ß)  Vgi  0.  Weiuenfels,  EinL  su  den  ritefcorisehen  Schiiften  Gicen» 

Ö,  10—16. 

7)  Sen.  controT.  Vn  4,  6—8.  Diese  Notiz  läiBt  uns  übrigeoH  er- 
koinai,  daßi  die  Attiker  in  der  Fteis  ihre  Aeoretucfaen  Forderungen 
ebenso  wie  Cicero  nicht  immer  befolgten.  Vgl.  8. 19S. 
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Attikeni  Bonts  ausl  Wie  w«it  blieben  sie  da  lunter  ihren  VorbUdem 
suxlick  (86 — 90)1  Und  wie  ttberlegen  wir  ihoeD  bierin  der  ab 
AiiuMr  TenMshrieene  Oioero,  deeeen  Wits  aUbekuint  war,  deeien  boni 
mote  eine  gewisse  Bertihmthirit  genossen  1 

Das  ist  nach  (Hoero  der  wiJure  attisehe  orator  sabtilii,  and  der, 
den  sidb  die  Pseudo-Aitiker  ansmalen,  ist  Yom  wahren  nur  ein 
Zefrbfld. 

Das  genus  medium,  ab  dessen  Beprisentaat  dem  Cicero  Deme- 
trius der  Fhtlereer  gilt  (Or.  92  £),  ist  das  schlhigeistige,  mit  Tropen 
and  Figuren  reich  geöeite,  das  mit  seiner  Pracht  die  Phantasie  ge- 
fangen nimmt  und  durch  überfüefsende  Anmut  die  Ohren  der  Zuhörer 

bezaubert  (91 — 95).  Diese  Stilgattung  hat  ihren  Ursprung  bei  den 
Sophisten  (65;  96),  sie  erfireate  sich  der  besonderen  Vorliebe  der 
neueren  Akademie;  denn  an  diese  Schule,  deren  Bildungsideal  das 
philosophisch-rhetonsohe  war,  haben  wir  su  denken ,  wenn  Cicero 
sagt:  e  philosophorum  scholis  tales  (sc.  oratores)  fere  evadunt.  Cicero 
hatte  teils  durch  seine  Naturanlage,  teils  durch  den  Unterricht,  den 
er  in  Rhodus,  der  Hauptpflegestiltte  dieser  Gattung,  genossen,  teils 
durch  die  Einwirkung  seines  Lebrpr«^  in  drr  Akadpmi^»,  des  Philon 
von  Larissa ^j,  f  ino  entschiedene  HinneiguriL:  /u  dieser  ]>iktion:  davon 
legen  seine  noch  vorhandenen  Reden  hinliiiif:lii  h  Zeui/nis  ab.  Doch 
seine  Zeit  hat  dieser  Btiiart  wenig  Liebe  entgegengt  tira(;ht.  Die 
ernsten,  nüchtrrncn  Attiker  verachteten  sie,  die  Asianer  mit  ihrem 
Patho.s  wollten  erst  rtrht  nichts  davon  wis«5pn;  es  fehlte  ihr  das 
tberwailende  des  Gefühls,  der  Leidenschait ,  die  Tiefe  und  Gewalt 
des  Pathos.  Bescheiden  würdigt  darum  Cicero  den  omtor  medius 
also:  nisi  coram  erit  comparatus  ille  fortior,  per  se  hic,  quem  dico, 
probabitur  (91—97). 

Wie  die  eni.seitige  Anwendung  des  genus  subtile,  so  verurteilt 
Cicero  auch  die  einseitige  Bevorzugung  des  genus  grande.  Wohl  ist 
das  genus  grande  das  erhabenste,  das  wirksamste;  huius  eloquen- 
tiae  est  tractare  animos,  hoius  omni  vi  permovere  (97);  im  permcH 
▼ere  aher  liegt  „omnis  Tis  oratoris*^;  das  permorere  bedeutet  den 
ffieg.^  Wohl  ist  der  orator  copioenS)  amplus,  gravis  jener,  dessen 
Beredsamkeit  alle  Völker  anstauneiif  der  im  Bäte  das  entscheidende 
Wort  spricht)  aber  dieses  genus  in  seiner  reinen,  unTcnnischten  Ge- 
stalt allenthalben  ohne  tTntersehied  aasnwenden,  w&re  Thorheit,  ja 
Wahnsmn  (97 --99).  Oiceros  Qnmdsati  ist:  nec  Semper  nec  apud 
omnes  nec  pro  Omnibus  nec  cum  omnibus  eodem  modo  dicendum 
est  (133).  Damit  sind  nicht  nur  die  allraeit  trockenen  Attiker, 
sondern  aach  die  immerdar  in  bacchantisohem  Taumel^  deklamie- 
renden Asianer  wortoiii 


1)  Vgl.  V.  Arnim  a.  a.^.  S.  97  f.  und  v.  Wiiamowifcz,  „Asiauismua 
und  Attidsmaa'',  Herrn.  XXV  (1890)  8. 18. 
i)  Vgl  Or.  69.       8)  Or.  99. 
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Wer  ist  dann  der  wahre,  der  vollendet«  Redner,  wenn  keine 
der  drei  Stilgattimgen  fOr  sich  zur  Vollkommenheit  führen  kann? 
Der  ideale  Redner  ist  jener,  der  alle  drei  Äxten  in  schöner  Harmonie 
verbindet,  der  es  versteht,  das  „decormn**  zu  finden,  der  imstande 
ist,  „humilia  subtiliter,  magna  graviter,  mediocria  temperate  di- 
cere"  (tOO).  Hat  es  einen  solchen  Hedner  je  gegeben?  Bei  den 
Griechen  stand  DemosthenesM  auf  dieser  Höhe.  Aber  wer  knnn  sich 
bei  den  Körnern  mit  dvm  grofscn  Griechen  messen?  Nach  Cic^ros 
Meinung  niemand  anders  als  er  selbst.  Darüber  lilfst  er  k-  Inf  n 
Zweifel  obwalten.  Zwar  legt  er  dem  Brutus  auf  obige  Fra^^re  die 
Antwort  in  den  Mund:  „nemo  is  imquam  fuit",  und  er  selbst  fügt 
mit  scheinbarer  ZunirkbaltmiLr  <  in  „ne  tutrit"  hinzu.  Aber  aus  der 
fein  bedachten  Zusamiuenreihung  der  Gedanken  klingt  es  deutlich 
heraus:  „Ich  selbst  bin  jener  vollendete  Redner.^'  Darauf  zielten 
seine  Erörterungen  über  das  genus  im  allgemeinen  hin.  „Ts  erit 
igitur  eloquens,  ut  idem  illud  iteremus,  qui  potent  parva  summisse, 
modica  temperate,  magna  gi'aviter  dicere''  (lOl).  Und  die  Beispiele 
für  solch  vollendetes  oratorisches  Können  holt  er  zunächst  nicht  bei 
dem  anerkannten  Muster  aller  Beredsamkeit,  bei  Demosthenes;  er 
soliöpft  sie  —  und  das  mnlste  er  wohl  nadi  bo  heftigen  Angriffen  — 
ans  seinen  eigenen  Beden,  um  den  Gegnern  sn  beweisen,  wie  er  in 
der  Fhuris  seinen  theoretaseben  Forderungen  an  das  Ideal  geredit 
geworden  sei  Mit  welcber  Wftnne,  mit  welobem  Feuer  fUirt  er 
seine  Beden  fOr  Caedna,  ftkr  die  lex  Mamlia,  für  G.  Babirius,  fttr 
Avitns  und  Cornelius,  seine  aoeusatio  in  Venrem  als  lebendige  Zeugen 
seiner  F&bigkeit  vor,  in  jeder  Gattung  den  riobtigen  Ton  zu  treffen 
(lOS  f.)!  —  Gioero  ist  warm  geworden;  er  bat  seinen  Widersachern 
geseigt,  was  der  vollendete  Bedner  leisten  mufs;  er  kann  es  jetrt 
nicht  unterlassen,  auch  su  sagen,  was  er  bei  seinem  Bingen  nach  der 
Höhe  jenes  Ideals  geechaffan:  „Nulla  est  ullo  in  genere  laus  oraioris, 
cuius  in  noslris  orationibus  non  sit  aliqua  si  non  perfectio,  at  cona- 
tns  tamen  atque  adumbratio  (103);  non  adseqnimur,  sed  quid  sequi') 
deceat  videmus  (104).  Er  selbst  ist  also  jener  moderator  et  quasi 
temperator  illius  tripartitae  varietatis  mit  der  hohen  theoretischen 
Einsicht  (magni  iudicii),  mit  der  eminent  praktischen  BeflÜiigung 
(summae  facultatis),  der  überall  daa  irp^irov  findet  (70). 

Sonderbar,  anfangs  (22)  konnte  Cicero  unter  den  Lateinern 
keinen  Redner  finden,  der  Schmuck  und  Pathos  mit  Klarheit  und 
natürlicher  Einfacbheit  vereinigt  hätte,  und  jetzt  hat  er  einen  ge- 
furub'U,  imd  zwar  keinen  anderen  als  .sieh  selbst.  Jetzt  wissen  \nr, 
welchen  Hintergedanken  er  unterdrückte,  als  er  die  Worte  nii  iitr- 
schrieb:  „Atqne  ntinam  in  Latinis  tali'^  oratoris  sinnilamim  reporiro 
possemus!   esset  egregium  non  quaerere  externa,  doraeöUeiü  esse 


1)  Or  23. 

3)  Siehe  S.  211  Anm.  2. 
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oonimtos !  *)  Jetii  wisien  wir  auch,  was  er  meint,  wenn  er  an  Lepta  ^ 
aohreibt:  „Qui  (Orator)  ti  eet  talis,  qaalem  tiM  videri  eeribis,  ego 
quoque  aliquid  sum.** 

In  der  Einltttoiig  war  Demosthenee  allein  das  redneriaclie  Ideal; 
jetat  iet  (Hoero  neben  ihn  getreten;  darum  gilt  es,  beider  Verdienet 
nach  Beoht  und  Billigkeit  abzuwägen.  Demosthenes  hatte  nach  der 
Meinung  Cicem  einen  leichten  Stand;  er  hatte  grofse  Vorgänger  und 
groÜM  Zeitgenossen;  es  fehlte  ihm  &lso  nicht  an  tüchtigen  Vorhildem. 
Wenn  er  seihst  nicht  die  gleiche  Höhe  wie  der  grofse  Grieche  erreichte, 
so  kam  dies  daher,  da£$  er  ohne  nachahmenswerte  Vorbilder  in  der 
Stadt,  in  welcher  nach  dem  Zeugnisse  des  Antonius  ein  eloquens 
noch  nie  gehört  worden  war,  sich  selbst  die  Wege  bahnen  mufste 
snr  Beherrschung  und  Durchdringung  aller  drei  genera.  Aber  trotz 
jenes  gewaltigen  Vorteiles  ist  selbst  Demosthenes  nicht  immer  allen 
Anfordenmgen  an  das  Ideal  gerecht  geworden;  um  so  weniger  darf 
man  ihn,  Cicero,  tadeln,  wenn  er  ])isweilen  hinU^r  der  erstrebten 
Vollondnng  ziiriickbleibt.  Er  i^t  (V'nnoch  der  em/iL'p  rloquens  unter 
den  Römern;  Antonius  war  es  nicht,  nicht  Cra.s«ns,  niclit  Cotta,  nicht 
Sulpicius,  aurh  ni*  lit  Hort^nsius.  Cicero  glaul  to  es  zu  sein:  .Jeiunas 
huius  multiplicis  et  aequabilitcr  in  omnia  genera  fusae  oratiouis  aurts 
civitatis  accepinius  easque  nos  prirai  —  —  ad  hnius  generis  au- 
(Uendi  incredibilia  studia  convezlimus."  Und  getrieben  von  dem 
Drange,  diese  Wahrheit  seinen  Gegnern  eindringlich  ans  Herz  zu 
legen,  rückt  er  ihnen  nochmal  einige  schlagende  Beispiele  aus  seinen 
Reden  vor  Augen.  Und  den  Schlufs  seines  Selbstlobes  bildet  ein 
Verdienst,  das  nicht  einmal  der  Grieche  mit  ihm  teilen  konnte: 
„Nemo  orator  tarn  multa  ne  in  Graeco  quideni  otio  scripsit  quam 
multa  sunt  nostra  eaque  haue  ipsam  hahent,  quam  probe,  varic- 
tatcm.«  Or.  104—109. 

Mit  so  nadkdracikUbher  Henrorkebrung,  ja  Obertreibung  der 
eigenen.  Vonflge  schreibt  kein  Sehrifibsteller,  der  ein  objektiYes  Bild 
▼om  ToUendeten  Bedner  zeichnen  wiU^  so  kann  nur  ein  Angegriffener 
schreiben,  der  sieh  geawungen  sieht,  seine  eigene  Stellung  zu  tct- 
tei^en.') 

Cicero  —  der  yoUendete  Bedner:  das  ist  das  Besultat,  das  er 
erzielen  wollte;  er  besitat  die  reichhaltigste  Bildung  als  Voraussetsung, 
er  hat  das  Wesen  der  Redekunst  ricbtig  erfalst,  und  diese  richtige 
ikkenutnis  hat  im  Bunde  mit  einer  glllchlidien  Katoraolage  in  der 
Fkvzis  die  schönsten  FrlLchte  geieitigt. 

§8w  Aber  braoeht  denn  der  ToUendete  Bedner  aofoer  jenen 


1)  Gr.  22.  Yfr\.  S  20a.        2)  Ad  fara.  VT  18. 

8)  Ftlr  die  Charakteristik  Ciceros  hat  man  bisher  sein  Eigenlob 
zu  einseitig  ausgebeutet;  man  hat  vergessen,  wie  oft  er  der  Angegriffene 
und  Gereizte  war,  wie  viel  für  ihn  anf  dem  Spiele  stand.  Em  objek- 
tiTSe  Charakterbüd  müfste  diese  Umstftnde  gebührend  herficksiobtigea. 
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SelMMlaMi  Sehlittenbftner: 


VorsOgen  Dichts  mehr?  Cieero  hat  den  DemDsthenee,  wenn  er  ihn 
xonftohist  auch  nur  von  der  formellen  Seite  betrachtete,  sicher  mit 
soviel  Veistftndnis  und  GefOhl  gelesen,  tun  m  der  Übenengnng  sn 
gelangen,  dafil  die  nnerinttlidie  hogfk  der  Thatsachen,  die  jener  so 
häufig  sprechen  läM,  die  geschickte  Grappiemng  der  einzelnen 
Punkte  —  man  denke  nur  an  die  Kranzrede  —  yon  einschneiden- 
der Bedeutung  für  die  Wirkung  einer  Bede  sein  mufs.  Warum  be- 
handelt er  aber  dann  im  Orator  die  inventio  und  collocatio  nur  in 
wenigen  Paragrapbcn  f4  4~50),  sosuBagen  in  der  Fonn  der  praeter- 
itio?  Cicero  schützt  als  Gnind  vor,  diese  Dinge  seien  zunftchst 
Sache  der  natürlichen  Klugheit  und  ständen  zum  Redner  nicht  in 
dem  nahen  Verhältnis  wie  die  elocutio  (44).  Gewifs;  aber  was  ist 
die  zierlichste  Rede  ohne  inneren  Oehalt,  ohne  Klarheit  und  schlagende 
Logik?  Nicht«  'a\<  leeres  Phrasengeklingel.  Cicero  w^if«:  das  wohl: 
er  hat  ja  «lieber  ri)r'r7riip:imrr  i^^l-lnzfmden  Ausdruck  verlichni  in  dem 
oratoris(  Ii»  II  BiMiingsideale,  das  seme  Bücher  vom  Redner  aufstollen. 
Wenn  vr  di  nnoch  im  Orator  dip  inventio  und  collocatio  als  neben- 
sächliche Dinire  fast  übergeht,  SO  ist  dies  ein  neuer  Beweis,  dafs  der 
Orator  Tendenzschnit  ist.  Als  Tendenzschrift  bilden  seinen  eigent- 
lichen Vorwurf  nur  die  Streitfragen  zwischen  Cicero  und  seinen 
Gegnern;  diese  drehten  sich,  wie  wir  oben')  gesehen,  zunächst  um 
das  genus  und  die  compositio;  von  dem  inneren  Ge  lankengehalto 
der  Rede  wird  nirgends  gesprochen;  darum  wird  das  Kapitel  von 
der  Auffiüdung  und  Anordnung  des  Stoßes,  dem  m  den  Büchern  de 
oratore  eine  so  eingehende  Würdigung  zuteil  geworden,  im  Orator 
mit  wenig  Worten  abgethan.  Der  Kampf  zwischen  dem  Asianismus, 
dessen  man  ja  Cicero  besichtigte,  und  dem  Attidsmus  drehte  sich 
nicht  um  dSe  ^i^ta,  sondern  «m  die  X^ic.*) 

Hehr  aktuelles  Interesse  als  die  bidvota  bot  in  jenem  Htlerari- 
sehen  Kampfe  noch  die  Frage  nach  der  besten  Art  der  actio;  denn 
sie  steht  in  engerem  Zusammenhange  mit  der  Frage  nach  dem  besten 
genus.  Und  bei  manchem  der  Attiker  gab  es  in  dieser  Besiehnag 
SU  tadeln.  M.  Galidius*)  und  IL  Junius  Brutus^)  yerbanden  mit  der 
Trockenheit  und  Dflxre  der  Biktion  EUie  und  Monotonie  des  Vor- 
trages; Galvus*)  war  sich  nicht  konsequent;  einmal  geriet  er  im 
Widerspruch  zu  seinem  genus  und  Vorbild  in  übermlTsige  Heftig- 
keit'), das  andere  Mal  enüangelte  er  wieder  aller  Frische  und  Eraft.^ 
Darum  wird  im  Orator  der  actio  allein  soviel  Baum  gewahrt  als 
der  inventio  und  collocatio  zosanmien,  §  54 — 60.  Cicero  fordert 
TOm  wahren  Redner  ein  eindrucksvolles,  mit  Schönheit  und  Anmut 
gepaartes  Geberdenspiel,  vor  allem  aber  eine  der  Verschiedenheit  des 
jedesmaligen  Inhaltes  und  Zweckes  entsprechende  Modulation  der 


1)  Siehe  8. 197.  t.  Wilamowits  a.  a.  0. 

»)  Brut  278.        4)  Gr.  110.        6)  Vgl.  S.  19S. 

6)  Sea.  eontroT.  VU  4  6—8.     7)  Brat  284;  ad  fiun.  XV  Sl,  4. 
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Stimme.  „Volet  igitur  ille,  qui  eloquent iae  priiicij)atum  petet,  et 
contenta  voce  atroeiter  dicere  et  suminissa  leniter  et  iuclmata  videri 
gravis  et  inflexa  nuserabilis'*  (57).  An  dieser  Stelle  kann  es  der  als 
Asianer  Verschrieene  nicht  unterlassen,  ein  verurteilendes  Wort  zu 
sprechen  über  den  manierierten,  singenden  Vortrag ,  diireh  welehMi 
die  echten  Asianer  die  Herten  rühren  und  gewinnen  wollten,  dagegen 
mit  Worten  der  Anerkennung  und  Empfi^ung  auf  die  TOda  flezio- 
nea  einee  Demoethenea  und  Aeacfainea  hinsaweiaen.  Dieae  haiden 
hatten  auf  eine  geaohiökte  Modulation  der  Stimme,  auf  einen  an  Ab- 
wechslung reichen  Vortrag  sehr  viel  Gewicht  gelegt;  eraterer  ging 
hierin  so  weit,  dem  Vortrag  die  erste,  sweite  und  dritte  Bolle  su- 
gleich  zuzuschreihen.  (54 — 60).  Cioeio  seinerseits  hatte  der  actio 
Ton  Jugend  auf  greise  Sorg&h  zugewandt;  er  war  eigene  hei  Bos- 
cius,  Borna  berflhmteatem  Schauspieler,  in  die  Schule  gegangen,  und 
er  selbst  geetebt,  seiner  Kunst  im  Vortrage  zum  Teil  seine  grofsen 
Erfolge  SU  verdanken^),  Grund  genug,  um  die  Frage  nach  der  Art 
der  actio  in  aeiner  Selbatrerteidigung  etwas  stftrker  su  betonen. 

§  9.  Der  kui-ze  Abriüs  über  Aufiisdung  und  Anordnung  des 
Stoffes  und  über  die  Art  des  Vortrages  ist  zwischen  die  Einleitung 
und  die  fast  das  ganze  Bu^  füllende  Behandlung  der  elocutio  ein- 
geschoben. In  der  Einleitung,  in  der  Cicero  §  11 — 19  in  gedrängter 

Kürze  das  zu  behandelnde  Thema  skizziert,  ist  mit  keinem  Worte 
jener  drei  für  den  Redner  so  wichtigen  Punkte  gedacht,  ein  Zeichen, 
dafs  Cicero  von  vornherein  eine  ihrem  Werte  ^^»ntsprechende  Behand- 
lung nicht  h(  absichtigt  hatte,  aus  dem  einfa»  heii  Orunde,  weil  er  sich 
gleich  mit  aller  Kraft  auf  den  Kern  seines  Sti  t  itcs  mit  den  Atti kern, 
auf  die  Frage  juk  h  »It  r  l  orm,  werten  wollte.  Wie  Cicero  über  die 
beste  Form  der  iiede  deiiko,  das  war  us  auch,  was  Brutus  von  ihm 
wiHsen  wollte.^)  Der  gewaltige  Unterschied  in  dem  Umfange  der 
vier  Teile:  inventio,  collocatio,  actio  und  elocutio  giebt  uns  einen 
deutlichen  Fingerzeig  für  die  richtige  Auffassung  des  Orator.  Nicht 
den  Idealredner  in  seiner  Totalität  wollt«  Cicero  darin  zeichneu, 
sondern  den  unübertrefflichen  Meister  der  Form  und  zwar  iu  aus- 
gesprochenem Gegensatze  zu  den  iVnschauungen  der  Neu-Attiker. 
Darum  drSngt  die  Frage  nach  der  formellen  Gestaltung  der  Bede 
alle  Übrigen  Punkte  weit  in  den  Hintergrund. 

Wir  baben  bisber  Gieeros  Ansefaauungen  über  den  Stil  im  all- 
gemeinen, über  seine  Arten,  ftber  deren  Yerbiltnis  zum  Zwecke  der 


1)  Or.  129  f. 

2)  Or.  t:  iudicare,  quae  üt  optima  speciee  et  quasi  flgora 


te  id  Bciscitari,  qualem  ego  m  inveniendo  et  in  collocando  Hiimmum 
esse  oratorem  vellemj  sed  id  mihi  quaerere  videbare,  quod  genu.^  ipsios 
otationis  optimum  ludicarem.  64:  tibi  tantom  de  orationia  geneie 
quaerenti. 


dicendi.    62:  Quod  quidem 
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Bede  kennen  gelernt;  tin  folgenden  werden  wir  aeben,  welche  An- 
achaunngen  er  über  den  eigenUiohen  omatns  dicendi  begt:  Uber  die 
Wahl  der  Worte,  die  Anwendung  Ton  Tropen  und  Figuren,  Aber 
Ethos  und  Pathos  und  über  rhythmische  Komposition.  Die  persSn- 
liche  Tendens,  die  wir  bisher  beobachten  konnten,  tritt  in  diesen 
Fartieen  noch  markanter  herror;  denn  hier  trennte  ihn  eine  Welt 
von  den  Attikem. 

§  10.  Die  elocutio  im  engeren  Sinne  war  es  in  erster  Linie,  die 
dem  Cicero  bei  seinen  litteranschen  Oegnein  den  Vorwurf  des  Asia* 
nismus  eintrugt),  aber  gerade  sie  war  es  auch,  die  seine  eigentflm- 
liche  Stärke  bildete;  in  hoc  genere  (sc.  omata)  enadnet  Cicero^  sagt 

Quintilian.^) 

Welches  waren  nun  die  Hauptfehler  der  Asianer?  Hören  wir 
zuerst,  wie  Cicero  selbst  über  den  Asianismus  und  dessen  hervor- 
ragendste Vertreter  urteilt! 

Cicero  unterscheidet  innerhalb  des  Asianismus  zwei  Rirhtiingon: 
geiK-ra  Asiaticae  dictionis  duo  sunt:  uuum  sententiosum  et  argutuni, 
sentcntiis  nou  tani  gravibus  et  severis  quam  concinnis  ot  veuustis  . .  .; 
aliud  auteiu  genus  est  non  tarn  sententiis  frequentatum.  quam  verbis 
volucre  et  incitatum,  quali  nunc  est  Asin  tota,  nec  flumin»'  solum 
orationis,  su*l  etiam  exornato  et  facto  gentnt-  verkomm.*')  Di<  crstere 
Art  ist  zweifellos  th^m  zierlichen  ÖtiU»  des  Hegesias  verwandt;  ob 
man  sie  aber  ohne  w«ilere,s  mit  der  konunatischen  Redeweise  dieses 
Asianers  identifizieren  tiarf,  wie  Norden  dies  gethan*),  mochte  ich 
bezweifeln.  Das  gute  Zeugnis,  das  Cicero  den  bedeutendsten  Ver- 
tretern jener  Gattung  zu  seiner  Zeit,  den  liilidem  Hierokles  und 
Menekles  aus  Alabanda,  erteilt  '),  steht  üi  zu  schroffem  Widerspruche 
zu  der  Geringschätzung,  mit,  der  er  von  Hegesias  spricht,  als  dafs 
man  annehmen  kdnnte,  diese  drei  Asiaten  hfttten  denselben  Stil  ge* 
habt  Hegesias*  Stil  war  wohl  die  ftufserste  ÜbertroLlmng,  das  Zerr^ 
bild  dieser  Bi<ditung.  Dals  die  sweite  Art  identisch  ist  mit  der 
periodisierettden  und  stark  an  dithyrambischem  Schwulste  kranken- 
den Bedeweise  des  vor  nicht  gar  langer  Ztat  entdeckten  Ddoretes 
des  Antiochus  von  Commagene,  darOber  hege  ich  mit  Korden*) 
keinen  Zweifel. 

Der  Tadel,  den  Cicero  gegen  den  Asianismus  richtet,  ist  scho- 
nend. Als  Fehler  encheinen  ihm  vor  allem  der  Hangel  an  prftg- 
naater  Kflrse  und  der  schwülstige  Bombast  im  Ausdrucke;  aber  er 


1)  Siebe  3.  197.       2^  Quint.  I.  0.  YBI  8,  64. 

3)  Brat.  SS6.  Auch  Diomedes  p^.  I  461)  nnteridieidet  dieie  iwei 
Richtnn^^rHn ,  wenn  er  von  einem  nimius  cultos  einerseiti  und  einem  ni- 
miuB  lumur  andererseits  spricbt. 

4)  a.  a.  O.  S.  184.  Cicero  Or.  281  scheidet  auBdrficklieh  die  Diktion 
der  Gebrüder  Menecles  and  Hierodes  von  jener  dee  Hegesins. 

6)  Brut.  886.  Or.  881.        G)  ^  a.  0.  S.  141. 
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findet  hierfür  natiu'lichü  Milderuupsgründe  in  der  historisphen  Ent- 
wickelung  der  Beredsamkeit.  ^,Ut  semel  e  Pii;ieü  eloquentia  evecta 
est,  omnes  peraerravit  insulas  &t*[ue  itä  peregrmata  tota  Asia  est,  ut 
se  exterriis  uhlineret  morib\is  omnemque  illam  salubritat^m 
Atticae  dietionis  et  q\iasi  sanitatem  perderet  ae  Uujui  paeiie  dedis- 
ceret."^)  Und  ähnlich  sagt  er  im  Orator*):  „Caria  et  I'lirygia  et 
Mysia,  quod  mmime  politae  mirdineque  elegantes  sunt,  asciveriint 
aptum  suis  auribus  opimum  quoddam  et  tamquam  adipatae  dietio- 
nis geaiuL**') 

AuCmt  diMen  allgemeineD  Uiteileii  Aber  den  Awanigmug,  welche 
dia  TitioBa  abimdaatia^)  dar  Asiaiwr  auf  natOrlidM  Weise  sa  «r- 
kUren  yersuohen,  haben  wir  von  Oieero  nooh  speiieUe  Urteile  ftber 
einzahle  Vertreter  desselben. 

Den  sefaftrftten  Tadel  riofatet  Cicero  gegen  die  serhadkte  Rede- 
weise des  Hegesias  Ton  Magnesia.  Dieser  batte  an  die  Stelle  der 
langen  und  Teilen  Perioden  laater  kleine,  streng  ibythnusob  gebaute 
Kola  gesetst  und  damit  seinem  Stile  etwas  Hftptades,  Springendes 
gegeben.  Ein  derartiger  Stil  mnlste  natmgem&fii  audi  den  Inhalt 
der  Rede  nngttnstig  beeinflussen.  An  die  Stelle  lingefer,  kigisoh 
korrekt  entwickelter  Qedankenreihen  traten  kleine,  sorgftltig  abge> 
lirkelte  Sentenzchen,  deren  Inhalt  o€t  ganz  nichtig  war.  Trotz  alle- 
dem wollte  Hegesias  als  Attiker  gelten:  ac  Ohiurisi  Tolt  Hegesias 
esse  similis  isque  se  ita  putat  Atticum,  ut  veros  illos  pvae  se  paene 
agreetes  putet.  at  quid  est  tarn  fractum,  tarn  minutum,  tam  in 


Ähnlich  urteilt  Cicero  Or.  226:  Hegesias  s&ltat  inddens  parli- 

cuias:  et  is  quidem  non  minus  sententiis  pecci^  quam  Terbis,  ut  non 

quaerat,  quem  appellet  ineptum,  qui  illum  cognoverit.  Leider  blieb 
Hegesias  mit  diesem  Stile  nicht  allein;  er  fand  Nachahmer:  Sunt 
etiam,  qui  illo  vitio,  quod  ab  Hegesia  maxime  fluxit,  infiiugeudis 
concidendisqiu  numeris  in  quoddam  genus  abiectum  incidant  versi- 
culorum  similiunuin  (Gr.  230).  Bei  dem  Streben  nach  solcher  Art 
von  rhythmischer  Gestaltung  der  Ke  lr  konnte  es  natürlich  nicht 
ausbleiben,  dals  zur  Ergänzung  der  Rhythmen  hiiufig  nichtssagende 
Flick w  irter  eingeschoben  wurden:  apud  alios  autem  et  Asiaticos 
Duixiiae  iiumero  sersientes  inculcata  reperias  inania  quaedam  verba 
quasi  complementa  verbonmi  (230). 

Im  Gegensatze  zu  Hegesias  und  dessen  Nachahmern  werden 
andere  Vertreter  des  Asiaiiismus  von  Cicero  zieiiilich  günstig  beurteilt, 
so  z.  B.  Hierokles  und  Menekles  aus  Alabanda  Brut.  325:  Hierocles 
Alabandens  .  . .  Menedes,  frater  eins,  quorum  utriusque  orationes  sunt 


1)  Brut.  61.        8)  Or.  26. 

3)  Vgl.  de  or.  m  48:  eruditifuimos  bominos  Asiaticos  qnivis  Athe- 
niensis  iudoctus  non  verbis,  ted  souu  vocitt  uec  tam  bene  quam  »uaTiter 
loquendo  fädle  aupeiabit.       4)  De  opt.  gen.  or.  8. 
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in  primis,  ut  Asiatico  in  genere,  Iftudftbües;  Bhididt  Qr.  fratres 
illi  Aoatioonim  rhetoruiii  prindpes  HieroeleB  et  MenMles  mimnie 
mdft  sententia  eontonmendi;  etsi  enim  a  Ibniia  Teiitatia  et  ab  Atü- 
corum  regala  alMunt,  tarnen  hoc  vitinm  eompennnt  vel  fiMsultate 
▼el  copia.  Aber  einen  FeUer,  an  dem  fast  alle  Asianer  kranken, 
haben  anoh  sie;  sie  sehliefeen  fast  alle  Perioden  mit  ein  und  dem* 
selben  Yersfnbe:  sed  apud  eos  yarietas  non  erat,  quod  omnia  ün 
eondadebantur  nno  modo  (231).  Dieser  Liebling^sohlnls  der  Asia- 
ner  war  der  Ditrochins:  insistit  antem  ambitus  modls  plnribus,  e 
quibus  nnvm  est  secuta  Asia  maadme,  qui  diehoreus  yocator  .  .  . 
Didioreos  non  est  ille  quidem  sua  sponte  Titiosus  in  dausnUs,  sed 
in  oraüonis  nnmsro  nihil  est  tarn  vitiosom  qnam  d  Semper  est 
idem  (2 1 2). 

In  der  zweiten  Art  der  amanischen  Manier  zeichneten  sich 
Äschylos  von  Knidus  und  Asdiines  von  Milet  aus.  An  beiden  be- 
wundert Cicero  den  staunenswerten  Flufs  der  Bede,  tadelt  dagegen 
den  Mangel  an  schöner  Harmonie  des  Inhalts  (Brut.  325). 

Mit  dem  Vortrag  der  Asianer  kann  sich  Cicero  nicht  einver- 
standen erklfiren;  er  verwirft  das  „inclinata  ululantique  voce  more 
Asiatico  caiiere"^)  und  warnt  vor  dem  „oantus  e  Phrygia  et  Caiia 
rhetorum,  in  ppilog'is  paenfi  ranticum."*) 

In  diespm  Zusammenhan^'e,  wo  es  sich  darum  handelt,  Ciceros 
Urteil  \\hm-  den  Asianismus  kenneu  zu  lernen,  dürfen  wir  die  Kntik 
nicht  aulser  nrht  lassen,  die  er  an  dem  bedeutendsten  der  römischen 
Asianer,  an  semem  Rivalen  Hortensius,  übt.  Ebenso  wenig  dürfen 
wir  das  Urteil  übersehen,  das  er  über  seinen  eigenen  Asianismus  in 
der  ersten  Periode  seiner  oratorischen  Thötigkeit  fällt. 

Hortensius  zeichnete  sich  nach  Cicero'')  in  beiden  Gattungen 
der  asianischen  Manier  gleich  aus;  seine  Bede  war  „venustii''  wie  die 
des  Menekles  und  zugleich  „incitatA  et  vibrans"  wie  die  des  Aschylos 
von  Knidos  oder  die  des  Aschines  von  Milet.  Er  war  ein  orator  or- 
natus  et  acer  mit  angenehmem  Organ  und  frischem,  feurigem  Vor- 
trag. Der  Erfolg  seiner  Beredsamkeit  war  ein  grofsartiger:  mira- 
bantur  adnleccentes,  multitndo  mOTebatnr,  sagt  (Heere,  der  in  seiner 
Jngend  sdbst  hingerissen  war  Ton  sddier  Beredsamkeit  Freilidi, 
den  llteren,  ruhigeren  Leuten  getid  diese,  aa£  die  Erregung  der 
Lddensdiaften  ahndende  Art  niohl  Und  weil  Hcrtsndus  in  Tor- 
gerftokten  Jahren  nicht  Ton  ihr  lieQit  muCrte  er  es  erleben,  daÜi  die 
FShzenoUe  auf  dem  Forum  auf  einen  andern  überging.^) 

Dieser  andere  war  Cicero.  Wandelnd  in  den  Spuren  des  Hör- 
tendus*),  hatte  er  in  seiner  Jugend  sdbst  sehr  staik  an  dem  Hauptr 

1)  Or.  27.         2)  Or,  57.  Vpl.  Quint  T  O  XI  3,  r>l  f 
8  Oiarakteristik  des  Hortensius  siehe  i^rut.  It^d. 
4;  Brut.  820  f. 

6)  Brut  B09:  posns  et  ddere,  qaemadmodum  timus  in  wgtAio 
Quintom  Hortendum  ipdui  veitigtis  pertecuti. 
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fehler  dtr  Ariftoar,  an  Schwulst  und  Übennars,  gekrankt;  er  war 
nach  winem  eig^nim  Zeugniss«  „ninüa  redundans  et  auperfluana  et 
uuad  eitra  ripaa  diffluens"  gewesen;  mafidoa  wie  der  jugendliche 
Überschwang  (iavenilia  dioendi  impunitas  et  lioentia)  war  auch 
sein  Vortrag  gewesen  (nimia  contentio  Tooia).  Er  ist  den  Bhodiem 
dankbar,  dafii  sie  ihn  Ton  diesen  Qebreefaen  befreiten.^)  Und  doch 
konnte  er  Uber  seine  Amerina,  die  doch  noch  Tollends  unter  all  Jenen 
Qebrechen  Htt«  das  Urteil  fUlen:  piinuL  causa  publica  pro  Sexto 
Boscio  dicta  tantum  commendationis  habuit,  ut  non  nlla  esset,  qua« 
non  digna  noslaro  patrocinio  Tideretur.*) 

Diese  Art  der  Beredsamkeit  war  eben  die  lettgemlfte,  dein  Ge- 
sehmacke des  Volkes  zusagende;  und  darum  hat  Cicero  aodi  dann 
noch,  als  er  bereits  durch  das  Studium  der  Griechen  lu  grOlserer 
Beife  in  Konst  und  Geschmack  durchgedrungen  war,  den  Asianismus 
nie  ganz  Terdammt,  sondern  sich  jederaeit  bemtihti  Uber  diese  ganse 
Sichtung  ein  objektiTes,  gerechtes  Urteil  zu  gewinnen.  Er  hat  die 
Asianer  den  pedantischen  Atticisten  nicht  bedingslos  ausgeUeÜnrt 
und  seinen  eigenen  Zusammenhang  mit  jenen  offen  eingestanden.*) 
Es  ist  darum  falsch,  wenn  Grellet-Dumazeau  behaupten,  er  habe  sich 
mit  Heftigkeit  gegen  die  Insinuation  gewehrt,  jemals  die  leiseste 
Neigung  filr  jene  Beredsamkeit  TerepOrt  zu  haben/) 

Ähnlich  wie  Cicero  urteilt  Quintilian*)  Uber  den  Asianismus. 
Was  aber  die  gestrengen  Atticisten^  unter  Asianismus  alles  Terstan- 
den,  das  war  im  Grunde  genommen  nicht  mehr  und  nicht  weniger 
als  die  gesamte  F^osalitteratur  der  koiWi.  Das  generelle  Ver- 
dammungsurteil, das  Dionys  Ton  HalikarnafiB,  der  Attidst  vom 
reinsten  Wasser,  Aber  die  ganze  Epoche  tou  Alexander  bis  Augustus 
fUlt*),  Iftllit  uns  das  nur  zu  deutlich  erkennen.  Daüs  die  riMschen 
Nachahmer  eines  Lysias  und  Thnkydides  nicht  weniger  streng  in 
ihrem  Urteile  waren,  ergiebt  sidi  zur  Genüge  aus  der  an  Cicero  ge- 
ftbten  Kritik.  Ihr  Prinzip  war  starre  Reaktion,  unbedingte  Bückkehr 
zum  Atticismus  des  Ljsias  und  Thukjdides.  Danun  konnten  sie  mit 
Leichtigkeit  an  den  Beden  Ciceros  alle  Fehler  der  Asianer  finden. 

Die  Asianer  waren  grobe  Freunde  der  Metapher,  die  Attiker 
schalten  den  Cicero  „nimium  in  repetitionibus^i  die  A^aner  lieb* 
ten  Wortwitze,  die  Attiker  schalten  Cicero  ob  seiner  Witzeleien^; 
die  Asianer  liebten  dithyrambischen  Schwulst,  starkes  Pathos,  ^ 
Attiker  schalten  Cicero  inflntum,  tnmidum,  siq»eifiuentem^;  die  Asia- 
ner suchten  durch  Diktion  und  Vortrag  zu  rühren,  Cicero  that  ein 
Gleiches,  den  Attikern  schien  dies  unmoralisch^);  die  Asianer  hielten 


1)  Siehe      190.        2)  Brut.  312.        8)  Brut.  316. 

4)  Grellet-Dumazeau,  Le  Barreau  Romain  S.  77. 

6)  Siehe  8. 18? f.      6)  Siehe  8. 188f      7)  Quint  I.  0.  XH  10,  tt, 

$)  Ibid.       9)  Tac.  DiaL  18.      ,  10)  Or.  170. 
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etwas  auf  coiiciuuitas  und  venustay,  ebenso  Cicero,  die  Attiker  ver- 
achteten alleu  üratorischen  Schmuck ;  die  Asiauer  sahen  auf  peinlich 
genaue  rhythmische  Komposition  mit  weichem  musikalischen  Klange, 
die  Attiker  schalten  den  Cicero  in  compositione  firaotom,  ezul- 
taotem  ac  paene  riro  molliorem.') 

Ciceros  (u  guer  liaben  gerade  in  den  besonderen  Vonttgen  seiner 
Beredsamkeit  den  Asianismns  erblickt;  darom  kam  ea  Cicero  darauf 
an,  diese  seine  Vorzüge  als  im  Wesen  und  Zwecke  der  Beredsamkeit 
begründet  za  erweisen. 

f  U.  Oberster  Zweck  der  Beredsamkeit  war  ba  den  Neu- 
Attikem  das  probare,  bei  Cicero  ist  der  oberste  Zwet^  das  flectere, 
pennoYere.  Für  die  Erreichung  dieses  Zweckes  spielt  die  O^cic,  die 
HinüberfOhrung  eines  speziellen  FaUes  auf  die  ganze  Gattung,  also 
die  Verallgemeinerung,  eine  ungemein  wichtige  Rolle;  ihr  Pendant 
bilden  die  auEricic,  die  Vergröfserung  und  Aufbauschung  einer  Sache, 
und  die  jiieiuJCic,  die  Herabsetzung  dessen,  was  der  Gegner  vorbringt. 
Diese  Mittel  steigern  die  Wirkung  der  Rede  ungemein  (Or.  125 — 128). 
Cicero  hatte  Gnmd,  diese  Punkte  besonders  henrorzuheben;  sie  bü* 
deten  einen  Teil  seiner  StJii  lfc.  Er  war  nach  seiner  Meinung  der 
erste  Römer,  der  diese  Hilfsmittel  mit  durchschlagendem  Erfolge 
angewandt  hat;  vor  ihm  hat  kein  Redner  in  Rom  dies  fertig  ge- 
bracht: nemo  erat,  qui  dilatare  posset  atque  a  propria  ac  definita 
disputatione  bominis  fpinporis  ad  communem  quaestionem  uni- 
versi  generis  orationeiu  traducere.^) 

Höher  als  ^iii  O^cic,  die  au£r|cic  und  ihr  Gegenteil  müssen  zwei 
andere  Mittel,  Wukungeu  zu  er/ielen,  angeschlagen  werden:  das 
T^OiKÖv,  die  Kunst,  des  Herzens  mildere  Saiten  zu  stimmen,  um  Wohl- 
wollen und  Erbarmen  hervorzurufen,  und  das  TraOnTtKÖv,  die  Kunst, 
die  stärkeren  Affekte  zu  erregen,  die  Herzen  mit  Ekel  und  Wider- 
willen, mit  Jammer  und  Schmerz,  mit  Groll  und  Hafs  zu  erfüllen. 
Das  rjöiKÖv  und  TraGrjTtKÖv,  von  den  trockenen  Attikern  gemieden 
und  als  unmoralisch  augesehen,  waren  in  Cioeros  Hand  zwei  mäch- 
tige Waffen.  Vorzüglich  mit  Rücksicht  darauf  konnte  Qulntilian  ihn 
summum  tractandormn  animorum  artificem*)  nennen  und  die  Be- 
hauptung aufistellen:  commiseratione  Graecos  vidt^)  (sc  Tullius). 
Die  glückliche  Anwendung  von  Ethos  und  Pftthos  war  Ton  ausschlag- 
gebender Bedeutung  in  der  peroratto.  Darum  ward  diese  immer 
(Hoero  fiberlassen,  wenn  mehröne  Bedner  gemeinsam  eine  Sache  lllhr- 
ten.*)  Denn  Ins  auf  Gioero  gab  es  keinen,  „qui  ad  iracundiam  mag- 
nopere  iudicem,  qui  ad  fletum  posset  addueere,  qui  animum  eius, 
quod  unum  est  oratoris  maxime  proprium,  quoconque  res  postularet, 
impellere.^ 

1)  De  opt  gen.  or.  12.        2j  i^uint.  I.  0.  XII  10,  12. 

3)  Brut.  m.      4)  Quint.  1. 0.  XI 1,  85.      6)  Quint  1. 0.  X 1, 107. 

6)  Brat  190.       7)  Brut  m. 
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Dari  t^s  uns  da  wuuder  nehnu'ri,  wt  nn  Cicero  in  dem  IdfulbilUö, 
(ia.s  er  entwirft,  mit  Wärme  und  Naelidnuk  dieüt?  me  (iröfse  hervor- 
hebt? Quo  genere  nos  mediocres  aut  inulto  minus,  sed  magno  Semper 
usi  iinpetu  saepe  udversarios  de  statu  omni  deiecimus  (Or.  12[)). 
Vor  dieser  Kunst  verstummte  Horte nsius,  verstummte  der  sonst  so 
verwegene  Catilina;  diese  ivuiLst  Ciceros  raubte  dem  älteren  Curio 
auf  der  Rednerbühne  GedUchtnis  und  Sprache,  diese  Kunst  hat  das 
Forum  mit  Jammer  und  Klage  erlUllt  (Or.  lüüf.).  Von  der  Gröfse 
dieser  Kunst  legen  seine  Anklagen  und  Verteidigungen  lautes  Zeug- 
nis ab;  i^ullo  enim  modo*^,  sagt  er,  „animus  audientis  aut  indtari 
aiit  Iniizi  poiest,  qui  modus  a  md  non  Sil  temptatos**  (^^3)'  ^^'^ 
jfOr  diese  Kunst  giebt  es  aufter  seinen  Beden  in  der  lateinisdhen 
Littetatur  keine  Beii^ele.  Nicht  Crassus,  moht  Antonius,  nicbt 
Cotta,  nicht  Snlpidiis,  nicht  Hoitensiiis,  neben  ihm  Borns  bedeatendste 
Bedner,  können  hier  an  seine  Seite  treten  (133);  er  hat  auch  hier 
nur  einen  Partner,  den  unttbertreffliohen  Demosttienes  (134). 

Ich  wiederhole:  Mit  solcher  Herrorkehrung  des  eigenen  Yer^ 
dienstes,  mit  so  gSntHcher  Ignorierung  aller  groisen  Vorgftnger  und 
Zmtgenossen  hfttte  selbst  ein  Cicero  nicht  sprechen  können,  wenn 
nicht  bei  der  Abfassung  des  Orator  von  Tome  herein  die  persönliche 
Spitze,  das  Motiv  der  Selbetrerteidigung  gegeben  gewesen  wir«. 
Mit  welchen  Gefühlen  mag  Ciceros  Widersacher  die  Erinnerung  an 
diese  thatsttchlichen,  glänzenden  Triumphe  ihres  Gegners  erfüllt  haben, 
8te,  die,  wenn  wir  Cicero  glauben  dürfen,  auf  dem  Forum  häufig 
▼erlacht  und  vom  Auditorium  verlassen  wurden:  cum  isti  Attici  di- 
ount,  non  modo  a  Corona,  quod  est  ipsnm  miserabile,  sed  etiam  ab 
advocatis  reHnqnuntur.^)  —  qui  (Attici)  iam  conticuerunt  ab  ipso 
foro  inisi.') 

§  12.  Der  erste  Zweck  der  Beredsamkeit  ist  für  Cicero  das 
movere;  sehr  wichtig,  in  vielen  Fällen  wichtiger  als  das  docere,  ist 
ihm  atu  b  das  deiectare.  Diesem  Zwecke  dient  vor  nllcm  der  orato- 
risciic  Schmuck  im  engsten  Sinne  des  Wortes:  der  Gebrauch  der 
Tropen  und  Figuren,  der  luminü  verborum  et  sententiarum  (cxrjUOtTa 
X^Ecuic  Kai  biavoiac).  Die  Atliker  verwarten,  wie  wir  wissen,  den 
Prunk  des  f^voc  avUr)pöv,  für  Cicero  ist  er  eine  Notwendigkeit; 
ohne  ihn  ist  der  Redner  vielfach  aufser  stände,  sein  Ziel  zu  erreichen. 
Was  gewinnt  ihm  die  Ohren  der  Zuhörer  mehr  als  das  süfs  Ein- 
schmeichelude  einer  glanzvollen,  bilderreichen  Sprache,  was  ist  mehr 
geeignet,  die  Herzen  auf  seine  Seite  zu  ;^iehen  als  die  Befriedigung 
ihrer  ästhetischen  Bedürfnisse  V  Ist  der  Kedner  Meister  im  oratori- 
sehen  Schmuck,  dann  lenkt  und  leitet  er  die  Zuhörer  nach  Belieben. 
„Nam  et  singulorum  verborum  et  coUocatorum  lumina  attigimus, 
quibus  Sic  abundabit  orator,  ut  ez  ore  nuUum  nisi  aut  elegans  aut 
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228 


Sebastian  SohUttenbaner: 


gravo  oxpRf  verbuni  px  oniniqiif  j_^pni're  t^ralationes  emnt,  quod  eae 
propter  siiiniitiuiincm  transferuiit  aniTnos  vi  referunt  an  niovent  huc 
et  illue;  qiu  motus  cogitationis  ceienter  agitatus  per  se  ipse  delectat 
(Gr.  134).  Die  ornameuta  sententiamm  rufen  noch  mehr  wie  die 
lumina  verborum  die  verschiedensten  Gefühle  hervor  und  fördern  so 
m&chtig  des  Redners  Ziel.  In  der  Anwendung  beider  Arten  zeigt 
sich  so  recht  des  Redners  Gröfse  (136  — 199). 

Uns  Deutschen  dünkt  der  Gedanke,  daf.s  der  bloise  üufsere 
Prunk  eine  solche  Macht  auf  die  Gemüter  ausübe,  freilich  etwas  be- 
fremdend. Aber  die  Griechen  und  Börner  braditen  hiefOr  —  wie 
heute  noeh  die  romaniMhen  Völker  —  von  Nalnr  aus  ein  besseres 
YeFsttndnis  und  «in  feinsfres  Geftthl  mii.*)  Mit  Becht  betont  danm 
Gioero  im  Gegensatz  zn  den  Attikem  die  Notwendigkeit  des  SnfiMrea 
Sehmnekes.  Anch  hier  beruft  er  sieh  wieder,  wie  an  so  vielen  an- 
deren Stellen,  auf  den  grOAten  der  alten  AttUcer,  auf  Demosthenes 
(136),  Ton  dem  er  schon  Brut  141  sagte:  quo  genere  (sc.  sententia» 
fxmi  omamentis  et  conformationibus)  qma  praestat  Omnibus  Demo- 
sthenes, iddreo  a  doetis  oratorum  est  princeps  iudicatus. 

%  13.  Cicero  erUlrt  Brut  331 :  Oum  propter  assiduitatem  in 
eausis  et  indnstrtam  tum  propter  exquintius  et  minime  Tolgare  ora- 

tionis  genus  animos  hominum  ad  me  dicendi  novitate  converteram. 
Worin  bestand  denn  diese  novitas  dicendi  hauptsftchlich  ?  Sie  be- 
stand hauptsächlich  in  der  rhythmischen  Periodisierung  der  Rede. 
Das  war  eine  Kunst,  welche  die  alten  römischen  Redner  noch  nicht 
gekannt  hatten;  n<m  erat  hoc  apiid  antiquos  (168);  conclusio  senten- 
tiarum,  quam  non  habent  (sc.  antiqui).(l69).  Nur  Zufall,  oder  besser 
gesagt,  der  natürliche  Geist  der  Sprache  schufen  zuweilen  eine  rhyth- 
misch fallende  Periode.  Cicero  ist  der  erste  romische  Redner,  der 
mit  "Rpwufgtsein  imd  theoretischer  Einsicht  das  musikalische  Element 
der  Sprache  kultivierte  und  auf  kunstvolle  Periodisicnmg  grofse 
Sorgfalt  verwandte  (l7l).  Dieses  Zeugnis  aus  Cireros  eicroTiem 
Munde  klingt  sehr  verdRohtig.  Die  Asianer  waren  durh  Anhänger 
des  Khjthmu.s,  und  UrufMiisius,  vor  Cicero  Roms  bedeutendstiii  Ked- 
ner,  war  doch  ausgesprochener  Asianer.  Wenn  wir  auch  mit  Deuer- 
ling*)  aniu  hmen,  dafs  Hortensius  und  sein  Anhang  noch  kräftige 
Naturalisten  waren,  dafs  sie  sich  in  der  rhythmischen  Gestaltung  der 
Rede  noch  nicht  7.u  festcsn  Kunstformen  durchgerungen,  dafs  manches 
rauh  und  unvollkommen  klang,  so  müssen  wir  doch  sagen:  Cicero 
vindiziert  sich  hier  em  Verdienst,  das  er  zweifellos  nnt  andern  teilt. 
Dafs  er  seine  künstlerischen  Leistungen  in  dieser  Richtung  mit  so 
nachdrücklicher  Betonung  hervorhebt  und  alle  anderen  in  den  Sehat* 
tea  TO  stellen  sucht,  hat  seinen  guten  Grund;  denn  gerade  die  staiios 
KulÜTtarnng  des  mnaikaliidisp  äementes  war  der  Punkt,  wo  ihn  die 

1)  Vgl.  Neiden  a.  a.  0.  EinL       S)  Denetling  a.  a.  0.  &  17. 
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Neu-Attiker  am  heftigsten  und  erbittertsten  angriffen.  Der  Rhythmus 
Inldet«  neben  der  Chätnig  einen  der  Straitpanktey  Uber  die  er  eioh 
mit  Bmtiu  imd  Oalvns  in  littenuiMhem  Briefvrochflel^)  endgütig 
aiueinandemiMtzen  suchte.  Aber  die  Attiker  waren  nicht  sa  über- 
sengen.  Daraus  erkUrt  sich  der  leidensohafÜiolie  Ton,  der  in  diesem 
Teile  des  Qrator  auf  einmal  mit^  ungehemmter  Kraft  losbricht; 
daraus  erklärt  sich  die  Erscheinung,  dab  Cicero  einem  Punkte^  dem 
Tpr  ihm  die  Theoretiker  in  der  Bedekunst  nur  wenig  Aufmerksam- 
keit geschenkt  hatten*),  ^  ^«  Hälfte  seines  Buches  (§  140^336) 
widmet  ünd  diese  wissenschaftUdie  ErOrtemng  des  rhythmischen 
Elementes  der  Rede  findet  sich  in  solchem  Umfange  in  einem  Werke, 
das  nach  des  Verfassers  ausdrücklicher  Erklärung  keine  theoretischen 
TorBcbriftm  geben  (43;  123),  sondern  ein  konloretes,  fafsbares  l^d 
Yom  vollendeten  Redner  entwerfen  soll.  In  den  Büchern  de  oratore, 
die  doch  die  Theorie  der  Beredsamkeit  enthalten,  sind  der  Besprechung 
des  Rhythmus  nur  28  Paragraphen  gewidmet  (HI  171 — 199).  Diese 
Disharmonie  findet  ihre  Erklftmnp;  einzig  und  allein  in  der  Utterari- 
sehen  Fehde  Ciceros  mit  den  Attikein,  in  welcher  die  Frage  nach 
der  compositio  eine  hervorragende  Rolle  spielte.  Zweifellos  ist  nicht 
blofs  der  Brie! ,  m  dem  T?rntti<?  den  Cicero  um  seine  Ansrhaiuingen 
über  Stil  und  i\hythmu.s  bctVa^'-t und  der  den  äufserun  Anlals  zur 
Abfassung  des  Orator  gab,  sdüdern  auch  der  Ürator  selbst  ein  Glied 
der  litterarischen  KorrespoüiL  nz  Ciceros  mit  Brutus  und  Calvus,  die 
wir  ol  en^)  erwähnt  baben.  l  ud  die  wichtigsten  Fragen  dieser  Korre- 
spondenz bildeten  die  Fragen  nach  der  besten  Art  des  Stiles  und 
nach  der  Zulässigkeit  rhythmischer  Gestaltung  der  R«de.^)  Aus  die- 
sen Thatsachen  erklärt  sich  die  breite  Behandlung,  welche  der  Rhyth- 
mus im  Orator  findet. 

Dunlop  sagt  in  seiner  Geschichte  der  römischen  Litteratur 
über  diesen  Abschnitt  des  Orator:  „This  tract  rather  confusedly 
arranged  and  the  dissertation  on  prosaic  harmonie,  though  curious, 
appears  to  os  somewhat  too  miuute  in  its  objeet  for  the  attention 
of  an  omtor.  CÜeero,  howerer,  eet  a  high  valne  on  ihia  prodoetion.** 
FreUioh  «sheint  dieeer  Gegenstand  fDr  das  Ideal  des  Redners  nicht 
▼on  80  einschneidender  Bedeutmig  su  sein.  Cicero  hat  das  wohl 
seihst  gelBhlt  und  es  deshalb  fOr  nOtig  erachtet,  sich  von  vornherein 
gegen  den  Vorwurf  sn  nehem,  dab  er  LsppaHen,  die  eines  emsten 
Mannes  imwttrdig  seien,  solche  Anfinerksamkeit  widme  nnd  über  so 


1)  Dieser  Briefwechsel  ist  bezeugt:  Cic.  ad  fam«  XY  21;  Quint.  I.  0. 
VI  3,  20;  vni  3,  6;  IX  1,  76;  Tac.  DisL  19.  Vgl  Hamecker,  Neoe  Jahtb. 

ftrPhü.  126  (1882),  S.  601. 

'2)  Gr.  226  Plnra  de  nnmornaa  oratione  diximus  quSDi  quiaqoam 
ante  hob.  Vgl.  Anatot.  Rhet.  iil  H. 

8)  Gr.  1;  64;  174.        4)  Siehe  S.  197 f. 

6)  Vgl.  Anm.  1  S.  289  und  S.  197  f. 

•}  J4än  Dnnlop,  Histoiy  of  Bom.  Litt,  n  8.  8$1. 


^ujui^uo  Google 


230 


Sebastian  Schlittenbauer: 


nichtige  Dinge  gleichsam  Schule  halte.  Cicero  beruft  sich  zu  seiner 
Rechtfertigung  auf  die  Bedeutung  der  Beredsamkeit  im  Staate  und 
auf  das  Beispiel  der  gleichfalls  Schule  haltenden  Juristen;  er  appel- 
liert an  die  Logik  der  Römer:  eine  Kunst  zu  lehren,  deren  Ausübung 
so  ehrenvoll  sei,  könne  unmöglich  als  eines  Mannee  und  Römers  un- 
würdig angesehen  werden.  Und  welch  liUlig  Denkender  wollte  ihm 
solche  Beechftftigung  verargen  zu  einer  Zeit,  wo  ihm  alle  Möglich- 
keit, sich  im  öffentlichen  Leben  zu  bethätigen,  abgeschnitten  war 
(UO-149)? 

Sonderbar,  dafs  ein  Hann,  der  vor  neun  Jahren  eine  voUstlD- 
di^^  Theorie  der  Beredsamkeit  geschiieben,  ohne  sich  deshalb  auch 
nur  mit  einem  einzigen  Worte  zu  entschuldigen,  jetit  nach  so  langor 
Zwischenzeit,  in  der  das  Interesse  Ar  die  Beredsamkeit  nicht  ab«, 
sondern  eher  zugenonmien  hatte,  es  ftr  angebracht  h8lt,  wegen  der 
gleichen  ThStigkeit  si<^  bei  seinen  Zeitgenossen  zu  entschuldigen. 
IiS  ist  wahrscheinlich,  daTs  bei  dem  damaligen  hitzigen  Streite  zwi- 
schen Cicero  und  deu  Attikern  wirklich  mancher  ernste  Mann,  der 
noch  ein  Gefühl  hatte  ftlr  die  Not  des  Staates  und  ein  warmes  Herz 
ftr  die  bedrohte  Freiheit^  Worte  der  Mifsbilligung^)  über  Cicero  ge* 
sprochen,  weil  er  von  einem  Ifonne,  dem  die  Patrioten  deu  Ruhmes- 
titel „pater  patriae**  gegeben,  erwartet  hätte,  dafs  er  seine  Künste 
in  einem  besseren  und  notwendigeren  Kampfe  beth&tige.  Aber 
Cicero  war  an  einer  empfindlichen  Stelle  angegriffen,  und  darum 
wehrte  er  sich. 

§  14.  Wie  hat  sich  nun  Cicero  im  Orator  gegen  die  Neu-Attiker 
und  ihre  Bundesgenossen  unter  den  Grammatikem  wegen  des  Vor- 
wurfes rill /u  weitgehender  Kultivierung  des  rhvthmischen  Elementes 
in  der  Rede  verteidigt?  Wiederum  nicht  durch  Ableugnung  des  als 
fehlerhaft  Getadelten,  sondern  durch  wissenschaftliche  Begi-ündung 
desselben. 

Das  musikalische  Element  der  Bede  besteht  nach  Cicero  in  der 
Wahl  wohlklingender  Wörter,  in  der  Stellung  derselben  nnßh  den 
Gesetzen  des  Wohllautes,  in  der  natOrlidien  Symmetrie  und  der 
Periodisierung  nach  den  Regeln  des  kunstm&fsigen  oratorischen 
Bhjthmus  (149).  Nach  diesen  Gesichtspunkten  prftsisiert  Cicero 
seine  theoretischen  Anschauungen,  nadi  ihnen  verteidigt  er  seine 
Praads.  Leider  ist  gerade  dieser  Teil  des  Orator,  der  doch  wegen 
seiner  Eigenart  unser  besonderes  Interesse  in  Ampruch  ninunt,  ziemrr 
lieh  yerworren;  es  fehlt  ihm  an  Ordnung,  Klarheit  und  Tiefe,  vor 
allem  an  wissenschaftlicher  Genauigkeit  in  der  Begrif&bestimmnng. 
Die  Ausfuhrungen  dieser  Partie  machen  sofort  den  Eindruck,  dafa  sie 
nicht  das  Produkt  tiefen  Forschens  und  reiflichen  Überlegens  sind, 
sondern  ein  Ftodukt  des  Augenblickes;  behaftet  mit  dem  Geprige 

1)  Sicher  hat  Trehonius  Ciceros  KotTenN>ndens  lAit  Calvu«  Ober 
rhetorische  Fragen  mifiibilligt,  wie  ans  ep.  adfam.  XV  21  herfozgehl 
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des  Eilfertigen  und  durchsetzt  uiit  bisRigtr  Animosität  gegen  die 
litterarisc'hen  Gegner,  kennzeichnen  sin  eI><fTit;ill^  wieder  in  hervor- 
iHgendtui  Mafse  den  Charakter  des  Orator  als  den  einer  polemischen 
Gelegenheitsschrift. 

§15.  Die  Foidflnmg,  b«l  der  Wabl  und  Stellung  der  Worte 
die  Geeetxe  des  Wohllautee  zu  beachten,  scUieTet  die  Meidtmg  des 
Hiatas  waA  aUsu  harten  ZiiBanunenetofaes  mehrerer  Konsonanten  in 
eich.  Das  Mnsip,  von  dem  (Hoero  hier  sich  leiten  UUst,  ist  die  to~ 
luptae  aorinm.  Damit  ateUt  er  Oßh  Ton  seLbst  in  Gegensatz  zu  jener 
mit  den  Neu-Attikem  enge  verblbideten  Schar  von  Grammatikern 
und  Gelehrten,  die  fOr  die  Begelimg  des  Sprachgebrauehes  einzig 
und  allein  die  auf  der  ratio  beruhende  Analogie  als  bestimmende 
Norm  gelten  lassen  wollten.  Diese  Analogisten  sind  gemeint,  wenn 
Cicero  sagt:  in  quo  (sc.  Heidung  des  Hiat)  quidam  Theopompum 
reprehendunt,  quod  eas  litteras  tantopere  fugit  (151);  sie  sind  ge* 
meint,  wenn  er  an  anderer  Stelle  spöttisch  bemerkt:  atque  etiam  a 
quibusdam  sero  iam  emendatur  antiquitas,  qui  haec  (sc.  einige  Bei- 
spiele von  Anomalie)  reprehendunt;  nam  pro  ,,deum  atque  hominum 
Rdem^^  ,,deonmi"  aiunt;  id,  credo,  iUi  (sc.  maiores)  nesciebant  (155). 
Die  Analogisten  sind  angegriffen,  wenn  er  an  einer  weiteren  Stelle 
voll  Ironie  schreibt;  quid  quod  sie  loqui  „nosse",  ,4udicasse"  vetant, 
„no Visse"  iubent  et  ,4udicavisse"?  quasi  vero  nesciamus  in  hoc  genere 
et  plenum  verbum  recte  dici  et  imminiitiim  usitate  (157);  die  Ana- 
lopistfn  gehen  in  thörichter  Konsequenzmacherei  so  weit,  dafs  sie 
pertisum  wollen  statt  pertaesum  nach  Analogie  von  iniquum,  con- 
cisum  (159).*) 

Ist  nun  Cicero  im  Kämpft*  fjo^rPTi  die  Analogisten,  die  an  «^ci- 
nein  Stile  zweifellos  viel  henungeiitirgelt  haben ^j,  etwa  der  8tiniin- 
ffihrer  der  entgegengesetzten  Kichtiing  der  Anomalisten  gewesen,  die 
als  sprachregelndes  Prinzip  nur  den  usus  gelten  liefsen,  deren  Stand- 
punkt jener  war,  den  auch  Horaz  als  den  seinen  bekennt,  wenn  er 
Ars  poetica  67 — 71  schreibt: 

„mortjiHa  faeta  peribunt; 

nciiurn  sennonum  stet  bonos  et  gratia  vivax; 
muita  reiiascentur,  quae  iam  cecidere,  cadentque, 
quae  nunc  sunt  in  honore  vocabula,  si  volet  usus, 
quem  penes  arbitrium  est  et  ius  et  u  iina  loqucmii?* 

Cicero  wollte  wie  in  der  Frage  nach  der  besten  Stiigatt  img,  so  auch 
hier  die  goldene  Mittelraiise  wandeln;  er  sucht  auch  hier  wie  Ixüher 

1)  Diese  Bestrebungen  sehen  bis  auf  den  jüngeren  Soipio  snrttck. 
Fesfcus  p.  S7S.  Reitzenstein,  M.  Terentius  Varro,  Leipzig  1901.  Yarro  ist 
nm  80  mehr  su  beachten,  aU  er  seine  libri  de  ling.  lat  dem  Cicero  ge* 
widmet  hat. 

2)  Siehe  S.  199  und  F.  Mfiller,  Brutus  eine  SelbstFerteidigung 
CiceroB,  8.  7. 
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eine  in  der  Natnr  r\pr  Rarhe  Hetzende  Basis  zu  finden,  und  von  dieser  aus 
entscheidet  er  in  den  einzelnen  Filllen,  o\)  Annlogie  oder  Anomalie,  ob 
usus  oder  ratio.  Dieses  vermittelnde  Prinzip  ist  die  voluptas  aunum; 
überall,  wo  das  Verlangen  des  mensehliehen  Ohres  befriedigt  wird,  hat 
die  consnetiido  oder  der  usus  die  gleiche  Ber<  chtigung  wie  die  Analogie; 
für  den  Rediitr  verdienen  sie  vor  letzt»  l  ir  dm  Vorzu^r  Nicht  wenige 
Stellen  präzisieren  diese  Auffassung  Ciceros:  tiuanivis  siiaves  crravesve 
sententiae  tarnen,  si  inconditis  verbis  effernntur,  oflendunt  aures,  quaruiu 
iudicium  est  superbi8simum(l50);  obscenius  concurrerent  litterae,  wenn 
man  im  EinkiaDge  mit  den  Analogisten  cum  nobis  statt  nobiscum 
sagen  würde  (155);  nec  vero  reprehenderini  ,,scripsere  alii  rem"; 
„scripserunt"  esse  rectius  sentio,  sed  sonsuetudini  aunLus  iudulgenti 
libenter  obsequor  (157);  impetratura  a  consuetudine,  ut  peccare  sua- 
vitatis  causa  liceret  (159);  consule  veritatem,  reprehendet;  refer  ad 
aures,  probabunt;  quaere  cur?  ita  Be  dicent  ittvari;  voluptati  aurium 
morigmri  deM  oratio  (160);  „lacrimaa^  didmns,  quia  per  indioiiiiii 
aurium  licet  (160).  DieaeB  ^udieium  aurium^  ist  awdi  die  Norm» 
nach  der  sicli  der  Gebrauch  yon  Fremdwartem  m  regeln  hat  (iUd.). 

Die  voluptas  aurium  als  sprachregelndes  Prinzip  bradite  Cicero 
naturgem&0i  den  Anomalisten  naher;  denn  der  Sprachgebrauch  des 
Volkes  gestaltet  sich  weniger  nach  theoretischen  konsequenten  Begehi 
als  nach  der  täglichen  Gewohnheit,  die  sich  meist  naäi  dem  Geh6re 
richtet  Cicero  hat  dies  wohl  geftthlt;  denn  er  bemerkt  %  160:  ali- 
quando  idque  serOf  convicio  aunum  cum  eztorta  mihi  Tentas^esset) 
usum  loquendi  populo  oonee68i,.sdentiam  mihi  resenravi.  IMeser  Sati 
l&lkt  uns  zugleich  erkennen,  dafs  Cicero  tou  der  Schule  her  Analogist 
war  und  erst  in  der  Präzis  zu  einem  anderen  Standpunkte  sich 
bekehrte. 

Für  Ciceros  Stellung  in  diesem  Streite  zwischen  Analogisten 
und  Anomalisten  spricht  der  Charakter  der  lateinischen  Sprache,  das 
Beispiel  der  Alten,  der  Vorgang  bedeutender  Autoritäten  bei  den 
Oriechen.  Quintilian^)  bemerkt  über  diesen  Punkt:  non  ndrabor 
Latinos  magis  indulsisse  compositioni  quam  Atticos,  cum  minus  in 
verbis  habeant  severitatis  et  gratiae,  nec  vitium  duxerim,  si  Cicero 
a  Dcmov-thcne  in  liac  parte  descivit.  Die  lateinische  Sprache  besitzt 
in  L'f  ringerem  Grade  als  die  griechische  natürliche  Würde,  Anmut 
und  milden  Klang.  Dieser  Mangel  mufste  ausgeglichen  werden  duK  h 
sorgfältige  Vermeidung  alles  dessen,  was  der  Würde  und  GefUliigkeit 
der  Diktion  Eintrag  thun  koiuite. 

Oicero  hat  diesen  Unterschied  beider  Sprachen  wohl  gekannt 
und  zu  seiner  Verteidigung  ins  Feld  geführt  (Or.  151  f.).  Das  Bei- 
spiel der  Altvordern,  die  ohne  theoretische  Einsicht  nur  der  Führung 
Ihres  Gehöres  folgend  die  Kontraktion  bei  Vokalen  und  Konsonanten 
anwandten,  die  ängstliche  Sorgtait,  mit  welcher  der  sonst  so  rauhe 


1)  Quint  L  0.  IX  4,  146.  Vgl.  a.  a.  0.  Xü  10,  27  ff.  • 
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Cato  den  Hiatus  vermied,  die  Freiheit,  mit  weicher  Ennius,  Pacuvius, 
Accius,  Terentius  nacli  den  Gesetzen  des  Wohllautes  die  Silben  be- 
handeln, legen  Zeugnis  datur  iili,  \\  m  tief  be^ündet  bei  den  Latei- 
nern das  Streben  narh  Woidklang  war.  Cicero  unterläfst  es  nicht, 
sieh  mit  Nachdruck  auf  jene  Beispiele  zu  berufen  (152  ff.  ).  Dabei 
setzt  es  auch  einen  Hieb  ab  gegen  die  novi  poetae,  die  Freunde  der 
Atüker,  die  unter  dem  Einflufs  der  Grammatiker  nach  dem  Muster 
der  alemuidrimsdieii  Dichter  in  Gelehrsamkeit  und  Sauberkeit  der 
Teelmik  H(kli8te  in  leisten  suditen,  weshalb  sie  Cicero  gerade- 
wegs nH  den  dooti  in  einen  Topf  wirft.^)  Tha  lind  die  Dichter, 
Yon  dam  er  msbon  §  68  sagt:  Tooibns  magis  qu«m  rebus  inierfimt 
Zn  dieeen  noTi  poltae  gebAiie  «nch,  wns  wir  nieht  vergessen  dllrlett, 
CaWus,  das  Haupt  der  Atüker. 

Das  streng  rationelle  SpraehregalatiY  der  Analogisten  legte 
naturgemlA  anf  Kontrabtlon  oder  Dis&aktion  keinen  Wert;  der  Hiat 
beleidigte  die  Ohren  dieser  Leute  nieht;  im  Gegenteile,  sie  tadelten 
dessen  sorgOltige  Keldung;  enphomsche  Qrflnde  waren  fllr  sie  nieht 
maßgebend.  In  diesem  Pookte  trafen  sie  mit  den  Nea-Attüram  tu- 
sammen,  die  getreu  ihren  Vorbildern  Ljsias  und  Thukydides  anf  die 
Meidung  des  Hiatus  nichts  gaben,  dag  lag  im  Geiste  ihrer  „dictio 
horrida  et  ineulta/**)  Aber  hier  konnten  sie  sich  auf  den  göttlichen 
Piaton  berufen;  freilich  tlbersuben  sie  dabei  den  gewaltigen  Unter- 
srhied  zwisohen  dem  Geiste  der  lateinischen  und  griechischen  Sprache. 
Für  Cicero  zeugt  wieder  das  grofse  oratorische  Muster  des  Demosthe- 
nes,  der  das  Zusammenstofsen  der  Vokale  im  allgemeinen  als  Fehler 
mied;  für  Cicero  zeugt  die  Thatsache,  daTs,  was  der  griechischen  Sprache 
erlaubt  sein  konnte,  nicht  in  gleicher  Weise  der  lateinischen  ent- 
sprach. Nicht  mit  Unrecht  sagt  er:  sed  Graeci  viderint;  nobis,  ne 
si  cupiamus  quidem ,  distrahere  voces  conceditur  (152).  Sein  Di- 
lemma, dem  -m  entrinnen  den  Gegnern  schwer  fallen  mochte,  lautete: 
aut  negiegenda  nobis  fuit  vohiptas  eorum,  quibus  probari  volebamus, 
aut  ars  eius  conciliandae  reperienda  (168).  Und  weil  die  voluptas 
aurium  Ciceros  leitend e>  Prinzip  ist,  so  verurteilt  er  den  Hiat  nicht 
unter  allen  TJmstandeu,  i-oiulrrn  läfst  ihn  überall  gelten,  wo  er  be- 
sondere Wirkung  thut:  habet  ille  tamqnani  hiatus  et  concursus  vo- 
caliom  moUe  quiddam  et  (^uod  indicet,  nou  iugratam  neglegenüam 
de  re  (sie!)  hotninis  magis  quam  de  verMs  laborautis  (77). 

Cicero  war  ohne  Zweifel  in  dem  Streite  zwischen  Analogisten 
und  Anomalisten  stark  engagiert:  darauf  läfst  mit  Sicherheit  die 
Thatsache  schlielsen,  dafs  Cäsar  seine  Schrift  tlber  die  Analogie  ihm 
gewidmet  hat.  Und  Quintilian')  bezeugt  von  ihm:  „artis  granmiaticae 
dÜigentissimns  erat  et  in  filio  recte  loqnendi  asper  euetor.**  Daher 
diese  weiÜÄufigen  Erörterungen  eines  so  untergeordneten  Punktes  in 


1)  Ad  Att.  VU  t.        Ä)  Vgl.  Or.  28. 
8)  Quint  I.  0. 1 1,  84. 
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dorn  Ideoibüde  des  ToUe&deteii  Bedneis.  Der  Onto  sollte  eben  eiiie 
Abrechnung  mit  allen  litterarisehen  Gegnern  sein.^) 

§  16,  Die  natOzliche  Eurbythmie  der  Prosarede  liegt  naob 
Gloero  In  der  antitbetiacben  Gegenftberstellung  der  Glieder  oder  in 
der  Wabl  natOrlicb  ^ymmetriacber  Worte,  ,4n  quibua  ipsa  ooneinnitaa 
inest**,  die  also  an  sieb  entweder  6jyioi6imMTa  oder  irdpica  oder 
dvriOeTQ  sind.  In  der  Verwendung  solcber  Bedefiguren  ging  die 
zierlicbe  asianiscbe  StUgattnng  ebenso  wie  die  alte  sopbieäsobe 
Kunstprosa  bis  an  die  ftufiBerste  Grenze.*)  Den  Attikem  waren  sie 
fremd  und  mulsten  es  sein  der  Natur  der  Sache  naob.  Cicero  selbst 
giebt  dies  zu:  nam  iUa,  de  quibus  antea  dixi,  huic  acute  (sc  oratoii 
subtili)  fugienda  sunt:  par  paribus  relata  et  similiter  eondusa  eodem- 
que  pacto  cadenti»  immutatione  litterae  quasi  quaesitae  venustates 
(84).  Wenn  das  genus  tenue  diese  natürliche  Eurhytbmie  meidet, 
so  hat  es  Yon  seinem  Standpunkte  aus  Recht;  aber  Unrecht  haben 
die  Attiker,  wenn  sie  jene  Eurhjthmie  überhaupt  aus  der  Prosarede 
verbannen  wollen.  Mochten  sie  das  Streben  darnach  auch  als  Asianis- 
mus  brandmarken,  Cicero  riihmt  sich  rloTiiiocb  seiner  grofsen  Kunst 
in  der  Verwendung  jener  Redeformen;  hierfür  ffihrt  er  ein  Beispiel 
aus  seiner  Mi]oniana  und  eines  au8  dem  vierten  Buche  der  Anklage 
gegen  Verres  an  (164 — 168). 

Das  Hauptmittel  jedoch,  rhythmischen  Flufs  der  Rede  v.u  er- 
zeugen, ist  die  Stellung  der  Worte  nach  den  n^sflzen  des  kunst- 
mäfsigen  oratorischen  Rhythmus.  Cicero  widmet  diesem  Punkte,  in 
dem  er  von  Seite  der  Attiker  viele  Vorwürfe  erfahren  hat,  den  gan- 
zen grofsen  Schlufsteil  des  Orator  §  168  —  237.  Ob  die  Ansichten, 
die  er  hier  ausspricht,  ant  Ixi^htigkeit  bti  ulien,  ist  eine  andere  Frage, 
doch  es  ist  hier  nicht  unsere  Aufgabe,  zu  untersuchen,  oh  seine  An- 
schauungen über  Ursprung,  Wesen  und  Zweck  des  kunstinäfsigen 
Numerus  baltbar  sind  oder  nicht''),  unsere  Aufgabe  ist  es  ^rielmehr, 
zu  betrachten,  wie  und  womit  sich  Cicero  wider  die  Vorwürfe  ver- 
teidigt, welche  gegen  die  rhjrthmlsche  Komposition  seiner  Beden 
gesobletidert  worden. 

Dem  eigentliehen  Naehweise,  dafo  der  Kumenis  eine  natürliche 
nnd  historisehe  Berechtigung  habe,  geht  eine  l&ngere,  stark  polemiseh 
gefitarbte  Einleitung  voraus  welche,  von  dsm  Bestreben 

getragen,  die  Haupteinwftnde  der  Gegner  a  limine  surficksawelaen, 
die  spftteren  Ausfllhmngen  zum  Teil  antizipiert  Darum  ftllt  es 

1)  Anf  Zwiespalt  Ciceroa  mit  den  Philologen  lassen  aush  die  Aus- 
laaanngen  im  Bmtufl  fiber  das  VerbUtnia  des  ürteila  der  Menge  som 
Urteile  der  docti  BchlieTaen.  Brut.  18S— 19S.  Vgl  Jahn,  Bnit.  8.  9. 

2)  V^'l.  Norden  a.  a.  0.  S.  1S4  ff. 

3)  Ein*'  zusammenhängende  Darstellung  über  (b'n  Prosarhjtbraus 
der  Alten  fehlt  noch.  WeitvoUe  Beiträge  b.  Blafs,  Attiaciie  Beredsam- 
keit ni  Leipsiff  1880.  Dazu  die  Rezeqiion  von  Dierap,  BerL  Phil.  Wiohr. 
XIX  IS.  NoideB,  Antike  Knnitproaa  n,  Anhang. 
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schwer,  in  «lioses  Chaos  einige  Ordnunj^  zu  bnugtii,  um  so  mehr  als 
die  Disposition  keine  streng  logisclie  ist,  indem  die  historische  Be- 
rechtigung vor  der  natürlichen  behandelt  und  ohne  feste  Begriffs- 
bestimmung von  einem  „numerosum  orationifl''  und  Ton  einem  eigent- 
lichen kunstmftisigen  Bhjthmus  gesprochen  wird.^) 

Per  kmutrolle  Bhjthnuu  ist  nacb  Oioero  bereehtigt;  dnrcb  die 
nAtflrüclie  Forderung  deB  GehOrs.  Niobt  obne  ftberlegenen  Spott  ruft 
er  den  Verftchtem  desselben  zu:  quod  qni  non  sentiunt,  quas  aunes 
habeant  ant  qtud  in  eis  hominis  simile  sit,  nesoto;  meae  quidem  et 
peirfeeto  completoque  Terbomm  amfaitn  gandent  et  eitrta  sentiunt 
nec  amant  redundäntia.  Quid  dioo  y^eaa^*?  eontiones  saepe  ezcla- 
mare  vidi»  cum  apte  verba  oeddissent  (168).  Die  Gegner  Terdammen 
die  rhjthmisehe  Periodisiening  als  eine  gegen  die  Autorität  der  Alten 
gerichtete  Neuerung:  ^on  erat  hoc  apud  antiquoe  (168)^;  Cicero 
bemeikt  spöttisch:  „nominibus  yeterum  gloriantnr  (169)"  und  ver- 
teidigt sich  durch  den  Hinweis  auf  die  innere  Notwendigkeit  des 
Fortschrittes  und  auf  die  natürliche  Ursache  des  Numerus,  die  so 
mächtig  wirke,  dafs  selbst  den  Alten  unbewufst  viele  rhythmische 
Periodffii  entschlüpften  (170).  Die  Gegner  machen  sittliche  Be« 
denken  geltend:  „nimis  insidianun  ad  capiendas  aures  adhiberi  vide- 
tur,  si  etiam  in  dicendo  numeri  ab  oratore  quaenmtur  (170)."  Cicero 
erklärt,  die  Anwendung  des  Numerus  schliefse  die  Forderung  eines 
sittlichen  Gehaltes  der  Rede  nicht  ans.  Die  Gegner  fanden  freilich 
in  jenem  schönen  Vorwande  eine  günstigp  Entschuldigung,  um  ihr 
Unvermögen,  in  dieser  Richtung  wirklich  KünFtlprisches  zu  leisten, 
zu  verschleiern  (170).  Im  übrigen  giebt  es  am  h  viele  Lf^ute,  die 
eine  rhythmische  Diktion  als  Ohrenschmaus  empfinden ,  ohne  zu 
fürchten,  dafs  ihr  gewissenhaftes  Urteil  durch  die  Kurvst  der  Kompo- 
sition getrübt  werde  (208).  Die  Feinde  In  raten  sich  auf  die  Auto- 
rität der  Alten,  Cicero  bemft  sich  aut  das  Beispiel  der  in  solchen 
Fragen  mafsgebenden  (rriechen,  auf  Isokiates  und  Aristoteles  und 
ihre  Schulen.  Den  Attikern,  die  ja  nach  imserer  Kenntnis  der  Ver- 
hältnisse hier  allein  gemeint  sein  können,  wird  dabei  in  bitterem 
Tone  der  Vorwurf  gemacht,  dafs  ihnen  künstlerisches  Vermögen  und 
Emptiiiden,  ja  auch  theoretisches  Wissen  mangle:  quod  (sc.  conclu- 
dere  orationem)  qui  non  possunt,  non  est  eis  satis  non  contemni, 
laudari  etiam  volunt;  ego  autem  illos  ipsos  laudo  idque  merito,  quo- 
nun  se  isti  imitatores  esse  dicunt,  etsi  in  eis  aliqtüd  desidero;  hos 
▼ero  minime,  qui  nihil  eornm  nisi  vitium  sequuntur,  cum  a  bo- 
nis  absint  Umgissime.  Quod  si  aures  tarn  inhumanas  tamque  ^restes 
habent,  ne  doetissimorum  quidem  Tirorum  eos  moTebit  auctoritas 
(171  f.).  —  Quid,  ipsi  suis  sensibus  non  moTSotur,  nihilne  eis  inane 


1)  Es  wäre  interessant,  den  Quelleii  nachzuforachen,  aus  denen 
Cicero  eeme  Anschauungen  über-  den  Numeros  geschöpft  hat.  Or.  178 
sind  genannt  Iiokzates  und  Aristoteles. 
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Tidetur,  nUul  incon^tnsn,  nilifl  aeutmn,  mini  dttudioam,  nilul  ndim- 
daas  (173)?  —  Qu»  irtos  ferat,  qui  hoB  auetores  (so.  j^istoteleil 
Q.  s.  w.)  non  proboit?  niai  omnino  ha6e  ab  eis  praeoepta  ns* 
soiunt  (172).  Dieser  geradem  bissige  Ton  des  Vorwortes  beweist 
sar  Genflge,  welehen  wirkenden  ürsaäien  die  folgende  wissensehaft- 
liebe  Be^reobung  des  Bbytbmiis  ibien  ürspnmg  ▼etdaabt 

Der  kunstiiiklbige  oratorisdie  Bbyfbmus  bat  eine  bistorisebe 
und  eine  natürliche  Berecbtigimg;  seine  Heimat  liegt  nicht  in  den 
StSdten  Asiens;  er  ist  entstanden  auf  attisebem  Boden.  Sein  Erfinder 
ist  nach  ri  rro  Thrasjmachos;  Gorgias  und  Isokrates  haben  ihn 
weiter  gebildet  (175 — 177).  Merkwürdig!  den  natürlichen  und  den 
kunstmäfsigen  BbytbxauB,  beide  von  den  Attikem  als  etwas  speziell 
Asianisches  verschrieen,  fBbrt  Oieero  auf  die  alten  Sophisten  surfißk. 
Und  doch  spricht  er  nirgends  mit  deutlichen  Worten  den  inneren 
Zusammenhang  der  asianischen  Stilgattung  mit  der  alten  sophisti- 
schen Kunstprosa  aus.  War  er  sich  etwa  dieses  Zusammenhanges 
nirht  b^^wiifst?  Ohne  Zweifel*);  aber  fr  scheut  sich,  die  frerade  länie 
von  di'D  SophisU  n  zu  den  Asianern,  von  dem  künstlenschf  ii  Maüse, 
das  wir  bei  Isokrates  finden,  zur  Ausartung  zu  ziehen.  Der  Hinweis 
auf  Isokrates  konnte  Cicero  nützen,  die  Verbindung  der  Asianer  mit 
Isokrates  seine  Verteidijrung  nur  beeintrSchtigen. 

Die  natürliche  Berechtigung  des  Rhythmus  liegt  in  der  Be- 
schaffenheit des  menschlichen  Ohres:  aures  vel  animus  aurium  nuntio 
naturalem  quandam  in  se  continet  vo  u?n  omnium  raensionem  (l 77 f.).*) 
Dieses  angebome  Gefühl  (natura  atque  sensus  194)  für  das  musi- 
kalische Element  der  Sprache  verlangt  Befriedigung;  diese  wird  ihm 
zu  teil  durch  die  rhythmische  Gestaltung  der  Rede,  wodurch  die 
volnptas  oder  delectatio  aurium  erzeugt  wird  (198  —  203).  Der  Rhyth- 
mus mufs  Ebenmafs  zeigen;  unbefriedigt  bleibt  dds  Ohr,  wenn  allzu' 
grolse  Kürse  sein  Verlangen  tftuscbt  oder  übermtt&ige  L&nge  sein 
GelBbl  absiomptt  (221).  Besondere  Befriedigung  Terlangt  das  mensob- 
liebe  Obr  am  Soblitsse  eines  Safoes:  oom  aures  eitremiun  Semper 
exspectent  in  eoque  aeqnieseant,  id  yaeare  niunero  non  oportet,  sed 
ad  bnnc  eodtiun  tarnen  a  pdncipio  fem  debet  Terbomm  iUa  eom- 
prehensio  et  tota  a  capite  ita  .fluere,  nt  ad  extremnm  yeniens  ipsa 
oonsistat  (200).  Em  sobtfner  rbythmischer  Scbbift  erregt  bisweilen 
die  stärksten  BeifiJlsstttmie.^  Wenn  daher  Cicero  gleidi  den  Asia- 
nern der  rbTtbmiseben  Gestaltung  der  daosnla  grolse  8org&li  in- 
wendet,  so  bat  diese  Eraebeiniug  Ibra  Grund  in  der  Natur  der 
Sache,  nicht  in  kritikloser  Nachahmung. 

Der  Nutzen  des  oratorischen  Rhythmus  ist  grofs;  er  verleiht 
der  Bede  Schönheit  und  Kraft,  Eigensohaften ,  die  nicbt  feblen  dfir* 
fen,  wenn  der  fiedner  sein  Ziel  erreioben  wili 


1)  Siehe  Norden  a.  a.  0.  8.  ISSff.  %)  Vfli  Bnii  S4. 
8)  Vgl.  8.  iS6. 
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CUwro  begnügt  aidi  nkihi,  tod  der  liittoiisdkeii  und  d«r  natOr- 
liehen  Bereofatigung  des  Nvmenie  m  iprecbeii;  er  geht  weiter  und 
erfrtort,  Hin  eeinen  atendpunkt  genauer  ni  priiiiierio  und  dem 
Qegner  sein  reiefaes  Winea^)  in  dieeem  Punkte  Tor  Augen  tu  Whr 
resky  andi  das  Wesen  denelben  und  giebt  Tonebriften  Ober  seinen 
Gebranoh.  Die  Begriflaibestiminung  (182)  ist  ihm  freiliob  jlmmerlich 
miAglflekt;  besser  ist,  was  er  %  1B7  sagt,  dafii  der  Numerus  zu  sueben 
sei  in  dem  Weobsel  grOJberer  und  kleinerer  Kola.  Doch  eine  nShere 
üntersuobung  naeb  dieser  Seifee  Usgt  nicbt  im  Zweeke  unssKOr  Schrift. 
FQr  uas  kommen  hier  swei  Braobeinungen  in  Betraidit:  einmal  die 
Thatsache,  dafs  Cicero  die  meisten  and  die  schlagendsten  Beispiele 
i&r  richtige  Verwendung  dee  Numerus  wieder  seinen  eigenen  Beden 
entnommen  hat,  und  zweitens  der  Tadel,  den  er  gegen  den  verkehr- 
ten Gebrauch  desselben  erhebt,  und  der  beüsende  Spott,  den  er  ftber 
die  Ver&chter  des  Rhythmus  ausgie&i 

Cicero  hat  den  kunstmälingen  oratorischen  Rhythmus  geschickt 
für  alle  Gattungen  der  Rede  angewandt  (210).  Er  hat  damit  Erfolg 
gehabt,  wenn  auch  nicht  das  Höchste  erreicht:  id  nos  fortasse 
non  perfecimus,  couati  quidem  saepissime  sumus,  quod  plurimis  loris 
perorationes  nostrae  voluisse  nos  atqiip  aninio  contendisso  declarant 
(210).  Von  kunstvoller,  wirksamer  Formierung  der  KÖjijiaTa  und 
KUiXa  zeugt  besonders  seine  Comeliana.  Mit  Stolz  spricht  er  nach 
Anfilhruntr  eines  Beis})ieies  aus  dieser  die  Worte  aus:  „uec 

uUum  genus  f  si  ilucudi  aut  melius  aut  forUus  quam  binis  aut  temis 
ferire  verbis,  noununquam  singulis,  paulo  alias  pluribus,  mter  quae 
vai  iis  rlausuiis  interponit  se  raro  numerosa  compr<  hensio  (226)." 
Er  war  ja  Meister  in  dieser  Art.  AusnahmsweiM  hat  er  an  jener 
Stelle  auch  einmal  zwei  Beispiele  aus  einem  anderen  römischen 
Redner,  Crassus,  ang^tüLitl  [^"J'J'J  IT.);  aber  zu  dem  einen  bemerkt  er: 
omnino  niülius  caderet  „prodeant  ipsi"  statt  „ipsi  prodeant"  und  zu 
dem  andern  setzt  er  tadelnd  hinzu:  „sed  in  sponduos  cadif')  Von 
Crassus,  dem  bedeutendsten  Redner  der  ersten  Blüteperiode  der  rO* 
mischen  Beredsamkeit^  und  von  sich,  dem  bedeutendsten  der  zweiten, 
bat  er  Beispiele  ibjtbmiscber  Komposition  neben  einander .  gestellt 
Wosu?  „Ego  illa  Grassi  et  nostra  posui,  ut,  qui  vellet,  auribus 
ipsis,  quid  nmnerosum  etiam  in  miniTtii»  partiouUs  oratiimis  esset| 
iudicaret  (226)."  Der  Leser  soll  vergleichen,  soll  entseheiden,  wem 
der  Vorzug  gr5139erer  Kunst  gebühre.  Natflrli<di  beansprucht  ihn 
Cioero  für  sich.^  DsrOber  IftTst  er  keinen  Zweifel;  nachdem  er 
nSmlich  an  dem  einen  Beispiele  aus  Crassus  die  spondeiscbe  Kadens 
bemSngett  hat,  fibrt  er  unmittelbar  fort;  Sed  quae  inoisim  aut 
membratim  eiferuntar,  ea  vel  aptissime  cadere  debenti  nt  €8t  Apod 
m:  domus  tibi  deerat  e.  c.  228.  Könnten  wir  uns  einen  schlagenderen 


1}  YgL  Or.  Sie.  %)  Vgl.  Quint  L  0.  DL  4,  101. 
B)  Vgl.  Brut  161. 
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Beweis  cleiiken  fllr  die  Behauptung,  dafo  es  Cioero  auch  in  diesem 
Teile  darauf  abgesehen  hat^  seine  eigenen  Leistungen  als  das  Höchste 
und  Vollendetste  in  der  römisohen  Beredsamkeit  hininstellen? 

Man  hat  Cioero  wegen  der  ausgedehnten  Verwendung  des  ora- 
toiischen  Rhythmus  su  den  Asianem  gerechnet;  aber  Cicero  scheidet 
seine  rhythmische  Kunst  wohl  von  jener  der  iLsianer.  Der  rhythmische 
Bau  der  Periode  mu&  kflnstlerisches  Fflhlen  und  KOnnen  Terraten; 
stümperhafte  Hantierung,  wie  sie  uns  in  dieser  Besiehong  bei  &st 
allen  Asiaten  entgegentritt^),  findet  sich  bei  Cicero  nicht  Bei  den 
BOmem  hat  sich  nach  asianischer  Hianier  L.  Caelius  Antipater  in 
rhythmischer  Komposition  versucht;  wenn  seine  Versuche  so  mils- 
glückt  sind,  daft  sie  den  beüsenden  Spott  herausfordern,  den  Cicero 
über  sie  ausgiefst  (230),  dann  sind  sie  kläglich  genug  ausgefallen. 
CiceroB  Kunst  ist  eine  andere  als  die  der  Afidaner. 

Der  Ghrund,  warum  Cicero  so  viele  Beispiele  verkehrter  An- 
wendung des  Numerus  anüQhrt,  nachdem  er  kurs  zuvor  aus  seinen 
eigenen  Beden  Beispiele  für  den  richtigen  Gebrauch  gebracht  hatte, 
wftre  durchsicbtig  genug,  um  von  jedem  einsichtigen  Leser  erkannt 
zu  werden,  und  Cicero  hfttte  gar  nicht  nOtig,  ihn  noch  eigens  aus- 
zusprechen. Er  sagt  231:  quae  vitia  qui  fugerit,  iB  omnia  fere 
vitia  vitaverit;  nam  de  laudibus  multa  dizimus,  quibus  sunt  iUa 
perspicue  vitia  contraria.  Die  Fehler  anderer  sollten  also  seine  Vor- 
zfige  erst  ins  rechte  Licht  setzen. 

Wir  haben  gesehen,  wie  Cicero  seine  Ausnihrungeu  über  den 
Numt'nis  mit  einer  scharfen  Polemik  gegen  die  Attiker  (168  — 174) 
eingt'leiU't  hat.  Dieser  poh  ii  iisrh(  n  Einleitung  entspricht  ein  ebenso 
polemischer  Schlufs;  dadun  h  ttitt  der  Zweck  der  dazwischenliegen- 
den Erörterungen  erst  recht  kiax  und  deutbch  mit  seiner  persön- 
lichen Spitze  hervor.  „Hoc  modo",  bemerkt  Cicero  am  Schlüsse  mit 
Emphase,  .,direre  nemo  unquain  noluit  nemoque  potuit,  quin  dixerit; 
qui  autem  aliter  dixerunt,  hoe  assecpii  non  potueruut. 
Ita  facti  sunt  repente  Attici,  quaiji  vero  Trallianus  fuerit  De- 
mosthenes.  cuius  non  tarn  vibrarent  fulmina  illa,  nisi  numeris  cou- 
torta  ferrentur  (234)."  Din  Neu-Attikern  fehlt  das  künstlerische 
Können;  uja  diesen  Mangel  iii  verbergen,  stellen  sie  sich  auf  einen 
theoretiseheu  Standpunkt,  der  sie  der  Mühe  überhebt,  ihr  künst- 
lerisehes  Vermögen  zu  zeigen.  Was  sie  geleistet  hal»eu,  ist  von  der 
gewöhnlichsten  Art,  und  wenn  sie  ihre  Beden  auflösen,  dann  zerlegen 
sie  einen  Besen,  nicht  den  Schild  des  Phidias  in  seine  Teile;  sie 
sudien  in  Thulj^dides  ihr  Vorbild;  aher  Thukydides  zeigt  doch  in 
den  einzehien  Partien  rednerischen  Schmuck,  wenn  ihm  auch  die 
kunstvolle  Periodisierung  mangelt  (235);  bei  den  Keu-Attikeni  da- 
gegen ist  weder  das  eine  noch  das  andere  voihanden. 


1)  Vgl  Seite  m  f. 
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So  ist  der  themtiflehe  Kampf  ausgeklmpft;  Cicero  fOUt  sieh 
als  Sieger.  Im  Bewulstsem  seiner  Überlegenheit  und  Kraft  fordert 
er  seine  Gegner  auf,  in  der  Praxis  mit  ihm  zu  wetteifern  und  ein* 
mal  Leistungen  im  Geiste  eines  Isokrates,  Äscbines,  Demosthenes  her- 
vorzubringen« Dann  will  er  nn  ihre  wissenschafitUohe  ttlierzeugnng 
glauben  und  von  dem  Gedanken  lassen,  dafs  nur  der  Mangel  an 
schöpferischer  Kraft  sie  hindere,  Gleiches  wie  er  zu  schaffen  (235). 


m. 

§  17.  Unter  den  Nen-Attikeni  war  nach  G.  Licinius  Oalvus  der 
bedeutendste  M.  Junius  Brutus,  der  spfttere  GSsarmOrder.  Seiner 
ganzen  Anlage  nach  xu  tieftumigem  Einste  geneigt,  war  er  natnr- 
gemftls  auf  dem  Gebiete  der  Beredsamkeit  ein  Feind  gleilsender 
GlfttAe  und  glänsenden  Trunkes,  dagegen  ein  Freund  anspruchsloser 
Schlichtheit  und  einfacher  sum  Verstände  sprechender  Klarheit 
Darum  war  er,  obwohl  sonst  durch  das  Band  warmer  Freundschaft 
mit  Cicero  enge  TerknUpft^  in  allen  rhetorischen  Fragen  wie  auch  in 
der  oraiorischen  PraziB  dessen  Antipode. 

Leider  ist  uns  keine  seiner  Beden  erhalten,  an  der  wir  die 
Bigentflmlichkeiten  seines  Stiles  und  seines  Charakters  als  Redner 
beurteilen  könnten.  Um  so  wertvoller  erscheinen  uns  daher  die  von 
ihm  erhaltenen  Briefe^)  und  die  bei  Cicero,  Quintilian,  Tacitus 
und  Plutarch  zerstreuten  Angaben  über  seine  theoretischen  An- 
schauungen und  über  das  Gepräge  seiner  thatsächlichen  Reden;  denn 
sie  ermöglichen  es  uns,  wenigstens  annihemd  ein  richtiges  Urteil 
zu  gewinnen. 

Für  Brutus*  Anschauung  vom  Wesen  und  der  Aufgabe  aller 

Beredsamkeit  ist  die  Aufserung  ungemein  charakteristisch,  die  ihm 
Cicero  Brut.  24  gewils  im  Einklänge  mit  der  Wirklichkeit  in  den 
Mund  logt:  „Dicero  heno  nemo  potest,  nisi  qiii  prii«ler)ter  intelle- 
git;  quare  qui  eloquentiae  verae  dat  operRni,  dat  prudentiae/'  Bei 
einer  solchen  Auffassung  der  Beredsamkeit  s<  hwürmtp  er  natürlicher 
Weise  ftb:  jene  Btilgattung,  deren  Charakter  die  gröiste  Gewähr  bot 
für  klaren,  mmuttelbaren  Ausdruck  der  loLn.scheii  Gedankenfolge,  für 
jene  Stilgattung,  die  am  wenigsten  durch  künstlerisches  Beiwerk  das 
scharfe  Hervortreten  das  (Jedankengehaltes  hemmte.  I^nd  diese  Stil- 
gattung war  das  genus  tenue,  für  dessen  unbedin^rte  Anerkennung 
die  Neu-Attiker  in  heftigem  Kampfe  stritten.  Brutuü  hält  das  dooi3re 

1)  Aus  den  bei  Onrcio  a.  a.  0.  p.  83  ffesammelten  Fragmenten  von 
Reden  des  BnituM  Hr^t  sich  kein  Schlufa  auf  dessen  T^frpdsjiTnkeit  ziehen. 
Die  Echtheit  Heiner  Briefe  an  Cicero,  welche  eine  ileurteüuag  seines 
Stücharakters  einigermaftieu  ermöglichten,  wird  bestritten.  Siehe  Teuffei 
BOm.  Litt.  188,  4,  2.  Dort  heifst  es  u.  a.:  „Der  schlichte  Charakfcw 
dieser  Briefe  ohne  rhetorische  Geblähthcit  sieht  nicht  nach  HUachun^ 
aus»  stimmt  viebnehr  ganz  zu  Brnto«'  attischer  Kichtung." 
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für  die  oberste  Angabe  der  Beredsamkeit;  dah«r  seine  Vorliebe  fllr 
die  logisch  konsequente  Dialektik  der  Stoiker,  eine  Vorliebe,  die  den 
Cicero  mehrmals  veranlafste ,  die  Wertlosigkeit  der  stoischen  l*hilo- 
sophie  für  die  wahre  Beredsamkeit  darzuthim  (Brut^  IIB  f.;  Gr.  117). 
Wenn  CÜoero  dennoch  Brat  220  bemerkt:  ,»Quo  magis  tunm,  Bnite, 
iudicium  probo,  qui  eorum  philosophorum  (sc.  Academicorom  et 
Peripateticorum)  sectam  secutus  es,  quorum  in  doctrina  atque  prae- 
ceptis  disserendi  ratio  coniungitur  cum  suavitate  et  oopia",  so  ent- 
sprach diese  Anerkennung  wohl  mehr  einem  frommen  Wunsche 
Ciceros  als  der  Wirklichkeit.  Brutus'  Lehrer  in  fUr  i'hilosophie  war 
Antiochus  von  Askaion,  der  es  sich  zur  Aufgabe  gesetzt  hatte,  die 
Stoa  und  die  Akademie  zu  versöhnen,  indem  er  beide  auf  Plato 
zurückfiiiirttv' )  Nach  welchf*r  Seite  lirutus  neigt«,  lllfst  uns  leicht 
sein  * nist»^  Wesen  und  seiiu-  stoische  Lebensführung  erraten.*)  Er 
war  sozusMsr.  n  von  Natur  zugeschnitten  auf  die  knappe  Diktion  der 
Stoiker,  un<l  Plutareh')  bezeugt  ausdrücklich  von  ihm:  ,/CXXtivictI 
Tf|V  dTroq)6fcTM"Ti*^nv  Kai  AaKUJViK#|V  ^Trinibeuujv  ßpaxuXoTiav." 
Daher  auch  sein  Bestreben  durch  logische  und  grammatische  Korrekt- 
heit den  Beifall  der  „docti''  zu  erzielen,  während  Cicero  den  Beifall 
der  Menge  als  den  schönsten  Lohn  des  Redners  betrachtet  und  darum 
an  Brutus  schreibt:  „Eloquentiam,  quse  non  habet  admirationem, 
nuUam  iudico.**^)  Wessen  „admimtio'^  da  gemeint  ist,  geht  ans  emer 
anderen  Stelle  henror,  an  der  er  sich  Über  den  ungelehrigen  SohOler 
also  ftafiwrt:  ^ßgo  huic  Bnito  dicenti,  nt  seiet,  apud  mnltitudmeni 
'mihi  cane  et  popnlo  (se.  non  doetis),  mi  Bmte',  dizerim."') 

Durch  seine  Natur  festgelegt  fOr  den  Standpunkt  der  Attiker 
▼erschmShte  er  alles  FMhos  im  Ansdnicke  und  Vortrage  und  he- 
handelte  alle  Themen  ohne  Rücksicht  auf  ihre  innere  Versehieden- 
heit  auf  ein  und  dieselbe  Weise.  Unwillig  fragt  ihn  Cioero.  Or.  110: 
„Tu  autem  eodem  modo  omnes  causas  ages?  aut  aliquod  causantm 
genus  repudlahis?  aut  in  eisdem  causis  peipetuum  et  eondem  spiii- 
tum  sine  uUa  commutatione  obtinebis?*^  Von  Wftrme,  Feuer  und 
Begeisterung  war  bei  Brutus  sellist  dann  nichts  Toihanden,  wenn 
der  Gegenstand  hiezu  wie  geschaffen  war.  Barum  konnte  Cioero 
über  seine  kapitolimsche  Rede  also  urteilen:  „Ego  si  iUam  causam 
habuissem,  scripsissem  ardentius.  *YiröO€av  vides  quae  dt,  quae 


1)  ri>er  Antiochui  Tou  Aikolon  siehe  Zeller,  Philosophie  der  Grie- 
chen III'  fc>.  61)7  ff. 

2)  Ercole,  11  Bruto  LXI:    ,,Nella  mural«  uetisuna  »cuola  tiloäoÜca 


deUa  virtü  piü  dello  stoicismo;  e  tu  stoico  anohe  per  influenza  di  Ca- 
tone.  Cato,  der  rigorose  Stoiker  in  df^r  Philosophie,  der  raube  Attiker 
in  der  Beredsamkeit,  war  für  Brutus  nach  dem  Tode  seines  Vaters  ,^1 
prineipale  itpitalore  della  sna  giorlnena.**  L  c.  LT. 

8)  Plut.  Brut.  2. 


4)  Quint.  I.  0.  Vm  6.  Vgl.  Gic.  Bmi.  890.  Tusc.  II  1,  9;  ad 
Ati.  I  14.       6)  Bmt  187. 


^  kjui^uo  i.y  Google 


Die  Tendenz  von  Cioeroi  Orator. 


241 


persona  dieentis;  itaque  e«in  corrigere  non  potoi;  quo  enim  in  genere 
Brutus  noflter  esse  yult  et  quod  iudidum  habet  de  optimo  geneie 
dieendi,  id  ita  oonaecutus  est  in  ea  oratione,  nt  elegantius  nihü  ene 
poasit;  sed  ego  totus  alins  Bum  sive  hoc  recte  8iye  non  reote."^) 
Dentliehir  als  mit  diesen  Worten  hätte  Oicero  seinen  Gegensats  su 
Brutus  nieht  sum  Ausdrucke  bringen  kOnnen. 

Mit  Cioeros  Kritik  Uber  die  Beredsamkeit  des  Brutus  stimmt 
auch  jene  des  Tadtus  tßierein,  der  Dial.  21  schreibt;  „(Brutum)  in 
orationibus  minorem  esse  fama  sua  etiam  admiratores  eins  fatentur: 
nisi  forte  quisquam  aut  Oaesaris  pro  Decio  Samnite  aut  Bruti  pro 
Deiotaro  rege  ceterosque  eiusdem  lentit  udinis  ao  teporis  Ubros 
legit,  nisi  qui  et  oarmina  eorundem  mirator.*^ 

Wie  Wärme  und  frische  Begeisterung,  80  mangelte  dem  Brutus 
auch  die  Fülle  des  Ausdruckes  und  zwar  in  einer  Weise,  dafs  selbst 
Casar,  der  doch  den  Atticisten  so  nahe  stand  und  bei  Tacitus  der- 
selben Nüchternheit  und  Langweiligkeit  wie  Brutus  irt^/iehen  wird, 
gesteheu  nnifste,  die  Lektüre  von  Cir»'ros  „Cato''  habe  seinen  Wort 
schätz  bereichert,  bei  <1(  r  Tiektüre  Ton  Brutus  „Cato^^  aber  sei  er  sich 
selbst  beredt  vorgekommen.*) 

Als  Atticist  vom  reinsten  Wasser  war  Hnitus  auch  eiu  l'eind 
aller  fem  gedrechselten  rhythmischen  Kompit^ii ii »n  Dieseu  semen 
Stainipunkt  verhehlte  er  so  wenig,  dafa  er  often  und  ungescheut  den 
>iiuuerus  der  ciceronianischen  Reden  tadelte^)  und  selbst  die  Kom- 
position eines  Demosthenes  nicht  ungerügt  liefsj  da»  wunderschön 
klingende  „Kttv  liJ^nu)  ßdXXg  ^r\hi  ToiEtutj"  milsfiel  ihm  ganz 
und  gar.*) 

Wenn  Brutus  eine  Sache  vertrat,  dann  vertrat  er  sie  aus  innerer 
Überzeug  img.  Das  that  er  auch  in  dem  litterarischen  Streite  zwi- 
schen Cicero  und  den  Neu-Attikem;  wenigstens  macht  ihm  Tacitus 
dieses  Kompliment»  und  wir  haben  bei  unserer  Kenntnis  Ton  Brutus' 
Charakter  keine  ürsache,  dem  Tacitus  nicht  beisupfliohten,  wenn  er 
sagt:  „Solum  inter  hos  (sc.  GalTum,  Afi|ii«in  e.  c.)  arbitror  Brutum 
non  malignitate  nec  invidta,  sed  simpUciter  et  ingenue  iudidum 
aaimi  sui  detexisse  (Dial.  25).^ 

Und  diesen  überzeugten  Antipoden  seiner  eigenen  Beredsamkeit 
wollte  Gioero  TOn  der  Sdiar  der  Attiker  trennen  und  fttr  seine  An- 
schauungen gewinnen.  Das  war  eine  schwere,  und,  wie  der  IdftgUcfae 
Grfblg  Migte,  auch  Tcrgebliche  Aufgabe,  die  Cionro  wohl  nicht  auf 
sich  genommen  hfttte,  wenn  er  nicht  einerseits  die  Gaben  seines 
jungen  Freundes  überschätzt  und  andererseits  ein  so  tief  begrün- 
detes Interesse  daran  gehabt  h&tte,  den  Brutus  für  seinen  Stand- 
punkt zu  begeistern.  Zweimal  hat  Cicero  den  Versuch  gemacht,  den 
Brutus  auf  seine  Seite  zu  ziehen:  in  seiner  Geschichte  der  römischen 


1)  Ad.  Att.  XV  1.        2)  Ad.  Att.  Xm  46. 
3)  Siehe  S.  198.        4)  Siehe  S.  198. 

Jahrb.  t  «lAM.  FIiUaL  SoppL  Bd.  XXVm.  16 


^lyui^od  by  Google 


242 


Sebastian  Schlitienbauer : 


Beredsamkeit,  die  er  nach  dem  jungen  Eren&de  betitelte^),  und  im 
Orator,  den  er  ihm  widmete.  Im  „Brutosi**  irt  der  Gnmd  jenes  Yer- 
snefaeB  ansöheinend  nooh  ein  sehr  sachlicher.  Cicero  erblidct  in  dem 
TBL  seinem  Standpunkte  bekehrten  Bratns  die  Hol&rang  der  rOmischen 
Beredsamkeit  Ar  die  Zukunft;  er  erwartet  Ton  ihm,  dab  er  die  Bede- 
kunst, die  unter  den  augenbUckUehen  politischen  VerhBltnissen  wie 
eine  reine,  zCtohtige  Jungfrau  zu  Hause  in  edler  Haft  gehalten  werden 
mfisse,  seiner  Zeit  befreien  und  dem  Yidke  wieder  in  ihrer  ganien 
Henrliidikeit  leigen  werde.  HH  tiefer  Wflime  spricht  er  den  Wunsch 
aus,  Brutus  möge  bei  seinen  reichen  Talenten,  seiner  vielseitigen 
Bildung,  seinem  anerkannten  Eifer  und  Fleifs  sich  nicht  damit  be* 
gnfigen,  zu  dem  Haufen  gewöhnlicher  Sachwalter  gerechnet  zu  wer- 
den, sondern  am  höherem  Flug  die  Flügel  spannen  und  den  Gipfel 
der  Vollendung  zu  erreichen  suchen  (Brut  333).  Dazu  müfste  er 
freilich,  was  Cicero  nicht  offen  ausspricht,  aber  deutlich  durch  die 
Zeilen  blicken  läfst,  sein  gläubiger  Schüler  werden.^ 

Derselbe  zarti\  schmeichelhafte,  zuweilen  von  inniger  Liebe,  von 
warmem  Empfinden  zeugende  Ton  begegnet  uns  im  Orator  nur  ein- 
mal und  zwar  r\n  der  Rtellc,  wo  Cirero  den  Brutus  ob  seiner  rein 
mensehlicheTi  Ki^jenschatten  und  oh  spines  beharrlichen  Strebens  nach 
wissenschaltliclK  r  Weiterbildung  preist  (  33 — 36).  Aber  in  allen  die 
Beredsamkeit  b*  in  ffenden  Fragen  i«!t  der  Ton  ein  anderer  geworden. 
In  dieser  /.n  hung  hf-.steht  zwischen  dem  Brutus  und  dem  Orator 
ein  psyr  Im  logisch  sehr  interessanter  Unterschied. 

ivach  all  dem,  was  wir  iiijer  des  Brutus  rhetorischen  Standpunkt 
und  seine  Eipen Schäften  als  Redner  vernommen,  unterliegt  es  keinem 
Zweifel,  dafs  alle  an  die  Adresse  der  Neu-Attiker  gerichteten  Aus- 
führuugen  über  Stil,  Schmuck  uud  Khythjiius  m  deujselben  Grade 
auch  ihm  gelten;  ja  den  Brutus,  dessen  Streben  absichtlich  auf  harte, 
rauhe  Komposition  ging^j,  berühren  in  erster  Linie  die  ErÖrteruugeu 
Aber  Wesen  und  Gebrauch  des  Ftosarhythmus  und  fiber  sein  Yer- 
hSltnia  zum  Bhjrthmua  der  Poesie.  Die  ironiaehe,  derbe,  zuweileii 
grobe  Art)  wie  Cicero  im  Orator  die  Attiker  behandelte,  mag  üueii 
Ütteraruchen  FarfeeigHnger  nicht  angenehm  berflhrt  haben;  Brutus 
war  sicher  einsichtig  genug,  um  su  erkennen,  daTs  Giceros  bittere 
Kritik  auch  Mdnem  Standpunkte  gelte.  Diese  Eikenntois  mulsie 


1)  Siehe  F.  HAUer  a.  a.  0.  S.  7.  Müller  will  den  Brutus  nicht 
schlechterdings  zu  den  Attikem  rechnen.  Nach  der  Charakteristik,  die 
wir  auf  Grund  antiker  ZeugniMe  ?o&  ihm  soeben  entworfen,  entscheidet 
sich  diese  Frage  von  selbst. 

t)  Broole  a.  a.  0.  IX  führt  als  dritten  Zweck  von  Cieeros  Bmtos 
an:  MCiorlare  Bmto  a  coltivare  con  amore  quest'  eloquenza  per  conier- 
vame  pura  ed  intatta  In  ir''^ri^i  dagli  assalti  di  qiif^lli  che  cercftvano 
traacinarla  uel  fange."  iirutuä  sollt«  nach  der  iuteution  Ciceroa  der 
Erbe  und  Fortpflanzer  der  ciceronianischen  Beredsamkeit  werden. 

Z)  Quint.  L  0.  IX  4,  76:  Tersns  saepisame  fiMit  Ipso  dnxius  com- 
ponenm  ttudio. 
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sich  ihm  um  so  mehr  aufdrangen,  als  Cicero  im  Orator  —  was  er 
im  Brutus  sore^ltip  vermieden  —  ktMiicii  Ausland  uinimt,  sciues 
Freuudes  Anstbauung  und  Art  direkt  aiiz-ugreifen.  Mit  Entschieden- 
heit hebt  er  im  Widerspruche  zur  Meinung  des  gelehi'ten  Brutus  die 
Verdienste  des  epideiktischen  Prunkredners  Isokrates  hervor  (40). 
Die  Art  und  Weise,  wie  er  sich  dabei  auf  Sobrates  und  Platoa  be* 
ruft,  isfe  für  die  Tadler  jenes  Bednerg  nidit  gwade  edimeielieUiaft: 
),me  antenif  qni  IscMsratem  non  dilignnti  nna  oom  Soerate  et  Flatone 
etrare  patumtitr  (42).^  Ans  diesen  Worten  Uingt  es  wie  höbnischer 
Spott:  „Wm  ist  gegen  solche  AutoritSten  euer  Zeugnis?*  Eiadring- 
lieh  und  fiwt  im  Tone  des  Vorwnrfes  bAlt  er  dem  Bmtns  Tor,  wie 
alle  IHehter,  von  Homer  angefongen,  naoh  ,,Yarieta^  strebten,  wie 
selbst  Schauspieler  sich  bemflbten,  die  Yersofaiedensten  Hollen  zu 
geben  und  entgegengesetcte  Charaktere  damistellen}  und  ihm  wollte 
man  es  rerargen,  wenn  er  als  ^itedner  alle  Monotonie  Termetde  und 
nach  jener  „triplez  yarietas^  strebe,  die  den  grofsen  Redner  ausmache 
(109)?  Unwillig  stellt  er  an  Brutus  die  Frage:  „ego  non  elaborem?", 
und  bedeutongSToU  fthrt  er  fort:  „Cum  dioo  me,  te,  Brüte,  dico;  — 
nam  in  me  quidem  iam  pridem  effectum  est,  quod  futurum  fnii.** 
In  Brutus  aber  lebten  noch  die  Keime  künftiger  Gröfse,  wenn  er 
nor  horehen  wollte  auf  die  Worte  des  Meisters.  Unwillig  und  vor- 
wurfsvoll geht  es  weiter:  „tu  autem  eodem  modo  onmes  cansas  ages? 
aut  aliquod  causarum  genus  repudiabis?  aut  in  eisdem  causis  perpe- 
tuum  et  eundem  spiritum  sine  ulla  commutatione  obtinebis  (110)?" 
Wenn  wir  die  letzten  Worte  festhalten,  erinnern  \^'ir  uns  sofort  der 
eingehenden  Vor«?fhriften  über  die  Abwechslung  im  Stile,  die  Art 
der  actio  im  allgemeinen  und  die  Modulation  der  Stii^inip  im  beson- 
deren- sie  sind  in  erster  Linie  an  die  Adresse  des  Bnitus  gerichtet. 
Nicht  ohne  Ironie  ist  femer  die  Art,  wie  Cicero  dem  einseitigen 
Attiker  für  die  Notxv  cndip-keit  einer  Verbindung  der  drfi  genera  das 
Beispiel  des  Demoslhtiies  vorrückt:  ,J)emo5rthenes  quidem,  cuius 
nuper  inter  imagines  tuas  ac  tuorum  —  quod  eum,  credo,  ama- 
res  —  imaginem  ex  aere  vidi,  nihil  Ljsiae  subtilitate  cedit,  nihil 
argutüs  et  acumine  Hjperidi,  nihil  levitate  Äeschini  et  splendore 
verborum  (110)."  Mit  energischen  Worten  rückt  er  endlich  dem 
Brutus  die  Notwendigkeit  rhythmischer  Kunst  vor  Augen:  .,llanc 
igitur,  bive  numerum  voeari  placet,  adhibere  necesse  est,  si  ornate 
velis  dicere  (228)",  und  nicht  recht  schmeichelhaft  für  den  starren 
Attiker  sehreibt  er  weiter:  ,Jtaque  qualis  eonun  motus,  quos  dira- 
Xofcrpouc  Graeoi  Toeant,  talis  horum  mihi  vidstur  oratio,  qui  non 
elaudnnt  nnmeris  sententias;  tantomque  abest,  nt  —  quod  ei,  qui 
hoc  aut  magistronim  inopia  aut  ingenii  tarditate  aut  laboris 
fuga  non  sont  assecuti,  solent  dicere  —  enervetur  oratio  compo- 
sitione  yerborum,  nt  aliter  in  ea  nec  impetus  ullus  nec  vis  esse 
possit  (229)."  Erinnern  wir  uns  an  die  oben  (S.  198)  citierte  Stelle 
ans  TaeLtos  Dial.  18  Uber  die  Kritik,  welche  Calvus  und  Brutus 
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an  Ciceros  Kornposition  übten,  wie  sie  Cicero  als  t  uervem  und 
elum])em  bezeichneten,  und  wir  wissen,  wem  jene  wpTiij^  schmeichel- 
haften Worte  im  Orator  gelten.  Es  ist  thatsttchlieh  grobes  Geschütz, 
das  Cicero  da  auffahren  läfst,  um  einen  letzten  Versuch  zu  machen, 
den  Brutus  von  den  Attikem  zu  trennen.  Der  Schlufs  des  Orator, 
in  dem  er  sich  wieder  direkt  au  den  ungelelirigen  Schüler  wendet, 
zeigt  nicht  viel  Hoönuugsfreudigkeit  bei  dem  Verfasser,  dafs  er  sein 
Ziel  erreichen  werde,  im  Gegenteile,  stille  Resignation.  „Hahes 
meum  de  oratore  iudicium*,  quod  aut  sequere,  si  prohayeris,  aut  tuo 
stabis,  si  aliud  quoddam  est  tumn;  in  quo  neque  pugnabo  tecnm 
neque  hoe  menm  —  —  unquam  adfinnabo  ene  Terivs  quam  taun 
(247).^  Welch  ein  gewaltiger  Unterschied  mit  dem  Sohlnsse  dee 
^ratus'*!  Bort  der  warme  Anadrudc  inniger  Liebe,  wie  sie  wohl 
der  Lehrer  hegt  zum  Sebttler,  dort  die  stoke  Hoffiiung,  dalli  der 
jugendliehe  Freund,  bekehrt  sum  Standpunkte  des  bewfthrten  Alt- 
meisters, einst  eine  gUnzende  Zier  in  der  Reihe  der  rOmischen 
Redner,  ja  nicht  blofs  eine  Zier,  sondern  Oberhaupt  der  Tilger  der 
römischen  Beredsamkeit  ftlr  eineEpodie  sein  werde;  hier  Unwille,  KAlte, 
Resignation.  Ohne  Zweifel  hatte  Brutus  auf  jenen  Versuch  gar  nicht 
reagiert;  die  Folge  war,  dtSs  Cicero  im  Orator  auf  andere  Weise  sein 
Ziel  EU  erreichen  suchte,  indem  er  den  Standpunkt  des  Brutus  als 
unberechtigt  und  in  vielen  Stücken  lacherlich  und  verkehrt  nachwies. 

Freilich  hatte  in  der  Zeit  zwischen  dem  Erscheinen  des  „Bru- 
tus*^ und  der  Abfassung  des  Orator  der  litterarische  Kampf  zwischen 
Cicero  und  seinen  degnem  zugenommen  an  Sch&rfe  und  Ausdehnung, 
und  80  liefs  jener  von  der  Bitterkeit,  in  die  er  sich  hineingelebt^ 
auch  den  auf  der  feindlichen  Seite  stehenden  Freund  kosten  Wenn 
er  jetzt  noch  den  Versuch  machte,  den  Brutus  zu  gewinnen,  dann 
bewogen  ihn  dazu  nicht  mehr  ausschliefslich  die  Hoffnungen,  die  er 
auf  ihn  als  den  vornehmsten  Träger  der  Beredsamkeit  für  die  Zu- 
kunft setzte,  sonde  rn  «  c:  wirkten  dabei  näherJiegende,  selbstsüchtigere 
Absichten  bestimm*  Ii  i  miT 

Pident*)  schUeist  au.,  der  Stelle  de  off.  II  67  (Iho  Stelle  lautet: 
„Admonebat  me  res,  ut  hoc  quoque  loco  in  t  erni  issio  n  ♦  m  eloquen- 
tiae,  ne  dicani  interitum,  deplorarem,  ni  vi  lerer,  ne  «ie  me  ipso 
aliquid  viderer  querL  Sed  temen  videnuis,  «jinbus  ex  st  inet  is 
Oratoribus  quam  in  pancis  opes,  quauto  in  paucioribus  facul- 
tas, quam  in  multis  sit  audacia"),  Cicero  habe  vora abgesehen, 
djifs  mit  den  gänzhcli  veränderten  politischen  Verhältnissen,  mit  dem 
Umsturz  der  alten  Verfassung  und  dem  Übergang  zur  Alleinherr- 
schaft auch  die  Glestalt  der  B^dsamkeit  eine  andere  werden  mllsse, 
wie  es  denn  auch  so  gekommen.  Da  bahe  er  denn  an  der  Schwelle 
einer  neuen  Epoche  das  Bild  der  „eloquentia  ciTÜia  et  forensis"  in 
ihrer  höchsten  Entwicklungsstufe  fixiert  und  un  Orator  den  8ehwa* 


1)  Otator,  Einl.  §  14. 
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juBDgeßKag  der  imtergelieiideii  BeredsamUt  gediektet  und  diesen 
Sohwanengmng  dem  M.  Bratas  als  teueres  Yermlöbims  hinterlassen. 

Cicero,  dem  noch  niemand  tiefen  staatsmlniusolien  Blick  zu- 
geidlriebeil,  bat  nach  Pidurit  bei  dem  Gtthrungsprozesse,  in  dem  die 
altemde  Bepublik  sich  auflöste,  die  kanftige  Gestaltung  der  Dinge 
vorausgesehen,  als  ob  in  Fragen  der  äuTseren  und  inneren  Politik  in 
Penoden  des  Werdens  auch  nur  der  Klügste  ahnen  könnte,  was  da 
kommen  werde.  Wer  bei  Beginn  der  grofsen  Revolution  in  Frank- 
reich die  Gestaltung  der  folgenden  Jahrzehnte  vorausgesehen ,  der 
war  ein  gottbegnadeter  Prophet.  Cicero  erkannte  wohl,  dafs  die 
augenblickliche,  der  Beredsamkeit  so  feindliche  Lage  des  Staates  bei 
Lebzeiten  ihres  euer^äschen  Schöpfers,  Cllsars,  keine  Änderung  er- 
fahren würde;  aber  er  hoffte  andererseits  sicher  auf  eine  spätere 
Bückkehr  der  Freiheit,  wo  <in  K  unst  der  K^-do  wi«'der  demosthenische 
Blitze  srhl(  ii(bTTi  und  Triiinipiie  feiern  ktaiiile.  Auf  kurze  Zeit  ist. 
ihr  diese  Mugiiohkeit  nach  Cllsnrs  Ermordung  auch  geworden.  Doch 
abgesehen  von  diesen  gegen  Pident  sprechenden  Gründen  enthült  die 
angezogene  Stelle  nichts,  was  unmittf  il  ur  zu  jenem  kühnen  Schlüsse 
berechtigte.  Der  Verfall  der  Red^  kunst  w  ird  in  erster  Linie  zurück- 
geführt auf  den  Mangel  an  einem  hotlhungsvollen,  fähigen  Nachwuchs, 
nicht  auf  du  GestAltung  der  politischen  Verhältnisse.  Halten  wir 
jene  Stelle  zusammen  mit  dem  Bilde,  das  wir  im  Vorhergehenden 
von  den  Strömungen  auf  dem  Gebiete  der  Beredsamkeit  am  Ende 
der  Republik  gewonnen  haben,  dann  werden  wir  eine  bessere  Er- 
kiftrung  für  sie  finden. 

Gieero  batto  niebt  die  Absiebt,  dem  Brutus  im  Qrator  den 
Behwanengesang  der  absterbenden  Beredsamkeit  lu  binterlassen;  er 
batte  seinem  jungen  IVsunde  jene  Scbxift  aus  bOehst  eigennfltngen 
Grftttden  gewidmet,  die  er  aucb  unTsrboblen  ausspricbt:  ^  quo 
tarnen  longius  progredimur,  quod  videmus  non  te  baec  solum  esse 
leeturum,  qui  ea  multo  quam  nos,  qui  quasi  docere  videamur,  babeas 
notlora,  sed  bune  librum  etiamsi  minus  nostra  common* 
datione,  tuo  tarnen  nomine  divulgari  neeesse  est  (JLIS). 

Cioeäro  batte  in  Fragen  der  Beredsamkeit  keine  gewichtige 
Stimme  mehr;  unter  der  heranwachsenden  Generation  fand  er  keine 
gelehrigen  Schüler;  das  sehmerste  ibn  tief;  daher  sein  krampfhaftes 
Bestreben,  einen  Mann  zu  gewinnen,  der  seine  Bicbtung  empfehlen 
konnte. 

Brutus  stammte  aus  einem  angesehenen  Hause;  er  war  ein 
Mann  von  tiefer  Gelehrsamkeit  und  hoher  Geistesbildung  und  darum 
in  den  Kreisen  der  Litteraten  sehr  geschätzt.  In  politischer  Be- 
ziehung war  er  ein  glühender  Anhänger  der  alten  republikanischen 
PVeiheit  und  schon  de'^lmlh  mit  Cicero,  s»-inem  politisr-hen  Gesinnungs- 
genossen, durch  die  Bande  inniger  Freundschaft  verknüpft.  Zu  alle- 
dem war  er  noch  ein  Charakter  von  seltener  Lauterkeit  und  von 
bobem  sittlichen  Einste.  Die  Stiifime  eines  splcben  Mannes  hatte  in 
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allen  Angelegenheiten  ein  bedentente  Gewicht.  Wie  sollte  es  uns 
da  wunder  nehmen,  wenn  Gieero  in  dem  hitzigen  Streite  mit  den 
Atlikem  die  enistesten  Yefsaohe  gemacht  hat,  einen  sokfaen  Haan 
auf  seine  Seite  sn  äehenl  Der  fihergang  eines  solchen  Gegners,  der 
nicht  ans  Ideinlieher  Eifentacht,  sondern  ans  Übexsengang  kämpfte, 
muftte  den  Feind  entwaffiden  und  Oioeros  gefiUirdete  Stelliing  in  un- 
geahnter Weise  befestigen.  Der  Name  eines  in  Born  und  in  den 
Provinzen  bekannten  und  hoehangesebenen  Mannes  an  der  Spitse 
einer  polemischen  Siareitscbrift  komite  ftr  diese  nur  die  beste  Em- 
pfehlung sein,  besonders  unter  der  jüngeren  Generation,  auf  deren 
Anerkennung  und  Beifall  Cicero  bei  seiner  Fehde  mit  den  Attikem 
Spekulierte.  Schreibt  er  doch  an  Gomificius:  „E^roxime  scripsi  de 
optimo  genere  dicendi;  in  quo  saepe  suspicatus  sum  te  a  iudicio 
nostro  sie  scilicet  ut  doctum  hominem  a  non  indocto  paululum  dissi- 
dere.  Huic  tu  libro  mazime  yelim  ex  animo,  si  minus  gratiae 
causa  siiffragere;  dicam  tuis,  ut  eum,  si  Telint,  deecribant  ad  te^ue 
mittant/'^) 

Piderit^)  zioht  hier  auch  die  Stelle  ad  fam.  XTI  18  an,  was 
freilich  nur  durch  ein  grobes  Mifsverständnis  möglich  ist.  Er  über- 
t^etzt  nUmlieh  die  Worte  ,,aiiininni  adverti  enim  hoc  vos  niagnos  ora- 
tores  facere  nonnunquani"  also:  ,^in  und  wieder  richte  ich  mein 
Augenmerk  darauf,  euch  zu  grofsen  Rednern  zu  machen/^  Diese 
l'bersetzung  der  an^^^zogenen  Stelle  involviei't  eine  Unkenntnis  des 
ganzen  Zusammenhanges  und  damit  auch  der  feinen  Iroiiin,  die  in 
jenen  Worten  liegt.  Cicero  schreibt  an  Cornihcius:  „Quod  extre- 
mum  fuit  in  ea  epistola,  quam  a  te  proxime  accepi,  ad  id  primum 
respondebo;  animum  adverti  enim  hoc  vos  magnos  oratores  facere 
nonuuiuiuuin."  Die  richtige  Übersetzung  lautet:  „Auf  den  letzten 
Punkt  des  Briefes^  den  ich  jüngst  von  Dir  erbalUn,  will  ich  «nerst 
antworten;  ich  hahe  nämlich  die  Bemerkung  gemacht,  das  ihr  grofse 
Redner  das  zuweilen  thut^,  (i.  e.  ad  extremima  primum  respondere). 
Das  hoc  ist  also  Olyjdrt  su  facere,  nicht  zu  animum  adverti;  ebenso 
gehört  nonnunquam  zu  facere,  nicht  2U  ^nimMm  adTerti  Der  Zu* 
sammenhang  ist  Uar;  Gicero  hat  an  Gormfidus  seinen  Omtor  ge- 
schickt; derselbe  bat  den  Beifül  des  Gomificius  nicht  gefunden; 
daher  der  feine  Spott,  der  in  dem  „vos  magnos  oratoreS**  Hegt 

An  den  jungen  Lepta  schreibt  Gieero'):  „Oratorem  meum  tan- 
topere  a  te  probari  Tehementer  gaudeo.  lühi  quidem  sie  persuadeo 
me,  quidquid  habuerim  iudicü  de  dioendo,  in  illum  librum  oontnüsse. 
Qui  si  est  taüs,  qualem  tibi  yideri  scribis,  ego  quoque  alt  quid 
sum;  sin  aliter,  non  recuso,  quin  quantum  de  iUo  Hbro  tantundem  da 
mei  iudicü  fama  detrahatur.*^ 

Je  gröfser  Ciceroe  Interesse  war,  in  dem  Streite  mit  den  Attikem 
Recht  zu  behalten  und  seine  bedrohte  Position  zu  behaupten,  um  so 
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tiefer  mulste  er  es  emptiuden,  dafs  er  denjeiiigen  nicht  fö.r  seine 
Richtung  gewinnen  konnte,  dessen  Name  den  Orator  empfehlen 
sollte.  Voll  sckinenslicher  Resignation  schrieb  er  im  Mai  des  Jahres  44 
an  Attikus:  „Meum  mihi  placebat,  illi  (sc.  Bruto)  suum.  Quin  etiam 
qutun  ipsius  precibus  paene  adductus  scripsisaem  ad  eum  de  optimo 
genere  dioen^,  sed  etiam  tibi  scripsit  sibi  illiid,  quod  mihi  placeret, 
Bon  probari.  Qnare  sme,  qaaeso,  ribi  quemque  soribere.  'Snam 
euique  spoiiMuiLf  mihi  meam,  sumn  cuique  amorem,  mihi  meum.'^) 
Doch  erlebte  Cicero  die  Genugthuung,  dafs  die  Zdt  ihm  Becht 
gab.  "Sikki  lange  nach  dem  Erschemen  des  Orator  komite  er  die 
Worte  niederBcfareiben:  ,^ttioorum  . . qui  iam  conticaernnt,  paene 
ab  ^peo  foro  irrifll*^') 

IV. 

Sehlnfswori 

Wir  haben  gesehen,  wie  in  den  letzten  Jahrzehnten  der  rOmi- 
lohen  Republik  auf  dem  Gebiete  der  Beredeamkeit  unter  der  jünge- 
ren Generation  eine  energische  Keaktion  gegen  die  aeianische  Manier 
der  Rede  sich  erhob,  wie  bei  dieser  Beaktion  Cicero,  der  Fürst 
der  römischen  Beredsamkeit,  stark  in  Mitleidenschaft  gezogen 
wurde,  indem  man  ihn  zur  Schar  der  Asianer  rechnete  und  z\igleich 
mit  diesen  yerdanunte;  wir  haben  gesehen,  wie  diese  Verhältnisse 
eine  heftige  litterarische  Fehde  zwischen  Cicero  und  den  Attikem 
hervorriefen;  wir  haben  «gezeigt,  dafs  der  Orator  ein  Produkt  dieser 
litter  arischen  Fehde  ist  und  als  solches  eine  ausgeprägte  peräönliche 
Tendenz  hat. 

Eine  Kritik  von  Ciceros  Standpunkt  in  diesem  Streite  liegt 
aulserhalb  der  Aufpabe,  die  wir  uns  gestellt.  Da  jedoch  nach  Monun- 
sens  Vorgang  mam  lie  Gelehrte  Ciceros  Steliuiig  iii  diesem  Kampfe 
verurteilt  und  die  Bestrebungen  der  Attiker  rückhaltlos  anerkannt 
haben,  so  können  wir  es  uns  nicht  versagtü,  hier  wenigstens  die 
Grundlinien  zu  ziehen,  nach  denen  Ciceros  Standpunkt  beurteilt 
werden  mufs,  wenn  anders  ni:iii  ihm  Gerechtigkeit  widerfahren  lassen 
will.  Ciceiüs  Theorie  und  Traxis  mufs  gemessen  werden  nach  dem 
nationalen  Geiste  der  Römer,  nach  dem  Geiste  ihrer  Sprache,  nach 
dem  Sinne  der  Alten  für  Schönheit  und  Hannonie  der  Bede,  nach 
den  natürlichen  Anlagen  Gieeroi  selbst,  naoh  der  Sohule,  die  er  ge- 
nossen, nach  den  Zielen,  die  er  seiner  Beredsamkeit  gesetzt,  naeh 
der  Bmchtigung  dieser  Ziele  in  den  politisdien  und  sozialen  Yer- 
hUtmasen  seiner  Zeit  Endlich  darf  das  Zeugnis  der  Hit-  imd  Naoh' 
weit  nicht  aniber  acht  gelassen  werden;  hier  ist  aber  grOlUe  Vorsicht 
geboten,  damit  man  unterscheiden  kl5nne,  welche  TJrtäle  das  Geprige 
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der  Objektivitfti  an  sieh  tragen,  und  welcihe  „eam  ira  et  rtudio**  ali 
SrgebniB  TorgeüalMer  Meuaungen  niedergeaelirieben  sind.  Kadi  gki- 
dien  nnd  Slinliehein  GeBiohtq^unkten  messe  man  die  Bestrebungen 
der  Attiker,  und  das  Resultat  wird  notwendig  eine,  wenn  auch  in 
manchen  Punkten  modifisierte  Billigung  der  Stellungnahme  Oioe- 
ros  sein. 
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Postquam  pridem  animadvertenint  poetas  Graecos  in  Ijricis 
pangendis  eam  saepe  Ucau»  ^aphiam  orduram,  nt  Tocabnlun  ex 
uno  in  attemm  eontimuiretiir,  Aug.  Boeekhins  qui  ad  ▼«nus  re- 
▼oeavii  quam  lilni  iiia»iitori|rli  eddbent  per  oola  djmeiisiotiem,  duo 
onudno  inTenii  esse  sjuaphiae  genera,  quae  no  curemnwnpsit,  de 
metr.  Find.  p.  177:  tu  cmpofUis  mim  rAyftmM  mU  diaeren$  €9t, 
mojame  uU  mkrcedU  iSenikm,  ma  caemtroy  guae  ß  I»  vkMia  com- 
rnksm-ae  ordimm,  ikfe  pauiüö  mUe  twe  pavißo  poti,  adeo  ut  umm 
idem^  voeaMim  im  lärumgue  ordmm  pomehm  mt,  guoM  curdo 
m  giiO  vtrsenJkur  wdme»  comg^otiUi  ifdui  gmleiUo  eonmmeti,  Idem 
nntatiora  quaedam  eaesnm  epecimiiia  ostendit  p.  178  eqq^  oum  in 
dactjloepitritico  geaere,  ea  quidem  hie,  quibua  non  solum  carmina 
Fmdarica,  Bed  omne  omnino  illnd  genus  temperatum  est,  tum  in 
aeoUco,  de  quo  sie  Boeckhius,  p.  179:  sed  UM  ncüo  praeterire,  ^ 
tu  ifiedUs  rhythmis  hasm  haäbeni,  eos  versus  caesura  gaudere  tmuoime 
m  media  basi,  idque  Um  praeserim,  qtmm  hasis  est  «^pondtOM,  fmmr 
gtnam  aUq^oiies  eHam  poH  spondemu  basms  est. 

Ae  nobis  huBO  poetanun  lumn  oonnderantibiis  id  potiMbnun 
Yisnm  est  dignum  quaentu,  si  quae  Aierint  in  eo  v^gnlae  ac 
rationes  metricae.  Qiiaa  Taltuase  cum  noliis  persnaoaiemua,  re- 
quirere  eas  insidtuimus,  requisitas  suis  quamque  exemplis  illustrare. 
Verum  hic  locus  cum  tarn  late  pateat,  no  in  vastum  abripiamur 
modum  quendam  adhibendum  rati,  hac  scriptione  partem  dimitaxat, 
quae  tarnen  prr  30  starp  possit,  tractabiraus,  ^od  er,  nFiqnn  rom  per- 
ducere  in  animo  ©st,  ut  palam  fiat,  qnanti  momeati  iueriut  in  ijricis 
metris  eae,  quas  dicimus,  vprborum  tenninationes. 

Ex  toto  genere  primum  ea  in  mpdium  vfniro  par  est,  quae  non 
tam  in  uno  numerorum  ^pnp.re  versantur,  quam  omnibus  aut  pluribiis 
communia  sunt.  Ea  r»  s  duplex  est,  una,  quod  persaepe  poetae,  ubi 
figuras  aliquas  dictioni  adhibent,  metrorum  fiiulms  m9  terminari 
volunt,  (juod  artificiiim  imprimis  perlinerf'  videttir  -aiI  vim  eai-um  ex- 
prim*  ndain.  Maxime  autem  iliud  invenitui  m  vocil  us  iteratis.  Quae 
cum  alias  ita  collocata  sint,  ut  utraque  aut  diversum  metri  locum 
obtmeat\),  ut  apud  Alcaeum 

frgmt66B  biiai  \i€  Kui^dZovTO,  b^Eai,  Xicco^oi  C€,  KiccoKOi, 
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aui»  etd  in  pari  sede  podta,  tanMu  mira  metrum  definiatnr,  ut 

Soph.  OC.  229 — 31  iLv  npOTTderi  t6  tiv€iv  dudTa  ö  utiü- 

Tttic  ^lepaic  ^T£pa  irupaßaXXo^i^va, 

Bunt  etiam,  ubi  consentiunt  ßguramm  cnxn.  metris  fines.  Sed  potuit 
fignra  aut  singulari  aut  pluribus  metris  oontineri  aut  denique  ordini- 
bu8.  Singulari  quidem  metro  in  iambico  trochaico  anapaefltico  gene- 
ribus,  si  voois  iteratio  totum,  utraque  dimidiaTn  m»tn  partom  ex- 
plabat»  ut 

Eur.  Phoen.  1019  Ißoc  ^ßac,  (b  nrcpoOcco,  X6x€U-jiia 

Eundem  in  modum  metra  inter  se  distincta  sunt 
Anacr.  frgmi  89  B  Kai  Maivo^ai  Kod  moCvoimil 

Neque  dubium  est,  quin  figurae  collocatio  adiumenti  aliquid  prae- 
bm  posait  ad  numeros  dignoscendos^  ut 

Enr.  Ale.  218, 19  bf|Xa  fii^v,  (piXoi, 

bnXd  f\  dXV  öfiuic 
Oeoiciv  €uxu)iLi€c6a'  Oeuiv. 
—  231,32  Tdv  tdp  ou  qpiXav 
dXXd  (piXTÄTav 
mivaiKa  KorOavoOcav  iv, 

ubi  duo,  quos  priores  posuimus,  ordines  quamvis  facile  ad  tertü  men- 
suram  in  trimetnun  iambicum  comprehendi  possiut,  ipsa  figurae 
distribntio  snader«  ridetor,  ut  pro  dimetro  do<duniaco  anaclomeno 
acdpiantur,  qua  de  ooniunctione  infra  dioendum  erii. 

Huio  rei  altera  est  affinis,  quod  vulgo  ▼ocabuli  terminatione 
metrum  definiunt,  ubi  solutis  anibus  oelerius  quodammodo  et  conei' 
tatiuB  deeuzrii  Quo  artifido  iambi  trochaei  anapaesti  saepenumero 
in  dimidia  metra  dispertiuntur,  ut 

Eur.  Andr.  484  ^voc,  S  buvacic  dvd  tc  nt'XaBpa  Kaid  t€  TröXiac. 
491  döeoc  dvoMOC  dxapic  6  q)üVüC*  ^Ti  ce,  rrÖTvia. 

Pertinet  bic  usus  per  quemoumque  numenun,  qui  quidem  solu- 
tionem  arseos  admittit,  adeo  ut  bic  illic  nisi  ex  yocabuli  terminatione 
quod  genns  sit  rix  possis  düudieara,  ut 

Aristopb.  Ay.  240  td  t€  kot^  dpea,  rd  t€  KOViTOTpdTo,  rd  te 

KOMapo<pdTa, 

undeviginti  sunt  breves  syllabae,  una  anceps;  quodsi  digesseris  rd 
T€  KttT*  öpca,  id  T€  et  KoviTOTpdT«  et  xd  T€  KO)uiapo<pdTct ,  doch- 
mi'um  hubes,  cretictim,  dochmium,  quae  sjnaphia  cum  alias  usita- 
tissima  est  tum  huic  looo  maxime  conveniens.^) 


1)  HermanAOB,  fUem.  p.  78,  duas  monet  res  sappetere,  quibos  metra 
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Et  haep  quid)  m  pro  natura  sua.  ufpoff^  <!iiae  unum  perinde  at- 
qiie  iiltenmi  genus  attineant,  coniuin  t  im  tnictavimtis  Krlifpia,  quae 
in  synaplua  o})SPrvnta  sunt,  alia  foinpareiit  in  alio  numpro.  eaque 
necease  «  <t  singülatim  perquiri.  Unuiino  autom,  id,  quod  recte  nota- 
vit  Bof'ckhius  (v.  p.  251),  in  lyrica  compnsitione  sjnaphia  aut  diao- 
resi  la<ta  est,  i.  tj.  ita,  ut  Kaiu  laeipov  ordines  eonstituantur,  aut 
caesura,  (^uae  intra  ordinem  eadit.  Singuli  urdines  [tai  s  liaeresi  seiun- 
guntur,  alii  caesura  cohaerent,  dt^nique  sunt  —  ea  maxima  est  pars  — 
qui  modo  diaerf»si  modo  caesura,  ita  tarnen,  ut  vel  lioc  pariter  ac 
duo  illa,  quao  antoa  diximas,  ad  cirtas  normaa  deripatur.  Ex  primo 
genere  notandutn  quameiunque  foriaaui  a  dual)us  brevibui  incipientem, 
si  alii  ordini  adnexa  est,  sive  in  arsin  desineuti  sive  in  thesin,  mm 
pome  non  verbi  terminatioiie  ab  illo  dirimL  Rem  eximie  illustrat 

Soph.  Oß.  173 — 76  \r\\\x)V  kqhötiuv  dv^xouci  TuvaiKec 

dXXov  V  &v  dXXtft  irpodboic  ^ep  eöirrcpov 

dpviv. 

»184 — 87  XuTpüJV  TTÖvujv  \K€Tfip6c  ^TTiCTevdxouciv. 

iraidv  bi  Xd|Aii€i  cTovöeccd  le  vifivc  ö^auXoc 

Quorum  venuum  prior  ex  iambico  metro  est  compoeitos  et  enboplio 
a  duabttfl  breribus  incipiente,  alter  ez  eodem  iambioo  metro  et  tetra- 
metro  dactjlico  oatal.  in  bisjU.;  sed  in  boc  versu  commune  Tocabulum 
est  inter  utramque  partem,  in  iUo  diaereeifl  intermitti  debuii  Eandem 
ob  causam  Eur.  HeracUd.  748 — 50  —  759 — 61 

748  Td  Kai  iravvuxioc  ceXd- 

va  Kai  XajiTrpüTaTai  6€o0 

quamquam  duonim  qui  antecedunt  glyconeontm  commissura  cadit 
in  mediam  ▼ocem,  alter,  quia  snccedit  oido  Beizianus  bisyllaba  in- 
signitus  tfaesi  initiali,  integro  Yocabulo  concluditur^  cum  Sopb.  Ant. 
889—41  =  857-— 59 

u)V,  ouK  o^xoMfvi  V  ußpi- 
itic,  äkk  iiTKpavTov; 

ubi  idem  ordo  Beizianus  incipiebat  a  tbesi  monosjllaba,  nihil  oV 
staret,  quominus  cum  praeeunte  gljconeo  uno  vocabulo  conecteretnr: 
Caesura  autem,  qua  praeter  diaeresin  sjnapbiam  fieri  supra 
dizimuSf  ne  baec  quidem  temere  fere  poniinr,  sed  certo  aut  prioris 
aut  Bubsequentis  ordinis  loco  aut  denique  utriusque.  In  quo  tanta 
fuit  varietas,  ut  vix  uUus  sit  numerus,  qui  unam  ubique  et  eandem 


soluta  distiuguantur,  unum  proximomm  numeronim  genuB,  verbonmi 
accentum  altenun.   His  igitur  terminationea  verbontm  accenseri  possnnt. 
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cuesurani  prae  se  ferat.  Plunlius  ut  de  ea  disseramus  nunc  quidem 
nou  opus  est,  quia  satis  eiemplorum  infra  apparebit. 

Res  quoniam  ita  se  habet,  nihil  iam  supererit  negotii,  si  forte 
Stropha  et  antistropliuä  minus  concinere  videntur,  cum  hie  diaeresifi 
est,  illic  causura,  ut 

Soph.  OB.  1092 — 94  Kai  xpoqpov  kqi  /Liai^p'  aufnv, 

Kai  xop^^^^tti  npoc  n^üijv,  die  ini  f^pa 

(p^pOVTtt. 

mm  1104 — 06  €i6*  6  KuXXavac  dvdcciuv 

tiö'  6  BaKXtioc  Öeöc  vaiujv  In*  dicpuiv 

6p€u>v, 

in  stroplia  enim  diMresifl  «st  post  fmuiv,  in  eodem  antUfaroplii  looo 
vexhi  voiuiv  altera  ^Uaba  in  prcmmiun  ordinem  poirigiter. 

00. 1211 — 14  ÖCTIC  ToO  ttX^ovoc  fi^pOUC 

Xp^2[ei  Toö  MfTpiou  rrapeic 
Tiueiv,  cKüiocüvav  f^uXuc- 
cu)V  dv  iyiox  KaTdbrjXoc  ^ciai. 
—  1224—27       (pövai  t6v  finavta  vi- 

K^i  Xötov*  t6  b\  im\  q>avQ, 

p^cu  K6!0€V  60ev  irep  f^- 

KCl,  icoXO  beikcpov,  die  Tdxicro, 

ires  snnt  glyconei  II  et  alcaicus  decasyllabus  continua  synaphia 
iuncti;  inter  primum  et  altenim  glyc.  in  stropha  diaeresis  intercedit, 
in  antistropbo  vocabulum  finitur  post  primnm  alterius  gljconei  sjlla- 
bam;  alter  a  tertio  ntnibirpio  diaoresi  est  duemptus,  alrnieus  cum 
tertio  caesura  post  pnons  dact}  Ii  arsin  cobaoret.  Dis(arepantia  igitiir 
aliqua  est  oi  in  Oed.  Kegis  et  Oed.  Colone i  versibus.  Sed  atten- 
dendum  es.se  t  xistimo  in  Oed.  R.  ordinpin  anteire  in  stropha  antistr. 
(lineresi  a  sequenti  diiunctum,  in  Oed.  C,  ut  primus  cum  ailero  dis- 
pan  raodo  copulatus  est,  ita  post  alterum  in  str.  et  aut.  diaeresLn  cadere. 
Quare  nuUus  iam  dubito  in  Oed.  R.  alt^imm  ordinem  cum  tertiu 
artius  quodammodo  compactum  esse  quam  cum  primo,  neque  aliter 
in  Oed.  C.  primum  cum  altero  artius  quiuii  alterum  cum  tertio,  ut 
totum  versum  haud  immerito  dicas  e  duobus  constare  longionbus 
ordinibus  intermissa  diaeresi,  quormn  unus  compositus  est  e  duobus 
glyconeis,  alter  e  glyc.  et  alcaico  decasyllabo. 

Ea,  quae  hucusque  disputavimus,  de  integris  ordinibus  velimus 
intellecta.  Alia  enim  fere  eonun  est  res,  qui  suppreBSam  habent 
thedn  finalem.  DactjUooe  antem  ordinea  in  sjU.  catalecticoa  Terbi 
fine  detenninare  solent,  iüdemf  si  quoa  iambiei  attt  troehajd  generis 
deeurtato  metro  ooneludimt  Quamquam  baec  qnidem  non  utique 
otMeirata  Bunt  At  singnla  metra  decnrtata  ai  iungebant,  mazimo- 
pere  Tereor,  ne  non  tam  metzieia  rationibna  dncti  dnt  —  qnatenaa 
omnino  oeiti  aliquid  conailii  internoaei  potert  —  quam  animi  eoi* 
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dam  affectioni  sivo  alii  rei  acrius  depingendae  ea  adaptaverint,  quippe 
cum  ibi  potissimum  thesium  suppressKuiibus  gauderent,  ubi  altius 
spirareut,  coniunctiouem  metrorum  in  e&odem  rem  conferre  malu- 
enmtf  ut 

Aesch.  Agam.  179 — 82  ^)  irvoai  b'  otto  Trpv^ovoc  poXoOccu 

KQKOCXOXOI,  Vr]CTlbfc.C,  bücop^oi, 

ßpoTüuv  öXai,  vuiljv  T€  ical 
ireic^dTuuv  dcpeibeic, 

wtificnini  illud,  quo  Wüamowitsiiu  prtedioat  eifeetitin  eise,  nt  m«- 
trte  tarn  egregie  cum  ipsa  re  eonsentiat,  nomie  in  eo  potissimum 
versatur,  quod  singula  metra  yooabnlomni  fioilmB  temunata  auitt? 
Similiter  Sophodee 

m.  134—28  t6v  irdVat     ^oXepac  d6€i(rraTO 

fiarpdc  dXövT'  dirdratc  ^ATafi^^vovo 

KOK^i  T£  xexpX  TTpöboTOv;  ibc  6  rdbc  nopdiv 

mire  pinxit  chori  mentem  misericordia  Electrae  pariter  apitatam  ac 
furore  percussurum  Agamtimnonü;  quod  ad  äignificauduiu  cum  duos 
tetrametros  dactylicos  acatalectos  rapido  cursu  decurrentes  et  trinie- 
truin  lambicum  bis  solutis  arsibus  acceleratum  tarn  repente  ac  paene 
Violen ter  trimeter  excipit  ter  suppressis  thesibus,  quod  singula  eius 
metra  verbi  fine  inter  se  diiuncta  sunt,  adaugere  etiam  hanc  vim 
atqiie  amplificaro  Tidetor. 

DE  PieURIS  METRA  TERMINANTlßUS. 

Haec  praefati  primas  ut  aiunt  lineas  quoniam  duzisse  nobis 

videmur,  Ringillatim  de  unaquaque  re  disputandum  est.  Tnitium  au- 
tem  capimus  nnde  etiam  supra,  a  schomatis  rhetoricis  ad  nnmrrnnim 
consensum  rontormatis.  Quod  qiioniodo  factum  sit,  in  generibus 
iambico  anapaestico  dactylico  docbmiaco  commonstrabimus,  quomra 
in  compositionc  praecipue  usurpatum  invenimus  illud  artificium. 
Horum  numerorum  quae  ex  quoque  (  xrmpla  collegimns  ita  digere- 
mus,  ut  primum  locum  habeaiit  quae  bingulia  metris  coiitineantur  — 
id  quidem  quattuor  illorum  cadit  in  iambos  et  anapaestos  —  deinde 
quae  pluribus  metris,  denique  quae  ordinibus.  In  metra  ubi  figura 
distribuebatur  aut  in  or^nH  s,  duplex  eius  fiebat  coUocatio,  aut  enim 
in  panbus  illorum  sedibus,  aut  in  prioris  fine,  postenoris  in  initio. 

Ex  iambicü  geneie  haec  fere  notanda  sunt: 

Figura  metrum  erplet 

Aesch.  Agam.  1521  (pcpei  cpepovT*,  ^KTivei  b*  6  koivluv. 
Choepk  448  "Ap^c  "Apci  Su^ßaXei,  AiKSf.  AiKa. 

1)  Aesohyli  tngoediae  ed.  Khchhoff.  1880. 
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Pers.  1012  böciv  KaKüv  kükujv  KaKoTc. 
Prom.  583  äbr]W  yte  ttoXuttXqvoi  nXuvai. 
Sept.  833  Ti  b*  dtXKo  t*  H  ttövoi  ttuvuüv. 

cf.  Pers.  979  «  985.  980.  1010.  Sept.  853  859. 

Soph.  Ai  359      toi,  C€  toi  mövov  b^bop-KO. 
416  vokirv  iToX^  ^€  bopöv  t€  bi^. 

Constat  vemu  ex.  iambieo  metro  et  dochmio.  In  stroplia  quae  libri 
praebeDt  y.  S97  IX€c8^     l\€(Bi  pL*  oUifrropa  sie  BcribendA  oenaeo: 

tXec9'  ^'X6c6'  ^jj'  oiKTiTOpa.*) 

866  7TÖV0C  TTOVU)  TTOVOV  q)^€i. 

OC.  1453  Opa  öpqi  xaux  dei. 

Phil.  135  li  xpn*  7^  XPn*  t^ciTOTO,  n'  4v  £evqi  ^tvov. 
ef.  OC.  636.  644.  OB.  906.  Fhü.  1169.  1S09. 

Sur.  Alc^  873  irpößa  npoßa*  ßddi  xcOSoc  oTkuiv. 
«=  889  rOxa  Tuxa  bucndXaicToc  f^m. 
Her.  763  xopoi  Xopol  kkA  doXIou. 
=  772  e€ol  Ocol  Tiihf  ^ixiuv. 
Phoen.  1726  ri  rXdc;  t(  TXdc;  oOx  öp^l  ACxa  Kaicouc. 
8nppl.  614  bma  bkav  b'  ^xdXece  Kai  tpövoc  cpövov. 

cf.  Andr.  1208.  1211.  El.  1201.  Hei.  648.  Her.  1081.  llipp.  877. 
Ion.  713.  Or.  1444.  Phoen,  1723.  1725.  Suppl.  71.  805  «  818. 
1123  =  1132.  1127      1134.  Troad.  1077. 

Sed  fieri  potoit,  ut  ipsi  numeri  missa  diaered  alteram  Egurae 
partem  in  proxunnm  metnim  porrigi  iuberent,  ut  in  üitegria  trime* 
tris  intereedente  caemnra  penthem.: 

Aesch.  Cboeph.  344  (piXoc  cpiXoici  toTc  ^xei  küXujc  GavoO-civ. 

Pers.  1017  ^p€cc*  ^p'cct  kqi  ciivat  d|if]v  x^^piv 

Soph.  El.  47G  AiKc/.,  ^^Kala  cpepojieva  X^poiv  Kpänv 

=  492  öXeKTf)'  avu|i(pa  Töp  ^TT^ßct  maicpnvuiv. 

Eur.  Andr.  1221  ^ovoc  uovoiciv       böfiuic  dvacTfitcpr^. 

Suppl.  1154  (piXov  (piXi^ua  nüpct  ftvuv  TiGevra  cov. 

Praeterea  —  ut  infrn  ilemonstrabünus  —  intor  integram  me- 
trum  et  anaclomenum  coniuncta  magnuni  fuit  studiura  iuU'rponendae 
caesiirae  post  priorem  huiiis  arsiu.  Post  figuram  in  priore  integro 
metro  oollocatani  haec  caesura  facta  est 

AeBch.  Suppl.  507  dvot£  dvdKTuuv,  ^aKdpujv. 

Enr.  Or.  811  iidXai  itoXaific  dirö  cu^(popäc  böfiuiv. 

1)  G.  Jakob,  de  aeqnali  itrophanim  et  antiakophanim  in  tragoediae 

Qmecae  canticis  confonnatione,  berol.  1866;  qni  (p.  8)  duo  eins  genera 
esse  oatendit,  aut  enim  ead'MTi  yocabula  in  iisdpin  stmpharam  et  antistr. 
IocIb  collocari,  aut  (id  quod  in  hnnc  looum  cadit/  vocabulo  in  stropha 
iterato  aliud  in  antistr.  iteiatnm  reepondere.  Cf.  Chriit,  Metrik  *  p.  M9~44. 
Kaibel,  Electra  p.  864. 
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Metra  dizuuus  distingui  aut  utraque  figurae  parte  in  eadem 
sede  poeita  aut  priore  parte  in  antecedentis  metri  fine,  altera  in 
succedentis  initio.  Figura  autem,  qua  metra  distingauntur,  aut  mo- 
noejllabig  aut  plurium  syllabarum  verbis  confici  poiest,  ut 

Aesch.  Again.  235  ra  h*  tvOtv  out'  eibov  out'  ivviiHi). 
Cho^pb.  9:31  öiTiXüuc  Xfcuuv,  bmXoOc  ^Apric. 
Prorii.  116  0€ÖcuToc  f)  ßpÖTCioc  r|  KiKpa\xivr\. 
Sept.  977  6Xoa  X^fciv.  —  6Xoa  öpav. 
Suppl.  551  idv  |itv  ^]üüc,  Tuv  5'  aü  Y^vat-KÖc. 

cf.  Prem.  115.  Sept.  936,  37.  93B,  39.  940,  41.  951,  52  —  966,  67. 
979,  80.  SuppL  132. 

Sopb.  Ant  852  |i^toikoc  oö  2:ukctv,  od  6avo0av. 
873  Kpdroc  b'        Kpdroc  nüKei. 
00. 130  db^pKTuic  d<pi(ivu)C  dXötuic  Td  rdc, 

ubi  baccheus  praemissus  est  glycoueo  IL 

OK.  1215  xeKvouvTa  xal  reKvouMCVov. 
Phil.  1172  Ti  \i*  diXccac;  tI  ^  eTptacai; 

ef.  AL  1205.  00. 119,  20— 151,52.  123,  24  —  155,  56.  OB.  483. 
485.  1098.  1205.  1837,  38. 

Eur.  Ale.  234  ßöacov  (h,  cr^vaHov,  iL  Oepaia. 

EL  1185  Iii)  Tuxac,  tuc  cdc  Tuxac,  fiarep  t6kouc*. 
Her.  1017  fcKucTe'puj  Trpößare,  |if]  KTUTreixe,  fxrj  ßoäie,  fi^. 
Or.  1476  6  |iev  ireTpouc,  6  h'  d-fKuXac 
Phoon.  1292  5i'  dcmöuuv,  bi  aifiUTUiv. 

cf.  Ale.  86.  222.  Bacch.  1181  —  1197.  EL  1230.  Her.  914.  Fhoen. 
1022.  1293.  SuppL  990.  1148. 

Pauca  sunt,  ubi  figurae  prior  pars  anteoedentiB  finem,  initium 
subsequentis  mein  conficil  Quibus  adnmnerarl  possunt  quos  supra 
laudavimufl  orctines 

Aesch.  Fers.  1012  böciv  Kcucäv  xakdiv  KOKotc. 
Soph.  Ai.  866  növoc  irövip  növov  9^peL 
Fhil.  1169  irdXiv  irdXiv  iroXoiöv  dX-TV)M'* 
Addimus      Soph.  OB.  660  od  t6v  irdvruiv  deiikv  dedv  irpöfnov. 

1214  biKdJIet  Tdv  dta^ov  t^mov  ivdXat. 

Denique  ordines  figura  inter  se  terminati  sunt 

Aesch.  Ohoeph.  419,  20  dv€u  iroXiTdv  dvoKT^, 

dveü  hk  7r€v6ii|idTU>v. 
—  440, 41  Td  M^v  Töp  ouTUiC  ^x^l» 

Td  b*  ctdTÖc  öpT4  Modetv. 
SuppL  358, 59  |iovo(|i^<poici  veufiaciv  c^Gev, 

^ovooc^iTTpoici  b'  Iv  6p6voic  tpioc 

Jmhffb.  t  «Uit.  Fhflol.  Sappl.  Bd.  XXTIIL  17 
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et  Agam.  457«  58.  Pen.  548—50     558—80.  Sepi  151, 52. 721, 22. 

Soph.  Ant.  781,  82  lpu)C  uviKate  uctxav, 

^piüc,  öc  ev  KTTmaci  tt(-itt€IC. 
El.  823,  24  TTOÖ  7T0T€  KCpauvol  Ai6c  f\ 

7T0U  qpa^Oujv  "AXioc,  ei  Taui'  fc(popiJüV-T€C. 
OK.  200,  Ol  Tov  tu  {jä\y  TTi  (Mpopujv 

dcipaTräv  Kpaii]  vtjaojv, 

Tfiv  ex  Hermanni  speciosa  coniectura,  qua  etiam  in  mediis  ordinibiis 
figura  effidtur  homoeotelenti,  et  ipsa  metroroin  finibus  inagaita. 

fit  AL  1199,  1200.  Ani  873,  74.  OR  211, 12.  Traeh.  947,  48  — 
950,  51. 

Eur.  Hec.  629,  30  iyio\  xpnv  cu^qpopdv, 

Her.  765,  66  )i€TaXXaTCti  T"P  baKpuiuv 

p6TaXXaTCxi  cuvtuxiuc. 
SuppL  833,  34  iriKpouc  ^ceibec  T«^ouc, 

TTiKpdv  bfc  Oüißüu  qpuTiv. 

cf.  Baceh.  414,  15.  El.  1194,  95.  1203,  04.  Her.  114,  15.  Phoen. 
339,  40.  1033,  34.  1036,  37  1060,  61.  1720,  21.  Sappl  73,  74. 
622,  23.  1139,  40.  1148,  49.  Troad.  527,  28. 

Figura  in  finem  antecedentis  et  initlum  subsequentiB  ordinis 
cÜBtributa  est 

AeadL  Sept  717, 18  direib&v  aöroKTÖvuic 

aÖTobdlKtot  Odvui-civ. 
865,  66  bi*  cöuivujüiujv  T€Tu^^^vol, 

TCTU^M^voi  bn6',  öno-cirXdTXVuJv. 
e  876,  77  bt/jKei  b^  xal  iröXiv  crdvoc, 

CT^VOUCt  mSpTOl,  CT^VCl, 

quorum  ordinum  prior  compositus  est  ex  dochmio  et  metro  iambico. 

Sopk  EL  171,  72  d€\  niy  T^p  iroOei, 

iTo9(Siv  b'  oi^K  d^ioi  cpavflvai. 
Eur.  Suppl.  1168,  64  <b  t^KVOv,  ^ßac  ouk^ti  «piXov 

(piXac  dTaX^'  dt|fOfiai  ce  ^orpöc 


DE  TRIMETRI8  lAMBIOIS  aUAESTIÜNCULA. 

Idem  artififliuin  —  placet  enim  haue  rem  breviter  tangere 
ne  a  diyerbioraiii  quidem  trimetris  alienum  est,  ubi  tanen  quodam- 
modo  coercetur  caesurae  neeessitate.  Etenim  si  quam  adhibebant 
poetae  bis  trimetris  figuram,  ne  quid  in  numeris  peccatum  esset 
salva  eam  caesura  coUooare  debebant.  Quae  causa  est,  cur  figura 
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'  in  nimm  metmm  artatB  non  msi  in  prima  ant  iertia  sede  invenia- 
tur,  ntrnbiqne  tarnen  est  maxime  frequentata,  nt 

Aesch.  Chot'ph.  900  tov  avt^pa  toutov,  öv  b'  ^XP^v  9iXeiv  ciuf  eic. 
Eum.  650  TiKT€i  h'  ö  BpuJCKUJV,  f|  b'  czTiep  Eevuj  Ecvi), 
Pers.  673  "TTepcai  ^epaxoi,  Tiva  rroXic  Tiovei  ttüvov; 
Ftom.  269  ^Kibv  dKÜbv  fJ^apTOV,  ouk  öpvr|CO|Liai. 
Snppl.  951  qpiXouc  iriKpuk:  f^Koucav  autaven^ioic. 

cf.  Agam.  1211.  Pers.  793.  Prom.  29.  314.  762.  908.  964.  ö«pt  179. 
frgmt  38, 1  N.* 

Soplt  Ai.  994  6böc  0*  62>ül»v  iracAv  ävidcaca  bif). 

El.  1056  cppoveTv,  cppövci  TOiaÖT*'  öxav  Tap  Konco?c 
OH.  380  vj  7tXoöt€  Kai  rupavvi  Kai  i^xvn  t^xv^c. 
Phil.  1002  nijfnf  iT^rpac  övuiOev  a\|LidHtu  7T€cüjv. 
Tiaoh.  1284  iicraiTtoc  coi  t'  a06ic  ibc  Ix^ic  Ix^iv« 

cf.  Ai.  467.  522.  1283.  1391.  Ant.  441.  1067.  1067.  Kl.  oVJ.  075 
1410.  OC.         G13.  HU.  101^5.  1099.  1388.  OR.  248.  320.  oSi. 
610.  629.  783.  1071.  Ilb2.  1250.  13'JÜ.  1403.  149G.  Pbü.  38. 
776.  816.  959.  981.  1269.  Trach.  593.  1089.  1143.  frgmt  142,  2. 
399,  4.  666,  3.  686.  770. 

Eur.  ßacch.  179  corpf^v  corpoO  irap'  dvbpöc,  iv  bo^oiciv  ÜJV. 
HpI.  498  övoufaa  tuut  »^x<'^'ti  xai  ttöXic  noXei. 
Hipp.  32  dpLuc  epLUT*  eKb)]Xov  'IttttoXi'»tu»  b' 
Med.  776  jjoXövTi  b'  aÜTLu  jiaXöaKOuc  Kiiiv  Xu  fnvic. 
Troad,  1040  iiövouc  T*  'Axaiüüv  dnoboc  iv  fiiKpiji  jiaKpouc. 

cf.  Ale  352.  369.  377.  1119.  Andr.  245.  678.  802.  976.  1235. 
Baocb.  254.  296.  344.  349.  655.  El.  361.  842.  926.  Hec.  328.  588. 
800. 1050.  HeL  1426.  Her.  593. 947.Heraclid.73. 413. 807.Hipp.384. 
597.  649.  874.  Ion.  1279.  1535.  Iph  A.  313.  Ipb  T.  282.  512.  Med. 
321.  513.  587.  805.  955.  Or.  34.  219.  510.  589.  891.  Phoen.  161. 
925.  Suppl.  193.  493.  844.  Troad.  621.  1212.  frgmt  296,2.  608, 1. 

Restant  band  panci  yersns,  ubi  instante  caesnra  penthem. 
e  figura  in  prima  sede  collacata  Tcrbi  continixatio  facta  est  in  alte- 
rins  metri  priorem  tbesin,  nt 

Aescb.  Agam.  523  irodeW  irodoOvra  t^vbc  Ynv  cTpaxdv  X^t^ic. 
Coepb.  684  S^vou  S^voidv  ^ctiv  €u^€V€CT€pov; 
Enm.  140  ^T^ip',  ^T€ip€  m\  cO  TT|vb*,  ^tuf.b^  c^. 
Prom.  221  IkövB*  ^k^vti  Zr\y\  cu^TTapacTOTctv. 

971  xXihia^;  xXibt&vroc  il»b€  toüc  ^oöc  if\b, 

cf.  frgmt.  179,  2. 

Sopb.  Ai.  20.^  füvai,  fuvaiSi  k6c|I0V  fl  Olrt  q)^p€l. 
00.  477  \ou.c  x^^c6ai  cidvia  trpöc  ttpuittiv  Iui. 
OB.  284  ävoKT'  dvttKTi  taöd*  öpuiVT*  iiricraiLiat. 

17* 
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WilhelmuB  Doehrmaun : 


Phil.  470  \Kivi\c  kvoOiiai,      ^^i^rrjc  }x*  oÖTui  fiövov. 
Trach.  1144  dXiuV  dXwKa,  cp^TTOc  oök^t*  £cti  |yu>t. 

cf.  El.  985.  1445.  00.  955.  1203.  1259.  PhiL  297.  389.  805.  &gmt 
330.  598,  4.  633. 

Eiir.  Andr.  1250  T^voc  t^v^cOoi  bei  t6  c6v  xd^öv,  ir^pov. 
Baceh.  247  üßpcic  OßpCZciv,  ficric  ^cnv  6  S^voc; 

EL  89  <pi6vov  <pov€Gct  iroTpdc  dXXdSuiv  £^oO. 
IpliA.  669  jii<^vTi,  MOViuOetc"  dirö  irorpdc  koI  MfiT^poc 
Or.  222  db^Xq>'  dbcXqpri  X€%p\  OcpaTrcuetv  \x4ii\. 

cf.  Alf.  531.  Bacch.  186.  193.  470.  694.  1358.  El.  679.  Hec.  5:33. 
689.  Hei.  483.  499.  785.  ITer.  708.  741.  1136.  Ion.  831.  1430. 
IphA.  75.  IpbT.  62.  Or.  472.  1349.  1615.  Phoen  67.  750.  915. 
1280  Suppl.  722.  743.  Troad.  304.  347.  frgmt  68,  2.  108.  126. 
160.  908,  3. 

Sacpissime  metra  "illum  in  modum  distingiuintur,  plenimqiie 
l)ina  inter  so,  sed  etiara,  si  ficrura  in  primo  rf  tf^rtio  metro  posita 
est,  sing»)!:«  ;i  l>iiiis.  Nam  ut  quaevis  figui'a,  praesurtiiii  si  utra(pie 
eins  pars  ictu  teritnr,  gravius  ad  aures  aocidit,  ita,  ubi  iii  initia  sive 
fines  metrorum  distriljiita  erit,  ütM  non  potest,  quin  dilabi,  ut  ita 
dicain,  metra  videantur,  At  poelao  uon  soium  plurium  syllabarum 
verlja  sed  etiam  moiiüsyiiaba  in  unius  atque  alteriufi  metri  posterio- 
ribus  arsibns  collocare  uinaverunt;  itaque  pro  certo  babemus,  (juod 
supra  diiimus,  etiam  in  taies  versus  cadere,  quales 

Aesch.  AguiL  1197  Suvlixa  xai  Tr^<ppiKa,  Ko\  ipößoc  |i*  ix&. 
Ghoeph.  737  ei  Xipoc  f)  biipri  Tic  f{  Xii|fOup{a. 
Elim.  607  ouK  dvbpöc,  ou  t^vchköc,  ou  tt6X€uic  ir^L 
Pen.  834  fj  noXXd  Kai  irapövra  Kai  fi^XXovr'  Itu 
Prom.  494  ix^i  T€  Kai  CT^pTfiOpo  xal  cuvebpfai. 

cf.  Eum.  789.  852. 

Sopb.  Ai  970  OeoiC  T^9VT1K€V  OÖTOC,  OU  KClvOlClV,  OÖ. 
Ant.  08t)  X^T€l  TIC  f\  TTpdccei  TIC  fi  H^^T^IV  ^X^l. 

OK.  H8U  i5  ttXoutc  KOI  Tupavvi  xai  lixvf]  t^x^HC 
Pbil.  936  \h  Xi^e'vec,  uü  TTpoßXnT€C,  (u  Huvouci'ai. 
Trach.  1060  QuO'  exxdc  out'  dtXuiccoc  ouB'  öa\y  i^dj, 

cf.  Ant.  4.  176.  G(;7.  891.  El.  890.  1196.  OC.  95.  474.  OR.  1411. 
Phü.  221.  34o.  irach.  3.  frgmt.  133.  855,  12. 

Sur.  Ale.  430  ouXujv  be       kqt  dcTu,  |Lif|  XOpac  ktuttoc 
Bacch.  1290  ttoO  b*  üjX€t*;  f\  kot'  oTkov;  f|  ttoioic  Tdirotc; 
Her.  849  dvi|p  ö6*  oCwc  da|MOC  out*  ^ttI  xOov(. 
Ion.  758  eTTTuujLicv  f{  aT^fiev;     tC  bpdcofi£V. 
Med.  288  tov  bövra  Kai  ip'iMavTa  Kai  T<^(Hf|ii^Vfiv. 
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o£  Andr.  92.  Baocb.  313.  Hee.  837.  650.  Hei.  816.  Her.  1271. 1272. 
Heraolid.  383.  40i.  Hipp.  354.  621.  1322.  IpbT.  89.  Cr.  137. 
SuppL  561.  firgmt  403»  4. 

Neqne  quicquam  refert  aUemm  ant  utnunque  monosyllabum 
cum  prozimo  yerbo  sjneepboneseoe  artificio  oonglntinari,  ut 

Aesch.  Sept.  184  r]KOucac  F|  ouk  ijKoucac,  f\  Kujcpij  Xefoj; 
Soph.  EL  13  rJveTKa  KdH^ciuca  KdEeOpevpdjLiriv. 
Enr.  Her.  459  üßpicjita  xdirixapMa  Kai  biaq>6opdv. 

Sed  acrius  metra  distmgutmtar  si  figiira  ez  verbiB  plurium 
BjUabamm  constitnitnr,  ut 

Aescb.  Oboepb.  1007  ^poccv     oöx  £6pa€€;  MapTupet  hi  fioi. 

Eum.  640  o{i)i6q  Ta  6*  dXXa  irdvr^  ävui  T€  xal  icdTUi. 
Pkvm.  92  fbecO^  |i*  oTa  irpdc  8€u>v  trdcxu)  Oeöc 
263  ll|iopT€c;  ibc  b'  fifioprec  oöt*  ino\  X^tctv. 
277  lirfecce^  MOi,  it(6€c8€,  cujmrovficaTe. 

ci  Cboeph.  117.  Sept.  184.  frgmt.  43,  3. 

8opb.  Ani  484  fj  vOv  ^fiw  |ui^v  OÖK  dvTjp,  auTH  b*  dvil^p. 

757  ßouXei  X^T€iv  Ti  Kai  X^twv  M^l^^v  kXu€IV. 
El.  791  ouTOi  Cü'  KeTvoc  b'  ibc  ^x^i  koXupc  ^x«»» 
OE.  1230  ^KÖvia  kouk  ÖKOvra.  xwv  miMovuiv. 
Pbil.  336  diXX'  euTeW|c  ^^v  6  xraviiiv  Te  x^h  6av(i)v. 

cf.  Ai.  479.  981.  13.VJ.  Ant.  91».  551.  565.  1026.  1030.  1068.  El. 
652.  1470.  OC.  273.  C17.  828.  832.  847.  976.  982.  1109.  OR. 
526.  528.  555.  569.  582.  1152.  1256.  1275,  1397.  1484.  Phil.  28. 
329.  503.  771.  814.  971.  1045.  Trach.  34.  671.  frgmi  307,  2. 
317, 1.  561, 1.  765.  862, 1. 

Eur.  Ale.  1066  boKU)  xdp  auTf]v  eicopiiüv  ruvaix'  öpdv. 

Andr.  1083  ttüüc      oix€tüi  uoi  iraTc  laovou  Ttruböc  fadvoc; 
Bacch.  741  piTTTÖuev'  dvLU  t€  kui  Kdiiw  Kpejuacxd  hL 
Hol.  138  Teövüci  kou  leBväcr  buo  b'  icTÖv  Xöyuü. 
Phoen,  713  Tioi;  fiÄv  vediuuv  oux  öp^c  d  XPH  ^'  öpdv; 

et  Ale.  685.  1017.  Andr.  357.  Baocb.  332.  364.  504.  753.  786. 
839.  924.  927.  1050.  1123.  1248.  1323.  El.  39.  289.  296.  391. 
607.  924.  Hee.  566.  612.  751.  830.  Hei.  842.  1012.  1029.  1048. 
1052.  Her.  40.  585.  953.  1234.  Heraclid.  320.  TTipp.  412.  Ion.  307. 
320.  1444.  IpbA.  56.  473.  669.  1007.  1271.  IphT.  575.  Med.  1011. 
1329.  Or.  424.  441.  613.  676.  904.  1579.  1587.  1676.  Phoen.  357. 
536.  537.  1095.  1194.  1704.  Suppl.  268.  689.  952.  Troad.  625. 
630.  647.  1154.  frgmt.  208,  3.  250,  2.  271,  2.  439,  4.  464,  1. 
597,  3.  610.  635,  3. 

Harius  fit  ut  figura  antecedentis  metri  fiuem,  aeqiientis  initium 
oonficiat,  ut 
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Aesch.  Agam.  1272  ÖTav  T^vfi  TuvaiKdc  övr*  d|uiOÖ  Odvij. 

Choeph.  82  irörepa  X^touca  irapd  (p\\\\c  (piXiu  9^peiv. 
Prom.  388      \i€  xQbe  tI)  v6c«|i  voceTv,  diT€l. 
Sept.  619  col  £u)i9^p€C0at  Ka\  KTOVtbv  8av€tv  ir^oc. 
1038  iraOdiv  mnaSk.  Kaxoiciv  dvrnM^ißcTO. 

cf.  Agam.  1594.  frgmt  391. 

Soph.  El.  1361  x<xVf  ^  irärep'  iraT^a       eicapav  bOKUj* 
00. 1335  irruixol  M^v  f|M€ic  xal  S^voi,  Hvoc  cu. 
OB.  337  öpT^v  ipdpL\\nx)  Tf)v  ifi^v,  Tf|v  d|v  6^o0. 
Phil.  1035  KttKÖc  ^Xoice*-  öXckee  b*  ^biKTiKÖrec. 
Ttach.  619  xdMoO  SuveKOoCc*  l£  dniXf^c  bmAf)  (pavQ. 

of.  Ai.  362.  00.  7  79.  GR.  100.  600.  Flui.  816.  Track  28.  198. 
frgmt.  855,  14. 

Eur.  Hec.  736  bucTiiv',  ^juauTf^v  Tap  Xc'tuj  X^youca  c^. 
Her.  284  fijuäc  h\  iixexhi]  bei  Gaveiv,  6vr|CK€iv  xpeiöv. 
Ion.  1417  CK€ipac6*  ö  TraTc  ttot'  ouc'  ucpac^  uqpqv'  i'X^h, 
Mfd.  521  ÖTav  q)iXoi  qpi'Xoici  cufißdXuuc*  ?piv. 
Troad.  904  u>c  ou  biKaiuuc,  f^y  9avui,  Bavou^eOo. 

cf.  Hei.  611.  764.  Her.  1279.  Ion.  1289.  1452.  Fboen.  492.  frgmt 
360,  16;  84. 

Sunt  etinni  iil>i  figura  in  j)riiiiu]ii  et  tertium  metnim  distributa 
est  ita,  ut  singula  cum  binis  metris  concertare  videujitur,  ut 

Aesch.  Agam.  1273  dvr|C  t€  bucbd)LiapToc  &vt  dvbpoc  Trecr). 

Choepb.  22()  xouc  qpiXTdrouc  yop  niha  viIjv  öviac  rriKpouc 
loöH  ujLieic  Mtv  oux  opäie  idcb',  ^fuj  b'  opui. 

Prom.  ,H7  Tl  TÖV  ÖCOIC  €X6lCT0V  OU  CTUTCIC  BCOV. 

Sopb.  Ai.  79  ouKOuv  t^Xijüc  nbicToc  elc  ixQQoitc  T^Xav; 
Ant.  73  qpiXr)  juei'  auTOu  Keko|iai,  <piXou  incra 
OC.  1391  KaXu)  hk  tdcbe  bai)novac,  KaXiI»  b'  "Apn. 
OR.  312  ^ücai  ceauTÖv  köI  ttöXiv,  ^öccn  b' 
Trach.  814  Euv^TOpac  ciTUica  141  Kaintöpip. 

et  AI  765.  1137.  Ani  898.  1279.  EL  796.  OC.  987.  OB.  588. 
610.  frgmt.  215,  2.  759,  1. 

Eur.  Hei.  329  yMvnxKa  "fdp  bn  ciJ|.iTTüveiv  fuvrnKi  xp^« 
Heracli«!.  229  ftvuu  bl  Toicöe  cuTT€vr|C,  ytvou  (piXoc. 
Hi{)}).  [H\  oü  ^f-jv  q)iXouc  T€  Kail  judXXov  f)  (piXouc. 

riioen.  421  ctp"  euTuxtic  ouv  Toic  TdMOic  r\  bucTuxeic; 

Troad.  913  biuciü  TÖb'  auTij,  Tf]Cb€  b'  ou  bubcuu  x^^P^v. 

cf.  Ale.  382.  Andr.  976.  1153.  Baoch.  655.  960.  El.  579.  1246. 
Hec  810.  Hei.  497.  Her.  280.  593.  Henudid.  27.  IphT.  902.  Fhoeo. 
161.  461  frgmt  414, 1.  420»  3.  547,  2.  551,  2.  564, 1. 
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Restat  ügurA  ita  eolloeata,  ul  trimeter  in  duas  aequas  partes 
dividatur,  abi  vulgo  caesnram  jrtataimt  quam  diciint  nuediam.  Sed 
ut  yere  de  bac  re  iudicaii  fwasit,  toium  illnd  mediae  caesnrae  genus 
retraotandimi  duximus^),  idque  eö  magis,  quod  neque  ex  omni  parte 
soluta  nobis  videtur  haec  quaestio  et  quae  inde  effieiimtur  etiam  ad 
alia  meliiis  intellegenda  usui  sunt  Bern  tarnen,  ne  tritiora  repetere 
videamnr,  quam  poterimus  breyiBSÜne  absolTemus. 

Negant  autem  mediae  mdsionifl  esse  olTensionem,  si  aut  Tooem 
tertia  and  definitam  ezeipit  monosyllabom  axüus  cum  illa  oo- 
cobaerans*),  ut  in  pronuntiando  pro  uno  paene  sint  yerbo,  ut 

Aesch.  Prom.  42  dei  re  bi\  yr\K^c  cu  küI  Bpdcouc  nXtuic, 

aut  monosyllabum  in  tertia  arsl  positiun  ad  sequentia  magis  quam 
ad  antecedentia  pertinet'),  ut 

Sopb.  £1.  660  Hyai  tvvatoc»  mibe  Av  elbeiiiv  ca^pwc, 

aut  post  tertiam  arsin  elisio^)  fit»  ut 

Aeedi.  Sepi  9B9  boKoCvra  KCtl  böEavT^  dirorrr^Xeiv  jue  xpn- 

In  tali])iis  aiitcni  versibiis  ne  superbissimas  quidem  facile  con- 
tenderiin  nnres  offeudisse.  Lim  vel  hoc  satis  erat  quo  media  caesura 
deleniretur,  duminodo  ejitn  vocem,  niius  syllaba  fiiialis  tertiam  ar- 
sin confieiebat,  monosyllaljum  scqueretur,  sive  ad  antecedentia  verba 
sive  ad  subsequentia  propius  sonsii  trat  tum,  aut  monosyllabum  in 
tertia  arsi  esset  sive  huc  sive  illuc  perlineiis,  ita  ut,  quamquam  se- 
cundaria, intercederet  tarnen  caesura,  hic  penthom.,  üüc  hephthem. 
Quae  cum  ita  essen t  ferebant  tales  trimetros,  quales 

Aesch.  Prom.  ß  öba^avT^vu)v  becmiuv  iv  dpprjKTOic  ir^baic. 
Soph.  Äi.  377  Ti  bfiT*  &v  ÄXTOinc  ^tt'  ^HeipTOCjü^VOtC. 
PhiL  1064  öirXoici  Kocim^elc  iv  'Apteioic  «pavQ; 

Üsitatius  est  altenim  genus,  ex  quo  mouo.syllab  uni  in  tertia 
arsi  coUocatur  sive  —  admissa  solutione  —  duarum  brevium  voca- 
bulum,  ut 


1)  Fr.  W.  Kohlrausoh,  de  diaeresi  in  medio  trimeiro  iambico  apud 
Sophociem,  Gotting.  1888.  A  Sehmidt,  de  caesma  media  in  Gneeonmi 
trimetro  iambico,  Bonn.  1865. 

2)  Koblraii^rh,  p.  16—19.         8)  p.  19—2.5. 

4)  Ambi^um  eut  elisionis  quae  sit  vis  ac  ratio:  in  quo  uon  possu- 
mni  Wilamowitsii  sequi  sententiam  {Her.*  n  p.  170),  qua  awuit  inter- 
missa  elisione  duo  in  unum  coalescere  vocabula.   Quod  si  neret,  satis 

multi  ver^n'',  in  quibus  post  alterius  metri  priorem  thesin  pTisio  est, 
quos  nemo  negat  caesura  penthem.  incidi,  hoc  artificio  carerent,  haud 
ezigoae  parti  etiam  media  incisio  obtruderetur,  ut 

Soph.  Ant  89  dXX*  oW  dp^cKouc*  olc  ^äXtcO'  äh&v  |ie  xp^- 

At  dnbium  non  est  quin  aliquantulum  spatü  relictnm  sit  inter  elisam 
sjUabam  et  piozimum  verbum,  cf.  Bnihn  ad  GR.  64. 
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Aesch.  Agam.  245  fixui  ceßitwv  c6v,  KXurai^iricTpa,  Kparoc' 
Soph.  OC.  607  ili  (piXtat*  AMuic  irai,  jiövoic  oö  nitverai. 
Eur.  Baccli.  841  6&oik  ^prifiouc  !m€V'  ifih  h*  f|T^co|Aat. 

Ac  vel  Vircvissimo  spatio  interiecto  inter  inonosyllabuni  et  prae- 
cedeDtoni  vocuiii  sublatuiii  esse  videtur  quod  aures  pungat,  ut 

Aesch.  Pers.  343  dXV  tlf5€  baifiwv  TIC  KaT4<p6€tp€  crpoTÖv, 

ubi  encliticum  tertiam  arsiii  coiilicit, 

Soph.  Ant.  1073  6€0i€iv,  dXX*  dx  coO  ßidZovrm  Tdbc, 

ubi  praepositio, 

Phü.  988  e!     oiSroc  £k  tiI)v  cwv  dndEcTat  p(<f, 

ubi  ftlüculus, 

OB.  626  oO  Y«P  (ppovoövTO  c*  £u  ßXeiTiu.  —  tö  toöv  ^jüuSv, 

ubi  elisio  praeit.  Ac  ne  quis  miretur  tantillo  intervallo  compessari 
graviorem  post  monosyllabum  indsionem,  idem  spatium  mimitisai- 
mum  etiam  alia  docent  in  caesurae  condicione  colloeari  potuisBe. 
Nam  com  cautum  esset  ue  uno  Terbo  comprehenderetur  altenun  tri- 
metri  metrum^),  ad  iustam  caesuram  ef&oieiidaiii  satis  füisae  videtur 
id,  quod  est  spatü  inter  articuliun  praepositionemve  et  proximum 
nomen,  aut  quod  enclisis  relinquit  sive  alius  subsequentis  artior  cum 
antecedenti  vocabulo  conexus.  Itaque  caesuram  penthem.  iudicabimus 
esse  in  bis  versibus: 

Soph.  Ai.  1228      toi,  tov      xfic  aix^aXuJT^boc 
OP.  615  KttKov  bi  K&v  iy  fiM^pcji  Tvoinc  iniql, 

hephthem.  in  hiai 

Aesch.  Choeph.  1030  4£wt^u)*  qi^pouci  T^p  vixuj^evov. 
Soph.  OR.  809  xdpa  biirXoic  x^vrpotd  pou  xadtxCTO. 
£ur.  Bacch.  479  toOt'  oO  iropwx^TCucac  eO»  Kovhkv 

Eli^ionem  autem  nihil  offeciase  legitimae  incisioni  permiüii  testi- 
ficantur  loci,  velut 

Aesch.  Agam.  20  vuv  b*  eikuxilc  t^voiT*  diroXXoT^  irövtuv. 

llas  ad  ratioiies  ingen.s  numerus  confonnatus  est  eorum  vor- 
suuiii,  qui  mediain  prae  se  feiniut  incisionem.  Quibius  rationibus 
perspectis  nihil  iam  discriniinis  videmus  remanere  inter  vulgare 
genus  et  eos  trimetros,  ubi  media  caesura  scbemate  aliquo  facta  est; 
bis  enim  eadem  quae  reliquis  molliendae  illius  indsionis  remedia 
adhiberi  solent  Et  quattuor  quidem  lools  yerbum  plurium  sjUaba- 
rum  integrum  in  tertia  arsi  desinens  excipit  tox  monosyllaba, 

1)  Ponon.  ad  Hec.  p.  XXYUL 
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Aflwdi.  Sepi  1080  aXX*  8v  ttöXic  ctut€T,  cO  Tipriceic  xcicpiü; 
Soph.  El.  1038  ÖTttv  Tap  €u  (ppovr|c,  tö9*  f)Tncr|  cu  vijiV. 
Bur.  Hei.  86  diap  Tic  €i  7tö0€v;  tiv*  dEouöäv  C€  XPn*. 
Iph  A.  306  KXaiotc  &v.  ei  irpdccoic  &  |iif|  irpdccetv  c£  bei. 

Saepissinie  uuius  longae  vocabulmn  aut  duai  um  brevium  in  ter- 
tia  arsi  positum  est,  ut 

Soph.  Ant.  555  cu  }xkv  Tap  «i'Xou  rfiv,  ^fuj  be  Kaieavfciv. 

El.  1036  (iriiLiiac  p^v  ov,  TipoLinf^i^c  be  coO. 
OC.  610  (pöivei  n^v  icxuc  yric,  qpöivei  b€  cu))LiaTOC. 
Phil.  1009  dvd^iov  )Ltev  coO,  KaidHiov  b'  i\iov. 
1298  iäw  r  'A%i\UwQ  naiQ  iäy  t€  mh  öeXij. 

cf.  Ai  1377.  OR.  1166.  PhU.  503.  907.  1021.  1049.  1237. 

Eur.  Hec.  253  bp^c  b'  oubev  r])iac  tu,  KttKOic  b'  öcov  buvg; 
Heraclid.  424  dXV  i^v  biKaia  bpu»,  biKaia  •FT€^co^al. 

Ion,  74  2  TO  Toö  Troböc  ja4v  ßpabu,  tö  tou       vou  laxO. 
Or.  1076  coi  |i£v  r«P  ^cfi  ttöXic,  fuoi  b'  ouk  tCTi  bi^. 
Phoen.  521  Tipöc  Taui'  hiu  ja€v  irOp,  ituj  bi  (pdctava. 

cf.  Heo.  879.  Hei.  576.  987.  Her.  1801.  Hipp.  818.  888.  Ion.  1019. 
1527. 

In  reliquis  eiusmodi  trimetris  elisio  facto  est  poat  tertiiani  arsin, 
nonnnrnquam  accedente  caeeura  pentibem.,  ut 

Soph.  Ai  942  col  n^v  boK€iv  raOr*  ici,  i^oi  b'  ÄTCiv  <ppovetv. 
Ant  80  cb  nbf  rdb'  fiv  irpouxoi'*  dtü)      hf\  rdcpov. 
OC.  266  cdl||i*  oöbl  läpfa  t&^''  in€\  xd  t*  ^PT«  MOu. 
OB.  419  ßXi^irovTtt  vGv  |liIv  dSpB',  ^ireira  bk  ckötov. 
PhiL  859  Kctvoc  n^v  oöv  Ikcit*'  ir^i  b*  6  bucfiopoc 

cf.  Ai  690.  780.  Ant.  77.  El.  938.  OR.  328.  1163.  1409.  Phü.  1437. 

Enr.  Andr.  373  dvbpöc  b'  dMOpxdvouc'  dfiapidvei  ßiou. 

Her  n.J7  KQl  T&\1   lOyr]CK€  T^KV',  djTUjXXii^Tiv  b*  ifib. 

Hipp.  1042  €1  Tdp  cu  ^iy  naxc  9\cQ\  ifw  H  coc  irairip. 
Phoen.  928  ÄXXoic  ^leXricei  Taux',  djnol  b*  eipncexai. 
SuppL  466  col  fi4v  boKcCTU)  toOt',  i}io\  bi  Tdvrio. 

et  Hei.  49.  Her.  174.  1402.  Suppl.  776. 

Addimus 

Soph.  i'hü.  öh9  6p. l  Ti  TTOieTc  TTm.  —  ckottüu  KaTiii  TidXai. 
Eur.  IphA.  1460  TreirXiuv  ^x^M^vn  cu)v  —  €^oi,  |iriT€p,  ttiÖoO. 

Or.  1239  baKpüoic  Kaxacir^vbu*  c'.  —  tfib  b*  oiKXOici  T€, 

ubi  media  caesura  personae  mutotione  facta  petinde  atqae  in  reliquis 
trimetris  deminnitor  ant  antecedente  monosjllabo  aut  elisione  post 
ipsam  tertiam  arsin.  Quin  etiam  —  libere  iam  profiteor  —  in  Om- 
nibus Ü8  trimetris,  qui  manifestiorem  habeut  mediam  ineisionem  slye 
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figura  sive  peisonae  mutatione,  ut  delezdrent  illam  magis  operam 
dedenint  poetae  quam  in  vulgarilras  trimeiris,  quos  ne  nuda  qtüdem 
ea  intenuisBa  indsioiie  tanlopere  oiÜBiiduse  apertom  sit. 

Quae  com  ita  aint  decoxuse  eredo  domm  opimonem,  qui  tragi- 
C03»  ubi  figurae  aitificio  trinietraiii  in  duas  dimidias  diatrilmenmt,* 
lenoGinittin  ab  foeda  ista  caesura  petiviflse  clamant 

Hactenus  de  iambico  genere. 


Ex  anapaestis,  <iui  pro  indole  sua  vehementiore  persaepe  figuris 
diatinguuntur,  haec  notayimus: 

Figura  singulari  metro  comprehenditnr 

Aesch.  Acram.  1)2  a\Xr|  V  öXXoOev  oi'j)(/vüMnKT'ic. 
Choeph.  30i  dvTi       TrXTyfnc  cpoviac  cpoviav. 

Pers.  25  ßaciXfjc  ßaciXeujc  üttoxoi  utyuXou, 
Prom.  1041  €x6pöv  xiu'  ixQpwv  oübev  aeiKec 
Suppl.  23  übv  TTÖXic,  (Lv      Kai  XeuKÖv  ubuüp. 

cf.  Agam.  56.  85.  1451  »  1474.  Enxn.  971.  Pen.  911.  958.  Prom. 
554.  8ept  1042.  SuppL  84.  607. 

Sopb.  Ai.  1414  qprici  TTüj)tivai,  coucGlu,  ßciiiu. 
Ant.  942  oia  npöc  o'iujv  dvbpiuv  ttucxuj. 
OC.  226  ^Euj  TTÖpcuj  ßaiveie  x^upctc. 
OR.  479  M^eoc  mcX^uj  ttoM  x^P^^iuv. 

Phil.  166  ITTTIVOTC  loiC  CTUTCpÖV  CTUT€pU)C. 

cf.  Ant  941.  £1. 102. 198.  852  »  863.  PhiL  1186.  Trach.  1008. 

Eur.  Ale.  86d  iroi  ßuj;  irqi  ctüu;  ti  X€tu);  tC  jun; 
Hee.  84  ffiti  Ti  m^Xoc  toepdv  ToepctTc. 
Hipp.  1289  dcpavn  cpavepdv  b*  ^cxeOcc  drnv- 
Med.  142  b^ciroivo,  qpiXiuv  o{fb6v6c  oöb^v. 
Troad.  233  t(  (p^€i;  ri  \ix&;  boOXai  x^p  bi\. 

cf.  Ale.  278.  Andr.  520.  El.  1357.  Hec.  138.  171.  175.  177.  194. 
199,  213.  Hipp  184.  Tph  T.  152.  Med.  148.  Or.  1428.  1496. 
Troad.  173.  l'M).  792.  1118. 

Süd  est  L'pinis  anapaestorum,  ubi  iuter  bina  metra  legiümo 
existät  caesura  peutiiem.,  ut 

Sopb.  EL  223  dXX*  iv  fäp  betvoic  od  cxncu), 

in  quo  si  figura  prius  metrum  oonstituit,  in  alterins  metri  priorem 
thesin  ea  porrigi  debet,  ut  in  stropba  eins  cantid 

»  203  (b  vvit  uj  beiTivwv  dppnivuv. 

Figura  in  paribus  plurium  deinceps  metrontm  iedibua  oollo* 
cata  est,  ut 
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Aesch.  Agarn.  352  jaiyTe  irpö  Kaipou  )ir|9'  vtt^p  ÄCTpUüV. 
Choeph.  301  dvri  ^iw  dxOpäc  T^iwccrjc  ix^pä 

From.  120  t6v  Atöc  dxdpöv,  t^v  ir&ct  6€0ic 
Suppl.  11  Ka\  ßouXopxoc  Kol  cracCapxoc. 

cf.  Agam.  69,  70.  85,  86.  90.  749.  750.  1488.  1502.  Choeph.  706, 
07.  1072.  Pers  14  19.  49.  531.  Prom.  664.  1076,  77.  Sept  1042. 
1043,  44.  1061,  62.  £rgmt  96. 

Soph.  Ant  144  7rXf|v  toiv  CTuxepoTv,  Si  irarpik  4v6c 

MnipÖC  T6  Hläc  (pi3VT€  K«Ö'  OÖTOtv. 

'  £L  197  böXoc  f\y  6  <ppdcac,  £poc  6  ktcivoc 

OG.  141  bcivöc  ^^v  6päv,  betv^c  H  kXuciv. 
Fhü.  1462  Xefiro^ev  ä^äc,  XefiroMCV  fibn* 
Traob.  1000  tCc       äoxböc,  tIc  6  x^ipOT^xvnc 

cf.  Aiit.  379,  80.  1350,  öL  00.  190.  1762.  Tracii.  979.  1271,  72. 
frgmt  248,  3.  531, 1. 

Eur.  Alo.  108  ^BtTCC  ^fvxäc,  ^Oitcc  be  qppevwv. 
EL  1305  KOtvdl  irpd£€tc,  KOtvo\  irÖTMOi. 
Heo.  161  q>poOboc  irp^cßuc^  (ppoObot  iralbec. 
Hipp.  1357  btd     ^<p6eipac,  Kard  b'  ^icretvac. 
Med.  III  ^ira8ov  TXdjuuiv  lira9ov  jmcTdXuiv. 

cf.  Ale.  29.  861.  911,  12.  Andr.  1168.  1226.  Bacch.  1368.  El.  1235. 
1351.  1354,  55.  Hec.  68.  100.  144.  146,  47.  155.  159,60.  Hera- 
clid.  704,  05.  Hipp.  177.  Ion.  865.  868,  69.  878.  916.  Iph  A. 
1327  —  29.  Iph  T.  137,  38.  Med.  99.  131.  1087.  1095.  1103,  04. 
1401.  Or.  142G.  1486,  87.  Phoen.  1285.  1576.  Troad.  102.  110,11. 
115.  187,  88.  796,  97.  frgmt.  153,  3.  264,  1.  503,  1. 

Figura  finem  anteoedentäs,  initiiim  alterius  metri  obtiiiet,  ut 

Aesch.  Agam.  1532  ^ux^J  t*  axapiv  xcipiv  dvT*  ^pYuiV. 
Eum.  970  Tdcbc  Toip  €uq)povac  €U(ppovec  dei. 
Pers.  151  q)doc  öp^aTai  MH^nP  ßaciX^uic, 
ßadXem  h'  i^Y\,  TTpocirirvui. 
Pronu  98  q)€0  (peö,  xd  irapdv  xö  x'  iircpxöjucvov. 
Suppl.  606  €Öxdc  draOdc  draOiiiv  iroivdc. 

cf.  £iuu.  990,  91.  Sept  1055,  56.  Suppl.  938. 

Soph.  Ai.  214  1TI&C  br^xa  \ifiu  XÖTOV  dppTirov; 
Ant  156  Kp^uiv  ö  Mcvoik^wc  <xaT6c>  veoxMdc 

V€ctpata  8€div  Ini  cuvruxiaic. 
00. 1773  bpdou  ml  xdb€  Ka\  irdv8*  dirdc*  dv. 
Fhü.  1412  dicoQ  X6  kXOciv  XeOcceiv  x'  dqiiv. 
Trach.  994  UpiifV  otav  otuiv  ird  \io%. 
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cf.  Ai.  233.  Ant  142. 

Eur.  Ale  882  tr\\6ii  h'  dT<!(|LiOuc  dr^KVOuc  t€  ßporiDv. 
Hipp.  1371  Ka\  vOv  dbiWa  fi'  dbiWa  ^v€i. 

Ion.  109  tbc  tap  dtjariTuip  dirdTuip  T€  feyibc* 
IphT.  137  ^^oXov*  tI  v^ov;  xlva  <ppovTi6*  ixeic; 
Troad.  790     t^kvov,  d»  iraf  iraibdc  fiOTcpoO. 

cf  Ale.  887,  88.  Hec.  172,  73.  192,  93.  Hipp.  2ö8.  Iph  A.  1325. 
Troad  153. 

Diiuetxi  figuris  distincti  sunt,  ut 

Aesoh.  £uin.  985,. 86  t6  m^v  dnipöv  X^P^  KttT^x^tv, 

TO  bk  K€pbaXdov.  ^ 
Bept  1054,  55  Koi  ydp  T^veS  koivöv  Tob'  dxoc, 

Ktti  TTÖXic  dXXujc. 

Soph.  Ant.  819,  20  OÖTC  qpGivdciv  TrXiiTCica  vocoic 

oÖT€  Eiqp^tuv  dTTixeipa  Xaxoöc*. 
OB.  1299,  1300  irpodKupc'  fibn.  Tic  c\  (b  tXiimov, 

TTpoc^ßil  ^lavia;  t(c  ö  inibificoc; 
1308 — 10  sie  seribo  eum  Heimaimo: 
aim  qpeu  q)eu 

bücTavoc  i'fd),  ttoT  fäc  cp^popai 
*  TXd^uiv;  ird  fxoi  qpdoTTd  q)Opdbnv; 

ddeto  verbo  btorr^TaTm  ante  <popdbT)v. 

cf.  Ani  834,  35.  930,  31.  935,  36.  EL  239,  40.  00. 1761, 62.  OB. 
1297,  98.  Trach.  1265,  66.  1270,  71. 

Eur,  Hec.  Ö9,  60  äyct*,  (h  TToTbcc,  Tf]v  fpauv  Trpo  böiiuuv, 

dT€T'  Öp9o0cai  Tf]V  ÖMÖbouXov. 
Hipp.  173,  74  Ti  TTOT  IcTi  ^aGeiv  ^paiai  H^uxn, 

Ti  bebriXTvicri. 

Med.  1394,  95  CTeiX^  rrpöc  oikouc  küi  Büttt'  ctXoxov. 

—  titixoj,  uiccLuv  y'  aiiopoc  leKvuuv. 

cf.  Ale.  77,  78  275,  76.  868,  69.  Hipp.  223—25.  1364,  65.  IpkT. 
227,  28.  Troad.  201,  02. 


In  daotylico  genere  aut  metra  ügunB  düungnninr  aut  ordines; 
metra,  ut 

Aesch.  Eum.  974  xaipcie  xöipCT*       aici^iatci  ttXoi'tou. 

=  992  xaiptje,  xctipeie  b'  au6ic,  inr\  biirXoiiu). 
Prom.  885      co(pöc  n  coqpöc  fjv. 
=  892  furiTroie  jariTTOie  }i,  iL. 

Soph.  Ant.  340  IXXoMc'viuv  äpoipujv  ^toc  eic  fioc. 

OC.  245  6\x^0L  cov  6|iMaciv,  ujc  Tic  acp  aij^aioc. 
251  fi  T^Kvov  fi  UxoQ  fi  xpioQ  f\  6edc 
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Phil.  860  ou  X^poc,  ou  TToböc,  ou  tivuc  lipxujv. 
Trach.  96  "AXiov,  "AXiov  aiiuu. 

cf.  OC.  1700.  Phü.  1197.  Trach.  98.  1024  <=«  1042. 

Eur.  Bftcch.  116  ek  dpoc  ek  6poc,  Ma  }iivti, 

596  €OfupXeY€  cOfifpXerc  bdiiiaTo  TFevO^wc. 
Or.  1308  bfirruxa  blcrofia  cpdcrava  it^mitctc. 
Fhoen.  1500  bdKpuci  bdicpuctv,  dt  bÖMOC  iZ»  bö^oc 
Troad.  806  "IXiov  ''IXtov  ^KTr^p-cuiv. 

cf.  Andr.  1181.  1186.  Bacch.  165.  Hec.  930.  948.  HeL  384.  Ihpp. 
1124.  Or.  1299.  Phoen.  190. 

In  quibusdam  ordinibus  dactylieis  caesura  pentbem.,  latissime 
patens  in  hac  compositione,  figurae  alteram  partem  in  proxuuam 
arsin  porrigi  iussit,  ut 

boph.  El.  169  Lüv  T*  InaQ'  d)V  t*  ibdx].  t\  top  ouk  iyioi. 
1413  (b  TTÖXic,  tu  fevea  laXaiva. 
Phil.  1205  f|  flvvv  f|  ßeX^uuv  Ti  TTpOTre^^/aie. 

Eur.  Phoen.  351  €It'  Ipic  €IT€  Tiaifip  6  c6c  aiTlOC. 

Qrdines  figura  distincti  sunt: 

SoplL  Bl.  187, 88  &Ttc  &veu  tok^v  1CttTOTd1co^al» 

äc  <pCXoc  oÜTtc  dvfip  (HrepicTOTai. 
Phü.  1197,  98  oöb^TTOT*  odb^iTOT*,  kei  TÖb'  ^|Air€bov, 

odh*  d  iTupcpöpoc  dcTcpomrrnc. 

Eur.  HeracUd.  61$,  14  Tdv  }ikv  dq)*  uqiriXuJV  ßpaxuv  tliKice, 

t6v  b*  drirav  €Obai|iova  rcuxei. 
626,  27  d£ta  }ikv  iraipöc, 

dSia  b*  €direv(oc  Tdb€  TiTV^rau 
Fhoen.  351,  52  eti^  Iptc  €iT€  Tcarfip  ö  c5c  aKTtoc, 

cTtc  t5  baijiöviov  KaT€Kt6|yiacE. 
814, 15  od  TC(p  6  MT)  KaXov  oOitot'  Icpu  KaXöv, 
o\)b'  Ol  jii]  vö^i|yiot. 
Troad.  1096.,  97     ZaXa^W  kpdv 

f\  biiropov  KopiMpdv. 

Fignra  eonfieit  praecedentis  ordinü  finem,  initium  sequeniis: 

Soph.  00.  243,  44  Traipöc  vixkf)  tou  jjövou  uvrouai, 

«vTouai  OUK  dXaoTc  TTpocupaijaeva. 
OB.  155,  56  djucpi  coi  d^lö^evoc  xi  noi  r\  v€ov 

f[  TiepiTeXXojuevaic  ujpaic  näXiv. 


£x  dochmiaoo  genere  metra  figuiis  distinguuntur,  ut 

Aeseh.  Fem.  655  ßctXX^v  dpxatoc  ßaXXf^v  TOi,  iicoO. 
Fkom.  579  irupC      <pX^£ov,  fi  xdovX  KdXvifiov,  fj. 
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Sepi  124  iirfXuav  (pößujv  iir(Xuav  bfboti. 

156  kXi}€T€  iropO^vuiv  xXOerc  irctvbbcuic 
SuppL  415  lirmibdv  dfinOicuiv  itoXuiaCtuiv  ir€irXu)V 
T*  ^mXaßoic  i^iSjv, 

homoeoteleuton ,  (j[uae  tigura  usitatissima  est  in  dochmiis. 

cf.  £um.  823,  24  »  854,  65.  Fers.  916.  Sappl.  389. 

Soph.  AI  879  Tic  dv  hf\Td  \xo\,  t(c  &v  «piXoirövuiv. 
B  925  ^|yi€XX€c,  r&Xac,  l^eXXec  xpovip. 
Ant.  1329  (pavrjTuj  ^öpujv  6  KdXXtcV  i^iiiiv 
i^o\  T€p|ui(av  driuv  dMepav 
Giraroc  !tui  trui, 
dicuic  M^K^T*  d|iap  dXX*  elcibm. 
EL  1233  Toval  cul^dTUiv  ^|yu»i  q>iXTdTuiv. 
00.  884  iüb  irac  \ehc,  !u»  rac  irpöfioi. 
OB.  1329  'AiTÖXXiuv  Tab'  fyf,  'AnöXXuiv,  (p(Xot. 

cf.  Ai.  :M9,  oO.  357.  881—83.  Ant.  1276,  77.  1310,  11.  1321.  EL 
243,  44.  1247.  1387.  OC.  836.  842  —  885.  1480. 

Eur.  Bacch.  997  3c  dbkip  TV(6)iiji  iropavöjüRfi  6py^ 
H«L  667  ir€TOM^vac  Kiftirrac, 

1T€TO^^vou  V  Ipurroc  dbbcuiv  "f&ixm. 
Ion.  1474  oOx  Otrd  Xa^trdbujv  o\>hk  xop^ufidruiv. 
Or.  142  diroirp6  ßäT  dK€ic\  dironpö  fioi  koCtoc. 
Phoon.  1291  6jiOTevf)  b^pav»  öfiOTCVfl  t|iuxdv. 

cf.  Hec.  695,  96.  719.  1064.  HeL  676.  Hipp.  571.  826.  836.  IphT. 
847.  Med.  1278.  1282.  Or.  154. 180.  323  —  339.  324. 1353.  1537. 
1541. 

Figiura  temunat  antecedens  incipit  proximtun  metrom 

Soph.  Ant.  1266  iiiu  Txa\,  veoc  veuj  Euv  ^lopiü. 

1329  q)avr|Tuj  MÖpuiv  ö  küAXict  dfiuiv 

OC.  885  ^öXei''  fireX  irtpav  Trepiuc*  oibe  br|. 
Eur.  Bacch.  601?  6  yäp  itvt^E  avu»  kutuu  TiBeic  ^Trei-ci. 
Hec.  lOöii  uj|ioi  €fuj,  nd  ßu),  rrqi  ctlu,  ttu  k^Xcuj; 
Hipp.  587  biet  nuXac  ^fioXcv  ^laoXe  coi  ßod. 
830  aiai  aiai.  lie'Xea  Me'Xea  idbe  Tideri. 
Or.  177  epeßüüev  m  /iuAt  fioXe  KaTajiTtpuc. 

cf.  Bacfb.  987.  Ton.  1453.  Or.  .335. 
f  igura  longiores  ordiuefi  dispertit 

Soph.  Ai.  380,  81  Kaiodv  dpTCtvov,  t^kvov  Aaptfou, 

KOKomv^craTÖv  t*  dXiiMtt  CTparoG. 
Ant  1319,  20  irh  rdp     ijdi  fxavov,  d»  fi^eoc» 

4ti6,  <pdpi'  Ituftov.  Ith  ivpöcicoXoi. 
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Respondent  in  aniifltropho 

1341,  42  et  t'  au    Tdvb*,  uj^oi  MtXtoc*  oub* 

ÖTia  Tipoc  iTÖT€pov  löuu,  TTql  kXiöui  (ndvia  T<ip), 

ir^i  xXiOui  MnagraTius  ex  irf  Kai  Ouji  reetitoit.  In  eodem  ordine, 
&bundftniibu8  Bieut  libri  tnidunt  ploribus  sjUabis,  com  Weckleinio 
censemns  irdvra  T<&P  delendnm  esse,  qua  oonieetura  non  eolnin  forma 
smgttlorum  metrorum  ad  *.mii«im  strophae  aequatur,  sed  etiam  due- 
rum  ordinum  fines  homoeoteleuto  insigniuntiir,  figuira  ad  boc  genas 
ftptissuna« 

Enr.  Her.  885»  86  raxi^  t6v  euTuxn  M^^^ßoXcv  bai^ii^v, 

xaxi)      TTpdc  iraTpöc  t^kv*  ^KirvcOcCTat. 

Hactenas  de  figaris  metra  terminantibus. 


DE  SOLÜHONIBUS  METRA  TERMINANTIBUS. 

Quod  alteruin  posnimus  soluta  metra  persaepe  coucludi  tinibus 
verborum  a^jr^ressi  iam  explanare,  singuloR  deinceps  numeros  perscru- 
tabimur  iamijicuiu  trochaicuin  aiiapaesticum  dochmiacum. 

Ex  iambico  genere  haec  invunimus 

Aesch.  Gboeph.  25  övuxoc  &\oki  V€0TÖ|ui4I. 

B  34  MUXÖ6CV  IXftKC  iT€pl  «pößqj, 

quos  ordines  errant  qui  trochaico  nuinero  ascribunt,  nam  in  iambico 

genere  post  solutajii  antecedentis  metri  alteram  arsin  iibique  per- 
rnissuiii  est  siipprimere  sequentis  priorem  tbesin,  laoilu  inter  utrura- 
que  vocabuli  finis  iriterct'dat,  qua  de  re  intra  videbbnus.  Praeter 
cüaeresin  inter  utiumque  metrum  collocatam  altera  in  initio  duos 
tribreves  seiungit;  haue  diaeresis  plerumque  cum  illa  coniimcta  existit 
in  iambica  trochaica  anapaestica  compositione. 

Choeph.  28  Xaxibcc  ^cpXabov  vn'  dXT€ClV. 
«=37  öeöGev  ^XaKov  vniffwn. 

4U  TOidvbe  xdpiv  dxdpiTOV  dtröipOTTOV  kckojv. 
»  50  c^ßac     d^axov  öibd^arov  dTröXe^ov  Td  irpiv, 

ubi  trimetri  piimum  metrum  soluta  altera  arsi  in  integrum  voca- 
bulum  desinit. 

Fh)m.  899,  900  iyioX      oii  ^^v  6^aX6c  6  ^6^<K, 

(d«poßoc)  od  b^bto,  }irjf>i  Kp€tcc6vuiv, 

d<poßoc  tamquam  ineptum  additamentum  a  plerisque  eiectum  video. 

Sappl.  105  XiT^a  ßap^a  baKpuo7T€Tfj. 
—  144  d1ribpo^*  6irö6i  edvoroc  iirQ. 
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Aesehjlus  igitur  tribus  loeis  priora  dimetrorum  metra  solnta 
desinente  vooabulo  terminaTit,  Ghoeph.  25  =  34.  28  37.  Suppl. 
105  » 114,  semel  duo  delnoeps  metra  soluta,  Prom.  899,  lemel  tri- 

metri  prinram  metnun  solutmn,  Ghoeph.  40  »  50. 

Soph.  Ant.  360  TTavTOTropoc*  ürropoc  in  ou^€v  ^pxeicu. 
»  370  C»4/i7ioXic"  dnoXic,  ÖT^i  tö  ixx\  koXöv, 

Itrimim  metrum  soluta  altera  arsi  vocabuii  fine  terminatur,  aooedmte, 
qiiae  et  ipsa  primmn  ab  altero  tnetro  dastinguat,  figura  paronomasiae. 

El.  209  olc  Oeöc  ö  jaexac  'OXumttioc 

TTOivi^a  TTOtöea  TraOeiv  nopou 
=  229  dveie  ß  öveie,  Trapdropor 

T&be  fctp  «Xuia  KtK\i]ctTai. 
OC.  18G  T€Tpocpev  öcpiXov  üttoctutciv. 
^  205  TIC  o  TToXuTTOVOC  d f ij ,  i;v  dv. 
537  ^TTaöec  —  £Tra6ov  dXacT*  Ix^iv. 

—  545  ^Kavcc  —  iKavov  Ix^i  bi  noi. 
PWl.  1210  tI  iroTc;  —  irat^pa  fiareOiuv. 
Track.  947  ifÖTcpa  irpÖTcpov  4in£T6ftu, 

irÖT€pa  fieXea  ircpair^ui. 

—  960  Tdb€  ntv  ^X0M€v  öpdv  bÖMOic, 

Tdbe  hl  M^voMCV  in*  iXniav, 

Vide,  quam  angiistis  finibus  in  hac  re  Sophoclos  se  coiitiuu- 
erit,  mistiuam  enim  plus  unum  metrum  sohitiiui  ita  disterminavits 
integra  vero  non  nisi  quae  priorem  flinictronim  se  it  tu  (»litnimt,  nam 
Ant.  3t»0  =  370  id,  quod  diaeresi  tenuinatum  est,  solutiuii  metrum 
initiale  suppressam  habet  priorem  thesin.  Contra  maiorum  ordinum 
integra  metra  soluta  non  est  apud  Sophoclem,  ubi  non  communi 
vocabulo  cum  proximis  cohaereant,  ut  in  trimetris 

Ant  588  0pr|ccaiciv  ^peßoc  uqpaXov  diribpanq  iTVoa?c 

=  600  piZ^ac  6  T^taTO  cpdoc      Oibirrou  b6)uoic. 
Trach.  824  ö  t'  eXaKev,  öttötg  TeXeö)ir|voc  ^Kqp^poi 

bujbfKaToc  dpOTOC,  dva^oxdv  leXeTv  ttoviuv. 
834  öv  TtKfeTO  GofvaToc,  etCKe  b'  aioXoc  bpdKUJV» 
Tiutc  6b'  dv  deXiov  iTcpov  f{  xavüv  ibou 

lam  aodpe  Euripidea  baeo: 

Andr.  484  ivdc,  d  bOvacic  dvd  t€  fi^adpa  xard  T€  icdXioc 

»1 491  d6€0C  dvo^oc  dxopic  6  <p6voc*  Iti  cc,  Ttdrvta 
Baeeh.  107  ßpuerc  ßpuere  X^oi^pet. 
»  122  AtOT€V^Top€€  ^voniXoi. 

414  4k€I  XdptTCC,  dicc!  hk  TTdeoc 
«  430  j6  irX1)9oc  5  n  t6  «pauXÖTCpov. 
flao.  928  dvd  bk  K^Xaboc  ^^oXe  ttöXw. 
«  988  rdv  ^|iidv  dXtov  M  n^crroc 
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Her.  767  Itckov  <£t€icov>  dotbdc. 
«-  776  bOvoav  ähwoy  dq>^XKuiv. 

In  stropba  altenim  Itckov  suppL  Bothius. 

Hipp.  1382  tjaoXt  t'  in  ijik  xi  ttot€  ötv  oub-t'v. 
Ion.  122  TTavafidpioc  ä\i'  aXiou  TTiepufi  öoa. 
»  138  TÖv  b*  übcpcXiMOV  iyLoi  Traiepoc  övo^ia  XtTUi. 
497  cxdbia  x^oepd  irpö  TTaXXdboc 
Med.  205  Xtyupd     dxea  jyioTepd  ßo^. 
211  bi*  ika  v^iov  ifff*  äX^updv. 
Or.  968  6(€0C  ^eoc  Sb*  ^px€TOtu 
979  ^Tcpa  b'  €T€poc  dfuieißcTat. 
999  TÖ  xpvJcdfioXXov  dpvdc  örrdr' 
iV^vcTO  T^otc  dXoöv  dXoöv. 
Pboen.  1030  l<p€pec  ^<p€p€C  dxea  iraTplbi 

(pövia*  (pövioc  Ocidv. 
1054  T^Kca  nikeoc,  dtd^ee'  dTd|ie6*, 

öc  M  edvaiov  otxcTat. 
1041  ÖTtÖTC  iTÖXeoc  d9avic€i-€V. 
™  1065  öeev  dTTCcuTO  Tdvb€  TÄi-av. 
1734  Tdbe  c'  iniii^t  fi^ea  irddca 

(puTdba  irarpiboc  diro  tcvömcvov. 
1756  \epöv  öp€civ  dv€x6p€u-ca. 
Suppl.  366  dicXuere  idbe  t*  ^kXu€t*  dva-KTOC 
=  370  \k6m€V0C  ^Ti  Max^poc  ÖToX-)ia 
919  ^Tpecpov  ^q)epov  uqp'  TiTratoc. 
978  botKpuci  voiepöv  dei  TTeirXuJV. 
Troad.  565  veavibujv  cie'qpavov  ecpepev. 
1082  cu  |Liev  (pöijievoc  öXaiveic 
=  1101  fi^cov  TreXa-foc  ioucac. 

1313  TTpia^e  TTpia|i€  cu  /aev  oXo^ievoc  aiaqpoc  dq)iXoc. 
»  1328  Tpo^epd  Tpo^epd  jüieXeo,  (pepei'  iyiöy  ixvoc.  Ix* 

im, 

abi  in  «ntistropho  inter  altonun  et  tertiiun  metnun  neglecta  est 
diaeresis. 

Ez  bis  ftppareti  quanto  maiorem  induUerit  sibi  Ubertatem  Eori- 
indes,  qni  non  solum  duo,  ut  Baoch.  414  =  430,  Ion.  138,  sed  etiam 
tria,  ut  Andr.  484  —  491,  Or.  999,  Fhoen.  1030,  31  ^  1054,  55, 
Troad.  1313,  ae  Tel  quattuor  deinceps  metra,  ut  Phoen.  1734,  35, 
solata  aut  utraque  arsi  aut  altera,  verbi  terminatione  inter  se  dis- 
tinzerit;  in  quo  pariter  atqne  Aeschjlns  et  Sophodes  saepissime  tri- 
brerea  terminavit. 

Haec  quidem  satis  sint  ad  genns  illnd  iUustrandum,  quatenus 
in  iambicis  looum  babet  Quo,  itenun  velim  monitoxn,  permultis  loois 
dariua  atque  ezpreesnu  nnmeri  significantor,  ut 

Jikrih  £  dMl.  MoL  BiippLBd.XXyiIL  18 
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Soph.  00. 184—87  TÖX^a  Eeivoc  im  Hyr]c, 

ij)  iXoCfiLUV,  6  Tl  Kttl  TTÖXlC 

le'Tpoqpev  ^qpiXov  d7T0CTUT€iv 
Kai  TO  <piXov  c^ßec6ai, 

ttbi  praecedunt  duo  glyoonei  II,  tertium  ordinem,  etsi  glyconeus  II, 
81  solutaa  feceris  basm  et  dioriamhi  —  ut  ita  dicam  —  piiorem  anin, 
eundem  praabet  sjUabaram  ordinem,  dunetrum  iambicam  quivis 
censebit,  dcat 

Eur.  Suppl.  976—79  'AttöXXuüv  ouk  dvbexeiar 

TÖoiciv  b'  6p6peuofAdva 
bdiepua  voT€pöv  dcl  ir^irXuiv 
7rp6c  cxepvifj  Ttruxa  t^tHui. 

baae  ipsam  in  eodem  loco  mensuram  statuere  non  dubitabimus, 
praesertim  cum  etiam  insoluti  admisü  ant  gljcQnds  dimetri  iam- 
biei,  ut 

Sopb.  Ani  1115 — 19  iroXuuivu|i€,  KobMctoc  vOfupoc  droXfia 

Kai  Aiöc  ßopußpeim^TO 
T^voc,  icXuTdv  de  d^ir^<p€ic 
'iToXCav,  M^cic 

Quibus  cum  ordini])iis,  nisi  quod  discrepaut  veiborum  termina- 
tiones  pkine  consentit  is,  (jui  iiltimus  est 

Soph.  Trach.  1007 — 09  nqi  <TTqi>  Mou  ipaueic;  iiof  KXiv€ic; 

dTToXeic  \i  diToXcic. 
dvaT^Tpoq)ac  6  ti  xai  ^vct]. 
»  1028—30  6pu)CK€i  b'  au,  Gp^iCKCi  beiXala 

bioXouc'  fiiLiäc 
dtroTißaToc  dtpia  vdcoc. 

Sed  ea  est  in  boo  ordine  incisio,  quae  omnino  exdudere  videatur 
iambicam  mensiiram.  Per  totam  enim  hanc  eompositioiiem  nlbfl  tan- 
topere  offendit,  quam  ictaa  in  Tooabtili  byperdüjllabi  brevi  finali 
positus.  Quod  Titium  in  stropha  aimul  et  antifltropbo  Sopbodem 
admisiflse  —  id  qnod  neceflse  est  concedi  iambica  qvidem  adbibita 
mensnra  —  num  quis  nlbi  penuadebit?  Quapropter  pro  oerto  habeo 
glyconeum  IE  esse  istum  ordinem  soluta  basi  et  cboriambi  priore 
arsi,  nt  eadem  hic  sit  numeromm  coniunctio,  quae 

FhiL  118e— 89  alat  dai,  baCjwjv  bttifiuiv. 

dirdXwX*  6  rdXac* 

A  iroOc  iTOik,  tI  c*  It^  iv  ßiiu 

T€<thu  TÄv  ^CTÖmv  tdXoc; 

Of.  Enr  Ion  222—225. 

Aiterum  soluti  glyconei  exemplum  apiid  Sopboclem  esse  videtur 
in  fine  versus  Ti-ach.  841 — 44  =  852  —  i>.>,  i^uem  sie  discribi  veiim: 
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Jiv  &h*  d  TXd^uüv  äoKVOv 
fictdXav  TTpocopuKa  böfiotci  ßXdßav  v^uiv  d- 

ICCÖVTUIV  -fdfXUlV  Td  M^V  00- 

Ti  TTpoc^ßaXc,  Td  b*  dir'  dXXö6pou. 
»  ^ppuitev  iratd  baKpuuiv 

K^X^<n  vöcoc,  <2>  iröirot»  ofov  dvopciiuv  oö- 
im  KpdO'  'HpaicX^ouc  dtaicXei- 
t6v  ^it^MoXc  irdOoc  oixTicat. 

H 42  bö|iOic  libri,  böpoici  Trirlinius  854  oöttuj  dtaKKciTÖv  *Hpa- 
KXtouc  L,  'HpüKkia  P.  T>ef!irmis  Kpau  HpQKX^ouc  dTaKXeiTÖv,  qua 
de  locuüoue  cf.  OR.  1207  iOj  kX^ivöv  OlhiTtou  xdpa. 

Initialis  hiihif?  versus  onlo  est  glyionous  TTT,  isiiu»',  proximo 
incipiente  a  «luabus  brevibus,  diaere.si  t»'rniinfitus.  Aller  est  ardu- 
bulius,  ex  (iuuüuor  anapaestis  et  baccheo  eoiistans;  vide  Hephaestiuut*m 
})  r> 4  Gaibf.,  (jui  tres  eius  formas  discrevit,  uuam,  quae  purum  ser- 
vavit  priiDum  anapaestuiü,  ut  apud  Callimacbum 

dt^TUf  6CÖC,  od  tdp  Ixu*  ^ix<>  timvö*  deibciv, 
alteram,  quae  spondeum  supposuit,  ut 

vu^(j>a,  cu  |i4v  dciepiav  uqp'  df&o£av  n^H* 

tertiam,  quae  iambum,  ut 

q>iXu>T4pa  dpTi  tdp  d  liKcXd  fi4v  "Cvvo. 

Adde,  quod  quarti  anapaesU  contractionem  patitur  is  ordo,  et  pro 
baccheo  finali  admittit  amphibrachum.  Est  eoim  id  proprium  quor^ 
iindam  ordinum  in  baceheum  deamentiunii  praeter  eos,  qui  —  ut 
pbaUeceus  bendecasyllabiis  —  ab  ionicis  oriundi  sunt,  ut  vel  intra 
Temun  in  brevem  etire  possint,  ut  sapphicus  bendecasyllabus 

Eur.  Hipp.  653,  54  AXK^nvac  tökuu  Kimptc  ^^buiKCV* 

(b  tXd^iuv  üiafcvaituv. 
—  663,  64  bfcivd  fdp  TrdvTct  t  ^ttittvci,  jueXicca 
5*  oXa  TIC  TTCTTÖTaTai, 

ubi  eUdo  ^jnapbiam  indieai  cf.  Find.  OL  XIV.  str.  1.  BacebyL  m. 
str.  3. 

Eam  ultimae  brevis  Uoentiam,  siinulque  oontraoti  quarti  ana- 
paesti  praebet  ordo  arobebuliua 

Sopb.  Ant  1115  7roXuuuvu)i€,  Kabuetac  vvu(pac  dfaX^AU 

Kai  Aiöc  ßapi  fipt^tTü. 

==  1126         b*  UTT^p  blXo  pOlO   TTtTpaC  CT^Qip  ÖTTUiTie 

XiTvuc,  tv0a  KwpuKiai, 

biXd<poto  enim  recte  Dindoirfius  seripsiBse  videtur  pro  btXÖ<pou.  Se- 
quitiur,  nt  in  Tracfa.,  'glyoon^  HI,  quod  et  ipsum  eosdem  hio  et 

18* 
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illic  nomeros  oonsooiatofi  em  comprobai  fiuripides  ordine  arche- 
bttlio  11BU8  «fit  Heraolid.  356,  57  —  365,  56 

fi€tciX)itopiaici      tyiäc  qjptvac  ou  q3üßnc€ic. 

Bis  eum  anapaestis  subiunzit, 

Andr.  862—64  Kuavöniepoc  öpvic  eiO*  €inv, 

f{  TreuKdcv 

CKdqpoc,  ä  biÄ  Kuav^ac  in4pac€V  dicrdc. 
Her.  882—84  d»c  dir!  Xiußqi  Nukt6c  TopTubv 

^xaTO'fKeqpdXoic 

öcp^uiv  (ax^Maa,  AOcca  juapfüiapuiiTÖc, 

ubi  in  iambum  coatractus  est  is,  qui  baccheum  antececÜt,  quartus 
anapaestus. 

In  Trac'h.  et  ordo  arch^bulius  cum  proxinio  < oiieo  commiini 
vocabulo  coartatus  est  hie  cum  elaiisiilfi:  quae  quia  post  quintam 
brevem,  eamque  verbi  poIyäjUabi  lütimam,  mciditur,  in  gljconeis  II 
haben  da  erit. 

Lidsi  jij«  !ii  post  quiutam  brevem  si  reäpicimus,  eundem  ordinem 
opinabimur  esse 

Eur.  AIc.  907,  OB  Icpcpe  xaKÖv  Sikic,  drCKVOC  iliv, 

TToXidc  in\  XdiTttc. 
=  9B0,  31  I6av€  hä}iap,  l\m€  (piXiav 
t4  v^ov  TÖÖe;  noXXouc, 

ubi  ad  tum,  quem  glyconeum  dicimus,  pro  clausula  accedit  ordo 
Reizianus.  Priorem  autem  ordinem  praeter  quam  quod  inclsionis 
illius  cum  Tracbiniis  siunina  similitudo  glyconeum  probare  Tidetinr, 
alterum  est,  quamobrem  ne  potest  quidem  ad  iambicum  numerum 
refeiri.  Nam  ut  omittam  iambioam  mensuram  ictum  requirere  in 
^tire  trinm  brenum  vocabuU  ultima  syllaba,  ubieumque  in  iambicis 
ordinibus  antecedens  metrom  in  solutam  arsin  exit,  subsequentis 
prior  arsis  soluta  est,  ea  inter  metra  aut  diaeresis  fieri  debet  aut 
caesura  post  subsequentis  pxiorem  thesin,  ultra  caesuram  nisi  intei^ 
oedente  conunissura  yerbi  oompoiiti,  nuUa.  fieri  potest  yerbi  conti- 
nuatio.  At  hic  ordo  in  antistropho  neque  diaeresin  habet  neque 
caesuram  eam,  quam  iambi  soluti  stipulantur,  quarum  tamea  altera 
utra,  ex  numero  yere  iambico  profidctus,  carere  non  posset  Guius 
legis  oonfinnandae  infra  occasio  erit»  sed  postulavit  res  nunc  iam  ad 
eam  proTOcare,  ut  illum  ordinem  contra  falsam  mensuram  defende-  • 
remus.  Glyconeo  posito  —  nolim  id  praeterire  —  similis  est  in  hoc 
loco  synaphia  atque  in  eadem  fabula  262,  63  =  269«  60 

öpui  biKumov  öpuu  €Kdq>oc 
V€iakjv  bk  TTopeficOc 

Deniqne  sola  incisione  post  quintam  brevem  qui  contentns 
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erit|  nulla  accedente  re,  quae  omnino  toUat  iambieam  mensuram,  in 
glyconeis  nnmerabit  piiorem  ordinem 

Iph  T.  1249,  50  €Ti        tu  ßp£(poc,  (p\\ac 

Im  jaaitpoc  dTKdXaici  OpüjCKUJV. 
™  1274,  75  -{iXace  b*  öti  t€koc  aqpap  eßa 

TiüXuxpuca  OeXuuv  Xaiptu^aaia  cxfeiv, 

ubi  adnextts  est  enhoplil  genehs  ordo  Heiziano  cognatus. 

Flures  deinceps  araea  SoM  nou  est  ,  quod  a  glyconeo  alienum 
ducas,  quia  idem  sibi  permiserunt  Aeschylus  Sophocles  Euripides  in 
gljconoo  II  tma  sjUaba  auoto,  8apphico  illo,  quem  Hephaestio  dicii, 
enneas jllabo  quem  ordinem,  soluta  bald  et  choriambi  piiore  longa 
dochmiia  aubiunxenint  Aeschylus 

Sept.  188,  89  lirtrtKwv     diruov  irnboXiuiv  hia 

CTÖ^ia  mipiTCVCTciv  xoXivuiv. 
«  196,  97  bifj  t6t'  fipQr\v  q>öPqf  irp6c  ^cncdpuiv  Xirdc, 
iröXeoc  fv'  6iT€p^xot€v  dXKdv, 

ubi  in  ijtropha  CTÖfiia  Lachinaunus  eJnenda^^t  pro  tiöfia. 

Sopb.  Ai.  607, 08  In      itot'  dvOcciv 

TÖv  dirÖTpoTTov  dtbnXov  "Aibav. 
»  619,  20  d9iXa  Trap*  dq>iXoic 

l7i€C  Itrccc  iLieX^oic  'Atpeibaic 
Eur.  Or.  328,  29  otujv,  lü  raXac,  6p€x66ic  ^ppeic, 

TpiTToboc  Stto  (pdiiv,  fiv  6  Ooißoc 
344,  45  Xdßpotc  öXcOpioiciv  dv  KUjuaciv 

Tiva  T^p  ^Ti  Tidpoc  oIkov  dXXov, 

quonim  Tersttum  altierom  ordinem  smcenmi  esse  Sapphieum  ennea- 
syllabniD  docet 

Aesch.  Sepi  Ö49,  50  kXuujv  dvocioiv  dvbpiuv.  ei0€  ^dp 

fleoi  Toucb'  oXtcfciav  iv  fä. 
«=  612, 13  ^KTpeTTOv-T€c  tdc  dmjiöXouc  ttuptiuv  b  €K- 

TOÖtV 

poXiüV  Z€uc  cq)€  Kdvoi  Kepauvii, 

ubi  insoliita  eins  foma  dodumis  adnexa  est  cf.  Fers.  267,  68  — 
273,  74. 

^'Operae  pretium  est  horum  yersuum  similes  quosdam  afferre 
ideo,  quod,  vera  quae  sit  eorum  natura,  non  satis  perspectum  mihi 
■videhir.  Ergo,  nt  supra  sappbicnm  enneasyllabum  doebmüs  sub- 
xunotnm  iuTenimus,  ita  simpUeem  glyconeum  II 


1)  p.  62:  (4v  Tj]Jj  dvTianiCTtK4))  6(m€tpdv  , . .  AncpKordXiiKTuv,  t6  ko- 
XoAinevw  ZermptKÖv  ^cocüXXaßov,  fj  'limuüvdicrciov*  olov 

Kat  Kviqg  Tivd  6ufii/|CttC 
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Willielinus  Doelumaiiii; 


Bur.  El.  1148, 49  töt€  ixiy  iv  XouTpoic 

l7T€C€v  i^öc  d^dc  dpx^Tac. 
^  1166,  57  )ii\€oy  a  ttöciv 

Xpöviov  \KÖ|Li£vov  elc  o!kouc» 

quem  ordinem  pro  dimetro  iambico  aedpi  vetat  longa,  qaae  in  anti- 
stropho  est,  paenidtama,  qnae  eadem  in  gljconeis  apud  £uiipidem 
nihil  offensionis  habet 

Or.  170 — 72  oÜK  ricp'  iiuujv,  ouk  utt'  oTkuuv 

TTuXiv  uvü  TToba  cöv  tiXireic 

M€9e|Lieva  kiuttou; 
«=  191—93  imvc  ö  Ooißoc  fiMoc 

^l\eov  diröq)ovov  a^^a  bouc 

iraipocpövou  inarpöc, 

versum  compositum  arbitramur  ex  dimetro  trochaico,  glyconeo  II, 
dochmio.  De  trochaeis  aeolico  ordini  praemissis  o£.  Baach.  903—906. 
Alterum  ordinem  ne  dimetrum  iambicum  faciamus  —  praeterquam 
quod  tota  via  abborrent  a  poetarum  arte  trocbaei  et  ianihi  spiaphia 
consociati  —  eadem  obstat,  qnae  El.  1157,  longa  paenultinia  in  atr. 
171  intercedens.  Eae  auteni  in  El.  et  ()r.  responsiones  altera  alteram 
tuen  \  idetur  ita,  ut  non  opus  sit  verbis  transpositifi  sie  scribere  ciuu 
Porsono: 

irdXiv  dvd,  ne0€)Li^va  ktuttou, 
TTÖba  cdv  elXUeic; 

Or.  1253,  64  tC  hi  \x€  TÖbe  xp^oc  dirucic^ 

^v€TT^  jLiot,  q>lXa. 
=  1273,  74  äqpoßoc  lx€'  kcvoc,  i5  (p(Xo, 

CTipOC  5v  bOKClC, 

ubi  pnorem  ordiuein  cur  glyconeum  velimus  esse,  per  se  iam  in- 
tellegitur. 

Ac  yeriBimillimnm  credo  vel  omnibus  solutas  arsibus  glycouci 
esse  generis  eum,  qui  medius  est  inter  duos  dochmios 

Enr.  Baooh.  1169—71  q>^OMev  iE  dpcoc 

IXixa  v€6to|liov  ^Tr\  |ui^Xa9po» 

laaKdpiov  Oripav. 
«  1186 — 87  v^oc  6  ^6c\oc  ap- 

Tt  T^vuv  uTTo  KÖpuO*  diToXÖTpixa 
KardKo^ov  6dXXei. 

Haoe  soluti  glyconei  species  tarn  sing\ilareni  se  praebet,  ut  su- 
spicionem  inde  periclitari  possiR  d»'  illiiis  Drigine.  OiL'na  autem  res 
est,  in  qua  paulis])t'r  irnniorenmr,  prae.soi'l im  cum  dissentieudum  nobis 
esbc  exibtimemu.s  ab  ea,  quae  inde  a  vt  ti  runi  temporibus  ducta  nuper 
plerisque  recepta  est,  sententia,  ex  qua  gljconeum  in  duo  iambica 
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metra  difcmdiuit,  prius  uitiflpastiGiim,  altemm  integrum.^)  Nam 
quae  supra  eipofluimus  solutis  arsibus  metrorum  fere  esse  cuni  ver* 
bonun  finibus  consensunif  eius  rei,  sicut  isti  glyconeum  Tolimt  eom- 
podtimi,  neo  vola  apparet  nee  vestigium  in  üb,  qnae  modo  dedimns, 
exempliä.  Inimo  maKuna  eonun  pars  significata  est  inoisione  post 
qtuntam  hrerem,  ut 

Soph.  Trach.  1009  dvaxeTpoqpac  ö  ti  xai  iliucij. 
1030  ÄiTOTCpaTOC  dtpio  vöcoc, 

et  hoc  uuiim  indicium  est,  quod  siibsidii  aliquid  praestet  ad  «^dyconei 
natuj-Rrr!  pimcleaudanL  Incisio  autem  post  qumtam  brevem  poöita 
sie  feie  eum  dlTidit: 

quanim  alteram  partem  clare  demonstrari  potest  tamquam  sui  iuris 
ordinem  nonntunquam  adhibitam  esse,  idquein  dochmiacis  versibus,  ut 

Eur.  Ale.  395 — 97  Traiep,  u(p  dXiui. 

TipoXlTTOuca  b'  d- 

^öv  ßiov  uipcpdvicev  TXd^uuv, 

qni  sunt  doehmius,  ordo  vu^v..et^uv-crv/_^_,  de  quo  infra 
dioendum  eril 

Or.  185, 86  CTÖjiOTOC  dvcncAabov 
dii6  X^x^oc  f{- 

cuxov  örrvou  x^piv  nop^cic,  9lXa; 
—  206, 07  dtaiixoc,  lmh\  dT€icvoc 
äre  ßioTov  6 

M^coc  cic  TÖv  aUv  £Xxui  xfx^vov, 

uhi  primus  ordo  est  dot  hmius  solutus,  alter  v./  w  _  w  _  soluta.  priore 
arsi,  tertius  dimeter  dochiiiiacus. 

Or.  1483,  84  töt€  br\  töt€  bia7Tp€7r€iC 

6cov  ''Apeoc  dXKdv  nccovec  '€XXdboc, 

praecedit  ordo  telesillius,  de  quo  infra  videbimus,  sequitnr  u  _  u  _ 
altera  soluta  am,  dimeter  doehmiacus. 

Or.  1501,  02  MevtXaoc  dvacxöjievoc 

av6vr|T0V  äiro 

Tpolac  IXaße  tov  '€Xevac  tciMOV, 

ubi  primus  est  ordo  telesillius  soluta  ultima  arsi,  alter  u  .  u  . 
eadem  arsi  soluta,  tertius  compositus  ex  iambico  metro  et  dochnuo, 
nisi  cum  Dindoxfio  seribendum  est  Tpofac  IXaß'  IXaße,  quo  dimeter 
doduniacua  reetituitur.  Annotandum  legem  de  solutis  metris  verbi 

1)  P.  Masqueray,  trait^  de  m^triqne  giecque,  Farn.  1899.  p.  867  sqq. 
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fine  terininandis  diligentissime  in  ordind  v  .  v  _  flenratam  esse, 
nam  Ale.  396.  Or.  185  ex  insoluta  altera  eius  arsi  vocabulum  in 
prozimum  ordinem  contmuatiir,  Or.  1483.  1601  soluta  ea  in  integrum 
Terbnm  desinii 

Altera,  qiiae  ad  glyconeiun  pertinet,  particula  explorata  de 

quinque  Ulis,  quae  priorem  eins  partem  efliciunt,  brevibne  non  iam 

est  laborandum;  quae  nihil  sunt  nisi  solutus  sivc  baccheus  sive  cre- 
ticus,  quos  in  initio  ordinuni  aroliconim  %'iccTn  subirc  ionici  a  min. 
lucuientissiine  exposuit  Wilamowitzius  in  commentatione,  quae  est  de 
versu  Phalaeeeo  in  Mclangcs  H.  Weil,  p  469.  Cf.,  qui  a  puro 
baccfaeo  orsi  hanc  rem  illustrant,  glycoueos 

£ur.  Hei.  1301  öpeia  ttot^  bpofiidbi  Kiu-Xiu. 

»1319  bpojuuuu>v  b'  ixt  noXuirXavri-Tiifv, 

ubi  baccheus  initialis  exeunte  vocabulo  trerminatur.  Quae  cum  ita 
sint,  non  ita  grave  vidütur  esse  peccatum  Euiipuli.s,  quod  hunc  glj- 

conetuu  conformavit  \j  \j  v-rv_v^_,  quem  ei  obicit  Aristophanes 

Ban.  1323;  neque  est  ob  eam  causam  Euripides  reprehendendus,  nisi 
quod  integrum  ionicum  pro  decurtato  admiitens  ab  Aeolensibus,  qui 
primi  ordinem  glyconeiun  excoluerant,  desciyit  Mem  quod  Baoobj- 
lides  fedt 

XVn.  1  Bl  ßaciXeö  idv  Upäv  'Aöa-väv, 

etiam  minns,  ut  in  homine  lonico,  nurabimur. 

Aeqttali  eompoBitione  Sappldciun  enneattyllabum  creatum  esse 
apparet.  Ab  ionioo  enim  decurtato  eom  initium  capere  doeumento 
est  —  ut  in  glyconeo  —  incisio  post  quintam  brevem  facta  si  duae 
priores  arses  solutae  sunt^  ut 

Soph.  AI  608  TÖv  diTÖTpoirov  dtbnXov  'Aibov. 
»  620  €n€<^  lir€C€  ]yi6X^oic  'Arpcibaic. 

Altera  eius  ordinis  pars  est  ionica  Reiziani  forma  u  w  _   

quae      vum  alüs  uumeris  coniuneta  invcnitiir,  et  ionicis  pro  clau- 
sola  adnexa,  ut  £ur.  Bacch.  384,  85  =^  400,  Ol 

Kic-c<Hp6poic  b*      OoXiaic  dvbpda  Kparflp 
diTVov  dfMptßdXX^. 

Sed  in  viam  redeamus.  Praeter  glyconeos  altorura  numeri 
genus  esse  videtur,  quod,  si  verborum  terminationes  attenderis,  ab 
iambis  di^cerui  possit,  ut 

Aesclt  Ckoepk.  146 — 49  ¥€T€  bdiKpu  Kavax^c  öXöjiievov 

6Xou^vuj  beciTÖTa, 
Tipoc  epu^a  TÖbe  kokojv  Ktbvujv 
dTTOTponov  dtoc  dneux^iov. 

1)  WUamointB,  Her.*  II.  p.  146. 
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Primus  ordo,  ({uem  duodocun  breves  conficimit,  cur  nequcat  esse  di- 
meter  lambicus,  satis  apertuni  fit  ex  iis,  (piae  .suj)ra  ad  Eur.  Ale.  930 
brevius,  infra  uberius  explauabimus.  Öed  noli  cogitaie  de  glyconeo, 
quam  mensoram  proximi  ordines  detrectant.  Probabilius,  credo, 
dochmium  tdniinabimus  sohitum  et  proceleiismaticuTn ,  si(iuideDi 
totius  earniinis  dochmiaca  est  natura.  Alter  ordo  est  dinietor  creti- 
cus,  quo  de  genere  cuni  dochiniis  cüiiiuncto  cf.  p.  252,  tertius  et  quar- 
tus  uterque  compositus  ex  proceleusmatico  et  dochmio.  Proccleus- 
maticiu  autem  sa^ius  immiseetiir  yennbus  doduniacis,  vt 

Aesch.  Agam.  1361,  62  Tt  KaKÖv,  w  ruvai,  x^voTpe<p4c 

^baVOV  11  TTOTÖV. 

«  1380,  81  petaXoMniic  ei,  Trepiqppova 

b'  ^XaK6C.  oiCTrep  ouv. 
Pers.  266,  67  ötototoT,  ^aiav  TCt  noX^a 

pe'Xea  Traiimffj. 
^  — «  272,  73  ÖtototoT,  qpiXuuv  dXibova 

cuj|iaTa  7ToXußa9n. 

Pers.  266  td  iroX^a  scripsimus  ex  Lachmanni  emendationp  pro  td 
TToXXd.  Omnibus  bis  locis  proceleusmaticus  utrimque  verbi  tine  ter- 
minatur,  id  quod  numerorum  ambiguitateni  expeilit.  Ii  aatem,  qui 
tales  dimetros  iambicos  coufitituuut,  quaies 

Agam.  1B63  x^vaTp€<pic  £bav6v  ^  iroröv. 
1881  ir€p(q>pova     ^axec.  dkit€p  oOv, 

rationes  reddere  dübebunt,  cur  ubique  a  proceleusmaticis  lucipiant 
isti  iambici  ordines. 

Addimus  ex  Euripide 

Med.  1280,  81  ^iba-poc,  drtc  t^kvuiv  öv  It€K€C 

fipoTOv  auTÖxeipi  ^oipq.  Krevetc 
1291,  92  TwaiKOJV  \ixoc  ttoXuttovov, 

bca  ßpOToTc  ^peEac  f\hr]  Kaxd. 
Or.  179,  80  TÖv  'Axaueiuvöviov  ^tti  böuov. 

VTTÖ  fäp  ^Xyeijuv  üttö  xe  Cü>i<popäc. 
==  200,  Ol  6XÖM6G'  icovtKucc,  öXÖMcGa. 

cü  T€  tap      veKpoTc,  TÖ     i^öy  oixtiai. 

Ptooeleaamatieuiii  dochmio  praemiBSum  iudicabimus 

Hec.  1031  oXeOpiov  öXeOpiov  kuköv, 

nbi  nuUa  est  cavaa  alterius  öX^6ptov  expnngendi. 

Or.  1307  bopi  napü  TTOTajiöv  öXoue'vouc. 
1500  TToXijTTOva  bi  TToXÜTiova  nüGta. 

Haec  quidem  hactenus. 
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Badem  res  est  in  trochaeis,  quonim  ubi  arses  solutae  sunt, 
saopenuiuero  iion  solum  metra  sed  etiam  singuli  tribreves  vocabuli 
fine  distinguuntur,  ut 

Soph.  00.  1680  Kttid  |Lie  cpövioc  'Atbac. 

a=  1715  TIC  (äpa  \xe  iroTjaoc  auOic  uü5'. 

17H2  diaqpoc  tiriTve  bixa  it  TravTÖc. 
—  1745  TOT^  laev  airopa,  tot^  b*  ÜTrepÖev. 
frgmt.  219  TTpOTToba  ut\t(r  rot  h*  öcc/  kXuo|U£V. 

quos  trochaeos  esse  testantur  Ghoeroboscus,  ezeg.  et  Anonymus  Am- 
brosianus apud  Studemimd,  anecd.  var.  I  pp.  60.  226. 

Ettr.Hel.  172  toTc  ^oict  cOvoxa  bdicpua, 

irdSeci  irdOeo,  M^eci  ^Uktcu 
=  184  IvOcv  olicTpdv  djiiabov  ^kXuov, 

dXupov  ^€Tov,  6  Ti  iroT*  ^axev. 
176  tpövm  <pdvux,  x^tpua^  fv'  in\ 

bdxpuci  irap*  Ijn^Scv  ithrd  fi^a6pa 
188  dp€Ci  <puTdba  vÖMOv  Utca 

Y0€p6v,  uTTÖ      TT^Tpiva  ^Oxara. 
180  ?Tuxov  ?XiKd  t'  dvci  x^^av. 
195  ^fiioXev  IjuioXc  bdicpua  bdxpucf  ftoi  (p^puiv. 
=  214  IXax€v  IXax€v,  6t€  ce  t^k€to  paTpdOev. 
203  6     djüioc      dXl  iioXuirXaW|€ 
itöcic  6Xö|U€voc  otx€Tai. 
«  222  xQova  bk  -rrörpiov  oux  öpqic, 
biet  be  iTÖXeac  epxeiai. 
364  TCi  ^'  €ua  büüpa  KOirpiboc  ^T€K€ 

TTOXlJ         aifio,  TToXu  b^^bdKpuov, 
«xea  t'  axtci,  bdKpua  buKpuciv  CXaße  TiddecL 
Phoen.  645  KaXXiTTÖTöjaoc  übaioc  iva  T€. 
=  664  Kpära  qpovioc  öXeciGripoc. 
1667  bdKpuu  Yoepct  qpavepd  Trän  TiBcjn^va, 

TeK€ci  ^acTÖv  tq)tpfcv  t9€pev  iKeiic  iKtiiv  öpo/Lic'vo. 

Siniiliter  in  tertio,  rpipm  vocamiis,  L'lyi'onoo,  qui  constat  ex 
melro  troehaico  et  choriaiiibo.  illnd,  si  solutas  habet  arses,  YOrbi  £me 
termiuari  soiet|  saepifisime  in  duos  tribreves  distribuitur,  ut 

Soph,  AI  1185  TIC  dpa  v^otoc  ic  ttötc  Xn-Set 

»  1192  dcpeXe  irpörcpov  alG^pc  ^u-va^. 

Ant  108  (putdba  irpobpoviov  ö^uT^ip, 

=  125  ndTcnroc  "Apeoc  dvimdXip. 

Eur.  Baoch.  874  TrapaTTOidpiov  f^bofn^va. 

=  894  ö  Ti  TTOT*  äpa  t6  baiuoviov. 

Hei.  1347  TUTTavd  t'  tX^Bt  f^upcoTtvil. 

=-  1363  KUKXioc  IvocK  aidepia. 
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Eur,  Her.  682  Tiap«  xe  BpÖMiov  oivoboiav 

TTUpa   T€  X^^UOC  ^TTTaTÖVOU. 

Ion.  1067  7Ta9€ci  Tiäntcx  h'  ^EavOiouc'. 
Jph  A.  1069  ÖiacüC  t^uXfcv  iixnüßÜTac. 

Facit  haeo  res  ne  solutos,  quos  supra  diximus,  glyconeos  III 
iambica  metra  existimemus  subiunctis  anaclomenis.  His  enim  in 
oomponendis  metris^  ne  nimis  distracta  viderentur  collisis  utrimqne 
arsibus,  maziiiram  fuit  Studium  poetarum,  ne  Yocabiüi  finis  inter  ea 
intercederet ;  plerumqne  autem  caesnram  posuentnt  post  priorem 
anaolomeni  arsin,  ut 

Aeech.  Sappl.  507  &vaS  dvdicTiuv,  fiOQcäpuiv. 

»  514  t6  iTp6c  TuvcuKi&v  dinbij»v. 

Soph.  Ai  705  ifioX  Euvein  btd  iravrdc  €Ö<ppuiv. 

=  718  0UMUIV  'Aipeibaic  ^€T<iXujv  T€  vcik^uiv. 

Enr.  IphA.  1036  Tic  äp'  uM^vatoc  bid  XuütoO  Aißuoc. 

1058  dvd  h'  dXdraict  CTe<pavi6b€t  t€  xXöq^ 

etsi  in  his  ordinibns  altera  iambiei  metri  arsis  non  flolnta  est  Verum 
ne  solnta  qoidem  illa  Tocabnli  fine  metrum  terminari  yolaenint; 
quare 

Eur.  Hipp.  147  dviepoc  d9uTU)V  rreXdvuJV  Tpuxr|. 
«=157  Xiju^vo  TÖv  euHcivÖTOTOv  vouraic, 

soluta  utnuiue  arsi  in  stropha  nihiloniinus  caesura  adhibetur  post 
priorem  anaelomeni  arsin.  Eandem  ob  causam  —  ne  solitario  de- 
fimgamur  exeniplo  — 

Eur.  £1. 169  ^iiioX^  Tic  ^fioXe^v>  tt^XaKTOTroTac  dvrjp. 
192  XPvccd  T€  xdpici<v>  irpoOifiMaT'  dTXatac, 

(supplendum  enim  est  v  paragog.  in  stropha  et  antistr.  ut  numeri 
restitaantitr),  inter  iambicmn  metrum  solutum  et  gljeoneum  II 
(antistr.:  glycon.  DI^))  caesura  oollocator  post  piimam  gljconei  ^1- 
labam  perinde  atque  insoluto  praegrediente  metro,  nt 

Soph.  Ai.  599  ifvj  b'  ö  iXdiaiuv  TiaXaioc  d(p'  ou  xpovoc. 
«=612  üv  eHeirefAVjiuj  trplv  bii  KOie  Goupiuj. 

At  in  glyeoneo  IQ,  composito  ülo  ex  trochaico  metro  et  chor- 
iambo,  quia  faeiUs  erat  transitus  ex  theei  in  arsin,  diaeresi  inter- 
missa  longius  spatium  fieri  non  poterat 


Anapaesticorum  nonnumquam  sol^untur  arses,  tiieses  in  longam 
coalescunt  ita,  ut  in  dactylicam  spedem  oonverti  videantur;  in  quo 

1)  Haec  reeponsio  tarn  saepe  admisea  est  a  Sophocle  et  Euripide^ 
nt  non  intBUegamns  cur  Wecklcinius  strophae  verba  transposaerit,  cf. 
Hermaim,  elem.  p.  ft89.  Christ^  Metrik*  p. 
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magnopere  falsus  est  Klotzius*),  quod  negavit  intra  metriun  posse 
existere  alierum  dactylum  nisi  prior  ipse  quoque  dactylus  8it,  obstat 
6Dm  haud  exiguus  metromin  numerus,  ubi,  ipso  non  relactante  sensu 
verbonun,  memoria  librorom  tuetur  hanc  formam  w  w  .  _  v  w  nve  baue 

 w  u,  neque  per  totam  metricam  siniile  aliquid  invenitur,  quod 

eodem  referendum  sit  Nam  quod  Engenun  secutus  ille  urget  etiam 
in  doobmiis  alteram  arsin  non  possa  solvi  nisi  prima  soluta,  male 
haee  doebmii  forma  v  _  u  u  u  _  in  suspicionem  Yocata  est,  quae 
mille  lods  optima  librorum  fide  defenditur*)^  ut 

Aesch.  Sept.  106  Öeol  TioXioxoi  xöovoc,  it'  he  Traviec. 
«=120  cu  T*,  lü  AioTCvic  q)iXö|iaxov  icpctToc. 

Sed  haec  minus  ad  rem.  Ea  autem,  ut  ad  propositum  revez^ 
tamur^  solutionis  in  anapaestis  videtur  esse  vis,  ut  ne  in  medüs 
quidem  dimetris  diaeresis  neglegi  possit  omissa  hie  illic  M  antecedit 
pura  anapaestica  forma  sive  spondiaca.  Blx  solutis  anapaestis  bos 
notavimus 

Aescb.  Agam.  1612  Kdinrece,  xdTdaVE,  xal  KaTa6dMro|Uicv. 
Eum.  929  Ii  rdÖ*  dKOuere,  iröXeiiuc  (ppoupiov. 

Pers.  14  KouT€  Tic  ättcXoc  outc  tic  lirireOc 
Prom.  137  ific  ircXurdicvou  Tnöuoc  ^ktovo, 
Suppl.  6,6  xööva  cuTXOpTOV  Zupia  (peuTOUcv, 
oönv'  i<p*  aY|iaTt  bfijuui^aciav. 

cf.  Agam.  62.  63.  68.  92.  345.  761.  765.  767.  1539.  Choeph.  389. 
Eum.  303.  970.  971.  Pers.  48.  52.  Prom.  154.  Sept.  809.  844.  846. 
1040.  1053.  Suppl.  20.  33. 

Sopb.  Ai  1404  Xtpci  Taxuvexe,  toi  b'  {  ijnßaTov. 
El.  115  ^XOer',  ^pr|?aT€,  leicucHt  naTpoc. 
OC.  1773  bp(icuu  Kai  Tf'thf  koa  ttüivO'  öttöc  ctv. 
Phil.  193  Kai  xd  7Taü^^^aTa  Ktiva  TTpoc  auTÖv. 
Trach.  1086  besai  ix\  w  Aioc  (xktic,  iraicov. 

cf  Ant.  129.  EL  112.  201.  OG.  146. 1777. 1778.  Tracb.  1275. 1277. 
frgmt.  492, 1. 

Eiiripides  ut  in  reliquis  etiam  in  boo  genere  eos,  quos  Aesobylus 
et  Bopbocles  sibi  constituerant,  fines  egressus  est.  Aescbjlus  enim 
tribus  admodum  locis  duo  deinceps  metra  daotyiis  conelusit  (Agam. 
1512.  Eum.  929.  Suppl.  5,  6),  quorum  tamen  locorum  in  duobus 
alternm  utrum  metnim  ab  ani^aesto  indpiti  prius  Suppl.  5,  6,  alte- 
rum  Eum.  929;  Sopboclos  omnino  nusquam  plus  Singular  Euripides 
ne  duo  ne  tria  quidem  deinceps  metra  solvere  temperavit  Notavimus 

1)  R.  Klot7.,  de  nuinero  anapacstico  quaestt.  metr.  Lips.  1869  p.  14. 

2)  Philol  XU  p.  457. 

3  cf.  Wilamowitz,  Her.'  U  p.  219.  C  Pickel,  de  Tetsnum  doch- 
miacorom  origine,  dis».  phiL  Argent.  III  pp.  168.  198. 
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Eur.  Hec.  70  bfi'uaci  rpacjuaciv;  (u  iroivia  Xtju'jv 
Hipp.  1361  npocqjüpu  ^'  aip€T€,  cuviova  o  t\K€T£ 
TÖv  KaKobaifiova  Kai  KuiapaTOv. 
Ion.  224  CTt|U)iaci  t'  ^vbuiuv,  upcpi  be  fopTOvec. 
MlhI.  IGO  lu  pexuXa  0tpi  Kai  ttötvi*  "Apiefii. 
Troad.  112  bucxrivoc  ifOj  ine  ßapubaijUGVOc. 

cf  Ale.  8G5.  Andr.  1227.  1228.  El.  1319.  1322.  1331.  1335.  1350. 
1353  Hec.  68.  79.  88.  145.  151.  173.  181.  214.  Hipp.  11)8.  215. 
Ion.  82.  105.  107.  108.  176,77.  226.  229.  232.  ö6(j.  U18.  921. 
IphA.  129.  130.  161.  598.  TphT.  176.  2L'3.  Med  166.  360.  1397. 
140f),  06.  Ol.  ioUTj.  Troad.  102.  107.  1  15.  177.  i!»',». 

Anapaestica  metra,  sicut  supra  dixiinus,  cum  m  dactylum  exeimt 
non  posse  non  vocabuli  fine  terminari  pro  certo  habemus.  Js'aiji 
ex  dimetris  legitlma  diaeresi  carentibiis,  quos  coUegit  Gaisford.  II 
pp.  94,  95,  ii,  qui  daefylum  praebent  in  altera  sede  eoUocatum,  aut 
prave  digcsti  sunt  aut  verba  aperte  corrupta,  Awsh.  Agam.  1528 
(1487,  88  Kucbh.).  Sopli.  Ani  156.  Eur.  IpbT.  461.  Neque  est  in 
quo  offendamus  praeter 

Eur.  Hec.  96  än'  i^äc  ouv  dm*  i)xäc  xöbe  iraiböc, 

ubi  tarnen  suspectus  es.se  videtur  ordo  vorborura.  Neque  enim  in 
anapaestis  59 — 153  alter  est  dimeter  qui  diaeresi  careat,  et  ana- 
pboram  dir'  i\iäc  —  dir'  ^päc  aptissime  credimus  pro  se  metrum 
anapaesticum  conficere  (cf.  p.  LH)(i).  Quapropter  leni.s.sinia  transposi- 
tioue  genuiuum  verborum  oidint  in  restituisse  mihi  videor,  scribens 

d-rr'  i}iäc  dir'  ^judc  ouv  TÖÖe  waiböc. 

Quin  etiam  in  dimetris  eataleeticis,  qui  alioquin  nihil  diaereseos 
postulant,  post  solutum  prins  metrum  diaerests  facta  est,  ut 

Aesch.  Pers.  925  kX^tSu)  b'  aO  T^ov  dpibaxpuv. 

958  |yiup(a  yiupia  itCfiTTOcrÄv. 
Soph.  OB.  1311  iOi  boiMOV,  tv*  ^Xou. 
Eur.  Hec.  97  TieVijjaTC,  bo{|iov€C,  Ikctcuui. 
17l  aubdv,  i5  T^KVov,  tbc  elbflc 
Ipli.\.  123  TTttiboc  baico)i€v  u^ievaiouc 
IphT.  31Ö  i|iaM<ii8uiv  AdXiboc  in^ßocav. 

Quae  cum  ita  sint,  Soph.  Track  986,  qui  ordo  sie  legitur  in  libtis: 

6buvaic;  o^^ol  i^ih  TXd|Liuuv, 

malim  cum  Brunckio  ferre  altenim  insertum  yLOX,  ut  sit  dimeter 
acataL  iusta  diaeresi  incisus 

öbüvaic;  oi^oi  )lioi  I^üj  iXaiiuiV, 

quam  paroemiacum  soluto  priore  metro  non  incisum.  At 

Eur.  Hee.  206 — 08  ^6cxov  bciXala  beiXdov 

€lc6^l€l  x^tpdc  dvaptracrdv 
cfic  &iro  Xai]ui6T0|iöv  'Alb<|t, 
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quod  teitiufl  ordo  inddiiur  post  «am  syllabam,  quae  sequitur  altemm 
daefylimi,  palam  fadt  sinoeri  dadylioi  generis  esse  eimi  ordinem 
caesnra  penthem.  moisiim. 

Splutos  aaapaestoB  quantuin  foerit  Stadium  exeuntibus  Tocabulis 
terminandi  quo  inagiB  eluceat^  quosdam  looos  Aristophaneos  adinngi- 
mus  ex  procelenatnatiois  magnam  partem  compositos,  nt 

Av.  328—30  TTpobebÖMce*  dvöcid  t'  dTTdeo^ev  öc  fäp 

<piXoc  fjv  öjiÖTpoqxi  8*  f^tv  £v^jii€TO 
nebCa  irop*  fmlv. 
SS  344 — 46  liraT*,  imff,  ini(pep€  iroX^jiuov  bp\xäv 
(pov(av,  nxipvfA  te  iravrd  nepißaXc 
ir€p(  T€  KOKXufcat. 
Lys.  481 — 83  Kpavaftv  KttT^aßov,  l<p'  Ö  Tt  xc 

^ctotXöireTpov,  Aßorov  dicp6iToXtv, 
Up6v  T^Mcvoc. 

Autiäti'ophi  verba  sie  ut  tradita  sunt  scribenda  ceiiseiiius 

»BS  546 — 48  €vi  (pdcic,  ^vi  xdpic,  ^vi  Opdcoc, 
^vi      coq>öv»  Ivi  hk  (piX6iroXtc 
dp€Tf|  «ppövijüoc, 

nam  eo,  quem  vulgo  leceperiiut,  vüibuium  ordine 

£vi  hi  6pdcoc,  £vi  bi  co<pöv,  ivi  (piXönoXic 

respoBsio  turbatitr;  numeros  enim  opinamur  esse  anapaesttim  (antistr.: 
prooeleusmaticum),  duos  pioceleusmatioos,  doehmiurn  solatom  (matim 
sie  Toeare  quae  sequuntur  quam  duplieem  prooeleusm.),  proceleus* 
maticiim,  metrum  anapaesticnm.  Addimus 

Aristopb.  frgmt.  698  K  Tic  öpea  ßaOuKO^a  xdb*  4it^cuto  ßpüiujv. 
scbol.  Hepb.  p.  168  i6i  ^6Xe  Taxdiioöoc  im  bi^xac  ^Xd(pou. 

Praeterea  Gaisford.  II  pp.  106,  07  affiart  Timotfaei 

Teiajaevov  opiTava  bid  fiu£XoTplt9fi  (frgmt  7  B), 

ex  Diogene  Laertio  VI,  79 

AiÖT€V€€  At^t  X^T€,  t(c  £Xa^  C€  MÖpoc 
de  "'ATboc;  ^Xaß€  fic  Kuvdc  dTPiov  dbo£. 


Par  fin't  in  doehmiis  consuetndo,  iit  soluta  metra  verbonni! 
finibus  Ujruimar»'ntiir :  sed  facilc  perspicitiir  singulos  poetas  non 
(■andern  Semper  in  ümnibus  numcronim  genei  ibus  solvendi  libertatem 
sibi  suiiipsisst",  Aescbylus  enim,  quem  in  auapaestis  lartnorem  solii- 
tionum  vidiuius  quam  bopiioclem,  m  docbmiaco  numcro  luuito  rarius 
iis  usus  est. 
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Dochmios  solutos  invenimus 

Aesch.  Agam.  1130  YO€pd  eavainfpopa*  Ttp^a  b'  d^Y]X<^VUi. 
Caepb.  146  \'€Te  bdKpu  Kavax^c  oXö^evov, 

quem  ordinem  snpra  diximuB  docbmium  eum  proodeusmatioo  con- 
innctnm. 

Eum.  824     855  ^  iroXaiö(ppova,  kcitä  T€  täc  olxctv. 

Soph.  Ant.  1273  6€Öc  tot'  dpa  löie  ^t^a  ßupoc  Ix^v. 
1319         TOip  c*  ifOj  tKavov,  uj  fieXeoc, 

^T*^,  <p6.}x'  eiujaov.    lüb  TtpociroXoi. 
■=  1341  ci  T  aö  Tdvb\  uj^ioi  juAcoc  oub'  Ix^ 

6ira  irpdc  irÖTCpov  Xbw,  tiq.  kKiQ^, 
EL  1246  dv^96Xov  dv^ßaXcc      ttotc  KaroXtkiiüiov 

o^i  nOT£  Xncö|i€vov  d|I^T€pOV 

olov  £q>u  Kaxöv. 
B  1266  Tfic  irdpoc  In  x<&piTOC»  c!  ce  Ocöc  liröpiccv 

d|i^T€pa  itpdc  ^^XaOpa'  baiMÖviov 

OÖTÖ  Ti6f))l'  it^* 

constat  hic  versus  ex  duobus  docbmüs  solutis,  tribus  creticis, 
dochmio,  qui  diaeresi  accuratissinio  inter  se  distincti  suut. 

00. 1479  biaiTpucioc  ötoßoc. 

IXaoc,  \b  bai^uiv,  KXaoc,  df  ti 

Antistrophi  verba  sie  habet  cod.  Laui  tutianus: 

1493  ^iriifuaXov  (hic  relicUm  est  Utterarum  fere  odo  spatium; 

nihü  erasum  est,  lebb) 

TToceibauuviip  Beiji  Tutxoiveic 

Primuni  dodmümii  Hennamms  oonstituit: 

diriTuctXov  ^vaXi  — 

qj  llocibuüviqj  6€i|i  TUTXdveic, 

vemm  insolens  est  TTocibloviip  nomims  proprii  forma,  neque  proba* 
bile  docbmium  solutiun  in  medio  Torbo  terminari.  Me  si  vis  audire, 
inter  ^rriTOaXov  et  dvoXdp  vocabulum  in  archetypo  fuit»  obaeuratum 
tamen  ab  librario  omissum  est,  sed  ita,  nt  satis  relinqueretur  spatii 
ad  illud  postea  addendnm,  verba  ex  sensu  repleta  siint.  Quapropter 
quid  aptius  qoam  TUTX^VCIC  mutari  in  ItuxCC  et  post  dTTiTUoXov 
collocari?  Deinde  apparet  voce  TVfX&veic  semel  illata  ita  trans- 
posita  esse  verba,  ut  diaeresis  cadoret  inter  alterum  et  tertium  docb- 
miuTn ;  rostituto  autem  verbo  Itux€C  boc  Terbonim  ordine  scribendum 
videtur: 

im  Tv3aXov  ^ruxec 

evaXiiiJ  Beqi  TToccibiuvii^. 
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Solutos  dochmios  Tide 

OR.  661  "AXiov*  tTTti  uOtoc  aqpiXoc  ö  Ti  TTU^aiov. 
=  090  icGi  be  TTüpacppöviuov,  ÖTiopov  £tti  qppövifiia. 

1314   VtCpOC    ^^6v  dlTÖTpOTTOV,  ^7riTrX6|U€VOV  SqpüTüV. 

■=  i:i'J2  cü  pev  i}jLÖc  tTTiTioXoc  €ti  uoviuoc"  Iii  fap. 

iiilO   diTUfeT'  ^KTÖTTIOV   6X1  TOIXICTU  jit. 

1345  t6v  KaTapaTÖTttTOV,  ^ti  bk  küI  Geoic. 
—  1366  €l  hi  Ti  TTpecßuTcpov  ^ti  kqkoO  KaKÖv. 

At  unuB  est  dimeter  docfamiacus  apud  Sophoclem,  iibi  ex  soluto 
priore  doohmio  verbum  eontmuator,  00. 1464  enim  haec  habet  Lau- 
rentiaiLiiB: 

rrOiroc  dtparoc  6be  biößoXoc*     b*  dicpctv. 

Hermann  US  scnpsit: 

KTwoc  Stparoc  öbe     bißoXoc  ic  b*  dicpav, 

qua  coniectura  etiam  diaeresis  restituta  foret.  Fateor  desiderare 
memet  diaeresin  ez  animi  sententia,  neque  tarnen  nimiae  temeritatis 
esse  Tidetar  tranqiiosita  Toee  ^hparoc  iß  fere  bimo  dimetmin  eoa- 
fbnnare: 

KTÜTTOC   übt   6l6ßüXüC   dcpaiOC*   fcC  UKpaV, 

ubi  neglegentia  librarionim  quam  faoiie  potuerit  ordo  Terbomm  tur- 
barif  vix  opus  est  ut  memoretur.  In  stropha  Hennannus  adiecto 
Tocabulo  v^a  dimetmm  docbmiacum  restituit  lusta  diaflresi  incisum: 

1449  <v^a>  ßapuTTOTfjia  KOKdi  irop*  äXaoO  i^vou. 

Bestaut  iam  ordines 

Fbil.  853,54  cl  Tai^rav  Toi^Tip  Tvi^tiov  tcxcic, 

lidXa  TOt  drropa  miKivolc  Ivibetv  ird6i|, 

sie  pnim  2)leri([ue  scribunt.   Prior  versus  —  sicut  vidctur  —  constat 

ex  moiossü  et  Uochmio  liuius  t'ormae  *)  iiitercedente  diae- 

resi;  quos  molnssos  band  niimquam  Sophocles  cum  dockmüs  con- 
iunxit  periüde  atxjue  ureticüs,  ut 

OC.  1Ö70,  71  9ac\  ttoXuH^ctoic 

euvdcBai  KVuJeTcGai  x'  Ii,  övipujv. 
Trach.  661,  62  idc  TTttOof  c  na  fxptcTip  cuTKpa6eic 

ini  7ipo<pdcei  Ör)pöc 

Alter  verBuum  Phil.  853, 54  n<m  dubium  est  quin  ez  duobus  doch- 
müs  eompoaatur,  sed  qui  vulgarem  lectionem  defendnnt  praeteimissae 
post  solutum  dochmium  diaereseos  offensam  iuculcant  Ii  praebet 


1)  Kaibel,  £lectra  p.  147. 
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iruKivoiciv,  unde  nos  suapicamur  Bophoülejn  dodiflse  itukvoiciv,  ver- 
Bum  ita  schpsisse: 

tMa  TOt  äiropa  irutcvolov  ivtbciv  ird6fi, 

TTUKVokiv  autt  iii  in  ttukivoiciv  mutatum  a  magistollo  quodam,  qui 
adaucto  breviuru  syllaljanim  niunero  aliquid  proticere  sese  putaret. 
Recepto  ttukvoiciv  prior  (l(jf*hniius  hanc  habet  foniumi  v  o-^  w 
h.  e.  w  .  V  _  ^^  _  solutis  prima  et  altem  arsi))us,  (juao  saepissime  ia 
dochmiaca  coiupositioiie  inveuitur.^)   In  stropha  respoudent 

837,  38  KOipöc  TOI  irdtvnuv  ipnlifiav  Tqcuiv 
nokb  iropÄ  iröba  icp^oc  äpvurai, 

quorum  in  altoro  versu  plurus  syilabae  desimt;  a4  lacimam  retercieu- 
dam  Hermannui»  duo  pruposuit: 

<iToXvj  Ti>  TToXu  Ttapd  TTÖba  KpdtTOC  Spvurai 
KoX6  icopd  iröba  tcpdroc  <dvbpdav>  dpvuTat, 

Yemmtainen  vereor,  ne  ex  sententiarum  stnictura  inelior  prolici 
possit  ©mendatio.  Chorus  enim  postquam  in  stropha  dixit:  oppor- 
tunum  trmpus  cuiuiivis  rei  consdium  hahcns  magnam  ilico  vim  com- 
parat,  iu  antistr.  manifesto  haec  respiciens  si  hoc,  inquit,  consilium 
Hobes  de  isto  (IfnUoäda),  prudeniibus  mexMeabüia  apparebtmt  makh 
Adde  qiiod  duo  voeabula  (tWiMa  et  Tcxeiv)  in  paribus  stropbae  et 
antiatr.  loeis  eoUocata  sunt  Qnare  non  Video  quo  probabüius  expleri 
pofisit  illa  laeuna  quam  inserto  itUKVOtci  in  eadem  sede  qua  in 
antistr.,  praeBertim  quod  sine  nlla  in  coUocandis  yerbis  mntatione 
fiat;  a  Sophocle  antem  scriptam  esse  opinamur 

ITOXU  TiapU  TTÖÖa  TTUKVQICI  KpOlTOC  dpVUTUl. 

Quae  coniectiira  etiam  eo  oonunendari  videtor,  qnod  Terbiim  mnc- 
voTciv  in  antistr.  vel  minus  ad  senBTun  acconunodatum  est,  neque 
intellegitur  quid  sibi  velit,  nisi  appareret  Sophodem  artificium  ad- 
hibuisse  vocabuli  iterandi  in  eodem  strophae  et  antistr.  loco.*)  De 
dochmüs  autem  ita  conianctis,  ut  Tooabuli  finis  post  alterins  priorem 
thesin  cadat,  et 

Soph.  EL  1385  xd  buc^tCTOV  atfi«  <pucuhr  'Apnc. 
«««  1392  boXiöffOuc  dpuiTÖc  €tcui  CT^tac 

Coli'  Liinijs  oninia  —  nisi  quae  no.s  fugenint  —  docbmiorum 
solutonmi  exempia  quae  exstant  apud  Aeschjlum  et  Sophoclem.  Unde 


1)  Kaibel,  Electra  p.  263. 

2)  cf.  p.  266.  Similiimam  rem  Bxiihn  notat  ad  OB.  179,  nbi  reapon- 
dent  inter  se 

168     itöiroi,  dvdpiO^a  *r<^P  <p^ptu. 
=«  179  <bv  irdXtc  dvdpiOpoc  AXXurai. 
Jahili.  r.  elM*.  FliUoL  BvppL  Bd.  XXTnZ.  19 
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credimus  palam  fieri  utrumque  operam  dedisse  ut  integris  vocabulis 
metra  dochmiaca  terminaret,  adeo  ut  ttto  iure  dabitue  possis  num 
omnmo  perauserint  flolutum  dodhndum  eam  proximo  uii&  Toee  oo* 
hfterere.  Neque  perquam  dissentit  Euripides,  qiii  etsi  nomnunqnain 
diaeream  neglexit,  tanto  aaepins  obBenravit»  ut  de  dücriheiLdis  metris 
ubinbiambigitttr,  ea  utique  Tideatur  praeferenda  discriptio,  quae  quam 
maziine  yocabuiorum  finibus  adaptetur;  qnod  quouaque  pateat  ut 
perdpi  poasiti  iam  ea  quae  deprempta  habemus  ex  Euripide  exempla 
sab  uno  aspeotu  pouimus. 

Andr.  842  diTTÖboc,  d)  cpiXoc,  diröboc,  W  dvTaiav. 
Bacch.  979  dvoiCTpricciTt  viv 

^1T\  TÖV  €V    fUVaiK0jil^4>  CTOX^ 

=  999  jiaveica  Trpambi 

nupuKonuj  T€  Xf^aii  cTtWeiui. 
987       üpoc  ic  öpoc  IjJoX'  IjauXtv,  tu  BdtKxai; 
«  1007  0np€uou-ca  xdb*  ätepa  peraXa  <pav€pa  t*  övt*  dcl. 

990  Xcafvac  bi  nvoc  6b*  f\  fopTÖvuiv. 
—  1010  Td  h*  &m  v^MiMa  biicac  ^xßaXöv-Ta 
998«- 1012  tTU»  bima  (pav£p6c»  Im  Eiq>r|<P<^POC 
996^1015  TÖV  A9eov  dvo|uiov  dbtxov  '€xiovoc. 

1031  iTEpfßaXe  ßpöxov  inX  Bovdofiov  dt^Xctv 
irecövra  rdv  Maivdbwv, 

dimeter  (lo<  hmiacus  et  diinet^r  iainbicus  suppressa  alt«rius  metri 
pnore  tiie^i,  quae  est  clausula  versuum  dochmiaconiiu  apud  Aeschy- 
lum  et  £uripidem  frequentata. 

1162  €ic  TÖov,  €lc  bdxpua 

KoX6c  äfxijv,  kv  aVan  crdZoiicav. 
1169 — 71  <p^popev  Öpeoc 

IXixa  vcÖTOMOV  ini  |A^Xa6po 
paKdpiov  Orjpav. 
«•  1186—87  v^oc  6  iiiöcxoc  dp- 

Ti  T^vuv  UTTÖ  KÖpuS*  diToAdTpixct 
KordKOfiov  ddXXei. 

Dodhinius  1169 »  postremam  arsm  solutus  Terkn  fine  terminatur; 
idem  in  antistr^  inaoluta  postrema  arsi,  in  medio  Tocabulo  desmit 
Altenun  ordinen^  ut  p.  278  eiposuimus,  gljconeum  II  solutum  arbi- 
tramur  esse. 

El.  1170  cx€tXio  p€V  ^TtaOec,  av(5cic4  b'  eipTÖicuj. 
Hec.  702  Lüuoi,  a!aT,  fpaBov  ^vutiviov  öfipdrufV. 
1063  xpf^l^u^v  'IXidbac,  at  ji€  biÜjXccav. 
1067 — 69  €iÖe  jioi  öppdiiuv  aiuaiotv  ßX€(papov 
dK^cai'  dKCcaio  luqpXöv, 
*'AXi€,  q)^TTO<^  dnaXXd^ac 
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In  dimetro  dochmiaco  1067  alterum  metrum,  soluta  arsi  finali,  a 
proximo  ordine  diaeresi  seiungitur.  Quae  sequimtur  verba  (1068,  69) 
ut  in  euadem  numenun  quadrarent  sie  sohpsit  iL  Weüius: 

dx^ccaio  tu9Xöv,  dK^ccai',  ''AXtc, 
qp^TToc  dfcaXXäSac, 

tres  enim  effecit  dochmios,  quorum  primus  et  alter  ultimam  arsin 
soluti  legitima  diaeresi  tcrminantfir  Exiinia  sane  coniectura  viri 
eximii,  quae  auribus  valde  blandiatur.  Sed  quos  supra  dedimus  or- 
dines  neque  per  se  quicquaiii  habent  suspecti,  nec|iie  in  docbininnim 
vicinia.  Quod  ut  comprobemus  paulo  altius  repet.  inlum  est.  Nuiutros 
statim  cognoscLmus  Euripidem  compositüs  volui.sae  ex  teltJbillio ,  qui 
vocatur,  soluta  postrema  arsi  et  ordiue  „uw_ww_v_,  de  quo 
mox  videbimus.  De  telesillio  vide  Hepiiaestionem  p.  67:  IcTX  Totvuv 
dTTici]fAa  tv  Tuj  iuiviKLi)  (üTTÖ  ^ti^Iovoc)  dq)6ii|Lii^epr)  ji€v,  id  Tumura 
üic  i\  TeXeciXXa  exP'l^^^o. 

äb'  "ApTCiLiic,  (Jj  KÖpai, 
cpeuToica  t6v  'AX9eöv, 

quarnquam  id  mmus  reeto  Hephaefltio,  quod  diiaetrum  ionieum  a  mai. 
cataL  hane  yersum  dimt.  Vera  eius  quae  sit  natura  elare  elncet  ez 

Soph-OC.  178—80  ix  ouv;  —  Iti  ßmve  rropcu». 

—  ^Ti;  —  Tipoßißa^e,  Koupa, 
TTÖpcuj'  cu  TOtp  äiexc. 
Eur.  El.  730 — 32  XtUKÖv  le  npöctuTTOV  douc, 

Tci  5'  €CTr€pa  viiui'  eXauvei 
depMqi  9X0TI  6eoiTupqi, 

Ulli  telesUHiifl  enbopliomiii  ordmem  condudit;  equidem  nuUus  iam 
dobito,  quin  enhopUus  et  telesilHus  eiusdem  süit  generis,  teleaillium 
autem  pro  clausula  esse  enhoplii  eundem  fere  in  modum  quo  phere- 
erateum  glyconei;  quae  cognatio  etiam  inde  videtur  apparere,  quod 
telesillius  eadem  qua  enbopliuB  licentia  fniitur  theseoe  initiali»  tive 
Bolvendae  in  duas  breves  sive  oontrahendae  in  unam  longam  bre- 
yemye.   Neque  recusat  solutionem  anium,  ut 

Eur.  IphA.  1055  elXiccopevai  KUKXia. 

=  1077  TÖC  €U7TdTplbOC  T<iMOV, 

ubi  in  stropba  soluta  est  arsis  finaUs,  insoluta  in  ant 

HeL  1314  ^^ra  KoGpai  deXXöirobec 
»  1332  iröXeuJV     4iriX€tir€  ßioc, 

soluta  est  postrema  arsis  in  stropha  et  ant. 
Yel  duae  arses  solatae  sunt 

1119  AaK€bai[Aovoc  diro  X^x^o. 
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Eius  autem  ordinis  certa  suppetunt  exempU  cum  dochmiUi  8711a* 
pbiae  artifido  eoniimcti,  at 

Or.  1483,  84  t6t€  bf|  TÖT€  bittTTpeireic 

dt^vovTo  Oputec, 

dcov  *Ap£oc  dXxdv  f|ccov€C  *€XXd5oc. 
1501,  02  Mcv^Xaoc  dvacxö^cvoc 
dvövriTov  ättö 

Tpoiac  ^aß€  t6v  '€X^vac  t^mov, 

cf.  quae  p.  279  de  uumem  horuzn  versuum  disputavimus« 

Clausula  denique  in.  yarsu  Sacoli.  1067  —  69  6st  ordo  ...v/v-.uv.u_i 
18  haud  raro  inyenitur  Bubiunctits  ordini  Qmd  dedicatum,  ut 

Eur.  Hec.  650  CT^vei  bi  koC  Tic  dficpl  t6v  eupoov  6upu)Tav. 
loiL  686  oö  t&p  jüic  coiv€i  ^fpaxoL,  jurj  nv^  ixQ  ^öXov. 
SB  704  6kWT*  dXotTO  iTÖTViav  iSairoupüiv  Ifidv- 
717  Xati|iTip&  mibf  vuKTiiröXotc  Spa  cOv  BdKxaic, 

aut  annectitur  enhoplio,  ut 

Her.  1029  lb€c6e,  bidvbixa  KXqOpa 

KXivcTai  uitiiTTuXuiv  böpuuv. 
1032  ib€c0€  idbe  T^Kva  irpö  Trarpdc 

dOXia.  Kfiueva  hricidvou. 
Or.  1256  CTQHeic  eiri  (poiviov  aliaa 

TTriiaaTa  TTr)|iaciv  ^eupr). 
=  1276  böc  otYTtXiav  dttaSav  Tiv*. 

ei  Tdb'  lpr\\xa  id  irpöcd*  auXdc, 

aut  enhoplii  geueris  ordini  nt 

Her.  1017  töt€  )i€v  TrepicaMÖTaroc  koi  dmcxoc 
*€XXdbi  TiJüv  AavüoO  Tiaibuiv, 

ubi  non  possumus  probare  eain,  quam  WilamowituuB  proposuit,  distri- 
btttionem  Her.'  II  p.  218. 

Cum  doohmÜB  oonionotuB  est  ordo  .uv.s/w.y. 

AescL  Sept.  203, 04  dcTubpojiüujaevuv  tioXiv  kui  CTpÜTtUjfi 

otTTTÖiievov  TTupi  baiuj. 
210, 11  KdK  xaXeirdc  buac  uTr€p6'  6M^dTUJV 
KprmvoMCvdv  v€<p€Xdv  6p6oT. 

Eur.  IphT.  828 — 30  ^x^    'Opecia,  TTiXu^eiov  xOovöc  äixö  Traipiöoc 

'ApToöev,  uu  q^iXüC, 

qui  sunt  ordiaes  QM  dedieakm,  .w.uu-w'.  soluto  cretioo 
finalif  dochmius. 

l£s  rebufl  expositis  quoniam  ab  omni  parte  sanam  ostendimua 
et  telesillii  et  oränis  .^v^ovJw.  cum  doobmüs  ajnapbjam, 
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aatis  nobis  Tidenrar  Baoch.  1068,  69  oontm  oonieoturam  Weüianam 
defendissew 

Sx  dochmiis  solutis  ordine  sequiintur 

£ur.  Hei.  62b  nepineTäcaca  xipa  9iXiov  ^aicp^ 

prior  doehmius  fonnaiiL  habet  <^  .  v  .  w  .  aoluta  prima  et  tertia  ani; 
qualem  ^lochziuiun  legitimitm  esse  in  hac  oompositione  sapra  exposi- 
tum  ei^cf.  etiam 

6oph.  Ant.  1275  oTpoi,  XaKTTdiriTov  dvTp€TTUJv  \apäy. 

—  1299  TdXac,  TÖy  b'  Cvavia  TTpocßAtnuu  V€Kpöv. 

Soluti  sunt  dochnui 

Ihir.  Hei  634  ircpl  hk  tvfa  xipac  ^ßaXov,  nbovdv. 

650  nöctv  4fi6v  Ixofiev  ^xoM^v,  5v  Imcvov 
^lucvov  hl  Tpoioc  iroXvetfi  moXcTv, 

non  ferenda  videutur^  probabiliter  coniecit  Nauckius: 

1TÖCIV  ^xoMcv  Ixoficv,  8v  ^^€vov  Tpoiac 

ITOXlICTf)  ^OXCIV. 

684  rd  bk  cd  Kaid  M^XaOpa  ndOca  Trdeco,  Md-t€p. 
687  bi'       KaT€br|caTo  bucYOMOC  aicxüva. 
694  i^l  hl  TTaipiboc  ätto  xaKÖTTOTMOV  dpaiav 

^ßaX€  8€dc  arrö  t€  ttöXcoc  difö  t€  c^Sev, 
ÖTC  M^XaOpa  X^x^^^  t*  fXiTrov  ou  Xittouc'. 
Her.  745  TrdXiv  ^fioXev  d  Trdpoc  outtotc  btd  <ppev6c  ^dv^ 
nXTTicev  7Ta9€tv  fdc  (5va5. 
™*  758  dq)pova  Xötov  oüpaviuuv  ^aKdpulV  KarißoX' 
uic  dp'  ou  cBevouciv  Ocoi; 

in  stropha  Toculam  dv  addidit  Fix  ad  niuneros  cum  antistropho  ez- 
aequandoB. 

876  cöv  dvöoc  ttoXcoc,  6  Aide  Iktovoc. 

887  lu)  iLioi  ^eXeoc. 

«88  idj  Zcö,  TO  cöv  T£VOC  firovov  auTiKa. 
919  X€T€,  Tiva  TpÖTTov  ?cuTO  e€6ft€v  luc'XaOpa 
KaKO  Tdbe  TXq^ovdc  xe  iraiöuiv  i|;uxdc; 

ipuxdc  seripsit  WOamowitzius  pro  TÜxac;  de  primi  et  tertii  dodunii 
fonna  ride  ad  Hei.  628. 

1020  td      UTtep^ßaXt  TrctpfebpafiC  id  tötc  Kaxd. 
1023  cu  b€  T€Kva  TpiTüva  TeKÖjuievoc,  lu  bdie. 
1052  oi^oi  (pdvoc  öcoc  ob*  —  d  d  bid  |i'  ÖX€i-t€. 
1061  U7TV0V  utTvov  6X6)Lievov,  6c  ^Kovev  dXoxov,  l- 

Kav€  bt  TfcK€a  ToEripti  ^^uXuuj. 
1070  diTÖKpu(pov  b^juiac  vnö  fidXaBpov  Kpuipu). 
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1084  <ft>  Tdxa  q>6vov  Srepov  M  (pöwfi  paXwv, 

add.  Wilamowitzius. 

1178  iZ)  Tov  tXaiüqp6()üv  dx6ov  ?x^v  ^uvur^. 
1180  ^iTd0OM€V  TTCiöea  jitXca  npoc  Geübv. 
1183  TeKÖpevoc  b'  iKave  96V10V  aijia  rXotc. 
1192  i^LÖc  i\xöc  6be  tövoc  6  noXOnovoc  Öc  inX 
böpu  TlT<XVTO(pÖVOV  ?jX6€V  cöv  0€ol-ci^> 

1206  it^ttKov,  diröbiKC,  ^^Goc  äcXiqi  bc^v. 
1212  bpöfLiov  lirl  <p6vtov  dvöaov  haf^. 
Hipp.  863  TupÄwou  irdOca  m^^^o  6peoji^tic 
369  tCc  c€  iiavaM^ioc  6b€  xP<^voc  m^vci, 

ubi  in  antiBtr^  insoluta  prioiis  dochmii  ultima  arsi,  neglocta  est 
diaeresis, 

*  676  Tidpcbpoc  f\  iüVCpTÖc  äbiKUJV  ^pTUW. 
587  bici  TTuXac  ?|uoX€V  ^^oX€  co\  ßod. 

830  alai  aiai,  nikea  rähe  TrdÖii. 

831  TTp6cu>6€V  bi  TTo6€v  dvoKO^Ulo^at. 
853  bdKpuci  Mou  ßX^<papa 

KaTOXud^vra  T^TTtiai  cqi  tüx«?. 
Ion.  707  KoXX{(pXoTa  ttAqvov  itd 

TTupi  KttGaTvicac. 
71  ö  e'xni'cat  CKOTreXov  oupaviov  0'  ebpav. 
764  feXaßov  ^iraBov  dxoc  dßiOTov,  (piXai. 
767  biaviaioc  ItuTiev  €tuit€V  obuva. 
776  TÖb'  iiTi  TUfbe  KüRov  dicpov  eXaxec  IXoucec 

fixoc  i\xo\  CT^veiv. 
782  nuic  q)rjc;  ötpatov  dqpaiov  dvauör|TOV. 
789  ÖTOTOToT'  TÖ  b'  d)uöv  arcKVOV  SieKVov  tXaßtv 

öpa  ßiuTov.  ^priuia  b  üpq)avouC 
IphT.  617  ce  bk  Tuxac  juckapoc,  u»  veavia. 

655  ^Ti  Tctp  d^{p^XoTa  bibuiaa  ^tuov€  qpprjv. 

832  Kttid  be  bdKpua,  Kaid  be  yöoc  ot^a  x<^P<?- 

834  TOV  €Ti  ßpecpoc  tXiTTOv  dfKdXaici  veapdv  Tpoq)oö. 
870  CUTT0V6.  iropd  b'  ÖXitov 

dir^cputec  dX€6pov  dvöaov  ^m^v. 
Or.  149  Kdraxc  KdTOT€,  TrpöciS*  drp^nac,  dip^MöC  161  * 
Xdrov  dirdboc  iip*  6  Tt  xp^oc  ^öXeW  iroT€. 
—  163  dbtKoc  dbixa  töt'  dp'  IXaxcv  IXaxcv,  drrd- 

<povov  &T*  iid  rpCirobi  9^Miboc  dp*  dbfacacc, 

III  istiophii  et  antistr.  qnattuor  deinoep?  dotluaii  soluti  verbomui  iiiii- 
bus  terminantur,  nam  quod  semel  in  ani.  dodimius  in  medio  voca- 
bulo  finiri  videtur,  commisäura  haec  est  verbi  compositi,  quae  saepe- 
niunero  pro  terminatioiie  verbi  admitütar.  Diaeresin  antem  qno 
clarius  fiat  solutorum  potissimmn  docfamionmi  propriam  esse,  diios 
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addimus  longioros  versus,  quonui  mter  singula  metra,  üisolutiB 
postremls  anibus,  oulla  paena  diaenns  xelioU  .est, 

Her.  1043—44  Kobfieiöi  t^vtcc,  oO  dro  d- 

Ttt  t6v  dirvi|»  jtap&iUvoy  ^^cct*  dx- 

Xa9^c6ai  xaicuiv; 
Med«  1358— 60  biorev^c,  KdxeipTC  Kardnaucov,  ft- 

cX'  oiKiüv  idXaivav  «poviov  t*  *€pi- 

VUV  UTT*  dXacTÖpuJV. 
«  1268—70  6|yu>T€vf)  |itdCjbiaT*  dm  ^aiav  au- 

TocpövTQic  cuvt|i5&  6€66€v  ttItvovt* 

^iri  bdfiotc  dxn» 

in  ftroplia  nnmeri  postulant  mutato  ordioe  scribi  TdXoivav  <pov(ov 
pro  q»ov{av  rdXaivov. 

Ex  flolttÜs  dochmiis  praeterea  sunt 

Or.  177  dp€ßöG€v  !9i         moXc  KardiTTTepoc. 

19H  TTaTfpn  x^Kva  t€  rctbc  ceOev  dq)'  aK^iaxoc 

179  Tov  Ayaiue^vöviov  im  bö^ov. 

=  20()  öXö|i€Ö'  icovf'Ku€C,  öXöjicOa. 

185  CTÖuaxoc  dvaKe'Xabov  dnö  Xcxeoc  n-cuxov. 

206  dfaiioc,  ^TTib',  5t€kvoc  &t€  ßioiov  d. 

330  ^XoKfv  ^XaKe,  beEd|ievoc  dvd  bäntbov. 

=  346  eitpov  f|  TÖv  dirö  OeoTÖviwv  töm^uv, 

in  stropba  alterum,  in  antirtr.  prins  metnxm  solutum  est,  ntrumqne 
diaeresi  terminatum.  Bed  omissa  est  diaeresis  in  stropha  post  insO" 
Itttam  prioris  metri  arsin  finalem,  of.  Hipp.  369  =  676. 

Or.  335  jic'Xeov,  \\)  bdKpua  bdxpuci  cuMßdXXci. 

1247  rd  TTpüÖTa  xatd  TTeXacfov  ^boc  'ApTciuDV. 
»  1267  Kopac  bidboie  bid  ßocipuxuuv  irdviri, 

responsio  est,  quam  ad  Hipp.  369  — =  676  et  Or.  330  —  346  modo 
notavimns. 

1305  TÄv  XmoirdTOpo  XiirdtaMÖv  0*.  S  irXcCcrouc» 

pro  diaeresi  est  comniissura  verbi  compositi,  ut  Or.  162. 

1307  56i  bdxpua  bdicpuci  fircce  abap^oic. 
1364  htä  t6v  öXömcvov  öXö^cvov  Ibaiov. 
<-B  1548  firec*  (tneci  \Ukoßpa  rdbc  bi'  djuidtuiv. 
1486  <pdpea  irop<pt}p€a  bt&pa  KXuTCti|ii'|CTp<;t. 
1456  ftirep  IbpaKOv  ^bpcucov  £v  bd^oic  Tupdwuiv. 
Fhoen.  114  xoXKÖbCT*  ^MßoXd  T€ 

Xaivdoiciv  'A|Li(p(ovoc  dpydvoic. 
165  TTp6c  d^ov  ÖMOTev^Topo»  irepl  b'  ibX^vac 
296  irdTvio,  möXc  npöbpofioc,  dfiir^Tacov  irOXac. 
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1288  bibujua  T^Kea  Tröiepoc  apa  TTÖTepov  ai/JidEei. 
a=  1300  TdXav€c,  ö  ti  ttote  ^ovojidxov  eni  ^^pev' i^XG^ttiv, 

praemiasus  est  dimetro  dochmiaco  smgularis  tribrevis. 

1295  iTÖT€pov  äpa  v^Kuv  öXöjievov  dxi^cuj. 
=  1306  itdr^toc  ftiroTMOC  6  <pövoc  IvcK*  '€pivOuuv. 
Troad.  239  tö^c,  (piXai  Tptudbec,  ö  9Ößoc  fjv  irdXau 
244  Tiv'  äpa  Tic  ^axc;  liva  it6t}ioc  eÖTuxnc 
253.  nctpe^vov,  $  T^pcxc  6  xpvcoKÖiiac  ibwK\ 
260  Ti  h*  6  veoxM^v  dir'  fyi'dev  IXdßere  t^koc 
287  (piXo  T&  TTpÖTCp'  äq)iXa  TiS^fievoc  irdvTuiv. 
325  TrdXX€  iröb'  aiÖ^piov,  dvaie  xopdv,  cMv. 

Hi  fere  apnd  Enripidem  dochmii  soluti.  Liceiitia  eius  in  solvendis 
metris  non  minus  hoc  genere  quam  reliquis  conspiciia  fit;  AescVivlus 
quidem  non  nisi  singiilos  dochmios  solvit,  Soj>h»K  lt.s  hmos,  Eui'ipides 
ternos,  ut  Hol.  <i95/l16.  Her.  1192,  03,  qiiaternos.  iit  Or.  149.  50  === 
162,  63.  Ceterum  diaereseos  vix  minor  iura  apud  Euripideiii,  qui 
in  centum  fere  et  Septem  dochmiis  solutls  quindecies  admodum  eara 
neglexerit;  quod  ad  unam  solutionem  reHÜrendum  esse  ne  dubium 
relinquatur,  in  Hippolyte  ex  quadraginta  daobns  lods^  ubi  expecta- 
mns  diaeresin  —  nam  in  doehmiis  omnino  diaeresis  magis  usitata 
est  —  quindedxDf  in  Medea  ex  triginta  sex  vel  sedecim  loci  deside* 
rant.  In  solntis  dochmüs  tarn,  cum  omissa  est  diaeresis,  plerumque 
verbi  teiminatio  oadit  ant  post  priorem  solutae  nltimae  arseoe  bre- 
▼em,  nt  Andr.  842.  Baocb.  995  » 1015.  EL  1170.  Her.  1023. 1061. 
1070. 1212.  IphT.  871.  Or.  1364.  Fhoen.  1295.  TkmSL  244,  ant  post 
subsequeutis  docbmii  priorem  thesin,  nt  Her.  758.  Ion.  767.  Phoen. 
165.  Troad.  260.  Ex  iis,  quos  in  priore  looo  posuimus,  ordines  Her. 
1070  et  Troad.  244,  ubi  duarum  brevinm  vocula  finem  anteeedentis 
initium  proximi  metri  eomprehendit,  utraque  incisione  omati  snnt. 
Sed  eae  res  nunc  quidem  tetigisse  satis  habemus. 

Tragicos  sectatus  Aristophanes  poeta  comicus  diaeresin  neglec- 
tarn  aliquoties  in  insolutis  dochmiis  nusquam  praetermisit  post  So- 
lu tarn  arsin  finalem,  ut 

Ach.  360  ö  Ti  7tot\  üu  cx^tXic,  tö  \xlfa  tout*  ix€ici 
»=  388  Xaß^  b'  i^ov  t*  ^v€Ka  irap'  'kpuivufiou. 

362  Trdvii  f^iQ  tjiCTe  ttöOoc  8  ti  (ppoveTc  Ix^i. 
=  300  cKOTobacuTTUKvoipixa  Tf|V  "Aiboc  Kuvi)v. 
Av.  234  öca  t'  iv  dXoKi  Ucuid 

ßiijXov  äpqpiTiTTußii-eH   ibbe  Xctttöv. 
240  Td  T€  KttT'  öpeo,  id  le  KOViTOipata,  Td  t€  KO^opo- 

901X0, 

cf.  p.  252. 

310   TTOTTOTTOTTOTTÜTTOrrOÖ  )n'   dp'  ÖC  ^KdXCCC;  TIVU 

TÖTTOV  dpa  ve^tTai; 


Digitized  by  Google 


De  Tevnnim  lyrioonmi  indnoiiilniB  qnaertioiief  idedM.  397 


815  TtTtTtTiTiTtTiTt  Tivtt  XÖTOV  äpa  ItOTi 

irpdc  ipk  (pfXov  ^xuiv; 
631  f\y  cu  irap'  iiik  ^^mcvoc  6M6q>povoc  X6touc 
1192  äipa  irepiv^cpeXov,  öv  *'€p€ßoc  4t^k€to. 
^  1265  nvibi  Ttv*  \€f>ö6uTOV  <üvd  bdirebov  <&v>  in, 

dv  ttdd.  Heineke. 

Lys.  482  MeTaXÖTTCTpov,  aßaiov  dKpoTioXiv. 
=  547  Ivi  bi  co<pöv,  £vt  6ä  <piX6iioXic, 

cf.  p.  286. 

Ran.  1347  TÄXm-va  7Tpoc€XOuc'  eruxov  tjaauTtic  Iptoic. 
Thesm.  676  8cia  küi  vöfii|aa  uiiciufievouc  ttoiciv. 
frgiDt.  697  K  Ti  fdp  ^ttI  KOKOTponov  t^öXeiov  ßiov. 

lam  nobis  videmur  ad  liquidum  perduxisse  id,  qaod  ▼oluimus, 
solutis  metris  mirum  quoddun  diaereseo«  Studium  inesse,  maxime 
in  anapaefltioo  et  dochmiaco  generibus,  quae  etiam  insolutis  ambus 
inpnmifi  sunt  propensa  ad  diaaresiii;  in  iambis  solutis  maior  pars 
ordiniim  diaeresin,  minor  caesuram  praetuUt;  denique  in  trochaeis 
soluiis  saepissime  occurrit  diaeresis,  caesuram  qnaesitam  esse  nus- 
quam  irvpnimn«.  Pnri  consuetudirti  rclifpii  numeri  sunt  obnoxüj 
quod  tarnen,  quouiam  de  re  ipsa  dubitari  nou  potest,  ampUus  perse- 
qui  facile  tfupersedemus. 
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DE  FORMIS 

lAMBlCl  MfiTRI  EARÜMaUE  1NTE&  ä£  MTIONIBÜS. 

I.  DE  GRBTICA  FORXA. 

Priore  parte  huiiis  «li'<piitnti'm>  absoluta  reliqimm  est  ut  videa- 
mus  rpi a'^riani  in  singuiis  nunierorum  rjeneribu.^  sibi  sfripserint  syna- 
phiae  leges.  ijuod  taiivn  pf>r  omnps  numeros  uuiic  quidem  neque 
potest  investigari  propter  huius  scriptionis  angustias  netjue,  gi  f\u\ä 
Video,  opus  est,  (juia  id  ipsimi  tsviiicere  uobis  propositiim  est  obser- 
vatas  fuisse  in  lyricis  numeris  certas  incisiones,  quas  si  in  uno  genere 
probaverimus,  exsecuti  nobis  Wdemur  eam  qnam  suscepimus  rem 
tractAndam.  Ttaque  missis  iam  reliqiiis  iambicum  uuiueruin  ronside- 
rabimus,  cuius  apud  poetas  usus  exiiniam  in  Lac  re  artem  protuliL. 
In  quo  bipartitam  rem  tractabimus.  Videlicet  separatim  dicendum 
erit  de  ea  compositione,  quae  fites  meri«  iambis,  et ea,  quae  iambicum 
genuB  cum  aUenis  nomeriB  copulavit,  quia  utraque  oompodtio  suis 
legibus  utitur.  Sunt  autem  quae  yenibus  struen^  adbibnerunt  siTe 
metr»  aive  ordines,  qai  et  ipn  duo  aut  plura  metra  compreheadont. 
Et  ex  metris  quidem  constitutoe  dicamus  Tenuf ,  quorum  nomen  iu- 
didem  est  duetam,  ut  dimetroe  trimeiaros  tetrametroB.  8ed  satiB 
magna  pars  est  Ijricorom  yersuum,  quos  non  tarn  ad  metra  quam  ad 
metrorum  longiores  minoresye  complexus  refezri  necesse  est^  ut  Soph. 
Aut  853—66  —  873—75 

872  c^ßeiv  ^^v  eOc^ßctd  rtc, 
Kpdroc  h\  5ti4j  KpdToc 

ck  h*  adrÖTVWTOc  dtiXcc*  6pt4 

<|ueni  quoaiiüus  unum  versum  esse  di(  amus  nihil  obstat,  rectius  dicas 
ex  quattuor  ordinibus  constitutum,  tiibus  prioribus  dimetris,  ultimo 
trimetro;  sie  eüim  distinctum  bunc  versum  vohiisse  Sophociem  inde 
apparet,  quod  ad  sextum  usqup  nietruni  «»t  in  stropba  et  in  anti- 
stropho  post  alteruin  quodque  diligentissime  diaeresin  observavit, 
com  in  prioribus  cum  altens  iungendis  nihU  eiusroodi  artificü  quae- 
siverit.  Pariter  ubique  iuTenies  Tersos  ex  ordinibus  compodtos:  eoi 
rei  significandae  ut  in  eo,  ({uem  modo  ex  Antigona  attulimus,  venu 
diaeresis,  ita  alias  aliud  insenrit  indiciiim;  in  praesens  tarnen  satis 
est  probaTisse  utraque  ad  versus  condendos  adbiberi,  et  metra  ei 
ordines.  Quod  discrimen  eo  usque  patet,  ut  alius  fere  usus  in  metris 


Digitized  by  Google 


De  versuum  lynooxum  incifionibiu  qoaeaüond«  selectae.  299 

coniungendis  alius  uhtineat  in  ordimbus,  qnae  causa  est,  cur  in 
utraque  earum,  quas  supra  discnpsimus,  parte  primum  de  metriß, 
deiiide  de  ordinibus  dicturi  siinus. 

Hac  via  progressi  a  metris  inter  se  coUigandis  initium  capimus 
disputationis.  Hie  eniin  regulain  i^uaiidaiu  servasse  poetas  (juodvis 
docet  Carmen  iambico  numero  conscriptum.  Ex  tribus  autem  iambici 
metri  forma  qaaa  Tulgo  usurpaYenint,  una  qnae  utramque  thesin 
expressam  babeti  altera,  quae  supprassam  prioranif  tertia,  quae  poBte- 
riorem,  manme  nobilitata  est  integra  illa,  cuius  adhibendae  usus 
non  coldbetnr  niri  admista  eretica  baccfaiaeave  forma  —  bis  eoim 
uti  licet  iKmiiiibiu  qnarnqnam  ex  speeie  magis  quam  e  natura  metro- 
rom  repetilas. '  Hiiie  formae  non  ita  multam  discrepat  altera,  qnae 
tarnen  non  tarn  late  patet,  ut  qnovis  looo  legitime  collocetor.  Nam  ut 
in  medüs  ordinibuB  nve  Tersibus  saepifleime  com  reliquiB  duabuB  alter- 
nat,  ita  in  ineunte  versu  rariiiB  locum  habere  videtur,  nt  band  imme- 
rito  diu  duhitafnm  sit,  num  oranino  possit  a  crt-tico  incipere  versos 
iambicus.  Sed  confirmavit  rem  Aristoxeni  quod  nupcr  Oxyrhjuchi 
repertum  est  firgmt  ooL  III,  Tide  Blase,  Neue  Jahrb.  1B99.  p.  42. 
Quam  ab  causam  non  iam  ausim  negare  intra  Tersom,  praegrediente 
alieno  numero,  supprimi  posse  iambici  ordinis  tbesin  initialem,  quam- 
quam  haud  facilp  adducor  iit  iambicam  mensurara  esse  concedam 
tum,  cum  autecedit  ordo  dactylicus,  praesertim  catalecticos  in  sylL,  ut 

Soph.  Trach.  podre  Tav  ÖMÖciropov 

*Af>Te|Litv  'OpTuriav  ^Xaq>ap6Xov,  diiqiC- 

mipov, 

T€iTOvdc  Te  vufMpoc 
d6(po^'  oöb'  dirt6co^at, 

mihi  ([uidem  nemo  p^rsuadcbit  in  concursu  liiiinerorum,  iinms  m 
thesin  exeuntis,  ineipientis  a  thesi  alterius,  utramque  simul  excidere 
posse.  Itaque,  etsi  versus  ''Apre^iv  —  vuM9ac  medius  intermissus 
est  inter  iambieos,  tarnen  t€iT0vdc  Te  vu|Ltq}ac,  quem  oxdinem  iamUs 
sabiunctum  non  dnbitaremus  ad  iambicnm  numemm  referre,  prae- 
oedente  ordine  dactylioo  malimns  in  trochaiciB  numerare,  quam  oon- 
innctionem  etiam  apud  Aesefaylum  et  Euripidem  in  iambici  generis 
canticis  occurrere  ostendit  Wilamowitsins,  comm.  metr.  II  p.  16; 
I  pp.  16.  26.  Neqne  in  exennte  versu  ad  arbitrium  fere  posuenmt 
metram  iamUeom  suppiessa  priore  thesi;  sed  minns  evitabant  si 
etiam  praeoedens  ordo  in  ereticam  formam  desinebat,  ut  Aesch.  Sept. 
888—91  «*  899—902 

888  cibiipünXiiKToi  ^ev  iLb'  ^xo^civ, 
cibrjpOTTXrjKTOi  be  touc  jicvouciv, 
Tax*  dv  TIC  €i7Toi,  Tivec; 
Td(pu)v  TraTpd)U)v  Xaxot. 

Tribus  hoc  canticum  constat  veraibus,  quorum  duo  priores  catalezi 
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dm  disereü  tunt;  tertius  efficitor  iterato  hoe  ordine  u  .  w  v  ^ 

qnali  iteratione  mitigari  cretioi  finalis  offensionem  <iiiinma 

8oph.  OC.  1453,  54  =  1468,  69 

1468  tI  \iäy  d(pt]C£i  xeXoc;  bibia  TÖb**  ou  fäp  äXiov, 

de  Boluta  cMäd  priore  arti  inte  yidebimua 

Qnara  etiam  Soph.  El.  481 — 484  —  498 — 501 

481  ou  t&p  TTOT*  d^ivacTf?  c*  6  (pOcac  CXXdvuuv  dvoE, 
oub'  d  TToXaid  xc^^^^oTraKTOC  d^q)UK^c  t^vuc 

unum  crediniitf  Tenom,  oompositum  ex  daobns  tetrameths  kuins 

Enr.  Suppl.  832,  98  mxpoik  keibcc  t^mouc, 

irixpov  bk  0o{fon}  <päTtv. 

üeinde  creticus  versum  ('<Mirlnflpre  potest  si  antecedeus  raetrum 
eandem  formam  exhibet,  ut  Aeseh.  Eum.  148  =  154 

148  ÖTrvuj  KpaTriOfic*  dtpov  diXeccu 

Sopb.  Ant  876 — 78  dKXauTOC  d<ptXoc  4Üvu]Lt4vaioc  ToXaifppuiv 

Itfopm 

Tdvb'  ^Toi|iav  6b6v. 

Phil  391  »  507 

391  dpecT^a  ira^ßwn  fd,  fidiep  auioö  Aiöc. 

Eur.  Phoen.  812^18  de  versus  discribendos  censeo: 

li  9ÜJ  ce;  ttuic  a  na  via  xal 

Xepci  Kai  XÖToici  TioXutXiKTOV  d- 
boväv  tK€ice  Kül  TO  beöpo  TT€pixopeu- 
ovjca  lepniiv  iraXaidv  Xdßui  x<^PMO^dv; 

llb  T^KOC, 

^pillLiov  iroTpCpov  IKtfrec  bÖMOv, 

ubi  f'tsi  lib  T^KOC  praeccdenti  versui  alligari  potest  ita,  ut  in  infe- 
gruni  iTiptnirn  ille  dosinat ,  1am»'n  proptor  grav^m  post  x^pi-^^^^'^iv 
InTt  rpuTK  lionein  raulto  probabüius  hoc  ipso  loco  versus  terminatio 
cnnstitiutur.  Qna  discriptione  xOj  t^koc  singulare  metrum  iainbicuin 
piu  sui  iuris  versu  dochnuis  praemittitur,  quod  haud  raro  factum 
est,  ut 

SopL  El.  1288  Idi  Tovai, 

Toval  CLUMdTuüv  ^ol  <ptXTdTU»v 
«  1S68  ö  TTdc  ^^oi, 

6  1T&C  &v  irp^iTOt  irapdiv  ^vv^irciv. 

CreticaB  finalis  qna  oondidone  plaouerit  sapra  ezpositam  est 
Contra  d  neqne  ordu  praecedit  oreiilco  finitos,  neque  ereticum  est 
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metrum  paerie  ultimum,  sed  unum  in  exeunte  versu,  i  l,  ncdum  aptam 
faciat  clausulam,  ut  natura  eius  est  concitatior.  •  tiani  obluctari 
vid^tur  ;uH[uabiii  numörorum  Humini.  A  quo  tarnen  arinüne  defen- 
üeudum  put&mus  Aesch.  Choeph.  424,  25  »  429,  30 

439  MÖpov  KTCcat  pauiUva 
äqpNEfyrov  ali&vi  ci|j, 

ubi  vel  interrupta  sjnaphia,  proptorea  (|uo<]  uterque  versus  in  öne 
c-reticum  liaUet,  non  maior  paene  e^t  uäeiisio  quam  in  eo,  qui  paulo 
amiecedit,  versu  419—21  =  440—42 

419  dv6U  ITOXlTfiv  dvOKT^ 

äveu  bk  TTev6nM6Tu)v 

£tXt|c  dvoiMUNCTOV  dvbpa  6di|fcn, 

ubi  elisio  apertaju  i'acit  sjnapiiiam.  Quapropt«r  uulla  iam  dif&cultas 
Edinqui  videtur  Choepb.  609—11  =  617—19 

$09  T^vaiKoßouXouc  t€  |ii|Tibac  9^uiv 
^it'  dvbpi  T€UX€C(p6piU, 
iv*  dvbpl  bl(iOtClV  ^IClKÖTIp  C^ßOC, 

quippe,  alterum  versuni  a  tertio  lons^iore  intervallo  separari  non 
posse  pniuuni  docet  anaphoraf  ligur;i  in  initia  eorum  distributa, 
deinde,  quod  etiam  türtii  versus  iu  altera  sede  creticus  est. 

Extant  tarnen  Euripidis  quidam  versus  cretico  terminati,  quibus 
neatnun  eins  offim&ionis  remediiim  aUatum  est,  ut  quaesita  esse  vio- 
lantia  quaedam  Tideator,  Teint 

SuppL  807  dirdOo^ev  w  —  rd  Kuvrat'  äXth  kqkuiv. 

M  820  dtei^  MOu  —  CT^veic  ^tt'  «uqpoTv  öxi» 
826  Kaid  uev  ovuEiv  riXoKicueÖ',  d^<pi  bk 
cttol)6v  Kdpa  K€xO|i€Ha. 
Troad.  1310  dtÖMCiia  (pepöfi^d'  —  dXtoc  dXTOC  ßoifc 

in  antistr.  sie  scribit  WilamowitBiiis; 

==  1325  i^äHT\  iicXiiete;  —  iTCptdjiiuiv  6  icruicoc. 

Haec  tarnen  deAectere  ab  vulgari  ubu  nemo  Don  iudicabit  —  quate- 
uus  quidem  ad  Tenus  mere  iambioos  pertinent,  nam  doebmiis  fiMsüUme 

potuit  iambiens  ordo  u  _  v  w  _  pro  clausula  snbiungi,  id  quod 

mpfa  ^fietum  est|  alia  eiusdem  generis  exempla  sno  looo  apparebunt. 

Cretici  dnae  formae  discetnendae  sunt,  una  quäe  couununi  roca- 
bulo  coniungi  patitnr  cum  praeoedente  metro,  ut  passim  in  eis,  quos 
supra  ex  tragicorum  triade  attulimus,  Tersibus,  altera  quae  non  potest 
nisi  ab  integro  TOCabulo  initium  ducere;  lila  ubique  contractam  ser- 
vat  eam,  quae  suppressam  thesin  sequitur,  arsin,  haec  admittit  solu- 
tam.  Qnarum  una  baec  locum  habet,  cum  anteeedentis  metri  soluta 
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est  utraquo  aut  alUru  arsis,  lex  enim  est  sacra  atque  saneia,  uL  inter 
solutum  iambicum  metruiu  et  creticum  utique  iutercedai 
diaeresis,  at 

Aesch.  Choeph.  25  dvuxoc  öXokx  veoröpiu. 

«  34  ^uxö6ev  €KaKt  irepl  <pößqi. 

At 

Choeph.  393,  94  ttöttoi  bä,  vepiepLuv  lupawibec 

ib€T€  TToXuKpareTc  apai  cpöivoMtvujv. 
=«■  406,  07  Ti  b'  öv  (pdvTCc  Tuxüt|i€v  f]  Tarrep 

TTdeo^ev  dxea  Tipöc      tu*v  t€ko^€viuv; 

ubi  alterom  vennm  iambicum  esse  vnlt  Wüamowitshis,  Cho^b. 
p.  190,  apeite  repugnat  qnod  in  stropha  sexta  et  qnae  sequitur  longa 
syllaba  uno  vocabulo  oomprehendcmtur;  itaqne  qoain  Wilamowitdiu 
concedit  adhiberi  posse  mensiiram,  unam  esse  legitimam  boc  iooo 
docbmiacam  pro  certo  aftirmare  possomus;  neque  est  cur  dubitemos 
de  bac  mensura  quod  nulli  per  totum  canticum  sunt  praeterea  dochmii, 
quorum  etiam  minores  onlines  saepis'^iTiie  iuveuiuntur  cum  aliis  tnm 
imbico  genoi  i  admisti,  qua  de  re  iatra  dicemus.  Eidem  qm  Choeph. 
393,  94  =  406,  07  verstis  sunt  Sopb.  OK  660,  61  =  689,  90 

600  oö  t6v  irdvTtuv  Oeuhr  6€6v  npöjuiov 

Sopboclos,  i^uautum  quidem  ex  iis.  quae  aetatem  tulemnt,  fabnlis 
eolHgi  potest,  soluto  metro  nusquam  suLianxit  creticum.  Apud  Euri- 
pidem  pluia  extant  eius  generis  exempla;  unde  simul  apparet  — 
quod  desideramus  apud  Aescbjlom  ^  insolato  cretico  _  ^  .  posse 
xespondere  solntiuii  \^  w  v      Extat  is  creticiis 

£ur.  Andr.  484,  85  Mo,  ä  büvacic  dvd  Te  p  AaBpa  Kard  t€ 

TToAiac, 

ÖTTÖTQV  eupeiv  HeXujci  xaipov. 
=  491,  92  d6eoc  dvojioc  dxapic  ö  9ÖV0C  ixi  ce, 

TTÖTVia, 

|i€TaTpoiTd  TÄvb*  ^treiciv  ^pYu>v. 
1205  tu  9i\oc,  höpiov  ^XiTtec  ^pt|lujv. 
=  1219  dnTTTd)ii€va  cppüuöa  TrdvTu  Ktiim, 

trimeter  iambicos,  euius  in  primo  et  altero  loco  est  creticus,  in  tertio 
baccbeua.  Iir  stropha  alter  creticus  utramqiie  habet  arsin  solutam, 
in  antistr.  prior  alteram,  nt  solationiun  peramtatae  sedes  Tideantur. 

Or.  998 — 1000  t6  xpucö^aXXov  dpv6c  im&f 

^t^vcTO  T^oc  öXoöv  dXoöv 
'Arp^oc  tiriroßdiTo, 

dubitari  potest  'ATp^oc  In     atmm  pro  cretico  metro  babeatur  an 
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pro  auaclonienu.  Sed  creticum  esse  reliqua  suadent  exc»mpla,  aoa- 
ülasiä  vero  paene  BUäc^uam  üt  post  solutum  iambicum  ordiu^^m. 

Phoen.  1030, 81  l^p€c  ^<p€p€C  dxeo  irarpibt 

ipi6via'  «pövtoc  Ocüuv. 
1064, 65  T^K€a  m^^^oc.  dt^cO*  dtd^€6', 
öc  irii  edvoTOV  oTxcToi, 

ubi  quartum  melrum  est  creticum. 

1041,42  6irÖT€  iröXcoc  dipavkci- 

ev  ä  irrcpoOcco  ircq)0^vo€  tiv'  dvb(H&v 
^  1066, 66  66€v  iniono  rdvbe  Tal- 

av  äpnttf aia  baiMÖvuiv  tic  dro» 

soiato  cretico  in  stropha  respondet  insolutufi  in  aaüstropho. 

1734—36  xdbe  c  ^ne^eve  M^^ea  TTd0ea 

(pu^dbo  iraxpiboc  diro  t€vöm€vov 
irdrcfi,  Oovctv  irou, 

ubi  post  Mlatttm  qnartnm  metrnm  elansiilE  a  eretico  initiiiiii  capit. 

1766,  Ö7  Upov  Öp€civ  f(vexöp€u- 

ca,  x^Piv  dxdpiTov  de  6€0uc  biboOca; 

▼ersns  esl  at  1041, 43     1065, 66. 

Badfim  haee  fomia  etiam  Isflolatis  uMiris  nbiuaGta  inTanitor, 
ubi  tamexi,  non  soluta  piiore  oretici  ani,  utnim  liaec  ipsa  forma  nt  an 
altera  noB  omnino  düudicari  potest  ideo,  quod  persaepe  etaam  oaioi 
tribofliida  est  diaereeis  intennisea,  ut 

Aesch.  Agam.  205  direl  b*  dvdxKac  X^Ttabvov. 

«  215  XiTdc  bi  Kai  KXnbövoc  itaTpt|iouc, 

ubi  in  stropha  creticus  communi  vocabulo  cohaeret  cum  praecedente 
metro,  in  antistr.  ab  integro  Tocabnlo  incipit.  Quamquam  verisimile 
est  hanc  formam  esse  ubi  in  stropha  et  antistr.  diaeresis  intercedit,  ut 

Soph.  OR.  649  iTi0oO  OeXricac  (ppovr)cac  t',  dvaH,  Xtccouai. 
^  678  ii^vat,  Ti  M^XX€ic  KOfiiletv  bÖMuiv^TÖvb'  fcui; 

ubi  60  acrius  exprimitur  diaereäis  ante  quartiiTn  inetrum,  quod  quae 
antecedunt  metra  caesura  colligata  sunt,  vide  p.  ööl. 

Bhir.  Phoen.  1019  Ißac  Ißac,  dt  irrcpoOcca  yac  Xdxcu  —  |ia 
— 1048  XP^vip  b'  ifa  nu6(aic  dirocroXa?  —  civ, 

diaerosis  enim  creticum  antecedit  ut  in  eiusdem  euutici  vv.  1030,  81 
=»  1054,  55.  1041,  42  ^  1U65,  66.  Utut  est,  ad  id  quod  volumus 
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satis  videtur  ea  congerere,  ubi  solutA  est  prior  arsis  et  si  qua  lusoluta 
solutae  respondet.^)   Quo  ex  genere  apud  Aeschjluiu  sunt 

Ptom.  164,  65  TeoTa»  Uxa  T€  Atöc;  6     ^iriKÖruic  del 

e^^€voc  dirvajyiirrov  vöov. 
■SS  164,  85  iiiäc  bi  q>p^vac  ^^6ic€  öictTOpoc  qpößoc* 
h4bia     dfi9l  caic  tuxcuc, 

ubi  alter  ordo  a  soluto  oretico  orditur. 

Sept.  402 — 04  Tpiynn  b  aiMaxri- 

cpopouc  (iöpouc  uiT^p  9iXtA)V 
oXojn^viuv  ibeceai. 
«  437 — 39  böjiov,  ttujXikujv 

6*  ^bluXiuJV  UTTtpKüTTUi 

bopi  itot'  iKAandtai. 

Ab  hao  l«ge  discrepafc 

Suppl.  780,  81  T^voc  T^P  AitOtitiov  üßpiv 

buc9opov  dpC€VOT€V^C, 

ubi  sicut  libri  tradunt  metrum  anaclomenum  uno  vocabulo  cohaeret 
cum  soluto  cretico)  sed  prohibeut  tarn  pravos  uumaros  stropbae  verba 

773  ^ikr\  XtTav&  6€otct  Kai, 

quae  ut  sint  ipsa  coiTupta,  nullo  pacto  gravissimo  vitio  patrocinan- 
tur.  Pnieterea  sensu  cnnimeudatur  Hermaimi  emendatio,  qua  rela- 
tivum  Ol'  post  dpcevoTtvec  additur,  unde  evadit  legitimus  diineter 

6ik<popov  dp€€VOT€Wc,  ot 

De  tali  autem  locutioue,  quaiiä  est  ftvoc,  oi,  cf.  Oberdick,  Suppi.  p.  iü9. 
Sophocles  habet 

£L  207,  208  d  t6v  i\i6y  €lXov  ßtov 

TTpoboTov,  aY  n'  dTTLüXecav. 
—  227,  28  irpöcqpopov  dtKoucai^i'  ^iroc, 

Tivi  q)povoüvTi  Kaipta; 
OC.  1451,  52  6pqi  öpqi  tout'  dei  XP<^voc,  CTpfc9U)V  p^v  ^lepa, 
~  14Ö8,  69  tI  pdv  dqpncei  T^oc;  b^ta  Töb'*  ou  tdp  dXiov, 

in  fltropha  crp^qKUV  HartoDgius  aeripsit  pro  imL 


Ij  Creticaui  i'ormam  äuiuLa  pnore  aiäi  ab  autecedeute  metro  voca- 
buli  fine  tmmnari  pridem  demonttravit  G.  Pickel,  de  origine  ▼erauum 
docbmiacorum,  Dias.  phil.  Ar^f»nt.  III  (1880)  p.  161  sqq.,  hactenus  utique 
pr(»l>aiidn?  Ceteroquin  quam  bar  una  rc  confisuM  p.  165  propoBuit  me- 
troniiD  diBcriptionem  Phoen.  lOliJ  — 42  =  1043 — 66  nou  ab  omni  parte 
jtsmm  eiae  ex  üs  quae  hueusque  disputavimua  satis  manifestiim  fit;  de 
doebmü  Teio  origiae  quae  iude  odoratos  est,  esse  tripodiam  iambicam 
suppresaa  altera  thesi»  ut  zefeUamus  non  opus  videtnr. 
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OE.  189  "Apedi  t€  töv  MaXepöv,  6c. ' 
—  203  AuK6i*  5vaH,  xd  xe  cd  xpV'COCTpö<pu)V. 
194  liTOupov  eix'  |i€Tav 
OdXajiov  'A|jiq)ixp{xac. 
=  207  'ApTt^iöoc  atT^ac,  ak 
AuKi*  öpea  hiaccei. 
1214  öiKdUi  Tov  ä'fa>iov  toiMOV  naXai. 

In  Bfaropha  turbatnm  ordinem  Teirbanim  sie  restitiiit  Hemaiinus: 

==  1205  TIC  draic  dfpiaic,  xic  ttövoic, 

qua  emeudatione  recepta  numeri  postulant  ut  prima  verbi  dTpicttc 
qrllaba  prodncatur,  quo  fit  aolatae  et  insolutae  arseos  responsio. 

PhiL  201  €too|i'  Ixe,  wat  —  Ti  TÖ^c;  —  7Tpouq)dvii  ktuttoc. 
—  210  ÄXX*  lx€,  T^KVOV,  —  X^T*  ö  Tl.  —  (ppovTÄac  yiac, 

ihiripidea  saut: 

Andr.  1S05  iZ»  qiiXoc,  bö^ov  Ikmtc  ipmmy, 

de  respousioue  cf.  p.  302. 

£1.  479,  80  TOiuivb'  ävatcra  bopitiöviuv 
&cav€v  dvbpa»v,  TuvbapL 
Her.  116, 17  M&-T€p,  &  töv  *Alba  bö^oic 

nociv  dvacT€vd2€ic. 
—  128,  29  guvfiv  itOT*,  cuKXeecTdrac 
TTaTpiboc  OUK  öveibfi- 
411, 12  TW*  OUK  d9*  *eXXaviac 

d^opov  dXicac  qpiXuiv. 
428,  29  'i'v'  ^KTrepaivei  xdXac 

ßiOTOv  oüb'  eßa  rruXiv. 
Phoen.  1027 — 29  töttujv  v^ouc  Ttebrnpouc 

dXupov  dficpi  ^oöcav 
öXo^evav  t*  '€pivuv. 
=  1051  —  53  b\  aiMdxujv  b'  d^eißei 

^ucapöv  eic  dtwva 
KaTaßaXuiv  dpaici, 

dao  sunt  ordines  hniiiB  formae  u  u  u  _   ,  prior  cum  antecedente 

V/  -  V  .  w  -  .  ^napliia  coniunctus,  posterior  utrimqne  disterminatiis. 

1744  8c  Ik  böjLiujv  v^Kuc  deairroc  oTxcTai. 
1745,  46  \UK€oq  öv,  €T  \x€  xxA  Oavetv»  irdTcp,  xp^iwv. 

CKÖTIO  KaXui|iu>. 
1747,  48  irpdc  flXtKCtc  q»dvi^t  cdc 

—  fiXic  öbup^druiv  iiiGxv* 
1749,  50  cö  h*  d^q>\  ßui^louc  XiTdc. 

—  xdpOV  IXOU^  ^^UkV  KffiKlSlV. 
JftbrV  t  olM«.  FUloL  SnppL  Bd.  XXVm.  SO 

« 
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SuppL  75,  76  xopoc  töv  "Aibac  c^ßei, 

biÄ  iropQboc  6vuxa  Xeu-ic6v. 
—  83,  84  Td  Tap  6avdvTU)v  t^vuiv 

diriqiopöv  Tt  Kord  Tuvot-Kac 
623,  23  €lbe(T|C  ftv  Tuxac 

—  iji  woT^  aTca  t(c  1rö-T^oc. 
»  630,31  T€VoC  Tqlb'  eOjuicWic. 

—  j6  cdv  dTaX^a,      c6v  Ybpu-juia. 
824  !beT€  KaKuiv  ir^Xoroc,  (b, 

827  CTTObdv  Kdpa  K€xu^€8a- 
Troad.  319,  20  iyuj  TÖb'  im  fd^oic  i^oXc 

dva(pX^TuJ  TTupöc  qxÄc 
«  336,  36  ßoäT€  TÖV  ^YM^vatov,  t&, 
liiaKaptaic  doibaic. 
629,30  Kexap^^vot  b'  doibaic 
böXiov  Iqnpv  äxay, 

de  eorruptis  aniäsfcrophi  vet^m  649,  60  infra  videbimus. 

ööü,  öl  u)  ZeO.  —  KOI  cu^qpopctc; 

—  T€Kea,  —  TipiV  7T0T*  f|fi€V. 

=  685,  86  KaKtuv  —  olKxpd  Tuya 

—  TTÖXeoc,  —  &  KaTTVoOrai. 
1301  iiü  fä  Tp6q)iM€  toiv  i\xww  xtKvujv. 

=  1317  iuj  0£ijuv  fieXaBpa  Kai  ttöXic  qpiXa. 
1307  bidboxd  coi  tövu  riOriiii  'faia. 
1322  öyo^a  hk.  fäc  dq)av€c  ekiv  dXXqt. 

Dnae  igitur  cum  nobis  distinctae  sint  oretici  formae,  iam  quae^ 
ramus,  nuin  possit  altera  alteri  respondere;  quod  ad  confirmandum 

inde  nihil  lucri  tieri,  si  inilla  adhibita  solutiono  in  stropha  diaeresis 
iiiteriecta  est,  in  antistr.  non  est  interie'^ta,  Rupra  osteudiimis;  inimo, 
ut  indubitata  sit  responsio,  necesse  est  aut  hic  ant*»cpi]at  nietrum 
soliitiim,  sequatur  creticiis  legitima  diMPresi  intorccnl*  iitc ,  illic  inter 
utrumque  insolutum  omittatur  diaeresi.s,  aut  solutae  cretici  priori 
arsi  respondeat  insoluta,  quae  cuni  praegrediente  metro  irna  voce 
cohaereat.  Et  illius  qtddem  responsionis  aullum  invenimus  ezem- 
plum,  huius  unum 

Evr.  Svppl.  809, 10  öpuici  xd^^  rdv  rdXai- 

vav,  T^KVuiv  (57Taiba 
—  822,  23  i}x6v  hk  ^r\noT  ilvv] 

b^jAoc  de  dvbpdc  euvdv. 

Hacteniu  da  cretid  duabus  formis. 
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II.  DE  BACfHIACA  FORM. 

Sieat  ereticus  ita  eüam  baooheus  duplici  fonna  est,  nam  praeter 
Tulgarem  illanii  cuius  ezemplum  ptaabet  Aesoh.  Agam.  183  »>  196 

183  iraXiMMH^Tl  xp<^vov  TiSctcm, 

altera  obvenit  ineisione  ante  posteriorem  arsin  insignim,  (jiia  incisione 
enascitur  alterius  arseos  soivpndan  üfpntia.  Sed  hae  bacchei  formae 
usii  maxime  inter  se  differuiit;  itaque  prirauni  quae  sit  iitrinsque 
provincia  quaerenduiu  videtur.  Vulgaris  formae  tnplex  est  usus; 
nam  certis  eum  terminis  circmnscriptnm  esse  a  poetis  nou  niirabimur 
quia  indoles  huius  formae  prorsus  contraria  est  iutcgi-r»  metro  et 
cretico;  quare  saepius  versus  ferenmt  ex  Omnibus  bacchiacis  metris 
compositoä,  exelu^is  reliquib  duobus,  ut 

Aesch.  Prom  115  tCc  dxu),  Tic  öb^d  irpoc^nra  li'  d<peTTfic; 
Sopb.  Fhü.  396  öt'  ic  TÖvb'  'ArpeibAv  ößptc  fffic'  ^xiC^pci. 

=  511  ^fUJ  uh  TÖ  KCIVUJV  KOKdv  TlJ»b6  K^pöOC. 

Eur.Baooh.  1181  Tic  dXXa;  —  T&  Kdbjiou  —  ti  KäbMOu; 

—  T^V€0Xa. 

=  1197  TrepiccÄv  —  ircpiccCüC.  —  dTdXXri;  —  T^Tr(öa. 
HeL  642  npdc  dXXav  ^Xouvci  Oedc  cujucpopov  rficöc 

Kpciccu;. 

Or.  1437  npocfciirev  b  'Opeciac  AoKoivav  Kopav  «Ti 

Aide  irai,  O^c  ixvoc  n^bu)  bc  jp  üTTocToca 

kXic/ioO. 

üfai  noiandum  singula  metra  plenimque  Terbonun  termiiiatiombiu 
inter  se  discreta  esse.  Thesin  baodteonan  Inwrem  malnmnt  esse 
quam  longam;  potuit  tarnen  longa  existere  in  initio  versamn  sive 
ordinum,  nt 

Sopb.  Tracb.  523,  24  a      cuuüttic  aßpd 

T?iXauTei  Ttap*  öxÖip. 
Eur.  Phoen.  1039,  40  ßpovxa  bt  cievaT^oc 

dxd  t'  öfioioc. 
=  1063,  64  Kab^eiav  jn^pijuvav 
üpjiqcac*  in  Ipfov, 

Intra  ordinem  longa  thesis  non  admittitur,  niai  tot  metra  antecednnt, 
quot  per  se  ordinem  conficinnt,  L  e.  dno  minime,  ut 

Boph.  El.  481,  82  ou  xdp  ttot'  d^ivacTei  c'  ö  cpucac  XXXdvuuv  ävai, 

nbi  tertium  metmm  est  baecbiacum.  In  pluiitmi  baocbeoram  ordine  ' 
prohibitiim  erat,  ne  deearsos  eonun  interiecto  sive  integro  metro  sive 
oretioo  tnrbaFetör,  ita  nt,  nbieamqne  dno  dnmtazat  baoohei  sunt«  si 
qnae  seqnnntur  metra  alterius  utrius  fotmae,  yersus  fine  ab  illis 

«0* 
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seiungi  debeaiit.  Neque  tanion  aiienus  niimenis  ajuaphia  alUgari 
nequibat)  id  quod  perspicitur  ex 

Aesch.  AgaoL  1057, 68  dcpcpTov  (piXoiav,  buclarov;  dXxd 

b*  ^Käc  dTTocTaxet 
»  1064, 66  Tdxoc  tap  TÖb'  Icrai,  iipoT€iv€i  b4  x^^P 

ubi  tetrainetro  bacchiaco  dochmius  synaphiae  artificio  adnexus  est; 
quae  res  clarrissime  docet,  ut  supra  diximas,  aliud  observasse  poetafi 
in  iainbiB  inter  m  oolligandia,  aliud  in  adiciendo  alieno  numoFOi  aicut 
longe  receduut  a  compoaitLone  mere  iambica  Aeacfa.  Pers.  130,  31 

» 187,  aa 

137  t6v  alx^ntvia  üoOpov  cuva- 
rfipa  Trp07T€|Lm^aM6vr|. 
Eui-.  kibl  636 — ^38  tu  (piXidtTri  TTpoco^/ic,  oOk  ^^^MqjSnv 

^X^J  id  Tfjc  Aiöc  Te  X^KTpa  Arjbctc  6', 
&v  und  XafiTidbuüv  KÖpoi  XeuKinnoi, 

trimetri  enim  iambici  in  baccbonm  exeimtes,  qnales  sunt  Pers.  130 
=  137.  HeL  637,  qni  inter  iambos  aut  pro  86  yeraoni  faciunt  aut 
in  fine  versus  collocantur,  eisdem  alieni  gonerls  ordines  synaphiae 
artificio  adiuncti  sunt,  in  Persis  dacty Ileus,  in  Helena  dochmiacus. 

lam  apparet  baccheum,  intra  S3naaphiam  sequente  sive  integro 
metro  sive  cretico,  non  posse  uon  solitarium  esse.  Ac  plerumque  in- 
venitur  cretico  praemissus,  ut  Aesclau  Agam.  361  »  378 

361  ÄToX^i)TU>v  *'Apf(. 

St<l  ut  praeccdenti  iutegro  iiietro  saepi.s.^inie  plures  iutra  uuum 
ordiuem  oretici  adiuncti  sunt,  ut  Aesch.  Agara.  232  =  242 

232  IfieXiitev  dTv4^  b'  draOpuiroc  aöb^l  irorpöc'), 

ita  bacuheus  ut  siiiguli.s  creticis  in  ordiuem  consocian  solet,  nam 
Soph.  OR.  200,  Ol  =  213,  14 

200  TÖv,  uj  Tüv  rrupcpüpujv 

dcTpanav  Kpart)  vefiuiv 

duo  mnt  ordines  diaeresi  diatincti;  et  sie  plemmque,  Deqna  omiaaa 
est  diaeresis  praeter 

Aesch.  ('hoeph.  26  bi  aiüjvoc  b'  luTMOici  ßöcK€Tai  K^op, 

aervata  tarnen  in  antistropho, 

»  35  TUvaiKctoiciv  dv  bibiuiciv  ßapikc  irirvuiv. 

1)  cf.  Ao-rli   Agam.  226  =  286.  867  ^  S74    3H4  381.  888  ^  404. 

889  —  406.  Sept.  162  =  169.  270  »=  287.  tilü  ^  202.  Suppl.  yi  =  98. 

Soph.  £1. 1086  =  im.  1407  —  1428.  OB.  642  «  678.  Btir.  Fhoen.  816. 
Troad.  1091  1110. 
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Quapropter  si  qiiando  hiinc  ordinem  porrectuin  Tolebant^  aat  baocheo 
conÜnuandas  erat,  ut  Aesch.  Agam.  183  »196 

183  iraXiMurjKii  xpövov  TiOeicai» 

aut  iniegro  metro,  ut  Sept.  749  »  755 

749  T^Xciai  T€V>  iraXaiqM&Tuiv  dp&v, 

ubi  dtpdv  ex  dpai  restituit  Bothins  Rarissime  iategris  metiis  hic 
baccheus  praemittitnr ,  neqiie  uisi  tliiuntros  ordines  cum  iis  efficere 
solet.  Sed  paulum  temperavisso  poetas  bis  nietris  coUigandis  num 
quid  mirum?  Scilicet  tardior  erat  bacchei,  celerior  integri  metri 
incessus,  quam  ut  tarn  repentina  commutatio  iucunde  fieri  possot. 
Sing  ordinis  tria  inveiiiinus  apud  Acschylum  exempla,  duo 

Choeph.  74,  7  ö  baKpuiu      uqp*  e^Mdriuv 

MOTaioici  becnÖTav,  v 

tefftinm 

Sept  749,  50  leXeiai  y"P  TraXaiqpdTujv  dpäv 

ßapeifi!  KffKfXXafai. 
«  75Ö,  66  Tiv'  fivhp  jv  f"^(>  Tocövb'  ^öau^acav 
Ö€oi  Kai  tuvtCTioi. 

De  fltropbae  verbis  transponendis  qttae  diaaeroit  Wilamowitsius  comm. 
metr.  II.  pp.  27,  28,  ut  mitteremus  traditum  ordinem  nobis  non  per- 
saasenrnt  Pioximi  in  hoc  cantioo  nmneri  cuius  generis  esse  videan- 
tor  mox  diceodfim  erii  Duobus  praeiera  loeis,  nbi  Wilamowitzins 
ponit  bacchenm  praemissnm  integro  metro, 

Agam.  229  (piXoiKTLu,  TTpeTtouc'  öttujc  iv  YPtttpctic,  Tipocevverreiv.*) 
239  TO  jieXXov  b  tnei  t^voit'  av  kXuoic"  irpoxaiptTLu. 
712  XdTOiji'  ftv  (ppövrma  niv  vriv^iiou  TCiXdvac.*) 
=  723  T^TUKTai,  netov  TcXecOivra  fluide  dXßov, 

non  minus  apte  baccheus  praeeedenti  ▼ersni  claiisulae  loco  adneotitur, 
quo  fit  ut  sequens  ab  integro  metro  inoipiat,  bnnc  fere  in  modum: 

227  IßaXX*  iKttCTOV  euxripiuv  dir*  ö^i- 

fiOTOC  ß^€l  (plXoiKTUJ, 

irp^irouc*  6mic  hf  TPCKpatc,  Trpoccwdireiv. 

In  antistropho  eioienda  est  bi  Tocula  post  jiidXXov,  Eknaleio  demmn 
aaotore  illata, 

1—  237  Aixa  tik  Totc  m^v  iraOoOov  |io6€Tv 
liiipp^ir€t*  Td  ^^XXov 
^irel  T^voiT*  Ihf  kXuoic  npoxaip^TW. 


1)  comm.  metr.  II.  p.  6.       S)  p.  17. 

* 
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De  asjndeti  figura  ab  Aeschylo  admisaa  cf.  quae  Wilamowitsius  dixit 
comm.  inetr.  IT.  p.  14. 

lu  altero  loco  ita  diätermiuanduin  erit: 

711  Tidpaura  h*  ^eefv  k  *IXCou  iröMv  X^toim'  &v 
<pp6vima  |A^v  vnv^fiou  TttXdivac. 
»  723  iroXdiparoc  h*  iv  ßpoToic  T^puiv  XÖTOC  T^TUKrat, 
^drccv  TcXccd^vra  cpuirdc  dXßov. 

Rf,li(}ui  versus  Aeschylci,  qui  specieni  praebent  huius  bat'L'hiac;i'^  for- 
mae  integrum  metruiu  autecedentis,  ad  unum  ouines  ei  sunt,  quibus 
nisi  docbrniacain  mensuram  adhibueris,  verear  ne  omnis  numerus 
toUi  videatuTf  ut 

Sept  866 — 67  bi*  eOwvufiiuv  tctuium^voi, 

citXdYXVuiv  T€  irXeupujfidTuiv 

=  876—79  bir|K€i  bk  xai  ttöXiv  ctövoc, 

CTtVOUCl  TTUPTOI,  CTev€i 

7T€5ov  qpiXctvbpov  laevei 

KT^avd  T*  iTTlTÖVOlC, 

ubi  si  ita  diacriberetur:  bi'  €Oui-{vu)iujv  T€TU)i- 1  jn^vot  T€TU)bi- 1  ^^vol 
bf)0'|  ö^ocitXdT-lxvuiv  T€  irXeu'lpuiMdruiv,  praeterquam  quod  ex 
duobus  baoofaeiB  in  cretienm  prorogaretur  sjnaphia,  quod  fieri  non 
posse  supra  demonstrayimus,  plane  repugnaret  antistropliiis;  qna  ad 
idem  ezemplum  discripta  quia  prior  tooib  n^bov  ^yllaba  reflpondet 
teiüae  Yerbl  ÖMOCirXdTXVuiV,  necesse  est  non  arseos  hane  sed  theseos 
partes  subire;  adde  quod  figurae  T€TU|I^^VOt  T€TU)IM^VOl 
^'orotur  vis  ac  robur,  si  in  media  verba  caderent  metrorum  fines. 
Fraestat  igitur  in  ineunte  hoc  totbu  dochminm  distinguere  et  iambi- 
cum  metrum,  praesertim  quae  etiam  diaeresis  exprimat^  Plrosuiu 
ordines  alter  et  tertius  facilUme  iambid  generiB  agnoscimtur,  qnartua 
docbmiad. 

Eadem  meoBura  yidetur  esse 

Choepb.  41— 4d  itb  -^aia  jiaTa,  fiuj^^va 

idXXct  buc6€oc  twd.  q>oßoG- 
jiiai  b*  itfoc  TÖb*  iKßoXcTv. 
SB  51 — 53  hx*  dbTU>v  q>p€vdc  re  bo^iac 

ir€palvov  vOv  dtpfcrarat.  cpoßei- 
Tai  hi  TIC  t6  b'  €{mix€tv, 

ubi  sie  discripsit  Wilamowitzius : 

iiu  faxa  \xaia,  ^ulJll^va  ^'  iaX- 
Xei  btkOeoc  Tuvd.  qraßoöMcti  b'  licoc  TÖb* 

^KpoXelv, 
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iambicum  numerum  per  totuni  v(  rsum  constituens.  Quam  discriptio- 
nem  non  negabimuH  aliquid  corninodi  habere  ex  hac  immerorum 
aequabilitate,  neque,  ut  Sept.  86.') — 07  =  876—79,  svlla!)arum  ordo 
iambi  ;Le  mensurae  resistit.  Sed  facit  eontra  Wilajuuwit/jLLm  integri 
metri  iü\  Xei  5uc6€OC  =^  irtpai- '  vov  vöv  dqpi-  ciatai  loDga  thesis 
iiiitialis  in  hac  compositioue,  ul>i  n'liipiHo  breves  s<;rvatae  sint.  Deinde 
verborum  terminationes  saadent  eos  quos  ipsi  supra  dedimus  ordines. 
Kam  et  primus  ordo  41  =»51,  quem  compositum  fecimus  ex  doch- 
mio  et  intogro  iambieo  metro,  ämt  Sept.  865  »  876  diaeresi  finitur 
in  str.  et  ani,  et  quod  eequitur  Tocabolum  idXXci  «=  irepaivov  cla- 
mat  bacoliiaeam  metnim  oollocandum  esse,  baeehei  enim  longe  maxi- 
mam  partem  cnm  Terbie  conseniiunt,  ut 

Soph.  Ti-ach.  651  idXaivav  bucioXaiva  Kaphiav. 

-=  659  ä^(.i\\tac,  Iv0a  KArjCeiai  ÜuTqp,  * 

ck'.  p.  307.  357. 

Sept  717—22  =  725—30 

725  TraXaiT€Vf)  fdp  Xifiu 
iTOpßociav  ibKUTToi- 
vov  du^va  h*  ic  Tpirov  n^vcr 

'AtToXXlUVOC  €016  Adloc 
ßl<}l  TpiC  ellTÖVTOC 

M€Co|i<pdXoic  Hu^Koic. 

Bis  poeuimns  ordinem  ez  doclmiio  oonstaateiii  et  integro  metro  iam- 
Moo,  imum  in  fine  prioris  Tersias,  altenim  in  initio  sequentis;  quare 
ssmiUimus  fit  numerus  ei  de  quo  modo  diximus  versui;  Wüamowitzius, 
comm.  metr.  IL  p.  26  scribens  aiuiva  h'  ic  Tpirov  (ii^vetv,  *AttöXXu)- 
voc  €UTe  Adioc  unum  versum  eonfecit,  enmque,  qui  per  iambica 
metra  discribi  poseit.  Qua  tarnen  mutatione,  quantum  Tideo,  neqne 
numeii  neqne  sensus  egent.  In  stropha,  verbis  ab  sensu  insuspectie, 
numerorum  est  ab  antistr.  discrimen,  quod  prioris  dochmii  locum 
tenet  hic  sjllabarum  ordo:  6^tti-|a  kolX  X^ovio,  quam  rem  ezpedire 
equidem  nou  audeo. 

Sept  761—63  dircl  6'  dpriippuiv 

^T^VCTO  ^^Xeoc  dOXiuiv 
rd^ujv,  ^tt'  öXt«  buc<popiJi)V. 
=  768 — 70  T^KVoic  6'  dpxaiac 

^q)flK€V  ^THKÖTCUC  TpO(p6lc, 

alai,  niKpoxXuiccouc  dpdc, 

nbi  dpxaCac  acripmmiu  ex  Wilamowitm  eoniectora  pro  dpcdoc 
Dnae  antem  res  sunt,  qnae  in  ea,  quam  Wilamowitadus  comm.  metr.  n. 
p.  28  commendanti  dificriptione  improbandae  videntur,  primnm,  quod 
aiai  interiectionem  in  exeunte  ordine  pro  mero  iambo  ponit,  quae 
mensura  alias  non  nisi  ineunte  ordine  admisea  est,  cf.  Pers.  1010 
=  1018.  Sepi  868,  69  «=  880,  81,  deinde,  quod,  oum  reliqua  sint 
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metra  aut  mtegra  aut  bacchiaca,  iu  tiiw  versus  singuiarem  trelicvim 
coiistituit^),  nam  versus  finem  post  frr'  dX^ti  bucqpopojv  intorcedere 
probabile  est;  at  sicut  nos  discripsauus  aptissinia  fit  duplex  diaercsis, 
neque  interieotioms  coUocatio  uilam  habet  ofifeusiooem,  neque  vorsos 
clausnia. 

Muibus  locis  Aeschjleis  adicimus 

Eur.  El.  1177 — 79  iw  fä  Km  ZeO  TravbepK^ta 

ßpOTuuv,  i6fci€  xdb'  ^pfa  qpövi- 
a  Mucapd,  biTova  cuVaT*  dv. 
=  1190 — 92  iw  0oTß*,  dvuiuvTicac  h\Kav, 

acpavia  (pavepd  b'  tterrpa- 
£ac  dxect,  cpovia  ujiracac. 

Primum  ordinem  dochraium  eoniunctum  cum  iambico  metro  statuen- 
dum  existimamus;  ({iiem  qui  volet  esse  trimetnim  iambicum,  com- 
probare  debebit  posse  baccheum  iteratum  intra  versum  antecedere 
integro  nietro  aut  cretico,  id  (piod  fim  vetuit  tragicorum  usus*), 
neque  iDtra  triiiietrum  oidineui  molossus  \Ka\  ZtO  nav-)  pro  baci-heo 
admitütur,  vide  p.  307. 

Braeterea  dno  sunt  lod,  uVi  dochinius  cum  baccheo  consoeiatiis 
pro  clausula  est  iamMci  rermis^ 

Aesch.  Suppl.  90 — 92  iutttci  ^XTTibuüV 

dq)'  uipiTTupfuuv  TiavtuXeic  ßpoTouc, 
ßiav  b*  ouTiv*  dHoTTXi2Iei. 
=  97—99  Ib^ceui     €lc  ußpiv 

ppÖT6iov,  oTa  vedICct  iiu6|üif|v 
bi'  dpdv  T^MOV  T€6aXuic 
Eur.  Sappl.  802 — 04  dt  iraib€C,  iH  mKpöv  «piXwv 

ifpocntöpnMO  [Mxipmt 
icpocaübiu  c€  Tdv  Bavdvra 
815 — 17  bda*»  die  iT€ptimixaici  6f| 

X^pac  iTpocapMÖcac'  ^olc 
dv  dtKuici  T^Kva  6ttiMtti. 
F^tor  ▼ulgarem  dochmü  formaia  eztat  u  .  vr .  u    quam  illo- 
nun  eompoflitioni  saepins  admisoeri  supra  diziiiiiis.  Ea  solutis  dua- 
biu  axsibuB,  media  est  inteiptwita  inter  dae^Hcoa  ordines  AeBch. 
Sept  764—66  »  771'-73 

764  iittivo^^vu  Kpabtqc 

bibupia  xdK*  4t^X€C€V' 
iTaTpoq>6vi|i  xcpl  tu^v. 

lambioo  denique  generi  ooniuncta  est 

Elim.  158 — 61  UTTO  qpptvac,  uttö  Xoßov. 

TidpecTi  iiacTiKTopoc  batou  bafiiou 
ßopu  t6  irepißapu  xpOoc  Ix^^v. 

1)  cf.  p.  S9»,  800.        S)  p.  808. 
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=  165 — 68  Tl€pi  TToba,  nep\  Kapa. 

irrifKCTi  f«c  öu(pa\öv  TipocbpaKtiv  ai^dTUlV 
ßXocupov  opöfAfcvov  dtoc  Ix^iv, 

numerus  enim  iambicus  per  totum  Dersum  deduci  onmino  nequit^  sed 
doehmmoum  ordinem  duterminBiiduiii  ewe  praeter  diaereön  inde 
apparet,  quod  hie  unus  arsibue  eolutia  insignitus  est,  sulla  in  ftltero 
ordine  adbibita  solutione. 

Pers.  550 — 52  £4p€nc  5i  ifdvr'  dir^cne  bucq»pövwc 

ßapibccci  TTOviCaic. 
Time  Aapeioc  m^v  oü-tiu. 
560—62  vä€C  iravuiXeSpoiciv  ^jißoXak, 
r\b^  'laöviuv  x^ptc. 
TUT6tt  5'  ^Kq>ut€iv  dvaKT*. 

lamMca  metra  per  hune  Tersnm  ocmtmuari  non  posiuni.  Et  stropba  qui- 
dem  —  etsi  plane  singularis  ezistit  metrorum  ordo — banc  menaunun 
adhiberi  patitur,  siquidem  metra  distinguuntor:  H^pHr|c  bk  irdvT*  | 
iniatt  buc'  cppövujc  ßa-]pib€cci  iTOV*|Tioic  T(-|TrT6  Aap€!*|oc 
likv  oö-'tui  ktX.  Sed  in  ant  eo  ipso  loco,  quem  in  str.  altera  longa  , 
vooabuli  Aapetoc  explevit,  breyis  est  syUaba  yerbi  ^Kiputciv,  quo 
apparet  in  tbesi  utramqne  coUocandam  esse.  Neque  video,  quinam 
nnmeri  sint,  nisi  primum  ordinem  compositum  fecerimus  ez  integro 
samhico  mctro  et  dochmio  .  u  _  v  ..  Idem  iambis  interpositus 
est  Sept  751  =  757,  ubi  tales  ordines  oonstitnendi  enmt: 

749  TtXticii  -fop  naXai9dTUjV  dpdv 
ßaptiai  KaiaWaTai* 

TU  ^'   oXou  TT€VOfi€VOUC 

nuptpXtiai,  TTpÖTipu^va  5*  tKßoXüv  (pepct, 

tertium  pro  se  esse  ordinem  doehmiacum  ut  in  Eum.  pariter  diae* 
resis  pariter  solutae  in  boc  uno  arses  ostendunt. 

Verum  ne  decnrtatus  quidem  doehmius  ab  iambiea  compositione 
Tidetur  remotus  esse;  eius  tarnen  %oQinnctioDls,  ut  plane  paucissimi 
sunt  doebmii  decurtati,  non  plus  duo  exempla  inveni,  unum 

Aesch.  Choeph.  370,  71  Zeö  Zeu,  Kuiuüöev  a^TttiAT^^V 

uCT€ponorvov  ärav. 
a=  384,  85  <p6Ö  (peO,  Kupava  buitac; 

mctd  T^voiTO  x^P*fi 

qui  Yersus  eompositns  est  ex  integro  iambieo  metro,  dochmio  decurtato, 
dimeteo  iambieo  anadom.  cataleet.,  quae  clausula  haud  ita  raro  or- 
dinibus  dochmiads  subiungitur;  nam  Wilamowitdo  ne  adstipulemur, 
qui  Choepb.  p.  189  duabus  primis  sjUabis  extra  numerum  poaitis 
iambicam  metnim  dicit  subiuneto  sapphico  enneasjllabo,  obstat, 
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quod,  ubi  iamHeum  metrum  praemisaum  est  eim  generis  ordinibua, 
caesura  cacÜt  post  prioram  basoos  sjUabam,  id  quod  infra  demoii- 
Btrabitur.  Alter  est  doobmius  deeurtatas  in  eadem  tabula 

622,  23  TÖb'  ätX*  TrXeuMovmv  Eicpoc 
biavTaiav  öHurrtuKtc  üuiqt. 
=  628,  29  AiKttc  b*  tpeibexai  Tru9^r|V 

TTpoxaXK€U€i  b'  Aica  9acq)üvoupföc. 

Altcnim  enim  ordinem,  quem  vulgo  dicunt  ex  baccheo  compositum, 
integro  metro,  baccheo,  dfcnirtatnm  dochminm  osso  se(}nrntr  diiuotro 
iambico  fortiter  defendimus.  Dis'^nnrlpt  illajti  monsuraiii  longa  syl- 
laba  post  eum,  quem  in  initio  opinantur,  bacchourn  pro  thesi  posita, 
integrum  enim  metnim  praeccdonto  baccheo  in  altera  scde  collocatum 
a  brevi  thesi  necessano  irHM]nt.  At  iiobis  favent  voeabnlonim  termi- 
nationps:  bacchcus  (|iii<UMu  conüuevit  integro  vcrbo  dctiniri,  in  hoc 
ordiuo  studio  quodani  post  quartam  syllabani  diaeresis  quaesita  est. 
Quocirca  potius  decurtatum  dochmium  (juam  baccheum  in  initio 
huius  ordinis  coustituenduin  esse  existiniavimus. 

Bophocles  seniel  tautuni  hanc  bacchiacam  Ibrmam  cum  integro 
metro  in  dimetrum  coniunxit, 

Traoh.  209  'AnöXXuüva  TipocTOiTav, 

unde  tarnen  nuUa  fit  necessitas  seribendi  cum  Dindorfio 

'AttöXXuj  TTpocTdiav, 

licet  multo  usitatior  sit  bacchei  cum  cretico  coniunctio. 

Deni(jue  Eiiripides  hoc  ordine  rarissime  —  si  oninino  —  iisns 
est.  Qiiae  dubitatio  inde  nasr'itur  quod  nusquam  apnd  Euripidem, 
fliiHntum  nosmet  vidinivis,  in  compositione  nierp  iambica  obvenit  is 
)t;ii  i  heus  cum  intcgro  iti*"tro  consociatus,  ii'  i^ue,  ubi  agnosci  potost, 
respousiouc  firmatur.   (  »ri  edimus  baud  iiiepte  hunc  ordinem  tieii 

Or.  1441^44  TT^ottoc  im  TTpoirdropoc  Ibpav 

iraXaiac  kriac, 
tv*  eibfjc  XÖTOuc  ^pouc. 

dT€l  b*  ÄT«  VIV  &  b*  i<p€i  -1T€T\ 

gravis  enim,  quae  est  post  XÖTOuc  I|io0c,  interpunctio  eam  discrip- 
tionem  coounendare  Tidetur,  qua  XV  cibfc  et  XÖTOUC  ^oi)c  uno 
ordine  consociantar.  Sed  non  ausim  tantum  tribnere  inteipunctioniy 
nt  eam  ob  causam  omnem  fidem  ponam  in  mefawrum  coniunctioine 
valde  singulari,  neqne  negaverim  baoeheo  in  fine  Tersus  constituto 
etiam  sie  discribi  posse: 

TT^XoTTOC  irtX  irpoirdTopoc  Ibpav 

TToXondc  Icriac,  Yv'  elb^c 
XÖTOUC  Imouc  &f€i  V  (Stfti  ktX«, 

id  quod  proposuit  Leo,  Plaut,  cant  p.  80. 
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PhoexL  1350,  51  dvotTti'  ävotT^Tf  kwkutöv, 

iiii  Kopa  Tt  AcuKOTinx^ic  ktuttouc  x^poiv, 

quaa  libri  manusoripti  ezfaibent  merito  a  plerisque  in  suspidoneiii 
Tooata  esse  Tidentur.  Prior  versus  nihil  habet  ab  metrica  dif&culta- 
tifl,  Tocabimus  aut  doohmiiim  w  u  .  .  ^  praemisso  tribrevi  aut 
metrutn  iambicum  coninnctnm  cntn  dochmio  decurtato;  utrumque 
enim  probabÜe.  Alterum  autem  versum  in  trimetrom  doohmiacum 
complendum  esse  oonflenstis  est  virorum  doctonim,  quibofl  ex  emen- 
dationibuB  elegantissima  est  Kircbhofiü 

M  KÄp«  T€  XcwcoTrrixcic  ktüttouc  <Tie€M^va>  X€poTv. 

I)eni(iue  eximjus  pro  clausula  usus  est  ein=:,  de  rjuo  nunc  loqui- 
mur,  bacchei,  sive  ordiTiem  iutia  versum  concludenli^.  <]Uod  ciuLitciius 
lieri  possit  mox  vi»!»  bunus,  sive  versum.  Sed  medium  mter  reliquas 
iambici  metri  toriuas  bic  bac-eheus  intercalari  non  potest,  uisi  aut 
praecedunt  duo  xuinime  meira,  ut 

Soph.  EL  491, 63  oO        HOT*  dfivacrci  c*  6  q>ucac  'CXXdvivv 

dvaS, 

ubi  tetrametri  tertiaiu  sudem  obüuet  baccheus,  aut  sequuntur,  ut 

Eur.  Hioen.  1730,81  irap6dvou  KÖpac  aIvttM*  dcuvcTOV  cöpi(»v, 

nbi  altemm  tetrametri  metrum  bacchiaoum  est.  Anteoednnt  simul 
et  seqmmtur  plura  metara 

Aeech.  Agam.  184 — 86  Tpißiu  Kar^Eaivov  dv- 

0OC  'Apf€iuJV.   €TTf!   hl   Kttl  TllKpOÖ 

X^'M^tToc  äXXo  jiTix^P- 
197 — 99  Xuöpoic  TTarpibouc  x(f>ac 

TTtXac  ßujüou.  Ti  tJjvo  aveu  KaKWv; 
Tiuic  XiTTÖvauc  tfevu;jiai, 

Xi)Opoic  ex  Wilamowitadi  coniectara  pro  ik^Opolc. 

Eur.  Troad.  1307 — 09  bidboxä  cüi  rdvu  xiQr\- 

^aia  Touc  djnoijc  koXoOcu  vep- 
0ev  d8Xiouc  dKodac. 
=  1323 — 34  övojyia  hk  t^c  dq)avk  €?- 

'   civ,  dXXif  h*  SKko  (ppoöbov,  oöb' 

cnv  d  TdXmva  Tpola 

Ttaque,  nt  medins  interponi  possit  baecheus  inter  int<?gi-a  inetra  et 
creticji  aut  inter  utrumque  crnticum,  cum  quattuor  ininiiiHi  debeat 
esse  iiit  tioruni  ordo,  trinietruin  ita  conionuatiim  esse  a  poetis  nega- 
bimus.   Hepugnare  huic  legi  videtur  unus  versus 

Soph.  Tnoh.  838  iireibcc,  iI»  ^oxcAa,  Tdvb*  öppiv, 
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ubi  sicut  quidem  libri  scribunt  in  trimetri  prima  sede  est  integrum 
metrum,  in  altera  baooheus,  in  tertia  creticm  Sed  hnnc  Tersiim  ipse 
sensus  in  integniiiL  trimstram  redigendum  ene  arguit,  qua  de  re 
Tide  p.  386. 

Baccheus.  obi  olausulae  locum  obtlnet  siDgalaris  fere  est,  sivB 
▼ersns  ex  ubo  ordine  eonstat,  ut  trimeter 

Agam.  179  ttvooi      diTTü  Zipunövoc  jAoXoücai, 

dve  ordo  in  baooheum  desinens  singulis  pluribusve  ordinibus  ad  ver^ 
8U8  dausulam  confidendam  adnexus  est,  ut  Agam.  184 — 86,  quem 
Tersum  supra  attulimos.  De  synaphia  hanc  post  clausulam  conti- 

nuanda  interrnmpendavc  simile  ali(iiiid  observatura  est  atqiie  (|uae  dn 
singulari  bacoheo  cum  integro  metro  aiit  rretico  cc^gando  p.  *U)S.  {){) 
exposuiraus;  unde  statiin  appai'et  ex  ordme  in  baccheum  exeuute  non 
posse  prorogari  synaphiam  tum,  tum  proximus  ab  integro  metro  in- 
cipit,  nam  quod  vt'l  sing\ila  metra  eonsociari  baccbiaeum  et  integrum 
tarn  loiige  abest  a  vulgari  usu,  ulem  ab  onlimbus  iiuer  se  iungeiidis 
exelusum  esse  videtur.  Itaque  etiam  inter  l)revissimos  ordines  ubi 
concurrunt  baccheus  et  integiiim  metnim  versus  finem  coUocabimus,  ut 

Sopb.  Trach.  893— 9ö  It€K€V  ^renev  laefdXav 

dv€opTOC  äb€  VU)Liq7a 

bÖMOici  T0ic5*  *6pivuv. 

In  Universum  ([uae  de  integro  etiam  de  anaclomeno  metro  dici 
possunt,  praesertim  cuius  similUma  sit  indoles.  Quo  fit,  ut  ezeunte 
iambioo  ordine  in  baccheum,  si  proximus  incohatur  a  metro  anaclo- 
meno, hic  ab  illo  versus  terminatione  seiungendus  sit  Bes  ipeo 
hiatu  confirmatur 

Aesdi.  FtOBL  566, 67  5v  ovbk  KaTOavdvra  tctio  xeOOeu 

äk\*  iyÄ  Tdv  rdXaivov. 

Sed  etiam  in  w.  Agam.  211 — 14  »  321 — 24 

221  XaßeiV  f!(fY)^r]v,  ctoucitoc 

T€  KaXXiTipujpüu  cpuXaK(f  Kaiacxtiv 
(pÖÖTTOV  dpaiov  oTkoic 

non  dubia  est  versus  terminatio  post  alterum  ordinem.  Propna 
tarnen  quaedam  condicio  est  dimetri  anaclomeiii  in  baccheum  extuu- 
tis.  Nam  ubicumquc  eius  formae  duo  aut  plures  ordines  sese  ex- 
(■il)iutit,  ( orum  primus  si  ex  antecedente  aliquo  ordine  iambioo 
synaphuim  continuat,  ab  altero  versus  terminatione  deHniri  debet,  ut 
recte  fecisse  videatur  Wilamowitzius,  comm.  metr.  II.  p.  4,  quod 
Aesch.  Agam.  184—87  =  197—200 

184  Tpißu/  KaieEaivcv  uv- 

Goc  'ApTfiuiv.  iiT^i  hl  Kai  TiiKpoü 
XU)iaToc  ctXXo  unxap 
ßpieOicpov  npo^oiciv 
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inter  flimetrum  186  =  199,  qui  pro  clausula  «st  versus  XS4 — 86 
==  197 — 99,  et  inter  187  —  200  inoisam  esse  voluit  synaphiam. 
At  non  alligatus  ad  antecedentem  ordinem  iambicum  is  dimeter  pro- 
gredi  synaphiam  in  alteriun  tertiumque  eiusdem  formae  patitur.  Est 

omnino  eorum,  qui  vulgo  pro  clausulis  sunt,  ordinum  insigne  speci- 
men,  quod  in  clausula  mllocati  solitani  fV-rr-  inveniuntur;  si  minus, 
plures  in  uuuiu  versum  artari  possnnt  Quae  eansa  est,  cur  post 
singularem  ordinem  telesillium  enhopliis  sulüunctum  So])h.  OC. 
178  —  80  =  19i— 96,  Eur.  El.  730—32  ==  740—42*)  versus  üuis 
statuendus  sit,  contra  non  praccedente  enhoplio  tres  intra  versuum 
telesillü  iungantur  Soph.  OC,  1044--48  =  1059  —  63 

1069  f\  irou  TÄv  l<p^€ir€pov 

TT^Tpac  vtqN&5o€  mXCüc* 
OidTtöoc  ht  vo^oO 

irdfXotciv  f|  ^iM(papM<jiTOtc 
(p£iJTOVT€C  djyiiXXaiCi 

cf.  OÄ.  466—68  «  476—78. 

Bio  eäam  pbereeratei  II,  quos  nemo  nesdt  singulos  gljconeis 
versibus  dausulae  loco  assignari,  inter  se  plurss  oolligari  possunt»  ut 

fcJoph.  Ai.  631,  32  Upnvrjcei,  x^pÖTiXaKTOi 

5*  iv  ciepvoici  TTecouviai. 
=  643,  44  iraiböc  bucqpopov  arav 
&v  ouTioj  TIC  töpfc^jev, 

Quae  res  in  iambicis  istis  dimetris  quid  sibi  velit  coUigandis 
disterminandisve  non  habeo  quibus  melius  ezplioem  quam  versibus 

Aescb.  Cboepb.  374 — 78  d9U)ivficai  t^voiTÖ  |iot  mnA- 

iyf  öXoXllT^^v  dvbpöc 

dcivofi^vou,  TuvaiKÖc 

T*  öXXu^^voc'  Ti  fäp  KCO- 
8tti  q»p€vöc  dtov  fynac. 
«  398—402  iT^iroXTai  V  aM  poi  ipiXov  K^ap 

TÖvbe  xXOoucav  okrov. 

Kttl  Tdrc  fi^v  bOceXmc, 
cirXdrxva     |40i  KcXaivoO- 
Tai  irpöc  limc  kXuouc<)^ 

qiu  omnes,  uullain  si  habueris  versuum  desiuentium  rationem,  quin- 
que  sunt  ordines,  primus  himeter,  de  qua  forma  cf.  p.  309,  reliqui 
dimetri  anaclomeni  in  baccheum  exeuntes;  quonun  375  =  399,  quia 
clausula  est  trimetri  874  »  398,  versus  fine  tenninari  debei  Beli- 
qui  tres  376  «  400,  377  «  401,  378  =  403,  nullo  antecedente 
ordine,  ad  quem  iamquam  clausuia  referendus  sit  376      400,  pro 


1)  vide  p.  291. 
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86  eoilocati  sunt;  ii  ne  continua  synaphia  coraprehenderentur,  nulluni 
iam  eratob8ta4Sulum.  Atque  inter  dinietros  37G  =  400  et  377  =  401 
diaereseo  sest  artificium,  ita  tarnen,  ut  elisio  (376)  indieet  synaphiam, 
inter  377  ~  401  et  378  =  402  caesurae,  qualem  latissime  p&tere 
in  his  ordinibus  iungendis  pp.  369  sqq.  demonstrabinitts.  Quo  cum 
usu  optimiB  congruiiut  versus 

Eur.  Baccb.  72 — 77  (fi  ^otKap,  Öcnc  eöbai- 

fiiuv  TcXcTctc  Oeuiv  cl- 
bi2ic  piordv  dticreuet 

Kttl  Oiac€u€Tai  <|ju- 
Xdv,      dpcca  ßttKXcu- 
uiv  öcioic  KaGapMoiciv. 
88—93  6v  iroT*  ^xouc'  iv  djbC- 
vuiv  Xoxiaic  dvdrKai- 
a  irrajui^vac  Aide  ßpovrck 

viibOoc  ^KßoXov  nd- 
TTip  ?TeK€v,  XiTToOc*  al- 
uiva  Kcpauviqj  irXorr^^ 

ubi  enm  neu  tnteoederet  iambieus  ordo»  ouiuB  dansula  esset  dimetor 
72  SB  88,  ipse  Tenuin  indpieiis  alterum  sibi  adiungero  potait  i^yiia^ 
phiae  artificio;  sequitor  pro  clausala  ozdo   ,  Le.  Chor- 
iambus ooniimehis  cum  antispasto.^)  Froximus  TersuB  76 — 77 
aas  91 — 93  ez  üsdem  OTdinibus  oompositiis  est  qmbns  72 — 74 
=  88 — 90.  Synaphia  per  utmmqne  Yersom  tarn  inter  primum  et 
alterum  quam  inter  altemm  et  tertium  ordinem  eaesnrae  artifieio 
facta  est 

106—07  d;  Zep^Xac  ipoqpol  Gf]- 

ßai  CT€(pavouc6€  kicciJ^* 

ßpO€T€  ßpU€T€  xX0l)p€l. 

120—22  iZi  OotXdMCufia  Koupf)- 

TUiv  idO€o(  T€  Kpnrac 
AiOT€V^Topec  IvouXoi, 

diirit  tn  ..  o  _  .  105  =  120  in  initio  versus  posito  caesura 

alligutus  est  alter  f  lus  h'iii  fonnae;  tertium,  ab  integro  metro  orsum 
soiuto,  Jipparet  versus  tine  diiungendum  esse. 

Quodsi  Vera  sunt,  quae  modo  diximus,  ordiues  in  baccheum 


1)  cf.  Soph.  Tiaeh.  947^49  -=  960^6« 

947  ir6T€pa  irp<&T€pov  l«icr^, 

ÖOcKpit'  fjioiyfc  öucTcivuj, 

ubi  idem  ordo  duobu«  dimptris  iain)»M  iH  adneius  est.  cf.  W.  699=  711. 
OH.  872  »  882.  Eur.  Uec.  469,  70  ^  478,  79.  vide  Blase,  Neue  Jahrb. 
1899.  p.  86. 
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desuientes  magis  minusve  propensos  esse  ad  synaphiam  cum  proximo 
ineundam,  prout  hic  ab  integro  sive  cretico  metro  iocipiat,  noa 
omnino  d^solvi  illam  iudicabimus,  si  in  inroximi  ordini»  initio  oreticus 

est,  quocum  facilius  coniungi  baccheum  p.  308  cognovimuB.  Gniiis 

synaphiae,  alienap  illius,  nisi  fallor,  ab  usu  Aeschyleo  ac  Bophocleo, 
cfitri  protleunt  Rxompla  apud  Euripidcm.  Verum  non  laxa  quapdani 
estiii  hac  re  licenlia,  sed  omniuni  qui  huc  pertinent  versäum  proprium 
©sse  videtur  primum,  ut  singularis  sit  dimeter  usciue  ad  versus  tinem, 
ita,  ut  non  nimiuni  dislet  a  desinente  versu  fütalexis  intenor,  deinde,* 
ut  hic  diiueter  in  baccheum  et  ipse  cxeat,  quud  ui  erat  intni  versuiu 
exütisset  catalexis,  ipse  ea  careret.   Talia  enitii  observata  sunt 

Phoen.  1026—39  AipKttiuiv  ä  iror' 

TÖiruiv  v^ouc  Trebaipouc* 
äXupov  ä}iq>\  ^oOcav 
6XoM^vav  T*  '€pivuv. 
s  1060—63  |üiiafv€i  hl  tttöXiv 

bi*  d^dTUJV  b'  dtMeißei 
uucapov  e!c  ö"fuiva 
KaTaßaXuiv  dpaici. 

Synaphia  Inter  duo0  dimetros  in  baocbeum  oataleetiiso«  1027,  28 
»  1051,  63  ert  propter  elisionem  in  ordine  1027;  nam  in  dimfltros 
liiinc  yeisum  dilaM  —  etd  trimetris  distriliuAndifl  non  obstat  metro- 
rum  ordo — eonfirmatur  et  totius  cantici  sbructara  et  libronun  oonsensu. 
Ez  tribiis  antem  dimetria  ordinibos  baocheo  deflnitis,  ne  tertio  qui- 
dem  per  se  repudiante  synaphiam  cum  altero,  post  ipsum  alterum 
yersiifi  tenmnatioiiem  constitnit  £uripides,  quo  faotnm  est,  ut  tertius, 
quamvis  esset  breris,  solas  Teisum  oonfioeret 

Suppl.  606 — 608  KT^Oi  q)avricovTai,  xdXat- 

va,  xlva  XöTov,  tCV  äv  n&vb' 
atria  Xdßoijit; 
=-  615 — 17  KQOsSrf  'f  dvcMiuxdic  e€0\ 

ppoTotc  v^pouct,  irdvTUfV 
T^piui'  i%qvtcc  aÖToi 

Üna  videtur  legitima  esse  huius  versus  in  tres  dimetros  discriptio; 
potest  sane  in  duos  trimetros  distribui,  unum  inteirrum,  alterum  com- 
positum ex  baccheo  cretico  baccheo,  id  quod  procui  dubio  cadit  in 

Aeseh.  Agam.  1497,  98  bixi^v  b'       ä\ko  TipaTMa  enT<&v€i  ßXdßnc 

Trpdc  dXXaic  OriTOtvaici  MoTpa. 
—  1524,  26  Tic  &v  tovdv  dpatov  dKßdXoi  böftuiv; 

KCKÖXXriTOi  T^voc  irpdc 

ef.  SopK  BL  1420,  21  ^  1440,  41. 

Sed  apud  £nr.  in  Bupplicibus  maUm  ietrametnira  et  dimetrum 
ideo,  quod  duobus  distinetis  trimetris  priori  grayissima  obtruderetur 
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caesura  media,  quae  quamqiiam  in  eanticis  non  pari  studio  evitat» 
est  atque  in  diverbiis,  tarnen  qnaeyis  alia  discriptio,  modo  fieri 
possit,  praeferenda  videtur. 

Quae  cxim  ita  sint,  sjnaphiam  existimabimufl  esse  iuter  paenul- 
timuxu  et  ultimum  ordinem 

Troad.  527 — 30  t(c  oök  ifa  V€Ctv{buiv, 

TIC      T^paiöc  böfiuiv; 
K€Xop^^vol  b'  doibcuc 
böXtov  €cxov  drav. 
«1-047^50  po&v  £|i€XiTov  eöq>pov**  iv 
b6|Aoic  bk  irofupo^c  c^ac 
mipöc  g^aivov  uft^av 

übi  uon  probanda  videtur  Wilamowitzii  coniectura,  conini.  metr.  I. 
p.  30:  bö^oic  hl  TTüucparic  ctXüva  irupöc  fieXaivav  aTTXav 
fcbuJKev  ÜTTVtu,  quae,  aiitistrophi  lacuna  expleta,  paeuultimi  ordiais 
baccheum  finalem  removit.  Nam  praeterquam  quod  requirit  in 
stropha  verborum  mutationem  neque  sensu  neque  numeris  probatam, 
tarn  elegant  sunt  antitheas  najLiq)ak  c^ac  irupöc  et  M^Xotvov 
dfTXav,  ut  nnlli  ea  verba  snepicioni  obnoxia  videantor.  Itaque  iam 
in  eo  vereatur  quaestio,  ouiusnam  ait  iUe  niger  splendor,  qnem  ignis 
in  domibus  inoenene  somno  dederit;  et  aptissimum  est  dnanun  bre- 
vium  Toeabulum  ante  ^btUKC  supplere.  Quod  non  inTenisse  me  Hbere 
confessus  acquiesoendumeenseoin  emendationeHeimsoelluana:  inipdc 
fiAaivav  odfrXav  dncbiuiKC  vuktöc,  i.  e.  Mffor  igms  w  domibus 
eemi  expuUt  nocHa  mgrum  spkndorm,  quae  oonieetora  cnm  niuneiv 
tum  sensui  optime  satis  ÜMSit. 

Denique  considerandum  est,  nnm  synapbia  continuari  possit  et 
ordine  in  bacoheum  ezeunte  in  proximum  incipientem  a  baccheo. 
Quam  interrumpendam  esse  si  sequentis  ordinis  baocheo  initiali 
succcdit  sive  integrum  metnun  sive  creticum  ex  üs  apparet  quae 
p.  307  explicavimus,  ut  consentiamus  cum  Wilamowitzio»  quod  dister- 
minavit  inter  se  versus  Aescb.  Aganu  362,  63  —  379,  80 

862  iTVCÖVTuiv  ficitov  fj  biKafwc, 
q>XeöVTuiv  bui^idruiv  i^^pq)€u. 

Quapropt^r  in  ordinem  ex  onmibus  baccbeis  compositum  propagari 
synaphiain  posse  ratio  defendere  videtur.  Neque  tarnen  contenderim 
quemlibet  ordiuem  ])ai  rhiacum  sjD&pbia  alügari  posse  cuivis  ordiui 
in  baccheum  exeunti,  nam 

Aescb.  Gboeph.  878,  79  k€^*6u)  «ppcvöc  o(ov  Ifiirac 

iTOT&Tcn;  in&poi6cv  b4  irpilipac. 
—  402, 08  KcXatvoO-Tai  itp6c  liroc  kXuouc<]i. 
&iQy  b*  oCt*  iiraXx^c  u  _  _ 
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etiftm  biatus  402  obstat,  ne  synaphiun  iaoiamiu  prioris  oiim  altaro 
ordine.  Neqne  Yerisiniüe  Mt  synaphiam  oontiTiuari  ex  trimetro  in 
tetrametmm,  nt  Choeph.  839, 40  —  855,  56 

339  XiTTUJV  6v  eÜKXeiuv  tv  öüjuüiciv 

TfcKVUJV  T    tV  KfcXeuUOlC  ^TllCTp€TTTÖV  olui, 

neqne  ex  trimetro  in  dimetnun,  ut 

Eur.  Ion,  146;i — 05  önaibec  ouk^t'  ^cutv  o\)b'  aitKVor 

btufi'  dcTioÜTai,  fu  6  txfci  Tupdvvouc 
dvnßqi  '6p€xe€uc. 

Immo  haec  synaphia  in  dimetiiB  fere  iungendis  oonstitisae  videtur; 
sicut  inter  dünetros  ea  est 

fiur.  Troad.  318— 3S1  <p{Xav  xaTttCT^fOuc'  ix^ic, 

dvcKpX^Tui  mipöc  qMAk: 
4c  aördv,  k  odfTXav. 
OB  334—87  q>^poiica  q)iXTdTav  ßdciv. 

podT€  TÖv  TM^vaiov,  «fi, 
^aKap^alc  doibafc 
loxafc  T€  viifMpav. 

Condnditur  yenus  duobus  dimetris  320     836  et  321  «  337  (di- 
metri  enim  sunt  ordines  inde  ab  initio)^  uno  eomposito  ex  cretico  et 
baccheo,  ut  Phoen.  1028, 29  —  1052,  53,  altero  ex  duobus  bacebeis. 
Quam  ad  compositionem  proxime  acoedit 

Soph.  EL  1242,  43  irepiccöv  (ixBoc  tvöov 

'fuvaiKÜJV  öv  ah\. 
=  1263,  64  imi  C€  vuv  a9pacTa)C 
d^XTTTujc  T  tctibov, 

nisi  qnod  pro  crotico  initiali  est  integnim  motrum;  quaproptor  si 
quis  huDC  vei'suiia  malit  constarf'  ex  duobus  (limctns  quam  ex  tetra- 
metro,  pransertiin  oliseciindnnto  libronim  memoria,  equidem  non 
litigabo.  Sed  diserte  notaiKium  exisliniamus  tÄlem  ordineni  bacchia- 
cum  synaphia  non  possu  alligari  nisi  cum  is  (pii  anWcc<iit  ot  ipso 
baccheo  terminatur,  nusquam  iis,  qui  integro  metxo  aui  qui  cretico; 
itaque,  ut  schematis  rem  illustremus,  ut  solemaia  haec  est  clausula: 

w.u.  (y)  .  u  . 
w  .  wr  •  V  . 

siTO  liaec: 

w  -  w  -  (y)  .  w  . 
_  u  u  —  u  _ 

sive  haec: 

W  _   W  —   (S^    -   V-f  _ 

_    V/   _    V/  - 

Jabrk  f  clüM  Philol.  Hnppl.  Bd.  XXVni.  91 
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ita  ommno  Nfonuidftnt  usus  poetamm  baue: 

1^  _  u  _  (yj  _  u  *. 
V#  _  -  v-»  _  _. 

Haec  fere  dicenda  saut  de  Tulgaii  baccheo;  de  quo  ita  duptttavi- 

nms,  ut  ex  indole  eius  —  quantum  quidem  asseqni  poteramus  —  quae 
ratio  ipsi  cum  reliquis  iunibici  metri  fonnis  intercederet  perspic^tor. 
lam  aÜtenus  bacdiei,  eiuS}  qui  diaereein  babet  ante  posteriorem  arsin, 
quae  Sit  propsia  condioioi  paene  nitro  sese  offene  Tidetur.  Is  enim, 
qnia  celertus  paulo  decurrit  patiens  solvendae  posterioris  arseoa, 
media  quasi  indole  inter  iiitegi-um  mctnmi  et  eum,  de  quo  bucusque 
diximus,  Ijarclieum  esse  censebitur.  Quo  fit,  ut  iis  potissiiiiuni  loeis 
Rillnbeatur,  uude  vulearojii  aut  Ottinino  oxclusum  aut  evitatum  coguo- 
vinnis;  itaque  sicut  vuigari  baccheo  ea  potissimum  metra  adiungi 
solent,  quorum  altera  utra  tbesis  suppressa  est,  i.  e.  aut  idem  bRcrheus 
(p.  1U)7  )  aut  oruticus  (p.  308 j,  ita  liuic  alten  integrum  anacloni*  nnniN  r. 
Deinde  in  clausula  si  volebant  duplictni  baccbeum,  cum  vulgaris  eius 
forma  ordinem  concludenb  suiitaria  össe  deberet  (p.  316),  priorem 
posueruiit  euni,  ({ui  iiKKÜa  diaeresi  insignitus  est.  Novissime  in 
exeuntibus  ordinibus  vulgaris  baccbei  vice  neccsse  erat  hunc  usurjian 
ad  proximum  ordiuem  alligandum,  si  vulgaris  baccbeus  syuapbiue 
ofifecisset  (p.  316).  Singulos  qui  hanc  rem  atüugunt  locos  mox  per- 
hittrabimus;  nunc  quaedam  TideamuBy  ubi  non  tarn  ad  uuam  earum, 
quas  supra  dizimus,  necessitatom  quam  ad  arbitrium  poetanun  refe- 
rendtts  est  bic  baccfaeus,  mazime  ubi  cum  Yulgaribus  coniunctus  in- 
▼eaitnr.  Facillime  enim  baooheomm  alter  cum  altero  potuit  in  yer- 
8um  oolligari,  modo  praegrederetor  is,  qui  diaeresin  babety  quia  ne 
hoc  quidem  impediri  licebat  retaidatum  alterius  decunum,  quod 
reliquis  metris  fiori  non  posse  p.  307  ostendimus.  Ea  baccheorum 
coniunctio  esse  videtur 

Aescb.  Agam.  210  iä\a\va  irapaKOira  TrptuTOTrri^uJV.  ^r\a  b*  ouv. 
»  220  neTTAoici  nepincTn  navTi  Ou^ip  irpoviuin). 

Tetrameter  est  Tersns  (uam  de  duobus  dimetris  nulla  est  suspicio) 
primo  metro  integro,  rciiquis  baocbiacis.  Integrum  meirum  initiale 
soluta  altera  arsi  aooelmtur,  in  prozimom  baoeheum  acriter  incidit 
media  diaeresis  in  stropha  et  antistr.,  quam  ob  rem  yeri  non  est 
diflsimile  ex.  eo  genere  profectom  esse  hune  baocbeum,  quod  optimo 
iure  habet  diaeresin,  ut  Aesohylus  videatur  progrediente  Tersu  grada» 
tim  numeros  inhiberi  voluisse. 

Sept  940—42  Uvj  t<^oc  —  Ttuj  bdKpu 

—  npÖK€icai  —  KaTttKidc, 

duo  priores  bacdiei  sunt  quorum  propria  existit  media  diaeresis; 
eaque  fecit  solvendi  alteras  apses  potestatem. 
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979—82  Id»  iTÖvoc  —  Idi  Koncd. 

—  hdt^aa  xal  x6ov(.  —  ko\  rd  irpöcui  i^oU 

bacchei  sunt  in  initio  vt  rsus  ut  Sept  940,  sequitor  tetr&metor  dactj- 
licus  ia  aeolicam  clausulam. 

Sopk.  IVach.  218  ibou  fi'  dvaropdccet 

duo  sunt  intür  se  consociati  bacchei,  prior,  <jui  niediam  diaeresin 
praebet  solutaHupie  posteriorem  ar.sin,  alter  ex  vulgari  ^'enere. 

lam  ad  eos  ordines  uos  convertimiis,  ubi  numeroruni  rationibus 
exigi  yideatur  baccheos  diaeresi  incisus,  quae  rationes  quales  sint 
supra  dictum  est.  Ae  pruno  loeo  pomimiia  hunc  bMcbettm  prae- 
Dussuin  integro  metro  aut  anaclomeno,  eam  enim  coniancttODem, 
aicnt  Yiügaris  fonnae  omn  decurtatis  metris,  iiiBtam  eue  atqne  legi- 
tünam.  Ezempla  jirostant  plura,  ut 

Aesch.  8ept  984  iui  ndvTiuv  noAunoviüTaToi, 

U6  interiectio  extra  numeros  venatur;  in  dimetro  ordine  prior  est 
hvinB  generis  bacoheos  soluta  altera  ani,  seqnitur  integnmi  metmin. 

Sept  9b  7  m  onou  TijiiuÜTaxüv, 

♦ 

etsi  insoluta  est  altera  arsis  eundem  bacehenm  esse  arbitrabimur. 
Befi  probabüior  fit  inde,  quod,  ut  semel  dicam,  uno  vocabulo  artissime 
cobaeret  is  bacoheuB  cum  suleequente  integro  metro,  at  vulgaris,  si 
pnmmuin  metrum  a  thed  incipit,  verbi  terminatione  definiri  solei 

Suppl.  124,  25  dxeijLiaTÖv      Im^nt  cuv 

iTVoatc,  oOb^  p^|Li(po^at. 
— 184,  85  ^xovca  c^^v'  MmC  d- 

c<paX^c,  iravrl  hk  cO^vci, 

tetraniet«  r  iambicus  certissimum  praebet  in  tertia  sedo  huius  baccbei 
exemi)1iini,  scilicet  vulgaris  forma  ne  poterat  quidem  uisi  in  dimetros 
ordines  cum  intf?gris  metris  consociari.  cf.  p.  309. 

Eandem  igitur  exciusam  iudicabimus  a  medio  trinietro,  quali 

Soph.  El.  1278  iub  XP^vqi  ^axpifi  ipiXTdrav  6böv, 

non  ofi'endit  ea,  quae  diaereei  inciditur. 

PhiL  1155—58  fpircTe*  vOv  koXöv 

dvT(qK>vov  KOp^cat  crö^a  irpdc  xdptv 

capKÖc  oiöXac* 
dirö  tdp  piov  ceb-dm  KciiiNii, 

dimetnim  ianiUu  uiu  1157,  qni  romitosilus  est  ex  baccheo  et  integro 
metro,  aDtec«Hlunt  dactylici  ordmes  ceieriime  decuiTeutes,  subiungitur 
( nam  .synaphiam  esse  iode  coniecerim,  quod  iiitegrum  est  alterum 
lambici  ordinis  metanim,  cf.  OK  168-— 70  =  178—80)  enboplius 

21* 
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triplici  anapaesto  acceleratus;  quibus  tarn  rapicUs  niimpris  num 
eredibile  est  immisceri  posse  baceheum  nisi  eius  generi?,  quod  pro- 
pius  esse  ab  integro  metro  supra  explanatnm  pRtV  In  stropha  amissa 
est  bacchei  thesisj  verba  1130 — 35  sie  lere  ieguutur: 

it  irou  ^€iv6v  öpfc,  9p^vac  et  Tivac 

Ix&c,  t6v  'HpdicXeiov 
A6X10V  coi 

OUK^Tl  XPnCÖ^CVOV  |yi€00CT€pOV, 

u  dXX*  |i€TaXXaTql 
noXu|yif)X<^vou  dvbpöc  ^^ccq. 

Sed  gravior,  ut  videtur,  verborum  corruptela  est.  Inter  omnes  enim 
constat  verba  Tdv  'HpdicXetov  ftdXiav  nullo  accedente  aubstantiTO 
Stare  non  posse,  itaque  aat  *HpdKX€tov  aut  ^XiOV  mutari  neoesse 
est  Quae  emendatio  apte  fieri  possit  equidem  non  habeo,  uequu 
quomodo  amissa  baccbei  thesis  expleatur:  sed  apparet  ita  fieri  debere 
haue  medelam,  ut  diaeresis  sit  inter  atramquae  anin. 

Öopii.  Tracb.  893,  94  titKev  f  itKf  v  ^tTOlXav 

aveopioc  dbe  vu|i(pa 

priorem  ordinem  efficit  baecheus  cimi  anaclomeno  metro  ooniunctns 
caeeurae  artificio.  Bacclieus  mediam  habet  diaeresin,  arsium  utram- 
que  solutam.  Qui  tantillus  ordo  minmi  quantum  vexa^it  homines 
doctos,  cum  pars  altenim  ^tckcv  exulare  iuberent,  alii  baererent  in 
vocabulo  |Li€TaXav,  alii,  in  quibus  etiam  lebbium  video,  inserta  inter 
^T€Kev  et  )i€TOtXav  vocula  bi\  —  panacea  illa,  ubicumque  longa 
syllaba  desideratur  —  glyconeum  ITT  refici  vellent.  Sed  traditonim 
verborum  aumeris  oibil  inesse  suspeotL  iam  apparere  credo. 

EuT.  Andr.  188—40        oö  q»iXuiv  Ttv*  ckopfc 

cu^v,  iZ»  6ucTUX€CTdTa, 
irovrdXaiva  vOpupa. 
OB  144—46  olicTi|i  ii^pouca  tutxovui, 

|Lif)  TTCfic  tSc  Aiöc  KÖpac 
€ö  qppovoOcav  elbQ. 

Alttir  ordo  coiistat  ex  baccheo  et  integro  metro;  barcheum  in  boc 
idem  genus  referendum  esse  observata  in  stropha  et  antistr.  diaeresis 
persuadet 

Her.  386, 87  ircpAv  b'  dpTupopputav 

"€ßpov  bie7T€pac6  |iö  -XÖOV. 
»400,01  KTavujv  TTOvTiac  6'  öX6c 

fiiuxouc  eiceßaivc,  6va  -toic 

Daonim  ordinum  oterque  oomposituB  est  ex  bacoheo  et  integro  metro; 
diaeresis  per  omnes  hos  baodieos  patet,  semel  (887)  aeoedit  soluta 
altera  arsis.  ef.  qnae  ad  Aesch.  Sept.  987  annotaTimns. 
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Med.  207 — 09  ÖtOKXuTei  b'  abiKa  rraflou- 

ca  TÜv  ZnvüC  öpKiav 
0^mv,  &  viv  ^ßactv. 

Tetametri  iambici  207,  08  tertium  metrum  est  bacchiacam  diaereri 
iocisiun,  ut  Aesoh.  Suppl.  124,  25  — » 184,  86;  sequitur  pro  daiuula 
ordo  BeiziaDus. 

Verstu  Gr.  1478—82  ita  diaerib«ndi  esse  videntnr: 

Ivavra  b*  fiX6€V  TTuXdibi)c  dXfocroc, 

oToc  otoc  "CxTWp 
6  <l>puTioc  Ii  TptKÖpu6oc  Af- 

ac»  dv  etbov  elbov  iy 

iruXaici  TTpiOMfciv*  <pac- 

taVIUV  b*  dxMÄC  CUVlfit|l€t^€V.^) 

De  singutari  iambico  metro  anteccdente  dactylicum  ordinem  cum 
ithypliallico  toimiiH  tum  cf.  Eur.  Ale.  903 — 05  =  926 — 28.  Qui  sex- 
tum  proximi  iiiinbiin  versus  oxplet  metnim  baccheus,  medius  iiistirtus 
int«r  integra  metra  diaeresi  inoidi  dcbiiit. 

1492,  98  af^upcoi  h'  o\&  viv  bpa^övic 

BuKxai  CKu^vov  4v  x^po^v  öpciav. 

Duo  sunt  trimetri,  a  baocheo  indpuns  uterque.  Hic  locus  rnaxime 
idoneus  est  ad  duo  baooheonun  g^uera  distingaenda,  nam  in  priori« 
venufl  altera  sede  com  eretieus  esset,  vulgaris  poterat  anteire  baooheus^ 
in  prozimo  yersu,  ubi  integrum  est  altenim  metrum,  debebat  is,  qui 
diaeresi  indditur.  Sed  quod  in  prior«  yersu  baodieus  initialis  ab 
brevi  then  indpit,  in  altero  ab  longa,  ea  ro  cave  credas  discrimen 
inier  utrumque  baccbeum  confirmari,  vulgaris  enim  et  is,  qui  median 
habet  diaeresin,  baccheus  aeque  ab  longa  tbed  initium  capere  potu- 
erunt,  neque  Tulgaris  üle  oretioo  praecedens  longun  thedn  fieri 
noluit,  ut 

Eur.  SnppL  622  clbefnc  &v  (p(Xuuv 

eibeit)c  &v  r&%ac 

Or.  1497,  98  nToi  cpapjidKoiciv  f\ 

^(4Ti«v  T^xvaic  9\  9€<Äv  icXoirtttc 

versus  ab  eodem  baccbeo  mcipit,  quatn  1193  deprehendimus. 

Troad.  523  Tpi|idboc  änö  ir^Tpac  CTttdctc 
»  548  vOxiov  iid  KV^q>ac  iropifv, 

ordo  compositus  est  ex  baccheo  et  integro  metro;  baccheus  media 
diaeresi  inciditur,  arses  eius  solutae  sunt,  ut  Soph.  Tracb.  893.  Mirum 


1)  Ezsciipsimus  totom  bunc  locum,  quia  paulum  deelinaadum  nobis 
esse  duzimus  a  WUaanovitni  diecriptione,  Kadir.  d.  Goett  Ges.  189$. 
p.  218. 


Digitized  by  Go<^le  ^ 


326 


Wühelmiu  BoeiixmBim: 


arlifioiiim  ad  bvnc  ordinem  Btruendum  attulit  Euripides,  quo  factum 
est,  ut  simiil  intra  baooheum  diaeresis  exprimeretur,  simul  post  alte- 
nun  arsin,  utpote  solutam.  Itaque  a  tribrevi  (in  str.  dactylo)  et 
pjrrhiehio  incipit  hic  ordo,  sicut  passim  ii,  qui  in  initio  habeat 
integrum  metrom  solutam,  a  duobus  tnbrevibiu,  ut 

Eur.  Suppi.  978  tuKpuci  voiepöv  dei  TrdnXiüV, 

of.  p.  271. 

Troad.  660—64  Xöxou  b'  lE^ßoiv'  *Apfic 

xdpac  Ipfa  ITaXXdboc. 

ccparai  b'  d^qpißüüpioi 
0puTu»v,  Iv  T€  b€|ytviot€ 
Kopdrroiioc  dpH^lo, 

quinque  deinceps  ordinibus  hic  baechfus  <  uin  iiitegro  metro  com- 
prehenditur;  in  561  Kapdio^oc  dpimia  i>ro  aiaeresi  est  commissura 
verbi  compositi,  quam  in  lyricis  iustae  incisioni  sufficere  communis 
poetarum  usus  confirmavit;  in  eodem  ordine  soluta  est  ea,  quae 
diaeresin  sequitur,  arsis. 
Denique  buc  pertinet 

Troad.  1296,  96  X^XaMnev  "IXioc  Tiep- 

tdMuuv  TC  mipi  Kataiderai  T^papvo, 

ubi  cur  alterum  metmm  «dorn  baeohooram  goiari  aMEibendmn  sit, 
satis  superque  apparet  ex  üb  quae  ad  Aesch.  Suppl.  124, 26 134, 36 
alias  ajmotaTimua. 

Clauflulae  baocbiaeae  hune  baoclienm  praemissom  inyenimus 

Eur.  Suppl.  366—68  dKXueie  idbe  f,  ^kXu€t'  öva- 

KTOC  öcia  Tiepi  Öeouc  Kai 
^eydXa  TTeXacTici  kua  Kaf  "ApTOC 
«  370 — 72  Ik6^€voc  ^ti  uoifpoc  ufaX- 

(pöviov  tEtXoi,  fäv 
bi  q)iXiov  Ivdxou  Ocii'  övncac. 

De  altero  huius  versus  ordine  mox  dicendum  erit;  tertü  ordinis  paen- 
ultimum  metrum  est  baecbiaoum  diaeresi  mcisum  in  stropba  et 
antistropho;  quod  unum,  nisi  integrum  sive  creticum  metrum  vole< 
baut,  bacehdo  fioali  anteire  poterat.  Factum  est  prioris  baochei  m- 
cisione,  ut  plerique,  numeris  non  satis  perspeetis,  cum  Kai  kqt* 
"AptOC  "»  6eiT*  övif^COC  peouliarem  ordinem  opinati  ab  anteoedenti- 
bus  seiunxissent,  venum  ponerent  in  trochaicum  metrum  exeuntem. 

374—76  xdpiv  t'  Ix^i  Tdv  ic  ai- 
€i.  t{  moi  TrdXtc  xpavct, 
iTOt^;  dpa  q)iXid  ^ot  TC^et, 
Kai  T^KVoic  Ta9dc  X^ipö^ecOa; 
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"  878 — 80  vöjiouc  ßpoTOfV  iifi  mal- 

V6IV,  cä  Tot  dßeic  bixav» 
xö  h*  ficcov  dbudqi  v^^ctc 
bucTvxii  T*  d€\  ndvra  purj. 

Antistrophi  ir^rba  quae  Übrig  tradita  sunt  del  töv  bucTUxn  n<xv«* 
Ta  {ivt)  apparet  vitio  laborare;  itaque  cum  Kauckio  scripsimui 
buCTUXTl  T  dci  irdvia  Pvi).  Ordo  finalis  376  =  380,  praeterquam 

qiiod  in  initio  creticus  exisfit  pro  intogro  mftro,  in  altern  ot  tertia 
sede  prnpbet  p;irif*m  metra  at(jue  antcredentis  carininis  Hfiö  372, 
in  altera  b k  rlieuin  diaeresi  iii5?if,mem,  in  tertda  vulgarem. 

Deniqiie  baccheum  diaert^si  incisurn  pro  rulgan  diximus  usur- 
pari  in  oxpunte  ordinf,  cum  synaphiaiii  continuari  voiebant  iti  tiib  ixi 
ordinem,  quo  uou  pofprat  ex  vulffiiri  baccbfo.  Quod  expeetabunus  tieri 
in  quovis  iambieo  onimo  in  baccheum  calalect.  si  proximus  ordo  ab 
intei^ro  anaclomeiiovc  metro  incipit  (i).  316\  aut  in  dimotro  anacl.  in 
baccheujn  catalect.  si  ad  antecedenlia  ip.M-  ailigaUis  cum  proximo 
eodem  dimetro  synaphiae  artilicio  coniungitur  (p.  316,  17).  lUud 
grandi  exemplo  illustratur 

Aesch,  Agaan.  288,  84  ipiXou  TpiTÖcirovbov  cOitotmov  irat- 

üuva  cpiXuuc  ^T^Ma 
»  243,  44  6€X€i  TÖÖ'  dtxicrov  'Aniac  foi- 
oc  jyiovöq»poupov  CpKoc. 

Ordines  sunt  coniuncti  trinipfer  iambicus  baccbeo  terminatus  et  di- 
meter  anaclomenus  catalect.,  qua  vix  ulla  clausula  est  aptid  Aeschy- 
luiu  magis  frequentata.  Sed  trimetri  baccheus  finalis  diaeresi  ©st 
incisus,  unde  omnis  pendet  synaphia;  cf. 

Prom.  666,  67  öv  oub^  KaTOovdvTa  jala  k€i36€i. 
dXX'  ißk  rdv  xdXaivov, 

ubi  in  iisdera  paene  ordimbus  vulgaris  baccheus  trimetnuQ  conclu- 
ddD8  manifestam  facit  versus  terminaüonem. 

Aesch.  Suppl.  777—79  d^fiactv  ivbiKOtc  C€pi- 

doxe  iroTKpaTk  ZeO. 
—  785—87  c6v  h'  im-nav  turdv  ToXdv- 

Tou*  Ti  b*  dv€u  c^ecv  6vo- 

TOIO  T^X€tdv  iCTW; 

Tribij«?  ex  dimetris  anacl.  qui  synaphia  cohaerent  alter  et  tcrtius  in 
baccheos  exeunt;  quorum  altor  «^i  vnlL'ari  forma  detinitus  esset,  clau- 
sulae  partes  obtinens  versuni  it  rmiuare  deberet,  sicut  versus  finom 
intercedere  supra  diximus  inter  duos  dimetros  anacl.  catalect.  Agam. 
184—87  197—200 
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184  Tpißuj  Kai^Haivov  dv- 

6oc  'ApT€(iuv'  dTT€i  54  Kai  mKpoO 
X€!M0tTOC  dXXo  |itix<xpi 
ßpi6t^T€pov  irpöfioiav. 

Synaphia  iit  fieri  po88et  inter  diinebros  Sappl.  778,  79  786,  87 
inde  manaTit,  quod  baecheuB  finalis  778  786  diaeren  iiMitas  esfc, 
quare  non  dijEficUior  fuit  bomm  ordinum  ooniunetio  quam  in  eadem 
fabula  94—96  —  101—08, 

101  Kai  bidtvüiav  paivoXiv 

Kevxpov  ^x^v  rfcpuKTov,  &- 
Tac  b'  dtTTOiTav  jiciatvouc, 

ttbi  in  integrum  metnun  alter  ordo  deeinil 

Eur.  Stippl.  866 — 68  4kXu€T€  idbe  f ,  fcK\u€T*  dva- 

KTOC  ÖCia  7T€pi  660UC  Kai 

)i€Ta\a  TfcXacTiqi  Kai  xaT*  "ApTOC. 
=  370 — 72  Ik6m€voc  in  ^at^c  fitaX- 

na  9ÖV10V  ÖÄoi,  TÄV 
bk  <piXtov  Ivdxou  0€?T*  övt^cac 

Versum  supra  attulimus,  ut  ostenderemus  ex  baccheis  =  B72 
priorein  esse  diaeresi  insignitura.    Eiu^^dem  generis  est  qui  ordinem 

367  =  371,  claudit,  inserviens  produccndae  syuaphiae  in  ordinem 

368  =  372,  qui  ab  iutegro  metro  incohatur,  nam  synapbiam  esse, 
nt  apud  Aeschylum  commune  int^reedens  vocabulum,  ita  apud  Euri- 
pidem  indicat  bl  enclitdcum  in  ineunte  372  collocatum.  Eui'ipides 
igitur,  quia  diaeresi  distinxit  ordines  367  =  371  et  368  =  372, 
baccheum  finalem  367  =s  371  monosyllaba  voce  (in  str.  Kai,  in  ant. 
Yciv)  terininare  debuit. 

Apparuit  duos  fuisse  baccheos  tarn  specie  similes  quam  diver- 
ses indole  et  usu;  uecjue  magna  est  fides  potuisse  alten  altemm  re- 
spondere.  Eqnidem  quo  probalnlis  fiat  baec  reqxMido  non  imreni, 
eamque  —  pro  tanta,  quae  est  inter  utmmqne  baocbeumy  diaere- 
pantia  —  oondemnatam  eese  a  poetis  fidens  afBnnare  powam.^) 


1)  Qnae  in  hae  parte  de  baecbei  apnd  tragicoa  nao  dispntaTimiii 

probe  scimus,  sicut  ana  quaedam,  omuino  dissentire  a  carmine  Baccbyl. 
XVI  Bl,  quod  Wilarnowitziu8,  (ioctt.  Gel.  Anz.  18118.  p.  137  sq^^  iambico 
nnmero  conscriptum  censct.  Scd  iion  hic  est  locus  enarrandi,  quai3  diffe> 
raat  in  bac  xe  inter  tragoediam  et  Bacchylidem.  Not  quid  aeatiamna 
de  wuneria  eiiia  canninia  aeparatim  aliqnaado  explicablmiia. 
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Quoniam  satis  expodtiun  est,  quas  pnedpue  eoDigandas  iambici 
metri  foimas  admiserit  usus  poetamm,  altera  nobis  qnaestio  esse  videtur, 
si  qui  fuerit  coHigandi  certiis  modus  ao  ratio  ita,  ut  sive  diaeresis 
intercederet  sive  caesurn  lies  est,  in  qua  maxime  sit  cavendiim,  ne 
quod  casni  potius  debetur  ati  artpm  rpfprnmn''  Saepissime  onim 
fieri  poterat  in  aliquo  versiculo  struendo,  uL  m  stropha  et  antistropbn 
vocabuli  terminatio  aiit  inter  duo  mefra  räderet  aut  qiiodain  sive 
prioris  sive  aitenus  ioco,  cum  tarnen  nemu  oit,  ([ui  quai  situm  syna- 
phiae  genus  esse  suspicetur.  Itat|ue  iaiu  cum  iis  versibus  nobis  est 
res,  ubi  inter  siiigula  metra  diaeresln  aut  caesuram  de  industria  fac- 
tam  esse  eluceat.  Quod  genus  eisi  ad  decurtata  metra  magis  videtur 
ae^uiumtHlalum  esse,  qua  de  re  cf.  quae  p.  255  sti'iniiinub,  tarnen 
aliquatenus  etiam  ad  integra  pertinere  videtur,  ut 

Aescil.  Cboepli.  25—28  övuxoc  dXoKi  vcotömuj' 

br  aiuivoc      luTiuoTci  ß6cKeTai  K^op, 
Xivoqpööpoi  b'  ij(pac>idTujv 
XaK^^€C  fcVpXabov  Ott'  c?Xt€CIV. 
34 — 37  |iux66ev  eXaKC  irepi  q)ößuj, 

Tuvameioiciv      biupaciv  ßapOc  niTViwv. 
KpiTai      Tüjvb'  oveipdiuiv 

6€Ö6€V  ^XttKOV  UTt^TTUOl. 

Dimetri  35»  27,  28  =  34,  36,  37  in  stropha  et  antistropho  mediam 
intermissam  habent  diaeresin.  Sana  neoease  erat  eam  fieri  in  ordine 
26      34^),  ut  inter  flolntnm  metmin  et  cretionm;  neque  tarnen 

1)  Nuper  ßlasßius  (Herrn.  1808.  p.  181)  antistrophi  ineuntis  quani 
cum  numen  tum  sensus  patefaciunt  coi-ruptelam  ropöc  t^P  <po>ßoc  6p0<&- 
6piE  Miittfv  ita  aanare  conatoi  est,  ut  eieeto  verbo  9otßoc  neqne  alio 
tabititato  ho9  oidinea  eonttltaeret: 

topöc       5p868piE  b6\aav 
6v€ipöpavTic      ÖTTvou  KÖTOv  iTvduiv 

YUN'ciKf (oiciv  i\  öifjuaciv  l^apüc  tiitviüv. 

Cui  einen ri at ir>ni,  ijuamfiuaiu  liaud  i nijtrolmbili  fo  noininc.  r|ii(i(]  nnllam 
postulat  m  titropiia  mutaiiouem,  buifragari  uüii  pu»»umuä.  JSam  verbum 
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tantopere  eam  desiderabant  27,  28  »  36,  37,  quamobrem  Wilamo- 
witzius,  Chocph.  p.  151  merito  videtur  notare  singula  horum  ordiniun 
metra  verborum  fioibus  distenniiiata  esse. 

Choepb.  71 — 74  bfxaia  Kttl  ^f)  bdcat' 

dpxÄc  npiitoy  ßiqi  (ppcvu^v  cdv^ctti, 
mxpdv  ch)Toc  KpaToOqi. 

Sic  scribimus  t  um  Wilamowitzio,  qui, postquaui  Ahrensius  dittoei aphias 
ßiou  9€p0jui^vuuv  (1<  l«vit,  mutato  quod  traditum  est  TTpeiTOVT'  in 
7T()tiT0V,  verba  TTperiov  et  dpxocc  tranÄponens  apte  stiisum  et  üimieros 
i  ustituit.  Is  versus  quosnam  in  ordines  dispertiüiidus  sit,  intercedent« 
diaeresi  üiter  singula  inetra,  non  ab  omni  parte  diiudicari  potest.  Fa- 
cile  tarnen  post  jir]  biKai'  dimetriun  tenninandimi  statuerim,  quia 
antecedente  metro  decurtato,  si  intra  eundem  ordinem  sequebatur 
metnuo  a  thed  mdpiens,  üla  non  fera  poierat  eve  nisi  Imvis,  prae- 
eertun  reliquifl  omnibus  breyibns.  Id  ye/eo  utique  apparet  Aesdijliun 
in  hoc  venm  operam  dediwe,  ut  singula  metra  Terbonim  finibns  wy- 
taret,  neque  Bolum  nbi  integrum  metnipi  coneuxrit  cum  decurtato, 
sed  etiam  nbi  integra  inter  ee. 


6v€ipö^avTtc  maximopere  vereor  ne  ab  ea,  quam  Blassius  vult,  eigui- 
ficaüone  alienum  sit,  (|uod,  sicut  öv€tponöXoc  apnd  Homerum,  nihil  si^pd" 
fioet  niai  hominem  nve  rem  sommnm  inteipretaatem;  nnde  protmni 

eflBcitur  substantivum  desiderari,  ad  qnod  öv€ipö|aavTic  tamqnam  adiec- 

tivum  trahatur,  ut  Wilamowitzius  oiktoc  posuit.  Deindo  quod  Blauins 
postulantt^  illa  pmendatione  stropbae  tertiura  ordinem  huuc  facit: 

TTp^Tiei  VapiiQ  fpoiviCC'  d^UTMOlC  ÖVUXOC  dAOKl  VCOTÖ^Aq), 

YVK.  probabitur  vox  Trrrpri'f  Lisjllaba.  Quacum  mensurn  neque  faciunt 
loci  a  Blassio  allati  (p.  182)  neque  qui  iis  adici  potest  Eur.  Suppl  76 
6iä  irup^boc  övuxa  Acuküv,  ubi  in  uuam  vocalem  coaloäceie  syUabas 
-r|t-  numcri  doeeni.  In  casibus  obliquis  enim,  qni  ex  trisyllabo  fiebant 
tetrasyllabi,  vocales  -)]\-  facilius  in  unam  conglutinari  poterant.  Poßt- 
remo  metrorum  responsionem  paulum  claudicarc  apertum  est.  Nam 
brevi  thesi  respondere  longam  in  minoribus  fere  haec  licentia  ordinibuB 
▼enaii  Tidetor,  neque  non  in  inennte  ordine  magis  quam  in  medio.  In 
boc  certe  carmine,  praeMrtim  in  qno  alioqnin  tun  aeoorata  eit  respon- 
sio,  tetranietrum  ordinem,  qnalem  ponit  BlasaiuB,  orsTini  n  >»revi  theei  in 
stropba  et  ant.,  altehus  et  tertii  mein  priores  theses  longas  habere  in 
etropha,  in  antietropho  breree,  nemo  ooncedet,  neque  id,  quod,  com  lO- 
Inta  teiüi  metri  utraque  ani  tarn  repente  accelerati  sint  numeri,  in 
Btropba  pro  priore  t)in«i  longa  ayllaba  est.  Quibu«»  de  cau«is  praestare 
videtur  recepta  St^miei  cmendatione  qioivioic  pro  (poivicc'  trimetrom 
digtinguure  in  exitu  verHUK 

vpimi  itapqk  q>oivioic  d^uTMOlc. 
» irWuiv  dttipövuKTOv  d^ßöa)lla, 

nbi  in  str.  longam  alterius  metii  thesin  fiaoüe  probamua  prupter  caeüuram 
pentfaem.,  qua  theeinm  inaeqnalitas  in  hoe  trimelvo  aeqne  «xcoiatar  atqve 

Choepb.  411  lKo\\ta  KOfifAÖv  'Apiov  €v  tt  Kicciuc. 

4as  A^toc  iraTp<|iov  iiöpov*       h*  dnccrArouv. 
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Choeph.  622 — 27  rd  h*  Srfxx  ttXcumövujv  £i(pac 

butVTCnüV   ÖHUTieUK^C  OUT« 
blÜl  AlKUC,   TU  ^11   Ü£)ilC    füp  oO 

XctH  ireboi  TraiouMevov, 

t6  TTOV  AlÖC  C^C  ITOpCK- 

ßdvrec  od  Oc/iictuic. 
»1=  628^93  Aixac     ^peibeTcci  nuOMnv* 

TTpoxaXK€u€i  b*  ATca  (pac9avoupT6c 
T^KVOV  6'  ^ireiccp^pei  böfioic 
alM&Tiuv  TraXaiT^puiv 
Tivci  iiOcoc  xP^^vui  KXuTfj 
ßuccöqppiuv  *€pivuc. 

Keoeflse  visum  est  proptor  gr»Tem  in  624  eorruptekm  totam  stro- 
phun  et  antistropbimi  ezscribere,  etn  ad  eain,  de  qua  nunc  loquimor, 
rem  alter  demuin  eius  cantici  versus  pertinet.  Praeter  illam  cornip- 
telam  si  qua  erat,  facile  se  obferebat  emendatio,  ut  pro  irpocxaXK€u€i 
(629)  restitutuiu  est  TTpoxaXKeOei,  pro  bipacc  buifidTwv  (630)ex8cho- 
Iiis  bdflOtC  a\MdTU)V.  Sed  verba  624  adeo  depravata  sunt,  ut  non  modo 
ipsomiii  sed  etiam  totius  strophae  sensus  obscurari  videatur.  Qua- 
propter,  ut  propius  accedamus  ^\  non  ad  genuinam  lectionem,  ad 
sententianim  salteni  conexnm,  profieiscoTidum  est  ab  interpretando 
enuntiato  initiali,  si  quid  siibsi<lii  in<le  parari  possit.  Qno  chonini, 
post<inain  proxiniis  «trophis  ''ojiuneiiTatus  est,  qunm  ]>prniciose  (  C'^se- 
nt  ru't'ana  nex  Aganieinnunis,  lam  spectantem  ad  ultioneni  unmi- 
nenleui  hoc  signiticare  apparet:  ipsam  lust'iliam  (cf.  h\a\  Aiküc  ii24) 
supplicium  sumcre  de  iis,  qui  tanto  scelere  obstridi  sunt.  Et  ita  qui- 
dem  Tiistitiae  fit  mentio,  ut  in  extrema  sententia  collocetur,  (pjo  arti- 
ficiü  non  solum  niaiore  quadam  vi  denotatur  sed  etiam  ad  sequuntia 
commode  traducit.  Etenim  cborus  ratioeinaudi  iiide  capit  copiam 
de  indebilitata  vi  lustitiae,  quam  ut  illustr<  t  duo  ponit  sancta  vulgo 
hoininibus  habita,  quae  licet  ipsa  neglegantur  tarnen  Aixac  tpeibeiai 
Tnjd^rjv.  Quamquam  haec  ioterpretatio,  qua,  ut  verum  dicam,  non 
Tideo,  quae  aptius  conTtniat  ad  himc  loeom,  postnlat  nt  voonla  54, 
quam  ezihibeiit  Hbri  maniueripti  inter  Aixac  et  ^eibcTOU,  cum  Wila- 
mowitno  ezpimgatiir.  Dnorum  aatem  iUonim  unum  alt  choms  XäS 
nÜboi  irarou^cvov,  altemm  irc(p£Kß6vT€Cy  similUma  saue  signifieatione^ 
nisi  qood  illud  passiye  dictum  est»  hoc  aetiye,  eorum  qui  transcen- 
denmt  reoordationem  movens.  ünde  palam  fit,  siout  t6  ndv  Ai6c 
c^c  tamqttam  tes  obieota  pertinet  ad  iropeKpdvrec,  ita  in  ootruptis 
Terbia  624  deliteeoere,  qnod  ad  iroroOMCvov  relatum  mibieeti  vice 
fimgator.  Felid  aatem  oasu  factum  est,  ut  artius  oorruptelae  sedem 
dieiimsGribere  possimiu.  Credo,  genuinae  lectionis  vestigium  relicta 
est  Yoeula  tö  624,  nam  priora  eins  enuutiati  membra,  versata  in 

eadem  re,  eptime  decet  ab  eodem  Tocabulo  inititim  oapere:  TÖ  

iraTOi^jiicvov,  i6  irfiv  Aide  c^ßac  irapcKßdvTec,  nt  anaphorae  figura 
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wnm  exprimi  ▼ideftntar.  Neque  miniu  verba  925  Xtf  ic^i  tra- 
Toöyicvov  —  ne  his  quidem  a  quibusdam  tempmtam  Ttdea  —  sa- 
spidone  vacare  yelini ;  (luorum  trimillima  est  loeotio  apiid  Aesehjlum 

Elim.  110  Kai  irdvra  raura  Ad£  öpu»  irorouiicva 

Quae  cum  ita  Sint,  vitiuin  baorere  arbitralimmr  in  verbis  624  ^f^ 
Oe^iC  Töp  ^^'i  relinquunt  tantani  ani])igiii,  ut  certa  einendatio 

desperaada  esse  videatur.  Et«nim  -fäp  vocalMilutu,  ad  sensum  baud 
male  conveniens,  utrum  Aescbylo  debeatur  an  a  graiimiatico  adiectum 
Sit  ad  condicionem  totius  enuntiati  illustraudam,  merito  dubitabimus. 
Potuit  quidem  ikwb^TUic  fieri  Iraiiu  sententiae  cum  aoteoedentibiis 
ooniunctio,  perinde  atque  in  proximis  TÖ  irdv  Atöc  c^ßac,  uM  scho- 
liasta:  Xeiirei  6  fäp,  xal  ^cn,  tö  t^P  itov  toG  Ai6c,  Tide  annot 
p.  333.  8i  retinemus  in  ordine  624,  ableganda  sunt  }xi\  Bimc 
et  oO,  nee  subsidii  quicquatn  praestant  ad  etnendationem,  quia  nentriva 
generis  ▼ocabulum  requirimiis,  quod  ad  articnlum  t6  referatur,  simal 
dimidium  metrum  suppeditans.  Quod  Tocabnlum  apparet  ex  m  rebus 
petendum  esse,  qaae  pietünent  ad  ius  divinum  humanumve.  Ac  suffi- 
oere  crediderim  ad  sententiam  numeroflque  restituendos  yerbum  xa- 
Xöv  aut  q>(Xov  post  insertum,  quorum  alterum  eodem  sensu 
usurpatum  est 

Soph.  OC.  184 — Ö7  TÖXjiiu  Etivoc  im  Heviic, 

W  TXd|iU)V,  Ö  Tl  Kttl  TlÖXlC 

T^Tpo(p€v  dq)iXov  dirocTUTctv 
Kai  jö  ipiXov  dßccOot 

Hac  Toce  recepta  sie  fere  scribi  debebit  Gboeph.  624,  25: 

biai  AiKac.  TO  Töp  cpiXov 
Xd£  neboi  iTaTouM€VOV. 

Ex  bis  Terbis  quod  in  Ubris  est  t6  6^fuc  od  ita  potoit  fieri, 
nt  od  OeMiCTukc  627,  ascriptum  ordini  624,  pro  genuinis  subetitutum 
in  qualemcumque  sensus  speoiem  transfonnaretur. 

fit  haeo  quidem,  si  retinetur  T<^>  eiit  emendatio.  Sed  aegre 

patimur  extirpatam  vocem  Qipac  eam  ob  unam  causam^  nt  fap  servari 
possit.  Nibil  enim  tarn  dignum  est  ex  propria  sententiarum  indole, 
quod  dicamus  XctE  Ti^boi  TTaTOUjLtCVOV,  quam  ipsum  ius  divinum,  id 
quod  significat  Tocabulum  6^^ic,  scilicet  ad  id  omnia  i'edeunt,  ut 
lustitiae  vis  opponatur  iuri  divino,  hoc  violari  posse,  illam  infractam 
d^irfue;  sie  etiam  quae  seqmintiir  626  TO  irav  Aiöc  c^ßac  TTapCK- 
ßaviec  de  miprato  divino  iure  Aeschylus  intpllp<^-fa  voluit.  At  vetat 
adiiiitti  Oe'mc  voceni  articulus  TÖ,  quam  supra  disimiiR  vcnmi  Iprtio- 
nern  vidnri.  Krgo,  missa  vocula  TOp»  dabimus  Öecmov  adiettiviim 
pro  substantivo  usurpatini«  Qua  «x  conH-ctura  banc  recuperamus 
stxopbae  formam  adiecio  auiisirophi  primo  ordine: 
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TO  6'  ö.fxi  irXtüiaüvujv  Hiqpoc 

biovraiav  öHuircuKtc  oÜT<jt 
biai  AiKac.  TÖ  6€C)iiov 

XdS  n&m  iraTouMCvov, 

TÖ  irfiv  Aiöc  c^poc  irapcK* 

P6VT€C  OO  0€|ltCT4)k 

A(Kac  4p€ibCTai  ituGmi^v. 

Sententiarum  autom  Ii  nee  est  summa:  (ßadius  pcdori  penitm  infigitur 
auctorr  lustitia.  Nam  rinn  divinum  itts  mnculratur ,  cum  quetmis 
Tnrvi  mdum  mifjravnunt  nmlra  otnne  deorum  f'as,  lustUiue  stant  fnn- 
dtnnnüd.  Duas  vp^  addere  velim  a«l  hane  »«miecturani.  Posuiinus 
asyudetum  in  ordme  024;  ea  tigura  apud  Aeschyluni  maxime  est 
usiiata  in  elato  g&uere  orationis,  et  cum  aliae  sunt  senUntianim  inter 
Sü  rationes,  et  —  sicut  hoc  in  loco  —  cum  posterior  (-insuni  indi- 
cat.*)  Sed  error  grammaticorum  parum  intellegens  poi  (u  ae  subli- 
mitatis  Land  iiuiii(|uaia  iiitulit  uam,  quam  seusus  coininenUubat,  parti- 
culam;  quo  errore  in  hunc  versum  ci-ediderim  top  irrepsisse.  Deiude 
nostra  coniectura  ornatus  quidam  verborum  restituitur,  qui,  opinor, 
totius  loci  seximm  magnopere  adiu^al  Id  enim,  quod  opposita  est 
lustiloa  iiiri  divino,  ea  antithesift  non  potuit  elarius  exprimi  quam 
ita,  ut  unum  iuzta  altemm  coUocaretnr  bia\  Akac,  td  O^c^iov. 
Saae  Haec  est  germana  Aeachjli  ars,  qui  panlo  infra  (687,  28)  oom- 
postterit  od  OejtiiCTdjc  |  AiKac 

Hueosque  de  eententia  restitaendadisputavimus,  sedopuseet  pauca 
de  eins  etructua  adioete,  quia  haudquaqnain  ex  trito  sennone  esse  Tide- 
tur  paiüdpiom  in  nonünatiTO  poeitiiiii  mutato  in  sententia  primaria 
enbieeto.  Est  autem  is,  quem  grammatici  dicunt  nominativiim  absoln- 
tum,  qnalem  testantur  scholia  t;i  ad  ^oph.  DE.  101,  <iiii  Atticae  enm 
din!(  cto  proprie  arcenset:  x^ijua^ov:  'AttikOüc  övti  toö  atjiaTOC  X«- 
^d^ovTOC  T^jv  nöAiv.  schol.  ad  £ur.  Phoen.  28d:  ^^XXuiv  tt^mttciv 
ja':  coXoiKoqKxvk  toötö  ^cnv*  f\io\  jiieXXovToc  Trd|iir£iv  fic  iiüb* 
4TT€CTpdT€ucav  'ApT€ioi  (quae  subsequuntur  verba  ex  interpretatione 
sunt,  quae  singulari  illi  Io<"titioni  praetendatur)  et:  avTi  toG  )li6XXov- 
TOC,  eu9eia  dtvii  t^viki^c.  Eiusdem  nominutivi  abs.  perhibet  exem- 
plura  Thuc.  IV  23:  Kai  tci  irepi  TTüXov  ütt'  d^qjOT^pujv  Kaxd  Kpd- 
Toc  ^TroXeueiTo,  'Aurivaioi  M€V  buoTv  dvavTiaiv  dei  Tf)v  vficov 
7T€piiiXfeüvTec  if\c  fjufcpac  .  .  .  TTtXoTTovviicioi  hk  Iv  Tr\  nireipip 
CTpaTOTTeh€uÖM€voi  Kai  TrpocßoXdc  Troioujicvoi  tuj  itixti. 

Tan(iem  de  numeris  videamus.  Alter  igitur  illius  strophae  versus 
ex  quattuor  dimetris  compositus  est  diaeresi  inter  se  distinctis,  uam 


1)  G.  Bfomlg,  de  Myndeti  natura  et  apud  Aewsh^liim  neu,  Honaat. 
1879.  p.  SS  sqq.,  onde  eins  aejmdeti  exemplnm  eompemras 

Svppl.  1014—16  ö  xi  TOI  nöpciMÖv  icnv,  td  t^voit*  öv. 


Digitized  by  Google 


334 


WilhelmuB  Doehnnauu: 


quod  in  stropha  tertii  ordinis  finis  eadit  post  alteram  Terbi  iropCK- 
ßdvTCC  syllabam,  oommiBSura  ea  est  verbi  compositi,  quae  omniiio 
non  of&dt  diaeresi,  sicut  non  cUffitebimiiT  dimetmm  649 

ubi  privs  xuetrnm  exit  in  ^ireic-,  media  incisione  dirtribuL  Horum 
ordiniim  primus  et  tertius  integri  sunt,  alter  et  quarbus  theaea 
initiales  suppressas  babent,  qua  de  compositione  infra  dicendum  erit. 
Diaeresis  autem  vel  singula  metra  disterminat:  qnod  in  tanta  multi> 
tadine,  in  summa  strophae  et  antistrophi  congruentia,  apparet  ex 
eerto  Aeschyli  oonsilio  ortum  esse. 

Sept  402—04  irpöinaxoc  dpvirrai'  Tpiyiuj  V  aljuaTn- 

9Öpouc  pöpouc  Ott^p  (piXuiv 
öXoiüi^vuiv  ibdc6ot. 
»  437—39  irplv  i|iöv  ^cOopeiv  bo^ov,  muXitcuiv 
0*  IbuiXiuiv  i)rir6pKÖirifi 
bop(  iroT*  ^KXonrdgm. 

Versus  iiicipit  a  dmietro  dochmiaco,  sequuütur  duo  dimetri  iambici, 
unus  integer,  alter  ex  cretico  et  baccheo  corapositus.  Uterque  ordo 
iambicus  media  ost  diaeresi  iucisus  in  siropba  et  autistropho;  quae 
bif  (juidem  inde  profecta  esse  videtur,  (luod  docbmii  praecedunt 
Uiia  a*  i  iaata  diaeresi  ipsi  quoque  inivv  se  distiiicti,  nam  cum  prae- 
cipue  in  docbmüs  yigeat  positura  Kard  jüi^Tpov,  quid  mirum  eam 
contmuari,  si  qui  iambici  ordines  sucoedunt?  Neo  profecto  temere 
est,  quod  in  docbmiorum  potissimum  ndnia  iambioi  ordines  interiecta 
diaeresi  in  metra  dilabnntur,  ut 

Öopb.  Ai.  405 — 09  el  ict  |Li€v  cpeivei, 

cpi'Xoi,  TOicb*  6^00  TTf'Xac, 
jauupaic  b'  ö.fpa\c  TrpocKeiueöa, 

Tiäc  bk  CTpttTÖc  biTraXioc  dv 
fje  X€ip'i  cpoveuoi. 
423— 27  e^tpiju  ulf,  ol- 

ov  ouTiv  a  Tpoia  CTpaiou 
b^pxOti  xöovöc  ^oXövt'  diTÖ 

*€XXaviboc'  Tttvöv  b'  öti- 
Moc  ibb€  TrpÖK€i)üiat. 

In  antistropho  cum  Gleditscbio  pro  ouTiva  seripsimus  outiv'  d.  At 
romanct  oorruptela  in  strophae  v.  406,  ubi  nuineri  reqiiinmt  iutetrram 
metrum  pro  baccheo  q)iXoi,  xoTcb',  qua  lactura  etiam  sensui  aliquid 
detractum  videtur.  Nain  quod  lu  libris  vorba  siguificant:  si  haec  qui" 
deniy  amicif  pereunt  (quod  belli  gloriani  amissam  plerique  volunt 
pertinere,  quia  scholiastat^  mterpretatio,  qua  ad  arma  Achillis  deue- 
gala  rotVnmtur,  panim  fukitur  toto  sententiarum  conexu}  utui  cum 
istiSf  seil,  quae  iugulatae  iacebant  ab  Aiace  boves  armentales,  ea  lo- 
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cutio  prorsus  iudigna  Sophode  iudicanda  est.  Quare  Hemiaiiiii 
quidem  emendationem  probare  possum,  quipro  TOicb'  scribens  TOiokb' 
nt  Bumeroram  mistoKt  ita  ▼erborom  reUqmt  alfensionem.  Praeter 
hane  quas  Jebbins  (Ai.  p.  225,  2C)  congessit  emendationeB,  eae  vereor 
ne  mmiiun  a  tradito  lectione  recedant.  Tamen  Temm,  opinor,  inveuit 
Meklenis,  qui  pro  qpiXoi:  q>(\otci  proposuit,  quod  adeo  aptmti  vide- 
tor,  nt  omiiino-  satui  stt  ad  hano  loeum  restitneadiim.  Itaque  sie 
stropbae  T«rba  Boribeoda  censeo: 

€i  TÖl  q)diV6l, 

q)iXoici  TOicb*  ö^ioO  TTcXac, 

i.  e.  M  haec  pereiwf,  f^imul  amicia  isÜa^  quiproximi  9unt,  Interpr«tatio 
▼erbomm  xa  iiiv  q)Oiv€i,  quae  secundum  baue  coniecturam  non  pos- 
sunt  spectare  ad  ablatam  belli  gloriamy  «z  antacedentibus  inde  a 
Y.  364  repetenda  est  Queritur  hoc  et  proziims  versibus  Aiax,  quod 
occisis  pecudibus  vitiata  sit  pristiua  sua  yirtus  (367).  Deiude  furo- 
rem  effundit  in  eos,  a  qiiibns  in  tuntam  ignominiam  detrusus  esse 
sibi  videtur,  Ulixeni  et  Atridas;  quibus  necem  precatus  (390),  8uae 
condicionis  memor  ipse  sibi  niortein  cuncupiscit;  iinplorat  Tartarum 
ut  se  recipiat  (  395).  Nam,  sic  enim  pergit,  neque  a  deis  m(juc  ah 
homimt/us  äignus  sum,  quem  manvat  al'xpdd  adiumenti  Scd  loris  mc 
filia  pessutndat.  Quo  igitur  virnjugtam,  uin  amsistutu:  bequinitur 
verba,  quoruni  de  interpretatione  ainbigitur.  Atqui  fieri  oninino  ue- 
quitf  ut  duodeqnadragiiita  iutercedentibus  versibus  inter  ea  verba 
(405)  et  gloriae  perditae  mentioneni  (367)  ad  hano  illa  redeant; 
qüod  si  voluisset  Sophocles,  clarius  cei*te  rem  expressisset.  Immo 
verba  toi  nude  sic  posita,  deficiente  ullo  substautivu,  ad  proxima 
quaeque  trahi  necesse  est.  Hoc  autem  loco  ea  comprebendunt,  quae 
Aiaz  deploravit  497 — 502,  quomm  baeo  est  sununa:  Um  äetmm 
^tMim  hemmm  a  se  aUmuUM  esw  vckmiates,  qiH  Mmertfae  ira  m 
pemidem  atque  eoiUumdkm  dtMM  tU,  Sed  etiaxn  quae  mos  dicit 
Aiax,  407  Muipcnc  drpcnc  irpocKCiMeOo,  et  quae  sequuntnr  bnic 
intetpretaUom  magis  favere  Tidentar.  Nam  in  enimtiato  ülo  tri- 
membri  405 — 09  cl  ^^v — q>oveOoi  qnod  prima  pbflita  simt  xd  yAv, 
alterae  fiuipoi  ^pCA^  cum  ipris  demum  Miiipaic  dtponc  &ctam  rit, 
ut  Aiads  gloria  bellica  perdetetiir,  satU  apparet  baue  quidem  verbiB 
Td  jLi^v  noa  posse  signifieari.  Itaque  probäbilior  est  ea,  quam  supra 
dedimuB,  interpretatio  borum  yerbonun,  ut  quae  siut  desperantia  de 
deorum  aut  bominum  auxilio  umquam  sibi  futiuro,  illos  vero  dudum 
infeetos  in  se  eese  certum  babet  (401.  450  sqq.  455)*  Eue  cum 
spectet  Aiax,  non  video  eur  n<»i  sao  iure  metiiat,  ne  eadem  amicis 
suis,  cboro  praesertim,  impendeant,  quin  etiam  optime  se  habere  verba 
cpiXoici  Toicb'  ofLioö  Tre'Xac  eum  chori  condicio  tum  Ainds  nioi-es 
CO  mmo  IIS  traut.  Ule  euim  (iuicunique  est  per  Aiaceni  est  (158,  51>), 
Aiax  rursus  nititur  chon  in  otTidis  (IGI),  itaque  alterius  in  altere 
omnis  fortuua  Sita  est,  ut  chorus  Aiacis  faciuore  per  castra  divulgato 
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in  eiiudem  cum  lUo  snpplioii  timore  versetur  (S54,  55).  Aiaoem 
autem  Tel  mazime  deoet  ista  ofaori  ranmi  providtiDtia,  quem  inBania 
modo  solntns  sie  alloquitiir  amantisBima: 

349,50  qpiXoi  vuußuTai,  uövoi  <r\Awv  cpiXujv, 

Naqne  andiendi  sunt,  qui  Tocabulnm  irAac  iuzta  d|JoO  positum 
tamquam  inutile  condenmant,  cum  hoe  ad  tempus  referendum  nt, 
iUud  ad  locum  oeque  non  ad  familiantatem. 

Duo  sunt  quos  supra  exscripsimus  versii5?  ( interruptam  enim 
sjnaphifim  iiirlirat  syllüba  auceps  i?i  stropha  f^t  nnt  ),  unus  constaus 
ex  dochmio  anacionieno  et  duobus  dimetris  laiubicisV),  alter  ex  di- 
metro  eiusdem  geueris  at  ( (  <](  nte  clansula  iieiziana,  de  qua  infra  di- 
cendum  erit.  Praecedunl  iios  \tMsus  quioque  dochmii  (40O~04 
=  4iH  --22)  et  ipsi  anaeiomeni;  nisi  quod  tertius  ampiiore  hac  est 
forma  _  _  _.')   Quos  ita  voluit  diiunctos  Sophocles,  ut  singuli 

pro  so  versuni  couficerent.  Ea  igitur  cum  facta  sit  composiiia,  uoa 
nimiuixx  interest  iii  antistropho 

423,  24  ^epu)  ot- 

ov  oÖTtv*  d  Tpoia  CTparoO 

iater  doehmium  et  prozimum  ordinem  iambioum  diaererin  omissam 
esae,  nam  tres  deinoeps  dimetri  iambici  in  stropha  et  aatbtropho 
mediae  diaereseos  artafioio  indsi  flatis  superque  ostendnnt  openm 
datam  esse  diaereeL  Neque  tarnen  in  quoris  ordine  iambioo  idem 
sibi  indulsenint  poetae,  ut  omnea,  qaomm  adhno  ?idimiift  ««gwt^ 
metra  Terbonun  finibns  terminari,  dimetri  soni  Trimetroe  vero, 
quos  constat  vel  oanticis  immiatoB  aequali  paene  diverbüs  caeanrae 
necessitati  ^ul  iectos  esse,  nisi  si  crebriores  erant  solutiones  —  id 
quod  apud  Euripidem  invenimus  —  non  facile  adndserunt  poetae 
neglecta  caesura  in  tria  metra  dissecatos.  Itaqne  ne  cum  dochmüs 
quidem  oonsociatai  trimetri  earent  caesura,  ut 

Sopb.  EL  853—57  dboficv  &  Opöcic. 

—  }ii  vuv  [»x\KiTi  irapaTi&T9c, 

V  oö  —  li  q»4c;  —  iidpetciv  ^nibuiv  Itx. 
=  864—68  dcKOiroc  &  Xi&ßa. 

—  wSjc       oÖk;  el  S^voc  firep  £^dv 
XCpuiV  —  iranai  —  K^KCuOev,  oöt€  tou 

TÄqtou. 


1)  De  dochmio  anaclomeno  iambis  praemisso  cf.  Aesch.  Prem.  682, 
83  =  608,  04.  Eur.  Ale.  218,  19  =  281,  82.  Med.  166,  66  «  180,  81.  Or. 
998,  94. 

Kaibel,  El.  p.  147.   Quem  tarnen  ordinem  specie  magis  deoeptl 

(lo()i!Tin's  aecenBrinii-j  qtiaTn  quod  tlo  natura  eiuB  coTi>^trt  |)o  quo  et 
»iuniibuB  quibusdam  formis  ubi  primum  tempus  erit  disputare  nobia  in 
animo  est. 
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Numeri  sunt  dochmius,  creticus,  doehmius ,  trimeter  iaiubicus,  quem 
piüximis  sjnaphiae  artiticio  adglutinatum  esse  nemo,  opinor,  in- 
fitiabitur.  In  reliquis  autem  cum  Sophocles  diligentissime  obser- 
TaTerit  diaeresin,  ipsum  trimetrum  iina  caesura  hephtem.  inddi  to- 
Ittiflse  videhir. 

Pteiier  eum  anteoedit  Inmeter,  Bequontur  doohmii,  ad  eandem 
diTMrbtomm  normam  fit  ilHus  strnetora,  nt 

Eur.  Or.  1489,  90  V€Kpoi      ^ttitttov,  di      ^neXXov,  di  b*  ^kcivt*. 

i^oke  b'  ä  TdXaiv'  '€p|iiöva  bö^ouc, 

ubi  trimetro  adhibita  est  caesura  punthem. 

Quod  discrimen  intercedens  inter  dimetros  et  trimetros  commode 
illustratur  Torsibns 

Soph.  £L  ld87>-90  |ieTdbpo|im  icaKuliv  irovotipimM^^Tuiv  dtpuKTOt 

KÖVCC, 

ddcT*  ou  Maicpdv  ^T*  dM^€V€^ 

TOll^öv  q)p€vu)v  öv€ipov  aiiupou)uevov. 
»  1394 — 97  vcttKÖviiTOV  al^a  x^^po^v  Ixuiv*  6  Matac  54 

Irak 

*€pfAfic  cq)*  fix^i  böXov  cKÖTiu 
KpÜH^ac  TCpdc  axnö  T^p^a  kouk^t*  d^M^vei. 

FHor  TenuB  est  trimeter  doefainiaeiia  ayllaba  aadpiti  a  pioiiims 
düremptus;  sequimtur  duo  ordines  iambid,  mius  düneter  alter  tri- 
meter. Et  dodmiii  praeter  primtmi  in  ant.  veaKÖvi^TOV  od-  pa  onmea 
exeonte  yocabulo  tenninati  sunti  pariter  iambid  dimetri  prius  metrtim 
ab  altero;  at  trimeter  in  stropba  habet  oaeeuram  bephthem.,  in  anti- 
stropbo  penthem.,  niUlo  reUd»  inter  dngnla  metra  diaereeeos  veetigio. 
Quapiopter  yeridmile  eet  ex  anteeedentibus  doobmüa  in  dimetrum 
ordinem  translatam  esse  diaeresin,  eum  in  trimetro  integra  eaesura 
observari  deberet. 

Ex  docbmüs  in  iamboe  contmnatam  diaMesin  apud  £uripidem 
oomprobat 

loD.  690—94  dioTTOc  droTra  tdp  Tratjubihuuci  ^oi  Tdb€  6€o0  q>}]^a. 
IX^t  böXov  Tuxav  6'  o  naic 
dXXoiv  Tpaq)€K  tt  ai^diujv. 
Tic  ou  Tdb€  Huvoiceiai; 

Scripsimus  ex  Nauddi  coniectora  Tdb£  6€oC  (pr\}xa  pro  lobe  t* 
€ikpr\\ia.  Prior  versus ,  ut  in  iis,  qoae  snpra  ex  Soph.  Electra  attu- 
limuBf  ex  tribns  docbmüs  oompositus  est,  quorom  singulos  diaeresis 

concludit;  ea  in  tribus  qui  sequimtur  dimetris  iambicis  ita  servata 
est,  ut  prius  ab  altero  metro  vot-alnili  terrainatione  seiungatur,  quo 
eadeni  horuin  ordimirn  evasit  structrirn,  (juaiu  Sopb.  Ai.  40G- — 08 
s=  424 — 26  depreheudimus.  Antistrophus  in  magna  clade  verboruiii 

4mhxb.  t  cUu.  PhUoL  Sappl.  Bd.  XXVIU. 
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idffin  diaaroMOB  stndimn  osiendit;  quae  serrat»  sunt  sie  fere  distri» 
bnenda  opinor: 

708 — 13  iTupi  KaGafvicac*  tö  b  tjLiüv  tictiai  w      _  o  _ 
Tupavviboc  q>iXa  ^  _ 

fi  bf|  ir^Xac  betnvuiv  Kupei 
iraic  Kai  iraTfjp  v^oc  v^uiv. 

In  quo  nihil  nisi  cum  Beidlero  TreXdcac  v.  711  in  rreXac  mutaviraus, 
numeri«!  aeque  ac  sensu  postulatum.  Desiderari  anteni  existiniainus 
dochmiuni  post  t6  b'  i^öv  eTcexai  et  post  qpiXa  diini  lium  iambici 
metri.  Sed  agitur  de  sententia,  quae  fuerit  verboruni  709,  10.  Su- 
spicari  aliquid  licet  ex  vv.  704 — 07,  quibus  postqnara  chonis  gra.- 
vissime  iuvectus  est  in  Xuthum,  quod  donünam  suam  deceperit,  proxi- 
mis  verbis  se  ipsuni  in  tide  mansurum  commode  potiiit  affirmare,  ut 
sie  fere  interpretandum  esse  videatur:  mc^o)^  vrro  animton  fidelem 
(748  boOXtufia  ttictuv)  seid  in  vcternn  (dpxöictc  suppl.  Henuann) 
dominatum  era  carissima.  Neque  tarnen  habeo  ex  hac  interpretatioue 
quae  verba  substituam*,  quod  qui  temptabit,  diaeresin  —  id  autem 
metriea  anbieit  adiumentum  —  üs  quoa  aupra  dixunua  lods  iniar^ 
mittendam  ourabit,  cuiua  ni  non  ab  omnibuB  siciit  debiut  latumem 
babitam  esse  video. 

Eur.  Vhoen.  1291 — 93  ö)aoT6vfi  b^pav,  ömotcvti  H/uxdv 

h\  dcmbujv,  h\  aiudiujv; 
xdXaiv'  d"füj  idXaiva. 
.   =  1303 — 05  ji€Xo|.itvav  vtKpoic  bäKpuci  9pTivr|Cu>. 

Kpivei  ticpuc  TO  )-i^XXov. 

Varsus  compositus  est  ut  Aesch.  Sept.  402—04  437—39  (p.  d34) 
ex  dimetro  dochmiaco  et  duobuB  dimetris  iambidBi  horum  alter 
apud  Aesch.  a  cretico,  apud  Sur.  ab  integro  metro  incipit.  Geterum 

diaeresp.s  tota  via  consentiunt;  fipnd  Euripidem  per  onmea  tres  stro* 
phae  ordines  etiam  anaphorae  artihcio  insigniuntiir 

Hos  locos  inveuimus,  ubi  studio  quodani  terminationes  verbomm 
inter  sinirula  nietra  interpositae  sunt.  Faf^por  band  ita  magnum  esse 
üumeruin,  btul  quaesitani  esse  diaeresin  In  ^  supprfiint  indicia,  ununi, 
quod  in  dimetris  est  ea  res,  alterum,  quod  in  dochniiuruni  plerum- 
que  vicinia,  qui  si  quod  aliud  genus  Uli  consuetudini  morigerantur. 


Subiungimus  integra  metra  caesorae  vinculo  coUigata;  ubi  non 
opus  eat  trimetztw  cnunlare  qmcumque  post  priorem  alterius  metri 
thedn  incisi  caesanm  penthem.  prae  ae  fenut)  quippe  quae  tarn 
familiaris  alt  trimetris,  ut  boc  non  iam  peculiare  ineukwum  genua 
agnoBci  debeat  Nec,  quantum  Tidetur,  exculta  fuit  trimatri  fonnai 
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in  qaa  dmnl  port  tlieriiu  aimnl  posfc  tertü  metri  priorem  iliesixi 
CMSum  intereedit,  ut  Tersiii 

Soph.  Trach.  207  6  ^eXXövu^qpoc,  ev  bi  koiv6c  dpccviuv 

caesuram  penthem.  fiwile  concedemns,  post  tertü  metri  priorem  thean 
oasu  factam  esM  Terbi  termiiiationem  arbitrabimur.  Detraeiis  tri- 
metris  admodum  pauca  relinquuntur,  ubi  inter  singula  metra  caesurae 
artifidum  factum  Bit;  eiug  generis  per  plana  ordines  propagati  iinmn 
extat  —  quantum  equidem  vidi  —  eiempliim,  id  taüneii,  quod  p<m- 
dere  suo  pioriiuaa  instar  ät, 

Soph.  OB.  889—96  cl      tö  K^pboc  KcpbovcT  btKaCuic 

Kai  Tidv  dc^irrufv  IpEcrai 
1^  vSty  d6{icTuiv  IScrat  juiax^uiv. 
Tic  In  iroT*  ly  Totcb*  M\p  eujyUjk  ß^n 
cüCCTai  Mfux^c  dfi^€tv;  et  T^p  al 

Toiaibc  irpdEetc  Tf^lOl, 

Ti  bei  }i€  xopfMiv; 
—  903—10  dXX*  \h  Kpaxijvuiv,  etTrep  6p9'  dKoOetc, 
ZeO,  irdvT*  dvdcciuv,  |if|  XdOoi 

rdv  T€  cdv  äOdvarov  aUv  dpx^v* 
(pGivovia  fäp  Aatou  ^  ^  _ 
ßecgiai'  d£aipoOciv  ^^r|,  KoubajioO 

Ti^aic  *ATr6X\ujv  ^^<pavnc' 

^ppei  b^  Td  6€ia 

Yerba  892,  98  sicat  in  libm  leguntur  graviter  comtpta  sunt;  de 
reliquiB  ne  praeproperam  snBpicionem  moveamus,  Terbnm  IpScrat 
id,  pro  quo  noB  cum  Unflgraylo  eüEcTOri  aeripsimufl  (898),  etd  de- 
fendi  videtur  priore  soholiaatae  Laurent,  interpretatione,  plerique 
coDBentitint  abominandam  esso.  Nam  infinitivus  äßdv&v  in  hac 
enuntiati  atmctora  eget  verbo  tinito  ad  qnod  referatnr,  neque  im  nie- 
rito,  Credo,  omnes  amplezi  Bimt  MiugraTii  eOierat,  quod  perfaoile 
potiiit  depravari  in  ^pEcrai  propter  idem  Ter))ui)i  89(),  et  ad  seiisum 
optime  se  accommodat.  Vorba  iv  xoicb*  892  eodem  spectaut  quo 
paulo  infra  a\  xoiaibe  TTpd£eiC,  i.  e.  ad  deorum  religionem  ludibrio 
üb  locasta  habitam.  De  interpretandis  Qv^iw  ^(hi  dissentire  video 
homiDPs  doctos.  Pars  eiiim,  6ü|UUJ  in  ftuuoO  mutantes  siu  voluerunt 
intellectum^);  quismm  est,  qui  in  tarn  ncfasia  inciiria  ircnn  rdii  cocr- 
eere  ac  rtprimereY  seil,  in  loeastam.  Alii  luissa  Ipftinnp  6v»u(n  mm 
Hermiuitii)  s*  npscrunt  6€UJV  ßfe'Xri,  i.  e.  quisnam  (aUa  lornnüticns  deo- 
rum iram  scse  e/fugrre  possc  glormhitur?  Quae  coniectura  ipsa  quo- 
que  yeteribns  ac  probatis  testimonüs  nititur,  siqiiidem  altera  est 
scholiastae  Laurent,  interpretatio:  ik  &v  dircXaceiev  auToO  xfiv 
xi/iujpiuv  TüiaOia  npdccujv;  et  codex  Paris.  A,  qui  nuiueratur 


1)  Ritter,  König  Oedipus  p.  203. 

«I* 
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inter  principalia  subsidia  emendationis  Sophocleae,  super  6u)iUi  ß^Xn 
scriptum  habet  Tr)v  0€iav  biKtiv.  Nos  in  neiitram  partem  rem  diiudi- 
cuntes  unam  quae  cxplorata  videtur  Musgravianam  coiTCctionera 
euEetai  reeepimus.  In  antistrophi  ood^m  loco  quo  in  stropha  Buluö 
ßAr|  numeri  ostenrinnt  integri  metri  lacunam,  qna  dp  ♦^xplenda,  quo- 
niam  sensui  nihil  deest,  dnbitare  possis.  Sed  haud  lucjite  Arudtius 
proposuit  7raXa((paTa,  commendatum  etiam  memoria  Laurentiaui,  qui 
in  margine  iraXaid  exhibet,  lacunae  signo  post  Aatou  posito. 

Dismpsimus  qiünqne  versns  partim  cataleii  finali  partim  hiatu 
sive  aiLcipiti  syllaba  ducti;  quorum  f|ua(tTior  priores  ex  singulis  or- 
dinibus  constant,  primus,  tertius,  quartus  inmetro,  alter  dimetro. 
Quintum  versnm  tres  conficiunt  ordines  diaeresi  quisque  deüniti,  tri- 
meter,  dimeter,  clausula  Beiziana,  eadem,  quae  obvenit  Ai  409  =  427. 
GraTisaiiiuuii  quoddam  boc  iAmborum  genas  eoDspidtur  propter 
longas  iliesee  tanto  studio  obflervataa,  ut  Tel  «nteoedente  cietioo 
894  »  908  quod  sequitur  integrum  metrum  longam  in  initio  habeai, 
qoae  res  perquam  est  rsra  in  hao  compositione.  Ad  prodnctu  theses 
alterum  acoedit  non  minus  singulare,  quod  per  ounctos  hos  ordines, 
ubi  integxa  metra  inter  se  ooncurront,  oaesnra  est  post  alterius  priorem 
thesin,  praeter  tmom  antistrophi  v.  905,  ubi  paronomaaiae  figora  ono 
metro  compvehensa  caesurae  intenuittendae  obstitit,  ef.  p.  256.  T.  894 
=  908  etiam  interpunctione  caesura  significatur,  qno  decepti  plerique 
hoc  loco  versus  terminatione  posita  in  trochaieom  numerum  omnia 
conTertemnt,  hos  ordines  esse  arbitrato: 

cdlcTCU  v|iuxäc  dfiuveiv; 

€l  T^p  cd  TOiaibe  irpdEeic  T(Mtai. 

0^cq»aT*  ^atpoOciv  f|b% 

KoObaMoO  Ttjuiatc  'AiröXXuiv  diüupav^c 

Soph.  ÜC.  1077,  78  Täv  beivd  iXacav,  beivd  b*  6\j- 

püucuv  Tipüc  auöuijauuv  nütlq. 
=  1088,  89  cöfcvei  'TriviKeiqj  tov  €u- 

atpov  reXettöcai  Xöxov. 

1078  aüüaiMuüv  scripsit  Hothius  pro  auÖOjjaiuLuv,  1088,  ubi  libri 
tradunt  ^TfiviKeiLU  cH6V€i,  transpositis  iis  verbis  fiormanmiR  nnmeros 
restitnit.  His  iarnbis  primum  ea  simllitiido  est  cum  istis  ex  Oedipo 
Rege^  quod  excepto  pnmo  antistrophi  metro  ab  longa  thesi  inoipiunt; 
iidem  vero  suum  in  modum  colligati  sunt,  primum  enim  et  nlttruni 
strophae  metrum  sicut  in  OB.,  in  reliquis,  congruentibus  stropha  et 
antistr.,  caesura  cadit  post  subsequentis  metri  priorem  arsin.  Tarn 
artificiosa  cuim  corapositio  dubitari  non  potest  quin  ad  certum  eae- 
surae  geuus  refereuda  sit. 

Soph.  UK.  864  euceiTTOV  ufveiuv  XoTtuv 

=s  874  iToXXujv  uTTcpnXncdq  lAdrav. 

Utrumque  huius  ordinis  metrum  longa  thesi  insignitor,  Teibi  fit 
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tenmnatio  eadem,  quam  superm  iuvanimus  00. 1077, 78  =  1088, 89. 
Vmm  0tiam  in  ordine  OS.  864  874  caesuram  ease  agnosoet  qui 
eondderaTerit,  quam  diUgenterin  reliquis  metm  868, 64  =»  873, 74 
caeauia  obseirata  sit»  id  quod  infra  Tidebimus. 

Apud  Euripidem  paueula  sunt  eius  modi,  et  ob  id  ipsum  minus 
penpicua  est  caesora.  8ed  ea  tam  prope  acoedunt  ad  Sopboolem, 
ut  praeteriri  non  posse  'videantar.  Dimeter  est  eadem,  qua  OB.  864 
=  874,  fomia 

IphT.  1253,  54  xpiTTobi  t'  XP^c^MJ 

edcceic,       dH;eub€i  Bpövtp. 
-=  1278,  79  dirö  ht  Xaeocvjvav 

vuKTUJTTÖv  ^EeiXev  ßpOTÜUV. 

Prior  ordo  aeoliei  generis  est  Maecmas  atams  soluta  basi;  alter  di- 
meter iambicusM,  cuhis  iitruinque  metnira  ab  longa  thosi  ineipit,  in 
eoque  voeabuluin  tinitur  post  alterius  priorem  arsin  tarn  in  stropha 
quam  in  antistrupho. 

Ac  nescif»  (juo  pai  to  conspirare  videntur  producta  thesis  et  cae- 
sura,  hanc  quidem  suspicionem  movet 

SappL  606, 07  rrOiroi  (pav^covrai,  TdXatvo,  riva  Xötov,  riv*  &v 

TWVb*. 

«  615, 16  Kcnciuv  t*  dvaniuxac  6eol  ßporotc  v^mouci,  irdvTuiv, 

ubi  cum  reliquorum  breves  siiit  theses  priores,  alterum  metrum  ab 
longa  initium  oapit  in  stropha  et  antistr.;  simul  post  priorem  eius 
arsin  graviflsime  inddit  Toeabuli  trainatio.  Quas  duas  res  temere 
conyolasse  baud  faeile  quisquam  sibi  persuadebit 

Deinde  caesura  locom  habuit  in  solutis  metris,  sed  una  fuit  post 
alteriDS  priorem  thesin.  Quam  caesuram  dizimus  non  sie  velimns 
inteUectam,  tamquam  in  talibns  oidinibus  ea,  quae  passim  est  post 
solutas  arses,  diaeresis  (p.  271  sqq.)  propter  neoessitatem  quandam 
Yerbomm  non  potuerit  fieii  (quam  ob  causam  in  docbmiis  solutis 
interdum  omissa  esse  videtur,  cf.  p.  296),  sed,  ut  alii  lod  sunt,  ubi 
soluMonem  diaeresis  sequitur,  ita  alii,  in  quibus  caesura  quaesita  est. 
In  quo  tan  tum  rursus  discnminis  oboritur  inter  dimetros  et  trimetros, 
qoantum  in  insolutis  bis  ordinibns  supra  invemmus.  Nam  sicut  om- 
nino  dimetris  non  propria  erat  certa  caesura,  contra  trimetris  adeo, 
ut  paene  nusquam  deesset^  ita  soluto  initiali  metro  dimetri  permulti 
praebent  diaeresin  (p.  271  sqq.),  trimetri  nisi  solutionuni  abiindantia 
aliquantum  a  vulgari  forma  recedebant,  caesura  non  poterant  carere 
(p.  336).  Re  sie  constitiita  primo  loco  coUocabimus  trimetros  post 
solutum  metrum  initiale  lusta  caesmra  temperatos;  caesura  autem 


1)  Sic  etiam  compositus  est  Hip^.  580,  81  —  540.  41.  Ubi  tarnen 
altemm  dimetei  metnua  a  breri  incipit,  neque  oaesurae  species  ser- 
vata  est. 
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plerunique  est  ea,  quae  p«r  totnm  trimetrcHnun  genns  küBrime  palet, 
penthem.,  ut 

Aefich.  Sappl.  104,  05  TOiaOxa  irdeea  laeXect  Op€0|Li^va  6*  i'iuj 

\\fla  ßap^a  baKpuGTreifi. 
.  »  113, 14  Öeoic  ö'  ^vat^a  x^Xea  ireXoM^vujv 

inihpoix'  ÖTTÖei  öctvaioc  dtr^. 

Subiecimufl  eum,  qui  statun  sequitur,  dinietrum  ordinem  soluto  piiore 
metro,  quo  magis  perspiceretur  quod  differre  dixiinus  inter  dimetrum 
et  trimetrum.  In  trimetro  eniin  ordine  104  »  113  uno  vocabulo 
cohaerent  soluta  primi  metri  arsis  posterior  et  proxima  thesis,  facta- 
que  est  caesura  penthem.,  dimetri  105  —  114  in  initio  diaeresis 
rliios  tribreves  terminaiifl  prina  metrum  solutmn  et  medium  Becat  et 
ab  altere  diiungit. 

Soph.  Anl  5B8  Opt^ccotciv  ^pcßoc  (StpaXov  iiribpdjim  irvoatc 
«->  600  ^iZac  5  t^toto  q>doc      Oibinou  bö^otc 

Ködern  iure  tenetur  trimeter  catalecücus,  ut 

EL  164  öv  t'  t  fuu  d(Kd^aTO  irpoc^i^vouc*  ät€kvoc. 
— >  186  dXX*  ink  ^ky  6  iroXöc  drroXAomcv  f^bii. 

164  öv  Y  ^Td^  dKa^aTa  stripsimus  ex  Hermanni  emendatione  pro 
Öv  ^tujt'  L-  Sed  hac  ex  coniectura  necesse  est  Sophocli  vindicemus 
libertatem  in  iamUca  compontione  Tooalis  oompiendae  longae  finalis 
cum  proximum  yerbtun  ineipit  a  vocali,  ef.  Kaibel,  El.  p.  97. 

■ 

Traoh.  824  ö  t'  ^XaK€v,  öttotc  TeXeonnvoc  ^K(p^poi 

buube'KCfToc  apoTOC,  avaboxav  reXeiv  ttövujv. 
=  Ö34  öv  T£K£Tü  BüvaToc,  tTexe  b'  aiöXoc  bpciKiuv, 
TTOic  6b'  äv  deXiov  eiepov  ^  lavöv  iboi. 
Eur.  Andr.  1032  navTÖcuvov,  öie  viv  'Ap  roHtv  7TOp€u0€(c. 
=  1042  bucqppovec  ^TT^Trecov,  ou  qjiXoici,  Xuirai. 
El.  1183  bid  Tfupöc  ^jnoXov  d  idXaiva  fiaipi  rdb*. 

1209  TiOeica  YÖvaia  jie'Xea;  lUKOfiav  ö'  ^tuu. 
Hec.  642  öXeOpiov  ejaoXe  cu^<popd  t'  du'  dXXuiv. 

In  stropha,  quoniam  primiun  metrum  ezeunte  vocabulo  finitur,  oao- 
sura  hephthem.  iniecta  est, 

—  634  did^tB',  &Xiov  in*  olbfia  vaucToXriciuv, 

etsi  verbum  desinit  etiam  post  alterius  metri  priorem  tbeain. 

656  biaiuov  övuxa  TiOcu^va  crrapaTMoTc. 

950  dv  Lu']Tf  TTf'XrtfOC  dXiov  äTraTdfoi  ttoXiv. 
Hei.  1117  üT   fc)aüXtv  tjioXe,  irebia  ßafjßufjn)  rrXüTa 
üc  IbpajLic  pdOio,  jbieXea  Hpia^ibaic  ufujv. 
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1132  dXi^€va  h'  opca  uAea,  ßapßdpou  cioXac 
dr'  £cuTo  TiaTpiöoc  dnonpd  x^^M^^uuv  iivoqi. 

Yenos  mira  arte  oonditi,  qui  binis  in  str.  et  wat,  eaeetiris  oinati 
aunt,  et  pentbem.  et  hepbtem.,  tarn  aequali  Terbonim  ooUocfttione, 
ut  in  mioquoque  procelensmatieiifl  tribrem  tribrevis  sese  excipiant. 

1162  T£ixea  bi  (pXoxcpöc  lücie  Aiöc  enecuio  (pX6£. 

Hiiic  Tersui  qni  reepondet  in  stropba,  eum  libri  tradunt  vitio  labo- 
rantem, 

««1148  dbiKoc  npoöÖTic  dniCTOc  ddcoc*  oub'  fx^i» 

ea  enim  maior  yidetur  esse  cantieomm  severitas,  quod  aoapaestus 
ne  in  prima  qnidem  trimetri  sede  oonoeditor.  Itaqne  transpositis 
▼erbis  dbiKOC  et  irpobÖTic  dmcTOC  sie  malim  scribere  com  Hennanno: 

irpo6oTic  diTicToc  uöikoc  ddeoc*  oub'  lx^> 

qua  emendatione  praeter  sublatam  difficoltatem  xnetrieam  etiam  cae- 
smra  pentbem.  restituitur.  Lnmo  verbonun  is,  quem  dedimus,  ordo 
band  scio  an  aptior  sit  ad  iisuin  EuripidiB  et  alionun,  ut  qoi  ament 
yerba,  qnae  figüiam  fiftciunt,  oonfinia  inter  se  ponere,  ut 

Aesch.  Agam.  736  baijuovd  t€  tqv  öjiaxov  d^TÖXe^ov  dviepov. 
Choeph.  50  c^ßac  b*  djiiaxov  dbdjyiarov  dTröXefiov  tö  npiv. 
SopL  Ani  876  ^b^uTOc  dq>iXoc  dvu^^aioc  roXodcppuiv  &- 

00. 130  db^KTUic  dqHl»vuic  dXÖTUic  rd  rdc 
£ur.  Andr.  491  deeoc  dvofioc  dxapic  6  <pdvoc'  ^Tt  ce»  itÖTVta. 
Bacek  995  T^v  dOeov  &vo|itov  dbiKOV  '€xiovoc. 
IpbT.  320  äxa^oc  drCKVOC  drroXic  £<ptXoc. 
Or.  810  dvdb€X(poc  dirdTwp  AptXoc;  €i  hk  col  boK€?. 

Sed  in  viam  redeamus;  post  solutum  igitur  primum  metiiim  cae> 
sura  pentbem.  est 

Her.  109  Ipeicjito  6^fi€V0C,  ^ToXriv  inX^jüiufV. 

In  antistropbo  gravissima  oomiptela  numeri  pariter  ac  Terba  depra- 
Tata  sont,  Weckleinius  q\iid«n  bane  affert  libronim  lectionem: 

=»  121  XtTTac  ^uTHtpopov  ttiLiXov  avevTCC  djc 
ßdpoc  (p^pov  TpoxnXdTOio  nuüXou, 

quae  ad  saaanda  piuzimnm  contoHt  Kauekivs,  qui  et  £uTO<pöpoc 
restitoit  et  dpjiiaTOC  et  iri&Xoc  Idem  sno  inze  Tsrba  trukXov  dv^v- 
T€C  die  in  suspicäonem  yocaTit,  quainquam  quod  nibil  substitui  Toluit 
ultra  modum  progressus,  nam  quae  ex  bac  ooniectora  delenda  sunt 
stropbae  verba  dÜCTC  iroXiöC  Tix  dici  potest«  quantopere  ad  sensum 
quadzent  £o  autem  us^ue  pristina  verba  recuperata  esse  Tidentur, 
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ut  appareat  chomm  efts,  quibus  ipse  laborat,  in  aedea  AmpliitiToma 
aacendendi  molestiafl  pares  ponero  equo  plaoBtri  onus  sustiiioiitL 
Qnae  comparatio  «iminime  expressa  est  quam  ea,  quae  fit  in  eodem 
stropliae  loco: 

?peic|ia  6^fi€V0C,  dcidXriv  i»-|Xeuiuv 
ffcpuuv  aoiböc  UJCTC  TToXiöc  öpvic, 

ubi  T^puiv  debetur  Nauckii  emendationi  pro  f6\uy,  Quapropter  ad 

ipsum  sensum  sie  conformanda  esse  antistrophi  verba  apparet: 
TTÖba  KotjaiiTe  .  .  .  wcxe  ttüuXoc  .  .  .  apjuaTOC  ßdpoc  qpepoiv  rrpöc 
Trexpaiov  XtTrac,  ut  non  opus  esse  videatur  verbo  tinito  ad  com- 
parntionem  stabiliendani ,  id  quod  voliiit  Wihimowitzius,  ({ui  CKape 
suppitviT  Tn  conuptis  auteiii  verbis  cum  vix  aliud  latere  possit, 
quam  quo  (iepingatur  molestia  illa,  valde  probabiiis  est  eiusdem 
coniectura,  qua  pro  dv^VTCC  scripsit  dvavTtc.  Deest  ad  tiiiiurros 
reficiendos  alterius  metri  prior  arsis,  in  qua  quaenam  vocula  ooiiocaii 
possil  nihil  certi  habemus.    Wilaiiiuwuzius  sie  scripsit: 

Xe'TTac  2:uTO(pöpoc  ^Kafi'  dvavTCC  äpjitaToc 
ßdpoc  <p4pm  Tpoxn^ct'^oto  irwXoc. 

Her.  779  vÖMOV  irap^iüievoc,  dvo^l<]t  x<^tv  ÖiboOc. 

In  sUujilia,  ubi  altera  primi  mein  ai5i.s  uL  Üec.  634  in  integntlD 
verbuiu  desiiiit,  caesuia  lieplithem.  intermiüsa  est, 

=  770  KpaT€i,  Xi|i€va  Xittujv  t€  töv  *Ax€p6vTiov. 

IphA.  1487  iL  TTÖTVia  Ttörvia  MctTcp,  djc  bdiKpud  f4  coi. 

Or.  6c  eieKev  fifKC  Tcvf'Topoc  4)U€0€V  bd^iuv, 

1495  eTtveio  biaTifio  bujuaiuuv  dcpavioc. 

Phoen.  1737  TroOeivn  bdKpua  napd  q)iXaici  TrapHevoic. 

Troad.  1Ü85  dGarrTüc  dvubpoc,  i^k  be  ttövtiov  CKdqpoc. 

=  1102  biTTaXiov  lepöv  dvd  |li^cov  TrXdxav  ttkoi. 

1308  d)  TiiKta,  KXueTe,  ^d6€T€  Maipöc  aübdv. 

=  1318  idv  tpdviov  ex^Te  q)XÖTa  bopöc  T€  Xötxav. 

Denique  in  hoc  genere  numerari  ▼elim  versum 

Troad.  1310  dfOMtBa  (p6p6ja€Ö'  —  öXtcc  äXyoc  ßuac. 
=  1325  d|id0€T*  dxXucTc;  —  TTeptdiniüv  ö  ktuttoc, 

qiii  suppressa  tertii  metri  priore  thesi,  in  caesura  peuthem.  cum  yuI- 
garibus  trimetris  consentit. 

Qui  omnes  trimetri  ad  dherbioruni  morein  iusta  caesura  deviiii  ti 
sunt;  et  ea  quidem  ni  ixiina  est  pars,  nam  praeter  bos  pauci  ad- 
modum  extaiit,  (jui  [liopriam  quandam  stnicturam,  eamque  a  diver- 
büs  alienaui  babent.  Quoioim  de  w.  Eur.  Audr.  484  =  491 ,  Ion. 
122  =  138,  Troad.  1313,  ubi  propt<>r  solutas  per  totum  ordiuem 
arses  singula  nutra  diaeresi  finiuutur,  p.  273  ezplicavinius.  Alius 
generis  est  triiueter 
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Aescli.  Agam.  786  bedMOvA  tc  t^v  d^axov  diröXeiüiov  dvicpov. 
748  d^MC^  XmoOc*  6cia  irpoc^ßa  toG 
bOvaMtv  ot&  c^ßouca  irXourou. 

In  stropha  TOV  Hermannus  niutavit  in  TÖv,  in  antistropho  paulo 
difßcilior  ad  sanaudum  est  comiptela.  Öcd  arti 'iilns  toO,  qui  hoc 
loco  uon  potest  reforri  nisi  ad  ttXoi'itov,  tum  ineominodo  collocatiis 
est,  tarn  deniqiie  iniitilis,  nt  cimi  [in*!*  lu  lieleiidiini  esse  pleriquo  <'0n- 
sentiant.  Itaque  Hermannub  pro  rrpoceßa  toO  pruposuit  npoctjaoXe, 
alii  TTpoc^CUTO,  (pionmi  taiDcn  utioque  aptius  fortasse  est  ad  reli- 
quam  locutionem  verbum  TTpuceßaXe,  i.  e.  attendit.  Nam  cum  chonis 
praegressis  verl^is  iustitiam  ea,  quae  rcformidet,  dixerit  TraXivipoTroic 
üuuuci  XiTTüOcüV,  <piid  prol)abilius  (piaiu  transeuntem  eiua  ad  iicia, 
quae  diligit  iustitia,  ad  id  ipsum  signitieaudimi  contraria  uotioue  uti? 
£a  autem  vis  est  verbi  irpocßdXXeiv,  in  hoc  praesertim  conexu,  ubi 
quivis  faeile  kitelleget  t&  dM^ttTO,  ut  iraXivrpöitoic  et  irpoc^ßoXe 
alterum  alten  opponi  videfttur.  Bodem  attendendi  sensu  usurpatum 
est  Yerbum  TrpocßdXXctv 

Soph.  Tia«h.  580  x^Tuiva  TÖvb'  lßai|ra,  irpocßoXoöc'  öca 

2;u»v  Kcivoc  eliTC 

841  sqq.:  lüv  u  tXuuujv  .  .  .  to        outi  TTpoc^ßaXe,  quem  ad  lo- 
cum  scholiasta:  ouk  Iyvuj,  oü  cuvfiKev.    Ubi  quaecumquo  verbi 
TTpocdßaXe  facta  est  mutatio  e  falsa  interpretatione  enata  videtur. 
lam  sie  credo  restitutum  y.  Agam.  743: 

dfiMaci  XmoOc*  dcta  irpoc^ßoXe  bOva|iiv  oO. 

In  hoc  trimetro  longa  est  prima  thesis,  reliquae  brevem,  ul 
Aesoh.  Suppl.  572  otlrrdc  6  irarfip  q)uToupT6c  cn^öxetp  dvaS 

577  OÖTIVOC  dvui6€V  ^M^VOU  C^ßCt  KdTU>, 

ubi  in  stropha  auTOC  6,  quod  in  cod.  Med.  excidit,  ex  scholiis  supple- 

tum  est  ab  Heim??oothio.  In  Agaraemnonis  versu  736  =  743  sohitae 
sunt  initialis  mctri  prior  arsis,  alterius  utraqiie,  tertii  prior.  Diae- 
resis  est  inter  primum  metrum  et  alterum,  sed  nolüit  Aeschylus 
alterum  simul  a  tertio  disterminari,  itacpie  vel  in  tanto  solutionnm 
nnmero  collipanda  ea  coravit  interiecto  caeaurae  artiäcio  post  terüi 
metri  i  i  iorem  thcsin. 

Haud  dissimihs  est  compositio 

Ghoepb.  40  TOidvbc  X'OJfiw  dxdpiTOV  dTrörpoirov  Kcncuiv. 
»  50  dßoc  b'  d|Liaxov  dbä^orov  diröX€|uiov  t6  irpiv. 

Solutae  sunt  priini  metri  altera  arsis,  utraque  seqnentis,  tertium  in- 
solutum  relictum  est.  Et  primum  quidem  metrum  diaeresi  deümtur, 
progrediente  autem  ordine  non  solum  alterum  et  tertium  communi 
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▼ocalmlo  coniunguntur,  sed  etiam  effioitar  eaMora  hepht^hcm.  eo, 
quod  altenun  metrtun  a  verbo  qnattaor  brevium  mdpit 

Prom.  164  itoki,  bfx«  T€  Ai6c;  ö  b*  dTiiKÖTiuc  aei. 
«=184  ^dc  bk  (ppevac  ipeOice  öidTopoc  <p6ßoc 

Solutum  prmram  metnun  in  stropha  et  aatistropho  in  integrum  ver^ 
bum  ezit,  ita  tamezi)  ut  in  antistr.,  succedente  Tooe  enoUtica  -f^,  ad 
irritnm  paene  cadat  diaeresia;  sed  licet  conoedamuB  voloisse  Aeschj- 
Inm  eam  fieri,  in  reliqois  certe  nuUa  iam  oomparei.  Haotenua  de 
trimetris  solutiB. 

Videndum  deinceps  est  de  dimeliis,  qui  quidem  solutis  priori- 
bns  metris  et  ipa  saepius  caesuram  penthrän.  intermimm  habent,  ut 

Aeseh.  Eum.  161  ßapO  t6  Trepißopu  Kpuoc  ^x^tv. 

— 168  ßXocupdv  dpö^evov  droc  ^x^iv. 

381  dnfi'  dricra  bt^irO|yi€v.. 

—  389  bo6dvTa  t^€ov;  Im  b^  pioi, 

nbi  bUiroM^v  381  ex  biÖMCvai  restituit  Heathius. 

Suppl.  131  dtonov  dbdptöTOV  dKcpuTcTv. 
Soph.  Oß.  168  u(f  iröiroi,  dvdpiOMa  fäp  <p^pu) 

Trrj^aTa'  voc€i  bi  fitoi  npöiroc. 
178  il»v  TTÖXic  dvdpi8|Lioc  öXXutar 

viiX^a  bk  T^ve6Xa  irpöc  ir^bqi. 

Duo  sunt  dimetri  coaiuncti,  qui  praeclare  ostendnnt  peenliaran  cae- 
snrae  rationem  in  solntiB  metris  valere.  Natn  prior  ordo,  wlnta 
altera  arsi  in  stropha  et  antistropbo,  ntrabiqne  caeBttra  pentfaem. 
ineisiiB  est;  in  altero  ordine,  cnius  insoluta  est  altera  arais  in  stro^ttt 
solnta  in  antistr.,  illic  omissa  est  caesnra,  hie  pari  studio  observata. 
Oni  rei  simlUlmam  quandam  infira  notabimns. 

Eur.  El.  1186  dXacTa  xai  TrepOL 

s  1203  (ppovek  Tdp  6cia  vOv,  tot*  du. 
Hee.  928  ifdi)      7rXÖKa|yiov  dvab^oic 
=«  938  Xe'xn  b^  qpiXia  |iov6iT€irXoc. 

1d  eodem  cantif'o  paiilo  post  ordo  est  dimeter,  ubi  inter  pnus  metrum 
solutum  et  alterum  diaeresis  exiBÜt  in  str.  et  ant., 

928  dvd  bi  KAaboc  ?|ioX€  iröXiv. 
—  938  löv  ^dv  &Xiov  4m  ic^XaifOC, 

quo  manifestum  est  tarn  caesoram  quam  diaeresin  ex  oerto  artifioio 
manavisse. 

Hei.  1308  KpöiaXa  bk  B()üLua  biuirpuciov 
Uvra  KeXaöov  dvcßöa. 
=  1326  Ttt'ipiva  Kctia  bpia  noXuvicpea' 
ß^üTüici  ü  dxXüu  nthia  tdc 

* 
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Hör.  114     T^Kca  T^Kca  trarpöc  dirdrop'. 
127  (!f  EiWoirXa  böpara  v^a  v^qi, 

vY.  127  et  qui  mverso  ordine  libris  kaduntur,  in  suas  sedes 
rettulit  Musgrttvius. 

Phoen.  1716  TevöfieOa  T€vöjyi€6*  dOXioi. 
Suppl.  1166        96pö^€vov  aTxcrai. 

— 1163  CTVTvÖTaxov  ^OiT^  )yu>u  «ppevwv. 
TwotA,  &58  Tdr*  d^q>l  ^dXaOpa  TiapG^vov. 
557  ßp^(pn      <pCXta  v€pl  tr^ffXouc 
1067  xi6vi  Kordpura  iroTOfiiqi 

T^p^ovd  T€  irpujTÖßoXov  ^tfl. 
—  1078  oupdviov  ^bpavov  ^Tiißeßüuc 

ale^pa  T€  iTÖXeoc  dXo^4vac 

In  stroplia  1068  Sifi  scripsinras  ex  Wilamowitzü  emendatioiLe  pro 
dXiiij.  Horum  ordmimi  oompodtio  quantopere  aequiperet  iis,  quoB 
ex  Oedipo  Rege  supra  attnlümis,  nemo  non  Tidet;  neque  opus  eet 
nt  Yerbnm  adidamiu  ad  eam  egilieandam»  nam  cma  etiam  ex  hu 
Troadnm  ordinibtu  ü  tantum  caeauram  expresgam  babeant,  quonim 
priuB  Aetmm  deaiiiit  m  tolutam  anin  (1067.  1078.  1079),.  is  vero, 
euiiis  in  inaolutam  (1068),  ne  caesurae  quidem  particeps  sit,  appaaret 
ipsa  solutione  duobus  bis  locis,  Oedipi  Begis  et  Troädnm,  paxtam 
esse  caesuram,  neque  ad  üuoluta  metra  eam  pertinere. 

Adhuc  dum  disputamtts  de  caesnra  poet  solutum  xnetrum  inter- 
cedente,  ad  id  unmn  iutenti  nibil  quaesiyimiis  de  subsequente  metro, 
solutumne  sit  au  insolutum.  In  quo  tarnen  aliquid  est,  quod,  ut  mea 
fort  npinio,  silentio  praeteriri  non  oportoat.  Speetat  haec  res,  sicut 
par  est  ciini  r\£ritur  de  nltorn  in^^tro  ndnectendo,  ad  priorem  eius 
arsiu.   £a  euim  si  insoluta  reünquebatur,  diaerefiis  poterat  fieri,  ut 

Aesek  Choepbu  28  XcncCbec  ^qiXabov  M  dXTCciv. 
—  37  OedOev  ^oncov  tihi^TTuoi, 

aut  caesura  post  priorem  ipsius  tbesin,  ut 

Enr.  Suppl.  1156  d^i  q>€pdfi€VOv  oixerou. 

— 1162  crutvdraTOV*         m^u  q>pevijuv» 

sed  non  omnino  debebat  altera  utra  intercedere,  ut 

Aesch.  Agam.  207  dvaTvov  dviepov,  xöGf v. 

»217  £6€VT0  <piXö|Liaxoi  ßpaßnc 

At  si  et  ^»Ba  soLata  erat  ea  arsis,  ita,  nt  duoram  ooncnrrentiiim 
metrorom  solutioiies  se  exdperent,  nibü  omnino  poterat  intercedere 
nifli  aut  diaeresia  aut  ea,  qnam  snpra  dinmns  caesura;  illa»  nt" 

Aescb.  Suppl.  105  \\^la  ßap^a  feaKpuoTrexti. 

=  114  ^TTiöpoji*,  ÖTTÖÖi  ödvaioc  in^, 
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haee,  ut 

Eur.  Troad.  1067  x^<^vi  KüidpuTO!  TioTauiq. 

«■  1078  oupdviov  ebpavov  iTiißeßuuc 

Qaapropter,  ut  exemplo  huius  rei  indolem  lUosbremus, 

Aesch.  Glioeph.  40  TOidvbe  xäpiv  dxdpiiov  dnöiponov  KttKUiv 

▼wbom  coUiganB  solutum  ftlterom  et  iiuoliitiim  tertiiim  metrum  con- 
tittuari  potuit  uBque  ad  priorem  \aava  arnn,  at 

Agam.  7d6  öaifiovd  le  Tdv  d^axov  dnöXe|iov  dviepov, 

ttbi  soluta  est  prior  tertii  metri  aisis,  ultra  priorem  fheam  Terbum 
progredi  non  potuit.  Haue  contra  legem  reyera  hob  fiMsit  versus 

Eur.  Troad.  520,  21  ßpefiovTa  xpuc€Q<P<^G>POV  IvottXov  tiuXcuc 

'Axaioi, 

nam  post  alterius  metri  priorem  thedn  inteicedit  retbi  compoeitl 
XpuccoqpdXapov  commissura,  qualem  in  lyricia  utriasque  ineisioiiis 
looo  fieri  pone  dudum  oognovimuB.  Itaque  caesnram  pommos  inter 
primum  et  altermn  noat  inter  alterom  et  tertinm  metromj  qua  eom 
oompage  optime  eonsentit  ant., 

=  540,  41  Xdiva  bdncbd  t€  <pövia  iraTpiti  ITaXXdöoc  öicav 

dedc 

unde  sequitur  de  induBtria  lioo  caesurae  genua  immiasuTn  eeae.  Diaa« 
resis  et  caesnra  infara  unum  ordinem  sunt 

Aesch.  Prom.  ^02  dnöXii^oc  6b€  f*  6  ttöXciuoc,  STTopa  iTÖpifK>c* 

oub'  €xu>  TIC  dv, 

primom  enim  inter  et  altemm  metrum  diaenaiB,  inter  alterom 
et  teitium  oaesura  cadit;  quamquam  is  est  Terbomm  ordo,  ut  etiam 
primum  et  altenim  metrum  ad  oaesuram  revocari  po88int|  quod  haud 
inepte  fieri  tota  buiua  ordinis  compositio  testificatur. 

Sed  diaereeeoe  quae  extautexempla  inter  solutametra  in terceden- 
ttB  cum  p.  271  sqq.  oongesta  sint,  ad  eam,  quamsi^Nrastatuinius  legem 
oonfirmandam  restare  videtur,  ut  reliquos  locos  afferamus,  ubi  in  so- 
lutis  metris  post  alterius  cuiusque  priorem  tbesin  caesura  facta  est 
In  quibuB  dno  sunt  Sophodei 

Ani  876  AcXoiiTOC  dq»iXoc  dvu|i^Vtti-oc. 
Track  649  XP<^vov,  ifcXdifiov,  Ibpiec  odb-4v. 

Praeterea  Euiipidei 

EL  1178  ßpOTiiiv,  Tb€T€  Tdb*  ipfa  q>övia  iiucopd,  bltova  cil»|LiaT'  dv, 

ubi  intür  metra  soluta  alterum  et  tertium  caesura  mtermittitur; 
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eadem  —  ne  quid  omittamtis,  quod  hue  pertinere  videatur  —  etiam 
per  reliquum  ordinem  patet,  ac  vel  inter  primum  et  altenim  me* 
tnun,  ubi,  vocabuli  terminatioiie  xnteroedente  post  alteram  arda, 
proxmuuii  est  monoejllabiim,  caeBuram  malimuB  quam  diaeresin 
agnoecere,  praeeertam  eui  normae  antistroplius  conYeniat»  quae  sie 
habet: 

=  1191  5<pavTa  cpavepa     tHenpaHac  dx^ot,  q)üvia  b'  ujTracac 

IphA.  1477  ctif^ta  ncpißoXa  öiöotc,  (pipm'  TTX6Ka^oc  dbc 

xaiacTtcpf  IV. 

Phoeu.  1710  iiö  eic  q)UTav  idXaivav  öp€Y€  x^P^  q>iAav, 

quo  in  trimetro,  eolutie  alterius  metri  posteriore  arsi  tertii  priore, 
oaeeura  porita  est  post  tertii  priorem  thesin. 

Fhoen.  17Ö1  W  dXXd  BpoM^^c  iva  le  chkoc  aßaToc  öpcci 

^aiväbuuv. 

Soluta  sunt  primum  et  alteram  metrum,  eaque  caesurae  artifido 
ooniimeta;  idem  simtil  inter  reliqua  metra  cadit,  quo  fit,  ut  huius 
▼ersus  compoeitao  similis  evadat  Electrae  1178  « 1191,  si  detraxeris 
solutionei,  quae  quidem  non  ab  omni  parte  oongrunnt 

Troad.  316  xöoici  t6v  ÖavövTa  iraTepa  iraTpiba  tc, 

inter  altarnm  et  tertium  metrum  oaesura  est  ut  Fboen.  1710;  neque 
eam  poetnlavit  antistropbus,  ubi  inaolata  est  tertii  metri  prior  anis, 

=  333  ^Xicc€  Tab*  ^KcTce  faei'  e^eüev  TTobujv. 

835  ßeßaci'  cu  bi  irpöcuüna  veopä  x^pici  rrapd  Atoc 

Opövoic. 

—  8Ö5  Öv  dcT^uüv  TeBpiTTTioc.  eXaße  xP^^^oc  öxoc  dvapnacac, 

ubi  inter  soluta  metra  alterum  et  tertium  eaesuta  intereedit 

1315  ^eXüc  fdp  öcc€  KOTtKdXu- 

Hie  edvaioc  öciov  dvociaic  cq>airaiciv, 

KaT€KdXuip€  ex  Hermanni  emendatione  pro  KaTotKaXuipei.  Caesura 
est  inter  solutom  tertium  et  quartum  metrum,  et  sie  etiam  in  reliquis 
praeter  quarti  et  quinti  oonumssuram.  In  antistrophnm  idem  cadit, 
quod  supra  ad  primum  metrom  Et  1178  dizimus,  inter  alteram  enim 
et  tertium,  tertinm  et  quartum  metrum  ita  facta  est  caesura ,  ut 
integro  verbo  alteram  antecedentis  metri  arsin  olaudenti  subiungatur 
monosjllabum  artius  cum  illo  cohaerens, 

«  1331,  32  iuj  T<&Xoivo  iröXic  6fiu)c 

hk  irp6q>€p€  iTÖba  cdv  iitX  irXdTac  'Axatiuv» 

quod  cum  saepius  iieri  videikmus,  non  dubitabimus  in  eadem  caesurae 
condicione  habere. 
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Denique 

Troad.  1313  rTpiajii€  TTpiaM€  cu  )nev  oXo^evoc  öraqpoc  SqpiXoc. 
=  1329  Tpo)bi€pd  Tpo)i€pd  ^eXca,  q)^p€T*  djaov  ixvoc.  Tt*  im, 

uhi  diaeresin  reliquis  loeis  serTatam  prohibuit  verbontiii  ordo  inter 
altenun  et  tertium  antistroplü  metrum  interoedere,  una  fieri  potait 
honun  colligatio  per  caesuram  post  tertii  priorem  thesin  coUocatam. 

Inter  soluta  igitnr  metra  quia  legitimas  esse  aut  diaeresin  aut 
caesuram  post  alterius  priorem  thesm  evincit  usus  poetanun,  unam,  ut 

Aflsch.  Suppl.  105  XiT^a  ßap^a  baicpuoireTf, 

alteram,  ut 

Enr.  HeL  1836  iT^Tpiva  xaTct  bpCa  iroXuvup^ 

apparet,  si  ita  fere  transpositum  eilt: 

TToXuvtqt^a  ir^rpiva  xoTd  bpio, 

funditus  perire  iainbicum  niunerum.  Quam  observationem  secuti 
brevium  syllabarum  ordinem  yel  tum,  cum  reliqua  quadrant  in  iam- 
bicam  mensuram,  si  discrepant  yerbomm  terminationes  ad  aUum 
numenun  ^relegare  debemus,  in  quo  cninflnain  flle  generis  alt,  ez 
ipsis  yerbonim  finibus  düadicandimi  erit,  ut 

Aescli.  Choeph.  146  Kctc  ödicpu  Kavax^c  6X6fi€VOV, 

quae  dnodeeim  breves  eyllabae,  aist  esseat  oertae  inoisiomim  regulae, 
facillime  oonstitnerent  dimetnim  iambioiam  solutom.  At  obstat  triuin 
breTiom  toz  Kavax^c  ita  oolloeata,  ut  tertia  eius  qrllaba  totins  or- 
dinis  octava  sit,  quo  neqne  diaeresis  efßcitur  neqne  ea,  quam  soluta 
metra  flagitant,  oaesura.  Ea  causa  fuit,  cor  p.  281  profiteremur  non 
posse  referri  hunc  ordinem  ad  iambicom  numenim,  sed  dochmimn 
cum  diximuB  adnexo  proeelefosmatico. 
Altenun  exemplnm  est 

Eur.  Ale.  907  ^qpepc  koköv  &Xic»  Atckvoc  iIiv. 
«980  I9av€  bdjitap,  IXtirc  <ptX(av, 

ubi  proptor  strophritn  f|ind('in  imn  rtinnino  exclusa  vi'lptiir  iambica 
meiisura,  h^ifiuidem  vocabuii  terniinatio  est  post  sepiimam  brevent, 
i.  e.  00  ipso  loco,  quo  legitime  oadit  caesura  pentheni.  Sed,  praeW- 
quam  quod  pr  il  aliilfm  fatit  alitnuni  numerum  incisio  post  quintaui 
brevem  imniisya  m  stropha  et  aat,  quae  nulla  est  caesura  in  iambia, 
quiiiticumque  eius  mensurae  suspicioneni  tollit  antistropbus,  ut  qua« 
sexta  septima  octava  syllabis  uno  verbo  comprehensis  ianibico  nu- 
raero  neque  diaeresin  reliuquat  neque  cuiiiuiajn.  Ordinem  propter 
illam  iiicisionem  p.  27G  in  glyconeis  II  numeravimus.  Haec  fere  sunt, 
quae  de  diaeresi  sive  caesura  inter  integra  metra  collocata  dioenda 
videbaatar.   
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lam  de  deourtaüs  meiris  traeiandum  est,  quam  quaestionem  ita 
iiutanrabimiu,  ut  primiim  in  univeffBiim  quaedam  de  eo  genere  dis- 
pntennu,  deinde  inngnlift  looifl  quaenam  propria  inegse  artificia  fide- 
anior.  Ez  toto  antem  boe  genere  ea  mprimu  oonaiderabimus,  ubi 
altemm  metnmi  suppressa  priore  thed  ab  ani  ineipit,  quae  est 
orofläca  forma.  Ad  boe  metmm  cum  anteoedente  oonigandum  multaai 
intexeraty  uier  esset  eretkomm,  isne,  qid  üisolatam  babet  ptiorem 
amn,  an,  enius  soM  poesit,  Tide  p.  301.  Quorum  mLus,  sieut  ei- 
posnimus,  et  diaeream  patltur  interäedeie  neque  communi  vocabulo 
iuncturam  fieri  Tetat,  alter  diaeresi  debet  a  praegresso  metro  dister- 
minari.  Itaque  apparet  esse,  ubi  una  diaeresis  permissa  alt  inter 
antecedens  aliquod  metmm  et  proximum  ereticiim,  soiL  tarn,  cum 
prior  bttiuB  arsiB  aut  solata  est  ant  quae  possit  soIti,  «t 

Eur.  Fboen.  1041,  42  6irdT€  ttöXcoc  d(pavic€iev  d  irr€poOc- 

ca  iropO^voc       dvbpwv.  ■ 
™=  10iS5, 66  ÖO€V  iWaiTO  rdvbc  fcSay  dpTrataT- 

ci  baiMÖvuiv  TIC  dro, 

ubi  in  altera  se^le  crotirnR  est  eins  generis,  cui  necessario  diaeresis 
praemittatur.  ^eque  aliter  credo  rem  sese  habere  in  versu 

1019,  20  £poc  Ißctc,  d»  irrcpoOcca,  tdc  Xdx€u- 

na  vepT^pou  t*  'Gxibvac. 
a>  1043, 44  XPdvip  b'  ^ßa  TTu6iaic  dTrocxoXaf- 

av  Olbiirouc  6  TAdfiurv, 

ubi  in  aeqnali  ac  v.  1041,  42  =  1065,  66  metrorum  ordine,  etiamsi 
certi  indieii  nibü  aooedit,  diaereeis,  quae  est  inter  primum  et  altemm 
mebrnm,  ez  eodon  Ibnte  flozine  videtur,  cf.  p.  303.  Et  mimm  sane, 
quod  eum  boe  yerso  ut  reliqua  sie  etiam  diaeresis  oonsentlt  in  versu 

Her.  III,  12  lirea  ^iövov  koa  hoKy^yia  vuKT€piü- 

7TÖV    fVVUX^V  OVtlpUJV. 

«  123,  24  Xaßou  xtpujv  mi  7I€itAuuv,  ötou  XtXoi- 
Tie  TTOöoc  d^aupöv  ixvoc. 

Quae  cretica  forma  eodem  iure  diaeresm  requirit  si  baeebeus  prae- 
greditor,  id  quod  dooent 

Soph.  GR.  1214  biKÜIei  TÖv  dTa|iov  t^^Mov  TrdXai. 
Eur.  Troad.  1301  iuj  -^ä  TpÖ9ifi€  tüuv  d|Liu»v  t^kvuiv. 

Hactenus  ab  ipso  cretico  pendet,  quomodo  fiat  eius  ad  ante- 
cedentia  alligatio;  reliqua,  si  quidem  Universum  poetarum  usum 
spectas,  omnia  ad  id  quod  pniecpdit  metruiu  revertuutur.  Ea  PTiini 
consuetudo  obtinuit,  ut,  integrum  imtium  ubi  praeibat,  comiiiuue 
vocabulum  mallent  iiitercedere,  ubi  baeeheus,  diaeresiii,  ita,  ut  iu 
(^uadringentis  ordinihu«;,  qni  coninncfa  habent  integrum  metrum  et 
creticum,  ducenües  sexagies  conimum  vocabulo  facta  sit  colUgatio, 
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oentieB  quadragies  diaer^ais,  in  dnceDtis  fere  ordinibus,  quibns  oon- 
ittncti  sunt  baocbeuB  et  cretieuB,  sexagies  quinquies  oommune  Toea- 
biiliim,  oenties  trieiM  quinquies  diaeresis  intermiitatar.  Quibiis 
numeris  ea  non  aooeosuimiis,  quae  p.  302  sqq.  eongesta  sunt,  nbi 
omnino  non  poimt  nisi  diaeresis  ezisters.  Baooheus  autem  quod 
tanto  enixins  ezpetit  mbi  terminationeni  quam  integrum  metnam, 
id  ex  natura  eins  proTenire  yidetur,  de  qua  p.  807  dizimus;  etsi  se- 
quente  cretico  non  idem  fbit  diaereseos  studium  atque  in  mens 
baocheiB.  Cuius  rei  causam  nemo  non  videt  Nam  in  concursu  bacoihei 
cum  cretico  quia  duae  sese  exdpiebant  arses  snppressis  thesibus 
retardatae,  una  bacchei  posterior,  altera  prior  cretici,  qua  re  idem 
fiebat  illius  exitus  idem  huius  initium,  apparet  facilius  communi 
voeal)iilo  eos  conglutinaii  potuisse,  ut  consentienUbus  stropba  et 
antistropbo 

£ur.  Her.  408  töv  iTTTreuidv  t'  'AfiiaZöviuv  cipaiöv. 

In  Omnibus  autem  ordinibus,  ubi  oommuni  yocabulo  oonsociatur 
integrum  metrum  aut  baccheus  cum  eretioo,  latissime  patet  is,  qui 
in  bis  TT.  Euripideis,  oolligandi  modus,  quo  Yerbum  definitur  poet 
cretici  priorem  arsin,  ut 

Aesch.  Sepi  888 — 91  cibr|pöirXtiKTm  \iky  d^b*  ^xouciv, 

T&x'  Av  Ttc  cliroi,  livec; 
Tdq>uiv  iraTpt{iuiv  Xaxaf, 

ubi  per  quattttor  ordinet  inter  integrum  metrum  et  erelieum  totim 
ea  Terbi  terminatio  fiseta  est.  Omnino  ex  duoentis  sexaginta  ordini- 
bus,  ubi  communi  Toeabulo  diximus  integrum  metrum  et  oretionm 
consoeiari,  eentum  oetaginta  TOcabuH  finem  babent  poet  cnüd  prio- 
rem arsin,  in  reliquis  octogxnta  Terbum  ultra  extenditur.  Deinde 
dimelarorum  pro  rata  parte  plures  sunt  cum  illa  incisione  quam  tri- 
metromm  longiorumque  ordinum,  id  quod  non  solum  ad  uniTersum 
poetarum  usum  sed  etiam  ad  singulos  pertinei  Ex  omnibus  autem 
nonaginta  quinque  dimetris,  qui  sunt  in  istis  ducentis  sexaginta, 
quatemorum  temi,  ex  eentum  sexaginta  quinque  longioribus  ordini- 
bus  temorom  bini  eam  verbi  terminationem  exhibent  Denique  in 
bacoheis  cum  cretico  coniunctis  etiam  maiorem  partem  ea  £acfa  est, 
quinquagies  in  sexaginta  fere  quinqtK-.  quos  invenimus  uno  vocabulo 
cohaerentes.  In  quo  discrimen  inter  dimetros  et  trimetros  pro  minus- 
eulo  nurnoro  statnorr  non  aiisim. 

finc  r-nmputationes  ex  omnibus,  qui  praemissa  lialnnt  creticis 
integra  nietra  aut  baccheos,  ordinihus  desumptae  satis  ostendn ni 
certuiii  ali(iuid  in  colligandis  iis  metris  ohservatum  esse;  itaque  i;ini 
videamus,  si  qui  loci  invpniantur,  ul)i  consilio  (juodam  aut  diaort^sis 
ascita  sit  aut  caesura,  ([uali.s  artiticii  pleruni(iue  indicium  est  strophaa 
et  antistropbi  consensus.  Quaiu  ad  uormam  in  integris  metris  cum 
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cretico  coniunctis  haud  raro  diaeresis  diaeresi  respondet,  caesiira  r^ae- 
surae^  sed  haec  responsio  Baepius  est  (|uam  illa,  sicut  apparet  ex  Iis 
numeris,  ^uo9  p.  3^^,  52  dedimus.  Diaereses  sunt 

Aesch.  CHoeplL  396,  97  ^X^vra  Kai  buifidrujv 

äfifia,  ir^  Tic  tpöttoit'  dv,  ili  ZeO; 
"p  409|  10  Xt^KOC  rap  (2»CT^  djfiÖ9puiv 

««  »  .  . 

qid  eimt  dbnitnr  M  Irimeter,  «larq^  intwiiilim  cliMreri  inter  nte- 
fpnuo.  metnun  ei  oreiioniiL 

8oph.OR.  1337  xi  bf\t'  i^oi  ßXcTTTÖv,  f\. 

1357  OUKOUV  TTQTpÖC        ÖV  <pOV€UC. 

El.  155  TTpöc  ö  Ti  cu  TÜüv  ^vbov  ei  Trepiccd. 
«175  Zevjc,  öc  dcpopd  TTctvia  Kai  Kpaiuvei. 
Eur.  Sappl.  798  crevaTMÖv,  d)  liaiepec. 

=  811  TTpocdfeie  tiuv  bucTrÖTfiuuv. 
Andr.  1212  biTrXujv  t^kvuuv  )i'  dcTeprjce  0oißoc. 
^  1225  TiavuiXeöpöv  yi  öi|i€oi  mxvovTa. 

cf,  Aesch.  Agam.  229  ^  239.  230  =  240.  367  —  374.  Sappl.  674 
mm  579.  Soph..O0.  536  =  544.  Eur.  Ale^  872  889..  Her.  III 
-o.m.  417  «  43^.  Or.  970  9C|1.  FIkmb.  1019  «- 1048.  Sa^il. 
7ß  =*  8e..905  918.  T^oad.  1S04  1319.  In  qm\m  notandom 
eet  plerosque  trimetros  esse  longioresque  ordineSy  et  it»  qvidem  eos^ 
flo^Bnr^,  ut  palmi^  f^t  dun;eti;o8  j^i^ii^  esae  »4 

mm^  ,  :   ,  . 


^Ae^  Ohoeph.  932  6  mjeoxpncTac  (puTOC.  ' 

=  942  ßpoTOi  TuxövTcc  KaXüuc. 
^'.üvAxiw^  Agam.  2Q8  tö  TravioioXpov  (ppoveiv  ^€T^TVUJ. 

:ö?S  d»  .vu  Tjor'^^  ßpoTOuc  Opacuvei  Top  aicxpofiTiTic. 
•nT^r<>«  'TiK)^218  (ppdcev      diöroic  Traifip  liex  euxdv 

•-Soph.  El.  207  di  Töv  l^öv  eiXov  ßiov. 

.2?Ö333d  O-^        227   TTpÖCqpOpOV  dKOUCai|u'  ^TTOC. 

-ißwr^b  '  OR.  1204  xavöv  b'  dKoOeiv  xic  deXiu>x€poc. 

J3:>ft«i^l213  i(pe\)pi  c  dKove*  ö  ndvG'  öpd»v  xpovoc. 
Bor.  SL  1154  ciropaiciv  dXOövx'  d^dv. 

'w^«*«  *^^^to^iflUiv  xopwv  x€  noXiröl  ' 

ftMtoroa  duos  locos  «ffncn  Telimus,  q^  caesora  per  innres 
deinoeps  ordinee  adhünta  inaigiie  praebent  et«  artifieü  exemplnm, 
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Soph.  Ant.  357,  58,  61  itdfuuv  tvaiOpeia  Kttl 

bücoMßpa  q)€UT€iv  ß^t). 

TO  ii^XXov*  'Alba  MÖvov. 
s  368,  69,  72  vÖMOuc  yepaipwv  x^ovdc 

8euiv  T*  IvopKOv  öiKOV. 

EuvccTi  TÖX|Liac  x^piv, 

ubi  in  stropha  t.  357  acripflimus  ivaiSpeta  pro  aiOpia  ex  Helmkii, 
in  Uli  T.  368  T^pctipiuv  pro  itopefpuiv  ex  Beiskii  eoniectura. 

Eur,  Öuppl.  73 — 75  it'  iü  tuvujboi  KaKoic, 

Tt*  iI»  EuvaXtTibövec» 
xopdv  Tdv  *Aibac  c^ßci. 
«  81 — 83  tJTpa  jiiouca  craTiuv, 
diraucToc  dci  t^v' 
TÖ  TÄp  9av6vTUfV  jixwufv:  ^ 

Satis  couspicua  est  caesura.  Nam  in  senis  ordinihus  Autigontiie  et 
Supplicium  quin!  incisionem  habent  post  cretici  priorem  arsifif  in 
singulis  (Ant.  367.  Suppl.  74)  nuda  facta  est  vocabuli  contuiaatio, 
quia  caesurae  resistebant  verborum  diftieultatos. 

cf.  Aesch.  Agam.  85H  =  87').  420  =  437.  Choeph.  395  =  40«. 
419  =  440.  422  ==  427  Eum.  378  =  386.  Sept.  275  =  292. 
919  =  931.  921  =  933.  Suppl.  91  =  98.  Soph.  OC.  700  =  713. 
1567  =  157H.  i:ur.  Ale.  464  =  474.  buppl.  1140  =  1147.  Troad. 
1306  =  1321. 

Quod  supra  diximus  distinguendum  esse  in  hac  metrorum  con- 
iimetioiie  inter  diaonflin  et  CMsurun,  ad  eaan  rem  optime  &ciunt 
qnidam  loci,  ubi  intra  nnnm  Carmen  hie  ordo  diaerestn  babet,  ille 
camuram,  ita  qnidem,  ut  stropba  et  antastrophns  oonsentiant,  ut 

Aesek  Gho«pb.  395,  97  !bec8'  'Arpeibuiv  t&  Xofir'  dpitiX^vuic 

änncu  irf  t(c  Tpdiroit'  dv,  ZeC; 
408, 10  irdp€CTi  ca(v€tv,  rd  b'  oön  9^TCTat. 

ScavTOC      ptaipdc  icn  6u|iöc 
Enr.  Troad.  1304, 06  i<xX^fiu)  touc  Oavdvroc  diructc. 

Kttl  X€pci  Yttiav  KTuiToOca  biccaic. 
=  1319, 21  Tdx*  ^  (pÜ^av  Tdv  iteceicG'  dvufvuMOi. 
dICTOV  oYkiuv  ^Muiv 

In  Choephoris  prior  versus  395  =  408  est  integer,  isque  caesura 
incisu.s,  alter  397  =  410  catalecticus  inteniiissa  diaeresi;  Troadura 
in  pnioredente  integro  versu  1304  =  1319  diaeresis  adhibetur,  in 
aliero  catalectico  1306  =  1321  caesura.  Verum  etiam  inter  vii  inos 
sibl  ordine.s  et  sjnaphiae  artificio  coniunctos  extat  iUa  diaereseos  et 
caesurae  disaepantia,  ut 
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Aescb.  Agam.  3öb,  59  öcoic  dOiKiiuv  x^pic 

TTOToTO'  ö  b'  oÜK  tliceßric. 
S75^  76  KttKou       xa^Koö  ipoTTOv 

TpißlU  le  Kttl  TTpocßoXoic. 
Sept  918,  19  ö  TTÖVTioc  Eeivoc  tK  Tri  poc  citOtic 

9r|KTÖc  cibapoc  rriKpuc  ot  x^\]^u.t\x)V. 
=  930,  31  TeTpa)a)U€'vou  TravTpoTTUj  cpuf«  T^vouc. 

^ciaKc  b'  "Aiac  Tponaiov  dv  iruXaic. 

Ordmes  Agam.  358,  59     375,  76  duo  sunt  diiuetii  ex  iutegro  metro 

et  cretico  uterque  compositua,  quorum  prior  caesura  oniafns  pst, 
alter  diaeresi.  In  Septem  duorum  trimetronun  918,  19  930,  31 
prior  diaeresin  habet,  alt«r  caesiiram. 

In  quibiisdam  ordinibus  eadem  qiiae  iuter  integrum  metruni  et 
creticum  diaeresis  aut  caesura  eüam  ad  proximum  metnuu  allata 
est,  ut 

Aeedi.  Ghoeph.  443      toi  Xiv»*  SuTT^voO»  irdrcp,  q>CXotc. 
»  443  "Apiic  'Ap€t  £u|ißciX€l,  Aiioy,  Aixa 

nemo  dubitabit,  quin,  -.lout  inter  integrum  metnim,  quod  initiurn 
facit  eius  versus,  et  sequentem  ereticum,  ila  inter  hunc  et  tertium 
metrum  diaeresis  quuesita  sit,  praesertim  quam  iu  aatiütropho  con- 
duplieatioDis  figura  tarn  vehementer  exprimat. 

Soph.  OK.  892   TIC  ?Tl  TTOT*  dv  TOlCb*  Övfip  GUULU  ß^n. 

t»  906  q>divovTa  top  Aaiou  naXaiq>aTa. 

Diaereses  sunt  ut  Aoank.  Choeph.  448    =  443.  Quae  cum  ita  sint, 
quivis  faeile  sentit,  quantopere  ab  bac  straetura  diserepet  Yersus 

Soph.  OB,  863,  64  €i  |aoi  Huv€ir)  cpc'povTi  luoTpa  idv 

euc£TTTov  äfvtiav  Xo^fiuv. 
«  873,  74  ußpic  q)UT€U£i  lupawov  ußpic,  el 

TTOXXOjV  UTTCpTlXTlCe^  ^CtTttV, 

lue  enim  in  aequali  ordine  trinietro  et  creticus  praegredienti  integro 
metro  eaesura  adaexus  est  et  quod  sequitur  integrum  metrum  cretico. 
Caesura  in  priore  loco  post  cretici  priorem  arsin,  in  altero  post 
proximi  integri  metri  priorem  thesin  posita  est.  Quare  in  disori- 
bendis  ordinibus  s-imilis  fuit  error  ei  quem  p.  340  ad  OR.  894,  95 
==  908,  09  notavimns.  Nam  cum  esset  vocabuli  finis  post  tertii 
nietii  priorem  th'  sm,  accedente  inteq)unctione  in  antistropho,  hoc 
ipso  in  loco  vr  i  <ini}  terminatum  voiuerunt,  at  tales  fonnae  ezisterent 
a  quovis  numero  alieuae: 

et  ^01  Suvcifi  <p^ovTi 

MoTpa  T&v  eöceirrov  dtvelav  XdTuiv. 

ÖPplC  q)UT€U€l  Tupavvov 

Opptc,  €i  ifoXXulv  6if€pnXiic04  fidrav. 
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Sed  nihil  est  in  hoc  versu  uisi  artilaciosum  caesur^.  genu8;  qua- 
propter  in  sub^yeut^  dimetro  864  874  verbi  tenninatioiiein 
&ctam  post  aliflgena.Jttetri  priorem  ai»in  liaiid^  immfliito  et  ipatm 
eaemirae  nomini'yiii^icari  pfttaniiis^  cf.  p.  841. 

Soph.  OC.  1565— 67  ttoXXüüv  t^P  Sv  KaV  fidicfv 

'    ■     ■'  *'  '  '    trdXiv  cq)€  baifiouv  bixaioc  auEot 
OB  1576 — 78  6pMwM^V!ij  vepT^pac 

C4  TOI  kikAticku)  tov  qiivuTTYQV- 

In  stropha  1567'  t<p€  Bfiripdmüs  cmä  Beiskio  pro  C€.  Versus  taeniö- 
lubUis  est  eam  ob  causam,  quod 'ntramque,  diäeresiu  et  caesuratn, 
prae  86  fort  Primus  ordo,  qtii  est  dimeter  ex  int^gro  metro  et 
cretiLo  »^'OTnpositus,  et  alter,  qui  ex  cretico  fet  integro  metro,  apertam 
habeut  diaeresin.  At  in  eo,  qui  sequitnr,  trimetro  et  integrum  metruiti 
initiale  c\un  proximo  cretioo  et  creticus  cum  baccbeö  eadfm  caesura 
colligata  sunt,  quam  GR.  863  ==  873  depreheudimus.  nani  etiam  in 
voeabuluni  ai^vuTrvov  ea  caesura  eadit,  ut  quod  compositum  Sit  ex 
duobus  verbis  bisyllabis.    '  '  '       "  '     '  '     "  '        '  '  ' 

Duos  inveni  longiotes  ordines,  ubi  caesura,  quae  creticum  cuiB 
p^egrediftnte  integro  metro  coniuligit,  pariter  ad  relicjua  pertinet, 
ita,  ut  alterius  cuiusque  syllaba  initialis  ultima  sit  eius  verbi,  qUö 
antecedeoti  inetruni  concluditur,  .  .  ^ 

Soph.  Aat  876  ^kX^utoc  i^cptXoc  dvujii^vaiot  TdXaiippiuv  öroMOi 

xdv6',  ^TOiMciy  ötsöv.  ,  .  ,  

GpettevB  iti  tetmoeirOy  iivi  ^pnoran  oidliMtti  eonfieifcf  tertittn  Ioouid 
obtinei  Oaesiiim^,  qnae  oum  snieoedente  nuB^  fvs^  eoll^ijnt,  poet 
pxiorem  ipeitui  arsin  est,     pnino  cui^  »Itero  lüngenoo  post  alterins 

priorem  thesin,  in  tertio  cum  quarto,,  qaod.est  anaclomenum,  post 
piiorem  huius.arsiu.  Servata  est  caesura  in  proximo  dimetro  877, 
qvi,  oompodtus  ex  daobus  creticis,  post  alteiius  prioxem  anin  inoiditiir. 

Soph.  EL  2*49  Ippöt  t'  5v  albuic  dTrdvTwv     eOc^ßeia  6vafi4hrj^ . 

cuins  structuram  tacüe  iani  persjnci  posse  arbitramur. 

Aequalos  inter  se  metronim  ordines  liic  diaereaeos  alias  eaesurae 
artificio  onaari  supra  idouuo  exemplo  dfiiionstratimi  est  Ne((U(j  voro 
id  egerunt  poetae.  ut  ubique  per  totos  (»rdiiu  s  auL  diaurusin  t;ioerent 
aut  caesuram,  and  quosdaui  luagiia  varieiate  ita  coudideiuul,  ut 
altemarent  incisionee,  quod  ex  arte  fluxisse  .deiüarat  stcopha  cum 
antistropho  consentiens.  Quo  ex  genere  est  trimeter  ex  iakgi«  nMtro 
et  duobus  creiicis  oompositiis,  qui  Tide  qou  ineiikmiiin  q^es 
pnebeat; 

Aesch.  Suppl.  91  ciqp'  u\|ii7TUpTU)V  TiavujXiic  ßpOTOÜc 
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'  Agttti.-'357  ^o6c  fpdTuD^'  i&Eio9c0äi  |t^eiv.  <  - 

—  374  np^irci      q>ujc  alvoXoiiir^c,  dvoc. 
420  6  xpucaMoißöc      "Apnc  cuin<iTU>V.  • 

—  467'  pa|M^  b'  dcvi&v  ^p4tk  &iv  köii|i. 

Quoirufn  opimw,  quamvis  sint  alioquin  similes,  plane  diversae 
eiristunt  incisiones.  Nam  in  eo,  quem  primo  loco  poäuiiau:»,  nulla 
immissa  diaeresi  et  initiale  metruin  cum  proximo  cretico  caesura 
copulatur  et  hic  ciün  sequent^.  Alteriiis  ordinis  primum  metrum 
diaeresi  definStur,  cretiä  eadeikk'  oaeMft' coUigati  sunt  In  tertio 
danique  inter  pximnm  metnott  et  {)lx>itimiim  mticam  eaesura  cadit, 
alter  ab  iis  diaereri  düimctus  wt  ' 

8oph.  £1.1419  TcXoOc*  (ipm*  Zwtwf  oi  Tctc  ÖTial  xciiiievoi. 

'Us±  14?^9  ^i*  ujt6c  öv  iraupd  t'  u^c  rfn-uuc  ^vv^tt€iv.'"' 

OR.  61*J  TTi9oö  GeXricac  <ppovr|cac  t  ,  uva£,  Xiccoiaai. 

«67b  Tuvai^  iv  ikÜMK>,miiALm  öo^ujv  tövö'  Iciu; 

ItiWi»»  paribi»  AVdiiiilNwqi^  Est4iaef6tl0 
inter  dagula  metra  intermissa  per  totum  Electrae  tetrametram,  in 
Oedipo  Bege  ad  tertaüm  uscine  metram  caesura^  sunt^  qnartnm  ^Uae- 
resi  ab  antecedentibns  diKterininatiir. 

.  hm.  eaiid«B.¥iain*fleaati  in  baMheoa  enm  «miusis  eaniunctos 
inquiramus.  Qaonim  id  proprium  esse  diiimus,  ut  plerumque  diae- 
resin  interpositam  babeant.  Itaque  plnriini  sunt,  ufai  diaereses  inter 
se  respondeant,  ut 

Aesch.  Suppl.  90  IdtTTTCi      dXTiibujv.  ,  ^ 

««=  97  ibecGu  b'  elc  üßpiv.  ' 
.  V    .'    *  'Äpt  749"  T^eiai  top  naXaiq)dTiuv  dpovr^ 

*  pm.7b&  tIV  ^bpfiuv  top  TOG^'  iMpXum. 
Sopb.  Ani  589  icyXivb€t  ßuccöOiEv 

'  ic€Xoiyäv  ötva,  Kai. 
*      —       kar^  'aö  viv  q)oivia 

Ocd^  TU^  V€pT£pU)V. 

Track  651  TdXoivav  bucriUkaivo  KopMov. 

..  'finri  EL  1306  lÄ  MCM/  irpöc  n^if)^  ^  •  .  - 

=  1216  TTttprjbujv  T*  ii  djiäy. 
..  o    g^^pp2        ^.{v*  aubdv  idvbe  irpocq)^p€ic  Wav; 
—  610  biKttiouc  baifiovoc  cu  t'  ^w^trcic 

cf.  Aesch.  Agam.  355  =  372.  362  ==  379.  363  =  380.  Choeph.  42 
52.  Sept.  112  =  126.  272  =  289.  315  =  327.  Suppl.  126  —  136. 
357  ^  368,  52X  —.530.  5ß9  —  547.  670  576.  671  —  676. 
664  —  670.  '742  —  749.  Sopb.  Ani  964  —  966.  EL  128  —  144. 
14ftl^l44i.  Btn  AndTj  l-SI  «i-'l^Oi  lom.  »14-^  233. 

4»18^<«««a36^  687  *m  706j  PUoen.  1<^21  mm  104ßr  1026  »  1060. 
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Suppl  (103  =  613.  620  =  628.  622  =  630.  Troad.  579  =-  Ö84. 
1307  1322. 

Qui  tantus  numerus  aperte  commonstrat  diaeresin  tamquam 
legitimani  incisionem  coustitutam  esse  usu  poetarum;  at  caesura  inter 
baccheos  et  creticos  nuiii  in  pari  iure  habita  sit,  in  suspenso  relin- 
quere  malim,  certe  coosensus  strophae  et  antistrophi  his  tantuni 
locis  extare  videtur: 

Aesoh.  Agam.  184  öv-öoc  'Apf  eiojv.  Irrei      Kai  iTiKpou. 

197  TT^ac  ßujfioö.  Ti  Tüuvb'  dveu  Kaiuuv; 
3f)l  ctToXuriTUJV  "Apt]. 
=  378  biKttiwöfeic,  end, 

sed  casa  oitum  ease  liquet  strophae  et  antiBtrophi  oonaenflum  in  hoe 
ordmey-quift  is  qui  proziiiie  antecedit  dimeter  einsdem  formae, 

360  TT^qpovTai  b*  dTTÖVOUC. 
«  377  utXafiTTüf »IC  n^Xei, 

divergentes  pi^bet  incisionee,  in  stropha  diaeresin,  in  antisfar.  caesunun. 

Sept  116'  Kivupovrm  <pövov  x^iX^vol 
»130  düToOcm  Tr€XaZ6M€c6a, 

ubi  librorum  lectionem  dnuoucai  in  düTOOcai  mutavit  Öeidlerus. 

Sappl.  555  ZeOc  aiuOvoc  Kp^uiv  ditaOcTOu. 
»  562      aiilfvoc  MaicpoO  trdvoXßov, 

quo  in  ordine  caesurae  consensiim  *  ttV(  it  vox  aloiVOC  in  panbus 
strophaf*  et  antistrophi  sedibus  coiiocala. 

8oph.  £1.  482  ou  yap  ttot'  d|uivacT€T  c*  6  qiOcac  *€XXdvuiv  dvcdE 
498  Totc  bjxuct  Kai  cuvbpujciv.  firoi  Movretai  ßpoTuiv, 

ubi  inter  baccbeum  et  creticum,  qui  ordinem  coücludunt,  caesura 
intercedit;  quam  tarnen  quaesitam  esse  similes  atque  Agam.  361 
»  378  oecummt  dnbitationes,  proximi  enim  ordinis,  ex  iisdem  metris 
oompositi, 

484  oub'  d  TraXaid  xö^'<^TraKTOc  d|i9ciKnc  t^vuc. 
—  500  ouK  eiciv      beivoic  öveipoic  oub*  6€cq)dT0ic, 

inter  baccHeiun  et  creticum  caesurae  in  stropha,  in  antistr.  diaereseoa 
artifidnm  est. 

OB.  660  o\)  Tov  ndvTujv  Öeuuv  Ötuv  Tipofiov. 
«  689  Luva£,  eirrov  |i€v  oux  dTiaH  ^uvov. 
Eur.  Her.  408  töv  iTTTreuidv  t'  'AjioZiovuuv  CTpaiöv. 
=  425  bpo^oiv  t'  dXXujv  dTdX|üiaT'  €uTuxn. 

Verum  ut  sint,  qui  talia  pro  arte  venditent,  non  tamen  nevestigium 
qiiidem  reperitur  caesurae  in  progredientem  ordinem  conttnuatae,  id 
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quod  integro  metro  antecedente  fieri  posse  loci  ostendunt  supra  allati 
Aesch.  Suppl.  91  98.  Soph.  Ant  876.  EL  249.  00.  1667  1578. 
OR.  649  »  678.  863  878,  immo  ima  diaeresis  esse  videtur,  quae, 
cum  ordo  ultra  baccheum  et  creticum  extenditur,  ad  subaequens 
metrum  iungendum  pertinere  possit.  Quod  noli  mirari  in  hoc  genere^ 
quod  taniopere  diaeraei  indulgeat.  Ao 

Eloph.  El  128  dXoiT\  €f  }io\  Biuxc  r&h*  cti&bäv. 
—  144  t(  jiioi  TÄV  bvcqpöpwv  iq>\i}i 

quam  bene  sese  babeat  duplex  diaeresis,  et  ea,  quaepriorem  baccheum 
dirimit  a  cretiro,  et  quae  hune  a  baceheo  finali,  mpra  expoBuimus. 
Idem  a«-tiücium,  ut  alias  saepissime,  est 

Enr.  Ion.  318  iyaipet  Tfic  rixwufv  6  BoKXcik. 
»  336  napoücac  h*  ä\x(^\  jüch*  ^purrfc. 

Quam  ad  rationem  longior  versus  ibrmatus  est,  dimeter  consociatus 
cum  thmetro, 

Soph.  SL  171,  73  aUl  niv  rap  iroeci, 

noOttiPV  h*  Olk  dEiot  q)avf|vai. 
»  191, 93  dciKct  CUV  CToX^l, 

K6V01C  b'  dMq>(cTa^oi  rpair^atc, 

nbi  ad  clausulam  usque  bacchiacam  diaeresis  intercedit  inter  singula 
metra  stropbae  et  antistrophi,  nam  in  antistr.  id  quod  spatii  relin- 
qnitur  int«r  d^q)i  praopositionr^ra  et  verbum  'icTO^Ol  pro  diaeresi  est. 
Et  sie  eosdem  ordiues  compegit  Euripides 

Hec.  629,  30  i\io\  XP^v  cu)Li<popdv» 

»  688,  89  irövot  t^p  Ka\  irövwv 

dvdincai  Kpe{ccov€c  kukXouvtcu. 


U.  DB  OBBINIBUS  lAHBICIS  m  VERSUS  OONIUNCTIS. 

lain  nobis  videmur  absolvisse  t  aiii,  »piam  primam  in  hac  dis- 
putationis  parte  posuimus,  de  siDgulis  metris  iimgeudis  quaestioneni. 
Unde,  sicut  proscriptum  est,  ad  ordines  contemplandos  perginui^ 
quid,  ubi  plures  sjnaphia  colligabant,  poetae  observaverint.  EtcBiui 
eam  partitionem  ipsa  res  commendavit,  ex  qua  distinguendum  est 
inter  eos  versns,  qui  ex  metris  compositi  sunt  et  qui  ex  ordinihuB, 
id  quod  snpra  explanavimus,  dedünusque,  quo  istam  per  ordines 
oompagem  ÜlnatFaremus,  yerflam  Soph.  Ant.  873 — 75.  Eins  autem 
generii  ▼ersum  reote  censebimus  non  nid  in  ordines  discrihi  posse, 
singiila  vero  metra  ad  ipsnm  quidem  versom  oonstituendum  nihil 
momenti  «flere,  «ed  ad  ordines,  qui  illvm  oonfietnnt  Qnamohrem, 
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^60  *         WUäeimus  i>Qehrmftnn; 

nt  in  singulis  onlinibus  metra  ,  itA  ordines,  cum  duo  vel  plures  in 
ujiuiii  versuiu  iuiigantur,  quasi  materia  sunt  eompositionis^  ita  ... 

Eur.  Her.  884,  85  KdOaiua  ciTa  f^yua»  X<ipj^ovj0itciv  iv- 

bpoßpvuq  t^ucTpdirelot  . 

singularis  est  ordo  quinque  metrorura,  versus  mimere  fuagens,  cuius 

clausnlam  facit  metruin  bacchiacuni,  at  ,  , 

Her.  llt&-*29.  t^povra  TiapmUipiC, 

^  SuvoirXa  böpar^  via.  vÄp 

t6  TldpOC        fiXlKWV  TTOVOIC 
'        Huvfiv  TTOT*,  CUKXeCCTdtOC 

irarpiboc  o\^k  öveiöi) 

▼MOS  qTDunque  comprehendit  cvdincs,  isque  mm  soliftario  metro  con- 
duditor,  sed  dimetro  in  ttacdkeuni  catalectiGO.  Deinde,  nt  metra 
enstont  mat  integra  utraqne  .theai  aut  priore  wappnmtk/t^  ahtt», 
ut  variatio  fiat  niinieri,  fdc  etiam  ordines ,  prout  ab  ivbagio  mekn» 
initaum  capiunt  nve  a  baccheo  siye  a  cretioo,  diyersam  indolem  acdpere 
necesse  est  Et  proplnquims  inter  96  «unt  qfui  ab  fntegro  metio  et 
qui  a  baccheo,  qviA  consentiimt  in  initiali  thesi,  a  cretico  antem  qui 
Bont,  eorom  natnram  in  oontrariam  par^eni'  spectare  apparet  tarn, 
quam  tiiesis  azsi  contraila  est  Ünde  duo  effieiuntur  compositio- 
unm  genegra.,  quorum  utroque  poetae  maiiiiie  delectati  sunt,  unum, 
ex  quo  plures  ordineB  aut  a  tbesi  quisque  ant  ab  arsi  iniapieotea 
eonsöciantor,  ut  in  eo,  quem  modo  ex  £ur.  Heracle  attulimus,  versa 
quattüor  dimetri  ab  omni  thedum  suppressione  immunes.  Neque 
haec  compositio  postulavit  ut  in  progressu  ordinura  omnia  essent 
eadem  metra  quae  in  initio,  modo  ipsonim  ordimim  inter  se  aequa- 
litjis  maneret,  ut  Kur.  Suppl.  73 — 75  =  s;^  tres  deincep.«?  di- 

metro» ex  iutei^o  metro  et  cretico  comi)Ositos  mvenimus.  Quaii 
simcturae  aimUUmua  est  t^us^  Aeaqh,  J^um.  377 — 79  »  385 — 87 

877  pim  fäp.  ebpifixwfoi 

T£  Kol  T^Xeipl  KOKWV         .    .  ,    ,  .     , . 


*  I 


in  quo  ppr  ires  ordines  dimetros  alterin.s  motri  prior  thesis  suppressa 
est;  quapiopier  tertius,  cum  simul  catalexeos  officium  susciperet,  in 
spondiacam  iambici  metri  formam  exire  debuit.  Sunt  etiam,  ubi 
ordinum  couciunitati  ita  satisfactura  est,  ut  iiiitialia  tantum  metra 
conffruant  discrepantibus  alteris,  ut  Aescb.  Suppi.  745,  46  =s  752,  03 

745  M^ac  T€VO(|ytcnr  mmydc     x'   ■  » 
■  viipctct  Ycrrovfiipy  Aiöc,  '  -  - 

ubi  prioris  ordiniä  alterum  metrum  creticuin  forrnara  habet,  posteno- 
ris  uihdgaifXL  Sed  nuaus,  ut  videti|r,  hoc  .genus  U8ui|»atiun..esi..  . 
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U  M  fiijUiia'diaidn'  fenf  liUl  temai  oMat»  qnoBdiint  Um- 
giov»  «BdiiiM^;ftb  üitat  metot.  oni,  •inadioMiitn',  ut  AeiolL'Sfepi 

278.  Tov  a|iqpiT€ix»i  Xeuuv, 

OpUKOViaC   LUC   TIC  T€KVUJV 

utrcpbeboiKtv  Xexaiiuv  büC€uviiTOpac,  *  * 

ubi  duobus  dimetris  ex  integro  mctrö  ei  creticö  compositis  adidtur 
tetrameter  ordo  ab  integro  metro  in  tntt'  Creücos  tränaieiiB. 
Sept  »17— 21  —  029—33^  .  '  ' 

«17  mKp6c  XuTfu)  vokW  t  ,  , 

6  ir6vnoc'S€tvöc'  ix  irvpdc  cuQclc  "  ' 
di|vndc  o^cpoc*  «tMpöc      xPHM^^wiv.  • 

.         irCKiHfNiv  Ti6€k  AVoOi^ 

quo  in  versu  i  t t  ({uinque  ordines,  partim  dimetros  partim  trimetros, 
patet  ea,  quam  supra  diximus,  couvenientia,  initiale  enim  singulonuu 
metrum  integra,  alt^rum  cretica  forma  est. 

A  baocheis  j^UTßS  deinceps  ordines  inripiiinl,  ut  du<>  dimetri 
Soph.  Ant  589,  90  5=*^  601,  0^2,  ^uos  p.  iii>7  exsciripsimus;  ut  tri- 
metii  Aesch.  Suppl.  357—59      368 — 70  ,  .  ■ 

""^^^   8^j7^  i^atuveic  ßiu^öv,  ktfav  %ßov6c^ 
•   povoi|;r|(poici  v€U)uiaciv  c^Oev, 
fiovocK])inp<MCi  5'  4v^6p6yoic^xP^o^ 

sjnaplua  emm  hi  ordines  eobaerent;  quod'  ad  perfidemdum  integra 
ftmt  in  finiboi.iDeiKa.pro  baoeliMa.  i.i  • 

.  DeaiqaQ  in  hot  3«Dere<ii  veom  mmifraadi  sniii,  via  pasrs  or- 
dimiai  sb  antegps  metni  pm  a  bafiebaia  iBiiniiik.eaptiiBt»  %Hia,aie 
iirdinum  in  introila  oonteoiaft  twmAxsti  li.tAsadi.,  Agami  86&t^6d 
—  376—79 

»  »  I 


358  ÖCQtc  ddlKTwv  x6tp\c 

iraToTe**  6  b*  ovk  cuccß/ic 
'ir^ipovTca  V  tttövoüc"  * 
droXnfiTuiv  "Apn 
iTV€ÖVTuiv  M^ov  1^  -MKokue, 


ubi  pnmus  et  alter  ordo  ab  integro  metro,  reliqui  a  baccheo  in« 
cipiunt  ' 

Ea  compositio,  qua  aet^uales  ordines  consociantur  —  aequales 
autem  dicimus,  quorum  idem  est  initium,  sive  a  thesi  sive  ab  arsi  — 
maxiiiie  vulgaris  est  Si' ordiTies  a  thesi  incipiunt,  ( ontra  qui  tbesi 
mitiaij  SLip])re.s.^a  ab  arsi  ürdiuatur,  eos  poflae  .smguloa  coiloLare 
praetuieruut.  Ac  paenc  anxie  caverunt,  ne  plures  vicinos  luUr  sö 
ponerent,  uuUo  intermiääo,  qui  a  tlieäi  mciptrei,  ordine.  Velut 
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Aeflchylvs,  sl  a  cretico  tiebat  initiiuii  ordinis,  sequebatur  integrum 
metnmi,  eaque  vicisaitudo  continusbfttar,  etiamsi  facüi  negotio  di- 
metri  constitui  poterant  a  cretico  singuli  orsi  integro  metro  termi- 
nati,  Aesehylus  maliiit  ex  hoc  in  proximnm  cretirnm  vocem 
porrigif  nt  quasi  in  unum  ordinem  omnia  coalescereat,  ut  Agam. 
424—26  »  441—43 

434  HPflTHtt  bucbdKpurov  dv> 
T^vopoc  ciTOboG  TCfii- 

cf.  SuppL  758—61  =  766—69. 

Tarnen  apud  Eunpidom  diaercsis  est 

Phoen.  1720—22  T^be  T^be  ßäei  ^loi, 

Tqibe  Tttbe  rröba  xiOci 
djCT*  dveipov  icxuv  (^x^v). 
1740 — 42  q)€0  tö  xP^<^'MOV  (ppeviuv 
eic  TiaTpöc  je  cu^(popdc 
euKXea  fie  8nc€i. 

üterqne  yemu  ei  ternü  dimetris  «onstat  diaereii  inter  se  distindit. 

Alter»  oompoflitio  est,  qua  tamqiiam  contraria  oontrariis  oppo- 
nuntur  ita,  nt  alter  ordo  a  iheei  ineipiat  alter  ab  arsi.  Quo  aitifiolo, 
tarn  effioaci  ad  nnmeros  Yariandos,  vix  est,  quod  magis  celebratum 
Sit  a  poetifl,  ut  in  dimetris  Eur.  Or.  968,  69  =  979, 80 

968  Iktüc  tXeoc  ob'  ^pxeiai 
Ttuv  Gavou^eviüv  üirep, 

ubi  prior  ab  integro  metro,  alter  a  cretico  initium  oapii 

Saepius  aocidit,  ut  prior  ordo  in  creticum  desinat,  quo  cum  ex- 
aequantiir  antecedentis  pyitn«;  pf  sp<|iicntis  initium,  ipea  ooutroversia 
adaugeri  videtur,  ut  öoph.  EL  207,  Ob  »  227,  28 

207  od  TÖv        etXov  ßiov 

iTpöboTOV,  a!  ÄmiiXccov. 

Bunt  otiain,  ({ui  opponantur,  longiores  ordiaes,  ut  Aesch.  Agam. 
733,  34  =  740,  U 

733  q»tX€l  b4  TiKTCiv  Oßptc 

|i^v  iraXaid  veäZoucav     Kcocotc  pporuiv. 

Soph.  OK.  652,  53  =  681,  82 

652  TÖV  ouT€  TTpiv  vnmov, 

vOv  t'  iv  öpKip  liifav  xaiaibccat, 

quibuscnm  ordinibus,  quo  magis  perspiciatur  Iraius  gencris  natm, 
oonferae,  quoa  p.  361  ex  Aeaeh.  Septem  dedimna  373 — 76 
mm  390—98. 
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Neque  solum  in  binis  ordinibus  versatur  ü>ta  discrepantia ,  sed 
etiam  in  plurea  propagari  pott>si,  ut  Aesch.  Choeph.  624 — 27 
—  630—83 

630  T^KVOV  b'  ^Treiccp^pei  böfyiotc 
al^ÖTutv  TTaXaiT^puiv 
Tivei  fiucoc  xpovtu  KXuifi 
ßuccÖ9puiv  '6pivOc. 

Soph.  OB.  198^201  —  211—14 

198  tA€!  rap  €T  Ti  vuH  a<pf], 

TÖV,  lu  <^Tav)>  Tnjprpö|)uJV 

dcTpaTTäv  Kpdin  vefiujv. 

Eur.  Her.  411—14  —  428—31 

411  Tiv*  OUK  nqy'  '^XXaviac 
Äfopov  äXicac  q)iXiuv, 
KÖpac  *Ap€iac  tt^ttXuuv 
XpuccöcToXov  (pdpoc. 

cf.  Fhoen,  1747—50. 

Qiii  onmes  vexsus  in  eo  conseDtiimt,  qnod  primuB  et  tertius  or- 
dines  thesi  indpiimt,  alter  et  quartas  ab  arsi;  quo  fil»,  ut  primus 
cum  altero,  alter  cum  tertio,  tertiuB  cum  quarto  concertare  videatur. 

Denique  nolim  praeteriri,  quo  eximie  iUustratur  hoc  genug, 
▼ernim  Bur.  Suppl.  779—81  —  787—89 

779  TTÖXci  uev  €u^o^la 

KüL  CTprtnjXaiaic  ÖOpdC 

ÖlTlXuLtiai  Tl|iU. 

Primus  et  tertius  ordines  iidem  sunt  qui  in  versu  Aesch.  £um. 
377 — 79  =  38')— H 7  (p.  360),  tertius  Tel  clausula  spondiaoa  teniis, 
quae  rarissima  est  iambici  metii  forma.  At  medius  totam  rem  con- 

vertit,  apud  Aeschylum  enim  sicut  primus  et  tertius  a  tiiesi  incipiens 
aequabilem  facit  coinpositionem,  apud  Euiipidem  suppresaa  thesi 
initiali  utrimriue  discrepantiam. 

Qiiidaiu  versus  partim  ad  aequaiiuin  partim  ad  contrarionun 
ordinum  normam  conformati  sunt,  ut  Aesch.  Agam.  454 — 57 

ITÖKlV  bt^KCI  60N& 

Tic  olbcv,  d  TOI  6€idv  den  fxt\  i|iiMoc 

ubi  priTTius  et  alter  ordo  ab  integro  metro,  t«rtius  ÜS  oppositus  a 
cretico,  quartus  ab  integro  rursus  metro  indpit. 
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367  TTttTUiV  dvaiOpeia  Kai  .    ,,.  . 

bi3co^ßpa  <peuT€iv  fii\r\ 
iravxoTTöpoc*.  diropoc  4ir*-«MiP  ;4PX€Tca 

primus  enim  ot  alter  ordo  cönsentiunt  in  integro  metro  initjftli. 
Contrarius  tertius,  qui  est  tnrnf  t^r  a  fToti'  o  orsus-  Diserepactia  ut 
continutiur  facit  quarti  mtegruju  metrum  initiale,  qointi  creticus. 
Aesch.  Agam.  420— 24  «=  437— 41  '  '■  '  ■ ' 

420  6  XPwcaHQip^  bvrTAPnc  cuiMaTuüv 

Ktti  TfiXavToöxc^  Mrjfifiiat 

(piXoici  TT^Mtrei  ßopu  -  ■"  •  -    '  ■  ■  I 

Incipit  versus  ab  ordittäMUB^  contratÜ5  inter  se;  primus  enim  inte* 
gmm  habet  metrnm  initkder  flüdift'ta^coi^'liltir  in  initio  duos  creticos, 
tertinm  integrum  metriuttV 'Oui-'fMiliftttdliii  qnanta  gravitas  instt, 
nemo  non  sentit;  alten  or^ni  opponitur  tertius^  qui  ab  inte|pro-metp> 
initinm  ducit;  aequalis  est  qnarl^  qnintns  denique,  a  cietieo^mns, 
diserepantiam  resttsisitai    Vi  " 

iMlauine  eum  ordiiiem,  qui  dausnlae  Vice  fünnitur,  a.reli^iiis 
disiBentiro  Volueriini|  qnöd  Vel  tnm  factum  est,  com  ceteröquii^  omnis 
aequälitas  obtinet,  nt  in  eo,  quem-p..  ^60  idtuiimus,  versn  Her.  125—29, 
ttbi  quattuor  sunt  integri  dimetri,  quintus,  is,  qni  versum  concludit, 
sappressa  thesi  initiali  in  trochaicam  speoiem  eomiAutatus  ithypbaUicL 
similem  se  praebet.  Si,  bfMO.qmdstt-elaoiola  incredibile  est,  quam 
saepe  nsu  yeniat,  quo  contra  trinsrtn  a  cretico  incipientes  vis  tiea 
ocenximt  pro  clausula,  ut  £ur.  Sappl.  375,  76  —  379,  80 

..  ,  r. ,  375  TtOT*;  dpa  (piXid  MOi  T€^€i,  :   .  • 

».      r  .         KfiH  T^KVoic  Taq>dc  XriiiföftfcOa}  c  i.'/-  . 

Praeter  troobaicara  —  sie' enim  licet  nunciipare' —  clausulam, 
solemnis  est  ea,  qnae  ab  anaclömeno  metro  orditnr,  nt  Enr.  Alo.  86 — 8d 
«-»98— 100 

>86  'icXikitic/f^'cTevatyidv.4    '    -       •  "  ' 

XCtpuiV  KTÜirOV  KOTÄ  CT^OC 

fi  Töov  die  'it4ii|)otM^vtuv;  ' 


»  «4 


<    ■  r 


Dimetor  anaclonienus  in  bacobemn.  catalect.  pro  clausula  est,  ut 
Sopb.  Trach.        2615?=  886,  Ä6r.        :•  •    /<  j> 
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Triraeter  ab  aiiacioDaeno  metro  mcipieBB  venßum  oonclnditv  ut 

369  jLIOVOCKlfilTTpOlCl  b*  iv  dpÖVOIC  XP^OC  '  i  '»rt. 

■ 

quam  elavstilkM  notuictiini  iäK'^itie£um*l|aaitvre  <;nitipuin,  equidein, 
OLDB  CABWKAtONCH^ÜSdEDp^ 

Id  quod  mter  aingula  metra  pp.  339  —  359  cognovimus  cftpsurae 
arüficium,  idem  inter  biBa  üen  potuit  vel  plum^  i.  e.  tot,  quot  pro  m 
ordinem  efficiimt.  Est  autem  «a  oaemira^  ut  plenimqnp,  post  sequentis 
metri  pruiiam  syllabam,  sive  post  priorem  thesin,  sive,  »ujtpressa  ea, 
post  priorem  arsui.  Neque  veru  uU  ani(|ue  genus  pariter  ab  omiiibus 
excultum  est,  id  quod  4nox  apparebit.  lam  cos  locos  damiis.  qui  haue 
caesuram  ezhibent^'.m  jquoj  ordine»  üa  distribuemus,  ut  ea  sjllaba, 
poBt  quam  caeam»'  ^^pmmm  fiab  in  pnmmm  Imea.'  £t  prius  quidem 
gomu  Tereor  ne  all<wwi«tt  .ab^JUM^Aeachy ieo,  ut  qui  imimi  praebeat 
€iii8  eaesiinMi  apedmezi^     i  f^>v.    «i»-  •.      -  . 

buppi.  122,  23  nXdia        oOv  Xivoppa9r|c 

'        "      i€  böjbioc  äXa  QTt'ffjjv  6opöc 
I32,'3ä  e^ouca  b*  au  e^oucav  a- 
ry OL  u  tTTioeTUj  Aioc  Kopa, 

nam  in  stropha  Te  •voenlti-' cum  aKtaeedent«  verbo  patm  in  uni^n 
Gonfluit.  Verum  taiiMB)4MD>'tribnere  nnlim  fa^i»*ill*m  rem  in  taut» 
apad  AMskjlm  i  nmfcnriim  (awrititaidmey <  >  r  ^ 

8ed  confinmiifr^eam/eaeaanaik  mm  Sophoclei,  ut 

'  t,iM,  ff;  wmSb9i  9ß'i€i  Toi|  ciiao^'n6vw  bjibop-     !  ' 

-i.i.'/:   *r/i)t:-'"i  i(>  «>eiy-<^miiM|ryicci  ^norai«  im* 

=-»  602, 03  d^  KOskfifkdiuMi  t'  dlm-      i-»  '  < 

a  Ka\  q)p€vuiv  dpivuc. 
El.'^82,8ä  oö  T<ip        ^MvacteT     6  qiu- 

'  '   '  '    tac  'CXXdvwv  övaE  . 
—  498, Ji9>otc  bß^^^  Kai  cuvbpüjciv/  f|- 
->i^'^^  fiovTeiai  ßpoTorv. 

t    '»m  ,»i.jmfiA84,Ä&-'joyfe*  a  iraXaid  xa^KÖtra-  «»«i' 

.11. ••••<'«     r;  KTOC  dMq)dKTlC  T^VUC.  .     »■  • 

i::<:»  Ii:.        m^iJ^Q^Ü^Qk  OVIL  e\c\V  iv  b€lV0ic  6v€l-    •     '  ' 

potc  oöb'  iy  eecqxSiToic. 
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Tetrametri  sunt  ordmes  ex  duobiifl  mtegris  meiris,  baodieo  (mo- 
lorao,  of.  p.  307),  cratioo  compoaiii;  caesnra  post  tNusehei  theiiii 
intefoedit. 

EL  1007,  b8  TÖ  m  »^a^^öv  KoOoTrXfca- 

ca  büo  q)^p€iv  (:V  evi  Xöt(|i. 
==  lOyö,  96  ßeßujcav,  &  hk     ficx'  €ßXa- 

CT€  vÖMtfia,  Tüuvbe  9€poji^vav. 
OC.  1482,  83  ^vaiciou  bk  coO  tuxoi- 

m,  jiqö   dXaciüV  dv5p  ibiXJV. 
1496,  97  ö  TOp  H^voc  ce  Kai  tiöXi- 
quux  Kai  (piXouc  dTroSiot. 
1693,94  i2i  bibOfia  T(^lcvulv  dpi- 

CTO,  t6  <pipoy  4k  6coC  koXuic 

—  1720,  21  dXX'  iird  öXßiuic  f 

c€  t6  t^oc,     ipiXai,  piou. 
OB.  463,  64  Tic  6vTiV  d  eean^icei- 

a  AcXqylc  elirc  ir^rpa 
=»  473,  74  €lttMMi€  fäp  toO  vupdcv- 
Toc  dpTiujc  (paveica, 
1086,  87  e!n€p        »idvTtc  el- 

m\  ko\  xard  tviOm^^v  Tbpic 

—  1098,  99  TIC  C€,  T^KVOV,  TIC  C*  ^Tl- 

KTe  Toiv  ^aKpalU)vuJv  ctpa 

1331,  32  ^Tiaice  b'  auxoxeip  viv  ou- 
Tic,  dXX'  ^Tüj  iXdpujv. 
««=  1351,  52  ^ppuTo  Küvecujcev  oub- 

ev  eic  x^^piv  TTpdcciuv. 
Tracb.  649,  ÖO  xpö'^o^'  TTtAdfiDv,  ibpiec  oOb- 

ev    d  ht  Ol  (pi\a  bnuap. 
=^  Ü57,  58  Ttpiv  idvöfc  TTpöc  ttüXiv  avücei- 
€,  vacitüTiv  kxiav. 

Hos  apud  Sophoclem  mvenimos  eius  generis  ordines;  qui  omnes 
tetrametri  sunt  intermissa  caesura  post  tertii  metri  priorem  thfiain. 
Apad  Euripidem  praeter  tetnunetros  etiam  longiores  ordiaes  eum  in 
modum  incisi  sunt,  pars  commutari  caeeurae  sedem  poetulaTit,  Nota« 
vimus  autem  bo8  ordines  Euiipideos: 

Her.  107, 08  öiröpo^a  ^^XaOpa  Kai  "xepm- 

o  biim\  d|upl  ßdKTpotc 
»  119,  20      iröba  ii&^e  ßopö  tc  kuj- 
Xov,  d!lcT€  frpdc  irexpatov. 

In  antistrophu  v.  119  Kd^r]T€  ex  Wilamowitzii  emendatioiie  pro 
TTpüKdur|T€.  Eadeiii  caesiira,  qaat>  inter  altenim  et  tertinm  inetruni, 
inter  primuia  ei  alterum  caditj  utrauiqut^  ex  arte  flnxisse  alii  quid^tu 
loci  docent. 
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111,12  ^irea  jaövov  Kai  bÖKriur?  vuKTtpuj- 

7TÖV   ivV\J\WV  ÖVfeipUJV, 

«  123,  24  Xaßou  x^pu^v  Kai  7T€ttXujv,  ütou  XAoi- 
7T€  TTOböc  <i^aupöv  ixvoc. 
PhoeB.  1019,  20  £ßac  ^ßac,  ^  TriepoOcca,  fdc  \6%€,v- 

MO  vepT^ou  T*  '£xii>vac. 
»  1043, 44  xp^vtfi  b'  Ifa  TTuOimc  dirocroXaf- 

ctv  Olbiifouc  6  TXd|iuiv. 
10S8,  39  axXoc  fiXX'  iirurrdru- 

l€  bioboxaic  Mi  irröXiv. 
-»  1062,  63  TToXXi&c  h  hp6asOYf<K  af- 

Mtt  XiOößoXov  KOTeipT^u». 

In  stropba  1038  ^X*  ^miiTÖTule  Valckenarios  restituit  pro  dXXov 
4ir€T6Tu2!€. 

1041,  42  OTTÖTC  TtüXfeuc  ucpavic€i€v  d  TTtepouc- 
ca  7Tap9^voc  tiv  uvbpujv. 
«  1065,  66  öGev  dTttcuio  idvbe  ^aiay  dpTraxai- 

ci  bal^6vuJV  TIC  dio» 

qui  versus  duplicem  ca^'snniti]  habet,  inter  secimduiu  tertiumque  et 
inter  türtimii  quartumque  metruni. 

Addimuü  propt«r  maguam  cum  bis  süuilitudinem 

1732,33  CcptTTÖc  dvoqi^eic  dv€i- 

boc.  äirore  Td  irdpoc  cOrux^ifiar*  aiitbütv. 
1766,67  i€p6v  dpcciv  dv€x6p€u- 

ca,  x6pw  äxdpiTov  ic  6€ouc  biboOco, 

qui  pentametri  «asdem  caesuras  praebent,  qaas  1041,  42  — 1065, 66, 
priorsm  eiiam  intarpiiiictioiie  denotatam. 

Suppl.  366,  67  ^kXu6T€  idbe  T*  ^kXuct  dva- 

KTOC  8cia  TTCpi  6touc  Kai. 
«  370,  71  iKÖ^tvoc  tii  fActicpoc  d^aX- 
^a  q}6viov  dS^Xoi,  Tdv. 
623, 24  Crt  TCOT*  oTca,  Tic  dpa  n& 

TMoc  ^iriM^vet  töv  dXicijLiov. 
«  631, 32  Td  cdv  ä^aKyi%  tö  cdv  tbpu- 
pia  irdXcoc  h(K6pLil4  Mot. 

Est  caesura,  ut  Her.  107  =  119,  etiam  inter  primum  et  alterum 
nietrum,  eaque  interpunctionis  artificio  aucta. 

Troad.  1307—09  bidboxd  coi  rövu  Tien- 

Tai?  Touc  ^luouc  KOtXoOca  vdp- 
9€v  dOXiouc  d-KoiToc, 
=  1322 — 24  övoyLa      -^äc  d9avk  e?- 

civ,  dXXa  b'  dXXo  <ppoü6ov,  oub*  ^t*  I- 
cnv  d  TdXoiva  Tpoia. 
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Apud  Euripidem  igitur  totrametri  sunt  cvaa  ubu  Sophocleo  con- 
sentientes  Her.  107,  08^  11»^  SO.  Slioeii.  1038,  39  —  1062,  63. 
Sappl  3^66,  ^7  <».3»)^  71.  »  esi,  32,  nM  quod  caarazme 

p08t  primum  metniw  utterpiwitfte-lniMft  nmt  certa  ezempla  apud  So- 

Trac|i.  133,  34  vuE  ßpoioiciv  ouie  Kf|- 

pec  oöxe  irXoöTOc  dXX'  doop, 

qni  est  tetrameter  suppieisa- p«mi4' tiieeiv^panim  adisrt  ivgomentiy 

quia  responsione-^rel  Iteliqui  iFeisus  apud  Euripidem,  pentametri 
Her.  III,  12  =  123,  24.  Phoen.  1019^  ÖO      1043,  44.  1041,  42 
1065,  66.  ISftS.,  33.  1756,  67,  heptameter  TroacL  1307^09 

^^^^15— ?4i,a.|?ropri*,eiH»  ar^  .    .     . 

Haec  caesura,  si  suppressa  est  proximi  metri  prior  thesis  ,  post 

arsin  collorari  dehet.  Ordines  ita  constitutos  plures  habet  Aeschjlus, 
quem  adeo  apparet  in  hoc  generp  Sophocli  et  Euripidi  praestare: 
(jiiod  satis  mirum  videhitur  ei,  qui  reputaverit,  qunntopere  Aesrlivlus 
abstiueat  a  raesura  post  tbesiu  iut^rmitteiida.  Idem  poät  cretici  prio- 
rem  arsin  caesuram  interposuit 

A^am.  364, 65  äiT^  TÖ  ß^TtäroVp 

CTui  b*  dnfiiiavTbv,.  £ct^'  &irapKEiv, 
—  381,  ä2  XtTfiv  b^'  öamvti  iibf  oij- 

Ttc  M^*  TAvb'  MctpotpoV'b^ 

Antistrophi  verba  382  eonupta  sie  tradita  sunt;  TÖV  b'^TTicTpoq)OV 
Tuivbc.  DecUm^s  W.«jrrau<?^ii  flii\ftiy<l»fcioi)jayi,  qvae  numeros  restiUiit 

'    Cboeph.  40, 43'UiXX«l-  ^^fiOG  Y^vd.  ^pdfoO*      ^    •  * 

5i{,  5^.  iT€paivov  vOv  dvicTatar  qpoßci^ 
Tai  hi  TIC.  t6  6*  euruxeiv. 
Fers.  989  iiu»c  6'  oö;  CTpaTÖy  M^v  TOCoO- 
Tov  rdXac  tt^ttXtiyhc». 
—  999  dTHvöpeioc  Karei- 

ÖOV  bi  TTfjli*  aeXTTTOV. 

Suppl  543- Tucpüu  ^e'voc  x^'^wp  Td^  .N6i- 

XOU  VOCOIC  ÜüiKTÜV. 

«  551  Tdv  ^ev  ßoöc,  rdv  ö'  aü  TUVOI- 
•  '      '  '      Köc*  Ttpac  Idd|*ß0üv. 

Ib  stropha  x^uip  Bcripflimtis  ^ntn  Wepio  pro  öbuip.  In  antisliropho 
caMora  interpimeldoBe  aogebir.  ^  •    *  . 

Apud  Sophoctein  ntiltam  est  etus  geheris  «lempluaiy  duo  apud 
finripidem,  utmmque  tarnen  it4,  vi  de  'eaesura  dulntaii  non  possit^ 

Her.  3Ö7,  ÖÖi  "6ßpov  bititepact  ^aö- 

'  x6ov,  MuKi|vaii|i  ttovuüv  Tvpdwqi. 


Digitized  by  Google 


De  Tersanm  lyricomm  inciaionibuB  qiiMstioiiM  seleotee.  369 


»  401, 02  fiuxoöc  eicißaivc»  eva- 

Tok  TcükovcCac  nOek  ^CTMOk. 

Ad  caefluiae  artificitiin  post  creUei  priorem  aniu  coUocatum  altera 
aocedit  res  mazime  smgalaris,  qnod  integrum  motniia  388  402 
cretico  subhinctum  longam  habet  thesln  initialem,  quae  in  ea  ipsa 

compositione  tarn  procul  a  viilgari  usu  recodit,  ut  de  inrlustria  illata 
esse  videatur.  Idem  metrum  incidihir  post  priorem  arsin.  Qnocirca 
persuasissiirinni  habeo  cain  hie  comparere  caesuram,  ad  quam  praeter 
alios  rei'erendum  diximus  ordinem 

Soph.  OR.  864  »  874  c^k^ov  dtvcCav  Xötudv, 

de  quo  rf  p.  340.  In  tali  structura  mazime  probabiU  est,  quam 
Her.  387,  88  »  401,  02  post  eretici  priorem  anm  posuimus,  et 
ipsam  qnaesitam  esse  eaesuram. 

Suppl.  374,  75  xäpiv  t  €X€i  tüv  tc  ai- 

ei.     Tl  )L101  TTüXlC  KpaV€l. 

378,  79  vöiiouc  ßpoTUJV  |nf|  moi- 

V€IV.    C6  TOt  C^ßetC  bfKQV, 

quo  in  ordine  grarissima  interpuaotio  caesunun  adiuTat. 

De  anaclomenis  ordinibus  separatim  dioendum  est,  cum  quia  a 
reliqnis  iambis  divergunt,  tum  piopter  magnam  indsionum  yarietatem. 
Sed  eo  usque  valuit  consuetudo  eos  ordines  certis  incisionibus  distiu- 
guendi,  ut  vix  ullus  sit,  qui  omni  huiusmodi  artificio  careat.  Quam 
ob  causam,  modo  incisiones  perspectae  sint,  iusta  discriptin  ]iapne 
nbique  iuvoniri  potent  Td  enim  cura^  "-ibi  habuenmt  poetae  in  Omni- 
bus üa  versibus,  qui  aut  ex  mens  anaciomenis  constant,  aut  quibus 
admista  sunt  metra  anacloniena,  ut  certis  «i]iatiis  interpositis  sive 
diaeresin  facerent  sive  caesuram,  pleruiiique  post  biiia  metra,  interdom, 
idque  in  iuitio  potisslmum  veröuum,  post  terna.  Utra  incisio  esset, 
metrorum  concursus  aliquod  discrimen  ferebat.  Nani  si  eorum,  inter 
quae  incisionem  cadere  volebant,  metronuti  alLLium  mtegiuni  erat, 
una  poterat  iuteimitti  diaeresis,  ut  Aescli.  l'rom.  128 — 30  =  145 — 47 

128  \iY\biv  qtoPnOQc*  9tX{a 

GoaTc  öjLiiXXaic  irpoc4pa 
TÖvb€  irdtov,  irarptlNxc, 

ubi,  aiternantibus  integris  metris  et  anaciomenis  praeter  clausulam, 
sin^uli  dimetri  extiterunt  diaeresi  distincti.  cf.  Aesch.  Agam.  211,  12 
=  221,  22.  Soph.  Ant.  781,  82  =  791,  92.  Phil.  1136,  37  — . 
1159,  60.  Trach.  116 — 18  =  126  —  28.  Eur.  Hei.  iiOi,  02  — 
1465,  66.   Her.  763—66  =  772  —  75. 

Caesura  maximo  usurpari  solebat  tum,  cum  eorum,  later  quae 

JtikA.  t  clMt.  PhUol.  Sappl.  Bd.  lOLVm.  S4 
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incisionem  cadere  volebant,  metrorum  alterum  anadomenum  erat» 
fiebatqae  ea  caesura  post  priocem  hniiu  aisin,  ut 

Sopb.  Ai.  227,  28  oi^oi  <poßoü^at  t6  irpoc^p- 

irov  irepi(pavTOC  dvil^p. 
*->  251, 52  TOictc  ^p&couciv  direi* 

Xdc  biKpoTcic  'ATpctbai. 
OB.  1211, 12  itu»c  iroT€»  muc  ito0'  dl  iroTpi^- 

ai  c*  dXoKec  <p^p€tv,  rdXoc 
»  1221,  22      CTOiüidTuiv.  t6     öpOöv  €l- 

irelv,  dv^iTVCucd  t*  Ik  d6€v. 

Neque  tarnt ji,  slrut  iuiügmm  metrum  uiiam  patiebatur  diaeresin 
pracmitti,  ita  auatlomeuum  uoam  caesiirani;  quae  etsi  freqaentatior 
erat,  lioebat  eüam  diaeresin  intercedere,  ut 

AeMb.  Eum.  546, 47  XatqM>c  ^tov  Xdßq  irövoc 

6pouoM^va€  Kepaiac. 
«■  554,  65  Ip^aii  npocßaAuiv  biicac 
tbXeT'  dicXauCTOc»  $ctoc. 

Itaque,  ut  buiiiiiiam  faciamiis  totius  rei,  ubi  integra  metra  alter- 
nabant  cum  anaclomenis^),  quaudo  incisio  cadebat  in  couiirdssuram 
anaclomeui  et  iiiiegn,  nulla  poterat  esse  nisi  diaeresis,  quando  inter 
integrum  et  anaclomenum  aut  inter  utnimque  anaelomenum,  tarn 
diaeresis  quam  oaMun  legitimft  «rat 

Haee  simt,  quibns  e^ansta  Tiden  potest  eius  generia  eompotitio, 
nniTttsa  n  qoie  oontiuibitiir.  8ed  id  ipsum,  quod  in  parte  (wdmum 
anaolomeiioniiii  diaeresis  et  caesura  promisoue  adhiÜtae  suot,  ea 
causa  noe  addnxit,  ut  quosdam  vemis  sabiangeremns,  unde  libertas 
indslODiim  patefierät  Tetrameter  est  anadomeniis  com  media  diaeresi 

£ur.  Med.  643,  44  di  itaTpic,  uj  hujuara,  pf) 

6f|T*  dnoXic  ftvoipav. 


1)  Digna  m  est,  quam  affteodas,  quod  in  tetrametio 

Sopb.  OR.  468,  64  t(c  6vnv*  ä  econivci- 

a  AeX(plc  cTirc  ir^rpa. 
»I  478,  74  IXapi|»€  t^P  '^oO  vi<p6cv- 
Toc  dpT(u)c  <pav^co, 

ctitüs  unum  est  metmm  auaclomenum  id,  quod  älterem  aedem  obtinet, 
caesura  fieri  potuit,  at  tetrameter 

Pbil.  11S6,  87  öpürv  fx^v  okxpäc  (indrar, 

»  1169,  60  iröeev  fiip  icxai  ßiord; 

t(c  dib*     oOpotc  Tpf^crm, 

ubi  viciflsitudo  est  inter  integra  metra  et  auaclomeua,  media  deboit 
diaemi  inddi 
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—  662, 58  elboMCv,  o6k  |£  Itipiuv 
m06ov  Ixw  <pf>dcoc6oi. 

et  HeracHd.  3 -)3,  51  =  36:?,  63. 

Idem  tetrameter  caesura  iucisuB  est 

Her.  637,  88  d  v€ÖTac  fioi  qpfXov*  H- 

XOoc  b4  Td  T^poc  aUi. 
*">  655,  56  cl  hk  86ok  i^v  £l}v€Ctc 

Kttl  c(xp{a  KOT*  dvbpac 

In  antistropho,  vocabulo  post  alterum  metrum  anaclomenuju  termi- 
nato,  itÄ  i'acta  est  caesura,  ut  proximum  verbtim  monosyllabuin  sit, 
quomodo  et  alias  caesurae  necessilati  obtempemri  infra  videbimus. 

Et  hi  quidem  catalectici  in  baccheum.    Acatalecti  sunt  cum 
caesura 

Aesdi.  Pen.  681,  82  f\  ^*  dtei  mou  ^aKapi- 

Töc  icobai)üiu)v  ßaciXeuc. 
^  638,  39  <üXXd  cu  }ioi  Tö  te  Kai  dX- 
Xoi  xöoviujv  dT€|yidv€C. 
Soph.  OB.  483 — 86  t»eivd  iiiev  ouv,  beivd  rapdc- 

C€i  cocpöc  oiuuvoO^xac 

OÖT€  ÖOKOUVt'   out'  OtTTOCpd' 

CKOVB''   Ö  Tl    Xf'^UJ   ö  dTTOpUL». 

«  498—501  dXX'  6  Mfv  .juv  Zeuc  ö  t'  ^AttoX- 

Xujv  EiJVfToi  Kai  TCt  ßpOTUJV 
ciböiec   ctvt^puuv  b'  ÖTi  ^dv- 
TIC  itX€ov  f\  TU»  q)£p€Tai. 

Eadem  caesura  est  inter  dimetnim  anadomenum  et  ordinem 
qnae  aaepksime  claiiBu]&  anadomeiiis  adneotitiir,  ut 

Aesch.  Agam.  664,  65  rdv  bopitotiißpov  d|iq>iv€i- 

kt)  9*  ^GXevav;  ineX  TrpeixdvtujC. 
=  680,  81  Trpaccojicva  tö  vujicpÖTi- 

Mov  uAoc  ^Kcpdiujc  Tioviac 
Pers.  645,  46     91X0C  avrip,  cpiXoc  6- 

XOoc*  qpiXa  -fap  KtKtuBtv  rjÖr). 
=  650,  51  0UT€  fctp  dvbpac  ttot  «ttiuX- 
Xu  TroXefio<p6opoiciv  diaic. 

Altera  est  oompoeitio,  qua  prunus  dimeter  diaeren  definitor,  in 
reliquis  post  liiiia  metra  caesura  cadit,  11t 

Aesch.  Agam.  188 — 91  |idvTic  ^KXaTHev  Trpoqpepuuv 

"ApTCjuiv,  üuCT€  xöova  pdK- 
Tpoic  ^TTiKpoucaviac  'Atpel- 
bac  bdKpu  jjrj  Katacxtiv. 

24  • 
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«  201 — 04  troucav^fiou  Tap  Ouciac 

TTupdeviou  6'  ai|ioiToc  6p- 

ir€piopTu»c  iniQü- 
|1€IV  8^|llC.   £u  €Tn. 

Anaclomcna  metra  at  iutogra  ubi  perpetua  vicissitudine  decur- 
runt,  caesura  fieri  solet  inter  siugula  Integra  et  anaclomena  metra,  ut 

Aescli.  Agam.  429 — 32  dXXoTpCac  bial  Twai- 

KÖc.  T&be  c^ä  TIC  ßoO* 
Zei.  (p6ovep6v  b'  (m'  Skxoc  Ip- 
iT£t  irpobiKOtc  'ATpeiboic 
446 — 39  dt-CTOic  TcXeGovroc  oiVrtc  äX- 

cd  ßapu'  ßilÜ^XeTai  fop  Ik- 
cotc  Atö6€V  Kcpauvöc. 
Soph.  PhiL  687—90  wSk.  itotc,  ttäc  itot'  (inq)iTrXili- 

KTUJV  ^oöiujv  MÖvoc  kXuujv, 
7TUJC  öpa  TravbciKpuTOV  oü- 
TUJ  ßiOTctv  Kai^cxev: 
702 — 05  Tiaic  öxep  luc  cpiXac  xiBn- 
vac,  öPfv  euMopet*  uTidp- 
Xoi  TTOjHMj,  ctviK'  tEavei- 

II  baKtüUpOC  CtTO. 

Ordines  Agamemnonis  443  Fhiloctetoe  689,  quia  prozime  aate- 
cadentes  Agam.  447  Pbil.  688  int^gio  rabo  tenuinabantur,  ut  eae- 
suzs  fieret  a  Tocabnlo  monoflyllabo  initium  cepeninti  quod  ramediom 
snpra  dizimiiB  adhibitum  eaae»  si  idem  vocabulimi  in  proximam  ana- 
clomeni  axain  eztendi  non  poteral 

Diaereais  et  caesura  intra  imiim  eiindemque  yeraiim  Bunt 

Aesch.  Suppl.  93 — 96  ndv  Sttovov  bainöviov 

Gaccov  dvLü  qjpövrmd  muc 

Tiac  ^bpavujv  cap'  oetvojv. 
ss=  100 — 03  bucTrapaßouXoici  q)p€civ, 

Kttl  bidvoiav  ijaivöXiv 

K^VipOV  tX^^V   ÜCpUKTOV,  d- 

Tac  b'  dTTdiav  ^tTatvouc. 

y.  93  irdv  dirovov  aoripsimus  pro  TCtv  dirmvov  ex  Wellaueri,  94 
Odccov  pro  l^|yi€vov  ex  WeUü  eoniectura.  Diaereai  fininntar  ^eter 
93  « 100,  qui  ex  duobiu  aoadomeiiis  eonatat^  ut  Agam.  188  201, 
et,  qui  ex  anaolomeno  et  integro,  94  » 101.  Denique  qui  aequuntor 
ordines  95,  96  102, 08  vulgarem  caeauram  babent  inter  integrum 
et  anaclomenum  metmm.  ef.        Trach.  119—21  «  129 — 31. 
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Versum  Sept.  708 — 09  ™» 710 — 16,  qui  totam  stropham  t  onticit, 
unaquaque  expressa  iocinone  sie  discribendum  esse  docet  strophae  et 
antistropld  consenflus: 

70ä  TT€cppiKa  Tav  diXecioi- 

Kov  Ofov,  ou  Oeoic  6^oi- 

av,  TTOvaXaOri,  KaKOMOV- 

Tiv.  TTarpöc  eÜKTaiffv  '€pi- 

vuv  TtXecai  ictc  ntpiUO- 

Mouc  Koidpac  OibiTTÖÖa  ßXaivicppovoc* 

7rai6oX€Tuip  6'  Ipic  ÖTpiivei. 

Ad  decimuni  igitor  luqne  mefarum  ftltenim  quodque  etm  Sttooedente, 
qnod  est  anadomenum,  caesura  oolligatnm  est.  Inter  trunetrum 
aoaclomenum,  quem  in  sexto  ordine  collocavimus,  et  olanBulam  diae- 
resU  iniarcedit.  Est  ea  clausula  alcaicns  decasyllabiis,  specie  oom- 
positus  ex  duobus  dactylis  et  metro  trocfaaieo.  Quo  ex  ordine,  correpta 
alterius  daciyli  theei,  putaverim  eTaebse  eum^  de  quo  supra  diximus, 
..«A^.u.u^^iet.w.^^v  )  ut 

Prom.  408  Tok  rrdpoc  dvbeiKVuciv  aixM'lv. 
1—416  iT^iiiact  cuTKd|ivouci  Ovaroi 

Com  tantum  sit  in  versibns  anaclomenis  diaereseos  sive  cacsurae 
Studium,  omnis  inde  ordinnm  discriptio  repetenda  videtur.  Quare 
probare  non  possumiis  (ileditschium,  qui,  neglecta  quacuraque  in- 
cisioue,  sie  naper  ^)  discerpsit  versum  öoph.  £1. 1058 — 62  » 1070 — 74 : 

1058  tC  touc  ävui66v  cppovijLiui- 
tdrouc  oluivouc  koptib- 

M€VOt  TpCNpdC  KnbOM^VOUC 

dq>'  d»v  te  ßXdcTiuciv  dqi*  d>v 
puKi,  Tdb*  ouK  ^iT*  tcoc  TeXoOficv, 

dimetros  ordines  dispertieus  ex  intcgro  metro  et  anaclomeno  com- 
positos  1058 — 61  1070 — 73,  singulare  integrum  metrum,  alcai- 
cnm  decasyllalnan.  Dimetroe  aotem  illoa  si  yolnisBet  Sopbooles 
distribni,  sioot  yolnit  Aeschjlne  From.  128 — SO  » 146 — 47  (p.  369), 
diaeren  eos  tenninare  debuit,  ▼oeabnli  yero  oontinnatio  ex  priore  in 
alterum,  i.  e.  ex  anademeno  metro  in  integrotn,  omnino  fieri  neqnibat. 
Itaqae  alia  inotsio  drcuniBpioienda  est.  Et  Tera  caesura  esse  yidetnr, 
qnae  est  inter  tertinm  metmm  et  quartnm,  L  e.  integnim  inter  et 
anadomenom,  qnae  nsitatissima  eet  in  boc  genere.  Primo  igitur 
odtine  trimetro  posito  proximos  dimetroe  facienraa  ex  anadomeno  et 
integro  metro  compositos,  dansulam  alcaicnm  decasjUabum,  nt  baec 


1)  Metrik»,  p.  169. 


Digitized  by  Google 


374 


WilheLmus  Doehrmann: 


digeetio  adhibenda  sit,  quam  pleriaque  plaoere  video,  «aque  nmul  ad 
aatirtrophi  inciriones  sese  acommodat: 

li  TOüc  dvujetv  cppovl^u)TäTOuc  olu)- 
vouc  dcoptufitvoi  Tpoqpäc 
KriboM^vouc  dqp'  «Juv  le  ßXd- 

CTUÜCIV  C(Cp'  LUV  T*  övr|civ  €U- 

pujci,  läh'  üuK  in  icac  TeXoO|U€v, 

Alter  ordo  consentientibus  stropha  et  untistropho  diaeresi  defini- 
tur;  reliqui  usque  a/i  clnnsulam  continiia  caesura  eohncrcnt,  in 
antistr.  ea,  quam  vulgarem  diximus,  fpino  est  post  .subsequeiitis 
onliDis  arsin  initialem.  In  stropha  pauhmi  ab  ea  dpflr -tert;  coegit 
verborum  forma,  quapropter  incisio  facta  est  post  proximam  brevem, 
noD  tarn  aliena  a  vulgari  caesurae  genere,  ut  in  graviorem  discre- 
pantiam  veiü  possit.    Antistrophi  verba  cum  sie  leguntur: 

1070  ÖTi  C(piv  (Schaefer,  C91CIV  LP)  ^5r|  Td  |ui^v  i%  bö|LiiUV  voc^ 
Td      irpdc  t4icvwv  bmXf)» 

desiderant  alterins  oidiais  pximam  anin.  Quae  ad  metrioam  aptisnnie 
ita  regtitaitur,  nt  antecedeotis  ordiniB  ultimum  vocabulum  in  eam 
procnrrat,  nt  in  hac  emendatione: 

ÖTl   C(piV   f]L)n    TU    ÜtV   €K   bOfiUJV  VOCU»- 

br|,  Td  be  npoc  tckviuv  bi7TXf|. 
Hactenus  de  ordüubuB  iambids. 

IV.  DE  INCISIONIBUS  LNTER  SINGULA 
lAMBlCA  METRA  £T  ALlfiNOS  NUMEROS  OBSERVATIS. 

Miraberis  fortasse,  quod,  cum  iambicis  ordimbus  adieoerimus 
aaaclomenos,  in  ea  parte,  qizae  praecedebat»  ubi  de  metris  inter  se 
coUigandis  eeimo  erat,  omismuu  integra  metra  com  anadomenis  oon^ 
inneta,  etsi  adäs  aliquid  Iis  inesse  pp.  256,  283.  indioatum  est.  Quam 
quaestionem  merito  nobis  videmur  in  eam  paiiem  diatulisse,  ad  quam 
nunc  accedimus,  quae  ex  propoeito  noftro  erit  de  ^ynaphiae  inter 
singula  iainbica  metra  et  alienos  numeros  rationibus.  Nam  cum  idem 
fnerit  colligandi  usus,  fliye  alius  quidam  numerus  sequeretnr,  sive 
metrum  anaclomenmn  —  oisi  qnod  in  hoc  genere  paulo  minor 
severitas  erat  quam  in  illo  —  ne  distraherentur  quae  natura  eon- 
ciliBtn  es'^pnt,  omnia  uno  t^'rapore  transigere  maliiinms.  Inter  singula 
igitui"  metra  ot  auaclomena,  ut  in  trimetris  mediam,  quam  i^if*imus, 
caesuram,  caverunt,  ue  diaeresin  intermitterent.  Cuius  rei  causam  eaa» 
opinaniur  esse,  ne  inter  duas  concurrontes  arses  quod  spatii  necess© 
erat  tieri  vocabuli  terminatione  augeietur.  Quod  ad  evitaudum 
satis  erat,  si  verbum  quatenuscumque  ex  antecedente  integro  niftro 
in  anaclomenum  porhgebatur,  sed  tuüt  poetarum  ars,  ut  plerumque 
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Yerbnm  poii  «MMknmii  priorem  arain  definirent,  quae  eadem  oaesura 
est,  quam  in  ordimbuB  anadomenia  latiasime  paten  inTenimua. 
Caeaura  ai  fiari  non  potent,  diaareaeoa  offenaLoni  tollendae  primmn 
itft  conaulneraiit,  nt  ▼ooabiilttm  ex  integro  metro  In  amudomeniun 
oontuniarenl  Beliqua,  qnae  adhibnenint  remedia  eadem  aimt^  qniboa 
mediam  caeaniam  in  trimetria  anbleTayerunt,  qua  de  re  et  p.  26d  sqq. 
Ifaqne,  ai  erat  diaereaia,  aut  Terbum  praeire  debebat  moaoBjUabiiiD« 
ant  eliaio,  ant  deniqne  sequi  terbum  monoByUabnm.  lam  videamna, 
qni  alt  uniuaeiiiiiaque  in  hae  re  naua. 

Äpud  Aeachylom  longe  mazima  para  horutn  ordinnm  eaeauratn 
liabet^  nt 

Agam.  211^ — 13  6uTfip  fev^c9ai  SuTaipöc, 

TuvaiK07T0ivu)v  T^oX£^UJV  dpuJT<iv. 

cf.  Agam.  133.  221—23    7:^8  =  745.    Pts  990.  991  ^  1001 
Prora.  128—30  =  145—47.  133    134      161.  404.  409.  Sept. 
710.   Sappl.  507  =  514.  511.  748  =  755. 

Missa  caesura  nbi  verbo  contiiiuando,  sicut  diximus,  operam 
dcderunt,  sa(';>in<?  priore  anaclomem  theei  illod  terminatum  est,  at 
apud  Aeschjiiim 

Cboeph.  48  bvöcpoi  KoXutrrouci  bÖMouc. 

58  >i^v€i  xpovCZovrac  dxn  (ßp^ci), 

sie  mim  Dinrlorfin«;  eueudavit  pro  XpOVi^OVT'  dxn  postquam  Her 
mannos  ßpüci  delevit 

Pera.  1000  Tptmivxa  vaikpopKTOV  ip€%c  5|itXov« 

Prom.  131  MÖTic  iropeiiroGca  qjp^vac. 

Suppl.  518  T^voO  iroXujyivftCTop  fqKmrop  'loOc. 

Nuila  est  certa  incisio 

Prom.  148  niT(i<f  irpocauoivÖMCVOV. 
150  v^oi  oiaKOvÖMOt. 

Mitigatur  diaeresis  antecedente  verbo  monosjilabo  io.  tribus 
ordinibus 

F^m.  401  cT^vui  C6  Tdc  ouXo/i^voc. 

411  cT^vouci  Tdv  cdv  cuvojaat-jLiövuiv. 
Sept  703  n^qppiKa  Tdv  djX€cioi-KOV. 

Haec  fere  apud  Aescbjlum  integra  metra  eum  anadomenia  oon- 
inncta.  In  omnibiiB  hie  ordlsibna  nnllna  eat,  nbi  nnda  diaereaia 
intereedai 

Cum  Aeacbjlo  Sophoolea  in  eo  conaentit,  qnod  oaeanram  prae- 
▼alere  vult^  nt 

PbiL  1136  6pu)v  piiv  aicxpdc  dTrarac 
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cf.  Ai.  227.  390.  705  =  718.  1199.   Ant  791.  792.  795.  b'di). 
El.  823.  1058  =  1070.  Phü.  1169.  1160.  Trach.  117,  18 
127,  28. 

Dimeter  Ai.  1211,  qai  respondet  versui  1199,  corruptas  legitiir 
in  libris 

Kai  irplv  fAiv  Iwuxiou, 

ut  ambiguiuu  sit,  quae  fuerit  eius  incisio.  Emendationem  dedit 
G.  Wolffius  hanc: 

Kai  npiv  M^v  aikv  vuxiou, 

qua  probabilem  atique  in  modum  caesura  huic  ordini  restituitur. 
Verbi  terminaüo  cadit  post  priorem  anadomeni  brevem 

Ai.  251  Toiac  ^kcouciv  äirei-Xdc 
Ant.  781  Ipvjc  dviKaie  ^laxav. 
Trach.  126  xpv^vai  c'*  dvdXimTO  oCrb*. 

Alia  est  yerbi  oontiniiatio 

Ant.  785  cpoiTöc  b*  uTrepTröviioc  ^v. 
857  lii/aucac  dXt^ivoTdTac. 

Diaerenn  praeoedit  vocnla  monosyllaba 

Ant  782  Ipujc,  8c  iv  Kirmoci  7t(-7tt€ic. 

806  6poT'  €u',  w  'fdc  TTarpiac  ttoXitou, 

=  823  T^KOuca  br\  XuTpoToiTav  6X^c6ai. 

OR.  463  TIC  övTiv*  ä  e€C7Ti^7r€i-a. 

=  473  ^XaiLiipc  Toip  toö  viq)Ö€V-Toc. 

Phil.  135  Tt  xpn,  Ti  xpn»  b^CTTOTd,  |i'  iv  livq,  Uvoy, 

Trach.  116  oÜTUi  5e  rdv  KabMOtcvf). 

Duobns  locis  pnegrediente  eliaione  diamslB  lemtur, 

El.  836  oTbo  "fap  ßvoKT'  'ALi(pinp€UJv. 
Phil.  1137  CTütvöv  bi  <puiT  txÖoöOTiov, 

ubi  elino  aimnl  mono^^Uabum  fadt  antecedens  Terbnm. 

Bestat  nnus,  nbi  Sophodes  nullo  adhibito  leramento  diaeresm 
slbi  pennisit^  versiis 

Ai.  375  kAutoic  TTecu)v  aiiroXCotC 

Totum  igitur  usum  si  spectainus,  Sophocles  paulum  recessit  ab 
Aescbyli  sevcritate,  hic  enim  in  triginta  Septem,  quos  numeramOB, 
ordinibus  viginti  Septem  habet  caesiira  incisos,  ille  in  triginta  quinque 
nndevnginti.  Euripides  denique  tantimi  fere  distat  a  Sophode  qoan- 
tum  Sophocles  ab  Aeschylo,  id  quod  praedare  ostendit  tempore  pro- 
grediente lapsam  paulatim  esse  artem^  nt  iam  n<m  oaeraxae  tantopere 
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studero  viderentur,  quajn  evitaii<iae  diaeresi.  Sed  siDgiilatini  vide- 
amus  de  Euripide.   Caesiua  est,  ut 

Her.  639  ßopörepov  ATtvoc  ocoirä^uiv. 

cf.  El.  181  205.  472.  Hei.  521.  1338.  1452.  1457.  Her.  369. 
657.  764.  Hipp.  128  =  138.  147.  IphA.  1036  =  1058.  Med. 
431  =  439.    ür.  811  =  823.   Phoen.  236.    Supi-i.  H7o.  • 

Post  anacloineni  metri  priorem  brevem  verbum  terminatur 

El.  460  äXöc  TTOxavoici  ircM-Xotct. 
Hei.  1468  xpövui  EuveXeoöca  xopoTc. 
Her.  368  Huvoibe  TTriveidc  6  KoXXibivac 
Or.  826  Tuvöoplc  idxnce  xäXoi-va 

Verbum  nltra  extenditur 

Hei.  1451  Ooivicctt  Cibuivioc  (h. 

1466  TTop'  olb^a  AeuKiTTTTiboc  f\  irpö  vaou. 

1471  öv  ^?a)mXXr{cdM€VOC. 

Hipp  157  Xiueva  tov  fuftivoraTOV  vauTaiC. 

Gr.  814  oiKTpOTaia  Boivdfiaia  Kai. 

DiMnan  praeoedit  yoealmlom  monoeylUbum 

Hei.  1454  xopotT^  TtüV  xaXXixöpiüV. 

Her  'S:r2  i-^Oj  hk  töv  töc  ^v^pujv  t*  dp(pvav. 

6H7  TTaiäva  |J£V  AnXidbfc. 

773  M^Xouci  KOI  Tujv  ociuüv  diT(ji£iv. 

Hipp.  1142  ifVJ  ^^  cd  bucTuxiqi. 

Phoeu.  1509  Tic  '6XXac  fi  ßopßojpoc  ^. 

EÜBio  &ctft  Mi  snte  diAaresm 

Hei.  1337  ^TT€i  b'^TTauc'  eiXaTiivac. 
Her.  353  moXövto,  naib'  eiTe  Aiöc  viv  tiinu, 

quem  in  oidmem  idem  cadit,  qaod  supra  ad  Boph.  Fliil.  1137  an- 

BOtaTlMllfl. 

Ihios  ordines  Hei.  1353, 54 

ujv  ou  0^mc  ou9'  6cia 
^Tiupujcac  dv  OaXdfAOlC 

strophae  nomeri  aiguont  in  dimetros  redigendoe  esse  ex  integro 
metro  et  anaclomeno  compositos.  Dubia  est  emendatiOf  quia  ne  de 
sensn  qnidem  Batis  ooostai  HennannoB  ncut  sohbi  Yolnit, 

d»v  oö  6€^tcT*  oöb'  6do, 

TTupuücac  ÖMM*  Iv  6aXd^oic, 

in  utroque  ordiue  diaeresi  elisio  praemissa  est. 
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•  Potuit  diaeresih  ita  mitigari,  ut  monosjUabuin  in  priore  anaclo' 
meoi  metri  unsi  ooUocatBtori  id  Artifidum,  ab  Amekyht  et  Hflphmii 
repudiatimif  Eiuipides  in  mum  Yooavit,  ut 

Hei.  1465     ttou  KÖpac  dcv  TTOTajüioO. 
Her.  673  ou  nauco^ai  xdc  Xdpiiac. 
loB.  1074  aicxuvo|iiai  rdv  itoXuu->avov. 

Smgularis  quaedam  obndieio  est  ordmom 

Her.  763,  66,  66  xopol  xopoi  Kttl  OaXiat. 

fi€TaXXatcti  Tcip  baKpuiuv, 
^CToXXaTai  cuvTuxiac. 
»  779,  74,  7$  Ocol  6€o\  ti&v  dbfKUiv. 

6  xpwcoc  &  T  €uTuxia 
<ppevttiv  ßpoTouc  ^dteTai, 

quorum  singula  metra  suo  iure  laudayit  WIlamowitsiiiB^)  desiiieBtilNU 
Yocabnlis  Blgnifioari.  TameD  diaereeeos  offennonem  deminutam  oerte 
Tolniise  Euripidem  apparet  Nam  in  t.  774  aimul  monosyUabom  nnml 
elisio  praeoedit,  sequitnr  monosyllabiun  in  763,  65,  72.  ]>6nique  in 
766  S3  75  ea,  quae  anaclomenum  ezplent,  verba  ita  composita  Bunt, 
nt  etiain  bic  monosyllabnm  diaeared  auccedere  videatnr. 
Idem  remeditiixif  opinor,  adbibitnm  est  dimetro 

Ion.  1090  6pae*  öcoi  buaceXdboi-civ. 
Postremo 

Hipp.  877  ßc4  ßoqt  öcXtoc  dXacTO.    nq.  (pütu) 

aatecedente  oondaplicatioms  fignra  ßoqi  ßoqi  propier  Turba  diaereais 
mdUiri  non  potoii 

Hi  fere  sunt  ordines  Euripidei,  qoi  consociatum  habent  integrum 
metmm  cum  anaclomeno.  Itaque,  quod  supra  adombravimus  inde 
ab  Aescbylo  magiB  magisque  emnu»  oaesarae  ineoriaan,  oertts  iam 
niuneris  comprolrauri  licet  Apad  Aeschylmn  aatem  et  Sopbodem  quae 
rationeB  interoedant  inter  observatas  oaesuraa  et  neglectas,  htm  aale 
indicayimuB,  apud  Eoripidem  in  quinquaginta  dnobus  ordinibnB  viginti 
admodnm  dno  eaesurae  artifida  insigniti  Bunt.  Ad  oentena  ut  omnia 
reyocemuB,  apud  AeBcbylnm  aeptuageni  temi  sunt  cum  caeaura,  apud 
Sopbodem  quinquageni  quatemi,  apud  Euripidem  qoadrageni  bim. 

Quaerendum  deinceps  est,  quomodo  Bingula  iambica  metra  cum 
alienis  numeris  oolligata  sint,  Bdlieet  aeolico  et  daotylico,  eae  enim 
oompodtioneB  imprimis  oolebantur  a  poetis.  Et  solemniB  erat  ordo 


1)  Her.*  IL  p.  166. 
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ex  iütegro  metro  et  glyconeo  II  coiopositus,  is,  Hf^phnostio  nomen 
indidit  alcaico  dodecasvllabo.^)  Quo  in  ordine  «umniopere  f^aesaram 
consectati  sunt  post  pmuarn  glyconei  syllaham,  eaque  apud  ipsum 
Alcaeum  est  in  eo,  quod  Hephaestio  servavit,  exemplo 

frgmt  82  B  KÖXmp  c*  15^ 

SavO'  dirval  XdpiTCc  Kpöviii. 
Soph.  Ai.  599,  600  ifih  b'  6  t\&- 

liuiv  naXaidc  &<p*  od  xpövoc. 
612, 13  dv  ^cir^jLi- 

ipiu  TTplv  hi\  iroT€  OoupCqi. 
601,02  1bata 

Mvujv  X€i|iu)vi'  ^iravXa  ^4)-Xu>v. 

614,  lö  KpOTOUVT    iv  "A- 

per  vuv  b'  aö  (pp€v6c  oloßiu-roc. 

V.  602  scripsimns  XeiMU'vi  eirauXa  ex  Lobeckii  eiegantissinia  con- 
iectura  pro  Xci^ujviqi  TTOiau 

622,  23  n  TTOU  TraXai- 

qi  ixky  ci}vTp<Mpoc  d^epqt. 
»  686,  36  Kpeiccuiv  top  "At- 

bqi  KcOdujv  6  voci&v 

624,  26  UuK^  hk  t4- 

^  Mdnip  vtv  6Tav  vocoOv-to. 

a-  687,  38  ÖC  TTOTpll»- 

ac  f^KUfV  Tevedc  dpi-croc 
Tnch.  856  lüj  KcXai- 

vÄ  XÖTXtt  npofiaxou  bopöc 

Praeterea  tres  loci  sunt,  ubi  Sophocles  neglecta  caesura  diaere- 
seos  diMcultatem  sublevavit,  iisdernque  reraediis,  quae  sequente  metro 
anaclomeno  adhibita  esse  invenimus.  Iiis  enim  glycoiu^o  praemisit 
verbum  monosyllabum ,  quos  locob  valde  mumn  aiteruiu  alteri 
respondere, 

El.  479, 80  uTT€CTi  moi 

eäpcoc,  dbimvöuiv  KXOou-cav. 
496,  96  Trp6  vSivbi  toi 

Pl  ^x^i  ^y^iTOTC  yLi\no%*  f|-|iilv. 

480  Bapcoc  srripsimus  sicut  L*P,  öpdcoc  L.  496  äx^i  amliigua  lectio 
propt€r  sensuni  et  mimerorum  responsiouem,  sed  vide  Kai  bei,  Electra 
p.  151;  de  troebaica  et  iambica  basi  inter  ae  respondentibus  cf.  Phil. 
1125  1148. 


1)  p.  64. 
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380  Wilhelmus  Boehrmann: 

Tracb.  845  'fVUJfiac  ^ioXövT* 

öX€6piaici  cuvaXXataTc, 

'Sic  enim  plerique  scribunt  pro  öXeOpiaic  £uvaXXaYaTc.  Quae  si 
gemiina  est  leetio,  diaeresis  lenitur  intermissa  elisione,  in  quo  nüiil 
esse,  quod  contra  inetricam  fadat,  quivifl  iam  intellegit.  Quam  quam 
Bulla  est  apiid  Sophoclem  praeter  hunc  locum  solutae  et  insolutae 
(856)  baseos  respcmdo.  Et  eam  ob  causam  haud  improbabüis  videtur 
Hermaniii  ooniectura 

^vuJMCtc  ^loXöv- 

Ttt  cTUTvaTci  cuvaXXaxaic, 

qvae  praeter  restitatam  caesuram  bases  inter  se  aeqnavit  Sed  ut 
istam  responsionem  in  medio  relinquamus,  talis,  qniklem  supra  dm- 
mus,  diaeresis  non  facit  mutandi  neceseitatein. 

Eor.  £1. 169  l^oU  Tic  l^o- 

X€V  YctXaKTOTTÖTac  dvifip. 

civ  7cpo6rmaT  dtAdtac» 

de  responnone  vide  p.  283  atmoi 

Hec.  925,  26  xpuc^ujv  ^vött- 

Tpujv  Xcuccoüc  dr^pfAOvac  eic  auTdc. 
»  936,  36  c€Mväv  irpoci- 

Houc*  ouK  nvuc'  "ApTC^iv  d  iXdiiuiv. 

Ordo  compositus  est  ex  integro  metro  et  gljconeo  IH,  accedentibtiB 
duabiis  longis,  quaruin  natura  adhac  parum  mibi  explorata  est. 

Integrum  illud  metrum  si  in  bacchiaoam  fonnam  Tertebatnr, 
diaeresi  a  prozimo  glyconeo  terminari  debebat,  ut 

Find.  Nem.  VI.  str.  1,  2  Iv  dvbpaiv 

Sophocles,  qui,  (iuantum  t  quidcm  video,  uiiu»  tiagicorum  eo 
gencro  usus  est,  aequabilitatis  causa  gljconeum  ab  iambica  basi  iii- 
cipieutem  fecit,  ut 

Ai.  1306,  06  ^Tiuv 

b',  ^piüTuiv  dit^naucev,  di-iuoi. 
1217, 18  Y€voiMav 

W  uXäev  liTCCTi  növ-TOu. 
OC.  119,  20  6  TTdvTujv 

6  TTDVTUJV  dKopeciaTOC. 
löl,  52  bucra  uv 

piaKpaiujv  6'  Öc'  direiKdcai. 
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123,  24  irVovdrac 

irXovih'ac  Tic  6  irp^cßuc,  0(16'. 
»  156,  66  iT€p<jic  T^p, 

ircpfc  dXX*  ¥va  ti|»b'  Iv  d>(p6^TKTi4i. 
180,31  db^pKTuic 

äq»uivuic  «&X6t(uc  t6  rdc 
—  162,  63  (puXdHai* 

MCTdcraO*,  diröpaSu  iroX^Xd. 

Quorum  in  pluiibus  iiguiae  artificio  diaertsLs  deuotaUir,  cf.  p.  257. 

Sequitur,  qiiae  memoranda  sit,  integri  inctri  cuni  ordine  dactylico 
coniimctio.  In  4L10  ad  eandem,  quam  aliii.s  cogiiovinius.  iiomnam 
caesura  interposita  est  post  primi  dactyli  arsin,  ul  aduexo  letrametro 
catalect.  in  bisyllabum 

Aesch.  Agam.  lOÖ  öttuuc  'Ayai- 

ujv  biöpuvov  KpdTOC,  '6XXd6oc  i^ßac. 

fpei  npidjiou  TTÖXiv  dÖ€  KeAeuÖoc. 
113  qjave'vTEC  \- 

KTa()  ueXdOpuiv  X^P<^<^  öopiTidXTOü. 
=  127  CTpaiLuHtv.  01- 

KLU  "fdp  fciii^ÜüVüc   Apit)iic  u(vd. 
frgmt.  132  4)eiÄT*  'AxiX- 

Xeö,  Ti  ttot',  dvbpobdiKTOV  dKouaiv. 
282  Kupctv  irapa- 

cxwv  iTa/LioTc  Kudv  depixpoiTOic 
Soph.  OB.  176  axXov  b*  Av  äK- 

Xip  Trpodboic  ftircp  cöirrcpov  dpvtv. 
186  Trm&v  bk  Xdjüi- 

iT€t  cravÖ€Ccd  tc  yfipuc  djyiauXoc. 
Eiir.  Hipp.  1104  Xuirac  irapai- 

pei'  {uvcciv  bi  Tiv'  iknihi  x€06u>v. 
—  1113  Tuxav  iii€T*  6X- 

pou  ical  dK^pOTov  dXtcci  6u|i6v. 

Ordo  igituT  0z  integro  iambioo  metro  et  tetnmetro  dactylico  oom- 
positus  ad  commimem  poeturum  usum  redit  Pneierea  pro  tetrametro 
dactylico  pentameter  «st 

Aesch.  &gmt  238  kuöict'  Axai- 

wv  *Atp^ujc  TToXuKOipave  |idvdave  ^ou  nai. 

Alioa  ordindB  dactyl.  subinnzit  EuripideB 

Hec  664  t^kviuv  6av6v- 

Tu»v  T<6€Tai  xt'pa  bpuTrrcTaC  T€  Trapeidv, 

versus  coustat  ex  metro  iambico,  trimetro  dactylico,  dimetro,  utioque 
catalect  in  bisyllabum. 
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Wilhebni»  Doehnnftiiii: 


Or.  1478,  79  Ivavta  V  fjX- 

6€v  TTuXdbiic  dXlacTOC, 

ubi  trimeter  dactylicus  adiunctus  est  catal.  in  bisyll. 

Bnobus  locis  satis  habuit  Etuipides  cavere,  ne  nuda  diaeresis  esset^ 

Ale.  903,  04  4fioi  Tic  nv 

T^v€i,  (|)  KÖpoc  d^ioBpnvoc. 
—  926,  27  nap  euTuxn 

cot  iTÖTfAov  nX6€v  dneipOKdKqi  t65*, 

in  atroplia  ita,  ut  monosyllaboiii  poneret  id,  quod  diMrasm  antecedit, 
verbum,  in  antistroplio  id,  quod  sequitur.  Hoc  tarnen  remedio  ad 
leniendain  diaeresin  nemo  usus  est  nisl  Euripides,  ut  manifestus  ait 
eorum  error,  qui  iambieum  metmm 

Soplt  Trach.  94  dv  aiöXa  vuS  ivapil6}X€va  t(-kt€I. 

—  108  iroBoun^vqi  yop  vpevl  iTUv8AvoMai  täv, 

ij»sa  enim  diaeresis  aiitecedente  pluriiira  sy Ilabarum  verbo  hanc  meu- 
suram  excludere  videtur,  neque  in  dubio  haV»po,  quin  illa  pro  sup- 
pressa  tbesi  accipienda  sit,  ut  vulgo  thesium  suppressiones  diaerpsi 
signiücantur.  Quapropter  catalectieum  Vmn<*  ordmem  vocabimus 
Reiziauum  Quui  ätiiii-alum,  qui  et  integer  et  decurtatus  numero 
dactylo-epitritico  admisceri  solet. 

TJiiteresin  necesse  est  intercedere  —  eani  autem  rem  supra  pt»r- 
strinxinius  —  si  Lj,  qui  iambico  metro  aduexus  est,  ordo  a  duabas 
brevibus  indpit,  ut 

Soph.  OB.  17a  iTituJV  KapdtTuiv  ävdxouci  T^valkec 

=  184  Xufpüjv  TTÖvujv  k€Tfip€C  itriCTCvdxouciv. 
Eur.  Med.  206  xöv       X^x^i  Tipoböiav  KQKÖvu^qpov. 
Phoen,  128  tW^vh  iniTCV^Tqi  npocö^oioc» 

obi  pro  diaerefli  est  commissuia  jeM  oompositi. 

y.  BE  INGISIONIBUS  INTER 
ORDDTES  lAMBIOOS  BT  ALIENOS  NUMEROS  OBSERYATTS. 

In  meris  ianil)is  ut  distinguemlurn  prat  inter  eam  compo'-itiünem, 
quaf  fit  ex  sin^ruli^  inntris,  et  eani,  quae  ex  ordinibus,  ita  etiam,  ubi 
alii  praeter  iainbu.s  iiumeri  adhibentur.  Singula  enim  metra,  cum 
breviora  essent,  quam  ut  per  se  ordinem  conücere  possent,  nisi  quod 
baccbeus  ad  diaeresin  propensior  erat  (p.  380),  seqnens  thesis  bisyUaba 
verbo  continuando  resistebat  (p.  382 ),  quam  artissime  cum  proximo 
ordine  colligari  volucruut,  quocum  quasi  in  im  um  coalescerent.  Itaque 
maxime  eaesurae  operam  dederunt,  diaeresin  nisi  artificiis  quibusdam 
lenitam ,  aspemati  sunt  Contra  ordines  iambici,  L  e.  pluriiim  metro* 
nun  complexufl,  ot  diaerwm  patiimtar  intemdm  et  oaesnram,  quod 
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certiB  finibiis  dieumscripait  usus  poetarum.  Ea  autem  res,  qaoxuam 
ezpofiita  sunt,  quae  ad  singnla  tnetra  cum  aliis  nnmezis  inngenda 
pertmeanti  rdiqua  esse  videtur  ad  disputaitdiun. 

Diaeresi  soleni  defioiri  ordines  iambid,  perinde  ac  met»,  si 
suocedit  thesis  bisyllaba,  ut  Soph.  OB.  168—70  =  178—80 

168  (b  TlOTTOi,  ovu()i()uf/.  -fäf)  qje'jH.ii 

Trrj)LiaTa'  voc€i  bt  uoi  nfioTrac 
CTÖXoc,  ou5'  Ivi  q)povTiöoc  €tXOC' 

c£  Hui.  11S4,  35  1157,  58.  Eur.  Her.  639, 40  «»657,  58.  Hipp. 
1122,23««  1133,  34. 

Eur.  Med.  207, 08  ecoKXuTcT  b*  dbma  traeoO- 

ca  TOiv  Zrivoc  öpKiav 
6^^iv,  ä  viv  ^ßac€v. 

lüdem  dactylici  et  iambiei  ordmum  ooncursus,  quia  doae  deinceps 
theses  profori  neqnibant  nidlo  intemüsso  spatio,  diaeresin  postolavit, 
siye  aeataleehu  erat  ordo  daotylicns,  ut  Soph.  00. 676, 77  =  689, 90 

676  9uXXäba  MupiÖKOpirov  dviiXiov 
dvi)V€^6v  T€  irdvTuiv, 

sive  catalecticus  in  bisyil.,  at 

Aesck  Prom.  429, 30  ckibÖMav  Oeov  ""AtKovO*. 

9c  ttUv  6iT^oxov  cO^voc  Kparotöv, 

8i?e  catalecticus  in  syll.,  ut  Soph.  Ai.  222^  23      246,  47 

222  dv^oc.  odOovoc  dtT^Xiov 
drKaTov  odhk  q^cuicrdv. 

Varia  est  ac  multiplex  ordmum  iainbicorura  cum  aeolicis  et 

ionicis  eoniunctio.  Et  eam  fere  iambiei  ordines  sedem  obtinent  in 
hac  compositione,  ut  aut  praegrediantur  aut  nifHii  admisti  sint  aiit 
denique  t-lausulae  viro  fungautur.  In  quo  partim  caesnraf'  ])ar(im 
diaereseo.s  artificiuiu  intercedere  poetae  voluerimt.  Ac  primum  ([Uideni 
de  iis  versibus  videamus,  ubi  initiales  sunt  ordines  iambici,  sequimiur 
aeoUci  sive  ionici.  Haec  synaphia  diaeresi  facta  eät,  ut  Aesch.  Bept. 
737,  38  =  74Ö,  46 

737  cncipoc  dpoupav,  !v*  ^Tpdipiii 
{tilay  alfiardeccav, 

qui  versus  compositus  est  ex  dimetro  iambico  et  pherecrateo.  Cf.  Aesch. 
Sappl.  556,  57  =  564,  65.  Eur.  Bacch.  137,  38.  412,  13  =  427,  28. 

Is,  qui  pratH;edit,  dimeter  iambicus  alterumutnim  auaclomenum 
habet  metrum  Aesch.  Agam.  714,  15      725,  26 
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384  Wflholmiis  DoefanDaim: 

714  fiaXOaxdv  6\x}x6lt\x)V  ß^Xoc» 
bnSidu^ov  €puiTOC  dv6oc, 

ubi  alter  ordo  est  sappliiciis  enneasyUabna. 

Ghoeph.  48,  49  =  58,  59 

48  bvöq)Oi  KaXuTTTOUCi  bö^ouc 
bcciraTuuv  6avdT0tciv. 

Eur.  HeL  1464—66  =*=  1468—70 

1464  xopa'fl  Tüüv  KuXXixöpuiv 
beXqpivuuv,  örav  aupaic 
TTeXatoc  vrjvtfAOv  fj, 

ubi  succedit  tetrameter  ionicQfl  a  mia.  catalectieiu. 
Hei.  1467,  68  ->  1471,  72 

1467  T^auxd  bi  TTövtou  9uTÖtTT]p 
roXdvcia  T&b'  €Ying. 

Her.  639,  40  =  657,  58 

639  ßop^kcpov  AYrvac  CKOit^uiv 
dirl  xparl  k^tqu 

Alter  ordo  est  Reizianus,  quem  orsiini  a  thesi  bisyllaba  necesse  erat 
ab  antecedente  ordine  iambico  diaeresi  deöniri. 

De  aleaicü  decasyllabo  pro  ciaubula  m  lioc  genere  adliibitu 
quoniam  äupra  dictum  est,  nunc  quidem  satis  habemus  duos  afferre 
▼ersus,  qui  ex  siugulari  ordine  anaclomeno  et  alcaico  illo  oonstaat, 
iisque  diaeresia  intezmina  est» 
AesdL  Prem.  131,  32  ^  148,  49 

131  ^ÖTic  TrapeiiTouca  cppcvac. 

KpaiiTVO(|>öpoi  bi  fx'  Ine^Miav  aupai. 

Suppl.  639,  33  ««  642,  43 

632  |uiT|b'  l7nxüjpioic<CTdcic% 

TTTiu/iaciv  aijLiOTicai  7T€öov  t^c, 

V,  632  erdete  supple^it  Bamberger. 

Plures  ordines  iambioos  pherecrateo  oondugit  Aeaobylus  Pen. 
661 --64  =  661—64 

661  ßopibeeei  irovrime. 

TiiTT£  Aap€Toc  pikv  00- 
Tio  TÖT*  dßXaßf|c  im\v 
Ti^apxoc  iroXiViTaic 

£uripides  duobus  locis  claosulam  subiunxit  praxillium  ^)  ordinem, 
1)  Hepb.  p.  47. 
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i.  e.  alcaicum  decasyllabom  daciiylo  in  initio  auotunii  Ale.  118 — 20 
128—130 

118  i|;uxdv  ^löpoc  t^P  dTTOio^ioc 

TrXdeei'  e€i£iv  b'  in*  kxdpatc 

oÖK  Ixw  iiti  T(va  Mn^oOürav  nopeudoi, 

uM  soluta  est  alterina  dActyli  aisis. 
Troad.  1067--70  =  1078---81 

1078  oöpdviov  €bpavov  ^Ttißeßujc 

aid^pa  T€  iTÖXcoc  6Xo|Li^vac, 

dv  mjpöc  al6oM^a  kot^Xuccv  öpiiöu 

Addiiiius,  ubi  diaereseos  artiäcio  mlör  se  distinguimtur  duodiiuetri 
iambici  anaclomems  posterioribiu  metris,  glyeoneus  II,  pherecrateus, 

BacchyL  II.  11--14  icaXct      MoOc'  aöeiT€vj|c 

TXuKCtav  aöXuW  Kovax^v, 
T€pdpouc*  ^Tciviidoic 
TTttvOeiba  tpfXov  utöv. 

Glyconeus  II  tribus  dimetris  iambicis  iimmstiut  est  eadem  diaeresi 
interposita 

Soph.  Trach.  881 — 84  fxM\v  btniCTUice. — t(c 

6ufidc  fi  tCvcc  v6cot 
Tdvb'  alx^dv  ß^Xcoc  kokoO 
SuvciXe;  nCk.  i^f^caixo, 

Scripsimus  sicut  codex  Laurentianus  aiii.  Ubi  tarnen  nemo  non  videt 
verba  8H3  vitio  labomre,  nam  quae  ad  ea  explicanHa  scholiusta  an- 
notat,  aiXMCtv  pro  Deianira  dictum  esse,  adeo  ab.surda  sunt,  ut  ipsa 
paene  clarius  conuptelaui  iudicare  videautur.  Hermaonas  aix|iidv 
mutavit  in  aix|iöi,  unde  hic  sensus  ezistit:  quat  ira  aut  qui  luorhi 
harte  corripuerunt  ade  ferri?  aixpd  etiam  Wundenis  retinuit,  mtrito 
tarnen,  ut  opinor,  otfeusus  verbo  SuveiXe  ad  vöcoi  relato  pro  Tivec 
Vücoi  scripsit  Tivoc  VÖCOC,  quüd  ad  Herculis  in  lolam  amorem 
spectare  voluit.  Sed,  ut  alia  omittam,  undenam,  obsecro,  compertum 
habebat  choruB  gladio  sese  interemisse  Deianiram,  id  quod  isti  ponunt? 
Qaare  Talde  miror  eqnidem,  quod  Hermanmu  plane  abiecit  Trictimi 
emendatlonem,  qui,  aixMdv  in  alxMd  motans»  r&yb' — SuvcTXc  nntriei 
dedit  Qnamqnam  Tdvb'  prononünis  sie  nsoxpati  si  qnis  oansam 
defendet,  frostra  abnunet  verba,  quod  neque  in  initio  ennntiati  ool- 
locari  potnit,  et  omnino  veri  dissimile  est  nntricem  eo  usam  esse  ad 
denotandam  Detaniram,  postqnam  brevi  ante  de  eadem  dizit  ourffv 
bti|icTUK:&  At  omnia  perbene  qnadrant,  modo  T&vb*  cboro  tribnatnr, 
nt  sie  iere  in  ntramqne  personam  Terba  distribnenda  sint: 

Jaferb.  t  ctoM.  PhUol.  8«pyL  Bd.  ZZTHI.  26 
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TP  auifiv  biriicTLuce.  XO  Tic 
6u^6c  f|  TLVfc  v6coi 
idvb*  TP  aixua  ßAeoc  KOKOO 
HuveiXc.    XO  nujc  t/ir]caTO.*) 

Sententiantm  nezus  qni  fiat  in  propatulo  est.  Nutrix:  se  ipsa 
interfedt  Qnaerit  choruB:  quae  ira  aut  qui  morbi  hanc,  ubi  apparet 
dietornm  eum  esse  oorr^nieruni,  Tenim  occupari  a  nutriee.  Ea  aotem, 
ut  fere  est  illad  genm  miilienim,  ita  perturbata  novo  facinore,  ut 
de  causis  eins  cogitare  neque  velit  neque  possit,  cni  nihil  obyersetor 
nisi  ipsa  necis  formido,  haoc  opponit  quasi  adversans  choro:  acies 
maJi  (/ladii  corripidf.  Porro  sciscitante  choro:  qnomodo  moJiia  est 
Jieci  necem  sola  adiciens,  ne  tum  qiii'leni  aliud  habet,  nisi  eadem 
paene  eiuiare:  Incbinsi  ictu  ferri.  Impatiens  chorus  harum  laraea- 
tationum,  ut  attentiurpin  reddat  nutricem  in  sua  verba,  siniul  castigaas 
eam  f^aTa^a  888),  quaerit  uom  ipsa  viderit  illud  scelus  committi. 
Söd  ad  id,  quo  teudebat  |)prpetrauduni  omuino  necesse  erat  missis 
lyricis  numeris  ad  diverbicnum  gravitatem  euin  redire,  nam  quod 
subinde  vel  nntrix  eo  usque  erecta  est,  ut  integro  trimetro  respondere 
possit  (889 j,  num  poterat,  nisi  a  choro  id  commonefactaV  ^^uaprupter 
quae  leguntur  chori  verba  v.  888 

4iräb€c;  d>  pioraia,  xdvö*  üpptv; 

sie  iere  scribenda  censeo: 

^ir^cc,  u5  |uid(Taie,  rdvbc  t&v  üßpiv; 

Vana  muUer,  lamentata  modo  interfectam  Peianiram  flebilibus  modia, 
gbriose  iam  se  iaetans,  qnod  ipsa  sit,  qiiae  onmia  viderit,  baec 
respondet,  889 

dTT€ibov,  u)C  bi\  nXqcia  napaCTÜTic. 

Sed  ad  propositom  reTexiamiir.  Trinetri  iambici  piaemissi  saut 
oxdinibiis  aeoHcIs  intensedente  diaeresi,  nt  Aesch.  Suppl.  639,  40 
547, 48 


1^  Minime  casu  factum  credo,  quod^  cum  siuguli  ordines  diaeretii 
definiti  liat,  tres,  quas  signifieaTimnt,  penonae  mutetioiiei  in  medio« 
ordines  c»dunt.  Et  res  ubique  vertitur  in  vocabulo  monosylla^o  Tn 
primo  enim  ordine  ab  ipsa  ultima  arsi  incipiunt  chori  verba,  tertii,  qui 
eat  Kljconena,  initialis  vox  tüv5*  —  ex  noatra  quidem  coniectonk  — 
chon  est,  reliqna  nntrids.  In  quarto  denique  ad  «uienm  pertineiit  quae 
seqnuntur  inde  a  vocabulo  irOüc,  coUocato  illo  in  incioris  metri  altem 
arai.  Quo  artificio  Sophocles  perfeoit,  nt  «ecTindnm  totinp  looi  nahiram 
concitatior  exprimeretur  chori  et  uutncis  altcrcatio,  nam  peraonae  mu- 
tatione  ne  niminm  spatii  fieret  obstabat,  auod  inm  nnnm  et  eondem 
ordinen  evat^  ne  exeonte  ofdine,  qnod  einidem  peisonae  verba  in  proii- 
nnun  tnuunbent. 
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589  imttm  b*  dcitcvoufi^vou  ß^ct 

pOUKÖXOU  TTTCpÖCVTOC, 

sjnapbia  onim  hos  ordines  iunctos  esse  inde  coUigam,  quod  is,  qui 
praecedit,  trimeter  iambiciis  in  integrum  metrum  desinit,  qui  si  bac- 
cheom  habet  ünalem,  interruptae  id  est  syn&phiae  indicium,  at 

Suppl.  662, 63  6i'  dCiyoc  fiaicpoO  irdvoXßov 
IvScv  irfica  ßo^ji  x^v, 

ubi  syilabä  aucepä  versus  tenuiuationem  facit.  Cf.  Sept  910,  11 
—  922,  23. 

Quam  ob  causam  non  dubito,  quin  sjnaphiae  vinculo  cohaereant 
trimetri  iambici  cum  ordinibus  phalaeceis  Boph.  Phil.  135, 36     150, 61 

136  t(  XP^»      XP^.  b^CTToid  ^       ^{va  E^vov 
cr^t^iv  fi  tC  Xifiiy  np6c  dvöp'  unöniav; 

Phü.  201--03  —  210—12 

201  eucTou'  ^x^v  "^ai-  —     xöbc;  —  TTpouq)dvr|  ktuitoc, 

(PWTQC  CUVTpOq>OC  die  T€lpOfA^VOU  TOU. 

Apvd  Enripidem  sunt  ex  hoe  gemm 

Hec.  950,  51  üv  uiiit  TTEXa-foc  üAiov  uTTüfdfoi  ndXiv, 

jinie  TiaTpujüv  ikoit'  oikov, 

ubi  alter  cnrdo  est  aLcaicos  decasjUabus. 

HeL  615, 16  ^Kouca  rdc  OccmuiboO  xöpac, 

Ä  xpilZouc*  d<pdvii  \  Tupdvvoic. 

sequitur  sapphicns  enneasyllRbu«. 
Ipk  A.  1036,  37      1058,  59 

1036  Tic  dp'  u^^vatoc  btd  XurroO  Aipuoc 
^eTd  T€  (piXoxöpou  KiOdpac, 

nbi  trimeter  iambicus  alterum  et  tertium  metra  anaclomena  habet; 
proximu3  ordo  est  gljconens  QL 
Or.  811, 12  =  823,  24 

811  itdXot  iroXatdc  dird  cu)Li9opfic  bö|üiuiv, 
dirdte  xpi'ceCac  ipic  dpvdc 

Trimetri  iambici  alterum  metrum  anadomenum  est.  Seqoitar  gljco- 
nens ni  iinn  sjllaba  in  fine  auctns. 

Konnulli  loci  sunt,  ubi  dimeter  iambicu'^'  in  baccheum  exiens 
ionieum  ordiuem  sive  aeolicum  praecedere  videtui .  sicut  p.  380  de 
sincnilari  bar.he.)  exposuimus.  Is  autem  ut  diaere^i  terminari  debui^ 
ita  t  üam  u,  de  ({uibus  nunc  loquimur,  dimetri,  ut  auccedente  dimetro 
ionico  a  min.  auaclomeno 

26* 


Digitized  by  Google 


388 


Wilhelmas  Doebrmaim: 


SapplL  frgmt.  90  B  f^w»<fcitx  jadiep,  outoi 

buva^ai  Kp^Krjv  löv  iciov, 
iröbiu  bafieica  Tiaiböc, 
ßpctbivov  bt'  'AqppoblTOV. 

Baocbyl.  VI.  1, 2  Mxuiv  At6c  fietiCTOu 

Xdx€  q)^pTaTov  iröbecci. 
^  9, 10  veovtoi  ßpuomc. 

ck  hk  vOv  AvoEiMÖXirou. 

Sophocieä  subiuuxit  (Umetonim  iouicum  a  min.  cfttalecticum 

Ai.  898, 99  CXecO^      oOt€  eciüv 

T^voc  oW  ot^epiuiv. 
"  416, 17  KOTcixcT*  Afyupl  Tpofav 

Xpövov  dXX'  oitKin  ^\  oök. 

Seqaentis  ordinis  aeolici  tria  inyenimos  ezempl»  apud  Euripidem 

Ale.  456,  Ö6  €IÖ'  ^7t'  ^|ioi  jJtv  €in, 

buvai/aav  bi  c€  iT^^ipai. 
=  466,  67  nai^poc  ou  ÖeXoucac 

TTpÖ   TTaibdc   X^Vl  KpU^/Ul. 

Igxi.  1068,  69  firjbe  ttot   aXXoc  ctWuüv 

dTT*  oiKU)v  TTÖXeuJc  dvdccol. 
—  1071,  72  lwc&  irOT*  ÖMM^^TUiv  iv 

q)a€Watc  dWxoiT*  fiv  auTaic, 

qnibiui  loois  ab  uiaclomeno  metro  indpit  is,  qoi  piMcedit  dimetor; 
idem  in  tertio,  quem  babmua,  loco  tu  duobtu  baceheia  compontns  eat, 

Suppl.  990,  91  Ti  qpt'fTOc,  liv'  arf\av 

dbifp|:K:Wt  ToH'  dXlOC 

=  1012,13  öpÄ  ^^  TtXtuTüv, 

W  ecTUKtt  Tuxa  .b^  fioi, 

in  eo  tarnen  tres  M  loci  consentinnt,  qood  subsequentes  aeolid  or- 
dinee  iambicam  habent  basin,  eodem  condnnitaiü  studio  partam, 
qnod  apnd  Sopboclem  in  singnlis  baodieiB  cum  glyconeis  coniunetia 
notavimus. 

Altera  pan  eonun  vennram,  qni  ooiiatant  ez  iambico  ordine  et 
aeolico  ionicoTo,  sunt,  ubi  caeeura  bunc  cum  illo  coniungit,  et  ea 
quidem  plenunque  caesura,  quae  eadit  post  alterius  ordinis  primam 
syUabam.  8ed  anadomenos  ordines  iambicos  magis  ad  caeenrau  in- 
dinare  repeiies  quam  integros,  ex  bis  enim  nnum  eztat  exemplnm 

Aescb.  Ohoeph.dlö — 17  t^kvov,  q)pövTma  toO  SavövTOC  oO  bo^^L- 

TTijpöc  ^aXepd  Tvd9oc 
<paivei  h'  ücTCpov  öpTdc 
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844 — 46  (pIXoc  «piXotct  TOic  IkCi  KaXuic  6avo0- 
ctv,  icard  x^ovöc  ifiirp^iriuv 
cejiivÖTtMOc  dvdicnup» 

ubi  inter  trimetrum  lambicum  et  proximtuu  gljrconeum  caebura,  himc 
inter  et  phorecratoiim  diaeresis  posita  est. 

Post  anaclomenos  ordines  saepius  haoc  caesuru  occorrit  apud 
Sophoclem  et  Euripidem.  Quo  ex  numero  primum  in  medium  pro- 
fem  plaeet  dnoo  Terms,  quorum  noo  satis  intellecto  caesurae  artificio 
adbnie  fUaa  discriptio  esse  Tidetnr, 

Soph.  Ai  1199 — 1204  ^etvoc  outc  CTcqpdvuiv 

oute  ßa8€tav  kiiX(kujv 
veT^icv  ^|Lioi  T€pipiv  6mi- 
XcTv.  oöie  fXuKuv  auXujv  öxoßov,  öuc- 
uopoc,  out'  ^wuxiav  T^p(|fiv  iauciv. 
■=»  1211 — 16  Kai  TTplv  Mfv  oicv  vuxi'ou 

bei^aioc  r]V  \xoi  irpoßoXd 
tKai  ßeXtoiv  Ooupioc  Ai- 
de vuv  b*  ouiüc  uveiiai  CTuT€pi|»  hai- 
Movi.  TIC  Moi,  TIC      ouv  lepHiic  errecTai; 
El  b23 — 27  Tiuu  TTOie  Ktpauvoi  Aioc  ^ 

TTOU  q)a^9u)v  "AXioc,  ei  Taui'  ^cpopüjv- 
T€C  KpuTTTouciv  Ikt^Xoi;  —  t  I  ttlai. 
am  886—40  otbo  Tap  ^aicT^  'Afuicpidpcuiv 

XP^ob^Toic  lpK€ci  Kpu<p66rra  twat- 

TßSlIV'  Kai  VOV  ÖITÖ  Ttt(c(c  —  I  I  1(0. 

Ordines  anaclomeni  coniuncti  sunt  cum  ionicis  a  min.,  ut  Eur.  Hei. 
1  lol — 5ß  =  146P — 70,  quem  locum  p.  384  dedimus.  ?f^d  apud 
Euripirlcm  diaeresi  inter  se  distinguuntur,  apnd  Sophoclem  im  er  ipaos 
(luidtui  anaclomenos  diaeresis  est,  is  vero,  qui  lonirum  ordineni  tangit, 
caesura  cum  eo  colligatur  post  piimam  longam  moiossi,  quod  saepissime 
est  ionici  ordiuis  metnim  initiale. 

Ani  781 — 84  ^puic  dvfKOTC  M^^X^v, 

^puic»  5c  4v  icriiiiaci  ir(- 
irrcic,  5c      jnaXoncaic  iropei- 
aic  vedviboc  dvvuxcOcic 
791 — 94  ci)  Kai  bixotiuiv  dbiKouc 

9P^vac  iropocTrqtc  4ici  hb* 
ß(f,  tu  Ka\  TÖbc  velKoc  dv- 
bpuiv  £uvai|iov  ^x^ic  ropdEoc. 

Versus  simillimus  est  ei,  quem  p.  385  ex  Bacchjlide  attulimus,  nisi 
quod  pro  clausula  apud  Bacchjl.  pherecrateus  est,  apud  Soph.  sapphi- 
cos  eimeasyllabns.  Et  Ulio  diaeresin  diziinas  per  totam  yersom 
pertmerei  hie  diaeresis  est  et  caesura.  Primum  aatem  ordinem  cur 
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neceese  fnerit  ab  altero  diaeresi  disterminari,  p.  369  ezpontuni  est 
Alter  cum  tertio,  qm  est  glyooneiis,  caesara  eolligatus  est,  tertins 
eadem  caesura  cmn  quaarto. 

Ant.  839,  40  oiMOi  YtXuj^ai.  ti  ^e,  irpöc  ecuiv  iratp^Ji- 

lüv,  ouK  olxoM^vav  ußpi-£€ic. 
—  867,  58  lipaucac  dXreivoTdTac  ^Mot 

flVaC,  TTOTpOC  TpiTTÖXlCTOV  Ol-KTOV, 

trimeter  iambieus,  cuius  altemm  metnun  aDaclomenum  est»  caesurae 
aiüfioio  cum  glyooneo  II  colligatur. 

Singcdarem  in  modum  eompoeitus  est  versus 

Ai.  1187 — 89  Tciv  dTiaucTOv  aUv  d^oi  bopuccorj- 

TUJV  imöxOujv  Äxav  dtrdTUJV. 

>«B  1104 — 96  K€tvoc  dvrjp,  öc  CTurcpi&v  lb€i£€V 

ttXuiv  "QXaci  KOivdv  "Apn, 

incipit  enim,  panter  ac  glyconei  III.  a  trocliaico  metro,  eorpif  rlineresi 
definito;  proximiis  est  dimeter  iambieus,  priore  metro  auaciomeno; 
is  cum  proximo  rrlvcoTiro  III  caesui'a  colligatiis  est. 

Semd  apii  i  bopboclem  caesura  est  post  alteram  suiM^entis 
glyconei  sjilabam, 

Ant  332,  33  noXXd  xä  bcivd  Koitbkv  dv- 

6piimou  b€ivÖT€pov  ixiKti 
»  343,  44  KOIKpovdiuv  T€  cpuXov  6p- 
viduiv  Ä^qpißaXuiv  ärfti, 

quod  caesurae  gentis  eÜain  in  meris  glyconeis  obToniti  ut 

Ant.  100,  Ol  dKTic  oeXiou,  t6  koX- 

XicTov  ^TTTaTTuXuj  q)av€v. 
™  117, 18  ctdc  b'  uTTep  )ueXdepuuv  q>oviib- 
caiciv  d|i(|>ixavujv  KuicXip, 

iibi  (poWicmctv  pro  q>oviaictv  ex  scboliastae  int^rpretatione  Bothins 
lestitait 

Euiipides  dimetnun  anadomenom  coniungens  cum  glyeoneo  II 
eaesnram  intermisit  post  primam  bnins  syllabauoi 

Heraclid.  910,  11  ^ctiv  €v  oupavuj  ß€ßa- 

Kiuc  eeöc  TÖvoc,  tu  Ttpai-d. 
«  919,  20  cunq)ep€Tai  xd  TToXXd  ttoX- 

Xok*  Ktti  fdp  irarpl  ituvb'  'AGd-vav. 

Eadem  caesura  est  inter  singularem  dimetrum  iambicum  anado- 
mono  altero  metro  et  ordinem  prasiUinm 

Ion.  1074,  75  alcxuvoiuai  töv  ttoXüu- 

^vov  6eöv,  €1  Tiapd  KaXXixöpotct  Tratatc 
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=  1090,  91  6pd6'  6cot  buCKcXdboi- 

civ  KaT&  (yioCcav  Iövt€C  d€(b€6*  vMvotc. 

Deniqiie  hac  caosura  conglntinati  sunt  iambious  dimeter  pnore 
metro  ftnadomeno  et  dactjlicus  heptameter  catalect.  in  bisjU&bum 

Her.  381 — 83  Ko\  «ifoKtoic  ^d|yic(C€  m&- 

Xouc  AiOjar)b€OC,  (povi* 
mct  <pdTvaic  dx^iv*  dOöa£ov. 
«  395—97  f|Xue€V  Icir^piov  de  aih 

Xdv,  xP^cov  ircTdXuiv  äno 
MT)Xo<pöpuiv  x€pV  KOpiTÖv  d^dpSuiv. 

lambiei  igitur  urdines  si  in  initio  versus  saut,  diaoresi  sjnaphia  fieri 
potest  ant  caesura.  At  ii,  qni  medii  admisti  sunt  aliis  numcris,  tanto 
saepius  diaercsl  t^rininantur,  iit,  siciibi  ex  eo,  qui  praecedit,  in  iambi- 
cnm  ordinem  verbum  contmuatur  sive  hoc  in  proximum,  ad 
neglectam  id  malim  diaeresin  refeiTO  (^uain  ad  caesuram.  Sophocle^s 
accuratissime  diaeresin  observavit,  vel  tum,  cum,  iambico  illo  ordine 
in  paeniütimo  loco  posito,  is,  qui  pro  clausula  adnectitur,  et  ipse 
iambici  generis  est,  ut  Ant  1115 — 19      1126 — 30 

1115  iToXuiuvuMC,  Kab^€lac  vuM<pctc  dtoXfia 
Kai  Aiöc  ßapußpepeTa 
fivoc,  kXutciv  8c  äjiqp^neic 
'lioXiav,  fiebeic  bL 

00, 184—87  »  203—06 

184  TÖXjua  Eetvoc  €tti  Et'vnc, 

w  TXauujv,  ö  Ti  Kai  ttoXic 

T€TpO(p£V   dq)l\0V  ftTTOCTUtfelV 

Kai  t6  9iXoY  ceßtcdai, 

uterque  enim  versus  dimetaro  anadomeno  oataL  condiiditiir. 

ütrimque  alieiras  est  munerus  OC.  1044—48  1059—63 

1044  €ir|v  oHi  baiLuv 

äv^pujv  Tax  tnicTpO(pal 
TÖv  xß^^oßöav  Apn 
jui£ouciv,     TTpöc  TTuOiaic 
f[  XaiLindciv  dKiaic, 

iibi  dimetram  iambieam  tros  praeeednnt  ordines  telesOlii,  sdbsequiiir 

dftasiüa  BeizUuuL 

OC.  1054—56  1069—71 

1054  €v8'  oi)iai  TÖV  dTpe^ax«v 

9r|C€G  KOI  TOlC  biCTÖXouc 
dbjariTac  db€Xq)dc, 
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quonim  ordinimi  pzimiis  est  glyconeus  m,  alter  dimeter  iambiGiis 
priore  metro  anaclomeno,  tertius  BeiaaDUS. 

Quibus  locis  apparet  Sophodem  praeter  diaereein  speotavisse, 
ut  prozimiu  esset  a  clausula  iB,  quem  aUis  numeris  inseri  Teilet, 
ordo  iambicuSf  deinde,  ut  duobos  metris  oonficeretur*  Qaod  exemplum 
Eoiipides  secutos  est 

EL  488 — 8ß  TOiyäp      itot^  odpavCboi 

iT^^i(rouctv  OavAroicr  k&v 
Itt  q)öviov  (mö  b4(Mv 
di|fO|Liai  alMa  x^^v  cib<&pqf. 

Primus  ordo  est  ppneris  enhoplii,  alter  glyconeus  TT,  tertius  dimeter 
iambicus  snppressa  alten us  nietri  priore  thesi,  quartus  alcaioos  deca- 
syilabns,  si  recte  emendavit  Erfiirdtius  Öipo^ai  pro  ^^I0|A^ 

Hei.  520^22  dXX'  in  kot'  olbfi'  ^tov 

Tpuxöfievoc  oOicui  Xt^^v 
ipoöceicv  iroTpictc 

incipit  versus  ab  ordine  enhoplü  generis,  alter  et  dimeter  iambicus 
in  anaclasin  desinens,  tertius  pherecrateus. 

Med.  210—12  mdö'  ic  ^inopov 

bi*  &Xa  vOxtov  d(p*  dX]yiupdv 

TCÖVTOU  kX^Ö'  dTC^VTOV» 

quae  similliina  est  ordinum  eoniunctio  atque  Ilel.  520-:-22 

SuppL  977— 79 /AwöXXuiv  ouk  ^vb^x^rai* 

irdotav  b'  6p6p€uo|i^va 
bdicpuci  voTcpöv  äe\  tt^ttXuiv 
irpöc  CT^vtp  nvixoL  t^ySui. 

Praeeedimt  duo  glyconei  m,  tertiiu  est  dimeter  iambioi»,  qnaitos 
pherBcrateus. 

BiB  Euripidee  dimetri  loco  posuit  trimetnim,  £1  180 — 82 
^  204—06 

180  eiXiKTÖv  KpoOcui  nöb'  i^idv. 

bdKpuci  vux€uuj,  baKpuu^v  bi  yioi  ^tkti 
beiXaiqi  TO  Kar'  ^ixop, 

ubi  oonsoeiati  sunt  glyoonens  m,  trimeter  iambieas  altero  metro 
anaclomeno,  pherecrateus. 
loiL  120—24  —  186—40 

120  jiupcivac  i€pdv  qpößav, 

^  caipuj  bdirebov  SeoO 
irovafi^ptoc  ä^'  d^tou  irr^puTi  Oof 
Xorpeöuiv  t6  Kar"  fiinap. 
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AnieoadttBt  duo  glyoonei  n,  saqnitor  trimeter  iamUoiis,  pher»- 

ereteus. 

Restant  nonnuHi  loci  Euripidei,  vM  longios  abert  A  dansula  is, 
qui  interiectos  eat  ordo  iunbiciu,  ut 

Ion.  495 — 500  i'va  x^povc  cieißouci  Troboiv 

'AtpauXou  KÖpai  ipitovoi 
CTdbta  x^ocpa  npö  TToXXdboc 
vcnS^,  cvpirruiv 
W  döXac  iaxdc 
öpivufv,  9tov  aöXtoic, 

haec  enim  synaphia  cohaereiH  probabile  est,  (juara  vel  usque  ad 
V.  502  continuari  crediderim.  Quos  supra  exscripsiinus  duo  sunt 
glyeonei  III,  dinioter  iambicus,  dochmius  utraque  longa  thesi,  enbo- 
piii  generis  duo  ordines. 

Dubitari  potest,  ubinam  versus  teiiuinandus  sit 

Pho«n.  234 — 238  vtq>6ßoXöv  t*  öpoc  \€pöv,  €\- 

Xkcitiv  AOavdTac  OeoG 
Xopdc  T€Vo(Mav  &<poßoc 
iropÄ  (yi€CÖfi9QXa  T^oXa  <Mr 
fov  A(pKOV  irpoXiiroOcOi 

nam  v.  235  vox  Geoö  iucertum  est,  utnim  pro  monosyllabo  an 
bisyllabo  accipiatur;  si  pro  monosyllabo,  pherecrateus  est  ordo, 
qui,  praegrediente  glyconeo,  cum  necessario  fadat  Teorsnt  finem,  is, 
qui  pronmiiB  est  &n€ler  iambicne,  in  alteriiiB  retmu  vaiUo  eollo- 
candns  erit;  ri  Usyllabum  poniiiiiis  6coO,  glyeonens  eiistit,  cx  quo 
ne  prorogetiir  synaphia  nihil  ohetai 

SnppL  973 — 77  KcTxai  MvriMCiTa,  tt€vöi^oi 

Koupai  Küi  CT^qpavoi  KÖfiac, 
Xoißai  16  veKuujv  qpOi^^vwv 
doibai,  TQC  xP'JCOKÖiuiac 
^AttöXXujv  ouk  dvb^x^Tai. 

Dedimiu  tantum,  quantum  satis  est  ad  sententiam  nostram-  compro- 
bandanif  etsi  synaphia  perünei  nsque  ad  979.  Est  autem  is,  quem 
diemraSi  dimeter  tertins  in  qninqne  istis  ordo. 

DnodeineepsdimetriinterpositisantHel.  1305 — 11  *  1323 — 29 

1305  ßapußpojiov  le  kv\x  äXiov 
TTÖOuj  Tttc  diroixo^evac 
öppriTou  Koupac" 
KpöiaXa  be  Bpöjaia  biairpOciov 
i^vTO  KeXabov  öveßöa, 
Gripüuv  öte  iutiouc 
levlaca  dca  caiivac, 
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ordiaes  1810, 11  gmyiter  corrupti  sunt;  sed  nulla  adhuc  inyaiita 
probabili  emendatione  dedimiis  quae  libri  praebent.  Nullam  est 
interruptae  ^ynapbifte  indicium  in  bis  ordinibus.  Yersum  igitur  com- 
posituru  facimus  ex  duobufi  gljconeis  m,  dochmio  utraque  producta 

thesi,  duobuB  dimetris  iambicis,  duobns  enboplüs  kuius  foimae  v/ 

^         quam  saepius  apud  Euripidem  invenimiis. 

Vocabuli  continuatio  ubi  intercedit  in  bac  compositione ,  non 
tam  cae5?iiram  eam  diximus,  quam  negleetam  diaeresin,  ut  apud 
Aescbylum  in  eo,  quem  unum  habet  ex  hoc  genere,  versu 

Sepi  811 — 18  \inrnb6v  irXoio&MUJV,  ircpip- 

pntvufi^vuiv  ipap^iuv'  ßoqi 
^KKCvoujui^va  iröXic 
338-^25  äXXoc  V  dXXov  dt«,  qiov€Ü- 
€1,  Ta  t)k  mipqxopei*  Kairvijp 
XP<>^v€Tai  iröXicjbi*  dnav, 

qui  sunt  glyconeus  IT,  dimeter  iambieus  priore  metro  anaclomeno, 
diraeter  suppressa  thesi  initiali.  In  antistropho  inter  glyconeura  et 
proximiun  dimetnim,  ut  in  genuina  caesura,  verbi  terininatio  cadit 
post  piimam  buius  arsin.  In  stropha,  si  omniuo  certae  quicqiiam 
incisionis  Aeschylus  quaesivit,  non  nisi  de  diaeresi  cogitari  potest, 
quando  glyconeus  linitur  post  alteram  syllabam  vocabuli  7T€pippr|tvu- 
^^vujv,  quae  est  commissuia  verbi  compositi.  In  tania  antem 
strophae  et  aoüstroplii  diseropaiitia  ne  mmm  qiudeiii  oaMunie 
relrnquitor. 

Eur.  Or,  813—15  flXuöe  TaviaXibaic, 

oiKTpoTöTa  Boivf'rurrTa  koi 
cqjüfia  yevvaiujv  TtKt'uuv. 
825 — 27  OavuToij  Top  ct[X(p\  qpößu/ 
Tuvbapk  mxnce  ToXai- 
va*  leKvov,  ou  ToX|iqtc  öcicu 

Frimomm  ordinum  responaio  tnrbata  est  libronmk  memoria,  quod 
tarnen  nihil  ad  rem  fiudt.  Alter  ordo  est  dimeter  iamHciis  anado- 
meno  postedore  metro,  tertins  glyeonens  HL  Inter  eos  legttima 
diaeresis  est  in  stroi^,  qnae  res  oommonstnure  Tidetnr  ▼ocabnli 

oontinuationem  in  antistropho  finctam  a  caesura  alienam  esse. 

Ab  iambicis  ordinibus  raedüs  illatis  in  alienos  numeros  ad  eos 
perrenimus,  qui  claosnlae  pa  rtes  agunt.  Potuit  ea  iambica  clausula  aut 
diaereseos  aut  caesorae  artihcio  adiungi,  quae  res  pluribus  rationibtts 
subiecta  est.  Ac  primum  quidem  plurium  quam  duorum  metrorum 
ordines  glyconeis  II  adnexi  diaeresi  ah  illis  terminari  solent,  ut 
Aesch.  Choeph.  337,  38  ^  353,  54 

887  iTpöc  Ttvoc  Awituv,  irdrep, 
bopiTiniiTOC  KCrrnvapicenc. 
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Soph.  El.  248—50  bufcouc'  dvTwpövouc  b(Kac, 

Ippoi  ftv  albtlic  din&v* 
Tuiv     eöc^ß€ia  Ovaiu^v. 

Bbt.  HeracL  771—73  —  778—80 

771  TÖc  c6v  Kai  iröXic,  de  cu  ^a- 
Tiip  b^ciroivd  T6  xal  q>uXa£, 
iröpeucov  ÖKKi^  t6v  od  bixaCuic 

At  inter  gl\  coneum  III  et  trimetram  anadomenum  caeBora  inter- 
missa  est  post  anem  huiuB  initialem 

Soph.  Ai  1186, 86  t(c  dpa  v^otoc  ic  irdre  kf\' 

£€i  iToXimXdtxTuiv  ^t^uiv  dpiOjLiöc 
—  1192,  93  dipeXc  TipÖTcpov  aia^pa  bu- 

vai  ju^Tov  fi  t6v  iroXuKoivov  ''Aibav. 

Duobus  apud  Sophoclem  locis  aeolico  ordini  adnexus  est  ana- 
ciomenus  dimeter,  isque  diaeresi  ab  illo  disÜnctus,  Ant.  609,  10 
«  620,  21 

609  KOT^x^ic  'OXuMtrou 

^apfiapöcccav  aYtXav. 

Pbü.  712,  13  =  723,  24 

712  irravuiv  TTTavoTc  dvuccte  fOCfpX  (popßdv. 
d)  \xikia  Mfuxd. 
Enr.  Ale.  255,  56  iireitou'  cu  KaT€ipT€ic.  Tdbe  Toi  fie 

cirepxÖMCVOC  laxuvei. 
262,  63  Ti  (^€5€ic;  M^Oec.  omv  öböv  d  b€l- 
XaiOTdxa  npoßaivw. 

Inter  trimetnim  ionicum  a  min.  et  dimetnim  iambiemn  anadomennm 
seirata  est  diaereas  in  stropha,  neglecta  in  antistroplio. 

In  glyconeiB  com  iambica  clausula  ooniungendis  diaereoifl  aut 
caesura  interoedere  potuit;  diaeresis,  ut 

Aesch.  ChoepL  313, 14  KeKXriVTai  töoc  euKXefjC 

Trpocöobönoic  Aiptibaic 
"c  329,  30  Ti  Tüjvb*  €u,  Ti  b'  ctiep  KttKOiv; 
ouK  dipiaKTOc  dta, 

caesnia,  ut 

Pen.  569,  70   ctIv€  xal  baicvd- 

lo\),  ßdpu  b*  djLißöocov. 
»  577,  78  irevOel  b'  dvbpa  bdjioc  crepn- 
6€k*  TOK^ec  h*  Siraibec 

Sophocles  ubi  pluribus  ordimbus  subiunxit  iambicam  clausuiam, 
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id  obsPFTavit,  ut  eadem  Höret  clansulae  coUigatlQ  (^uae  antecedentium 
ordinum^  itaque  diaeresiu  interposuit 

Ant  1123—25  vatCTiluv  itap'  urptSiv 

ICMnvoO  ^€i6pttiv  diTpiou 

T*  ini  CITOpf  bp^KOVTOC 

»  1184—36  dfißpÖTUiv  liT^iuv 

€^c£6vTwv  Giißatac 
imcKOTToGvt'  dtuidc, 

qui  ordines  sunt  Maecefms  aiavis,  gljcoueus  HI,  düneter  iambicus 
catalecticus. 

Trach.  637 — 39  XP^taXaKarou  t'  öktoiv  Kdpctc, 

?vO'  'GXXdvuüv  cfTopai 
riuXÜTibec  KaXeoviai. 
aa«  644—46  6  T«p  Aiöc  'AXK^nvac  (t€)  KÖpoc 

coOrai  Tidcac  dpeiäc 
Xd(pup'  Ix^v  ^7t'  oIkouc 

644  T€  delevit  Tridmiiid.  Duo,  qui  pmeoedunt,  ordiaes  ex  wbojßo 
genere  sunt. 

Quam  ob  cauBam  in  «o,  quem  p.  365  attiüimua,  venru 

Trach.  881 — Ö4  auifiv  bir|icTuiC€.  —  tfc 

Ouuoc  i\  Tivec  vöcoi 

■    •      -  •    _    _       To.vb'  —  aixjia  ßeXeoc  KaKüO 

£üveiX€.  —  TTÜJC  dfirjcaio. 

dimeter  iambieus  884  a  praegredienta  glyconeo  diaered  tenni- 
natufl  est. 

Caeflurae  artificio  clausula  debuit  aUigari,  si  in  autecedeatibus 
caesura  erat»  ut 

Ai.  624—26  XcuKijj  be  tH" 

pq.  \x6m\p  viv  ÖTttv  vocoOv- 
Ta  q)pevo)Li6puic  dKoOcg 

=-  637—39  6c  Ik  irorpili- 

oc  IIkuiv  tcveäc  dpi- 
cToc  iroXuirövuiv  'Axoiuiv. 

Ac  pro  caesura  cum  supra  viderimus  posse  coUocari  mitigatam 
diaeresiü,  in  eodem  genere  numerabimus  versum 

EL  479—81  Off€CT(  |ioi 

6kipcoc»  dbuirvöuiv  kXuöu* 
cov  dpT(ttic  öveipoiTuiv. 

—  49*5—97  «pd  Ti£»vb^  toi 

•jyiW  dtpcTic  ircXfiv  x^ac  • 
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ubi  id,  quod  ante  diaeresiu  in  v.  479  =  495  vocula  monosyliaba 
est,  caesurae  vice  fungitur  fp.  379). 

Ad  eaudeni  uormaiu  Earipides  syuaplnoui  luoderatus  est.  Dia«- 
resin  enim  ex  more  Sophocleo  intermisit 

Hm.  686—87  '€X€vac  ivX  X^KTpa,  täv 

KaXXicrav  6  xpucoq»af|c 
"AXioc  adf&lsi. 

In  antistropho  inter  primum  et  alterum  ordiucm  omissa  est  diaeresi^, 
quod  a  nomine  proprio  excusationem  habet, 

— .  644—46  dxpien  t>  £pic  &v  iv  "k- 

hq.  Kpfvei  TpiccÄc  MaKdpuiv 
irdlboc  dvf|p  ßoÜToc 

Caesuram  continuari  feoit  Euripides 

HerAclid.  86Ö — 61  ^fjinu  raic  peToXaiciv  ou- 

TUJ  Kai  KttXXixöpoic  *A6<i- 
vaic  ein.  cu  b*  5(ppujv  8  t*  "Ap» 
t€i  Zeeve'Xou  Tupavvoc. 
—  867 — 70  ^Xk€ic,  ou  ßaciXeOciv  d- 

Eac,  ouK  uXXü  biKuiov  el- 

TTOJV.    TTOÜ   TUUia   KUXUJC    Sv  €f- 

r\  napu  t'  tu  9povouciv; 

Gonstat  Tersus  ex  tribuB  glyooiieis  II,  a€cedent6  pro  dausula  di- 
metro  iamlnoo  anaelomeiio.  Caesont  aatom^  tanta  eum  diligentia 
glyooneie  immissa,  ueqne  ad  dansnlam  dacta  est. 

ffipp.  123  25   pUTTTUV   KaXlTlä  pu- 

Xdv    TTafUV    TTpültlCU  Kf))")- 

fivujv,  Ö6i  MOi  TIC  i^v  ^)ika. 
— a  133  —36  oiKUJV,  XeTTTCi  be  (pd- 

pn  Eavddv  Ke<paXöv  CKid- 

JCIV.  TplTdrOV  hl  V!V  KXt^. 

Ordines  Bont  dochmius^)  soluta  ultima  arsi,  glyconeus  II,  dimeter 


1)  Peculiare  id  est  dochmiorum  genas  proptor  tantum  ra«  surae 
■tadiom,  nt  vel  poat  solutam  tütimam  arsin  ea  üat.  Praeterea  tribua 
tantiun  locis  hnnc  dochminm  invenimiiB, 

Süph.  Aut.  1137,  38  räv  Ik  nacäv  ti- 

öirepTdrov  itAXeoiv. 

—  1140,  47  id)  irOp  irveöv- 

Tiuv  yopdy*  dcTpulv,  vuxiufv. 
1140,  41  Kai  vuv,  tüc  ßiai- 

oc  CxcYOtt  «dvboMoc  iröXic  iirl  v6cou. 

—  1149,  60  irtfl  Ziiv6c  t^vc- 

OXov,  irpoipdvnd*,  drvoE,  calc  dpa  irepiirdAoic, 
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iambieiis  priore  metro  anadomeno.  Et  caesura  ut  dcMshmium  com 
gljooneo,  ita  gljconeum  ooniimgit  cum  iambioo  ordme,  qui  totSna 
yersofl  clausiilaai  fihoii 


uhi  V.  1149  Zr|v6c  scripsit  BothioB  pro  AlAc,  1150  «p09dvi|6*,  dbvoE 
BergkiuB  pro  irpoq}dvr|6i  vaEiaic. 

Ear.  Ion.  IM— W  ibob  xdvb',  50pn 

cov,  Aepvaiov  06pav  i\ai- 
p€\  xpuc^aic  äpnaic  ö  Aide 
itaRc  (piXa,  irp6oö*  dcGOic. 
—t  801—04  KCl  ladv  TÖv6'  äQpr\- 

cov  irxcpoOvTOC  ^cpchpov  'm- 
irou"  Tciv  mJp  irvioucav  ^vai- 
p€i  tpKib|yurrov  dXicdv. 
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Huic  iambicae  clauBulae  bene  consentiens  Rcizian  H  ordo  cum 
iambi<'os  aut  aeolicos  versus  conchidit  — qui  vulgaris  est  uis  usus  — 
et  caesura  et  diaeresi  syiiaphiain  cum  praecedeiite  ordiue  lieri  pati- 
tur,  videlicet  ea  Reiziaui  forma,  quae  a  thesi  monosyllaba  iucipit, 
nani  in  eam,  quae  a  duabus  nrevibus,  synaphia  imo  diaereseos  arti- 
ficio  protendi  potest,  et",  p.  253.  Quai)roptpr  hoc  loco  quaestio  ent  de 
luiina  V  _  .  _  .  Sophocles  quidem  id  egisso  videtur,  ut  tum,  cum 
plureä  ordmes  praecodercut  diaeresi  diätincti,  haue  clauüulaui  eodeiu 
aiüficio  ab  Ulis  secerneret^  ut 

OG.  1044 — 46  elnv  Ö6i  batuv 

dvbptjv  xdx'  dTTlCTpoqMÜ 
TÖv  xo^»(oßöov  "Apii 
p{?oi'civ,  f|  TTpoc  TTudiaic 
f|  XajuKdciv  dKiaic. 
=  10Ö9 — 63  f\  TTOu  TÖV  ^cp^CTiepov 

TTcrpac  vicpdboc  TreXoic 
Oldiiboc  tK  vo^oö 
TTiuXoiciv  fi  piMqpap^idTOic 
9€UT0VT€C  ajiiAXaic, 

ordmes  sunt  tres  teLeaUlii,  dimater  iambicus,  Reirianiia,  aiiigiili  diae- 
reseos  artifido  infcar  se  terminati,  cf.  p.  391. 

1054 — 56  ^v0'  oTwai  tov  drpeiidxav 
Gncta  KOI  xdc  biCTÖXoüC 
db^f^Tac  ub€X(päc. 
«  1069 — 71  d^TTUKTTipia  <^ctomiujv)> 

djißücic,  di  idv  iTTTiiav 
Timjüciv  *A8dvav, 

in  antistr.,  abi  libri  d^TruKTrjpta  qpdXopa  TTubXiuv,  Weckleinii  con- 
iectura  nnmerofi  resütoit.  Versnm  conficiunt  glyconeus  m,  dimater 
iambiciis  priore  metro  anadomeao,  ordo  Beizianus,  cf.  p.  391. 

OB.  466—68  ujpa  viv  deXXdbwv 

tirmuv  c0€vopi(rrepov 


Digitized  by  Go 


400 


Wühelmue  Doehrmann: 


o«  476 — 78  <poiT^  fäp  \in  ctfpiav 

öXav  dvdt  t'  avipa  Kai 
iT^Tpac  äT€  Taüpoc. 

cxTe  scripsimus  ex  Dorrülei  coniectora  pro  die.  Conioncti  gant  duo 
teieaiUii  et  endo  BeinannB. 

894—96  ciMSerai  q^uxac  djnuveiv;  el  tdp  ol 
TOtoCb€  irp^eic  rijuitau 
Ti  bei  )i€  xopeueiv; 
asi  908—10  e^c<paT*  äcnpoCav  i|bii,  KOÖbaMoO 
TiMatc  'AiröXXwv  i^ipav^c 
^ppci      T&  dctct, 

de  lectione  vide  p.  339.   Numeri  sunt  trimeter  iambicus  supprem 
tkesi  initiali,  dimet«r  iambicus,  ordo  Reizianus. 

Ideni  Sophoclos,  si  aut  singulans  ordo  antecodehat  aut  plures 
caesura  couiuncti  ad  ipsimi  iUsiziauum  alligauduin  caüsuram  uäurpare 
solituä,  post  primam  eius  thesin  interiecit,  ut 

Ai.  406—09  €1  Td  Mev  tpeivei, 

<piXoici  Toich'  öuoG  TteXac, 
jiujpaic  b'  dfpait  TTpocKefjüieöa, 
TTdc  bi  cTpaioc  biTroXioc  dv 
x^ip'^  q)oveuoi. 
I-»  423—27  ätpuj  yLif\  oi- 

OV  OUTIV'  Ü  Tp0(a  CTpQTOU 

be|)xün  xöovöc  MoXövT  dtrö 

*€XXuviboc"  Tuvüv  h'  an- 

p,üC   LUbe  TTpüKtlJUai, 

de  verbifl  ef.  p.  334.  Versus  discribendi  erant  duo,  untis  ex  dochmio 
anadomeno  et  duobos  dimetris  iambicis,  alter  ex  dimetro  iambico  et 
lieiziana  clausula  compositus.  Et  prioris  versus  inter  utrumque  or- 
dinem  dimetrum  diaeresis  interposita  est,  alterius  inter  antecodentem 
ordineni  dimetrum  et  clausulam  caesura,  nam  etiam  in  stropha  non 
tarn  diaeresin  rst  pcst  av  (pium  caesura  po.st  |U€,  quia  öv  |je  propter 
encliticam  vtn  ul;iM  jje  condicionem  pro  uno  paene  verbo  accipiuntur. 
Quao  caesura  mde  extitit,  quod  singularis  iutra  versum  ordo  clausu- 
lam praeccdit,  eteuim  si  iude  ah  ordine  406  =  424  aut  107  =  42/) 
usque  ad  clausulam  continuata  esset  syuaphia  millo  intermisso  versus 
fine,  ut  ordiues  400  -  08  =  424  — 2C)  aut  407,  OH  =  425,  26  inter 
se,  itaex  more  Sophocleo  etiam  Keizmua  clausula  4()0  =127  ab  urdine 
408  =  426  diaereseos  artiticio  termuiHii  debuit,  qualem  eompositio- 
nem  supra  ostendimus  esse  OC.  1044 — 48  =  1059 — 63.  1054 — 56 
—  1069—71.  OB.  466—68  —  476—78.  894—96  —  908—10. 

Aut  139,  40  dXXa  b*  ^tt*  öXXoic  4ii€W)^a  CTuq>eXi£uiv  ni^foc  *A- 

pnc  beiiöceipoc. 
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=  153,  54  iravvuxioic  iraviac  eTieXÖujuev,  ö  @nßac  b  ikiU- 
ZAjjy  BdKXioc  dpxoi, 

in  boc  verstt  tetrameier  ohoriambicus  et  Beiziana  clausuU  caesurae 
artilida  oolbgaatur. 

839 — 41  oi^oi  TeXuJuai.  ti  ^e,  irpöc  Ötüüv  iraTpifi- 

ujv,  ouK  oLXouf'vav  ußpi- 
i€ic,  aXX  fcrriqpavTttv; 
«  bö7 — 59  ^ipaucac  aXftivoTctTac  tfiui  utpi- 

\XVaQ,   TTaipÖC  TplTTÖXlCTOV  01- 
KTOV  TOU  Te  TTpÖTraVTOC, 

Yersuni  compontint  trimeter  iambious,  glyconeiui  II,  ordo  Beisiamu« 
eadem  intor  smgolos  eaasura  obsenrate^ 

Unus  tarnen  apud  Sopboelem  restat  yersiiB,  cuins  compositio 
paulum  a  Tolgari  eluB  usu  reeedere  videatur, 

OR.  1194 — 9ti  luv  cov  bai'uova,  tov  c(jv,  oi 

iXd/auv  Oiuinoba,  (ipoTuuv 
üub^v  jaaKupi^uu. 
—  1201 — 03  i^öc  Kai  TCi  ^CTici'  £Ti- 

^dOnc,  Täte  |Li€TdXatctv  iv 
Oii'ißatav  dvdccuiv, 

qui  versus  constat  ex  daobus  glyconeis  II  et  Reiziana  clausula.  In 
stropba  quidem  omnia  ad  re^lam,  in  antistr.  ex  primo  ordine  in 
alterum  vocis  est  continuatio,  alterum  inter  et  clausulam  diaeresis. 

Sed  rem  nimii  ponderis  nemo  arbitrabitur.  Nam  primiim  continuato 
vrrlu)  in  antistr.  1201  respondet  in  stropha  diacresif»,  deinde  per  to- 
tuni  canticum  tantopere  ea  praevalet,  ut  in  ordine  1201  non  nisi 
propter  verba  oniissa  esse  videatur. 

Eunpides  in  reliquis  haud  multum  a  Sophocle  discrepans, 
j)erinde  habens  eam  Heiziani  formam,  quae  a  thesi  bisyllaba,  et  tjam, 
qua©  a  monosyllaba  incipit,  diaeresin  etiam  tum  intermisit  cum 
Sophocles  caesuram.  Itaque  ad  bopliocleam  artem  ea  tantum  redeunt, 
ubi  plures  iutra  versum  antecedunt  ordüies  diaereseos  artiücio 
seiuücti,  ut 

Heraelid.  751 — 64  dtT^Xiav  fioi  dveTKat*, 

ioxncaT€  b*  oupavuj 
Kttl  TTttpd  öpövov  dpx^Tav 

fXauKä  T*  'A0dva. 
«■  762 — 65  >ifiviv  ^pqt  xöov\  Keü0€iv 

KQKÖV  b\   UJ   TToXlC,  €1  £^VOUC 

IKTT^pöC  TTapubujco^iev 

KeXeucMttciv  "Aptouc. 
765  Ka\  Xcuctfiov  dptoc  Ubri;  scripsimus  KcXeuc^aciv  ^ApTOUc  ex 
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Beiflkü  conketoa.  Frimus  ordo  enliopUi  ganeris  «t»  Mquontor  dno 
glyconei  II,  elaiuula  Beimna. 

Ion.  461-^64  0oißrjioc  IvBa  fäc 

^ecöufpaXoc  ^cTia 
TTttpa  xoptuoMevuj  Tpiirobi 
jiavT€ujaaTa  Kpaivei. 
—  481^84  dXxd  t€  t^P  Kaxok 

CUV  t*  cörrvxiotc  q){Xov, 

cudtVipiov  dXxdv, 

▼ersus  compositus  est  ex  duobus  teleeiiliis,  glyooneo  II,  clausula 
EeuBaiia. 

492—94  iZi  TTavöc  eaxriMaTa  Kai 
nopauXlZouca  n^Tpa 
MvxiObect  Maxpatc, 

qiiorum  ordiniim  piimufi  est  gl/QOnens  m,  alter  ex  enhopUo  genere, 
tertius  Keizianus. 

1084 — 86  b(vac  xopcu6)yievat, 

Tdv  XPVCOCT^qMXVOV  KÖpOV 

KxA  iLurr^pa  cc^vdv. 
1100 — OS  icaibuiv  äfivruiocOvav, 

OU  KOtV&V  TOC^UIV  TÜXOV 

quorulii  piiniüs  est  ortlo  enhoplu  guneris,  alter  glyconeus  II,  tertius 
Reizianus. 

IphA.  1064 — 57  ttapä  hi  XeuKcq>afi  i|;d^a9ov 

e\Xicc6)uevai  kukXiq 
TTtviriKovTa  KOpai  Nrip^UDC 
Yfmoitc  fcxöpfeucav. 
=  1176 — 79  ^ttKC/piüv  TOTf  hrnuovtc 

Tttc  euTTÖTpi^oc  fauov 
NTipr|bu)v  ^0€cav  TTpuiiac 
TTT)X^uic  6*  u^evaiouc, 

uU  consooiati  sunt  ordines  glyeomus  II,  telerillius,  glyconeus  II, 
BomaiinB. 

In  Iiis  igitur  ad  SophocKi  «lemplvm  synaplda  facta  est;  contra 
ex  sua  ipsius,  quantum  pCKtpieiiiir,  arte  Evripidei  eonfomavit 


Bacch.  862,  63  dp'      Tiavvuxioic  xopoic 

Ör]C(ü  TTOT^  X€UK()V 

882,  83  rt()LitzTai  \xö\\c,  et XX'  öuluc 

KICTUV  <^Tl^  TO  ÖtloV. 
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863  Ti  adti.  NHiick.  Diaeresi  distinrti  sunt  siiii:iilaris  oHo  plyeo- 
neiis  II  et  Reiziauu8,  ({ni  apud  Bophoclem  oaesura  coiligan  debebaut, 
vide  ad  Ai.  405—09  =  423—27. 

Hipp.  532 — 34  olov  t6  Täc  *A(ppobl- 

Toc  ir]civ  Ik  x€pa>v 
"€(Miic  6  Aide  naic 
ai  542 — 44  n^Oovra  Km  bid  ird- 

cac  iövTtt  cuM(popäc 
OvoTotc,  ÖTav  £XOg, 

eoBstat  WS«  6x  ordiM  «Bhoplii  genflris  u  .  \a/  glyconao 

.  y  .  vy  -  w  -^),  olausnla  Beiiiaii%  8«d  cÜTBna  htter  siitgnlos  oidiiieB 
Bjn^ihift.  KftM  primiis  et  alter  oaerara  colligati  Bnnt,  aHemm  a 
danräla  diaeroeit  Mmagit;  eam  quoqne  eomp<mefidi  ratioaeiii  a 
Sophode  aUanam  ene  eapra  espondmiis. 

Ion.  112 — 16  üT  uj  veritiaXec  d& 

KoWicrac  TTpOTTÖXeu^a  ha- 
(pvac,  ä  Tüv  (t)oißou  6u^tXav 
Cüiptic  uno  vaoic. 
128 — 31  KaXöv  T€  TÖv  ttövov,  cu 

<t>oiß€,  coi  npö  böfiuiv  Xorrpeu- 
ui  Tifiuiv  ^avrelov  Cbpctv* 
KXcivdc  b'  6  irdvoc  moi, 

qui  sunt  Ordings  enhopiii  genens  _  _  u».»  glyconmis  II,  glyco- 
neus  m,  iieizianus.  Compositao  propria  qnaeHRm  f^^f  oo,  quod  pri- 
miis  ordo  et  olausula  diaeresi  a  mediis  deimiimtur,  ipsi,  qui  medii 
sant,  glyconei  caesura  cohafrent. 

Quibus  peractis  recurreie  liceat  unde  exorsa  nobis  est  disputatio. 
Coastituimiis  certas,  quae  inter  verbonim  et  inetronim  fines  inter- 
cedant,  rationes  (pp.  251 — 55).  Et  communem  numerorum  usumcoD- 
siderantes  duas  res  invenimus  saepe  facere,  iit  verl^onun  finibus 
inetra  terminentur,  figuras  (pp.  255 — 71)  et  arsium  solutiones 
(pp.  271 — 97);  linde  simul  comparebat  posse  quibusdam  in  locis  nu- 
merorum ambiguitatem  verbi  terminatione  diiudicari.  lam  propodta 
quaartiOBe,  quaenam  ex  propria  cuiusque  generis  natura  seqnerentiir 
incisioiiee,  iambioiim  ntmierum  ab  liac  parte  penreetigaTimiiB.  In  quo 
profectl  sumiu  a  Iribns  iambiei  mein  foimis,  qui  fnerit  earum  in 
▼ernbuB  componendis  usus,  quamque  vim  tma  ad  alteram  exeroeat 
(pp.  296 — 328).  Cretioi  et  baochiad  metri  dnpUces  extiterunt  for- 
ma«, prout  poet  suppressam  thenn  eequens  aisis  cum  antecedente 
aut  eodem  verbo  contineri  potert  ant  diaeresi  seiungitnr.  Ea  cretid 
et  baocbd  forma,  ubi  diaeresis  est  pro  suppreeea  tfaeei,  solvi  patitur 
proximam  arsin,  altera  repndiat.  Ac  maxime  bacchei  dnao  foxmae 

1)  Wilamowits,  Hipp.  p.  190.  Goeti  gel  Ana  1898.  p.  161. 
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mu  poetarum  inter  se  discemuntiir,  quod  uberius  nobis  eipositum  est. 
Deinde  ad  incisioiies  in  iambica  oompositione  obsenratas  penrenimtis, 

incisiones  enim  fuisse  strophae  et  aatistropbi  eonfleBSttS  permultis 
locis  demoiistrat.  Dedimiis  singula  metra  diaereseos  aut  caesurao 
artificio  eoniuncta,  tarn  ex  integriB  quam  ex  decurtatis  (pp.  329 — 359), 
porro  ex  ordinum  compoeitione  quae  huc  pertixiere  videbantur 
(np.  359 — 374).  Denique  cum  alienis  mimeris  et  singula  metra 
(pp.  374 — 382)  et  ordines  (pp.  382 — 398)  ad  certani  normam  con- 
sociata  osUuidimus,  ([ua  in  re  non  solum  aliquod  diaereseos  aut  cat- 
s\jraf'  Studium,  sed  magna  ex  parte  etiam  legem  t'ui.sse.  Subiuuximus 
qu;u  (l;i]Q  de  Reiziano  ordinc  ad  ea  comprobandai  quae  de  iambicü» 
clausulia  explicavimus  (pp.  399 — 403). 

Hac  disputationis  via  rationes  iiiter  verbonim  et  metrorum 
fines  per  aliquam  —  etsi  minutam  —  partem  pei^eeuti  id  certe  iio- 
bis  videmur  effecisse,  quantum  artis  in  haue  rem  eontulerint  poetae. 
Habemus  iarabico  numero  similia  de  reli(juis  observata,  quae  tarnen 
tractauda  lu  aliud  tempus  diÜ'erre  cogimur. 
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Orationis  Platonicae  pars  mapiia  non  modo  libris  qui  Platnnem 
ipsum  continent,  verum  otiaTu  illoi  um  .si  riplonim  meuibraiiis  traditur, 
qui  verba  Piatonis  citaveruut.  quamquajii  autem  ex  testimoniis,  ({iionim 
numerus  paeno  infinitus  est^  exiguum  tantiim  fructum  reeensioni 
quae  dicitur  oprnim  Platonis  rf^dundare  non  iiulli  existimant^),  tarnen 
inter  omnes  constat  ad  historiam  memoriae  Piatunicat^  iuliistrandam 
pluruiium  mteresse  naturam  eoruiu  quoque  quae  vctercs  soriptores 
inspexerunt  exemplarium  philosophi  quam  maxime  exploratam  habere, 
qui  historiam  teztus  Platonid  enarrare  conantur  in  dnas  quaestio- 
lies  ineunruiit  quae  niai  testhnonia  «sriptoimm  eTolvimtiir  alitor  eii- 
pediri  neqneunt  sed  nt  in  propatulo  rit  quibus  de  rebus  agatnr, 
disputatio  paiillo  altivs  repetonda  Tidetor. 

lüde  ab  illa  aetate  qua  dialogi  academid  in  vulgoB  editi  sunt 
usque  ad  graecitatem  cadentem  multa  eorum  ezemplaria  nni  cuique 
saeclüo  sappetiviflse  propter  causa«  gravissimas,  quanim  non  nnUas 
a  placet  adducam,  probabüe  est  Hermodori  UbHopolae  relim  tibi 
in  mentem  Teniai*)  demde  in  testamento  Flatonis  etiam  de  scriptis 
eins  actum  fuisse  monece  utile  est')  cum  disdpulos  philosophi  opera 
magistri  sedulo  colnisse  suznendum  sit,  tum  Philippum  Opuntium 
memociae  Piatonis  servandae  operam  navasse  traditum  habemus.^) 
praeterea  inter  Alexandrinos  grammaticos  Aristophanem  Bjzantium 
in  scriptis  Platonicis  disponendis  edendis  versatum  esse  scimus.^) 
antigrapha  Platonica  Atticiana  in  nianibus  doctorum  fuisse  Hnlenus 
testis  est.*)  inter  viros  Piatonis  studiosos  etiam  Cicero  et  Plutarchus 
referendi  snnt;  paucos  eoriim  memorare  satis  habeo,  plure.s  nni  cui- 
que pnto  snccurrent.  de  ülis  temporibus  dixi  quibn.s  dogniata  Piato- 
nis nemini  fVre  probabantur.  iani  vero  ind^  ab  aetate  Calvisi  Tauri 
usque  ad  tcmijora  lustiniani  (piam  ampia  philosophi  divini  qui  voca- 
batur  meinona  fiierit  notissimum  est. 

similiter  timc  cum  uova  academia,  iliam  di.  o  cui  Psellus  prae- 
erat,  condita  est^),  scripta  Platonica  apud  homines  litteratos  perva- 

1)  cf.  Schanz,  ed.  Plat  I  praef.  p.  10. 

2)  cf.  Cic.  Att.  13,  21  a,  1  die  mihi  ]ilacotne  tibi  primuiu  rdpre  in- 
iuBHu  meo?  hoc  ne  Uermodonis  quidem  i'aciebat,  is  qui  Piatonis  libroB 
8olitu8  est  divulgare,  ex  quo  X6to»c»v  '6p^6bu)poc. 

8)  cf.  Laert  Diog.  3,  48.       4)  ef.  ibid.  8,  87.       fl)  cf.  ibid.  8,  61. 

6)  ad  Tim.  p.  77  G.  cf.  Uicaer,  Unser  ^latontexi,  Om.  Nach.  (1898) 
p.  «07. 

7)  cf.  Überweg-Heinze,  Unmdrils  d.  Gesch.  d.  Philoa.«  U  p.  216. 
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gata  fuisse  certum  puto,  quamvis  nullum  de  nostris  libris  Flatonicis 
Psello  viyo  ezaratum  esse  memorandum  sit^)  at  Psellus  eiusque 
aodales  non  primi  mterByzaniuios  memoriam  Platonis  redintegravere. 
iam  nono  saeculo  p.  Chr.  n.  exeunte  traditionem  Platonicam  Byzanti- 
nis  yariam  suppetiviBfle  probari  potest.  pervenere  enim  ad  nos  libii 
iUa  aetate  scripti  Ozosiensis  39*)  Parisixuisque  1807*);  et  quam- 
quam  bic  alias  atque  üle  tetralogias  contmet,  septima  tetnlogia  neque 
in  B  neque  in  A  l^tur,  tarnen  bipertitam  Fliöti  temporibns  memo- 
riam summae  partis  operum  Platonioorum  fuisse  yel  ex  ipsa  nostro- 
nun  librorum  condidone  elucet.  plerosque  exdm  dialogorom,  qui 
libris  B  et  Ä  traduntur,  etiam  recentioribus  membranis  tradi  quae 
a  vetustiBsimis  illis  B  et  Ä  derivari  nequeunt.  inter  omnes  eonstat.^) 
praedpue  antem  in  üs  scriptis  quae  praeter  Venetum  T  aliosqne 
Ubros  recentiores  recentissimosqne  etiam  B  rettulit,  Codices  nostri 
permultis  lectionibus  üsque  gravissimis  inter  se  discrepant,  ita  ut 
complures  recensiones  sermonis  Platonici  nobis  supj)f4ere  diconrltim 
sit/')  tarnen  ad  enieiK^um  ninn  plena  recentiorum  libronim  traditio 
iam  Photiana  aetate  viguerit,  etiam  altiore  iiKlagine  opus  esse  appa- 
ret  ita  fieri  potuit  ut  codicum  recentionini  memoriam  tantum  non 
omnem  per  saecula  Photianum  excipientia  ortam  esse  Cobetus  ooni- 
ceret*),  ut  Cobeti  sententiam  Schanzius  qiii  post  Bekkeriim  editioiieiu 
critieam  Piatonis  cuiandam  suscepit  amplecteretur.  etiamsi  igitur 
singulis  libris  Piatonis  inter  se  comparatis  praeter  B  etiam  arcbe- 
tjpou  alleium  codicum  nostronim  fuisse  evincatur,  tarnen  complures 
recensiones  (juas  dieimus  Photiana  aetate  dialogorum  Hornisse  bac 
via  demonstraii  uou  posse  vides.  contra  ita  quaestionem  de  fontibus 
recentiorum  librorum  Piatonis  proreus  profligare  licebit,  ut  cum  bis 
libris  testimonia  TeUrum  oomponamus.  ex  testunonüs  nullo  negotio 
quisquis  discere  potest  proprietates  vel  recentissimorum  codicum 
Platonioorum  plurimas  ad  antiquitatem  asoendere,  licentiae  scriba* 
xum  Qjsantinorum  perperam  tribni. 

in  hac  igitur  re  pars  prior  Incri  quod  e  scriptorum  testunonüs 


1)  ßcriptura  qiionindam  veluti  TubingeiiHiH  C  (cf.  Schanx,  'Nnv. 
Comm.'  p  169)  Venetoninii|iio  D  et  T  (rf.  Schaua,  'Studien*  p,  6,  ^Pl*- 
tocodex'  p.  1)  proxime  ad  Pseüi  ae\iim  accedit. 

S)  oui  apnd  Bekkeium  nota  apud  Scbaanum  nota  B  est.  ef. 
Nov.  Comm.  p.  106. 

3'  de  Parisino  Ä  et  ipso  nono  saeculo  Rcripto  cf  Sobanz,  Studien  p.  2. 

4)  of.  lacumw  quibus  vetustissimi  libri  laborant  repletas  in  receo- 
toribue  libris.  ef.  Scbaas,  Studien  p.  87  sq.  Plat.  I  piaef.  p.  9.  n  piaef. 
p.  8.  Schanzium  putare  'in  üb  dialogit.  qui  Bodldano  et 
Pariflino  traditi  ossent,  noblH  ipsum  archetypum  librorum  omnium  noBtrof 
rum  servatum  ense'  tenicre  contendit  A.  Scbaeffer,  quaeet  Plat.  (1898)  p.  S. 

5)  cf.  Scbauz,  Studien  p.  46 — 48. 

6)  cf.  Mnemot.  0  (1860)  p.  389  'videmus  etiam  nunc  qumn  Piatonis 

Codices  vetustissimos  com  recentiBsimis  componiinus  .  .  qnantom  damai 
Platonicae  orationi  saecola  qninque  vel  sex  importavehnt' 
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historiae  dialogorum  academicorum  fit,  posita  est.  ez  teBtimoniis 
ceriuBime  cognoflcitur  anno  896  quo  Über  B  soripto»  est,  etiam 
altenim  fontem  promis  a  B  alienum  tetralogiarum  quag  B  coatinet 
fiiisse.  atque  simili  modo  ex  testimoniis  discendum  est,  num  quibus 
scriptis  libro  Ä  traditis  a  vetustissiino  illo  codice  uno  ornnis  lux 
f?t  Salus  petenda  sit.  sola  in  septima  tetralogia,  quippe  quam 
nulli  li^ri  nisi  rfforitiores M  Rorraverint,  no  testimoniis  qiiidem  in 
auxüiuin  vocatis  acciniitH  dehnin  poterit,  qiiaonani  ipsa  Photiana 
aetate  condicio  memuriH*  fuerit.  sed  (|uot  libri  nostroriim  ab  aliis 
non  pendeaut,  in  hac  quoque  tetralogia  exceipta  scriptorum  facile 
docebunt. 

at  panun  est  eo  uno  consilio  testiraonia  evolvere,  ut  historia 
memoriae  Platonieae  inde  ab  illis  temponbu.s  < quibus  nostrorum  libro- 
ruiii  antiquissimi  scripti  sunt,  exploretnr;  quac  ratio  inter  archetypa 
Photiana  aetate  exarata  nostrorum  iihrorum  et  volumina  ab  antiquiS" 
usurpata  Piatonis  intercedat  testimoniis  erui  posse  praecipue  sj)era- 
mus.  antiquifl  saeculi  cuinsvis  uBque  ad  interitum  sectae  neoplato- 
nicae  nwlta  ezempla  dialogomm  aeademioonim  pimnpto  iüisse  snpra 
nobis  Teri  nmmimum  visnm  est;  e  eontrario  numerom  magniun 
,  nostrantm  codicuiii  Platonia  ad  arehetypa  satis  pauca*)  redire  nemo 
'  infitias  ibit:  ergo  manifestimi  Tidetnr  penmütofl  libros  pbilosophi 
ineunte  media  aetate  peesum  datoB  oblitteratoe  deperditoe  esse,  ea 
igitur  qvae  wsper  Wilamowitsiiis')  de  ruina  per  septunum  octavum- 
que  saeeulum  p.  Chr.  n.  in  Htteras  Qraecas  inrumpentii  prolocatns 
at,  etiam  in  bistoriam  teztos  Flatomci  oadere.  sed  cum  omnium 
scriptorum  labern  aeque  penddosam  ftdsse  vix  credibile  sit,  tum 
Piatonis  opera,  utpote  quorum  memoriam  anno  896  variam  fuisse 
demoBstrari  possit,  dubito  an  numquam  fünditus  perire^)  perioÜtata 
sint;  operum  Platonioonun  Tide  ne  tot  ezempla  vel  post  enm  quem 
aevurn  Pbotianum  ezoepit,  arttnm  aitum  dintumissimum  a  Photio 


1)  praetor  ceteroe  Veneti  append.  dasf.  4  eod.  1  et  180,  Yindobo- 

nttites  suppl.  7  et  56.  at  in  Hippia  maiore  Marcianus  189  neglegendus 
et  loco  eins  Vi nd oben  pripifj  21  adsnmeiidus  videtor.  cf.  Schanz,  Plat.  TX  praef. 

2)  e  magna  copia  manu  scriptorum  Ubrorum  Piatonis  sano  ac  telici 
iudicio  I.  Beucenmi  aaoe  elegiue  einsqne  ex  adnotatione  critica  fere 
totani  varietatem  Bcriptnrae,  qnae  Bjsantinis  suppetebat,  cognosei  posse 
nnnr  1  il  liothecis  itenim  iterumque  perveetigafria  ptritni  debet  inprimis 
int€r  lectioncs  librorum  Stallbamni  paucisBimae  tantiim  inveniuntur,  quae 
qoamauam  memorabiles  in  uuilo  codicum  liekkeri  recurrant;  atqne  idem 
valet  m  codieei  Bempublicam  offere&tes  a  Sebneidero  conlatos  tarnen 
pauci  libri  a  Bekkero  ex  parte  vcl  toti  neglccti  ut  Tubinp^'nsis  Vindo- 
bonensis  suppl.  7  Yenetns  append.  dasa.  4  cod.  1  merito  post  Bekkerum 
protracti  sunt. 

3)  Aeschylus,  Oieetie  II  p.  148. 

4)  veluti  Latinoriim  BCnptonmi  mnlti  per  medinm  aevnm  pronras 

latuere,  donec  studiis  antiquanim  litteranim  renascentibus  singiila  eornm 
exemplaria,  omnium  nostrorum  librorum  arcbefypa  ab  interitu  re- 
tncta  sunt. 
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eiusqup  indagata  excussa  conlata  sint,  iit  classes  librorunv  di- 

versis  eHiierilnis  anticjuornm  codiciim  responderent.  luim  iure  docti*) 
aichetypou  uuicum  nu.struruiii  exemplarium  Platoaii»  media  aetate 
scriptum  posuerLnt,  quaerendum  est. 

hanc  quaestionem  testimoniis  veteniin  in  censum  vocatis  diri- 
mere  licebit.  qua  tiinien  in  re  caut«  agendum  erit;  non  enim,  si 
excerpta  scriptoruin  piopriis  lectionibus  scfttere  demonstraiuin  est^ 
idcirco  uostros  libros  Platonis  ex  uno  archetjpo  mediae  aetatis  Üuxisse 
apparebit.  nimirum  in  hac  quaestione  utile  est  ea  memoria  teuere 
quae  propter  Plautum  Leo*)  dudt:  *zu  erkeuueii  ...  ob  eine  Über- 
lieferung einhdtlioli  oder  mannigfaltig  ist,  malä  man  die  Überein- 
stimmung der  Zeugen  untersuchen,  nieht  ihre  Abweichungen  von 
emander.'  ut  ad  profligandam  quaestionem  quae  de  archetjpo  Pla- 
tonico  est  inlustrare  neeessarium  ^detur,  quibus  soriptnris  nostra 
ezemplaria  dialogorum  inter  se  congmant,  ito  statuendum  erit  num 
apud  soriptores  lectionee  Platonicae  speoiem  veritatis  offerentes 
nitoreque  antlquitatis  eplendentes  obviam  fiant,  quae  a  Ubris  qui  ex- 
taut  philoflophi  omnibus  alienae  sunt  nisi  nostros  Ubros  Platouicos 
vitüs  lacunis  eommunibus  laborare  cognitum  erit  e  testimoniis,  testi^ 
monia  libros  nostros  ad  unum  fontemredire  nemini  persuadere  poterunt. 

baec  tibi  iis  locis  rata  esse  yeUm,  ubi  soriptores  ab  omnibus 
membranis  Platonicis  discrepare  reperis.  iam  vero  ad  illas  testimo- 
niorum  leotiones  aecedimus  quae  in  singulis  Ubris  Platonicis  vel  in 
familiis  singulis  eorum  recnmmt.  quibus  locis  allatis  sententiam 
vulgarem  de  communi  codicum  Platonicorum  archetypo  prorsus  refelU 
posse  sperandum  est.  nam  ex  testimoniis  eas  codirnm  singulorum 
lertioTies  ad  antiquitat^m  ascenderr  =;riri  poterit  quas  reliquonim 
librorum  scripturis  pn>thabendas  '  s-^c  pateal.  quo  in  genere  inonen- 
dum  est,  ubi  menda  <  rrta  singulorum  librorum  apud  seriptor»'*;  ob- 
viam sunt,  nostra  ex(  mplaria  pbilosophi  ex  compbiribus  exempüs 
antiqui.s  inauasse  faciie  perspici.  sed  ut  absurdum  videtur,  si  qui 
libri  rarius  cum  scriptoribus  iaciunt,  eos  malae  fidei  convictos  esse 
putare,  ita  etiam  ex  usu  Platonico  e  conexu  sententiarum  lectiones 
a  script(^ribus  alienas  traditioni  deberi  probandum  erit.  clarissime 
vero  illis  locis  nostram  menu>riam  Piatonicam  ex  diversis  librii,  pns 
eis  pendere  inlusti-atur^  ubi  pluribus  testimoniis  suppetentibus  Codices 
nostri  in  easdem  lectiones  atque  soriptores  discedunt. 

deinde  alteram  riam  ezceipta  schptorum  suppeditant  qua  qui 
memoriam  Piatonis  simplioem  esse  volunt  refntari  possunl  maiore 
enim  copia  testunoniorum  in  medium  producta  haud  alienum  videtur 
quaestionem  movere,  an  excerpta  veterum  ipsa  in  diversa  genera 
dassibus  librorum  nostrorum  respondentia  disoemere  lioeat  ita  non 


1)  Bchanzium  praecipue  dico  (cf.  Studien  p.  23  sq.),  etiam  Scbaeffe- 
rom  (dT.  L  c.  ^.  661 

8)  Flantiniscne  Foisobungen  p.  8. 
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modo  generaliter  ex  testimoiiiis  efflci  potent  Tariani  priBCftm  tradi- 
tionem  in  oostris  Ubris  Platonis  obviam  esse,  eed  fortaase  etiam  ipsas 
recensiones  Ubronun  oertorum  iain  aotiquitate  vigiiiMe  probabüe 
iddebitur. 

eam  igitor  quaestionem  qua  anti^lii  archelTponim  Ubronmi  Pia- 
tonis  fontee  inliistreiitnr,  etiamn  loci  seriptontm  auzilio  arcewantur, 
oontortam  et  dÜBdlem  esse  patet;  mvlto  fadliua  teetimoniifl  expedi- 
tur,  qnae  ratio  inter  ringolae  membranaa  quae  aetatem  tiilere  Fla- 
UxsoB  intenit.  wimiwtm  omnes  ad  unum  illos  codieee  ad  antiquitatem 
ascendm  eertnm  est  in  quibuB  lectionee  scriptonun  nuUis  aliis  libris 
relatae  comparent.  qui  aatem  Codices  testes  peculiares  orationis 
Platonieae  ttint,  nom  ad  unum  arcbetypon  redeant  quod  excerptorum 
PlatoniB  aetate'  recentios  sit,  e  simpHH  eomparatione  testimoniorum 
cum  libris  Platonicis  non  item  intellegitur.  cum  periculum  sit,  ne 
Omnibus  singiilonim  codicuni  scripturis  quae  a  testimoniis  abhorrent 
pro  noviciis  habitis  e  peculiari  quamvis  pessima  memoria  scrip- 
tonim  coneludatur  nostros  libros  ex  imo  eoderaque  ex(Muplan  tiuxiv^f, 
ad  quaestinnpm  de  archetypo  riatonico  profli'eandiim  lectiones  scnp- 
tonini  (lüirrriitHr  ponderare  et  sua  quamque  disputatloue  critica 
proseqm  necessarium  est. 

bistoria  autem  dialogorum  academieorum  explorata  manifestum 
ont  quas  leges  recensio  sequi  debeat.  praeter  quod  perspeetum 
habebimus  qui  Codices  ex  libris  deperditis  apti  sint,  etiam  pate- 
bit  num  illa  quihu^;  recensionem  niti  oportet  exempla  in  classea 
distinguere  ad  textum  recte  constituendum  expediat.  libros  com> 
plures  quonim  communis  fons  amissus  insigni  lectionum  consensu 
indicetur  classi  ita  compi  ph'^ndere  ad  recensendnm  Platonem  peni- 
tile  esse  negaii  uequit;  at  ut  ^n^^picio  non  abost  (pün  quidam 
Codices  Platonif?  singuH  e  compliiribus  fontibus  suspensi  «;int, 
ita  fore  ut  ea  (piae  ex  condioione  nostroruin  librorum  de  l'aniiliis 
eonim  efficiuntur,  tpstimonii^  aut  certiiis  probentur  a«t  corrigantur 
putaiidum  est.  etiamsi  plununs  locis  libri  Platonici  in  easdem  par- 
tes diöcedant,  tarnen  ad  rem  criticam  in  Platono  factitandani  distinc- 
tio  classium  nulluni  usum  afferet,  nisi  siiigulis  libris  singularum 
taiuiliarum  intcr  se  consentientibus  totam  traditiouem  Piatonicam 
praeberi  oertum  liabuerimns.  —  quantum  vero  ad  priseam  Piatonis 
memoriam  via  ac  ratione  resuscitandam  scire  intersit,  utrum  ex  uno 
an  e  compluribus  exemplis  veterum  nostri  libri  pendeant,  non  est 
quod  explicem. 

vpnini  ut  quae^tio  de  historia  dialogonim  Platoiiis  iiiütituta 
praemuuila  via  ad  umlulicum  addu*  atur.  porro  moueuduni  est  suam 
quemquo-  dialoLrum  disputationpm  requirere.  vnm  non  modo  libri  et 
nuinnro  et  geuere  diversi  di\  er-.os  dialogos  nobis  supp«>ditant,  verum 
etiam  eorundem  codicum  indoiem  in  aliis  dialogis  aliam  esse  docti 
dudum  yiderunt   Vaucam   225  partem  maiorem   de  Bodleiano 
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desoriptam  esse  Sohaiudiui  d«taxit^);  quem  tarnen  Ubmm  in  quibw- 
dam  dialogis  ut  in  Pbaedone  a  B  solo  demari  non  posse  constat. 
in  toto  oodice  Bessarione  poesenore  nobiüiato  eadem  acriptora  spe- 
dosa  obviam  est');  fontee  libri  quam  mazime  ▼ariani')  Terendnm 
igitur  est,  ne  qua  membrana  reoentisaUnft,  etiamsi  in  non  nnllis  dia- 
logia  utpote  a  libxo  servato  dncta  neglegi  debeat,  in  aoriptis  »b 
antiqnis  praecipue  perleetia*)  memoria  lantiofa  utator. 

neqne  diu  duHna  haerobam,  a  quonam  dialOgo  in  oomparandis 
teatimoiiiia  com  oodioibus  Piatonis  ezordiiun  sumerem.  nimimm  a 
seriptis  Ubro  Oxonienai  iraditia  inoipere  par  fiiit;  inter  haec  antem 
praeter  ErastaB  Phaedonem  id  esse  constat  in  qoo  memoria  Ubrorum 
Flatonicomm  ipfla  maadme  variatur.^)  idcirco  non  sine  causa  in  boe 
dialogo  primo  quaerendnm  putavi,  quibns  potissimum  libria  singnla 
testimonia  astipulentor. 

praeter  ceteros  autem  scriptores,  qui  Platonica  suis  operibus  in- 
serucinint,  excerptonim  et  numero  et  amplitiidine  excellit  loannos 
Btobaeus.  anthologiiiin  loannis  propter  causas  complures  mihi 
maxime  idoneum  \isum  est,  a  quo  (piaostio  de  historia  dialogomm 
Platonis  ordiretur.  prininni  enim  scriptorem  oadentis  graecitatis 
electnin  volui;  nam  quae  geiiera  raemoriae  Platonicae  Photi  tempo- 
ribub  viguere,  ea,  si  modo  priscae  originis  sunt,  apud  scriptores 
exeunte  antiquitate  florentes  potissiiiiuin  indagari  posse  putandmn 
est.  deinde  certae  causae  suadebant,  ut  ceteris  infimae  aetatis  ex- 
cerptoribuö  Stobaeus  anteferretur.  philosophos  enim  neoplatonicos 
atcjne  scriptores  christianos,  ([ui  suaruiii  argiiiüeiitiilionum  verbis 
verba  i'iatonica  iutexucrunt,  hic  illic  a  memoria  quae  eis  ante  ocu- 
los  erat  recessisse,  mcnda  scriptnrae  snstnlisse  suspido  est;  at  edoga- 
rio  qni  id  tanttim  ageret,  nt  exoerpta  in  opere  reoqtta  iituHs  aooom- 
modata  essent  quos  cuique  capiti  praefixerat,  singniis  lods  lectionem 
ezemplaris  adbibiü  recognoscere  cnra  remotior  erat,  ita  fideliasime 
apud  gnomolognm  priacam  Platonis  traditionem  redditam  esse  veri 
simile  videtur.  nee  non  ideo  in  bae  quaestione  Stobaenm  evolyere 
fas  est;  quia  diversa  genera  memoriae  Platonicae  in  opere  eclogarii 
obYiam  fieri  merito  snmitor. 


de  Pbaedone 

priusquam  Stobaeanae  lectionesPbaedonis^  cum  lectionibus  Hbrorum 
Platonis  componantur«  praeter  ea  quae  iam  in  nniversam  de  oodidbus 


1)  ff.  Studien  p.  61.       2)  cf.  Stadien  p.  4. 

3)  rf  Seil a HZ.  Phitocodex  p.  89 

4)  traditum  est  non  nnllos  dialogo»  a  veteribuB  praeter  ceteros 
tractatoö  eaae.  cf.  Hermann,  l'lat.  VI  p.  219. 

6)  cf.  Sdianz,  Studien  p.  48. 

6)  tantum  uon  omne.H  b»ei  PhaedonrH  a  Stobaeo  eitati  in  ea  parte 
authologü  quam  Wadiamuth  ei  Uenae  edideio  leperiuutur.  inter  amplievet 
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Platonicis  dicta  sunt,  etiam  non  niilla  de  numero  et  condicione 
librorum  Phaedonem  continentiniii  praeiiiittere  necessarinm  est.  Sclian- 
ziaiKi  dialogi  recensio  libris  scriptis  quattuor,  Bodleiaiio  Ii  Crusiano  C 
Venctiis  J)  et,  E  nititur,  quorum  libros  BCD  vinculo  necessitudinis 
artissimo  inter  se  coniunctos  esse  neminem  fallere  potest,  ita  ut  hi 
Ubri  memoriam  classis  prioris  a  Sehanzio  statutae  exhibeant.  ex 
altera  autem  parte  oniiiii  Yeneinm  codkem  in  luram  Bessarionis 
cardinalis,  discipoli  Qemisti  Plethonis  scriptum  editor  sibi  quasi 
ezemplar  totius  fluiiiliae  siunpsit^  einsque  seripturas  non  minore 
diligentia  adnotavit  quam  lectiones  libromm  mnlto  Tetnstioram  B  CD, 
verum  nuno  Schanzius  ne  ipse  quidem  quattuor  illos  Ubrosi  qnorum 
leetiones  in  adnotatione  critiea  oongeisit,  arohetypos  omnium  libro- 
rum Phaedonis  esse  iudicat.  fiuniliae  quam  disdt  priorem  praeter 
BCD  etiam  Codices  quattuor,  quos  Bekker  notis  J0G8  signavit, 
attribuit.^)  demde  ab  Ulis  Septem  libris  unius  generis  Bekkerianos 
ylCEHJL^)  maxime  discrepare  censuit,  qui  omnes  a  Veneto  T*) 
derivati  fidelissime  memoriam  alterius  familiae  librorum  Phaedonis 
offerrent.  simul  oerto  limite  duas  dasses  librorum  distingui  Don  posse 
Bcbanzius  ooncedens  non  nullos  Codices  in  parte  priore  ab  altera 
familia,  in  posteriore  a  priore  stare  edixit.  atque  inter  buiusmodi 
libros  in  libello  qui  inscribitur  *üeber  den  Platorodex  dpr  Markus- 
bibliothek''') ipsmn  Vonetiim  Tl  mmr  Dumeravit  (juem  tunc  cum 
Phaedonem  edohat.  if^oiipnni  i-ntaliat,  rpii  in<;tar  omnium  libromm 
alterius  classi'  imn Lünern  repraesentaret.  quae  cum  ita  sint,  praeter 
Schanzianob  etiam  Bekkerianos  libros  in  censum  Tocandos  eäse  patct^} 

earum  quas  Stobaeus  e  Phaedone  desumpsit  eeloframm  pi  ima 
ÜJC  Stottov  .  .  .  f|bu  (p.  60B~0)  reperitur  iu  libri  I  capito  L 
(Wac'hsmuth  I  p.  -177,  22 — 478,  9;  praemiüso  lemmate  TTXutujvüC 
hu  ToO  4>aibuiV0C.  differentia  scriptorae  haec  est: 

edogas  unius  memoriam  (c.  120,  81  ßatlui'  . . .  diroXXdrTCceai  p.  84D— 86B) 

MX  apparatu  «Taisfordiaiio  petivi.  —  deinde  praemitto  in  constituendis 
gnumologii  verbiä  lectiones  alterius  manuü  codicis  Parisini  'Eclogarum' 
(cf.  Wachsmnth,  prol.  p.  27)  plane  omittendas  esse,  eae  enim  £lter  e 
codicibns  Platonicis  interpolatea  etae  mxbi  afiBrmarit. 

1)  cf.  Platocodcx  p.  66. 

2)  difltinguendi  sunt  liekk^ri  C  (Parisinus  1809)  et  Rchanzi  C  (Tu- 
bingensis);  item  Bekkeri  E  (Parisinus  18U)  et  Schanzi  E  (Bekkcri 

8)  Tarias  lectionee  hnius  libri  nondum  public!  iuris  facta«  esse  sane 
dolendum  est        4)  p.  66  et  p.  89—108. 

5)  quia  tarnen  Prhatr/i  notas  librornni  qnoad  attulit  cum  Wacbs- 
mutho  et  Henseo  editoribus  Stobaei  ut>urpare  volui,  sigla  ßekkeriana 
unciB  saepsi;  quo  factnm  est  ut  nfl  incommodi  habcMit  quod  Htterae  C 
et  E  alioB  libros  apud  Scbanzium,  alios  apud  Bekkenm  significant. 
bae  igitnr  sedecim  notac  in  tabellis  variarum  lectionum  obviam  erunt 
BCD  E  (J^GhAC  K  }IJ  LTT\.  praetorea  uno  quoque  loco  invenies 
iioiam  V  qua  Codices  reÜqui  praeter  eos  quorum  propria  nota  adscripta 
est  comprehendutttnr.  de     quid  yaleat  A.  Scbaiia,  ed.  p.  89,  8. 

Studien  p.  5. 
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60B 

477,22  loiKCV  —  (JOGs) 
22  toOto  »  BCd^Ev 

24  elvoi  BCd^Ev 

24  TÖ  Xumipdv  BCd^Ep 

24  —  T«ji  &^a  —  J5?d(^ 
24  aMt^  BCd^Ev 

25  —  e^Xeiv  —  Ev 

25  —  irapoTiTvccOai  B 

478,  1   «Tepov  —  BCd^Ev 

ical  Xa^ßdvr)  Bd^Ee 
Ti  =  BCd^Ev 
dvatKotccdai  dci  =  J^i; :  Kai 
pro  dei  (pr.  Gr) :  dcl  dvat- 
KÖi^ccdai  (<z>5) 

ävaTK<ii2€c6oi  »  J3C 

2  l)|ii^^vui  —  Ed^v 


1 
1 
1 


1  — 


2  buOlV  T€ 

60  C    5  —  eTTe^^fl  =  BCd'Ev 

5    ^ÖUVÜTO  =  BJ5t> 

5  —  cuvfjii^ev  =  BCKv 
5  auTtüv  =  £i> 

6  JlV 

7  ä»CTT€p  ouv  Kai  auiijj 

«=  BCd'Ev 

8  —  aÜTiu  )ioi  ^  BCd^Ev 
8  ftv      T<{i  CKeXei  »  J9(7£t; 


9  dXT€tv  «  J5» 

9  »  SCd^Ev 


Bickel : 

iowi  Ti  BCEv 
om.  (G) 
cTvat  Ka\  (^) 
Xuirnpöv  {OAEJt) 
TÖ  &Ma 

aÖTÖ  (z//)  :  om.  («) 

iTapOT(v€c8ai  CEd^  •)  ♦  . 
«Tepov  ^Hn  (cT) 
Kttl  KaraXaMßdvQ  C 
Tl  auTov 

dvoTKä2:€c8ai  Böd^  (J) 


dvaTK<S£€Tat  (r) 

CuvriUMe'vuj  BCd^  (^ä0Q)  :  cu- 

vripriMMtvuü  (s) 
bü  ÖVT€  BCd^v  :  6utü  övit 
drrei 

t^buvaTo  Cd'  {J0GsCy) 
Huvfmjev  (J0s)^ 
auToic  i/Crf^  {J0s) 
0)  Plat. 

üjciTCp  OUV  Kai  au  om  (5) 
auTip  ^noi  (/) 

dv  Til»  cK^Xci  fjv  npöiepov  {0s)i 
f)v  dv  Tiji  ocAei  irpdrcpov  il> 

dXT£tvöv  £€^(1^  (J      efc  re.  TCO 

(J) 


varias  Ipctiones  quas  plurimas  locus  brovissimus  otiert,  divorsuni 
ad  quaestioneni  ^nlvendam  vulere  cnncnntanfMim  Pst  qua  de  re  va- 
rietatem  scriptui'ae  in  certae  ratioms  tjUnllaiu  re  iarlam  proposui,  ita 
ut  Tino  conspectu  lectiones  vira  similt m  habentes  coiiipri  hendantur, 
dissimiles  distincniantiir.  tota  autpm  iectionis  varietas  in  genera  duo 
dividitur,  «iiioriim  alteruin  eos  locos  complectitur  ul)i  Stobaeus  a 
singulis  partibus  nostrae  memoriae  Plutonicae  discrepat,  altenim  eos 
ubi  gnomologus  ab  uniyersa  traditione  codicuin  l^latonicorum  ab- 
horret.  deindf  prior  lectionum  classis  nirsus  in  tres  partes  secan»la 
est.  eos  euim  locos  ubi  Stobaeus  a  singulis  pluribusve  libris  Plato- 
nicis  propter  menda  plana  eorum  dirimitur  a  ceteris  differentüs  eius> 


*)  Numeri  qui  in  hac  seqtkontibaiqiie  tabellia  l^gimtar  ad  appeik- 
dicia  nomfiroB  referendi  waoii. 


Digitized  by  Google 


De  loannis  titobaei  exceiptis  PlatoniciB   de  Phaedone 


417 


dem  classiR  secernere  necessarium  est:  scripturis  qiias  (  uniue  originis 
recentissiiiiae  esse  sumere  licebit.  nulluni  tniditionis  (Hscnmen  effi- 
citur;  cum  igitur  lam  m  inlustrando  <|iiatitiini  i|ais<iut!  codex  l'latonis 
a  Stobaeo  distet,  locorum  quus  dixi  nallma  mentiouüm  tacere  in  rem 
est,  tum  maxime  in  processu  quaestionis  iuvabit,  quae  menda  aperta 
Singular  um  fiuniliarum  codicum  Platoxtioomm  propria  simt,  ea  ab 
initio  extra  rationem  reliquiBse.  nam  ezplorato  qiü  eodez  Platomcns 
a  Stoliaeo  proxiine  abiit,  num  pro  arohelTpa  huins  libri  memoria 
reoensio  apud  eologarkun  obTia  haben  possit  quaerendum  erit.  quo  in 
genere  monendam  est  libfos  Stobaeo  iamiHaroB  a  memoria  apud  eum 
reperi^i  deeoendiBse  nullo  iuxe  dici,  nin  pecuHares  lectioues,  si  quae  mint 
hoTum  Ubromm  tarn  ab  ezoerpiore  quam  ab  alüs  eodicibiu  Platonis 
abhorreates  spurias  esse  apparuerii  at  igitur  codicum  qui  ante  alios 
cum  Stobaeo  eonspirant  proprietates  omnes  diligenter  examinare  ne* 
cesse  erit,  ita  de  enatis  horom  librorum  ceridssima  quaeqne  a  prin- 
cipio  submovere  ex  re  est.  atque  etiam  illomm  librorum  menda 
manifesta  qui  praeter  ceteros  a  Stobaeo  abhorrent,  a  bonis  eorum  et 
dubÜB  scriptoriB  segregata  habere  oonunodum  est.  cum  enim  ad 
iUam  quaestionem  asoenditur,  utrum  nnlla  nisi  ea  librorum  Platonis 
pars  cuius  memoria  gnomologo  praecipue  probatur  a  ta-aditione  eius 
prognata  sit,  an  demum  post  Stobaeum  memoria  Platonica  in  classes 
quae  extant  discesserit,  in  singulas  lectiones  librorum  ab  eclogario 
maxirnp  discrepantium  iuquirendum  orit.  qim  fib  qijnp!^tione  eas 
scripturas  remotas  esse  expedit  <|uas  ultra  btobaeum  recedere  demon- 
strari  posse  sane  desperandtun  est. 

verum  etiaiDsi  illas  memoria^  difForentias  quae  ex  vitiis  planis 
singulorum  oodicmn  Platonis  ongmeni  trahunt  spreveris,  tamen  no 
reli([ui  quidem  loci  ubi  libri  phüosopbi  fluctuant,  panier  omues 
idonei  sunt  ex  quibus  quae  ratio  inter  classes  librorum  et  Stobaeum 
intersit  cognoscatur.  nam  ubi  minutiis  Codices  Platonici  inter  se 
discrepaiil  veluü  usu  i'ormaruni  ^)  rebusque  orthügraplucis'),  conscu.sui 
partis  alterutrius  eorum  cum  Stobaeo  aut  nullum  aut  parvimi  pondus 
inest,  et  rilissimos  quidem  illos  locos  esse  patet  ubi  eclogarius  et 
paiB  HbfOmm  ea  fonna  congruunt  quae  sola  Flatone  digna,  cui  quae 
obstat  a  scriptore  Attioo  aetatis  qua  Plato  seripsit  aliena  est*)  nimi- 
mm  formas  subditivas  pauearnm  msmbranarum  Platonis  proprias 
item  at  singulonim  codicum  leetiones  prorsus  insanas  e  recenti  lapsu 
scribanun  ortom  trahere  sumi  debet  eorum  autem  locorum  ubi  de 
fonnis  agitur  quibus  quae  obstant  et  iiMae  Flatonicae  procul  dubio 
annt^),  caatnm  puto  tunc  demum  rationem  habere,  cum  quid  rei  sit 
differentüs  gravioribus*)  explanatum  est  maxime  tcto  illi  loci  inter 

1)  cf.9^Xeiv^0^X€iv,  Yi-fv€c8ai  yiy^cQcti  Jhvva-co  f]bvyajo,cv\  HOv,|ao{  ^\joi. 

2)  cf.  Tip  t6.  3)  cf.  e.  g.  ffti'»vaTo  rjöuvaro.  4)  cf  e  g.  ^oi  ^uoi. 
6)  inter  graTiores  differeutiaa  praecipue  numeravi  transpositloues 

▼erborom,  mntata  sjnonyma,  verba  addita  aut  n^leeta  excepto  si  xa( 
pro  T€  Ktt(,  irdXiv  pn>  vdXtv  t6  tun.  posita  inreni. 
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leniores  diffinrentias  scripturae  memorabiles  esse  videntur,  ubi  menda 
apertft  teztos  Stobaeani  in  sio^is  libris  Flatonis  reeunnmt  atque 
koB  I0CO8  at  ab  lia  seconieram  qmbus  quasi  Aiiidamwto  quiMÜDnam 
niti  Yolui,  a  me  ioaiMtnure  non  potui;  loeis  ceteris  qui  ad  res  mintttas 
casni  atque  lice&tiae  Bcribarum  obnozias  spectaat  dassifl  altera  eamm 
lecüonnm  yaiiamni  cousdtuitur  quas  tacite  extra  disputationem  re- 
linqui  iustum  sit 

hae  rationes  secatos  tabellani  ita  iustnai,  ut  in  fronte  eius  de 
leciiouibue  qoae  Stobaeo  cum  singniis  paitibns  noetrae  memoriae 
eommanee  sunt  eae  quae  spuriae  videntur  omnes,  reliquae,  dubiae 
et  verae,  tantum  ex  parte  legantur;  de  dubüs  eae  dmnt  quibus 
lenior  diiSferentia  memoriae  subest,  de  veris  eae  quae  certissimis  vitüs 
singulorum  vel  paucorum  librorum  Piatonis  opponuntur.  coi  primae 
classi  lectionnm  Stobaei  e  dextra  colunma  tabellae  scripturas  eius- 
modi  respondere  videbis  quae  singulis  libris  Platonids  vel  ^amilüs 
singulis  eorum  traditae  aut  verae  sint  aut  veritatis  speciem  quamvis 
pan'am  praeheaut.  ima  autera  lineola  a  numeris  paginanim  rcmotos 
t'OP  Ineos  invenies,  ubi  Stobaeus  cum  quibusdam  codicibiis  Platouis 
tbnnis  rebusque  minutis  talibuä  congruit  quas  aut  pat^at  e  stilo 
Piatonis  fluxisse  aut  scripturis  obstantibus  pares  esse,  quibus  lectio- 
iiibus  in  dextra  laterculi  columna  scripturae  aut  vpre  ambi^iiae  aut 
eae  (juae  usu  Platonieo  satis  respecto  improbandat^  sunt  opj^mtuitur. 
tertiuin  denique  tabellae  locum  illae  Stobaei  lecticues  obtiuent  quae 
ut  procul  *1u1h()  creuuiuae  sunt,  sie  in  plerisque  librorum  Piatonis 
recurmnt;  (jinbus  lectiouibus  errata  plana  singuiorum  piuriumve 
codicuui  i*iiitonicorum  respondent. 

verum  cum  de  locis  quibus  libri  Piatonis  vacillaut  haud  paucos 
in  bac  quaestione  contemnendos  esse  probasse  mihi  videar,  aliquotiens 
tarnen  rationem  reddere  par  erit  cur  bos  illos  locos  in  numero  negle- 
gendorum  reoensuerim.  bis  igitur  ex  adnotationibus  appendioem^) 
factam  Tides,  in  qua  indoles  eodicum  singuiorum  Piatonis  tarn 
mendis  eorum  gravioribus  quam  ortbographia  oonrupta  fonnis  subditivis 
inlustrata  est,  deinde  quorum  verborum  formam  duplicem  Flaio  ad- 
bibuerit,  expeditum.  quemadmodum  autem  qua  ortbographia  quibus 
fonnis  Plato  usus  sit  singulis  locis  per  se  speetatis  di^ici  non  posse 
constat)  ita  ad  enm  locum  quo  diversa  eiusdem  Tocabuli  scriptora 
primo  se  obviam  dedit,  condicionom  generalem  umus  euiusque  eodieis 
Platoniei  librorumque  Stobaeanorum  adumbrai«  iustum  putavi  cer- 
tarum  autem  quarundam  formarum  expUcato  usu  Platonieo  sie  mihi 
indulsi  ut  in  tabellis  differentias  ad  formas  easdeui  qMctantes  adno- 
tare  desistereuL^ 

1)  notae  in  tabellis  obviae,  numeri  per  onmes  edoga«  ordine  onico 
producti  a(i  appendicem  spectant. 

S)  ite  semel  aignificaste  contentus  fiii  scriptanui  T^i^ccSai  pro  t^* 
tvec6ai,  Euv  pro  cuv,  oOtoO  pro  ^auxoO,  oötuj  pro  oOrwc,  bi  pro  öod,  dv 
pxo  £dv,  xä  ainä  pto  TuOrd,  item  omissionem  littezae  v  paragogieaa. 
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haec  d«  iis  Stobaei  lectiouibus  quue  inkvr  se  diserepantibus 
libris  Piatonis  in  parte  altera  obviae,  ab  altera  alienae  sunt  in  classes 
tres  distinguendis  dicere  habuL  restant  solius  Stobaei  scripturao 
peculiares  quas  potissimum  qui  onmia  nostea  exenipla  Fhaedonis  ex 
UDO  sndietjpo  post  SiobaAimi  scripto  flnxiflse  probwe  in  animo  babent 
protraciuTOs  esse  patet.  Tenun  buius  quoque  generis  looos  aliquot 
utique  spernendofl  esse  tiz  est  quod  moneam.  ut  emm  lectiones 
testimonionim  propriae  genniaae  videantur  oportet,  si  ex  iis  nostros 
libros  Flatonis  artiore  necessitudinis  yineulo  inter  se  comunctos  esse 
apparitumm  est^),  ita  qnibus  Titüs  certis  exsmpla  quae  exstant 
operis  Stobaeani  laborare  coDdamata  ree  est,  ea  prorsns  sUentio 
praeteriri  ratio  postnlat.  huinsmodi  igitur  peculiaribus  scripturis 
Stobaei  seiunctis  a  reliqois  quartum  tabellae  locum  addixi;  illas 
autem  proprias  lectiones  gnomologi  quibus  qua  veritatis  Speeles  inest, 
plurimmn  a  amneris  paginamm  distantes  iuTenies.^)  qui  de  bis 
loois  pro  priscae  memoriae  Pbaedonis  restigiis  in  nosferis  libris  ob- 
litUratis  habendi  sinti  attento  animo  quaerere  nostruin  erit. 

qua  ratione  in  comparandis  testimonüs  cum  libris  Platonia  later- 
oolos  vari^nmi  lectlonum  instituendos  esse  putaverim,  exemplo  eclogae 
UJC  .  .  .  r|öü  inln«^trHtiim  habes;  iam  ox  excorpti  huius  prinü  ioois 
iUis  quibus  müiiH  iitum  inest  quid  disci  possit  videndum  est. 

ac  primum  i[ indem  quoniam  ecloga  ibc  .  .  .  f|bO  millae  propriae 
L'i  tnuirs  Stobaei  oÜeruuLur,  eam  ad  probandam  originem  communem 
nostrorum  exemplarium  Pbaedonis  nulli  usui  esse  appai-et.  deinde 
loci  in  fronte  tabellae  mspicieudi  sunt  quibus  libri  Piatonis  variantur. 
p.  477,  22  pro  vulgata  lectione  toiKt  ti  legitur  in  Vaticano  (J) 
eiusque  adseclis  ((I)Gs)  ?oiK€v;  idem  testatur  Stobaeus,  tarnen  re- 
liqua  meniona  peculiaiis  codicuni  {^J(I>Gs)  ab  exeorptore  aliena 
est;  discrepant  enim  hi  libri  singuli  vel  umversi  ab  eeloga  omisso 
p.  477,  22  TOUTO,  additis  p.  478,1  auTÖv  p.  478,8  TTpoiepov.  pro- 
pins  antem  a  yetustissimis  membranis  BC  quam  a  reoentioribus  E 
(AOEHJL)  faimliam  (J0G8)  abesse  monendum  est;  p.  478,  2 
cuvnMM^vui  libri  BC  (^^Qs)  membranis  E  {ACEHJLTI)  in- 
yitis  tradtint;  simUtter  p.  478, 1  dcl  quod  mBC  deest  neque  in  {J) 
iuTenitur  neque  in  {0G8)  a  principio  fuisse  videtur;  atque  etiam 
dnabus  alüs  seripturis,  p.  478, 5  ai^oic  p.  478,  9  dXteivöv,  maior 
pars  librorum  (J^Qs)  cum  JBC  oongruit  at  eoce  omnes  eae  lec- 
tiones quae  Gonsensn  oodicum  BC  (J)  gravissimo  probantur,  apud 
Stobaeum  desiderantur;  nam  cum  libris  E  {ACEHJL)  testatur 
gnomologus  p.  478, 1  dvaTKdZ€C9at  d€i  p.  478,  2  f|fi^^vu)  p.  478,  5 
oOtuiv  p.  478,  9  dXifCiv.  eigo  bomm  reoentinm  codieum  memoriam 

prorsus  enotare  neglexi  differentias  prosodiae  nec  non  scripturam  fi 
terminationii}  r)i  (de  qua  cf.  MeisterhaoB,  gramm.  inacx.^  p.  89  et  l6ö. 
Sdmeidear,  Plat.  Cit.  I  praef  p.  49  sq.).        1)  cf.  p.  418. 

8)  in  ecloga  die  droirov  . . .  VjbO  nullum  exemplum  buius  lectionum 
dastis  oecurrit. 
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ecloijae  siiiiillmiam  esse  patet,  plurimum  autem  ab  ea  distare  Vati- 
caui  lectione  €OiKev  (p.  477,  22)  respecta  libros  BC  dicendum  est. 
Grusianum  vero  etiam  longius  quam  Bodleiamun  ab  excerpto  re- 
motttin  esse  eenseas  propter  leetionera  diu  p.  478, 1  KCtroXaMßötvr). 
atque  ea  quae  loci  graTiorefl  dooent  oompirobaiitiir  miniitüs;  of.  prae- 
cipue  p.  477,  24  i<h  p.  477,  25  6^Xetv.  praeter  lotK€V  (p.  477,  22) 
et  TTopatiTVCcSai  (p.  477, 25)  teztas  Stobaeanos  idem  est  ac  libri  E. 

brevi  ecloga  iimditas  evena  sententia  Gobeti^)  ett  qui  peeuUa- 
rem  libromm  reoentionim  Flatonis  memoriam  poet  Photinm  oitam 
esse  voluit.  Byzaatmoe  eo  quo  Uber  B  scriptus  est  anno  varia  tra- 
ditione  Fhaedonis  iisos  esse  demOBStratom  babes.  praeter  Bodleia- 
nmn  etiam  altemm  fontem  nosfarae  memoiiae  Phaedonis  tunc  extitisse 
in  propatulo  est,  cuius  imago  praecipne  ex  libris  E  (ACEHJL)y 
deinde  ex  {J0Gs)  resnsoitajida  videtnr. 

perspecto  autem  nono  saeeulo  p.  Gbr.  n.  memoriam  Pbaedonis  in 
duas  classes  divisam  Msse  qnaerendum  est  ante  Stobaeum  an  post 
eiim  discidium  traditionis  fiustiim  sit.  quam  ad  quaestionem  ex* 
pediendam  statuere  oportebit,  num  omnes  ab  ecloga  alienas  lectiones 
singulorum  librorum  Piatonis  pro  no^nciis  haben  liceat.  ac  potissi- 
nuim  qnidpin  de  iis  scripttirip  fiErr-nrlum  erit  qnae  libromm  BC  (A) 
tofitinionio  concord^nti  det'enduütur.  merito  autem  hi  iibri  p.  478, 1 
dti  p<if^f  avff-fK'rtlecBai  in  enuntiato  ^dv  hi  Tic  blU)Kri  TÖ  ^T€pov 
Kai  Xciußövtj,  cxcböv  ti  avaTKOt^ecOai  Xa)ißdv€iv  Kai  tö  eiepov 
omittfuv  vid.  ntur;  rf.  Bdi.Ii.  2H8  D  ÖTTÖiav  auTO  ^iriXCipri  "^^^  ^X^T- 
X€iv,  tvüVTia  auTOV  (umn  Ttfpi  tKtivo  KvaTKdütcöai  Xfeftiv. 
p.  261  A  cocpiCTtic  9aiv€Tai  .  .  ,  TT()(>ctUiiiir(TLijv  y€^€iv,  u*v  ^tt€1- 
bdv  Ti  TTpüßaXri,  toüto  irpÖTtpov  dvafKaiüv  öiüiudxccGai.  Phileb.55  B 
dXtouvTa  dvafKdJecBai  cpdvai  kqköv  eivai  t6t€,  ötqv  dXffl, 
Kuv  \}  dpiciüc.  IVotag.  329  E  TTÖiepov  üuv  .  .  .  ^eiaXajußdvouciv 
oi  dvGpujTTOi  TOUTUJV  TÜuv  xfjc  dp€Tnc  liopiujv  oi  jiev  ÄXXo,  o\ 
hl  dXXo,  f\  dvdTKTi  ^dv7T€p  Tic  Iv  Xdßij  diravTa  ?X€»v.  deinde 
p.  478,  2  leotio  codieun  BC  {^00)  ^  Midc  KOpuq>fic  cuvim^^vui 
probanda  est;  cf.  Boph.  245  E  cuvdin€Tai  tap  ^T€pov  dXXou. 
item  p.  478,  9  dXtcivdv  libris  BC  (^0G)  traditom  soriptorae  dX- 
yetv  Stobaei  reUqnonunqae  oodieom  Piatonis  praeferendum  puto, 
com  qnod  seqoitor  adiectivom  adieotivo  apte  opponatur.  atqae 
etiam  p.  477,  2  nbi  Yaticano  diestitati  sunt,  a&tiqnissimos  libros  B 
et  C  yenun  serrasse  probabfle  est  nt  enim  in  sententia  djc  dro- 
irov  . . .  loiKi  Ti  cTvat  toirro  ö  KoXoOav  ol  dvSpuuTroi  f|bu  vocula 
Tt  valde  desideratar,  ita  coUocatio  pronominis  ab  adieot&TO  suo  di- 
rempti  nil  offensionis  habet;  of.  p.  65  D  <pafi^  Tt  cTvai  biKaiov 
aÖTÖ  oöb^v.  p.  73  A  dedvaiov  f)  niüxt/|  Ti  foixev  eTvai.  p.  91 C 
4dv  iUv  Ti  0^^v  bowD  dXtieec  Xereiv.  Symp.  174  E  Kai  ti  l<p»l 
aOTÖ6i  TcXotov  iraOefv.  p.  194  D  el  ti  (cuic  ofoio  alcxpöv  6v 


1)  cf.  p.  410  adn.  6. 
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iTOictv.  Entfayd.  S91D  Protag.  329  A.*)  pleraeqtie  igitur  de  pro- 
prietatibiu  Hlnronim  BC  genmnae  esse  Tidentur;  tma  tantnm  eorum 
leetio  p.  478,  5  aörotc  num  vera  Bit  dubium  relinqao.  nam  etsi 
diotio  cuvf|i|i€v  £k  Ta{rr6v  aÖTok  t&c  KOpuq>dc  neqae  per  se  dia- 
plicet  et  tutores  iuvenit  Ilormannniii  Schaiiziiim  Wohlrabiom  qui 
contnlere  p.  62  B  touc  dvBptlnrouc  tu»v  KiimoiTuiv  TOic  6€0ic 
cTvai,  p.  72  E  nuiv  fi  jiidGricic  ouk  äXXo  ti  f\  (ivd)nvTicic  tutxovci 
ouca,  8opb.  216  D  toö  jyi^VTOi  H^vou  rmiv  f)b^uic  &v  TTuv6avo(- 
}ii)V,  tarnen  nusquam  peri&de  atque  hoc  loco  ad  cuvdTTTiu  vel  verbum 
nmile  dativum  adpo^^itum  invoni;  immo  non  nulli  loci  ut  auTiuv  ac- 
cipiamus  suadpnt  veluti  Euthyphr.  4  C  ö  oOv  irarfip  cuvbqcac  touc 
TTobac  Kai  Tuc  x^ipoc  auTOu,  Polif  1  C  toOto  bfi  leXoc  ijqpd- 
ciiQTOC  .  .  .  YiTvecBrn  cpujLtev  ttoXitikiic  rrparfeuuc  tö  tüjv  dvb()eiujv 
Kai  cuicppovujv  i]Hoc,  onuTuv  ö|iOVOia  Kai  qjiXia  koivov  tuvatot- 
youca  aÜTÜüV  tuv  ßiov  f|  pffciXiKT)  le'xvri  .  .  .  cuvtx»,).  iam  de  iis 
scripturis  quas  pruprias  antiquissimi  r-cxiices  B ('  coriiiincti  pracljent 
dictniii  est.  cet^ris  autem  locis  nl>i  sinLnilae  partes  iiostrae  luemonao 
Platuiiis  ab  ecloga  discrepaut,  libiüs  «iissenticiites  errare  apertum 
puto.  p.  177,  22  TOÖTO  quod  in  (G)  deest  ponitur  a  Platane  vpI  iis 
locis  (piibus  nobis  redundare  videtur  ut  Gorg.  469  C  ^Heivui  tv  tt) 
TTÖXci  6  dv  büKij  auTUJ  TTOieiv  TOÖTO.  p.  478,  l  prouomine  auiöv 
quod  i^J)  inserit  opus  noa  esse  deraonstrat  locus  quem  modo  protuli 
Protag.  329  E.  p.  478, 8  7TpÖT€pov  libris  {JOGs)  traditum  glossema 
est  propter  öcTCpov  (p.  478,  7)  adieefoim. 

etsi  igitor  mvlta  qnae  singuU  Codices  Piatonis  invito  Stobaeo 
adferunt  improbanda  sunt,  tarnen  qtUTis  puto  ex  bis  curis  criticis 
mecum  efißdet  nostram  Phaedonis  memoriam  eo  antiquonim  librorum 
goiere  quod  fuisse  ecloga  Stobaeana  testis  est,  non  solo  niti  alte- 
nunque  fontem  priscnm  traditionis  dialogi  BjsantiniB  Photianae 
aetatis  suppetivisse  cui  bona  in  libris  BC  obvia  debeantnr.  inde 
nostros  libros  Phaedonis  ex  ono  codice  post  Stobaeutn  in  ezemplaria 
plura  transctipto  fluxisse  male  sumi  evindtur. 

haec  fere  ex  ecloga  cum  libris  Piatonis  comparata  discenda  esse 
puto;  iam  paullisper  subsisteiidumetcireumspicienduin  est.  Schanzium 
libros  Phaedonis  in  duas  classes  ita  secantem  ut  priori  praeter  BG 
etiam  {jdOGs)  attribueret,  codicibus  (ACJBJIJ L)  E  alteram  £uni- 
liam  totam  repraesentari  vellet,  parum  firmis  rätionibus  usum  esse 
apparet.  nam  p.  477,  22  nniversi  alterius  classis  Schanzianae  libri 
a  membranis  BC  stant,  codicibus  (J(PGs)  alterum  genus  memoriae 
cuins  ?oiK€V  est  continetur.  quod  si  ea  quac  de  classium  librorum 
Piatonis  ambitii  et  orig^ine  baec  ecloffa  doeere  videtur,  eomprehendere 
in  aiiimo  est,  classem  priorem  nuUos  liljios  nisi  BC  complecti,  imius- 
cuins(jue  familiae  arcbetr]ion  Stobaeo  vetustius  esse  dicendum erit.  simul 
autem  oullom  inter  alterius  classis  libros  E  {J^GsAGEUJLTI*) 


1)  cf.  Schanz,  Nov.  coinni.  p.  185. 
Jahrb.  f.  cUu.  PbUoI.  Suppi.  Bd.  XXVUL  98 
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Bzneetiu  Bickel: 


reperin  quin  ex  Bodleiano  interpolatus  sit  statuendum  est.  ergo 
post  illud  tempiis  (juo  exempla  Phapdonis  in  duas  classes  discessere, 
classes  illae  rursus  inter  se  commixtae  sunt;  quae  res  ([uid  ineom- 
modi  in  liiRtoriain  memoriae  Plutouieae  inquirentibus  atl'erat,  prius- 
quam  lougiora  testiinonia  producta  suut,  i'usius  tjxplicare  iiou  Cüuvcuit. 

ui  auteni  supra  de  ratioiie  inter  Stobaeura  et  codicem  E  inter- 
cedenti  iiil  statin  potuit  uis;  Lüne  librmii  proxime  ab  excerptore 
abesse,  ita  posttjuam  merabranas  cum  eclogario  discordautes  et  ipsas 
ad  antiquitaiem  ascendere  porspexiumä,  propinqua  cognatione  lib- 
mm  E  cum  ecloga  u)C  . . .  f)bu  coniunctum  esse  promulgandum  erit.  et 
quamqiiatii  inter  fontes  libri  BeBsarionis  etiun  Bodleiamim  esse  lectio 
eins  lovU  ti  indieat,  tarnen  adeo  cum  E  ecloga  oonsentit,  nt  quam 
prodit  memoriam  Stobaeanam,  ei  nomen  E  indere  fas  Tideatnr. 
iam  vezo  eroendum  est  num  etiam  aliae  eclogae  eandem  lecensioDein 
atque  haec  praebeant. 

locum  qui  sequitur  loannes  ex  Fhaedone  tfi^  y^p  .  .  .  Kcocok 
(p.  63B— G  I  p.  430,  27 — 431,  9)  pn^osuit  in  capite  XUX 
qaod  eodem  atque  Fhaedo  Flatcmis  titulo  iT€p\  «P^^O  üistructum 
est,  una  cum  alüs  permultis  Phaedonis  exoerptis  quae  partim  sine 
lemmatis  copulata  tribiis  lods,  primuni  p.  325,  18 — 332,  3,  deinde 
p.  333,  20—343,  11,  postremo  p.  430,  26  —  444,  29  reperiuntur. 
has  omnes  eclogas  unius  capitis  aptum  videtur  primum  cum  libris 
Platoniois  deinceps  comparare,  deinde  examinare  num  quae  peculiaris 
sit  ratio  singulorum  excerptorum  diversis  lods  appositomm.  initio 
capitis  coniuncta  occurrunt  praemisso  lemmate  X^TC*  ToOv  dv  <J)ai- 
baivi-j  testimonia  haec:  eiTTÖVTOc  .  .  .  auTiüV  (p.  69  E — TOB  »  I 
p.  325,  18— 32ri,  13\  iraXaiöc  .  .  .  TTOEVu  (p.  70C— 71A=» 
p.  326,15—327,  16),  ti  ouv  .  .  .  ix^iv  (p.  71  72  A=p.  327,17 
—328,  25),  ap'  ouv  .  .  .  oütujc  (p.  78  B— (  ^  p.  328,  27—329,  6), 
euJMev  .  .  .  Iiuuia  (p.  79A  — 80D  =  p.  329,7 — 332,3)  atque 
biobaeus  diäcrepat  a  übris  Piatonicis  bisce  locis: 

p.ü9E 

«325, 18  —  b^i  =  BCDEv  U  (J)  cf.  adn.  31 

19  l;iOiT€  boKCi  =  BC /)  boKO.  ^)AO\f€  KrtboKti  t^o\  ^d») 

20  Xe'YtcBai  KaXüuc     KaXuJc  Xt  ftcOai  Plat. 

22  —  • —  oübajLiOU  .  .  .  cuj^UTOc     om.  (*7)  propter  hoinot^oteleutou 
BCDEv 

p.70A  22  kri  It\  f|  SEv  :  In  ^  *  C :  In  f\  D 

22  biacp8tip€Tai        biaq)9€ipr|Tai  Plat 

22  T€  -=  BCDEv  Tt  {A) 

326,  1  — dicöXXurai     (r)  et  teste    diroXXiiiiTat  Dv  et  ut  Blihlius 
By water  B  scribit  Bi  diroXXOi|Tm  CE'^ 


1)  cf.  Piato,  epist.  13  p.  363  A      tui  ircpl  ipuxr^c  köy\^.    Cic.  Tuac. 
1, 11  eTolve  diligenter  eum  eins  librom  qm  est  de  animo. 
S)  anteeedunt  Aetii  placita. 
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1  —  6  dvtipujTTOC  ==  BCEv 
1  eüeOc  =  BCDEv 

3  biacKtöacÖ€ica  =  B(J 

DEv 

3  oix€Tai 

3  biwrraiui^vTi  =  (tfk):  biairro- 

f^€vr)  Ev 

4  —  aM\y^BO 

4  —  cuvnOpoiCjii^vii  —  £(7D 
6  KttKuiv  vOv 

5  vuv  cu 

5  bil^Xeec  «  Ev 

6  iroX6v 

6  €in  ^Xttic 

6  Kttl  KttXfi  =  BCDEv 


p.70B  7 

 bfi  icujc  =  -BC£t; 

8 

 tt^  BCDEv 

8 

_  f|  =  ^CT)  (J0GsCf) 

11 

 TTOiuJMev  =  Br>Kr 

11 

 TOUTLuv  =  BCJjEv 

12 

—  €iTe  Mn  =  BCDEv 

12 

—  ^YUJ  toöv:  ^t^t'  ouv  JBi; 

12 

  6  =  BCDEr 

13 

 aKoucaifLiTiv  iiva 

13 

 ixeiQ^  BCDEv 

5  .  .  .  dtTToOvriCKti  i) :  5  dv  .  . . 

CtTTOÖVl'llCKei  B^) 

ÄvGpuuTTOci):  dvbpu)Troc  Bekker') 

om.  (r) 

biacKtuacBeka  (^J") 
oYxnTai  Plai 

biairrofi^vn  BD  {aACEJr)  : 
biairruüjLi^vri  (G) :  ötarroji^vti 
(HL) 

iami\y  Ev :  a{rrf|v  D 

SiivfiOpoicfi^VY)  JErf  ef.  adn.  6 

div  inB.  Pkt. 

cö  vOv  Plat. 

bfj  bif|X6€C  b  i  Av  btf)X6€C  CD  ei 

ut  vid.  B 
iroXXfi  Plat. 
^irk  €iTi  Plat 
om.  (pr.  G) 
ca(pujc  ins.  i>  (<P«) 

ti(i?) 

om.  iJtJ  cf.  adn.  30 

TT010U)LI€V  C^^ 
TOÜTO  (J) 

f\  fin  (^) 

^TUJT€  ouv  7)C1> 

iL  (L)  (sie  pfiam  P  Stobaei) 

ttKOucaijui  r|VTiva  Plat 

^xnc  (pr.  r) 


70C 


=  326,15  TIC  =  BDEv 

15  XoTOC  oOtoc  ==  E  ((PL  Tr) 

Olymp,  p.  48,  13  (Finckh) 
:  6  XÖTOC  oÖTOC  v  Oljmp. 
p.  44,  19 

16  —  d(piKÖfA6vai  =  BCDEv 
16  -»  BCDEv 

16  —  itdXiv  T€  =  BCDEv 
p.70D  19  ii  lÄv 

19  fifiiihr  a\  i|iuxai »  jETv 
21  —  T^OITO  »-»  (^0«) 

23  dpxOrou 

26  clboc 

26  M^vov  toOto  BDEv 


om.  C 

XÖTOC  5  OD  (s) 


dq>ti(vot3M€vai  (J) 
irdXiv  (^«J; 

fi  etev  dv  BCEv :  etev  dv  D : 

bf|  fj  £T€V  dv  {J) 

a\  ipuxal  f^iliv  BCD 

tCtvoito  BCDEv 

dv  Tou  BDEvid:<i  irou  C 

Ii     de  Plat. 

ToOto  m6vov  C 

28* 
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w 

326, 26  f4ov  =  BCB 

26  dXXd  Kai  SCDEv 
26  (puTuiv  =  BCDEv 

827,  1  öco  ircpUx^i  »  C 

1  7T€pi  BCDEv 

1  —  tbiuM€V«(<^pr.r)  Olymp. 

p.  106 

2  —  ouTUüCi  =  BCDEv 
2  —  cxTravTa  =  Kv 

2  ouK  =  BCDKv 
.70E    4  TU)  =  BCDEv 

4  biKttiov  =  BCDEv 
 exe 

5  TOÜTu  ouv  =  7?Ci>  {J0Gs) 
5  apa  ==  BCDEv 

6  öcoic  =  BCDEv 

6  Ti  =  BCDEv 

6  auTÖ  =  BCDEv 

7  Tuj  auToO 

7  jueiröv  Ti  =  BCDEv 

8  lireira  —  .  .  irpöte- 

pov  BCDEv 

.71A  11  ^qpt)  oÖTUi  »  £v 

11  T€  —  iS?«  Olymp,  p.  49 

13  —  hk^CDvih*B 

18  x^^POV  ■=  BCDEv 

13  otk  »  BCDEv 

18  —  Ka\  i&v  — 

14  biKaiÖTCpov  ^  BCDEv 

14  OÖK  «  27t; 

15  —  oiiv  —  BCDEv 

15  ÖTi  ...  TipdTM«- 

fiaxa  BCDEv 
15  TtTVetoi  —  BCDEv 

).71C  *  Iwmii' 

=327, 17  TO  dTPHTOp^vai  =  (J) 

18  tI  .  .  .  Iq»n'^-ß^''-^ 

Ev 

19  T€  =  BCDEv 

20  -  kii  Kai  =  CE 

20  Kai  a\  ==  BCDEv 

20  —  aOToiv==i?C'i>(zf<l>G«) 

21  ÖVTWV  ==  C 

21  fcip  oö  BCDEv 


^dbiov  Ev 
ÄXXd  (pr.  r) 

(pOlTÄV  {J) 

öcoirep  ^x^i  BDEv  :  öca  ira- 

p^XCi  (0 
om.  (6) 

elb%ev  BCDEv 

oC'TUJC  (^/^;)  :  ouiuj  (^a>) 
TTCivTa  BCD 

Kttl  OUK  ^^C) 

TO  (H) 

TO  biKaiov  TUJ  (r) 
?X€l  Plat 

om. 

öTi  (r) 

öcov  (X)") 
om.  (JOs) 

dauTo»  (-J<I>Ö«)  :  om.  (X) 
TOO  aÖTi;>  Fiat. 

Ti  |Li€iCov  (r) 

OHL  {JE)  propter  homoeoteleutoii 

oGtui  ^(pi)  BCD 
om.  JOD  (JOGs) 

om.  (/£) 
om.  {e) 

Kttl  av  .BOD  {Js) 

Tl  biKaioiepov  i 

om.  BCD  [AGEÜJLTr) 

toöv 

om.  (G^) 

(leest 

Tii)  ^TPHTop^vai  BCDEv 

om.  (^)  propter  homoeoteleuton 

om.  fr?)  :  Tl  (^) 

^CTiv  Kai  erat  in  BD^) 

ci    ui.  (pr.  y4) 

auTuüv  Eu 

ÖVTOiv  BDEv 

om.  (L) 
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327, 2a  BODE» 

24  Td     —  BCDEv 

24  — —  fc  fpnfop^vai    Kai  Ik 
ToO  KaOeubeiv  =  Ev 

25  xoö  ^TPHTOpevai 


25 
26 

p.7lD  26 
328,  1 

2 
2 
3 
3 
4 
4 
6 


7 
8 

8 
1^ 
9 
10 


».71E 


11 
11 
11 

12 
13 

14 
15 

15 
17 

17 

p.72A  18 


 KUl  tK  TOÜ  dtpTltOpt- 

vai  ■=  BCDEv 

—  —TO  KaGeubeiv  =  jBCD 
Ep 

 adnlkv 

 ÄV€T€Cp€c6ai  ^SCD 

Ev 

Ka\  cO  ^a^^Ev 
o^rm^  BCDEv 
}kiy  =  BCDEv 

 vSjt  =  BCDEv 

tXyoi^BCDEv 

 t(      .  .  .  6jiioXo- 

tetv  om. 

 rfjv 

 6 

—  T€  Ka\^  BCDEv 
ddv  dpa  Ev 

|<pT|  BCDEv 

—  ToTv  (bis)  '^BCDEo  (ß 

 tcv^oiv 

 nepi  =  BCDEv 

 ^T€pa  =  BCDEo 

 TO  BCDEv 

 oÖK  dvraitobujco- 

^ev  om. 

 xauTT]  ^  B  CDEv 

  ünoboüvai 

 dvavTiav 

 ouKoOv  .  .  .  dvapiiu- 

CKCcOai  =  BEv 

 dvoßiuicKec9ai CEv 

 aV  €IT1   .  ,  .  Tiiiv 

T€6V€(ilTU>V  om. 


21  Y^TOV^vai  .  .  .  Zi6v- 

xmv'^  BCDEv 


hf\  TO  (0L)  :  bn  t6  hi\  t6  (a) 

om.  BOB,  prafterea  0  om.  post 

KttOeübeiv  v.  25  lö 
TO  tfpntop^vai  Fiat,  sed  C  om. 

TO 

om.  (pr.  r) 
om.  (^) 

aÖTotv  Plai 

dvaT€ip€c8ai  (J) 

^<pn  BCDE  (a^sCEHjry*) 

jiioi  Kai  cö  BCD 

om.  (Q) 

om.  (i;) 

t6  (J) 

om.  (G) 

hab.  Plat 

rüuv  Plat. 

w  Plat.  cf.  p.  326,  12 
Kttl  (G) 

dpa  eiciv  BCD 

om.  (G)  ante  a\  HiuxM 

Taiv  (bis)  0 :  TOt  . . .  Tf|v  (^)**) 

Tev€c^oiv  Plai 

rrpiv  (H) 
^Tepui  (i/) 

Tl  (^) 

hab.  Plat. 

lauTCf.  ( 

dTToboOvüi  Plat. 

dvavTiav  Tivd  Plat. 

om.  CD  (9)  propter  homoeoteleu- 

ton 

övaßiöcKecOai  B  (tcr)  D  (bis) 
hab.  Plat,  sed  v.  18.  19  eK  .  .  . 
dvaßiujCK€CÖai  om.  (if)  prop- 
ter homoootoleuton 
om.  (G)  propter  homoeoteleuton 
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328, 22 
2a 

23 

24 
25 

25 

78B 
328,27 
27 

78C  27 

329,  2 

3 
3 
6 


 ^bÖKet  ^  BOB  (J0 

Gsd) 

 Tcic  . . ,  dvoTKatov  = 

BCDEv 

—  flTveceai  =  BCDEv 
 u;uoXoTTiM^vu>v=^C 


om.  Mv 

om.  (J)  propter  Bomoeotolenton 

bei  ^(  6')^) 
TiTVovxai  (G) 


 CUVTtBtVTl  =  BCEv 

—  T€  Km  =  BDEv 

—  TaOra  =  BCD  {JOGs) 
riirep  =  {G) 

OÖTUic  ?X€iv  «  BCDEv 

—  fiircp  ^  BCDEv 
 TÄ     . . .  c^Oera  •= 

 KaräraOra  cöv- 

ecTa 


om.  E 

iv  TaÖTlIl 

Til)  )jev  Plat. 

CUVTlÖtVTl  D  (jL) 


TÜ  aurä  Kv^^) 
eiirep  BCDEo 

^X€lV  OÜTUJC  ((r) 

dcairep  (ö) 

om.  C  (X)  propter  homoeotelea- 
ton 

KaTd  TctOrd  ToOra  cOvdera 
BDtmrä  TaOrd  raCra  bi 
cTvoi  Td  cOvOcTQ  reliqui;  sed 
E  om.  b^,  (s)  hab.  eib^vot  pro 
cTvoi,  (ACEHJZ)  om.  td 


79  A 
329,  7 

7 

9 

11 


lomma  dcr^^t 


M^ci       BCDEv  Enseb. 

praep.  ev.  p.  551  c 
 TO  iLi^v  .  .  .  t6  b^  » 

BCDEv 
 dcibk 

dXXo  Ti  fifiüüv  aniLuv  r|  =  (<l> 
Er)  nt  vidot  ur:  t]  hab.,  sed 
post  Ti  pouit  {J) 


79B  11  ciuMOt  ^CTi  TO       M'ujcn  =* 
BCDKv  Enspb. 
12  TTOTepiu  BCDEv 

12  —  TTOTe'puj  .  .  .  Tiu  eibei  « 

BCD  Er  Euseb. 

13  q)a|Li^v  &v  eivai  =  Ev  :  9a- 

ji^v  &v  elvai  dv  (r) 

16  ^^v  IM  Ev  EuaeK 

17  —  dX^TOM€V  —  Ev 


ei  ßouXci 

Tdv  jüi^v  .  .  .  t6v  b^  (^) 

Ö6tböc  del  Plat.,  sed  Ö€i  post  ^xov 
ponit  (z/)  :  d€ib€C  dei  Euseb. 

dXXo  II  fiMujv  auTÜuv  ECPE 
{Gs/ICHJLT)  :  aWo  bn  C 
FG  Eusebü  :  dXXo  Ti  br\  J 
Ensebii 

cuj^a  TO  bi  Uiuxn  tCTiv  i^0s) 
TTort  (L) 

TTOTtpUJ  .  .  .  €lb€l  (J)  **) 

q)Oifi€V  dv  eivai  BCD  {(PsC) 

Euseb.  Olymp,  p.  64,  18 
om.  BCD  (G) 
Xt  fuii€V  BCD  Buwb.*') 
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32t»,  17  q)ücei  tXexoMtv  =  BCDEv 
Ut  X^TOliCV  JiCD)  F.m^h, 

18       XetOMev  —  ßCJ)  Eustib. 

18  öpttTÖv  f\  aopaiov  tivai 
BCD  (JfPGs)  Euseb. 


20  cuu^aiöc  BCDEo 

20  —  ecTi  =  BCDEv 

p.79C  33  TrpocxPHTai  BCDEv 

23  Tt  »  BDMv  Euseb. 

23  Tl  .  .  .  CKOTTCIV  BC 

DEv 

25  TÖ  bi*  ak6nc€iuc  Ev 


26  TO— BCD 

330,  1 

 öir6  —  BCDEv 

1 

 de  Tct  =  CDEv 

1 

 KttTo  TaÖT&  ^  BCD 

Ev 

p.79D  6 

 ^xov  . . .  dicauTuuc 

BDEv 

6 

 ■  Kai  cuTTtvfjc 

6 

 GUToO  oijca 

6 

•  T€  TiTveiai  ==  Eu- 

seb. 

7 

—  T^vnTai  =  BCDEü 

8 

—  TifcTTauTat  =  BCDEv 

8 

xe  =  BODE  Euseb. 

11 

(iXTief]  =  HCDEc 

12 

—  Tipöcötv      Ev  Euseb. 

p.79E  14 

 TTUCa 

14 

—   £^orf€  =  Ed  Euseb, 

14 

 boKei  =  BCDEv 

14  ^  b'  öc  »  BCDEv  Eiifleb. 

16 

—  ipuxn  BCDEv 

18 

—  bt  —  (J^a») 

p.80A  21 

—  TttOra  a-t  Ev  EuBeb. 

22 

 f\  1TÖT€pOV 

23  otov  äpxetv  T€  «  BCDEv 

Euseb. 

24 

—  T6  Kttl  =  BCDEv 

24 

 folK€ 

eXfefO|U€V  Ev   cf.  adn.  27 
öpaiöv  civai  (ACJ) :  öpaiöv  ouv 
( If  L  T)  :  öpaTÖv  cTvai  fi  oux 
opuTÖv  Ev  :  öpuTov  tivai  f] 

(r) 

ClÜpaTÖC  Tfe  (J) 

icrm  (G) 
Trpocxniai  (J) 
om.  C 

om.  (L)  propter  homoeoteleuton 

t6  bt'  alcOiiceiuv  BDitö  bk  bt' 
akOnceujv  C :  t6  bi*  oicei)* 
C€UIC  (1) :  om.  Euseb. 

TÖTC  Ev  Euseb.  :dTe  (s) 

drro  (yiA^J) 

auToi  B 

KttT*  aOiÄ  (^) :  Kaia  raOtöv  (C) 

om.  C  propter  homoeoteleuton 

ibc  ins.  Plat.  Ensoh. 
ouca  aÜToO  Plat.  Eusob. 
^YTiTveiai  D  et  ut  vid.  B  :  C 

deest 

YiTvr|Tai  ( 05)  ;  TivnTtti  CFG 

Eusehii 
TTttUfeiai  {r) 
T€  (J0GsCJ) 

^MTTpoceev  BCD^^) 
Tiäc  öv  Plat  Euseb. 
jnoi  BCD 

boicn  (r) 

om.  {G) 

b^  BCDEv  Euseb.  Olympiod. 

p.  65,  29*0 
aÖTÄ  BJ>«*) 

Kai  iTÖTcpov  Hai  Euseb. 
4>X€tv  otöv  Te  (tf>s) 

Kai  (4^) 

^juiotte  Plat.  Euseb. 
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330,26  —  ön  =  BBE 

27  ^  BCDEü 


U  (G)   ci".  adn.  31 
6  (AJ) 
\i\x\y  D 


27  niiiv  =  BCEü 

p.80B  28  Kai  '^or\i'^=^B]>Ev  Euseb.    om.  (J):Kai  evTiTifi  C 

inde  ab  xal  dbiaXuTUj  p.  331, 1  Uber  .Fl^ameamiu)  solus  exoerptum 
senravit 


331,  1  dcl 

1  dcl .  . .  btaXuT«p  =  Ä 

CDEv 

1  KOTd  —  BCD^^Qs)  Enseb. 

2  öjaoiÖTCpov 

3  dvonTiu  Kttl  iToXuetbei » 

Euseb. 

3  dbioXÜTqi 

3  KttTCi . . ,  aö  =■  BCB 

Ev 

4  lauTct  =  BGDo 

4  —  au  =  BCDEv 

4  dvai  cui^a  =  BCDEv  i  el- 
vai  t6  cu)|ia  Euseb. 

5  XtT€iv  dXXo 


ö  d)c  —  Euseb. 

6  OÜTUJC  ^xovTiuv 

TOUTtÜV 


p.SOG   9  ÖTi  B  Euseb. 

9  dwoOdvri  Ev 

10  cuiM«  = 

11  5 

12  Kttl  btairveicBai »  Ev  Eiueb. 

13  ydp 

14  KCxapi^VTUJC 

14  ToiauT)]     BCDEv,  Ensebü 

l.»  i&pa  =  /? J7r  Euseb. 

15  \xäKa  »  ^c;i)t;  Euseb. 
p.80D  19  ÖMoiuic  Eu- 
seb. 


Kol  d€i  Plai  Euseb. 

om.  (J)  propter  boxnoeoieleaton 

Kat  Kard  Ev 
ÖMOiOTarov  Plat.  Euseb. 
ilfUxVjv  Ev  Euseb. 
iroKueibct  Kai  dvoViT^i  BCD 

biaXuTiI;  BEv  Euseb. :  eubiaXuTip 

(a>«)  :«  btoXuTUJ  OJ)^) 
om.  (l^«*) 

auTot  E 
av  {J) 

cCj^a  eCvai  (<^) 

äXXo  Xtf€iv  Pkt.,  sed  (H)  om. 
äWo  cxuu  praecudentibus  Ttapd 
lauia,  (s)  ins.  ti  post  aXXo: 
aXXo  Xfeftiv  Euseb. 

^  B:r\CD  (J0GsC) :  ii  die  (F) 

TOUTLUV    OÜTUJC    tXOVTUJV  BCD 

Ev  Euseb.:  toutujv  om.  {AE 
J)  :  TtdvTUiv  pro  toutiuv  hab. 
(s),  irdvTuic  (0) 
om.  BC1> 

dnoOdvoi  .92>:dTro6av  C 

TÖ  ctXiMa  BCDy  Eusebii  plerique 

i{i  Plai.  Euseb.  (ante  irpod)Kei) 

om.  BCI> 

Hkv  Plat.  Euseb. 

Kai  xoQxivTwc  Plai  Euseb. 

tQ  aOrQ       Eusebü  reliqui 

f|M^p<]i  CT) 
MdXiCTtt  E  {TL) 
djüiwc  Plat 
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21  diepac 

22  *'Aiboü  «—  BCDEv 

23  «3  BCDEv 

24  Vxio^^  BCDEv 

24  bfc  Buseb. 

332,  1   btanccpuctiTai  —  BC 

Dv 

2  dvOpu}irot«BCI>E0Eiueb. 

Stob.  481, 17 

3  <piX€  —  BCD  (09CHLTr) 

Euseb.  Stob.  431, 17 
3  Kcd 


€ic  Plat.  Easeh.  Stob.  p.  431,  11 
^lepov  Plat.  Euseb.  Stob.  431, 12 
pap(yrus  Phaedonis) 

Irdv  (J) 

hk  bi\  Plat  Stob.  331, 14. 15  pap. 

at  ?id. 
btair€90caiTat  E  (r) 

Twv  dvOpumuiv  (0t) 

om.  Ev 

T€  Ka\  Plat  Enseb.  Stob.  431, 18 


hamm  eclogarum  priiua  saepius  et  gravins  quani  »juae  eam 
ejtuipiiiiit  ab  oninibus  libri«?  Piatonis  dissentit.  in  illa  qiiae  breviüsiina 
est  totideiii  locis  ([uot  iu  iis  quao  restant  conctis  verba  transposita 
invenis.  et',  p,  325,  20  X^x^cÖai  KaXJjc  pro  küXüüc  Xexec0üi,  p.  326,5 
vüv  cu  pro  cu  vöv,  p.  326,  6  €iii  ^Xttic  pro  dXTTic  ein,  p.  330,  6 
auTOU  oOca  pro  oOca  aijToO»  p.  331,  5  X^T^iv  SKKo  pro  dXXo  X^- 
tetv,  p.  831,  6  oÖTuic  ^xövtuiv  toOtuiv  pro  toOtuiv  oötwc  ^x^v- 
TUIV.  Tenim  etiamfli  mter  memoriam  primi  ezoerpti  et  flequentium 
aliquid  differre  vidoatur,  tarnen  quae  in  uuiim  congeatae  legontnr 
eclogae  initio  capitis  itcpl  M'VX^C,  eas  loannem  ex  compluribus  fon- 
tibos  petivisse  credibile  non  est  itaqne  de  iis  oniversis  tractatn 
noico  agere  oportebit  et  quoniam  primum  stataendiun  est  quo  hae 
eclogae  discrimine  ab  omnibus  libris  Piatonis  dirimantur,  eas  latercnlo 
obitor  perlustrato  indieare  iuvabit  neque  multis  neque  gravibus  locis 
a  cunctis  codidbns  Piatonis  distingni.  si  qnis  vero  in  tertia  parto 
excerpti  6ui|i€V  .  .  .  ZiMMia  p-  831,  1  —  332,  3  paullo  Irequentiores 
Stobaei  proprietates  esse  obserTaverity  ad  id  velim  animum  attendat, 
qaod  huno  locum  codex  Famesinus  solus  rettulit  sed  iam  singulas 
lectiones  proprias  eclogarum  intentissiina  cura  ponderare  opus  est} 
ez  quo  euim  prisco  fonto  communi  diversa  genera  nostrorum  libro- 
nun  Phaedonis  suspensa  sunt  itemque  excerptum  quod  iam  tracta- 
vimus  capitis  L  ibc  .  .  .  nbu  ductum  est,  ad  eum  etiam  has  eclogas 
refcn'e,  nisi  eanim  proprias  .scriptura.s  \it  falsas  ita  reccntis  oricriiiis 
esse  probatinn  habuerimus,  haudqua((uani  Heere  moiiendum  est. 
quattuor  auiem  lectiono.s  peciiliares  excerptomra  e  stilo  Piatonis 
fluxisse  negari  iion  ])0s.s'*'  ('('n«!('o  ac  priiim?ii  quidem  p  329,  5 
(p.  78 verba  quae  anthoiugio  traduntur  tu  bt  «XXut  üAXujc  Ktti 
liTib^TTOie  Kaia  laOia  cOvOeia,  modo  prosodia  verbi  lauia  in  (jua 
saepissime  librarios   ätobaei  peccasse  constat^)  rauTd  scribendo 

1)  cf.  append.  adn.  S5. 
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corrigatnr,  et  plenam  et  cUgnatn  Flatone  sententiain  ef&eiunt  libri 
PlatOJiici  vero  quo  recentiores  sunt,  eo  magis  fucatum  additamentis 
locum  reddun t,  quorum  BD  TttÖTa  b^,  E  Tttöra  elvai  TO,  {ACEU 
jr)  TaÖTtt  hk  elvai,  (JOG)  rauxa  bi  eivai  id  ante  cuvOcta  in- 
serunt.  deinde  p.  331,  19  (p.  801))  öfUUC  codicom  nostroram  rei<  cto 
ÖMoiuic  quod  praeter  Stobaeum  etiam  Eusebius  praep-evang.  p.  dd3b 
praebet  Piatoni  vindicandum  est  in  6}liujc  Yermebrenum  ^)  quamvis 
nullaiu  scriptorum  rationem  habuerit,  baesisse  memorabile  videtur 
([ui  öXuJC  proposuit:  qua  coniectura  spreta  quod  Stobaeus  et  Euse- 
bius iradunt,  id  verum  esse  toto  loeo  paiieis  inlnstrato  probari  posse 
sperainus.  pro  certo  igitur  cum  Heindodio  babeo  p.  80  C  in  sen- 
teiitia  eotv  juev  Tic  Kai  xctpicvTUJC  ^x^v  tö  cüjjia  leXeuTriCTi  kqi 
TOiauTii  Äpot  KQi  Tidvu  udX«  et  tüpa  <le  eximia  iuvenilis 
aetatis  ,si)ecie  aceipieudum  esse  et  n])odosiu  iam  a  v^  rl  ia  kqi  ev 
TOiauTii  ordiri.  iiam  qui  pone  tüpa  distingiiunt  quomodü  par- 
ticulam  fop  euuntiato  subsequenti  ex|)liceut  non  habere  mo- 
nenduni  est*);  contra  concesso  seilten tias  kui  ToiuuTri  i'upa 
eTTiM^vei  cüufiö  xpövov  cuxvov  et  cu^irecov  yäp  t6  cüuua  jjtv€i 
d)Li!ixtiVov  öcov  xpovov  iuter  se  opponi  pailiculam  suum  locum 
tuen  cpiisquis  videt;  ut  autem  verbis  cujiiTTecov  fäp  TÖ  C(JU)Lia  .  .  . 
|i^V€i  djurjxoivov  öcov  xpövov  perpetuitatem  cadaveris  humani  Flato 
monstrare  aggressus  est,  ita  cum  addit  ^vta  hl  jut^pri  toO  ci^Ma- 
Toc  .  .  .  dddvard  icnv  argumento  e  moribus  Aegj])tiaciä  petito 
alternm  gravissimam  subnectit  similiter  enim  ut  Aegjptiorom  Cor- 
pora medicata  atque  condita  etiam  cuiusvis  cadaveris  partes  oertas 
fere  inmortales  esse  dicit  adverbium  6]iloCujc  igitur  dictiones  öXCtou 
ÖXov  ^^v€i  dMAx^KVOV  6cov  xP<^vov  et  die  liroc  eiir^  dOdvord 
^CTiv  conectere  eaque  ratione  apte  poeitum  esse  apparet.  tertia 
vero  lectionum  Stobaei  quas  gennanas  esse  veri  simile  videtur  ob- 
viam  fit  p.  331,  24  (p.  80  D),  ubi  Ensebio  (p.  553  b)  adsentiente 
eclogarius  brj  quod  in  libris  Platonicis  post  bi  legitur  omitÜt.  deni- 
que  p  .'>2r),  22  (p.  70  A)  ezcerptorem  prozime  ad  genuinara  sciiptu- 
ram  Piatonis  acoedere  eredo;  quo  tarnen  loco  vestigia  veri  ne  in 
nostris  quidem  exemplis  pbilosophi  plane  oblitterata  sunt,  indicativi 
enim  kii  biaq)8€ip€Tai  diroXAuTai  qui  post  dictionem  (^TTiCTiav 
Trap€X€iv  in  antbologio  leguntur,  quorum  unum  drroXXuTai  otiam 
CoisHnianiis  (/')  Piatonis  testatur,  ne  vorissimi  sint  valde  vcnnfhim 
est.  ucnip«'  a  verbis  f|nibns  vis  siinilis  at'iuc  dictioni  aTTiCTiav  rra- 
piX^iyf  inest  saepius  apud  Platonem  indicativom  pendere  videmos'), 

1)  Platonische  Studien  (Leipsig  1870)  p.  S4. 

2)  cf  Srhaiiz,  Studien  p.  41. 

3)  in  ceusum  vocare  nolo  Alcib.  II  p.  139  D  rtXX'  8pa  .  .  .  m»^  oux 
üOtiuc  toOt'  ix^i  giquidcm,  praeter  qnod  dialogos  spuriuu  est,  pro 
coniunctivi  forma  per  ci  scripta  babcoi  pote«t,  velut  Orai  486  fi  in  sen- 

triitia  üXXä  onx  "<"'TU»c  ^x^i  (sie  B  :  I^XVi  T)  .  .  .  <iXX*  uvaTKdinv  r\  lectio- 
iiciu  liT>ri  J?  coniunctivum  esse  patet.  cf.  etiam  titulorum  et  papyri  l'or- 
uiad  couiuuctivi  in  ii  exeonte«  (Meistexhana,  ^j^umm.  inscr.^  p.  166. 
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cf.Laflh.  196  G  dXX'  öptujiiev  ixi\  NikIoc  ofcTal  (sie  T:  otoirai  B:  oft^Tai  b) 
Ti  X^T€iv  Ka\  oö  \6fOv  £v€Ka  raOra  X^tci»  Fhaed.  84E  dXXd 
(poß€lc6€  l>ucKoXt6T€pöv  Ti  vöv  ^idicct^ai  (btOK^ui^im  Hirschig), 
Theaet  145  B  dXX*  dp«  irai^wv  iXetev»  Lys.  318  D  (popoGMai  jit4 
(&ciT€p  dv6p<0irotc  dXoZöciv  Xörotc  Ttdv  toioutoic  ^vtCTuxiriKafiev. 
ooniimottTi  4  bta<p0€(pnTai  diroXXuriTai  oTxviTai  ^  ita  in  oontextum 
plurimoruiii  oodicumFIatoiiis  inrepsisse  videntur,  ut  primum  glossema 
oTxn^ai  btairroM^vn  Kai  oubev  in  ouba^oO  petittim  ex  p.  84  B 
bla7TT0^^v^  oTxnToti  Ka\  oub^v  ^Ti  oubafioG  f  reciperetur,  deinde  ad 
hasformaSTerbaantecedentia  dcri  biaq)9eip€Tai  diröXXurat  adeominO' 
darentur.  qua  ratione  si  historiolam  loci  tibi  refinxeris,  ima  et  quo« 
modo  factum  sit  ut  nunc  in  eodem  enunüato  apud  8tobaeum  ^CTt  et 
ij  legantur  explicatum  habebis.  ita  de  lectionibus  propnis  eelogarum 
quattuor  respui  non  posse  concedeiidiim  videtur;  de  tnl)us  alils  iudi- 
cinm  rt'tincrc  oportebit  (rf.  p.  32.'),  20  X^TCCfiüi  KaXibc  pro  KaXiüc 
XfcfecBai,  p.  iJ26,  5  vCiv  cO  pro  cu  vOv,  p.  ;i2»),  ()  eir\  iXnic  pro  tX- 
tt\c  €U]  I;  reliquan  omne«  iiiiprobandas  e.s<«"  ?nit  satis  per  sc  patet 
(cf.  p.  327,  26  aÜTUJV  pro  aÜToiv,  p.  32H,  7  L^v  pro  ^uüv.  ]i.  328,  15 
^vovTiav  pro  ^vavTiav  Tivct,  p.  32b,  27  tiu  pro  tiu  ue'v)  aut  testi- 
monio  fjusebii  certissimuni  fit  (cf.  p.  329,  9  dcib^c  pro  (ieibec  aei, 
p.  330,  G  cufT€vr|c  pro  d>c  cuTT€vnc,  ibid.  aÜTOU  ouca  pro  ouca 
auToO,  j).  330.  22  1^  pro  Kttl,  p.  330,  21  ?0iKe  pro  €|J01T€,  P-  331,  1 
dei  ])ro  Kai  äei,  p.  331,  2  öjuoiüiepüv  pro  öfaoiOTaTov,  p.  331,  5 
Xefeiv  ctXXo  pro  dXXo  XeT£iv,  331,  oütiuc  ^xovtuuv  toutiuv  jiro 
TOÜTüUV  OÜTIUC  fcXÖVTUJV,  p.  331,  11  ö  pro  4i,  p.  332,  3  Kai  pro 
le  Kai). 

pleraeque  igitur  de  peculiaribus  scriptnris  Stobaei  quippe  quae 
fiilsae  sint,  in  causa  esse  nequeunt,  ut  qni  foas  communifl  nostrorom 
ezemplarium  Phaedonis  foit,  ex  eo  etiam  haec  excerpta  ducta  esse 
negemns.  sed  tarnen  quibusdam  locis  gnomologum  verum  tradere 
nobis  persnasitnQS,  ex  quibus  locis  quamvis  paucis  effidendnm  vide- 
tur edogas  capitis  ircp\  qfuxf)c  e  diversa  traditione  atque  nostra 
Phaedonis  exemplaria  et  excerptum  quod  generi  E  nostrorum  libro- 
rom  addicendum  erat  capitis  L  dK  .  .  .  f|bu  fluxisse.  verum  prius- 
quam  diludieetur  utrum  diversis  fontibos  an  eidem  diversomm 
capitum  testimonia  attribuenda  sint,  etiam  inter  eclogas  capitis  ircpt 
vpuxfic  et  inter  famiüas  singalas  codicom  Piatonis  quaenam  ratio 
intersit  eruendmn  erit.  quanto  quisque  Uber  Platonicns  discrimine 
ab  bis  excerptis  distet  ut  inlustremus  proximum  est. 

primum  igitur  vetustissimoa  Codices  BCD  Skh  edogis  longissime 
remotos  esse  observandum  videtur,  qni  peculiares  scriptoras  offerunt 


Usener,  Gött.  Nacbr.  1892.  p.  47).  item  dubito  adduccre  Phaed.  77  B 
*v^CTT|K€V  .  .  .  Tö  Tiirv  iToXXiDv  AiTOic  . .  .  biocKCbdwUTai  (BIO  BCDE: 
bl^cKc^avvur|Tnl  h)  ot  77  D  h(h\(va\.  .  .  .  lo'i  .  .  .  ^irtcKfbdwuctv  (sic  oodd. : 
-wüciv  Art),   cf.  KOhner-BlaDs,  gramm.  graec.  II  p.  191. 
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memorabiles  p.  326,  1  {j  äTToOv^CKCi  pro  av  äTToBdvq  p.  326,  5 
dv  bif)X6€C  pro  btf^XOec  p.  326,  15  XÖTOC  pro  XÖTOC  oOtoc  p.  326, 
19  ol  ipuxai  fiiiüuv  pro  niiuiv  a\  qiuxoi  p-  327,  11  oOtui  l(pr|  pro 
^9r|  oÖTui  p.  328,  2  fxol  Ko\  cu  pro  Ka\  cv  ^oi  p.  328,  9  äpa  elciv 
pro  eldv  Spa  p.  329,  16  dXXd  pro  dXXd  Mnv  p.  329,  26  alcOi^ceuJV 
pro  alc6ric€uic  p.  331,  3  iroXueibet  xal  dvo^Tuj  pro  dvo/jTifi  xal 
iroXu€ib€T  p.  331,  9  ^pi)  pro  fqni  6x1  p.  331, 10  t6  odfw  pro  ciDfia 
p.  331,  12  biairiirrciv  pro  biatriirrciv  ical  btairv€Tc9on.  praeteiea 
aliquot  loois  una  com  siiigiilis  familiis  recentiomm  Ubrorum  Tetiu- 
tissimi  BCD  ab  exo«rptis  diseedimt,  ita  praebent  BOD  (J^Gs) 
p.  327,  11  icxupoT^pou  pro  icxupOT^ou  T€  p.  331,  5  pro  üjc, 
BCD  (<2>5)  p.  329,  13  (paiMCV  pro  cpaue'v,  BCD  {ACEIIJL  rr) 
p.  327, 14  ^  dblKU)T€pou  pro  ouk  dbiKWT^pou.  his  locis  multi« 
et  gravibos  Codices  anti(|iii.ssimi  cum  Stobaeo  disoordant;  Grusianum 
vero  etiam  plus  Veneto  Bodleianoqxie  ab  excerptore  abesse  indicant 
propriae  oius  scripturae  p.  326,  15  fcTi  pro  ^cn  Tic  p.  326,  25 
TOÖTO  üovov  pro  jnövov  toOto  p.  329,  23  ckottciv  pro  ckottciv  Tl. 
seqnitur  ut  Codices  ([iiorum  dux  Vaticaniis  est  i  JOGs)  quibus  lec- 
tionibvis  ab  eclo^'is  distinguantur  cxponanius.  locos  ubi  \m:\  -um 
vetustissimis  membranis  BCD  libri  {J<PGs)  vel  pars  i  orum  a 
Stobaeo  discrepant  iarn  propositos  habos;  cf.  p.  ^^27,  11p.  331,  5 
p.  329,  13.  atque  ad  lios  locos  scripturas  peculiares  codicnTn 
Gs)  permultas  accedere  commtämorauduiu  est  aut  in  iis  universis 
obvias  p.  329,  7  €1  ßouXci  pro  ßouXci  p.  329,  17  eXtfouev  cpücei 
pro  (puc€i  ^Xe'fOMCV  aut  in  sin^ulis,  in  (j)  p.  327,  2  Kai  ouk  pro 
OUK  p.  327.  14  Ti  oiKaiuTtpuv  pro  öiKuiuTtfKjv  p.  329,  12  eiöti  pro 
Tiij  tibei,  in  {G)  3'J6,  6  dXmc  pro  dXmc  Kai  Kuh]  p.  3-7,  1  ^eve- 
civ  pro  ftvcciv  TTtpi  p.  327,  19  dXXi'-jXiuv  pro  dXXr|Xujv  le  p.  328,3 
i(pr\  pro  l(pr\  oütuj  p.  328,  4  TeOvdvai  pro  Teevdvm  clvai 
p.  328,  9  dpa  pro  dpa  ^(pn  p.  328,  24  TiTVOVTOi  pro  TiTV€c9ai 
p.  329,  3  lx^\y  oOruic  pro  oütuic  ^x^^v  p.  330, 14  boKCt  pro  boxet 
f|  b'  de,  in  (0)  p.  329,  11  t6  b%  ipuxVi  icnv  pro  icti  t6  b^ 
p.  330,  23  dpxeiv  oTdv  re  pro  otdv  tc  dpxeiv  p.  831, 4  ct&pia  et- 
vai  pro  etvcu  cSma  p.  332,  2  Tdkv  dvOpiAiruiv  pro  dvOpufVOi,  in  (9) 
p.  326, 1  diroXXarroM^vr)  pro  eMic  diraXXatrojiiivri.  deinde  discrimen 
quo  fanulia  Yatiouii  a  Stobaeo  sdungitiir  locis  üs  augetur  ubi  reoen- 
tiores  libri  £  {J^QbACEHJLTI)  cuncti  aut  certe  eorum  gra- 
vissünuB  qwsque  ab  edogario  discedunt;  cf.  p.  325, 19  bOK€t  l|ioit€ 
pro  l)ioiT€  boK€i  p.  326,  26  (Sdbiov  pro  ^^ov  [)  331, 1  Kai  KOTd 
pro  wxTd  p.  331,  2  ipuxriv  pro  Hiuxn  p.  332,  3  K^ßnc  pro  (piX€  K^- 
pt)C.  bis  igitur  locis  etiam  Codices  E  (ACEHJLTr)  cum  excerp- 
tore pugnare  Tides;  quorum  oodicum  scripturas  ab  edogis  diversas 
in  unuru  componere  rdicom  est  atque  remotissimum  ex  bis  Cois- 
Hamim  (T)  a  j,momologo  esse  apparet,  quippe  qui  p.  326,  26  dXXd  pro 
dXXd  xai  p.  327,  4  tö  biKaiov  riu  pro  biKaiov  p.  327,  5  ÖTi  pro 
dpa  p.  327,  7  Ti  jmcRov  pro  ^eUöv  ti  suo  periculo  exbibeat.  Codices 
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E  (jiCEHJLt)  antom  praeter  illoB  looos  uH  imiTena 
reoentiomm  libromm  a  Stobaeana  recedit,  cnncti  tantojn  bis* ab  ex- 
cerptore  diserepant;  cf.  p.  327,  6  ckcii/u^m^^^  toOto  oOv  CKCipui- 
^e8a  p.  329, 18  öporöv  ctvai  pro  6pOT6v  fj  döparov  ctvai.  itaque 
eomiiraiiem  meiDoriani  honmi  libronuD,  quamvis  singuli  vel  plures 
eonim  etiam  aliis  lods  ab  anthologio  disseiitiant  (ef.  p.  327,  14  ^ 
dbiKuiT^pou  pro  oitK  ^  dbiKUjWpou  p.  328,  3  ^vavrlov  pro  £vav- 
Tiov  }iiv  p.  328,  25  dvanicaTov  pro  dvaipcatov  oÖtiuc  ^x^tv  p.  330, 
28  dOavdTi^i  pro  dOovdTi|i  Ka\  vor]r^  p.  331, 14  tQ  ainf^  pro  toi- 
aih^  p.  331,  15  liidXtCTa  pro  lidXa),  propius  quam  reliquas  faznilias 
oodicuin  Platonicorum  ab  bis  eclogis  abesse  statuendum  est 

sitnülime  igitur  bis  capitis  XLIX  testimonüs  atque  ecloga  die  . . . 
f|bü  proprias  lectiones  receiitium  librorom  E  (ACEHJLT)  pluxi^ 
mas  probari  valde  memorabile  est.  attamen  horum  excerptorum  cum 
membranis  E  (ACEHJLT)  consensum  illam  quae  inter  eclogam 
übe  .  .  .  flbvj  et  familiam  E  intercedit  cognationem  adaequare  adhuc 
dubito  dieere.  in  bis  enim  C'xcei*ptis  amplam  saii»'  parteni  Phaedonia 
pontinr-Titihus  etiam  loci  satis  niulti  ubi  Stobaeus  a  classi  E  discre- 
|)at.  cuni  aliis  libris  Platoiiis  conspirat  occui*rerunt ;  cuius  ^'fnms 
loci  in  illa  capitis  L  «'floßra  paucissimi  tantum  se  obviain  dedere.^) 
nibilo  minus  tarnen  vidt-  iie  altiore  indagine  firmari  liceat  cognatione 
plane  eadem  has  cclogas  atque  eclogam  U)C  .  .  .  flbu  cum  pf^culiari 
memoria  codicum  E  {ACEHJLT)  cobaerere.  nempe  consenta- 
neum  videtur,  etiam  si  teirtus  Stobaeanus  ad  idem  exempiur  priäcuni 
Pbaedouis  cum  tanulut  E  nostrormu  librorum  ascendat,  tarnen  com- 
munis fontis  imaginem  neque  libris  anthologii  ntMpie  Piatonis  E 
{ACEHJI/T)  integram  servaii.  itaque  nunc  traditionem  librorum  i*J 
(ACEHJLT)  in  antiquiorem  statum  restituere  conandum  erit. 
si  Tero  cireumspicimus,  quas  lectiones  classis  E  tamqnam  novicias 
aUeere  fas  sit,  id  qoidem  postulandum  esse  monuerim,  ut  qnod  quae- 
qae  stirps  recens  pristinae  traditionis  E  (sive  Stobaeus  sive  nostra 
classis  J7)  secum  fert  pecnlimn,  id  prorsns  vile  sit  neve  eniqnam  ceterorom 
testinm  qui  Fbaedonem  tradunt  probetor.  ergo  ubi  hae  edogae  cum 
aliis  libris  Platonis  atque  cum  E  {ACEHJLT^  fodunt,  ibi  E 
{ACEHJLT^  penitns  falli  nobis  demonstrandum  erit  nisi  saltem 
plerasque  graviores  propietates  fiuniliae  E  novidas  esse  planum  fece- 
rimus  simiüque  islustaraverimus  illam  traditionem  prisoam  Phaedonis, 
quam  ab  excerpto  die  . . .  f|bu  alienam  libris  BCD  inesse  inveni- 
mns,  contineri  scripturis  a  Stobaeo  diversis  codicum  BCJ>  etiam 
in  ea  parte  Phaedonis  quam  bae  eclogae  compleotuntur:  capitis 
ir€p\  Mf^X^C  testimonia  ex  eodem  fönte  atque  eclogam  d)C  .  .  .  f|bu 
manasse  dici  nequit.  ita  rem  in  eo  esse  patet,  ut  exploremus  quas 
proprietates  classis  E  spuzias  esse  probabüe  sit  deinde  vero  quae- 
cumque  lectiones  Bingulorum  codicum  Hatonicomm  a  Stobaeo  alienae 


1)  sieuti  p.  477,  82  loiMCV. 
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ex  antiquitatü  ort  um  trahere  videntur,  iis  in  uuum  cougestis  intuen- 
dum  erit,  imm  fontes  prisci  qimlcs  refingi  debeut,  classibus  quae 
extant  libroruni  Platoiiiroruiu  respoiideant. 

plurima-s  auteiii  loctiones  c|ua.s  lil)ri  recentiores  Piatonis  Stol)aeo 
invito  praebent,  veritatis  specie  CEjero  concedendum  est.  veluti  du- 
bitari  nequit  quin  p.  325,  19  (p.  69  £)  coUocatio  bOKcT  ^jiOiTC  quae 
pro  iyioife  bOKcT  in  lihzis  E  (ACEHJLTFJ^Ge)  reperitor  re* 
spuenda  ait.  ^^oifc  boxei  quam  saepe  in  Pl&tone  occuirat  commode 
intellegitiir  perl6Cti8  pancis  Cratjli  paginis  416  A  421 E  423  E  424  A 
425  0  429  G  4800  435  D  439  D.  uM  vero  pronomen  personale 
verbo  boKCi  postposuit,  Semper  fonnam  breviorem  ftoi  niBi  quid  me 
fiigit  Plato  usurpavii^)  deinde  p.  326,  26  (p.  70  D)  ^biov  quod 
Codices  Platonici  praeter  antiquissimoe  BCD  pro  ^f^v  snppeditant 
spurium  esse  censeo,  cum  quomodo  ^^ttkiov  ex  tarn  hoc  loco 
quam  p.  115  E  et  Orat^  392  B  in  libiis  quibusdam  ortum  sit  facillime 
explicetur.  nimirum  papyro  Gorgiae^)  in  non  nullis  anttquis  exem- 
plis  Platonicis  i  adseriptom  quod  dicitur  neglectum  fiiisse  inlustratum 
habemuB;  quam  litteram,  si  forte  aderat,  librario^  offHtidi^se  consnn- 
taneum  est.  quo  facilius  A  male  iterato  ex  PAIÜN  PAAION  fieri 
potuit.  item  p.  332,  3  (p.  80 D)  (piXe  cur  in  libri«  E  (JGAEJ) 
expunctura  sit  causa  patet.  nempe  qpiXe  attributum,  duobus  voca- 
tivis  K€ßr|C  T€  Ktti  ^l^^^a  praemissum,  uni  tantuin  vocativo  accom- 
ninilatum  est');  qua  in  re  scribas  liaesis«;r  probatnr  p.  82  C  ubi  libri 
(J0(ts)  eTaif)e  in  verbis  m  fiaipe  I.i)Li)Liia  t€  kqi  Keßr|c  oraittunt, 
lectio  roliquaruni  inernbranarum  papjro  defenditiir.  iam  gravissimas 
scripturas  a  Stobaeo  aiienas  librorum  recentionira  falsas  esse  nobis 
persnasimus.  ut  icntur  archetypon  vetus  oodicnm  E  (^yiC E ?fJ L7^ 
Opera  eclogarii  restitui  posse  niagis  et  laagis  .•>peramu8,  ita  nunc  in 
fontium  prisconim  ex  quibus  nostra  Phaedünis  memuria  nianavit 
alterum  in(piirerp(  conveniet.  cum  vero  id  exemplar  Phaedonis 
vetus,  cui  codicuiu  BCJ)  scripturas  ab  ecloga  ujc  .  .  .  f\bv  ab- 
borrentes  deberi  voluimus,  etiam  in  ea  parte  dialogi  quam  baec 
capitis  nepl  ^iux^lc  excerpta  complectuntur  delineare  in  animo  sit, 
iam  quae  ab  bis  excei-ptis  lectiones  alienae  singulonim  pluriumve 
codicum  Flatonis  ad  antiquitatem  asoendere  lideantur  emi  oportet 
primnm  igitur  p.  326, 1  (p.  70  A)  dissuadfinte  Stobaeo  in  eounüato 
iK€bf^  rfji  r\\iipq.  .  .  .  ^  av  6  dvdpumoc  diroO^VQ  cum  BD  diro- 
6viJCK€i  scribendum,  cum  2>  uno  dv  delendum  esse  moneo.  nam 
librariorum  Stadium  coniunctiTum  cum  öv  pro  indicatiTO  ponendi 
ex  Grit.  50  B  ^KcCviiv  Tf|v  iröXiv  .  .  .  ^  (sie  BCJ>  Hermann 
6v  Ev)  a\  Tevö|yi€vat  bfxai  ^1lbiv  icxuouav  (sie  D  :  icxOuictv 
BC^,  dXX&  (mö  IbiuiTÜhr  dKupoi  T€  nitvovTai  (de  BCDifif 


1)  cf.  e.  g.  Crat.  42»  B  438  E.   Asti  lexicou  öoKti  ^tnuite  non  otfert 

2)  cf.  Wes8el7,  Mitteiluiigen  a.  d.  Sanmil.  Bainer  1887  II.  III  p.  76  sq. 
8)  cf.  Sclienz,  Oonmi.  Plat  p.  117. 
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vujviai  Ka\  b(Cup6£ipovTat  («ie  BOD :  btacpOetpwVTai  iT)  cogni- 
tum  habemiis.  ubi  autem  enuntiati  sensus  coniunotiTiiiD  fiagitat, 
membranas  inter  fle  oonsentire  aniinadyertendum  est;  cf.  Grit.  44  A 
Top  dcTCpai<3i  bei  m€  ditoevgcKciv  f|  öv  ikOq  tö  itXoTov. 
deinde  p.  329,  13  (p.  79  B)  praebent  E  {AEHJLTFJG)  cum 
Stobaeo  (poM^v  &v  eivai,  quod  germanum  esse  eqnidem  non  nega- 
yeriin  eonlatiB  p.  82  A  irol  &v  IxXoc^  (po^cv  (ne  BCDEv :  <pai* 
|ikv  6^  Euseb.)  Tdc  T0tai3Tac  i^vm  et  p.  103  C  ouk  div  irOT^  ipa|iev 
(sie  BCDv:  (paiiiev  E)  46€Xf)cai;  sed  q>ai|;iev  &v  eTvai  codicum 
JBCD  (Os(f)  et  ipsum  ad  antiqiiitatem  redire  Eusebius  (p.  551  d) 
et  Olympiodoms  (p.  64,  18)  testes  sunt,  praeterea  p,  331,  3  (p.  80  B) 
ex  oollocatione  verboram  iTOXueibci  xai  dvorjTUJ  quam  Codices  ßCD 
offenuit  honim  libronim  memorlam  cum  ultra  tempora  Stobaei  tum 
etiam  £usebii  (cf.  p.  552  d)  recedere  conligendum  est.  qnamquam 
sinceram  Piatonis  orationem  hoc  loco  m  BCD  quidem  servasse  ia- 
dico.  satis  autem  peculiarem  traditionem  antiqiiam  in  familia  B  ob- 
viam  essp  inliistratum  fort»  ccnseo,  si  verba  Kai  ävorjTUJ,  (Quorum  cnllo- 
catioiio  haec  familia  a  reliquis  U'stibns  abhorret,  pro  adtlitaiiientis  spnriis 
habenda  esse  apparuerit.  ;it«^p7f  prorsus  inepte  Kai  dvoi'iTiiJ  dietioni 
qiiae  praeccdit  KUl  VOT|TUj  <4t[>'>ni  l'atcndum  est.  nusqnaiii  ciiim  apud 
Platonem  avör|TOC  verbum  ab  eo  l'requeutatuni  i'l  (pjod  ratione  non 
capitur  signiticat;  quae  res  neque  interpretes  iioslri  aevi  praeteiiit, 
e  quibus  Hermamius*)  aic6r)Taj  pro  ävor|Tiu  se  eisppctaro  pro- 
fessus  est,  neque  commfntatores  autiquos  quorum  Olyiiqjiodorus 
VOTiTiü  active  dictum  esse  voluit.*)  at  vide  ne  Kai  dvo)'"|Tu;  deleto 
oninis  difticultas  remota  sit.  naiii  quod  verl)is  tuj  |Liev  öeiuj  KQl 
dÖavdTLU  Ktti  voriTUJ  Kai  fiOVOfciÖ€i  küi  dbiaXuTLu  Kai  dei  kotä 
TauTQ  ^x^V"^^  tantum  quinque  dictiones  opponuntur,  id  nü  offensio- 
nis  habere  alio  loco  Fhaedouis  darissime  probatur  p.  83  B  M^uxn  . . . 
äir^XCTOi  TiS^v  f|bovi&v  T€  Kttt  41nOu^l(Bv  xai  Xuttwv  Ka\  <pöpiuv 
Xoifi^on^vTi  ÄTi  ^iTCibdv  TIC  cq)öbpa  ncBr}  f|  q)oßr|0ri  fi  ^in0U|iViar| 
(sie  BCD :  XimnOTI  ins.  post  9oßneri  Ev  :  post  f)c8^  lamblich. : 
Kol  XurrnOQ  post  f|cO^  J4>Gs  papyr.).  sicuti  p.  83  B  XumiO^  quod 
sabstanUTo  Xuirupv  responderet,  item  p.  80B  dvoi^TUj  quod  votiTifp 
opponeretor  lectores  Fhaedonis  antaquissimi  suo  periculo  supplevisse 
existimandi  sunt  etsi  autem  p.  80  B  additamentum  Tel  in  libros 
BCD  inrepsit,  tarnen  ex  eius  positione  Bingularem  memoriam  bis 
libris  inesse  evincitur.  similiter  p.  331,  5  (p.  80  B)  quod  Codices 
BCD  {JOGsC)  in  ennntiato  lxo\xiv  ti  Tiapd  raOTa  öXXo  Xe- 
T€iv  .  .  .  Gux  OÖTIMC  lx^\  tradunt  f\  pro  djc  libronim  E  {AEH 
JZrT)  Stobaei  Eusebii  (p.  552  d),  id  optimo  iure  Scbanzium  recp- 
pisse  locis  quibusdam  veluti  Phaed.  85  C  Theaet  184  C  Leg.  963  D 
demonstratur.  item  p.  331, 12  (p.  80C)  membranas  BCD  ex  pnriore 


1)  cf.  ed.  praef.  p.  16. 

8)  cf.  Wyttenbachi  adn.  ad  l. 
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fönte  quam  reliqnos  iestes  memoriam  haasisse  apparei  nam  Ter- 
bum  biaYrv€tc6ai  quod  a  BCD  soHs  abest,  in  E  {ACEHJLTr^ 
0Gs)  apud  Stobaeum  et  apnd  Eusebiun  (p.  553  a)  legitur,  XenopHon 
et  Aj^toteles  inter  philosophos  primi  uflurparenint»  denique  p.  331, 
10  (p.  800)  ubi  artaculuni  t6  ante  ciD^a  libri  BCD  ponimt,  E 
(jiCEHJLJ0G8)  cum  Stobaeo  omittoint,  discidimn  traditionia 
8tobaeo  Yetustnia  esse  ex  üosebii  testimonio  (p.  553  a)  cognosciiur. 
postremo  vide  ne  etiam  p.  329,  25  (p.  79  ubi  anthologio  verba 
eadem  atque  membranis  E  {ACEHJLT/I (I>Gs)  traduntur  toOto 
f&p  icTxv  TÖ  bid  Toö  cuijüiaTOc  TÖ  hl  aicOriceujc  CKOireiv  xi  codi- 
cibus  BJ>  TÖ  b\  alc8r|C€UJV,  Tubingensi  C  TÖ  bk  bi*  aicBrjceujv, 
Yindobonensi  T  f|  tö  h\  aic9r|C€uuc  pro  tö  h\  aicöriceujc  exbibenti- 
bus,  quibus  variis  fontibus  nostra  memoria  Piatonis  nitatur  apte 
inlustretur.  (|uo  loco  Eusebium  qni  (p.  552  a)  t6  bi*  alc9^C€UJC 
omittil  s/Piiuiiiam  l^lat  inis  scriptui'am  servas»=o  opiuor;  uaiii  in  s»'n- 
teutia  f|  v^uxri  ÖTav  jitv  tuj  cmuaTi  irpocxpriTai  eic  tö  CKOTieiv 
Ti  f|  biet  TOÖ  6pdv  bid  ToO  aKtiueiv  ^  b\  öXXrjc  tivöc  aicür|- 
C€UJC  vprhis  fj  biet  Tou  öpäv  . . .  bi'  äXh^c  iivnc  aicBr|ceuuc  notinnfiu 
TTic  CKfeq)euJC  ti^c  vjjuxric  iw  CLU^aTi  Trpocxpuj^evric  phinius  deseiibi, 
parenthesi  autem  quao  sequitur  toöto  (i.  e.  tö  CKOtitiv  biä  toO 
öpäv  K.  T.  X.)  f&p  dcTi  TO  b\ä  ToO  cui^OTOC  CKOTTcTv  Ti  id  dopnia 
quod  in  enuntiato  f)  v^uxH  örav  tuj  cuumoti  npucxpriTai  eic 
TO  CKOTteiV  TI  fi  biet  TOÖ  6p(iv  K.  T.  X.  latet,  diserte  efiern  apparet. 
null  um  igitur  locum  dictioni  TÖ  b\  aicO^ceiJüC  esse  videmus.  ut 
autem  apud  Stobaemn  item  atque  in  plurimis  libris  Piatonis  glossema 
in  eonteittim  orationia  infaraum  reperis,  ita  partiealae  Onuaam 
H  Yindobonenaia  verba  auapeeta  gloaaatori  debeii  oertum  afifixmant  — 
hia  igitnr  locia  band  ita  pavcia  qua  memoria  Phaedonia  Stobaena 
nana  eat,  ea  in  parte  maiore  noatrorom  libromm  recorrit,  ainguli 
autem  piareave  oodioea  yetoati  altexam  priscam  traditionem  prae- 
bent  iam  vero  locoa  quoadam  ubi  Bodleiani  memoria  in  parte 
maiore  libromm  Flatonia  comparet,  gnomologus  emn  aingoUa 
pauciave  membrania  proprio  congnüt  ooenxrere  dicendnm  eat;  quo- 
rum  looonim  plerisque  de  leniore  differentia  tnditionia  agitor. 
p.  826,  3  (p.  70  A)  forma  a  Flatone  aliena  praesentis  bii7TTa|i^vr| 
tam  in  libris  scriptis  Stobaei  quam  in  Piatonis  Vindobonenai  (0) 
invenitur;  ubi  genninam  lectionem  nuUoa  libroa  niai  eoa  qui  biairro» 
fl^VT)  tradunt,  aervasse  liquet,  quoniam  nc  biaTTTOfl^Vtl  quidem  codi- 
cnm  qnomndam  Piatoni  impertire  faa  eat.')  praeterea  lectiones 
pravaa  p.  327, 17  (p.  71 C)  Vaticani  (J)  tö  pro  TtSb,  p.  329, 2  (p.  78C) 
Parisini  (G)  f^Tiep  pro  €i7T€p  in  anthologio  recurrere  adnotaverim. 
deinde  p.  329,  11  (p  79  r\  partieuln  qnae  in  ititorrogatione 
ÄXXo  Ti  r\}iu)V  auTUJV  r)  tö  jaev  ciu)ad  €cti,  tö  be  ^)vx^  responso 
oub^v  dXXo  sequente  ötobaeo  cum  libris  {iPjt^r)  conmiuni&  est,  in 


1)  cf.  Schau,  ed.  Plat.  XII  praef.  p.  18.   Moeria  p.  807. 
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VatiGaiio  (J)  autem  post  n  legitoi-,  interpolatori  debetur,  antiquissi- 
mam  Toro  traditionem  pars  oudor  Ubroram  Platonis  duce  Bodleiano 
reddit  niminifn  loemn  qaem  tatores^)  parüciüae  attnlere  Theaet. 
170 B  Ti  dXXo  9ij)cofiev  auToOc  toOc  dvOpiOnauc  f|t€k8oi  . 
:  :  aOb^v  dXXo  hoc  non  qnadrare  atque  rationibiis  Heindoxfi  et 
Scbaozi')  f|  improbantium  plurinuim  tribaendain  esse  cenaeo.  deni- 
que  p.  330,  18  (p.  79  E)  ubi  Stobaeos  cnm  paads  libris  (J^Gs) 
bl  exhibet,  lectionem  Bodleiam  reliquoniiiKiiio  codieiun  com  edogario 
pugnantium  bT\  et  ipsam  ab  antiquitate  originem  trahere  Eusebius 
(p.  552  c)  confimai  ac  iam  ii  loci  ubi  vetuatiBsiiiios  libros  BCD 
a  traditione  Stobaeana  non  pondere  aut  certom  ant  probabile  est  in 
medium  producti  sont.  sed  ut  omnes  lectiones  priscas  Stobaeo  igno- 
tas  mngularam  partium  nostrae  memoriae  Platonicae  in  unnm  oom- 
ponere  propositum  habemus,  ita  nunc  pauciens  ipsis  autiquissimis 
codicibus  cum  excerptore  conspirantibus  discrepaiitos  mombranas 
recentiores  ad  antiquitatem  asc«  nclfre  commemoraiidum  est.  p.  329, 
25  fp.  79  C)  legitur  apud  Stubaeum  ut  in  BCl)  pessime  TÖ  pro 
TOTf  pt  p.  831.  2  (p.  HOB)  testantur  BCT)  ((PGsACJ'f)  adsti- 
pvilantt'  eclogaiio  v^uxH,  cum  scripturam  reliquorum  iibrorum  iiiuXH'V 
Eusebius  (p.  552  d)  pratibeat. 

quaestionum  criticarum  quas  inire  oportuit  eab-ulis  sul»ductis 
evincihir  barum  eclog^arum  textum  niininu'  ita  ox  diversis  familiis 
lihiüiuLti  i'latoui.s  constitutum  esse,  ut  quas  quae<iuc  liuiiilia  veras 
lectioues  secuiii  fert,  cae  iu  eclogis  recunanl.  praeter  rec«'iisioneni 
Stobaei  etiam  traditionem  ab  eo  alienam  in  nostra  memoria  Pbae 
donis  deprehendere  contigit.  et  quoniam  qui  iibri  recensioni  E  eclo- 
gae  die  .  .  .  f|bi}  at  pecnliares  testes  orationia  Flat(Hiicae  opponi 
debncnmt  BCD^  ex  üb  ipsis  praeter  dnos  iocos*)  minoris  momenti 
p.  329,  25  p.  331,  2  etiam  illa  qnae  ab  bis  eclogis  abbomt  prisca 
memoria  Pbaedonis  refingitor,  eetenim  alienas  ab  bis  exceiptis  Iibro- 
rum JE  {jiCEHJLX)  proprietates  gnmores  a.reoenti  lapsu  scri- 
bamm  ortom  trahere  probatum  est,  iam  his  testimoaiis  capitis  ircpl 
iffux^c  plane  eandem  rationem  atque  eclogae  die  .  .  .  f|b6  cnm  sin- 
gaÜs  fanulüs  librormn  Platonis  iniorGedere  apparet.  ac  ne  eo  qni- 
dem  haec  excerpta  ab  ecloga  djc  .  .  .  f|bu  differant  qnod  cum  aliis 
libris  atque  cum  E  (ACEHJLT)  congruunt  talibus  locis  paucis  ubi 
velut  p.  326,  3  p.  327, 17  p.  329, 2  p.  329, 11  p.  330, 18  hi  libri  cum 
Bodleiano  ad  antiquitatem  ascendere  videantur;  nam  huius  quoqne 
generis  locus  in  ecloga  ibc  .  .  .  f)b\j  obviam  foit  p.  477,  22.^)  quae 
cum  ita  sint  loannem  testimonia  capitis  tT£pl  Hfuxf)c  ex  eodem  fönte 
atque  excerptum  capitis  L  sumpsisse  iudicandnm  est. 

verum  si  libros  E  {AGEHJLT)  cum  eclogis  Stobaeanis  artius 


1)  cf.  Hennann,  ed.  Fiat.  I  praef.  p.  16. 

2)  cf.  Xov.  Comm.  p.  162. 

3)  dt3  biB  cf.  p.  439.         4)  cf.  p.  422. 

Jahrb.  f.  olMt.  PkUol.  SappL  Bd.  XXVm.  21» 
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quam  cum  reliqnis  codicibua  Platonis  cohaeren  dieimiis,  quod  ma- 
culas  quasdam  diversis  fanulÜB  Ubromm  Flatonicomm  inter  se  com- 
mnnes  esse  ipsa  Stobaei  ezeerpta  docnere*)  nmic  nos  fiigisse  eredaa. 
ta.  e  stiipe  ad  qium  eztremam  onmia  noatra  ezempla  Phaedoms 
revoeari  debent,  etiam  ille  Uber  ez  quo  excerpta  anthologii  dacta 
sunt  prognatos  est,  qm  fiat  nt  eaedem  falsa«  lectiones  in  omnibos 
codicibna  PlatoniSf  non  apnd  Stobaeum  compareant,  expediri  noQ 
posse  putes.  tarnen  Tel  buius  rei  explicationem  in  promptu  habere 
mihi  videor.  nnllam  enim  laconam  e  Stobaeo  saf^lendam  ant  senteo- 
tiam  quam  intellegi  posse  desperandmn  esset  nisi  excerptor  succnr- 
reret,  in  nostro  textu  Platonico  occurrere  observandum  est;  ubi 
scriptura  communis  librorum  Piatonis  defcndi  nequit,  aiit  addita- 
menta  e  libris  Hxpf^llunlur  vebiti  p.  329,  ö  (p.  780)  lamct  hl  p.  331, 
24  (p.  80  D  )  biT  aut  lectiones  corruptae,  quae  ut  falsa  veritatis  specie 
splendent,  ita  in  numeruai  mutationum  consulto  et  emendaiuli  causa 
factarum  referendae  sunt  ut  p.  325,  22  (p.  70  A)  öiacpöfeipiiiai 
p.  331,  19  (p.  80  D)  ö)uujc,  in  int<»^frum  restitnuntur.  talis  au- 
tem  cum  indoles  vitiorum  sit  quibus  libri  Platonici  consentiunt,  hie 
coDseiisus  vide  ne  ab  re  eadem  repetendus  sit  quao  pro  causa  lialn  nda 
est  cur  locis  4uilju.s<laiii  veluti  p.  477,  '22  p.  3  p.  327,  17 

p.  329,  2  p.  329,  11,  p.  330,  18  Codices  Stobaeo  coguati  E  i^ACE 
HJL  T)  libros  JBCD  sequantur,  membranae  {JOGs)  quae  pleruin- 
que  ab  eclogario  discrepant  solae  eius  memoriam  reddant.  monni- 
mus  snpra^  ez  buiusmodi  loeis  non  modo  apparere  ad  memoriam 
Stobaei  refingendam  praeter  libroa  qui  ab  ezcerptore  prozime  ab- 
mmt  B  (ACEHJLT)  luniliam  (J00»)  adhibendam  esse,  verum 
etiam  unum  quemque  de  codicibus  E  (ACEnjLTrj0G8),  quos 
ona  classi  comprebendi  par  Mt»  e  Bodleiano  interpolatnm  esse,  com 
igitor  Omnibus  libris  qui  recennonem  Stobaeanam  tuendam  accepere 
lectiones  Bodleiatii  inmiztas  esse  oonstet,  ut  «loeiptoris  recensio 
locis  quibusdam  e  nostra  memoria  Platonica  peniius  ezpulsa  sit  non 
mirum  videbitur. 

ita  e  mixta  memoria  cum  librorum  (JOGs)  tum  familiae  E 
propria  explicatum  habemus,  cur  quamvis  discidium  traditionis  Pla- 
tonicae  ante  Stobaeum  factum  sit,  tarnen  qui  post  eum  libri  scripti 
sunt  nostri  omnes  oommuni  necessitudinis  Tinculo  eohaereant  atque 
diversorum  rivuloram  memoriae  Platonicae  confusioni,  qualis  adhuc 
in  codicibus  E  (ACEHJLTrj0Gs)  probata  est^  nunc  insistamus 
oportet,  quippe  in  qua  fines  consistant  ultra  quos  in  explorando, 
quae  ratio  inter  fontes  priscos  nostroruni  exemplariuni  et  inter  mo- 
moriaui  a  Stobaeo  usurpalam  Pbaedonis  interfuerit,  progredi  iion 
licet,  etsi  enim  propinqua  cognatione  Codices  E  (^ACEflJLl) 
recensionem  Stobaranam  Rttingere  drtii(»ristratum  habemus,  tarnen 
descendifise  ab  una  excerptoris  memoria  ue  iibri  E  (^ACEHJLT) 

1)  cf.  p.  431.        2)  cf.  p.  421, 
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quidem  merilo  praedicantur,  nisi  forte  eaiu  cfteris  eorum  proitn»'- 
tatibus  etiain  oas  (juae  in  traditione  Rodlfiani  rtcurrunt  p.  477,  22 
p.  326,  3  p.  327,  17  p.  329,  2  p.  11  p.  33ü,  18  novicias  esse 
Hviucitur.  et  ne  tum  quidem  archetypou  lamiliae  E  et  textus  Sto- 
baeani  poculiare  cogitare  iiceret;  immo  si  leotiones  quae  libris  £! 
{ACEHJLT)  cum  codice  Oxomensi  commnnes  sunt  yelut  p.  477, 
32  ioxini  Tt  spuriae  eamt,  ipse  TetnstiflaiiMiB  Uber  B  a  memoria  E 
penderei  oooeemo  vero  non  modo  ab  ezcevptoris  recensione,  venim 
etiam  a  traditione  Bodleiaai  libros  E  (AÖEHJL't)  desceadisse, 
nmoa  nisi  E  (ACEHJLT)  p.  477,  22  p.  32fi,  3  sq.  iisdem  yitiis 
tAqoB  Olareianum  oceupatos  esse  finnatnm  erit,  memoriam  E  post 
Btobaenm  e  codioe  B  interpolatam  esse  pro  certo  dici  neqnit  etiamsi 
enim  codienm  E  (ACEHJLT)  com  ezoerptore  eonsensns  phcmmis 
lodB  grayissimiB  probatus  lectiones  ab  edogis  alienas  borum  libro- 
mm  ab  eorum  archetypo  afuisse  omnes  ad  imam  ut  smnamas  sna- 
deat,  tarnen  proprietates  eiusmodi  qnae  nt  p.  477,  22  ioxKi  ti  ad 
ipsnm  Platonem  redire  videantur,  recenstoni  archeiypae  E  reim- 
quere ratio  postuiat.  atram  igitor  ex  uno  eodemque  ezem- 
plari  antiquo  diversae  nostrorum  codienm  familiae  in  qnibus  serip- 
tnrae  anthologii  comparent  suain  quaeque  parteni  mcmoriae  Stobaea- 
nae  petiverint  ,  an  rerensio  qua  exeerptor  usuf!  est  ipsa  e  variis 
fontibus  constituta  tiiorit,  in  anihiguo  relinqnendum  esse  acriter  uionoo, 
ut  autom  dubitari  debet  num  recensio  Stobaeana  i)ro  tonte 
habenda  sit  ex  quo  niixto  cum  traditione  Bodleiani  recensiones  libro- 
rum  Fj  {ACKUJ L  T)  et  i^J(l)(is)  ortao  sint,  sie  id  quidem  certum 
esse  adhuc  nobis  visum  est  in  defiinta  parte  eodioum  Platouicorum, 
in  codicibus -ÖCD  nullas  Stobaei  peculiares  hictiones  occurrerc;  cum 
traditio  JB  etiam  in  relujuis  libris  Piatonis,  modo  in  bis  moiio  in  illis, 
obviaiii  esset,  tameu  ex  HCl)  solis  quaequmtpie  a  gihuiiulogo  aliena 
MiLiauria  Phaedonis  ad  nos  pervenit,  eam  plonam  eopnosci  posse. 
at  nunc  valde  verenduiu  esse  dicamus  oportet,  ne  B  CD  item  mcmoriae 
Stobaeanae  atqae  E  (ACEHJLTFJOGs)  traditionis  B  participes 
sint  nisi  casn  Stobaeus  com  BCD  p.  329,  25  leetione  corrupta  tö, 
p.  331,  2  ubi  Ensebins  eiim  libris  plerisque  ^jUXT^v  exbibet,  leetione 
i|iux4  eongmit,  etiam  recensio  B  e  oomploribus  libris  antiqois  con- 
flata  est.  sie  yide  ne  qnamTis  testimonüs  Stobaeanis  dilucide  per^ 
speotom  habeamus  varia  memoria  antiqoa  nosivam  memoriam  Phae- 
donis niti,  tarnen  qnae  ezemplaria  dialogi  media  aetate  scripta  sont, 
ea  In  dnas  dasses  doabns  priscis  recensionibiis  respondentes  Sto- 
baeo  eonsnlto  secare  firustra  temptemns.^)  immo  ai  modo  traditione 
apnd  Btobaenm  obria  cerfens  fons  nosbrae  memoria«  Phaedonis 
repraesentator,  etiam  si  ad  duos  Ubros  vetemm  nostri  omnes  redirent, 
nostros  libros  in  dnas  classes  diridi  omnino  non  posse  demon- 
stratnm  est 


1)  ita  corrignntor  qnae  p.  481  dicebantnr. 
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sed  satLs  probabile  esse  e  pluribus  quam  duobus  libris  veteri- 
bus  varias  familias  codicom  Platomcomm  exortas  esse  modo^) 
ediximiiB.  libronun  E  (ACEHJLT)  reoensioiiem  item  a  libris 
s)  u t  eUssem  E  (A  CE HJ L  TTA  0Gs)b.  membraius  S  CD  iam 
ante  Stobaeuin  distiiictam  fttisse  admodnm  yeri  simile  nobis  yisnin 
est  triam  antem  recensioiiimi  Pbaedonis  tmi  cmqve  variam  traditio- 
nem  priseam  tnease  fasins  inlnstraro  adbac  satis  ftüt  et  conunodum; 
ut  in  conununibus  Ubrorom  E  {ACEHJLT^  Idetionibus  lecensio 
Stobaeana,  in  libris  BCD  traditio  excerptori  ignota  clarissime 
deprehenditur,  ita  scriptora  totins  fiamiliae  (J0Qs)  propria  prae- 
clarum  et  insigne  exemplmn  conflatae  memoriae  est,  quam  omnes 
libros  Platonicos  qni  acrius  iniuuntur  prae  se  ferro  perspicinnt.  at 
iam  quot  pecnliares  in  partes  Ubri  nostri  discedant  nos  nondmn 
accurate  exploratum  hab«:«  in  eo  est  ut  moneamus.  cum  adhup 
instar  testis  nnius  Codices  BCJ>  item  atque  libros  (J^Q-s)  et  E 
{ACKIIJ L  T)  babnerimus,  darissimam  esse  nunc  stataere  interest 
onum  arcbetypon  reßngere  ne  ex  iis  quidem  qui  saepissime  inter 
se  proprie  conspirant  codicibus  licere,  nisi  iibicurnqiie  iidem  librisecum 
diseordant,  ibi  aUcra  pars  pornm  monda  recenti  laborat.  ita  diea- 
raus  necesse  »lii,  etiaiiisi  BCl)  aeqiie  ac  {/iOGs)  ot  [ACKIIJ 
I.T)  ppfulianbus  scriptiiris  ])lurinn.s  iuter  se  coiigruant,  tarnen  nec 
JiCn  nec  {J0Gi<)  ent  K  {ylCEHJLT)  ab  una  Stirpe  totos 
tractoü  videri.  ae  pnmuni  quidem  cum  loci  obviam  sint  qualis  legi- 
tiir  p.  326,  3  ubi  de  libris  {J0Gs)  inuis  (<2>)  cum  Stobaeo  buTTTa- 
\itv\]  exhibet,  (JGs)  cum  aliis  membranis  i'latonis  ad  antiquitat^m 
ascendere  videntnr,  libros  sincrulos  familiae  (^J0Gs)  e  variis  fonti- 
bus  ('oiif?titutos  osse  iudicatiuii  habemus.  deinde  quam  vis  multis 
leclionibus  graviüsimis  libri  BCD  a  reliquis  omnibus  Platouis  distin- 
guantur,  et  eum  locum  occurrere  fiitendum  est  nbi  ipse  B  una  cum 
C  memoriam  Stobaeo  probatam  clasais  E  {ACEHJLTFA^Qa) 
sequitur,  D  unos  venun  rettulit^),  et  eum  nbi  BD  a  fönte  antiquo 
pendere  edogaritis  confimat,  attsimen  Ubrom  C  ipsum  quoque  tra> 
ditione  prisca  nti  Teri  simillimum  est*)  denique  cum  ad  memoriam 
Stobaeanam  e  nostris  libris  refingendam  praeter  oodieem  E  etiam 
libros  (ACEBJL7)  adbibere  necesse  fnerit,  tarnen  p.  327,  14 
de  familia  E  (AOEHJLl)  unus  E  lectionem  excerptoris  oOk 
4JE  dbiKUiWpou  traditf  codicum  (ACEHJLT)  scriptnra  ^ 
dbiKUJT^ou  et  veritatis  speeie  splendet  et  in  Oxoniensi  Ubro 
recurrit 

quo  plures  autem  recensionee  propriae  Pbaedonis,  quarum  quae- 

que  cum  Stobaeo  comparata  variam  traditionem  priseam  socum  ferre 
videtur,  nobis  suppetun t,  eo  minus  earum  omnium  originem  a  daobos 
tantom  libris  veteribus  repetere  opinor  fks  erit  et  praesertim  cum 


1)  p.  489.         2)  cf.  p.  S26,  i  i]  .    .  dfroevi^jcKCi.  ride  p.  4U. 
8)  cf.  p.  329,  25  t6      6t'  atceficcunr.  ride  p.  4JI6. 
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plane  eodem  iure  quo  nos  Codices  E  (ACEHJLT)  ad  lilinim  prifl- 
cnm  a  Stobaeano  divenum  revocareTohumoB,  etiam  reoessionein  (AC 
EHJL)  a  reoensione  E  iam  antiqnitate  secretam  fioisse  qnis  dictu- 
ni8  sit^  ne  de  aetate  aingalanim  recenrionum  quid  certi  praedicemuB 
cayendum  est. 

contenti  igitur  inlufliraviMe  eas  quae  ineunte  capite  ircpi  qiuxfic 
p.  326,  18 — 332,  3  leguntur  erlor/as  item  atque  edogam  capitis  h 

ibc  .  .  .  f\b()  a  libris  E  {ACEllJ LT)  multo  propiiis  quam  a  reli' 
qnis  libris  Platonis  abeSSe  ad  cetera  testimonia  Stobaeana  Phae- 
doiiie  transibimus.  qttid  vero  excerptis  adhuc  kactatis  in  historia 
monoriae  Platonicae  exploranda  profecerimns,  quid  pluribus  eclogis 
comparatis  melius  intellegi  posse  sperandum  sit,  bre viter  compre- 
hendere  lihet.  e  compliirihus  libris  vetorihns  nostram  traditionem 
Phaodonis  aptam  esse  planum  factum  vidotur:  sed  adhuc  certum  nes- 
cimus  quot  tandem  Phaedonis  «'VfMTiplaria  nee  de  servatis  transmpta 
nec  e  servatis  constituta  sint,  itenKiur  aucipites  haeremus  utrum  qui 
ad  antiquitatom  aseendunt  lil)ri  ci  rtis  libris  veteribus  resptmtlt  ant, 
an  pro  recensionibus  recens  factis  haben  debeaut.  ceteris  igitur 
longis  et  multis  testimoniis  colhitis  ut  Codices  omnes  qui  lectiones 
priscas  soli  servarunt,  indicentur  ad  lucem  ]>r(»tiahantur  fore  spera- 
mus;  simul  si  ([uorum  iibrunim  pro})rietates  uou  uulhis  iu  certis 
quibusdam  eclugis  recurrere  videbimus,  acriter  intueamur  uecesse  erit, 
num  hi  libri  adeo  cum  solo  gnomologo  congruant  ut  ipsam  eorum 
peculiarem  recensionem  priscae  originis  esse  fatendum  sit.  tarnen  non 
iam  recensionem  aliquam  apud  Stobaeum  obriam  cum  certo  genere 
codicum  nostrorum  ex  eadem  Stirpe  descendisse  ita  finnare  tempta- 
bimus,  ut  lectiones  a  Stobaeo  diversas  illius  Hbrorum  familiae  tam- 
quam  spurias  abiciendaa  esse  probemus.  nam  perspeota  ratiooe  quae 
inter  singula  genera  nostrae  memoriae  Platonicae  et  inter  traditionem 
superiomm  edogarum  intercedat,  si  familiam  aliquam  codicum  Pla- 
tonicorum  cum  excerptis  quibusdam  sequentium  peculiariter  conspirare 
inyeniemus,  in  familia  Mbronun  eadem  etiam  alteram  ab  bis  excerp- 
tis alienam  traditionem  Pbaedonis  deprehendemus,  minimemirabimur. 
quae  igitur  eclogae  sequentes  similiter  atque  superiores  edogae 
generis  E  modo  cum  bis  modo  cum  illis  libris  Platonicis  faciunt, 
eae  a  qua  familia  nostrorum  librorum  proxime  absint,  statuere 
satis  habebimus.  ut  autem  fons  primarius  librorum  qui  e  diversis 
exemplaribus  constituti  sunt,  si  modo  proditur,  apertis  scripturae 
vitiis  inlustratur,  sie  si  quae  lectiones  lacunosae  insanaere  libris 
Stobaei  cum  singulis  codicibus  Piatonis  communes  sunt,  ex  bis  locis 
potissimum  discendum  erit  quae  ratio  inter  familias  nostrorum  codi- 
cum et  inter  quaraqnc  Stobaei  eclogam  intercedat. 

cum  ieitnr  nd  reliquam  ([uaestiour-m  absolveudam  minus  expedire 
pateat  libris  Platonicis  inter  se  discrepantibus  quae  scripturae  ger- 
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manae,  quae  falsae  sint  cuxis  critids  inyestigare,  tarnen  in  pretium 
earum  lectionum  Tanamm  quibus  ab  uniy«na  nosfcra  memoria  Pia- 
tonica  Stobaeus  abhonet  diligenter  inquxrare  pergendum  erit.  quonim 
ezoerptomm  peculiares  seripturae  spuriae  esse  mTeniuntnr,  eonun 
memoriam  e  Stirpe  eadem  ac  quae  adhuc  nobis  innotnere  reeensiones 
Phaedonis  originem  petere  snmi  debet.  si  yero  aücuius  eelogae  pro» 
prias  lectiones  oomplnres  e  stilo  Flatonis  fluzisse  negari  non  potmi, 
sediilo  dispioere  oportebit,  utruin  quae  nova  deteguntur  oodieom 
PlatoT iir  Tum  yitia  communia  similiter  atque  corruptelas  eonim 
superiohbus  eclogis  proditas  ab  antiquarionim  arbitrio^)  repetere 
lioeat,  an  ex  bis  vitiis  concludi  necefise  sit  quotcnmqne  exemplaxia 
vetera  Phaedonis  ad  Byzantinos  pervenere,  ea  omnia  ex  nno  eodemqne 
fönte  maculoso  pendere.  oeterum  eo  magis  testimoninm  oonoordans 
codicum  Platonicorum  veritatem  praestare  nobis  persuasum  erit, 
rpiod  f>  compluribiis  li))i-i.s  vcteribus  nostros  prognatoft  esse  praegreesa 
disputatione  expertum  habenma. 

inter  locos  permultos  Phaedonis  quos  Stobaens  per  totnm  opns 
dispersit,  etiam  alia  genera  menioriae  atque  tradittonem  eclogarum 
qtaas  adbiK-  tractavimiis,  quam  F  appellari  yolninius'),  nobis  obviam 
fore  putandum  est.  praeseiüm  si  in  eodem  anthologii  capite  locis 
diversis  testimonia  Phaedonis  leguntur,  ea  non  omnia  ex  eodem  fönte 
petita  esse  probabile  videtur.  in  <  npite  rrepi  xpux^c  eelogas  quas  ab- 
solyimus  loci  e  Gratylo  et  Phaedro  Piatonis  atque  ex  Herodoto 
desumj^ti  secuntur,  quos  excipit  pars  altera  eclogarum  Phaedonis  quas 
loaimc«^:  in  caput  rrepi  HJUXHC  eontrt'ssit.  et  horum  quidem  excerpto- 
riiin  priuium  est  excerpturn  TroTCpov  .  .  .  eE€upr|C€iv  (p.  91  E  —  95  A 
p.  333,  21 — 338,  23;  cuius  memoria  tabella  hac  inlustretur: 

p.91£ 

=  333,21  —  ^jUTTpocOev  =  CDv  '  ^inirpocee  BE  (T)^) 

22  Touc .  * .  QU    J3  CDJäp    om  ( (lisF)  propter  bomoeoeatare^ 

ton 

23  4(pdTr|v  =  Ev  cpaiiiv  BCD 

24    Xereie  =  Ev  Xe  ftTai    ( T)  et  ut  vid. pr.  CD"*) 

24  —  l(pa}xtv  =  BCDEv  cpuucv  iG)^ 

25  dXXÖTi  =^  BCDifi):  äkkoQi    dXXoüi  ttou  Ev 

{AEHILF) 

25  TrpüT€pov=  BCDEv    TTÖiepov  {J) 

p.02A  26  ^VTeöqvai  ^vbeOnvai  Plat 

33-4,  1  A  6  Plat. 

1  OauiLiacTOJC  6au|iacTujc  aic  Piat 

3  Ttdvu  T€  Ttdvu  Plat. 

4  6auM&caiMt  eaufidioim  Plat 

4  i)ko\  c!  MOi  Plat,  sed  (X)  obl 


*)  cf.  p.  48Ö.         «)  cl*.  p.  428. 
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334,  4  —  ÄUo  «  ÄOI>(<I>) 
4  In^viim  (J) 

e  —  ÄXo  — (ff) 
6  böfioi  ^  V 

6  fivircp  M€iviJ— «'••^<iv- 

8  Ik  Tukv  —  BCDEü 

8  —  dVTCTOp^VUlV  — 

9  ou  . . .  cuTKei^^vT)  = 

BCDEv 

I  9  irou  BCDEv 

9  —  cauToO  =  5^?« 
p.  92B  10  iKeivo 

I  11  oubajuoö 

I  12  ÖTi  =  5  CD CEML  Ga 

I         14  tiöoc  Kai 

16  —  Lü  =  Ev 

17   dpdp^ocTOi 

p.  92  C  20  £uvaiv^C€Tai 

23  col  ou  =  Ev 

26  Miux^v  =  £t>:HJUxn 

26  €KtivüV  tq)n  ==   :  dK€ivo  ^9n 

c 

p.  92D27  £U7Tp€TI€l0C 

335,  2   «puXdTTOixai 

3  Kai  Tolc 

3  irficiv 

4  unobteuic 

6  —  ipQifir\^BCDv 

6  TTplv 

7  OÖTUJC 

8  Toö  —  BCDEv 
p.  92  E   9  diroö^öeiTfiai  «^(JJLT) 

10  tbc . . .  die 

10  ^r|T€  ujc  ^nawToO  = 

BCDEv  (sed  om.  ujc) 

11  —  M»WX*I—  BBDEv 

11  ä  ,  .  .  npocHKeiv  = 

BCDEv 

12  jiU  ,.,iM^C 


fiXXo  Ev 

OHL  BCDE(J08) 
axXa  BCDEv 
holaicm  BCDE(J^a8T) 
töv  ircpi^elvq  0 

om. 

dKTCTOiidvuiv  (/) :  dvTeTOTM^vwv 
om.  (a) 

TTtU  fL) 

aüToü  CD((r):auTOU  c^") 
^KCiva  Plat. 
oubamwc  Plat. 
ÖTi  ou  V 

Tt  ms.  Ev'.-xt  BCD 

0  BCD(TV^) 

dvdpMOCTOi  Plat. 

Huvaceiai  yr^uvketai  BCDEi 

oiou  B CD  io<J  (G) 

T#|V  vpuxnv  (Os) 

Iqpn  dKClVOV  J5  (r)  :  ^<pil  iK€\VO 

^DUkcTvcv  (Gf) 
dirpcireioc  (y/) 

(puXdT-rnTaiPlai  Stob.Dp.  24,22 
dv  ins.  Plat :  Stob.  II  24,  23  hab. 

dv,  om.  Totc 
fiiraciv  Plat.  Stob.  II  24,  23 
6iToe^ceuic  BCDEv :  Oicobc^cuic 

{0  s) 

dppeen  E{J08Ty') 
npiv  Plat. 
(Kicircp  Plat. 

TOUTOU  (J) 

dTTobebcTliai  BCDEv 

om.  Plat. 

om. 

om.  (J) 
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335.13  ?xti  =-(/) 
p.  93A  13  ftv  iK€lvaBCDE(J0a8T) 

13  —  BCDEv 

13  il  =  BCDEv 

15  irap*  ö  =  C 

15  dKeiva  =  BCl)  Ed 

17  dpMOvia  =  (AEHJLQ) 
18  bei  BCDEv 

18  — —  ^vavTia  BCDEv 

18  T€  =  ^DiJtJ 

lö  dpMOvia  =  CD^^QACER 
JLr) 

19  öv 

19  Ti  dXXo  =  BCDEv 

20  auinc  BDEv 

20  ^i^VTi 


^Xeiv  BCBEv 
toiva  äv  17 
?Xoi  {^I^ 
Tä  (/^) 

TTttp*  ö  ^JKt' :  rrap'  7) 
4k€IV0  {TE)  :  eK€ivoc  (</) 
dpMOvi'av  BCDEv 

evavTi'av  (Js)*^ 

TOtp  C :  T€  dpa  (G) ;  om.  (i) 

dpfioviav  BE{T) 

om.  Plat. 
äXXo  Ti  (ds) 
auToTc  G 
^evTOi  Plat. 


hiic  usquo  memoria  Stobaei  ex  F  solo  huuriebatur,  inde  a  iTfcqpuKtv 
p.  325,  21  etiam  F  excerptiuu  habet 


21  übe  öv  dpjioceq  ^BC 

DEv 

23  Ko\  —  BCDEv 

p.  93  B  23  €lw€p  BCDEv 

24  av  -»  BCDEv 

25  I^TTuiv  »  BCDEv 

2€  €l==  J»CD(J)  :fi  d  (T) 

26  TOUTO  »  BCDEv 
26  Kard  »  (^) 

26  t6  —  BCDEv 

336,  1   M'UX^IV 

1  Im  — J5Ci)i;t; 

2-  auTÖ  =  BCDEv 

3  5n,  l(pn  BCDEv 

4  TC  =  BCDEv  Stob.  p.  310, 

23 

p.  93  C   6  tOjv  . .    up^ov^av  el- 

vai  =  BCBKv 

6  —  Tl9e^€v^lv  =  Ev 

7  —  Miuxnv  =  BCDEv 

7  tI  TIC  =  BDEv 

7  <pOc€l 

8  Taic  ipuxak  =  BCDEv 
8  TTüiepa  =  (ELF) 


om.  (s) 

om.  {AHJO) 

om.  {ACEJLT) 
fixTOV  (r) 

fi  je:« 

toOto  Koi  (J) 
Kai  Kcrrd  BCDEv 
om.  (CEHJL) 
i|ruxfic  Plat 
om,  (4>s) 

KOI  TÖ  (s) 

bn   {ACElILJ0sr)  Stob.  I 

p.  310,  22 
om.  {CEHJLJQGsF) 

om.  (r) 

Tf|v  H/uxnv  (^A')  oC.  adü.  30 

TIC  jx  (JOGs)ni  xi  C:  Tiva  Tic 

(7:):tic  (rc) 

(pncfi  BCDEv  i(pr\ci  i^GsJ) 
TTÖTtpüV  BCDEv 
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336,  9  aO  Tivo=  BCDE{J(PsT) 

9  äXXnv  ^  BCDv 

10  Tfl 

11  TT|V  TC 

11  Ktti  =  BCDEv 

12  ^TWTC  ^>r\c\y 

12  6  —  J5t? 

13  lipijiac  BEv 

IZ^hk^  BCDEv 

13  TOiaöx'  ätt'  «  BCDEv 

13  ftv  «  BCDEv 

l..  93  D  15  dT^poc  —  BDEv 

17  iT^ac  —  BCDEv 

17  dpMOv(ac  »  BCDEv 

18  nn^^v  —  JffCD» 

20  d  —  BCDE{TL) 

21  —  M/iT6=  5C7)i:y 
22  f|  —  BCDEü 

22  TO  icov  (ante  ouKoOv) 

«  BCDEv 
22  ipuxti 

22  oubev  =  BCDEv 

23  öXXn  .  .  ,  fjTTOV  «—  i? 

CDEv 

p.  93£  24  fipinociai  =  MODEv 

26  öv 

337,  2   ävapMOCTiac 

p.  94A   4  H/uxn  =  i^ODT^r 

5  dcTiv  apjiovia  =  i^C 

Di?» 

7  navTeXÄc  M^uxH  =  BCDEv 

8  T6  =  (vi/) 

9  TidvTUJV  =  BDEv 

10  önoiujc  dTaea\ «  BCDEv 

11  —  TOUTO  —  1»  (EJ) 

11  cTvai  vpuxai 

11  ^<pn  =  BCDEv 

11  Ä  BCDEv 

12  KOl  KoXttic  £C£<^ 
13  &v 

p.  94B  13  el «—  BCDEv 

18  —  fl  —  {0sCHLr) 

16  dpxfiv 

17  irpÖTCpov 

17  KOTd  t6  »  BCDEv 


Tiva  au  r :  aO  (ff) 
ctAX^v  KuX{]v,  sed  KaXnv  punctis 
notatum  E  i&\\r\v  KttXeiv  (G) 
oui.  Plat. 
xnv  hk  Plat 
0)0  (D 

Xifipia  CD 

TOiaöT*  (v<i7/) 
om.  {9) 
om.  C 

om.  (<Z>) 
om.  (C) 

Tcov  (0) 

om.  (0s) 

om.  (j)  propter  homoeoteleuton 

rip|ioc6ai  (r) 
juerexoi  av  Plat. 
avapjLiüCTia  Tlat. 
om. 

om.  {s)  propter  homoeoteleuton 

i^uxn  iravTeXttic  (0) 
TC  BCDEv 
irdvTuiv  TiÄv  C  (6?) 
dTa8a\  6|ioiuic  (Cr) 
toOto  tö  BCDv*^) 
ipuxaij  elvai  Plat 
om.  (61^) 
6(/) 
KoXiAk:  D 
om.  Plat 

om.  BCDEv 
Spxeiv  Plat. 
TTÖTcpov  Plat 
Kaid  (r) 
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337, 17  iraOif||üiaciv  fi  xal  ivavTtou- 


18  TO^BCBEv 

18  otov  —  {J0CrsylCEJLr) 

1»  TÖ^BDEv 

20  irou  MUpia  »  C  (fi) 

21  ^poO^ev 

p.  94  0  22   ouKoOv  =  BCEp 

22  ctu  =  BCBEv 

23  —  Tipöce£V««-BC7i>(? 

23  )ir|TTOTe  rauiriv  =  BCD 

23  —  le 

24  ipdXXoiTO 

26  —  TUTXttvei  =  B  CJJEv 

27  vöv  ==  BCDEv 
338,  1  q)aivtTai  r\\x\y  =  (J) 

2  —  (pnci  =  i^6'i)i; 

3  dvavTioun^vn  ^  BD 

Ev 

p.  91D  4  xct^ciTi{iT€pov— ^Ci) 

4  KoK&lovca^BCDEv 

5  T€  —  BCDEv 

5  T^v  ioTpiicnv  —  BCDEv 

9  oö  BCDEv 

10  —  Kpobiiiv  ^  BCDEv 

10  —  ifviiroire  —  ^7» 

11  bf)  =  BCDEv 

p.  94E  12  iroificai  IWBEv 

13  iro0iiM<^Tuiv-»(zl^a<^C£ 

/zr) 

14  Tauxac 

16  Tivöc    =  (/ICETTJLn 

16  —  ImoiT€  BCD(J0G8) 

17  fiMiv  =  BCDEv 

17  —  ouöaMrl  =  BCDEv 

p.  95A  19  ömoXotoOmev 

19  oÖT€  =  BCDEo 


irdOeav  fi  xat  dvavnouM^viiv 
iraO^MOiciv  f^iirdScciv  ivavTt- 
ou^^Vl)V  iroO/jfAactv  BCD: 
irÄOectv  ^  Kai  ivavrtouiii^vriv 
ToTc  iraSi^M^civ  E 

Olli. 

ibcei  BCDEv 

TOÖ  0  (0) 

flupia  TTOu  BDEv 
6pwM€V  Plat. 
om.  7)  (post  ouv) 
öv  (^ii;):om.  (ö) 
IfiTTpoceev  E{J0Q8T)  cf.  adn. 
29 

liriTroT*  dv  avitfiv  i'v 

T€  Plat. 

TrdXXoiTO  BCDEv  :  citiöXXoito 
(H) :  om.  (Cf) 

TUTx^voi  (r)*^) 

Olli,  («i^s) 

fifiiv  (puivtTui  BCDEv 
(pr|C€i 

dvavTiou|Li^vT]v  C 
XaXcKuiTcpa  (fi) 

KOjÜlfZoUCO  (X) 

Di 

larpiK^iv  (J^&s) 
0l(G) 

Kpabiav  (r) :  Kopbiav  («T) :  om. 

i^veinane  jBOD  (^0) :  iv<it<me 

(^") 
om.  [$) 

iToificai  Ka\  (r) 
iroewv  BCDEv 

rauta  Plat 

Tivöc     TTpaT^aToc  BCDEv 
i^oi  (^AEHJLF)  iOVK  iiiovft 

Ev 
om.  (G^) 

oubajiüjc   G  ] :  üube  piT|  (L) 
öjioXoToiufcv  lUat. 
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p.  338, 1 9  —  lx€i  «  (0$r)  €X€IV  BOBEv 

20  Iv  cTcv  Plat 

20  £uiKpaT€C  ö  Zuixpärnc  Fiat 

22  d5  .  . .  £<pii  ^  JBCD  om.  (s)  propter  homoeoteleuton 

22  —  UocÖMcOa  —  BCDEv      UacwM€6o  (J) 

si  (juis  attent-o  animo  lectiones  Stobaei  proprias  qnae  in  hac 
pclotja  occLirruiit  perlustraverit,  paucas  inveniet  quibus  (lua  Vf^^itütis 
s|HM  ies  messe  videatur.  p.  333,  2G  fp.  92  A)  (jiiod  pro  tvötUrivai 
librorum  Platonis  in  anthologio  It'gitur  ^VTeÖfjvai  doctriuae  pbilo- 
sophicae  quae  Pha&Uoae  propagatur  minus  conveniens  esse  affirmant 
loci  ut  p.  81  E  ai  Hiuxai  •  .  ■  ^vöfcbujciv  tic  cuu^a.  dvboöviai  •  . .  €ic 
TOiaÖTtt  ^Oti.  p.  334, 1  (p.  92  A)  üjc  in  Husculo  öaufiacTiJüc  ujc  ^TreicOriv 
apud  excerptorem  desidenitur;  at  notanduni  est  iion  modo  altero 
adiectivo  vel  adverbio  sequente  sicut  Crat.  395  D  6au^aCTÜüC  ÜJC 
cu)i(paivtuc,  Phaed.  102  A  eaujaucTOJC  ...  übe  dvapT^uc,  96  A  8au- 
fiiacTüüC  ...  übe  TTOpd  böHav  pone  6au^acTU>c  ad^whium  d)C  ob^am 
fieri,  Tenua  ezemplis  «imiHiml«  Phaed.  96  A  (Stob.  I  339,  5)  Oau^a- 
cvSjc  die  iir€60jLinca,  p.  99  D  i^ncpqpuuic  ...  die  ßouXoMCii,  Gorg.  496  G 
unepqpuuic  die  öfnoXoTu»  (sie  Bi  dic  om.  7),  Symp.  173  G  6iT€pq>uuic 
die  xciipui  (die  om.  D  Kp)  locutionem  Gau^aeTWC  die  iireieOtiv  eom- 
probari.  deinde  p.  335,  6  (p.  92  D)  dictionem  irpiv  Stobaeo  tra- 
ditam  a  Piatone  abiudicandam  esse,  quamquam  ea  p.  104  G  vel  in 
libris  BCinvenitur,  nemo  infitias  ibii^)  item  p.  335,  10  (p.  92  E) 
lectio  eelogam  die  ^outoG  ...  die  dXXou  dtrob^x^eOai  XeTovToe 
comparato  p.  92  A  ^ob^et  cauTOÖ  XeTovToe  suspecta  Yidetnr. 
praeterea  p.  337,  24  (p.  94  C)  propria  citharistarum  vox  i|/dXX€iv 
pro  irdXXeiv  apud  Stobaeum  obvia  quin  librario  male  docto  debeatur 
nullus  dubito;  post  imTclvceOai  quod  idem  atque  l|fdXXee6ai  valet, 
ijjdWecOai  inepte,  eommode  TrdXXccdai  dici  patet;  neque  iure  quis 
Lys.  209  B  ou  biaKiüXuouci  C€  out€  ö  Traxfip  out€  f\  Mn^nP  ^TnreTvai 
T€  Kai  dveivai  i^v  dv  ßouXrj  xoiv  xopbüjv  Kai  ipf|Xai  Ka\  Kpoueiv 
Tqj  TrXrjKTpuj  in  censura  vocaverit,  iibi  adulescentuli  iieeutiam  coacer- 
vatione  synonymonim  dTiiTCivai  vjifiXai  Kpou€iv  illustrare  auotori 
dialogi  in  animo  est.    denifiue  p  20  (p.  92  C)  Euvaiveceiai 

anthologii  insitivum  esse  ultro  patet;  tarnen  haec  lectio  unde  ori- 
ginera  traxerit  pluribiis  explicare  in  rem  est.  teuendum  eniiu  erit 
Platonem  Euvdiceiai  libris(z/<I>^r //C^i^J-H'J'XTr)  traditum  scripsisse, 
sed  iara  in  priscis  aliquot  Phaeduuis  exemplis  crebra  dipthongi  ai 
cumvocali  €  commutatione Suv^cerai  quod  Codices  J5C/)A' praebent 
exaratum  fuisse.  lectioni  autem  corruptae  Huve'ceiai  si  syllaba  ai 
superschbebatur,  verbuni  apud  Stobaeum  iuveutum  tuvuivectiui  facile 


1)  cf.  Kmtgei^  gramm.  graec.  69,  68  adn. 

cf  append.  »du.  S6.  ioprimi«  Tide  Tim.  S6  D  dvaicöfieeo  coir.  Äi 

dn€c6jbieda  i'ub. 
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oriri  potait.^)  postremo  p.  385,  3  (p.  92  D)  scriptontf  Ka\  Totc  et 
naciv  pro  m\  iv  toic  et  &iraciv  in  anthologio  occurrentes  spurias 
Base  testimonio  Stobaei  ipsius  eundem  loeam  itenua  laudantis  vol.  II 
p.  24,  22  erincitur.  iia  plerasque  praprietates  eologae  iTÖT€pov  . . . 
&upif)C€tv  respuendas  esae  apparet  uno  tantoin  loco  excerpto  soH 
incolumemPlatomssoriptoram  acceptam  ferri  fatendum  est.  p.  337, 13 
(p.  94  A)  enim  &V  post  ttoicxciv  libri  Platonici  omittant,  Ubri  antho- 
logii  exhibent,  ubi  nemo  nisi  unus  Vermehren')  scripturam  codieiim 
Piatonis  defendere  ausuB  est,  qui  KaXuic  etiam  ad  7rdcX€tV  referendum 
esse  putavit.  ut  autem  merito  editores  Platonis  dv  recepisse  censeo, 
ita  causam  iustam  suppetere  opinor,  cur  consulto  a  Hbrariis  dv  ex- 
punctum  esse  sumamus.  duas  enim  sententias  inter  se  satis  mnltiirn 
abhorrentes  t"i  xai  KaXu)r  boKfi  oütuj  XefecOai;  et  r\  trracxtv  dv 
TaÖTO  ö  XÖTOC  ei  öp9fi  i]  urroBecic  f)v;  una  shik  iura  Plato  copula- 
vit  dp  iraproviso  praettT  XexecOai  etiam  onimtiatum  irreale  a  boK€i 
"iuspni  Utiir,  cum  inlinitivo  praocedenti  sequentem  responsunim  e^e 
facüe  quis  speret.  *) 

igitur  haue  eclogam  TTÖiepov  .  .  .  eSeupnctiv,  quoniam  illo  loco 
ubi  verum  praebet,  traditionem  codi (  um  Platonicorum  a  scribis  diversis 
emendandi  causa  extersam  esse  putare  licet,  ceterae  autem  eiusdem 
eclogat^  peruliares  lectiones  reici  debent,  eodem  discriiniue  at(iuceclogas 
generis  E  ab  universa  memoria  nostrorun»  exemplariiiTu  Phaedonis 
distare  apparet.^  )  relinquitur  ui  mter  siugulos  libros  Platouicos  et  hoc 
excerptuiu  (juae  ratio  intersit  eruamus.  codieem  E  quem  ab  eelogis 
superioribus  proxime  abesse  videbamus,  ab  hoc  excerpto  saepius  quam 
reliquos  libros  Piatonis  disseniäre  ante  omnia  puto  memorabile  est  onm 
universae  eae  lectiones  quas  Tetnstissimus  Uber  B  a  Stobaeo  alienas 
exbibet  etiam  in  E  reeumint  ut  p.  334,  4  irOT^  pro  irOT^  ^Ti  p.  334, 6 
boSdcai  pro  böSm  p.  334,  26  ^q>r|  Ik€ivov  pro  IkcTvov  ^q>t|  p.  335, 17 
dppoviav  pro  dp^ovta  p.  335, 18  äpjLtovCav  pro  dpfiovla  p.  337,  18 
d)ce(  pro  olov  p.  338, 13  iraGu^v  pro  noßmidTmy  p.  338, 15  tiv5c 
fi  irpdxMOCTOC  pro  tivöc  ii,  tum  praedpue  nnlla  de  peculiaribus 
scdptnris  libri  E  quales  sunt  p.  333,  25  dXXoOf  iTOU  pro  dXXo6l, 
p.  334,  6  f\h€  f)  pro  f\  p.  336,  9  dXXqv  KaXfjv  pro  dXXnv  p.  336,  18 
jLi^  pro  |Lir|bev  bac  ecloga  probatur.  itaque  aliter  recensionem  huios 
ezcerpti,  aliter  superiores  eclogas  constitutas  esse  indioatum  habemus. 
nec  yereor  ne  quis  mihi  obiciat  ideo  hanc  eclogam  a  superioriboB 
diversam  viden,  qnia  Uber  E  inde  a  p.  85  novitin  fontem  secutus 
cum  reoensione  eodicum  BÖD  cobaereat.^)  nam  ut  boc  venun  sit, 

4 

1)  quae  explicatio  scripturae  Stobaeanae  si  reoto  esti  hoc  loco  quae 
infra  p  450  de  ( o^atione  libromm  BCD  cum  hao  ecloga  exponuntur 

egregie  eontirmantur. 

2)  Plat  Studien  p.  28  sq. 

3)  de  <tv  a  Ubranis  mepiue  omino  cf.  p.  486  adn,  ft. 

4)  rf  p  442. 

6)  cl.  bchanz,  Platocodex  p.  66. 
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certe  tarnen  pobtuluuduiin  est  ut  cum  Ulis  lil^ris  qui  per  totum  Phae- 
düuom  inaxime  a  BOT)  discrepaut  (^ACEJIJL  ),  (|Liibnsciim  similiter 
atque  cum       siipra  iiisiguitur  conspirubat  ^ ) ,  ttiam  nunc  IStobaeas 
pceuliariter  taciat.    vuinim  plurirois  locis  hacc  ccloga  etiam  a  libris 
{ACEHJ L)  siiigulis  vel  cunctis  abhorret;  cf.  p.  335,  13  dKEiva  öv 
librorum  (y/  CEHJ  L  F)  pro  ftv  ^KctVa  p.  335, 26  CjJiKpöraTOV  librorum 
(CBHJL)  pro  TÖ  c^iKpÖTttTOV  p.336,3  bifj  lihTonm{ACESLJ0sr) 
pro  bn  ^cpn  p.  336,  4  voCv  libromm  (OEHJLJ^Gsr)  pro  voOv  T€ 
p.  336,  9  Ttvd  aO  librorum  (jiCEffJLF)  pro  aO  Tiva  p.  336,  13 
toiovt'  Ubronmk  (AEJ)  pro  TOmGr'  tf-rr'  p.  334, 8  ^xb^Hbri  (/)  pro 
iK  p.  336,  8      i|iux4       'TA^c  i|fuxaic  p.  336,  17  dpiiovfov  Hbri 
(CO  pro  äp^oviav  dp^ov(ac  hi  igitur  lod  exceiptum  a  traditione 
libris  {ACEHJ L)  potisainram  repraosentata  satifl  looge  remotum 
6080  demonstrant»  codex  (r)  autem  plernmque  a  familia  (ACEHJIä) 
«tat,  complura  a  Stobaeo  aliena  peealiaria  Teluti  p.  335,  25  fjTTOV 
pro  T^TTtüV  p.  337,  17  Kord  pro  Ktttd  Td  praebet,  una  iantnm  in  re 
minota  p.  336,  8  nÖTEpa  pro  irÖTCpov  cum  gnomologo  proprio  eon- 
sentit;  quocirca  ne  (1*)  quidem  eclogae  cognatus  yidetnr.  sequitur  ut 
Codices  {J0Gs)  cum  excerpto  comparemus,  qui  una  cum  BCD  quat- 
tuor  locis  ab  eo  discedunt;  cf.  p.  334,  4  ttot^  pro  ttot^  Iii  p.  334,  6 
bo5«cai  pro  böEai  p.  !?35,  1  7  ä())Lioviav  pro  dp^ovia  p.  338,  15  tivöc 
f\  iTpä"fMC^T^oc  pro  Tivoc  r\.  praeterea  libri  (J(PGs)  diiabiis  lectionihiis 
quae  iis  cnm  familia  i  f C KHJ L)  t'Oinnmncs  snnt  p.  33G,  3  ot 
p.  336,  4,  quas  iam  snpra  citavimus,  ab  cclo'j;)  seiunguntur.    de  iis 
vero  scripturis  quae  pcculiares  librorum  (^/0Crs)  inveniuutur,  duas 
gravissimas  p.  337,  17  TTa0r||uaciv  f)  Ktti  ^vavTioujue'vriv  pro  irdOeciv 
Kai  tvüVTiou^evr|v  T\u.^r\\xa(L\v  p.  338,  1  ^uiveiai  fifiiv  pro  x\\x\v 
(pdivfiai  in  hoc  excerpto  recurrere  sane  memorabüe  est;  tainen  ciuo- 
liiam  item  eclogis  geiieris  E  aliquae  proprietates  librorum  [J0Gs) 
probantur-)  in  consensu  cum  (JOGs)  buius  excerpti  indolem  pecu- 
liarem  consistere  dici  uequit.  CBterum  unusquiüquu  codieum  {JQ>Gs) 
differentüs  multis  ab  ecloga  distinguitui-;  cf.  p.  336,  7  Tic  Ti  librorum 
{J^Gs)  pro  tI  TIC  p.  338,  5  larpiKiiv  pro  Tf|V  iaipiKriv  p.  334,  12 
6ti  oi5  Htnonim  (^^)  pro      p.  335,  19  dXXo  ti  librorum  {Js)  pro 
TI  dXXo  p.  335,  8  TodTOU  libri  {/!)  pro  toO  p.  335,  26  toOto  Kai  pro 
toOto  p.  337,  4  odb€|Li{a  pro  odbepia  vpuxn  p.  334,  25  Tf|v  ipuxnv 
librorum  (<I>s)  pro  H^uxnv  p.  337,  27  odv  pro  odv  vOv  p.  337, 7  i|iux#| 
iravTcXiuc  libri  ((P)  pro  iravTcXu^c  miuxt)  p.  337, 18  TOidvb€  pro  Td 
TOtdvbc  p.  337, 10  dtaeal  b\komc  libri  ((ä^)  pro  djüiouuc  dTa6a(  p.  337, 
11  bOKcT  pro  boxet  I911  p.  338,  17  dpiCTC  pro  dpicT€  fiM^tv.  ita  ez- 
plorata  ratioxie  quae  inter  familiam  {JOQs)  et  ezoerptum  intereedat 
de  H]>ri.s  BCD  ut  agamus  superest.  praeter  quattuor  illos  locos  ubi 
BCD  [JOGs)  univorsia  Stobaoo  discrepant communes  codieum  BCV 
lectioues  tantum  duae  p.  337, 18  d)Cii  pro  olov  p.  338, 13  na6u)iv 

1)  ef.  p.  488.      *8)  cf.  p.  488. 
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pro  irodnM^'TUlv  gnomologo  improbantur.  contra  reourrit  in  antfao- 
lögio  libronun  BCD  vituim  gravius  p.  837,  28  ^r\ixox€  ra^v  pro 
IxfyiOT*  ftv  aM|V.  ttt  autem  Tel  hoo  looo  eclogam  irörepov . . . 
iScuprjceiv  ad  id  genus  nostrae  memoriae  Flatonicae  quod  lilnris  BCD 
praeoipne  repraesentatur  referendam  esse  admodom  reri  dxnile  fit^}, 
ita  nunc  aecipe  peooliarem  libii  0  reoenBionem  propinqua  oognatione 
hoc  excerpto  attliigi  primum  enim  bis  TnbmgensiB  a  traditione  Bod- 
leiani  recedit,  cum  ecloga  fadt;  cf.  p.  334,  26  ^kcTvov  ^<ptl  pro  fcpt) 
^KCtvov  p.  335,  18  dpfiov(o  pro  dpfioviav.  deinde  C  quem  ab  edo- 
gifi  superioribus  propter  peculiares  scriptnias  longiflsüne  remotum 
videbamus  etiam  in  ea  parte  Phaedonis  quam  haec  ecloga  com- 
pleotitnr  aliqootiens  a  reliquis  codicibus  Platonicis  discrepat;  at  in 
hac  ecloga  proprietates  Crusiani  (praeter  unam  p.  337,  9  TrdvTiuv 
TÜhf  pro  TrdvTUJv)  recurrunt;  cf.  p.  335,  12  T\  bi  pro  Tr|b€  p.  835, 
15  irop'  6  pro  irap'  &  p.  837,  20  irou  n\)pia  pro  jLiuplo  irou. 

ti  autem  firmatum  babemuB  banc  eclogam  aliam  atqne  snpeiiores 
memoriam  seeum  ferro,  testimonia  Hatonica  Stobaei  reyen  e  com- 
plnribus  fontibns  ortum  trahere  demonstratum  est  et  cnm  excerpti 
irÖTCpov  .  .  .  ^€upifjc€iv  proprietag  eo  contineatur  qnod  lectiones 
peculiares  libri  C  in  eo  recurrunt,  alterum  genus  traditionie  Platonicae 
apud  excerptorora  obvium  memoriam  C  appellabimus  ex  quibusnam 
▼ero  diversis  fontibus  Stobaeus  testimonia  Phaedonis  haurire  potue- 
rit,  antequam  ea  omnia  percensuenmus,  dioere  non  attinet  Interim 
peigamus  in  inlustranda  memoria  excerptorum  quae  e  Phaedone  aumpta 
loannes  in  medio  capitis  7T€pi  ipuxfic  composuit.  quorum  excerptorum 
primum  comparatimi  est  cum  libris  Platonicis;  subsecuntur  tria  alia 
6 CUV . . .  XPnM«  (p  E  —  90  C  =  p.  338, 25—339, 20), xo  fäp...  ou 
ccpöbpa  (p.  99  B  —  100  A  =  p.  339,  22  —  341,  4).  aTTOxpivou  .  .  . 
"Al^ou  (p.  105  C  — 107  A  =  p.  341,  6—343,  Ii)  titulis  launf», 
riAaTu^voc,      TauTi|i  iuducta: 

95  E 

338, 27   öei  —  BCDEv 

90  A 

339,   1  j{  QQi  )(pr]C!Uov  BCDEv 
2  (paivriiai  BCDEv 

2  Trepi  =  BCDEv 
2  X^Ttic  =  Eo 

2  ßouXo/iai  .  .  .  K^ßnc 

CDEv 

4  aic  tpoOvTOC  =  BCDEv 
4  BCDEv 


1)  cf.  etiam  p.  4A»  adn.  1.       8)  cf.  p.  4S0  et  4A% 
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XpnCl^ÖV  T\  COl  (J) 

q>av£TTai  {/ICE HL)  :  q>avnTai 

(jr) 

oni. 

om.  B  propter  homoeoteleutou 

^pOÖVTOC  i^D)  :  UJCTTtp  €pOÖVTOC 

ö  (AJE) 
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339,  6  u7r€pr|9avov   =   v  Euseb. 
praep.  ev.  p.  26  b 
7  ^boK€i  eib^vat  dwai 


7  ah'xac  ^  BCDEv 

8  TTOXXdKtC 


9  dvu)  K^TUi  =  BCBE{J$A 
CEHJ7) 
.  96B   9  —  ^CT^paXXov  =  BCBEv 
9  iTp<j>TOV  —  Ev  Euseb. 
10  Tö  0€p^dv  Kai  t6  M^uxpöv  » 
Ev  Euseb. 

11  TÖT€  =  BEv 

ir»  6  BCDEv 

13  6  Tdc  BDEv  Euseb.  Stob, 
p.  483,  22 

14  Kai  Toö 

16  KQTd  =  BCDEv 

17  qpeopctc  =  BC2>r 
96  C  18  —  Tt  Kai  =  Jfft?  Euaeb. 


rr) 

elvai  BCD:  tivai  döÖKCi  tib^- 

vai  Euseb. 
icTüpiac  (  iCKHJLr) 
TToXXdKic  djuauTÖv  Plat  (sml  J 

ponit  d)LiauTÖv  post  ^€T^ßaX- 

Xov)  Euieb. 
&VUI  Kttl  Kdrui 

fA€TdßaXov  (JLr) 
om.  BOD 

TÖ  6€Pm6v  Ka\  t|AiXpöv  SB(J) : 

t6  0€P|a6v  Td  t|fuxpöv  O 
TdT€  CD  (TG) 
oö  (/) 
om.  C 

xa\  Plat.  Stob.  p.  482,  23 
Kai  (AHJ) 
(popdc  E,  Eusebii  F 
Kai  BCD{AEHJ) 


99  B 


TTAdxuJVOC 


=  339,22  Ti  ^CTi  =  BCDEv 

23          ^K€ivo  dveu  QU  =  5C 

23  dcTi  TO  aiTiov  BCDEv 

24  elvui  Ti  öv 

2o  ~  cKÖxei  =  BCDEv 

25  ÖVÖHOTI  it;  (GylCEHJL 
r*)  Simpl.  iü  Arist.  phjs. 
p.  388  Diels 

27  bfi  BCDEv 

28  irotetv  »  (ff/) 

28  Kopödnip  «  BCDEv 

28  trXaT€(qt »  BCDEv 
340,  1  d^pa  »  BCDEv 
»90  1  ß^XTiCTaouTd-*(ffr)Buseb. 

ptaep.  er.  p.  752 d  SimpL 

3  ?x€i 

4  dvirOTc  "ArXavra  =  v  Euseb. 
5  Ka\dic«-£CD£v£ttseb. 


IcTi  TI  {ACJD'.icTX  (EJL) 
^K€iV0  Ö  dV€U  QU  ( ACKHJL 

<I>sr):dK€Tvo  ou  dveu  (^)^'*) 
^CTi  aTriov  {G) 

€IT1  ÜITIOV  Plat. 

CKÖTUJ      <X)  GsUJL)  ^) 

ö/i/iUTi  BCDv 


b€i       :  beiv  (/) 
TTOicT  BCDEv 

Tri  jiaiCTpqi  toO  dXeupou  Kapbo- 
om.  (ö) 

d^pa  Kdrui  (J^GsC) 

aÖTÄ  ß^X-ncra  (^f  ö«) :  ßaTtcrov 

oÖTd  BCDE{T)  :  ßancro 

oOtoO  V 
h^xy  Hat  Euseb. 
"ATXavTtt  5v  TToie  BCDE{T) 
t6     Kol  die  (0s) :  t6  bk  die  (^) 
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340,  6  cuvib^ivKatcuV'  Huvbctv  ico\  cuv^x^iv  Plat  (sed 

bdeiv  pro  Euvbciv  liab.  0  ocoaciv, 

.  pro  cuv^x^iv^  £uv^XOV,  cuv^- 
XCtv  om.  AEJ)  Euseb. 

7  Tflc  Toioihnc  «  BCDEU  Tf|c  aW|c  (ACEHJLF) 

7  ?x«  «  ^X€iv  D 

9  adröc       BCJOEi^^GsC  &v  ai^TÖc  v 

Jiz  I  r) 

p.  99D  11  5      BCD(0a8ACEHJL  i^v  i?« 

12  TTOiricouai  =  BCD{0GAC  nOii^iU^ax  Ev 

EHJLr) 

12  |a4v  oöv  ^  BCDEv  m^v 

14  (iTT€ipr|Kfi  diTtipnKCt  Plat. 

14  CKOTlttlv  =  BCDEv  CKOTTijjv  criTUJV  i^A) 
14  €u\aßnÖnvai  =  BCD  tuXaßnöevTa  [J) 

Ev 

15  _  ^KXefTTOVTtt  BBJJEv  ^kKittöviu  (r) 

16  TTcicxoua  =  v                '  om.  BCDFa  T) 

16  bia<p0€ipovTai  t^P  ttou  evioi  evioi.  tu  ü^ajiaia  bia(p8eipovTai 

TCi  ü(iMaTü  =  BCDEv,  T^P  ttou  (^i") 


17  iv      BCDEv  om. 

17  Tivi  =  BCDE{J0GsT)  Iv  nvi  v 

p.  99  E  18  —  TOlouTOV     BCDEv  toioOto  ((?) 

21  _  tf|     BCDEv  b^  (J9)  ef.  adn.  31 

21  €l  Toöc  Xötouc  — »  BC  om.  (G) 

DEv 

23  d)C  »  ^crDi:i;  4» 

p.  100  A  24  t6  Tdv.Plat 

24  4v  =  (J^asACEBJLF)  iy  ToTc  5(7i)i;(T) 
24  XÖTOiC  ^  BCDEv  XÖTqi  (X) 
24  CKOiTOÜMCVOV  —  BCDEv  cKOTTOuvia  (J) 


sed  pro  ^vioi  id  hab.  (JGs 


24  iy  tW6a^  BCDEv 
26  &v  —  CJBv 

27  ^ppuiMev^cTar  v  =  BCDEv 

28  övTtt  =  BCDEv 


841,  1  Ii6p\  =  BCDEv 

1  ItdVTUlV 

1  &»t7 

2  —  ™-      col  =  BCDEv 
2  cacptciepov  =  BCDEv 
4  oü  BCDEv 


om.  ^i) 

dppuJM€v^cTepov  (X>) 
etvai  (7.) 
om.  (J0CrsJ) 
dfTdvTOJV  Plat. 


övjiuvh  BCDE(jä0(isl) 


hio\  \  II ) 
cacpeciaia  {J) 
om. 
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p.  105  G 
«d41, 


6  bf| «  BCEv 

6  ^^Ev 

6  ^TT^'vriTtti  =  nCDEv 

7  rdjv  —  BCDEv 
7  — — 

7  4»  ^  vwx4      =  -B 

7  dei  TOÖTO  =  BCDEv 
p.  lOöD  8  —  f)  =  /?C7)  pr.  £i? 
9  auxfi  =  HCDKn 
9  —  Kordcxr)  =  BCDEv 
9  ^tt'  '^KtTvo  =  /föii;^ 

10  TTOTtpov  . . .  ^qprj  ~  B 

CDEv 

10  b*  =  BCDEv 

11  f\.     dvavTiov  = 

12  —  h;uxii  =  BCE(T) 

14  ccpöbpa  ?(pn  =  BCDEv 

15  vöv  b^i  «  BCDEv 
15  b^  £v 
15  6vo^dtoM€v 


p.  105  E 18 


19  —  ^f\^(j0a8CHLr) 

30  dpa^  ^CDJSfi; 

20  —  Miuxfl  =—  (JsCSL) 

22  di  ^  BCDEv 

23  dvapriifi  —  ^C^Jr 

23  dviüXcepuj  BCDEv 
p.  106  A  23    Ta  rpto  =  ((SFr) 

26  eepMOV  =  BCDE{ACEH 
JLOT) 

25  dvuuX€epov=^Ci>i?t? 

26  inärei  ^  {4r) 


26  — 

26  — 
27 

27  au 
27  — 


^,7r€£^€i  —  BCDEv 

 nevouca  dn^KTOC 

BCDv 
BCDEv 


Jahrb.  f.  cla««.  i>hilol.  Snppl.  Bd  XXVJII. 


om.  D 

8  BCD{r) 

ö  BCD{T) 

TOÖTO  d€l  (Z) 

om.  (AEHJI)  et",  afln.  30 

auTO  (ri:;) :  auTtfl  ^^i//.) 

Kaidcxoi  (CM 

dtr*  4-€ivo  trr'  eKeivo  (7 

om.  {s)  propter  homoaoteleutou 

Olii.  (zl) 

om  D  {H)  propter  homoeoteleuton 

f|  M/uxn  V  ct.  adu.  30 
lcpx\  cq)öbpa  (05) 
b^  vöv  {/) 
b^  ToOra  BCD 

^o\xolo)k€>iBCDEvx  d)^oXoT^- 

cuifiev  Xa) 
b^X^TOi  E 

f|  ipvx^  BCDEv  ef.  12 
oöv  (AEJ)  z  im  (HL) 
f)  ipux^  BCDEv  ef.  12 

TrepiTTiu  ((ri  J  :  dpTltJI  D 

dviüXcepov  (GrJT) 

Td  Tpia  f|    Ct; :  Td  Tpia  •  £ :  TOt 

Tpia  D(AEHJ) 
i|fuxp6v  (Grs)  etcorr.  (A)  i  dOcp- 

MOV  e 
dviuX^e,  uj  (0) 

inaToiTOi  BDE  ATrä-iOi  C(^Q 

ACEHjy.indtn  L 
^7TeH^€i  {Ls) 

ouca  cuic  Kai  dT7)KT0C  Plat. 

om.  E 

&v  {Aar) 

iUlaio  Plat.,  sed  {U)  hab.  iU- 

80 
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341,28  — ilbc  h*  aÖTUJC  «-  v 
842,  1   4 

1   vuxp6v 

2  iniji^i'^BCDEv 

2  dTTOcß^vvuTO  =  n  (CJ) 

2  dTTÖXXuTO  =  D{JALr) 

3  —  cuiov  (Gr) 

8  Äv  «  BCDEv 
4  ouv 

p.  iü6B  4  eavöTOu  =  {GF) 

4  €i  la^v  =  (ACEHJL) 

5  TÖ  BCDEv 

6  ^TT*  fnjiiiv  =^  BCDEv 

7  ön  =  ^cjsv 

9  toöv  TÖ 

9  t6  TTUp  «  » 

12  —  dtroXXu^^vou  =  v 

p.  106  G 18  —  bia^dxecOat  »  BCDEv 

14  dvdpnov  —  BCDEv 

15  —  (b)ioXot€tTO  »  {ACEH 

JLGF) 

15  bi€M0XÖjyie6a— ^C^i^ 

16  TÄ  ^  BCDEv 

18  bt€|iiaxd|yie6a  —  ÄC2> 

j9  eavdrou 

i9  iiiny^  BCDEv 

19  —  6MoXoir€tTai  =  BCDEv 
20  Kai  =  BDEv 

20  €lvai  =  ^CDJSt; 

20  M'^'X^)  =  BCDEv 

20  TO)  =  l^r 

p.  106D21  b6oi  =  BCDEv 

22  bn  (G'n 

23  TO  Tt  =  (xr) 

23  dedvaiov  dibiov  oy^^BCD 

E{T) 

24  —  b^Herai  =  BCDE^JT) 
343,  2  kii  =  BCDEv 

3  ^fevTOi  =  BCDEv 

3  vri  Ai'  ^q)!]  dvöpuÜTiuiV  =  5 

3  ^t^BCDE{r) 


OjcauTuic  BCDE^) 
t\  PUt. 
äipUKTOV  Plat. 
diToiri  (z^) 

diTCcß^wuTO  BCEv 

dTTuuXXuTO  BCEv 

cüüv  BCDEv iQÖy  {J)^) 

oiiKoOv  Plat. 
d6avdT0ü  BCBEtf 
eiTTcTv  el  BCDEv 
xd  M^v  (X) 

om.  ((?r) 

om.  i) 

X'  au  t6  BCDEv  :  t'  dv  t6  i^J)  : 

T*  auid  TÖ  (i) 
TTÖp  BCDE 

dmokofUyovBDE{CT) :  dicoXou- 
li^vou  Ci  diroXuofi^ou  {HJ) 
biafiax^cacOm  {J0$ACJ) :  bia- 

|iaxr|cac6ai  (X) 

dpTIOV  (X) 

ib^oXÖTTiTO  BCDEv 

^axö|ii€6a  D:blex6^€ea  («) 
om. 

biajiaxuüMeea  (6^r^£):  bto^* 

euuMcOa  (/) 
dBovdTOU  Plat. 
om.  {JOGsr) 
ujfjioXoTCiTO  (Cr) 
K&v  C 
om  ('I>s) 
V|;uxr|V  (J) 
TO  BCDÜ) 
bioxTo  [E) 
b€i  BCDEv 

T€  TO  BCDE(T)n6  jt  v 
dBdvaTOV  Kai  diöiov  v 

b^EaiTO  V 
om.  (H) 
^kv  (GEL) 

dv6püj7rujv  vf|  Ai'  f<pn  C^^') 
T€  (C ACEHJL) i-ft  V 
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343,  4      —  BCDEv 

5  dbidq>8opov  =  BCDEv 
p.  106B  6  fiXXoTifmiuxnel 


Xo  Ti  ipux^  f\  €i  SC£{1) :  fiX- 
Xo  TI  v^x^  el  D(AEHJL): 
SKKo  Tt  i(;uxi^  ((?  r)  c£  adn.  30 
et  45 


dbidqpopov  (  J) 


om.  (EJ) 


7  t6  |i^v  OvtiTÖv       BCD    t6  dvOpidirivov  (Z) :  jö  lAv  oOv 


quainquam  hae  eelogae  cum  illa  quam  modo  tractavimus  k6t€* 
pov  . . .  i£€upT]C€iv  In  medio  oapite  ircpl  ifuxf)c  coniunctae  occuzronti 
tarnen  oaruni  memoria  ab  excerpto  antecedenti  diversa  est.  *  cum 
ecloga  TTÖiepov  . . .  €£eupr)ceiv  propius  quam  a  reliquis  libris  Platonicis 
a  codice  Tu])iiigeu.si  ahsit,  in  bis  excorptis  p.  'M\9 ,  10  et  p.  1  .'i 

proprietates  Crusiani  t6  pro  xai  tö  »'t  aicBr|C€ic  pro  6  idc  aicörjctic 
fVustra  quaeruntur  iHKult  quae  lectiones  libro  C  cum  codicibus 
wel  B  JJ 0  G-s )  coinuiuvK  f^  sunt  p.  339,2  övX^T^;]^  p^  '  Xefeicp.  339,  9 
CK07TÜJV  pro  ckottiüv  TfpuÜTOV  p.  339,  25  6^ja('.Ti  pro  ovomüti 
p.  o40.  4  "AiXavia  öv  ttotc  pro  ctv  ttot€  "AtXuvtu  p.  o4n,  i^i 
CKOHOU^£VOl  pro  CK07rou/i€VOi  nücxouci  p.  340,  24  dv  ToTc  pio  tv 
p.  341,  1  ÖVTLuv  &  pro  S  p.  341,  lö  br\  lauia  pro  b)\  p.  342,  9 
TTÜp  pro  TO  Tiup,  earulu  iiulla  m  antbolügio  recuriüt.  ut  igilur 
eclogae  ö  .  .  ,  Xpf\^Oi,  tö  .  .  .  ccpöbpa,  dTTOKpivou  .  .  .  "Aibou  discri- 
mine  magno  a  Grusiano  separantur,  sie  eas  ne  ad  memoriam  E 
qnidam  quae  nobii  prima  apud  Stobaeum  ob^iam  fnit  referre  licebii 
primnm  enim  lectionaa  quinque  a  Stobaeo  alienae  librornm  BCD 
p.  340,  4  p.  340,  16  p.  340,  34  p.  341,  1  p.  343,  9  etiam  in  E 
oomparent,  deinde  pecuUares  scripturae  Ubri  E  nm  modo  ambiguaa 
et  falsae  p.  339, 17  q)opdc  pro  96opdc  p.  340, 11  ifv  pro  ^  p.  341, 
27  dmiiXcTO  pro  diTij(>X€Td  fe  p.  343,  10  ^q>ii  dpa  pro  Spa 
verum  eüam  quae  Terissima  est  p.  340,  13  iroti^cui|yiai  pro  irotrico- 
|!iai  a  gnomologo  abeunt.  tarnen  eclogia  generis  E  nmilior  quam 
excerpto  irörcpov  .  .  .  iScup^jceiv  noYissimarum  trium '  edoganim 
recensio  videtur;  nimimm  qui  libri  {ACERJL)  cum  ezceiptis 
generis  E  praeter  ipsnm  codicem  E  saepisaime  coiigruunt,  quibuscum 
libriB  iisdem  in  inferiore  parte  Pbaedonie  codex  E  minus  constanter 
facit*),  eonim  proprietates  non  nXillae  bis  eclogis  probantur.  quod 
p.  342,  4  {ACEHJL)  cuncti  pessime  omittunt  cIttcTv  etiam  apud 
Stobaeum  deeet,  nec  non  partes  singulae  familiae  (ACEHJL) 


Ev 

10  dpa  ^  — J?C/)i7 

10  Ä  —  BCDEv 

p.  107  All  K^ßnc 


svnTöv  {$) 

^(pn  (ar):lq>n  dpa  E 

Ö(L) 

K^ßnc  i|iuxf|  öOdvaTov  xal  dvui» 


XcBpov  Kai  Tq»  dvn  Plat. 


1)  ef.  p.  448  adn.  5. 
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p.  339,  6  Hbri  {HJL)  p.  339,  28  {HJ)  p.  342,  2  {CJ)  vitiis  pU- 
nis  iü7T€pr|(pavov  pro  t&Tr€prj(povoc,  TTOieiv  pro  iroict,  dWocß^wuTO 
pro  dTrecß^wuTO  cum  aathologio  eonsentiimt.  at  cave  credas  Codices 
{AOEHJI^  inter  omzies  libros  Flatonieoa  hiB  eclogis  familiariari- 
mos  esse,  primum  cnim  {A  CEHJ L )  pluximis  locis  singuli  ploresve  ab 
ezcerptis  discrepant;  cf.  e.  g.  libri  (J)  proprietates  p.  339, 1  p.  340,  9 
p.  340,  24,  p.  341,  2  p.  343,  4;  deinde  euncta  familia  {ACEBJL) 
letionibus  gravissimis  p.  839,  7  icTOpioc  pro   aMoc  p.  339,  32 
tof  Ti  pro  tI  Ich  p.  340,  7  aurf^c  pro  TOiaunic  p.  340, 17  Tivi 
pro  Tivt  p.  341,  20  ouv  pro  dpa  p.  342,  23  dOdvaTov  koI  dibiov 
pro  dGdvaTOV  dibiov  öv  p.         *^  re  pro      T€  a  Stobaeo  seiungi- 
tur.  artius  autem  quam  (ACEHJL)  codex  Coislinianus  (F)  cum 
bis  eclogis  cobaeret,  quem  usque  ad  p.  102  a  classe  {ylCKHJ L) 
stare,  inde  ab  hac  pagina  c  Parisino  (G)  ductum  esse  Schanzius 
demonstrasse  sibi  visus  est})  hic  igitur  liber  omnibus  iis  locis  ubi 
antiqnissimi  Codices  BCD  ab  anthologio  abliorrent,  locos  supra*) 
citavinius,  cum  eodem  cougruit;  quas  autem  scripturas  Septem  fa- 
railiae  {^AC EIIJ L)  proprias  a  St^obaeo  alieiias  modo  adnotavimus, 
eanim  quinque  p.  339,  7  p.  340,  7  p.  34(>,  17  p.  342,  23  p.  343,  3 
etiani  in  (F)  legi  concedi  sane  dpbot,  tainen  tiuae  p.  339,  22  {^y.  99 B) 
^CTi'  Ti  p.  341,  20  (p.  105  E)  ouv  a  (i')  a)>sunt.  praecipiie  vero  pecu- 
liares  lectiones  Coisliniani,  quales  etiam  in  illa  Phaedoiiis  parte 
quae  excerptis  superioribus  generis  E  et  genoris  C  continetur  depre- 
hendimus*),  in  bis  eulogis  multas  recurrere  memorabile  est.  ({iiamvis 
Dullo  lücü  (/')  solus  cum  eclogario  congniat,  tarnen  aliis  locis  alii 
libri  Coisliniaiium  comitantui  j  m  quo  uon  modo  lectiones  ambiguae 
Stobaei  (cf.  p.  340,  1  p.  99  C  ßAiicxa  ouxd  librorum  FH  pro 
aÖTd  P^XTtcra  p.  341,  23  p.  106  A     rd  xpia  Ubronun  rG  pro 
Td  Tpia  fi),  Temm  etiam  meada  eius  band  pauca  comparent;  cf. 
p.  341,  26  ^.  106  A)  in&t€i  librorum  (FJ)  pro  iiraTdroi  p.  342,  2 
rp.  106  A)  drrdXXuro  librorum  (rJAL)I)  pro  dmdXXuTO  p.  342,  4 
(p.  106  B)  eavdTOU  librorum  (FG)  pro  d9avdTOU  p.  342, 22  (p.  106  D) 
hi\  pro  b€t  p.  342,  23  (p.  106  D)  t6  T€  librorum  (FZ)  pro  T€  tö. 
et  quandoquidem  Coislioianns  (P)  in  ecloga  Td  . . .  cqM^a  pagiaas 
99  B — 100  A  oontinenti  (ubi  Pnondum  a  Parisino  G  suspensum  esse, 
immo  ab  arsbetypo  codicum  ACEHJL  pendere  Scbanzius  vult) 
p.  340,  1  (p.  99  C)  a  plerisque  Ubrorom  (ACEHJL)  recedens  com 
Stobaeo  lectione  ß^Xxic^a  auxd  proprio  consentit,  nec  non  codex  (6^) 
in  intimo  excerpto  paginas  105  C — 107  A  complectenti  dTTOKpwou  . . . 
"Aibou  tribus  locis  p.  341,  26  (p.  106  A)  p.  342,  2  (p.  106  A) 
p.  342,  23  (p.  106  D)  a  membranis  cum  Stobaeo  et  (F)  discordanti- 
bus  stat:  correctis  Scbanzi  opinionibus  peouliarem  recensionem  Cois- 
liniani per  totum  Phaedonom  nobis  suppetentem  proxime  ab  bis  eclogis 
abesse  merito  edicemus.   tarnen  memoham  (F)  in  inferiore  dialogi 

1)  of.  Platocodoz  p.  67.      2)  cf.  p.  466.      8)  of.  p.  482  et  p.  449. 

Digitized  by  Google 


De  loannis  Stobaei  excerptis  PlaionicM   de  Phaedone  457 

parte  inde  a  p.  102  alit{iiot  proprietates  cum  (G)  cominunes  habere 
hanimqut^  scriptiu'arum  iiou  nullas  p.  311,  23  (p.  106  A),  p.  312,  4 
(p  106  Bj,  p.  342,  22  (p.  106  D)  etiam  apud  Stobaeum  legi  nemi- 
nem fügtet;  simul  autem  recensionem  (6r)  foeda  Ucentia  factam  esse, 
quamvifl  p.  340,  23  (p.  99  E)  sola  yemiti  (i)  pro  die  serraverit 
seriptnris  qmbusdam  ut  p.  341,  23  ircpirrip  pro  dvapriip  p.  341,  25 
ipuxpöv  pro  dOcpfiOV  diluoide  perspidtur.  quod  quoziiam  in  eelogiB 
6  . . .  XPnMCi  et  t6  . . .  €<p6bpa  paginas  95  E — 96  C  et  99  B — 100  A 
contiaeatibiis,  ubi  nulla  necesritado  inter  (G)  et  (r)  intercedit,  (r) 
rarissime  tantum  yelati  p.  339,  9  p.  340,  16  peouliaria  Stobaeo 
improbata  eeoum  fert,  in  postrema  autem  eologa  äiroKpivou  .  .  . 
"Aibou  ÜB  soriptnns  qua«  cum  (G)  oodici  (I)  oonununes  Bimt  p.  341, 
23  p.  341,  25  p.  341,  27  p.  342,  3  p.  342,  6  p.  342,  19  p.  343,  3 
p.  343, 10  disorimen  magaiim  efficitnr  inter  Stobaeum  et  codicem  (F): 
haud  abeonum  videtur  conioere,  nisi  (F)  e  traditione  (fi)  inde  a 
p.  102  interpolatus  esset,  ut  Ubri  {F)  cum  noviBsima  memoria  Sto- 
baeana  cognatio  etiam  evidentius  compareat  faturum  esae. 

restat  ut  in  lectiones  ab  omnibuB  libriB  Flatonids  alienas  borum 
excerptorum  inqniiamuB.  proprietatefl  Stobaei  p.  339,  8  (p.  96  A) 
iroXXdKic  pro  noXXdKic  £m<iutöv  p.  340,  6  (p.  99  0)  cuvibcTv  xal 
CUVb^eiV  pro  Huvbeiv  kolx  cuv^x^iv  diserto  Eusebii  testimonio  (cf. 
praep.  ev.  p.  26  b  et  p.  752  dl  refelluntur.  p.  339,  14  (p.  96  B) 
ToO  in  ecloga  6  .  .  .  XP^^^  additum  invenitur,  sed  abest  ut  a  libris 
Piatonieis  etiam  ab  excerpto  ö  .  .  .  iTncTrjjiiiV  voL  I  p.  482,  23. 
p.  106  A  de  lectione  f|  x^^v  ouca  cüuc  Kai  ÄTr|KTOC  pro  qua  Sto- 
baeus  p.  341,  26  f]  x^^v  M^vouca  öttiktoc  offert,  monendum  est  fe- 
minini  formam  cujc  praetor  ciba  et  cä  scriptores  Athenienses  in  usn 
habuisse.^)  p.  312,  1  (p.  106  A)  id  quod  lihn  Platonici  tradunt 
ö<|JUKTOV  verl)o  in  eeloga  obvio  ipuxpöv  praeferendum  esae  praece- 
dentibus  vocabulis  dvdpTlOC  et  äOep^OC  rortum  iit.  cum  igitur  a 
üominuni  memoria  libronim  Platonicoriim  haee  exeerpta  imllis  nisi 
iis  lectionibus  distiuguantur  quae  pro  noviciis  bab^'ri  debent,  ex  (jao 
fönte  vetusto  diversae  familiae  eodicum  Platonieorum  uua  ciini  supe- 
rioribus  recensionibus  Stobaei  E  iit  C  duetae  sunt,  ex  eo  tertiam 
(pioque  recensionem  excerptoris  (^uam  (D  vucare  übet  manasse  patet. 
quae  res  eüam  eo  tiriiialur  (piod  vitium  vetus  quo  libri  Platonici 
p.  106  A  omnes  foedantur,  scriptura  Gepjiöv  pro  dÖ€p|iov,  in  eeloga 
dTTOKpivou  .  .  .  "Aibou  p.  341,  25  recurrit. 

haec  ad  inlustran<lam  memoriam  exoerptonun  6  .  .  .  XPHMCt, 
TO  .  .  .  Ctpöbpa,  drrüKpivüU  .  .  .  "Aibou  suilicere  (  >  nseo.  iam  ab- 
solutis  illis  eclogis  quae  in  medio  capite  Tiepi  H^UXH^^  P-  21  — 
343,  11  leguatur,  ad  eas  pervenimus  quae  in  üue  capitis  p.  430,  26 


1)  de  vptustate  reeennoniB  ((?)  cf.  p.  187  et  488  adn.  8. 

2)  cf.  Kühner-BlasB,  gramm.  graec.  I  p.  648. 
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—  444,  29  obviam  sunt  a  superioribus  diremptae  testünonüs  e  Por- 
phyrio  e  Platonis  Timaeo  et  Givitate  ex  lambliefao  aliisque  desumptis. 
et  inter  eelogas  tertio  Looo  eapitis  irepl  ipuxnc  m  Stobüeo  e  Fbaedone 
propositas  prima  ocourrit  ecloga  i-^ib  .  <.  .  KOKotc  (p.  68  B — 0  b 
p.  430,  26-^31,  9)  praemiBBo  lemmaie  TTXdnuvoc  Ik  toO  0aibiu- 
voc.  hano  exdpit  eum  titulo  iv  TaÖTif)  amplior  altera  f|  . . .  ipiXo- 
MOdei  (p.  aOB— 82  G  p.  4SI,  ll'-434,  3),  quam  ima  cum  ante- 
oedentl  nunc  traotare  in  aiumo  est 

p.63B 

—  430, 28   e€0dc  BCDEv 


29  kol\  —  BCDEv 

29  ^iT€iTa 

431,  2  TcT€ 

p.63C    3  biicxuptcdjyiTiv 

4  TO  =-  G) 

4c  Tcdvu  dtaOouc  ii^eiv  ^BC 

DEv 

6  —  diravaKTu>  =»  BCBEv 

7  eijLii 

8  re  =  BCDEv 

b  XfeTeiai  =^  BCDEv 


TOUC  (J) 

cm.  {l) 
£iT€iTa  Kat  Plat 
lere  ÖTi  Plat. 

bucxf  pica{)jTiv  Plat. 

ÖTi  BCDEv 

dTo8ouc  i^eiv  irdvu  (0) 

dTavaKTUJV  (yi)  cf.  adn.  14 
€i)ni  elvai  ti  Plat. 
le  (cI>.9^:tic  {L) 
Aextiai  Kai  (^) 


p.  HO  D 

^431,13  "Albou  BCDEv 

14  —  uuTiKa=pap.ut 

vid. 

14  =  BCDEv 

14  Moyf'^  BCDEv 

16  biaw€(puciiTai  — •  BC 

Dv 

17  &v%^mmo\^BCDEv^m^, 
Stob  332  2 
P.80E  17  K^We^  BCD(0sCHLTt) 
Emeb.  Stob.  332,  3 
21  aÖT^I  elc  aÜTfiv  a  ^«  Euaeb. 
p.  81 A  23  T€6vdvai  McXcTuica  ^BCD 
Ev  Eus.-I). 
24  oO  »         Euseb.  pap. 

24  €in  fi 

26  deibk  =  BCDE{d0a8r) 

Euseb. :  aib€C  pap. 

27  —  ol  =  BCDEv  Euseb. 
27  —  dcpiKOM^vq  BCDEv  Eu- 

sol).  p;ip. 

27  —  eubaiM0Vi=J3CX»  .Li;  Eu- 
seb. 


dv  TauTu» 

dT^bn  1  L) 

auTlKü  Kai  Phit.  Euseb.  praep. 
ev  p.  553  b  Stob.  p.  331,  23 

£V  TIQ  (<P) 
iTÖV  (J) 

btan€<pikciiTai  E  (r) 


Tu&v  dvOptlnruiv 
om.  Ev 
om.  .BOD 

^€X6Ttlkca  TeOvdvai  (f) 

om.  CD 

eir)  Plat.  Eoseb.  pap.  cf.  adn.  45 
Beiov  V 

ov  (L)  cf.  adn.  64 
d<piKvou|üi^vg  (J) 

cöbaCjiova  (L) 
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431,28  —  dvoiuc  =  BCDEv  Bu- 
seb.  pap. 
29  —  dv6puiTreiuJV  =  Bv  Eu- 
seb. 

432,  1   KttTÄ  —  BCDEv 

1  t6  Xoiir6v 

8  6€iiiv     Ev  Eiiseb.  pap. 
2  bidrouca  —  BCDEv  Euwb. 
pap. 

2  (2»  K4!lx^'^ BCDEv  Euseb. 
pap. 

.  81 B   4  dmiXäTTTiTai 

6  TCTOtlTCUM^Vtl  <—  Ev  Euaeb. : 
T€Tor|T€UOM€VTi  BD 

6  4T^leu^la>v  KOI  f)bovu»v  B 

CDEv  Euseb.  pap. 

7  —  bOKClV       BCDEv  Eu- 

seb 

8  TTioi  Ktti  qpctfoi  =  BCDEVf 

Eusebii  aliquot,  pap 
11  TO  ciöic^evov 

12  oi€i  H/uxnv  «  BCDEv  Eu- 

seb. 

.  81  C  13  —  dTTaXXd£€ceai  Ötobaei  F 
=  BCEv  pap. 

13  dXXd  =  £V  pap. 

13  öitiA.t])iifitvnv  =  -ßii^ü 

pap. 

14  aÜTTi  öjioXoTia 

16  —  T€  Kai  —  BCDE  pap. 
16  flv  ^TToirice 

17  T€  »  BCDEv  pap. 

17  ifi  (ptXc  toGto  BCDEv 

17  dfeceai BCDEv  pap. 

18  bf|  Ka\  — BCDJ?«; 
18  f| BC^t»  pap. 
20  U 

81D  21  — -  KuXivbouin^VTi  =  BCDE 
(a^asCIIJLTt) 

22  ^  \jj(pOr]  KQi 

22  aaoeibft».ßCi)£i; 
22  <pdcMaTOBs  (JJG) 

23  TTepi^XovTtti 

24  —  diroXueekai  —  BCD- 
Ev 


dv6puJTrivujv  GDE{L)  pap.^') 

Ktti  Td  (rz) 

t6v  Xotirdv  xpövov  Plai  Euseb. 
pap. 

drotica  (<I>) 

oa.  (jD) 

diroXXdTTTiTai  Plai  Euseb. 
TOHTCuOM^vn  O  pap. 

f|bovuiv  xal  ^TCi6u|yiiiuv  {J0G8) 
bOKCi  (^.^) 

9d-foi  Kai  nioi  (^(^6r£),  Eusebii 

CFG 

toOto  be  eiöicjutvn  Plat  Euseb. 
ipuxnv  ofei  (6r) 

dnaXAdtacOai  Stobaei  F  =^  D 

(GL)  Euseb. 
äXX«  Kwi  />'6'/) 

aM]  f\  ö^tXia  Plai 
Kai  (<2>j;) 
£v€iToitiC€  Plai 
OHL  (X) :  bi  cm.  (J) 
TOUTO  ili  (piXe  (GL)  pap. 
oTecOai  t€  (JOGs) 
bfj  (/i^asHJL) 
om.  J> 
T€  Plai 
KoXivbouM^vil 

ÜMpeil  Plat. 

CKOToeibi)  (G) :  om.  pap. 

(pavidcMaia  BCDEv  pap. 

TTOp^XOVTttl  Plat. 

diioXeiq>Qeica  (J) 
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132,  26  tiKOC . . .  Ktßnc  BCDEv  pap. 

25  ^tVTOi  T€ 

26  Kai  =  BCDKv 

26  —  Qm\=  BCDEv 

433,  1   Tiic  . . .  irXavt&vrai 

om.  proptur  hoiAoeotelen- 
ton 

2  Tfl  BCDEv 

81 E  4  dvbeewciv— £C/)£vEu8eb. 
p.  697  a 

4  —  BCDEv  Euseb. 

6  TOiauTQ  —  BE  (CLTI) 

6  ÄTTtt 

5  —  ^CfieXcTTiKutat  »  BCEv 

Euseb. 

6  —  TOxtuav  =  BCDEv  Eu- 

seb. 

7  Xttci'piM<¥TittC  =  BCDEv 

7  (piXoTTOTiac  :  qpiXoTTOCiac  /^C 

Di;  {  Jfpr,s  ryi)  Euseb. 

8  —  bi€uXaßouuevouc  ==  BC 

DE  \^J(P8ACULT)  Eu- 
seb. 

9  eiipiujv  =^  BODE  Euseb. 
82  A  11  T€  =  BCDEv  Euseb. 

11  —  T€Kai=B6'I>i;tJ,Eusebü 


11  ^peic  Tidcac 

11  Tupavvibac  xai  ^peic  irdcac: 

T.  K.  dpiraToc  B  CD  Ev  Eu- 
seb. pap. 

12  —  T€  Ka\  n  BCDEv  Eus. 

pap. 

13  dXV  «CO 

18  —  (pafiev  «  BCDEv 

13  fcvai  =  ^>  Euseb. 

14  OUK  fjv 

15        BCDv  Euseb. 
15  —  IxacTtt  -»  ÄOD 

15  doiKÖra  Tctc  tujv 

18  hfi^Kfyf'^BCDEv 

Eus. 

18  —  te  Kai  —  Ev 

62  B  20  KOI 

20  —  T€  mx^BCDEvEuseh. 


om.  (T) 

jievTOi  riat  pap, 
ujc  {L) 

OUTOl  (0)  5») 

hab.  Plat. 


Ivbueuici  (X) 
oöv  (X) 

TOI  ToiaOra  CDv  Euseb. 
dxT*  Äv  Rat. 

TUTX<&VU)CIV  (ö) 

TacTpi^dv>touc  (X) 
q>iXoTriciac     Eusebii  D 
bieuXaßii|üi£vouc  v^^) 


om.  {ylCEJLJLT) 

om.  (J0Gs) 

mx  {JI)^  Eusebii  reliqui 

ctpiraYCtC  Plat,  Euseb. 
dpTTaTotc  Ktti  Tupavviöac  (J) 

KCl  (fPs) 

fiXXocc  Plat.  Euseb. 
9at|i€v  (G)  Euseb.  cf.  p.  435 
elvat  BCD  {^G) 
ouKOÖv  Fiat  Euseb. 
ol  E  of.  adn.  66 

4Kdcrr|  V  Euseb. :  ^KacTOV  {J)  •*) 
Toi  KttTd  Tdc  Plat.  Euseb. 

ÖTlXttlTlK^V  (J) 

Ka\  BCD  Euseb. 
T€  Kai  Plat  Euseb. 
Kai  (X) 
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433,21  iTfi  hr\  =  BCDv  EuspK 

21  eubaijiovtcTaTOi 

22  ÄTl  «  i??r  Enseb. 

22  —  TOUTOIC 

22  TO  TOIOÖTOV 

23  —  Kai  =^  Ev  Euseb. 

2S  f\  7T0U  . .  .  T^voc  —  B 

DSv  Euseb.  pap. 
24  ft  KoX^BCDEv  Eu- 

aeb. 

34  —  TOÖTÖv  >->  BCDEv 

24  T6 

434,  1   dw 

1  Mfi  —  BODEv 

.  B2  G   2  dXXqi  —  Ev  lamblich. 


ouTOi  eubaijüiov^CTaToi  Plat.  Eu- 
seb. pap. 

ÖTi  Ol)  BCD 

TOÜTOUC  I'lat.  Euseb. 

toioOtov  Plat.  Euseb. 

T€  Ka\  BCD  {J0Gs) 

om.  C  {J)  propter  homoeoteleu- 
ton 

ica\  (AOEHLTt) 

TCIÖTÖ  (X)  of.  adn.  52 

TC  Plai  Euaeb.  pap.  ot  vid. 

deSsv  Fl*t  pap. 

Kai  M^l  (J) 

dU'  BCD 


▼erba  h  .  .  .  T\\i\i\a  qnibtu  p.  431,  11 — 18  altera  ecloga 
fi  .  .  .  (piXo)Lia6€T  incipit  iam  supra  in  fine  excerpti  6ui^6V  . .  •  Tx^- 
^^a  p.  331,  20 — 332,  3  nobis  occurrenmt^)  Yeanm  eittsdem  loci 
memoria  diversis  Stobaei  !>  ds  plane  div(Msa  est.  in  Mdoga  fi  . . . 
(piXo^a^i  omittitnr  p.  431,  14  Kai  quod  etiam  in  papjro  defuisse 
videtur,  cum  excerptum  superius  p.  331,  23  item  atqne  exempla 
Phaedonis  media  aetate  scripta  xai  praebeat.  contra  (juae  a  superiore 
exccrpto  p.  831,  24  iit  ab  Eusebio  p.  553  b  aliena  particula  ör| 
libris  Piatonis  tradita  "j.  ea  oomparet  in  testimonio  interiore  p.  431, 15. 
praeterea  lectio  Kai  pro  te  Kai  quae  p.  332,  3  eclogae  superioris 
propria  iuveniebatur  cxcf  riilo  novissimo  p.  431,  18  improbaiur.  cum 
igitur  in  scriptura  piusdeni  loci  sibi  nünime  constet,  Stobaeum  ex 
alio  fönte  excerptum  i")  .  .  .  qpiXofiaÖei,  ex  alio  eclogani  0üu;.i€V  .  .  . 
Zimiia  petiviBse  coneludendum  est.  (piam  sententiam  eo  magis 
amplectemur,  quod  in  eodem  capite  antbologii  verba  .  .  .  ^l^^^a 
iterantur.  (piis  cuim  in  capite  uno  eodemque  loanncm,  nisi  com- 
plures  ibutes  adbibuisset,  locum  eundem  bis  prolaturum  fuisse 
credat? 

iam  TflTO  firmabimus  excerpta  Ij^  *  -  -  kokoIc  et  . . .  «piXo- 
^oOct  ab  alia  Stirpe  atque  eclogas  genezis  E  originem  trahere  eo, 
quod  quos  Hbro8  Piatonieos  a  testimonüs  E  proxime  abesse  vidi- 
mus  E  (jiCEHJL),  iis  nnllam  cum  bis  exoerp^  cognationem 
interoedere  probamus.  levera  neqne  Ubri  E  peculiares  leetiones 
p.  483,  15  of  pro  ^  p,  433,  21  in&c  pro  irQ  neque  eodieum  (ACE 
HJL)  proprietates  p.  431,  26  0€iov  pro  dcib^c  p.  483,  7  (ptXorn- 
dac  pro  qiiXoiroTiac  p.  433,  9  toio^ituiv  pro  toio^tuiv  9rip(wv  in 
bis  edogis  recnmmt  igitur  memoriae  E  testimonia  ix^it  . . .  KOicok 


1)  cf.  p.  429.        2)  cf.  p.  480. 
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et  f|  . . .  q)tXoMa6€l  addid  non  posse  demonstratnm  est.  sed  ea  ne 
recenflioni  C  qnidem  eclogae  irörepov  . . .  iieup^ceiv  p.  338,  31 — 
338,  33  nee  traditioiii  {t)  excerptontm  qvae  p.  838,  35—343,  11 
legimtuT  tribuere  ^  erii  libii  C  proprias  wsriptiiras  p.  433,  6 
TOfiTCuoM^vn  pro  T€TOT|T€u^^vi)  p.  433,  5  T&  TOiaOra  pro  Toioura 
ad  antiquitatem  redire  papyruB  Eusebiusque  p.  697  a  testes  sunt; 
at  iitroque  loco  Stobaens  Cnuiaao  refragatur.  similiter  p.  431,  34 
Uber  C  ou  omittit,  excerptor  a  reliquis  libris  Platonicis  oO  prae- 
bentibtts  stat.  praeterea  Tubingensis  qnattuor  alüB  lectioinV)ns  quae 
ci  cum  Oxoniensi  et  Yeneto  D  communes  sunt  p.  431,  21  cuvi|* 
6poic)üi^VTi  pro  cuvnOpoicjLi^VTi  auTT)  elc  auiriv  p.  432,  2  Tuiv 
66ÜJV  pro  66ÜJV  p.  432,  13  dXXä  Kai  pro  dXXd  p.  434,  2  dXX*  pro 
dXXiu  ab  bis  eclofris  diriinitur.  ifpin  codex  Coislinianus  {!*)  nusquam 
proprio  cum  Iiis  oxcerptis  congruit;  quar  peculiaris  eius  scriptura 
p.  431,  23  occurnt  fieXerofca  xeOvdvai  pro  xtOvüvai  MeXeriuca, 
ea  Stobaeo  refellitiir.  contra  duabus  in  rebus  nuriutis  libnim  Pa- 
risinum  ((r)  cum  his  testimoiiiis  insigniter  conspirare  memorandum 
est;  p.  431,  4  in  anthologio  perinde  atque  in  (Gr)  TÖ  pro  ÖTl  scri- 
bitur,  ita  nt  ^nu  tii  ulae  ÖTl  iunctura  cum  infinitivo  evitetur  cjuae 
tarnen  leeritima  rstM;  p.  432,  22  ut  saepius  in  libns  Platonicis*) 
(pdcMW  (  uin  rpavTuc^ü  m  (6r)  permutatiim  vides,  atque  codici  {G) 
iiiistipulatur  gnuaiolog^us.  verum  tarnen  artiore  uecpssitudinis  vinculo 
ne  cum  (Cr)  quidem  haue  excerpta  coniuuguutur,  siquidem  idem  {Gr) 
scatet  scriptiiris  a  Stobaeo  alienis  aut  in  {G)  uno  obviis  p.  432,  12 
p.  432,  17  p.  432,  22  aut  in  cuncta  familla  {A^^Gs)  p.  432,  6 
p.  433,  8  p.  432,  17  p.  432,  18  p.  433,  11.  praecipue  p.  432,  17 
lectto  ToOro  \b  q>iX€  Ubri  {Q)  pro  ii&  (piXc  toOto  quam  priMae  ori- 
ginis  «Me  papyros  oonfinnat  in  anthologio  desideratar. 

ita  in  quartum  genus  memoriae  Fhaedonis  apud  Stobaeum  noB 
inonniflse  patet,  quam  memoriam  a  oerta  qnadam  lunilia  propiuB 
quam  a  reUqnzs  fondUiB  libronun  Flatonioonim  abem  statu  nequii 
id  attt(»n  qnarti  generis  «zoerpta  cum  superioribus  omnibna  oommone 
babent,  quod  üa  nulla  laonna  Yel  ntium  gravius  noeiri  teztiis  Hato- 
nid  detegitttr.  immo  ex  hi«  eclogis  quamm  summam  partem  Euse- 
biuB,  magnam  papjrus  tradit  perBpicue  cognoscitiir  quanta  fides  testi- 
monio  ooncordanti  nostrorum  ezemplaiinm  Phaedoois  inaii  nulla 
enim  peculiaris  Icctio  harum  eclogarum  papyro  Eusebiove  probatur; 
cf.  p.  t  u,  24  p.  432.  1  p.  433,  36  p.  433,  U  p.  433,  30  p.  433,  31 
p.  433,  32  p.  433,  22. 

iam  postremum  excerptorum  quae  in  capite  Trepl  HJUxfjC  Sto- 
bams  proposuit  dXXd  .  .  .  ^auTUj  (p.  107  B — 114  D  =  p.  434,  5  - 
441,  29)  tractandiim  suscipimus,  qiiod  ütulo  dv  toutlu  inductum 
excerpta  modo  comparata  subsequitur.   eologae  longissimae  yariae 
lectiones  hae  sunt: 


1)  cf.  Hemdorf  ad  p.  68  C.      2)  cf.  Sjmp.  179  D  Sopk  mA  !866B. 
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 Tö  r 


107 C  6  düavaTOC  =  BCD  [ACEH 
JJj)  lambl.  protr.  p.  70, 
17  P. 

 «.  BCDEv 

(jj     BCDEv  lambL 

 Toii^  BCDEv 

bfj  Ktt\     BCDEv  lamU. 

böEeicv  hf^BCD  {0G$A 
CEffJTLT)  lunbl. 

—  djueXncei  '^BCD  lambl. 

 flv 

 Kaxuic 

 |ll€Td  Tflc  l|iUXnC  *■  B 

—  T6  ical  i^DJ^i^  lambl. 
€lc  "Aibou  f\  i|;ux^  =^BCD 

Ev  lambl. 
Tpo<pf)c  —  BCDEv  lambl. 

 b^  »  J9C2>J?p 

X^TCTttt  fi^Ticra  ^  v  lambL 

 €öO0c . . .  TcXeuTificav- 

ra^  BCDEv 
dkircp  —  C  (^) 


6 
7 
8 
8 
8 

9 
10 
It 
12 

107D14 
15 

16 
16 
17 
18 


20 

20 
21 
21 
21 

107E  23 
23 
23 
28 

28 
24 
25 

26 

108  A  26 
>«435,  1 
3 
3 


Iwvxa  tWi\X€i^  BCDEv 
ounuc  —  (2) 

—  ol  —  BCDEv 

—  ivHvhe  —  BCDEv 

—  teic€  «  BCDEv 
 iropeOcai  BCDEv 

 dKClVOV 

bcCpo  TrdXtv  «  BCDEv 

Xpövou  BCDv 

äpa  f|  TTopeia  BCDEv 

 ibc  6  «  BCDEv 

 dirXI|v 

  oub^v 

ftv  f|T6fiövu>v  £b€t «  BDEv 


ii^^BCD  {ACEHJL) 


Töbe  5 CD  (ACEHJLT): 
dödvctToc  kiiv  JSt;  (at  döüva- 

TOV  <2>) 

om.  (i) 

böSetev  &v  ^dXtCTOi  J^v :  fidXicra 
bdSctev  &v  (^^ 

d[M€XllC€l€V  Ev 

ftv  fiv  Hai  lambl. 
KttKok  Plai  lambl* 

om.  (X) 

KoX  c  (r) 

fl  ipuxn  etc  "Aibou  (X) 

qipoWicculC  (Gt) 
bi(Ä) 

M^Ticra  Xircrai  BCDE  (7) 
om.  (//)  propter  homoeoteleuton 

6cir6p  BDEv  Fxodas  in  Aldb. 

p.  340,  35  Gou8. 
€iXil)X€t  l'Sma  (^s) 
ouToc  =  BCDEv 

bei  BCDEv  et  adn.  24 
ivedbe  (AEHJLs) 

iTop€Ü€c6at  (ACEHJL) 

<Lv  «:^K€ivu)v  div  BCDE 
(A^GbCTI) 
bet  BCDEv 
irdXtv  bcOpo  (C^r) 
Xpdvwv  i7  (T) 
ft  TTop€ia  dpo  (L) 

CTiXfi  (72) 

oubfc  BCDEv  :o\)  (r) 
f|T€|uuSvuiv  ^€1  av  {ACEHJL)i 

flTCMÖvuJV        C  {GL) 
oObi  Ev 
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435,  4  äjadpTOi  {JOGsylCEII 

jLr) 

4  oub*  öjnöce 

4  oöcnc  6bo0 


436,  1  ouv  fGJ^ 

2  Tt'xvTi  ft  ^01  =  BGEv  Ens. 
p.  Ö64  d 


oubaMÖce  Plai 

6boö  0UC11C  Hai  (sed  J  hab. 

oOct) 
cxteic  (//) 

6dwv  BOD  (<?rr)  TP  (CO 
Kd  {J^asACEHJL) 
6cittiv  (J^ 
cm.  J9C2> 
Koc^(a  Kai  E 
irpöcOcv  V  qL  adn.  29 

dxeivov  (Cr) 

TToXXd  Plat 

avTixeivouca  {^P) 

om.  (X) :  Kai  iraeoöca  (ACEH 

fiÖTic  BCDE  (  J^QsT)^^ 

d(piKO|i£VnV  Pl&t. 

(Cr) 

ai  dXXai 

TOI  (s) :  om.  (^) 

TOiouTO  i'I^s)  (.'f.  adn  52 

ToiaOia  ÖTia  (^T) ;  loiauia 

TUTxdveiv  (X) 

UTTeKTp^TT€Tai  Fiat 

trfcXöövTUJV  E 
Trpocr|Koucav  (0s) 
om.  (£) 
öciuv  BCB 
aOröv  («) 
iTpociovra  (//) 

iroXXol       ctci  (i;)  :  cici  Kai 

iToXXol  (IZ) 
om.  (J) 

Tuiv  Td  (ffr) 

om.  Plat. 
Tf\c  yf\c  Ev 

bf)  TToXXd  dKi^Koa  {GVs) :  TToXXd 
4bi)  dKifiKoa  (^) :  noXXd  bia- 

Kf^Koa  C 
oöv  &v  BCDE  (r):&v  ouv 


4  cxiceic  =  BGBEv 

5  euctixiv»£iy 

5  —  T€  Kai BCBEv 

6  voMifiuiv  »  BÖBEv 

6  o(iv  » 

7  —  Kocjiita  T€  Kai  —  BCDv 
9  —  ^MTipocetv  BCBE(J 

0GsT) 

9  iKCivo  =  BCBEv 

P.108B  10  dXXa 

10  —  dvTiTCivaca  BCDEv 

11  Kai  iToXXd  iraeoOca  ^  BC 

DEv 

11  —  ILlÖXlC  =  r 

12  —  —  aq)iKo  LI  tvr) 

12  —  b€  =  BCDKu 

13  dXXai 

13  Ti  =  BCDEv 

14  —  TOiouTov  =  BCDEv 
14  dxTa  ToiauTa  =  BCDEv 
16  TUTxd'^c^  =  BCDEv 

16  UTTDKpUITTtTUl 

p.  108  C  19  ^XeövTOiv  =  BCDv 

20  TTp^TTOUCav  =  BCDEv 

21  Kttl  EuV€^TTÖpÜJVa=^C2>i^ü 

22  eeCjv  —  J?r  * 

22  ad-rtj  =  BCBEv 

23  irpocifiKOVTO  BCB 

Ev 

33  €lcl  bi  iroXXol  ^  BCBEv 

23  Kttl  BCBEv 
25  Tuyv  »  BCBEv 

25  b^ 

P.108D27  rnc  =  ÄCD 

27  noXXd  b^  dK^iKoa  «-»i^Dii/v 
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3 
5 
7 

7 

►  7 

p,108E  9 

10 
10 
11 
11 
11 

P.109A13 
13 
13 
14 

►  14 
15 
16 
16 
16 
17 

18 


19 

19 
20 
20 

^p.  109  B  20 

21 

21 
22 

23 

23 
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om.  D  propter  bomoeotelenton 


 MOi  . , .  T^xvilV 

BCEv 

 &  T€ 

ot^b*  av  >»  BCDEv  Euseb. 


Ev  Eiueb. 
 oOk  =  Euseb. 

—  lEopKctv  =  Ev  fiuMb. 

 X€t€lV  KU)Xu€t 

Toivuv  ^  BCDEv  Euseb. 

 Tfl 

  xou  oupavoO 

 T:€p\(pepr]c  —  BC  DEv 

_      oÜTri  =  BCDKv 
kavnv      BCD  {J 0s ACE 

IfJL)  Euseb. 
auT^|V  =  BCJJv  Euseb. 

önoiOTTiTa  —  BCDEv  Eu- 
seb. 

ToO  oüpavoO  auTOu  =  BC 

DEv  Eus. 
auTHC  =  BCDEv 

 TfjV 

 Tcefev  =  BCBEv 

 Ö€iv  ftXXov 

KXi6r)vai »  BCDEv 
fi^v  —  BCDEv 

f\  b*  de  TOOtO  1T^ir€lC|Mtt  ~ 

BCDEv  fiuseb. 

 näv  fi^T« 

 Ti  ==  BCDEv 

 olKCiv  =  BCDEv 

—  M^xpi  =  BCD  {^OGs 
ACHjr),  Eusebü  2^0/ 

 CTiiXÄv  =  BCDEv 

 HiKpqj  Euseb. 

 ^TTl 

—  BdXaiTav     ßi>t;,  Eusebü 
iibri  praeter  CFG 

—  iToXXoic  =  BCDEv  Eu- 

TOIOÜTOIC    TÖTIOIC  -ßCD 

Ev  Euseb. 


TOÖ  XÖTOU  OUK  Plat. 

KUiXuei  X^t^iv  PUi  Euseb. 

om.  (z/) 

cl  Plat.  (sed  G^F  om.)  Euseb. 
T(T>  oupavuj  Plat.  Euseb. 

Tiepicpepk  E 

b'  auTTj  (  /') 

ncavqv  EvixKOviy^  le  (öf) 
aÖTriv  T€  E  {AJ LT)  :a\)Tr\y  t€ 

O^oO  TOÖ  üupavuö  (fiP) 

oörfiv  (AGJL)  Euseb. 
Tf|v  IcoppoTrfav  Plat.  Euseb. 

TCOdVTOC  (G^) 

Iget  fifiXXov  Fiat  Euseb. 

T€8fivm  (0) 

roiywld^GsAEHJLr): 
}kkv  bf|  Euseb. 

TOÖTO  1t^ir€lCf4ai  (JOQsr):  TOÖ- 
TO  1T^1T€lC]Mll       6*  6c  (ACE 

HJL) 
TrdMfji€Ta  Plat  Euseb. 

t€(z/) 

om.  {Gr) 

fi^XPlc  l^t;,  Eusebii  veliqui^*) 

ciaiKpuj  Plat. 

TTfpi  Plat.  Euseb. 

edXaccav  CE,  Eusebii  CFQ'^^) 

no\KoiQ\(AEHJL):om\<Ps)  *') 

TÖnoic  TOiouTOic  (G-r) 
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EmestoB  Biokel: 


486,24  —  nwnaxi^BODEv^EvL' 
sebii  FGD 
28  ^  8v  . , .  ^MOiMsiv-^B 

CD  Er 

P.109C28  TToXXouc  touc 

28  Tiepi  =  BCDEv  . 


28 

laÖTa  =  E 

437,  1 

 öv 

3 

 Tnc 

5 

 OIOITO 

6 

 Tnv  =  BCDEv 

8 

 |itl6tnujTT0T€  =  BCD 

Ev 

p.  109D  8 

—  eaXoTTTic  =  BCDEv 

10 

 öcov 

12 

—  TOÖTO  »  BCDEv  Eiiseb. 

15 

 X\Mpo{jonii^BCDEv 

L].109B  16 

—  oTouc  T£  —  BCDEv  Eu- 

seb. 

17 

 ^cxttTOV  —  BDEv 

17 

 6iaa 

17  Alepa  =  BCDEv  Euseb. 

17 

 ÄOoi  =  BCDEv 

18 

 fcviitMevoc 

18 

 o\ 

19 

 ol  ,,,iyM>^BCEv 

21 

 f|v 

L>1 

—  dvocxecBai  =  v 

21 

 8€ujpo0cai 

22  b  =  BCDEv  Euseb. 
22  fUriBmc  =  HCDv 
22  dXiiÖivöv  =  V  Euseb. 
P.110A23  Tib€  =  CDEv  Euseb. 

24  KttTaßeßpujjLieva  B 

DEv 

25  üiTÖ  .  .  .  ÖaXdiTy  == 

BEv 

26  d£iov  XÖTOU  oöb^v  =-  V  Eu- 
seb. 

27  cripa  r  rtc  =  Z^CDEua. 

28  —  ßöpßopoii^C'X>£v  Eus. 

28  ÄV 

28  f|     BCDEv  Euseb. 

438,  l  K^Xt) . . .  fmtv  om. 

proptar  h<mioeoteleuton 
2  iroXö  —  V  Euseb. 


iravTOXOÖ  (J),  Eusebii  reliqui 

om.  (r) :  in  (Q)  lacuna  est 

TioXXouc  Tluv  PiaiL  Kufleb. 

om.  (i")  Euseb. 

TOI  ToiaOra  BCDv  Eoeeb. 

ou  Plat.  Euseb. 

TT^C  'if\c  Plat  Euseb. 

oioiTÖ  T€  Plat  Euseb. 

Kd\  Tf|V  (A) 

oübcnujnoTe  (JOGsF) 

eaXdccnc  (J)  cf.  adn.  70 
6c(|i  Plat.  Euseb. 
TOÖTUJ  {JACHL)'*) 
XiupoövToc  (JBfi) 
ofouc  (^) 

icjü&mv  C 

Tdv  d4pa  Plat  Euseb. 
dxpov  (^4^6^srC0 
IXeq  (0) 

tcvö^evoc  Plat  Euseb. 

om.  Fiat  Euseb. 

om.  D  propter  hümoeoteleuton 

€ln  Plat  Euseb. 

dv^XecOai  BCDE  (TL)  Euseb. 
ecujpoOcö  Plat  Euseb. 
om  ACKHJL) 

ftXT]Bivöc  E 
(tXn9u)C  BCDE  (r) 

Kttia  C 

om.  C  propter  homoeoteleuton : 

bis  scri})sit  D 
oubev  dHiov  XÖTOU  (r) 

cr|piYT€C  E 

ßöpßopöc  (J) 

Av  Ka\  Fiat  Euseb. 

om.  {JC) 

bab.  Plat  Euseb. 

TToXXoO  BCDE  {AEHJT) 
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438,  2   bv^BöDEv'Exmh. 

S  —  irX^ov  —  BCDEv 

p.  HOB  3  €i  BCDEv 

3  —  BODE»  Euseb. 

8  bVj  -i-  BuMb. 

3  KoXöv  —  Ev  Eweb. 

*  3  &0V  «  il(7i>9  Ettseb. 

4  ofa  »  BCDEv 

4  Tflc 

4  Ti&v  oöpavi&v 

6  X^TCtai  —  BCDEv 

8  fi  =  BCD 

8  OeifiTO  »  Euseb. 


8 


bujöeKdcicuTOi  BCD 


Er 


8  C(|)ai()«i  BCEv 

10  clvai  xp^JUMaia  =  ßCDEv 
Euseb. 

^  10  XP^MöiTa 

p.  1100  10  dKcT  =  BCDEv 

11  iroXö  — ÄC2)A> 

12  —  dXoupTfl— 5CDJS?i;Eus. 

13  Kai»  J9C2>£i; 

14  D  »  BCDEv 

14  Xiövoc  «  BCDEv 
15  ^Ti  J5t^ 

15  KoXXiövuiv 

16  OÖTÖC 

I  17  —  ^KTTXea  =  BD  (^GsC 

E),  Eusebü  CFG 

18  Ti^  BCDEv 

^  18  TTttpct  t6  eiboc 

18  7Tap^x€Tai  =  BCB 
p.  1101)20  <pavTdr€c6ai«»i;C'i>£t;  Eu- 
seb. 

20  TOiauTQ  oöqi 

ToiaOra 
21  Sven  =  BCDEv  Euseb. 
\           24  —  —  elvai  BCDEv 
25  Toura 


irXeiOV  (^CrV)  Euseb.  :  TrXeiuj 


SS 


Plai 
om.  BCD 

Ol  {ar) 

Tiic  tt\c  Plat.  Euseb. 
Tui  oupavij»  Plat  Euaeb. 
X^T€  {A) 
el  i7t;  Euseb. 

ecuiTo  auTTiv  (^a>ösrr):e€w- 

TO  &v  BCD:om.£ 
buibcKdcraToi  (jT) 

cqpaipa  i> 

om.  (Or)  :  iTOlKiXoiC  XPWMttCi 

(J) 

Xpu»MCiT«  tivai  (6ri'j 

Xpuufiaia  üjctrep  beiTM^Ta  Plat. 

Euseb. 
eoiKe  (Gr) 

TTOXXOI  (//) 

dXoupTnv  {gfly^) 

om.  (ACEHJLr)  Euseb. 
Kai  (r)  Euseb. 
Xiövuiv  (&T*) 
BCD 

Kai  KoXXiöviuv  Plai.  (sed  6^  hab. 

KoXXiwv)  Enseb. 
oörd  Plat.  Euseb. 
i}in\€a  CEvy  Eusebü  reliqui^*) 

T€(Ä) 

Om.  Plat.  Euseb. 
TTOp^XtcOai  Ev  Eust?b. 
eau|iid2:€c6ai 

TouTr)  oöcq  TOiaÜTQ  Plat.  Eu- 
seb. 

TauTa  Td  Plat.  Eusebii  plerique 
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Emestas  Bickel: 


p.  IIOE  25  —  -    l(/cTTibuc  ==  BDKv 
«439,  1  oubev  ö        toioutov  :  oü- 
54V  ÖTl        TOIOUTOV  Ev 

2  KaXXiuü  =  BCDEv  Euseb. 

2  TouTou  ^  BCBEv 

3  KttGapoi  eici  =  v  Euseb. 

3  KQTebTlbO^^VOl 

4  OUTC 

4  UTTÖ  =  BCDEv  Euseb. 

5  EuveppunKÖTiüV  =■  BDJßv 

Euseb. 

5  Kai  (ante  MOoic) 

6  Xieoic  Kai  t4  =-  BODE  Eu- 

seb. 

7  KCKOCfdlceat  —  BCD 

Ev 

8  —  &ttoxi^SODEv  Ettseb. 

8  —  T€  Kai  =  V  Euseb. 
9  €^^B€X)Ev 

p.  IIIA  9  TOiOÖTOic  =  BCEv 

10  TTXi^en  =  Eus. 

10  woXXaxoö -BCD Eu- 

seb. 

11  Qia^a'^  BCDEv  Euseb. 

11  €ubai|yiÖVU>V 

11  _     =  BEv 

12  auTT^c  =  (J) 

18  —  uecoTaia  =  BBEv 

13  üjcTTfep  =  BCDEv 

14  —  edXaTiav  =  BCDv 
14  Vücoic 

14  TTpÖC 

15  ÖTxep  =  BCDEv 

16  TO  =  BCDEv 

16  —  Km  =  C  (JOGsAHJL 

17  hitX  BCDEv 
p.  HIB  17  d^p  »  BCDEv 

17  ^KeWotc  £(?2>if 

18  OÖTOtC  V 


18  «X€i 

18  d[fC1T€p 

21  fijiÄv  —  BCDEv 

21  4^€p  — 

22  —  Koeapditita  —  BCDEv 


acTTibac  C 

oubev  ÖTl  ou  toioOtov  BCD 
{ ACEHJL)  :  oubtv  ÖTIOÖV 
TOIOUTOV  OüK  Euseb. 

KuXXiov  (r) 

TOIOUTOUC  (Grr) 

€ici  Kaeapol  BODE 
KOcrebnbecM^vot  Plai  Euseb. 
QÖbk  Plat  Euseb. 
t&ird  Tfjc  (r) 
^SeppiniKÖTuiv  C 

&  Kai  Plai  Euseb. 

TOic  XiOotc  Kai  xH  tQ  (^^(il^'i^ 

K€KOCM€lC0ai  (J) 

TTaci  i ACEHJL) 
Kai  j5CD£  (T) 
&v  (^) 
om.  D 

TrXrieei  Plat. 

navTaxoö  t>:iiavTaxn  C^) 

eeav  m 

eubaijiövuüv  OeaTÄv  Plat  Euseb. 

T*  CD 

auTfi  BCDE  (7'):a\jTfiv  v 
M€COTaiiü  C :  ^i€COT€i(ji  l^iS'')  ' ') 

ujc  (n 

edXaccav  i-J  cf.  adii.  70 
vr|COic  Plat. 
om.  Plat. 

üjcTTcp  (ör) 

Kai  {Gr) 
T€  Kai  J?JIJE7t^ 

6  dnp  « 

toOto  iKCi  £  (£) 

aÖTilc  BCDi?  (J^GsCTI) 

f X€iv  Plai 

Äcre  Plat 

€t7T€p  J?CD 

KoeopiÖTiiTa  (öl) 
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439,23  ä)<€X\^  BCJ)Ev 


,  23 
24 

p.  1110  26 
26 

27 
440,  1 

1 

2 
2 
2 
3 
3 

4 

5 
6 

p.  IIID  7 

8 
8 
9 
9 
9 

10 
11 
11 
13 
18 
13 
14 

14 

p.lll£  15 
15 
15 
16 
16 
16 
16 


Kai  \epä  aÖToTc  =  BCBEv 

 (pn^ioc 

—  Te  —  BCBEv 
6p6c6ai  — » BCBEv 

 aMEiv «—  BCBEv 

TOUTtJV  »  BCBE 

Tt) 
bf|  —  BCBEv 

 Ka\  =  BCBEv 

TT|v  =  BCBEv 
iv  auTfl  =  BCBEv 

 KCl 

 Touc  .  .  .  oIkoü^cv  »■ 

BCEv 

  dva7T6TrXa^€Vouc 

 aÜTOuc  =  BBEv 

 ouc  =  BCBEv 

 ...  nXaiuT^pouc 

=  liCDEo 

tnv  =  BCDEi) 

 dXXr|Xa 

* 

 xa 

—  CT€VUIT€p€C  CBEv 

 Ka\  ciipuTCpa  ^  BC 

BEv 

 dX\i\\o%it^  BCBEv 

 ical »  CBEv 

—  dewduiv  «  CBE 

 irup6c 

 iroXXä 

—  »  BCBEv 

 KaGopuiT^poui-e^CD 

Ev 

iy  =  BCDEr 

TTpö  =  BCDEv 
TTTiXoö  =  BCDEv 
(>iow€C  =  BCBEv 
KOLX^BCBEi^ 

  ^KdCTOüC 

—  =  BCEv 


^hY]  {ACEIIJL)  Tim.  lex.  Her- 
mann. Plal.  V  I  p.  401 :  TC^^vn 
(jr):ia  (fi)  lacuna 

a^o?c  Ka\  kpct  (Gr) 

«pifj^ac  T€  BCBEv  :  (pnpac  ti- 
vdc  (/) 

TC  (T):om.  (fl^r*) 

eetupcTcOai  (J^Ot)  1 9eufpi)ceat 

CtUTÖV  (J) 

auL  V 

om.  et) 
om.  ( C) 
om.  (r) 
om.  (E) 
KatÖL  Fiat. 

om.  B  propter  homoeocatareton 

dvoTTtTTTajievouc  Plat. 
aÜTuuv  C^) 
ou  (EHJL) 
om.  (s^ 

dXXiiAouc  Plat. 

KttTd  BCDEv  iKaiä  xä  (GT) 

CT€VÜT€pa  B^^) 

om.  (.J) 

&XXOUC  (ßl) 

^  (0!^  ^  (in  HM.) 

d€Vi&uiv  B:d€v€uiv  (s)^*) 

6%  irOp  Fiat 

iroXXoOc  Plat. 

T6  (JBt) 

KodapiüraTou  (C) 

Ol  (ACEHJL) 

U7TÖ  (r) 

miXoO  iroXXoö  (J) 

^^OVTOC  (J) 
om.  {(Iis) 

dKOlCTOUC  ToOc  Plat. 
uJv  Plat. 
om.  B 


jAhrb.  f.  oIam.  f  hUoU  SappL  Bd.  XXVIII. 


81 
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Ernestus  Biokel: 


440,17  ^KdcTOic  =  BCDEv 

17  tOxri  =  BCDEv 

17  —  Trepippon 

18  ^voucav  BCDEv 

19  ^  BCDEv 
19  hl  aöm  (/) 


24  TToXXol  BCDEv 

25  Top  —  BDiJt» 

26  l^^'BCDEr 

26  TiciXiv  ndvTCC 

441,  1  €Kpeiv  =  BCDv 

p.  112 B  2  TTdvTa  =  BCDEv 

3  ßdciv  =  BCDEv 

$  —  bk  =  C  (J) 

4  Ktti  ö  =^BBEv 

6  UUTÜ 

5  xnc  T»ic  =  BCDEv 

6  iTTCixa  6fe 

0  dicirep  itrl 

7  BCDEv 

7  ^tcnv^TOi 

7  xd  iTV€ufia  (5^ov 

S  oÖTui  .  .  .  irveOjiia 

om.  propter  liomoeoi 

9  beivo{K  -»  BCDEv 

9  dv^ouc  KOI  BCDEv 
10  b4 

10  BCDEv 

p.  1120  10  uiTOXujpi^cq  ^BCD  {AEH 
JL) 

11  TO 

11  Tr|c 

12  Kttl 


^KÜCTOUC  (r) 
TUXOl  {E) 

f|  nepippof)  Plat.  (sed  L  ponit 

^IcdCTOTC  pOSt  f|  1T€plppof|) 

ohcwi  {Gr) 

om.  (^) 

dpa  (<l>) 
|yiu6pa  (10 

om.  (e7)  propter  homoeoteleutOD 
om.  {I) 

T€Tpr||H)H€VOV  E 

TfiXe  ^dX'  Plat. 

dXXoOi  Kai  (<2>):xal  dXXoSi 

dxxoei  (-if) 

om.  {AJ) 
tdp  TOI  C 

om.  {JGst) 

ndXiv  BCDr  mdvjec  E  sed  fp. 
TidXiv  supra  Tersiuu  additum 

TauTO  t^J) 
ßdci  (J) 

ö  G 

üuiüj  i'lat. 

Tnc  *(r) 

im  Tdb£  Fiat 
dkircp  Flai 
d€l  Ka\ 

^Kirvet  xe  Fiat  (sed  A  hab. 

iMirvct  T€) 
(S^ov  TÖ  irv€0|iia  Fiat  (sed  de- 

p^ov  pro  f&^ov  ^) 
hab.  Fiat  (sed  Kai  .  .  .  irvcOiiia 

om  J) 
v^ouc  (J) 
dv^fiouc  («} 
T€  Plat. 
oub'  (QI) 

öpjificav  öiroxiup/iqf|  Ev 

TÖv  Plat. 

bid  irjc  Plat  ^ 
TC  Kttl  Plat 


19  ali&pa  «  BCDEv 

20  dXXuic  . . .  Yf|c«BC 

DEv 

20  re  —  BCDEv 

21  T€Tpn|Lievov  »^(72>iy 

P.112A23  TTiX^^ax' 

24  Kttl  dXXoOi  ysai^ BCDEv 


Td  iTV€uua  p^ov 
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441, 12  ujcTTtp 

12  dTravTAoöviec  =  Bü 

Ev 

13  —  i^^BCDEv 

13  ^K€ie€v  =  BBEv 

13  ^Kcieev 

13  —  dnroXiTTq  =  BCBEv 
13  6f| 

18  —  «vedbc  —  BCDEv 

14  Kol  bia  —  BÖBEv 

16  iKOcra  «  BCBEv 

16  IxdcTOic 

16  6boiTOif(Tai 

16  e^orrov  —  (£) 

17  TTdXiv 

17  T%  Tnc  —  J?C7)r 

p.  112D  18  Kai  irXeiouc  =  BCDEv 

19  iXdrrouc  «  BCDEo 

19  ßpaxuT^pouc  ^BCD 

Ev 

19  TdpTapov  =  ^Ci)J?t; 

20  KaiuiT^uiv 

20  —  ^TTTivTXeiTo  =  BCDv 

21  6Xi'tov  BCDEv 

22  e£€TT£C£V 

28  b€  = /iODJEv 
442,  1  Kae^vTO  =  BCDv 
2  b*  krlv  =  i^CDt; 
p.  ii2E   2  KaÖifcvai  =  ^Di;«; 

2  —  TT^pa  =  BCDEv 
3  dvavxec  Tdp  =  v 

3  xd  —  BCBEv 

4  T&  —  ^<7£t^ 

4  

4  ^Xa  «  ÄODiJif 

6  Icn  »  BCBEv 

6  T^TTOpo  —  (ACEHJL) 


UJCTT€p  Ol  1*1  at. 

eTtaxXoövTec  D 

(/^  0  G  .s^  r c) 

eKei8ev  6Kei66v  (7 
^K€i8£V  ^ev  Plat. 
diToXeiTTTi  {Gr) 
hk  Plat 

4ve6rb€  (CHJL)  et  adn.  65 
om.  (JCst) 
CKttCTOC  (X) 

^KdcTOuc  Plai 

öboiroiclrai  Fiat  (sed  s  hab.  ci- 

boirotelTai) 
eaXdTTOc  BCBEv 
TrdXiv  bud^cva  Plat. 
Tflc  £ 
ora.  (öf) 
dXdTTUJ  (j0a) 
ßpabuT^ouc  (ACEHJ) 

T^Tapxov  fz/) 

KaTUüT^pm  f|  BCBEv  iKOxmi' 

piU  f|  €1  (Os) 
^TTr|VT\f|TO 

oXi  fa  ('/^ 

fcicpti  fettTiecev  Flai 

^e  Kai  (Gr) 

Ka|iq)6evTa  -iJ :  Ko/KptvTa  (X) 
dcTiv  E 

KttTi^vai  C 
Trepuv  {L } 

dvavxec  irpöc  xdp  (JGsf)  :  d- 
vaxcec  rdp  Tipöc  B  CDE{T)  **) 

ODO.  (i) 

om.  B 

[Av  oOv  Fiat. 
bflX«  (Gr) 
elci  (^) 

T^ap*  ÄTTa  BCEv :  T^trop'  öv- 
Ttt  (ö  :  TCTxapdxa  D :  t^t- 
xap*  ÖLTza  Td  (J) 

om.  (r) 

om.  Plat. 

IcTi  bk  xouxou  (ö^r):4cTi,  toO- 
Tou  bi\  (E) 

81* 


6  BCBEv 

7  xd 

8  icn,  TO^ou     —  BCBEv 
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442,  8  —  ^vavTiüJC  =  ODv 
9  T€  =  BCDc 
9  TÖTTUJv  =  liCDEv 
9  bfi  Kai  =  DEv 
p.  liiJ  A 10  d9iKV€iTai  Tf|V  'Axepoucidöa 
=  BCDEv 

11  TeieXeuTTiKÖTiJüv  =  B 

Cv 

12  et^apjLi^vouc  =  (6') 
13  irdXiv 

13  T&c  tSüv  —  BCDv 

14  toOtiüv  —  BCDEv  Euseb. 

p.  667  0 

16  iLitov  —  BCEp 

17  Ka\  —  BCDEv  Emb. 
p.  113B 19  Tfl  t4  —  BCDEv 

19  äXXoc^  T€=ÄCDi?r 

19  'Axepoudac 

21  öl  =  BDEv  Euseb. 
21  KttTIDT^pOU 

21  Topj^pov^  BCDEv 

22  ^iTOVO|i<^oua  ■=»  «  Euseb. 

24  au  =  r 

24  6  =  BCDo 

24  idpiapoc  =  C  i  J) 

25  XP'i'M^* 

26  Kua^OC 

p  113C 

=  443,  1  XiMvnv  =  BUJJEv  Euaeb. 
1  —  t^ßdXXuüV  =,  BDEv 

3  buc  BCDEv 

3  Katd  —  BCDEv 

8  —  dvavTiuic  =  Do  Bus. 

4  *Ax€pouc(qi  — 

Euseb. 

6  ivavrlac  —  BDEv 

6  TÖ  BCDEv 

7  —  ^vavTiuic  —  »  Euseb. 

8  X^TOuci     SCDf^' Euseb. 

p.  113D 11  KoXttic  xal  6duic  BCDEv 


12  ^^culc  — »  BCDEv 


om.  E 

om.  (7>) 
bf)  £  C  (L) 

THV  'Ax€pouciaöa  acpiKveixai  (0) 

TeXtuTrjKOTuuv  DE 

e\|Ltap|Li6f0uc  xpövouc  BCDEv 
a\      ßpaxuT^uc  TrdXtv  Plai. 
om.  E 

bi&  io<nm  (J0s) 

\Ucm  D 
om.  (^) 

Tf|V  irtv  (ÖJ^:om.  Euseb. 
dXXoc  ^Tcpoc  (Gt) 
'Axcpoucidboc  Plat  Euseb. 
om.  C  {t) 

KarujT^piü  Plat  Euseb. 
xdpou  (j) 

in  övo^d^ouci  B  C  D  E :  dvo^ÖL" 
rouci  {ACEHJL0GT) 

auToO  BODE  (T) 

ö  E  sed  be  pimctis  aotatum 
T^Tapxoc  BD  Fr  Euseb. 
XpuJ|Lia  bi  Plat.  Euseb. 
Kuovöc  Plat.  (st^<l  KuavoOc  ^: 

uuKtavöc  HE:ö  djKuavöc  J) 
Xi^vnv  ilv  (<PJ  et  rc.  r)  Theo- 

doret. 

^jupciXiuv  C  Euseb. :  4KßdXXu>v  [G 

F) 

bic  (r) 

Kai  (Gr) 

£vavT(oc  J?C^7  (G^CHTI) 
'Axepouctdbi  BCDEv  :  *Axai- 

pouda  (b) 
avrioc  C 
om.  (Q-rZ) 

ivavTioc  BCDi?  (GACHLT) 

(pdCKOUCl  £ 

6c(uic  KOI  biKaiuüC  (X)  Euseb. 

(KaXOüc  Kai  bciujc  Kai  bticaCuic 

Eusebii  C  ut  vid.) 
dfyL^cuic  (fi) :  d^^finuic  (X) 
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443, 12  iirt  BCDEv 

13  dvaßdvrec  »  BODJBv  Eus. 
13  öx^IMCiTa  BCDEv 

14  »  TC  Ka\  «  BCDEv  Eub. 
16  Tic  Ti  »  BCDEv  Euseb. 
16  —  ifbiKiicev  «««  Cv 

*  p.  113E 18    —      Eiueb.  p.  668 b 

18  iroXXdc  =«  BDEv 

19  ^€pTCtcdM€VOI 

20  TOiaöta  Tutx<iv€i  övra  = 

BDE  {ACHJL  T)  Eiueb. 

21  7T(J0C1]KOUCfI 

21  oÖTTOTC  = C A  r  Euseb. 

22  M^v  =  BCDEv 

23  otov  =  BCDEv  Euseb. 
24  {,TTd  c\^c 

24  ueiaiiicXXov 

p.  114A25  —  ßiiljciv  =  5 CD Ä'i' Euseb. 

25  f\  =  BCDEv  Euseb. 

25  dvbpoqpövoj 

26  TOUTOuc  =  BCDEv 

444,  1   jieOiLia 

2  iraTpaXoiac  =  BEv 

2  MTiTpaXoiac  =  Ev 

p.  114B  7  B  BCDEv  Enseb. 
7  diTOpaivouci  BCDv 
8  Ka\»Eii8ebii  B 

10  TaOra  »  BCDEv  Enaeb. 

11  —  4^(iaicav  —  £  CD  i?«  Eu- 

seb. 

12  bn  =  BCDEv  Eiisob. 

12  TTpöc  TO  «  BCDEv  Euseb. 

13  —  ßiwvai  —  BCDEv  Eu- 

seb. 

13  —  Tiiiv  =  BCDEv  Euseb. 

13  TÖTTUJV  =  (GV) 

14  —  T€  Kai=  i?C7}7=:?-  Euseb. 

15  be  cuuiripiav 

p.  114  C  16  —  dcpiKvou|i£VOi  =  BCDE 
V  Ensch. 

16  Tfjc  —  Euseb. 


Ärrd  iL) 

Ko\  dvaßdvT€c  (<Z>) 

Kai  {joas) 

t(  TIC  (X) 

i^MioiKev  ^i>£  (J0G3CEHJ 

TV)  Euseb. 
om.    CD  et  Euaebü  FG  p.  699  b : 

f\  Kai 
iroXdc  C 

iEcipTCtCM^voi  Plat.  Euseb. 
TUTX^^vei  Toiaöxa  övra  C  (CT): 

TUTXövei  övra  (d>s) :  TUTXdvei 

ovia  TOiauia 
11  TTpocriKOuca  Plat  Euseb. 
oubeTToie  (Gr) 
om  (Gl) 

Ott*  öpYnc  Plat.  Euseb. 
MCxa^Aov  Plat  Euseb. 

ßiuucujciv  (an"-*) 

Kai  ( J  )  :  )]  üi  (Yt) 
dvbpocpövoi  Plat.  Euseb. 
TOUTOic  (A  CEUL)  Euseb. :  touc 

(ary 

icO|iia  Fiat  Euseb. 
iraTpoXoCac  CD :  traTpaXiüac  Ea- 
seb. 

^HTpoXotoc  BCDiQim.  Euseb. 
om.  («TX) 

^KßaWoua  £  (^^sr)  Euseb. 
TC  Kai  Plat.,  Eusebii  reliqui 
auTct  Tttöra  (^0G$I) 
i^biKriKaov  {0$) 

om.  (/) 
om.  {J) 
ßeßiuiK^vai  (s) 

om.  (ff) 

TOTTujv  Tujv  BCDEv  Euseb. 
Kai  (JfPGr) 
b€C^ujTr)piüJV  Plat  Euseb. 
d9iK6M€V0i  (^s) 

om.  Plat 
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444, 17  T€     BCBEv  Enseb.  om.  Lä0Gsf) 

19  TOUTUIV  KOXXiOUC  «  BCI>^     KOXXlOUC  TOUTUIV 

V  Euseb. 

20  jÄ^v  bft  Plat  EiiBob. 

21  XP^l  ^^11  ^veKC  XP^I  Pl»t-  Euseb, 

21  BCBEv  TU)  ((?) 

21  ir&v  =  BB  (J^GACEHJ  irdvra  0£« 
Xi^  EuBeb.  lambL  protr. 
p.  76, 6 

23  —  laura^Ev  ToiaOia  BCn 

.114D23  —  bitcxuplcacOai  =  BCB  biicxupU:eceai  {^^GsF) 
Ev 

24  ouv  voOv  Plat.  (sed  J  hab.  vOv). 

25  f\  Tttöra  =  BCDEv  xaÖTa  (r) 

26  dedvarnc  äedvaTÖv  Plai 

27  —  Moi  =-  BCBE  {J(PGs  i)kOi  v 
TD 

28  oioiaevuj  =  BCBEv  olojii^vujv  (ö) 

29  TCt  =  BCBEv  om.  (ör) 

plus  pars  <iimi<lia  eologae  longiasiinae  p.  436,  2 — 489,  11  et 
p.  442,  14 — 444,  23  etiam  apud  Eusebiiun  praep.  ev.  p.  564  d  sq. 
et  p.  567  e  sq.  legitor,  qui  doh  nuUas  leetiones  edogarii  a  libris 
FlatoDis  aHenas  et  ipse  praebei  piimum  p.  438,  3  0[>.  110  B)  Eu- 
sebius (p.  566  a)  cum  Stobaeo  seriptnra  bfi  oonsentit,  ubi  libri  Pia- 
tonici  bei  exhibent.  hi\,  mm.  p.  438,  3  KaXöv  quod  a  libris  BCB 
abest  Platoni  vindicatur,  toleraii  non  posse  Uquet;  e  eomtrario  bct 
respuendum  esset  si,  KaXöv  sequente,  |1u6oXot€Tv  quod  apud  Euse- 
bium  pro  ^O0ov  X^tc^v  invenitur  verum  esset,  ut  autem  vel  ea  quam 
Eusebius  tradit  sententia  ei  t^P  ^  ^u6oXot€Tv  xaXöv,  ctEiov 
dncoOcm  (taceo  recensiones  recentiorum  Hbrorum  Platouis)  sententiae 
quam  Codices  BCB  oflfenint  ei  fäp  bei  Kai  |ju0ov  Xe'T^iv,  ähov 
dKoOcai  impar  ridetur,  ita  consensum  in  br\  scriptorum  casui  tribuere 
in  rem  erit.*)  nec  inatfis  (juam  hör  loco  p.  489,  10  (p.  III  A)  testi- 
moniuiu  (■oiicordans  eelop-arii  ff  Kusflni  fp  567a)  vprum  praestat,  ubi 
TTXr|0€l  codicum  Platonicoruni  acciin,  rrX^ißri  scTiptorum  reici  oportet, 
item  p.  444^  16  (p.  114  C)  nostra  i'haedonis  exempla  sola  Platonis 
vestioria  premunt,  ubi  articulum  Tf^c  ante  thc  apud  Stobaeum  et  Eu- 
sebium  (p.  569  a)  obvium  neglegxint.  tH  euim  nusquam  nisi  cum 
de  certa  terra  agitur  artieuii  indiget^;  simul  yero  saepe  inserendi 

1)  dipthongi  ci  cum  vocali  rj  permutatio  scribarum  vitium  creber- 
rimmn  est.  cf.  prnen'puc  p.  .329.  2  fp.  'S  C)  ^-rrtp  libri  (Cr)  et  Stobaei 
pro  €m€p,  p.  385,  26  (p.  93  B)  ci  libroruin  BCD  (J)  et  Stobaei  pro  n, 
p.  336,  20  (p.  93  D)  cl  libronun  BCDE  (T>  et  Stobaei  pro  i^,  p.  43i,  21 
(p.  107  D)  ^^  libri  (Xr)  et  Stobaei  pro  b^u  p  4S4,  %Z  (p.  107  £§5^  Ubri 
(C)  et  Stobaei  pro  ^  i,  p.  438,  8  (p.  HOB)  »^TT€p  librorum  BGB  €^  Sto- 
baei  pro  €(iTcp.       2)  cf.  Krueger,  gramm.  graec.  60,  2,  16. 
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articuli  ätudium  scrihanim  npertuiu  deprehcnditur.^  :  tres  i^'itur  pro- 
prietates  eclogae,  etiamsi  apud  Eusebium  recuiTant,  improbandas 
esse  patet.  sequitur  ut  duos  alios  locos  proferamus  ubi  scriptorum 
inter  se  conspirantium  loctio  an  librorum  Platonicorum  vera  sit 
diiudicari  ne(|iiit.  p.  436,  21  (p.  109  Bj  in  omnibus  codicibus  Piaton i- 
cis  cum  Stobaeo  tum  Eusebio  (p.  565  a)  refragante  forma  CjiiKpöc 
comparet,  quam  in  tituUs  Atticis  raro  adhuc  inventam*)  a  Platone 
promiscue  cum  breviore  jHiKpöc  adhibitam  esse  Scbneiderus^)  proba- 
vit.  perinde  antcm  attjue  hoc  loco  etiam  p.  44 H,  4  (p.  113  0)  con- 
sensus  scriptorum  ad  usuin  formarum  spectat.  iiostri  cnim  libri 
Platonici  eam  adiectiyi  'Ax^poucioc  formam  feminini  quae  per  suf&xum 
-ab  fiota  est  oonstanter  praebent  (p.  113A  113B  IISC  lUA); 
Stobaem  Toro  exhibet  p.  442,  19  (p.  118  B)  'Ax€povdac  p.  443, 4 
(p.  113  C)  'Ax€pouci(](  et  'Axepouciqi  comprobat  Eusebius  (p.  567  d). 
restat  sextuB  de  locis  quibus  gnomologiuimaoum  exoerptore  obziBtiaiio 
contra  omnet  libm  Platonioos  faoit  p.  486,  7  (p.  108  D),  ubi  To€ 
X6tou  in  anthologio  ut  in  praep.  ey.  (p.  564  d)  desideratur.  quo 
loco  haud  scio  an  seriptores  orationem  sinceram  Piatonis  servaTerint. 
nam  fortuito  toG  Xötou  in  Hbris  utriusque  exoerptoris  deesse  nemini 
credibile  Tidebitnr;  verba  autem  antiquis  testibus  tradita  plenatn 
sentontiam  efficiunt,  com  usus  datiri  in  enuntiato  6  ßioc . .  Ttjf 
pi^KCi  ouK  eEapKCf^)  eum  usum  adaequet  quem  exemplis  quäle  est 
Oiv.  648  D  ä^nXttVOV  . .  .  ii^kci  ^PTOV  cognitum  babemus.*) 

ita  proprietatibus  quae  exceipto  dKXd  . . .  iaurCji  cum  Eusebio 
communes  sunt  perlustratis  Vitium  coimnune  ezemplarium  omnium 
nostrorum  Phaedonis  imum  repertum  est.  nec  uon  in  ea  parte  eclogae 
quam  Eusebius  non  refert  traditionem  Stobaeanam  probandam  semcl 
psso  iurlif  o  quae  enim  vprba  p.  4  11,  *22  (p.  112  D)  libri  Platonici 
universi  suppeditant  TTütvTa  ^^  iiTioKdTUJ  eicpei  Tf|C  €Kpofjc.  Kai 
^via  }xiy  KaiavTiKpu  ^  eicpei  eEe-rreccv,  ea  quamvis  explicari  possimt 
tamen  offensionem  praebere  Astio  et  Schanzio  concedcndum  est,  qui 
ordinem  verbonim  ckpei  ^f^Ttecev  rautatum  voluere.  cum  vero 
€icp£i  a  Stobaeo  absit,  vide  ne  hoc  verbum  ({uod  ex  autecedenti 
enuntiato  tacillime  suppletur,  Piatoni  ipsi  omnino  non  debeatur. 

duo  igitur  additamenta  insitiva  ecloga  dXXd  . .  .  iamd)  e  nostro 
textu  Platonico  oTpelluntur.  ceterae  aut^m  de  quibus  adhuc  non 
dixi  excerpti  pruprietates  omnes  ad  uüJtin  respui  debent,  quarum  pars 
circiter  dimidia  improbatur  Eusebii  testimonio  diserto,  cf.  p.  436,  3. 
9.  10.  11.  21  p.  437,  3.  5.  10.  17.  18.  21.  28  p.  438,  4.  10.  18.  20 


1)  cf.  p.  108 D  (p.  486,  27)  p.  109 C  (p.  487,  3)  p.  HOB  (p.  438,  4) 
p.  1126  (p.  441,  5)  p.  112,  C  (p.  441,  17).  2)  cf.  Mdsterhans,  gramm. 
mscr.  Att.'  p.  89.  3)  ad  Civ.  vol.  I  p  287  nota  Phaed.  90A  lUKfiöc 
in  BCD  solis  legi,  p.  84 C  90  A  91  B  102  C  int>l>  fon^mn  sine  c  recen- 
tionmi  codicum  propriam  esse.  4)  de  tEapKti  acriptura  probanda 
codicuui  BCDiTjai.  adu.  68.  5)  cf.  Krueger,  gramm.  graec.  48,  16, 16. 
Kühner-Oerth  p.  440,  IS. 
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p.  439,  3.  4.  11  p.  442,  19.  2ö  p.  443, 19  p.  444, 1.  30.  21.  ita  ex 
propriarum  lectionum  indole^)  edogam  noTUsiniftm  plane  eodem 
discrimine  ao  quaeenrnqne  superiora  no1)iB  obviam  fa«re  testimoiiiA 
Stobacana .  ab  ludTersa  memoria  codieom  Platonioorum  abease  in- 

tellegitur.^) 

relicnm  Pst  ut  quae  ratio  inter  singulos  in>ro<^  riatonicos  et 
eclof/ani  ctXXa  .  .  .  ^auTUi  int^^rsit  pxpediaiuus.  cuiil^  quaestionis 
iiiitium  capere  hnud  alienum  videtur  ex  iis  locis  ubi  exempla  nostra 
Phaedonis  in  easdum  h  ctiones  atque  scriptores  veteres  discedunl  :i( 
prinium  quidem  recentionim  librorum  apiid  Stobaenra  recurreiites 
scripturas  paucas.  quibus  fjuat-  obstant  lectiones  vetustiorum  librorum 
Eusebio  probantiir,  proferanius.  p.  444^  13  (p.  1 14  B)  perinde  atquo  in 
antholo^no  in  {G]")  TÜüV  omittitur,  cum  praep.  ev.  p.  568 d  nipinoiia 
codicuni  B  C  J)  Ev  dbiQüd&iur.  at  tüjv  propter  homoeoteleuton  dee.st"). 
qiioeirca  an  fortuito  consftnsus  librorum  {(tF)  cum  ecloga  ortus 
sit  dubitabimus.  deinde  p.  43G,  28  (p.  109  C)  gnomologus  cum  uno 
E  TÜÜV  7T€pi  TaOxa  eiwöÖTUJV  X^t^iv  exhibet,  ubi  Eusebius  (p.  565  b) 
codid  (r)  suffragans  TttPV  T&  TomOra  eluiOÖTuiv  Xifetv  praebet, 
plerique  Ubri  Platonid  Ttüv  iT€pl  Td  TOtaGra  eluiOÖTuiv  X^tciv  snp- 
peditani  praeterea  una  cum  (J^G$  TF)  codex  Ep,  489, 1  (p.  110 E) 
scripturam  Stobaeanam  testatur  pro  leotione  gennaaa  oodieom 
BCD(ACEHJL)  et  Eiuebü  (p.  566  d)  oO.  denique  p.  443,  18 
(p.  113  E)  iiniTerai  recentiores  libri  Flatonis  eum  Stobaeo  partieulam 
H  ofienmt  qiue  tarnen  abeet  ut  ab  antigniiwimia  Ubria  BCD  ita  a 
praep.  ev.  p.  699  b,  sed  iam  omnee  loci  uM  BCD  ab  ecloga  dis- 
crepant,  etiamsi  eorum  memoriam  ad  antiquitaiem  aeeendere 
scriptore  Tetere  confimetur,  enumerati  snnt;  quibus  lods  multo 
graviorcs  frequentioresque  illoB  esse  ubi  BCD  aut  soli  aut  cum 
aliis  libris  eologae  adstipulantur,  Codices  autem  ab  edoga  abbor- 
rentes  recentiores  cum  Eusebio  Theodoreto  Proclo  Timaeo  fadunt, 
statim  patebit  primum  p.  438,  14  (p.  IIOC)  libri  BCDEv  i\  prae- 
bentes  cum  ezcerpto  conspirant,  ubi  codicis  (F)  lectio  Kai  apud 
Eusebium  (p.  566  C)  recuTTit.  idem  Eusebius  (p.  568  a)  comprobat 
p.  443,  11  (p.  1131)')  libri  ( //)  srripturam  öciUJC  Kttl  biKOimc.  cum 
Stobaeus  quod  Codices  BCDKr  habent  KttXuiC  Kttl  6duJC  tueatur. 
similiter  p.  443,  1  (p.  113  C)  Irctio  librorum  BCDEv  Xi|ivr|V  ftiam 
in  antbologio  eomparet.  (|iio  loco  Th''odoretus  eani  scripturam  quae 
editoribus  Platouis  probata  est  Xi/iVTiv  r^v  cum  libris  («7 O)  «xiübet. 
deinde  p.  444,  7  (p.  114B)  raembranae  E(J08T^  ^Kßai'vouci  cum 
Eusebio  (p.  568  d)  verissimp  tiadunt,  sed  in  gnomologiu  taisa  eodi- 
cum  BCDv  lectio  dTTO|^aivouci  invenitur.   praeterea  quattuor  loci 

1)  cf.  p.  44S.  t)  tiota  is  hoo  exeerpto  duae  suepeefaM  leotienet 
libiorom  riutonig  recurrere  p.  437,18  (p.  109  E)  dvaKutpavra  pro  öv  dvo- 
itöiiJavTa  p  441,  4  ip.  112  B)  (iütöv  pro  ai*'T<^.  8)  praecedit  TfSmuv.  item 
propter  homoeoteleutoD  deeiderantur  in  (G)  ut  iu  antbologio  p.  486,  1 
(p.  198I>)  dv  pone  oOv  p.  442,  12  (p.  USA;  xp^vouc  poBt  elMap^^vouc. 
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pvMto  BUiit  abi  familiam  (AOEHJL)  ez  parte  maiore  vel  totun 
ab  aatiquitate  repetere  memoriam  pecubarem  ex  Euaebio  Timaeo 
dudmus»  Stobaeus  cum  libris  BCD{ä0Gs)  facit;  o£  p.  436,  14 
(p.  109A  Eua.  p.  565a)  «Mv  pro  aÖTf|c  p.  438,  13  (p.  IIOC  Eus. 
p.  566c)  eounacinv  pro  kqi  OauMacrriv  p.  439-,  23  (p.  HIB  Tim. 
p.  401)  pro  dXcn  P-  443,  26  (p.  114  A  Eus.  p.  568c)  toutoic 
pzo  TOt^TOUC.  talibufi  locis  veri  simile  fit  eelogae  dXXd  .  .  .  ^aunf^ 
oognatioDem  eum  ea  taraditione  Piatoni ca  quae  libris  BC D  potissi- 
mum  contmetur  intercedere.  accedit  quod  p.  438,  18  (p.  lloC) 
lectio  suspecta  in  nullis  libris  nisi  BCT)  ob  via  nap^x^Tai  pro  irap^- 
X€C0ai  quod  Codices  E( yl C F HJ L  FT^ 0 G s)  cum  Eusebio  (p.  566c) 
8UffL''''nint  Stob;if"0  comprobatui*.  unde  ©xcnrptnTn  «XXd  .  .  .  ^aUTO) 
siniiiiter  atque  eclogam  TTÖiepov  .  .  .  ^Heupiicuv  ([>.  91 E-  95  A*) 
qua«'  p.  333,  21  338,  23  legitor  constitutum  dicas.^)  ac  quem- 
adniodum  tcstimonium  TfÖTfpOV  .  .  .  ^?6upr|C€iV,  praeterquaiii  ([uod 
cum  universa  familia  BCD  proprio  cougiuit,  etiam  aliquas  libri  C 
peculiares  lectiones  testatur,  sie  ecloga  dXXd  .  .  ^auTiu  cum  Cru- 
siano  insigniter  conspirat:  cf.  p,  434,  20  (p.  107  D)  ujctrep  Hbri  C 
et  Stobaei  pro  ÖCTTCp  lil)n>nuii  BD  Fr  et  Prodi,  p.  44  L*.  2  1 
Op.  113  B)  xdpTapoc  pro  TtiapTOC  librorum  BDEv  et  Eusebii 
(p.  567  d). 

ita  ex  locis  ubi  discidium  memoriae  Platonicae  Siobaeo  yettistius 
esse  alionim  Bcriptorum  testimoDÜs  firmatur,  naturam  ezoerpti  dXXd 
. . .  lenjT<|i  inlustratam  babemus.  duo  longissima  teetimoxiionmi  quae 
in  eapite  irepi  qiuxnc  leguntnr  ab  loanne  ex  fönte  eodem  aumptft  esse 
tenendnm  erit.  et  qnoniam  nunc  eelogae  omnes  capitis  TT€p\  Miuxf)c, 
quod  solum  locos  pleroeque  a  Stobaeo  citatos  Fhaedonis  continet, 
abeoliitae  sunt,  etiam  reliquanim  leoensionum,  quae  praeter  traditio* 
nem  C  in  illo  uno  Stobaei  capite  nobis  obviam  fuerunti  bre^iter 
memoriam  repetere  iuvabit.  exceipta  initio  capitis  posita  inde  a 
p.  325,  16  usque  ad  832,  3  pertinentia  eandem  atque  ecloga  u)C 
, . .  fjbu  capitis L  (p.  477,  22 — 478,  9)  recensionem  libro  Bessarionis  E 
eonsimilem  prae  se  ferunt');  qui  loci  in  medio  eapite  inde  a  p.  338,25 
nsque  ad  p.  343,  11  dectirrentes  excci-ptum  prius  generis  C  TTÖTCpov 
. . .  ^£€upr|C€iv  exeipinnt)  codioem  Coislinianum  (r)  propinqnitate  at- 
tingunt^);  denique  edogae  quae  capite  yeigente  tesümooio  generis  C 
alteri  dXXd . . .  ^auTui  praemissae  inde  a  p.  480.  36  usque  ad  p.  434,  3 
leguntur,  ipsan  ^pioque  pcculiari  recensione  utunhir.*)  ita  in  rlasses 
quattuor  pxcm  r|ita  capitis  7T€p\  H>uxf|C  disccdere  reperimus;  et  in  has 
classes  qualtuor  etiam  reliquas  eclogas  Stobaei,  quae  ex  parte  summa 
brevissimae  per  totum  authologiuiu  dispersae  sunt,  discribere  nunc 
nobi«  conandnm  erit.  quamquam  iudicium  de  lu  r\ ioribus  eclogis 
summa  cautione  taciendum,  de  brevissima  quaque  prorsus  retinendum 


1)  cf.  p.  460.  2)  cf.  p.  437. 
8)  cf.  p.  467.        4)  cf.  p.  462. 
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Enieatiii  Biokol: 


6886  nemo  non  videt.  hoc  Y6ro  ordino  reliqua  ezoerpta  proponatn  quo 
ordino  in  oper6  Stobaeano  invoniuiitiir. 

Touc  .  .  .  irXeiCTOuc  (p.  90  A=  p.  301,  10 — 12^  ffloga  legitur 
in  caj'itp  XLVII  irepi  (puccujc  avBpuuTTUUV  aliis  Piatonieis  in^^^rta, 
lemmate  ITXdTUJVOC  iK  ToO  (paibuiVOC  inducta.  v.  11  hab.  r) 
pro  Ktti. 

(pipe  .  .  .  X^T^Tttt  (p.  98B  B  p.  310,  32 — 24)  looom  onndom 
iam  intra  exoeiptum  xnaivs  irörepov  .  .  .  &up^C€iv  goaoriB  C 
p.  886,  3—6  dopreliendiiiras.*)  quam  p.  386, 4  tarn  810,  22  T€  quod 
Ubri  {OEHJLä^&$r)  omittunt  traditnr.  sed  excerptor 
p.  886,  8  eum  libris  BCDEv  praebot,  p.  810,  22  oum  (ACEHL 
J0sr)  noglegit;  ideo  baao  odogaan  6z  alio  fonta  atque  longiorom 
irdrcpov  .  .  .  dHeuplf|C€IV  originem  trahere  credo.  cetenim  hoc  excerp- 
tum  Tiiiis  planis  aspersmn  est  p.  310,  28  dtaOifiv  24  KttKi^iv  quibus 
amplior  oeloga  p.  886, 4  ot  v.  5  carot 

6  .  .  .  fcTTiCT)i^r|V  (p.  B  =  p.  482,  22  —  25)  rerba  eadem,  quae 
hic  Aetianis  deeretis  et  loco  cuidam  Aristotelico  a  Did}^no  petito 
adnexa  occurrunt,  iaui  in  excerpto  generis  (F)  p.  339,  13 — 17  citata 
vidimus.'j  quod  p.  339,  14  additur  ToO  ante  6päv,  p.  482,  22  ut 
in  UbriB  Platonis  doest 

^Tiü  .  .  .  firraci  (p.  92  D  =  vol.  II  p.  24,  20—23)  haae  quoquo 
ecloga  itoratur  in  capite  TT€p\  U^uxf^c  et  in  priore  quidem  excerptonim 
C  7TÖT€pov  .  .  .  dH€upr|C€iv  p.  334,  28 — 335,  3.')  in  capite  trepi 
i|;uxf|c  codicibiis  Platonis  invitis  p.  335,  3  omittitiir,  ibid.  rractv 
pro  firraciv  scribitur;  vol.  TT  p.  24,  23  adest  dv  et  äiTaci  legitur. 
contra  articulus  ToTc  quem  p.  335,  3  Stobaeus  cum  libris  Platonis 
tradit  dosideratur  II  p.  24,  23. 

Tip  .  .  .  (poß€pöv  (p.  67  E  =  vol.  III  p.  28,  4 — 6)  praeter  quod 
T.  5  8U0  periculo  tö  ante  Tcdvdvai  neglegit,  excerptum  oonstanter 
cum  Tulgata  memoria  oodioum  Platonicorom  consantii  vernm  8in> 
guli  libxi  Platoniei  saepius  vi  a  reliquis  ita  ab  aeloga  diaoednnt; 
V.  4  omittit  D  ol,  ibid.  transponit  (/)  dpa,  v.  5  (<2>)  aÖTofc 
fiKtCTO,  T.  6  deest  in  (<Z>s)  dveptOiruiv. 

dXXd  . . .  irXei'cTOUC  (p.  89  C--90A  —  vol.  HI  p,  231,  10—232.  7) 
diC  .  .  .  TTpoGuMOuvrat  (p.  91  A  —  p.  232,  9 — 14)  in  Ubri  III  ca- 
pite IV  eui  titulus  ic€p\  d<ppoc^c  est,  loannes  tres  edogas  Phae- 
donifl  proposuit,  quarom  duae  priores  lemmate  toutiu  inter  se 
coniunctae  inde  a  p.  231,  10  usque  ad  p.  232,  14  l^^tur,  tertia 
in  fine  capitis  p  252,  11  sq.  oeourrit.  duarum  superiorum  eclogarum 
variae  lectiones  hae  sunt: 


1)  cf.  p.  444.        8)  cf.  p.  461.        8)  cf.  p.  448. 

Digitized  by  Google 


De  loMitiia  SfeobMi  excerptU  PUtoiiicis  de  Phaedone  470 


89  C 

331, 10  M^v  —  iL) 

10  BCDEv 

89D  13  ^cnv  —  BODEv 

13  TOÖTOU  M  BCDEv 
17  —  T€  —  BCDE(a) 
20  M^XtCTa  =  BCDEv 

8»E  21  b^i  =«  BCEv 

22  ftteiTOl  oObcvoc  BCDEv 

232,  1   Oöbfcv  ÖTltc  €lvoi 


1  BCDE{T) 


ToÖTo  TiTVÖ^ievov  BCD 
Ev 

 iTT€X€ipei 

dvepuÜTioic  =  V 
?X€i  =  BCDEv 
 öv  =  BCDv 

Kai=i/C2>i;f  Stoh  T301,10 

 TOUTOIV 


4 

4 

5 
5 
6 
7 

91  A 

232,10 
11 
14 
41 

IS 
IS 
12 
13 


om.  BCDEv 
Mtv(/) 

teoi  {s) :  IcT*  (J) 

om.  ^ 

T€ 

om.  (J) 
Ti  D 

oöbevöc  fiTciTai  (G) 

oubev  iVfi^c  eTvai  tö  irapaTrav 

BCDi  '.Tö  TTopdirav  o^4v 

uTitc  elvai  J5 

cO  1TU)  (6r) :  OUTTU)  V  l  OÖTU)  ITUIC 

fJC'):TTdvu  (<J>) 
TITVÖMCVOV  TOÖTO  (d) 

dvepuuneioic  BCDE{TQ) 

7Tp€7Tei  (^) 

om.  E 

^  U) 

om.Plat  Stob.  I  301,  11 


 Ol  =  BCDEv 

—  <piXov€iKiüC  =  BCDEv 
 KCt\ »  BDEv 

—  dji(picßTiTu»civ—.B(71>.Bü 

6in) »  BCDEv 

 IX€t  —  BCDv 

 d»v  =  BCDEv 

^  bö£€t  >-»  BCDE{0GsA 
CSJTV) 


4v  Tdönft 

Olli. 


9iXoviKU)C  (5)  cf.  adn.  48 
om.  C 

d^(picßTiTf|ciüci  {J0&8ACEH 

jr) 

önuic  (X) 
^XOi  E 
om.  (X) 
b^flt»") 


verba  quae  edogam  dXXd  .  .  .  TrXeicTOUC  clattdnnt  touc  .  .  . 
irXciCTOuc  p.  232,  5 — 7  iam  vol.  I  p.  301,  11 — 12  et  illic  qnidem 
paullo  fideliuB  (cf.  p.  232,  7  toütujv)  laudata  Yidimus.^)  tarnen  in 
siumna  pauca  exoerpti  dXXd  . .  .  ttXcictouc  peculiaria  sunt,  quod 
praeter  illo  qaod  memoravimus  additamento  täntum  bis  ab  universis 
libris  Platonis  discrepat  p.  232,  1  omissione  adverbii  t6  TtapotTrav 
p.  232,  4  scriptura  d7T€X€ip€i  pro  ^7TiX€ip€i.  a  plerisqne  vero  libris 
Piatoniris  ecloga  p.  231,  10  abhorret,  cum  uno  codit«'  (/>)  ü(v 
poßt  TTpulTOV  trridit  similit<>r  p.  232,  1  excerpttifn  isl)  nntir|uissimis 
libris  BCD  dv6puüTr4ioic  praebenübus  secedit,  scripturam  codioum 


1)  cf.  p.  478. 
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{A  CEHJLF/1 0s)  äyBpdmoic  pnestai  nnioo  tantnm  loco  p.  238, 1, 
ubi  8oliii6  codicis  (G)  lectLonem  cu  inu  Tmm  esse  cum  Hennanno*) 
persuasom  habeo,  edioga  memoriam  peeuliarem  codimiin  BCD  toatur. 

oOkoGv  . . .  tr£q>tXoco(ptiK6T€C  (p.  68  B— 69D  — >  yoL  m  p.  252, 11 
—  255,  8)  capitis  ir€p\  d<ppocuvric  excerptortim  Phaedonia  tertiam 
quod  a  superioriVnB  duobua  tarn  aÜorum  philoBophonim  loda  quam 
Platonicis  testdmoims  e  Glitoph.  Eatbyphr.  Sopb.  Tim.  Men.  Epiat. 
Alcib.  n  desmnptia  dirimitor,  bas  offert  yarias  lectiones: 

68  B 

252, 11       <—  BCDEv  pap.  b*  8c  (08) 

12  ^^XXovra  =»  BCDEv    MdXXovroc  (j) 

13  aÖTÖc  6  aördc  Plat  pap. 

13  —  bi  «  BCDEv  bi\  (C) 

68  C  14  ToO  irou  Plai 

14  uL)v  =  BDEv  6v  C:  om.  pap. 

15  ^  =  BCDEv  pap.  f|  xal  (J) 

IT)  ^  wdvu  =  BCDEv  irdvü  f  i^^s) 

15  ^X€l  —  BCDEv  om.  {J) 

16  ouK  &v  ou  Ktti     Plat  pap. 

263,  1 —dvbp€!a=  7)  lambLprotr.    dvbpia  B C£ CifJ),  Stobaei 
p.  65,  22  P.  A««) 

1  TOic  =  BCEv  TOT  D 

2  TTOu  hr[  7T0U  Plat 

2  Kai       ßCDEr  pap.  om.  (j) 

2  n       ÄO/)  Fr  pap.  lambl.         om.  f^s) 

3  KCl  Ol  TToXXoi  =  BCDEv    o\  noXXoi  Kai  (r) 

lambl 

3  cujqppocuviiv  «  5  CD    ciwq>p6vnv  {J) 

Ev  pap, 

3  TO  =  BDEv  Stob,  ffl    T£  C 

279,  4  pap. 


inde  a  verbis  v.  7  ei  yap  eclogam 


68  D   7  —  lB{\^ic  =  BCD{CHjr) 

pap.  lambl. 

7  ^t^Ev  pap.  lambl. 

8  —  dvbpeiav  =  v  pap.  lambl. 
8  bö&n  cu  :  h6U\  CGI  BCDEv 

pap.  lambl. 

8  —  droiroc  =  BCDEv 

9  —  bfi  «  ^OD^i? 


1)  cf.  ed.  praef.  p.  16. 


editio  Trincaveiiiaiia  auia  rettulit 

deeXriceic  Ev  cf.  adn.  47 

T€BCD(JTje) 
dvbpfav  BCDE  ef.  1 
böS€i  (^) 

ÄTOirov  (L) 
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253,  9  okea  =  BCDp 

10  ueT«Xuuv  =  BCX)pap.  lambl. 
lü  KUKUüv  =  JiCD  lamb.  Oljm- 
piod. 

12  auTov 

12  low     .^ici  =  BCEv 

pap. 

13  6c»  vai;  vai.  dpa  ouv 

14  irXfiv . . .  etvou  «  BD 

Ev  pap. 

14  dXoTÖv     BD  pap.  lambl. 

15  —  BCDEv  lambl. 

15  Kai  BCDE(J^&sr)Umhl 

15  b€tX(42t «  BCDEv 

68  E  16  aÖTuhr  BCDEv 

16  d 

16  Taurd 

16  —  TOÖTO  =  BCDEp 

17  T€      BCD  lambL 
18  ÖMUJC 

18  —  TOÖT«|l^  BCDEv  TambL 
18  öfiotov  ^  BCD  lambl. 

21  öir'  dXXuiv  KpctTOUji^vuJV :  uir' 
fiXXujv  KpOToO^evoi  BCD 
Ev  Tambl.  :  utt*  ^KCivuJV 
KpaTOUM€voi  pap. 

69  A  22  Äpxecem  =  BCDEv 

Stob,  m  292,  5 
28  iKp*  fibovwv  =^  BCDEv  pap. 
lambl. 

254,  1  TOÖTO  ■=  0 

1  bn 

1  8  =  lambl. 

2  bfi  eXereTO  =  BCD 

Ev',hx\  eXeTOV  lambl. 

2  TÖ 

2  c€ciJü(ppovk6ai  BC 

DEv 

3  Tdp  —  J(7D(fl>(?*) 

4  dXX*  dvTl :  äXXaf^  (J^sC) 

lambL  ' 
4  fjbovdc 


Kaxuüv  eivai  Ev  pap. 

uuTÜüV  riat.  pap.  lambl. 

om.  D  propter  homoeoteleuton 

bcbt^vat  dpa  Kai  Bai.  pap.  lambl. 
om.  C 

&Ton6v  Ev 
Tiv\  (r) 
fiv 

om.  (0) 
TOÖTUIV  (0a) 
oö  Fiat  lambL 

TauTÖV  Plat.  lambl.  cf.  adn.  52 
toOtu)  (2#)  lambL  ef.  adn.  72 

irOü  J^r 
ÖMUJC  auToic  Plai.  pap.  lambL 
toOto  (G)  pap. 
ö^otov  etvai  Ev 
KpOToO^cvoi  üit'  dXXuiv  (J0Qb) 


dp^ecBai  (J) 

uqp'  nöovnc  (r) :  uirö  TtüV  f|bo- 

vAv  (Z) 
KpaTcTv  dXXuüv  fibovuiv  toOto 

BDEv  pap.  lambl. 
b*  Plat.  lambl. 
dl  BCDEv  :^  (Os) 
bl€X€f€TO  (JD) 

TUJ  Plat. :  om.  lambl. 
cecu»q>povtic6ai  (JACEH)  :  C€- 
cuKppov€tc6ai  (JL) 

fj  n         :  lcr\v  n  (praecedente 

od)  lambL  et  adn.  45 
dXXd  BCD  lom,  Ev 

f|bovdc  irp6c  f|bovdc  Plat.  lambl. 
pap. 
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Emestos  Bickel: 


254,  5  Xihroc 

6  ficfZu)  —  lambL 

7  4  «  SCDBp 

7  —  0$  SB  BOJ>Ev 

7  joma  irdvra  «=  ( J) 


8  KOTaXXdmcOot  £ 

09  B    9  TOtiTOU  =  BCDEv 

10  dvbpeia=IambL 

10  cujqppocuvTi  Kai  biKaiocuvi)  — 

BCDEv  lambl. 

11  —  dper^  »  lambl. 

11  BCDEv  lambl. 

11  iipocTivo|i4vn 

12  dnotivofi^vn 


14  TOiauin  «  BCDEv 

15  t^Ti^c  — « J^i;  lambl. 

16  ix^  «  £D£<y:^xci  C 
16  4  Kdeopcic  ~  D 


17  ^irdvTuiVaBODJ&vIambL 
17  Kttl  (piiuB)  —  BCDEv 
69C  17  f|  biKmoc^n  *  BCDEv 
lambl. 

XS  biKOiocOvn 


XuiTOC  irp6c  XOirac  Plat  lambi. 

pap.  at  yiä, 
Kol  laeiZm  Fiat. 

irdvTtt  TaOra  Ev  lambL:  fiiravTa 

TttUTO  BCD 

KaToXdmcOca  D 

TOUTU)  {J) 

dvbpia  Plat  cf.  adn.  88 

blKOlOCÜVIl  Kttl  CUNppOCUVt)  (Js) 

dTrcTTi  fi  Ci)(a) :  dp€Tfi  Kai  (J) 

ef.  adn.  45 

om.  (^) 

TrpocYivoM^viüV   BCD   lamW. : 
trpocTiTVOM€VULiV  Ev  ef.  adn.  3 
diTOTtvoM^vuJV  B  CDIambl.  :diio- 

fiTvoutvuJV  Ev 
aTTdvTuuv  (J) 
om.  BCD 

dXXuuv  BCD 

^  f|  Plat  (sed  G  bab.  eirj  f\)i 

dcTiv  fi  lambL  cf.  adn.  45 
TOCOUTH  {C) 

€fvat  BCD 

4  KdOapcic  TIC  j9CJri^:Kd6apcic 
9  TIC  (J^Gs) :  dal  KdOopdc 
Tic  lambL 

dirdvTuiv  (G^) 

om.  (J) 

bixaiocüvii  (£) 

btKatOCdvn  Kai  dvbpeia  BCD: 
biKQtocuvn  Ka\  i\  dvbpeia  Ev 
lambl. 

om.  Plat.  lambl. 

Ka6apic)Lidc  {A) 

Tl  (G) 

KOI  Plat.  lambl. 

Kivbuveucouci  {H) :  Kivbuveuiuci 
BCEv 


18  It\ 

18  oötV)  =  BCDEv 

18  KaöopHÖc  =  BCDEv 

18  Tic«=  BCDi?« 

2Ö5,  1  d)C 

1  —  Kivbuveuouci  »  D{AQ) 
lambl.  Olymp. 


12  —  7rdvTUJv=5(7D£t;IambL 

13  KCl  =  Ev  lambl. 

13  a\\LiJx()iitvix==  BCDEv 

14  dXXt]Xuüv  =  Ev  I&mbl. 

1*  4 
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355,  '2  (paüXoi=i^Ci)Iambl.  Olymp. 

3  di^XecToc  =  BDKv 

4  =  BCDEv 

4  Kckecdai 

4  —  r^wA'^BCDEvluM. 

5  Ociöv  »  BCDEv 

5  oMcetoi 

7  pdicxot      T€  iroOpoi  ^  BC 
DEv  lambl. 

69  D  8  Tre<piXoco(|»iiK6- 

Tec lambL 


q)UuXoi  TIV€C  Ev 

dteX^cxaToc  C 

om.  (s) 

KeiccTOi  Plat  lambL 
KCd  (OaE) 
acöv 

oMc€t  Fiat  lambL 

Ev  lambl. 
ßdicxoi  hk  iraOpoi  (X) :  naGpoi  bi 

T€  ßöxxoi  («) 
iT€9tXoc<xptiK6Tec  öpOfi^  Plai 

Olem.  Alex,  ström.  1, 19  p.  372 

Pott 


lods  qnattuor  libris  Piatonis  adversantibiui  lamblichos  cum  ecloga 
oongruit.  primum  p.  254,  10  (p.  69  B  lambl.  p.  66,  28)  forma  falsa 
dvbpia  in  libris  nostris  legitur,  vera  dtvbpeia  apud  scriptores  solos  in- 
venitur.^)  deinde  p.  254,  1  (p.  69  A)  attractio  relativi  quam  Codices 
Platonici  in  sententia  toOto  bi  Öfioiöv  ^ctiv  iL  vOv  bf)  dX^tCTO  Ti^ 
TpÖTTOV  Tivd . . .  cecuKppovicOai  tradunt,  quae  defendi  potest'),  quamviB 
hoc  attractionis  genus  ramm  sit,  apud  Stobaeum  et  apud  lamblichum 
(p.  66,  19)  desideratur.  praetorea  quae  verba  in  exeniplaribus  nostris 
Ph  if  donis  comparent  p.  254,  6  Tp  09  A)  Kai  p.  25'),  8  (p.  69  D) 
öpöUJC,  ut  in  gnomologio  Ötolniei  ita  in  protreptico  lamblichi  (p.  6G,  23 
et  p.  67,  16)  frustra  qiinf»nmtur:  tHinen  lectio  libronuu  Kai  tutorem 
invenit  Heindorfinnr'' i,  opBuuc  vero  probatur  testiiiionio  Clementis  nee 
non  disputatiuut;  sequenti  p  69  D  €1  b'  öpBujc  TTpOUÖUfAnÖnv  et  ante- 
cedenti  p.  67  E  o\  öpöuic  (piXococpouviec,  p  67  D  uövoi  oi  q^iXu- 
co(poövT€C  öpOujc,  p.  66 B  Toic  fvrjt^iujc  (piXococpoic,  p.  61  E  ö  *f€  die 
dXriOujc  cpiXocücpoc,  p.  64 B  o\  ibc  c/Xiitiiuc  cpiXöcocpoi.  ita  no  eae 
quidem  quas  lainblichus  araplectitm  huius  eclogae  proprietates  praeter 
uuam  rem  rainutani  i  p.  254,  10  dvbp€iav)  accipi  debent.  multo 
saepiiis  autem  quam  memoriam  Stobaeanam  traditiouem  nosti'orum 
librorum  lamblichom  tueri  moneo;  cf.  p.  253,  16.  18  p.  254,  1.  18. 
18  p.  255,  1.  5  similiter  in  papjro  nullam  peculiarem  eclogae  lec- 
tioncm  roomrere  itataendum  est;  c£.  p.  262, 13  p.  253, 16. 

aeqnitur  ut  pencrutemur  a  qua  fiamilia  codicom  Flatomconun 
edoga  oOkoCv  .  .  .  it€(ptXoco<pnKdT€c  proziiae  absit  ae  primum 
quidem  leetionibus  duabus  a  YetustLBsimiB  libriB  BOD  distiuguitur. 
p.  254,  7  Stobaous  cum  codice  (/)  scriptora  TaCra  irdvra  con- 
sentit,  ubi  reliqui  Ubri  cum  lamblicbo  (p.  66,  25)  irdvra  raOra 
tradunt^);  p.  254, 13  gnomologus  com  uniTonis  reoentioxibus  libris 

1)  cf.  Schanz,  Plat.  VU  praef.  p.  9  2)  cf  Krueger,  gramm. 
gxaec.  51,  10,  8.  8)  in  ed.  4)  saepe  Ubri  Platonici  inter  irdvra 
ToOra  et  toOto  «dvra  ftnetnant  relutl  Phaed.  666  74  A  Sjmp.  188  B 
PoUt  259  D. 
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ErnestuB  Bickel: 


E(ACEHJLTrj*l>Gs)  mi  quod  supurvacaneum  esse  Schanzius 
deuiuüstravil  \)  exhibet.  sed  Iiis  locis  duobus  exceptis  ecloga  cum 
antiquissinius  codicibus  liCD  constanter  facit.  una  nim  familia 
(^Jf^Gs)  suÖVagantu  eclogario  libri  BCD  p.  253,  15  kui  pro  r\  sup- 
peditant,  p.  254,  3  Tdp  post  \ki\  insenmt.  deinde  p.  265,  6  (p.  69  C) 
ujc  BCb(^OGs)  cum  Stobaeo  offerunt,  reliqui  libri  cum  lamblioho 
(p.  67,  13)  omittimi  atqne  ad  eos  locoa  qmünut  nna  cum  (JOGa) 
vetoBtiaaÜDi  libri  edogae  adatqnilantur,  illi  aooedunt  obi  roeengio 
Stobaeaaa  in  nnUis  codidbus  nisi  BCD  obviam  est.  ita  p.  368, 10 
(p.  68 D)  seriptura  Stobad  et  Lunblidii  (p.  66,  6)  kokuDv  in  BCD 
reounit,  enm  reliquarum  membranarum  Flatonis  leotio  kokijjv  elvm 
papyro,  in  qua  at  superest,  probetnr.  praeterea  cf.  p.  258, 10  [»eT&' 
Xuiv  Ubronun  BCD  et  Stobad  pro  jüieTtcTuiv  p.  253, 14  dXoTOV  pro 
äroiTOV  p.  253,  17  pro  irou  p.  253,  18  6|ioiov  pro  5^oiov 
ctvai  p.  255, 2  (paCXoi  pro  q>aGXo(  nvec.  bis  igitur  lods  perBpioue 
oognosdtor  ezoeiptum  ot^KOUV  .  .  .  ire<piXoco<piiK6T€C  oonsimiUs  re- 
oensioiufl  esse  atque  eclogas  trörepov  .  .  .  ^Heupr|C€iv  (p.  91 E — 95  A 
-=  vol.  I  p.  333,  21—338,  23)*)  et  dXXd  .  .  .  4aUT^  (p.  107  B  — 
114  D  =a  p.  434,  5 — 444,  30)")  quae  non  modo  cum  codice  Tnbin 
gend  C  proprio  conspirant,  yenun  etiam  omn  tota  familia  BCD 
neoesdtudine  innguntür/) 

äpiCTOV  bk  TO  TT€pi . . .  kocmJujc  (p,  68  C  =  vol.  III  p  279,  5—6) 
verba  quae  in  rapitis  IV  excerpto  OUKOÖV  .  .  .  TreqpiXocoqprjKÖiec, 
quod  modo  compara  viinus,  p.  253,  3  —  4  leguütur^)  in  capite  V  rrepl 
cujqp|)ocuvr|C  itmiiH  pr  puimniur.  hic  guomologus  Platonis  verbis 
floscuium  apiCTOV  bt  quaai  caput  obtrusit. 

icadol  . . .  dpX€c6at  (p.  68E  toI.  m  p.  292,  4 — 5)  baec  quo- 
que  ecloga  intra  testünoniom  oökoOv  . . .  iTe9iXocoqiiiK6TCC  reourrit 
p.  253,  21 — 22.^  memoria  8tobaeana  loois  diversis  Bibi  oonstai 

ßapd  . .  .  ßCiiJ  (p.  84  D— E  =.  vol.  EU  p.  336,  8—12)  v.  9  ecloga 
cum  plerisque  libris  Platonis  conspirat  lectione  TOUC  dXXouc  dvdpii)- 
TTOUC  ubi  dv8pu)7TOUC  (5)  omittit,  (r)  post  TTcCcaim  ponit.  v.  10 
libri  (AEHJL)  habont  ÖTi  pro  ÖT€  reliquorum  Platonia  et  Stobad. 
V.  11  po8t  bucKoXuüTcpov  dedderatuT  in  edoga  n. 

OUKoOv  .  .  .  ciüfiaioc  fp.  67  D  =  cap.  118,  18  p.  452  Gaisford> 
cum  BüDEv  Stobaeus  habet  toOtö       Öavaioc  ubi  {J0Gs)  0d- 


1)  Nov.  Comm.  p.  142.  2)  cf.  p.  450.  8)  cf.  p.  477.  4)  aola 
ominionem  trimn  verDonmi  p.  S54,  1  qi.  09  A)  kdot^  äkkm  ^bovdN  haie 
excerpto  cum  uno  codice  C  communem  esse  lacuna  ex  bomoeotdento 
ortam  trahente.  item  notn  h\  ea  parte  Pha^^^lonis  qnae  hac  eclopa  con- 
tinetur  inde  a  p.  68  B  usque  ad  p.  69  D  Cniäiauum,  uiäi  plani  scribarum 
enorea  in  eeniua  Tocantar,  nusquam  %  BD  recedere.       6)  ef.  p.  480. 

6)  cf.  p.  481. 
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VCTOC  TouTC)  *f€  praebent.  quod  post  x^JDpiCjiöc  pessime  in  BOT) 
deest  H/i'xnc,  ecloga  cum  Ev  tradit.  articulus  TOÖ  ante  cdi|iaTOC  in 
E{TL)  iniersus  abeat  ut  a  ßCDv  ita  a  Üoriiegio. 

ßaßai  .  .  .  otTTaWaTTeceai  (p.  84D— 85B  =  cap.  120,  31  p.  471 
Gaisford)  verba  quibus  ecloga  iucipit  ßaßai  .  .  .  ßiuj  iam  supra 
in  p.  336,  8 — 12  pro  pecuHari  excerpto  loannes  citavit.*)  recensio 
teztns  ntroque  loco  Stobaeano  eadem  est,  praeter  quod  in  nudore 
testimoiiio  vOv  ante  bt^xeiMOi  male  omittitur.  reliqua  pan  ed(^e 
bis  ab  nniTma  memoria  eodioum  Platonicorom  Becedit,  p.  85  A 
legitur  apud  Stobaenm  oOte  pro  oOb^  p.  86  B  becirÖTOU  aÖToO 
pro  b€CirÖTOU.  praeterea  in  excerpto  corrnpte  soribuntiur  p.  85A 
b^oc  ToO  dvOpidirou  ^fiXXov  ibid.  aM|  diibwv.  a  recentioribas  libris 
Flatonieu  {J^GaACEHJLF)  aliena  est  eclogae  lectio  p.  85 C 
Ktt!  pro  T€  Kof.  contra  ab  antiquiuimis  oodielbua  BCJ>  abborret 
excerptnm  aeripturie  p.  85  B  f|toO|Uiat  pro  irou  oTjiioi  ibid.  t€  pro 
T€  a  mazima  parte  codicnm  Platonicorum  diacrepans  Stobaeus 
p.  85  A  cum  (<l^<)  Bolis  aiüciilom  6  ante  ^iroip  inserit.  ceterae  singa* 
lonun  Tel  pluriura  librorum  peculiares  lectiones  Stobaeo  refelluntur, 
ita  scriptnrae  libri  (X)  p.  84  E  ujc  pro  ical  dic  ibid.  dno6av€iv 
auTOUc  pro  auTouc  dTTo9av€iv  p.  85  A  ^e  ficia  pro  fjidXicTa  p.  85  B 
auTÖc  pro  Kai  outöc,  libri  C  p.  85  A  Kai  pro  xai  x^XibuiV  Kai  ibid. 
q)aiV€Tai  pro  \xo\  q>aiv€Tai,  deinde  lectio  libri  (s)  p.  85  A  Xuirniai 
XuTTTiv  pro  Xutrriv  XurrfiTai,  libri  (Gr)  p.  85  A  ^)  x^XibuJV  pro  xeXibu)V, 
1i"hrornm  ( AE)  p.  85  A  öv  pro  a,  libri  (F)  p.  85  A  \xo\  lauTa  pro 
Tttüia  \xo\,  l  l  r mm  (GEEt)p.8öB  7ip6cd€V  pro  ^fi7Tpoc6ev,  libri (J) 
p.  85  fi  x^ipiuv.  pro  x^^pov. 

Kai  .  .  .  KapTeptiT€  (p.  117  E  =  cap.  120,  32  p.  472  Gaisford)  ecloga 
brevissüiia  cum  lemnuilt;  tv  TaÜTUJ  excerpto  ßaßai  .  .  .  dnaXXuTitc- 
6ai  adnexa  est.   testes  inter  se  coubentiimt. 

eonclasio 

postquam  oninia  exc^rpta  anthologii  cum  Hbris  Platonicis  com- 
paravimus,  summam  quaestionis  facere  oportet,  absolutis  iis  eclogis 
quae  a  libris  E(^ACEHJL)  proxime  absunt,  de  locis  in  historia 
memoriae  Platonicae  quibusdam  iudiciiim  certum  fieri  potuit,  locis 
aliis  reliqua  Stobaei  testimonia  lucem  allatura  esse  sperabamus.  ^)  a 
Varia  veterura  memoria  nostram  Pbaedonis  ortum  trahere  vel  ex 
eclogis  generis  7:^  solis  intellegere  licuit;  sed  ut  arcbetvpon  peculuirc 
Stobaeanae  memoriae  E  et  certae  partis  nostmruju  lii^rurmu  refingere 
frastra  temptavimus,  ita  ne  uiiici  quidem  fontis  prisci  nostrorom 
librorum  recensionem  accuratius  definire  contigit.   qui  igitur  libri 


1)  cf.  p.  484.  2)  cf.  p.  441. 
J«bA.  f.  ölM&  nUol.  Sappl.  Bd.  XZTUX. 


89 


486 


Emetfens  Biokel: 


Piatonis  ad  antiquitatem  ascendentes  recensionom  e  diversis  fonti- 
bu8  recens  constitutam  secum  ferrent,  qui  a  singulis  vcteribus  ext-mplis 
stirpem  ducercnt,  plane  incertum  remansit.  atque  etiain  in  eo  quaestio 
de  ioutibiis  librorum  Platonieoruni  testimoniis  generis  E  compai"atis 
movebatur  potius  quam  ad  liquidum  perducebatur,  quod  testimonia  E 
propribtates  non  nuUas  singulorum  codicum  recentium  necopinato  pi  o- 
babant,  ad  explorandnm  quot  tandem  libri  pro  testibus  peculiaribus 
orationis  Platonicae  habendi  essent,  copiis  minime  sufficientiLub.  si 
vero  cetera  excerpta  Stobaei  quae  post  eclogas  generis  E  nobis  üb- 
viam  fuere  quid  expedierint  circumspicimus,  primum  statuendum  est: 
quam  supra-)  promulgavimus  sententiam,  nostros  libros  Platonicos 
ad  uuum  archetTpon  post  Stobaeum  in  plura  exempla  transcriptum 
revocari  non  posse,  eazn  sequentibus  eclogis  egregie  firmatam  esse, 
tot  leetiones  apeite  vitiosas  singulanun  fiuniliaxum  codimiin  Plato- 
niooniin  apud  Stobaeum  reenxrere,  tot  locis  singulos  Codices  auetori- 
tatem  reliquorum  gnomologo  defoDSam  obraer6|  totleos  nostros  libros 
in  easdem  scriptims  atqne  scriptores  yeteres  diicedere  Yidimus,  ut 
graTissimam  quamque  differentiam  nostrae  memoriae  Pla- 
tonicae ab  antiqaitate  originem  petere  sond  debeat.  et  quod 
ex  looiB,  qnos  inde  antiquitus  Tarie  tradi  testunonüs  Stobaei  e^er- 
tum  habemus,  de  memoria  totius  Phaedonis  necessario  effieitnr,  id 
minime  iUis  locis  refhtatur  ubi  idem  Stobaeus  omnia  nostra  exempla 
Phaedonis  yitio  eodem  ocoupari  docei  nimimm  qnod  de  spuriis 
scripturis  quas  excerpta  generis  E  r  oinparantes  omnium  librorum 
Platonicorum  oommunes  deprehendimus  ^1,  moneri  oportuit'),  idem  in 
reliquas^)  quoque  nostri  textus  Platonici  mendas  Stobaeo  detectas 
cadere  nemo  non  videt.  ut  autem  si  yemm  est  variis  ezemplaribns 
Teterom  nostram  traditionem  Phaedonis  niti,  ne  unam  quidem  sen- 
tentiam  dialogi  decurtatam  mutilam  ad  nos  pervenisse  probabile  vide- 
tur,  ita  nunc  in  eo  est  ut  in  tote  Phaedone  codicum  Platonicorum 
momoriam  nulla  lacuna  aut  vitio  graviore  laborare  disprte  declaremus.^) 
quae  igitur  de  archetypo  media  aetate  scri]>to  ommum  librorum 
Phaedonis  quaestio  est,  eam  edogis  Stobaei  fimditus  diremptam  vides. 

1)  cf.  p.  421.        2;  cf.  p.  42y  sq.        3)  cf.  p.  138.        4)  cf.  p.  448 


traditae  omnea  quoad  video  editores  Phaedonis  o£fendenmt,  praeterii 
tarnen  additamenta  libris  cnnctia  inserta.    mutanda  igitiir  pntavere 
editores  omnes  p.  ö2  A  Irriu»  vel  eirriu)  in  Ittu)  (nota  C  xi  in  raa.  habere) 
p.  87  A  dvTiTiec^ai  in  dvarieeiüiai  p.  91 B  dvoia  in  dtvout 

(cf.  append.  adn.  66)  p.  104  A  Ihicp  in  ouTt€p  (de  o  pro  ou  in 

priBcia  libria  Piatonis  obvio  cf.  Lacb.  pap  p.  190  E,  17  p.  191 D,  12,  Her- 
matheua  19,  1893,  p.  310  sq.  cf.  etiam  (  rat  416  B)  p.  112  B  auxöv 

in  aÜTÖ  (auTÖv  etiam  Stob.  1  p.  441,  4  txadit,  cf.  p.  476  adn.  2^.  deiude 
Biipplenda  oensnere  editores  onmes  p.  78  B  oö  (er.  de  loco  Comaiinst 
eclog.  p.  8)  p.  88  C  rd  (rd  abest  etiam  a  lambl.  protr.  p.  69  et  a 

pap.)  praeterea  bia  particulam  dv,  p.  94  B  (cf.  p.  448)  et  p.  109  E 

(cum  libria  conaentit  Stob.  I  p.  487,  18,  cf.  p.  47Ö  adn.  2).  pars 
editonun  repomiit  dv  etiam  p.  6SC  p.  7SB  p.  8iD. 


uae  nniverna  libtis 
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atqae  etiam  de  altero  in  bistcnia  memoriae  Phaedonis  looo  pertraetatis 
twriamoTiiis  loanms  iudidiini  finniua  facere  licebii  eos  enim  Hbroe 
Phaedonem  praebentes  qtii  cum  (estimODÜB  vetenuD  proprio  con- 
ipirantf  ad  antiquitatem  ipsos  aseendere  certa  res  est;  tantam  aa- 
tem  partem  duüogi  8tobaeiu  eltavit,  tot  tamqne  yariia  generibiu 
memoriae  xuxa  est»  ut  edogis  StobaeaiuB  Codices  omnes  ad  unum  qtd 
peculiares  teetes  orationis  Platonioae  in  Phaedone  sunt,  ad  lucem 
protractofl  esse  credendom  sit.  ita  apographa  a  libris  qni  ad 
edendum  Phaedonem  adhiberi  debent,  ratione  certa  di- 
stinota  babemns.  siqoidem  vero  praeter  Codices  CE{r)  quorum 
(juisque  cum  ezeerptifl  ceiü  generis  proprietates  graviores  communes 
habet,  etiam  aliorum  cpdicom  peeoliaies  lectiones  in  edogis  Stobaei 
recurrunt  idque  in  eclogis  generum  variorum,  iam  nno  ordine  libros 
omnes  qui  ab  exemplaribus  deperditis  pendent  eorumque  acripturas 
Stobaeo  probatas  percensere  iuvabit. 

proprine  libri  B  traditioui  quam  Stoba«^ns  praestat,  omnes  ii 
loci  mipiitan  debent  ubi  BCD  soli  rum  eclogario  cougmunt,  quorum 
locorum.  numerus  tantns  est  ut  8itiL'ul(>>  profen'u  supersedendum  sit. 
codicem  Venetum  D  saepius  solum  mumoriam  v*' lerem  reddere  lec- 
tiouibus  cum  p-iiomologio  Stobaeaiio  conimuuibus  veluti  p.  100  A 
(p.  342,  2)  dTTücßfevvuTO  et  dtroXKuio  pro  ciTTecß^vvuTO  et  dTTiuXXuTO 
uon  ita  CLTto  demoostratur.  contra  Tubingensis  C  admodum  multaa 
Script uras  anthologii  unus  servavit  p.  7lC  (p.  327,  21)  ÖVTUJV  pro 
üviuiv  p.  92  E  (p.  335,  12)  Ti  6e  pro  Tfjbe  p.  93  A  (p.  335,  15)  ö 
pro  ä  p.  94  B  (p.  337,  20)  nuu  uupia  pro  Mupia  nou  p.  107  D 
(p.  434,  20)  ÜJCTiep  pro  öcirep  p.  113  B  (p.  i  ^2,  24)  idprapoc  pro 
T^TapTOC  p.  113  D  (p.  443,  16)  )^biKnc€V  pro  i^biKiiKev.  Yaticani  (J) 
apnd  Stobaenm  recurrunt  proprietates  p.  71G  (p.  327, 17)  TÖ  pro 
Till  p.  940  (p.  388,  1)  q)aiv6TQi  f^tv  pro  f^iv  q)aiv€Tat  p.  107  D 
(p.  434,  30)  o(}tu)c  pro  oCrroc  p.  III  A  (p.  439, 12)  aM)c  pro  atihQ; 
praeteroa  {J)  Iotas  qnibnsdam  nna  cum  singulis  pluribusve  libris 
cognatU  exoflffptori  astipulator,  cf.  p.  60B  (p.  477,  22)  Soikcv  pro 
lowi  Ti  p.  69  A  (m  p.  254,  4)  dXXat^  pro  dXXa  p.  94  B  (p.  337,  17) 
1ra9|'i^aav  fi  icat  4vavTioufidvnv  pro  irdOeciv  f[  xal  ^vovtiou]li^vtiv 
iraeifijiaav  p.  105  D  (p.  341, 15)  6vo^d2:o^€v  pro  d)vofid£o|iev  p.  1 13  B 
(p.  442,  22)  dirovo^dSoua  pro  in  6vo|yidZouci.  codids  Parisini  (0^) 
peculiares  lectiones  Stobaeo  ßrmantor  p.  63  G  (p.  431,  4)  tö  pro 
ÖTi  p.  81 D  (p.  432,  22)  q>dc^aTa  pro  cpavTacfiaia  p.  92  A 
(p.  334,  6)  dXXo  pro  dXXa  p.  106A  (p.  341,  23)  f\  xd  tpia  pro  xa 
Tpia  p.  106B  (p.  342,  4)  SavdTOu  pro  dGavarou.  Vindobooensem 
(<2>)  et  ipsum  aliquotiens  fontorn  flf  pf  rditum  nobis  solum  recludere 
indicare  videntur  scripturae  p  70 A  (p.  326,  3)  bltirrafi^vr)  pro 
bia7TT0|j^vr|  p.  79 A  (p.  329,  11)  auTUJV  fj  pro  auTUJV  p.  85  A  (IV 
cap.  120,  31)  6  ^TTOip  pro  luo^f,  codex  (s)  librorum  {.iG0)  adsecla 
nusquam  cum  Stobaeo  proprie  consentit.  familiae  iylCKJiJL) 
memoria  universa  saepe  eclogario  probatur,  cf.  p.  92  A  (p.  334,  6) 

82* 
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I6lm  pro  b(^Acat  p  94  E  (p.  338, 15)  tivdc  fi  pro  tivdc  fj  irpdT- 
liaroc  p.  100  A  (p.  341,  1)  &  pro  dvTUiv  &  p.  106  B  (p.  343,  4) 
€l  }iiv  pro  €lir€Tv  ei  piiv  p.  HIB  (p.  439, 18)  auroic  pro  aOrflc 
p.  112  E  (p.  442,  6)  T^rrapa  pro  T^Ttap*  dtra.  codex  (/)  femiliae 
{ACEHJL)  solus  cum  Stobaeo  commonee  habet  lectiones  p.  69  A 
(tn  p,  264,  7)  TttÖTtt  TTdvTa  pro  TtdvTa  Tttöra  p.  92 E  fp.  335,  13) 
Ixei  pro  lx€tv  p.  94  A  fp.  337,  8)  T€  pro  p.  99  B  (p.  339,  28) 
woieTv  pro  TTOieT  p.  lllE  (p.  440,  19)  auTT|  pro  b€  dpa  auTTi, 
codex  iL)  p.  89  C  (III  231,  10)  TTpÜJTOV  \xiv  pro  irpuiTOV  p.  96  A 
(p.  339,  6)  U7T€pr|<pavov  pro  U7repr|q)avoc  reliquorum  familiaf» 
(^ACEUJL)  librorum  memoria  peciiliaris  a  Stobaeo  aliena  est.^) 
Coisliniani  (F)  traditionem  ad  antiquit;itpin  ascendere  ex  kuius  codicis 
scripturis  p.  92  E  (p.  335,  9)  oiTTobebeiTMai  pro  dTTob^bcTMat  p-  93  C 
(p.  33G,  8)  TTOTCpa  pro  TTÖTcpov  p.  99  C  fp.  340.  1  )  ßf'XricTa  aOid 
pro  aÜTU  ßeXTiCTtt  p.  106  A  (p.  341,  *2G)  tnoffti  pro  tnafoi  p.  lOGD 
(p.  342,  23)  TO  T€  pro  "fC  TO  intell*  uitur.  Uber  H«»ssarioiiiö  qui 
similiter  atque  Cfiisliniaiius  (r)  saepi^sime  (  um  tamiUa  {^ACEHJL) 
peculiariter  conspirat,  ab  hac  iamilia  dis:  repans  p.  71  A  (p.  327,  14) 
OÖK  il  pro  il  p.  109  0  Tp.  436,  28)  Tuuia  pro  Ttt  TOiauTtt  p.  IIOE 
(p.  439,  1)  jLirj  pro  oü  cum  Stobaeo  exinbet.^) 


ij  iibr^*«  {ACEHJL)  ex  J  (Ven.  app.  claes.  IV  cod.  1;  traiwcriptoa 
ease  Schamiiu  afBnnat  (cf.  p.  416  adn.  8),  ei  qnamvis  annm  qaemqtie 
horoiii  libromm  e  compluriStiB  fontibas  coiutitiitiim  eme  ex  laterculie 
variamm  lectionum  facilc  cog^noscitur  fpraecipne  Parisinns  C  totion« 
conspirat  com  Bodleiano  ubi  AEHJL  cum  Stobaeo  faciaut),  tarnen 
editeri  Fhaedonii  pvo  librb  aez  CEHJL)  nimm  T  nanrpare  Ueebit, 
dumm  d  )  qnaecamqiie  a  Bodleiano  divena  memoria  vetas  singtdis  libris 
ACEHJL)  inest,  contineatiir  omnis  codice  T.  contra  8i  üb  Utr-iJ 
ibri  (J)  et  «in^li  cum  Btibaeo  congrunnt,  7' cum  (AChiH)  a  Ii 
Btantibus  i'acit,  praeter  T  ctiam  («/)  et  {Lj  adsumere  opurtebit.  luirum 
eat  nt  p.  71 E  (p.  398, 10)  unkersi  (ACEHJL)  bia  toAv  tndant,  quam- 
qnam  Schansio  teste  (cf.  Fiat.  XE  ptaef.  p.  11)  T  onm  BCJ)Ei&^9r) 
Totv  praebet. 

2)  E  ex  (T)  Phaedonem  petiviase  femnt,  cf.  Schanz,  Platocodex 

!».  89  sq.  etiamsi  antem  ex  anuqmore  libro  ( T)  memoriam  commnnem 
T)E  reenpcrnre  fas  ait,  tarnen  {T)  e.  g.  p.  WC  436,  28)  com  Bod- 
eiano  raOra  tiadere,  E  solmn  propriam  traditionem  rd  ToioOra  seirfare 

notandxun  eüt. 

8)  ^nae  Stobaei  exc^rpta  de  memoria  peculiari  dlugulorum  codicum 
Fhaedonis  docent,  ploribna  media  firmari  poBsnnt.  primmn  omnes  loet 
conligendi  erunt  ubi  singnli  libri  aoli  verum  rettulere,  sicuti  lectiones 
uniUB  codicis  I)  p.  70 A  fp.  826.  \\  tinins  (Ö)  p.  89 E  (III  p.  i'32,  1) 
et  p.  99  E  (d.  340,  23)  acci^iendae  esse  nos  p.  484  p.  480  p.  457  monui- 
mna.  deinae  alionim  scn^torom  teatimoma  nec  non  papynim  Fhae- 
donis com  iisdem  membrania  atque  Stobaeum  proprie  conspirare  mon- 
Htrandum  Eusebium  p.  109  C  (p.  436,  28  =  p.  b^hh)  scripturam 

libri  (F;  tuuv  pro  tu)v  ir€p(  p.  113D  (p.  448.  11  =  p.  66öa)  libri  (L) 
6ciwc  Kai  öiKaituc  pro  koXüuc  kqI  öduic  p.  114B  (p.  444,  7  —  p.  568  d) 
Ultti  E  iKßaivoua  pro  dnoßaCvoua  comprobare,  papynim  p.  81 B  (p.  43S,  8) 
cum  C  Tor|T£UO)a«S'ri  pro  f€yor)'T€v^iyr\  p.  81  C  i'p  432,  17^  cnni  (GL)  toöto 
dl  <pUe  pro  dt  <plXe  toöto  tradere  aopn  memoravimoa.  piaeciarom  libro- 
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postquam  libros  e  qnibus  van'a  vi  tus  memoria  (}uae  ad  nos 
pervenit  Phaedonis  resiisf  itanda  est,  siuu'ulüS  proposuimn«^.  qiii  horum 
librorum  traditionem  media  aetate  o  plunbus  priscis  constitiitam  sup- 
])r(]itent,  qni  rerensionem  a  simillima  vetere  ductam  praebeant,  ex- 
})edire  relicum  est.  recensionem  codicis  E  exc('q)tÄ  quae  prima  nobis 
•  apud  Stobat'iim  occurrerp,  papnp  fonstauter  sequi  vidimus*):  attamen 
iuter  lectiones  ab  iiiis  ei  lugis  divernas  libri  1}  etiam  tjas  iuveniri 
concedendum  fuit,  quas  Oxoniensis  codicis  auctoritate  firmatas  veritaüjj 
Speele  splendentes  recensioni  archetypae  libri  E  reliiKniere  ratio 
postula])at.*)  ipsum  i|:^tur  genus  /  lu  strae  raemoriae  Phaedonis 
utrum  ab  antiquitato  ortuin  Iraberet,  an  post  Stobaeiim  e  Bodleiürii 
memoria  et  ex  illa  quam  i>'  vocare  iuvabat  traditione  Stobaeaiiu 
factum  esset,  diiudicari  üod  potuit.  ac  ue  ceteris  quidem  excerptis 
quae  praeter  eclogas  E  in  anthologlo  nobis  obviam  fiiere,  aetatem 
reeensionifl  oniusdam  noetrarum  Phaedonis  certo  definitam  esse  concedi 
debet.  quamvis  neu  nidlis  reliqoAnim  eelogamm  eum  codice  0  peon« 
liaria  raüa  interoedai^  aliae  autem  a  libro  (P)  proiime  absmt,  tarnen 
nee  teBtimonia  genetis  C  cum  oodioe  Tnbingensi^  neque  genehs  (r)  cum 
Coigliniano  cognatione  tarn  propinqna  coniungi  quam  eclogas  E  cum 
libro  Bessarionis  neminem  fogere  potoil  qood  quoniam  ne  testimonia 
E  quidem  cum  certa  famüia  librornm  Flatonicomm  ad  peouliare 
tänike^jpon  revocare  contigit,  anzilio  edoganim  C  et  (t)  priscas  reeen- 
eiones  C  et  (T)  refingere  omnino  non  iam  temptandum  fiiisae  patet. 
ut  cnm  eclogis  generis  ita  etiam  cum  excerptis  C  et 
(r)  comparata  una  quaeque  nostrarum  recensionum  Phae- 
donis e  diTersis  libris  veteribus  mixta  yidetur;  quodrca  qui 
omnes  quae  extant  reoensiones  Phaedonis  post  antiquitatem  exeuntem 
faetas  eeae  yolunti  eos  oertiB  argumentis  refelli  non  posse  apparet. 

tarnen  tenendum  erit  non  modo  traditionem  plane  eandem 
quae  veteribus  Stobaei  recensionibus  continetur,  recensionibas  nostris 
subesse^),  rerum  etaam  alia  anthologii  exoerpta  alüs  libris  Plato- 
nicis  similiora  esse,  igitur  fac  quaeso  e  codicibus  Pbotiana  aetate 
scriptis  paucissimis  —  atque  duos  ponere  satis  est,  Bodleianum 
codicemque  alterum  —  multos  illos  libros  quos  ad  antiquitatem 
ipsos  ascenderc  demonstravimus,  ductos  esj^e;  nonne  horum  arche- 
typonim  codicum  recensiones  ita  inter  se  mixtas  esse,  ut  libri  si- 
miüter  ac  quos  Stobaeus  usurpavit  constituti  denuo  suborerentur, 
dicere  neeessarium  erit?  ergo  quibus  receusionibus  nostris  peculiaris 
cognatio  cum  eclogis  certis  intercedit,  eas  a  coiLsimilibus  veteribus 

mm  (J^Ga)  cum  papjro  consensum  (cf.  p.  88  B  XumiOQ  f\  (poßiiGQ  pro 

<poßn9i1  ^  Xumiöri  ]>.  H-^T>  öf-j^Tpoqpöc  T€  Kui  ÖMÖrpOTror  jir^  on^rpottdc  T€ 
Kai  öuörpoqpoc  ibid.  KuBapwc  cic  "Aiöou  pro  clc  "Aibou  Kaöapüjc),  familiae 
{äCEHJL)  cum  Plutarcho  (cf.  p.  58A  =  Plut.  fat.  7  ri  fjv  pro  ri  ouv 
ffv)  obiter  indicare  libei 

1)  cf.  p.  420  et  433.  2)  cf.  p.  439.  3)  cf  p.  440.  4)  raemi- 
ncris  velim  quae  diversis  locia  de  discrimine  dixerim  inter  uniTersam 
codicum  Platüuiccnmi  memoriam  et  eclogas  Stobaei  iutercedente. 
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reoensionibus  originem  trahere  haud  aliennm  yidetiir  credere.  ae  prae- 
cipue  codex  TubingensiB  C  undedmo  saeculo  p.  Cbr.  n.  ezaratus  dubito 
an  exemplar  antiquissimum  ipse  exprimai;  de  Ubris  E  et  (F)  recen- 
tissmiis  iudicare  difficilius  videtur,  quonim  altemm  (T)  Venetum  T 
inter  fontes  habere  alterum  E  saltem  in  dialogU  qnos  praeter  Pbae- 
donem  continet*)  qnibusdam  e  UbiisserratismemoiiaiiLpetiTisae  certa 
res  est.  tarnen  vel  borum  codicum  recensiones  proprias  summam  par- 
tem  ex  antiquissimis  Ubris  fluxisse  probabili  coniectura  assequinmr.') 
si  autem  qui  media  aetate  scripti  sunt  libri  Phaedonis  ad  plus 
duos  vetenun  libros  redcunt,  secundum  foutes  eorum  priscos  in  duas 
classes  Codices  iiostros  discenii  non  posse  consentaneum  est  ncr 
tarnen  ab  omni  ratione  duanim  classium  distinctionem  übrorum 
Phaedonis  abhoiTero  nunc  expiicare  oportet,  codicum 
Yt4u,stissimi  B  aliquot  lacunas  leitionesque  sensu  carentes  ptiani  in 
duobiis  alus  Iii  lis,  in  Tubingensi  C  et  in  Yeneto  D  recurtere  moiieii- 
dum  est'j;  msi  igitur  menil)rauanim  C  et  J)  fons  primarius  ipse 
Bodleianus  est,  imago  libri  cuiusdam  ante  annum  895  p.  Chr.  n.  ex- 
arati  retingitur,  ex  quo  J5CJ),  quam  vis  unus  quisque  eorum  etiam  ex 
altere  fönte  interpolatus  sit^'),  summam  partem  memoriae  petiverint, 
ille  autem  Uber  deperditus,  quem  clas.si.s  prioris  codicum  Platonicorum 
archetypon  alit|Uü  iure  vocare  licebit,  in  exempla  plurima  transcriptus 
esse  videtur;  nimirum  ab  eo  Codices  omnes  qui  nobis  Pbaedonem 
servarunt,  alii  aUbi  pendent.^)  ita  proprio  consensu  mombra- 
naruia  JBCD  certus  fons  deperditus  memoriae  Phaedonis 
definiri  posse  yidetur.  codicibus  autem  qui  praeter  3C1>  ad 
antiquitatem  aseendentes^  plurimis  lods  peoÜHari  ftmiliae  BCD 
traditioui  oouiuncti  opponuutur^,  item  oertum  qnoddam  genus  libro* 
rum  Fhaedoms  effiei  nemo  iofitias  ibit  tameu  laonxds  leotiombusre 
aperte  Titiosis  buius  alterius  dasais  libri  onmino  uullis  inter  se 
oohaerent.')  non  nisi  communi  eodicum  reeentiorum  a  fa- 
milia  BCD  differentia  Codices  recentiores  inter  se  copu- 
lantur.  itaque  quid  de  discrimine  classium  librorum  Phaedonis 
statuendum  sit,  in  aperto  videtnr;  ad  duo  archetTpa  Codices  nostri 

1)  ef.  append.  adn.  34.  praeterea  cf.  p  456.       2)  praebet  omnes. 

3)  similia  de  libria  (T)  et  E  sensit  A.  Schaeffer,  Qnaest.  Plat,  p.  70  sq. 

4)  ita  BCD  omittunt  p.  71  C  dfpntop^vai  Kai  toö  KaGeObciv  p.  78 C 
TC  p.  96  A  €i66^ai  p.  108  E  oO,  praebent  p.  78  D  Karaurd  pro  warä  raOrd 
p,  82  B  ÖTi  oö  pro  öti  p.  82  D  ciuuaTi  pro  ciOjiaTa  p.  92  C  olou  pro  col 
od  p.  108  C  öctuv  pro  Otuiv  p.  110  C  M  pro  fxi  p.  114  A  |iir]TpoXo{ac  pro 
jMinTpaXoiac.  5)  id  ex  locis  concluditur  quales  ii  sunt  ubi  C  cum 
Stobaeo  fadt,  BD  com  Eueebio.  6)  cf.  quae  libris  BCD  communia 
sunt  menda  plana  com  exemplis  faniiliae  {ACEBJfL)  p.  786  u^v  pro 
(li^vt'  p.  76  B  TÖbe  pro  xi  bi  röfee  p.  90  C  TrdvTO  pro  TravT»«  xd  p.  104  0  oti 
pro  ä  ÖTi  p.  110  A  TroXXoü  pro  noXu,  faaiiliae  {^^Gsj  p.  82  A  elvai  pro 
Uvai  p.  86  C  ÖTTOTaetl  pro  ImTaOQ  p.  96  C  ä  irot'  itxaQow  pro  dir^uaeov 
p.  112 E  ävavTfc  TÄp  wpoc  pro  dvavTCC  jäp,  7)  TEiJ^GJLTry 
H)  sin^iloH  lücoB  ailtiotare  enperraeaneum  est  9)  oritioam  Bekkeri 
adnotationem  ais  perlustra. 
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roferri  noa  dctaii,  sed  quondam  a  Tulgsta  dialogi  memoria  recemd- 
onem  propriam  liini  illius  quem  arclietypoii  clasau  priori«  appeUari 
yohümns,  secessisse  sumendnm  erit.  cum  Tero  indolem  recenrionis 
oommunis  classis  jB  CD  vetnstissimo  horum  Hbromm  mazime  iuluatrari 
putandum  est,  tum  oodioem  JB  inter  omnes  libros  Piatonis  fidelissime 
Attieum  pliilosophi  sennonem  servasse  ex  adnotationibue,  quibus  in 
appendice^)  differentias  memoriae  Platonicae  ad  fonuas  res  ortho- 
grapbicas  grammaticas  spectantee  pmecuti  sumus,  uni  cuique 
cognosoere  licet,  de  aetate  autem  qua  archet^on  funiliae  BCD 
scriptum  Sit,  si  Terum  est  quod  supra  coniecimus,  codicem  C  e  libro 
ante  Stobaeum  exarato  solo  descendisse^),  sequitiir  ut  memoria 
communis  classis  BOT)  ptiara  multo  ante  Stobaeum*)  con- 
stituta  sit  f'ontra  antifjuiorem  altern  saeculo  p.  Chr.  n.  scripturam 
arcbetypi  librorum  BCD  esse,  in  quo  äi  pro  €  non  modo  in  ter- 
minationibus  Terborum  solemniter  exaratum  fuit^j  parum  probabüe 
videtur. 

ita  ab  historia  memoria p  Pbaedonis  causa  repotenda  est,  cur  diio 
traditioniis  genera  distmguamus-  tarnen  ad  recensenduni  dialogura 
nostros  libros  in  duas  classes  dividere  nil  expedire  ex  iis  quae  ex- 
posuimus  apparet.  num  consensu  codicum  omnium  classis  prioris  cum 
plerisque  exemplanbus  classis  alterius  universa  memoria  vetus  Pbae- 
donis (juae  ad  nos  pervenit  suppeditatur,  incertum  remanet.  singu- 
larum  ad  antiquitatem  ascendentium  membranarum  testi- 
moüium  concordanti  testimonio  roliquorum  librorum  ad 
textimi  coDstituendum  adbibendorum  editorem  Pbaedonis  par 
patare  fas  est. 

de  Flat(mi8  Fhaedone  dizunus,  dioendiim  est  de  fitobaeo  ex- 
ceiptore  Pbaedonie.  ao  primmn  qiiidem  diveraae  originia  eclogas 
Stobaeanae  eese  certum  nos  cognorisse  statuo.  etiamsi  omnes  nostrae 
xeoensicmes  Pbaedonis  post  Stobaeum  compositae  essent,  diunmodo 
yariam  yeterem  memoriam  contineant,  e  mutata  ratione,  qnae  inier 
singnlas  reeensiones  et  teztnm  Stobaeannm  interoedit,  noTum  fontem 
loaanem  sequi  neoessario  effidtor.  propter  unicam  tantnm  rem 
pauDisper  dubitare  licebit,  num  qualem  instituimus  distinetionem 
generum  traditionis  Btobaeanae,  lundamento  iusto  nitatur:  mminim 
si  in  diversis  Pbaedoms  partibus  rationes  plane  diversae  singulis  FU- 
tonis  libris  cum  fontibus  priseLs  intereederent,  per  totnm  dialogum 
dispersa  antbologii  excerpta  ad  nonnam  recensionum  nostrarum  dirigi 
non  posse  apparet.  sed  eclogae  quae  in  finitimis  paginis  Pbaedonis 
obTiam  sunt  veluti  p.  60 B— C  die . . .  f^bö •)  et  p.  68  B— 69 D  OÖKOUV 
. . .  ir€q>tXoco(piiKdT£C^)  quantum  inter  se  distent  velim  teeum  reputes; 

1)  cf.  p.  493  80.  2)  cf.  p.  490.  8)  de  Stobaei  aetate  of. 
K.  Fraechter,  Hierodei  der  Stoiker  (Leipzig  1901)  p.  %.  4)  cf.  append. 
adn.  86,  Kübner-Blaei^  gvamm.  graec.  I  p.  52.  Meisterliane,  gramm.  uacr. 
Att.  p.  a4  a.  186.        6)  cf.  p.  416.        6)  cf.  p.  480. 
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praeterea  in  scriptura  locorum  bis  a  se  oitatorum  loannem  aaepiMime 
aacum  ipsum  pugDare  meminerimus.') 

fluod  si  ratioüo  recta  species  variiis  meraoriae  Stobaeanae 
distinctas  esse  persuasum  habenms,  fontibus  diversis  aTitbolocni  nomina 
impouere  conandura  est  fjiiae  eclogae  recensionem  codici.s  sccunrur, 
tarn  üxcerptuTTi  luc  . . .  iitm  cLipitis  L  p.  477,  22 — 178,  0  quam  oclogae 
miiltae  capitis  7T€p\  M^ux^c  ineuntis  lemmate  TaÜTUJ  uut  nullo  inter 
se  i  ()lia('reiit<'.s  p.  325,  18  —  332,  3  post  placita  Aetiana  roperiuntur. 
Aitiains  vt^ro  solebat  Stobaeus  I.>idyniea  siil  iuiigere.")  igitur  gnomo- 
logum  excei-pta  generis  E  ex  eucbiridio  tpiodara  Didymi  descripsisse 
veri  simile  fit.')  atque  hnic  fonti  loannis  etiam  ei-loga  ö  . . .  ^7TiCTr])iJiv 
p.  482,  22  —  25,  quippe  quae  et  ipsa  pone  decreta  Aeti  posita  in- 
veniaiur*),  adscribenda  erit.  deinde  excei-pta  genenini  C  et  (F)^) 
generisque  qnod  deteximus  quartum®)  cum  a  vctustioribus  antbologiis 
tum  ab  exeniplari  quodam  ipsius  Stobaei  Platonico^  originom  ducero 
opinabimur.  cum  autein  illud  traditionis  genus  quod  eclogarum  loa- 
gissimarum  proprium  in  omni  parte  aatiiologii  recurrit,  peculiare  Sto- 
baaam  exemplaiia  Pbaedonia  fmaaebaitdftbmdiim  alt  putare,  claasia  C 
teatimoma  rt&r^pov  . . .  4S€Vpific€iv  p.  338,  21 — 838,  28")  ^Xd . . . 
iamfSjt  p.  484, 5—444, 29  o^oOv . . .  ir€<piXoco(pnKÖT€C  m  252, 11 
— 255,  8^)  loannem  a  suo  Flatonia  Hbro  tranacripaiaae  oredo.^^) 


lO  itenuktor  apnd  Stobaeom  verba  p.  68C  t6  . . .  koc|i(uk  (cf.  p.  484) 
p.  68£  Ka(TOi  . . .  äpx€ceai  (cf.  ibid.)  p.  80D  — E  V)  .  .  Iiufufa  fcf.  p.  461) 
p.  84r>  — E  ßaßai  .  ß(ui  (cf.  p.  4851  p.  89K— 90A  touc  .  .  irXekrouc 
(cf.  jp.  47Ö)  p.  92  L>  i  fih  '.  .  .  äiraci  (cf,  p.  478)  p.  93  B  <p^p€  .  .  .  A^tctoi 
(of.  ibid.)  p.  96  B  6 . . .  ImcrriMnv  (cf.  ibid.).  S)  cf  Elter,  de  loanm«  Sto- 
baei oouee  Photiano  p.  26.  3)  cf.  Elter,  Ind.  «chol.  Bonn  (1H94  95 
p.  12.  ceternm  de  huius  enchiridii  Didymei  memoria  Platonicaplanius  diri 
nequit  nisi  praeter  Phaedonem  aliis  dialogis,  Timaeo  potiüsinium  et 
Philebo  cum  Stobaeo  comparatis,  Eusebio  in  ceneum  vocato.  4;  cf.  p.  478. 
6)cf.  p.  450.  6)cf.p.458.  7)  cf.  Diele,  Dox.  Oraeo.  p.  75.  8)cfp.448. 
9)  cf  p.  468.  10)  ef.  p  480.  11^  de  Platoni«  codice  Stobaeano, 
jiriuHquam  oiimia  Platoniea  anthologii  iulustrata  enint,  sententia  certa 
proferri  nou  putest.  interim  couiciemus  buuc  librum  non  modo  quae 
neoplatoikiels  adamabantnr  (cf.  p.  414  adn.  4),  Yerom  omnia  quae  noe 
poeaidemnB  opere  Platonis  compleixun  fiiisae.  laadat  enim  Joannes  Lyside 
Hippiis  Epinomide  exrpptiH  (Halopos  onmo«  nootn  corporis  Platonici 
novem  tetralo^arum  atquu  etiam  spuria  extra  tetxalogiab  relicta  »cripta 
Parisino  A  aliis  libris  tradita  praeter  Sisjphum  Alcyonem.  tetralogiarum 
ordinem  Stobaei  Kbmm  cutum  fniese  inde  dedncas  quod  gnomologiiB  II 
p.  85,  85  lonem  oun  üippiia  oonAidit 
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1)  t6  äjaa  cum  Riddellio  probavit  hchanz  p.  91,  1  2)  OAciv 

hie  ferri  potettt  (^uia  ^i^  praecedit.  at  po»t  couüouaB  nil  lÜBi  ^d^Xeiv 
Plfttonem  nfmpMM  libri«  eeriptis  eins  titnlisqne  Atticis  (ef.  Meuterhai»*, 
gramm.  inscr.  Att.  p.  178)  docti  smnxiB.  Blafs  et  Horna  qui  nuper  (Be- 
richte d.  Sachs.  Gesellich.  d.  W.  180!»  p  162)  üsenero  e^Xciv  a  Piatone 
abiudica&ti  (G5tt.  Nacliz.  1892  p.  6ü)  obatitere  nil  novi  attulemnt  neglec- 
ÜB  ÜB  OHM  Schau  (Not.  Comm.  p.  lOS)  oongeeiii  S)  cf.  Moerif, 
ed.  Bekker.  p.  198.  MeisterhanB'  p.  177.  —  librarins  qui  S  exaravit 
praeter  hone  locum  etiam  e<l.  Schanz,  p.  120,  1.  142,  18  y  omisit.  imiHo 
saepins  vfiro  forma  falsa  in  BCJ)  inrepsit,  ita  p.  lül,  16.  106,  9  bis. 
108,  iiO.  124,  16.  175,  9.  coust&ntius  quam  codex  Oxouientiis  videtur  f 
offene  PariBiniu  TetnetiBBimiiir  et  Becker  ad  Bemp.  329  C  'tiTvcrm  A 
qui  nnsqnam  aliter'  4)  ^iT€l  oök  ^bOvaro,  cuvf^^icv  libri  (J)  lectio 

ab  nsu  Piatonis  aliena.  rariesimp  a])ucl  cum  lird  pro  ^Trct^f^  pofitnm  in- 
▼enitor,  legitor  Farm.  158  B  Clit.  406,  nota  Theag.  126  C  lirci  bi  bf\.  si- 
idliter  iiueriptionibiia  iirei  pro  kn&hi\  penraro  traditor,  ef.  HeUterliaBB' 
p.  869.  e  conieciora  igitnr  non  debnit  Hermann  Civ.  477  A  Inti  Boribere. 
ceterum  ab  Attioo  ma  Piatoni ^  nsns  Xenophonteus  abhorret,  cf.  Anab. 
1,  8,  ß.  1,  3.  6  6)  l?l^uvc^f.^^lv  ita  ut  f^M^X^ov  rißüuX6f.ir|v  titali  Attici 

non  ante  Platonem  mortuum  praebent,  cf.  Meisterhanä p.  169.  libri 
Flatoniei  teetaatar  V|ßoi)Xou  in  Aldbiade  II  dialogo  spurio  p.  144  B.  inter 
veteres  ^rammaticos  alii  formas  cum  f\  augmento  sermoni  Atheniensi 
addixere,  alii  ea^  a>)  eo  abhorrere  iudicanmt.  tarnen  nobiliores  y\  pro- 
bavere,  cf.  Herodian  U  p.  854  Moehä  p.  198  6)  quae  ratio  inter 
tomoM  Suv  et  CUV  in  libria  B  et  C  intersit,  adeuiata  Schanzi  4|iiaestioae 
(Not.  Comm.  p.  156  sq.)  ezploratum  est.  de  libds  Bekkenanis,  nt- 
potp  c[n\  pamm  dilip-f^nfpr  excQssi  «int.  iudicari  nequit. .  praebet  ubi- 
cumc|ue  BCD  cuv  habeut  formam  candem.  deinde  7?  tribus  locis  quibus 

BCl)  i  testautur  ed.  Schanz,  p.  124,  28.  126,  19.  128,  8  vocabula  a  c 
incipientia  suppeditat.  at  si  omnes  loci  spectantur,  scriptoza  Thncydidea 
Euv  (cf.  Poppo  ad  Thuc.  I  p.  909.  S99)  mnlto  saepins  in  E  comparet 
qnam  in  vetustioribus  libris,  cf  104,  4.  8.  114,  M.  122,  17.  127,  20  188,2. 
7.  9.  186,  21.  136,  14.  26.  140,  2.  7.  144,  5.  11.  24.  26.  146,  1.  2.  4.  6.  146, 
7.  8.  12.  148,  12.  168,  12.  165,  10.  14.  16.  17.  166,  16.  17.  157,  14,  18.  158, 
t.  8  bxa.  180,  S.  88.  181,  18.  188,  88.  88.  184,  6.  185,  18.  19.  189,  88.  178, 
88.  174, 1.  175,  9.  178, 10.  188,  8.  com  titoli  Attid  inde  a  beUo  Pelo- 

ponnedaco  confecto  in  paucissimis  tantum  certis  vocibns  l  praebeant 
(cf.  Meisterhans'  p.  220),  minus  probabile  est  Platonem  totiens  formam 
antiqoiorem,  quotiens  ea  in  E  legitor,  adhibmese.  cf.  etiam  Diele ^  D. 
Iiitteratnrzeiiang  (1901)  p.  8088         7)  indieatiTiim  dit^urm  defendi 

p.  480.  —  altenim  X  in  diröXXucOat  omiUit  C  etiam  ed.  Scbans.  p.  187,  88. 
188,  8,  E  p.  144,  8.  144,  8.  9.  145, 10.  150, 18  (3rit.  79,  9. 11.  tarnen  sae- 

pins  in  IT  ut  in  7?  Hemper  per  duas  \  ('zTiöXXuf  n  u  Horibitur.  cf.  p,  187, 
88.  188,  3.  151,  14.  168,  16.  87.  162,  8.  184,  11.  167,  18.  16.  24 
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g)  Plftto  in  Airo6W|icxctv  i  adscripsit,  cf.  Ütener,  Ann.  phil.  91  (1865) 
p.  M  sq.  MeisterhasB  ■  p.  177.  praeter  papymm  p.  67  E  etism  Bod- 

leianüB  f^fcnuinam  ^rri]  turam  servnvit,  vide  ed.  Schanz,  p.  92,  1?  93.  12. 
95,  5.  19.  97,  17.  103,  18.  104,  11.  110,  26.  112,  2.  120,  10.  121,  11.  189, 
14.  168,  13  9)  de  crasi  dvOpuiiroc  noyiseimuB  disputavit  Schanz 

Kot.  Comm.  p.  98  10)  titoli  Ättici  tIto  Piatone 
toO  fere  totiens  quotiens  ^auToO  praebent,  cf,  MeieterhanB*  p.  163.  Co- 
dices Plntf  Tii(  i  in  Phaedono  mndo  bisyllabam  mo'^o  trisyllabam  testautur 
formam,  ned  inter  se  plerumque  consentiunt.  dtiobus  tantrnn  locis  ed. 
Schanz,  p.  98,  8.  108,  2  pone  KaO'  in  I£  lormam  ampliorem,  in  BCD 
breWorem  repeiis,  doobm  ftlüs  p.  199, 11.  17  BCD  boIi  lonj^oie  utaatiir. 
etiam  papyri  scriptora  variat,  p.  83  A  ^auTf|v  habet  nbi  membranae  cunctae 
ovTY}v  cxhibent,  p.  84  A  Inn  ai'iri^v  nbi  illae  lauri^v  praebent.  reliqTn'p  locis 
papjro  Serratia  Ubri  membranei  cnm  papjraceo  formam  bisjUabam  suppe- 
ditantp.  127,  17.  130,  17  bis.  130,  18.  bisjUaba  inde  ab  AlezAndiina  ae- 
täte  rarissima  est  in  inaeriptionibnB  Atticis,  apnd  tragicos  et  Isocratem 
tragicoB  imitantem  erat  usitatiBBima,  cf,  Br.  Keil,  Anal.  Isoer.  p.  III 
11)  catpntc  pro  gloBsa  ad  \cwc  apposita  habeo;  qnam  qni  adiecit  lcu>c 
non  Urbane  ac  leniter,  sed  ita  nt  p,  67  A  in  sententia  toOto  b'  icrlv  Icujc 
Tö  dXnO^c  fortitis  dictvun  Tolnit  19)  Heindoif  defendebfti  itoioOmcv 
inepte  comparato  Civ.  630  D  Kai  t^jjcic  .  .  .  EuTXinpof^Mfv.  f\  mt»c  -rrmni^. 
M€v;  18)  €tT€  —  fi  interrogationem  disinnctivam  inducere  Leg.  ^i3S  B 
nescio  qnam  membranam  secntoB  Ast  lexic.  I  p.  646  contendit.  revera 
cTtc  —  i\  pro  cTtc  —  ^t€  i.  q.  irörcpov  —  Tiuet  OIA.  I  40,  5  6iax^ 
püTovficfti  t6v  bf^^ov  ainixa  TTpdc  McOiuvafouc,  ctrc  <p4pov  ftoKCt  Tdrrciv 
TÖv  öf^MOv  aOrCioi  |idXa,  iEapKCtv  nvrnrc  TeXciv  ^^nv  rfl  Oftn  d-nö  toO 
<p6pou  ^YiYvcTo  14)  ^K6!c€  recipere  potuenint  Ast  et  Schleiermacher, 

qnippe  qui  ^kci  ad  dq>iKÖMevai  referendum  pntarent.  sed  pessime  Pla- 
toni  dictio  eldv  äqf>iK6Mevai  simllis  Sopbooleae  Oed.  B.  90  -nooh^lcac  cUf 
vindicatur.  otsi  fnim  apud  enm  saepius  cTvai  cum  participio  alins  verbi 
coninnctum  legitur  (cf.  Phaedr.  249  D  Icnv  .  .  .  6fOpo  .  .  .  f^Kiuv  Men. 
84  A  ou  dcTiv  . . .  ßaöiluüv.  Ast,  lexic.  I  p.  622),  tarnen  aoristi  participium 
milliim  it»  copnlatmn  oeoorrit.  ne  fcoiiai  qnidem  participio  aoriati 
adinnctiim  reppoi,  eoins  nsua  apnd  xeliqnos  scriptoreH  geneiis  eoinsids 
exempla  crebra  snnt,  cf.  Knieper,  gramm  p^raec.  §  56,  1  sq.  —  igitnr 
€idv  cum  4k€!  coniimgemns ,  lectio  libri  (L)  petita  ridetor  ex  p.  68  £ 
^Ketc€  d(piK6^£vov  16)  Schanz  et  hoc  loco  et  Soph.  246  E  a  scrip- 

tura  €lftiI»M€v  ▼etiutioram  oodieom  temere  reoessit.  man  satis  oonttat 
flh^vnx  non  solum  i.  q.  scire,  sed  etiam  i.  q.  cognosccrr'  sitrniP.care.  cf. 
Theaet.  202  E  Ict^ov  bi].  Symp.  217  C  Ict^ov  i\bf\  ri  kxi  tö  irpörua. 
Phaedr.  246  C  oöt€  clbörcc  (sie  J?,  accipi  debet:  lb6vT€C  T)  oöre  iKavüic 
votficavTCC  6€dv.  Lya.  904  A:  ^Xei  oOv  fnccdat  Xva  wA  cIAQc  Toftc  Svroc 
oCiToO.  Ljsias  or.  19,  100  oT|iat  5*  atratK  re  dicpoAcOai  Kai  tudtc 

cTcccOat  TT^v  tirf^rpov  (p^oo>'Tac  —  qnanKTTiam  monendnm  est  €|JkI>m€v  (in  B 
praecipne)  etiam  üb  locis  legi  ubi  dipihongnm  licentiae  scribamm  deberi 
pftieat.  vide  Crat.  886 E  cp^pe  bi\  ei6a>M€v  (sie  BT).  424 B  cibOi^cv  B: 
TftttiMev  T.  428  D  Kai  b^  xal  vuvl  i)\i&c  €(2>(!>m€v  (sie  B:  \bw^€v  T).  485£ 
fxc  (\bwfJL(v  fsic  B:  xbuiyi^y  T\  Theaet.  169  D  (^vTiXaf^inMcBa  ...  Kai 
eibüJMev  h'ic  B:  '^uimpv  TV  Soph.  223  B  Irt  b^  koI  Tn^€  €löu>)afv  'oic 
BT:  xbwiAtv  iV).  267  A  €ii)d>M€v  bi]  koI  TÖ^€  (sie  BT:  Ibw^xtv  W). 
960  £  Tva  kotci&i&iuicv  fsic  T:  Katihfuiiev  B),  Fatm.  168  B  «Dbc  €i&<&|j€v. 
Lach.  190  C  dXXd  .  .  .  cfbttiM^v  (sie  B:  Tbuiiifv  2^.  e  contrario  scribae  et 
in  \  mntamnt  e.  g.  Charra.  16r>T>  nbi  fbov  in  B  T  inTcni«  bene  con- 
sentiunt  in  ibujMCv  B  et  J  Phaedr.  268  A  Gorg.  466  A  al.  —  cf.  etiam 
adn.  48  16)  de  fomns  oOtwc  o0tu>  dixit  Schanz  Not.  Comm.  p.  4 sq.; 
in  uno  qnoque  codice  Piatonis  saepissime  ante  consonas  oOtuic  inTeni» 
tnr,  itemqne  oOnu  ante  ▼ocales  ipiri  vetostiMmii  Ubri  «Uqnolienfl  pne- 


De  loannu  Stobaei  excerplaa  Plaloiiioii  de  Fhaedone  495 


bent.  in  media  oratiore  Icgitnr  oütu)  vocali  sequente  in  B,  cui  T 
plerumque  astipolatur,  Enthyphr.  9E  Apol.  22 £  Gtat  489  D  Theaet.  162  B 
169B  209  C  Sopb.  MftB  8ymp.  191 C  Phaedr.  2671)  Enui  188 C  Protag.S61 0. 
deinde  saepennmero  in  &ie  enuntiati,  etsi  eententia  qnfte  aeqnitor  ftToeali 
incipit,  üihu)  traditnr.  in  (lialn^iH  j)nn»o  editis  Schanz  nbique  librum  B 
exprcssit,  in  iioptmoril)!!»  ante  vucale«  nil  scripsit  uisi  oötuic.  cf.  Kflhn«r- 
Biafs,  fipamm.  graec.  I  296.  —  forma  uuTUJCtv,  de  qua  cf.  Herodiau.  I  609, 
In  oodioe  E  ante  Tocalee  freqnentattir,  ita  Eattijphr.  4  E  Apol.  19  A 
Phaed.  91 B;  aimiliter  reperitur  in  E  Apol.  26  E  otrroclv  <Ij.  88  D  o6to- 
clv  i\i6c  17)  totnm  ennntiatinn  in  (L)  ita  constitoitor :  dpa  dva^- 

Kolov,  öcov  ^CTi  Tt  ^vavrtov,  |Liri6aji<;>Ü€v  dAXodev  t^Tvcceai  £k  toO  aÖTip 
Ivovrfou.  qnod  si  oM  poit  dXXoÖcv  deletmn,  Scoic  in  6cov  nniiatiun  eit^ 
libri  (L)  scribun  iudico  oörö  ad  ßcotc  referre  noluisae.  leotio  Tolgsta 
firmahir  lorn  x\h  Ht  indnrfio  adlato  Leg.  667  B  bd  xöbf      üirdpxctv  Sira- 

CIV,    ÖCOIC    CU(iTrup€TT€TUl   TIC   X^PIC,   fj   TOOTO    (U')TÖ    lirtvOV    (lUTOÜ   t6  cttou- 

ftaidxaTOv  €lvai  n  ^iva  öpSÖTTixa  18)  particula  bai  AriHtophanei«  et 

Flatonlda  librU  fsre  boBb  traditnr  (cf.  uieger,  granun.  graeo.  §  69,  16) 
ac  iam  ne  a  Platonis  quidem  cditoribiu  admittitor.  —  in  Phaedone  for< 
mnlam  t{  bai  recentioribns  codicibus  traditam  Oxoniensi  obtrnsit  correo 
tor  ed.  Bchanz.  p.  89,  13.  93,  4.  98,  16.  17.  99,  12.  100,  4.  lOÖ,  13.  110,  18. 
114, 14.  116, 11.  tl.  IIS,  14. 120, 1. 126, 6.  24.  126, 6.  146, 6. 14. 148, 10.  149, 
21.  169,  16.  181,  16.  item  in  aliis  band  pancis  dialogis  nulli  libri  nisi 
recentiores  hai  prapb<'nt.  velut  Euthyphr.  p.  4,  6.  11,  1.  12,  7.  21,  25  22, 

16  Orit  76,  16  18  84,  13  Tbeaet.  16,  21.  31,  8.  41.  85  64,  2  Phaedr.  1,  16 
Lach.  ö8,  16  Gorg.  1,  12.  2,  24.  26.  12,  2.  24,  16.  31,  28.  73,  20.  in  Mar- 
eiano  T  occnmt  6<i<  e.  g.  Theaet.  p.  9,  26.  62,  16.  69,  6.  77,  26  Soph.  12, 

17  23,  16.  28,  4.  20.  31,  7.  51,  26.  80,  12  Phaedr.  69,  29  Alrib  I  .S6,  13 
37,  10  39,  2  Charm.  9,  21  Lach  40,  29.  .54,  16.  Ms  igitur  locia  omnibus 
libri  Ji  prima  manus  t{  b4  scripsit.  at  in  Menone  manas  eadem  nil  nisi 
t{  hai  eittrayit,  cf.  p.  116,  17.  116,  26.  119,  4.  126,  21.  182,  80.  140,  21. 
147,  13.  18.  148,  29.  160,  26.  166,  64.  164,  26  in  Parinino  Ä  legitnr  t( 
bai,  sed  a\  in  rarora  e.  p  Lcp  p.  46,  19  58,  27  98,  10.  21,  t(  bl  com- 
paret  e,  g.  p.  22,  6.  28,  32.  31,  21.  46,  17.  69,  26.  —  haec  cum  eit  libro- 
rum  scriptomm  memoria,  Platonem  formula«  ri  bai  et  li  bi  promiscne 
nrarpaBse  Hermanno  diiientiente  (cf.  ed.  Fiat.  I  praef  p.  5)  Schneidemm 
secntas  (cf.  ad  Civ.  I  p.  155.  307)  ccnseo  19)  libri  Platonis  formam 
triplicem  koI  Mv  ed.  Schanz,  p.  169,  2.  179,  27,  Kai  äv  p.  92,  24.  146,  21, 
Kdv  p.  109,  12.  169,  4.  181,  18  testantur.  in  Fliaedone  BGB  saepias 
qnam  JSr  Hat  dv  habent,  cf.  p.  109, 16.  126,  8.  eadem  fonna  iam  in  tnnlo 
ante  beUurn  Feloponneeimn  scripto  CIA.  lY  ib,  35  b  18  oeennit.  ita- 

qne  qTiamqiiarn  inHr-ny>tioneR  rivo  Platonc  incisa^'  formam  (5v  non  prae- 
bent  (cf.  Meisterbans  ^  p.  2ö6) ,  tarnen  poet  dipthongoe  philoBopbmn  dv 
exarasse  dnbitari  neqnit.  post  consonaa  in  Phaedone  dnodecies  idv 
reperitnr,  semel  poit  c  dv  p.  146, 16.  item  post  brevem  Tocalem  omnee 
libri  eemel  tantnm  dv  habent  p  151,  7.  Bcriptiira  hi  rtv  quae  bis  inve- 
nitnr,  non  potest  in  cenfnim  vocari.  —  cnm  ea  ratio  inter  fonuas  frv 
et  äv  in  Phaedone  intersit,  quaerere  utile  videtor,  num  etiam  in  aliis 
dialogis  inter  bat  fonmw  eadem  latio  reconat.  praeter  Pbaed<mem  igi- 
tnr  Entbyphronem  Apologiam  Critonem  Gratylnm  Theaetetnm  inspexi, 
in  bis  dialogis  polt  v  ^nv  nndeqaadragies  legitnr  F.v^ih  p.  14,  23.  24,  11 
Apol.  36,  24.  40,  28.  41,  16.  45,  18.  58,  6.  59,  24.  64,  ö  Crit.  68,  2.  70,  23. 
76,  15.  79,  19.  83,  6.  84,  18.  86,  8  Phaed.  97,  6.  126,  24.  136,  4.  15.  148, 
19.  161,  7  Grat  8,  16.  17.  6,  60.  11,  26.  18,  29.  48,  4.  66,  6.  75^  31.  76, 
23.  78,  25.  «1,  9  Theaet.  18,  25.  28.  84,  7.  60,  22.  99.  80.  32.  äv  qninqiiics 
Apol.  35,  15  ("mi.  76,  11  Theaet.  7,  1.  44,  25.  57,  6;  post  c  tnv  vicies 
Enth.  18,  28  Apol.  68,  1  Crit.  80,  17.  82,  23  Phaed.  127,  8.  lüü,  14.  140, 
19.  168,  9.  168,  4.  164, 19  Cnt  96,  16.  66,  29.  66,  8.  76,  96.  76,  6  Tbeaet, 
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14,  6.  22,  19.  28,  13.  85,  19.  29.  71,  20.  77,  8,  quater  Grit.  84,  6  Phaed. 
146,  16  Crat.  68,  14  Theaet  11,  8.  post  p  semel  ^dv  reperitur  Euth.  7, 
14,  dv  bis  Cnt.  74,  14  The«et.  6,  34;  post  ie  iemel  Crat.  56,  »7. 
■edes  dXX'  ^dv  scriptam  est  Apol.  47,  28  Phaed.  169,  10  Crat.  60,  SS 
Theaet.  15,  ?o.  71,  I8.  9«,  13.  n^mpl  6\y  äv  Theaot  f>5,  6.  post  dipthon- 
gos  et  lon^aB  vocales  ^dv  aeptuagiea  quater  couiparet  Euth.  6,  1.  8.  7, 
14  biö.  13,  20  ApoL  36,  24.  38,  20.  48,  6.  46,  2.  5.  47,  14.  61,  8.  68,  8. 
84,  7.  9  Grit.  67,  11.  68,  11.  17.  78,  8.  74,  16.  79,  20.  21.  80,  16.  84,  19. 
86,  7  Phaed.  96,  28.  102,  9.  118,  1.  126.  18.  lfif>,  6  2.  179,  27  Crat. 

7,  3.  9.  20.  11,  24.  17,  18.  15.  19,  26.  26,  7.  27,  22.  30,  1.  88,25.  43,  7.  63,  10. 
70,  7.  72,  80.  76,  28.  78,  26  Theaet  11,  9. 13,  24.  16,  21.  18,  28.  20,  14.  21, 16. 
88,  8.  85,  98.  87,  18.  88,  8.  44,  S8.  51,  1.  58,  18.  15.  85,  80.  88.  78,  84. 
74,  14.  84,  84.  89,  5.  90,  19.  93,  80.  97,  28.  29.  98,  8«,  dv  quater  decicB 
Euth.  3,  10.  6,  16  Phaed.  92,  24.  126,  18.  143,  18.  145,  21  Crat.  7,  24, 
2.  66,  8.  67,  14.  74,  6,  18  Theaet.  66,  9.  60,  8.  post  l  quattuor  loci»  ^dv 
traditor  Euth.  88,  20  Apol.  39,  16.  24  Phaed.  101,  28,  eemel  tantom 
Theaet.  61,  2  omnibus  lioris  dv.   poit  fi  legitiir  Mv  deeem  locis  Kuth. 

8,  19  Grit,  79,  20.  85.  'Jl  Phaed.  113,  4.  157,  7  Crat.  65,  6.  75,  2  Theaet. 
77,  7.  78,  2«.  85,  12,  dv  tribus  Phaed.  161.  7  Crat.  60,  20.  74,  6,  post  ö 
4dv  bis  Crat.  7,  6  Theaet.  86,  22,  dv  «emel  Theaet.  87,  30.  —  ex  bis  co- 
{dis  appazei  Av  Hbns  Platonieit  non  taatnm  post  eai  «yllabas  fcradi, 
post  quas  littemu  c  propter  aphaeresin  omissam  <^8e  dicere  licet,  ta- 
rnen läv  adeo  crebro  reperimuB,  ut  omniVm«  iis  locis,  quibus  elisio  litte- 
rae  €  in  Toculis  bi  et  statuenda  au  iorma  dv  legenda  sit  incertom 
est,  Piatoni  ^dv  reddendum  rideator.  pfailosophus  ipee  proeodüs  tums 
non  ett.  itaqne  nos  Becundum  titulos  Atticon  Rcribere  par  est  Apol. 
81,  25  Mnh"  ^dv  pro  yinhi  dv,  Phaed.  10t.  11  b'  iäv  pro  dv,  109,  16  xi 
h'-  idv  pro  t(  bi-  öv,  Crat.  1,  14  oüb'  ^üv  pro  oitbi  dv.  22,  15  b'  Jäv  pro 
bt  dv,  28,  14  TOÖTÖ  Y  ■  ^dv  pro  toöto  ye'  dv.  sinüliter  dubito  an  pro 
^T)5*  av  finth.  7, 18  et  066*  4v  Orii.  78,  85  Grai  17,  17  tmh*  «Av  et  oW 
t&v  restitnenda  tint  libtarii  e  elisiue  Tidentnr  qnari  de  fonna  ooniaeta 

oöb'  äv  a(?eretur  20)  v  paragog^cum  aeque  ante  consonas  atque 

ante  vocah^s  in  titulis  Atticis  comparet,  cf.  Meisterhans'  p.  112.  int4?r 
poetas  Atheuieuses  Aeschjlos  ut  poflitionem  quae  dicitur  efficeret  sae- 
pim  qxum  Sophodei  Eozipides  Xrietophane»  iUam  litteram  niivpaTii, 
of.  Br.  Keil,  Anal.  Isoor.  p.  181.  tarnen  eadem  in  recentibus  Atticis  in- 
periptionibuH  mnlto  crebrior  est  quam  in  vetustioribus.  libri  Platonii 
praeter  paucos  BD  TA  qui  usum  titnlorum  secuntur,  v  paragogicum 
ante  vocales  exhibent,  ante  consonas  omittunt,  normam  eandem  tenent 
oodioes  Stobaeani  81)  nbi  de  re  iam  in  medium  ptolats  agitnr 
(cf.  p  71  A  ^uo  Yfv^cfic\  artiruhi.*»  locum  suum  taetnr  22>  IkcivOjc 

coi  uullum  verbura  deaiderat,  cf  Men.  75  B  Ikuvuic  coi.  ^  dXXujc  ttipc  Zr\- 
Tck;  23)  si  titulis  libroque  B  tides  est,  forma  ralv  a  Piatone 

abindieari  debet;  quae  tarnen  saepiiu  Tel  in  oodioee  T  ^  A  9%  insiniia* 
▼it.  cf  SobanE,  ed.  XII  praef.  p.  11.  Heiaterbans  *  p.  128.  Kühner-BIab  I 
p.  604  24)  in  sententia  60€v  bf|  -rrdXiv  yiTvccOai  Heindorf  öfi  pro 

hi\  voluit,  sed  cf.  Giv.  408  C  Ö0€v  hi]  KcpauvujOf^vai  aOröv.  infiniti>Ti8 
adhibetur  in  enuntiato  relativo  etiam  Phaed.  109 B  HOB  lllA.  contra 
5d  traditur  Ubris  pleritqne  idqne  recte  p.  107  D  (p.  484,  81)  nbi  {L) 
cum   Stobaeo    biy   habet  2.r(  rd   aörd   liVirnnim    Fr   quod  scn- 

tentiae  vix  conTenit  ex  raOia  ita  natnm  videtur,  ut  übrarii  de  xaörd 
agi  arbitxati  crasin  disBolverent,  veluti  dissolverunt  p.  78  C  78  E 
79  A,  cf.  Sobani,  Not.  Comm.  p.  99.  iptnm  Platonem  MUtem  in  for^ 
mula  KOTa  Taurd  constanter  uBom  esse  crasi  veri  simile  est  proj^ler 
tifniop,  cf.  Meisterbans'  p.  71.  p.  155.  ~  in  librifi  ^tobaeanis  saepissime 
talBam  prosodiam  dictioni  coutractae  rauTa  additam  vides,  ita  p.  829,  4. 
889»  9.  889,  10.  880,  1.  881,  4  86)       articnlum  ti}»  m  TerbiB 
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iror^pqi  oöv  6^ot6Tepov  1^  cT^ct  <pa^iv  Av  cTvm  .  ,  .  rb  cujua  penime 
«mittere  demonstrant  Phaeiid.  79  D  iror^pip  ...  tu  clhci.  Crat.  489  A  iro- 
Tipa  .  .  .  jidöncic  (sie  codd.  :  ^  indncit  Hixschig).  Politic.  264  E  öito- 
T^pac  .  .  .  Tfic  T^xvnc  (i  nt  om.  A).  Parm.  149  E  öiTOT^piu  ...  tu»  cTöci. 
Phaedr.  8$8  0  itoT€pou  .  ,  .  toö  t^vouc  (sie  B  T :  xoö  om.  iT).  Gowf.  621  A 
kid  iroT^pav  . .  .  t^v  Ocpandav  (sie  BT:  Tf\v  om.  T),  Hen.  87  B  t/Korti- 
pip  .  .  Tii)  ivf^uari  Lrg.  668  C  T^|v  6'  dXnöciav  .  .  .  iror^puv  rf. 
Kriieger,  ^ramm.  praec.     öU,  11.  24  27)  iKl  jo).iev  qnod  Ev  p.  329, 

17  cum  Stobaei»,  p.  329,  18  Holi  pxaebent,  utroque  loco  minu»  apte  dici- 
tar.  limUiter  Crat.  S98  D  male  in  T  ^^o|yi€v  pro  A£toii€v  libri  B  icrip- 
tum.  verum  Phaed.  78  C  imperfecto  quod  BCD  oneront,  locum  esne 
probavit  Hermann  ed.  praef  p  M.  d«nnde  hic  moneo  ^X^youev  \^  71»  () 
Omnibus  teitibus  relatum  sane  retineudum  ease,  verba  TOÖe  iidAai  iKi'{o- 
Mcv  flpeeteiit  ad  p.  65  B  sq.  S8)  quod  non  loliim  in  PlatonU  mem- 
branis  (JOsJ),  verum  etiam  in  paribe  Euaebianarom  Praep.  ev.  p.  662  b 
obviam  est  dXnBu»c  librariis  videlicet  rli  ftotiTr,  dietio  KaXOüc  xal 

dXr|6f^  offpndebat.  dXrjöf^  cum  adverbio  t  o|>uiatum  occurrit  etiam  Protajif, 
362  D  lou.  538  E.  dX>]8uic  plenimque  apud  Flatouem  i.  q.  revera  vaiet, 
perraco  ut  Pbaed.  98  B  i.  q.  reete;  huiiu  ngnificaüoiiit  Atti  index  ezem- 
pla  promit  mdla  29)  Plato  formas  irpöcOev  et  ^^nrpoc6€v  promiscue 

usurpavit  ut  hoc  loco,  ita  p.  lOs  A  485,  9)  et  Exithyphr.  15  C  libri  re- 
centioreü  npocucv,  vetustiorea  ^^icpocücv  praebent.  aliis  locis,  velut  Phaed. 
86E  94C  Giat.  410  D  fonna  brevior  in  B  compaiet,  plenior  in  vulgata 
80)  flaqniiime  Plato  iiiux'l  sii^e  articulo  dizit,  of.  KÜhner-Oerth, 
gramm.  graec.  I  j>.  606.  tampn  testibus  inter  dissentientibus  quid 
singulis  locis  philoäophua  äcripserit  aliquotiens  ditücile  est  diiudicatu. 
ed.  Schanz,  p.  124,  22  (praep.  ev.  p.  562  d)  libri  Eusebiani  pugnant 
cum  Platonicis  Stobaeanisque,  p.  126,  8  Enaebiani  item  atque  Pia- 
tonici  inter  se  ipsi.  multis  locis  recentiores  Codices  Platonis  articulum 
suppeditant,  vetustiorea  omittunt,  ita  p  83  C  87  D  96  C  106  D.  contra 
evenit  p.  70  £  (p.  826,  ü)  31)  tiaepenumero  pro  bi\  singuli  libn  bt 
Tere  eznibent.  ut  hie  oodicis  {J)  scriptunun  dpa  bi  Stobaeus  probat, 
ita  band  scio  an  etiam  p.  69  £  (p.  886,  18)  dirövroc  bi  toO  lujKpdTOUC 
TUÜTa  unius  Vaticani  lectio  penuina  sit,  cf.  Symp.  212  C  elrrövroc  hi 
TaOxa  TOÖ  lujKpaxouc.  similiter  Uorg.  460  C  462  B  Men.  88  A  Phaedr. 
889  E  bx]  codicum  B  T  Schanz  respuit,  bi  sive  libri  (J)  sive  (F)  sire 
aUorum  recentiorum  accepit.  Gore.  497  E  B  dOpci  b^,  reliqui  dOpei 
bi]  habent.  Men.  92  E  bi  libris  plerisque  inter  quos  BT  sunt  pro  ^f^ 
pespimf   traditur.    Grit.  44  B  £ti  bi  defendi  polest  3-J)  vide  ne 

scriptura  codicum  BD  kuI  kot*  auTd  aO  irörepöv  coi  öoK€i  Piatoni  tri- 
boenda  sH  comparatii  Phaedr.  889  E  tfiol  bk  irp6c  qötA  (sie  B  t  toOto  T) 
oOba^iuK  icrx  cxoXf).  Leg.  820  E  6a0^d  y€  ircpl  aÖTd  (sie  A  :  xauTa  reli- 
qui) 4cn.  Phaed.  68  B  xp'l  Mf  Trpör  mnä  (sie  :  tuOto  reliqui)  dnoXo* 
"fixaLCdax  83)  €if>btdXuTOC  apud  Axistotelem  primum  legitur 
84)  Yeorba  in  (F)  neglccta  imiim  Tertnm  libri  T  efSeeie  Sdianz  Flato- 
eodez  p.  41  statuit  85)  ^MirpocOc  pio  itmptKße^  saepe  Plato  ante 
consonas  scripsisse  putandus  est.  nam  non  modo  apud  poetas  Athe- 
niense*«  v  terminatiouia  -ütv  aliquotiens  abiectum  reperitnr,  etiam  in  titu- 
Us  quarti  saecuii  occurrunt  £^Trpoc8€  KativiT€p6€  sim.,  cf.  Meiäterhans' 
p.  146.  Kühner-Blam  I  p.  894.  in  B  iMirpocOe  vel  irp6c6c  ezaiatam  eet 
Crit.  49  E  Theaet.  in  i  A  Folitic.  292  E  300  E  Gorg.  604  B  608  E,  in  A 
Leg.  688  C  713  A  765  H  773  E  872  C  917  E  '.t2.-  A  Epiat.  826  C  826  D, 
in  JD  Phil.  42  A.  de  recentioribus  libris  cf.  äcimuider  ad  Civ.  I  p.  124  sq. 

86)  ne  qnis  X^crat  librorum  B  (T)  defendere  cnret,  memoro  laepe 
S  onnm  ant  com  paneis  aliis  libris  perperam  öi  pro  €  praebere.  praeter 
bunc  locum  occurrit  scriptura  vitiosa  X^tctoi  in  j^oIo  Snpli  243  E, 
in  B (J)  Men.  l^C^ixk  BT  Charm.  1641).  deinde  Lach.  201 B  autiquissimus 
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tmiiB  alp^  loo  kp^  habet,  ana  eimi  T  tuppeditat  Ladt  fiOO  E  cx^acGat  pro 

CK^i|iac9€,  cum  CD  (T)  Phaed,  102  E  attiov  pro  (.xx  6v.  in  T  uno  Lach. 
189  C  male  Mae^icecBai  pro  )ia6/jc€cee  exaratnm  est,  in  W  Hipp.  -298  E 
(iKpaipeic^ai  pro  dq}aipeicü€.  atque  idem  Vitium  quod  bis  lociu  iu  siugulis 
pauciBTe  Hbris  conparet,  oeconit  bic  ilHe  etiam  in  plerüiqiie  Platonicis, 
cf.  Phaed.  77  D  \if€ja\.  77  B  lEidcfiTai.  107  B  &i((XnTat  Bnthyd.  278  C 
^vbei£üiceov.  Hipp.  298  D  X^T^Tot.  rarius  librarii  ai  in  ?  mutarunt,  B 
tradit  faleo  Lach.  1^8  E  <ic€cee  pro  icecOai,  BTEuthyd.  276  A  itpoTp^Mi€T6 
pro  TipoxpdH'aiTC,  jB CD^?  Phaed.  92 C  Euv^ccxai  pro  Euvdiccxai,  CTim.  26 D 
dir€CÖM€da  pro  diraic6|yie0a  37)  cf.  (üy.  4780  <pa|i^^:  £qpa^£v  reliqui 
38  ;  p.  86  B  consentimit  libri  in  ivTeTa/iiivou  39)  cf.  Tim  lex 

^auTUJ  ^rtl  TpiTou  npocujTTOu"  Ol  'AttikoI  ^trl  heur^pou  k^xPI^''"'^'-  ^  librorum 
memoria  c>chan2  ed.  Plat.  TII  praef.  i>.  12  piuralem  tanium  uomerum 
pronomiiiia  toirroO  Platonem  in  alias  pereonas  tranftaliue  oonligit 

40)  probavit  Heindorf  Ciy.  349  D  toioOtoc  dpa  kriv  ^tcdrcpoc  oAnftv 
oTcircp  ^oiKfv  com]>flrf(to,  ö  defendit  Ast  s.  v.  dir€iKd2u>  in  indice 

41)  forma  ^pp^ör^v  occurrit  Theaet.  168  B  in  B,  Soj^h,  261  C  in  W,  nu8- 

Saarn  nt  videlmr  in  saepe  in  recentioTibixs  libm.  cf.  Schneider  ad 
iv.  n  p.  6  sq.  42)  dvavria  adrerbii  loco  poiitam  est  ut  p.  94  C, 
cf.  Krueger,  gramm.  graec.  §  46,  5,  4  4H  praesene  et  aoriatuf'  verbi 
Ti0»i)ai  .saepins  a  librarii.s  inter  se  confundnutur,  vide  Crat.  427  A  Ti6i- 
|ji£voc  B :  B^^tvuc  T.  Civ.  420  C  ri6ivT6c  Ä  al. :  Ö^vrec  reliqui  44)  tö 

vetinnit  Wjttenbach  45)  Iooob  nbi  libcarix  f{  post  aLtenun  n 
addidere,  aut  neglexere  congessit  Schanz  Studien  p.  30.  adde  Phaed. 
89  A  aüxn  BCDv  Stob,  m  p.  264,  4:  aÖTt|  ^  »i  E  (J)  69  B  dp€T^ 
BEv  Stob,  m  p.  264,  11;  dpCT^i  4  CD  (GFi  46)  xurxdvoi  libri  (F) 
reoepit  Bekker.  sed  indieativiiin  ab  um  nuiime  abhonere  monnit  Stall- 
bäum  ad  1.  47)  similiter  p.  08  B  fotomm  ieeAfjceic  in  Ev,  piaeaeni 
^e^Xetc  in  Ii  CD  {CEJV  T)  legitur.  quo  loco  ^6dX€ic,  quamvis  feöEfi  se- 
quatur,  verum  esse  Heindorf  Crat.  436  B  Alcib.  I  122  i)  Protag.  824  A 
342  D  Meu.  71  A  iu  cenaum  vocatia  docuit.  cf.  praeterea  p.  109  A  fA€ve! 
E:  \titm  BCD  48)  scriptura  speciosa  libri  B  ^edroire  improbanda 
est.  etiam  in  aliis  vocabulia  perperam  B  l\  pro  i  praebet.  cf.  quod 
eum  gaepipMirae  falso  testari  adn.  16  monebam  elbuificv  pro  ibiujiev.  deinde 
dicoKxeivuvai  in  üorgia  libri  B  solemniter  scribitur,  cum  srammatici  nil 
adai  tcrctvOciv  diioicnwövai  dvoKnvOvai  agnoeoant,  et  Scuami,  ed  Fiat 
VIll  praef.  p.  6.  ^hner-Blau,  gramm,  graec.  II  p.  469.  —  in  non  nul1i.s 
verbis  omneR  libri  ei  falso  suppeditant,  ita  in  olKTetpu»,  v.  Eühner-Blasn  U 
p.  498  et  in  q)iX6v€iKoc,  v.  Schanz,  ed.  Plat.  VI  praef.  p.  10.  similiter 
diöi^c  (quod  papjruB  Phaedonis  pro  d€t&i^c  oiFert,  membranae  rarissime 
velut  Gdbt.  404  a  ezhibent)  Piatoni  reddendum  erit,  of.  Usener,  Gotting. 
Nachr.  (1892'i  p.  46.  ceterum  librarii  etiam  in  partem  contrariam  ei  in  i 
iniihindo  peccarunt,  cf.  Sclianz,  ed.  Plat.  YU  praef  §  1  pt  7  Meister- 
hans '  p.  48 — 64  49)  üvfcu  uomini  poatpusitum  mveni«  apud  Xeno- 

Shontem  Demorthenem  alios,  non  apnd  JPlatonem,  ef.  Krueger  §  68,  4,  1. 
Ifthner-G^rtb  I  p.  465  60)  Piatoni  utriusque  generis  ö  ck6xoc  et  t6 
CKÖTOC  formae  usitatae,  cf.  Kühner-Blass  I  p,  614  61)  in  textum 
libri  {R)  scholion  ab  Hermauuo  ed.  Plat.  VI  p.  283  propositum  inrepsit 
62)  indicem  locomm  tantum  non  omnium  quibns  xoioOxov  rotoOro 
tocoOtov  tocoOto  tqOxöv  xaOxö  apud  Platonem  leguntur,  a  Schanzio 
Nov.  Comm.  §  1  confectum  habca,  a  Scbanzin  rodem  ubi  in  antiquissi- 
mis  libris  AB  toioöto  tocoOto  raOtö  (^crnrrant  diliijenter  exploratinn 
est  ed.  Xil  praef.  §  4.  forjjiue  cxiles  a  uuiiu  Athciueuäium  sciiptorum 
plane  aUenae  videntur,  quamquam  titoli  eae  non  praeaiant,  cf.  Kdhner- 
Blass  I  p.  606.  Meisterhans '  p.  166  6S)  mirnm  in  modum  Wachsmuth 
ihc  f)*  aÖrujc  lectionera  librorum  Stobaei  pleroromque  Platoniconim  s^irerit. 
couseusu  codicum  scripsisse  Platonem  lüc  ö'  aOrufC  evincitor  Phaed.  102  E 
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Politic.  810  D  Leg.  80'j  E  879  D  910  A,  membranae  Leg.  72«  E  vai  laat, 
■ed  A  Iwbet  lue  quoque  dbc  h*  aOrwc  64)  cibov  traditar  librie  {Grj 
Phaed.  106  A  106  E,  Vaticano  0  Tim.  82  B.  in  ci&v  coneentiont  Codices 
Phaed.  ^7  C  Civ.  333  C.  utraque  forma  probatur  inscriptionibua ,  cf. 
Meiaterhans  p.  149  55)  structura  libri  (jL)  üirdpxci  auT^  eObal^ovo 
clvai  Tis  digna  Platone  est,  qaippe  a  quo  nomen  inmiitiTO  additiim  qiiod 
•d  datiTnm  spectat  dativo  exprimi  toleat.  Tide  ftpnd  Aetium  Bimctume 
verborum  (mdpx^'  Trp^rrfi  f'EapKel  ^TX^ipci  ßim.  raro  accusativus  dativo 
BubiuDgitur,  suliun^ntui  i'olitic.  271  A  toi  k6cmiu  irpocfT^raKTO  auTOKpd- 
TOpa  €ivai.  üymy.  i7üD  üAXqj  cu^jiouAtucuifii  .  .  .  KpainaXüüvTa.  Civ. 
408  E  Iji  eÖK  #YXwp€l  Kairf)v  YCVO)i^tiv  tc  xal  oOcav  cO  ti  eepancöeiv. 
414  A  Alcib.  II  141  A  ilapKicEl  COl  TÖpawov  t€v^c0ai  cf.  Kruegcr,  §  56, 
2,  7.    Meisterhans'  p.  204  66)  haud  ita  crebro  libri  inter  dvoia 

et  dTvoio  fluotuant,  cf.  Phaedi.  270  A  dvoiac  B  Ti  dtvoiac  G.  Oriti.  107  B 
dtvoia  Ä£:  dvoia  M.  Leg.  794  E  dvotq  A  al.:  Arvoiq,  tp-  ^-  maior  nn» 
meras  eorom  locomm  praesto  est  ubi  libri  scripti  in  dvoia  conspirent, 
in  editis  dTVOio  inveniatur,  v.  Phil.  38  A  48  C  li»  0  Ip'^.  625  E  688  E 
689  B  81  i)  D.  qnod  discrimen  inter  dvoia  et  üfvoia  mtercedat,  commode 
intellegitur  ex  Phaed.  93  C  ki^tiai  410x1^  1*1  voöv  tc  ^X^iv  .  .  .  be 
dvotav,  Theaei  1760  fi  äyvma  dfiaefa,  Tim.  86  B  vdcov  m^v  bi\  maj- 
Xf\c  dvoiav  EuTXUJpriT^ov,  bvo  dvo(oc  y^vr),  tö  ji^v  ^av(av,  t6  b*  ä^a- 
Qiav.  —  cetemm  aliquoti^ns  ntiam  hidvoia  cum  dvoia  in  codicibus  con- 
fandi  notandum  est,  v.  Phaed.  9lB  Phaedr.  270  A  Gorg.  464 D  57)  ut 
lioe  loco  ita  Sjmp.  187  E  Alcib.  1 108  A  Oioniensli  auis  libzis  zepug^an< 
tibiu  fonDfliii  dvBpihircioc  praebet.  Mptinuwc  cum  dv6pujirivoc  idem 
▼alere,  utrarnque  formam  Platoneni  pr<^misciie  adViibnisso  docnit  Stall- 
baum ad  Civ.  497  C.  in  Phaedone  omuibuü  iibris  <lvtipu;Ti€ioc  tiaditur 
p.  89  £,  dvOpUmivoc  p.  68  A  72  E  80  B  82  B  84  B  86  C  107  A 
68)  KoXtv&ctceat  etiam  Theaet.  172  C  Politic.  809  A  editionibns  propa- 
gatur.  num  codicum  auctoritatc  forma  per  ä  scripta  nitatur  ex  Bekkeri 
adnotationibus  certo  non  intellegitur  5'J)  cf  p.  82  C  oÖti  D  (ACH 

JGU) :  ouToi  {E).  Civ.  331  A  oÖTi  AD:  ouroi  reli<|ui  _  60)  dipthongus 
üt  Athenis  quarto  saecnlo  etiam  ante  Toealet  m  u  abiit,  cf.  Eflhner- 
Blass  I  p.  136.  in  formis  femininis  participii  perfecti  tituli  quinti  saeculi 
m  praebent,  quarti  ö,  v.  Meisterhans'  p.  59  adn.  506.  codicum  Platoni- 
corum  Bcriptnra  solemnia  iu  his  formis  üi  est,  raro  occurrit  ü,  ita  legitur 
in  libro  C  Phaed.  86  A  btcppuitudiv,  in  A  Leg.  694  £  t€Tovuuiv,  786  B 
&vMß€^KOcL  saepius  quam  in  participio  in  uiöc  i  libri  neglegunt,  of. 
Schanz,  ed.  Plat.  XII  praef.  p.  8.    Sauppe,  rd  Protag.  (188-4)  p.  34D 

61)  quia  per  epexegesin  küI  Öieu\aßoufi6vouc  antecedeuti  |i€|.i€XfTr|- 
KÖTOC  adnectitur,  participium  praesentis  cum  perfecto  copulatum  uullam 
ofl^NUiionem  habe«,  cf.  Erueger,  gramm.  graec.  §  66, 16, 8  68)  nentrom 
htacia  Bemhardy  gramm.  graec.  (1829)  p.  430  defendit  conlatisLeg.  795  A 
oÖk  iv  dpiCTcp^  \xi\  TÖEov  dndfujv,  öeSi^  bi  oiciöv  TTpocaTÖ|Li€vcc  mö- 
vov,  dXX*  öiAoiufc  iKGT^poic  (sie  codd.:  ^Kor^paic  edd.)  iir'  djicpdTepa  xpd>- 
lievoc.  p.  808  B  rate  hi  tSöovaic  Kai  lirtOuiui(aic  imTp^iravtac  dX\'  ^ 
Ticiv  ÖXiYoic  (sie  codd.  Bekker  Alt:  öXCtaic  Hermann)  63)  et  p.  106D 
dv  .  .  b^xoiTo  et  .  .  .  ^^?€Tal.  Alcib.  I  113  E  dv  .  .  .  djiirtqcoto  et  .  .  . 
otcei  64)  similiter  ;tt(iiie  hie  unus  {L)  oO  .  .  .  cuXXer^vrac  praebent 

omnes  libri  Meu.  84  A  oü  ...  ^aöi^wv,  ibid.  94  C  ou  .  .  .  banavui^cvov. 
cf.  etiam  adn.  66  65)  4v6^öe  pro  ivOdbc  in  aententia  toOc  M^5e 
ixetcc  iTOpcOcai  de  moie  dictum  CBt.  cf.  Apol.  40  C  peroiKrictc  Tr|  vyuxfl 
Toö  TÖTToü  ToO  4v9dv6€  ck  dXXov  TÖTTOv.  Phacd.  112  C  (p.  441,  13)  xd  iy- 
e^vö€  (sie  CMJL:  ivOdöe  reliqui)  nXnpoi.  Gorg.  472  B  f^vTiv"  dv  ßou\ir| 
Tdhr  MMx  (de  EFt  «vOdbc  reliqui)  iicX^cOai.  Ccat.  408  D  oöb^a 
6€0po  .  .  .  dncXO^  tüjv  ^KetGev.  Leg,  888  E  CKcniUiMcOa  roitc  iKdOcv. 
PoUtic  807  £  «pöc  Tdc  lEuiBcv  icdA£ic  —  de  dOev  pro  6icou  obvio  cf. 
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Emestui  Bickel: 


Schneider  ad  Cvr.  489  E  66)  nt  hoc  loco  (L)  Uei  iropcOcAt  eod«z  m 
Civ  618  E  tradit  6c  aÖT^v  kK&  cf.  Krueger,  gramm.  graec.  66,  2,  6. 

Wühlrab  ad  Phaed.  82  A  67)  in  B  legitur  ^iötic  Apol.  21  B  27^  Phaed. 
IOhH  r^ym]y  190  C  213  D  Phaedr  J  lOK  248  Ä  254C  Chann.  16U  A  Lyn. 
222  B,  nüXic  ihoaet.  142  B  160  K  Kuthvd.  282  D.  Parisinus  A  Wstatur 
|i6tic  OiT.  846G  S60D  608C  Leg.  644D  Epist.  8180  814 A«  fidXic  Tim. 
85  C  86  A  E])i8t.  S62  B  Axioch.  368  B.  libronim  consenBu  probatar  mötic 
Phaedr.  248 A  Civ.  346  C  Le^.  644  D,  ^öXic  Euthyd.  282  D  Tun.  86  C  Epiat. 
362  B  Axiooh.  368  B.  ubi  iibri  Üuctuaut,  plerumque  vetostiorea  mütic, 
reoentiorei  möXic  ezhibent  nt  ApoL  nB  «7  0  Phaed.  108  B  Symp.  190G 
213  D  Phaedr.  240  E  254  C  Lys.  222  B  Civ.  850D  Tim.  86  A  Epiat.  318C 
314  A;  tarnen  Theaet.  142  B  160  E  Chann  lOOAHipp.  II  364  C  Civ.  502 C 
Codices  antiquiösimi  aut  saltem  satia  antiqui  ßöXic  praeetant.  cf.  Schnei- 
der ad  Civ.  II  p.  208  .  68}  ütructura  hic  in  Ubris  BCD  ubvia  ^oi 
5oic^  . .  .  4EopK^  recnnit  In  iisdem  libris  p.  77  A  6ok^  . . .  diro^M* 
beiKTai,  deinde  in  omnibna  libris  Protag.  314  C  &ok€!  .  .  .  ^oi  . . .  Kari^- 
KOUEv.  Menei.  236  B  ^oi  &ok€^  cuvcriOei.  ('rat.  886  D  oTpai  .  .  .  boKtt. 
422  C  ol|iai  .  .  .  cuvboKct.  cf.  äaupne  ad  Protag.  314  C.  Schaum,  Nov. 
Comm.  p.  180  69)  M^xpic  a  iitalie  aliennm  est  qni  etiam  ante  fo- 
calee  nihil  exhibent  niai  M^xpt»  c^-  Meiaterhana'  p.  S19.  nmiliter  nnllo 
loco  cunctiH  codieihn«  Piatonis  |a^xP'<^  traditur,  at  singtili  biniv*'  libri  ali- 
quotiena  formam  cum  c  ante  vocale»  äuppeditant,  praeter  ccteros  Vind.  21 
(T)  in  quo  Gorg.  487  C  ^^XP>c  öiroi.  Hipp.  I  281  C  iii%p\c  'AvaEaTÖpou. 
Menei.  239  E  M^xpic  AtrOnTou.  245  A  M^xptc  oO  m?eiiitar.  in  Veneto  D 
Civ.  423  B  Bekkrro  teste  |a^xp*c  ofi  exnrntum  est,  prnrterca  ofcurrit 
H^Xpic  in  libria  öcriplis  Theaet.  143  A  Symp.  210  E  22ü  1)  Phaedr.  268B 
Protag.  325  C  Civ.  471  B  5ü9  A  Leg.  7Ö4  A  877  D  878  D  B 
70^  fonnam  OdXocca,  quae  oppido  laro  in  oodieilnu  legitur,  tarnen  du- 
bitarunt  proraua  a  Piatone  abiudicare  et  Heindozf  ad  Ihitfajd.  279  E  et 
Schneid rr  ad  Civ.  1  p.  21.  Iibri  A  et  B  praeter  nnum  locnm  Tim.  25 D 
BoXaixa  praebeut,  recentiorea  oodicea  a  vetuationbud  hic  ülic  abhoirent; 
ita  aaepe  in  Menex.  CoisUmani  (F)  p.  289  £  240  B  241  A  241 D  248  C 
246  A  nec  non  paucieni  in  Phaed.  Veneti  E  p.  109  B  III  A  in  Civ.  Am- 
brosiani  t  p.  332  E  3l>6  B  GdXacca  scriptum  est  etiain  Phaed.  loo  C 
Politic.  298  B  Euthyd.  27yE  Civ.  371  B  Lriti  110  E  membrana»>  int*  !  Ha^ 
Xarra  et  BdXacca  fluctuaut.  tituli  Attici  scripturam  per  duo  x  ÜrmaiiLf 
ef.  Meiiteilians*  p.  101  71)  tenninaüo  -tci(v)  datm  decUnafckmnm 
primae  alteriuaque  non  invenitur  in  inacriptionibua  quarto  aaecnlo  inciflia, 
uefine  eara  Piatone  excepto  ncriptores  aolutae  orationis  Atheniensea  usiir- 
pasae  videntur,  cf.  Meiaterhana^  p.  121.  126.  Kühner-Biaaa  I  p.  385.  Pla- 
tonioomm  libronun  praecipne  A  terminationem  ampliorem  praevtat,  raio 
in  Civ.  p.  388  D  560  E  564  C,  et  in  Tim.  p.  74  E,  satia  frequenter  in 
Leg.  p.  625  C  625  D  660  A  687  D  690  E  713  D  714  E  717  A  732  C 
744  D  7M3A  785  A  789  A  794  A  795  A  806  1)  822  C  829  C  848  C 
849  A  873  D  bia  873  E  880  D  888  B  888  G  910  A  917  B.  aliis  Legum 
loci!  ?elQti  p.  718  D  788  B  806  D  811 D  item  nt  Phaed.  109  B  112  E 
Sjmp.  197  D  Gorg.  497  D  lo.  536  D  Civ.  541 A  nulli  Iibri  niai  recentea 
formam  plenam  teatantur.  Venetus  D  )mhet  Civ.  389  B  Ocoki,  in  B  1  eli- 
tär Phaedr.  340  B  i^6(cT0iav.  876  B  iifiipuiciv.  278  B  dXXcuav.  etiam  m 
Polit.  Iibri  B  plenaiom  fonnanmi  veetigia  mmt,  Tide  p.  261 B  hnämdmc  i). 
294  E  raciv.  Tneag.  181 A  tradnnt  eodicea  cuncii  eüxaki.  —  cf.  Schneider 
ad  Civ.  I  p.  222  72)  pro  Tournt  libria  (JACHL)  relato  toOtuj  scri- 

bendum  eat  quod  ad  tuutöv  referre  iicebit.  cf.  p.  68  E  l  UI  p.  253,  16} 
73)  aut  noXu  aut  nüXXifi  comparativo  adicitur,  cf.  Krueger^  gr.  48, 
16,  10.  11  7^  tituli  qoarti  et  tettii  aaeculi  in  scriptnia  lü^ov  tibi 
coDstant,  TrXctüv  uirma  recentior  eat,  cf.  Meiaterhan«'  p.  152.  at  Iibri 
Piatonici  vel  antiqoisaimi  quam  irX^ov  tarn  irXciov  exhibent,  irXciov  oocoxzit 
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in  B  Theaet.  146  B  192  D  Soph.  244B  2Ö8  C  Alcib.  H  148  C  Charm.  170A 
Enthyd.  800  D  Gox^.  488B,  in  it  Giy.  849 B  688  A  Leg.  766  C,  in  D  Git. 

574  A,  in  recentUmbUB  codicibtiB  e.  g.  Civ.  417  B  505  B.  tamcn  TrXtov 
libri  multo  saepius  praebent,  ita  Euthyi>lir.  12  C  Apol.  19A  Phaed.  93B 
114  £  116  C  Crat.  3ä7A  3ö7  0  42öA  theaet.  161  B  200C  Politic.  262C 
806  B  Pam.  164  D  Phil.  24  G  Sjmp.  176  E  217  C  222  D  Phaedr.  261 B 
276  C  Alcib.  I  106  A  II  148  B  Lach.  100  C  Euthyd.  290  B  Oorg.  453  A 
488  C  483  D  Men.  91  E  Hi]ip.  I  282  K  bis  lo.  535  1)  Civ.  343  D  849  B 
849  C  466  C  Criti   114  E   Le^r  68iJ      697  D   75 774  D  75)  tros 

fonuae  <!tXoupYr)c  uAuupyoOc  aXuupYÖc  memoria  i'iatonica  probau tur,  et'. 
Tim.  68  C  AlioupToOy  eodicnm  A  m.  AXouirrdv  oodicnm  F8bv.  CW.  489  D 
AXoupTd.  ceteri  scriptores  duas  tantnm  formas  ÄXoupTi^c  äkovpföc  pro- 
miscuo  uau  adhibuenmt,  vide  Lobeck  ad  Phrym.  p.  186  76)  etiam 

^KnXeuic,  qaamquam  alias  apud  Platonem  non  lesitar,  tolerah  potest. 
IfiirXeuic  tettantoT  membranae  omnes  Theaet.  166  fi  Civ.  411 C  606  G 

77)  quae  forma  in  recenti  libro  (E)  occurrit  pccoTci^,  ea  Attica  est. 
cf  Kii1iner-Bla«8  I  p.  134.  552.  Meisterhans'  p.  128.  item  Leg.  909  B  re- 
centes  Codices  ^€Cot€(wv  suppeditant,  ubi  A  ^ecoYaiwv,  sed  äi  ex  correc- 
tura  habet  78)  Ka6api6TTic  Epin.  984  A  traditnr  79)  aOttüv  vel 
atmirv  leetio  GniBiani  cum  sermoms  lege  pttgnat,  cf.  Kraeger  47,  9, 18. 
a()TOtJC  ut  per  epanalppsin  dictum  accipienduui  est  80)  comparati- 

vTiin  ])er  o  acriptuiu  adiectivi  ctcvöc  quem  B  otfert,  ^rammatici  antiqui 
agnuHcuxit,  cf.  Kühuer-Blass  I  p.  658  adn.  2.  Tim.  66  i)  onmes  libri  ct€- 
viiiTcpai  praebent  81)  scriptionem  ddwaoc  Piatoni  non  imputo, 
recnmt  Leg  966  E  in  quibusdam  libiii  88)  iirfivrXriTO  Toluit  Hir- 
Rcbi«>  83)  7T(pav  n>>i  a])ud  Pl:itonem  reperitur  eandem  vim  atque 
n^pqi  habet,  cf.  Tim.  89  C  ou  |iiou  oük  dv  -aoxi  Tic  c(c  t6  ir^pav  ?ti  ßiibn. 
hog.  670  A  Todc  f\br\  TpiaKovTotörac  Kai  vSjv  irevTTiKOVTO  ir^pav  (sie  A) 
TCfovörac.  —  de  scriptnra  ir^p<it  monendnm  est  T  adscriptom  ut  Phaed. 
112  E  ita  Phil.  12  C  Gorg  487  D  Civ.  423  B  493  D  669  B  561 A  590  A 
Tim.  29  D  66  D  Criti.  IlOD  desiderari,-  adest  in  A  Civ.  o61  A,  in  BT 
Phaedr.  241  D  84)  irpöc  tarn  poet  dvavxec  quam  poue  ytip  redim- 

dare  patet  ne  irp6c  dvavrcc  quidem,  quod  apud  Aristotelem  legitnr  in- 
▼eheniem  in  hunc  Phaedonis  locum  met.  2,  2  xö  yäp  Xoittöv  irpöc  dvov- 
T€C  f\br\  iräciv  elvai  t^v  cpopdv,  sententiae  Platonicae  coavenions  est 

86)  df.  ip.  113  D  ßi(j;cavTec  omtiibus  libris  traditum  86;  voculam 
T€  in  dichone  iravrdmKt  xe  dXriePi  €ivai  koI  iypfi  ante  dXnOf)  positam  nil 
offensionis  habere  ex  locis  al)  Astio  lexic.  HI  p.  365  comUm  tig  commode 
intellegitnr  87)  paullo  iiiferiii>  'lym  vetustissimi  libri  BCD  coniunc- 
tivnm  h6lr\  poßt  öttoic  pracbeut,  item  alii»  locis  ut  Symp.  174  E  coniunc- 
tivus  aoriati  cum  Önuic  copulatur.  cf.  Krueger  54,  8,  6.  Meisterhana ' 
p.  254  88)  de  formaram  dv6pc(a  dvöpia  memoria  Platoniea  diapu- 
tavit  Schanz  ed.  VTI  pmef  §  7.  foma  per  ü  scripta  etiam  papyro  con- 
hrmatur  p.  f)S  I).  —  cf.  adti    18  89)  neque  imperfecto  locus  est 

neque  forma  ^cOa  Piatoni  vmdicari  debet,  de  qua  cf.  Kühner-Blass  II 
p.  248 


^•bib.  t  olMi.  Fhiloi  BnppL  B4  ZXYIII. 
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DE  GßAECOßVM  PMCATIONIBYS 

aVAEÖTIONES        , ; 

SCBIPSIT 
OABOLVS  AVSraiJ) 


In  calta  eninsque  gentis,  eiuiuque  Mtatis,  (^uae  ttdiooM  int» 
lumunM  et  deofl  intemdaat,  optima  lUuBtrator  preoibns  oam  pu? 
bUce  tum  a  priTstis  ad  deoa  miniB.  Cum  vero  predlraB  omnium 
popnlomm  et  qvae  moie  maionun  saacita  quaeqne  tempore  soUem- 
niier  ao  rite  finmidis  saeria  eonoepta  sont,  per  aaeeula  retineantur 
saerifl  in  eaerimoniis  ae  ritibna  et  paulaiim  antiquia  formia  inai- 
nnentiir  no?ae  ratiooes,  fadliiia  posenmiia  pemstigare  atque  intelle- 
gere,  quo  ex  fönte  profeetae  qaaque  via  progreBsae  nnt  sententiae 
iUae  ritaales.  Haue  In  sententtam  traetaie  mihi  proposni  preces 
Graecorum,  quorum  cnltoB  atque  ritus  quantum  et  in  rebus  pubHais 
et  privatis  'rälnerint  nemo  neeeit,  quantumque  nostria  quoqne  in 
rebus  sacris  adhuc  vigeant  magis  magisque  intellegimus. 

Mnlü  viri  docti  de  precibus  Oraecorum  dieputayerunt  multaque 
oollegemnt  multasque  adnotaTerant  rationes,  quae  in  precatione 
respiciendae  sunt.  Imprimis  Naegelsbach:  Homerische  Tfieohffk  1840 
de  Homericis  precibus  optime  disseruit.  Aufmrieth  tertia  curata  edi- 
tione  1884  cf.  p.  197  sqq.  nonnulla  notabilia  in  notis  attulit  Idem- 
que  Naegvhhach:  Nachhom irische  Thfoloyie  1857  de  irtFpquenti  aetate 
multa  explicavit  atque  testdmoniis  illustaravit;  itein(|ue  K.  v.  Lfisaulx: 
Die  Gebrfp  rhr  Gricchm  und  Tiönier,  Ind.  Jed.  Wirceb.  1^42  paucis 
paginis  magnam  copiam  testimonionim  inter  se  respondcntnim  con- 
gessit  multasque  rationes  gravissimas  perstrinxit.  Prantiiea  adiubui 
C.  Fr.  Hermann:  Lehrbudi  der  griech.  Staatsaltcrfünier.  tom  IT  Die 
gottcsdiensllichcn  Altertümer  der  Grkchen.  1846  §  21;  Schot  mann: 
Griech.  Älterfümer  tom.  TT*.  1902.  p.  262 sqq.  Stengel:  Griech.  Cidtfts- 
altertümer  (Uandhueh  V,  2')  1898  p.  71  sqq.,  ubi  suinmatmi  inulta 
referuntur  exemplisque ,  quae  quidein  in  promptu  sint,  expUoautur. 
Planius  L.  Schmidt:  Die  Ethik  der  (dien  Griechen.  1884.  tom.  I. 
p.  85  sqq.  et  II  p.  31  sqq.  de  Graecorum  precibus  disputat  atque  ezimiA 
affert  et  de  tempore  inde  a  quinto  saeculo,  ooiiia  ad  opKcatiomea 
saepiiu  veeurram.  Attamen  band  snperraoaneam  patavi  denuo  res 
iUas  sacras  perquirere  ita,  nt  ea,  qnae  Tin  ilU  dooti  passim  dis- 
persa et  alia  ratione  ooUeeta  atque  paueis  tantam  ezempUs  iUustrata 
adnotaTerant,  uno  tenore  per  nonnnlla  saeonla  penequar  atque  eo 
consiHo  iUostrem,  ut  et  ex  precandi  nsn  eluceat,  quo  modo  paulaiam 
notiones  atque  sententiae  Graeeomm  ex  mdimentis  rationum,  ut  ita 
dicam,  naturalium  ad  bonestiores  iUas  sententias  saecnli  qtiinti,  quaiü 
seqq.  perreoerini  Sed  neque  omnia  Qraeeorum  scripta  perrestigare 
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neq\ie  orania  <  oiigerere  potui;  itaqiip  phs  potissimuni  preces,  quibus 
natura  religio  cuinsque  aetnlLs  piaecipue  illustratur,  privat aj-' 
dico,  penpürere  conatns  sum,  ipiae  quidem  iimnissae  sint  dialogis 
poetarum  tragicoruni  et  comicorum.  Atque  ut  exponam  nidi- 
menta  opinionum  plenim<|ue  t'ormiilis  solleiiiiubus  servata,  magicas 
preces  adhibui  quasi  finnl  un* ntum ,  deiiide  Homericae  aetatis  preces 
colle^i  et  quae  inveniuntui  in  rmdaii,  Bacchjlidis  alioruuique  car- 
iTiinibus  insertae  preces  —  hymnia  exceptis.  Tragicos  comicosque  poe- 
tas  perscrutatus  sum  omniaque  exempla  eximianun  precum  congessi, 
atque  ex  bistoricorum  soriptU  iUiiis  aetatis  nonmilUi  oonquin^l 
Atque  ttt  explaneiu,  quas  ad  maioiM  «t  honertioraB  MtoDtiaa,  iade 
a  qvinto  saecnlo  vigantea  et  aenaim  in  preces  urepentes,  Qneci 
petentes  penrenerint,  utque  persequar  suminas  opiiiioiies  graTissu&aa- 
que  nsque  ad  preoes  ehristiaiias,  rationes  et  doctriaas  pbitoeoplioniiii 
unprimis  Sooratioae  aetatis,  Xenopliontis  Flatonis,  adied  et  quae 
mihi  exempla  ez  Stoioorom  doctrina  oceunebant^  adhibui. 

8ed  priuaquam  ad  preeationeni  ipeam  traaagrediaiinir,  noiiiiulla 
exponeada  sunt  de  generibus  precationum,  de  oocasioiLe  atque  tem- 
pore preoaadi,  de  diis  iraprimis  adTocatis,  de  usu  rituque  preeandi* 
Quamquazn  de  his  potissimum  rebus  ab  üs,  qui  de  Qraeoorum  preei- 
bus  genetraliter  dissemerunt,  fiisius  actum  est,  tarnen  exemplis  a 
me  collectis  praefationis  atcjue  expositioiiis  causa  denuo  illas  raÄioues 
colligere,  demonstrare,  emendare,  augere  studui,  ut  ea,  quae  de  preci- 
bus  ipsis  exponam,  eo  clarius  inteUegi  possini  lam  vero  primum 
quidem  patica  praemittamus  de  precationum  generibus.  Discemuntur 
primo  obtutii  preces,  quae  cum  actione  quadam  sacra  coniunctae,  cum 
sacrificiis,  libationibus  cet.,  pronuntiantnr,  ferme  publinie,  coram 
coetii  ((iiodam  ab  nno  dictae;  aliud  lmhus  est  privat.imm,  ([uae 
temporis  momento  postulantur  quaeque  snir  nlla  actione,  (piocTimqne 
sunt  loco,  ad  deos  mittuntur.  Sed  cum  hatid  semper  acourat^^  diversae 
iilae  ratioues  distin^ii  possint,  primum  sequaiitur  exempla  prfn  imi. 
ut  ita  dicam,  rltualium,  deinde  earum,  quae  sine  actione  sacra 
effimduntur: 

H.  1  401:  Chrvses  verba  lacit  in  sucriticio  Apollini  oblato. 
II  412:  Agamemnon  lovi  bovem  sacrificans  precalur  \\[  2  in 
iure  iurando  sacrificatur  atcpie  dci  ab  Agamemnone  inij>lQrantur. 
VI  305:  Theano  Athenae  vestimentum  dedicans  preces  eiTundit.  XVI 
S88:  AohilleB  Patroelo  in  pugnae  discrimen  misso  lovem  imprecatur : 

381  CTÄc  jiecüj  ^pK€t,  Veiße  hk  oTvov  oöpavdv  dcavtbiOv;  ef. 
atia  sindlia;  XIX  358.  XXIV  808;  Odjss.  III  66.  IV  763;  Aeeohji 
Ohoepb.  (165)  125,  ubi  lileetra  patri  mortuo  libationem  offart 

479  oiationein  illam  ab  Greste  et  Eleetra  in  palxis  tnnmlo  pronun- 
tiatam  (cf.  Eurip.  El.  671,  Orest  1835).  FMnent  ad  has  preees,  ut 
ita  dicam,  rituales  yerba  ab  Greste  in  templo  Athenae  facta:  Aesohyl. 
Eum.  235  sqq.  et  387;  praeterea  oonÜBrantor  preoes  apud  Bophoelem 
laudatae:  EL684.  InEuripidisfabnlisegregia  sunt  exempla:  Hec 684. 
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Iph.  Aul.  1570,  de  quibus  iiifra  p.  520  copiosiixs  dioum;  et".  Ilel.  1584. 
El.  805.*)  In  Aristophanis  fabulis  hiiic  generi  tribuendae  vidonliir 
preces,  quas  Dic-aeopolis  Ach.  247  ad  Dionysium  ante  poiupaiii  sa- 
cram  ineimdam  diiigit;  cf. alias  soUemues  precationes:  uub.  264.  vesp. 
868.  875.  pac.  974.  Thesm.  282.  v.  Herond.  mim.  IV  1  sqq. 
Hifl  ezemplis  genas  illud  precationum  usitatissimarum  sacri- 
fieantium  satis  ilhutretur,  quae  precei  ritnales  plemmque  oonm 
popolo  curenrnstante  Yeliit  ezeroitu  (of.  ezempla  ex  Diade  allata) 
coeta  soUemni  oonvocato  (v.  exempla  ex  AnstophaniB  comoedüa 
congesta)  pronuntiantiir  atqae  eae  ab  nno  et  qni  dignitate  et  aue- 
toritate  anteeedit  —  rez  ezeroitai  —  aacerdoe  coetni  —  et  qui  rive 
cum  eo,  cui  sacrifioinm  datur  —  Üben  eam  patre  mortao  —  eive 
cum  ea,  qnae  immolatnr  (7.  AehiUea  com  apoiua  Iph.  Aul.  L  1.) 
Tincalo  quodam  coniimctoa  eet  Attamen  non  Semper  pro  mnltifl 
preces  illae  rituales  ab  uno  prolbruiitiir  —  y.  II.  XVI  233  Aeechyl. 
Choeph.  (166)  124.  Enrip.  EL  806  a).  Quibus  ab  ezempHs  profeoti 
ad  id  genas  precandi  et  preoantium  pervenimas,  quo  pro  se  qotsque 
deoe  adorat  plerumqne  sine  ulla  sacnüi  Bütione,  prout  teraporis 
momentnm  postnlat,  quodque  genus  praecipue  in  Homericis  oar- 
mimbus  passim  inyenitnr.  Ao  piimum  qoidem  bomines  omnibns 
rerum  angnstiis  ad  preces  impelluntor,  quibas  iis  ob  oculos  ad- 
ducitur,  quanta  ipsi  sint  infinnitate  et  quam  incerti  sint  reinim 
eventus  deonim  ^atia  auxiliove,  qnacumque  sit  ratio no,  nou 
conciliatis-  paratisque*)  —  velut  ante  pugnam,  in  rprtaminis  discri- 
mine,  ante  mortem,  post  reditum,  ante  alium  queudam  <  ouatum: 
oratores  orationes  publicas  indpientes  cf.  Lyciirg.  Leociat  1.  2: 
öiKOiov,  di  'ABnvaioi,  Kai  euceßn  xai  imep  r|ua»v  Kai  urrtp  tuüV 
GcAv  ifiv  (^pxnv  rnc  KaTTiTOpiac  At uiKfifhouc  toö  Kpivou^vou 
7TOiiico)iai,  €uxoMai  top  tti  'Ahtiv«  kc/i  toic  aXXoic  0€oTc  Kai  toic 
flpujci  Toic  Kaid  ti^v  ttöXiv  Kai  Tf]v  x^P""^  tbpi  Mtvoic  .  .  .  T)e- 
mostlien.  de  cor.  1.  TTpujTOV  jikv  .  .  .  toTc  Gtoic  tuxoucu  irdci  Kai 
Ttäcaic  ...  et  talia;  cf.  de  Pericit;  i'lutarcb.  Mojal.  8i);iA;  saepius 
in  dialogis  Platonicis  gravis  quaestio  initur  deorum  invocatione:  Plat. 
rep.  4,  432  C  Euthyd.  275  D  Krit.  108  C.  Tim.  48  D.  E.  legg.  10, 
8^7  G,  898  B. 

Atque  por  saectda  paulatim  maiore  ezisümatioiie  ommmn  rerom 
diyinarom  per  se  praeTalente  oertae  noimae  statatae  InTeniuiitur, 


1)  Accedont  apad  eondem  poetam  pceoee,  qnas  Helena  Hermionae 
manrJat  solvendas  in  tnmulo  Cly taemnestrae :  Oreat.  115  ufXiKpar'  dcpfc 
TdXaKToc  oivuiiröv  t'  cix^iiv,  Kai  cräc'  ^tt*  ciKpou  x'^'MöfOc,  A^Eov  xdbe  k.  t.  A. 
et  Iphigeniae  verba  Ip^.  Tarn.  170  anapaestis  lugnbribnu,  qni  vocantor, 
erpreesa  et  canoen  ühid  Hippoljrti,  quo  Artemidi  coronam  dedicai: 

flipp.  75  Bqq. 

2^  Sod  ne  actam  rem  agam,  conferas  singulis  ülia  rationibaB  exem- 
pUaque  ab  aiiis  contfcstis :  NaegeUbach,  H.  Th. '  p.  198.  N.  H.  Th.  p.  212  aqq. 
216  aqq.  Mmiäi,  1  1.  n,  p.  81,  LoMmtx,  1.  1.  p.  9.  Hemaiim,  1. 1.  §  21 
noi  8  sqq.  Sdtoemmim,  1.  i.  p.  862.  SUn^A,  1. 1.  p.  78  not  1^8. 
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quando  quibus(iue  locis  snraper  dei  invocandi  sint,  neque  solum  tem- 
poris  momento  coacti  hoinines  deos  precibus  adihaut.  Ttaque  simulacra, 
aras,  teinpla  cet.  deoruni  praetereuntes  ad  precandum  conimoventiir 
non  sohim  ita,  ut  precatiiri  illo  aspcctu  impellantiir ,  ut  ad  certum 
(luendam  deum,  cuius  sacmm  in  conspectu  est,  preces  dirigant,  sed 
etiam  ita,  ut  quasi  lex  statuatur,  ne  quis  deorom  statuas  praetereat 
nisi  precibus  effbflis;  Enrip.  Hipp.  88  dvoS,  OcoOc  TOip  becirörac 
KoXeiv  xpcubv,  dp*  ti  mou  b^mo  ßouXeOcovroc  eO;  107  Ttfidl- 
civ,  iZf  ita%  bmiüiövttiv  xpncOoci  xp€((tv.  Attamen  Hippolyins  Veneris 
stattiam  neglegit,  quarnquam  serva  eum  a^hnonmt,  ut  preearetur 
sient  ipsa  522  sqq.  et  senez  107  sqq.  feoenrat  praeteraimtes. 
Similem  in  modum  in  muremim  postnlatnr,  vt  abenntes  atqne  rede- 
nntes  deos  adorent:  et  Sophod.  AL  823.  Electr.  67.  Enripid.  HeracL 
599,  nbi  Herculem  adhortatnr  Ami^trao:  irpoceXOdiv  vOv  irp6c£iir^ 
0*  ^CTfav  Ko\  böc  TCaTp4>oic  bi6|iiaciv  cöv  6n\i*  ibetv.  —  Atque 
bre^  post  a  Xenophonte  et  Flatone  diserte  in  nniversum  praeci- 
piebatur,  ne  quid  ageretur  nisi  deis  advocatis:  cf.  specuninis 
gratia:  Xenopli.  Oecon.  6,  1  'AXXa  raOra  m^v,  ifpr\,  uj  TiUKpaTec, 
KoXuJc  fioi  boKcic  X^T€iv  KcXeuuiv  ireipäc6ai  cuv  deoic  äpx€c9ai 
iravTÖc  fpTOu,  die  tojv  OcAv  KupCuiv  övtujv  oub^v  f|TTOV  tuiv 
clpTtviKuiv  f\  TÜJV  TToXcMiKÄv  ^pTUüV.  Plat.  Tim.  27  C  ^tti  TtavTÖc 
6p|jr|  Kai  cmKpoö  Ka\  ^eTÖtXou  TTpdT^aroc  Beöv  äei  rrou  koXoö- 
Civ,  saepilis.  Freqiientatur  illa  elocutio  cuv  öeoTc,  cuius  genuinam 
villi  plane  perspicias  versu  Iliaco  X  290,  ubi  de  patris  rebus 
Athenae  auxilio  bene  gestis  Diomedes  dic-it:  cüv  COl,  6ia  öediuv, 
öie  Ol  TTp6q)pacco.  nap^cTT^c  cf  Aeschyl.  Ag.  912  xd  b*  dXXa 
(ppovTic  oux  iiTTVLu  viKujutvii  ör|cei  biKaituc  cuv  9601CIV  apLieva. 
961  oiKoic  uTTCipxei  TÜjvb€  cuv  Ofoic,  dva£,  ex€iv.  Choeph. 
147  fi|niv  h€  TTOUTTOC  TcGi  TUüV  tcöXuiv  (ivoj ,  CUV  BcoTci  Kttl 
Ktti  biKg  viKnq)üp».ij.  8oph.  Ai.  383  ?uv  toi  Getju  ttcic  xai  T^Xql 
Kiubup€Tai.  764  tc'kvov,  bopei  ßuuXüu  KpaTtiv  jae'v,  cuv  Geu> 
b*  dei  Kpaieiv.  778  dXX'  eiTrep  ^cti  Tfibe  OnM^pu  irix'  dv  ftvoi- 
)uiee'  aÜTOu  cuv  Seuj  cuuiripioi.  0.  R.  145  r\  fdp  euiuxeic  cuv  Tip 
Octu  9avou^€6*  f\  Tr€TTTUiKÖTec.  Eurip.  frg.  352  üuc  cuv  eeoici 
Touc  C090UC  KiV€lv  böpu  cxpaTTiXdiac  xpn»  TUlv  6€a»v  bi  ^if]  ßiqu 
fifg.  490  cuv  TOI  Sc  tu  xpi^  TOUC  coq)ouc  dvacrp^cpeiv  ßGuXeOnaT* 
del  iTp6c  xpnc^l^^T^pov.  Aristopb.  ran.  1199  dXXd  cOv  toTciv 
OeoU  diTO  XiiKu9(ou  cou  touc  irpoXÖTouc  biaq>0ep(&.  veep.  1085 
dXX'  dfiuK  ^uicdjiiccOa  Söv  OeoU,  irpdc  icn^ay.  Cf.  Thucyd.  I 
86,  5  Söv  Totc  ecotc  Mu)^€v  irpdc  touc  dbiKoOvrac.  Xenopb. 
Oec  VI  1  y.  1. 18.  Hippaxch.  IX  8  cOv  Ocifi  irpdrrciv  (opponitor 
dv€u  6€«A^v  Epictet  1.  c.  p.  509  et  Trag.  frag,  adesp.  477 
dvcu  e€oO  tdp  oOb^  elc  dvi^p  cO^vet);  Tectl^.  VI  8  cOv  t&P  Oe4>. 
inst.  Cyr.  XII  5,  77  Ocouc  XP^  cOv  fipTv  €c€c6ai.  (cf.  quae  Schmidt 
et  alii  11. 11.  affenint.  )  Eadem  sententia  praeyaluit  inde  ab  illa  ae* 
täte  apad  phüoaophos  deorom  cnltum  laudantes,  ut  Epletetam: 
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V.  diss.  3,  21,  t2f^qq.:  dXX'  Ärro  Xiuevoc  m^v  oubeic  dvöiTtTai  jirj 
Gucac  Tok  H€oic  Km  TrapaxaXecac  auTouc  ßorjGoijc  odbk  cireipouciv 
dXXujc  Ol  dvöpujTTOi,  el  ^rj  Tr|v  AnM^^priv  ^7TiKaX€cd)Li€voi  rriXiKOUTOU 
^PTOU  dii^djuevöc  Tic  äveu  Öcujv  dcqpaXÜJC  ^ipeiai  xai  oi  toutui 
7Tpoci6vT€C  euTUXÄc  TTpoceXeOcoviai :  v.  Antonin.  L  i.  VI  26  dq>' 
äTiaci  bk  Beouc  ^mKaXoO.  xai  \ir]  biacptpou  irpöc  tö  ndcijj  XP<^V(|j 
laOia  7Tpd£€ic*  dpKouci  ydp  küi  Tp€k  üüpai  TomuTai. 

Hoc  exemplo  laudato  progressi  sumus  ad  tempora  diei  precationi 
idonea,  quae  praecipue  commemorantar  in  niimero  preeandi  pra«»- 
ceptonim;  cf.  Plat.  legg.  X  887E  0€ok  €ux«i<^  npocbiaXt  fo^tvouc 
Küi  "iKfcTtiaic,  avu  avari/.Xovtög  ra  iiliov  xai  öaXrjvr^c;  xai 
XQOs  dvfj^ä^  lövtcav  TTpOKuXlcetc  djua  kqi  7rpocKuvr|ceK  dKOuov- 
ric  re  küi  öpiLviec  . . . 

Ad  id  spectant  eüam  praecepta  HMiodi')  op.  838  dXKoTC 
cirovb^a  Oikcci  tc  UdcKCcOoi,  i^m^v  6t*  eMün  ica\  drav  «pdoc 
Up6v  IX6q*  ef.  de  Socrate:  Plato  Symp.  230  6      €lCTil'iK€i  ixi^pi 
hüc  Mv€TO  Kcil  fiXtoc  dv^cx€v.  ^irciT'  4x^7*  dirubv  iTpoc€u£d|ii€VOC 

Till  f|XlLL.-) 

Sacro  iUo  ei  magico  tempore  diei  Findanu  qnoque  Pelopem 
precem  illampraedanscdmuii  eflondentem&cit:  Ol.  1 73  iv  dgfpv^J) 
Xenoph.  rep.  Loced.  XTTT  9.  3  de  Lyenrgi  temporibus  obeervat:  GOct 
(6  ßcictXeuc)  lAv  föp  irpurrov  oTkoi  <Siv  Ai\  dmfiTOpi ...  au  GueTai 
Ai\  Kai  'A0iiva.  otov  dficpoiv  toötoiv  toiv  e€Oiv  KoXXt€(»neft, 
Tdr€  biapafvci  to  6pia  tt^c  xSipac  . . .  dcl  b^  drav  eOnrat,  dpxcTOi 
|i4v  TouTou  ToO  ^ou  Hl  xir«^«rog,  irpoXoquißdvctv  ßouXd|i€voc 

ifjV  TOÖ  0€OU  6UV01OV.*) 

£xempla  precatiommi  oolleotanun  perluetracti  atque  disponenti 
mimm  videtur,  quam  paucae  inTeniauiitr  gratulationes.  Quod 
gemu  precationtim  et  spectat  ad  maicrem  opimoneiii  oonsuetudinis  inter 
deos  et  homines  initae  et  plenunque  liymnis  et  carminibus  cboriacis 
explicatur,  ut  Naegelshach  recte  N.  /f.  7^.  p.  214  affert.  —  Apiid 
Homemm  vestigia  quaedam,  iit  ita  dicam,  exstant:  cf  Odyss.  XTII 
356.  ubi  Odysseus  post  reditum  nymphn?  itn  prcfilni«^  adit:  Wuuqpai 

vnidbec,  KoOpai  Aide,  ou  ttot'  ifix)       oipecB'  umm  ^9ciftnv* 


1)  cf.  SchnM,  1.  1.  n  p.  31  et  al. 

2)  De  Persarem  more  cf.  Herodot.  VIT  54  übe  hl  ^irav^TfXXc  ö  fiXioc 
cir^v&uiv  xp\icir]c  q)idAr|c  E^ptqc  xfiv  edtXaccav  €Öx€to  trpöc  töv  6Xiov 
nr\b€niav  oi  cuvntx^nv  Tomuxriv  f€v^c6tti , . .  cf.  Tac.  bist.  8,  24,  nbi  militea 
Romam,  qni  e  S^iia  Tenetant,  ■ecnndaiii  enndem  morem  solem  adoraat: 
orientem  solem  (uti  in  Syria  mo8  09t)  ialuiavere. 

8)  cf.  Uaener,  G.  N.  p.  886  not  9 

4)  cf.  üsmer,  G.  N.  p.  18ö  not.  24.  187  not.  26.  —  Wellbausen: 
SetU  4urab.  Meideiiiiim.  edit.  alt.  p.  116:  ,«flie  cpfern  dem  UoroeBsteni 
daa  Beete  der  Beute**,  sa^  Kilos,  „  .  .  .  am  liebeten  sehOne  Knaben,  auf 

zuaammengetragt^nen  Steinen,  znr  Zeit  der  MorgendSmmernng." 
cf.  Dieteridi:  Abraxaa  p.  159:  „Beschwörung  am  frühen  Morgen... 
bei  Sonnenaufgang" . . . 

.  Kj       by  Google 
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Carolas  Aiufeld: 


vöv  b'  fcuxwXijc  dtav^civ  xoipt^'.  setiuuatur  denuo  vota  et 
preces.*) 

Inde  ab  Euripidis  aetate  saepius  laudantur  gratiae  deis  (»l  latae; 
pi  t  ( ibus  illis  a  redeuntibiis  effiisis  (cf.  p.  508 )  sensu  quodam  gratiae 
aguiitur:  v.  Heracl.  GOii  hpäcuu  idb'  eu  füp  eirrac  . . .  xpövuj  b'  aveX- 
Ouiv  .  .  .  ouK  diijidcuj  ütüuc  TTpoceiTTCiv  TTpiüia  Touc  Kaxd  CT^fOlC. 
Heraclid.  869,  ubi  Alcmene  exclamat:  \h  ZeO  XpovuJ  Mtv  TÖji*  ^7r€- 
CK^HiUi  KOKCt,  xäpw  b*  öjLiujc  col  Tujv  K€7rpaT)n^viJJV  Ixiu;  cf.  Elect 
568.771.  Hipp,  liee.*} 

Apod  Xenopboiitem  multa  exempla  praestant,  quibus  gratias 
agere  iubentnr  homiiies,  cf.  inst  Cyr.  IV  1,  2  irpil&TOV  toOc 
6eoöc  tf^  ^iraiviB^  öcov  biWofiai,  Ka\  ujaetc  6%  irävrcc,  oT^oi* 
viiciic  T€  T€Tvx^Ka|ii€v  Kttl  cu)Tiip(ac  Tothuiv  p^v  oOv  xp^  xopi- 
CTillpia,  il^  &v  dci  ^X^pev,  rote  eeoTc  diroTcXctv.  y.  YII  6,  32. 
Ages.  XI  2.  cf.  Herodoi  IV  136  Ocold  tc  wA  ZKiiOQCi  clhÖTCC  x^- 
piv.  Plutarch.  Mor.  849  F.  et  Jra«^5acft,  JV.  JST.  1%.  p.  214.  SdmUät, 
1.  L  n  p.  38  sqq.  Apad  oratores  item  talia  inTeniuntar,  nt  Meuss, 
FkOeeis,  Jahrb.  139  (1899)  p.  464.  65  adnotat:  Demoßth.I  10.  XV  2. 
prooun.  24.  Dein.  HI  11  (Demosth.  XVm  288  mente  quidem,  86, 
216  actione).  Herond  mim.  FV  1  sqq. 

In  eligendo  deum,  qni  singulifl  oocasionibus  invocetor,  varia  sunt 
respieienda;  piimum  quidem  miiltmn  interest,  id  quod  per  se  inteUe- 
gitur,  cuius  ad  provinciam  pertineant  petita: 

Ad  Apollinem  verba  faciunt  Graeci  pestem  deprecantes  H.  I 
351  (cf.  I  37  V.  p.  515)  Ody!=;seiis  in  mari  iactatiis  deum  mnris 
invocat.  Odys.s.  V  145.  Penelope  mortem  ab  Artemide  petit.  XX 
61  lupiter,  ut  signuin  det,  rogatur  XX  9H  112;  Aeschjl.  Sept.  69 
Eteorles  lovem  et  deos  nrbis  t-et.  imprecatur,  nt  nrbem  servent. 
Choeph.  init.  (cf.  165. 124äqq.  479)  inferi  dei  impiorantur ulciscendi 
causa,  cf.  Eumen.  94.  Sophocl.  AI.  H31  S([(i.  Electr.  118.  Eiiripid. 
Ale.  163  Hestia,  ut  liberos  tueaiur.  Helen.  1584  Poseidon  et 
Nereides,  ut  mare  prosperum  reddant.  cf.  Iph,  Taur.  269  saepius. 
Itaque  planius  explicatur,  quem  ad  deuin  dirigantnr,  cuiusque  in 

1)  De  teitimoBÜi  HomerieiB  ef.  NaegeMadi,  H.  Th.  *  p.  198.  Bet- 
mann,  1.  1.  §  24  not.  4  (p.  107)     Ftmgel,  \.  1.  p.  72  not.  83. 

2}  loci«  addiini  aliud  testimoniam :  Hei.  1447  k^kX^cO^  Moi, 
6€o(,  TTuXXd  xph^t'  k\io\}  KAOeiv  Kai  Xunpd  .  .  .  librorum  lectionibus  contra 
Kircbhoffiif  Nauckii,  Weckleinii  sententias  retentis  atqne  hunc  in  modnm 
explicatis:  iam  aaepe,  dei,  a  me  invocati  eitis,  nt  et  ineonda  et  triflia 
audiatis;  cnni  xpH'^tci  vim  ,.utilia"  nequc  ex  sententianim  conncxu  ne'^ne 
ex  inseqiienti  voce  tino«'  habere  posait,  et  vim  per  sc  habere  liceat  „iu- 
cunda**,  cf.  Medea  601  ubi  xpncTot  et  Xuirpä  hac  vi  opponuntur,  conclu- 
dendxmi  mihi  Tidetur  imptecantes  gratias  egiase  dei«  ita,  nt  ittevnda 
audirent. 

S  T>p  voce  ?TTatvnc  cf.  Schoemann,  1.  c.  p.  '262  not  *i  fvxa\  a  Platone 
legg.  VilöUl  expUcantnr:  irapd  Ötuiv  aitViceic,  415B  €ux»i,  uiti^cic  dvdpuü- 
iroic  draOuiv  Ij  boKoövruiv  ircpl  deitrv.  cf.  Euthyphr.  14  B  Xenoph.  oonviT. 
2f  1  Uk     d(pQp46v)cav  ai  TpdncZat  ical  £cii€(cavTO  toil  ^iratdvicav. 
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rei  angustiis.  v.  Xenoph.  Cyneg.  VT  13  euHa/ievLu  tiu  ^AttÖXXuuvi 
Kai       'ApTt'iiibi  Tri  'AtpOTtpa  .  .  .  Arriau.  Cyneg.  'M}) 

Praeteroa  ratio  habenfla  est,  (luonam  cum  deo  precantes 
vincuiü  ^uodam*")  coniuncti  siut: 

velut  Odysseus  eiusque  geus  saepe  Atheiia»;  supplieat:  cf.  11.  X 
278.  460.  XXm  770.  Odyss.  II  260.  IV  762.  VI  323.  Euripid. 
lUies.  608.  Cycl.  350;  vel  filius  deum  patrem  advocat.:  Achilles 
matrem  II.  I  352.  Cjclops  Poseidonem  Odyss.  IZ  538*  Thescus 
eundem  deam.  Enrip.  Bipp.  887.  1169;  Find.  Olymp.  VI 
58  de  lamo:  im&kuct  TTocetbdv*  cdpußiav,  Öv  Xiföyovov,  Kai 
To£o(p6pov  AdXou  Oeob^drac  ckoitöv  .  .  .  Isfh.  V  41  Henoles 
lovexn  patrem  pro  Telamone  orai  Bacchyl.  XVI  53  verba  Minos 
fadt  adlovem:  ZcO  xdxBQ^  dxoucov.  cTirep  m[€  KOup]o  0o(- 
vtcca  XcuKiiiXevoc  col  t^kc.  Eue  spectant  preces  a  sacerdote  ad 
detun,  cui  senrit,  e£Fu8ae:  cf.  H.  I  37  Cbryses  ad  ApoUinem.  VI 
305  Theano  ad  Athenam.  Euiip.  Iph.  Taur.  1083. 1398  Ipbigenia 
ad  Artemidem.  Eundem  fere  in  modum  diiudieaiidum  est,  qizod 
Glaneus  ad  Apollinem  preces  mitüt,  quasi  patriimi;  venerat  enim 
GlauctiB  e  Lycia,  terra  illa  vera  lucis,  ubi  Apollo  imprimis  eolebatur. 
cf.  Vsener,  G.N.  p.  190  sqq.  Ita  saepius  leguntur  exempla,  quibus 
illustratur  singulos  viros  cum  deo  quodam  artissime  coniunctos 
esse:  cf.  Aeschyl.  Sepi  448.  de  Polyphontis  et  Emip.  Hipp,  de 
Hippolyt!  amicitia  cum  Diana  inita.  Atque  Diomedem  eiusque 
maiores  enm  Pallade  arte  cobaerere  eodem  quo  Odysseus  viuculo 
private  ex  lliados  versibns:  V  115.  X  284  eluc^t.  Hiic  quadrant 
praetfrpa  prpces  Ao'.ch}'!!  mysteriis  initiati  fid  (Vrerem  datae: 
Aristoph.  ran  886  et  v.  892  Eiiripidi.s  vorha:  raBfjpi^üi^  ßocjxri- 
fta;  iudicum  ad  Lycum  lioropm  r-f,  vesp.  3^9  c.  schol.  et  ad  ^dca 
ßovXcaov  et  'AGqvav  ßoi'Xraav  cf.  Antiph.  TT.  T.  XopeuT.  45. 

Praeterea  addam  causam  haud  ita  parvi  momenti  a  Nargc/s- 
hacho  et  aliis  iaudatam  exemplisque  exsti-uctam:  saerura  quoddani, 
quod  non  multum  abost,  persaepe  ad  eli<reiidum  deuni  impellit: 

Odysseus  invocat  nyuiphas;  Odyss.  XTTI  3ö6  Aegisthus  easdem 
deas  Eurip.  El.  805.  cf.  Sopb.  El.  635.  1376.  Eurip.  Sup]il.  iuit. 
Hipp.  116.  522  V.  p.  508.  Badem  de  causa  Phoen.  1365  ad  Heram, 
ßXcipac  Tipöc  "ApTOC,  1373  ad  Athenam  (cf.  schol.)  preces  diriguntur. 
Idem  Talent  yerba  Herodoi  Vn  191.  VHI  64.  Socratis  preces  ad 
Panem:  Plat.  Pbaedr.  379  B.  €.*)  Neque  omittam  aliam  rationem 
apud  Graecos  vigentem;  utebantur  saepius,  cum  dubitabant  quem 


1)  Furiui  de  illa  parte,  qoie  deus  imploretor,  imprimia  S6himidi, 

I.  c.  II  p.  84  sqq.  disputat;  de  exemplis  HomerieiB  conferas  NaegeWbach, 
1.  1.  p  216  sqq.  de  Eiiripideis:  Fr.  Lübker:  Zur  Theoloffie  und  EAik  tUa 
Ewripiden  (Prg.  ParcMm  1868)  p.  12.  18. 

3)  cf.  NanaMoek,  1.  L  p.  317. 

8)  cf.  Phileb.  65  B  v.  p.  blb. 
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Carolus  Anafeld: 


ad  deimi  prcces  dirigerent,  oracuiis:  cf.  liurodot.  Vii  178.  189. 
Xenoph.  Anab.  III  1.  6.*) 

Ex  nonnis  illis  in  eligendo  deo  generaliter  statutis  satis  dilucide 
apparet,  quam  multi  ac  diversi  dei  in  auxilium  vocentur.  Attamea 
noiiiiulla  aniinadverti  posstmt,  qui  potissimum  dei  a  singTÜis  scripto- 
ribus  siagulis  temporihus  mvocati  sint.  Si  preces  carminum  Ho- 
mericae  aetatis  perlustramus,  tria  ilia  uimiina,  lovem  Athenam 
Apollinem,  pratcipue  advocari  videmus: 

Zeuc:  II.  II  412.  III  298.  320.  350.  365.  Vn  179.  202.  Vni 
236.  XV  372.  XYT  233.  XVn  645  XTX  270.  XXI  273.  XXIV 
308.  Odyss.:  VII  331.  XX  97.  112.^)  'Aerjvn:  H.  V  115.  VI 
304.  X  278.  28.S.  460.  XXTH  769.  Odyss.  n  2r>1  III  :m.  IV 
762.  VI  323.  'AnuXXtuv:  II.  I  37.  451.  XVI  blA.  gui  tres 
dei  in  trinitatein,  ut  ita  dicam,  coinuueti  in  formula  illa,  ut  su.spi- 
cari,  licet  antiijuissinia,  qua  ea,  quae  optantur,  nullo  modo  fipri 
posse  si|2rniticiitur,  apud  Honierum  usitatissimi  sunt:  ai  Top  ^tü 
T€  TTdiep  Ktti  'Aerivain  kqi  "AttoXXov  cf.  II.  II  371.  IV  288. 
VII  1.S2  saepius^),  quam  tormulam  X.  Schmidt^  1.  1.  II  35  legiti- 
niuiii  iiiitiuui  .sollenmis  praecationis  liiisse  existdmat.*)  Eandem 
trinitatem  quasi  legitiniam  laudat  Plat.  Euthyd.  302  C.  I)  :  eiia 
Toic  äXXolc,  ?q)Ti,  *A6nvaioic  ouk  ^cti  Zeuc  6  Traxpiijoc;  ouk  Ictiv, 
fj  b*  dtu),  auTTi  fi  ^TTUJvu^ia  'luivujv  oöbevi,  ou8'  öcoi  Ik  xficbe 
Tf|c  iröXculC  dnipKicfi^voi  cicW  o^'  fi^tv,  dXX*  'AiröXXwv  irorpi^ 
bid  Tfjv  ToC  ''luivoc  T^vcciv*  ZcCrc  b'  f||itv  Trarpifpoc  oö 
KoXetTai,  ^pKcioc  bk  koX  ippiiTpioc,  koI  ^AOrivair)  (pparpia  dXX* 
dpxd  TC*  ^<pi1 6  Atovucöbuipoc:  icn  ydp  coi,  die  €oiKev,  'AiröX- 
Xuiv  T€  xal  Zeöc  Ka\  *A6t)V&  irdvu  fsv  h*  ipit.  oÖkouv  xal 
odroi  col  8€ol  &v  elev;  ^q»).  Atqne  apnd  I>emostli6n«iii  XXI 198 
illa  trinitas  quasi  formula  legitüma  legitor:  vf|  t6v  Ata  xal 
t6v  *Air6XXui  Koi  T^jv  *AOfiv&v.  Maximus  Tyrius  in  fine 
capitis  undedzni,  quo  de  sententia  €i  bei  e^x^^^^^  disputatiur. 


1)  cf.  Schmidt,  1.  1.  H,  p.  87.  88. 

2)  Momoratn  dij^nm  videtur,  qnod  plurimae  preces  et  publioae  et 
privatae  ad  lovem  dir<Htao  a  regibus  exclamantur.  In  brevibns  invo- 
eatimtiboi  per  dialogoH  dispersis,  quae  quidein  non  sint  ezdamatioiiei 
Btupentium  vel  admirantium,  quibns  in  exclamationibua  Apollo  appellatur, 
ut  Wilamotrit:,  Hemel  *  ad  vss.  538  et  821  ad  iL  (Doiße  adnotat.  certae 
qnaedam  leges  constitutae  gunt  Apud  Aristophanem  tales  fonnulae 
affixmationifl  vel  admirationis  ex  Beruione  cotidiaoo,  ut  videtur,  deaumptae 
pMom  laudantur  atqae  scholia  nonoM  illaa  deomm  advocandonun  ae- 
curatius  explicant.  cf.  Ziebarüi,  de  iure  iurando  in  iure  Graeco.  Diss. 
Gotting.  1892  p.  6  sqq.,  nbi  omnes  fere  loci  ad  hanc  xem  pertinentes 
coIlecU  inveniuntur. 

8)  cf.  NaegtUibach,  H.  Th.  p.  108  §  81. 

i)  In  eandem  fere  Bentenüam.  iudieaat:  LoMMix,  l  L  p.  6  not  IS. 
NiugäMk,  1. 1  p.  108.  Skuigä,  1 1.  p.  n%  noi 
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precatiu'  hunc  in  iiiodum:  iJb  Zeu  Ktti  'Ab^vä  Kttl  ^'AttoXXov, 

^6UJV  dVÖpLWTILlJV   tTTlCKüTTOl  .  . 

E  uuinero  alioriun  deonim  advoratoruni,  (juos  omnes  singulos  enar- 
rare  supervaeaneuni  ^  idetur,  et  Poseidon  em  Odyss.  III  55.  IX  528, 
ArteiJinitiiii:  Udj.s.s.  XX  60  livmphas:  Odjss.  XIII  355.  XVII 
240  e  t  rituales  ülas  fonimlas  commemorem,  quibus  deis  advocatis 
ad  longe  aliam  quandam  et  genuinam  et  vulgarem  Seriem  deonim  et 
quasi  a  ceteris  ratiombus  oarminnm  Homericae  astatis  f^HanM«  dsa- 
cendimns.  H  m  276  sqq.  ZeO  irdrcp  ^'IbtiOev  |A€b^tuv,  Ki!ibiCT€ 
M^TicTe,  T^^Xtoc  h*  de  irdvr'  dqpopqic  m\  irdvr  iiraKOÜetc  xal 
nora^ol  «al  yaXa  xal  ot  öir^vepOcKOjyiÖVTac  dv6pi6irouc 
TfvucOov  finc  K*  MopKOV  öjLiöcq.  et  XIX  268  Tcrui  vOv  ZeOc 
iTpurro,  6€(i^v  Oiraroc  xal  dptcroc,  Pf)  tc  xal  *H^Xtoc  Kcd 
'€ptvu6C,  cA  0'  {m^  foRav  &vÖp(lfirouc  Tivuvrai»  flnc  k'  Mopieov 

Longe  aliter  res  se  babet  posteriore  aetate,  apud  poetaa,  taragi- 
OOS  et  oomiooa  quoa  qvidem  praedpue  adhibeam:  permulti  dei  atqne 
deae  inTOcantur,  singuli  et  coniuncti,  sicut  argumentis  singularum 
fabularum  postulatur.  Quo  fit,  ut  apud  Aeschjliua  et  Sopboolem 
plemmquG  dei  inferi  et  patrü,  moilui  advocentur: 

Sept.  69  dl  Zeu  T€  ko\  Pfi  koI  ttoXiccoOxoi  8€ol,  *Apd  t'  'Epivuc 
TTttTpöc  f|  liCTOcGevrjc.  Choeph.  1  EpMn  x6övi€.  v.  124.  139  Kai 
eil  kXOGi  jLiou,  TTdiep.  v.  479.  Eum.  115  ui  Kam  x0ov6c  Geai.  Soph. 
Ai  831  Zeö . . .  Trop-rraTov  *Ep^fjv  .  .  .  laxeiai  TToivijioi  t'  'EpivOec 
.  .  .  "HXie  .  .  .  Gavaie,  Gdvare  .  .  .  El.  67  ili  Traipuia  9eo\  t* 
ifX^Q^oi.  110  u»  bwjia  'Aibou  xai  TTepc€q)6vi]c,  u>  x^^^^vi'  Epfif) 
KQi  TTOTVi*  'Apa  c€|avai  t6  eeiuv  iraibec  'Epivüec.  v.  0.  C.  84. 

In  Euripidis  et  Aristophanis  fabulis  item  multi  nc  varii  dei  et  deac 
invocantiir  et  maxirna  et  inferiora  niimina,  (|uae  enumerare  longum 
est,  quaeque  nuUo  modo  certa  quadam  raüone  comprehendi  possunt.') 

lam  Ywo  aatis  saperque  mibi  dictum  videtor  in  imiTersiim  de 
gencribns  preoationuin,  de  oecasione  precandi,  de  düs  potissimiim 


1)  Fortasee  bic  afferre  licet  baec:  AescbyL  Emn.  766  Ka{  Tic  *EX- 

Myvwyf  ipii,  ^'ApT^oc  6vf)p  aOdtc  iv  tc  xpi'kMaciv  obcä  iniTp({ioic,  TTdXXaboc 

KCl  Ao5{ou  PxaTi  xal  tov)  Trdvra  Kpalvovroc  TpCxou  ciUTf^poc,  6c  ira- 
rp^jov  alÖ€cbeic  MÖpov  cöj^ei  pn'^pöc  roöcbc  cuvWkouc  öpiiiv'.  et  lulian. 
erat.  Vn  (2)  32  C  Kai  6  vcavicKoc,  AXX'  d>  m^tict£,  elirev,  "HXi€  Kol  'Aeijva, 
Ci  TC  Kol  aCrröv  ^mMOpnipOMOi  töv  Aia  xpf\cQi  ^ot  irpöc  6  ßoöXccOe. 

2)  Similiter  dei  couiunguntor:  Aesch.  Prometh.  SBsqq  cf  Mrus<^,  1. 1. 
p.  474.  76.  Ziebarth,  1 1.  p.  82  sqq.  Birgel,  Der  Eid  127.  Fapj/r.  Oxyrh.i 
4ö  et  49. 

8)  Neque,  ot  ad  finem  praefetionis  peryeniam,  planins  de  foimuliB 
HÜB,  Bcdbv  Ttc,  6eol  mkvrcc  koI  nöcat  neqne  de  similibus  sententiis  seriem 

deoruin  arlvocandornm  contincntihriF.  tit  Oeol  KOivol  Herodot  DC  90  saepius, 
disserere  miiii  proposui.  De  oratoribus  cf.  Meuss,  1. 1.  p.  460  et  appendic. 
p.  674.  76  et  Kwehnlein,  de  vi  et  um  precandi  et  imwuU  formmis  apuä 
deom  cratorea  AUia»»  Frg.  NwsUui^  a.  d.  S.  1882  p.  9.  24.  26.  42.  46. 
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imploratis;  neque  copiosiiu  de  alüs^)  rdiuB  ftd  «ip08itk»BMii  partinaB- 
tibus  explanem  nisi  de  more  quodam  non  satis  diaevie  explaoato  ab 
iis,  qui  de  preoandi  usu  disputayerunt:  Saepiiis  eommmiffnxdxat  peientee 
Clara  voce  preces  effiid^e:  cf.  D.  I  450  Xpucnc  i^sydl*  tüxeto 
V.  m  275.  Vm  347  }ief6k*  €ÖX€t6iuvto  Ikoctoc,  y.  XV,  369  et 
Scbol.  Bekk.  ad.  1 450 . . .  6t6  KantpaTO»  l|cux{|  n^X^TO.  SehoL  ad  I 
35  ditdv€u6€  Kiiüv:  tva  pi\  dKoucuiciv  o\  1roXk^lOl  eei.  Odjss.  V  444 
c.  adud.  cf.  La  Bochei  ediiionem  ad  m  275;  tsL  yerba  Aiantis 
n.  Vn  193  dXX*  dT€T'  öcpp*  &v  i-fih  iToX€jLir|ia  T€ux€a  buiw,  TÖq)p* 
i^MCfc  edxecOc  Ali  Kpoviuivi  dvaitri  cit4  ^<p'  ujueiuiv,  Yva  Tpuj^c 

Y€  irÜOuiVTat  ■  ■  .  quo  ex  loco  minime  Gondadi  posse  mihi  videtur  in 
uniyersum  cit^  ünploFari  deos,  ut  Schoemann,  1.  1.  p.  265  putat»  aed 
e  contrario,  etsi  me  non  fugit  D.  I  450.  III  275  unum  pro  mnltis 
adyocata  oontione  verba  £boere  atque  ita  facUiua  morem  üliun  dara 
vocp  precandi  intellegi  posse.*)  Apud  Diogenem  Laertium  IV  171 
1>.  41t3D  .scriptum  legiraus  praeceptmn  Pythagoricorum  /lexd  q)ujvfic 
eux€c6ai,  qui  locus  ita  expiaiKitur:  ÖTi  biKöiac  ^ßoüXovTO  eivai 
€Üxac  öc  ouK  dv  t»c  aibecOeir)  TTOieicBai  ttüXXuüv  cuvtihÖTiuv.^) 
k>tcn(/el  1.  1.  p.  72  mor*  III  illuiii  cognosci  posse  ex  humaiia  ratione 
atque  existimatioue  deorum  putat,  ideiuque  fere  exstimat  Jlcrmnnu 
1.  l.  §  21  not.  17.  18.  Sed  äumini  momenti  mihi  esse  videtur,  quod 
Lasaul r  1.  1.  p.  5  not.  8  vim  verborum  cuxt),  €UX€c6ai:  dam  voce 
pronuniian-  explicans  perstriugit:  ,,laui€S  feierliches  Sprechen ,  nurh 
der  Ansicht  der  Alien,  dafs  im  Worte  die  stärkste  Magie  liegt  *'  Inimo 
vero  haec  genuiua  vis  praecepti  clara  voce  precaiidi  pap3'ris  magicis 
ülustratur:  cf.  THelerich,  papvr.  uius.  Lugd.  Bat.  ttcicij  9ujvi,^. 
Ahraxas  p.  3.  4. 16.  irdcri  q>ujvij.  v.  de  vi  magica  vocis  clarae:  Huim, 
incantamenta  graeca  et  latina  p.  465.  LeJunann-Petersen :  Aberglaube 
u.  ZamberH  p.  47.  Atqne  ita  denao  ad  guuuinam  vim  magicam  et 
in  precibtts  perynlgatam  deacendunns. 

Haec  aatia  multia  yerbia  expoeitacnia  canaa  praefotaa  ad  precea 
ipaaa  penreninraa;  ae  primtun  panca  ezplioemna  de  diapoaitione, 
qnam  ut  eo  fiMsOins  perspicias,  afferam  nonnnlla  exempla  eximia  e 
nnmero  preoationiim  hia  in  qiiaeationibua  tractatamm.  Flerumque 
aunt  diyiaae  precea  in  trea  partea,  quaniin  una  comprehendit  in- 


1)  De  gertibnSf  de  verbis  precandi,  quonim  ex  nnmero  praedpae 
nigeam  yocem  dpüceai  saepe  apud  Homemm,  poatea  xaro  usitatam«  et 

verba  KaXctv,  ^TTinaXelv,  TrpocKaXeiv,  quorum  de  ji^nTiiira  vi  im]mmis 
magica  infra  p.  öl^  pauca  aiferam  —  cf  Sittl,  Gebärden  der  Grüchen 
und  Mömer  p.  172  sqq.  et  vires  doctOB  supra  laudatoe. 

2)  cf.  piaecepta  Oedipodi  a  cboro  data:  L  c  486  iKk  opac  KoXoOficv 
Euu€v(t)ac  iit  fuueviuv  CTtpvuiv  ö^x^cOm  töv  Ik^tiiv  cu>Tr|piov,  alroO  cv  t' 
aOTöc,  K  t\  TIC  dXXoc  dvii  coO»  dnucTtt  «pumüv  ^i)KOvufv  ßo^»  lucrr* 
ä<p4pneiv  dvTpoq>oc 

8)  cf.  Pen.  n  5:  taeOa  Ubamt  acerra,  Schol.  ideo  nalam  non  erant, 
M  iniqua  earum  petitio  audioiwr.  cf.  O,  Joihn,  ad  honc  loeom  in  editlone 
commentario  üurtsucta. 
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▼oeationem,  altera  Semper  fere  media,  si  modo  ab  ceteris  parti- 
bu8  accuratins  secemi  potest»  omnia  continet,  ut  generaliter  cÜcam, 
qnae  neque  ad  invocationem  neque  ad  tertiam  partem, 
preces  ipsas,  pertinent;  ut  fädle  tree  iUae  parte«  oognosoae,  liane 
precem  Homeiioam,  quam  infra  saepius  repetam,  conferas:  II.  I  37 
kXuGi  ^01,  dpTupÖToE',  öc  Xpuci)v  dfi<pip^ßiiKac  KiXXav  t€  la%ir\y, 
Tev^boiö  T€  tqpi  dvdcceic,  Z)iiv8€Ö;  pars  altera:  cTitot^  toi  xopievt" 
im  vnöv  ^peii;a  fi  ci  brj  ttot^  toi  Kard  triova  ^w^a  xaiipuiv 
i^b'  aifww,  TÖb€  flOI  Kpi^nvov  ^Abuip ;  tertia  pars:  ticctav  Aavool 
^MOt  buKpua  cotci  p^Xecciv.  Huius  partitionis  rationem  secntus 
postea  agam:  primtim  de  invoeatione,  qua«  dei  nomina  opi- 
thetis  et  additamentis  aucta  oranibus  temporibus  appellantur:  cf. 
infira  521  cf.  Soph.  El.  11''»  ai  buuja'  'Ai'Sou  kqi  TT€pC€Cpövr|C 
d)  xödvi'  'Ep^fj  KOI  irÖTvi  Apa  ceuvai  T€  Öcojv  rraibec 
*Epivif6c,  di  Touc  dbiKujc  bvgcKoviac  updO*  a*i  louc  fOvdc 
ijTTOKXeTTToiLievouc  A6€t'  dpr|HaT€,  Ticacöe  Traxpöc  cpövov  rme- 
T€pou,  Kai  MOi  Tov  i^öv  TT^M^jaT*  dbeXcpöv,  jnouvn  xdp  dT€iv  ouKeii 

CUJKÜU   XuTTnC    dVTippOTTOV    OXÖOC.     Ahstoph.  Vesp.  875  tu  b^CTTOT* 

dva?  -f^iTov  A  fuitij  Toi  Mou  TTpöcOev  TTpOTTiiXcnou,  be^ai  leXeinv 
Kaivr]v,  ujvuE,  nv  tuj  iraTpi  KaivoTu^iüujiev*  ttüucov  t'  outou  toOto 
TÖ  Xiav  CTpuq)VÖv  Kai  Tipivivov  n8oc,  dvri  cipaiou  jueXiioc  jiiiKpov 
Tip  6u|iiüiLU  TTüpajiiEac  .  .  . 

Deinde  de  altera  parte  epica,  qua  multa  ac  varia  contiuentui*, 
quae  etsi  infra  copiose  demonstrabimus,  hoc  quoque  loco  non  multis 
teetiinoniis  diffuse  proponamus:  cf.  p.  525.  Odjss.  III  380  dXXd, 
(tmcc\  'i\r\Qi,  bibutOi  hi  jlioi  kX^oc  ^cOXdv,  auTÜj  Ka\  ira{b€cct  xai 
aiboCv}  iropflncoCti,  co\  b'aO  if\h  pilu)  ßoOv  fiviv,  €upu|LieTttiitov 
dbpriTriv,  fiv  oö  wui  il>ir6  tutöv  fjTciT^v  dvrjp,  Tr|v  toi  ifih 
^iuj  xpucdv  K^pactv  irepixeiiac  et  Eurip.  Hee.  534.  Ipb.  Aul. 
1570p.  529.  Hei.  1441  iZi  ZeO,  iraT^p  T€  Kai  co<pdc  xXigZIei  Oeöc, 
fXi^m  irp6c  f||töc  xal  ^6tActi)cov  KaKidv.  IXkouci  b'  f||uitv 
irpdc  X^Trac  t&c  cujuiq>opdc  ciroubQ  cOvaiiiai.  k&v  äxpq, 
OiTQC  xtpi,  IfSoficv  W  ^XOeiv  pouXö|i€c6o  Tf)c  Tt^x^c  &Xic 
hk  lAÖxOwv,  oOc  lMOx6oO|ii€V  irdpoc  . . posizemo  de  tertia 
parte,  prece  ipsa;  atque  eam  quoque  nonnullisexemi  lis  «  xplicatioiiis 
causa  ostendam:  cf.  Aeschjl.  Sepi  69  tD  ZeC  le  kqi  rfj  Kat  iroXXtc- 
coOxoi  6eol,  'Apd  t*  *Epivuc  iraipöc  i\  fi€TCic6€vr)c,  \xr\  }Aot  iröXiv 
T€  7rp^^vo6€V  iraviii»X€6pov  ^K6aMvicriT£  bqdXuiTOV,  *EX- 
Xdboc  (pBÖTTOv  x^oucav,  Kai  böfiouc  dcpecxbuc*  dXeuO^pav  bi 
TTiv  T€  KalKdb^ou^TÖXlv^uToicl  bouXioici  nr|7T0T€  cxeöeTv 
T^v€c0€  b*  dXKT]*  Huvd  b*  ^Xiririu  X^t^iv  ttöXic  Tdp  eu  TTpdccouca 
bai^ovac  Tiei;  et  Plat.  Phaetlr.  279  B.  C  uu  qpiXe  TTdv  le  Kai  dXXoi 
öcoi  Tijbe  Geoi,  boir)  t^  )ioi  KaXüj  TtvecÖai  idvboGev  ^EujOev 
b*  öca  ix^*  ToTc  dvTÖc  €Tvai  \io\  cpiXia.  TTXouciov  be  vo|lii- 
2oi|ni  TÖv  coqpdv  tö  b€  xP^^oO  tiXhOoc  etr|  inoi  öcov  jirjTe 
(p^peiv  Mn'f^  ä'fuy  buvaiT'  dXXoc  fi  6  cuiq)pujv. 
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I. 

His  exempli^,  ut  cuiusque  parÜB  preeatiolus  et  ciiittsqne  aetatis 
proprietates  illustrentur  atque  in  contextu  proponantur,  laudatis, 
transeamus  nunc  ad  fusiorem  explicationem  invocationum  deorura. 
priraupi  qnidom  agemus  de  formulis  invocationi  nominis  dei  ipsius 
Ac  sae[)ius  jiraemLssLs  aut  preces  ipsas  iucipientibiis.  Quae  qindemfor- 
mulae  oninilms  teniporibus  usurpatue  haue  fere  Tim  praebeut: 

aiiflicndi,  videndi,  veniendi: 

kXuBi:  II  I  37.  451.  V  llö.  X  278.  XVI  514.  XXIII  770 
Odyss.  U  262.  lU  55.  IV  7G2.  V  445.  VI  324.  IX  528.  KeKXuOi: 
II. X  284.  kXuc:  Soph.  El.  1376.  KXueie  ^lou:  Eurip.  Phoeniss.  605. 
ÄKOucov:  Odyss.  VI  325.  Aeschyl.  Choeph.  500.  dKOue:  Soph.  El. 
643.  eicftKoucov:  Eurip.  Orest.  1234  saepius.  iboi:  Aeschyl.  Suppl. 
206.  ibüiiü:  210.  erriboi;  Suppl.  1.  Sept.  4H5.  tTiiötTuj;  Suppl  145. 
eeujpoc  .  .  .  Ttvoö:  Choeph.  246.  ßX£i|;ov  Tipoc  i]yiäc:  Eurip.  Hei. 
1442  saepius.^)  im-.  II.  XXIII  770  kXö6i  Oed  6L^aQr\  ^oi  ^Trip- 
podoc  itoboiiv.  fXOoi:  Aesch.  Euin.  297.  ^loXcIv  dpuütöv: 
289.  iXe€?v  dpwTouc:  8op1i.O.C.  1012.  cuurf^pac . . .  moXcTv:  Phil 
737.  T.  Eurip.  Orest.  1226.  \koO:  1231.  IX9€T*:  Soph.  El.  116. 
i\Bi:  Eurip.  EL  680.  cf  Hec.  586.  CyoL  602.  HeracL  494. 
Arifltoph.  nnb.  269.  ThessL  1155  paasmi.  qpdVT|6i:  Eurip.  Honusl. 
494.  Rhes.  370.  Soph.  Ai  696.  Eurip.  Bacch.  1017.  <pdvi|6t 
TCiOpoc  Hipp.  528  q>av€(i|C 

Quibtu  exemplis  ex  ingenti  numeio  invocationuiu  ooUeotia*),  si 
coDsideramtts,  qua«  fbimulae  rituales  vün  maadme  genuinam  atque 
minimam  deorum  ezistimationem  praebeaat,  primo  obtutu  elocet 
foimulis  audiendi  et  videndi,  quibuB  deus,  ut  quasi  de  eaelo  auimum 
ad  res  bumanaa  adhibeat,  admonetnr,  maiorem  deorum  eoruraque 
naturae  opinionem  aignificari  quam  verbiB  Teniendi.^)  Atque  ut  eo 
clariua  edoceamur,  quam  proprio  hae  Tooea  vemendi  intellectae  sint, 
oonferamua  preoea  magioaa,  quae  uobia  papyris  traditae  sunt  Ris 
enim  formulae  antiquissimae,  quae  omnibufl  temporibus  vigebant, 
servatae  sunt,  et  vetustissimae  opiniones  magicae  explicantur,  qui- 
bus  deus  iiivocatur,  ut  intret  in  precanteni  atque  eo  modo  pet<?ns 
deus  ipse  fiat.  cf.  Gr  eck  Papyri  in  thr  Hrif.  Mus.  ed.  Krnynh  1S93 
p.  116  pap.  CXXn  ad  Hermem:  [dXBjt  }iO\  Kupic  'Ep^f\  üjc  TCi 
ßp^cpri  eic  tcic  (tu  Pap.)  KoiXiac  idiv  twoiklüv,  ikBi  poi  Kupic  'EpM?! 
cuvüfov  .  .  .  v.s.  1  4  ^ol  .  .  .  v.s.  84  nun  alia  formula  magica^) 
^6n  r\br]  Tuxu  laxO  €v  tq  vukti  laOtq  4X6^. 

1)  cf.  Vsener,  Göttemamen  p.  59  not.  7.  LfBbektt:  SofkodMkM  Theo- 
logie u.  Ethik  I  (1851)  p.  IH^qq 

2)  De  bis  formoliB  in  brmiua  usitatissimis  v.  Adami:  de  poet.  scaen, 
graec.  hymn.  aaet.  tMilalor.  Jahrb.  f.  cl.  Ph.  Suppl.  XXVI.  p.  221  sqq. 

S)  cf.  formulas  invocandi  supra  allatas  imKaX^cOai  irpocKoXdv  oet.  — 
qnarum  ad  sententiam  intorprotandam  oopionua  leTeitar  infra  p.  617 aqq. 
4)  c£  Adami,  1.  o.  p.  220  not.  S. 
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Cf.  praeterea  Dkfrridi,  Papyr.  mag.  mus.  Lugd\in.  Bat.  (Jahrb. 
f.  ckBS.  PhüoL  Suppl.  XVI)  p.  803,  XYin  6:  eiceXOe,  Kupie  kqi 
XpT{\i6Lncov  . . .  elceXeucexai  Oeöc.  Abraxas  p.  185,  3  eiceXBc  Kai 
dirdKOUCÖv  lioi . . .  5  eiceXeövioc  bi  toö  6eoO  ivaiivile  tx}  öi|;€i . . . 
His  fonnulis  non  solum  petitur^  ut  veniat,  sed  etiani  dtms  co^tur: 
cf.  Papyr.  Par.  (  W^ssrly)  v.  709  |itve  cuv  fsieO  Tf)  Hiuxtj  Mou. 
310fi  ^XBf  be  TroT€,  6€€,  kqI  X^T€  tv  avotTKr].  v.  Papyr.  mag.  mus. 
Lngdiin.  liat,  TV  H  6  ^TTdvafKOC,  beupö  poi  Tir]£ac  löv  ^  rr) 
CCauTOU  öuvctMti  ' )  Eaiidem  viui  magicam  reperimus  in  precutidne 
a  Pelope  ad  Pnst  i  lonom  «'ffusa,  qnam  Pindarus  Ol.  I  73  memonaö 
tratiit  :  ifivc  eXöuuv  TioXiftc  aXöc  oioc  dv  öpcpvu.  diruev  ßapÜKTUTTOV 
EuTpiaivav.  6  b'  auiu)  iiap  TTobi  cxe^öv  (pdvr),  tuj  ^tv  tiTT€.') 

His  fonnulis  praeniissis  vol  additis,  quibus  iteriuu  ad  rem  magi- 
cam perveniüius,  numen  dei  ap}>oIlatur  aut  nonnunquam  uonien  „dei 
certi***)  epitheti  loco  usurpatiir  vul  alio  modo  deus  signitlcatur,  ut 
exempli  gratia  iu  caniüuibus  llomericis  Athena:  Aioc  t€KOC  — 
'AipuTiuvn:  II.  V  115,  X  284.  Odyss.  IV  762.  VI  324.  Ai6c 
T^KOC*):  II.  X  278.  0€d:  II.  XXIU  770.  dvacca:  Odyss.  HI  380. 
Apollo  invocatur:  dpTupÖToSe:  L.  I  37.  451.  &va£:  II.  XYI  514. 
523,.  T.  Usener,  1.  c  p.  331  not  6.  'AiruteO:  AiütoplL  resp.  875.  Apud 
Aeschylnm  Eum.  115  Erinyes:  dt  icard  x^ovdc  Geai;  %  Sophode 
0.  G.  84  eaedem  deae  il>  irÖTViat  betvii>ir€C,  t.  106  di  x^^Kctai 
iraibec  dpxafou  Zkötom;  ab  Euripide  Haeab.  534  Aehillw  Ji 
iraT  TTtiX^uic;  Iph.  AuL  1570  Artemis:  d>  ira?  Zf)v5c  «2»  Oti- 
pOKTÖve')  invocaatur;  eadem  dea  Iph.  Taur.  1398  i2>  Af|TOCc 
K6pT|.  Athena:  Phoen.  1373  i2)  At6c  KÖpn.  Aphrodite:  Hei.  1098 
KÖpii  Aidivtic  KuiTpi.  Hipp.  117  b^ciroiva,  KiSirpt,  532. 
b^cirotva,  TTOvria  Ki)irpi.  Artemis:  Hipp.  74  ii5  b^ciroiva  Iph. 
Tanr.  1082  üj  ttot  via.  Hestia:  Ale.  163  b^CTroi  va  (ef.  Schol.  a.  h.  1.}.*) 
Quam  diligentissime  operam  navayerint,  at  deu8,  ad  quem  preces 
dirigebantur,  etsi  nomen  non  appellabatur,  recte  significaretur,  ad- 
verti  potest  etiam  ex  locis  Homericis:  cf.  Odyss.  II  262  c.  schol.,  ubi 
TelemachuB  demn  vocatTerbis:  ö  x6i26c  8e6c,  f^XuOec  et  Odyss.  V 
445  imprecatur  Odjssens  deiim,  qni  mare  perturbat,  kXöOi  öva£ 
ÖTic  ^cct.  Atque  multis  aliis  exempUs  demonstratur,  quam  sancte 
hteque  servatus  sit  mos  iile  nomen  rectum  afferendi  sive  nomine 


1)  fonnulis  ikQl  cet.  in  omnibue  papjris  nsurpatis  cf.  indicea 
apud  Dtetertcli,  Suppl  XV J  1888.  Abraxas.  Wessdy,  JJenkxhriften 
der  Wimer  Akademie.  18S8.  1898.  De  ^irdvorpcoc  v.  Bureech,  Kkurw  p.  SO. 

2)  cf.  Usener,  G  X.  p.  336  not.  9. 

3)  cf.  Usener,  G.  N.  p.  75  not.  3  et  316  sqq. 

4)  De  more  illo  addendi,  unde  deus  Tel  dea  natus  sit,  vide  iuira 
p.  523. 

6)  In  libris  extat  'ApTeint,  quae  tox,  cum  vetBui  aceommodari  non 

poasit,  eo  cognoscitnr,  qnod  -vi]  ra  lineam  vel  ad  marginem  ad  irat  Zqvuc 
adposita  erat  ''t.  Aristoph.  Lyn.  341  (h  Bf«'<  Schol.  npöc  Tf)v  9€dv  cOx^Tai). 
6)  cf.  ad  TTÖTvia,  b^cttoivci  cet.  Usener  G.  N.  p.  222  sqq. 

Jmhxh.  f.  cl«M  Fhilol.  Suppl.  Bd.  XX v  m.  84 
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CSaroluB  Auifeld: 


proprio  addito  sive  alio  modo  potentia  dei  invocati  expressa.  üt 
facile  cognoscas  omuibus  temponbus  murem  illum  vulgarem  fuisse, 
adiungam  nonnulla  excmpla: 

Aeschjl.  Ag.  IGO  Zeuc,  öcnc  ttot'  ^ctiv,  €1  tö6'  üutlij  cpiXov 
KeKKr|,u€VUJ ,  toOtö  viv  rrpoceweTTuu  (Chor.  ).  Eur.  frg.  912,  2  N.* 
Zeuc  €it'  Aibiic  övojLiaIö|uevoc  CTtp  feic.  Fiat.  Phileb.  12C 
Kai  vOv  Tfjv  n^v  'Acppobitnv,  öttij  ^kcivi;)  (piXov,  tauig 
iipocaTopcOuj.  Optime  Ulustratnr  hie  Titus  ülo  loco  Platonioo: 
Kniyl.  400  £  £v  rate  €(f%aic  vÖMOC  IctW  fmTv  ei)X€c6ai,  otTtv^c 
T€  Kai  6iT6e€V  xaipouciv  dvo^€i£ö|yi€VOi  TaOra  Kai  f||yidc  aÖTOuc 
KoXeiv.^)  Cf.  praecepta  quae  apud  Menandrum  xsqI  kx^dsimmAp 
.  .  .  sesi/l  £fuv9'uii9w&  Bhet  gr.  HE,  p.  438  1.  11  sqq.  (Spengel) 
statuimtiir:  dt  ZpivOie  *AiroXXov  Tiva  ck  xp4  irpoceiirciv  irÖTCpov 
f^Xiov  . . .  fj  voOv . . .  fj  5i)MioupTÖv  eet  et  p.  445  L  26  iroCaic 
TTpocriTopiaic  7rpoc96dTEo|iai ;  o\  \Aiv  C€  A^KCtov  X^TOiKtv,  o\  bk 
At'iXiov,  Ol  bi  'AcKpalov,  dXXoi  "Aktiov.  AaK€bai)ii6vioi  bk 
'A^uKXaTov,  'Aenvmoi  itatpifjov.  Cf.  luliani  oral  YII  231 A  (Hert- 
lein)  w  Zeö  Traiep  öti  coi  cpiXov  övo^a  kqi  öttujc  6vopdZ;ecÖai. 
Servius  ad  Aen.  II  3Ö1  et  iV  677  Fotitifices  Ua precäbantur:  lupiter 
qpUme  maxime  sive  qi*o  alio  nomine  te  appellari  volueris.  Vide 
praeterea  Apul.  met.  11,  2  in  precatione:  Hve  tu  Ceres  .  .  .  seu  tu 
caelestis  Venus  . . .  seu  Fhoebi  soror  .  .  .  quoquo  nomine  quoquo  ritu 
quaqua  fade  te  fas  est  invocarc:  atque  deniqiie  Arnohius  TTI  42  de 
iuvocatione  gontili  explicat:  Hsque  adco  res  exiffit  propriatim  deos 
scire  nec  awhiijn-e  rter  (tnhifdre  de  unhf^f  unqne  ri  nowiniiir) 

Ita(|iif  sunmii  momenti  esse  aüeri  sciioiiasta  ad  Ii.  V  114,  quiiö 
epitheta  <ini:iilis  in  r-a^isis  deis  tribuantur,  hi.s  verbis:  olKtiiuc  ht 
TOic  TTuüniaaci  o\  euxonevoi  toTc  Beoic  id  eTTiOtTu  ttoiouvtui  kui 
vuv  ^ev  6  KaTaTTuvüUMtvoc  aTfujT  ijvrjv,  f)  be  euxoMtvi]  ir^v  "iXiov 
cuj^ccGai  ^TTiKaXeiTai  t^v  tpuciTTuXiv  (VI  305),  oi  5€  rnv  Xeiav  Xa- 
ßüVTtc  uvaiiGeaci  xi^  Xiiiiibi  (X  460).  Eadem  de  causa  Chryses 
II.  I  3  7  Apollinem  dp  f  upoToSe  invocat,  ut  sagittas  pestiieras  mittat, 
atque  talia. 

SatLs  superque  demonstratum  mihi  videtur  esse  summa  cura 
atque  diligentia  per  multa  saecula  in  invocandis  deis  nomina  tractata 


1)  ci.  t^ichanz:  Commeni.  FkUtmie,  (Festgnm  d.  20.  Fhiiologenvermmm' 
lung  zu  WUmhurg  1668)  p.  109.  Lasaulx:  Cfebet  d,  Chrieäi.  u.  Römer 
(md.  Wirceburg.  1842)  p.  6  not.  18. 

'2  Formnlam  illani  Agnhdius  (Jdhrh.  f.  dass  Vhilol.  Suppl  1S9Sp.  132) 
indigitauwiUis  tribmt.  De  t'ormula  sive  .  .  .  sivt  cf.  Horat.  carm.  saec.  16 
sivc  tu  Lucina  probas  vocari  seu  Genitalis,  elie . .  ^tac  cf.  Usener  G.  N. 
p.  886  not.  11.  Cf.  oompluria  ezempla  a  Wissowat  Seligion  u.  OvUus  d. 
Börner.  Hdbeh.  V  4  (1902)  p.  33  not.  1.  2  3.  Fortas^^e  hue  (juadrant 
verstis  Äriatoph.  Ach.  äGG,  ubi  choruH  Lamacbum  advocat  (piasi  deum: 
lu>  Aüfiux'  .  .  .  Uj  ßXemuv  cxpatiac,  nioribticov,  d)  fopYoXöepu,  4)av6ic'  Cdi 
Ad|iax'  Ä>  9(X*,  Ob  q)uX£Ta,  ilx*  Icn  TttEfapxoc  f\  CTparriTÖc  ^  xcixopdxac 
dvfjp,  ßofiencdnu  Tic  dv6cac . . .  eamulaiitar  epitheta,  aioiUiim  petitoi. 
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esse  a  Graecb.  Attamen  muume  miraberis,  quod  in  precibus  üla 
diligentia  Bervata  est,  si  cognoveris,  quanta  fiierit  Tis  Hominis  et  in 
<yinnibus  preoationibus  antiquissimorum  popuI<Hnim  et  in  rebus  ma- 
gicis.  Semper  semperque  aceuratissime  vis  nominis  explicatur,  id 
quod  facile  cognoscas  ex  bis  exemplis,  qua«  speciminis  causa,  quan- 
tum  fors  mibi  obtulit,  collegi: 

de  ef^cacia  nominis  apud  Indos  cf.,  qiiae  Ohlenberi/.  VedareUgion 
pp.  310.  480/81.  515,  1.  516/17  adnotat.  de  Arabibus  WeUhausen: 
Mesle  arabischen  Heidentums,  edit.  alt.  1897  p.  213  c.  not.  dicit: 
„für  die  (iiittcr  ist  der  Name  von  ullerhöchftter  Wichtigkeit  .  .  . 
der  Xffmr  ist  der  ganze  Inhalt  ihrer  Offrubarmg  .  .  .  nur  wenn 
man  ihren  Namrn  kennt,  kann  man  auf  sie  wirken  und  sie  an- 
beten.^' Idem  fere  de  Muharaedauis  p.  199.  Cf.  Freudenthal,  Hdl, 
6iud.  II  172.  De  Atgyptiis  affert  Renouf:  Vorlesungen  über  Ur- 
sprung und  Kniwicklung  der  Ueligimi,  erläutert  an  der  Religion 
der  alten  Ägypter  {aaiormertc  Überseietaiii.  Leipzig  1881)  p.  181 
„.  .  .  an  vielen  Stellen  gründet  Osiris  seine  Ansprüche  einfach  auf 
seine  Kenntnis  der  Namen  der  Götter.  .  p.  211  ex  hymno  quodam 
Aeyypttaco:  „Dein  Name  soU  mein  ScfmU  $em*'  Eevertamur  ad 
Chraeoornm  papjroe  magieas.  Übique  eandem  opinionem  invenimus. 
Ita  papyrus,  quam  Diäerich,  Abraxas  p.  119  sqq.  edidit,  inseripta 
est  BtpXoc  \6pd  ^inKoXou|Li€jLin  Mov&c  6fh6r\  Mtuuc^uic  ircpl 
ToO  övö^aroc  toO  dtiou.*) 

XJt  eo  clarius  appareat  summam  vim  magicam  posiiam  esse 
in  scientia  nominis,  id  quod  Semper  innumerabili  fere  exemplorum 
numero  demonstratur  quodque,  qui  papyros  perlegerit,  facile  intelle- 
get, Uceat  mibi  nonnuUos  locos  efficadssimos  afferre: 

Tvwcic  övö|üiaTOC  passim  summi  momenti  esse  ezisttmator: 
cf.  Pap.  Berel.  II  128  bwpöv  ^Ot  dbuupricuj  Tr\v  tou  ^€T^CTOu  cou 
6vö|LiaT0C  fvOüCiv.  Pap.  mag.  mus.  Lugd.  Bat.  ed.  Dietericb,  L  c. 
p.  799  ni  196  Ka\  ^bwpnciu  rfiv  tou  MericTou  6v[6MaTOc]  cou 
fvuliciv  flv  Ktti  TTipr)Cui.  cf.  Pap.  Leid.  Y,  p.  III  15. 

Atque  si  quis  nomina  cognoverat,  deos  se  plane  regere  atque 
sna  voluntate  eorum  poteutia  uti  posse  sibi  persiiaserat:  cf.  Pap. 
mag.  mus.  Lugd.  Bat.  p.  800  IV  11  €TTäKOUCÖv  poi,  öti  )ieXXLU  tö 
^4feYö  övo[^a]  Xrretv.  Abrnxas  p.  177  1.  24  ^TTißXeii/öv  .  .  .  TÖv 
eibüTtt  cou  TO  dXr]Hiv6v  ovoua  kui  aü9€VTiK6v  övofia,  p.  178  1.  11 
^€p!c6v  fioi  dfaUa,  autn^ov  jioi  tüv  ßiov  öti  .  .  ü)Livr|cd  cou  t6 
aübevTiKÖv  övojua  küi  cifiov  .  .  .;  passim  in  papyris  de  uominibus  illis 
magnis  atque  .sanctis  disscritur:  cf.  Abraxas  195  1,  I  beupo  ^01  .  .  . 

0\f  iCTlV  TüV  KpUTTTOV  ÖVO|Ua  KOI  ÖppilTOV        UVUpUJTTulC     .  .  Pap. 

Mag.  mus.  Lugd.  Batp.  67  t»  ouToi  eiciv  oi  KaXou^evoi  noXoKpdTOpec 


1)  Vide  Dieterich,  Abraxas  p.  22.  148  160  not.  1  de  de'it*  advocatis, 
nomine  euumecatis;  et'.  Tylor,  Anfänge  der  OuLtwTy  p.  368  sqq.  v.  p.  524 
not  3. 
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Carolas  Ausfeld: 


ToO  oOpavüu  üjc  5€i  ce  dcTidcacGai  ömoidüc  ^koctov  tuj  Ibiuj  övo- 
^aTl  .  .  .  Pap.  Paris,  ed.  Wcssriff,  1.  p.  v.  1189  cu  €i  t6  övoua  TO 
ätiov  Kcti  TO  icx''()6v  TU  Küü>vrit>tc^tvüV  UTTÖ  TUJV  ciffeXujv  rravTOJv 
...  V.  16()()  LTiiKuXoOuai  cou  tu.  lepu  küi  KpurrTü  küi  ^ae  füXa 
övö|iaTu,  olc  x^ipt^^  uKüuuJV.  Cf.  precationem  illaiii  supra  p. 
laudatam,  ubi  Hermes  bis  verbis  cogitur  v.  20  oibd  cou  Kai  Td 
ßapßapiKQ  övöjiiaTa^  Sequuntor  nomina  illa,  quibus  deus  signi- 
ficatur. 

Quoniam  wtU  dietum  est  de  origine  illiiu  moris  summa  dUi* 
g«ntia  nomen  dei  iiiToeati  «fferendi,  ad  aliam  coiunetaduiem  in- 
vocandi  transgreBU  sumns,  quae  ex  eodem  fönte  deriYari  poteat^ 
Ut  enim  xectnm  atque  legitimum  nomen  nominetnr,  appellationes 
et  epitheta  deorum  oumulantur  atque  ita  iroXuuivufiia  deonim 
efficitiir,  qua  dei  celebrantur  ita,  ut  quo  maior  sit  numerus  epi- 
fhetorom,  eo  maiore  fruantur  honore  deL*)  Optime  illustrator  illa 
consuetudo  hia  locis:  Aristoph.  Plut.  1164,  ubi  Carion  ad  Mereurium 
dicit:  die  dtoOöv  ^ct'  dirwvuiuiac  TToXXdc  ^x^tv  et  precatione  illa 
a  Diana  ad  patrem  directa:  Oallimaoh.  hymn.  ad  Dian.  7  böc  ^ot 
iroXuufVUfiiav.  Atque  apud  onmes  nationes  onmique  aetate  bic  mos 
penrulgaris  erat  usque  ad  id  tempus,  quo  novi  ritus  statuebantori 
secundiitn  quos  multa  verba  fieri  in  precibus  vetabantur. 

Rmouf,  1.  1.  p.  83:  „in  der  Litanei  des  Gottes  Ba  .  .  .  wird  der- 
selbe Gott  unter  75  verschiedenen  Namen  angerufen"  Cf.  Zimmer, 
Alf  indisches  Lehen  p.  67.  v.  Lt(1u.s,  de  mensibus  p.  118,  iiM  epi- 
theta  superant  nunierum  tiiginta.  luliau.  orat.  179 D  in  preoe 
ad  Maguam  M  ifrem. 

Sed  ex  illis  precibus  ([iias  pt  Homericu  ;if  täte  usque  ad  iniens 
saeculum  quartum  r*o]lprrinius,  nouiiulla  speciiiiiria,  quibus  e})ithetÄ 
cumulantnr,  cougereie  supervacaueuai  noii  tsrit,  xit  iiide  accuratiiis 
explicemus  de  forma  ao  vi  ac  ratione  illorum  epithetorum: 

n.  T  37:  kXöÖi  moi  dpfupÖToE'  öc  XpucTiv  dMq)jß^ßr|Kac  KiXXav 
T€  iaOeriv  Tev^boiö  Te  iqpi  avacceic  ZfJivÖeü.'*)  II  412:  Zev 
KubiCT€  fiericTe  KeXmvecpec  aiBt'pi  vaiuuv.  Sopbocl.  Ai.  805 :  KaXuj 
b'  dpuj-fouc  idc  dei  Tt  rrapeevouc  dei  6'  öpuucac  TtdvTa  Tdv 
ßpOTOic  TidBn,  C€^vdc  'Epivuc  TavuTTobac.  Eurip.  Iph.  Aul.  1570: 

1  t  f  Wihisch,  Seth.  VerfludHMgskrfeln  n,  49.  6S  ilopKiiw  (»ftdc, 
äfiox  ufYcXoi  Koi  äTiaövöimaTa. 

2)  Dei  ipsi  1ToXut^lvu^ol  appellaatur:  ef.  nomiulla  exempla  apud 
Umier  G.  N.  p.  3H4  not  7.  Ädamif  1.  c  p.  S40:  quibus  addsm  ex  Papyris 
magicis  haec:  Papyr.  Paris,  vss.  2745.  2765.  S815.  2831;  apud  £eiiyOM> 
p.  82  VHS.  503.  756.    Papyr  1'2'2  vs.  14. 

Quauti  aeötiiuata  sit  viu  illius  precationis  et  quam  vulgarem 
venus  illi  Homerid  Iheiint,  ex  eo  lucet>  quod  initium  inyenimus  mpxeoe 
magica  (pap.  AnastaBi  5),  Brit.  Mus.  KLYII  (III  aaeoul.  p.  Chr.).  Cf.  WenOiß 
(Gr.  Zauberpaj)  1888)  p.  9  et  p.  140 sqq  Kernjon,  1.  1.  p.  82  vss.  80.  81. 
36.  37,  ubi  KvAAav  exiat  ei  im  ßuifiov  ^jjei^a,  quae  vox  ßuufxöv  aii  verbum 
^«|ia  eis,  qui  adliibebsat  haue  imprecabonem,  magis  oonTenire  videlmtor 
quam  vT|öv,  quae  vox  in  Hbzis  Homericis  legitur:  cf.  Schol.  ad  ii.  1. 
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(ü  m\  Znvöc,  dl  8npOKTÖv€,  XaMTTpdv  c'iXiccouc'  iv  euqppövij 
(pdoc.  Aristoph.  pac.  974:  ih  cc^voTaTi)  ^iXeia  0€Ö,  irÖTVi'  Ei- 
p^vt),  b^CTTOiva  xopti^v,  b^cnoiva  T<ifAuiiv. 

Haec  fere  Bmnmatiin  de  more  epitheta  congerendi  praefatus 
nuDC  pauca  dicamus  de  forma  atque  vi  epithetorum.  Addantur 
nomini  dei  et  substantiva,  et  adiectiva,  et  participia,  et 
sententiae  relativae.  Hoc  quoque  loco,  quam  quam  de  eadem  con* 
siiettidinc  in  hjmnis  componendis  adhiV)ita  Aänmi  Tioiinulla  collegit 
1.  V.  p.  242  mihi  liocat  ex  numero  prccationum  usitatissima.s  fonmilas 
et  substantiva  et  adiectiva  et  partieipia  <^*t  «pritr-nfias  relativas  adterre, 
ut  ex  formulis  colleetis  vini  seuteiitiaruni  suii^nüi^  deis  tributanuu  eo 
faciliu!?  elicras;  quae  a  p.  522  alia  ratione  congeram. 

Frequeutaotur  substantiva:  dva,  dvaS,  uvacca:  cf.  II.  III 
851.  XVI  233,  Aesehyl.  Eum.  235,  Sopb.  El.  645.  1376,  Eurip. 
El.  678,  Cycl.  599,  Aristopb.  pac.  23H  av.  295.  cf.  p.  517.  TTCt- 
T€p.  cf  p.  522  ab  Euripidis  aetate  b^cnoiva:  cf  Eurip  Ale.  163, 
Hipp.  117.522,  Cycl.  350, Rhes.  608.  Aristopb. pac.  271.  bccTTOia: 
Eurip.  Iph.  Taur.  271,  Aristoph.  nul).  264,  pac.  385.  Lysistr. 
940;  e  numero  adiectivorum  afi'eram:  KÜbicie  |Li€YitT€  cf.  p.  522. 
7TÖTVia,7TÖTVi€:  Sopb.  0. C. 84, Eurip.  Ipb.  Taur.  1082.  Hei.  1093, 
Phoen.  1365,  Aristopb.  pac.  271.  975,  ran.  337  pasami.  cf.  p.  617. 
Bernde  epitlieta  illa  soUemnia:  ccmvöc:  8oph.  Ai.  887,  Aristoph. 
nub.  291, pao.  9 74 saeptus.  iroXuTiMn'^oc:  Aristoph nub. 269. 293, 
▼eap.  1001,  equii  1390,  av.  667,  Thesm.  286,  ran.  337  et  alia. 
ParticipiauBitatissimaiioiiiiiientQr:  imcb^uiv:  Il.in  276  (-«320, 
YD.  202,  XXIV  308),  Aristoph.  Ljsistr.  834,  equit.  763.  vo(li)V, 
oUttIv:  ef.  p.  524.  Sententiae  relativae:  öc. . .  ä|Li(ptP^ptl- 
xac .  . .  dvdccetc^)  H.  I  37.  451;  8c  irdvr^  ^qpopfc  xal  irdvT* 
lirctKOueic:  TL  TU  277.  6c  .  .  .  dvdcc€ic:  Odyss.  XX,  112.  8c 
^^b€ic  TpiKKTic  KQi  Kuiv  TXuKf)av  KT^iribaupov  djKiiKac:  Herond. 
mim.  4, 1.  ÖC  oIkcic:  Enzip.  Hei.  962.  5c . . .  Ix^tc:  Aristoph. 
nub.  264,  ran.  659.  cTtc  .  .  .  KdOncOe  .  .  .  €Tt€  .  .  .  X0p6v 
TcTatc . . .  cTt*  .  .  .  ?xeT€.  cf.  p.  524. 

Nunc  autem  electis  atque  digestis  epitbetis  quaeramns,  qua 
ratione  illa  additamenta  congesta  sint,  atque  illusträmus,  quae  ex- 
plicentur  bis  epitbetis.  Nec  vero,  ut  iam  supra  exposuimus,  negan- 
dum  est  illam  vocabulorum  adiectionem  evidentissime  plerumque  eo 
coDspirare,  ut  dei  bominum  natura  iudicati  propitii  fiant  atque  eo 
libentiu.s  petita  dent  Utque  bis  epitlietis  orriatui  destinatis  omni 
modo  dei  celebrentur,  primum  explicatur  potentia  eorum  at(jue  in 
Universum  natura  et  potestas  singulorum  deorum;  tum  saepe 
additur  cognomen,  quo  ostenditur,  unde  uatus  sit  deus');  deinde 

1}  ef.  Adami,  1.  c. jp.  S48. 

2)  cf  Bergk,  Kl.  SMr^ien  p.  703  not  129. 

3)  cf  Menandri  pxaeoepta:  Bhetor.  Graee.  III  (Sptngü)  p.  i88. 
Adami^  1.  L  p.  224  sqq. 

.  Kj       by  Google 


522 


GmoIhs  Auafeld; 


nonnunquam  adiciuntur  loca^  sive  oppida  sive  monteSf  in  quibus 
deus  aut  natus  est  aut  imprimis  colitur  aut  unde  arcessitur. 

Haec  fere  sunt  genora  epithetonim,  qiiao  ex  foniiis  illis  flrrivari. 
possiint  quae(iiit',  ut  res  postulat,  in  preoibus  minime  usurpaiitur  tarn 
copiose  quaTn  in  hyiiinis  fioii  solet,  qui  longe  alia  ratione  adhibüntur 
atciiie  imprimis  in  honorem  «It'orum  destinati  sunt.  lam  vero  propo- 
sita  ill»  irenera  secundum  <li  os.  (|uibus  adplu^nntur,  exemplis  eximiis 
explicemus  atqne  pro!  -  iniis;  alque  iucipiainiis  ab  epitbetis  ad  naturam 
et  potent i am  levis  spectautibus,  deinde  ^ttjuantur  alii  dei  invocati. 
Quam  Seriem  testimonionim  enarrare  uon  alienum  esse  mihi  videtur, 
cum  dei  nominentur  non  ea  ratione,  qua  p.  olM,  neque  epitheta 
cougerantur  nt  in  Bruchmanui  libro  de  Epithetis  deorum  edito, 
sed  eo  cousilio  uollegi  exempla  eximia,  ut  demonstrem  numeriim 
epithetorum  singulis  deis  una  invocatione  additorum,  atque  ut  eorum 
yjB  Taria  ac  diversa  facilius  intellegatur: 

ZcG  irdT€p:  II.  I  503.  lU  366.  Vm  236.  XV  372.  XVn  645. 
XIZ  270.  ZXI  273.  Odyss.yiI  331.  XX  98;  ZcG  irdTcp  i^b* 
dXXot  (idKapcc  6€o\  aUv  ^övtcc:  Odyss.  XII  371;  ZcO 
Trdrep»  5c  tc  eeoictv  xal  dv6p<iiiroiciv  dvdcc€ic:  Odyss. 
XX  112;  ZcO  irdrep,  'Ibn^ev  ^€b^uiv,  Köbicre  h^tictc: 
D.  m  276.  320.  Vn  202.  XXIV  308;  ZcO  KvbiCTC  m^TICT€ 
K£Xaiv£<p^€,  alO^pt  vaiuiv:  TL  U  412;  ZcO  Ki)l>tCT€,  iii- 
TiCTC:  D.  m  298;  Z€G  dva:  D.  m  351.  XVI  233;  'OX^Mi^tc 
f4i|Ti€ToZeO:  11.1508;  unTUtaZeu:  XV377;  Zeö  Traxpiiie 
KQi  xpoTrai'  ^x6puiv  i^imv:  Eurip  El.  671.  ZcO  5^vi€:  Cycl. 
354;  Z€Ö  TrpÖTOVe:  Orest.  1242;  Ztu  ueraßpovra:  Aristoph. 
vesp.  323.  Apollo:  övat  D,  XVI  514.  523;  fivaH 'AttoXXov: 
Soph.El.  1376;  (DOoiß'  ^AiToXXovn06i€:  Aii8topb.T6ep. 869; 
tu  b^CTTOT*  Äva£  T€iTOV  ÖTUicO:  vesp.  875.  Athen a:  ttötvi* 
'AOnvain,  (SuciTToXi,  biae6duJv:I!.VT305;  Bed:  cf.p.517;  övacc* 
'AOäva:  Aosch.  Eum.  235;  b^CTTOiv'  'A9dva:  Eurip.  Rhes.  608; 
6ed  .  .  .  lu  xpucoXÖ9a...Tro\ioux€:  Aristopb.  Lysi.str.  341. 
ArtPHii^-:  "Apieui,  TTOTvaOed,  GuyaTep  Aiöc:  Odyss.  XX 
61;  uj  TT (7  1  Ziivoc,  ujÖTipOKTÖV€:  EuHp.  Iph.  Aul.  1571.  Aphro- 
dite: bt croi va  Kuirpi:  Hipp.  117;  becTTüivaTTOVTiaKuTTpi: 
522.  Pf  IM  r  t »  [ !  ArifiriTe  p  ^ctioux'  •  Eurip.  Suppl.  in.;  Arj^tiiep 
f|  fe(»tivaca  inv  i\ir]v  cppeva:  Aristoph.  ran.  886;  b^CTTOiva 
TToX DT i  Li T] Tfe  Armriiep  cpi'Xri:  Thesm.  286.  Hera:  d)  ttotvi* 
f)  Aioiciv  XcKipoic  niTveic;  Eurip.  Hei.  1093;  lu  TiÖTVia 
"Hpa:  Phnen.  1365.  Poseidon:  TToctiöaov  YCtinox^*  Odyss. 
III  55;  TToceibaov  fairioxe  KuavoxaiTa:  Odyss.  1X628;  \h  Traiep 
TTöceibov:  Eurip.  Hipp.  887;  Tiöivie  TTöceibov:  Hei.  1585. 
Hermes:  *Ep|bif^  x^övie  TTaipiü'  diroTrxcuuuv  KpaTT):  Aeschyl. 
Ghoeph.  init.  'Epufj  xGövie  |iiT»CT€  twv  äviu  m\  k<4tuj:  124; 
xeövi'  'EpMn  Kttl  nÖTVi*  'Apa:  Soph.  EL  III;  o»  cpiX'  'Epun: 
Aiistoph.  nub.  1478;  ib  hicnoB'  'Epiir\:  pac.385.  Hephaeatus: 
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Hrpaici'  dvaH  Airvaie:  Eurip.  Cycl.  ")99.  Dionysus:  uj 
Aiüvuce  btCTTüTa;  Aristoph.  Acharii.  2*47.  Cf.  alia  numina  invocaU: 
b^CTTOTtt  TTaXai)Liov:  Eurip.  Iph.  Taur.  271;  iL  Auk€  b^CTroxa 
TCiruiv  lipuic:  Aristoph.  vesp.  389;  ui  b^CTTOT*  äva£  ä^iipr\j* 
'Arjp:  nub.  264;  alefjp  i\iöv  pöCKf^a:  nm.  893.  Erinyes: 
'Eptvuec»  aT  6*  (mö  faXav  äveptlmouc  Tfvuvrai:  n.  XIX  269; 
IpivOc  . . .  ^€Tac6€V^c:  Aeschyl.  8ept.  70;  KaXiS^  b*  dpurroOc  rdc 
dci  T€  irapO^vouc  dci  6'  öpillfcoc  irdvTa  rdv  ßporoic 
irdOfi  ccjLivdc  'EptvGc  Tavöirobac:  Soph.  Ai.  885;  Taxctai, 
TTOiviMOi  *Eptvii€c:  ibid.  843;  cc^vai  T€  Oeii&v  iraibec 
'Eptvi^ec,  o1  Touc  dbfxuic  6v4cKOVTac  6pS0':  Sopb.  £1. 
112;  irdTVtai  betvuiircc:  0.  0. 84;  ä  TXuKCtai  iraibcc  .  . .  Ikö- 
TOu:  ibid.  106.  Tai*  dvacca:  Eiirip.  El.  678;  iZi  v^piep'  "Aibn: 
Hei.  969;  i^Aioc  9*  8c  n  Wi  .  .  dtTaKOueic:  Il.in  277;  ü& 
(piXiar'  . . .  'HpdKX€ic;  Eurip.  Heracl.  490;  vuficpai  vi]idb€c: 
Odyss.  Xin  356;  KpffVaTot:  XVII  240;  TTCTpaiai:  Eurip.  £1 
805;  7T0\uTi)ir|T0i  Ne(pAai:  Aristoph.  nub.  269;  iL  CC^VO- 
TÖtTTi  ßaciXcia  6€d,  ttötvi*  EiprjVTi  becTTOiva  xopOuv,  b^- 
CTToiva  Td|Liujv:  pae.  974.  Nrip^ujc  draXiaaB**),  öc  töv  euTCvfj 
€TiKT€  TT€VTr|KOVTa  Nfiprjbujv  xopöv:  Eurip.  Tph.  Taur,  273. 
Deinde  mos  est,  ut  paucis  verbis,  plerum(iue  adiectivo  vel  taliT»us 
voculis:  3r«r,  t/xoj.  xdpiy,  d^vyarfQ,  ^ens  dei  advocati  explicetur-): 
Athena;  Arfiöxoio  Aiöc  t€koc:  II.  V  115.  X  278.  284.  Odyss. 
TV  762.  VI  324;  AioT€vec  eed:  Eurip.  Cyd.  350;  a>  Aiöc 
KÖpri:  Phoen.  1373  cf,  p.  522;  Artemis:  ApTtjui  rröiva  9ea 
Butaiep  Ainc :  Odyss.  XX  61;7TaiZriv6c:  Eurip.  Iph.  Aul.  1570; 
Ar|ToOc  Küpn:  Hipp.  1092.  Iph.  Taur.  i;>l*ö.  Aphrodite:  Köpr| 
AiuJVT]c:  Hei.  1098;  lu  irai  Aiujvi]c:  tVf?.  177  N*;  Nymphae: 
Koupai  Aiöc:  Odyss.  XIII  356.  XVII  240;  Eriny*)8:  ct^vai 
TC  6eujv  Tiaibec:  Soph.  El  112;  tu  -fXuKeiai  Traiöec  dpxaiou 
Zkötou:  0.  C.  106;  Nrip^ujc  KÖpai:  Eurip.  Hei.  1585;  lu  ttov- 
Tiac  Trat  AcuKoOeac  (Palaemon):  Ipb.  Taur.  270;  di  ^eXalvnc 
NvKTdc  4KTra(b£U|Li'  (Somniis):  Cycl.  601;  itai  TTtiX^tttc  (Aohilies 


Pofltremo  deriTantor  epitbeta  vel  additamenta  omantia  e  loci 
ouiusdam  nomine,  ut  bis  exemplu: 

'OXd^irie:  IL  1508.  XV  375;  *'AitoXXov  ITuetc:  Aiistopb. 
Tesp.  868;  "H<patCT'  dvaS  Airvate:  Eurip.  07cL599;  KOirpi:  Hei. 
1098.  Hipp.  117.  522;  TpiTOT^vet':  Aristoph.  Lysistr.  347;  huc 
spectant:  8€oi  T*  ^YX^iC^Ptoi:  Sopb.  El.  67;  iZ»  icatd  x^vöc  Bcd: 

1)  Hoc  exemplum  acoedat  ad  exenuila  ab  Adami  ad  Sopb.  Antiff.  1116 
p.  241/42  collata;  add&m  Papyr.  mag.  rtajB,  (Wmdy)  y.  S789  de  Luna: 
VUKTÖc  äraX^a. 

2)  Cf.  de  hymnis  Adami,  1.  1.  p.  226/27. 

8)  Memoratu  dignum  mihi  videtor  plemmciae  deas  esse,  quibus 
geuK  iuldator;  qoae  quideiu  consnetudo  in  bjonnis  et  in  partibns  cboiiacit 
ad  utrumque  genus  pari  modo  qnadrat 
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Aeschyl. Elim.  115;  OoTße  TTpocTarripie :  Soph. El. 637 ;  AuKei* "AttoX- 
Xov:  Soph.El.655. 1379.  O.K.  Dli).  Cf.  l7:smer,ö.-iV:p.213.214.234. 
Saepe  declaratur,  iibi  dei  sint,  ubique  maxime  colantur: 
Zeus:  aiöepi  vaiiuv  Tl.  TT  412.  XVI  233;  oupavnv  .  .  Tv* 
oiKeic  dcT^piüV  7T0lK^X^aTa:  Euri]).  Hei.  109.-);  cu  t'  uu  (pcxevvLuv 
dcTtpiuv  oIkujv  ^'bpac:  Oycl.  353;  dXX'  w  cpaewac  oupavoO 
vaiujv  niuxac:  Phoen.  84;  iZ»  vaiujv  oXa  rroviie  TTöceibov:  Hei. 
1584;  de  mortui s:  lu  T^'pov,  öc  oiKeic  lovbe  Xdivov  Td(pov: 
Hei.  962;  J)  Kdiiu  rnc  avociuc  oIku»v  Tratcp:  El.  677;  u»  buJM« 
vaiuuv  VUKTOC  öpqpvaiac  naitp:  Orest.  1225;  u>  fr\c  öxriua  KrtTii 
Tf^c  ^x^v  ibpav:  Troad.  884;  'Anp  öc  e'xtic  inv  y^v  Mtitiupov; 
Aristoph.  nub.  264;  "AttoXXov  6c  ttou  AfjXov  TTuOujv'  ^x^^c: 
ran.  65H;  fToceibiuv  6  €tti  Taivdpuj  6eöc:  Achaiii.  ,'>10.  Prorsus 
non  rarescit,  id  qiiod  lütellexeris  ex  nonnullis  aliis  exempli.s:  pap. 
mag.  mus.  Lugd.  Bat.  p.  806.  YU  5:  üu  6€0i  oupdvioi,  u>  Oeoi  uno 
TtIv,  ü5  Ö€Oi  Iv  iLi^ctp  KUKXoufüievoi;  II  28  p.  797:  Oeoi  oupdvioi 
Kai  6ir6T€toi  koI  d^piot  Ka\  litixOövioi;  p.  809.  Tm  8:  ßaciXcuujv 
Tf|c  ftviu  Kai  kAtuj  xwpac\  p.  799.  m  46:  el  6  \Ai-xac  ''AjuiLiufV 
6  £v  oupav(|>  voiiuv.  Pap.  BeroL  II  vs.  101:  KoXdi  ^itav  iv 
oupavuj.  T.  fomralaB:  "Ibn^^v  ficb^uiv:  IL  m  276.  320.  VII 
202.2X17  308;  5c  Xpöcnv  d^Kpiß^ßtiKac  KiXXav  t€  ^laS^nv 
Tev^botö  xe  Tqpi  dvdcccic:  H  I  37.  451;  Awbuivafc  TTc- 
XdctiKe  T^XoOi  vaiuiv»  Auibiuviic  ^€b^luv:  B.  XVI  233 
c.  sehol.;  KaXui  xibpac  dvaccav  rf^cb'  'Ad^vaiav:  AesohyL 
Enm.  288;  cu  u5  t6v  aiiri^v  oupavöv  biq>pr)XaTii^v  f|Xi€: 
Soph.  Ai  845;  Ar|)LiiiT€p  IcTloOx'  'EXeuctvoc  x^ovdc  Tficbc: 
Eurip.  Puppl.  init.;  "Hpa  T6  ßuümliv  f\  Mux^vaCuiV  xpateic: 
Eurip.  £1.  674;  KuTTpou  xai  KuBrjpuiV  xai  TTd(|>OU  füiCb^OUC*: 
Aristoph.  Lysistar.  833.  Cf.  p.  521  (Herond.).^) 

Postremo  pronuntiaatiur,  ^  certo  quodam  ordine  nonnunquam^ 

—  8ed68,  undd  TOcatuB  deus  redeat,  vel  unde  audiat  preees 

effusas.*) 

Hoc  loco  repetere  mihi  liceat  e  precibus  Aristoph.  nub.  269  sqq. 
traditiSf  quibus  OiT)hieoriim  (.ai-mina  illudi  Dirfcrich ,  Mus.  Rhen, 
vol.  XL  VITT  p  27.')  srjf]  pxplicavit:  vss.  269  sqq.:  eXBeip  hr\T  .  . 
€it'  ^tt'  OXduttou  Kopuqpaic  Upaic  x^o^oßXriToiciv  KdOncBe"^), 
eiT'  ^Keavou  iraipdc  4v  Krjiroic  iepdv  x<^POV  kxaTC  NuM<paic, 

1}  cf.  Pap,  122  V8.  13  (Kenyon)'.  olöd  cou  ErmHi  "^^^  nöötv  €i 

xal  t(c  1^  irdXtc  toO  'EpiioO  nöXic  —  ▼.  Mattk.  VI  9:  ö  iv  oöpavotc;  XI 
26.  26 :  irdTcp  iaipi€  toO  oOpavoö  ical  TfjC  T*|C      LttC  X  21). 

2)  cf.  Ädami,  1.  c.  p.  229/.S0. 

3)  cf.  Tylor,  L  1.  p.  368  .  .  .  „<ier  du  tu  ikm  Mimmel  bt^t  otkr  auf 
der  Erde,  in  den  WoOBen  oder  m  den  Tie/en,  höre  die  Stimme  dessen, 

der  dich  anfleht." 

4)  cf.  formulae  gratia:  Pap.  Berol.  II  101:      KaXiti  ...  6c  Kai  oIkcic 
. .  .  Ti^v  ÖXiiv  oiKouM^vr]v  ^iri  Xurrip  Kaeifipevoc;  Pap.  Leid.  V  p.  III  ts.  9; 

XaiTi|i  KaGn^evoc. 
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€Yt*  äpa  NciXoii  irpoxoaic  ^tuuv  xp^ctoc  dpOccOe  irpoxoiciv, 
fi  Maiuittv  Xi|iivr|v  ^x^t*  cxdircXov  viqMkvra  Mifiavroc.  Ita 
ex  diversis  caeli  partibuB  multisque  aliis  loeis  arßeflsnntiir  dei,  ut 
AdauU  L  L:  p.  229  sqq.  copiose  explioat.  Attameri  eum  fugenmt 
cum  hi  duo  loci  e  precibus  soll» niTiibus  colleoti:  IL  XVI  514  ...  8c 
IfOU  AuKiric  TTiovi  briMtw  f|  ^vi  Tpoir)  et  Aeschyl.  Eum.  287 
▼enu8  iUi  precationis  illius  maziine  ritualifl  atque  legitimae  ad 
Athenam  sanctissimis  formulis  pronuntiatae:  Kai  vOv  dtq)'  OCTVOU 
CTÖ^aToc  €u(prmuic  koXüj  Xibpac  ävaccav  Tf\ch'  'A9r|vdav 
^|Hoi  uoXeiv  äpiwTÖv  .  .  .  vs.  292  ÄXX'  f  Tie  x^9^^  tottoic 
AißucTiKOic  TpiTuivoc  n}i(p\  x^Omo  TeveGXiou  rropou,  TiOriciv 
öpÖov  f]  KaTrjptq>ri  uoha,  cpiXoic  äprifouc*,  €it€  <t>XfTpaiav 
TTXoiKa  Opacuc  TafoOxoc  die  dv^p  ^mcKOTrei,  ^Xeoi.  kXu€1  bk 
Kai  TTpüCuaBev  uuv  Geoc  .  .  .  tum  versus  illi  magici  Papjrr.  Berol.  II 
101  sqq.:  c€  KaXu»  t6v  m^T^v  tv  oupavuj  .  .  .  ibc  |  KaidiKeTc 
Tqv  öXr|v  oiKoiiuevqv  .  .  .  im  XuutIüj  KQÖrijievoc  Kai  XaiaiTupi- 
Zujv  TTiv  öXqv  oiKOuii^vTiv.  ö  KttTabeiHeic  .  .  .  ZiDa,  ou  tö  Upöv 
dpveov  exeic  I      irj  CToXrj  dv  To[ic  TTu]pöc  dtniXiuaTriv  M^pcci 

Tf[C  *GpuBf)UC  I  OüXdcCTlC  lbc[T  .  .  .  ^X^'C        TO  IC  TTpÖC  ßoppd 

|i£p£ci  laopcpfiv  !  viTTTiou  iraiböc  .  .  .  |  tv  be  toic  irpöc  votou 
^opq)f|v  ^x^ic  Tou  dfiou  lepaKOC  .  .  .  |  III  dv  he  toic  irpöc 
Xißa  ^^p€civ  |Liop(pf)v  ^x^v  KpoKoMXou  . .  |  . .  dv  ToTc  I  113 
Tipdc  dniiXiiuTiiv  fi^peci  bpdKOvra  ^x^ic  irrcpoipiifi  .  . 

U. 

Quoniam  satis  probe  mihi  exposita  videntur,  quae  iuvocatione 
soUemniter  sancteque  usiu*pata  contineantur,  aggrediamur  ad  partem 
alteram  precationiB,  eamque  plerumque  mediam,  ut  ita  dicam, 
epicam,  qua  pemmlta  ac  wia  traotantur.  Atque  ut  quae  Tolnmus 
summatim  cÜBaeramus,  prünum  quidem  illa  parte  nazratur,  quaratione 
petentes  cum  deo  eouiimeti  sint  quibusque  rebus  allatifl  se  impetra- 
turos  esse,  ut  dei  snocuirant,  spefent  Itaque  disoemendae  sunt  et 
eae  eaoBae,  quae  rnter  deof  et  petantes,  et  eae,  quae  inter  deoa  et 
petita  intercedant  Quas  d  perlnsfrayerimufl,  plane  ac  dilucide  in- 
veniemiu  rudimenta  illiiu  opinioDiB  praebere  fonnani  pactionis 
omusdam  inter  hominee  et  deos  initae,  qna  dens  officio  quodam 
obligator  donis  antea  acceptis,  nt  precantee  audiat  eommque  preces 
ezpleat,  tamqnam  si  foedus  factum  sit,  in  quo  mauere  iUe  debeat 
Atque  illa  sententia  exprimitur  formulis  etTTOU  ifix)  ...  vGv  cO... 
et  similibofl  in  carndnibos  HomericiB.')  Attamen  poeterioribus  quoqne 

1)  cf.  Parthey  ad  h.  1.  Herl  SiUungS'IienchU  1865  phil.  hkt.  d. 
p,  165/66. 

2)  De  big  exemp1i8  infra  persequendis  cf.  Naegdtbadi  H,  2%.  p.  215 
et  editio  tert.  ab  Authenrief  rurata  p.  197  sqq.,  uni  in  appendice  not» 
145  ex  aliarum  gentium  mohbus  testimonia  laudantur. 

.  Kj  ^  .d  by  Google 
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Baeoulis  illa  ratio  reperitnr^),  etsi  rüdes,  ut  icta  dicam,  apiniones, 
quae  illis  formulis  de  ratione  inter  homines  et  deoB  intocedente 
proponuntur,  in  universmn  maioribus  de  deorum  natura  existimatUH 
nibns  cesserant.^)  Itane  vero?  immo  ertant  et  in  hac  parte  |ire- 
cationis  Tetustissimae  opinionesl  Ut  in  invocatione  reliquiae  pre- 
oationis  magicae,  qua  dei  coguntnr  vi  verbi  atque  formulae,  ut  dicto 
audientes  sint,  ita  his  sententiis  ins  quoddara,  quo  dei  hominesque 
coniuncti  sint,  proponitur  atque  ita  potestas  deonnn  quasi  Tinculo 
q\io(l;>m  mortali  ligatiir.  —  Forma  ilia  usitatissima  optima  ülu- 
stiatur  versibiis  illis  Homericis  II.  I  37  sqq.  kXOGi  )ueu  dpYupoTO?' . .  . 

€1  7TOT6  TOI    XOP^^VT*   ^TTl  VriÖV    lp€l|Ja,    f)    €1  ör|  TTOT^  TOI 

Kard  TTiova  lUTipi*  ^Kria  taupiuv         aitwv,  TÖbe  fAOt 

Kpqnvov  d^Xbuip  .  . 

Cf.:  L.  I  503  Ztu  Traiep,  ci  TTOie  ör)  ce  m^t'  döavdToiciv 
övTica  firei  f\  ep  fuj  ...  Od.  X^^n  240  €i  ttot'  'Obucc€uc  uu^' 
^TTi  Mripi'  ^Kri€,  KaXui^iac  ttiovi  briMtu,  upvüjv  r\b'  ^piqpujv,  .  .  . 

II.  XV  872  €1  7T0T€   TIC  TOI         'Ap^et  ?T€p  TTOXuTTUplU  f]   ßoÖC  f\ 

•  dioc  KaTü  Tiiova  fii]pia  küiluv  eux^TO  vocTficai  .  .  .  tujv  )ivficai. 
Od.  IV  763  ei  ttotc  toi  .  .  .  'Obucceuc  f|  ßoöc  fi  öioc  KaTci  niova 
\xr\pi  Ikt)€V,  tüöv  vöv  jnoi  ^vf^cal.  v.  Gallin.  elc  Aia  Bergk.  Frg. 
pdeL  L^.  n  p.  5,  fr.  2,  2  ^vfjcat  ef  iroT^  toi  M^ia  KoXa 
ßoiBv  . . .  formula  legitiina  omim  illa  sentontia  exhibetur:  II.  viu 
240  ÄXX*  inX  iräci  poÄv  bi^dv  wA  junpi*  ^«ria,  'i^nevoc  Tpoinv 
^uT€(x€OV  äctXaiTi&Sai.  dXXä,  Zeö»  Tdb€  tt4>  Moi  iniKpi^nvov 
d^buip;  of.  Aeschjrl.  Ghoepb.  255  koItoi  Ourftpoc  Ka(  C€  Tt^dlVTOC 
Hifa  irarpöc  veoccouc  ToOcb*  diiroq)6€(pac  . . .  Sepi  179  chor. 
q>iXo6uTu)v  toi  it5X€0c  dptiuiv  |yivl)CTOp€C  icri  jioi.  Lyaiae  n 
39  iTOim  6*  oöx*  lK£T£!ai  eeiüiv  ^t^vovto    9uciuiv  dvajyivi^etc^) 


1)  V.  infra  p.  527, 

2)  De  his  sententiis  atque  rationibus  primitivis  confcras,  quae 
Ferd.  Dümmler,  Das  griechische  Weihgescheiüc.  Kl.  Schriften.  II  (1901) 
p.  189  sqq.  congessit:  v.  p.  206  „Mitunter  tritt  das  Bewufstsein  der 
Gegenseitigkeit  ganz  naiv  zu  la^e:  ^^Mr,  o  Jungfrau,  h<U  IMesinos  auf 
di'r  Akropolfs  dies  Bild  (lufycsteUf :  irerin  es  dir  gefällt,  so  gt'ta'ihr'  ihm 
die  Mittel,  dir  bald  wieder  eins  zu  weiften**  .  207 :  ,,J)a.s  Verständ- 
nis für  die  meisten  Typen  privater  Weihgeschenke  giebl  das  Bedürfnis, 

d$r  Chtffieit  in  Erinnerung  eu  hringm  oder  im  CMUMnit  su  «r* 
halten,  als  ein  zwar  JSUfi^tedärfHger,  der  «»cfc  aber  fUr  gdeitMe  BÜfe 
wieder  erkenntlich  erweist." 

3}  cf.  locoB  p.  520  not.  3  laudatoa,  ubi  extat  x^^pi^^T'  ^tri  ßw^öv 
lp€tva.  cf.  schoL  Bekk.  ad  ^pen^a« .  .  .  Icr^tpero  top  xiccT)  et  Ameis-ffentMe: 
Anhang  ad  h.  1.  cf.  parapbnuiin  illint  preentiomB:  Plato.  rep.  III  394  A: 
TToXXdt  Tuj  'ÄTTÖXXwvi  eux€TO ,  Tdc  T€  ^TTtuvitMiac  Tou  eeuO  dvaKoXuJv  Kai 
uiro^iijivqcKuuv  Kai  dnairOuv,  el  xi  Triünoxe  »)  iv  vaüjv  oiKO&ouficeciv 
f\  iv  lepüjv  Guciaic  K€xapicp^vov  6uipr]caiTo  div  öq  xdpiv  KaxeüxeTO  xlcai 
TOöc  'Axaio{  c  rä  ft  bdKpua  ToTc  4k€(vou  ß^Xcov. 

4)  cf.  Sopfiücl.  Electra  ed.  Kaibel  ad.  v.  1888:  „Gebet  loid  Erhörung 
verhalten  .sich  wie  Leistung  und  Gegenleistung,"  v»  Naegekbatih.  N,  M,  Th. 
p.  215.  L.  Schmidt:  1.  c.  II  p.  8. 
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Snnmii  momenii  esse  mihi  videntur  dao  loci,  qai  ad  haue  sen« 
tentiam  quadrant,  ubi  de  morte  Croesi  regis  agitor  a  BaoehyHde  3, 
35  bis  verbis:  poeta  regem  in  Apollinem  myehentem  indiK-it  :  6itip- 
pi€  balfiiov  TToC  Ocuiv  ^cTiv  x&pic;  iroO  bk  Aaroibac  dva£,  atque 
Herodohis  1,  87  eandem  rem  commemorat  hanc  in  Bententiam:  ^iri* 
ßujcacöai  t6v  *AitöXXu)va  ^iriKaXouMtvov,  Ii  aöroO  ihm- 
prjen  TrapacTfjvai  xal  ^ücacOai  m^v  toö  itapeövTOC  kokoO. 
Quid?  Nonne  bis  testiinonÜB  demonstratur  fnis^p  pervulgatam  sen- 
tentiam  Croesum  regem  in  rogo  fumante  ad  Apollinem  precatum 
esse  atqiie  deo  ohircisse  ilhim  hoc  in  disrrimine  siireiirrero  dehere,  cum 
antea  tot  sacritieiii  ac<'epissetV  Etiumsi  non  satis  plane  probari  po- 
test  precein  ipsam  ülis  temporibnc;  in  promptu  fuisst  ,  tarnen  ex 
Herodoti  verbis  elucet  senteiitiara  lüam  atquf  fonnnlas  illas  legiü- 
mas  —  ad  ei  Ti  cf.  cT  irou,  €i  7tot€  p.  526  de  xapiLecQax  cf.  Tl.  I  39 
e!  7T0T€  roi  xapxivj'  im  vr|6v  tpt^ta,  Odyss.  XTX  397  tuj  fäp 
KCXOipKueva  ur|pi'  ^Kaiev  apvuuv  T^b*  ^piq)uuv;  6  b€  oi  rrpofppujv 
(XU  ÖTtpbei.  Aristoph.  pae.  386  cf.  XenopL  Hipp.  T  1  TTpiuTov  uev 
euovTü  xpn  aiteicOai  0€ouc  Tauia  bibovat  .  .  .  d(p'  uiv  9€0ic  ^kv 
K€x«fHc^evuiTaTa  öpEeiac  av  .  .  .  Plato.  Euthvph.  14  B  ^av 
^€v  Kexcxpicfie'va  Tic  ^TTiciriTai  toic  Geoic  X^feiv  t€  Kai  TTpai- 
T€iv  €uxö|ievöc  T€  Ka\  OuuüV  .  .  .  republ.  3,  394  A  (de  H.  I  37  sqq.) 

kpujv  Otidatc  KCXctpicM^vov  buupricaiTO.  Grit.  119 D  ^iteu- 
E6|i£V0t  Tt^  6€(|i  t6  K€xapiC)üi^vov  auTip  60^0  IXcIv.  Hui  Mo- 
ral. 851 G. 

ad  buJpetctet  ef.  infira  p.  531  —  aetate  illiiis  seriptorifl  in  ser- 
mone  ritaali  ludtatiasimae  fbiaae.  Eadem  fere  vis  inest  in  verbis 
Glytaemnestrae  ad  Erinjes  preoee  dantis:  Aeechjl.  Eun.  106  f(  iröXXa 
|lUv  h9\  Tiuv  4fii&v  ^XciSoTC»  xo&c  hi  doivouc,  viiq»dXio  piciXit- 
^ara  . . .  Ka\  irdvra  toCt«  X6I  öptd  iraTOUMCva.  SoipÄioclie  Blectra 
yenxam  petens,  qnod  non  sacrificet,  commemorat  sacrificia  antea  ob- 
lata  hie  yerbis  El.  1377  fi  cc  iT6XXa  hf\  äqu*  ibv  ^xoiMi  XiTTOtpet 

ITpOUCrnV  X€p^'  VOV  bt  cf.  Kaibd  ad  b.  1.  In  Euripidis  fahulis 
haec  eententia  oognoedtor  in  preoatione  a  Menelao  ad  Hadem  data  at- 
que arrogantem  quendam  in  modum  pronnntiata,  quasi  ut  in  animos 
^[»ectantium  indueat  poeta,  qnam  inepta  talia  sint:  TIel.  969  liu  v^p- 
T€p'  "Aibn,  Kttl  cuMjLiaxov  k&KCj,  8c  ttöXX'  ibi€\xi  xf^cb'  ^Kati 
ctu^ara  trecövia  iiump  (pacTavtu,  mcOov  b'  ^xexc  f|  vOv  .  .  .  diTÖ- 
boc  .  .  .  f|  .  .  .  dvdtTKacov  .  .  .  Tdem  fere  significatur,  etsi  de  bao 
quidem  re  formulac  non  inveniuntur,  iis  qnae  Orestes,  Electrn,  Pyla- 
des  Agaraemnoni  mortuo,  ut  auxilium  fernt,  nnrrnnt :  Eurip.  Orfst.  1 
Or.  lKT€iva  |ar|T€p'  Pjl.  fmiauriv  b*  ^tuj  Eiqpouc.  El.  i-^ih  h'  €Tr€V€- 
K^Xcuca  KOTreXuc'  ^kvou.  Or.  coi,  Trarep,  apriT^JV.  El.  oub*  ^t^j 
TrpoubujKd  ce.  Ratione  inversa  Tbeseos  deuin  patreni  de  promisso  ad- 
monet:  Hipp.  887  ftc  ejaoi  Tioie  dpctc  üttc'cxou  iptic,  ^la  Kare'p- 
TOCai  TOÜTUjv  djnöv  iraib'  .  .  .  Apud  poetas  coniicos  haec:  Phera- 
cratis  KpairdTCxXoi  frg.  87  (Kock)  u»  bcctroT'  'Afuieu,  Tauid  vuv 
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Garoliis  Amfelcls 


M^Mvncö  fioi.  Azistopk  pae.  B85  ^ii^<3tfAu»c  €T  n  KCXOpiCMevov 
xoipibiov  oTcOai  irap*  d^oO  je  xarcbfiboKuk,  toOto  qMxOXov 

Quibus  exemplis  satis  mihi  illustratom  videtiir  sententiam  ülam 
per  Aolta  saecula  formulis  legitimis  et  nsnipaiis  et  omissis  genoina 
opinione  dnrttse  in  Graecomm  precatione  neque  quisquam  ignorabit 
bis  qnoqne  temporibas  ab  hominibus  effundi  preces,  quibus  deo  merita 
obicinntur  vel  vota  promittiintnr.  Quem  morem  vota  vel  aliud  quoddam 
eniolumcntum  deis  promittendi,  ({uilnis  homines  dec;  oxaudiendas 
prfcos  commovere  vel  iure  quodam  obstringere  stiul*  ju,  ad  eandem 
goiiuinam  opinionem  roferre  licet.  Vi  pnim  rxPTiijili-  snprn  allatis 
dei  doiiis  acceptis  obligati  sunt,  ita  votis,  pleniiiKiue  seeuiiduni  lern- 
poris  Seriem  preces  seciuentibus,  eis  persaadetur  donis  accipieudis  vel 
alliciuntur,  nt  suceurrant.^^ 

cf.;  iL  VI  306  ä£ov  5ii  ^TX^C  AiOMnöeoc,  T\bk  Koi  auTÖv 
7Tpr|V^a  böc  7T€C€eiv  iKaujuv  npoirdpoiGe  ttuXuujv,  ocppa  toi 
auriKa  vOv  buoKaibfKfi.  ßoOc  ^vi  vr|uj  r^vic  t^K^ciac  tcp€u- 
coMCv.  X  291  TTapiciuo  küi  )i6  q>uXacce"  col  b'  au  iyd)  (ilio)  ßoOv 
fjviv  eüpujieTujTTOV  db^r|Tr|v,  f\v  outtu)  u7t6  2utov  Atot^v  tivi^p* 
Ti^v  TOI  ^TU)  (iilw  xP"cdv  K^paciv  7T€piX€uoc;  V.  Od.  in  382  sqq. 
Xin  356  ÖTap  Kttl  bcjpa  bibuicojiiev,  die  rö  Trdpoc  Tr€p,  a! 
K€V  iq.  7rpöq>puiv  jue  Aiöc  OuT<&TTiP  dt^Xciri  aÖTÖv  tc  bJmv 
Kai  jAOi  q>iXov  ulöv  d^ig.  Afhena  Pandaro  suadet,  ut  Apollmi  m 
sacrificiaiii  datanuu  esse  poUioeatnr  H.  IV  101 :  cÖx^o  b*  *Air6X- 
Xuivi .  .  .  äpvdkv  irpurroTÖvuiv  ^ctv  .  .  .  kAcit^Iv  bundufhet^, 
Aohillefl  Patroehun  mortmun  Heetoxem  traditnms  patri  bis  verbis 
lenire  studet:  D.  XXIV  595  coi  b*  irh  Kai  Tuihrb'  dnobdcco- 
MCti,  6cc'  in^OtKCV*  Hynm.  Horn,  ad  Ven.  HC  100  sqq.  Andiises 
Vetterem  impreeans  didt  ßiuM^v  irot^cui,  b4.  toi  Upd  KoXd 
dip^civ  7Tdcr]Civ.  Bäcchjl.Xi04  Ptoclus  Artemidi  promittit:  Ouoii 
hi  COI  eiKOCi  ßouc  d2:uTac  qpoiviKdrpixctc.  Gf.  Aescbjl.  Choepk  483 
oÖTtü  Top  Äv  COI  baiTCc  ^vvo^oi  ßpoTulrv  KTi2o(aT*'  el  bk  mh, 
irap'  eöbciiTVOtc  Icti  drtiioc  ^^irOpoia  kvicuitoic  x^vöc*  486 


1)  Scholiaata  ad  hunc  locum  adyocat  Horn.  IL  I  39  etiroT€  .  .  .  x^- 
ptevT* . . .  Cp€HPa. 

2)  De  radimotitiB  illius  sententiae  adiungere  Uoeat  nonnulla  alia 

exempla:  Liv.  X  10,  17-  rfirifur  Appiu.^  '»?  tf>rdio  pugnae  di^crimivr  ifa 
ut  inter  prima  »igna  manibua  ad  caelum  8ubla4,i^  conspiceretur ,  tta  pre- 
catus  esse:  Bellona  si  hodie  nohis  nctoriam  duis,  ast  ego  tibi  templum 
voveo.  Cf.  Heiodoi  n  181  eöx^Tai  (Iiadiee)  tCü  vöiu  'A^pobiTii,  i\y 
oi  ütt'  ^Ke{vr|v  n^jv  viVra  nxxQf]  ('>  'k^ncxc,  toOto  Ti'tp  oi  kukoO  cTva»  |a>lxo^» 
(ÜYaXud  ül  (itroiT^ü^iciv  eic  Kuprivr|v.  lY  76  euEaro  tiq  f^HTpi  ö  'Avdxapcic,  t)v 
cüjc  Kol  ufiiic  anovocr/icij  ^wuroO,  öücciv  xe  KaTä  xaurd  kutci  uipa  touc 
KuJliKcviKouc  iroioOvrac  Rai  irowux{b<i  crficciv.  Speeimmis  oama  et  Tola 
apud  IndoB  UBitata,  quae  laudat  Oldenberg  1.  c.  p.  306,  2  et  apud  Tylor 
1.  1.  JI  p.  367.  „Habe  Mitleid  mid  behüte  mein  LOen  utid  ük  wiU  dir 
ein  Opfer  geben  .  .  .**  v.  Dümmler  1 1. 
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Electra  aententiAm  firatris  sequitnr  Icdtdi  xo6uc  cot  Tf)c  Ißf^ 
iraYKXnpioc  oTcui  narpifjuiv  Ik  bö^tuv  TCt^n^iouc  irdvnuv 
irpwTOV  TÖvbe  irp€cß€tjcu)  rdqpov.^)  Eum.  289  Orestes  Athenae 
pronuntiat:  KTrjceTai  b'  Äv€u  bopoc  auTÖv  t€  Kai  Tflv  Kai  töv 
'ApTcTov  XeUiv  ttictöv  bwaiiuc  tö  Trav  t€  cupiuaxov.  Eandem 
sententiam  praebent  rerba  Eteoclis:  Aeschyl.  Sept.  76  Suva  b* 
ikmlw  \iy€tv.  TTÖXic  Top  €u  Tipdccouca  ba^^ovac  tici  v.  schol, 
ad  h.  L  KOivuxpcXn  Kai  umTv  youiliu  X^x^iv.  Soph.  £1.  1382  r. 
supra  p.  526  not.  4  —  455  ..  .  'Op^CTTiv  .  .  .  iaiVT*  ^TTeußnvai 
TTobt,'  ÖTTuuc  TÖ  XoiTTOv  auiöv  (patrem)  dq)V€UJT^paic  X^pcw  ct^- 
qpuuiaev  f\  xavijv  bujpoij)Lie0a.  Cf.  Eurip.  Orest.  123,  ubi  Helena 
se  sorori  Klytaeiniiostrae  votuni?n  ^'sso  per  Hermion «^n  pollieetur: 
ärravö'  uiricxvoö  vepTe'pujv  bujprmaia.  Iph.  Taur.  1087  Iphi- 
genia  precationis  vim  äuget  his  verbis:  Ktti  fdp  €Vbuö  oü  Trp^- 
Tiei  vai€iv,  TTupov  coi  TToXiv  ^x^iv  fubaiuova.  Apud  Aristo- 
phanom  vota  illa  illuduntur  hunc  in  inoduin:  vesp.  .i94:  KOÖ  ni{ 
TTOie  cou  irapd  idc  Kdvvuc  oupricuu  )ur|b'  dTTOTrdpbtu.  pao.  395  sqq., 
ubi  potentes  Hernion  pluiiniis  votis  fatigaut,  iit  regiuuni  €ipilVT|V 
apportet.  Cf.  Thesmuph.  287  sqq.  Illa  berie  iimumerabilium  voto- 
rum  Aristopliaiies  corisulto  cousuetudinem  votis  deos  commovendi 
illusisse  videtur.  Aristophanem  etsi  laudator  veteruni  nioruin 
existimabatur,  tameu  a  novis  illis  opinionibus  praecipue  Socrate  auc- 
tore  gliscentibus  rudesque  illas  sententias  consilio  in  dubium  vo- 
oantüras  novaque  norma  in  iadicandis  rebus  et  publicis  et  privatis 
irrepente  non  alienum  fuisse  et  aliis  ezemplis  infira  p.  544  laudatis 
apparere  puto  atque  spero. 

Ut  sacrifioia  antea  oblata  et  yota  postea  solvenda  deum  iure 
quodam  obstringere  debent,  ita  pactmn  iUud  ipsum  quasi  ante  oculos 
spectantium,  ut  ita  dicam,  initur  in  sacrifioüs  eum  precibus  ooniune- 
tu,  quibus  aoceptiB  deus  obligatur,  ut  munus  munere  pensei  Optime 
illa  genuina  sententia  saorifioii  illustratur  exemplis  duobus  Euripideis 
mazime  egregüs:  Hecub.  534  sqq.  et  Ipb.  Aul.  1570  sqq.*)  Neque 
pTaetemittendum  mihi  videtnr  esse  preces  ülas  pronuntiari  in  im- 
molandis  hominibus;  altera  rediatur  in  immolanda  Polyxena,  altera 
in  mactanda  Iphigenia;  atque  inter  se  formulis  sanctis  congrnunt^  ut 
facile  cognoscas: 

Heeub.  534:  Ipb.  Aul.  1570: 

TTOi  HriXf  LUC.  rraTrip  b*  ^Moc,  (L  iraT  Zr\v6c,  a>  ÖripoKTÖve,  t6 
hilai  xodc  juiou  rdcbe  KriXn-    XajuTipov  eiXdccouc  dv  eu^pövq 


1)  Huc  apectant  Uli  vprsna:  Choopb  256,  ubi  Orestes  Electrn  sorore 
recognita  imprecans  liberos  Agamenmonis  comparat  com  aqnUiti  deuer- 
tlB:  nöOev  ^Scic  ö|uio(ac  x^^P^c  eöGoivov  T^pac;  —  Cboeph.  788  (eher.) 
ZeO  .  .  .  (puXdccotc  .  .  .  792  bibufoia  koI  TpmXd  iroXtiiiroiva  9ihttv  dMctufct. 

2)  Quamquam  finis  Iphigeniao  AuliJensis,  quae  vocatur  fabula,  a 
jnolti»  virift  doctis  in  dubium  TocatuB  eat,  tarnen  mihi  videor  fieri  non 
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Ouoliis  Aufeld: 


TTIpiOUC  VCKpÜüV  dpujtouc*  '*4XQk 

die  TTirjc  ^^Xav  KÖpric  dKpai- 
9vic  oV,  öcoi  buipou^£6a 
CTpatöc  T€  KOiTU)*  TTpeu)Lievr|c  b' 
flliiv  t€vou.    Xöcai  T€  TTpOlJVaC 

Kf/i  x<^^ivu}Tr|pia  veüüv  hoc 
inuiv  (ipeuuevoOc  t'  ütt'  'IXiou 
vöcTou  TuxövTac  TTOiVTac  elc 
irdipav  jAO^^^v. 


q>doc,  bilai  t6  6u^a  töb'  6 
coi  buupou^eSa  ctpardc 
T*  'AxaiiÄv  'Atajui^^vuiv  dvoE  8* 

ö|ioö.  öxpovTOV  aTna  xaXXi- 
TTapGevou  b^pr|c  Kai  böc  fe- 
vecOai  ttXoöv  vfiuv  dirrmova 
Tpoiac  le  nepTajüi  i^cXuv  ni^ctc 
bopi.  — 


Venio  nunc  ad  ipsaiu  explicationem  illarum,  quas  attiili,  pr©- 
catiouuin.  Deus  advocatur  ad  altaria  —  quam  opinioium  iam  supra 
planius  exposnimus  —  ut  bibat  sanguiiH  in  siurum  viigiiiis  immolatae. 

Ad  liaac  opiuiüiit'm  genuinam,  quam  pluiimis  exemplis  demon- 
strare  supervacaneum  est,  spectant  formulae  in  precibus  magicis 
cum  Mtcnticas  coiiiuuctis  usurpatae. 

Cf.  Papjr.  Paris,  v.  2501  TrapdcOiiTi  /ioi  Kupia  .  .  .  2543  beup* 
tei  .  .  .  beöp'  —  2548  b€Öp'  101  ..  .  2550  beöp'  .  .  .  xal  ^ÖX€ 
vGv  vuxio  . . .  2564  iW  in*  i}ia\c  Ouciaic  .  .  .  e£  n.  I  335  ubi 
Artemis  Oineuixi  alloquitur:  dXXoi  H  Ocol  bcdvuvd*  ^KaTÖfi- 
ßac  . . 

Specmiims  causa  liceat  afferre  nonnulla  ezempla  quibus  illustre- 
tur,  quam  vulgaris  fuerit  opioio  deos  primo  sacrificüs  ipsis  fini: 

Of.  2V2br  1.  L  II  366  apud  Folynesios:  ^ier  ist  Speise  ßr  vide, 
versekre  sie  md  sei  uns  gnädig  um  dieser  Gabe  wUlen."  p.  376 sqq. 
ubi  de  saerificüs  eorumque  n  generaliter  agitur.  Kaegi,  JUg-Veda 
carm.  7  1,  152  ts.  7  Opferfreude  lade  iek  m  EkrfurdU 
und  heraus  Euch  . .  18,  3  »  7«  69  ^ftdn^et  Mfend  gu  um  und 
trinli  den  eüfsen  Trank'*-  Usener:  SinJtfkdsagen  pag,  11  vs.  96 
„rfi'e  Qöüer  rochm  den  Dw/if,  die  GWer  rodien  den  guten  Duß,  die 
Götter  sammelten  sich  wie  Flkycn  um  den  Opfernden."  pag.  19  (gen. 
8,  21  Kautsch)  „oils  nun  Jiüwc  deti  angenehmen  Duft  roch,  da  he- 
scMoss  er  hei  sieh,  icA  wiü  kiknfbig  die  Erde  niaht  mdnr  m  Grunde 
riditen  ,  .  .  " 

Cum  vero  id  praesertim  poriculum  sit,  ut  deus  dona  sacrificüs 

oblata  accipiat,  persaepo  formula  illa  usurpntnr  beHcti. 

V.  supra  V.  5:M  "Runp.  irg.  912  X^H^  TieXavöv  xe  q)€'puj . . . 
cy  hi  \xo\  Guciav  uiTupov  iraTKapTreiac  b^5ai  TTXT)pq  irpo- 
Xuüeicav.  Aristoph.  nub.  2G9sqq.  IX66T€  .  ^TraKOucare  .  .  .  be- 
Edpevoi  Ouciav  Kai  xoTc  lepoTci  x^j^P^i^^^i-  P*^*'-  •'^'^  btcai 
Ouciav  TTjV  fm€T€pav.  Lysisir.  204  id  cq)dTia  be'Eai.  vesp  Hlk\  hilm 
ÖTttv  leXeiriv  Kaiv^)v  —  v.  Aeschjl.  Sept  7uu  eK  x^pujv  Utoi  buciav 


posBP,  quin  concodatur  illmii  fiiioin  iani  antiquif^  tomporibuB  additom 
esse  ideoque,  si  vetere»  preces  perquiramus,  adhiberi  possc. 
1;  cf.  ISUngel  L  1.  p.  »6  sqq. 
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b^XU'vrat.  Xenoph.  inst.  Cyr.  VIII  7,  3  ZeO  Trarpuje  Kai  "HXie 
Kai  irdvTCC  6coi,  b^x^cOe  Tdb€  .  ,  .  Herod.  lY  13  rdnibopira 
b^HaicOe. 

Neque  praetermittendum  mihi  yidetur,  quia  hoc  loco  in  nu- 
mero  earum  forninlainni  commemorem  verbum  buipeicOai,  qaod 
iam  supra  Herodoti  lociim  ritantes  p.  527  urgebamus;  saepius  in- 
venimus  illarn  vocem  et  de  donis  deis  datis  et  ab  eis  acceptis  usur- 
patam  in  precibus  soUemnibus.  Utar  nonnullis  docomentiB,  qaae 
mihi  in  promptu  sunt: 

Herodot.  T  87  v,  p.  527,  VIT  54  .  .  ,  ^htitpf  iro;  Soph.  El.  457 
ÖTTiüC  .  .  .  dcpvfeuuiepaic  x^pciv  cieqpuuiufev  t]  lavOv  biupou^eBa 
vs.  1383  V.  p.  h-2\)  Eiirip.  Iph.  Aul.  1572  Hecab.  537  ,  .  .  v.  530, 
Orest.  117  laicbe  baipeiiai  xomc  123  unicxvoO  .  .  .  bujpTj- 
fiaia.  Aeschyl.  Pers.  523,  Plato  Euthvphj-.  HC  uukouv  tö  6Ü€iv 
tuupeicöai  ^cti  toic  Geoic,  tö  be  euxecGai  aiieiv  touc  Ö€oOc; 
Politie.  290  CD  kcxi  \x\\\i  kui  t6  tujv  itpeiuv  au  xevoc  tue  tö 
vuj.iifiüv  tprjci,  irapci  uev  buupedc  Beoic  biü  Buciuuv  tTiicTiijaov 
^CTi  Kaxot  voOv  ^Ktivoic  bwpeicBar  rep.  3, 394  A  (ad  II.  1 34 sqq.) 
€l  Ti  ndinoie  .  .  .  lepu^v  Ouciaic  Kexapicfi^vov  bujpncaiTO  .  .  . 
Ale.  n  10  ^TCpoi  dva6]^fioa  bwpouiievoi  toöc  Ocouc  €fi- 
Xovrai.  praeterea  Iocob  qnos  e  papyris  erui:  pap.  mag.  mus. 
Lugd.  Bat.  in  6  Kai  Ibiupncuj  \xo\  Tf)v  TOO  cou  TVu^tv. 
pap.  Berol.  n  128  buEipöv  \kO\  ^buipficui  rfiv  ToO  juicticrou 
cou  6v6^aTOC  Tvuiav.  pap.  Far.  v.  491  Oeobidpirrov  (irvcO^a). 
biOptvioi  deonim  doniim  significanfl  invemtur:  Horip.  Herad.  612. 
Med.  636.  Hei.  B83.  Iph.  Aul.  1074.  Ion.  1428. 

Transeamus  ad  alias  caosas,  quibns  petentes  dei  graÜam  sdbi 
conciliare  et  auzüium  sibi  yindicare  stadent;  ut  exempIiB  moribns- 
qne  Bupra  allatis  homines  et  donis  antea  oblatis  et  votis  postea  sol* 
yendis  et  sacrificiis  in  precatione  ipsa  datis  deos,  ut  succurrerent, 
obligaii  puta Visse  illustratur,  ita  e  sequentibus  apparebit  secundum 
ea,  quae  ab  hominibus  aequa  atque  iusta  putarentur,  etiam  deos  morta- 
lium  natura  et  moribns  cogitatos  actiiros  esse  homines  antiquos 
existimasse.  Itaque  saepeniunero  adm<meri  deos  invenimus,  ut  cum 
antea  auxilium  praebuerint,  bis  quoquf  in  angustiis  adiiivent-  Quae 
sententia  bis  formulis  nxprimitur:  ri)Liev  öl^tCOT'  .  .  .  €l  iTOü, 
€Ittot€  .  .  .  Kai  vüv;  Trdpoc  .  vOv.') 

Cf.  11.  I  453;  XVI  23G  riM^v  bq  ttot^  €^1€u  irapoc  (XVI 
236  fc^öv  ^TTOc)  ^kXu€C  €vjHa(i€Voio  .  .  .  r\h*  li\  küi  vüv  |ioi 
TÖb*  dmKprjqvov  fceXbujp.  V  116  ciTroie  ^oi  kuI  Traipi  (piKa 
q)pov^ouca  Trap^crric  .  .  .  vOv  auT*  ^^e  qpiXai  'Aöiivt^;  X  278 

f\  Ti    \XQ\    ai€l    i\    7TdVT€CCl    TTOVOICI   TTttplCTaCai   —   VUV  OUT€ 

lidXiCTd       q>lXai  *A6r|vq.  —  cf.  Eurip.  Rhes.  609  tv  ttövoici 

1)  De  illa  formnla  nonnulla  collegit  exempla  Bloomßeld  ad  Aeschyl. 
Agam.  603.  —  Naegelsl/ach,  Ü.  Th.''  p.  2008qq.  N.  H.  Th.  p.  215. 
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yäp  trapoOc*  dfiuveic  roic  d^oic  dei  ttotc  —  X  285  Cfrctö 
;iOl,  UJC  ÖT€  TraTp\  ä^'  ^cneo  TvbH  biw  ic  Grjßac  .  .  .  sequuntur 
quae  dea  iuyaiitd  p»tar  effeeit  v.  291  pergit  cuv  coi;  bia  Oed, 
ÖT6  ot  7rpö<ppacca  irap^CTTic.  Äc  vOv  jiioi  dö^Xouca  irapicToo 
Kai  )Ll€  9uXacC€.  Apud  Pindanim  Heracles  lovem  \ii  Telamoni 
filium  det  imprecans  exclamat  Tsth.  V  (VI)  42  tlTTOl'  ^ |i d v , 
u)  Zeu  TtdTfp,  Gumfi  GeXoiv  dpav  dKOucac  .  .  .  vOv  ce  vuv 
€uxaic  \j7ioUecTr€ciaic  Xicco^ai  cf.  Aeschyl.  Ag.  520  cittou  ird- 
Xai  .  .  .  TTpoceibei*  .  .  .  b^EacOe.  Soph.  O.R.  165  (chor.)  ei  ttotc 
Kai  TTpOT^pac  ctTttc  .  .  .  r^vucat'  .  .  .  eXGeie  kqi  vOv.^)  v.  Eurip. 
Iph.  Taur.  1082  Y\  7r€p  AuXiboc  kctci  tttuxcic  btivfic  ecuucac 
Ik  TTaTpOKTÖVOU  X^pöc  cOucöv  |a€  KQI  vOv.  frg.  78i  N  ^  (Phaet.) 
vs.  59  cu  0*  Ojc  Tidpoc  becrroiva  ArjjariTpoc  KÖpn  "HcpaiCTt  t' 
^CT€  TTpeupeveTc  bopoic  ^moTc.*) 

Sed  priiisqua,iii  ad  aliam  causaiii  tiauseamus,  commemorare 
liceat  et  m  aliis  precibus  talia  reperiri.  Speciminis  graüa,  quomodo 
Indi  preces  auxerint,  afferam:  cf.  Üldcnbcrg  1.  c.  p.  4i}6:  „Man 
wUerstUtgi  seine  Bitten  durdi  die  Ennnerung  an  den  eigenen  Eifer, 
an  die  aUe  Freu/ndschafl  mU  dem  Goä  md  dessen  frühere  WM- 
Mm""  c£  KaegL  B,V. p.  43. Bot  101  et\,70 Utä^  22, 5  — 10, 108. 

Eiludem  generis  est,  quod  petentes  afllBrunt  se,  quia  vineulo 
quodam  eum  deo  myooato  coniuncti  sint,  sammo  iure  sperare  enm 
petita  effeoturum  eBse.*) 

c£  Bacehyl.  XVI  53  Zeu  irdrep  dxoucov  eTir^  ]li[€  Koup]a 
<l>oivicca  XeuKiOXcvoc  col  t^kc  . . .  Piad.  Ol.  Tl  58  ^KdXecc  ITo- 
ceibdv  .. .  8v  irpÖTOVOV.  o£.  H.  X  278  Bhes.  609  p.  531  landatos. 
Phüoci  134  Odjsseus  de  Athena  f)  cidZei  M*  dcL  HippoL  887 
TheseuB  ad  patrem  iZi  irdrcp  TTdcctbov.  Ipli.  Taur.  1399  Ipbi- 
genia:  cufcöv  |li€  ti^v  cf)V  Wpeiav.  Phoeniss.  1365  Poljneices  ad 
Heram:  c6c  xdp  ti)k\  direl  rdfioic  £2euE'  'AbpdcTou  iraTba  ical 
vaiuu  x^<^va  .  .  .  Aeschylus  Cererem,  ut  initiatus,  Axistoph.  nm. 
886  ff  ap^Miaca  Tf|v         <pp^va  precatur. 

Sed  non  solum  is,  qiii  ipse  privato  quodam  vineulo  cum  deo 
couiunctus  est,  causam  illam  pronnntiat,  ut  sibi  deonun  aunlium 
paret,  sed  etiam  ab  Iis,  qui,  cum  in  summis  angustüs  versentur,  vin- 
eulo illo,  ut  ita  dicam,  indigent,  a  dei  filio  petunt,  ut  intereedat.*) 
Cf.  ea  quae  a  Diodoro  4,  61,  Apollodoro  3,  12,  6.  9,  10  CRokk.), 
Paiisan.  2,  29,  2  narrantiir  de  Aeaco.:  oraculum  siia.sisse  in  summa 
aiigustiRniin  versantibus,  nt  Aearum  .  .  .  t6v  AlÖC  Kai  Aiyivr|C  ...  ad 
roganduiii  adduoereut,  tamquam  8i„euceß^CTaC0€"ille  smumaiuauctori- 


1)  De  Antig.  1140  v.  Adami  L  c.  p.  284.  2S5  nut  1  locosqne  ab  eo 
laudatoa. 

2)  Hnc  referam:  Aristoph.  eqnit.  591  bct  ifip  toIc  dv&pdca  xtUcbt 
irdqi  T^X^*3  nopioai  c€  vfKrjv  €(Tr€p  ttot^  kqI  vOv. 

8)  cf.  supra  p  611  Naegdtbaek:  N,  H.  Th.  p.  224. 
4)  cf.  Lasanix  l.  c.  p.  9, 
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tatem  deos  adeuntiuTn  haberei.   Quid?   Nonne  süuilia  ex  aliis  reli- 

gionibus  comparari  possimt? 

Sf»d  mittaniiiR  hanc  gravissimani  rem  Rtque  transeanius  ad  reli- 
quas  causas,  quibujs  imprecantes  ofhcio  iu.*>tiüae  vel  aequitati^  coactos 
esse  deos  adiuvare  putaverint.  Quibus  in  rebus  deum  describentes, 
quibus  an^nistiis  premantm-  orantes,  ad  misericordiani  movent: 
Eurip.  Electr.  1329  ^vi  T«P  KOi^oi  TOIC  T*  Oupovibaic  oiktoi  evr|- 
TÜuv  TTüXu)iüXÖuuv.  V.  Spengler:  Theolog^iDi.  Kunpld.  Prg.  Köln  1863. 
p.  17  uot.  47.  Itaque  haud  raro  copiose  miseriae  orantiuni 
explicantar;  attamen  advertendum  est  in  scriptoribus  tragicis  inter- 
pretandis  illustrandi  causa,  expositionis  causa  nonnunquam  multa 
verba  facta  ease.  Sad  ne  tritawrimam  rem  repetam,  locos  tantum 
Terbis  non  adiecüs  laudem: 

II.  I  506  sqq.,  XVI  516,  XXI  27  4,  Odyss.  V  445  sqq.,  Aeschyl. 
Choeph.  131/37,  247  sqq.  Sopb.  Ai.  837.  El.  118.  O.K.  922.  O.G. 
101/105.  Eurip.  Ale.  164.  EL  672.  Hei.  1442.  Hbracl.  492.  Cycl. 
351.  Aristoph.  vesp.  328,  390.*) 

Praeterea,  qua  sint  potentia,  dei  admonentur  atque  rogantur, 
ut  iiJiuvent.  Cf.  locuni  a  Naegelsbach  iaudatum:  Theogn.  13  €UXO- 
fifcvuj  jioi  kXöGi  Käme  b'  octtö  Kfjpac  aXaXxe.  coi  jitv  toöto,  Sedt, 
C)LllKp6v,  C^JloO  be  ^€fa.  Eiusdem  generi.s  sunt  hi  versus:  Aeschyl. 
Cboeph.  262/63  KÖmr,  dirö  cfiiKpoO  b'  av  apeiac  jie'Tav  bö^ov. 
Eurip.  Hei.  1444  KÄv  Äicpqi  Gi  f^c  xepi,  f^Hoimev  i'v'  dXGetv  ßouXöjueceo 
T^c  Tuxnc.  Optime  Ülam  rem  illiutraiit  verba  Eitrip.  Suppl.  65  sqq. 
^XO|i€V  iyhiKa  . .  .  Ka(  coi  tc  irdpecn  cO^voc  Qiuie  cum  ita  sint, 
dei  bumaiio  more  inatitnti  opem  fiarre  debenl  Quibus  opmionibus 
commoii  petentes  talia  proponunt  bumana:  Iphigema  ad  Artemin: 
Eurip.  Ipb.  Taur.  1401  q>tX€?c  b%  KOl  cö  c6v  KadTvnTOV.  Axistopb. 
yesp.  389  Fbilodeon  ad  Lycum:  cö  ofcircp  ifO*  xexdpiicai 
ToTc  bcncpüoictv  vSiv  q)€UTÖVTiuv  del  Kai  rote  ÖXiMpup^oic.^  cf. 
Aeschjl.  Choepb.  491  pi^fivnco  XouTpd^v,  otc  IvocqpicÖnc  k.  t.  X. 
8opb.  El.  68  anget  Orestes  precationis  vim  bis  Terbis:  coO  fäp 
IpXOMou  ^iKT)  KaSopr^jc  npdc  6€uiv  d)p)üum^voc.  El.  117  tov  ^jaov 
rt4\^^^aJ*  db€Xcp6v,  moövt|  Tdp  drciv  oök^ti  cuikki»  XOin|C  dvrii^o- 
TTov  dxOoc.  O.G.  102  bdre  Tr^paciv  i\br\  xai  KaracrpCMpi^v  nvo,  cl 
^  ÖOKÜj  Ti  fyi€i6vwc  Ix^tv»  d€l  jn^X^otc  XaTpeuuiv  toIc  Oireprd- 

TOtC  ßpOTÜJV. 

Sed  non  Semper  bomines  quasi  ammo  submisso  deos  adeuut^ 
sed  etiam  rati  se  optime  scire,  quo  tempore  modus  miseriarum  tens- 


1)  cf.  de  bis  Naegelsbach;  N.  H.  2h.  p.  215.  —  Kaegi,  B.  V.  p.  43 
ex  oarmimbus  laudat:  „wenn  90  tiel  hesäfae,  wie  du,  o  OcU,  «cft 
würde  dm  Sänger  nicht  der  Arwud  preisaehen." 

2  Hnc  quadrant  in  versibüs  Find.  Ol.  I  77  vcrba  Pelopia:  tpiXia 
öuipa  Kutrpiac  dit'  ti,  TTocclöaov,  k  x<^P^v  T^exai.  v.  quae  Boeckh  ad- 
notat  ad  h.  1. 

Jabib.  1  daw.  TbfloL  Sappl.  Bd.  XETZn.  86 
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eatur,  deos  acerba  repreheusiooe  persiiiugunt.^)  Cf.  Herodot.  VI  80 
Olpomeiiis  verbii:  iL  "ArroXXov  xpn^^'^nP*^.  ^  M^Ta^ujc  u'  f]nÜT!]KUC 
9au6voc  "ApTOC  aipi^Geiv.  Aescbyl.  Emu.  106  fj  noXXu  utv  hi] 
Tuiv  iyiUJV  iXeiiaTe,  xooc  t'  doivouc,  vnqxiXia  fieiXiTMöia,  Kai 
vuicrtc€|iva  betirv'  dtr*  ^cxdpqt  irupöc  lOuov,  üjpav  oubevöc  koivtiv 
dcdkv.  KaV  irdvra  raOra  XdtS  6pui  iraToupevo.  Posteriore  aetate 
illa  repreheDdendi  «xmsuetodo  raxins  inyeniW,  Ottm  alite  sentantiaa 
\'igerent.*) 

Öed  Euripides  reprehensionibus  illis  prudeus  ac  consilio  saepius 
usus  est  in  precibus;  cf.  Hei.  1099  &Xic  bk  Xufuiric,  l^v  jti'  dXu|Lir|VUJ 
irdpoc  . . .  1102  Ti  iroT*  SttXtictoc  et  xaKuiv  Ipwrac  dirdrac  böXtd 
^Seuprijüiora  docoOca  9(XTpa  6*  d|AaTnpÄ  bwjyidTiuv;  1446  &Xtc 
hi  jLiöxOiuv,  oOc  d|iox6oO^€V  irdpoc  Heraelid.  869  Xf^viu  ^kv  t* 
äß*  imati^^tu  Kaicd  .  .  .  frg.  900  N'  ilnpeiXe  M)6ev»  etiTep  icx*  iv 
oöpavui  Z€Öc,  ni\  t6v  aOröv  bucruxf)  KoOtcrdvai.  cf.  Fhoeiu  86 
T.  ItM.  28.  —  Dide  proficiflcitiir  EoripidoB  philoBopbns  et  in  deomm  opi- 
niones  Tulgures  aoerrime  inTebitur,  ut  üs,  qui  »udiant  et  IslKxres 
liomiiram  in  scaenain  prodeuntiujn  Yideant^  demonstret,  quam  abauida 
sit  eorum  opinio,  qui  tales  esse  deoB  Telint,  quales  bomines  üsdem« 
que  quibns  bomanam  natoram  affectionibus  obnozios  oogitenl  Ac 
primum  quidem  homines  precantcs  dubitantes  facit,  num  tales  sint 
dei,  quales  tradantur:  cf.  Heracl.  490  (b  (p'ikjaT,  ei  Tic  cp9ÖTTOC 
elcaKoOcTQi  ( Wil.)  Gvtituiv  nap*  "Aibrj.  Hipp.  890  €{ii€p  wna- 
cac  caq)6ic  äpuc.  Hei.  1441  \b  Zeö,  iraTrip  TC  Kttl  C0(p6c  KXq2^€i 
6€Öc.  Cycl.  354  Zeö  He  vi',  öpa  idb',  ei  T^p  aurd  [xr\  ßXeTtcic, 
dXXujc  vojui^ei  Zeuc,  tö  ^i]h€v  wv,  Geöc.  Orest.  1231  w  Tratep 
iKoO,  bf\T,  ei  kXucic  eicuj  xöovöc  le'KVUüV  KaXouvTuuv.")  Phoen.  86 
Xpn  b\  ei  cocpoc  TC^cpuKac»  oinc  idv  ßpoiöv  tov  aÜTov  del  bucTuxn 
Kad€CTdvai. 

Etsi  ante  Euripidem  iam  multi  de  iis,  quae  de  deomm  natura 
fabulis  tradebantur,  dubitaverunt^),  tarnen  poota  ille  darrissimus  no- 

vas  illas  opiniones  primus  in  preces  inseruit,  cum  praesertim  eos 
loqiientes  fingeret,  qui  ogregiam  imaginem  tristissimae  miseriae  prae- 
bebant:  cf.  Hecubam  in  Troad.  dicenteni  vss.  98/152.  469.  1240. 
1280.  1295;  et  bomiues  in  Helena,  Hercuie,  lone  fabulis  loquent^s.'') 
Sed  non  soliun  iuanes  illas  nugas  et  couuuenta  levia,  quae  mens  in- 


1)  De  exemplis  Homericis  cf.  Xarfjrlshnch :  H.  Th.  p.  200. 

2)  cf.  Naegelsharh  N.  H.  Th.  p.  221 — 27;  de  reprebonfiono  ornrulo 
dclphico  facta  miüta  cxempla  aHerri  poüäimt.  cf.  NeatU,  Ji^urtpiäes,  der 
Dichter  der  griedmcfien  Außtlärufw  p.  108  sqq. 

d)  In  prece  Hei.  966  genenuiter  Henelaui  mortuoi  vim  quaadam 
babere  infltiatur. 

4)  (  f.  Df  channe:  Euripide  et  l'esprit  de  son  thedtre  p.  odsqq.  Schmidt 
L  c.  I  p.  141.  Naegehbach:  N-  H.  T?i.  p.  427  sqa.  NesOe  l.  c.  p.  87—162. 

5)  et  loGOs  a  Läbdter  1.  c.  p.  6,  11.  a  Deeharme  1.  c.  p.  64iqq, 
coUecto«. 
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culta  sibi  finxerat,  reiecit  atque  sprevit,  sed  etiam  soam  opiiUOil€ni 
haud  mro  explicuit  per  eos,  quos  loquentes  indtuit:  ita  Amphitraoni 
preoes  Olas  oaptioflaa  Herael.  389/47  pronuntiaati  Hercnlem  ^erbis 
XenophaniB  respondentem  fingit  a  y.  1340.^)  In  Troad.  cum  Andro- 
maclie  et  Cassandra  tum  Hecuba  et  sententiks  populäres  explicant  et 
poetae  opiniones  proferunt:  et  ts.  914  sqq.,  ubi  elegantisBimam  illam 
disputationem  inter  Helenam  in  deos  transferre  malefactomm  ciüpam 
stndentem  et  Heeubam  Euiipidie  ipsiuB  eententiain  pronmlgantem  a 
Y,  969  et  fabulas  ülas  Iliacas  acenime  refdtaBtem  iiueruii') 

Etiamsi  etatuere  nequeamus  Bvripidem  oertos  hominee,  ut  tales 
noyas  opinionee  doceret,  elegisse,  tarnen  is,  qni  hane  partem  precatio- 
num  in  Euripidie  fabulis  traditamm  iterom  atque  itemm  perveetl- 
gayerit  pertraotaTeritque,  qna  tarn  varia  et  diversa  propomintur, 
eognoeoet  eas  opiniones,  quae  minime  cum  religione  populari  pug- 
nent  et,  quae  saneta  atque  Yenerabüia  vulgo  babebantor,  privent 
lila  sanctitate,  effnndi  per  nuntios.*)  Nuntius  in  soaenam  prodlt  et 
oratione  reeta  ad  yerbum  preces  euiusdam  recitat,  non  oratione  ob- 
liqua  ut  apud  Aescbjlum  Sept  639  —  uno  loco  HeraoUd.  851/55 
exeepto  — »  Quae  proprietas  a  ceteris  poetis  tragicis  aliena  summi 
esse  momenti  mibi  videtur,  cum  hac  ratione  eas  yeteres  opbiones, 
quibus,  quarnquam  Veras  non  putat,  tarnen  oarere  non  potest,  nullo 
ipsius  iudido  addito  tribuit  narrationibus  nuntiomm^) 

In  numero  earum  precum,  quae  non  per  nuntios  proferuntnr, 
bae  tantum  reprebensione  carentes  invemuntur:  Ipb.  Taur.  1082 — 
1088  preces  ab  Iphigenia  sacerdote  ad  deam  missae,  Suppl.  init.  ab 
Aethra  ad  Cererem,  qnao  fabula  in  Universum  sollemni  quodam 
teuere  scripta  est^);  El.  671:  ab  Elt  ( tra  et  Greste  ad  patrem  mor- 
tuum  datae;  ceterae  preces,  quas  adbibui,  plenae  sunt  reprebensioms 
et  contemptus  deorum  Tulgaiium,  ut  snpra  demonstravimus.  Sed  non 
Bolum  veterem  deorum  opinionem  contempsit,  sed  etiam  novag  de 
deorum  natura  sententias  promintiavit,  novos  deos  iraprecatus  est  — 
cf.  Troad.  884  sqq.  et  apud  ArLstoph.  ran.  H94  -  et  sanctidros  et 
honestiores;  necjue  iit  attingam,  quae  ad  hanc  partem  precatio- 
nis  pertinent,  deos  maximi.s  sacrificiis  votiscpif»  p»'tita  dare  cogi 
posse,  sed  qua  mente  immolaretur,  maxime  iiituresse  putabat.  cf. 
frg.  327, 6  <TOuc>  öeoici  juiiKpd  eOcviac  TiKr\  tüüv  ßoueuTOuvTUJV 


1)  cf.  Heracks  ed.  WüamomU*  ad.  ts.  840  et  1840  et  eiuidem 
Ofiech.  Trag.  I  p.  288  89. 

2)  cf.  Steiaer,  Philologus  (lüüO)  p.  363  sqq. 

3)  Ezempla  precum  a  nuntüs  pronimtiatarnm:  AIc.  16B/S8.  Hee. 
68^37,  Hei.  1684  .s(iq.  Heraclid.  861  iqq.  El.  806  sqq.  Hipp.  1190  sqq.  Iph. 

Aul.  l.')70  8qq.  Iph.  Taur.  260  sqq.  IH'.IH  sqq.  Phocn.  1364  sqq.  1372  sqq. 

4)  NuntÜH  omnino  agendum  non  est,  narrare  tantum  licet, 
cf.  Masww:  ^wtealio}ie^  stlectue  de  £un^ndei/rum  nantiorum  narrationibus. 
Gzypb.  DiflB.  1888.  p.  17/18. 

6)  cf.  Bobde^  Btjfeke  n<  p.  868  not.  4. 
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övrac  €ÖC€P€CT^ouc  (eicopüj).^)  Neiße  1.  c.  p.  53,  10  c  not.  et 
p.  117  plamus  de  hac  re  diaputat  sententuuqtte  Dias  triboit  Hera* 
clitoi,  lade  ab  illo  saeeulo  illam  opinionem  de  saorifidis  eommque 
Ti  Semper  pemilgatam  inYenimtis:  cf*  Aldb.  II  149  D,  nbi  oontra  td 
d€Ouc  Ouciaic  tc  Kai  euxaic  ireiBctv  disputator:  o£  Fiat  tei 
pttbl.  3,  364  B;  3,  399  B.  legg.  10,  909  B.  931 BO.^}  Xenoph.  me- 
morab.  1,  3,  3  de  Soerate  commemoratnr:  OucCaic  8uu>v  fiiKpdc 
dmö  fiiKpidv  oöb^v  fiTclTo  iLicioOcOcu  vS^  dirö  iroXXi&v  xal  Hcyd- 
Xuiv  Ka\  fi€T<StXa  Ouövtuiv.^  Apud  Stoioos  Semper  urgetnr  maw 
pura  in  predbus  adhibenda^:  y.  Sen.  epist.  95,  50  via  deos  pin^ 
iiare?  bonns  esto^  saHs  iÜaa  eohttt,  quisqtäs  mit<Uus  est.  60, 1  o  gium 

mimica  nohis  $imt  wia  mstrorumf  cet.  sunt  vota  nostrorum  

cf.  quae  Persius  secunda  satira  explicat,  ubi  doctrinam  stoicam  aen- 
tentiae  prioris  aetatis  de  e£ficacia  pracum  opponit  .  .  .  vs.  3  non 
tu  prece  poscis  emaci  .  .  .  quae  nisi  seductis  nequeas  com- 
tnittere  divis.  v.  schol.  ad.  4  quia  putant  impia  postulanteB 
prnmissis  vofis  dcorum  redimcre  roluntates.  vs.  48  et  ta- 
rnen Jnc  t'xtis  ei  opimo  vincere  ferto  Intendit.  cf.  73/75  c. 
Sfhol.  cf.  Juv.  sat.  X  inde  i)assiin  talia  explicautis.  cf.  Apoll.  Tyan. 
epist.  26  C Horcher.)  Porphyr,  de  abstinent.  2,  15  ad.  Marcell.  c.  19. 
Sed  ne  lougius  aben'emus  a  proposito  nostro,  haec  quidem  .statiia- 
mus:  Ab  Euripidis  aetate,  secundiim  doctrinas  philosophonim,  per- 
vulgari  eoeptas  esse  sententias,  seeundum  quas  pars  illa  secunda  iii 
precibuö  tractandis  omnino  fere  usiirpari  uon  posset.  Nou  iam  ho- 
mines,  xit  ex  exemplis  supra  allatis  eluc«t,  deos  commovere  atque  iure 
quüdani  obstriiigere  nitebantur,  ut,  quae  sibi  optabant,  momento 
temporis  darent,  sed  aliae  rationes  et  honestiores  adhibebantur.  Iiaque 
Euripides  in  precatione  illa  celeberrima  Ti*oad.  884  sqq.*)  explicat, 
deuiu  Semper  iustitia  uti,  eiusdemque  iustitia  confisus  Socrates  Xenoph. 
Mem.  1,  3,  2  deis  permittit  dare  quae  utilia  sint,  cum  homines 
nesoiant.  Quae  sententia  apud  Stoicos  vulgaris  erat:  cf.  Epictet.  diss. 
2,  1,  2,  95.  4,  4,  21  .  .  .  ei  TttUTij  Tip  Beqj  (piXov,  xaurq  tev^ceu» 
atque  inde  itsque  ad  Christi  precee  perreidt  celebenrüiias:  of.  Matth. 
26,  39  irdxep  ^ou,  et  bOvoTÖv  ^ti,  TrapcXd^rui  dir*  ^oO  t6  iro* 
TTipiov  toCto,  irX^v  oöx  liic  9^Xui,  dXX'  d>c  cO.  Satis 
superque  mihi  ndetor  esse  dictun  quantam  ad  existimationem  pre- 
caates  pexrenerint  paulaiim  deonim  eorumqne  oansnetadinnm  com 
hominibus  initarom;  attamen  sequebte  parte  denuo  ad  has  opiniones 
reyertamur. 


1)  cf.  Zellcr:  Philosophie  der  Grieekenü*  p.  786. 

2)  cf.  Schmidt  1.  c.  U  43. 

3)  cf.  de  Stoicorum  precibüs :  A.  Jio)iho/Ier:  Die  Ethik  des  Stoikers 
Epikiei.  1894.  p.  76  sqq.  ZeUer  1.  o.  Jü*  p.  811.  818.  d.  Bieterkh:  Aeeyia 
p.  07  de  hia  sententiis. 

4)  cf.  NeeOe  1.  c.  p.  146:  Die  OeiffieU  de$  Ewipidee, 


De  Graecorum  pzecatioiubus  qaaestianes. 


537 


m. 

Nunc  denique  ad  tertiam  partem,  preces  ipsas,  descendamiu. 
Ac  primum  quidem  de  fonnulis  pauca  praefaii  lioeai  Nomumquam 
transitur  ad  preces  voce  dXXa- 

cf.  n.  X  463  ttXXd  KQi  auTic  })lerum4ue  nomine  dei  invofati 
i-ppetito:  11.  VIll  242  dXXd  Zeu,  TÖbe  irep  ^ol  t7iiKf)iii]vov 
^eXbujp.  11.  I  503  Thetis  ad  lovem  precatur  et  a  vs.  50H  his  ver- 
bis  ad  preces  ipsas  progreditur:  aXXd  cu  iT^p  )niv  Ticov,  OXujiTTie 
Hr]T\iTa  Zeu.  Of.  XVT  523.  XIX  273  Soph.  0.  C.  101  Eurip.  Iph. 
Taur.  1086.  Haud  raro  hac  vocula  tota  precatio  initur:  cf.  H. 
XVn  645  Zeu  Traicp  .  .  .  dXXct  cu  pucai.  Odyss.  m  380  dXXd 
ävacc*  iXtiöi.  Soph.  El.  67  dXX*  (u  rraipifia  tfl-  Aristoph.  uub. 
1478.   vesp.  323.  Thesm.  282. 

Saepius  usurpantur  iurmulae  vuv,  Ktti  vuv,  cf.  alterius  partis 
elocutiones:  eiTTOie  .  .  .  vOv  p.  531  v.  Bacchyl.  XVT  55  .  .  .  vöv 
Aeschyl.  Eum.  287  .  .  .  Kai  vOv,  praeterea  quae  antea  exposita  sunt, 
comprehenduntur  vocula  TaGra:  cf.  Soph.  £1.  655  Taöra,  ib  Auk€i* 
'AiroXXov  IXcuic  kXOuiv  böc  Aristoph.  pac.  1016  raCT*  . . .  njuTv 
bibou.      Demostii.  20,  49.^) 

Preces  ipsae  pronmitiaiitar  modo  imperatiTo,  optatiro,  in- 
finitivo,  saera  lUa  foima  vetustüflima.')  Ezempla  lÜiiu  infimtiTi 
Homerica  contalit  La  Boche  ad  H.  n  413,  quem  ad  locum  et  ad  alioe 
seholiacrta  uuciuB  adnotat:  Xetirct  rö  böc  t.  Herodot.  V  105  ZcO 
^KTCv^ceai  MOi  'Aeiivdouc  rkacem.  Enrip.  Herad.  500  d^Oveiv 
ef.  Wüamomiz,  Herad.  a.  h.  1.  Deniqne  forma  negativa  invenitur 
pasflim.  T.  Aeechyl.  Sept.  71  jüif) . . .  ^Kda)LivfaiT€.  Soph.  Ai  844 
9€ib€Cd€.  Enrip.  Hei.  1098  ^rj  ^tprr6iCQ,  Aristoph.  nub.  1478 
|iilba^a)C  %6^aiy4.  fJOt,  ^l)b^  ^  imjp'w^r^c;  saepius. 

Imperatiyi  freqtientissimi  a  Terbo  bibövai  derivantur:  de 
foimnla  bÖC  apud  Homerum  cf.  La  Ixoche  ad  II.  III  322;  accedunt 
bibou:  Odyss.  HI  58;  bibiwei:  UI  380;  bÖT€:  II.  VI  476.  Apud 
Aeschylum:  böc:  Clioeph.  140.  480.  490.  Soph.  El.  646.  656.  Eurip. 
El.  675/76.  Hec.  540.  Iph.  Aul.  1575.  Phoen.  85.  1367.  1374. 
diröbcc:  Hol  963.  972.  bÖT€:  Soph.  O.  C.  102.  Eurip.  Oiest  124S. 
saepius. 

Praeterea  saepe  usurpatur  verbum  be'xecGai:  de  testimoniis  ad 
sacrifipin  spectautibus  cf.  supra  p.  530,  v.  Aeschyl.  Eum.  236  be'xou 
.  .  .  aXdcTOpa  Ag.  517.  CTpaxöv  bexecGai  ihid  521  beHac0€  kocuiü 
ßaciX^a  TToXXuj  XP''^''J  v.  Suppl.  29.  219.  boph.  0.  C.  44.  Augeutur 
illae  Yociüae  saepiub  adiectiris  Tel  adverbüs  adpositis  his:  iXaosy 


1)  De  fonriTiliB  illis  in  hymnis  TiBnrpatis  cf.  Adami^  1.  1.  p.  234. 

2)  De  intiiutivo  in  hymnis  ueitato  cf.  Ädami,  1.  1.  p.  248,  in  rebus 
mupicls  C.  /.  A.  ajpp.  ed.  Wünsch  s.  y.  D.  Bevotionum  formulae  singuUs 
vtrwfnm  modia  coneeptae. 
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riecag,  evfici/ijg,  7tQSVfi£tfifg^  stQÖqiQOv^  Bv<pQm'y  quae  formulae  sacrae 
et  soUemnes  summo  iure  dici  poesimt: 

Find.  Pyfk  12,  4  IKwK . . .  cCrv  edM€ve(qt  . .  h^au  Sopli. 
EL  1376  TXeuic  a^otv  xXue  655  toOto  . . .  tXeufC  kXOuiv  böc. 
Theogn.  781  TXaoc  f\neTipr\}f  ji\vht  <puXocce  iröXiv.  Frg.  trag, 
adeip. N*  164.  IXeuic  revoG.  Flato.  legg.  IV  712B  6€6v  irpöc  t^v 
Tfic  iröXeiuc  Karaaccufiv  liriKaXoi^jueBct,  6  b^  Aicoikete  koI  dKoOcoc 
\X^uic  cöjbievric  t'  fuüiiv  {XOoi;  saepius.^)  Herodot  2,  45  iropd 
Tukv  OeCi^v  Kttl  napa  tu»v  fipuiuiv  €{» ^ 6  v  6 1 1)  cTt).  AesctijL  SuppL  686 
eO|yi€vfkc  b*  6  AOKCtoc  ^crui.  Ag.  951  t6v  KpdToOvra  moXOokuic 
Oeoc  irp6cui6€V  cöiüie  vu  c  TTpocb^Kcrai.  Soph.  Antig,  1199 
alxricavTec  Ivobiav  0eöv  TTXoüxwva  x*  ögrfäc  eÖMevefc  Koxa- 
cxeOciv.  Frg.  644 'AckXt]ttiou  ttoiiuvoc  eufievoOc  xuxttJV. 
Eurip.  Ale.  791  €Ofi€vf)c  fäp  f]  Geoc.  Bacch,  923  6  8€Öc  önap- 
T6i  iTpöc0€V  luv  ouK  iv\x€vr\c.  Andr.  54  €i  ttiuc  .  .  .  öeöv  iT(xpd- 
cxoix'  €u^€Vf\;  Iphig.  Taur.  1086  eun€vf|C  iKßnöi  ßapßdpou 
XÖovöc.  Med.  918  x'  öXXa  h'  ilepfäl^Tai  iraxrip  x€  xai  06tl)v 
öcxic  dcxiv  €U)ievr|c.  Suppl.  6on  chor.  ttoXci  |iOi  Summ^Xoc  tcvoö 
rfjbe  €U)i€vr|c.  Sup])]  552  npöc  le  t«P  toli  bucTuxoOc  ujc 
€u|aevf)crl,  ii^ioc  Ttpaip^Tcti-  i^^id- 12:50  eOjiievoüc  noXeioucric 
Frg.  '20  f^viK*  4cx\v  €U|U6vric.  Aristoph.  Lysistr.  2ül  la  ccpä- 
fia  biiai  euiievrjc.  Of.  Meiiiindr.  Irg.  616.  Plutarch.  de  superstit. 
166  D  Antoniii.  e.  L  9,  10.  Epictet.  diss.  3,  1,  36  saepius.  De 
papyris  cf.  indic.  apud  Wesseiy  et  al. 

Aeschyl.  Suppl.  138  TeXeuidc  .  .  .  Trarfip  .  .  .  7Tp€ULi€V€ic 
KTiceiev.  ibid.  210  Zcuc  . . .  Tboiio  hf\xa  irpeufievouc  dn^  oujiaToc. 
rtiü.  G09  Tiaibdc  Tiuvpi  irpeu^eveic  X^^^-  i^d.  685  xodc  öt  irpeu- 
u€vf]C  ^beEä^iiiv  (Darius).  Soph.  El.  453  aiiov  .  .  .  b£  iTp€u|i6vn 
ri^iv  dpiufov  auTov  .  .  .  ^oXeiv.  Eurip.  Hec.  538  iTpeujaevric 
b'  Ti^iv  'f€voü.  Frg.  781,  GON*  Kcie  TTpeujuevcTc  bÖMOic  ^^oic. 

IL  Vlll  23  dXX*  öx€  bn  Kai  i-^uj  7TpÖ9pu)v  ^9^Xoi^i  ^puccai. 
ibid.  39  euMiu  Tipöqjpovi.  XIV 357  TTpöcppiwv  vOv  Aavaoici,  TTocci- 
baov,  eTidfiuv€.  Odyss.  XIII 359  aX  xev  iq.  7Tp6q>puiv  ^löc  6v- 
xdxiip  . . .  liimv,  XJX  898  6  oi  irpö<ppuiv  fi^i*  dir^bci.  Heeiod. 
opp.  667  ei  bf\  fif)  Trpöq>pu)v  ifc  TToceibduiv  .  .  .  AesohyL  sappL 
216  currvotro  hf\fza  xal  iropctcrafii  trpöcppuiv.  Choepli.  1068 
c*  iiroiTTciHiiv  irp6<ppu)V  6€6c  <puXdccoi.  Boph.  EL  1380  t€voO 
iTp6<ppiuv  fmiv  dpuJTÖc  Eurip.  Ale  743  irpdtppuiv  C€  x66vtoc  6* 
'Epjuific  "Aibnc  T€  b^xoiT*.  Aristoph.  av.  928  Onndar)  böc  iyiXy  6 
xi  iT€p  xeqi  Ke9aXqi  6Aeic  iTp6<ppuiv  bd^ev  ipiiv  tcTv.  Soph.  Ai.  702 
dvoiS  'AiröXXuiv  ö  AdXioc  cutvujcxoc  ipioX  Suveii)  bid  travxöc 
£Ö<ppuiv.  De  fonnulis  ^X6^,  iboO,  dKOUCOV,  kXOOi  preces  in  Uni- 
versum inci [)i 0 n t il  us  supra planius e^MMniimus; restat,  ut  commemorem 
fozmulas  illas  Homericas:  Kpi^nvov  ^^Xbuip:  II.  I  41.  504  diri- 


1)  cf.  DmlM*,  Mffthol.  BeUt.  p.  68  no«.  1. 
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Kpnnvov  ^eXbujp:  1  45r  TTH  242XVI238  KpnnvoT':  Ody8ß.XVn 
342.   Kpr] vov  .  .  .  ?7toc  XX  115. 

His  formnlis  pnimif randis  ad  ea,  (juae  rogantur,  transgressi  snmiis, 
quae  quidem  piaüiiis  perlusta-emus.  Qnoniani,  ut  supra  cxposuimus, 
occasio  precandi  st^uiidum  ea,  quae  momentum  t-emporis  postulat, 
captatiir,  preces  quoque  Tariae  ac  diversae  efiPumduntur.  Itaque  quae 
quidem  optanda  oranti  in  mentem  veiiiunt,  pet  untur  a  deis 
atque  hrevi  post  vohuitate  versa  abrogantur.  Cf.  11.  I  42 
Chrjses  iratiis  Apollmem  rogat,  ut  mittat  pestiferas  sagdttas:  Ticeiav 
Aüvaol  i}xä  bdtKpua  coictv  ß^Xecciv  et  idem  v.  456  precatur  i\br\ 
vOv  AavaoTciv  deiKta  Aoiföv  &\xvvov.  Optinu  Uiud  genus  illustratur 
exemplis  Homericis,  cum  ex  tiü,  quae  caniiiüibus  illis  continentur, 
dico  discriuiina  pugnac,  planius  variac  preces  deriventur. 

cf.  n.  V  118  Öde . . .  |Li*  ctvöpa  eXeiv  xal  ic  öp\xr\v  tix^oc 
dXeeiv.  VI  306  dEov  hr\  ^txoc  Aio^nbeoc .^bi  mi  auTÖv 
TTpnv^a  Ö6c  iT€€^€iv.  X  381  töc  irdiXiv  irtX  vf|oc  cöicXctac 
dcpiK^cOai.  386  cireto  ...  991  irap(cToo  Kai  fie  <puXacc€.  XYI 
633  GlaucDS  lioUtns  Apollioam  impreoatnr:  IXkoc  dxcccat,  Koi- 
^ncov  h*  ööüvac,  bdc  b4  Kpdroc  .  . .  XTII  646  Aias,  postquam 
nelnüa  eiona  conspectom  liostinm  ademit,  petit  ^Ocai  (m*  ijijpoc  uf ac 
'Axau&V,  iTO(r|COv  6*  afSpnv  . . .  b6c  . . .  ib^c6at.  Odyas.  IV  766 
Penelope:  q>iXov  uTa  cduicov,  )ivi)CTf)pflic  b'  dirdXaXxc.  VI  337 
Odyaseiis:  böc  m'  ic  <t>air\mc  <piXov  ^6€iv  i)b'  IXeeivdv.  IX  530 
Foljpliemiis:  boc  'Obucd)a  iiToXiiTÖpOiov  olKttb*  k^cOon,  äXX* 
. . .  öy\fl  KCKoic  ^X0oi. 

Multa  alia  adiungi  possunt,  sed  mittamus  exempla,  quae  NaegeU* 
bach  planius  congessit^);  atque  nonnulla  aha  testimonia  e  precibus 
traglcorüm  et  posterioris  aetatis  colligamus,  ubi  eundem  in  modum 
et  bona  et  mala  dbi  et  alüB,  prout  temporis  momento  optabilia 
videntur,  orant: 

Aeschyl.  Sept.  71/77  nr|  .  .  .  ttöXiv  . . .  ^KTajJVicriTe  . . .  T^vecOe 
b'dXKii.  Choeph.  19  T€voO  hk  cup^iaxoc  6€Xu)v  iuoi.  ibid.  i;J8  eX6eiv 
b'  'Op^CTTiv  b€Opo.  ibid.  142  toic  b'  ^vaviioic  Xe-fuj  qjavfjvai  cou, 
TTÖTep,  Ti^dopov  .  .  .  Euni.  236  bexou  bf  7Tpeu^evu}C  dXacropa. 
ibid.  297  eXOoi  . . .  öttujc  tcvoito  tüuv  b  t,uol  Xurnpioc.  Soph.  Ai. 
826  Trejui^ov  tiv'  fiiuiv  üfTeXov,  KaKf]V  opaTW  TeuKpiy  qp^povia. . , 
832  'EpMf|v  xöoviov  eu  Ko^icfu  .  .  .  844  ceuccOe,  \ir]  cpeibecOe 
Travbi^MOu  cipaioO  .  .  .  846  "HXit  .  .  .  ctTTtiXov,  ctiac  Tdc  ^jidc 
ILiöpov      tuöv  ftpovTi  TTttTpi  .  .  .  854  w  0dvaT€,  0dvUTfc,  vöv 

dTTiCKevjjai  ^üXujv.  El.  68  be£ac9e  u  eÜTuxüuvTu  laicSe  laic 
6boic  ...  71  nn  u'  diiuov  Tf\cb'  dTTOCTeiXrjTe  fr\Q,  dXX'  dpx^- 
ttXoutov  Ka\  KaTCiCTdiriv  böiaoiv.  115  ^XBex'  dpriEare,  TicacGe 
TTttTpoc  (pövüv  i)^€Tepou  Kai  |ioi  TÖv  ejiöv  ntjai^jaT'  dbeXq)öv. 
645  pravissimas  illas  preces  Ol^taemnestrae:  TauTU  jioi  ...  ei  jiiiv 


1)  et  Naegelsbach,  H.  Th.*  p.  199. 
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Garolm  Antfeld: 


Treq)iivev  kGXd,  böc  xeXecqpöpa,  cl      ^x^poi,  toTc  ^xöpoiciv 
?|LiTraXiv  |ii^66€.  1380  fevoö  7Tpö(ppunf  f|^iv  dpujTÖc  tuivbe  tOuv 
ßouXeu^dxiüv.  0.  R.  02O  ik^tic  dupiTMOt . . .  önujc  Xuav  Tiv*  l^iv 
euarn  Ttdpijc  O.  C,  102  böte  ii^aciv  fjbn  Ka\  KaxacTpocpriv  nvo,*) 
Eiusdem  generis  dunt  preces  Euripidis:  Hecab.  5o9  Xöcai  T€ 
TTpu^vac  Ka\  x«^ivu)Tr|pia  v€iuv  böc  f\pXv  Trpcuficvoöc  t*  ätt*  *IXiou 
vöcTOu  Tuxövrac  TTCtviac  eic  Traipav  ^oXeiv    Tf.  Iph.  Aul.  1575 
Ktti  boc  TtvecOai  ttXouv  vfujv  öTinunva  Tpoiac  le  irepfaiu*  ^?f\eiv 
fiiiäc  bopi'  Hcl  1094  dvai^uEov  ttovuuv.  1101  öaveiv  tacöv 
963  cTToboc  otTTaiTiL)  rfiv  ^^r^v  bct^apTOt  C€  .  ,  .  f>7!?  F|  vuv  ckcivouc 
diToboc  fLn|»i')xouc  TTc'iXiv.  1442  ^eTdcT^cov  k«kluv.   1586  cwcaii 
ja'  in'  ((Kiac  Nu.uTiXiac.  Henidid.851  f)u^pav  jiiav  veoc  fevccBai  kutto- 
TicacBai  biKnv  dx6pouc.  El. 675  viKr^v  böc  679  aunv  auuv*. .  .Iph.Taur. 
1084  cujcöv  Me  KQi  vOv  Toucbe  x' ...  108 G  eO^eviic  €KßriBi  ßapßdpou 
XOovdc.  1399  CUJCÖV  jic  xfiv  cf)v  k'peiav.  Phoen.  1367  b<x  uoi  Kiavtiv 
dbeXtpöv.  1374  böc  ^yXOC  f|u?v  KaXXiviKov  ex  x^pöc  eiccif  pv  a^tXqpoO 
xf\cb*  dir'  djXevric  ßaXcTv  Kiavtiv  ü  öc  i^XOt  Tvaxpiba  TTopOricujv  t^r'iv. 

Apud  A  ristoph an 0 m  multa  testimonia  piusdem  ß:eiieris  exstant. 
cf.  sub  voce  bttüi  p.  538  cf.  Ach.  247  Kexctpicjatvujc  coi . . .  t^k  TTfcfiv^javTa 
Ktti  Gucavxa  ^exd  xöjv  oikcxüjv  ä^a'iexv  . . .  xdc  CTTOvbdc  . . .  xaXujc 
Huv€V^T»f€iv.  vesp.  393  dX^ncov  kqi  cäcov  vuvi  xöv  cauxoö  ttXticiö- 
Xwpov.  870  TÖ  TipäTM*  8  liiixav&Tai  ^jUTTpocOtv  oöxoc  xuiv  eupuiv, 
&iraciv  f||Lilv  dpiüiöcat  iraucaji^votc  irXdvuiv.  Aoeedunt  preees  quibiu 
in  risus  deflexit  hominee  qni  audiimt:  yesp.  824  jiie  TToincov 
KoiTVÖv  IHa{<pvric,  f\  TTpoHevibnv,  f\  xdv  Z^ou  toOtov  t6v  qicvba* 
^dMoSuv  . . .  (cf.  gchoL  ad  h.  L).  ThMm.  987  iroXX&  icoXX6kic  id  coi 
OOeiv  ^xoucav,  cl  H  ^dXXd  vuv  Xa6clv.  xal  Tf|v  euror^  xoipov 
dvbpöc  )Lioi  Tux€iv  irXovroOvTOc;  äXXuic  t*  i^XiSiou  k&PcXt^u»  xal 
irpöc  8dXr|K0V  vouv  i%€xv  jiioi  Ka\  <pp^vac  Ach.  816  negotiator 
Megarievs  didt:  'Ep|ifi  V^oXoTe,  T&v  ruvaiKa  rdv  <lMdv  o6tu)  |i* 
diroböc6ai  rdv  f  ^auxoO  pMxipa.  equit.  766  (Eleon^)  dkirep  vuvi 
Hr\hkv  bpdcac  beitrveiv  ^v  xip  Trpuxaveiiu.  Ljsistr.  742  ^rricxec 
xoö  xÖKOu  luic  &v  elc  Öciov  ^6Xu>  *T<i*  X«»P^OV.  Eccl.  369  tu  ttöxvi' 
EiXciOuto,  ireptiÖQC  biappay^vxa  \ii\bk  ßcßaXavujji^vov  iv' 

Y^VWMai  CKUjpajUlk  KuigtfibiKrj.  Nugae  illae  cuiuolantar  aliis  locis: 
et  pac  991  sqq.  Thesm.  295  sqq.  Sed  bis  precibwt  HÖH  Bolmn  ad  ri- 
som  vertere  Toliiisse  ille  poeta  mihi  videtnr  hommum  animos,  sed 
etiam  ut  supra  contendimus  et  infra  p.  544  exponemuB  ad  maiom 
spectasse  iiludendo  veterum  suaeqnc  aetatis  mores. 

Atqne  priusquam  de  petitis  honestioribus  atqiie  decorioribus  dis- 
spramus,  iioiinullis  verbis  de  preeibus  in  Universum  oditis  dicaraus, 
quibuä  homines  auxilium,  mispricordiain,  gloriam  talia  assequi 
Student:  cf.  Odjss.  V  450  ^taipe.  Aeschyl.  Choeph.  130  inoiKXipov; 

1)  Talia  saepius  in  preeibus  magieis  Papjr.  mus.  Lugd.  Bat.  IX  M 

tAci  TcXclav  TcXcrfiv.  VIII  11  TtXfcov  |aot  xrivbe  npciEiv.  Papyr.  Pans. 
( WesseijfJ  2666  irpdtMa  x^ccov.    2868  Kai  |ioi  x65e  Kpätt^a  iroincov. 
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ibid.  502  oiKiipe,  Soph.  0.  C.  109  oiKTipai';  ct.  oxempla  supra  sub  for- 
•  mulis  p.  537 sqq.  laudata.  II.  XXIV  592  jarj  ^oi . . .  CKubaivtjaev.  Sopb. 
EL  1882  hexlov  dv6pu)7TOici  Td7nT^^la  rf^c  bucceßeiac  ola  buupoOv- 
Tat  6€0(.  Eorip.  El.  805  iroXXdKic  ßou6uT6iv  Ka\  t^v  kot'  oTkouc 
Tuvboplba  bdMapT*  TrpdccovTCic  die  vOv,  toO^  b'  ^iüioOc  dxOpoöc 
Kaioj&c  Hipp.  523  cuvepToc  eine  T&XXa  b*  oV  ixOj  q)povüü,  toic 
Ivbov  f])LiTv  dpK^cei  X^m  «pftXoic.  B.  "TO  203  bdc  viicnv  Alavrt  Ka\ 
drXctöv  edxoc  dp^cOat.  Odyas.  m  57  leOboc.  ibid.  380  kX^oc  kOXdv. 
n.  I  505  TiMncdv  jüioi  vidv  . . .  IL  TI  478  Hector  pro  in&nte  filio 
ha6c  p«tit:  Z€0  dXXoi  tc  66o{,  böte  b^  xd  TÖvbe  T€V^c6ai  iroib' 
ißöv,  Ka\  tfib  ircp,  dpiirpcir^a  Tpi(»€cciv,  dibe  ß(riv  t*  draddv  Kai 
IXfou  lq)i  dvdccciv*  Ka(  iror^  nc  eiTioi  irorpöc  t*  &b€  iroXXdv  dMci- 
vuuv  Ik  froXdpou  dviövra  <p^poi  h*  Ivapa  ßpoTÖevra  mivac  b^tov 
dvbpa,  X<V(^^  <pp^va  iii\fvi]p})  Eiusdem  generis  nuM  videtur 
6886  oratonun  Atticonua  coosuetado  initio  CKrationis  deos  summatim 
imprecandi :  cf.  3£€tiss,  1.  c.  p.  460.  De  eodem  more  Periolia  cf.  Piutarefa. 
Perid.  8,  3.  Moral.  803.  Quint,  inst.  12,  9.*) 

Neque  praetermittendum  mihi  videtnr  mm  a  deis  et  peecatonuti 
▼eniam  peti  non  in  Universum,  sed  eorum,  qnae  in  eos  ipsos  com- 
missa  sunt:  cf.  Simonidis  frg.  22.  Bergk  P.  L.  G.  II  p.  241  vs.  15 
^leiaißoXia  bc  Tic  qpaveiri,  Zcu  ttötep,  ?k  ceo,  Öti  bf|  GapcaX^ov 
€Tioc,  euxo^al  [koa  vocqpiv]  bixac,  cvjttvujOi  |ioi.  Herodot.  VI  86,  4 
TaÖTtt  oiKOucac  o  fXauKoc  cuYYVu)^rlv  töv  Oeöv  TrapaiT^eio  qutuj 
cx€iv  TUJV  ^neevTiüV.  Soph.  Antig.  fi5  i-^uj  (Ismenp^  ^ev  ouv  aiTOuca 
Touc  U7r6  xöov6c  EufTVOiav  Tcxtiv,  ibc  ßid^ofica  Tohc,  toic  dv 
TcXei  ßeßujci  TT€^co^al.  Enrip.  IIipp.  117  XP^  cuf  fvuL](.u]v  txeiv,  ei  Tic 
c'  uq)'  nßric  CTtXdxxvov  eviovov  cpfepuuv  ludTaia  ßätei.  Iph.  Taur.  1400 
KXoTTaic  CUTTVOJÖ'  ^inaic.  Idem  fere  valent  verba,  quae  Andromache 
de  Neoptolemo  Delphos  profecto  profert:  Eurip.  Andr.  54  sqq.  e!  ttujc 
xd  TTpöcSe  cq)dX^aT*  dHaiTou|i€voc  Geov  irapdcxoiT^  €ic  tö  Xoittöv 
euu€vf^,  (cf.  frp.  645  N.^  cuTTVuu^ovdc  toi  Geouc  eivai  uÖKei,  otüv 
TIC  öpKUj  Odvaiov  CKqputeiv  Ge'Xr)  .  .  .).  Aristopbanes  Strepsiadem  ad 
veteres  deos  reversum  precantem  facit  ad  Hermen  nub.  1478:  ^r^ba- 
fiüuc  Qv^aivi  moi»  Mn^>t  |li*  diriTpivpric,  dXXd  cuTTVuJ)inv  ^ou 
iropavorjcavTOC  dboXccxiqi.  vesp.  1001  veniam  petit  Fhilocles  a 
dds,  qood  reui  qmdam  absohitiis  est  dXX'  iroXuriMiiTOt  Oeoi,  Hut- 
TVUiT^  |iot*  dKurv  Tdp  aitjf  Ibpoca  koö  toömoO  rpÖirou.  Of.  Xenopli. 
M«m.  2,  2, 14  cu  oOv,  d»  irat,  dv  cunppovQc,  toOc  m^v  OcoOc  iropai- 
Tncq  cuTTVtU|iOvdc  COi  clvai,  cTxi  ir(XpriM^XT]Kac  rfic  ^iriTpöc.  cf.  p.  547. 

lam  vero  ad  aliam  Beriem  precom  transgrediamnr,  qnae  eom 
artisrime  com  homaiiae  Titae  necoBntatibiu  eoliaereant,  ita  pemd- 
garea  sunt,  ut  qnad  ad  fonnulaa  congeBtae  ab  omnilras  cninsque 
gentia  homiiubiia  precanÜbiia  effandantur.  Quid  enim  fiEUiiliua  in- 


1)  ef.  Na$gMaat,  U,  2%.*  p.  199. 
8)    L,  Smmidt,  L  c  II  p.  81  sqq. 
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CaroluB  Ausfeld: 


tellegi  potest  quam  ab  eis,  quonim  mazime  res  ad  titam  optdme  yiYWr 
dam  neoessaxias  interesi  impetrare,  diyitias,  fecunditatem  agri 
et  peooris,  bonam  Taletudinem  peti?  cf.  Odjss.  VU,  146  toia 
BeoX  dXßto  boicv  Cw^M^vai,  ko\  iraiclv  imTp^ipeicvJicacToc  icr^iuun^ 
iy\  pieT^ipoict  T^poc  B*  6  n  bflMOC  ^buiK€v.  XVH  854  ZcO  dvo, 
TtjX^MOXöv  moi  dvbptov  dXßiov  ctvoi,  xd  o\  irdvra  T^otTO, 
6ca  <ppcdv  Qa  Mcvotvf.  Ewip.  Hipp.  1111  etee  jiioi  edSaM^v<]t 
OeöOev  Tdb€  ^oTpa  iropdqcoi,  tüxciv  |ieT'  dXßou  Kai  diofipaTov  dXtcci 
Oufiöv.  Saepins  conimigimtiirpreces  fecunditatieagrt«  mulierum, 
talium,  qtiae  homines  nbi  TOgant,  mimicisqiie  abrogare  Student: 
cL  Soph.  0.  R.  269  nbi  Oedipus  fonniila  quasi  ritoali  pronimiiat 
oonira  eos,  qui  non  somnuipere  conantur  Laii  interfectorem  ex- 
plorare:  xai  raOra  toic  bpuictv  eöxoMat.Oeouc  m^it*  äpOTOV 
auToTc  ff\c  awivm  rivd  ^tit'  ouv  TuvaiKÜJV  Traibac,  dXXd  n|i 
TTÖTMui  Ttu  vöv  96epeicOai  käti  xoOb*  ^xö^ovi.  Idem  fere  Dannides 
Argivis  Optant  apud  Aeschyl.  Rnppl  ^30  sqq.  v.  vs.  674  TiKiecBai 
be  cpöpouc  yäc  ÄXXouc  [t  ]  ü  ^öMtö'  dei  "Apte^iiv  8'  'EKdiav 
•fuvaiKUJV  Xoxouc  dq)op€0€iv.  vs.  689  KapTTOteXii  bi  toi  Zeoc 
^TTiKpaiv^Tuj  9ep)uaTi  fäv  iraviOpiu.  Trpövo^a  ßoxd  Tok  troXÜTOva 
TeXf'Ao!,  Hiic  quadrant  preces  Electrae:  Soph  Electr.  648  KOi  UT\ 
/it  ttXoutou  toö  TTapövTOC  ei  xivtc  buXoici  ßouXfeuoDCiv  eKßaXeiv, 
i(pi}C  .  .  .  Eurip.  Ale.  165  tIkv'  6()q)avtöcai  räfjiü,  küi  tlu  ^tv  (piXr|V 
cuteutüv  dXoxüv,  ifi  bf  Tevvaiov  ttociv.  m^b'  üjctt€P  auTUJV 
f]  TfeKoöc'  dTTÖXXuMai  Oavtiv  dujpouc  Traibac,  dXX'  eubaijaovac 
iraTpiua  Tepnvöv  dKTrXficai  ßiov.  Aristoph.  pac.  1321  ttXou- 
TO  V  .  .  .  KpiBdc  .  .  .  TToXXdc  .  . .  f  uvaiKüc  tikieiv  i]uiv  (cf.  L>aei 
•  TTCpi  KipLuvoc  kXtipou.  16  riüx€TO  fijuTv  uTieiav  bibövai  kqi  KTf\civ 
diraOT)V.  V.  commentar.  Schoenianni  editionis  p.  387.  cf.  Isocrat.  8, 
16  ötütav  Kcd  XTf)ctv  dxadriv). 

Quibiis  vom  petitis  optime  oomparare  licet,  quae  Xenophon  Oecon. 
11,  8  ezplicat:  o&rui  hf]  dpxo^al  ^^v  toöc  ecoOc  6€pairetev, 
iTCipiuMai  irotefv,  die  dv  dd^tc  j  yioi  ci&xoM^vqi  xal  öiriciac  tut- 
xdveiv  Kai  ^(^l^^<^  cdiM^TOc  Kod  Tt|iflc  Iv  iröXci  xal  €Övofac  4v 
qiiXoic  Kai  dv  ffoXdfU|i  KaXf|c  cumtpiac  Kai  irXo^ou  xaXiSic  oöSoit^- 
vou;  cf.  frg.  com.  163  Kock.  ZI  p.  525  alTui  b'  i^tUiav  irp<uTOV,  dl* 
ctöiirpaSiav,  Tpirov  b^  x^^P^^v  .  .  .  Menandr.  KoXaK.  firg.  292. 
Kock  ni  p.  83  .  . .  bibövat  cuiTiipfav,  ^Ti€iav,  dyaOa  iroXXd,  twv 
övTUJV  b4  vOv  dTa9u»v  dv?|civ  ndci  Taut*  euxÖMeOa;  cf.  Plutarob, 
MoraL  1, 166D:  de  mpwsHfumc  TTap'd)v(d€U)v)  alTou^cda  ttXoötov 
euTTopiav  6|a6votav,  6p8u)Civ  Xötujv  Kai  ^pTUiv  tiüv  dpicTwv. 
Aatonin.  t  4.  9,  11  Kai  o\  Geol  hk  €UM€V€ic  TOtc  toioijtoic  eidv.  cic 
fvia  bk  cuvcptoöci  ek  ut i e  i a v»  clc  itXoötov,  clc  böHav.  outiuc  €id 
XpnCTOi.  Eadem  fere  petuntor  in  precibus  magicis:  cf.  Papyr.  Mimarit. 
2708qq.  l\ui\y,  it'fUiav,  cuirnpiav,  irXcOTOV,  e^TCKviav...^) 


1)  cf.  Dieteridt,  Abraxat  p.  151  not  S. 

.  Kj       by  Google 
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tf.  Dieter  ich,  Ahraxas  p.  196/97  1.  22  sqq.  utitiav  .  .  .  ctuiripiav... 
euTTOpiav  . . .  cf.  Dieterich,  Papyr.  mag.  iims.  Lugd.  Bat.  VIII  8  cO  öib€ic 
itXoOtov,  euTuxLöv,  eüieKviav,  icx^v,  Tpucpdc.M  saepius. 

Quam  usitata  illa  petita  apud  omnes  genteä  fuenxil,  iacile 
cognoBcas  ex  his  exempUs: 

cf.  Kaegi,  70  lAtdw  d.  Bigveda  X  «  1, 41  ad  Aditiam  t.  6:  „der 
Stttbliehe  gelangt  dnroli  Sndi  zu  jedem  wüniohenswerten  Gut, 
lo  XMemgm  nnyarletaEt.'*  XL  »  17, 102:  „er  (Parganja)  suohe 
unsere  Felder  lieim,  er  ist,  der  Saimm  giäfi  dem  Kraut,  der 
Kuh  u.  SMe  ihre  2VaeA^,  des  Mmmes  Weibe  IVuMMtrkeU,"  of. 
Kaegi,  V.  p.  44.  —  Oidehberff,  1.  c.  p.  484  cHantur  preoes,  qui- 
bus  orantnr:  „Glflok  . . .  Naohkommensehaft . . .  frvoktbar 
die  Weiber . . .  Begen  tu  aller  Zeit . . .  frachtbar  reife  das 
Korn.'*  Of.  Ta^  de  Samoanis  L  o.  II  p.  866:  »vi^ge  Übwflnss 
herrschen  an  Nabmng,  laest  ein  sahlreiekes  Volk  für  Eucb 
in  diesem  Lande  sein.**  p.  368  de  Africanis:  Knb  . . .  „Kinder, 
Vieh  . . .  Glück  .  .  .  Kinder  . .  inter  petita  reperiuntur.  ibid. 
p.  370  de  Asianis:  ^Lass  unsere  Heerden  so  zahlreieh  werden,  dals 
wir  sie  nicht  mehr  beherbei^gen  können,  ^ieb  uns  einen  so  reichen 
Kindersegen,  dass  die  Sorge  um  sie  ihren  Eltern  zu  schaffen 
macht."  V.  Buechder,  Umbriea  p.  50,  19,  p.  67  not.  10  ad  VIB  4. 
lA  16;  cf.  Cato,  de  re  rust  apud  Gellium  3,  21:  ,Jd^ars  pater, 
te  precor  quaesoque,  uti  sies  volem  propitius  mihi,  domo  famüiaeque 
nostro,  ut  tu  morhoa  .  .  .  prohihearis  defenäas  arernncesque,  idique 
tu  fruges,  frumenfa,  vineta,  rirgulfaque  grandire  hcnequc  evenire 
sinas,  pasfores  pecuaque  salve  serra9<iis  duisque  bonam  SOliUem  VcU^ 
tudinemque  mihi  domoque  familicwque  nosirae" 

Satis  supenpu'  mihi  tractata  videntur  petita  ad  vitae  necessitates 
perlmentia;  at  non  Semper  talia  rogantur  sola,  sed  cum  his  coni- 
unguntur  virtutes,  ut  res  optabiloc:  cf,  Callimach.  hynin.  ad  lovem 
in  extremo:  bibou  b*  ap^rrjv  t'  ctq>£VüC  TC.  OUT*  dperfic  ctiep  öXßoc 
dTTiCTajai  avbpac  dtttiv  out'  dpeifi  d(p€votO'  bibou  b'  dpeiriv  t€ 
Kttl  öXßov*  quas  fonuulas  in  hymni.s  saepius  invenies.  cf.  Pind. 
OL  2,  58.    Pyt.h.  5  initio.    Hotm.  iJymn.  15,  0.  20,  8. 

At  vero  et  in  prccibus,  ut  ita  dieam,  privatis  honestiora 
atque  decora  inveniuntur  petita  ab  hominibus  cuiusque  generis. 
Cum  quinto  a.  Chr.  n.  saeculo  viri  clarissimi,  Socrates,  Euripides, 
tales,  qui  in  maionun  leges  et  instituta  moresque  in  dies  magis 
magisque  inTehebantor,  ut  noTam  nonnam  res  enm  publioas  tun 
privatas  indicandi  induoerent,  novas  illas  sententias  palam  pronuntia- 
rent  atque  in  Atheniensium  animos  insinuarent,  magna  mutatio 
existimationum  eanim  tenun,  quae  ad  mores  hominum  eorumque 
raiionem,  qua  com  deis  coniundi  erant,  pertanebant,  ezorsa  est  ITt 
iam  sapra  p.  540  de  maiore  illa  existimatione  deomm  daximus,  qua 


1)  cf.     86tmM,  L  L  I  p.  ^1  et  looos  ab  eo  laudatos. 
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Caioli»  Amfeld: 


tirgebator  alia  aeatuuatio  flaarifidomiii,  ita  et  preoea  ab  eis»  «pii  dm* 
nam  maieatatem  non  iam  Immana  iUa  oo&didone  tractabaat,  longe 
alia  ratione  adbibebantor.  Hominibns  maior  yiB  abi  ^flk  mdlo 
auzUio  adiatis  bona  quamndi  atque  paranditribuebatur,  atqnedei,  nt 
ita  dieam,  longiua  a  rebus  biunama  amoTdbantor.  Summa  virium  con* 
tentione  sibi  quaerant  homineB,  qnae  velint,  neve  deorum  auxilio  freti 
quiescant!  —  dpTÖc  fäß  odbcic  Oeouc  ^x^JV  dvd  CTÖMtt  ßiov  buvaiT* 
Sv  HuXX^T€iv  ÖV€U  7TÖV0U.  V.  Eiirip.  El.  80  quae  sententia  saepius  sta- 
tuitur:  cf.  frg.  Trag,  adespot.  X  ^  öJT  0eöc  hl  TOic  dptoOciv  ou  Trapi- 
ciaxai.  cf.  fr^r  Eurip.  N.*  2Ö6, 13.  Xenopih.  iiut  Cyr.  1,  66.  Plut. 
Moral.  239,  29.  saepius  —  neve  petant  quae  ipsi  sine  deomm  auxilia 
assequi  possint  quaeqne  indigna  sint,  quae  a  deis  omnino  petantur!^) 
Tfarpie  Aristophanes  loci«  illis  supra  laudatis  multittidini  illi  mnu- 
iiierabili  renim  parvanmi  ot  pravarum,  qiiibus  morem  antiquum 
et  a  .sua  rutatf  non  alienum  illuf?crr  studet,  Thesm.  v.  310  addit 
TttUT*  fuxtcHt  Kai  \)}JL\v  auToTc  Tü  füHrt  ot  v  331  iisque  ad  v.  350 
ToTc  b'  dXXaici  u^Tv  touc  btouc  eüxtcUe  Ttctcaic  TroXXct  bouvai 
Kdfadd.  Atque  inde  ab  illis  t^mporibus  passim  oa.  (juae  antea  pete- 
bantur,  repudiantur  atque  alia  praecipiuntnr;  irapniiiis  a  Piatone  et 
Xenophonte  talia  inemoriae  tradita  sunt  praecepta  a  Socrate  insUtuta. 
Attanieu  prioribus  quoque  temporibus  preces  honestiores  eflFunduntur  a 
privatis  hominibus,  ut  a  Soloiic  fri?.  13, 1  P.  Ti.  Gr.  (Bergck)  II  p.  423. 
Mv^Liocuvric  Kai  Zr|v6c  'OXu/iTiiüu  ufXad  TCKva,  Moucai  TTiepibec, 
KXOit  fioi  euxüjitVLU'  öXßov  |ioi  irpöc  Oeujv  f.utKapujv  böte 
Kai  7rp6c  dndvTUJv  dv9p(juTTUüv  dei  böEav  t'xtiv  dtoOnv* 
cTvoi  i>k  tXukuv  d)be  qpiXoic,  ^x^poici  bk  TTixpöv,  toTc  |i^v  alboiov, 
ToTci  beivdv  ib€lv  k.  t.  X.*)  Atque  praecipoe  a  Pindaro,  cuius  in 
canninibiiB  praedanssima  atqtte  honesüssima  inTeniimtiir.  et  Ol.  Xlll 
116  ZcO  tÄci*  albiii  Mbot  ical  Tuxav  Tepirviuv  t^ukcIov.  Kern.  Vm 
35  etil  }xr\  itoxi  Moi  Toio&roy  fjOoc»  ZcO  irdrep,  dXXd  KcXcdSoic 
dirXöaic  £u»fic  iq^tirroiMCtv,  Oavibv  die  ircnd  kX^oc  t6  bijc(pafAOV 
irpoc4&ipu>.  xpvcdv  cGjcovTca»  ircMov  V  Srepoi  dir^avrov  dtdi 
b*  dcTotc  dbtbv  ical  x^vl  Tuto  lcaXö^lat^^  aiv^iuv  alvriTd,  ^o|i<pdv 
b'  ^mctreSpiuv  dXiTpotc  cf.  Xenoph.  Mem.  1,  3,  2  Kttl  eöxcTO  hk. 
TTpöc  Touc  06OUC  dTtXüjc  t'  dtoOd  bibövat,  ÜK  touc  Oeoik  KdX- 
Xicxa  ciböiac  öirofa  draed  ^criv  . . .  toöc  bk  cöxom^vouc  xp^ciov 
fj  dpfupiov  Ii  Tupavviba  f\  dXXo  ti  tuiv  toioütuiv  odhkv  bidqK>pov 
ivd|iic€v  €ux€c0oi  f|  €1  Kußeiav  f\  ndxnv  f\  dXXo  ti  eöxoivxo  ti&v 
«povcpuuc  db^iXuiv  ÖTTUic  diToßi^cotTO^;  cf.  qnae  Socratem  ipsmn 


1    cf.  ezempla  a  S^midt,  EOuk  U  84  colleota,  et  NaegaOmdh 

H.  Th.  p.  216. 

2)  Quomodo  Grates  hanc  precem  cynice  verterit,  t.  Poet.  Graec. 
frg.  III  1,  poet.  Philosoph,  frg.  ed.  Diela  Grates,  frg.  10  (1 B). 

8)  cf  VaL  Max.  7,  2,  ext  1  (de  Socrate)  efeMm  amtimimi»  tmtn$ 
invohita  mortdlium  mens,  in  guam  ktte  potenUtn  errorem  catcus preeoHtmiS 
tuas  sparffisl  divitku  adpHis,  gme  muUis  exiUo  fttmmi:  homm  etma^ 
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petentem  facit  Plato  in  Phaedri  279  B.C.  cf.  p.  515.  cf.  Alcib.  III 
14H  A:  Alcibiades  ad  Socrateni  dicif :  aWa  uüp  fov  le  jioi  boK€i 
tivai  Kül  LUC  dXr|6iJüc  rruXXqc  q>uXuKfic,  ütiujc  Xr'icei  Tic  aurov 
euxöjievoc  ja^v  KaKot,  öoküjv  be  tci  dfaed,  Ineir  öXi'fov  diricxujv 

ÖTtep  Kai  cO  ^€T€C»   TroXlVlubQ  dv€UXÖ^A€VOC  ÄTT*  ÖV   TÖ  TTpÄTOV 

eOSiiTCU.  of.  138  B  idem  148  E  laudst  poetae  cuioadam  verba:  q)pövi- 
MÖc  TIC  €tvai  äcetvoc  6  iroiriTfic,  8c  boxet  moi  <pfXcHC  dvofiToic  Ttcl 
XpncdMevoc,  6pdiv  ai^ToCk  Ka\  irpdTTOvroc  xcd  euxojii^vouc  &ir€p  oö 
P^Xtiov  i^V,  ^K€{V01C  £bdK€l,  KOtvQ  ÖlT^p  dndtVTuiv  OÖTUkV  €ux^v 
iroti)caCOau  X^y^t  iniic  djbi*  ZeO  ßctaXeC,  jm^v  ic6X&,  (pi|ci, 
Kttl  €Oxo|ii^voic  Ktti  dveOKTOic  dfl^l  bibou,  xd  bl  bctvd  xal 
ci^xoM^voic  diroXdSeiv  KeXeuci.^  cf.  149  B.  0:  ol  m^v  ydp  dXXoi 
"EXXnvec  ol  fi^v  xpticoK^puic  ßoCc  iropacTY)cdfi€VOt,  Crepoi  b'  dvaO^- 
^aci  bujpou|yi€VOt  touc  OeoOc  €dxöfi€V0t  dtT*  Av  tOxq  toOTa,  dv 
T*  dro^  &v  T6  Kaicd,  Qiiae  sententia  opponitur  eis,  qnae  a  Laodda»- 
moiiüs  logantiir:  cf.  148  C  ibiqi  Ka\  brifiociqi  ^KdcTOT€  trapaTTKrjciav 
cöxovrat  rdKaXd^Trl  ToicdTCiOoic  touc  Oeouc  bibövai  xeXeu- 
ovtec  aö  ccpiciv  auroTc.  tiXcTov  b*  oub€ic  &v  dKeivujv  cuHapeviuv 
dxouC€ie.^)  Plutarch.  Moral.  238  f.  de  eisdem:  evxr\  b'  auTUJV,  bibö- 
vai TO  KaXd  T*  iTx\  TOic  dTttOoic  Kttl  ttX^ov  oub^v.  Aristotel.  ethic. 
ö,  2  1129^  4  (Bekk.)  bei  b'  oö  euxecOai  }xiv  xd  dTrXuic  draOa  xai 
auToic  dtaBd  efvai,  aipcicBai  hl  xd  auxoTc  dtaed.  cf.  Demosth.  20, 
1G1  dXXd  XP^I  T*  dv0pu>7TOuc  övrac  xoiaOia  xai  X^yeiv  Ka\  vo^o- 
OeTtiv,  olc  )Lir|b6ic  av  v€)LiecTic«i ,  kqi  idfaBä  iifv  TipocboKäv 
Kai  ToTc  OfoTc  eüxecGai  biöövai,  Trdvia  b'  dvÖpujTTiv'  T]t£ic9ai. 
In  eaadcm  tere  sententiam  Stoici  indicnnt,  qui  (piarnquara  docpbfint 
Providentia  et  fato  rc^  hmnauas  regi,  tarnen  preces  non  repu- 
diabant');  cf.  ea,  quae  inde  alii  de  precibus  disseruerunt:  iMas.  Tyr. 
diss.  XI  et  quac  Persius  secunda  satira  exposuit.  In  eandemque 
sententiam  luvenalis  satira  deciiua  dixit.  cf.  Antonini  i.  L  5,  7  *'Htoi 
ou  bei  eüxecOai  fj  oütujc  dTrXüuc  Kai  ^Xeuöepujc.  cf.  9,  4ü  Epictet. 
diss.  2, 16, 13.  2, 16,  42.  £pict«t.  sententiae  codicis  Vaücani  1144, 4 


piscis,  qui  complures  jpeeamiäeäerunt:  regna  tecutn  ij^a  volvis,  quorum 
exUm  Boepemmero  migeraMes  eermmtmr:  sphndidts  eomugiü  inieis 
manus;  at  haec  tU  aUquando  inlwtrant,  ita  nonnutiquam  funditus  domos 
evertimt.  Socrates  .  .  .  nihiJ  nlfra  j^etendum  a  diis  inimortalihus  arbitra- 
batur,  quam  ut  bona  tribuerent,  quia  ii  devium  scirent,  quid  unicuique 
esset  utile,  )ios  autem  plerumque  i<l  votis  fian  impetrasse  fhelius  foret  .  .  . 

1)  i^ntholog.  Palal  X  lOd.  Eadem  preoatio  inTenitor  in  codice 
qnodam  Harleiano  1752,  nt  Ä.  D\eteri€h  me  dooei. 

2)  cf.  Plato,  Krit  106.  legg.  7,  801 A.  B.  .  .  .  931 B.  sqq.  Politici 
290  C.  D.  ad  h.  1.  Lobeck,  Aijlaoph.  1 11.  12.  Sen.  epiat.  81,  2  eaepiuB.  cf. 
S6hiMdif  1.  e.  n  828qq.,  ubi  planiua  de  !iae  re  agitnr  nmitaqne  ezempla 
laadantnr. 

3)  Speciminis  cansa  precem  Ulun  in  hymno  CleanthiH  tmditaui  con- 
ferab):  dfou  yC  u»  ZeO  kcI  cOf*  i*)  TT€Kpuj|i^vTi  ökoi  iroe'  0^lv  öiaTCTay- 
fA^voc  uüc  ^uKijiui  d6KV0C,  hi  O^Xiu,  KaKÖc  Y^vö^evoc  oubiv  i^ttov 
&|fOMat.      fipietot.  maimu.  6S.  Diai.  4, 1,  ISl.  Seit  episi  107.  11. 
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(Schonkl,  p.  479)  M^juvTico  irepi  tOüv  ^€TdXüJV  oIt€iv  Tct  ^leTOiXa. 
jitKpd  rdp  ouK  fiv  boicv.  oöblv  6€oC  ficT^ov  Kai  ÖHffiXÖTCpov.  cuxöficvoc 
ToiTopovv  OeoTc  alrei  rä  Oeta,  tbv  odblv  c<&pKivov  Kai  th^vov  \paiki 
ir66oc  Of.  Porphyr,  ad  MaroelL  eap.  12  et  24.  Atque  uU  enumeran- 
tror,  quae  digna  sint,  quM  potantur,  laudantur  mens  bona,  fama, 
fidea:  Pen.  2,  8;  pura  ceuta  mens:  Plio.  paneg.  3;  roga  bonam  mmn- 
im,  honam  vakiudinem  ammi;  Sen.  epist  10,  4;  dpCT^v  iinJX^c  ^''^ 
ficuxictv  piou  Ka\  2^uif|v  d^e^1^^ov  xal  cöcXmv  BdvaTOV»  td  OaujüiacTd 
bttfpa,  tä  6€0ic  horä:  talia  Haz.  T^r.  diss.  XI  p.  207  pracanda  se- 
cundum  Socratis  morem  praescribit  atque  taUa  plurima  in  doctrinis 
philosophomm  repermni8.0 

His  eimnplis  aetate  quidam  preoes  üliitB  religioiiia  praeteriimus, 
quae  summam  exiatimationem  dei  et  commercium  ab  eo  cum  homini- 
bus  initam  asseouta  est,  ehristianae.  Itaque  liceat  mihi,  ut  dispu- 
tationem  ad  finem  perducamus  brevibus  yerbis  oomplectendo  atque 
comparando  considerare^  a  quo  ioitio  profeotae  quaqae  via  et  ratiooe 
progrosaae  pveces  penreiLerint  usque  ad  eam  oratioiiem,  quam  Toea- 
muB  dominicam. 

Incipiuntur  preces  ciiiusque  aetatis  ab  invocatione  nomine  factA, 
cui  adiciuntur  epitheta  additamentaque.  Testimoniis  satis  illu- 
stravi,  quanta  vi  niagica  fuerit  yvüjcic  nominis  et  quam  sancte  riteque 
servata  sit  omni  bus  tpmporibus  illa  cousnetiido  nomen  appel- 
landi  idque,  ne  quid  omittatur,  plurimis  t  pithetis  ornantibus 
(jumulandi.  Celebratur  bis  additamentis  poteutia  dei,  narratur, 
quibus  parentibus  natus  sit,  quo  loco  domicilium  habeat, 
ubi  imprimis  colatur,  quo  vinculo  petentes  cum  deo  luvocato 
coniuncti  sint:  omnia  haec  partim  copiosin»?  partim  brevius  expli- 
cantur  Omnibus  temporibus  atque  quasi  tormulae  litur|.dcae  usque  ad 
haue  memoiiaiii  servatii  sunt:  cf.  Matth.  T),  9  TTüitp")  iijauüV,  6 
oupavoic^),  aYicxc9r|Tuj  tu  uvoiiu  cou.  Etsi  hoc  loco  vox  övo^a 
(hebraice  3^)  et  aliam  vim  atque  nomen  ipsum  habeat,  tarnen  hie 
commemoranda  videtur  vis  illa  antiquissima  nominis  in  precatione.'^) 


1)  cf.  Zdler,  Philosophie  d.  Griedi.  IL'  v.  de  latione  precom  chri- 
atiamanoi  locos  a  f.  d.  GoUg,  Geb.  in  d.  äUest.  Christenheii.  1901. 

p.  150  sqq.    ex  OrigeniH  tmctatu  Tttgl  fvxfjg  laudatos  et  p.  272  sqq 

2)  De  formula  illa  Uöitatisyima  v.  p.  522.  cf.  r.  d.  ChltZ,  1.  1.  p.  11  sqq. 
cf.  p.  524  et  Matth.  21,  25.  20     Luc.  10,  21  icdiTCp,  icOpic  ToO 

4)  De  oratione  dominica  of.  v.  d.  Gölte,  1.  1.  p.  40  sqq.  de  Ti  nommia 
praeterea  cf.  p.  128 sqq.  .J>r  Kftme  des  Gekreuzigten  war  ein  tcirksames 
Schreckmittel  zur  Versciu^mhung  der  Dämonen  {vgl.  Ad.  19,  IS;  Luc.  9, 49), 
une  ums  dies  oucfc  JusÜn  f.  B.  tu  seiner  sweUen  Apologie  (c.  6)  erzählt 
Origenes  sjyricht  mehrfach  von  dem  erprebten  Gebraueh  hetUger  Namett, 
hesömders  drs  Xamens  Jrsu,  der  .  .  .  piel  gerj'  v  dir  Dnmonf-n  rrrmöge  .  .  .** 
cet. ,  cf.  p.  2ysqq.,  ubi  iionnulla  de  vi  quatiain  magica  nominis,  quam 
supra  p.  519  expoüuiinuä,  ex  illiti  quoque  temporibuä  adferuntui;  »ic  sae« 
pius.  cf.  Giestbndht,  die  ottMoiMNlIidle  Semgutig  de»  Oe/Ussmmm»  oat. 
Ktaigsbaig,  1901,  pasBiin,  praeeipne  of.  p.  88  sqq. 

.  Kj  ^  .d  by  Google 
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Pertractaii<l(j  j)rimnm  partem,  invocationom ,  qua,si  inlimain  si-nteii- 
tiam,  ni'liiiu  nta  opinionis,  (juae  ratio  inter  deos  et  homini  s  inter- 
cedat,  res  magicas  in  precibus  niagicis  optimo  eousilio,  nt  sanctissi- 
mas  formulas  rituales,  posteriore  aetate  adhibitas  inveuiiims,  Aliae 
opiniones  sitifuiticautur  altera,  media,  epica  parte:  Antiquissimis 
fonrmlis  dernonstralur  deos  et  homiues  sacrificii.s  aiilca  ob- 
latis,  votis  postea  solveiidis,  luomento  precaudi  ipso  datis 
iure  quodani  officio que  coniunctos,  obstrictosquü  esse,  ut  dent; 
deinde  nobis  occumint  sententiae  homines   ratos  se  optime 
8cire,  qaid  sibi  utile  sit,  secundum  suam  ipsorum  natu* 
ram  et  eam  eonsuetndinem,  quam  cum  diU  babeant,  deos 
intellegentes,  eosque  quanta  smt  potestate  atque  potentia 
eommovere  stadere^  ut  hominum  Toluntaii  obsecuti  petita  ptaebeant. 
Tales  sententiae  permixtae  inveniuntur  usque  ad  eam 
aetatem,  qua  Socratis  auspieiis  noTa  ezistimatio  deorum 
pervulgari  coepta  est,  quae^et  ex  Suripidis  et  ex  Aristo- 
pbanis  fabulis  eruere  eonati  snmus.  Inde  ab  illis  tempori- 
bus  confitentur  bomines  minime  se  scire,  quae  utilia  sint, 
sed  deis  esse  remittendum,  quae  ipsis  dent  Itaque  causae quae 
plerumqae  media  parte  eiplanatae  sunt,  irritae  factae  sunt,  neque 
quidquam  rsßta! »at  nisi  sententia  illa  iam  Socratica  T^VT^Ö^TU)  TÖ 
6dXr||Lid  cou  ii.  Matth.  6,  10.  —  Simüem  in  modum  de  precibus 
ipsis  düttdicare  licet  secundum  rationem,  qua  homines  se  cum  deis 
coniunctos  esse  putaverint.   Frimo  orantof,  quae  temporis  mo- 
mento  postulantnr,  et  nngae  et  res  pravae;  Omnibus  tem- 
poribus  ea,  quae  ad  vitam  humanam  pertinent,  petuntur  a 
deis:  liberi.  fruges,  divitiae,  atqn«»  talia  rpperiuntur  in  oratione 
(lominica:  Matth,  (i,  11  TÖv  «pTov  Tifiiv  TÖv  eTTioüciov  böc  iiiaiv 
cr))i€pov.    Postea  reprohrnditur  illa  t'ousuetiulo  omnes  vitae  uecessi- 
tates  precibus  deis  expli  ^mii  et  in  univers  nn  postulatur,  ut  hone- 
stiores  preces  ad  deos  dirigantur,  —  neque  desunt  exempla  veniae 
petendae  cf.  p.  541  (juibuscum  conferantur,  etsi  latiore  sensu,  Matth, 
6,  12  Kai  aqpec  qfiiv  xd  öq)€iXnM«Ta  i\p.\y  —  eisque  permittatur, 
quae  nobis  dent. 


UNTEßSUCHÜKGEN  ÜßEE  DIE  ECHTHEIT 

DER  HYM£N  DES  AMBROSIUS 

VON  • 


Jaluli.  f.  dMi.  Ptailol.  8«ppl.  IM.  XZT1II.  S6 

.  Kj       by  Google 


HEABN 


PHIL.  CARL  WEYMAJ^j 

A.  o.  norsMOB  vflx  ■i.AaattcHK  P8ii.oi:.oon 
jjr  DSR  innYuuiTlT  MfiKcnv 


ZUGEEIGNET. 


86* 


Inhalt. 

S«iU» 

Kap.  1.  Die  Geschichte  der  Echtheitsfrage   558 — 560 

l£ap.  2.  Sprachliche  Untersuchung  der  Hymnen  der  (iruppe  A.  660 — ö62 

§  1.  hymn.    I  Aeteme  rerum  conditor  (S.  060—504) 
§  2.  hymn.  II  lam  mrgit  hoza  tertia  (S.  565—569) 
§  8.  hymn.  III  Deus,  creator  omnium  (S.  560—674) 
g  4.  hjnm.  IV  Intende,  qni  regia  laiael  (S.  574—688) 

Kap.  8.  Spiachliohe  üntonachung  der  Hymnen  der  Gmppe  B.  581—641 

§  1.  hymn.   V  Splendorpatemao  gioriae  i^S.  588 — 690) 
§  8.  hymn.  Yl  UlanilBane  altiMimos  (8.  580—585) 
f  a.  hymn.  YII  Grates  tibi,  Jesu,  now  (S.  595—601) 
§  4.  hymn.Yin  Apoetoloram  mippazem  (8.  601—606) 
§  5.  hymn.  IX  Victor,  Nabor,  Felix,  pii  (8.  606—611) 
I  6.  hymn.   X  Apottolomm  pasaio  (8.  611 — 617) 
%  7.  hymn.  XI  Hic  est  dies  yeras  Del  (8.  617—688) 
S  8.  hymn.  XII  Agnes,  beatae  virgmis  (8.  688—688) 
§  9.  hymn.Xni  Amore  Christi  nobilis  (8.  689—684) 
§  10.  hymn.XrV  Artema  Chiiati  mnaera  (8.  684—638) 
§  11.  Die  Hymnen  XIV  XV.  XVI.  XVIE  (Biraghi)  —  IV. 
V.  VL  XVm  (Dieves)  (8.  688—641) 


Kap.  4.  Exkurs   641—648 

Kap.  5.  Dm  Versmafs  der  Hymnen   644—648 

Kap.  6.  Untersachnxig  Uber  ReimTw^endnng  nnd  Allitecation  649—651 

Anhang  I  Die  Texte  der  imtersncbten  Hymnen   651 — 668 

Anhang  II  TexUoitische  Bemerkungen   658—668 


Kap.  1. 

Die  Oeflohiohte  der  Behtheitsficage. 


Die  Frage  nach  der  Echtheit  der  von  AureliuB  Ambrosius,  Bischof 
Ton  Mailand  tod  374  bis  397,  yeirfabteii  laieimBcheii  Eirohenhymnen 
ist  keineswegs  etwa  ein  Prohlent,  das  die  philologische  Erforschung 
der  lateinisefaHdiristiiohea  Littflratur  geieitigt  hat,  sondern  schon  der 
Humanist  BionjsiuB  der  Karthftuser  (1402 — 1471),  der  nach  Angabe 
der  Hauriner^),  allerdings  nor  anf  sein  subjektives  Urteil  gestntst, 
eine  Liste  der  Hymnen  des  Ambrosius  aufgestellt  hat,  muäte  sich 
der  Aufgabe  unterziehen,  die  echten  Hymnen  des  MailSnder  Bisdiofe 
von  den  Nachahmungen  lu  sondern.  Fragt  man  sich,  wie  es  möglich 
war,  dals  die  Dichtungen  emes  Mannes,  dem  nach  seinem  eigenen 
Zeugnis von  seinen  Gegnern  der  Vorwurf  gemacht  wurde,  dab  er 
durch  seine  Hymnen  das  Volk  besaubere,  uns  nicht  mit  seinem  Namen 
fiberliefert  sind,  so  findet  man,  dafs  gerade  der  Erfolg,  den  Ambrosius 
mit  seinen  Hymnen  hatte  daran  schuld  ist,  da&  wir  über  diese 
Frage  im  Unklaren  sind.  Denn  gerade  wegen  dieses  Erfolges  fand 
die  Dichtungsart  des  Ambrosius  schon  bald  nach  seinem  Tode  so 
viele  Nachahmer,  dafs  die  Bezeichnung  *hymiius  Ambrosianus'  bald 
nicht  mehr  blofs  „ein  von  Ambrosius  verfalster  Hymnus",  sondern 
auch  „ein  nach  dem  Master  des  Ambrosius  verÜBli^er  Hymnus"  be- 
deutete.*) 

1)  Sancti  Ambrosii  Mediolanensis  episcopi  opora.  Editio  monachorum 
0.  S.  Benedict!,  e  congngatione  S.  Msnri  tom.1.  Pariflüs  1686;  tom.  II. 
Parieiis  1690  Dortselbst  heifst  ob  tom.  II  p.  1215:  'DionyniuM  Cartbu- 
sianuH  hymnorum,  qaos  Anibro^iazioB  exiütiruavit,  cataloguin  texuit;  sed 
cur  eosdem  Doctori  nostro  adiudicarit,  praeterquam  de  bymno  'Deu8 
Creator  omninm*  xationem  nullam  in  medium  profert,  niri  «piod  Ambrodi 
phjasin  et  cbaracterem  iu  quibusdam  ab  ae  cognosci  testincatur.* 

Anf  diese  Ausgabe  der  Manrmer  beziehen  sirb  n\]p-  in  tlcr  Mihnnd- 
lung  vorkommenden  Citate  aus  den  Prosaschriften  des  AmbrotiiuB,  soweit 
es  nicht  anders  bemerkt  ist.  So  habe  ich  in  Citaten,  die  ans  Schriften 
stammen,  welche  Schenkl  in  die  Ambrosinsausgalje  des  Wiener  *'CorpuB 
ßcriptorum  ccclosiawtieoram  Latiiioniin'  vo].  XXXII  angenommen  hat, 
den  Text,  welchen  Sebenkl  bietet,  zu  Gründe  gelegt 


8)  Dies  bezeugt  Angostin,  conf.  IX  7, 16;  ibid.  6, 14;  ibid.  IS,  88. 
4)  Uidor.  Hisp.  de  eccl.  offic.  I  6:  'hymni  ex  eins  (Ambrosii)  nomine 
Ambrosiani  vocantnr.'    Ans  Isidor  schöpft  Kabanns  ManrUB  de  inst, 
der.  II  c.  49  p.  157  ed.  Knipflor. 
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Augiut  Steler: 


Iiifolge<iessen  ui  es  nicht  angüngig,  einen  Hymnus,  den  Autoren 
wie  Beda  Vfnerabilis  und  Hmcmar  von  Rheims  als  'hyninus  Am- 
brosianus' bezeichnen,  auf  Grund  dieses  Zeutmisses  dem  Ambrosius 
zusprechen  zu  wollen,  da  es  meist  unentschieden  bleiben  muTs,  welche 
der  beiden  oben  gegebenen  Übersetzungen  die  richtige  ist.  Nachdem 
also  die  Bezeichnung  'hvmnus  Ambrosianus'  zwei  so  sehr  verschiedene 
Deutungen  zulftfst,  ist  es  leicht  erklärlich,  dafs  sich  in  deu  auf  die 
Liste  des  Dionysius  des  Karthftusers  folgenden  Aufgaben  der  Werke 
des  Ambrosius  bald  mehr  bald  weniger  Hymnen  als  von  Ambrosius 
herrührend  verzeichnet  finden.  So  weist  Johannes  Gillot  in  seiner 
1568  in  Paris  erschienenen  Ausgabe  dem  Ambrosius  16  Hymnen  zu, 
die  1585  zu  Born  gedruckte  Ausgabe  zShlt  34  *eclite'  Hymnen  auf 
in  der  yon  dem  Kardinal  Tbomasius  1985  veranstaUeten  Ausgabe 
sind  sogar  alle  im  cod.  Vat  Beg.  11  (nach  dem  bei  Biraghi*)  mit- 
geteilten ürteil  Ton  de  Boeei  die  älteste  Haadselirift  ambrosianifldier 
Hymnen)  enthaltenen  Hymnen  dem  Ambrosius  zugescbrieben.  Ifiine 
auf  kritiscber  Basis  beruhende  Scheidung  haben  erst  die  Manriner 
in  ihrer  oben  erwihnten  -Ausgabe  (tom.  n  p.  1215)  vorgenommeD, 
indem  sie  nur  Hynmen  aufhahinen,  für  deren  Echtheit  sich  das  Zeug- 
nis verlilssiger  Autoren  erbringen  lieCs.  Auf  Grund  disses  VerfitfareDa 
sprachen  die  Mauriner  dem  Ambrosius  13  Hymnen  za.  Da  aber  yer- 
schiedene  von  den  Maurinem  aufgenommene  Hymnen  an  den  von 
ihnen  zum  Beweise  angeführten  Stellen  als  'hymni  Ainbrosiani'  be- 
zeichnet sind,  kann  mit  Bftoksicht  auf  die  Zweideutigkeit  dieses  Aus- 
druckes der  von  ihnen  aufgestellte  Hymnenkanon  kernen  Ansprudb 
auf  Glaubwürdigkeit  machen. 

Nachdem  also  die  Echtheits&age  trotz  mehrfacher  Versuche  eine 
auch  nur  einigermafsen  beMedigende  Lösung  keineswegs  gefunden 
hatte,  mflfste  fOglich  angenommen  werden,  dafs  es  tlberhaupt  zweck- 
los sei,  sich  weiterhin  mit  diesem  Problem  zu  beschäftigen,  wenn 
nicht  durch  ein  gütiges  Geschick  vier  Hymnen  überliefert  wären,  die 
durch  unbestreitbare  Belege  als  Hymnen  dp?^  Ambrosius  bezeugt  sind. 
Es  sind  dies  die  Hymnen  I,  H.  TTT,  TV  rh  s  Kanons,  dm  ich  nl«;  An- 
hang I  der  Abhandlung  beigegeben  habe.  Jj'ür  diese  vier  Hymnen 
lassen  sich  folgende  ZtMi;^nii^«e  anführen. 

hymn.  I  ^Ac^rrn,  rcnim  iondUor^  ist  beglaubigt  durch  Augustin 
(also  einen  Zeitgenossen  des  Ambrosius)  retract..  I  21,  1:  'In  tjuu  dixi 
in  quodam  loco  de  apostolo  Petro,  quod  in  illo  tamquam  in  petra 
fundata  sit  ecclesia;  ([ui  sensus  etiam  cantatur  ore  multorum  in 
yersibus  beatissimi  Ambrosii,  ubi  de  gallo  galliuaceo  alt: 

hoc  i|Aa  petra  ecclesiae 

canente  culpam  düuit'  (Str.  4  V.  3,  4). 


1)  ed  Maur.  tom.  II  p.  1215. 

2)  Luigi  BiragM,  Inni  sinceri  e  carmi  di  Sauf  Ambiogio.  Milaoo 
1868.  8.  86. 

.  Kj  ^  .d  by  Google 
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AymM.  U  *Jom  mtg^  h&ra  iertia*  ist  beglaubigt  dnreh  AngiutiD^ 
de  natura  et  gratia  63,  74:  *Qaem  Spititum  memoratus  episcopus 
(Ambrosius)  etiam  preoünis  impetrandam  admonet,  ubi  in 
liymno  didt: 

votisqiie  perstat  sedulis 

saiictuiii  iiiereri  Spirituni'  (ßtr.  2  V.  3,  4). 

hi/mn.  III  ^Deus  nrator  omnium*  ist  beglaubigt  durch  Augustin, 
(onf.  IX  12,  32'):  *Deinde  dorm i vi  et  evigilavi  et  non  parva  ex  parte 
initigatiim  inveni  dolorem  meum:  attpie  ut  erani  in  lecto  nieo  S0lu8| 
recordatus  sum  veridicos  versus  Ambrosii  tui:  tu  es  euim 

Dens  Creator  ftTwnimn 

polique  reetor,  vestiens 

diem  deooro  lumine 

noctflm  aopora  gratia, 

artus  solutos  ut  quies 

reddat  laboris  usui 

mentesque  fessas  aUevet 

Inctasqne  flolyat  anziofi'  (Str.  1  n.  2). 

Jil/}nf>.  I V  ' Intende,  qui  reyis  Israel^  ist  beglaubigt  durch  Augustin, 
serm  37  2  de  nativ.  Domini  4,  3:  *Hnnc  nostri  giffantis  excursum 
brevi.ssime  et  pulcherrime  ceciriit  beatus  Ambrosius  in  hymno, 
quem  paulo  ante  cantastis;  ioqueus  enim  de  Christo  Douuuo  sie  ait: 

Egressus  eius  a  Patre, 
regressus  eius  ad  Patrem, 
excursus  usque  ad  inferos, 
recursus  ad  sedem  Dei'  (Str.  6). 

Da  jedoch  die  Echtheit  dieser  Predigt  Augnstins  angesweifelt 
wird^y  kann  dieses  Zeugnis  nicht  als  absolut  beweiskrtütig  gelteni 
allein  der  Hymnus  ist  in  der  Rede,  welche  Papst  Gdlestin  auf  einem 
Konzil  zu  Born  im  Jahre  430  gehalten  hat,  als  Hymnus  des  Ambrosius 
bezeichnet:  'Recordor  beatae  memotiae  Ambrosium  in  die  natali 
Domini  nostri  Jesn  Christi  omnem  popnlnm  fedsse  una  yoce  canere: 

Yeni,  redemptor  gentium, 
ostende  partum  virginis, 
miretnr  omne  saeeulun, 
  talis  decet  partus  Denm.'*) 

Da  sich  diese  Worte  auf  den  Tod  der  Mutter  des  AugustiOf 
Monika,  beriehen,  die  i  J.  887  gestorben  ist  (vgl.  Bauschen,  Jahrbfieber 
der  chriBtlicben  Kirche  unter  dem  Kauer  Theodosius  d.  Gr.,  Freiburg  i.  Br. 
1897,  S.  275),  80  ist  die  Abfassungiseit  des  Hymnus  Ende  886  oder  An- 
fang tt87  anzusetzen. 

2)  Siehe  A.  Ebert,  Geschicltte  der  christl.-lat.  Litteratur  vou  üiruu 
AnOngen  bis  zum  Zeitalter  Karls  des  Groisen.  I*,  8. 17S. 

8)  Labbe  m  (ed.  Yenet.  1728),  col.  «66. 
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August  öteier: 


Ein  weiteres  Zeugnis  aus  dem  5.  Jahrhundert  bietet  der  Brief 
des  Faustus  von  Riez  an  Gratus  diacomis  (p.  203  Engelbrecht): 
^Accipe  etiam  in  hjnmo  sancti  antistitis  et  confessoris  Ambrosii, 
quem  in  natAle  Dondni  eatholica  per  omneB  Italiae  et  GaUiae  regiones 
penultat  eoelesia: 

Procede  de  thalamo  tuo  .  .  . 

geimnae  gigas  substantiae'  (Ötr.  5  V.  1  o.  3)* 

Daft  diese  Tier  Hymnen  wirUieh  Ton  Ambronns  Terfiifst  sind,  wird 
auf  Grcind  der  vöUsg  einwandfreien  Zeugniflse  aUgemeiB  aneikannt»  und 
wenn  von  Hymnen  des  Ambrosius  die  Bede  ist«  so  sind  diese  darunter 
verstanden.  Jedoeh  wird  sich,  wenn  man  siidi  an  die  oben  en^lhnten 
Stellen  aus  Augustin  erinnert«  die  den  Erfolg  beaeugen,  den  Ambrosius 
mit  seiner  Ilymnendichtung  hatte,  wenn  man  femer  bedenkt,  d&fil 
andere  kirchliche  Schriftsteller  durch  die  Dichtungen  des  Amlnrosiua 
zur  Nachahmung  angeregt  wurden^),  sofort  die  Überzeugung  auf- 
drängen, dafs  Ambrosius  mehr  als  vier  Hymnen  verfafst  haben  muls. 
Für  diese  Annahme  spricht  femer  eine  Stelle  in  den  Akten  des  Kon- 
zils  zu  Toledo  vom  Jahre  633,  aus  welcher  deutlich  hervorgeht,  dafs 
Ambrosius  Hymnen  a\if  Gott,  auf  Apostel  und  Märtyrer  gedichtet  hat.*) 

Da  aber  keiner  der  oben  ei*wähnt^n  vier  Hymnen,  die  ich  der 
Kürze  halber  als  Hymnfngi-uppe  A  bezeichnen  will,  zum  Preise  von 
Aposteln  nnd  Miirtyroni  verfaßt  ist,  so  waren  Mone^)  und  Daniol"*) 
berechtigt,  nach  eciiten  Hymnoii  des  Ambrosius  zu  suchen,  in  doiien 
Apostel  und  Märtyrer  verhenlicht  sind.  Alleirs  die  Argumente,  welche 
für  Monc  uTid  Daniel  bestimmend  waren,  einige  solche  Hymnen  dem 
Ambrosius  zuzusprechen,  haben  nirbt  überzeugt,  da  sich  beide  viel 
zu  sehr  von  ihrem  subjektiven  Ermessen  leiten  liefsen.  Somit  war 
die  Entwickelung  der  Echtheitsfrage  auch  durch  die  Hymnensamin- 
hingen  Mones  und  Dämels  nicht  über  den  iStaud  hinaus  gediehen, 
den  sie  schon  zur  Zeit  des  Dionysius  des  Karthäusers  eingenommen 
halte. 

In  ein  neues  Stadium  trat  die  Frage  durch  die  gründlichen 
Untersuchungen,  welche  Luigi  Biraghi  in  seinem  Buche  *Inni  sinceri 


1)  Ich  nenne  Prudentiua  und  Ennodius,  der  es  carm.  T  6,  39  (p.  6 
ed.  Yo£[el)  selbst  ausspricht,  ond^  Gelasius,  von  dem  Gennadius  'de 
•criptonfauB  ecd.  c.  96*  tagt:  'feeit  et  hymnoe  in  simiUtadinem  Am» 
bsronl' 

2)  conc.  Tolet.  lY  can.  13  (Labbe  VI  [Venet.  1729]  14n5):  'Nounulli 
hymni  bumano  studio  in  laudem  Dei  atque  apostolorum  et  maityrum 
triumphoä  compoäiti  esse  noscuntur,  sicut  hi,  quos  beatissimi  doctore« 
HilariuB  atque  Ambrogius  edidenmt.'  Auf  diese  Stelle  verweirt  »ueh 
Guido  M.  Dreves  S.  T.,  AureHiis  Ambrosius,  der  Vater  des  KirchengeHanges. 
Stimmen  aus  Mai-ia-Laacb.    Erg. -Heft  68.  Freiburj:^  i.  Br.  1893,  S.  54. 

8)  F.  J.  Mone,  Lateinische  Hymnen  des  Mittelalters.  I — HI.  Frei- 
bug  i.  Br.  18&8. 

4)  Daniel,  The«Hinu  hymnologieos.  1.  Balis  1866. 
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e  carmi  di  Saut'  Ambropio'  (Milano  1862)  angestellt  hat.  Nach 
seinen  Ausftlhningen  hat  Ambrosius  aufser  den  v\er  Hymnen  der 
Gruppe  A  vierzehn  weitere  H3rmnen  verfafst,  den  n  Echtheit  Biraghi 
nachzuweisen  vei^ucht  hat.  Da  ich  aul'  diese  grundlegende  Arbeit 
Biraghis  im  folgenden  oft  Bezug  nehmen  werde,  möchte  ich  hier  kurz 
auseinandersetzen,  auf  welchem  Wege  Biraghi  dazu  gekommen  ist, 
fttr  die  achtzehn  Hymnen  des  Ton  ihm  avfgeitellten  Kanon«  die  Auto- 
eehaft  des  AmlnoBiiis  in  Ansprach  «n  nehmen  Biraghi  hat  die  echten 
Hymnen  des  Ambrosius  da  gesucht,  wo  sie  einzig  mit  Sicherheit  zu 
fimden  srnd,  nftmlich  in  der  Litorgie  der  IfsilBodisehen  Kirche.  Denn 
was  liegt  n&her  als  die  Annahme,  dafs  sidh  die  Hyninmi,  die  der 
Mailänder  Bischof  snun  Gebranche  seiner  Kirche  yer&Tst  hat,  in  eben- 
dieser  Kirche  am  besten  erhalten  haben?  Deshalb  stellte  Biraghi  an 
einen  echten  Hymnus  des  Ambrosius  mit  Recht  die  Fordenmg,  dafs 
er  st&ndig  der  Liturgie  der  Hailändischen  Srche  angehört  habe. 
Biraghi  hat  indes  nicht  flbersehen,  dafo  in  die  Lituzgie  der  Mailin- 
dischen Kirche,  so  konsenraÜT  sie  auch  im  allgemeinen  war,  im  Laufe 
der  Jahrhunderte  auch  Nachahmungen  der  Hymnen  des  Ambrosius 
Eingang  gefunden  haben und  er  ist  deshalb  nicht  so  weit  gegangen, 
alle  ^hynani  Ambrosiani',  die  in  der  Mailänder  Tradition  enthalten 
sind,  als  von  Ambrosius  herrtlhrend  zu  bezeichnen.  Jedenfalls  aber 
hatte  er,  indem  er  an  der  richtigen  Fundstätte  suchte,  eine  feste 
Grandlage  fEbr  seine  Untersuchungen  gewonnen,  von  der  aus  er  zwischen 
den  Hymnen  seines  Kanons  und  den  Schriften  des  Ambrosius  Ver- 
gleiche anF;tellte,  welche  die  Echtheit  dieser  Hymnen  darthun  sollten. 

Trotz  der  Ausführungen  Biraghis  konnte  sich  seine  Ansicht  nhfr 
die  Echtheit  der  von  ihm  dem  Ambrosius  zu[r*''^pi"f^c]icnPTi  Hynmen 
keine  Geltung  in  der  Wissenschaft  erringen.  Zwar  erwähnen  Bähr^), 
Huf  iiier'\  Spiegel*),  Teuffei*)  und  Jttlicher*)  das  Buch  Biraghis, 
chnr  ji  ({.u  li  die  von  ihm  gewonnenen  Resultate  anzunehmen  oder  seino 
Argiiineute  zu  wüKÜL'^t  n  In  anderen  Werken  und  Abhandlungen, 
die  sieh  mit  ambrosianischen  Hymnen  beschäftigen,  ist  von  der  Arbeit 
Biraghis  überhaupt  keine  Notiz  genommen.  So  sagt  Ebert  in  seiner 
Litteraturgeschichte,  deren  erste  Auflage^)  12  Jahre  nach  der  Ab- 

1)  Vgl.  Dreves,  a.  a.  0.  S  17. 

2)  Bahr.  T>io  hriatUoben  Dichter  und  Qeschiehtschreiber  ftomg.* 
Karlsruhe  1872.   8.  60  f. 

3)  Job.  üuemer,  Untersuchongen  über  den  jambiBcheu  üimeter  bei 
den  christlich -lateinisohen  Hynmendiohten  der  Toritarolingischen  Zeit. 
Prgr.  des  k.  k.  Obergjmnasinms  Wien.  TX.  Bezirk.  1876.  Desßelben  Ver- 
fngsers  „Unteräuchangen  Aber  die  Ältesten  lateinisch- christlichen  Rhyth- 
men". Wien  1879. 

4)  Nie.  Spiegel,  üntanuchun|t®n  Aber  die  Utero  christlicbe  HTumen- 
poeiie.   Prgr  des  alten  Gymnas.  Würzburg.  I.  Teil.  IBM.  II.  Teil.  1697. 

6)  Teulfel  -  Schwabe,  R.  L.''  S  MIO. 

6)  Jüliclier  bei  Pauly-Wisöowa,  a.  v.  Ambrosius". 

7)  Auch  in  der  2.  Auflage  de«  1.  Bandes  (1889)  nimmt  Ebert  noch 
dieeen  Staadpunlcfc  ein. 
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haadlung  Buraghis  erschienen  ist:  „Unter  den  nns  erludtenen  amluo- 
sümiflchen  Hymnen  sind  nor  vier,  yon  welchen  die  Antorsdiaft  dee 
Ambrosius  wirUich  sicher  dokomentiert  ist**  Dieses  Urteil  Eberte 
oder  wie  es  Dreves  (a.  a.  0.  S.  11  f.)  nennt,  „die  EberMie  Eiblelire** 
ist  in  yerschiedenen  textlichen  Variierongen  in  die  meisten  Arbeiten 
übei^gangen,  in  denen  die  fichfheitsfirage  berührt  ist.^) 

Nnr  hie  und  da  stSist  man  anf  eine  Vennntnng  tlber  die  Echt- 
heit des  einen  oder  anderen  Hymnns,  der  nicht  der  Gmppe  A  an- 
gehdrt  So  sagt  Joh.  Kayser,  Beiträge  zur  Geschichte  nnd  Erklärung 
der  Bltesten  Kirchenhymnen.  I.'  Paderborn  1881.  S.  194,  dafis  er 
geneigt  wäre,  aas  der  grofsen  Zahl  der  *hymni  Ambrosiani'  am  ersten 
die  bdden  Hymnen  *Splendor  patemae  gloriae*  und  ^Aetema  Christi 
mnneni'  für  echte  Hymnen  des  Ambrosins  su  halten ,  ohne  jedoch 
einen  Grund  ftir  seine  Ansicht  anzogeben.  Ferner  äufsei-t  sich  Theodor 
Förster,  Ambrosius,  Bischof  von  Mailand  (Halle  1884),  S.  264  :  „Unter 
den  'hymni  Ambrosiani',  deren  eine  erhebliche  Zahl  überliefert  ist, 
darf  am  meisten  Anspinicli  auf  die  Autoi^cbaft  des  Ambrosius  machen 
der  bekannte,  ihm  vielfach  /üfTesphriebprip  ^Splendor  paternae  gloriae', 
ein  Mnrgonlied,  das  schon  zu  Anfang  des  0.  Jalirbundorts  weithin 
bekannt  war.  Doch  ist  es  erst  Beda  und  nach  ilun  Hmcmar  gewesen, 
welche  Ambrosins  als  Verfasser  nennen.  Dagegen  liefsen  sieh  innere 
Gründe  hierfür  geltend  raachen:  die  kräftige,  einfache  Sprache,  die 
Zahl  der  Strophen,  die  den  echten  Hymnen  ähnliche  Rhythmik,  das 
Fehlen  jeden  Keimes  und  die  innere  Verwandtschaft  mit  *Aet«me 
rerum  conditor',  soferne  die  Szeuerie  in  beiden  die  nämliche  ist.'* 
Eine  Würdigung  dieses  Urteils  yerschiebe  ich  auf  die  Erörterungen 
über  den  Hymnus  ^Splendor  puttmae  gloriae'  und  iiige  hier  nur  noch 
bei,  dafs  sich  Förster  auch  in  seinem  Artikel  in  der  Realencyklopädie 
für  protest.  Theol.  und  Kirche.  L'  1896.  S.  447  geneigt  zeigt,  diesen 
Hymnus  dem  Ambrosius  zuzuschreiben,  im  übrigen  aber,  wie  Wey- 
man  sagt'),  „trotz  der  Ausfahrungen  von  Biraghi-Dreres  anf  seiner 
unfrnchtbaren  ExUnnritftt  YCrharrt  ond  glaubt:  Hehr  a]s  4 — 6 
(Hymnen)  werden  als  nnsweifelhaft  echt  kanm  ansnnehmen  setn". 

So  hat  iwar  die  Frage  nach  der  Echtheit  der  Bymnen  des  Am- 
brosios  anch  wahrend  der  Zeit,  in  der  das  Buch  yon  Biraghi  nnTer- 


1)  Ebenso  wie  Ebert  uehmeu  (aul'ser  den  S.  667  citierten  Werken) 
nur  die  Hymnen  der  Gruppe  A  als  edkt  an:  Ifaxihm,  Studia  Ambrosiaaia, 
Jahrb.  f  clasH.  PhiloL  von  Fleckeisen.  XVII.  Supplementband.  Leipzig  1890. 
M  MunitiuR.  Geschichte  der  christl  -latein.  Poeeie.  Stuttgart  1891.  Un- 
erwähnt bleibt  Biraghi  femer  bei  Trench,  Sacred  Latin  Poetiy  (sm  ed. 
London  1874)  und  in  John  Jolians  Dictionary  of  Hymnology.  Von  den 
Metrik ern  ,  die  lateinisch- christliche  Hymnen  nntenocht  haben,  nennen 
Birnjhi  nicht:  Lucian  Mneller,  de  re  metrica  »vi  nUera  1894),  der  p.  06 
von  den  Hymnen  d«'s  AmhroHiu.s  spricht,  und  John  J.  Schlicher,  The 
origin  of  Rhythmiuil  Vcräc  in  late  Latin.  (^Inaug.  disa.  Chicago  1900.) 

2)  Jahresbericht  über  die  Fortscbritte  der  UaniBcben  Altertnine- 
Wissenschaft  Yon  Bnnian.  Bd.  9S.  Jahig.  35.  1897.  8.  170  ff. 
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dirntrniiafsen  der  Vor^'essenlieit  anheimgefallen  war,  nicht  ganz 
geruht,  allein  sie  hat  keine  Fi'>r<]tTun^  erfahren,  da  man  es  nicht  filr 
n^'tip  gehalten  hat,  die  von  Biraghi  erbrachten  Beweise  zu  prüfen 
und  auf  der  von  ihm  gezeigten  Bahn  weiterznschreiten.  Deshalb  hat 
Guido  M.  DrevcB  der  Wissenschaft  einen  Dienst  geleistet,  wenn  er 
in  seinem  oben  erwähnten  Buche  mit  Nachdruck  auf  die  Arbeit 
Biiaghis  hl nut  wiesen  und  eine  (teilweise  verkürzte)  Übertragung 
derselben-  in  du-  duutsche  Sprache  geliefert  hat.*) 

Es  kann  indes  nicht  entgehen,  dafs  Biraghi  nur  iiir  emzeliie  in 
den  Hymnen  seines  Kuüons  vorkommende  Stellen,  die  ihm  besonders 
geei^et  erschienen,  Parallelen  aus  den  prosaischen  Schriften  des 
AjüI  rosius  angefahrt  hat,  und  dafs  es  ihm  nicht  so  sehr  darum  zu 
thuu  Will  ,  die  Echtheit  der  Hymnen  aus  dem  Sprachgebrauche  des 
Ambrosius  als  vielmehr  durch  inhaltliche  und  sachliche  Gründe  zu 
erweisen  Deshalb  habe  ich  mir  die  Aufgabe  gestellt,  den  von  Biraghi 
aufgestellten  Kanon  von  18  Hymnen,  die  nach  seinem  Urteil  alle 
von  Ambrosius  verfa&t  sem  sollen,  hinsichtlich  des  Sprachgebrauches 
nMfampiUfeii  und  so  wennrnfigliob  die  yon  BiragM-BreTM  erbrachten 
meist  saehlidien  EobtheitsgrOnde  ävaeeh  sine  eingebeiide  spradiUohe 
Untersnclrang  m  stützen. 

Um  eine  sichere  Gnindlage  zu  gewinnen,  will  ich  im  ersten 
Teile  der  Abhandlung  zuerst  die  Sprache  der  Hymnen  der  Gruppe  A 
untersuchen  und  sie  mit  der  Sprache  der  Prosawerke  des  Ambrosins 
▼ergleichen;  sodann  sollen  die  14  Ülnrigen  (Gruppe  B)  mit  der 
Hymnengruppe  A  und  mit  der  Prosa  susammengehalten  werden.  Im 
zweiten  Teil  soll  zuerst  eine  metrisehe  Untersuchung  sämtlicher 
Hymnen  folgen,  der  sich  eine  ErOrterong  Aber  die  Verwendung  des 
Beunee  und  der  Alliteration  anscblietton  wird;  auch  hier  weiden  die 
Hymnen  der  Gruppe  A  denen  der  Gruppe  6  Toxangehen. 

Den  Untersuchungen  ist  der  Text  der  Hymnen  zu  Grunde  gelegt, 
wie  ihn  Biraghi  bietet  An  den  Stellen,  wo  sich  textliche  Ver- 
sohiedenbeiten  ergeben,  habe  ich  auf  die  im  Anbang  II  bdgefBgten 
teztkritisdien  ErflMemngen  Terwiesen.  Leider  war  es  nicht  möglich, 
den  von  Biraghi  gebotenen  Text  ftberall  genau  zu  prflfen,  da  er  selbst 
nur  an  wenigen  Stellen  die  Lesarten  der  Handschriften  mitteilt; 
auch  Droves  bietet,  obwohl  er  die  yatikanischen  und  mailtodiscben 
Handsohriften  eingeseben  hat  (vgl.  a.  a.  O.  8.  17 — 25)  nur  wenig 
mehr  als  Biraghi   Deshalb  muTsten  sich  die  textkritiscfaen  Be- 


1)  Ali  einen  erfreulichen  Erlbig  der  von  Dreves  veröffentlichten 
Abhandlung  dart  man  ea  bezeichnen,  dafs  Bardenhewer,  Patrologie' 
1901  (der  in  der  1.  Auflage  seines  Buehe«  [18941  noch  auf  dem  Stand- 
punkte Eberts  steht)  S.  386  schreibt:  „Eme  Reihe  anderer  Hymnen 
(des  Ambrosius)  «ind  an  der  Hand  der  maililndiRchen  Tradition  unter 
Zuhilfenahme  innerer  Kriterien  von  Biraghi  und  Dreyes  als  echt  er- 
wiesen worden." 
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merkungen  auf  die  Stellen  besehrftnken,  zu  deaen  Binighi  und  Droves 
die  Lesarten  der  Handschriften  mitgeteilt  haVen. 

Die  von  Biraghi-Drevee  gefondenen  Farallelstellen  aus  der  Prosa 
des  Ambrosius  habe  ich  der  YoUst&ndigkeit  halber  aufgenommen 
und  durch  BeisetEung  des  Namens  (Bir.  und  Drev.)  gekennieidmet 
Jedoch  habe  ich  jene  Stellen,  die  Biraghi  und  Dreves  aus  zweifel- 
haften Schriften  des  Ambrosius  als  Belege  fllr  die  als  echt  su  er- 
weisenden Hjnmen  angeflßirt  haben,  weggelassen,  da  solche  Hin- 
weise keine  Beweiskraft  besitzen,  sondern  nur  als  Vei^leiehe  zu  den 
Hymnen  der  Gruppe  A  zulässig  sind. 


Kap.  2. 

Die  vier  Hymnen  der  Gruppe  A. 

Wenn  man  die  Sprache  der  vier  Hymnen  des  Ambrosius,  welche 

allgemein  als  echt  anerkannt  sind,  mit  der  Ausdrucksweise  vergleicht, 
der  sich  dvr  Bischof  in  «pinen  pro5?aischen  Werken  bedient,  so  fSIlt 
es  sofort  ;uif,  dafs  sehr  häufig  der  poetischp  niul  pro«:m"sehe  Ausdruck 
übenin stimmt.  Besonders  zeigt  sich  diese  Annähex'ung  der  pro- 
saischen an  die  poetische  Diktion  in  den  zahlreichen  Predigten,  in 
denen  sich  die  mit  rhetorischen  Mitteln  aller  Art  reichlich  gt  sc  hmürkte 
Sprache  oft  zu  höchstem  Pathos  erhebt.^)  Diese  Lbereiusümmung 
möge  im  einzelnen  der  folgende  Vergleich  beweisen. 

Kap.  2.  i  1.  hymn.  I:  'Afteniae  rem  candittr**) 

S^.  1,  V,  Ii  'Aeieme  rmm  eondUar* 

Wie  im  Sprachgebrauche  der  Vulgäta^,  so  ist  hei  Ambrosius 
die  Bildung  von  Verbalsubstantiyen  auf  'tor'  sehr  beliebt;  *condiior' 
wird  „Gott*'  genannt:  de  mginib.  HI  6,  S4  ie  renim  oonditor  pre- 
camur,  deus;  ep.  73,  5  äeus  erecUor  et  conditor;  de  Tobia  16,  55 
conditor  mundi  huius;  de  filia  9,  33  ab  ipso  mundi  oonditore  didi- 
dmus;  de  Noe  17,  61  nec  sine  auctore  Deo  et  conditore; 


1)  Vgl.  E.  Norden,  Die  nnfike  Kunstprosa  IT,  der  S  "^lO  S70  die 
EuUtehnng  der  Hymnen poeaie  und  des  Hymnenreimea  aus  der  chriat- 
licben  Preiiigt  uacheewieeen  hat. 

9)  V^l.  Biragh^  a.  a.  0.  S.  108--112;  Kayser,  a.  a.  0.  S.  149—169; 
ich  verweise  femer  auf  „Stimmen  ans  Maria  -  Laach."  1896.  Bd  ol. 
R  86 — 97,  woselbst  G.  M.  Dreves  nach  dem  Urteil  Weymans  (in  liursian» 
Jahreaber.  üb.  d.  Fortschr.  d.  klass.  Altert.  Wissenach.  Bd.  93.  Jahrg.  26. 
[1897]  8.  170)  eine  traffliche  Übenetzung  und  Analysienuig  dieses  Hym- 
nui  gegeben  hat. 

3)  Vgl  liOnsch,  Itala  und  VnlgaU.  S.  66  ff. 
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8^.  1,  V.  2  II.  3:  ^noctem  diomque  qui  regis 

ettempommatf  tempora.'^ 

„Schöpfer  und  Lenker  der  Zeiten"  wird  Gott  genaimt:  Iii  Ps.  43,  6: 
Cum  igitur  omnes  dies  Dens  fecdrit;  de  Md  II  11,  94:  nam  quomodo 
posset  diem  neseire,  qiü  dies  feelt  et  tempora;  de  fide  I  5,  86:  Bei 
Filium,  com  conditor  ipse  sit  temporum');  ibid.  9,  58:  cum  FiUiis 
temporis  auotor  sit  et  creator. 

Str.  J.  V.  4:  *ut  alleves  fastidium.^ 

Denselben  Gedanken  spricht  Ambrosius  aus:  de  Elia  9,  32:  ab 
ipso  mundi  conditore  didicimus  saepe  diversitatibus  cnunn^ari  ^atiam. 

Zur  Verbindung  '  allovare  fastidiuni '  lassen  sich  vergleichen:  de 
Noe  22,  80  ailevöt  .  .  .  aerumnas;  ibid.  29,  III:-  infiriuitatem  alle- 
vat;  In  Ps.  37,  42:  dolorem  ailevet;  In  Ps.  35,  ö:  allevet  omne 
delictum. 

8hr.  ^.  F.  1  u,2:  'Praeco  diei^)  iam  sonat 

noctis  profundae  penrigil.'^) 

'pervigil'  wird,  obwohl  der  Crmetir  'profundae  noetis*  davon  ab- 
hftngig  ist,  bier  als  Acyektiy  zn  fiissen  sein.  Wenigstens  l^st  sieb 
'perrigil'  als  substantiyisoh  gebranohtes  Adtjektiv  in  der  Prosa  des 

Ambrosius  nicht  nachweisen.  Für  diese  Annahme  spricht  aueb  der 
Umstand,  dafs  V.  1  und  3  der  Hahn  ndt  den  Substantiven  'praeco' 
und  'lux',  V.  2  und  4  mit  dem  Adjektiv  'pervigil'  und  dem  Partizip 
*segregans'  bezeichnet  ist,  dafs  also  die  Konzinnit&t  gewahrt  wird. 
Übrigens  ist  die  Verbindung  des  Adjektivs  'pervigil'  mit  dem  Gene- 
tiy  nicht  ohne  Analogien,  vgl.  Auct.  ad  Her.  II  29:  perseqiientissi- 
mus  ininiiarum;  s.  Otto  zu  Gic.  de  fin.  Ldps.  1831  p.  100. 

Sir,  J^,  V.  3:  *nociitrm  Im  wanUims* 

Das  Verbnm  'viare'  wird  Ton  Quinülian^)  eine  unglückliobe 
Wortbüdnng  genannt.  Im  Spfttlatein  findet  es  sieh  jedoch  hBufig*), 
bei  Ambrosius  ist  es  sogar  mit  Vorliebe  yerwendet;  deshalb  hat 
Biraghi  recht,  wenn  er  (a.  a.  0.  B.  108)  das  Wort  *im  Tocabulo  fa- 
Torito  di  Ambrogio'  nennt,  obgleieh  er  es  nnr  an  vier  Stellen 

1)  TMe  Erklärung  dieser  Stelle,  die  von  "Hrpvon  nicht  klar  gefafst 
ist,  lautet  vielleicht  Hemporibu»  tempora  (Ta^  und  Nacht)  assignas.' 

8)  Wie  diese  und  die  folgende  Stelle  zeigt,  kanu  luan  mit  Pauly, 
hynmi  p.  19  (vgl.  Kayaer,  a.  a.  O.)  unter  *conditor'  recht  wohl  auch 
Christus  verstehen. 

3)  Wohl  mit  Anlehnung  an  diesen  Vers  wird  der  Hahn  Frudent 
cath.  I  1:  'alefl  diei  nuntius'  genannt. 

4)  YgL  FUn.  bist,  nat  X  84:  *Piozmie  gloriam  sentiunt  hi  noatri 
▼igiles  noctumi,  quos  excitandis  in  opeca  mortalibus  nunpendoqne  eonmo 
natura  genuit.* 

6)  Quintil.  inst.  orat.  Ib.  Vlil  6»  SS:  'Sed  hoc  feliciter  evaluit;  at 
contra  vio  pro  eo  infelicius.' 

6^  S.  BSnsch,  It  u.  Vnlg.  S.  162,  woeelbet  Beispiele  ans  Apul.  Solin. 
Amm.  Marc.  u.  a.  angeführt  sind;  vgl.  inviaie  =—  envoyer. 
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gefimdeii  hat;  thutsHohliflh  kommt  es  Yiel  Oibv  vor,  nlmliolL:  bez.  JSX 
9,  88;  ibid.  V  10,  29;  ibid.  V  16,  53;  ibid.  VI  4, 16;  de  Tobm  1,  5; 
de  Abrah.  II  2,  6;  de  loeepb  13,  78;  In  Ps.  36,  47;  In  Ps.  118,  5, 
2.  3.  5;  ibid.  6,  5;  ibid.  8,  43;  ibid.  13, 16;  ibid.  11,  9;  ibid.  12,  50; 
ibid.  22,  5;  ep.  6,  16;  ep.  27,  11. 

Sk.  2.  V,  4:  * a  mctc  noctem  sigregans.^ 

Wie  hier,  so  sagt  Ambrosius  vom  Hahne,  dessen  Ruf  die  Teile 
der  Nacht  voneinander  trennt,  auch  cp.  69,  3:  Quam  canora  vox 
galli,  nocturms  Ticibus  solemae  munus  ad  exoitandum  et  canendiun 
xninistraiis? 

Sir.  3.  V.lu»  M:  'Hoo  ezflitatos  liieifer 

floMt  iK»limi  caligine.' 

'polus'  =  Himniehgf wölbe  gebraucht  Ambrosius:  hex-.  T  6,  20:  mi- 
cans  fulgeutibuä  ^WUls  polus;  ibid.  I  8,  29:  ornando  enim  poIo  caeli; 
ibid.  I  8,  32:  includit  autem  caeli  polus; 

Sbr.  3.  F«  3  ii.  4:  *hoo  omnia  enoniim^)  ehom 

viaB  nooendi  deseril'') 

Ähnlich  sagt  Aiabiüsius  de  Caui  et  Abel  II  8,  L'G;  latro  diem  refugit. 

Zur  Verbindung  ^  rids  deserere '  vgl.  ep.  78,  2:  qui  rias  aiuä 
düserant  (Deut.  9,  12:  deseruerunt  velociter  viam;  Deut  9,  16:  de- 
seruisse  .  . .  viam). 

Sir.  4.  V.     'potUigiu^  mUmmU  freta.* 

'fretum  SB  das  (fitttende,  brandeade)  Meer';  so  gebraucht  Ambrosiiis 
das  Wort  a)  wSrÜUk:  bez.  n  3,  12:  Tyrrheni  aequoris  fireta  sein- 
deiis;  ibid.  II  3,  14:  quod  ea  (aqua),  qnae  fluTÜs  in  freta  infloat; 
ibid.  m  2,  8:  in  freta  oonrimt  flnmina;  ibid.  Y  10,  27:  mare  infim* 
ditnr,  ut  insulas  &ciant,  nt  possidesat  Ma;  de  19ia  19,  70:  latius 
pelagi  fiidit  aeqnora  (deus),  oerte  nt  fireto  indaderet  ierras;  ep.  63, 
92:  si  qniB  bene  gnbmat  naviginm,  cito  transit  fretum.  h)  hüdlid^: 
de  Noe  17,  59:  caro  nostra  .  .  .  freti  mo  l  )  fluctuat  passionibus; 
hex.  I  4,  14:  saeculi  huius  firctn;  de  interp.  lob  I  9,  30:  in  hoc  sae- 
culi  .  .  .  freto;  de  interp.  Dav.  II  9,  34:  sicut  insulae  in  istius  mundi 
freto;  de  fide  1 6,46:  sed  quosin  illo  impietatis  suae  freto  miseros  inter 
nauiragia  fidei  reperit  fluctuantes;  ep.  2,  1:  inter  tot  mundi  freta: 
ep.  59,  3:  in  medio  rersamur  omnium  molestiarum  freto.  'mites- 
cere*  findet  sich  in  Shnlicher  Verbindung  In  Luc.  IV  69:  fluetus 
mitescunt  saeculi  (bildL);  de  fide  resunr.  II  74:  verbo  unda  mitewcat,. 


1)  Zum  Texte  8.  Anhang  U  §  1. 

2)  Vgl.  Damaans  27,  2 sq.  (ed.  Ihm):  Camificnmqae  via$  panier 
tuiic  mille  noeendi  vincere  qnod  potnit,  monatiaTit  gloria  Chriitt.  Vgl. 
Archiv  IX.  181.  18». 
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Str.  4.  V.  3  u.  4:  'hoc  ipse*),  petra  ecclesiae, 

canente  culpam  diluit.* 

'petra  ecclesiae'  wird  nach  Matth.  16,  18  Petrus  genannt:  ep,  2,  1: 
ecclesia  doniini  tamquani  supra  apostolirnm  ar-dificata  petram;  in 
Ps  10,  30:  Tu  es  Petrus  et  super  hanc  petrana  aediüc&bo  eccleAiam 
meam^  ubi  ergo  Petrus,  ibi  ecclesia. 

Zur  Verbindung  *^ culpam  diluere'  vgl.  In  Ps.  40,  5:  culpa  di- 
hiitur;  de  off.  TH  19^  llfi:  saTicrinne  suo  .  .  .  dilut  le  not  am;  In  Ps. 
39,  17:  Filiuoi  hominis  tradis,  (^ui  venit,  ut  in  sanguine  suo  onmium 
peccata  dilueret. 

8tr,  6.  V,  ^:  'aegria  iälm  refimdUär' 

Zu  *refimdere'  bemerkt  Bizaglii  («.  a.  0.  B.  68):  *reibo  tanto  caro 
ad  Ambrogio';  den  Beweis  fDr  ^e  Bichtigkeit  dieser  Behauptung 
werde  ieh  im  Exkurs  Kap.  4  su  erbringen  sttchen. 

Str.  ß.  V.  3:  ^mucro  latronis  condüur* 

Mit  der  nämlichen  Synekdoche  findet  sich  'mucro*  gebraucht 
de  virginib.  I  2,  7:  nunc  farentis  mucroni  militis  totum  oüerre  corpus. 

£Ur.  7,  V,  Xi  'letu,  pmmte»')  reapieeJ 

'respioere*  wie  hier  mit  blofsem  Akkusativ  findet  sioli:  hex.  V  25,  89: 
respice  nos  quoque  domine  lesu;  hex.  III  12,  50:  respextt  eam  lesus; 
in  Ps.  38,  28:  respioe  ergo  nos;  In  Luc.  X  89:  quos  lesns  respidt; 
ibid.  90  respieit  te. 

Skr.  7.  V.  8:  *$i  resphis,  lap$u$  eaämd* 

Zum  Plural  lapsug  vgl.  den  Exkurs  Kap.  4,  §  5;  Aiabrosius  ge- 
braucht dieses  Wort  wie  hier  im  Plural:  ApoL  Dav.  9,  46:  lapsus 
quis  intelliget  (aus  Ps.  18,  13);  ep.  70,  23:  coniitentibus  nobis 
lapsus  nostros. 

Äfir.  8.  V.  1:  '  Tu  Im  refulge  sensibus' 
Die  Bezeichnung  lux^  Giristiis  ist  Ambrosius  sehr  geläufig;  vgl.  in 
Luc.  II  12  et  ipse  (Christus)  lux  TS»  (na«h  Sap.  7,  26;  loh.  1,  9); 
In  Luc.  IV  43:  quis  est  enim  lux  magna  nisi  Christus?  In  Luc.  VIII 
36:  lux,  Dei  Filius;  de  Spir.  sanct.  I  14,  161:  lux  autem  et  Filius; 
ibid.  lux  autem  vera  est  Dei  Filius;  ibid.  I  14,  162:  qnia  Filius 
Dei  lux  est 

8br.  8.  F.  ^;  *menHBg!iiie  wmmm  äigeiäe* 

^somnnm  discntere'^  findet  sick  in  keiner  der  unsweifelhaft  echten 
Schriften  des  Ambrosius,  wohl  aber  in  der  als  unecht  geltenden  Ab- 


1)  Zum  Texte  s.  Anhsng  II  §  1. 

2)  Zum  Texte  s.  Anhang  IT  §  1. 

3)  Vgl.  Ammian.  Marc.  19,  6,  8:  discuBSO  somno;  Apul.  met.  10, 11 
p.  Ibb,  61:  sopore  discusflo  C=  Cnzt.  »,  6  (28),  36);  Frop.  3, 10, 18:  som- 
Qum  discute. 
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Aogast  Sfeeler: 


haadliing^)  Apol.  Day.  altera  3,  18:  sonmum  mentis  tuae  discute. 
In  SrbnliGlion  Verbmdnngen  steht  ^diacutere'  in  Ps.  118,  8,  26:  vela- 
men  diaonteret;  de  Ixmo  mortis  9,  42:  lux  non  recipit  tenebras,  nam 
statim  discntlt. 

Str.  H.  V.  3:  ^  tc  nosfra  vox  primum  so?ial.' 
'.souarö  aliquem'  (poetisch)  tindet  sieh  in  Ps.  118,  6,  3:  Tesum 
Christum  sonat;  de  loseph.  10,  66:  ut,  quem  teuebat  animus,  vox 
sonaret;  ep.  39,  3:  nobilitatem  .  .  .  sonaus. 

Die  bedeutendste  Parallelstelle,  welche  auch  ohne  andere  Zeug- 
nisse die  Echtheit  dieses  Hymnus  zu  beweisen  imstande  wäre,  ist 
in  hex.  V  24,  88  sq.  gegeben*);  schon  die  ?>I;iiiriQer  haben  in  der 
Anmerkung  zu  dieser  Stelle  darauf  auiinerksaia  gemacht,  dafs  sich 
hier  fast  der  ganze  Hymnus  in  Prosa  aufgelöst  wiederfindet.  Um 
einen  Vergleich  zu  ermöglichen,  schreibe  ich  den  Text  hier  aus: 
*Est  enim  galli  oantiis  siia^  in  nootibos,  nec  solum  suavis  sed  etiam 
utiHs,  qui  quasi  bonus  coliaHtator  et  donnitantem  exdtat  et  soUi- 
dtnm  admonet  et  viantem  solatur  processum  noctis  oaiiora  signi- 
fieatione  protestaas.  Hoc  canente  latro  suas  relinqtiit  insidiaSy  hoe 
ipse  lucifer  exeitatus  oritar  eaelnmque  iUmninat,  hoe  eanente  maesti* 
tiam  trepidns  nauta  deponit,  omnisque  orebro  vcspertinis  flatibns 
exdtata  tempestas  et  prooella  mitesdt»  boc  ^canente^  doTotos  affec- 
tus  exsilit  ad  pxecandnm,  legendi  quoqne  munns  instaurat«  hoo 
postremo  canente  ipsa')  ecdesiiie  petra  eulpam  suam  diluity  quam« 
priusquam  gallus  cantaret,  negando  contnoerat  Istius  cantn  spes 
Omnibus  redit,  aegri  releratiir  inoommodum,  minuitur  dolor  Tulnenun, 
febrium  flagra&tia  mitigatur,  revertitar  fides  lapsis,  Jesus  titobaDtsa 
reepicit,  errantes  conigit.  Denique  respexit  Petrum;  et  statim  error 
abscessit;  polsa  est  negatio,  secuta  confessio.  ibid.  25,  89:  Bespioe 
DOS  quoqne,  domine  lesn,  ut  et  nos  propria  recognoacamus  eixata, 
solvamus  püs  fletibus  cnlpam,  mereamur  indulgentiam  peccatoium. 


1)  Ygl.  Ihm,  Stadia  Ambrosiana  p.  72;  C.  Schenkl  in  den  prolego- 
mena  zur  AmbroiiusaoBgabe  im  Corp.  scripi  eccL  lat.  Viadobon.  toL 

XXXII  pars  1. 

2)  Die  Abfassung  des  Hexaemerons  fällt  sicher  in  die  Zeit  nach  3S6 
(vgl.  Ihm,  1.  c.  p.  14);  nach  Rauschen,  a.  a.  0.  S.  491  f.,  achrieb  Ambrodua 
das  Ilexacnieron  frühestens  i.  J.  389,  wahrdcheinlich  erst  in  den  folgenden 
Jahren"  Kellner,  Der  hl.  Ambrosius,  Bischof  v.  Mailand,  als  Erklärer  des 
Alten  Testamentes,  Kegensburg  S.  78  nimmt  das  Jahr  389  oder 
890  an).  Da  der  HymnuB  bei  Abfarnnng  des  Hexaemerons  schon  vorlag 
v  ^d  Rauschen,  a.  a.  0.  8.  49S  und  Ihm,  1.  c.  p.  14  und  59  sq.),  so  dürfte 

die  Entstehung  des  Hymnus  in  die  Zeit  von  Bf^ß  hh  390  zu  setzen  sein. 

8)  So  liest  Schenkl  und  bemerkt:  ipsa  F  et  m  2  V  ipsae  C^M"* 
et  m  i  F  ipse  oet.   Zum  Texte  des  Hynmus  s.  Anhang  II  §  1. 
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Kap.  2.  §  2.  hymn.  II:  'lam  snrpt  liora  tertia.'^) 

Str,  1,  V,  1  u.  ii:  'iam  surgit  bora  tertia, 

qua  Christus  asceudit  cruoem  * 

* üscciulcrc  ernenn'')  statt  'ascendere  in  enicmn'  ÜDdet  sich  bei  Am- 
brosius: In  Ps.  118,  5,  25  (Christus)  asc.endit  cruceiiK  de  iuterp. 
lob  T  5,  I  I:  ubi  ascenderit  crucem;  de  inst,  virL',  96:  crucem  asceu- 
dit; in  i^s.  118,  16,  36:  ut  pro  nobis  crucem  ascendas;  in  Luc.  X 
107:  non  enim  suam  sed  uostram  crucem  Christus  ascendit;  ibid. 
108:  ascensurus  crucem. 

Str,  1,  F.  4:  *inkndai  affeäim  precis' 

Wenn  Kayser  diesen  Vers  flbersetat  „der  Geist  erstrebe  die 
Stimmtuig  des  Gebetes**,  so  ist  das  dem  Sinne  nach  richtig;  jedoch 
ist  zu  buchten,  dafs  Ambrosius  übereinstimmend  mit  dem  Sprach- 
gebrauch  der  Yulgata^)  'intendere  mit  Akkus,  oder  Dati?'  'in- 
tueri,  aspicere,  dT€vi£€iv'  gebraucht;  so 

a)  mit  Akkusativ: 

in  Ps.  118,  10,  25:  RfTmoncm  inteudero;  de  inst.  virg.  89:  mysteria 
intendas;  ibid.  113:  C  hnslum  intendas;  In  Tiiir  VTIT  (iistantiam 
intende  verborura;  In  }*«  118,  8,  48:  haoc  (iiligenter  inti  iidi  ;  h»  x.  I 
1,  1:  deum  .  .  .  idcani  mtendeiitem  feci^se  mundum;  de  paiad.  ö,  26: 
douiiui  unitatem  Semper  intendas. 

b)  mit  Dativ: 

in  Ps.  118,  2,  5:  tntendere  senionun  praeoeptis,  prophetarum  oracu- 
lis,  apostolorum  ma^österiis;  ibid.  7,  26:  cantatores  sibi  fecit  verus 
Salomen,  qui  toto  spiritu  inquirendae  cognitioni  divinitatis  inten- 
derent;  ibid.  10,  24:  ille,  cui  intendit  dominus  lesus;  de  lacob  I 
5,  17:  mens  bona  est,  quae  . . .  intendit  sapientiae  disciplinis;  ibid: 
mens  itaque  bona,  si  rationi  intendai 

In  der  Bedeutung  „nach  etwas  streben,  etwas  erstreben**  setzt 
Ambrosius  bei  ^intendere'  *in'  oder  'ad';  so:  In  Ps.  40,  5:  inten- 
damus  in  ipsum  venerabile  sacramentum;  In  Ps.  47,  14:  ad  dei 
intendimus  gratiam.  Jedoch  kommt  auch  in  dieser  Bedeutung  der 
bloise  Akkusativ  vor:  hex.  I  7,  25:  qui  emissa  sagitt&  in  loeum, 
quem  iacnlator  intendit»  incisus  aer  in  se  ipsum  resolutus  est. 

Str.  2.  V.  1:  *Qui  eorde  Cßtrishm  mtscipU' 

Ähnlich  sagt  Ambrosius  ep.  37,  22:  <|ui  Christum  recipitj  de  t'uga 
saec.  9,  5G:  si  geras  Christum. 

1)  Vgl  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  117—120;  Kayser,  a.  a.  0.  S.  184—192; 
auch  diesen  Hyninue  hat  Dreves  übersetst  und  erklftrt  (Stimmen  a.  Mar. 
Laach,  ims.  Bd.  54.  8.  273— 2«'^ 

2)  Über  den  Gebrauch  deei  Akkusativs  s.  den  Exkurs  iiap.  4  §  3. 
8)  Vgl.  Rönsch,  It.  u.  Vulg.  S.  371  f. 

J9h^.  f.  dM«.  FhUoL  Suppl.  Bd.  XXVm.  97 
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An^t  Steier: 


Str.  2.  V.  2:  'innoxiimi  sensum  geriC 

'gerore*  = 'habere*  steht  wie  hier  in  VerbiiKlung  mit  'seusum'  oft 
mit  animum,  mentem,  affectiim,  so:  de  off.  11  15,  68:  sobrium  gerere 
animiira;  in  Ps.  '»1  :  <  oustanteni  animmn  gere;  ep.  19,  32:  in- 
superabilem  gessit  aumiiuu;  de  lacoh  I  7,  32:  alienum  .  .  .  aniniuni 
e^rit;  ibid.  IT  7,  30:  pacificum  aflectum  gerebat;  ibid.  II  10,  41: 
iiiliexibilem  mentem  gerebat. 

* mnoxiiin'  heifst  wie  hier  bei  Ambrosius  gewöhnlich  'sine  culpa*; 
so:  in  Ps.  118,  7,  17;  ibid.  7,  20;  ibid.  8,  25;  ibid.  8,  51;  ibid.  20,  22. 
Jedoch  findet  sieh  ^imwxiHs'  auch  =  'sine  mxa'  so:  In  Luc.  VI  7: 
ignis  innoxius;  de  fide  I  4,  33:  iunoxia  tlamma;  In  Ps.  118,  19,  23: 
fructus  innoxius;  datüi  gchraucht  Ambrosiu.s  auch  ' innocuu.s ' ;  so: 
in  Ps.l  18, G,  1 3 :  Bonus  cervus  in  medio  viperarum  innocuus  pa&cebatur. 

Sir,  ^.  V^S  u,  4:  'votisque  perstat')  sedulis 

sanctum  mereri  Spirituni.* 

'perstare'  steht  in  dieser  Bedeutung  (Bir.)  In  Luc.  VI  80:  Ergo  iffei, 
qui  Septem  aluntur  panibus,  triduo  perstitenmt. 

Str.  3.  V.  1  u.  2:  'llat'c  hora,  quae  tinom  dedit 

diri  vetemo  criminis* 

*  finem  dare  aiicui  rei*  (wofür  häuiiger  'tineni  facere*  gebraucht  wird) 
steht:  In  Ps.  40,  37:  ut  .  .  .  finem  Hbro  daret;  de  virginib.  I  4,  15: 
qui  virginitali  tinom  dodorunt:  pp.  6,  9:  lux  finem  intemperantiae  dedit. 

* vcternuSy  V  (^iSchkil,  Ei.^Uiiuüg,  Ohumaehtj^)  findet  sich  bei 
Ambrosius  nur  einmal:  In  Ps.  118,  13,  14:  Sed  novit,  quibus  se 
praeferat  senioribus  inveteratis  scilicet  in  peccato  et  veterno  impieta- 
tls  atque  senio  perfidiae  delirantibufl. 

Sir,  4.  V,  1  u.  2:  '  Hinc  iam  beata  tempora 

coepere  Christi  gratia' 

diesen  Gedanken  spricht  Ambrosius  aus:  In  Ps.  118,  6,  25:  passus 
est  Christus  et  omma  coepenmi  mvae  graiiae  foecundaie  germimbua. 

8tr,  4.  V.  3  u,  4:  *fidei  replevit  veritas 

totuni  per  oi%em  eedesias.' 

Zu  * fidei  veritas^  v^d.  de  int^rp.  loh  HI  4,  15:  qui  fidei  non  habet 
veritateni;  in  Pö.  38,  34:  fidei  veritatej  ep.  21,  12;  fidei  veritatem; 


1)  Vgl  711  diesem  Gebrauche  0.  Hey,  SemaBiologische  Studien 
;X  Vlll.  Suppiemcntbd.  d.  Jahreabb.  f.  Fhüol.  S.  XW)  und  Wejman,  Studien 
zu  Apulcius,  S.  36Ö  ff. 

8)  Vgl.  Cic.  de  fin.  8,  107:  «i  perttiteris  ad  corpus  ea,  quae  dijd 
leferre. 

Vgl.  Verg^.  (iporitr  1.  124:  'nec  torpere  o-ravi  v'^^^^^ua  sua  regna 
veterno' \  Cael.  apud  Cic.  tarn.  8,  6,  4:  niai  ego  cum  aquarüa  et  taber« 
naiiis  pugnatem  «eleniKS  civitatem  oocnpasset. 
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das  Komposituni  'rrplere'  (  vijl.  gallisch  rcinipl^^re  =  reniplir)  ver- 
weii'l^t  Ambrosius  in  der  nainiiclipn  Verbindung  wie  hier  im  Hym- 
nus: in  Ps.  4ii,  17:  ([ui  totum  repleret  orbem  terranim;  In  Ps.  IIH, 
2,  IT):  nt  reploatur  totus  Orbis  terranim;  de  Cain  et  Abel  I  6,  22: 
quo  totus  repietus  orbis  est;  de  Abrah.  Ji  10,  77:  ecdesiaei  ^uae 
totum  orbem  iidei  hereditatti  possedit. 

Str.  5.  F.  i:  *Cdso  irim^i  verüce' 

'▼eitex*  wie  hier  hUdlicfa  gebraucht:  In  Lne.  Vll  66:  virtutum  . . . 
vertice;  iMd.  Vn  184:  sabUmem  snae  vertioeiii  poteatatis  effudit; 
ibid.  VIQ  39:  ezcelBorum  Tertice  posds  eminere  meritonua;  de  vir« 

ginit.  0,  49:  pro  meritorum  verticibus. 

Das  Kreuz  nennt  Ambrosius  ,,dcn  Triumph  riii  i  4i'"V  In  LucX 
109:  Dei  triiimphns  .  .  .  crux  Domini;  ibid.  VJLL  6:  qui  orucem 
triumphnm  putat;  de  fide  IV  1,  8:  triumpbo  oruciB. 

Sir,  6.  F.  1  u,  2:  'Fraetenta  nuptae  foedera 

alto  docens  mjsterio.* 

Zu  *nupta*  =  *  Maria*  vgl.  In  Luc.  II  7:  discamus  mjsterium.  Bene 
desponsata  (Maria)  sed  virgo;  ...  et  ideo  fortasse  sancta  Maria  alü 
nupta,  ab  aUo  repleta. 

Die  Verbindung  ^mysierkm  aUkm*  findet  sich:  de  Cain  et  Abel 
I  9|  37:  alta  mjstena;  In  Luc.  HI  35:  mysterii  altioris;  vgl.  ferner: 
de  myst  9,  66:  altitndinem  . . .  mysteriorum;  ebenso  In  Luc  VI  30; 
de  off.  1 50, 260:  non  enim  omnes  vident  alta  mysteriorum.  Der  Aus- 
druck ^mysterium  docere*  steht  ep.  18,  7:  caeli  mysterium  doceat 
me  deus  ipse. 

Sk,  6»Y*3u,  4:  'ne  Virginia  partus  sacer 

matris  pudorem  laederet.' 

Auf  die  dem  Ambrosius  eigentümliche  Aulfassung,  in  den  Worten 
Christi  am  Kreuze  „Weib,  sieh  da  deinen  Sohn!"  ein  Zeugnis  ftbrdie 
Jung&äulicbkeit  Marias  zu  erblicken,  hat  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  119 
hingewiesen  und  datu  als  Parallele  In  Luc.  X  129  angezogen;  Dreves 
hat  die  gleiche  AufiGusnng  auch  ep.  63,  109  und  de  insi  Tirg.  7,  46 
gefonden.  Zur  Ergänzung  seien  noch  folgende  Stellen  mitgeteilt:  In 
Luc  n  4:  Et  Dominus  ipse  in  eruce  positus  manifestayit  (Mariae 
Tirginitatem),  cum  dixit  matri:  *MuHer,  ecce  filius  tuus';  deinde 
disdpolo:  ^eoce  mater  tua';  In  Luc  II  1:  Maluit  autem  Dominus 
aliquos  de  suo  ortu  quam  de  matris  pudore  dubitare;  de  inst  virg. 
6,  43:  Quod  autem  iuit  desponsata  connubio,  licet  alibi  plenius 
dizerimus,  ut  ab  bis,  qui  Miriam  gravi  utero  cemerent,  non  adulte- 
rium  virginitatis,  sed  desponsatae  partus  legitimus  crederetur.  Ma- 
luit  enim  Dominus  aliquos  de  sua  generatione  quam  de  matris  pu- 
dore dubitare. 


1]  Vgl.  Damas.  epigx.  8,  7  (ed.  M.  Ihm):  'gaudent  Christi  portare 
triumpnoB.* 

87» 

.  Kj       by  Google 
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ibid.  7,  4  7:  Diknmni  qiiippe  erat,  ut  qui  latruni  voniam  dona- 
bat,  matrem  duLiu  pu Joris  absolverot.  Dixit  enim  ad  inatrem:  'Mu- 
lier, ecce  ülius  tuus\  dicit  ad  discipuluHi:  'Ecce  mater  tua.'  Ipse 
est  discipulus,  cui  mater  coiameudatui-. 

ibid.  7,  48:  ...  audite,  quid  Christus  loquatur.  Testatur  de 
craoe  Bominiis  lesus  et  paulisper  pablicam  differt  salutem,  ne  matrem 
inbonorani  relinquat . . .  Legator  matri  pudoris  defexisio,  teslimoiiiiim 
integritatis:  legatur  et  disdpulo  matria  custodia,  pietatis  gratia. 
Derselbe  Gedanke  wird  genau  in  derselben  Weise  ausgeftlbrt  ep.  56, 
4  und  6  (de  causa  Bonosi),  in  einem  Briefe,  dessen  Echtheit  schon 
die  Mauriner  (ed.  Haur.  tom.  II  p.  1008)  angezweifelt  haben.*)  Da 
die  Autorschaft  des  Ambrosius  f&r  diesen  Brief  nicht  feststeht,  habe 
ich  mich  mit  dem  blofsen  Hinweis  begnilgt,  ohne  die  Stelle  aus- 
zuschreiben. 

Str.  7 .  V.  3 :  ^nec  endidii  pirhs  impia.^ 

Uuter  'plebs  irnpia'  sind  die  Juden  zu  veisUUen;  von  diesen  sai^t 
Ambrosius:  in  Ps.  43,  t>:  lu  veritate  viderimt  ludaei  (Christum)  et 
non  crediderunt;  In  Ps.  1,  33:  non  ludaeii:^,  «[ui  uou  crediderunt 

Dieser  Vers  ist  wörtlich  aus  Marc.  16,  16:  'qui  antem  crediderit  et 
baptizatus  fuerit,  salvus  erit'  (Babatier,  Bibliorum  sacrorum  versiones 
antiquae,  III  249)  entnommen.  Ambrosius  citiert  diese  Stelle  hex.  VI 
6,  38:  qui  crediderit  hic  salvus  erit. 

Sir.  6,  V,  1:  *Nos  ereäimus  nahm  Detm  * 

^ credere  äliquid*  ==  .,a»  etwas  glauben"  findet  sich:  21:  tpii 

Trinitatis  .  .  .  virtutHiu  nou  (  rederet;  In  Luc.  I  G:  qui  non  eredi- 
derunt  Dei  Filium,  uec  Filium  virginis  crediderunt;  ibid.  I  46:  quia 
reli^osum  credidit  partum ;  ibid.  X  2 :  quia  non  credunt  FiLium  DeL 

Sir.  ö.  V.  2:  ^ partunique  virginis  sacrtie* 

'partus'  ist  hier,  wie  der  in  V.  3  folgende  Relativsatz  'peccata  qui 
mundi  tulit'  zeigt,  als  „Leibesfiiicht  Christus"  m  fassen.  In 
dieser  Bedeutung  gebraucht  Ambrosius  das  Wort:  Apol.  Dav.  5,  22: 
(Cbristus)  qui  erat  virginis  partus;  de  inst.  virg.  8,  55:  sine  dis- 
pendio  claustrorum  genitalium  virgmis  partm  ezivit 

iS^.  8,  V,  3:  *pecoata  qui  mmdi  tutU* 

Dieser  Vers  ist  Job.  I  39:  'qui  toUit  peccatum  mundi'  entnommen. 
Die  Pluralfoim  'pecoata*  ist  jedenfalls  aus  metrischen  BlickaiöhtBn 
gewählt  (peccaAim  wflrde  einen  Bpondeus  im  zweiten  Fnbe  ver- 
ursachen), indes  findet  sich  das  Citat  in  der  nämlichen  Fassang  wie 
im  Hymnus  ekmuU  auch  in  der  Prosa:  In  Fb.  118,  8,  26:  'tulit 
peocata  mundi';  daneben  de  fioiga  saec.  9,  54:  qui  tulit  peccatum 

1)  Vgl.  Ihm,  1.  c.  p.  58. 
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mimdi.  An  anderen  Stellen  sieht  Ambrosins  statt  *tu]it'^)  die  ge- 
bräuchlichere Perfektform  yon  'tollere '  'abstulit'  yor,  so:  Ps.  40, 1 : 
peccatnm  totina  srandi  abatnlit;  Apol.  Bar.  16,  73:  qui  peocatum 
mundi  abBtolit;  de  füga  aaeo.  4,  34:  qxd  mundi  pecoatum  abstuli; 
de  Joseph  3,  18:  qnibns  abstulit  peocatum  mundi.  Aufserdem  findet 
sich  das  Citat  in  der  Fassung:  ep.  73, 18:  ut  toUeret  peeoata  mondi; 
ep.  7,  13:  ut  toUeret  pecoatum  mun^;  ebenso  ep.  46,  13;  de  lacob 
II  9,  88. 

Kap.  2.  §  3.  hynin.  Ul:  ^Deis  mator  omniu/') 

Da  dieser  Hymnus  Ton  Augnstin,  conf.  IX 13, 33  (s.  Kap.  1 8. 555) 
als  echter  Hymnus  des  Ambrosius  beglaubigt  ist,  dtbrfte  es  unndtig 
sein,  nach  weiteren  Zeugnissen  für  seine  Echtheit  xu  suchen;  iniles 
seien  der  Vollständigkeit  halber  die  Stellen  angegeben,  an  denen 
Augustin,  allerdings  ohne  den  Namen  des  Ambrosius  zu  nennen, 
Verse  aus  diesem  Hymnus  citiert:  August  de  beata  yita  n.  35;  de 
musica  VI  3,  3;  ibid.  9,  33. 

S^r,  1,  V.  1:  *Deu8  ereaiar  ommtim.' 

Zum  Verbalsubstantiv  'creator'  vgl.  hyrnn.  I  1,  1:  'conditor';  Gott 
wird  *  Creator  omnium'  genannt:  de  virginib.  III  1,  3:  quia  creator 
est  omnium;  hex.  I  3, 11:  creatori  omnium;  ibid.  H  3,  5:  de  Creatore 
onmium;  ibid.  m  3,  15:  creator  omnium;  de  Spir.  sancto  II  5,  36: 
omnium  ereatorem;  ibid.  II  5,  83:  sieut  Pater  et  Filius  creator  est 
omnium;  de  parad.  9,  43:  omnium  creatori. 

Str.  1.  y.      'polique  rcctor  '^) 

*  creator  omnium'  und  'rcetor'  wird  Gott  (genannt:  de  Cain  et  Al)el  I 
1,  4:  Altera,  qnae  tamquam  operatori  et  creatori  omnium  deo  defert 
et  eins  tanKiuam  inirentis  atque  rcdorls  subdit  omnia  f,'uberüacula. 

*polus'  ist  hier  in  weiterem  Sinne  als  bymn.  I  3,  2  (s.  Kap.  2. 
§  1  S.  562)  nämlich  gleich  *  mimrluf^  zu  fassen;  vgl.  hex.  I  8,  28:  quid 
(es-f  f  rcnim  species)  sine  aquanun  congregatione,  quibus  ante  de- 
mersa  poii  huius  habebantur  exordia? 

Slir,  i.  F.  2  u.  S:  Westiens 

diem  deooro  lumine' 

Westire'  gebraucht  Ambrosius  gerne  im  BÜde^);  so:  In  Luc.  V  38: 
noToque  indumento  gratiae  yestire;  hex.  DI  11,  47:  ita  hie  nemori- 
bus  terra  vestita  est;  ibid.  12,  49:  pampinis  vestit;  ibid.  13,  53: 
vestitur  . . .  Tinea  pampinis;  ibid.  16,  65:  ripae  s4  Testire  myrtetis; 


1)  Das  Perfekt  'tulit'  von  *tollo'  steht  bei  Prise.  10,  34  und  öftere 
bei  Sueton  (in  der  Redensart  filium,  liberum  ex  aliqua  tollereV 

2)  Vgl,  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  12ö— 127.  Kayser,  a.  a.  0.  S.  134—147. 

3)  Vgl.  Oidd.  met.  1,  881:  mulcet  aquaa  rtelOf  pelagi.  Ovid.  met 
2,  60:  vasti  quoque  rector  Olympi. 

4)  VgL  Yerg.  Aen.  6, 640:  '  largior  hie  campoe  aether  et  lummt  vtsüt* 
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ibid.  17,  51:  arborum,  quae  .  . .  irondibus  vestiuntuT;  ibid.  Y  1,  1: 
Yestita  diversis  terra  germinibus  virebat  omiiifl. 

*decoro  lumine';  vn»  'deooruin'  hier  zu  fassen  ist,  erhellt  aus 
de  off.  I  46,  231:  Est  igitur  deooruin,  quod  praeeminet;  ibid.  2^3: 
Habes  hoc  deconim  generale,  quia  fecit  Deus  mundi  istius  pulchri- 
tudinem.  Habes  et  per  partes,  quia  cum  faceret  Deus  lucem  et  diem 
nocteraque  distingiieret,  cnim  conderet  caelum,  cum  terras  et  maria 
separnret,  cum  solem  et  lunam  et  Stellas  constitueret  lucere  Fiippr 
terram  probavit  sing\ila.  Ergo  dccorum  hoc,  quod  m  sinffuUs  mundi 
partU)us  eluc'  haf^  in  universitate  resplenduit. 

In  ähnlicher  Weise  wif^  hier  im  Hymnus  drückt  sich  Anihrosiug 
ajj^:  ep.  34,  7:  caeli  lumina  .  .  .  creaturae  sunt  .  .  .  strvufiics  du^ptß- 
sHtoni  crcatoris  aetemi,  ministrantes  splendorem,  quo  vesHuntw  atque 
die  uocteque  emioant. 

jSlfir.  j9.  V,  S:  'mmtesque  feisas  aOeoei,* 

%vot  Yerbmdung  ^mentes  fessas  aUevare'  Ygl. byrnn. II, 4:  *iit  alleves 
fastidium'  und  die  dort  (S.  561)  angeftUurten  Stellen. 

Str.  2.  V.  4:  Uucttisque  solvat  anxhs.* 

Zum  Plural  Ductus'  vgl.  hjrmn.  I  7,  3:  'lapsus',  sowie  den  Exkurs 
Kap.  4,  §  5. 

Sir,  S:  'Grates  peracto  iam  die 

et  noctis  exortn  preces, 
voti^)  reos  ut  adiuves, 
hjmnum  canentes  solvimus.' 

^ffraks*  ^  'graäas*  in  feierlicher  Bede  besonders  als  „Dank  gegen 
die  Göttei^*  auch  im  klass.  Latein  sebr  gebrBttcblicb,  findet  sich  de 
ezc.  Satb  15:  quas  grates,  quae  munera  referam  tibi? 

Niobt  selten  ist  die  Verbindung  'grates  soWere',  hingegen  un- 
gewöhnlich 'preces  solverc',  das  hier  als  zeugmatische  Verbindung 
'  grates  et  preces  solvimus '  zu  erklären  ist;  Übrigens  ist  in  dem  Aus- 
druck *  preces  solvere*  die  Grundbedeutung  von  'solvere'  voUstftndig 
festgehalten,  da  der  Christ  zu  'preces'  =  „Bittgebeten"  ebenso  „ver- 
pflichtet" ist  wie  zu  'grates'  «==  ,JDanlv gebeten".  Der  Gebrauch  von 
'solvere'  ist  bei  Ambrosius  sehr  ausgedehnt*);  vgl.  hynin.  I  3,  1  und 
8,  4;  ferner  in  diesem  Hymnus  2,  4;  aufserdem:  de  obit  Val.  2:  sol- 
vamus  .  .  .  lacrimas;  In  Ps.  118,  20,  52:  antelucanum  solvere  Do- 
mino canticis  et  hymnis  obsequium;  de  Cain  et  Abel  I  7,  26:  ut  ei 
reverentiam  debitam  solvas. 


1)  Bei  DreveB  atebt  nach  voti  ein  sinnstörendes  Komma. 

8)  So  tritt  auch  bei  Ambroeiu«  (wie  es  Wejman,  Stndi^  m  Apu« 
leius,  8.  B73  für  andere  Autoren  des  Spätlatcins  nachgewiesen  bat) '  poe- 
nnm  oxftnivcre'  fOr  'poenas  dare*  ein:  de  Elia  9,  dO:  poenam  anae  ebne- 

tatis  exsolvit. 
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Den  in  V.  2  ansgesproehenen  Gedanken  giebt  Ambrosius  wieder: 
In  Ps.  118,  Ö,  48:  Domini,  cui  in  occasu  diei  preoem  fadens. 

F.  3:  '«oft  reo«  ut  adawes* 

'toü  reus'^)  „einer,  dessen  Gebet,  das  er  durdi  ein  Gelübde 
nnterstützte,  erhOrt  worden  ist,  der  also  schuldig  ist,  das  GelUbde 
einzuldsen.**  Die  Redensart  *voti  rens'  konnte  ich  in  der  Plrosa  des 
Ambrosius  nicht  finden. 

Str,  f.  V.  1:  '  Te  cordlt  ima  crnwinanf.' 

^cordis  »t«a*;  der  Gebrauch  eines  substantivierten  Adjektivs  im  Plu- 
ral des  Neutrums  mit  abhängigem  Genetiv^)  ist  bei  Ambrosius  sehr 
beliebt:  da  ich  hierüber  im  Exkurs  K&]^.  1,  §  1  handle,  mögen  hier 
wenige  Beispiele  genügen:  ep.  50,  15:  occulta  cordis;  ebenso  hex.  VI 
8,  44:  de  interp.  iJav.  II  4,  15:  in  intiina  cordis  secreta. 

Zu  ^  condner e  aliquem  (uliquidy  vgl.  ep.  21  (sermo  contra  Aux.) 
20:  vident  pueros  Christi  gloriam  concinentes;  ep.  23,  22:  gloriam 
Pätris  et  FiÜi  et  Spiritus  maiestatem  individuam  cotu^imtes;  In  Ps. 

I,  5:  nt  Mikttem  suam  . . .  candneMiem  avidins  nrandus  andini. 

Sir.  4.  V.  4:  *te  mens  adoret  sobria* 

*mens  söbria*  ist  bei  Ambrosius  ein  beliebter  Ausdruck:  ep.  27,  8: 
sobriam  mentem;  de  Noe  11,  38:  mens  enim  sobria  passiones  omnes 
cohibet;  de  Elia  0,  30:  Dominus  enim  gratiam  sobriae  nientis  auge- 
bat; ferner  findet  sieh  'sobrietas  menüs':  de  exc.  Sat.  I  51;  de  Koe 

II,  38. 

Str,  5.  V.  1 «.  2:  *Ut  com  profunda  clauserit 

diem  caligo  noctium.' 

Zu  der  sonst  nicht  häufigen  Verbindung  'caiAgo  fiocfium*  (zum 
Plural  s.  den  Exkurs  Kap.  4,  g  6)  verweise  ich  auf:  ep.  22,  6:  nulla 
caligo  noctis;  de  obitu  Val.  64:  noctis  caligine;  In  Ps.  118,  7,  31: 
caliginem  noctis;  ähnlich  findet  sich:  In  Ps.  36,  21:  caligo  tenebra« 
nun');  ebenso  hex.  I  8,  32. 

Sir.  5.  r.  3:  ^fiäes  tendfras  neseUU* 

'tenebrae'  ist  wie  hier  bildlich  gehraucht:  de  Cain  et  Abel  II  4,  16: 
Neo  mirum,  si  noctis  tenebras  habebat  (ludas),  qui  Christum  desere- 
bat;  ep.  59,  4:  in  istins  nnndi  tenebris;  In  Ps.  118,  13,  16:  malig- 
nnm  est,  quidquid  admiscet  maHtiae  tenebras  veritati. 

Der  Gebranob  von  ^neseire  =       tUhm^  Mtcftl  hetmen*^)  mit 

1)  Vgl.  Yetg.  Aen.  5,  286  sq.:  ^taunim  constituflin  säte  uie  vOH 

rem  .  .  * 

2)  Darüber  8|)richt  Draeger,  Santax  und  Stil  des  TaciLuä  ^  S.  30. 

3)  Vprl.  Qointü.  decl.  nun.  18,  7:  caligo  tenebrarum. 

4)  Hierüber  sprechen  ROnsch,  Itala  u.  Yulg.  S.  373  (woselbst  auf 
Plaut  Aul.  prol.  v,  30  illa  illum  nescit  hingewiesen  ist),  und  Draeger, 
historische  Santax'  II  S.  303  f.  (der  u.  a.  auf  Plaut.  Pen.  762:  beneficiom 
reddexe  nescit  verweist). 
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AXkusaHvobjeki  läfst  sich  ans  jedor  Bchrift  des  Ambrosius  naeh- 
weisen;  deshalb  fiilire  ich  nur  einige  Stellen  an:  de  oS.  U  7,  38: 
timor  . . .  nescit  diuturnitatis  custodiam;  In  Fs.  118,  7,  31:  nesc-is 
illam  oaliginem  noctis;  ibid.  2,  24:  qui  fidem  nescit-,  ep.  37,  5:  Sa- 
piens .  .  .  Tftrios  animi  casus  nescit;  ep.  73,  4:  fraudem  noscit.  de 
Abrah.  15,  89:  dolum  nesciat.  Ebenso  häufig  findet  sich  'fiescire* 
in  der  nämlichen  Bedeutung  mit  Infititiv:'^)  In  Ps.  35,  29:  nescit 
stare;  In  Ps.  37,  14:  nescit  errare;  Apol.  David  9,  48:  nescit  .  .  . 
committere;  de  intei*p.  lob  HI  4,  14:  nesciTit  suocumbere;  de  fuga 
saec.  4,  23:  nescit  agnoscere. 

8br,  5,  V.  4:  'änox  fide  rdneeai.' 

Ähnlich  sagt  Ambrosius  In  Ps.  37,  21:  ut  fides  Inoeat;  ebenso  de 
obit  Theod.  48. 

Den  in  diesem  Vers  ausgesprochenen  Gedanken  giebt  Ambroslm 
in  der  gleichen  antifhetischen  Fassung  wieder:  in  Ps.  36,  32:  ergo 
sibi  dies  est  instus  in  tenebris;  qwa  et  Jux  m  tenAris  . . .  habes  ergo, 
guod  m  te  hteeat,  si  institiam  sequaris.  Splendet  tibi  dies,  htcä  Hbi 
nox;  guia  ftääi  et  nax  eieui  dies  tlUmkiahUur  (Pti.  138,  12). 

Str.  6.  V.  1:  *  Dorm  Ire  mcntem  ne  shia.<.* 

Hierzu  vgl.  de  Tohia  7,  26:  dormire  non  sinitj  ibid.  20,  73:  uon  est, 
<^ui  sinat  eum  donnire. 

Str.  6,  F.  ^:  *  dormire  cuifia  nomit' 

*rmi  mU  If^init.  ich  ketme*  ist  nicht  so  b&nfig  yon  Ambrosius 
gebrancht  wie  ^nescio'  in  der  negativen  Bedeutung,  woftir  sehr  oft 
*non  novi'  eintritt,  'novi'  (positiv)  findet  sich:  In  Ps.  46,  1:  qni 
noverit  peccata  donare;  In  Ps.  38,  12:  qui  se  exaltat,  nOTit  se  hu- 
railiare;  et  qui  se  humiliare  novit,  etiam  exaltare  se  novit.  Viol 
gebriliichlicher  ist  der  negative  Ausdruck  'non  nor?'  mit  Infinitiv; 
aus  der  groJsen  Zahl  mögen  einige  Beispiele  genügen:  de  Jacob  II 
9,  35:  p^ehritudijie,  quae  marcescere  non  novit;  de  Nabuthe  4,  16: 
ieiunare  nisi  ex  necessitate  non  novit;  ibid.  6,  28:  quod  nisi  mortem 
dives  infeiTP  non  noverit:  ibid.  7,  33:  rede  destruit,  qui  sapienter 
aediticare  non  novit:  iljid.  destruit  horrea,  (jui  non  noN-it  sua  frumenta 
dividere,  sed  claudere.  Apol.  Dav.  9,  47:  non  noTit  inÜectere. 

Str,  6*  V,3u*4:  *castoB  fides  re&igerans 

somni  yaporem  temperet* 

*refrigerare  aUquem'^)  ^  recreare,  reficere  (dvai|iOx€iv  Tivd;  ital. 
riMgerare;  frmßß,  ra&aichir  «  readfraichir)  findet  sich  bei  Am- 
brosius: de  off.  m  18,  105:  lesus  oorda  . . .  quasi  fons  refingerabat; 
de  Isaac  8,  77:  caritatis  flamma  eos  refrigerabat;  de  laoob  I  1,  4; 
ferrorem  . . .  refirigerare;  de  myst  3, 13:  refingeravit  inoendia  pasdo- 


1)  Ygl  ä.  571  A  4.        2)  Vgl.  Könscii,  a.  ü.  O.  S.  S78. 
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num;  ep.  53,  3:  refrigerasti  anirauin;  Tu  Ps.  118,  4,  19:  hos  Domini 
crux  refrigeret.  *8mmn  vaporem^ \  vapor  =  aestus,  libido;  in  dieser 
Bedeutimg  steht  das  Wort:  exh.  viig.  30:  corporei  vaporis  incendia; 
ibid.  48:  vapor  corporis,  ebenso  ep.  63,  26;  de  poen.  I  14,  08:  va- 
pore  camis;  de  Cain  et  Abel  II  3,  11:  edaci  libidinimi  vapore 
consimii. 

Den  Gedanken  der  beiden  letzten  Verse  giebt  Ambrosius:  exii. 
virg.  58:  ut  nihil  eis  (membris)  sonmus  caloris  infundat,  nuUos  ex- 
dtet  motus;  . .  .  quam  nulli  vapom  caniis  exagitant;  lUmHck  heilet 
es  In  Ps.  36,  18:  ne  yemat  Die  (diabolus),  qui  calefacHm  wrpwia 
somno  exeitare  consueTit;  und  In  Ps.  118,  8,  46:  calor  soporis. 

Str,  7.  F.  1  U,  2:  'Exnta  sott^\i  luhnco 

te  cordis  alta^j  somnient*. 

*€xutus  aliqua  r«'  »  „frei  von  etwas''  ist  eine  bei  Ambrosius  stftn« 
dige  Konstruktion;  vgl.  ep.  18,  23:  exntae  .  .  *  tenebris  terrae;  in 
Luc.  X  110:  nodo  mortis  exuta;  in  Ps.  43,  61:  exuta  Omnibus  im- 
pedimentis,  ebenso  de  interp.  Dav.  II  2, 6;  In  Ps.  118, 10, 11:  exuti. . . 
ornamento;  ibid.  11,  9:  curis  exutus  saecularibus. 

Daneben  kommt  vor  *  exutus  ah  aliqua  re'  in  der  gleichen  Be- 
deutung, so:  In  T.uc.  VITT  64:  exutus  a  culpa;  In  Ps.  43,  63:  a  nexu 
exutus;  und  'exutus  aliquid'  (sogen,  griech.  Akkusativ):  de  Isaac 
4,  16:  quasi  exuta  vinculis  pedem  (mit  diesem  Ausdruck  lehnt  sich 
Ambrosius  wohl  an  Verg.  Aen.  4,  51  f^:  'unum  exuta  |n  (1  m  vinclis . .  .* 
an:  vgl.  auch  Mari.  V  7,  3:  Maliter  exuta  est  veterem  nova  Borna 
senectam.') 

^Juhricuji'  findet  sich  in  derselben  Bedeutung  wie  hier  = 
„schlüptng,  sündhaft":  de  fide  II  16,  142:  mens  lubrica;  de  oflf.  II 
6,  2fi:  tentatio  lubrica:  ep.  19,  13:  lu])ricae  iibidnus  consuetudinem ; 
de  loseph  5,  23:  iuluica  ...  est  libido;  de  fuga  saec.  4,  21:  lubricae 
mentis  imperio; 

Str.  7,  V.  3  u,  4:  'nec')  hostis  invidi  dolo 

pavor  quietos  suscitet' 

Zu  ^hostis  invidus*  =  ^diabolus*  vgl.  de  interp.  Dav.  II  7,  28: 
Sit  porta  nostri  oris  et  cordis  clausa  diligentios,  ne  hostis  introeat. 

Dem  Gedanken,  dad  der  Teufel  tlber  den  schlafenden  Menschen 
Gewalt  zu  bekommen  suche,  giebt  Ambrosius  öfters  Ausdruck;  so: 
In  Ps.  36,  27:  adversarius  et  malignus  arcum  extendit,  ut  qui  et  h 
animis  moveat  tempestates,  excitct  flntns;  Tn  Ps.  35,  25:  quifi  fiorfe 
advenit  inimicus  et  adversarius,  (paindo  mmno  sensus  tendur.  In 
Ps.  36,  18:  ne  . . .  veniat  ille,  qui  cakfactum  corporis  samno  cxcit4ire 
consuevit. 


1)  Zuui  substant.  Adjektiv  mit  uVthilngigem  Genetiv  vgl.  den  Ex- 
kurs Kap.  4.  §  1  und  Str.  4.  V.  1:  'cordi»  ima'  S.  571. 
8)  Zum  Texte  b.  Anhang  II,  $  8. 
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Str.  8.  V.  3:  ^unutn  potens  per  omnia* 

Das  Neutrum  'unum'  gebraucht  Ambrosius  zur  Bezeichnung  der 
Wesensgleichheit  der  göttlichen  Personen  ausschliefslich:  de  Spir. 
sancto  in  IG,  117:  quia  uniira  dixit  sumus,  non  unus  siimus;  ibid. 
m  lU,  Iii:  Itaque  sicul  i'ater  et  Filius  uiium  sunt  .  .  .  ita  et  Spiri- 
tus ununi  est  cum  Patre  et  Füio;  de  fide  I  2,  16;  Filius  . .  quia 
unum  cum  Patre. 

Za  *  potens  per  omnia'  vgl.  de  off.  m  9,  11:  iurtnB  per  onmift. 

Str.  8.  V.  4:  *  fove  precanks  Tiinitns.* 

* fovcre  lüiquem^  ==  „jnnamlen  hcgiimtigm ,  unterstützen"  findet  sich: 
pp.  45,  16  (Deus)  creaUim  fovit;  ep.  Ö9,  2:  fovet  illa,  quae  pacis 
sunt;  In  Ps.  118,  19.  39:  (Christus)  illum  tarnen  fovet;  de  bened. 
patr.  11,  47:  (Joseph)  zelum  incidit  ab  iis,  quos  magis  fovebat 

Kap.  2.  §  4.  kymi.  IT:  ^Istnide,  q«i  Mgis  Imd/*) 

Wie  in  Kap.  1 S.  555  f.  dargethan  wurde,  ist  dieser  Hymnus  darch 
einwandfreie  Zeugnisse  beglaubigt  und  wird  allgemein  als  eebter  Hym- 
nus des  Ambrosius  anerlnnnt;  trotadem  sei  noob  auf  einige  Stellen  hin- 
gewiesen, ftn  d«ien  die  Autorschaft  des  Ambrosius  beseugt  ist  Wie 
Droves  mitteilt,  erwBhnt  Facwndua  von  Hermiana  in  Afrika  (6.  Jahrh.) 
diesen  Hymnus  mit  folgenden  Worten:  'ünum  de  Trinitate  credid] 
Dominum  lesum  Christum  . . .  qui  Patxis  exsistens  unigenitas  ftetns 
Sit  unigenitns  matris,  ut  gminae  giffos  BubskmHae,  Heut  inMUsBU  et 
caniavit  Amhrosiiis,  utriusque  verae  nativitatis  proprietate  credatur 
(Migne  LXVII  540).  Ebenfalls  aus  dem  6.  Jahrh.  und  iwar  aus 
dessen  erster  Hälfte  stammt  das  Zeugnis  des  Cassiodorius ,  der  In 
Bsalm.  8,  11  concl.  (Migue  LXX  79)  schreibt:  Beatus  Affibroaim  hym- 
wm  natalis  Domini  eloquentiae  suae  pulchr  rrimo  flore  compmxU,  ut 
pitts  sacerdos  festivitate  dignum  mimns  offerret.  Ait  enim: 

Procedat  de  thalamo  suo, 

pudoiis  aula  regia 

geminae  gigas  substantiae, 

alacris  ut  currat  viam  (Str.  5) 

et  cetera,  quae  supra  humanum  ingenium  vir  sanetus  eicoluit'  Den- 
selben Hymnus  erwähnt  CasHodorku,  In  Psalm.  71,  6  (Migne  LXX 
509):  ^Hinc  Ambrosius  ille,  quaedam  ecdesiae  candela,  mirabUi 
fulgore  lampavit  dicens: 

'Veni  redemptor  gentium 
ostende  partum  yiiginis, 
miretur  omne  saeeulum 
taüs  decet  partus  Deum.")  (Str.  S) 

1)  Vgl.  Birai^hi,  a.  a  <>.  S.  49 — 64.  Dreves,  Stimmen  aus  M.  L.  fclrjj. 
Heft  68.  S.  33  ff.  imd  Ö.  63  f. 

2)  Auf  diese  beiden  Stellen  aus  Gasriodoriue  machen  schon  die 
Maumer  aufinerkaam  (ed.  Maur.  tom.  II  p.  1S18). 
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Schliefslicb  soi  noch  erwähnt,  dafs  A^ffiKst'm  Str.  5.  V  3:  'gemi- 
nae  gigas  substantiae'  citiert  (Augiist.  tract.  in  ev.  loann.  LTX  3), 
worauf  Weyman  (Miszellanfa  zu  lateiniBcheii  Dichtern,  Fr^iburfr  i.  d. 
Schweiz,  Oeuvre  de  St.  Faul  IH9H.  S.  10  f.  [Compte  reiKiii  du  qua- 
trieme  congres  scieütili(|ue  inti  inat innal  des  rathoU^ucs.  Section  VT. 
p.  1-16  f.])  hingewiesen  hat.  in  iiursians  Jahresbor.  über  die  Fort- 
schr.  d.  klass.  Alterturaswissensch.  Bd.  105.  Jahig.  28  (lOOUj.  S.  58 
fllgt  Weyman  noch  bei,  dafs  eben  diese  Stelle  Leporius  bei  Cassian. 
contra  Nestor.  I  5,  8  p.  l' 14,  25  f.  P  citiert. 

Nachdem  ich  die  wichtigsten  Zeugnisse  für  die  Echtheit  des 
Hymnus  aufgeftihrt  habe,  wende  ich  mich  zur  sprachlichen  Unter- 
sachoag. 

t:  'Intendp,  fpii  regis  Israel, 
super  Chcrul)!?!!  fpii  sedes, 
appare  Ephrem  coram  excita 
potentiam  tuam  et  yeni.' 

Die  ganze  Strophe  ist  die  fast  wörtliche  Wiedergabe  des 
PaaizDB  79,  2,  8:  'Qui  regia  Israel,  intende:  qui  deducis  velut  loseph. 
qui  sedes  super  chemhin  appare  3.  coram  Ephrem,  et  Benjamin  et 
Manasse'  (nÄdi  Sabatier,  II  163).  Ambrosius,  drr  sonst  überaus 
häufig  Psalmverse  citiert,  erwähnt  nur  einmal  einen  Teil  dieser  beiden 
Verse,  nämlich  de  fide  V  B,  85:  Supra  Cherubim  Dominus  sedet;  sicut 
habes:  'Qui  sedes  super  Cherubim,  appare.' 

Die  Mauritier,  welche  diesen  Hymnus  in  ihren  Kanon  auf- 
genommen haben,  lassen  die  erste  Strophe  weg,  sodafs  der  Hymnus 
dort  mit  '  Veni  rodemjdor  gentium '  beginnt.  Da  aber  cod  Vat. 
Reg.  11  die  f'rste  Strophe  enthalt,  und  der  Hymnus  im  Gegensatze 
zu  den  bisher  behandelten  Hynmen  nur  7  Stro]>lH'n  hatte,  j^o  ist 
keine  Veranlassung  gegeben,  die  erste  Strophe  zu  siioKhen.^)  Als 
Grund,  weshalb  diese  Strophe  ausgelailen  lät,  hat  Dreves  f Stimmen 
aus  M.  L.  Erg.  H.  58.  S.  63)  richtig  die  Häufung  der  Elisionen  er- 
kannt, die  im  Gesänge  unbequem  wurden. 

6Vr.  2.  7.  i  if.      '  Veni,  redemptor  gentium, 

ostende  partum  Tizginis/ 

Unter  'partus  virginis'  ist  wie  in  hymn.  II  8,  2;  ^partomque  virginis 
sacrae'  Christus  so  Terstehen.  7gL  S.  568. 

V.  3:  ^  mirefur  ohinc  saeciUum.' 

Mit  der  gleichen  ^letuf  y  nie  sagt  Ambrosius  de  Spir.  sancto  III 
4,  22:  totus  orbis  iure  miratur. 


1)  Auch  Huemer,  Untersuchungen  üljer  den  jambischen  Dimeter. 
S.  9,  Anm.  1  stimmt  uiit  Mono  ''a.  a.  0.  I  S.  42)  gegen  DamV]  1.  c.  I 
p.  12)  mit  Rücksicht  auf  die  gerade  Strophensahl  und  die  Uandschrift 
fflr  die  Beibehaltung  der  Strophe. 
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Sir,  3.  V,  1,  2     3:  'Non  p\  virili  somine, 

sed  mjstir-o  spiramiii*^ 
verbum  Dei  factum  est  caro.' 

Mit  Vers  1  lehnt  sich  Ambrosius  an  Joh.  1,  13  an:  '([ui  non 
ex  sanguinihus  nequf  cx  voluntatf  camis  neque  ex  voUmtate  viri,  sed 
ex  Deo  nati  sunt'  i  Sabatier  III  38H ). 

IHeselbe  Modiüziemiig  des  in  der  Bibelst^lle  anspesprochenen 
Gedankf^r;<3  wie  im  Hjmnus  findet  sich:  de  inst.  virg.  44:  An  vero 
Dominus  iesus  eam  sibi  matr^m  eligeret,  quae  ririU  sctnine  aulam 
posset  incestare  caelei^tem  r  ihid.  16.  98:  Inoperata  est  ergo  et  caro 
Christi,  quem  ut  Maria  viigo  conciperet,  inusitato  quodaiii  novoque 
ineamationis  mysterio  sine  ulla  virilis  seminis  admixtioue  divinae 
gratia  dispositionis.  <juod  erat  camLs,  adsurapsit  ex  virgine;  de  fide  I 
12,  77:  Die,  queniadmodum  sit  uatuä  ex  Maria  .  .  .  quumodo  sint 
semine  piri  partus. 

V.  2:  *my$tico  spiramiuc* 

^spuamen',  ein  im  Sprachgebrauch  der  Vulgata  häufiges  Wort^), 
gebrancfat  Ambrosius:  In  Luc.  YII  168:  aerio  spinunine;  ibid.  IX  82: 
sereno  .  .  .  spiramine;  de  Tirginit.  15,  94:  leni  spiramine  flatuque. 

F.  3  ist  aus  Joh.  1,  14:  'verbo  caro  factum  est'  (Sabatier  HI 
388)  entnommen.  Diese  Stelle  citiert  Ambrosius:  In  Luc.  IT  40;  de 
▼irginib.  I  3,  11;  In  FS.  1,  83;  In  Ps.  36,  34;  In  Ps.  37,  praef.  4; 

8lr.  3,  F.  4:  ^frudmg^  venMs  fhrtHt,* 

Diesen  Gedanken  ftllirt  Ambrosius  aus:  In  Luc.  n  24:  Ipse 
frnetus  ventris  (FIb.  131,  11)  est .  .  .  flos  Marias  Christas,  ^ 
bonae  arboris  frudus  pro  nostrae  Tirtutis  processn  nimc  flwrei* 

i9fr.  i.  ]'  /.•  ' AloKS  tume.'idt  mrffinis* 

Hierzu  ist  zu  verd^Mchen:  ep.  5,  11:  tmnescit  alvus  ut  inceden- 
tem  foetus  sui  onera  gravant;  In  Luc.  I  43:  tumescere  alvum. 

SUr.  4,  V.  M:  ^dausfmm  pudoris  permanä' 

Der  Ausdroek  *daiiatnm  pnäcris*^  kehrt  auch  in  der  PMa 
des  Ambrosius  wieder:  ep.  5,  9:  pudoria  ctoustira;  ezh.  ^irg.  5,  29: 
quo  meliores  afferat  froctos  eUuatro  pudoris  septa  yirginitas. 

Desselben  fiüdes  bedient  sich  Ambrosius  mit  unwesentUcken 
Ändenrngen  ep.  44,  4:  pariius  daustra;  exh.  yirg.  6,  85:  Quid  tarn 
yerum  quam  intemerata  virginitas,  quae  signacolum  pudoris  et  dan- 
stmm  integritatis  genitale  custodiat?  de  virginib.  8,  45:  pudor  claa- 


1)  Vgl.  Vulg.  spiramen  dei';  Rönsch,  It.  u.  Vulg.  S.  26;  epiiamen 
zneiat  bei  Luean.  6,  90:  spinunine,  10,  S47:  spiramina  im  fSnllen  Fufs. 

2)  Mono,  a.  a  O.  I  S.  44  verweist  auf  das  Menaeum  zum  22.  August: 
'ouöamuc  TrapecdXeucc  napOcvi'ac  cou  tu  RXciBpa.'  M<5glichen%'eise  schwebte 
dem  Dichter  Cant.  4,  12:  'hortu»  clausus  soror  mea  »pou«»,  liortu»  clau- 
sus, fons  Bignatus'  TOr. 

* 
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ditur;  ep.  o,  10:  hixatis  uteri  genitalibus  olaustris  (Drev.);  de  imi. 
virg.  8,  52:  ^iansit  mtemerat um  septum  piuloris;  ibid.  9,  58:  Audi^ 
viriro  .  .  .  L'lauso  pudore;  ih'ul.  9,  tiO:  hortus  clausus  es,  tilia,  nemo 
uuterat  sepem  tui  pudoris;  ibid.  9,  62:  clausit  pudorem  tuuni;  ibid. 

17,  III:  ut  teneat  claustra  pudicitiae;  ep.  63,  33:  Qui  rum  ex  ^fa- 
riae  nasceretur  utero,  geuitalis  tarnen  septum  pudons  et  intemerata 
virgiuitatis  conservant  signacula;  ep.  42,  6:  Quae  autom  est  illa 
porta,  .  .  .  quae  manet  clausa  .  .  .  iiunne  haec  poi-ta  Maria  est?  ibid.  7: 
Quid  aiitem  incredibile,  si  contra  usum  urigiuis  uaturalis  pepent 
Maiüa  et  viigo  peniiaiietV 

Str.  4,  K  3:  *vmUa^)  virUiiim  mkani,* 

*  vexilliim'  gebraucht  Ambrosiiu  bildlich:  (0reT.)  de  inst.  viig.  5,  85; 
Egregia  igitor  Maria,  quae  Signum  sacrae  TirginitatiB  eztuHt  et  inte- 
grUatia  vexühm  erexit;  (Drev.)  de  virginib.  II  2,  15:  Quantae  in 
una  ^iigine  speoieB  yiitatDm  emicant?  Secretnm  verecundiae,  vexühm 
fidei,  deyotionis  obsequium;  €p»  63,  70:  vexillum  oonfeesioms;  de 
fide  n  16,  143:  iideique  tuae  vexilla;  de  fide  V  10,  128:  vexilla 
Dominicae  passionis;  In  Luc.  VII  64:  vexilla  fidel;  In  Luc.  IX  13: 
vexilla  iuetitiae;  de  obit  Theod.  43:  Texilla  salutia. 

Str.  4.  V.  4:  ^versatur  in  templo  Detts* 

Maria  wird  wie  hier  als  Un^plum^  bezei<-liaet:  ep.  03,  33:  ut 
esset  etiam  corporale  i)ei  teuipiuni,  in  qua  corporaliter,  ut  legimus, 
habitavit  plenitudo  divinitatis;  dü  Öpii-.  sancto  III  11,  80:  Maria  erat 
templum  Dei;  In  Ps.  45,  13:  Admirabile  teuiplum  Dei  (Maria); 
ep.  30,  3:  iit  in  ut^ro  viigiai.-^  (Mariae)  sacra  reperiretur  aula,  in 
qua  Kux  habitai'et  caolestium,  et  corpus  lunnauuui  Dti  templum  fieret; 
de  inst.  virg.  5,  33:  Non  de  terra  utique,  sed  de  caelo  vas  sibi  hoc, 
per  quod  descenderet,  Christus  elegit  et  sacravit  templum  pttdoris 
(Mariam);  ibid.  17,  106:  in  qua  (Maria)  esset  . . .  Bei  templum. 

Str,  5:  'Procedat  o"j  thalamo  suo, 
pudoris  aula  regia, 
geminae  gigas  substantiae 
alacris  ut  currat  yiain.' 

Die  ganze  Strophe  ist  mit  uuTerkennbarer  Anlehnung  an  FS. 

18,  6:  'et  ipse  tamquam  sponsus  procedens  de  thalamo  suo:  exsulta- 
vit  ut  gigas  ad  currendam  yiam';  (Sabatier  II  38)  gebildet.')  Am- 
brosius citiert  diesen  Psalmvers  In  Ps.  43,  28;  de  inst.  virg.  1,  6; 
de  incam.  ö,  35.  Wie  Str.  4.  V.  4:  *  templum',  so  wird  Maria  hier 


1)  Vgl.  Stat.  sUy.  4,  2,  4Sf.:  snmmittentemque  modeste  Fwrtwm 
vexilla  nuae;  Ammian.  XIV  1»  10:  Telut  eowtimaeiae  quoddam  wxiShm 
altius  erigens. 

2)  Zum  Texte  a.  Anhang  II.  §  4. 

3)  Dies  bemerkt  auch  Kayser,  a.  a.  0.  S.  176. 
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^aula  rrgia*  ^enaimt,  eine  Bezeichnung  die  in  der  Prosa  des  Ambro- 
sius sehr  beliebt  ist;  vgl.  (Drev.)  de  inst,  virg.  12,  79:  habitavit  in 
nobis.  (fiiabi  rpx  scdriis  in  aula  rcfjali  uteri  virginalis;  ibid.  aula 
regalis  est  virgo;  ibid.  17,  105:  caelesüs  aulam  virginis;  ep.  30,  3: 
ut  in  utero  vdrginis  sacra  reperiretur  aula;  ep.  42,  7:  in  novo  Testa- 
mente virgo  regis,  aula  caclestis,  electa  est  ad  salutem;  ep.  63,  110: 
aut  tbrtasse  quia  eognoverat  per  filii  mortem  mundi  redemptionem 
aula  regalis  (Maria);  dieselbe  Stelle  auch  In  Luc.  X  132;  exh.  vug. 
4,  27:  quis  non  veuerabitur  aulam  jjudoris  (Mariam)?  de  poenit.  I 
1,  4  (Davidj:  cuius  posteritas  aula  cadestis  (Maria)  est;  In  Ps.  45, 
13:  admirabile  templmn  et  aula  cadesiis  (Maria). 

F.  3:  ^^emmae  gigoB  9¥b9UmiiUit,* 

Bei  Erörterung  des  PflalmTerses  bedient  flicli  Ambrosius  desselben 
Ausdruckes  wie  im  Hymnus,  um  Christus  als  „Gottmensohen**  zu 
bezeicbnen:  In  Ps.  118,  10, 18:  Hic  (Christus)  est  ergo  homo  geminae 
suhstaniiae;  (Bir.)  de  incam.  5,  35:  Quem  quasi  ffiganiem  svictu3 
David  propheta  describit,  co  quod  biformis  geminae^t  naturac  unus 
Sit,  consors  divinitatfi  et  corporis;  de  bened.  patr.  11,  51:  gemmam 
igitur  Propheta  in  Christo  mMaintiam  declaravit,  divinitatis  et  car- 
nis;  de  fide  HL  8,  65:  gemmam  in  Christo  substanfiam;  ep.  30,  10 
(lesus)  in  utriusque  idem  naturae  diversitate  dividuae,  unius  Filii 
Dei  veritatem  gigas  saUdaris  implevit. 

In  der  nämlichen  Weise  wie  hier  Ps.  18,  6  variiert  Ambrosius 
gen.  10,  9:  'tamquam  Nemhrotb  gigas  venator  ante  Dominum.'  In 
Erörterung  dieser  Stelle  sagt  er  ep.  56,  6:  et  ideo  tamquam  Nem- 
broih  gemini  gigas  noniinis,  venator  $gregius  super  terram. 

Der  Gebrauch  Ton  ^ geminus  ==  eweifnch*  ist  bei  Ambrosius  viel 
h&ufiger  als  der  von  *  duplex';  vgl.  In  Luc.  I  8:  gemina  virtus;  In 
Ps.  40,  41:  £t  quia  geminum  psallendi  officium  demonstravit,  gemi- 
nam  quoque  vocem  esse  Scriptura  edocuit;  In  Ps.  43,  60:  geminum 
intellectum;  de  Ede  12,  153:  geminam  Füio,  geroinam  Patri  facitis 
iniuriam;  ep.  7,  20:  geminam  habens  redemptionem. 

S9r.  5.  V.  4:  'alacris  ut  currat  viam* 

Das  *exsultavit'  des  Psalm  verwes  ist  hier  mit  'alacris'  gegeben, 
das  Ambrosius  synonym  mit  'laetus,  exsultans'  gebraucht;  so  In 
Luc.  V  27:  se(|uebatur  enim  iam  laetus  *alacer  et  exsultans.* 

Die  Form  'alacris'  für  das  Maskulinum^)  ist  in  der  Prosa  deji 
Ambrosius  nicht  gebräuchlich. 


1)  Vgl.  Verg.  Aen.  6,  880: 

St^o  alacrift  nrnrinnque  putani  ezoedoe  pabna 
Aeneae  atetit  ante  pede«  .  .  ,* 

ibid.  6,  685: 

*€tUieri$  palmas  utnwqne  tetendii* 
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Str.  6:  'Egressus  eius  a  Patre, 

Regressus  «^iiis  ad  Pafrein, 
Exeursus  usque  ad  inieros, 
Recursus  ad  sedem  Dei.'*) 

Wie  die  vorige  Strophe  an  Ps.  18,  6,  so  lehnt  sich  diese  Stroplie 
an  Ps  IH,  7:  'a  summo  coelo  eproj^sio  eius,  et  occursus  eins  usque 
ad  summum  eius'  (Sabatier  IL  3H)  an. 

Auch  dieser  Psalmvers  findet  sich  in  einer  Modiiikation,  wie  sie 
Vers  1  der  Hymneu«lrophe  auiweist,  in  der  Prosa  des  Ambrosius: 
de  isaac  o,  10:  «inia  cuirit  Dei  Verbuni  el  non  est  alligatum.  Deni- 
que  exsultat  taniquam  gigas  ad  currendara  viam.  Et  quia  egressus 
eius  a  sumrao  coolo  et  occiirsus  eius  usque  ad  summum  eius. 

Ambrosius  hat  in  dieser  Strophe  nicht  nur  den  Inhalt  des  Psalm- 
verses  übernommen,  sondern  auch  die  Einkleidung  der  Gedanken  bei- 
behalten, welche  sich  alü  „hebräischer  Satz-  und  Gedankenparallelis- 
mus" darstellt.   Vgl.  B.  Norden,  a.  a.  0.  II  S.  816  ff. 

Str.  7.  V.  1:  ^  Äequalis  aeterno  PatH.* 

Mit  Recht  bemerkt  Kayser  (a.  a.  0.  S.  179),  da£i  dieser  Vers 
(wie  Strophe  4  und  5)  gegen  den  Arianismus  Front  mache.  Auch 
in  seinen  Prosaschriften  verteidigt  Ambrosius  das  in  diesem  Verse 
ausgesprochene  Dograa  öfters;  so  bemerkt  er,  bei  der  Besprechung 
des  von  Palladius  aufgestellten  Satzes  Spater  maior  est  Filio'  aus- 
drücklich: rp  8  ( gesta  concllii  Aquileiensis)  37:  'Filius  .  .  .  secunduin 
divinitatem  aequalis  est  Patri';  denselben  Gedanken  spricht  er  ;ius; 
de  bened.  patr.  4,  18:  no  quis,  cum  audiret  aequalem  Patri,  non  pu- 
taret  Filium;  In  Ps.  43,  13:  (juia  (Filius)  ae([ualis  est  Patri;  ep.  48,  4: 
Filium  itaque  coaeternum  Patri  suscepisse  camem  .  .  .  aequalem 
Patri  secundum  divinitatem. 

Sir*  7.  F.  ^;  ^camia  irophaeo*)  okigere,* 

^cingere'  ist  natflrlioh  Imperativ  Präsens  Yom  medialen  „cmgi  sich 
gürten**'),  nicht  wie  Mone  (a.  a.  0. 1  S.  45)  meint,  ,^torischer  In- 
finitiv mit  dem  Partidp  (firmans  V.  4),  gleich  dem  griechischen 
Aorist.**  'accingi'  in  medialer  Bedeutung  findet  sich:  de  virginib.  I 
8,  46:  Accingere  itaque  virgo  et  . . .  daude;  In  Ps.  118,  10,  9:  h^ 
adinmentnm  accingere,  qni  accinctus  es,  ut  creares';  In  Luc.  II  70: 
ad  onme  accingamur  obsequium  caelestium  praeceptorum.  Das  ver- 
bum  Simplex  *cingi'  l&Gst  sich  in  medialer  Bedeutung  bei  Ambrosius 
nicht  erweisen. 


1)  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  61  verweist  auf:  In  Pa.  118,  6,  6,  woaelbst 
AmbroBiuB  den  Gedankengang  dieser  Strophe  in  derselben  brachylo- 
fliichen  Weise  wiedergiebt;  dort  heifst  es:  Snlit  de  caelo  in  virginem, 

de  utero  in  pracRopo,  de  prae^epio  in  Tordanem,  de  lordane  in  cmcem, 
de  ernce  in  tumulum,  in  caelum  de  »epulcro. 

2)  Zum  Texte  ».  Anhang  ü.  §  4. 

8)  Noch  nicht  bei  Verg.  und  Ond. 
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Str.  7.  V.  3  u.  4:  ' mtiniia  nostri  corporis 

virtiite  firi!i;ins  perpeti.*^) 

Statt  des  Substautivums  'inlinuitas'  gebraucht  Ambrosius  das 
substant.  Adj  ktiv  *infirmus'  im  Neutrum  mit  abhängigem  Genetiv^: 
ep.  3G,  4:  inlumuin  carnis  meae;  de  parad.  3,  12:  itifirmmn  .  ,  .  na- 
turae;  de  iucarn.  5,  11 :  iiitinuum  doloris  humam.  Vgl.  hierzu  hjrmn.  111 
4y  1:  'cordis  ima*,  und  7,  2:  'cordis  ftlta.' 

'perpes,  etis  =  perpetuus'  (vgl.  Rönsch,  It.  u.  Vulg-.  8.  121J  ist 
auch  der  i^iosa  des  Ambrosius  nicht  fremd;  er  gebraucht  ci;  de  obit. 
Theod.  1;  perptü  lionuns  caligine;  In  Luc.  I  8:  virtute  perpeti**);  de 
iide  res.  Ii  20:  perpes  in  voluptatibus;  de  obit.  Theod.  5:  perpetem 
firmitatem. 

Str.  8.  F.  1:  ^  Praesepe  iam  fulget  tuum.' 

Der  Form  *praesepe,  is'  (Keutnmi)  giebt  Ambrosius  in  seinen 
Prosaschriften  vor  ^praesepinm,  ii*  weitaus  den  Vorzug*);  dafs  er 
für  die  Form  'praesepe'  eine  gewisse  Vorliebe  hatte,  erhellt  aus  In 
Luc.  IX  42:  agnovit  enim  bos  possessorem  suum  et  asinus  praesepc^) 
(Schenk!  praesacpe  obwohl  B  praesqie  liest)  domini  sui  (Esai.  1,  3), 
immo  praescpium  dixerijn,  sicut  scripsit,  qui  transtiüit;  nihil  enini 
apud  me  distat  in  verHo,  quod  non  distat  in  sensu.  Wenn  auch 
Ambrosius  hier  ausdi-ücklifh  sagt,  dals  er  auf  die  Wortform  kein 
Gewicht  lege,  so  beweist  d  >  Ii  gerade  der  Umstand,  dafs  er  am  Bihtd- 
texte  diese  rein  formale  Änderung  vürgeuonimtii  hat,  und  dais  er  es 
für  nötig  hält,  darüber  (unter  Hinweis  auf  Cic.  orat.  27)  zu  sprechen, 
dafs  ihm  eben  die  Form  'praesepe'  näher  lag.  Di©  Bevorzugung 
dieser  Form  läfst  sich  übrigens  an  zahlreichen  Beispielen  erweisen, 
von  denen  hier  einige  genügen  mögen:  ep.  6o,  93:  quae  non  refugit 
praesepe  Christi;  de  obit.  Theod.  42:  praesepe  Domiui;  de  virginit. 
15,  96:  ad  Domini  i)raesepe  ducuutur-  in  Luc.  VTI  82:  agnovit  asina 
praesepe  Domini  sui;  In  Luc.  IX  6:  non  praesepe,  non  alimenta. 

Str,6.  F,  3:  Uumcnque  nox  spirat  novunC 
UuniBii  noTum'^)  ist  jedenäkUs  aus  Apoo.  21»  1  und  22,  5: 


1)  Diese  beiden  Verse  sind,  wie  Mone  (a.  a.  0. 1  8.  MS)  bemerkt, 

in  den  Hymnus  'Veni  creator  Spiritus'  übergegangen. 

2)  Diese  KrRchoinnnfz  findet  sich  noch  nicht  in  klass.  oder  silb. 
Latinität^  vurl.  den  Exkurs  Kap.  4,  §  1. 

8)  Zn  dieier  Stelle  bemerken  die  Hanxmer:  'aec  perpeti*  pro  verbo, 
sed  pro  adiectivo  smnenda  est.' 

4  i  Chari^ins  .'p.  5'.),  11  Keil)  billigt  beide  Formen;  der  Ursprang 
der  Neubiidimg  mt  im  Plural  ''praesepia'  zu  suchen. 

d)  Zur  Schreibweise  'praesepe'  vgl.  Georges,  Lemkcni  der  laliftin 
Wortformen  S.  560:  „Die  Schreibung  'praesepe'  ist  die  &st  aller  Hand- 
schriften und  auch  innchriftlich  he/eiii;tf  'Orclli  inscr.  1r?77\" 

6  i  Sowohl  Mouü  (a.  a.  U.  i  8.  461.)  als  Kayser  (ix.  a.  (J.  S.  löOf.)  fassen 
lumeu  als  „das  Licht  der  Offenbarung'',  und  zwar  als  ein  neues  Licht, 
im  Gegensatz  snm  Lichte  der  Offenbaning  im  alten  Bunde. 
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*erit  mihi  ca<3luni  novum  et  t«rra  nova  et  novum  lumen'  entnommen; 
diese  Stellen  citiert  Ambrusius  In  Ps.  38,  18. 

Uumen  sjnrare*  nach  Analogie  von  'odorem  spirare*  gebildet; 
diese  Verbind ufil;  ist  gebraucht:  de  vid.  5,  30:  odorem  fidei,  quem  . . . 
mentis  s{>ii(  1  aübctus;  de  virginit.  9,  49:  odorem  .  .  .  spirautj  ibid. 
12,  72:  üpirabunt  odoitüu;  vgl.  In  Luc.  IX  32:  tideb  spirat. 

SUr,  8,  V.  3:  ' quod  nuüu  nox^)  intcrjwleV 

Der  ganze  Vers,  teilweise  mit  imwesentlichen  Änderungen,  kehrt 
hftnfig  in  der  Prosa  wieder:  In  Ps.  116^  12,  13:  qui  desiderant  ful- 
goris  perpetui  elaritatenif  quam  nalla  nox  interpolat;  ibid.  13,  8: 
lumen  sine  defectu,  quod  niillae  tenebrae  noctis  interpolent; 
ep.  22,  6:  Ecce  veri  dies,  quos  nulla  caligo  noctis  interpolat; 
(Bir.)  hex.  IV  5,  22:  Magna  lux  diyinitatis,  quae  nulla  umbra 
mortis  interpolat. 

Sir,  8.  V.  4:  ^fide^ue  iugi  Iwa/UJ* 

Hierxu  vgl.  hjnin.  m  5,  4:  *nox  fide  relucaat.' 

*iugi8,  «'  =  ^^jmmertf^ÄrefuI"»  wie  im  späteren  Latein  über- 
haupt^), 80  auch  bei  Ambrosins  sehr  hftufig;  vgl.  ep.  11,  6:  iugi  oon- 
tinuatione;  ep.  8,  6:  fönte  iugi  ac  perpetuo;  ep.  54, 1:  iugis  successio; 
de  Abrah.  II  5,  22:  laetitta  iugis;  ibid.  II  8,  67:  iugi  flatu;  ibid.  II 
10,  76:  exerdtio  iugi;  de  oft.  1 18,  74:  iugis  properatio;  hex.  I  2,  7; 
perseTerantiae  iugis;  hex.  V  16,  62:  iuglB  labor;  hex.  VI  9,  71: 
iugis  lamfis. 

Hiermit  habe  ich  die  üntersuehung  der  Hymnengruppe  A  hin- 
sichtlich der  sprachlichen  Erscheinungen  abgeschlos.sen.  Wenn  ich 
dabei  etwas  welter  ausgeholt  habe,  so  geschah  es  deshalb,  weil  ich 
untersuchen  wollte,  ob  die  Sprache  der  Hymnen  eine  so  weitgehende 
Übereinstimmung  mit  der  Ausdr\icksweise  der  Prosa  des  Ambrosius 
zeigt,  dals  man  berechtigt  ist,  auch  von  den  vierzehn  weiteren  Hjm- 
men  (Hjmnengruppe  B),  für  deren  Verfasser  nach  den  Ausführungen 
Ton  Biraghi-Dreves  Ambrosius  zu  halten  ist,  diese  Übereinstinmiung 
zu  fordern.  Diese  Frage  kann  ich  auf  Grund  des  angestellten  Ver- 
gleiches in  folgender  Weise  beantworten: 

I,  Die  Sprache  der  vier  Hymnen  der  Gruppe  A  weist  eine  sehr 
bedeutende  Übereinstimmung  mit  der  prosaischen  Diktion  (ies  Am- 
brosius auf.  Abgesehen  von  dem  erbrachten  Nachweise  l^I^mi  her 
sprachlicher  Verbindun«r»m  im  ninzplncn  war  es  möglich,  fniie  ÖteUe 
aufzuzeigen,  an  welcher  sich  ein  liyiimus  in  Prosa  aiitgelöst  wieder- 
findet, und  zwar  in  einer  Darsteiluug,  die  sich  in  nichts  mehr  von 
der  poetischen  Diktion  unterscheidet  {ygi.  hjmn.  1  bessw.  hex.  V  24, 88 
Ö.  564;. 

1)  'nox'  erklärt  Kayser  a.  a.  0.  als  „Nacht  des  Unglaubens.*^ 
8)  Vgl.  Bflnseh,  Ü  u.  Talg.  S.  118  u.  160. 

Jshib.  r.  e1«M.  PUlol.  8vppl.BdLX]lVm.  S8 
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IL  Ferner  zeigte  die  üatenadiuDg,  daOi  Ambroeius,  wie  er  sueli 
in  seinen  prosaischen  Solmften  Abenius  hftufig  su  tiiun  pflegt,  Bibel- 
eitate  in  seine  Hymnen  aufgenommen  hat  Biese  Biheldti^  treten 
nicht  selten  (besonders  beachtenswert  ist  in  dieser  Hinsicht  hjmn.  IV) 
in  einer  Yaxiienmg  auf,  die  äch  auch  in  der  Prosa  des  Ambrosius 
nachweisen  lieb. 

Somit  darf  behauptet  werden,  daft  die  Sprache  der  Hymnen 
wohl  geeignet  ist,  ein  Kriterium  ittr  die  Echtheit  der  Hymnen  su 
bilden,  und  man  ist  berechtigl;,  an  einen  echten  ^mnus  des  Ambro- 
sins  die  Forderung  lu  stellen,  dab  er  sprachliche  Übereinstimmungen 
mit  der  Prosa  aufweist. 

Kap. 

Die  Bjmniok  dar  Chmppe  R 
Kap.  3.  f  1.  bymn.  Y:  'Splendar  ^teniae  gloriae/^) 

Wie  ich  oben  (Kap.  1  oöB)  bemerkt  habe,  neigen  Kaystr  und 
Förster  der  Ansicht  zu,  dafs  dieser  Hymnus,  wenn  wii*  auch  eiii  nach 
ihrer  Ansicht  glaubwürdiges  Zeugnis  für  seine  Echtheit  nicht  besitzen, 
Ambrosius  zum  Terfetöser  habe  und  stützen  sich  auf  innere  Kriterien, 
üm  eine  Beurteilung  der  Zeugnisse,  die  sich  aua  Autoren  erbringen 
lassen,  su  ermöglichen,  stelle  Uk  sie  hier  susanunen. 

1.  Beda,  de  arte  metrica  (KeilYII  355):  *Sed  et  Ambrosiani 
eo  mazime  currunt:  *Deus  creator  omnium';  *Iam  surgit  hora  ter^ 
tia';  ^Splendor  patemae  gloriae*;  *Aeteme  renun  eonditor*  et  ceteri 
perplures/ 

Dieses  Zeugnis  besitst,  obwohl  hier  Beda  den  Hymnus  zusammen 
mit  drei  edUm  Hymnen  nennt,  keine  Beweiskraft^  d^,  wie  ich  in  der 
Einleitung  (8.  553  f.)  erwShnt  habe,  'hymnus  Ambrosianus*  nicht 
„von  Ambrosiua  herillhrend**  su  bedeuten  biaucht 

2.  IJnxweideutig  schreibt  Hinomar  von  Rheims  diesen  Hymnus 
dem  Ambrosius  zu  de  non  trina  deitate  (edit.  Sirmond  toI.  I  p.  528): 
*Aliquando  Ambrosius  totos  tres  sanotae  kinitatis  personas  affereaa 
unius  deitatis  sanctam  trinitatem  esse  deroonstrat,  dicens:  Splendor 
patemae  gloriae  etc.'  Es  folgen  die  drei  Anfinngsstrophen  des  Hymnus. 

Allein  TTinemar  ist,  wie  Dreyes  (Stimmen  aus  M.L.£rg.  Heft  58 
S.  27  und  36)  zeigt,  kein  einwandfreier  Zeuge,  da  er  dem  Ambrosius 
manchen  Hymnus  zuschreibt,  der  nicht  von  ihm  sein  kann.  Schon 
die  Mauriner  legten  auf  sein  Zeugnis  nur  geringen  Wert') 

I  i  Vgl.  Biiaghi,  a.  a.  0.  8.  118—116;  Drevea,  JStimmen  aus  Maria* 
Laach.  Erg.  H.  68.  1898.  S.  80  ff.  Der  Hymnus  ist  übersetzt  und  erklU 
▼on  Dreyes,  Stimmen  aui  Maria-Laach,  Bd.  61  [1897]  S.  841—243. 

2)  ed.  Maur.  tow.  TT  p.  1218:  'Nonvim,  decimum  atque  undecimum 
(hymnum)  nobis  indicavit  Hincmaria  Kemorum  episcopus,  cuius  auctori- 
tatem  hac  in  re  sequendum  eo  usque  ducimus,  ^oatenua  vel  hymni  tanto 
nomine  digni  ridentor,  Tel  nulla  ratio,  ut  ab  eius  recedamus  sententia, 
Animum  impelUi* 
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3.  Wichtiger  ist  die  von  liiraghi  (a.  a.  0.  S.  113)  mitgeteilte 
Stelle  aus  einem  Briefe  dos  Fulgoiiüua,  Bischofs  von  Rüspe  (468 — 533") 
an  Ferraudu.s  diaconus:  '  Ijjsum  enim  (Filium)  apostolica  praedicat 
auctüritas  splendoröm  gioriae  et  figuram  substantiae  dei  (Hebr.  1,  3); 
quod  sequens  beattis  Ambrosius  in  hi^mno  matutino  splendorem  pater- 
nae  gioriae  Ftimm  esse  prommHat,*^)  Aus  demselben  Briefe  flUirt 
Dreyes  (Stünmen  ans  H.  L.  E.  H.  68  8.  80)  dne  wflitm  Stelle  an: 
*Hane  ebrietatem  Ubemiis,  dum  aoeepto  Spirita  aanoto  perfeeUa 
earitatiS)  quae  foraa  mittit  tunorem,  gratiam  pOBudebimua.  BBae 
est^  quod  beaius  Ambrasius  in  kffmm  maMkio  haius  nos  postnlase 
gratiam  ebrietatia  edocuit,  dmn  didmna:  Laeti  bibamns  aobriam 
ebrietatem  Spiritus/') 

Gesttttat  auf  das  Tellig  ennwaiidfreie  Zeugma  des  Fulgentiiis 
will  ich  im  folgeadaii  untemcliaii,  ob  die  Spraoba  des  Hjmnus  aa 
der  Annabme  bereobtigt)  dafii  AmbroaLiu  aein  Verfasser  ist. 

Str.  1.  V.  1:  ^Splendor  pcUernae  gioriae* 

Schon  Fulgentius  bemerkt,  dafs  sich  dieser  Vers  an  Hebr.  1,3: 
*qui  est  splendor  gioriae  et  imago  substantiae  eius'  (vgl.  Sabaticr, 
Bibiionuu  sacrorum  latiuae  versiones  antiquae  III  907)  anlehnt.^) 
Diese  Bibelstelle  citiert  Ambrosius  oft,  nicht  selten  \  arm  i  t. 

In  Ps.  36,  22:  Tdem  (Christus)  est  splendm-  gioriae  Dei  Pafris; 
ep.  29,  7:  quis  auh m  Inmeu  vultus  jPatris  nisi  »plendor  gioriae  et 
iinago  invisibilis  Uei;  de  Abrah.  II  6,  40:  splendorem  gioriae,  cuius 
heres  primus  factus  est  .  .  .  Dei  Filius  lesus  Christus.  Exh.  virg.  57: 
quoniam  Filius  splendor  gioriae  PatHs  et  imago  substantiae  eius  est; 
'de  Spir.  saucio  I  14,  163:  Pairis  aeterni  splendor  est  Filius;  de  vir- 
ginib.  I  8,  46:  quia  (Christus)  pafris  splendor;  de  vid.  5, 31:  (Christus) 
i->ple?<iior  gioriae  eius  et  iiuago  substantiae;  In  Ps.  38,  24:  Imago 
autetü  Dei  Christus,  iim  est  splendor  yloriae  et  imago  substantiae 
eius;  In  Ps.  40,  35:  Patrem  .  .  .,  cuim  splendor  est  gioriae  (Christus); 
In  Ps.  43,  12:  Vultus  quoque  patemi  splendor  est  Christus;  et  ideo 
ait:  Qui  me  ridet,  videt  et  Patrem;  quasi  splendor  gioriae  eius;  In 
Ps.  118,  19, 38:  de  Deo  dubitas,  qood  ubique  folgeat  spHendor  gioriae 
eim;  bez.  II  5,  19:  Imago  est  enim  inyisibilis  Dd  Filius.  Onmia 
patris  quasi  imago  exprimit,  omnia  eius  quasi  splendor  gioriae  illu* 
minat;  hex.  VI  7,  42:  Dia  anima  bene  picta  est,  in  qua  est  splendor 
gioriae  ei  patemae  imago  eubekmiiae. 


1)  epiat.  XIV  ad  Ferrandum  n.  10  (Migne  LXV  401). 

2)  ibid.  u.  42  (Migne  1.  c.  4S0). 

8)  Mit  Recht  erinnert  Biraghi  (a.  a.  0.  S.  118)  auch  an  Sap.  8  t 

'Ciaritas  Dei  .  .  .  candor  Incis  aetemae.'  Auf  diese  Stelle  nimmt  Am- 
brosius Berag:  In  f,uc.  X  49:  Chrietus  .  .  .  propter  pxprof^^am  in  sc  pa- 
temae  clarikidiiiisi  de  fide  I  7,  49:  Splendor:  quod  clantas  pateruae 
lüde  in  FÜio  dt;  ibid.  18,  79  (Filius)  quad  Bplendor  lüde  aetemae. 

88* 
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August  Steier: 


Genau  in  derselben  Weise  modifiziert  wie  iui  H/iuuus  üiidet 
sich  die  Bibelstelle: 

(Drev.)  de  fide  IV  9.  108:  unde  et  apostolus  sjjlcndorem  pafrr- 
mu  (/ioriae  Pilium  dixit,  quia  splendor  pateruae  lucis  est  Filius; 
hex.  I  5,  19:  est  enim  splemlor  ghiriae  palernae  atque  eius  imago 
substantiae ;  ep.  3r>,  I  1.  (juia  i  Christus)  splendor  est  (jloriae  pnit^ 
ftae  et  imago  substantiae  eius;  In  Ps.  47,  18:  et  omnis  gloriae  patet'' 
nae  Filitdtn  splendorem  esse  cognoscas  et  eius  characterem  substantiae. 

Der  bftufige  Gebrauch  des  Bibelcitates  macht  es  orklürlich,  dafs 
Ambrosius  de  virgiuib.  II  2,  7  Christum  ohne  Nennung  des  Namens 
und  ohne  jeden  Zusatz  'Splendor'  nennen  kann:  'quid  nobilius  Dei 
matreV  quid  castius  ea,  quam  Splendor  elegit? 

Str,  1,  V,  2:  *äe  Utce  Utoem  proferms* 

Denflelben  Gedanken  ctrOckfe  Ambroeius  aus  In  Luc.  II  12:  et 
ipse  (OhristuB)  lux  vers  et  gemior  him  aetentae. 

Sir»  1.  V.  3:  *ktx  lucis  et  fom  himm8,^ 

Selir  h&ufig  wird  Chrishis  *lux*  genannt;  so  lijnm.  I  8,  1:  ta 
lux  refalge  sensibus';  ep.  44,  17  (Christus):  hix  saecoli;  ep«  29»  20: 
est  enira  (Christas)  Jux  mundi;  In  Ps.  1,  56:  lux  enim  Christus  est; 
In  Ps.  39,  19:  aetema  lux  (Cbristus);  de  bono  mortis  12,  57:  ego 
(Christus)  suni  Jii>x;  In  Luc.  IV  13:  qui  est  enim  lux  magna,  nisi 
Christus?  In  Luc.  Vin  36:  lax,  Dei  Filius;  de  Spir.  sanct  114,  161 : 
htx  autem  et  Filius;  ibid.:  l/ux  autem  vera  est  Dei  Filius;  ibid.  162: 
quia  FiÜus  Dei  lux  est. 

Ebenso  oft  wird  Christus  *lumm^  genannt;  so:  In  Ps.  37,  41: 
venm  Umm  (Christus);  de  bono  mortis  12,  53:  dominus  enim 
erit  .  .  .  lumen  verum;  de  virginibus  III  1,  2:  (Christus)  lufnen 
Umme;  üxh.  virg.  9,  57:  lumen  Filius  esty  lumen  et  Pater;  ibid.  12, 
81:  vos  .  .  .  filiae  (estis)  eius,  qui  non  transfiguratur  in  angelum 
Ineis^  sed  ren<m  lumen,  qui  de  vero  est  lumine;  de  Spir.  saacto  1 14: 
160:  etiam  Füius  lumen, 

Str,  1.  V.  4:  ^diem  dies  ilhminam.'^ 

Zu  dies  =  Christus  ist  zu  vergitichen:  (^Ürev.)  lu  Ps.  118,  12, 
26:  Sunt  quibus  semper  dies  est,  illis  utique,  quibus  Christus  adest 
.  .  .  Uic  est  dies,  ([uom  vidit  Abraham,  dif»s  remissionis  peccutonim; 
In  Ps.  40,  Nox  in  te  (Christo)  iiuihi  est,  quia  fotus  65  dies:  In 
Ps.  43,  6:  hie  ei'go  est  dies,  quem  iliuuiinavit  sol  ille  iustitiae-  In 
Ps.  118,  2,  9:  in  tenebris  ambulo,  quia  diem  Christi  nescio;  ibid.  12, 
25:  {Christus)  dies  omnibus  lucet;  hex.  V  24,  86:  habentes  in  proximo 


i>  Auf  diefle  Studie  hat  Wey  man  aufmerksam  gemacht  in  Bnniaas 
Jahresb.  Bd.  98.  Jahrg.  26.  [1897J  S.  170. 
Zum  Texte  i.  Anhang  II,  §  6. 
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diem  GirisH  et  lumen  e^desiae;  de  Isaac  4,  87:  dies  eaektthm  est 
Christus. 

Str.  2.  y.  1:  ^verusque  sol,  iUabcre  '^) 

Wie  in  der  1.  Strophe  'splendor,  lux,  lumen,  dies',  wird  hier 
Christus  'sor  gmantit,  jedenfnlls  in  Aulehnunf?  an  Malachias  4,  2: 
'et  orit*tur  vobis,  qui  timetis  iioinen  meum,  Sol  iustitiae'  (Sabatier  II 
1011).  Im  Anschlufs  an  diese  Bibelstelle  bezeichnet  Ambrosius 
Christ  um  gtm  ais  ^  sol  iiistUiae\  so:  In  Ps.  43,  6:  Hic  ergo  est  dies, 
quem  illuminuvit  soJ  iUe  iustitiae;  In  Ps.  118,  2,  9:  ideo  fiisea  sum, 
qaia  sol  me  reliquit  itistitiaef  qui  ante  me  illuminare  consueverat; 
ibid.  8,  51:  meridies  est  ei,  cm  iusHUae  sol  refulget;  ibid.  8,  57: 
mysticDS  auteni  sei  iUe  tuB^^Hae  omnibus  ortos  est;  de  interp.  lob.  I 
5,  14:  festmo  ergo,  ut  iUum  possim  Yidere  solem  nuHHae  illiuniiuui' 
tem  animos  umyersonuii;  ep.  26,  10:  significabatnr  enim  esse  venta- 
rns  aol  iusHUae;  (Drev.)  hex.  IV  1,  2:  si  tarn  gratns  est  sol  consors 
et  paiüceps  natorae,  quam  boiras  est  sol  iUe  wutmae;  {Drev.)  ibid. 
2,  5:  FiliniB  fedt  solem.  Dignmn  enim  erat,  ut  sokm  mundi  faeeret 
sol  iusHHae. 

Auch  ohne  den  Zusatz  'iustitiae'  wird  CSurisUts  *sdl*  genannt: 
In  Ps.  118,  12,  25:  sed  omnes  in  Christo  unnm  sumus»  Sol  onmibus 
folget,  dies  omnibus  lucet;  ibid.  12,  18:  occurre  soU  lucis  aetemae, 
quae  illaminat  omnem  hominero;  (Drev.)  In  Ps.  118, 19, 18:  ut,  dum 
oras  Doete,  veri  solis  pectori  tue  splendor  iiradiet;  quia  omnis  anima, 
quae  Christum  cogitat,  in  lumine  Semper  est 

Skr.  2.  V.  2:  *mie(m9  nUore  perpelL* 

Zum  Gebrauch  von  'micare'  vgl.  hymn.  IV  4,  3:  '  vexilla  virtu- 
tum  micant'  und  die  dort  fS.  577)  angefrlbiien  Stellen. 

" nitor^  in  derselben  Bedeutung  wie  hier;  de  loseph  1,2:  splen- 
det  nitx>r  gratiae ;  ep.  34,  7:  caeli  lumina  etjsi  praeclara  fulgent  nitore. 

Das  Adjektivum  perpes,  etis  =  perpetuus  gebraucht  Ambrosius 
hjmn.  IV  7,  4:  virtute  perpeti.  (vgl.  8.  580.) 

&r,  2.  V.  3:  *iubär,  äris.  n/)  findet  sich:  hex.  IV  1, 1:  procedit 
sol  magno  iubare  ^em,  magno  mundum  oomplens  lumine;  de  parad.  3, 
28:  secundum  Christum,  qui  Mar  quoddam  lucis  aeteniae  eflfudit; 
ep.  18,  27:  fideique  iubar  emicoisse;  Biragbi  verweist  ferner  auf 
Verg.  Aen.  IV  130:  'it  portis  Mare  exorto  delecta  iuyentus.'  Des 
Einflufs,  welchen  die  L^tfire  Vergüs  auf  die  Sprache  des  Ambrosius 
ausgeübt  hat,  haben,  wie  die  zahlreichen  Anmerkungen  aeigen,  schon 
die  Mauriner  bemerkt.  AusfBhriicher  hat  darüber  Max  Ihm  (a.  a.  0. 
8.  80  fL)  und  Weyman  im  Liter.  Centralbl.  1897  Bp.  687  f.  1691  ff. 
gehandelt 

])  Vergl.  Verg.  Aen.  3,  89:  'da,  pater,  augurium  atque  animis  Ula- 
bere  noetria.' 

9)  Zur  Qnantitftt  der  Silbe  8r,  die  im  Hymnue  gelängt  ist,  vgl. 
Ki^.  5,  %  8. 
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Allgart  Steter: 


8tr,  2,  V.  3  u,4:  *iubarque  SancH  Spiritm 

ffifunde  nogkia  smBibtus*' 

ZurKonsiruktioii  'iofiiiideore*)  aliquid  aUcm  rd*  Tgl.  den  Ezknn 
Kftp.  4,  §  2,  woraus  heirorgebl,  dafo  AmbfOBiiu  dieee  Konstnüriion 
dw  mit  'in'  oder  'ad'  weiteue  Tomeht.  IBer  fUu»  ich  nur  einige 
Beispiele  an:  In  Ps.  118,  6,  9:  ut  infundat  senstbus^  quod  invenize 
poese  dif&cile  videbatur;  In  Ps.  43,  87:  ita  et  hoo  praeclamm  eviefci 
apostoli,  qui  vere  interpres  est  Cliristi,  ut  aptiore  eum  sensu  et  ear- 
mone  nosfris  inßmäeret  mentihus;  de  oflf.  II  19,  96:  qui  sensum 
viMtribnu  mfudit;  ep.  37,  7:  lacob  ubertatem  diepntationie  huius 
omiaxasi  pectoriims  infudit;  ep.  73,  2:  legem,  quam  Dens  Creator  tfi* 
fudit  .  .  .  pectoribus;  de  inst.  virg.  75:  infundcbat  calorem  pectoribus; 
de  fiiga  saeculi  3,  16:  infmdtns  $e  mnmünu;  In  Luc*  I  34:  mm  Spi- 
ritus sanctoe  u^tmdUm', 

8ir,  4*  F.  1:  *informd  aeku  ärenuos* 

'infamare  —  Inidm,  gesUütm*  gebraucht  Amhrceiiis:  hex.  IV 
4,  13:  Et  qnomodo  Bcminne  aut  bonis  pracmia  propoeuit  ant  im- 
probis  poenas,  n  ÜMsit  neoeesitae  disciplinam  et  conTersationem  Stella* 
mm  eiirsMS  mfcrmat?  hex.  m  13,  53:  levi  materia  umm  manus 
pueriüs  infamai;  In  Pi.  36«  64:  atque  ad  ea,  quae  complaceant  Deo, 
smm  informä  affeckm;  In  Luc.  IV  60:  sed  quamyis  simplex  expo- 
sitio  morakm  mformet  affeekm;  In  Luc.  IV  13:  Nunc  in  descöto 
Christus  est,  agit  hominem,  instruit,  infürmaty  exercet,  nngit  oleo 
spiritali.  ihnlich  ist  der  in  diesem  Vers  ausgesprochene  Gedanke 
^edergegeben:  In  Luc.  VII  15S:  ab  improbo  liberemur  aetu. 

Zur  Verbindung  *aäm  informare'  Tgl.  In  Ps.  1,  12:  ad  supe- 
riorum  intuitum  vitam  nostram  aehugfte  faman*  ibid.  43:  qui  .  .  . 
▼itam  suam  acktique  formarmit 

S^.  4.  V.  2:  *dmtem  nhmäai  iiwtdi.* 

*iüvidus*  wird  hier  der  Teufel  genannt,  wie  hymn.  III  7,  3: 
'hostis  mvidus'  (vgl.  Kap.  2,  §  3).  ^ invidus*  als  substantiviertes 
Adjektiv  =  drr  Texifd  findet  sich:  In  Ps.  37,  21:  ut  ureretui*  mt  idus 
et  humani  generis  adversarius. 

*dms  invidi'  ist  ,4^  Zahn  des  Teufels"  (invidus  =  malignus); 
bei  diesem  Ausdrucke  schwebte  dem  Dichter  wohl  das  Bild  der 
Schlange  im  Paradiese  Tor.*)  Biese  AufEassung  stfitMu  folgende 
Steliea:  In  Ps.  48,  6:  Alia  est  iniquitM  nostra,  alia  calcanei  nostri, 
in  quo  Adam  dmU  serpenüs  est  Tuberatus;  de  bened.  patr.  7,  32: 
Hoc  est  enim  mordere  equi  calcaneum,  ut  veneni  suffnsione  equus 

1)  Die  Bemerkung  Bira^his  (a.  a.  0.  S.  63),  dafs  'refundere'  ein 
LieblingBwort  des  Ambrosius  sei,  darf  man  auch  auf  'infandere'  be- 
ziehen.  Vgl.  Kap.  4,  §  2.    Ammian.  28,  6,  33:  inlondere  sensibus. 

S)  Deshalb  erscheint  mir  der  Hinweis  Kajiem  (a.  a.  0.  8.  907)  auf 
Hör.  carm.  IT  3,  16:  'et  iam  dcnte  minus  mordeor  invido'  und  de 
Balb.  26,  27:  'dens  malignuB*  nicht  passend. 
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sattcius  et  Tnlneratus  dentc  scrpenüs;  de  Abrah.  II  8,  59:  quia  |urin- 
ceps  mundi  huius  (diabolus)  et  volucres  caeli,  spiritualium  nequitiae, 
qnae  sunt  in  caelestibus,  eos,  qui  mundana  sollicitudine  curaque 
divi  i  mni,  gravi  motu  incessant  et  velut  cadavex»  mortuorum  dila- 
cerent  denie  aspero. 

Str,  4,  7.  3:  'easuB  seamdei  aaperos*^) 

^secundare  aliquid'  — ■  „etwa«  sum  Guten  wenden**  findet  aioli 
in  der  Prosa  des  Aminrosius  nicht;  intransitiT  ist  'seoundaz«'  ge- 
braacht:  de  interp.  David  IV  6,  15:  video  illis  omnia  oommoda  se- 
eandare. 

S^,  5.  F.  1:  ^menkm  gubemet  et  regat* 

^gubemarc  et  regere*^  ist  ein  bei  Ambrosius  häufiges  Hendia- 
dyoin.  de  inst  virg.  14:  gubemat  et  regit;  hex.  I  2,  7:  per  quem 
omnia  reguntnr  et  gubemantur;  de  Abrali.  n  3,  9:  omnia  regi  et 
gubemari;  de  bono  morl.  10,  44:  ab  eo  (Deo)  regitiir  et  gubematitr; 
ep.  77,  6:  qui  regere  se  non  potest  et  gubernare;  die  yon  diesen 
Verben  abgeleiteten  SubstantiTa  gebraucht  Ambrosius  In  Ps.  43,  4: 
gubemator  et  rector. 

Str.  5.  V.  3:  *  fides  calore  ferveat.^ 

Zur  Verbindung  ' /ides  fervet'  vgl.  de  Cain  et  Abel  II  6,  20: 
significat  fidem  tuam  .  .  .  sancto  fervere  Spiritu;  ibid.  21 :  debeat  fides 
nostra  ftTvere;  femer  ist  zu  vergleichen  de  Isaa«:  .">,  49:  fides  .  .  . 
ferventior;  In  Ps.  118,  2,  24:  Prigidus  est  enim,  qm  hdem  nescit: 
calidus,  qui  Spiritus  sancti  fervorc  succensus  est.  Qui  ergo  calorem 
fidH  non  habet  etc. 

Sfr.  5.  V,  4:  *  frauäis  venena  nesciat.' 

Zur  Konstruktion  'nescire  äliqtdd*  verweise  ich  auf  hymn.  III 

5,  3:  'fides  tencbras  nesciat'  (Kap.  2.  §  3  S.  571  f.).  Hier  fftge  ich 
noch  bei:  de  parad.  13,  63:  quod  anüdum  fraudis  natura  neadrei; 

ep.  73,  4:  fraudem  nescit. 

Unter  ' fraudis  verrenn''  mufs  nicht,  wie  Biraghi  (a.  a.  0.  S.  114) 
will,  die  Häresie  verstanden  werden;  soiuiri  n  ra.  E.  bleibt  der  Dichter 
im  einmal  gewSblten  Bilde  und  spricht  hier  vom  ,,Gift  der  Teufels- 
schiange."  Diesem  l  it  danke  n  ji^ebt  Ambrosius  Aujsdruck:  Apol.  Dav. 
3,  11:  quia  venis  crucihgeudus  generi  annuntiabatur  humano,  qui 
serperdi^s  diaboii  venena  vacuaret;  ibid.  17,  80:  quo  vaouata  sunt 
venena  serpenfis;  In  Luc.  V  19:  Venite  omnee,  qui  incurristis  pecca- 
torum  variaä  pa^ssiones,  utimini  peregrino  medicamento,  quo  vefienum 
serpentis  excluditur;  In  Ps.  37,  prol.  5:  Facta  enim  erat  fraude  et 
veneno  infusa  scrpentis  caro  oostra,  caro  peccati;  ibid.  8:  maiUUte 

1)  Kayser  (a.  a.  0.  8.  808)  Terweirt  auf  Yerg.  Geoig.  IV  897:  'even- 
tnsque  secundei* 

2)  Vgl.  Cic.  nat.  deor.  1,  52:  qui  regat,  qni  gubeni'^t;  <^\r  ad  Att 
16,  3,  3:  regito,  gabemato;  pro  Sulla  78:  gubernat-moderatur-regit. 
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tuae  venena  deponas;  ibid.  9:  Serpens  ille  pttmdisi  prior  feminam  ad 
colpae  adttlterium  provocavit:  sed  ubi  vmemm  eins  effoBnm  est  in 
birnc  mnndum,  soboles  illius  femisAe  circumventione  parentis  et  fraude 
multa  serpentis  armis  eum  suis  exuit  et  caput  illius  amputavit;  la 
Ps.  48,  8:  unde  Dominus  discipulis  pedes  lavavit,  ut  lavaret  venena 
serjicntis;  ep.  45, 10:  venenum  in  dentibus  babet  (diabohis) ;  ibid.  caput 
atitcm  iiostmm  Christus  est.  Hoc  inancat  incolume,  u(  scrjientis  ve- 
nena rfnhis  non  possiut  nocere;  In  Luc.  IV  11;  qui  contereret  laqueum 
fraude  diaboU  praeparatum. 

Sir,  6.  V.  t:  * CSbrü^i^giie  no&i«  «tl  cüm* 

DifiBor  Yen  so^e  V.  2:  'potusque  soster  sit  fides'  ist  nach 
Job.  6,  56:  'Caro  enim  mea,  vere  est  dbus:  et  sa&gais  mens,  Tora 
est  potns'  (Sabatier  III  418)  gebildet.  Zn  V.  1  ist  su  ver(^äobeii: 
ep.  77,  6:  Bonus  dhu^  omnium  Christus  est;  In  Ps.  43,  36:  Dotm- 

nus  noster  sit  cilms;  In  Ps.  118,  5,  9:  Ergo  cibus  suavis  est  CJtristus; 
ibid.  18,  26:  Otrisius  mihi  cibus:  de  parad.  9,  42:  hie  (C^rishts)  est 
enim  cib^ts,  in  quo  vita  definitur  aetema. 

Es  dürfte  uicbt  obne  Belang  sein,  darauf  hinzuweisen,  dafs  Am- 
brosius die  Verbindung  *cibu^  et  pottis*  in  der  Prosa  dem  Ausdruck 
Wictus  et  potus*  (In  Luc.  X  49)  voiigezogen  bat.  Er  gebraucht 
'cibus  et  potus'  In  Luc.  VII  64;  In  Luc.  VlU  51)  ibid.  56 ^  de  vir- 
ginibus  I  8,  58;  de  bono  mortis  5,  20. 

Str.  6,  y.  3  u.  4:  'ladt  Ubamus  sobnam 

ebrietakm^)  SfiMku,* 

Bas  ftttlserst  schai&inmg  geprägte  Oxymoron  *sabriam  «hric 
kitem*  dürfte  ein  Neubildung  des  Ambrosius  sein*),  der  es  in  Prosa 
mit  Vorliebe  gebraucht  Als  Torlage  mag  ftir  den  Ausdruck  die  de 
Noe  29,  III  dtierte  Bibelstelle  Ephes.  5, 18:  ^Inebriamini  non  yino, 
in  quo  est  luxuria,  sed  implemini  Bpiiitn  sancto*  (Sabatier  m  806) 
gedient  haben.  Folgende  Stellen  mOgen  zum  Vergleiche  berangesogen 
werden:  de  foga  saec.  8,  47:  sohriam  illam  iuoonditatis  ebrieiatem; 
de  loseph  11,  60:  a  principio  inebriatur  ebrieiate,  sed  sdbria;  de 
lacob  II  1,  3:  a  luxnriae  omnis  cbrietatc  söbrius;  In  Ps-  1,  33:  bona 
^brietas,  quae  sohriae  stabiliret  mentis  ineessum;  ep.  63,  31:  ut  sit 
in  te  sobriäaUs  ebrietas;  (Drev.)  de  Cain  et  Abel  I  5,  19:  sed  haeo 
iMekis  sohrios  facit. 

Von  dem  Zustande  der  'ebrietas*,  welcben  der  bl.  Geist  bervor- 
ruft,  spricht  Ambrosius:  In  Luc.  IX  24:  musti  sancto  fervente  Spiri- 
ritu;  ibid.  cbrii  .  .  .,  quibus  Spiritus  sanctus  inundabat. 

Zur  Verbindung  ^  rhrietatem  hihcrc^  vgl.  de  Isaac  6,  50;  Audiens 
baec  anima  liausit  mysteriorum  ^ietaiem  caelestium. 

1)  Zur  LJlngung  des  *i'  in  'ebrietatem'  vgl.  Kap.  6,  §  S. 

2)  Möglicherweine  ist  eine  Anspielung  auf  den  Hymnus  zu  er» 
1>li<.ken:  August,  conf.  V  28:  AmbroRium,  cuius  tuno  dioquia  itramie 
ministrabant  . .  ,  aobriam  yini  ebrieiatem  populo  tuo. 
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Sfir.  7.  V.  2:  *pudar  sit  ut  düucuktm.* 

Das  schöne  Bild  '  Bulla  immagine!'  sagt  Biraghi  (a.  ii.  0.  S.  115): 
'Tl  pudore  sia  in  noi  simile  al  rossore  dell  aurora'  ist  dt'r  Bibelstelle 
Cant.  6,  9:  'quaenam  est  haec  prospiciens  tarnquam  diluculum*  (Sa- 
batier  II  385)  entnommen.  Dies  zeigt  de  Isaac  7,  62:  'eius  anima 
fiilget  tä  düuadum,  de  qua  dicitur:  *  Qiiaenani  haec  est  prospiciens 
tamquam  dilucuhitn,  speciosa  siciit  luna?*  (Cant.  6,  Diese  St-elle 
citiert  Ambrosius  auch  de  bened.  patr.  10,  45,  und  auf  sie  Bezug 
nehmend  sagt  er  von  Valentinian  de  obitu  Val.  64:  Videor  mihi  te 
▼idere  fulgentem,  videor  audire  dicentem:  Diluculum  mihi  est,  pater. 

'8ir,  7.  F.     'fidea  meridies: 

kwäi  mit  diesem  Bilde  lehnt  sieh  der  Bicliter  an  eine  Bibelttelle 
an  Fb.  36,  6:  'Et  edueet  institiam  tnarn  tamquam  Inmen  et  indidnm 
tnnrn  ikiä  medium  dim*  (So  ist  die  Leeart  der  Terao  antiqna  naeh 
Sabatier  II  72;  dort  ist  ausdrOckHoh  bemerkt^  dab  Ambronna  immer 
*8icat  mendiem*  (also  wie  im  Hymnus)  liest;  so  In  Ps.  $6,  14  und 
45:^aient  meridiem*;  In  Ps.  118,  2,  11:  tamqoam  meridim;  ferner 
(bei  Sabatier  nicht  erwähnt)  hez.  IV  3,  8:  sicut  meridiem-^  de  los. 
10,  52:  sicut  meridh-w.  Denselben  Vergleich  gebraucht  Ambrosius 
in  der  Prosa  (Bir.):  In  Ps.  118,  2,  11:  Illis  luces,  illis  refolges,  illis 
calet  gratia  tua  sicut  meridles;  (Drpv/^  hex.  IV  5,  22:  in  meridiano 
pascis,  hoc  est  in  ecclesiae  loco,  ubi  fulget  iudicium  sicut  meridiet-: 

Das  in  den  Versen  2,  3  und  4  ausgeführte  Bild  findet  sich  In 
Ps.  118  prol.  1:  centesimum  vero  et  octaTum  decimnm  psalmum, 
velut  pleni  luminis  solem  meridiano  ferveniem  calore,  in  processa 
libri  eonstituit  (David)  aetate,  ut  neque  matuHni  arttts  semiplena 
exordia  neque  respcrfini  occasus  qiiidam  senilis  defeottts  daritati 
aiiquid  perfecti  splptifloris  decerperrnt, 

Zu  V.  4  vgl.  m  diesem  hjmnus  btr.  ö,  4:  M'raudis  venena  nes- 
dat'  und  hjum.  III  5,  3;  üdes  tenebras  nesoiai'  (s.  S.  571  f.  u«  587.) 

8tr,  8.  V.  1:  *wr««.* 

Zu  diesem  Plural  vgl.  den  Exkurs  Kap.  4.  §  5. 
Str.  8.  V.  2.  Die  Bezeichmnig  ^Christus  =  Aurora'  findet  sich 
in  der  Prosa  des  Ambrosius  nicht. 

8fr,  6.  F.  $  ».  4:  Un  Patre  toius  Filius 

et  Unk»  m  verbo  BakrJ 

Die  beiden  Yerse  sind  fiwt  wOrtlich  zu  lesen:  In  Ps.  47,  18*): 
(Filius)  'qns  ita  expreesit  Patrem,  ut  tu  eo  Mus  sH  JMer  eicui  m 
Fa&e  iokte  est  FUme;  In  Ps.  36,  87:  Päter  JOeus  ioUu  in  FiUo  est 
et  FOms  m  Brire;  In  Luc.  H  12:  gma  IWer  m  im  et  F&iM 
in  Fatre. 


1)  Dreres  düett  die  Stelle  iirtfimlich  In  Pb.  48,  18. 
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Wenn  ich  die  auf  Grund  der  angofiilu*ten  Belege  gemachten 
Beobachtungen  über  diesen  Hymnus  in  Kürze  zusammen  fasse,  so  ge- 
lange ich  zu  folgenden  Resultaten:  1.  In  dem  Hymnus  tinden  sich 
(wie  in  den  Hymnen  der  Gruppe  A)  Verse,  die  nach  Stellen  der 
hl.  Schrift  gebildet  sind  (vgl.  Str.  1.  V.  1;  Str.  6.  V.  1,  2,  3,  4;  Btr.  7. 
V.  2,  3)  und  zwar  so,  dafs  die  Bibelstelle  im  Hymnus  in  gleicher 
Weise,  wie  häufig  in  den  prosaischen  Schriften  des  Ambrosius  ge- 
ändert ist.  2.  Fast  alle  Gedanken,  die  im  Hymnus  ausgesprochen 
sind,  liefsen  sich  teilweise  sogar  in  wörtlicher  Treue,  in  der  Prosa 
des  Ambrosius,  und  zwar  in  den  Teraehiedensten  Bduriften,  nach- 
weilen.  8.  Der  Hymnus  ist  also  so  bewdiaffen,  dab  er  sowohl  sprach- 
lich all  aneh  inhaltlieh  die  denkbar  gTBIkte  ÜliereiBetimmimg  mit 
der  Fh>M  des  AmbronuB  aufireitt^)  4.  Nimmt  man  dazn  noiä  das 
miTerftagUfiiie  Zeugnis  des  FidgenÜua  (um  von  Beda  und  Hincmar 
gana  abnisehen),  und  erinnert  man  ack  daran,  dab  der  ^nmua, 
genau  so  wie  wir  es  in  der  Fh)ea  des  Ambrosius  finden,  AusfUle 
gegen  die  von  Ambrosius  energisch  bekämpften  Aiianer^  enth8lt| 
und  dals  das  laed  als  Bestandteil  der  mailtodischen  läturgie')  bia 
in  die  Itteste  Zeit,  welohe  fesbrasteUen  mfiglioh  war,  hinanfrriidit^ 
so  sind  das  Grflnde,  die  wobl  beveditigen,  den  Ambrosius  für  den 
Verfasser  dieses  Hymnus  zu  halten,  ziunal  da  nicht  ein  Grund  gegen 
die  Autorschaft  des  Mailänder  Bischofs  TOrgebracht  ist  Denn  dals 
der  Gedanke  festgehalten  werden  könnte,  man  habe  es  hier  mit  einem 
Nachahmer  zu  thun,  halte  ich  sohon  dedialb  für  ausgeschlossen,  weil 
sich  der  Hymnus  nicht  etwa  an  eine  oder  «rei  Schriften  des  Am- 
brosius anlehnt,  sondern  sich  aus  Gedanken  zusammensetat,  die  in 
den  Terscfaiedensten  Werken  des  Ambrosius  wiederkehren. 

Kap.  8.  §  2.  hymu.  VI:  'Ulnminans  altissimas.'^) 

Dieser  Hymnus  wurde  schon  von  den  Maurinem  dem  Ambrosius 
zugesprochen^)  auf  Grund  einer  Stelle  bei  Gassiodorius,  In  Ps.  74,  8: 
'Vinimi  in  divinis  scripturis  signifioat  coeleste  mysterium,  sicut  in 
illis  hydriis  factum  est,  quas  Dominus  a^ua  fecit  impleri,  ut  latices 
fontium  ruberem  vini  mutata  qualitate  susciperent,  quem  natura  non 
habuit.  ünde  heatns  Ambrosius  in  hymno  sanctae  Epiphaniae  mira- 
biliter  derVainavit  splendidissima  Incc  vr-rbonim.'  F«i  ist  jwinrh  ni^ht 
angängig,  den  Hymnus  deshalb  dem  Ambrosius  zuzuerkennen,  da  aus 


1)  Somit  ist  das  Urteil  Försters  über  die  Sjpfadie  des  Hymnus  richtig. 

2)  Das  ist  sicher  für  Str.  8  (vgl.  fiiraghi  a.  a.  0.  S.  IIS)  und  mitg- 
lich für  Str.  5.  V.  4.  fvgl.  S.  587.) 

3)  liiraghi  (a.  a.  0.  S.  llti)  Lu  stilc,  i  pasäi  paraiieli,  e  I'xxhu  i*er- 
petuo  della  Chiesa  ambrosiana  ampiamente  so  conferma&o. 

4)  Vgl  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  65 — 62;  Dreves,  Stimmen  aus  Maria- 
Laach,  Erg.  H.  58  [1893]  S  36—42  und  S.  67  f.;  auch  Ebert,  a.  a.  O. 
S.  S82  ist  geneigt,  den  Hymnus  dem  Ambrosius  zuzusprechen. 

6)  ed.  Maur.  iom.  II  p.  ms^. 
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der  angeführten  Stelle  nicht  hervorgeht,  ob  Cassiodorius  von  dem  in 
Frage  stehenden  Hymnus  'lUuminans  altissimus'  spricht,  oder  ob  er 
einen  anderen,  allerdings  unbekannten  Epiphanie-Hymnus  des  Am- 
brosius meint.  Jedenfalls  aber  beweist  die  Stelle,  dafs  Ambrosius 
einen  Epiphanie-Hymnus  vcrfafst  hat,  und  man  wllre,  wenn  sich 
andere  Anhaltspunkte  für  die  Autorschaft  des  Ambrosius  finden 
lassen,  berechtigt,  die  Ausführungen  des  Cassiodorius  auf  den  Hymnus 
*Illununans  altissimus'  zu  beziehen.  Deshalb  will  ich  im  folgenden 
Untersachen,  inwieweit  die  Sprache  des  Hymnus  Beweise  für  seine 
Echtheit  zu  bieten  vermag.^) 

Str.  1.  V.  t;  ^Uhtmifums  äliisnmus.*^ 

'illuminans^  bezieht  m.  £.  mit  Unrecht  Mone  (a.  a.  0.  I  S.  76) 
auf  die  TaTift  Christi;  der  Sinn  ist  vielmehr  (vgl.  auch  hymn,  V  1,  4: 
'diem  dies  iUuminaiiB')  „ChriBtiis  (*liiz  luoia'  hymn.  V  1, 3)  erbest 
die  Gestirne." 

Ähnlich  sagt  Ambrosius  In  Lue.  Vin  46:  Christus  sieut  fiü- 
gttr  .  .  .  luminis  sui  globos  spargit. 

Unter  *(Utissnnus*  ist  Christus  verstanden;  so:  de  fide  m  2,  9: 
Quis  autem  neget  Cfirisfnm  esse  aWssimtdm  significatum?  .  .  .  Sed 
hino  dubitari  non  pot^st,  quod  aUissinws  Christus  sit.  .  .  .  Qui  oi- 
tissimusC  Bei  Filius,  £rgo,  qui  altimmus  Deus,  Christus  est. 

Str,  1:  F.  ii:  ^miemtU^m  aOrmm  gkibos'^ 

IMesen  Anscbmck  gebraueht  Ambmitts  mit  Vorliebe,  nlnüich: 
(Bir.)  de  Spir.  sancto  II  5,  36:  stelUmmqae  mieaatiiim  globos; 
(Bir.)  de  fide  res.  II  10:  stellarum  mioantiiim  globii;  de  fide  II  2,  24: 
stellamm  luee&tiiim  . . .  gloU;  hex.  I  6,  28:  tolle  oaelis  stellanim 
^obos;  hex.  17  6,  27:  stellarum  ^oH;  In  Ps.  45,  2:  stellarum  glo- 
bos; In  Fb.  118,  12,  9:  steUarum  nitentium  mtilai  globus. 

Dafo  im  Hymnus  ^astrorum'  statt  *  Stellaram'  gewählt  ist^  dürfte 
aus  metrischen  Bttcksichten  (Elision  der  Silbe  *um  in  'mioaatium') 
SU  erhliren  sein. 

i.  V,  S:  *pax,  vUa,  Uunm,  verUas* 

Der  Vers  lehnt  sich  an  Joh.  14,  6  an:  *£go  sum  via  et  veritas 
et  vita'  (Sabatier  HI  458),  ein  Oitat,  das  Ambrosiiis  oft  Anlaft  zur 
ErSrterung  giebt;  so:  de  Abrah.  14,  29;  de  bono  mort.  6,  24;  5,  21; 
12,  54;  12,  55;  12,  57;  In  Ps.  88,  1;  In  Ps.  118,  3,         _  , 


1)  Die  gegen  die  Echtheit  des  Hymnus  vorgebrachten  Einwftnde, 

dafs  zur  Zeit  des  AmbrosiuB  die  im  Hymnus  erwähnten  drei  Fest- 
beziehnnpen  anf  die  Epiphaniefeipr  noch  nicht  bestanden  hätten  (s.  Kraus, 
Realencyklopädie  der  chrißtl.  Altertümer,  I  494,  8.  v.  „Feste";  Eayser, 
a.  a.  0.  I  868  ff.;  Daniel,  I.  c  I  p.  12  sq.)  hat  Dreves,  Stimmen  aus  M.  L. 
Big.  H.  68  [1898]  S.  37  ff.  zurückgewiesen. 

2)  Zum  Texte  s.  Anhang  TT  ^  fi. 

8)  Vgl.  Cic.  rep.  6, 16:  * ^Uarum  autem  jfMti  terrae  magnitudinem 
facüe  vincebant/ 
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Zu  Christus  =  lumm  verweise  ich  auf  hjinii.  V  1, 3  (Kap.  3.  §  1 

S.  584). 

Zu  Christus  =  pax  Tgl.  ep.  63,  4:  'ubi  enim  pax,  ibi  Liiiistus, 
quia  pax  Christus^;  In  Ps.  1,  33:  bibe  Cfnistum^  qu'ia  pnx  csf;  ep. 
29,  6:  hic  (Christus)  est  pax  nostra.  Unter  Modifizierung  der  Bibel- 
stelle Joh.  14,  6  wird  Christus  ^pax,  veritas,  tito'  genannt:  In 
Ps.  36|  05:  cum  da  jmhv'  loquimur,  ipse  (Christus)  est;  onin 
iaie  «i  vUa  et  redemptione  loquimur,  ipse  est. 

Str.  2:  *  Seu  mystico  baptismate 
fluenta  lordanis  retro 
conversa  cfiiondam  tertio 
praesente  sairans  die.*^) 

Die  Formen  baptisma,  atis  und  baptismuni,  i^)  gebraucht  Am- 
brosius ohne  Unterschied  nebf  noinandpr,  z.  B.  In  Ps.  118,  3,  14: 
Non  imum  est  baptisma  .  .  .  Est  et  aliud  baptisma  .  .  .  sed  sit  hoc 
baptismum  pa^^fionis  .  .  .  Est  etiam  baptismum  .  .  .  Culpa  coepit  et 
baptismum  coepit;  femer  finden  sich  beide  Formen:  In  Ps.  118,  16» 
19;  ibid.  18,  30. 

Vers  2  und  3  haben  zur  Vorla<r^  Ps  113,  3:  *mare  vidit  et 
fugit:  Jordanc5  conversus  est  retrorsum'  (so  lautet  versio  antiqua 
nach  Sabatier  II  224).  Diese  Stelle  verwendet  Ambrosius  häufig, 
so:  hex.  III  1,  2:  mare  vidit  et  fugit,  lordancs^  comcrsus  est  refror- 
sam;  de  myst.  9,  51:  lordanes  retrorsum  conversus  contia  naturaiu 
in  sui  fontis  revertit  exordium;  de  fide  res.  II  74:  quod  retronsum 
fiuenta  verhintur,  maria  fugiunt?  Sic  enim  propheta  testatur:  Mare 
▼idit  et  fugit,  lordanes  conversus  esi  retr&rmm;  In  Ps.  61,  32:  S<Aus 
Jordams  retrormm  eomema  est;  In  Lue.  I  87  dcat  didt  scriptm: 
laräänes  conversus  est  retrorsum;  bez.  HI  1,  6:  quasi  bosi  lordams 
fluenia  reTertiiniiii  mecum  in  originem;  ep.  42,  7:  atque  in  fontetn 
Buum  JordOMS  fluenta  remearnnt. 

Str.  3:  'beu  steila  partum  virginis 
coelo  micans  signaverit 
et  hoc  adoratum  die 
praesepe  Magos  duxerit  *) 

Zu  'partum  pirffhüs^  vgl.  hymn  U  8,  2:  'partum  virginis': 
hjrmn.  lY  2,  2:  *  partum  virginis.'  Die  Betonung  der  'virginitas 

1)  Dm  Ton  Biraghi  vor  ^ retro'  mid  nach  ^tertio*  geietite  JConmift 

ist  leicht  entbehrlich.        2)  Vgl.  Rönach.  Itala  und  Vulprata,  S.  270. 

3)  In  der  Anggabe  der  Mauriner  findet  sich  als  Nominativ  die  Form 
lordanis,  welche  ein  Teil  der  Handachn^^  bietet  (vgl.  Geoiqges,  lat. 
Wortformen  8.  86S).  Schenkl  hat  den  Nominativ  Jordanes  aufgenommen, 
in  Übereinstimmung  mit  dem  sonstigen  Gebrauch  (vgl.  Tac.  I  i  t  5,  6; 
Plin.  nat.  bist  6,  71;  Lact.  4,  15,  '2  Vulgata  liest  nacb  Sabatier  II  224) 
in  Ps.  113,  3:  *  lordanis''  als  Nominativ,  was  auch  Jos.  S,  15  (vers.  ant. 
und  Vulg.  nov.  nach  Sabatier  I  402)  ätebt. 

i)  Znm  Texte  s.  Anhang  IL  §  6. 
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Maiiae*  entspricht  gans  der  Art  de«  Amlnrotiiu,  der  hsi  in  jeder 
Selnift  Veranlassung  nimmt,  dieses  Dogma  naohdrfteklich  zu  yer* 
leidigen.  Zum  bloßen  AJMiv  *eado*  vgl  hjmn.  II  2,  2:  *qai  corde 
Christum  soscipit',  ibid.  5,  1:  *celso  triumphi  verUee.* 

F.  3  u,  4:  *admaum  . . .  duxerit*;  das  Supinnm  auf  *um'  bei 
Yerbis  der  Bewegung  gebraucbt  Ambrosius:  ep.  20^  10:  inde  domum 
cubitom  me  recepi;  ep.  62,  8:  misi  diaconum  .  .  .  memoratum;  de 
^ginib.  ni  4,  18:  cubitum  pergimus;  ibid.  19:  pnus<)uam  cubitom 
iret;  hex.  Y  12,  36;  cum  eunt  cubitum;  passiviscb:  ep.  54,  2:  cnra- 
tum  vonit. 

Zu  ^praesgw'  vgl.  hymn.  IV  8,  1:  'praesepe/  Auch  hier  ist  die 
Form  gewählt,  von  der  idi  Kap.  2.  §  4  nachgewiesen  habe,  dafs  sie 
Ambrosius  der  Form  'praesepium'  Torzieht.  (s.  S.  580.) 

Die  Anbetung  der  Weisen  aus  dem  Morgenlande  erw&hnt  Am- 
brosius: In  Ps.  47,  11:  Sic  eum  Magus  adoravit  .  .  .  Non  ergo  quae- 
rebat,  quem  de  caelo  fulgens  Stella  monstrabat;  dafs  hier  *  Magus' 
fWr  den  Plural  steht,  zeigt  In  Luc.  IT  43:  quod  Magi  adorant;  ibid.  44: 
Magi  ex  ohente  venicntes  .  adorant;  ibid.  45:  Stella  ab  his  (Magis) 
Tidetur  ...  et  viam  monstraus. 

atr.  4:  Wel  hydriis  plems  aquae 
yini  s^^orem  inlbderis. 
Hausit  minister  consdus, 
quod  ipse  non  implereral' 

Zur  Meion^fttM  *hjfärwa  . . .  vUn  saporem  infitderis'  vgl.  box.  VI 
2,  5:  aut  pocuinm  bibitur,  quod  diyerso  oolore  atqne  odore  in  alie- 
noB  mutetor  sapores;  In  Ps.  1,  83:  pooolum  bibe;  In,  Ps.  118,  21,  4: 
Me  caüx  inebriat  gentes;  de  S^.  sanoto  I  16,  184:  biblt  calioem 
(Jerem.  49,  12;  Ezeob.  23,  32;  Matth.  20,  22;  I  Gor.  11,  26). 

In  allenFKllen  ist  wie  im  Hymnus  das  GefäTs  für  den  Inhalt  gesetzt. 

^pUnis  aquae.*  Um  die  Bebauptong  Biraghis  (a.  a.  0.  S.  57) 
'il  geni  di  Ambrogio  inclinava  a  qnesti  genitivi'  zu  prftfen,  habe  ' 
ich  den  Gebrauch  des  Genetivs  und  Ablativs  bei  'plenns'  untersucht 
und  bin  zu  dem  Resultate  gekommen,  dais  Ambrosius  in  85  von 
100  Fullen  flrn  Genetiv  vorzieht.  (Quint.  9,  3,  1  hält  den  Genetiv 
für  klassisch,  lien  Ablativ  für  modern.)  Zur  Konstruktion  Unfundere 
aliquid  alicui  rei^  vgl.  bymn.  V  2,4:  'infunde  nostrissensibus'  (S.  586) 
und  den  Exkurs  Kap.  4.  2. 

Zu  Str.  i — H  hat  Biiughi  (a  r  O  S.  59  f.)  auf  eine  Irnfflicbe 
Steile  In  Luc.  VI  84  sq.  verwipson;  um  einen  Vergleich  zu  ermög- 
lichen, setze  ich  den  Text  der  vier  letzten  btropben  des  Hymnus 
bierher  and  lasse  dann  die  Prosastelleu  folgen. 

iSlfr.  5:  *Aqaaa  colorari  Tidens 
inebriare  flumina, 
elementa  mutata  stupet 
trannre  in  ums  alteros. 
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Sir,  €:  Sic  quinque  milÜNU  vimm 
dum  qtunque  panes  dividis 
odentium  sub  dentibiis 
in  ore  careftsebat  eibiu. 

Str.  7:  Multiplicahatur  magis 
dispemlio  panis  suo. 
Quis  liaec  videns  uiirabitur 
iuges  meatus  fontium? 

8tr,  8:  laier  nuuniB  frangentiimi 
panis  rigatnr  pcofluiu, 
intaiota,  qua«  non  fregeraat^ 
fingnanta  subropunt  Tina.* 

Ambrosius  schreibt  In  Luc.  VI  84:  lam  illud  divinum,  quemad- 
modum  quinque  panes  quinque  milibus  popuH  redundaverint;  non 
enim  exiguo,  sed  midi^BiUcaio  eibo  popiünm  liquat  esse  aatiatnnt 
ibid.  85:  Yideres  inoonprebennbüi  quodam  rigatu  niier  dmdenikm 
mamu,  quoB  non  fregetint^  fructificare  partkulas  et  «ntocA»  flranffen* 
ikm  digttis  sponto  «ak  flroffumtß  mbnpere.  Qui  baec  legit,  quemad- 
modum  tuges  aguartm  mkekir')  meakts  et  Uqnidia  fonübns  sfcapeat 
oontinttos  fluere  auecessua:  qaajido  etiam  pania  eztmdat  et  natoxae 
solidioris  fiffatuB  ezaberat?  ibid.  86:  biß  paaia,  quem  fiangit  leana, . . . 
gui  dum  dioidiim',  auffetitir; . . .  pania  . . .  dum  finrngitor,  dum  dividitory 
dmn  edihir,  sine  uUa  dupendä  oouprebeiurioiie  etmmiatnr. 

ibid  87:  Neo  duUtea  tsI  quod  in  mambm  mintriranüMm  Tel  im 
cre  edentium  dbus  creacat;  ...  Sie  in  nuptüa  ex  fontibufl  vina  mi- 
nistris  operantibus  coloraninr  et  ipsi,  qm  impUverant  hydria$  aqua» 
vimm,  quod  tum  deMerant,  hauriehant,  . . .  Hic  edentibna  populia 
crescunt  suis  fragmenta  diapendüs  . . .  illio  in  alienam  spedem  ver- 
tuntutr  dementa,  . . .  quin  eidam  melior  est  mmtoH  vmi  natura  quam 
nati;  quia  in  arbitrio  ereatoria  est  et  qooe  «st»  Tdüt  adsignare  na- 
turis  et  quas  naturas  inpertire  gignendis  . .  ■  dum  aquam  minister 
infundU,  odor  transfusus  inehriaiy  cohr  mutatns  infonnat,  fidem 
quoque  sapor  haustns  adcumulat. 

ibid  88:  nam  ci  ciht'f  edn'üium  in  ore  crescehal 

Kur  zur  ^>rvollfitändigung  des  VergleioheB  seien  noch  folgende 
Belege  angeführt 


1)  Zumgen.  plur.  Wim  in '  vgl.  Wölfflin,  Aichiv  f.  lat  Lezikogr.  i? 
^ — 1;  Neue-'V^^ener,  Formenlehre,  Bd.  I',  S.  166  £  und  176. 
S)  Zum  Texte  s.  Anhang  n.  §  6. 

8)  Zu  beachten  ist  die  Fragewendung,  nut  der  der  gleiehe  Gedanke 

im  Hjninns  pegol>PTi        (8tr  7  V  3  4.) 

4)  Da  die  Ablaseungszeit  des  Lukaskommentara  in  die  Zeit  von 
886-— 887  fällt  (vgl.  SchenKl,  Ambrosii  op.  Corp.  Script.  eccL  lat  Vindob. 
vol.  XXXn.  pars  IV.  ptaef  p.  Vsqq.  nna  Bauschen,  a.  a.  0.  8.  496),  eo 
dfivfte  auch  der  Hjmnus  in  dieser  Zeit  entstanden  sein. 
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Zu  8fr.  5.  y.  3  I».  4:  de  myst  9,  59:  mm  Tilebit  Ghiisti  sermo» 
nt  ^ßedes  mtkt  iimentorum;  hex.  m  2,  9:  usumque  demenü  imperio 
dei  esse  oonversum;  In  Ps.  1,  47:  tft  äUam  Tidetar  saepe  tränke 
nakwam;  ep.  76,  7:  Quis  enim  naiuram  nmtare  poteet,  nisi  qui  crea- 
Yit  naiuram?  In  Ps.  118,  19,  9:  ut  . . .  Hemenfa  miäaitet;  de  inst 
virg.  34:  in  usus  alteros  mtäaretur. 

Zu  Str.  7.  V.  4:  *mg€8^)  meatus  fontium'  vgl  de  fide  H  1,  2: 
a  fontis  meatu;  de  Spir.  sanci  I  prol.  7:  meatiu<iQe  flttOB  fons;  In 
Ps.  B6,  39:  meatus  flmninnm;  ebenso  ep.  45,  2. 

8tr,  6,  7.  Ji:  *profim»* 

Die  Form  'j^flvns*  belmnöht  Ambroiiits  ausschUellBlich  fibr 
'proflitens';  so:  de  off.  I  86,  161;  de  off.  m  50,  260;  de  exe.  Bat  I 
59;  de  inteip.  Day.  IV  7,  91;  In  Ps.  35,  1;  ep.  73,  3;  de  Spir. 
sanet  I  S,  94. 

Auf  Grund  des  angestellten  Yergleiches  komme  ich  su  folgen- 
den Besultttten: 

1.  Mebr  als  die  Hälfte  des  ganien  Hymnus  findet  sich  in  der 
Ftosa  fast  wörtlich  wieder.  Dieter  Umstand  spricht  umsomebr  ftr 
die  Antmobafl»  des  Ambrosius,  als  er  einen  anderen,  unbestritten 
echten  Hymnus  (vgl.  hymn.  I  und  bez.  T  24, 88.  s.  Kap.  2.  §  1  S.  564) 

in  seiner  Prosa  wiedergegeben  bat 

2.  Die  Sprache  des  Hymnus  deckt  sich  nicht  nur  mit  dem  Aus- 
druck, der  an  rlor  Hauptbeweisstelle  In  Luc.  VI  84  sqq.  gewählt  ist, 
sondern  es  liefsen  sich  in  den  verschiedensten  Schriften  des  Ambro- 
sius zahlreiche  sprachliche^  Übereinstimmungen,  darunter  auch  zwei 
im  Hymnus  und  in  der  Prosa  in  gleicher  Weise  variierte  Bibelcitate 
(Str.  1.  V.  3  und  Str.  2.  V.  2  und  3)  aufzeigen. 

Auf  Grund  dieser  Beobachtungen  glaube  ich  auch,  das  für  sich 
allein  nicht  beweiskräftige  Zeugiiis  des  Cassiodorius  auf  diesen 
Hymnus  beziehen  zu  dürfen,  und  halte  mit  Biraghi  und  Drcves  den 
Ambrosius  für  den  Verfasser  des  Hjmnus. 

Kap.  3. 1 3.  hyma.  VU:  *Gnit«8  tibi,  Jesi,  maw.'^ 

Diesen  Hjmnus  hüt  Biraghi  m  seinen  Kanon  aufgcuumineii,  auf 
Grund  der  Schilderung,  welche  Ambrosius  ep.  22  (ad  sororem  Mar- 
cellinam)  von  der  Auffindung  bezw.  Translation  der  Leiber  des  hl. 
Ptotasius  und  Gervasius  giebt.  Dort  er&hren  wir,  daCs  Ambrosius 
selbst  diese  Leiber  aufgefimden  hat^j  nachdem  aber  auch  der  Ver^ 
fasser  des  Hjmnus  von  sieh  sagt,  daib  er  die  Leiber  dieser  Heiligen 


1)  Zum  Adjectiv  *  iugis,  e '  vpl.  hynin.  IV  8,  4 :  *  fide  iugi '  (Kap  2.  §  4;. 
%)  Vgl.  Biraghi,  a.  a.  O.  S.  81— 8ö;  Dreves,  Stimmen  a.  M.  L.  Erg. 
H.  68.  S.  78  ff. 

3)  Die  Aufßndung  dieser  Heiligen  erwähnt  auch  August  serm.  S86 
n.  4;  conf.  IX  7;  FauUniie  in  der  vito  Ambroeii  c.  14  und  16. 
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aufgefunden  habe  (er  nennt  sich  Str.  1.  V.  2  'repertor'),  so  liegt  der 
Schlafs  sehr  nahe,  dalis  der  Autor  des  Hymnus  mit  Ambrositis  iden- 
tisch ist.^)  Mit  Recht  sagt  daher  Droves  (Stimmea  a.  H.  L.  £zg. 
Heft  58.  S.  73):  },W6r  h&tte  je  smgen,  je  Ton  sich  sagen  kennen: 
Jdb  singe  dir  ein  neues  DankHed,  o  Herr,  weil  idk  ein  neues  Kleinod 
entdeckt,  weil  tcft  die  Leiber  der  Heiligen  Gervadns  nnd  Protanias 
aufgefunden  habe?',  und  Bardenhewer,  Patrologie'  bemerkt  8.  386: 
^in  fttnfter  Hjmnns  (auber  den  vier  Hymnen  der  Gruppe  A)  aof 
Oenrasins  und  Ptotanus  beurkundet  selbst  seine  Abfiuräng  durch 
Ambrosius;  durchschhigend  ist  das  Wort  'repertor*  Str.  1.  V.  2." 

Nachdem  also  sachliche  GrOnde  schweirwiegendster  Katur  ge- 
geben sind,  die  für  die  Autorschaft  des  Ambrosius  sprechen,  will 
ich  die  Sprache  des  Hymnus  einem  Tergleich  mit  der  den  prosaischen 
Schriften  und  den  bisher  behandelten  Hymnen  eigenen  Diktion 
untendehen. 

Str.  1:  ^Grates  tibi,  lesu,  novas 
novi  repertcr  muneris 
Protasio,  Gerrasio 
Buupfeyribus  inventis  cano.' 

Zur  Form  ^fffotes  =  (jratias*^  vgl.  hymn.  Iii  3,  1:  ^grates 
peracto  iani  die.'  In  ähnlicher  Weise  wie  der  Hymnus  beginnt  das 
von  Ambrosius  anläfslich  der  Invention  der  Heiligen  gehaltene  Dank- 
gebet ep.  22,  10:  *  Gratias  tibi,  domine  lesu,  quod  hoc  tempore  tales 
nobis  sanctomm  martyrum  Spiritus  exeitastL' 

Str.  1.  V.  2:  'reperhr  * 

Zum  Verbalsubstantiv  *r^^erior*  vgl.  hymn.  I  1,  1:  ^conditor'; 

hymn.  III  1,  1:  ^Teato^.* 

Die  Auffindung  der  Leiber  erwähnt  Ambrosius  ep.  22,  1: 
s(  ULS  etiam  sanctos  martyres  a  7wl)!s  repertos;  ibid.  11:  luvenimus 
emm  hoc,  quo  videamur  praestare  ruaioribus. 

Wie  im  Hymnus  wird  die  Auffindung  der  Leiber  ^  muuuf^"  ge- 
nannt: ep.  22,  3:  Cum  .  .  .  considerarem  .  .  .  divinao  gratiae  muuera, 
quae  in  sancti.s  martyribus  refulserunt,  imparem  me,  fateor,  huic 
mufieri  iudicabanu 

Str.  2.  V,  1:  '  Piae  latehant  hostiae' 

ep.  22,  7  heifst  es  von  Gervasius  und  P^tasius:  Dens,  qui 
latentes  sub  ignobili  caesi^te  räiguia8  aanctonm  marijfnm  suae 
ecclesiae  revelavit 

1)  Der  Versuch  Mones,  das  Lied  einem  italienischen  Humanisten 
des  16.  Jahjtoiderts  sn  vinoideieii,  der  mit  Beniltnui|r  der  Prosaetelle 
(ep.  22)  den  Hymnus  vezfeftigt  habe,  ist  von  Biraghi  (a.  a  0.  S.  85) 
k^nindlich  zurdck^wiesen  worden,  da  der  Hymnus  schon  in  Handschiiftea 
autt  dem  12.,  11.  und  10.  Jahrh.  äieht. 

2)  Yei.  Damasus,  carm.  62,  1  (ed.  Ihm):  'Grates  ^Christe^  tibi 
refero  .  ,  f 


Digitized  by  Google 


Untenaolmiigeik  Ober  die  fiehtheit  der  Hyniiien  des  Ambrorim.  597 

Str,  Ji,  V.  2:  '$ed  tum  lakbai  fans  saeer,* 

Denselben  Umstand  erw&hnt  Ambrosius  ep.  29,  2:  ossa  omnia 
integra,  sanptdms  phtrimtm:  ibid.  12:  Aifi^Mtfie  hmmlus  madet, 
apparent  eruarts  MumphäUs  notae. 

Sir.  2,  F.  S:  *laiere  snnguis  non  polest. 

Der  Ausdnick  *aliqiiid  latere  non  potest'  ist  bei  Ambrosius 
Sehr  beliebt;  er  gebraucht  ihn  ep.  20,  17:  sed  latere  non  pole  rat, 
ebenso  de  Abrali.  1  2,  4  und  In  Ps.  40,  16;  de  lacob  II  7,  33:  sed 
latere  non  potuit,  ebenso  de  loseph  5,  25;  de  intoqi.  lob  III  5,  20: 
quia  latere  non  possunt;  In  Ps.  1,  o2:  (piae  latere  uoü  potest. 

Str.  2,  V.  4:  *gui  damit  ad  Deum  Fairem* 

Der  Vers  bat  als  unverkennbare  Vorlage  gen.  4,  10:  'Vox  san- 
guinis fratri»  tui  ad  me  clamat'  Diese  Stelle  variiert  Ambrosius  oft 
in  der  Weise,  dafs  mit  Auslassung  yon  'vox'  als  Subjekt  ^sanguia* 
gesetzt  wird,  was  auch  im  Hymnus  der  Fall  ist.  Vgl.  de  interp. 
Dav.  U  9,  32:  sanguis  clamabat  ad  Dominum;  In  Ps.  118,  19,  44: 
quia  sanguis  hominis  ad  Dpum  clamat;  ep.  22,  23:  Et  hic  sanguis 
clamat  coloris  indicio,  sanguis  clamat  operationis  praeconio,  sanguis 
clamat  passioiu^  triumphri;  fle  Cain  et  Abel  19,  37:  clamet  sanguis 
tuus,  sicut  saucti  Abel;  de  obit.  Theod.  21:  Novit  X)eus  et  saoguinem 
audire  . . .  Glamavit  (sanguis)  in  martyrio. 

Sir.  3.  V.  1  u.  2:  *Goelo  refulgens  gratia 

artns  rerelavit  sacros*; 

Der  blo&e  Ablativ  'coelo'  ist  bier  gebraucht  wie  hymn.  II  5, 1 : 
Wertioe'  und  hymn.  VI  8,  2:  ^coelo/ 

Zu  Vefiilgens  gratia'  Tgl.  In  Ps.  43,  76:  coelestis  gratia  relul- 
gebat;  ep.  63,  .67:  qnibus  aetemi  Imninis  gratia  refulgebat;  in  den 
Hymnen  begegnen  solche  mit  der  Silbe  ^re'  gebildete  Komposita 
hymn.  I  8,  1:  ^reinige';  hymn.  III  5,  4:  ^rdiiceat.* 

Den  in  den  beiden  Versen  ausgesprochenen  Gedanken  giebt 
Ambrosins  ep.  22,  7:  Dens,  qni  .  .  .  reliqmas  sanctorom  mariyrum 
rcYelavit;  das  Veirbnm  ^revelare'  in  der  im  Hymnus  sutreifenden 
Bedeutung  findet  sich  ferner:  In  Fa.  118,  6,  16:  Gelebramus  enim 
diem  sanctorum,  quo  revelata  sunt  popuUs  corpara  sanctorum  martyrum. 

Sir.  3.  V.  3  u.  4:  'ntiquimiiS  esse  martyres, 

sed  reperimus  \)  miu  tyres.' 

Seine  Sehnsucht  nach  dem  Martyrt  rt«Hle  und  das  Beiiauem, 
dafs  es  ihm  nicht  beschi^^den  war,  als  Blutzeuge  für  seinen  Glauben 
zu  sterben,  bringt  Ambrusius  zum  Ausdruck:  ep.  22,  12:  et  quia 
ipse  martyr  esse  non  mereor,  hos  vobis  martyres  (Gervasium  et  Pro- 


1)  Gegen  das  Tennnalii  TentAfst  die  Lesart  bei  Biiaghi  und  Dreyes 

'repperimug.' 

itOitb.  f.  olBU.  Philol.  SuppL  Bd.  XXVm.  Öi» 
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tasiuin)  acquisivi;  In  Ps.  118,  21,  9  ruft  er  aus:  ütinam  ego  talis 
(martjr)  esse  mereart 

Str.  4:  ^Wß  quis  reqoirat  tesüüm 
Yoces,  ubi  fiustimi  est  fides? 
Sanatus  impos  menttiim 
opus  fatetur  martymm. 

Die  HeUmig  von  Besessenen  anlafiilioli  der  AnfBndung  der  Leiber 
der  Heiligen  erzählt  Ambrosias  ep.  22,  9:  CognoYistis,  inuno  vidistis 
ipsi  multos  a  daemonüs  puxgatos.  ibid.  16:  eoin  tonnenta  daemonnm 
ipsonun  Tooe  probentur  et  beneficia  martyrum  remedüs  sanatonun 

et  absolutorum  indiciis  declarentur;  darin,  dafs  an  diesen  Stellen  Ton 
vielen  Geheilten  die  Rede  ist,  wftbrend  es  im  Hymnus  heilst:  'saoa- 
tus  impos  \  kann  kein  Widerspruch  gefunden  werden;  denn  die 
.dichterische  Freiheit,  den  Singular  für  den  Plural  zu  gebrauchen, 
daif  auch  für  den  Verfasser  des  Hymnus  in  Anspruch  genommen 
werden  (vgl.  auch  hymn.  VI  3,  4:  'Magos',  woselbst  ein  Beispiel 
angeführt  ist,  aus  äpm  erhellt,  dafs  Ambrosius  *Magu8  =  Magi'  ge- 
braucht; s.  Kap.  3.  2.  S.  593)  und  überdies  wird  im  Hymnus  Str.  7. 
y.  1  11  '2  von  einer  „ISohar^*  von  Besessenen  gesprochen,  die  geheilt 
worden  smd. 

Ambrosius  ensähnt  ep.  22,  dafs  die  Arianer  nicht  au  die  Wun- 
der, welche  bei  der  Auffindung  der  Leiber  geschahen,  geglaubt  haben; 
ep.  22,  Iß  satrt  er:  atque  in  tantum  amentiae  prodeunt,  ut  negent 
martyrum  nieru'i^  (piorum  Opera  etiam  da*^n)OTies  confitentur;  ibid.  17: 
Isti  beneticium  negant,  qui  factum  negare  n<n\  })ossuut.  Diese  Be- 
merkungen stehen  m.  E.  in  innigem  Zusammeiiiiang  mit  V.  1  und  2 
dieser  Strophe;  denn  wenn  die  Frage:  'Hic  quis  requirat  testium 
voces,  ubi  factum  est  fides?  auch  eine  rhetorische  ist,  wie  sie  Am- 
brosius in  seiner  Prosa  fast  im  ftbennafse  verwendet  (vgl.  auch 
hymn.  VI  7,  3  und  4,  Kap.  3.  §  2),  so  liegt  in  den  Worten  doch  eine 
Spitze  gegen  dit^jemgen,  welche  die  Wunder  aiigezwtiftlt  hatten. 
Dieser  Umstand  deutet  aber  auf  eine  Zeit,  in  der  diese  Zweifel  noch 
lebendig  waren,  also  auf  die  Zeit  kurz  nach  der  Invention.^)  Wäre 
das  Gedieht  in  spftterer  Zeit  entstanden,  so  wäre  wohl  diese  Frage 
als  swecidos  unterblieben,  wBbrend  sie  sur  Zeit  des  Ambrosius  sebr 
am  Platce  war. 

Str.  5:  'Caecus  recepto  luitiine 

mortis  saiiae  iiicrituiu  probat. 
Severus  est  nomen  viro, 
usus  minister  pnblici.' 

Auch  dieses  Wunder,  die  Heilung  des  blinden  Severus?,  berichtet 
Ambrosius  ep.  22,  2:  caecus  sanatus  est;  ibid.  17:  Negant  caecum 

1)  Da  dit'  Auffindung  der  Leiber  im  Juni  des  Jahres  386  sim^ 
gefandeii  bat  (vgl  T?:iu8chen,  a.  a.  0.  8.  S4Sf.),  80  wird  der  Hymnnt 
kurze  Zeit  hernach  verl'alist  »ein. 
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iliuminatum,  sed  ille  noii  negat  se  sanatiim.  Ille  dicit:  Video,  qui 
non  videbam.  Ille  dicit  :  Caecus  esse  desivi  et  probat  facto  .  .  .  Notiis 
hoTno  est,  pnhliciSj  cum  valeret,  mancipattis  obseguna^  Severus  notmne, 
lauius  miüisterio. 

Wie  F.  1:  ^lumm  ==  das  Licht  der  Augen*  sn  qrLr  iui  bt  Am- 
brosius das  Wort:  In  Ps.  35,  lö:  caecifl  reiimdi  liunen}  in  Ps.  36,  24: 
oculonun  lumen  ehpuii. 

2Su  V.  ü:  *movlM  iaerae  merikm  probat* 

Von  dem  Verdienst,  das  sich  Gervasius  und  Protasius  durch 
den  Mailyrertod  erwarben,  spricht  Ambrosius  op.  22,  3:  raartyrum- 
que  sanctorum  merita  prottuanius;  ibid.  19:  ab  istis  martyribus, 
quornm  merita  iam  dudum  rigent;  ibid.  22:  ut  uegent  martyrum 
merita;  ibid.  23:  benefidis  suis  Sacra  passio  comprobetur. 

SUr»  6:  'Ut  martjrum  vestem  attigit 
et  ora  tersit  nubila, 
lumen  refolsit  illieOf 
fiigitque  pulsa  caedtas.' 

Fast  mit  denselben  Worten  beschreibt  Ambrosius  diesen  Vor- 
gang ep.  22  y  17:  Glamat  (Seyerus),  quia,  ut  canü^  fimbriam 
veste  martifnim,  qna  sacrae  reliqmae  vestiuntnr,  reddüim  stbi 
Urnen  ait . 

Die  Heilung  von  Blinden  schildert  Ambrosius  in  Worten,  die 
sich  &st  w5rtlich  mit  V.  3  u.  4  dieser  Strophe  decken,  In  Fk.  86,  30: 

ieHgii  caecorum  oculos  et  caedtate  dej^ulsa  J^mm  refuUit  oculorum; 
zur  Verbindung  'pulsa  caecitas'  ist  ferner  zu  vergleichen:  In  Ps.  39, 
21:  expnUt  caecitatem;  hex.  VI  4,  19:  eaecitatem  repeUit 

Str,  7:  'Soluta  turba  vinculis, 
spiris  draconujn  libera, 
emissa  totis  urbibus 
doiaum  redit  cum  gratia.* 

Unter  *dracones*  sind  die  bösen  Geister  zu  verstehen,  die  hier 

bildlich  als  Schlangen  gedacht  sind;  dieselbe  Vorstellung  wurde  für 
hynm.  V  4,  2:  'dentera  invidi'  und  5,  4:  "^fraudis  venena'  (vgl. 
Kap.  3.  §  1.  S;  586  u.  587)  nnrhp'owiespn.  Mit  dem  [rlpif  hen  Bilde 
say-t  Ambrosius  ep.  28,  5:  serpentium,  (jui  venenato  lapsu  corporis  sese 
trahunt  atque  in  spiram  nequitiae  sese  oolUgunt');  In  Luc.  IV  61: 
quasi  serpentims  spiris  rnnnrtus. 

Zur  Verbindung  ' sohtfa  rinCHlis'  vgl.  In  Ps.  118,  20,  11:  soluti 
vinculis  captivitatiis;  ibid.  20,  25:  vinculis  solvi  postulavit. 


1)  Schon  die  Mauriner  verweisen  hierzu  auf  Verg.  Georg.  2,  164: 
*8qiiameu8  in  spiram  tractu  »e  coliigit  angois.'  Vgl.  femer  Vexg.  Aen.  2, 
S17:  'spirisqae  ligant' 
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Str.  8:  'Vetusta  saecla  vidimua 
iactata  seinicinctia 
taetu  ^)  et  uiiihru  corpoimu 
aegris  salutem  redditam.* 

Wie  in  Vers  1  sagt  Ambrosius  mit  Bezug  auf  die  Auffindung 
des  Gervasius  und  Protasius  ep.  22,  9:  reparata  sunt  i^dusti  temporis 
miracula.  Dafs  die  ifriliingen,  wie  in  Vers  '6  dieser  Strophe  er- 
wähnt ist,  Hactu  et  unibra'  vor  sich  gegangen  seien,  versichert  Am- 
brosius ep.  2l\  i):  lonbra  quadam  sanctorum  corparum  plerosque 
sanatüs  cernitis;  ibid.  (juanta  indumenta  5?uper  reliquias  sacratissimas 
(iaftitantur)  et  iactu  qjso  nifdicabilia  reposcuntur;  plnrimos 
t  liani,  lihi  trsiem  sanctorum  nuinibus  mntig&ru*U,  üs  quibus  labora- 
bant  debilitatibus,  absolutes. 

Zu  V.  4:  *  aegris  salxUem  redilitum'  ist  in  Parallele  zu  bringen 
hjmn.  I  6,  2:  ^aegris  salus  refunditur.' 

Schliefslicb  seien  noch  jene  Stellen  aus  der  vita  Ambiosii  des 
l'auiuius  mitgeteilt,  die  sieh  auf  da.s  im  Hymnus  besungene  Ereignis 
beziehen:  vita  Ambr.  eap.  11:  Sed  ubi  sanctorum  martyrum  (Ger- 
vasii  et  Protasii)  corpora  sunt  levata  et  in  lecticis  posita,  multomm 
ibi  satanae  aegritudines  perdocentur.  Caecus  eÜam  Seyerus  nomine, 
qui  nunc  usque  in  eadem  basilica,  quae  didtur  Ambrosuma,  in  quam 
martyrum  corpora  sunt  translata,  religioBe  senrit.  Obsessa  etiam 
corpora  a  spiritibua  immnndis  curata,  sumna  am  gra^  damum 
repefebant, 

Wsbrend  sich  Paulinus  sonst  an  die  Darstellung  des  Vorganges 
bftlt,  wie  sie  Ambrosius  ep.  22  giebt,  bringt  er  im  letzten  Sats  ein 
Moment,  das  ep.  23  nicht,  wohl  ab«r  im  Hymnus  Str.  7.  Y.  4  (do* 
mum  redit  cum  graüa)  fast  mit  den  nUmlichen  Worten  erwftbnt  ist. 
Es  drttngt  sich  deshalb  die  Vermutung  auf^  dem  Paulinus  sei  bei  der 
Ab&ssung  der  vita  der  Hymnus  bekannt  gewesen,  eine  Vermutung, 
die  an  Wahrscheinlicbkeit  gewinnt,  wenn  man  liest,  wie  Paulinus 
einen  Vorgang,  der  ep.  22,  9  nur  allgemein  (plurimos  etiam,  ubi 
Testern  sanctorum  manibus  contigerunt,  üs  quibus  laborabant  debili- 
tatibus,  absolutos),  im  Hymnus  (Str.  8.  V.  2,  iactata  semicinctia)  ge- 
nauer und  anschaulicher  dargestellt  ist,  gelegentlich  der  Mitteilung 
vom  Tode  des  Ambrosius  (vita  Ambr.  cap.  48)  fast  mit  denselben 
Worten,  vne  sie  im  Hymnus  zu  lesen  sind,  berichtet.  Auch  an  der 
Leiche  des  Ambrosius  sind,  wie  Paulinus,  vita  Ambr.  cap.  48,  sagt, 
wunderbare  Heilungen  erfolgt:  Uactabant  enim  turhae  virorum  ac 
mulierum  oraria  vel  semicinctia  sua,  ut  corpus  Sancti  (Ambrosii) 
aliquatenus  ab  ipsis  conüngeretur.' 

Wenn  ich  aus  der  T'ntersuchung  die  Resultate  ziehe,  so  ist  zunächst 
zu  bemerken,  dafs  tür  die  £chtheit  dieses  Hymnus  sacMic/ie  Uründe 

1)  Zum  Teste  s.  Anbang  II.  §  7. 
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vorliegen,  wie  sie  für  keinon  anderen  Hymnus  der  Gruppe  B  zu  OeLoto 
stehen,  Griinde,  weiche  Biniphi  (u  a  H  S  81)  zu  dem  Ausdrucke 
veranlassen:  'Basta  leggere  e  coufroütare/  Aber  auch  die  sprach- 
iiclir  Vergleichung  hat  nicht  nur  aus  ep.  22,  sondern  auch  aus 
anderen  Schriften,  zum  Teil  auch  aus  Hymnen,  so  viele  Parallelen 
ergehen,  dafs  der  Hymnus  in  An^ehiin!:'  diesti  (Iriiii  lf  /.weifellos 
unter  die  echten  Hymnen  des  Ambrosius  aufgenommen  werden  mufs. 
Um  indes  einem  ähnlichen  Einwand  zu  begegnen,  wie  ihn  Moue 
gegen  die  Echtheit  des  Hymnus  erhoben  hat  (vgl.  S.  596.  Anm.  l)  und 
wie  er  vielleicht  mit  Rücksicht  darauf,  dafs  im  Hymnus  ein  Neben- 
umstand erwähnt  ist  (Str.  8.  V.  2:  'lactata  seraicinetia'),  der  ep.  '22 
nur  allgemein  angedeutet  ist,  geltend  gtiiiaclil  wurden  könnte,  möchte 
ich  auf  die  Beobachtung  verweisen,  dafs  Ambrosius  den  hymu.  1: 
*Aeteme  reram  conditor*  in  hex.  V  24,  88  in  Prosa  aufgelöst  hat 
(vgl.  Kap.  2.  §1.8*  564).  Wie  ein  Vergleich  dieser  Prosastelle  mit  dem 
hymn.  I  zeigt,  fehlen  abor  in  der  ^omtelle  gwei  Strophen  (l  und  6) 
dee  Hymnus  ganz,  ebenso  Teile  Yon  Str.  2,  3  und  4.  Ebensowenig 
wie  daraus  der  Schlufs  gezogen  werden  darf;  ,J>er  Hymnus  enthält 
zwei  Strophen  und  einige  Verse,  welche  an  der  Ftosastelle  nicht 
stehen,  kann  also  nicht  von  Ambrosius  sein**,  ebensowenig  kdnnte 
ans  dem  Grunde,  dafs  der  in  Frage  stehende  Hymnus  die  Schilderung 
eines  Vorganges  bietet,  der  ep.  22  nur  angedeutet  ist,  ein  Zweifel  an 
dessen  E<ditheit  berechtigt  ersohemen. 

Kap.  3.  %  4.  hymn.  VIU:  'Apostolonm  snpparem.'^) 

Der  von  Biraghi  für  die  Echtheit  dieses  Hymnu.s  erbrachte  Be- 
wei.s  stützt  sich  vornehmlich  auf  die  Schnft  des  Ambrosius  de  off.  I 
41,  214 — 216,  woselbst  Ambrosius  das  Martyrium  des  hl.  Lauren- 
tius, das  den  Gegenstand  des  Hymnus  bildet,  schildert.  Femer  er- 
blickt liiiaghi  in  der  74.  Homilie  (de  Sanctis)  des  Maximus  von 
Turin:  'Nec  immerito  euni  (Laurentium)  Apostolorum  supparem 
praedicanius '  ein  Citat  des  Anfanges  des  Hymnus;  wenn  auch  aus 
der  Stelle  kein  Schlufs  auf  die  Autorschaft  des  Ambrosius  gezogen 
werden  kann,  so  wird  durch  sie  doch  das  hohe  Alter  des  Hymnus 
beseugt. 

Meine  Aufgabe  soll  es  sein,  zu  tintersuchen,  inwieweit  sich  die 
DarsteUung  des  Martyriums  des  hl.  Laurentius  im  Hymnus  und  an 
der  ProsastcUe  deckt,  und  inwieweit  sprachliche  L'bereinstimmungen 
aus  dieser  Stelle,  sowie  aus  anderen  Prosaschriften  und  Hymnen  des 
Ambrosius  aufgezeigt  werden  können. 


1)  Vgl.  Biraghi,  a.  a  0  S  93—96  Dreves,  Stimmen  a.  M.  L.  Erc. 
H.  68.  S.  76  f  Pio  Franehi  de  Cavalieri,  S.  Lorenzo  e  il  aupplicio  deiuk 
graticola  (Röm.  (^uartaluchrift.  14  (1900;  S.  159  tf.) 
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Str.  1.  V,  1:  *Äpa8iolorum  supparenh* 

Das  ziemlich  selten  vorVomraende  Wort  'suppar*  »  ,,ziemltdt 
gieUk**  Yerbindet  Ambrosiiifi  mit  dem  Genetiv:  (Bir.)  de  incarn.  4,  26: 
virginis  emm  supparem  negasti  esse,  non  temporis.  Ego  autem  et 
supparem  virginis  secundum  susceptionem  corporis  non  negabo.  Mit 
dem  Dativ  ist  'suppar'  verbunden:  (Bir.)  de  Äderes.  II  115:  suppa- 
res  meritis. 

Absolut  gebraucht  findet  sich  'suppar':  (Bit.)  In  Ps.  37,  54: 
(woselbst  Ambrosius  über  die  Bedeutung  der  PrUposition  'sub'  in 
der  Zusammensetzung  S|iriclif)  Quanta  vis  verbi  in  unius  syllabae 
adiectione,  ut  .<fi/?)Recntuni  se  diceret  mslitiam,  non  secutum!  Propior 
est  eriim,  ((ui  su^sequitur,  quam  ille,  ([ui  seqnitnr,  et  mtppai  quam 
impar^),  et  SHCcessio  horedis  magis  quam  accessio  nuncupatiir; 
ep.  15,  5:  aetate  supparem,  non  impai'em  spiritu;  de  virginib.  III  4, 
16:  (bei  Bir.  irrtümlich  de  inst,  virg.)  ut  magistra  suppari  servetur 
aetate. 

Ätr.  i.  T.  3  u.  A:  'pari  coronä  martyrum 

Bomana  sacravit  Mes.' 

Mit  'pari  Corona'  ist  wohl  Bezog  genonunen  auf  das  Martyrium 
dee  hi.  Petrus  und  Paulus  (vgl.  hymn.  X.  Kap.  3.  §  6).  Von  der 
.yKrone  des  Martyrinnis"  spricht  Ambrosius,  sunftchst  in  Bezug  auf 
Laurentius:  de  oC  II  28, 141 :  Laurentius  .  .  .  sacram  mar^nrü  acce- 
pit  coronam;  femer  allgemein:  de  virginib.  II  5,  35:  eorona  mar^rü; 
ep.  63,  5:  Christus  stabat  paratus,  ut  ooronaret  suum  maHyrenL 

8tr,  JÜ:  ^Xystam  sequens  hic  martyrem 
responsa*)  vaüs  retnfit: 
Moerere,  fili,  desme, 
seqneris  me  post  Ixiduum.' 

Die  Verbindung  '  responsmn  referre  »  ferre,  aufenre,  eine  Ant^ 
wort  bekommen'  findet  sieh  in  der  Prosa  des  Ambrosius  nicht;  eine 
Analogie  bietet  In  Luc.  III  8:  responsum  . . .  acoepii 

Zu  ^naks'  aacerdos,  ponUfex)  bemerkt  Biraghi  (a.  a.  0. 
S.  89):  voce  da  Ambrogio  introdotto';  er  vermag  indes  nur  em 
Beispiel,  als  Beleg  seiner  Behauptung  erbringen,  nSmlicli  aus  dem 
sogen.  Hegesippus  I  14:  obsequia  vatum,  also  aus  einer  Schrift^  die 
nicht  zu  den  zweifellos  eehten  Werken  des  Ambrosius  gezfiklt  wird.*) 
In  den  eehten  Schriften  konnte  ich  das  Wort  in  der  im  Hymnus 


1)  Die  auf  den  ersten  Blick  bestechende  Gmendation  der  cditio 
Romana  für  'impar'  'pnr'  -m  lp«prt,  haben  schon  die  Mauriner  zurilck- 

Sewiesen,  da  'suppar'  lieinen  höheren  Grad  von  'par*  bezeichnet,  son- 
em  weniger  sagen  wiU  als  ^par',  aber  doch  mehr  als  'impar.* 

2)  Zum  Plural  vgl.  den  Exkurs  Kap.  4.  §  ö. 

3^  V^l.  Bardcnhcwer,  Patrologie*  S.  372.  Kealoncylil.  f.  prnt.  Th.-ol. 
H   V   Ain>»ro«niH  von  Mailand.  ?  Neuerdings  ist  für  die  Echtheit 

mit  gut^ii  (jiründen  eingetreten  Landgraf,  Archiv  XU  465  ff.  (1902). 
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/utreffpnden  Bedeutiuig  Dicht  finden.  Deshalb  erscLemt  die  den 
Aiisfüliruiigeu  liiiaghis  entnommene  Behauptung  Dreves'  (Stimmen 
a.  M,  L.  Erg.  H.  58.  S.  75):  „Aus  Ambrosius  hat  jedenfalls  Ennodius 
das  Wort  (vates),  das  bei  ihm  ein  ums  andere  Mal  vorkommt",  un- 
begrOudei 

Dm  m  dieser  Strafe  ffest^iüäertm  Vorgang  sUUt  Ambrosius 
dar:  de  off*  I  41,  214:  Kon  pi  aetereamuB  etiam  sanctnm  Lawrm' 
trnm,  qui  cum  videret  Xystnm  einseopum  simm  ad  tnartyrium  dud, 
fiere  eo^  non  pudonem  illius,  sed  suam  remuisioxieiD.  Auf  die 
Bitten  de«  Laureniitis,  mit  XjstiiB  das  Martjrium  teilen  zu  dOrfen, 
antwortet  dieser:  (Bir.)  ibid.  215:  *Moz  yenies,  /lere  desisk,  post 
(rtduum  me  sequeris'^  also  mit  denselben  Worten  wie  im  H^fmnus. 

Str*  3:  *Nec  territus  poenae  metu 
haeres*)  futuni.s  sangumis 
spectavit  olitutu  pio, 
«juod  ipse  mox  persolveret.' 

Zu  F.  2  ist  in  Parallele  zu  bringen  (Bir.)  de  off.  I  41,  316, 
wo  Xystus  zn  Laurentius  sagt:  ^Quid  consortiuu  pasnonis  meae 
eipetisV   Totam  tibi  hercdttatm  eius  dimitto.* 

V.  3:  'obttittis,  us'  ist  ein  von  Ambrosius  gern  gebrauchtes 
Wort;  vgl.  de  off.  I  10,  32:  vigilanti  .  .  .  obtutu,  ebenso  de  Tobia 
7,  27;  de  mjsi  2,  7:  directo  .  .  .  obtutu;  de  Noe  7,  17:  profundo 
obtutu. 

Str.  4:  'lam  tnnc  in  illo  marl^re 
egit  tnumpihum  maii^rris 
successor  aequus,  sjngraphum^ 
TOOiB  tenens  et  sanguinis.' 

V.  3:  'successor  aequus^ \  im  AnscMuIs  an  die  oben  citierten 
Worte  f&hrt  Xystus  de  off.  I  41,  215  fort:  'Tibi  ergo  mando  nostrae 
virtutis  successumem.^  In  fthnlicber  Weise  sagt  Ambrosius  in  der 
Trauerrede  auf  seinen  Bruder  SatjTrus  von  sich  selbst^  de  eze.  Sai  1 15 : 
Quid  agam  mei  successor  heredisf 

Sir,  5:  'Post  tridutim  iussus  tarnen 
census  sacratos  prodere 
spondet  pie  nec  abnuit 
addens  dolum  viotoiiae.' 

Dafo  der  an  der  folgenden  Strophe  gesefailderte  Vorgang  drei 
Tage  nach  dem  Tode  des  Xystus  sich  abspielte,  sagt  Ambrosius  de 
off.  1 41,  216:  tarnen  et  ipse  post  Mdumm  . . nicht  ohne  Bedeutung 
ist  die  in  beiden  FAllen  gleiche  Einftthrung  mit  *tamen.' 


Ij  Zur  Scbreibunff  hoeres  vgl.  Inscr.  Neap.  2828. 
1)  Zum  Texte  s.  Anhang  II.  §  8. 
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V.  3:  *  spondet  pie  tm  abnuU.* 

Dieser  pleonastischen  Ausdrucksweise  bedient  sich  Ambrosius 
(If^  tide  TT  13,  122:  fateor  .  .  .  non  nbmio;  ep.  85,  2:  sequamur  ergo 
Ifsum  semprr  nre  dRsinamiis;  olut.  Theod.  37:  prosecjuor  .  .  .  nec 
desinam.  In  allen  Fällen  ist  der  Gedanke  wie  im  Hymnus  zuerst 
positiv  dann  negativ  gegeben. 

iSVr.  6:  'Speotaoulum  puleberrunoml 
Eg«iia  oogit  «gmina 
inopesqua  monalaraii«  praedicit: 
Hi  sunt  opefl  eodMiae.' 

Die  Figur  der  * Exclamatio '  wendet  Ambrosius  h&ufig  an;  einige 
Beispiele  mögen  genügen:  de  virginib.  II  2,  17:  quae  pompa  illal 
ebenso  ibid.  4,  30;  In  Ps.  39,  14:  et  tarnen  quanta  pietasi 

F.  ^;  *egma  cogü  agmma,* 

^agimm  »  die  Bchar,  die  sich  bewegende  Menge'  findet  tkkz 
In  Ps.  61,  20:  videt  agmina  peneqnentiiim;  In  Fft.  118,  1,  11:  ag- 
mina  bostium  non  timebat;  ep.  34,  8:  barbarorum  stipatus  agminibns. 

Zur  Verbindung  *  agmma  eogere*  bietet  eine  Analogie  ep.  20, 11: 

eoetum,  quem  Ambrosins  cogeret 

DU  Schilderung  des  in  der  JBymnenstrophe  ergähUm  Vorgange» 
ImUd  (Bir.)  de  off,  II  28,  140  iq.:  Tale  amrum  sanctus  martyr  Lau- 
rentius Domino  reservavit,  a  quo  cum  quaererentur  Uiesauri  ecdesiae, 
promisit  se  demonstraturum.  Sequenü  die  pauperes  duxit.  Inter- 
rogatus  ubi  essent  thesauri,  quo8  promiserat,  ostendU  ptwperes  dicens: 
*Hi  s%mt  iheaauri  eccUsiae,' 

Äfr.  7:  *Verae*)  piorum,  perpetea 
inopes  profeeto  sunt  opes. 
Ayarus  iUusus  flolet 
flammae  et  ultricee  parat. 

Zu  'perpes  =  perjyetuus*  vgl.  hjmn.  IV  7,  4:  'virtute  firmana 
perpeti*  (S.  580)  und  hymn.  V  2,  2:  'micans  nitore  perpeti.* 

In  Fortsetzung  der  eben  citierten  Stelle  (de  off.  II  28,  140) 
heiAt  es:  Et  verc  UiesauH,  in  quibus  Christus  est,  in  quibus  fides 
est  .  .  .  Quos  meliores  lesus  habet  thesamros,  quam  eos,  in  quibus 
amat  yideri;  ibid.  141:  Hos  (hesauros  demonstravU  Lmtrenikts  et 
vidt,  quod  eos  nec  persecutor  potnit  aufenre. 

Der  Inhalt  der  Verse  8  und  4  dieser  Strophe  ist  Ton  Ambro- 
sius de  off.  I  41,  216  in  folgender  Weise  dargestellt:  (amen  et  ipse 
(Laurentius)  pott  Mduum,  am  Htuso  tjfrmmo  in^ositus  super  crati- 
culam  exuretur;  *Assum  est>  inquit,  versa  et  mandueal'  Ita  iaimi 
▼irtute  Tmcebat  ignis  naturam. 


1)  Zum  Texte  s.  Anhang  II.  §  8. 
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V.  4:  ^ultrix'  gebraucht  Ambrosius  in  der  im  Hymnus  zutreÖ'en- 
den  Bedeutunj^:  ep.  34,  10:  poenis  ultricil)us;  In  Pö.  35,  8:  offun- 
ditur  fnim  iinlüs  ultrix  nostri  iiimtro  peccati;  die  gleicho  Auffassung 
bekundet:  in  Vs.  36,  26:  minisüos  autem  impietatis  ultor  ignis 
ezuret  (vgl.  Ovid.  met.  1,         vindice  flauuna). 

Sir.  8:  *Fngit  peruBtofl  eaniifex 
raisqne  oedit  igmbui; 
'Venate  me^  msr^  voeat, 
'VoTttte^  8i  eoetum  est*,  inbet.'^) 

'perustus'  läfst  sich  in  der  Prosa  des  Ambrosius  nicht  nach- 
weisen. 

Fast  dieselben  Worte,  welche  dem  hl.  Laurentius  in  V,  3  und  4 
dieser  Siropbe  in  den  Hund  gelegt  werden,  läfst  ihn  Ambrosius 
sprechen:  de  off.  I  41,  916:  assum  est,  inquit,  versa  et  mindnca! 
femer  ep.  87,  37:  quod  i]le  ▼erlns  gloriatus  est,  sanctns  Laorentins 
factis  probavit;  nt  vmu  ezureretur  et  flanimis  superstes  dieeret: 
Versa,  mandncal 

Was  zunächst  die  inhaltliche  Übereinstimmung  dieses  Hymnus 
mit  den  aus  der  Prosa  des  Ambrosius  angezogenen  Stellen  anlangt, 
so  ist,  wie  die  Untersuchung  darthut,  der  im  Hymnus  geschilderte 
Vorgang  von  Ambrosius  an  drei  Stellen  seiner  Sebrift  de  officüs*) 
mit  allen  Einielbeiteii*)  dargestdlt  Ss  konnte  aber  auch  gezeigt 
werden,  dafs  sich  an  mehreren  Stellen  die  Spradie  des  Hymnus  mit 
der  der  Fron  ▼oHkommen  deckt  Wenn  sich  daneben  wenige  WOrter 
fanden,  deren  Gebrauch  iu  den  Schriften  des  Ambrosius  nicht  erweis- 
lich war,  so  kann  diese  Erscheinung  keine  Bedenken  hinsiehtHch  der 
Autorschaft  des  Ambrosius  erwecken,  wenn  man  die  sahlreiehen 
sprachlichen  Parallelen  dagegenhält,  die  sich  aus  den  yerschiedensten 
Schriften  darboten,  und  wenn  man  bedenkt,  dab  die  Ausdruokswetse 
des  Dichters  durch  den  Zwang  des  Metrums  notwendigerweise  be- 
einflulst  ist.  Die  sachlichen  und  sprachlichen  GrOnde,  die  fllr  die 


1)  Biragbi  (a.  a.  0.  S.  95»  erblickt  mit  Hecht  serm.  136  des  Petrus 
Cfaiyaologua  von  Ravenna  (406 — 460j  [Migue  LH  ü66j  ein  Citat  dieser 
Strophe:  ^Irrmm  se  dokna  tyramtm  avarus  .  .  .  fUmmaa  parari  prae- 
ccpit  .  Tarn  mc  vermte  et,  8%  tma  wirs  cocta  est,  vorate.^  Jedenfalls 
ist  die  Stelle,  gleich  der  Bemerkunf?  des  Maximus  von  Turin  (a  die  ein- 
leitenden Bemerkimgen  zu  diesem  Hymnus),  ein  2^agni8  für  das  hohe 
Alter  de«  Hymnus. 

S)  Da  für  die  Abfassnngszeit  dieser  Schrift  nur  ein  terminus  poBt 
quem,  nämlich  Jahr  886  festgestellt  werden  kann  i'vg"l.  Ihm,  1.  c. 
p.  26  sq.  und  ßauacbon,  a.  a.  0.  B.  S47,  A.  1  ,  so  läist  sich  anch  die  Ent- 
stehungszeit des  Hymnus  nicht  genauer  bestimmen. 

8)  Nach  der  prosaischen  wie  nach  der  poetisohen  Darstellung  stirbt 
T.aurentrns  auf  dem  Rost,  eine  Todesart,  von  der  allerdingB  Cavalieri 
a.  a.  0  nachweist,  dalä  sie  un^eschichtLich  ist,  wM»  aber  fSr  die  £ohi- 
heitsfrage  ohne  Bedeutung  bleibt. 
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AuguBt  bteier; 


Echtheit  des  Hymmis  erbracht  werden  konnten,  erscheinen  mir  dem- 
nach penügeuil.  um  mit  Biraghi  und  Dreves  Ambrosius  liii"  den  Ver- 
fasser des  Hyiuuus  iialten. 

Kap.  6.  §  5.  hymu.  IX:  'Victor,  Nabor,  Felix  pii.'0 

Bijftghi  spricht  diesen  Hymniu,  dem  wie  allen  Hymnen  des  von 

Biraghi  aufgestellten  Kanons  seine  Zugehörigkeit  zur  Liturgie  der 
mailändischen  Kirche  als  Zeugnis  zur  Seite  steht,  zunächst  aus  dem 
Grunde  dem  Ambrosius  zu,  weil  Str.  1.  V.  4:  'terrisqne  nosMs  ad- 
venae'  auf  einen  mailändischen  Dichter  hinweist,  femer,  weil  nach 
der  Mitteilung  des  Paulinus  (vita  Ambrosii  cap.  14:  sed  sancti  m^r- 
tyres  Nabor  et  Felix  celebeiTime  frequentabantur )  die  Heiligen  Nabor 
und  Felix  in  hoher  Verebning  standen.  Es  könnte  auffallen,  dafs 
Paulinus  nur  von  Nabor  und  Felix  spricht,  wenn  nicht  Ambrosiu-^ 
silbst  die  drei  Märtyrer  mit  Namen  anführte;  In  Luc.  VII  178:  Gra- 
uum  sinapis  martyres  nostri  sunt  TeMor,  Nahoi  r(  Victor*):  habebant 
odorem  fidei  sed  lat«^bat.  Venit  persecutio,  arma  posuerunt,  coUa 
flexerunt,  contriti  gladio  per  toÜus  terminos  mundi  gratiam  sui 
sparsere  martyrii. 

Dafs  in  der  Notiz  des  Paulinus  nur  von  Nabor  und  Felix  die 
Rede  ist.  erklärt  sich  daraus,  dafs  diese  beiden  Märtyrer,  wie  Am- 
brosius ep.  22,  2  mitteilt,  ein  gemeinsames  Grab  hatten  (eo  loci,  qui 
est  ante  cancellos  sanctorum  Felicis  et  Naboris),  während  Victor  in 
der  Basilie«  di  Fansta  (vgL  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  78  nnd  139)  ruhte, 
wohin  auch  nach  Angabe  exnefl  woU  Ton  Ambrosius  selbst  verikfeten 
Epitaphiums  der  Bmder  des  Ambrosius,  Satjrus,  vom  Bisehof  selbst 
bestattet  wurde.  Vgl.  Buecheler,  carm.  epigr.  1421: 

'Uranio  Satj^ro  supremum  frater  honorem 
Martyns  ad  laevam  detulit  Ambrosius* 

und  Merkle,  die  ambrosianischen  tituli;  römische  Quartalschnft  X. 
1896,  S.  185). 

Nachdem  also  sachliche  Gründe  gegeben  sind,  die  für  die  Autor- 
Rchaft  des  Ambrosius  sprechen,  soll  im  folgenden  die  Sprache  des 
ilyiimus  untersucht  werden. 

Sk-,  1.  F.  1  u.  ^:  'Victor,  Nabor,  Felix  pü 

Mediolani  martjres.' 

1)  Vgl.  Biraphi,  a.  a.  0.  8.  74—80;  Dreves,  Stimmen  a.  K.  L.  Big. 

H.  68.  S.  72.  Mone,  a.  a.  0.  m  661. 

2)  So  lesen  die  Maiirinor  nnd  bemerken:  ' ita  ms.s.  fere  ad  unum. 
Omnes  tarnen  cditioneej  äubiuugunt,  GervattiuB  et  Protasiu»  et  Nazanus.* 
Die  Richtigkeit  der  Lesart  'Felix,  Nabor  et  Victor'  bestätigt  Schenkl 
Ambrosii  op.  Ck>rp.  Script,  lat.  Vindob.  vol.  XXIUI  pars  IV  praef.  p.  VI), 
In  duoV)\iH  tantum  clasHis  x  Hbris,  E  et  f.  post  Victor  haeo  inserta 

leg\mtur  Gervasius  et  Protamin«  pt  Nn/nriiiH,  qua«  cum  in  vetustisaimo 
huiuB  classis  exemplo,  in  libro  .Sancti  Galli  U,  non  exstent,  non  ante 
8Me.  X  inierta  esie  adparet' 
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Als  mailändische  Märtyrer  werden  die  drei  Heiligen  von  Am- 
brosius bezeichnet  In  Luc  VII  178:  martjres  mstrit  sunt  Felix, 
Nabor  et  Victor. 

Sir.  1,  y.  3:  *  solo  ho^ntes,  Mauri  genm* 

^ho^ßes^  wird  der  hl.  Sebastian  genannnt,  der  nach  Born  ge- 
kommen war,  wo  er  den  Martertod  erlitt:  In  Ps.  118,  20,  44:  Ita- 
qae  iUio,  quo  koBpea  adveiiit,  domidlium  immortalitatia  perpetuae 

coUocavit. 

*  Mauri  genus^  obwohl  Ambrosius  die  Konstruktion  des  sogen, 
griechiflohen  Accusativs  nicht  selten  gebraucht  fvgl.  de  fide  res.  II  78: 
ligatus  pedes;  In  Ps.  118,  7.  86:  exutus  est  paUium;  ibid.  14,  12: 
indutus  vestinienta),  findet  sich  diese  Verbindimg  nicht;  er  gebraucht 
den  Abi.  limit.  ep.  24,  8:  Transrhenanus  genere. 

Sir,  1.  V,  4:  ^terrisgue  rtosiris  advenae.'' 

'advena'  findet  sich  in  der  Plrosa  des  Ambrosius  in  d«n  Citat 
aus  Ps.  119,  5:  'Advena  sum  in  terra  bac'  und  Deut  28,  43:  'ad- 
vena  qui  est  in  te';  stets  werden  diese  Stellen  in  der  gleichen 
Fassung,  nie  ohne  *in',  das  in  dem  Hymnenvers  fehlt,  oitiert,  so  de 
Abrab.  It  4,  14:  'adyena  sum  im  terra  bac',  ebenso  ibid.  BE  9,  62; 
In  Ps.  38,  36;  de  Caan  et  Abel  I  6,  24:  qui  m  bac  terra  yelut  ad- 
Vena  fiiit. 

Zum  Plural  terrae  Ygl.  den  Dzkurs  Kap.  4,  §  5  und  Paul  Maas, 
Poetischer  Plural.  AtcMt  XII  479  ff. 

Str.  2:  *  Torrens  arena  quos  dedit 
anbela  solis  aestibus 
extrema  terra  finiuin 
ezsulque  nostri  nominis. 

Unter  ' torrens  arena*  ist  ^Jauiitaiüen  zu  verstehen;  das  Land 
erwRlint  Ambrosius  de  virginih.  T  10,  59:  Ex  ultimis  infra  ultraque 
Mauritaniae  partibus  deductae  Yir<;u)cs  hic  sacrari  gestiimt. 

F.  2:  *anhela  .solis  aesiihus*') 

Das  verbum  *anhelare*  (vgl.  Thesaurus  1.  1.  II  86  sqq.)  allerdings 
bildlich  gebraucht  Ambrosius  de  Abrah.  II  9,  67:  quibusdam  desi' 
deriorum  anhclat  ignibus. 

Zum  Plnrnl  'aestibns'  vgl.  dm  Kxkurs  Kap.  4.  §  5;  immer 
findet  suh  (1(  i  l'lui  al  'aestus'  im  bildlichen  Ausdnick,  so:  In  Ps.  118, 
19,  1:  Maioreb  enim  .  .  .  aestus  ferroresque;  ibid.  19,  5:  aestus  . . . 


1)  Yf*].  Ovid.  fast.  4,  (iCy  rJraeciiB  uterqui'  i^rnus  und  Archiv  f.  lat. 
Ijexikogr.  XU  478.  Wenig  besagt  die  Bemerkung  biragin.s:  (a.  a.  0.  S.  76) 
*Hauri  ffeiius',  mn  elegante  che  'Mauri  genere.' 

8)  Uit  Reclit  bemerkt  Biraghi,  dafs  Ennodius,  Hymn.  Vesp.  diesen 
Vem  nachgebildet  hat,  wenn  er  satft-  'anheln  Incis  aestil»ii« '  t^^r 
Ennodius  als  Nachahmer  dea  Ambroeiub  vgl.  Kap.  1  und  Baumgartner, 
Geschiebte  der  W^tliterainr.  IV.  Bd.  S.  106  f. 
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cupiditatum;  lu  Luc.  IV  65:  acstusque,  quos  sibi  .  .  .  animus  circuni- 
dedit;  In  Luc.  VII  175:  ut  ludaicus  .  .  .  sitim  corporis  aestusque . . . 
deponat. 

F.  4:  'exsulque  tioski  twminis* 

Die  Konstruküoii  '«nul  äUeimB  rH*  ^  expers,  „/ekter  Sa^e 
leraM,  ohne  dwa^*  verwandet  Amlnrodiis:  ep.  71,  2:  ezsul  enlm 
paradisi;  In  Luc.  TV  66:  psradisi  ezsules,  ebenso  In  Lne.  Vll  164 
und  In  Luc.  X  45;  de  fide  res.  II  2:  tantae  exsules  pietaüs  et  gratiae; 
In  Ps.  118,  11,  6:  exsules  aetemorum;  de  Spir.  sancto  I  prol.  17: 
fidei  ezsnles,  ebenso  In  Lne.  VII  134:  de  poen.  II  11,  101:  exsules 
aique  peregrini  limitum  paternorom. 

Str.  3.  V.  1  u.  2:  '  Suscepit  hospites  Padus 

mercedü  magna  sanguinis.'*) 

Die  Wendung  *merces  sanguinis^  gebraucht  Ambrosius:  d© 
lacob  I  6,  22:  sanguinis  sui  merc^dem;  ibid.  IT  11,  49:  redde  mer- 
cedem  pii  sanguinis;  de  oft.  IQ  3,  19:  mercedem  sanguinis. 

Sir*  $,V.Su,  4:  *8aad»  replevit  Spiritn 

almae  fides  eeclesiae. 

Zu  'fides  replev^t  bospites'  vgl.  hymn.  II  i,  3 sq.:  ^fidei  repkvit  vcri- 
las . . .  ccclesias^  (Kap.  2.  §  2.  S.  566  f.).  'rephre  gebraucht  Ambrosius  in 
der  gleichen  Verbindung  wie  im  H^'^innuS:  de  obit.  Theod.  18:  sancto 
repleta  Spiritu  (Luc.  1,  ep.  42,  2,'>:  ego  te  .  .  .  replevi  Spiritu; 

ep.  76,  11:  repletos  Spiritu  sancto;  In  Ps.  39,  5:  r^pleti  Dei  Spiritu. 

Zu  * ßdes  ecchsiat  '  vgl.  hymn.  VTH.  Str.  1,  4:  'Bomana  sacra- 
vit  fides.'  Ferner:  de  Abrah.  I  9,  87:  eeclesiae  fides;  ebenso  de 
Abrah.  II  10,  74;  de  Jacob  II  7,  33;  In  Ps.  43,  9. 

Sir,  4.  V.  3.  u.  4:  'castrisque  raptos  impiis^ 

Christo  sacravit  milites.' 

Zorn  blolsen  Ablativ  'castris  impiis*  vgl.  hjnm.  VII  3, 1:  *coelo 
refidgens  gratia*  und  die  dort  (Kap.  3,  g  3.  S.  597)  ange führten 
Stellen.  Zur  Metonymie  Tgl.  hymn.  viii  6,  2:  'egena  cogit  agmina.* 

*  saßrare*  findet  sieb  in  der  hier  zutreffenden  Bedeutung  und 
Konstruktion:  In  Ps.  43,  12:  ipsi  Moyses,  ipsi  Aaron,  ipsi  etiam 
patres  saeräbanit  nniversa,  quae  generanl 


1)  In  ganz  ähnlicher  Weise  sagt  Damasus,  46,  1 — 4  (ed.  Ihm): 

'Incola  nunc  Christi,  fnerat  Carthagini«  ante, 
tempore,  quo  gladiua  aecuit  pia  viaoeim  matris, 

snnpuinr  mutavit  jmfriam  nomenque  genwque 
liomanum  civrin  sanctorum  fecit  origo.' 

Damaü.  62,  2:  * sanguine  inutasti  patriajn  * 

2)  Vgl.  Dainaa.  8,  ö:  ^^ed.  Ihui)  '"duciiä  impia  caitia  relinquuut'  ^das 
Oedieht  berflhrt  sich  überhiMipt  nui  dem  Hymnus). 
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Str.  5.  V.  1:  '  Profccit  ad  fidofn  lahor* 

Die  Konstruktion  ' profic'it  aliquid  ad  ü/c/  //'/  ist  bei  Ainbn^sius 
liw  weitaus  häutigere,  so:  hex.  III  14,  60:  proticit  .  .  .  ad  iniuriam 
repelleudam-,  hex.  III  16,  65:  quod  ad  usum  luedendi  prufieereut; 
htf.x.  V  7,  20:  cum  ad  institutionem  utruinque  proticiat;  In  Ps  1,  49: 
(///  nuUos  usus  proficit;  de  Noe  22,  80:  quia  vindicta  legis  ad  timo- 
rem  protirit;  de  Abrah.  I  3,  20:  ad  corrigendum  minus  proficit;  de 
exe.  Bat.  1  7:  ad  tuuruuu  pruticeret  usuin;  de  fide  ros.  II  13:  ad 
luxuui  .  .  .  protieiat. 

Viel  seltener  ist  die  Konstruktion  'proficit  aliquid  alicui  rei'; 
vgl.  hex.  III  2,  8:  imperio  proficere  non  potuit;  ep.  18,  17:  quia 
usui  omnium  proticere  coepit,  quod  proficiebat  commodis  Bacerdotom. 

Sir.  ö.  V.  U,  8  u,  4:  'aimisque  docti  beUieis 

pro  rege  yitam  ponere, 
decere  pro  Christo  paü.* 

Zur  Konstruktion  'doäus^  mit  Infinitiv^)  Tgl.  de  ezc.  Sat.  I  22: 
düficiÜB  progredi,  vereeunduB  videri  et  redire  properans;  In  Ps.  liS, 
9,  7:  potens  est  Dens  .  .  .  inserere. 

Der  Wendung  'pro  Christo  patC  bedient  sich  Ambroslufl:  ep.  21 
(sermo  contra  Aux.)  8:  pro  Christo  patiar;  ep.  29,  1:  non  solmn  ut 
Christum  annuntiarent,  sed  etiam  pro  iUo  pater&itiur, 

Str.  6.  V.  1  u.  /i:  'Non  tehi  quaeruut  fenea, 

non  arma  Christi  milites'*), 

Den  nämlichen  Gedanken  führt  Ambrosius  aus:  In  Ps.  43,  U: 
Non  ergo  pugnavit  niiiitaribus  armis  et  ferreis  felis  populus  ecclesiae; 
de  oflF.  I  41,  211:  siquidem  illi  annati,  isti  sine  armis  victruht:  In 
Luc.  VII  178:  Venit  persecutio,  arma  poswrunt.  Von  den  ,.Sirrittrn 
Christi'  spricht  Aiubiuaius:  de  vir<riuil).  II  4,  28:  habet  et  Christus 
niilites  suosj  lu  Ps.  38,  35:  verum  Christi  militem;  de  bono  uiurt.  G, 
24:  bonus  miles  Christi-,  de  lacob  I  3,  10:  militem  elegit  Christus; 
de  beued.  patr.  11,  56:  bonos  Christi  milites;  ep.  22,  10:  milites 
Christi. 

Ä^r.  6.  V.  3  u.  4:  'munitus  armis  amhulat 

veram  hdem  qui  possidet.* 

*fmmUus^  findet  sich  bikUich  gebraucht:  In  Ps.  118,  1,  11; 
munitus  est  spiritalibus  turmis;  de  Elia  6,  16:  raunitus  armis  ieiunü; 
ibid.  9,  29:  bis  armis  munita;  * amhulare^  (in  Anlehnung  an  die  Aus- 
drucksweise der  Psalmen  H8,  21  und  IIH,  1)  steht  bei  Ambrosius: 
de  off.  II  3,  8 :  beati  immaculati  in  via,  qui  ambulant  in  lege  Do- 


1)  Vgl.  Drapger,  histor.  Syntax*  II.  8.  371. 

2)  Ähnlich  sagt  Enuodiuü,  cann.  I  G: 

'qui  bella  Christi  militat 
midue  tim$hir  «in5«».' 


Digitized  by  Google 


GIO 


August  Steier: 


mini;  iliid.  7,  35:  ambnlans  in  simplicitate;  ibid.  quis  enim  in  sano- 
titate  eordüB  .  .  .  ambulaTit;  ep.  29,  13:  ipse  fide  amlraUuis;  In  Fk. 
1,  31:  ambulare  in  tenebm. 

iS^r.  7.  F.  1:  'Scuium  viro^)  stta  est  fides' 

'sctUum  est  fahs*  geht  zurück  auf  £phe8.  6,  16:  sumeutes  scw^ 
tum  fidei*  und  ist  eine  von  Ambrosius  gerne  gebrauchte  Metapher; 
vgl  de  virginib.  II  4,  29:  scutum  fidei;  de  fide  II  16,  136:  scuto  fidei 
septufl;  In  Ps.  36,  24:  scutum  iidei  und  scuto  fidei;  In  Ps.  45,  22: 
scutum  fidei  permanet;  In  Luc.  IV  17:  scutum  fidei;  Biraghi  vergleicht 
ferner:  hex.  Y  10,  31:  armis  Mei  Semper  et  scuto  devotionis  accinctiiB. 

SIfr.  7.  V.         mors  irmmpkus  . . 

Hierzu  vpl.  hymn.  II  5,  1:  'celso  tnuinphi  vertice'  (Kap,  2.  § 
S.  567);  wie  dort  der  Kreuzestod  der  Triumph  Christi,  so  ist  hier 
das  Martvnuiu  der  Triumph  der  Märtyrer  genannt-,  der  gleiche  Ge- 
danke wird  ausgesprochen:  de  fido  res.  II  45  (martyres)  vicerunt 
mortui,  vicü  persecutores  sunt. 

Sir.  7.  V.  ^,  S  U.  4:  * .  .  .  quem  invidens 

nobis  tyraunus  ad  nppidum 
Laudense  misit  martyres.' 

Die  Konstruktion  ^invidere  alicui  oli^iMcl '  findet  sich  bei  Am- 
brosius: de  Cain  et  Abel  II  3,  12:  Nemo  eoim  invidere  debet  alteri 
laudem;  de  Nabuthe  11,  46:  Pauperi  ipsam  dives  invidet  sepidtu- 
ram;  ep.  22,  10:  Horum  etiam  illis  ipsis,  qui  mihi  eos  (martyres') 
in^vident,  opto  praesidia;  ep.  24,  10:  pott^rit  igitur  credi,  quod  ei  uon 
invidens  vitam,  rui  etiam  sepulturam  iuyidesV  In  Luc.  YII  239: 
cui  frater  .  .  .  beneticiuni  .  .  .  in\'idit.  . 

*tyranni*  =  ,,die  M<ichtigen'\  welche  die  Christen  verfolgen*); 
diese  Bezeichnung  findet  sich:  In  Ps  118,  14,  35;  ibid.  20,  45;  de 
off.  I  41,  216.  Die  nUmliche  Bedeutung  hat  das  in  der  nächsten 
Strophe  V.  3  folgende  'piincipes';  vgl.  In  Ps.  1,  37:  adveraus  prin- 
cipes  mundi;  In  Luc.  II  3:  principes  .  .  .  saeculi. 

Str.  8.  F.     3  U.4:  'Bapti  quadrigis  corpor», 

revecti  in  ora  prinoipiun 
plaustri  triumphalis  modo.' 

'rapti  . . .  coipora,  reyecti'  faCst  Biragbi  (tu  a.  0.  S.  77  f.)  als  Kon- 
struktion mit  dem  sogen,  griechischen  Akkusativ  und  bemerkt:  *Forma 
elegante  latinissima:  e  si^iifica  che  essi  martiri  *  rapti  foenint  quadri- 
gis' quanto  ai  loro  corpi,  rapti,  revectL  Ambrogio  amava  queste 
forme,  bez.  V  17,  57:  hinmdinum  polli  sufiossi  oculos  caecitate  «tc. 
(die  Stelle  lautet  wörtlich:  quod  si  qua  pulli  eius  fnerint  caecitate 


1)  Zun  Texte  s.  Anhang  II.  §  9. 

9)  So  auch  bei  Damams  8,  8;  18,  6;  87, 1  $  87, 1;  40,  i;  48,  t;  48, 8. 
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sufFossi  Odilos  sive  compuncti);  de  exc.  Sat.  I  52:  Satynis  virginali 
Terecundia  suffusus  ora  (wdrtlicli:  Itaque  yelut  quadam  virginali 
vereenndia  sufl^siis  m)/  Wenn  aueh  thatslclilieh  die  Konstruktion 
mit  dem  sogen,  griechiselien  AUnuativ  der  Beziehung  bei  Ambrosius 
beliebt  ist,  so  kOnnte  hier  vielleicht  aueh  an  eine  Eonsbroktion  nach 
dem  Sinne  (rapti  . . .  reyeeti  (sunt)  mar^res  «  martyrum  oorpora) 
gedacht  weitlen. 

* plaustrum,  i'  fand  ich  bei  Ambrosius  nur  einmal  ep.  20,  12 
(bildlich);  an  eben  dieser  Stelle  steht  auch  die  Form  plaustra,  ae 
(Wagen),  ein  Wort  das  sonst  (nach  Angabe  Ton  Georges)  nur  Sidon. 
earm.  6,  S82  sq.  (der  Wagen  als  Gestirn)  vorkommt  (vgl.  Orid.  mei 
10,  447:  flexerat  obliquo  phnutrum  temone  Bootes),  ep.  30,  12 
heifst  es:  nonnulli  etiam  Gothi,  quibus  ut  olim  jpkMStra  sedes  erat^ 
ita  nunc  plcmsfmim  ecolesia  est. 

*modo*  =  „nach  AH,  wie^'  gebraucht  Ambrosius  mit  dem  Gene- 
tiv: In  Luc.  Vn  113:  modo  passerum;  ibid.  217:  siHquae  modo;  de 
Noe  17,  59:  frsti  modo. 

Abgesehen  von  triftigen  sachlichen  Gründen,  die  auf  Aml)rosius 
als  den  Verfasser  dieses  Hymnus  hinweisen,  konnten  auch  /um  sprueh- 
lichen  Ausdruck  des  Hymnus  zahkeiche  Belege  aus  dtir  i'rosa  er- 
bracht werden;  deshalb  glaube  ich  mit  Biraghi  und  Dreves  an  der 
Echtheit  dieses  Hymnus  festhalten  zu  dürfen. 

Kftp.  3.  §  6.  hynn.  X:  ^Apostolam  passio.'^) 

Der  sachliche  Gnmd,  der  Biragbi  zur  AutiuiLiiat'  d*  s  Ilyiunus 
in  seinen  Kanon  veranlafste,  ist  die  Erwähnung  des  Uiuslaudes,  dafs 
das  Fest  des  Petrus  und  Paulus  an  drei  Plätzen  in  Rom 

(8ir.  7.  V.  3  u.4:  Urinis  celebratur  viis 

festum  sacrorum  martjrum) 

stattfand;  schon  Ptudentius,  der  ca.  408  nach  Born  kam,  spricht  von 
ewA  Orten,  an  denen  dieses  Fest  begangen  wurde.  (Prud.  peristeph. 
Xn  57:  ^Adspice,  per  hifidas  plebs  Bomula  fünditur  plateas.') 

Es  würde  den  Kähmen  meiner  Arbeit  weit  überschreiten,  wenn 
ich  untersuchen  wollte,  ob  thatsftohlich  der  Gebrauch,  das  Fest  der 
ApostelfOrsten  an  drei  Plätzen  zu  feiern,  der  Altere  ist,  und  ich  inufs 
daher  die  Verantwortung  für  die  Richtigkeit  dieser  Behauptung  Biraghi 
und  Dreyes  überlassen.  Hingegen  will  ich  prüfen,  ob  es  die  Sprache 
des  Hymnus  gestattet,  Ambrosius  f&r  seinen  Verfasser  zu  halten. 

Str.  1:  '  Apostoloruni  passio 
diem  sacravit  saecuii, 


1)  Vgl.  Biraghi  a.  a.  0.  S.  86—92 ;  Dreves,  Stimmen  aus  M.  L.  Erg. 
H.  68.  8.  74—76. 
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Petri  triumplkiim  nobüem^), 
Pauli  coronam  praeferens/ 

\satrare^  findet  sich  in  der  glüicheu  Bedeutung  h}  luu.  MII  1,  4: 
'ßomaua  sacravit  fides';  hymn.  VI  2,  4:  'praesente  sacraris  die.* 

*  Pauli  corojiam'  ist  jedenfalls  entnommen  aus  2.  Tim.  4,  7: 
'Reposita  est  mihi  Corona  .  .  .  {[mun  reddet  mihi  iustus  iudex.*  Auf 
diese  Stelle  niiiinit  Ambrosius  Bezug:  In  Ps.  36,  A'2  (Paulus)  coro- 
nam invenit;  ibid.  54:  Paulus  . .  .  esset  iam  proximub  ad  coronam;  ibul. 
56:  (Paulus)  qui  etiam  coronam  .  .  ,  accepit;  In  Ps.  38,  19:  Pau- 
lus ..  .  ad  coronam  pervenit;  de  parad.  12,  55:  £t  ideo  quasi  bonus 
athleta  (Paulus)  ad  coronam  meruit  perrenire;  de  obit.  Theod.  20: 
(Pauli)  Corona  iustitiae. 

Str.  2.  F.  i  tt.      '  Coniunxit  aequales  viros 

craor  triumphalis  necis* 

*crmr  tritmphdl'is' ;  der  gleiche  Ausdruck  findet  sich  (Bir.) 
ep.  22,  12:  Apparent  cruoris  triumphalis  notae;  ibid.  13  werden  Ger- 
vasius und  Protasius  'victimae  triumphales*  genannt. 

* nejc,  vrris^  prf'ifjnrntt  gehraucht  für  dm  MaHyrertod:  ep.  21 
(sermo  c.  Aux.)  1.^9:  oljtulenint  se  neci  pro  fid^  Christi;  de  off.  HI 
12,  81:  quae  yirgioitatem  eins  praedesünatam  neci  pio  afi'ectu  pro- 
sequerentur. 

Str.  II,  V.  S  U.4:  *I>eum  seeutoe  iiraesulem 

Chriflü  coronavit  fides.* 

*praestil*  (bei  Kuobenflobriftstelleni  sonst  Beiwort  eines  Bisehiifii) 
gebranobt  Ambrosins  Yon  CM^:  (Bir.)  ep.  10,  12:  nt  et  yo«  Deo 
praesule  tziumpbetis;  (Bir.)  ep.  22,  14:  Est  enim  praesnl  Doniniu; 

iBir.)  ep.  43,  94:  praesule  Damino^  de  obii  Val.  34:  ubi  praesnl  est 
Ohzistus);  de  Isaac  4,  11:  qnia  praesnl  Dominus  adest;  ibid.  4,  18: 
summnm  Deum  ptaesnlem  poscat;  ibid.  8,  65:  Oui  Patör  Bens  prae- 
snl  Sit;  In  Ps.  118,  6,  14:  Deum  praesulem  aequirit;  exL  virg.  94: 
qnotidianus  praesul  (Deus). 

Zu  'Christi  fiäes'  vgl.  ep.  21  (sermo  c.  Aux.)  29:  fide  Christi. 
Zu  'fiäes  conmavU*  vgl.  bjnm.  IX  4, 1:  *et  (fides)  se  eoronavit.' 

Str.  3:  'Piimus  Petrus  apostohis, 
nec  Panlus  impar  gratia, 
eleetionis  vas  sacrae, 
Petri  adaequavit  fidem.' 

*  impar  ^  mit  dem  Ahl.  Umit.  findet  sich:  ep.  21,  2:  nec  munere 
impar  sit;  de  exc.  Sat.  1 16:  nou  impar  officiis. 


11  Viri  Venukt.  Fort.  II  6,  28:  Qm  gleichen  Metnun)  'plaudi 

iriumplio  nobUt.^ 

\)  Vgl.  Axobiv  Xn  p  '6  sq.  (1900)  Der  Papst  Geladns  als  Latiniat 
von  Wölfffiii.  i      ^  V  / 
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*va8  dedhms*  wird  Fa/idits  genaimt  oAch  Aet  9,  15:  'Vade, 
quoDiam  ms  4^u)nis  est  mihi/ 

Dieser  ehrende  Beiname  wird  Paulus  von  Ambrodua  oft  ge- 
geben, mehrmals  sogar  mit  Woglassung  dos  Eigennamens:  de  Noe 
8,  25:  (Paulus)  vas  electionis  f actus;  de  Abrah.  II  6,  27:  quando 
ipse  apostolus  (Paulus),  vas  electionis  Dominicae,  dicit;  de  bono 
niort.  12,  5'):  sicut  vas  electionis  tuae  Pauln'^  tf stificatus  est;  In 
Ps.  36,  17:  nie  (Paulus)  vas  electionis;  In  Ps.  37,  36  führt  Ambro- 
sius ein  Citat  aus  Rom.  8,  26  an  und  fährt  fort:  'ut  vas  electionis 
adseruit;  In  Ps.  43,  92:  Ideo  (Paulus)  vas  electionis  esse  promeruit; 
In  Ps.  118,  3,  18:  Ipse  Paulus  ait:  'Ex  parte  enim  cognoscimus* 
fl  Cor.  13,  9).  Ipse,  vas  electionis,  cui  .  ;  ibid.  6,  32:  (Paulus) 
vas  eleetiouis  cviernae:  iljid.  14,  24:  (Paulus)  vas  electionis  divinae^ 
ebenso  ibid.  20,  16  Wip  die  ietssten  drei  Beispiele  zeigen,  hat  Am- 
brosius auch  diese  llibeist4älle  modifiziert  (vgl.  hjmn.  V  1,  1:  'splen- 
dor  pnt^^rnae  irloriae*  [Kap.  3.  §  1.  S.  583J),  indem  hier  wie  im 
Hjiuuus  ein  Adjektiv  zu  ""eieclionis'  tritt. 

Der  nämliche  Verglich ^  wie  er  in  V.  4  dieser  Strophe  swii^'hft» 
Petrus  mul  raulus  gezogen  ist,  wird  ausgeführt:  (Bir.)  de  Spir.  saucto 
II  13,  158:  Nec  Pßtdus  inferior  Pdro,  iiuainvis  ille  ecclesiae  fun- 
daiuentum  .  .  .  7iec  Paulus,  laquaui,  indipnus  apostolorum  collegio, 
cum  primo  f/iioquc  f(wilc  conffimdua  et  uuiii  secundus.  2sam  tjui  se 
impatem  ncsvit,  facit  uequaUm. 

&ir.  4:  'Verso  crucia  vestigio 

Simon  honorem  dans  Deo 
suspensus  ascendit,  dati 
oraculi  non  immemor.' 

Von  dieser  eigentfimlioben  Ereuxiguttg  des  Petros  spricht  Am- 
brosius: (Bir.)  de  inteorp.  lob  1 1,  2:  Kam  de  Petro  quid  loquar,  qui 
crueem  suam  .  .  .  inveno  suspetidi  poposcit  vestigio,  ut  aliquid  passioni 
suae  adderet;  (Bir.)  In  Ps.  118,  21,  21:  Non  fuit  opprobrio  Petro 
cmx  Christi,  quae  tantum  ei  gloriae  dedit,  ut  inversis  Christum  ho- 
noraret  vesUgiis.  Hegesipp.  III  2:  'poposcit,  ut  mversis  vtsÜgiis  cruci 
afÜgeretur.'  Zur  Konstruktion  von  *  suspensus'  vgl.  femer:  In  Luc. 
X  110:  iugo  fidei  suspensa  omnia. 

Da£s  mit  ' daii  oraculi  non  immemor^  auf  Job.  21,  18  Bezug 
genommen  ist,  bemerkt  Biraghi  (a.  a.  0.  S.  87).  Ambrosius  citiert 
diese  Stelle:  In  Ps.  36,  CO;  cum  autem  senueris  (Petrus),  extendes 
man  US  tuas  et  alius  te  cimft  rf  d^icet,  quo  tmi  vis.  Hoc  autem  dixit 
sif^n'^ficans ,  (]im  morte  claritieatunis  esset  Deum;  In  Luc.  X  177: 
'Cum  esses  ^Petrus)  iuniiir  cingebas  te  et  anibulabas,  ubi  volebas; 
Ci4i>i  autem  senueris,  exteiides  manus  tuas  et  ulius  fr  praecitigd  et 
duceit  <iuo  non  vi$'\  ibid.  178:  Ergo  et  Petrus  etsi  paiatus  erat  animo 


1)  Zum  Texte  b.  Anhang  IT  ^  10, 

t  otoM.  Pbitol.  Snp^.  Bd.  ZXVUL  40 
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sabite  martyiiimi,  tarnen  ubi  pericnliim  adTenit,  oonstantiam  mentis 
inflezit  . . .  Ergo  et  Mms  tfiääw  fuUe,  sed  parat  Tincere.  Et  quid 
mimm,  si  JPärus  ndlU  . . .  Dementsprechend  heUkt  es  in  der  n&di- 
sten  Strophe: 

8(r.  5:  'Praecmctus,  ut  dictum  est,  senez 
et  ^ISvatns  ab  altero, 
quo  noUet  iyit»  sed  volens 
mortem  subegit  asperam.' 

Mit  Vers  3  und  4  darf  wohl  anf-^pr  den  eben  angeführlen  btellen 
noch  in  Zusammeahaiig  gebracht  werJen  ep.  21  (sermo  contra  Aux.), 
13:  Noete  (Petrus)  muros  egrediens  coepit  et  videns  sibi  in  porta 
Christum  occunere  urbemque  in<(redi  ait:  'Domine,  quo  vadis?'  Re- 
spondit  Cliristus:  ^^'enio  iteruin  crueiligi.'  Inteilexit  Petrus  ad  suam 
crucem  divmuiu  pertinere  responsuni  .  ,  .  Inteilexit  ergo  Petrus,  quod 
iteruin  crucitigendus  esset  in  servulo.  Itaque  spontc  remeavit  .  .  , 
per  crucem  suam  honorificavit  Dominum  lesum.  Hier  wie  im  Hym- 
nus wird  gesagt,  dafs  sich  Petrus  zunächst  dem  Martyrium  nicht 
unterziehen  wollte;  an  der  ProsasteUe  berichtet  Ambrosius,  da£s  sich 
Petras  erst  auf  die  Erseheinung  des  Herrn  hin  entsohlofs,  dem  Mar* 
tymtod  nioht  zu  entfliehen,  und  freiwilUg  nach  Born  zurückging,  um 
den  Tod  zu  erleiden  (a^^<mte  remeavU),  Diese  Stelle  aber  weist  m.  E. 
deutlich  auf  das  *8ed  vcHena*  in  V.  3,  das  durch  einen  Yeigkioh  mit 
der  ProsasteUe  erst  TOllkonmieD  verstSndlich  wird;  denn  'volens' 
hat  Petrus  den  Martertod  erst  erlitten,  nachdem  ihm  durch  die  Er- 
scheinung Christi  Uar  geworden  war,  dab  er  sich  dem  Mar<7rinm 
nicht  entziehen  dfirfe. 

Die  Ftosastelle  ist  aber  noch  in  anderer  Hinsicht  beachtenswert 
Die  Mauriner  erwähnen  nttmlich  in  einer  Ftalbnote  zu  ep.  21,  13, 
da&  Yon  dieser  Erscheinung  des  Herrn  auÜMr  an  der  angezogenen 
Stelle  nur  noch  im  8.  Buche  des  sogen.  Hegesippus  und  in  den  Er- 
örterungen zum  4.  BuTspsalm  von  (Gregor  d.  Gr.]  berichtet  ist,  wäh- 
rend sich  in  den  Werken  der  anderen  Kirchenväter  der  älteren  Zeit 
keine  Darstellung  dieses  Vorganges  finde. ^)  Als  Verfasser  des  sogen. 
Hegesippus  ist  nach  den  Ausführungen  yon  Landgraf  (Archiv  f.  lat 
Lexikogr.  XII.  S.  465  ff.)  Ambrosius  anzimehmen während  es  von 
Gregor  keinen  unzweifelhaft  echten  Hjmnus  giebt^  Somit  kann 


1)  Cetcrum  hu  ins  Petro  factae  (.'hristi  apparatioms  praeter  Hege- 
öippum  Ib.  III,  Ambrosiuin  hoc  loco  et  üregorium  in  Ps.  iV  Poenit.  vix 
alium  ex  antiquis  reperias,  qoi  meminerit.  Indes  iet  ^i^^  'apparitio 
Christi'  erwähnt  in  den  apokryphen  Petrusakteo;  vgl.  Bdser,  Einleitung 
in  düH  Xinie  Testament.    Freiburg  1001.  S  81*V 

2)  Kh  ist  übrigens  für  die  vorliegende  Frage  ohne  Belang,  ob  die 
Schrift  de  bello  ludaico  von  Ambrosius  stammt  oder  nicht,  da  der  Ver- 
fasser detselben,  faUs  er  nicht  Ambrosins  sein  sollte,  fOr  die  Abfassung 
von  Hymnen  nicht  in  Betracht  kommen  kann. 

8)  Vgl.  Baumgartner,  Oewhichte  der  Weltliterator,  IV.  Bd.  8.  ise. 
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für  den  Hymnus  nur  Ambrosius  herangezogen  werden.  Dafs  zwi- 
schen ep.  21,  13  und  V.  3  und  4  der  5.  Strophe  des  Hymnus  ein 
Zusammenhang  besteht,  habe  ich  oben  zu  erweisen  versucht  und 
glaube,  mit  diesem  Hinweis  ein  weiteres  Moment  beigebracht  zu 
haben,  das  für  die  Echtheit  des  Hynmus  spricht. 

Zum  subjeJäwen  Eor^unktiv  'nolld'  ist  zu  vergleichen:  de  inst 
virg.  11:  ne  id  ageret,  quod  nollet,  atque  id  faceret,  quod  adisset; 
In  Ps.  40,  26:  videtur  hoc  loco  ipse  signari,  quod  mordere  haberet 
calcaneum  equi,  quo  Christus  Dominus  vehebatur. 

Zu  V,  4:  *  mortem  wbegit'  vgL  de  laaae  3,  7:  paasionei  cor- 
poris sabigit. 

S^,  6.  V.  1  u.  2:  'Hinc  Roma  celsum  verLicem 

devotionis  extulit' 

'hinc  ''  gebraucht  Ambrosius  von  der  Zeit:  hymn.  II  4,  1:  'hinc 
iam  beata  tempora.' 

' Vertex*  findet  sich  MdlicJi  hymn.  IlfS,  1 :  'celso  triumphi  vertice*, 
feni«r  vgL  zur  Verbindung  ^vertkem  extollere^  de  virginit.  9,  50:  hi 
excelsum  verae  cacumen  fidri  fxiuUeru/nt;  ibid.  9,  52:  verticem  divini- 
tatis  adtoUere;  In  Luc.  IX  24:  verticem  .  .  .  legis  adtoUens;  In  Ps. 
47,  6:  (Petrus  et  Paulus)  praecelsi  quasi  culioma,  qui  verticem  eiuB 
(dcdesiae)  turribus  suae  vii'tutis  erexcrint. 

'devotio'  findet  sich  besonders  in  Verbindung  mit  'fides'  bei 
Ambrosius  überaus  häufig,  sodafa  Biraghi  (a.  a.  0.  S.  89)  berechtigt 
isti  es  *un  vocabulo  famigliarisnmo  ad  Ambrogio'  zu  nennen.  Aus 

der  grofsen  Zahl  Ton  Stellen  will  ich  nur  einige  anfOhren:  Apol. 
Dav.  3,  9;  ibid.  17,  84;  In  Ps.  1,  9;  In  Ps.  35,  23;  ep.  79,  1;  de 
Elia  17,  62;  de  off.  m  10,  69;  de  virginib.  I  2,  5;  ibid.  I  11,  66; 
hex.  IV  4,  13. 

In  Verbindung  mit  *  fides*  steht  'devotio*:  de  Noe  15,  52;  de 
Cain  et  Abel  II  5,  17;  de  Isaac  4,  21;  ibid.  6,  54;  ibid.  7,  57;  de 
Abrah.  I  5,  32;  ibid.  I  5,  37;  hex.  I  Ü,  21;  hex.  IV  2,  7;  hex.  V  10, 
31;  hex.  V  21,  68;  ep.  29,  21;  ibid.  23;  de  obit.  Val  5;  de  obit 
Theod.  51. 

Sir.  €.V,3iL  4:  'fimdata  tali  sangoine 

et  Täte  tanto  nobIHs.' 

'ftmdatus^  verwendet  Ambrosius  im  Bilde:  In  Ps.  43,  37:  usu 
periculorum  .  .  .  fumiatus  est  populus:  ibid.  62:  quia  verbo  Domini 
fundata  est;  de  virginit.  9,  53:  hdes  tundata  fuerit;  In  Ps.  118,  6, 
34:  vita  fundatus  et  verbo;  ibid.  11,  18:  stabilitate  fimdatus;  ibid. 
12,  21:  bene  fundata  radice  virtutum. 

Die  gleiche  Auffassung  wie  V.  3  ze'isi,  In  Ps.  47,  G:  Petro, 
Paulo  .  .  .  qui  velut  fundamenta  et  culmina  sunt  ecclesiae.  Zu  'vates* 
vgl.  hymn.  Vm  2,  2  i^S.  Gü2  L). 

«)• 
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SUr,  7.  F.  1  u.  ii:  'Tantae  per  urbis  ambitum 

stipata  tendunt  agmina.' 

Zu  per  urbis  amhiium^  v^'l.  hex  VT  1.2:  toto  eos  circumducit 
urbis  ambitu;  In  Ps.  118,  22,  37:  ambitum  totios  urbis. 

* üHpafus.  a,  um\  gebraucht  Ambrosius  nid(f  ahsoh4t  m  der  Be- 
deutung „dicht  gedrängt''^),  sondern  in  der  Bedeutung  „umgeben, 
umiingt  voo'''  mit  A])lativ:  ep.  21.  8:  barbarorum  stipatus  agmmi- 
bus^  ep.  27,  11:  tali  coniitatu  .süpaius;  de  obit.  Theod.  56:  inipera- 
torem  stipatuni  exercitu;  iii  Ps.  118,  3,  12:  indio^'s  auteTii  sedentöS 
in  tribunalibus  .slipati  officiis;  ibid.  19,  lü:  innumeris  Aegyptioruni 
stipatus  curribus.  Zur  Bedeutung  von  ^ agmen*  s.  hjnm.  VIII  6,  2: 
'egena  cogit  agmina'  (Kap.  3.  §  4j. 

Str.  8:  '  Prodire  quis  mundum  putet, 
concurrere  plebem  poli; 

elec'ta!  gentium  caput! 
Sedes  magistri  gentium ! '  ^) 

Zur  Bedeutung  von  'peius'  vgl.  S.  569.  'polus'  ist  hier  meto- 
nymisch wie  hjmn.  IV  2,  3:  ^miietur  omne  saeoulum'  gebraucht; 
TgL  femer  hjmn.  VIII  6,2:'  egena  cogit  agmina.' 

*  Caput  gentium*  =  „Rom  als  Hauptstadt  des  Erdkreises  und 

Sitz  der  weltlichen  Macht"  wird  in  Gegensatz  gesetzt  zu  „Rom,  die 
Hauptstadt  der  Chj-istenheit,  Sitz  des  Petrus.'"*)  Der  gleiclien  Auf- 
fassnnt.'  entspringt  ( Bir.)  ep.  11,  4:  tarnen  totius  Orbis  Komani  Caput, 
Komauum  ecclesiam,  atque  lilam  sacrosauctam  apostolorum  fidem. 
Unter  'mayi^tcr  f^fntium*  kann  hier  nur  Petrus  ^uud  seine  Nach- 
folger auf  dt^Mi  pilpstlichen  Stuhle)  verstanden  werden;  Rom  ist  wie 
im  Hymnus  als  'sedes  Petri'  bezeichnet  (Bii.)  de  poen.  I  7,  33:  non 
habent  enim  Petri  hereditatem,  qui  Petri  scdcm  non  habent  (so 
lesen  die  bessereu  Handsihrift^n;  einige  haben  fidem  statt  sedem). 
I)er  Beiname  des  Petrus  ' magisin-  gentium*  scheint  dem  des  F*aulus 
* (lorfiyr  rjentium*  nachgebildet  zu  sein;  so  wird  Paulus  nach  Rom.  11, 
lo  gtiiiaiiiiL;  in  Ps.  36,  17:  In  Ps.  i^,  28;  de  lide  res.  II  (U;  ep.  39, 
6;  de  virginib.  II  3,  21;  de  Abrah.  1  9,  94;  de  üde  1  16,  lOö;  ähn- 
lich heilst  Paulus  Wirtutum  magister*  ep.  63,  62. 

Wie  die  Untersuchung  zeigt,  Uelsen  sich  zahlreiche  sprachliche 
Belege  Ar  den  Hymnus  aus  der  Prosa,  zum  Teil  auch  aus  anderen 
Hymnen  erbringen,  und  Ar  manche  Stellen  war  es  möglich,  sogar 
wörtliche  Ohereinstimmung  nachzuweisen.  Nimmt  man  dazu,  dalh 


1)  So  gebraucht  ee  Yeig.  Aen.  11,  19 sq.: 

«tum  sodoi  (nam^ue  omnis  eum  tüpaita  tcgehat 
torha  ducnm)  sie  mcipiens  hortatur  ovantis.' 

2)  So  interpungiert  Biraghi;  unrichtig  ist  die  Interpunktion  Ton 
Dreves:  clecta  gentium  raput,  sedes  rnagiatri  gentium. 

.3}  Den  Primat  de»  rdm.  Bischofii  erkennt  Ambrosius  ausdrücklich 
an  ep.  4S  (ad  Sixidum  papam). 
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die  Gedanken,  aus  denen  sich  der  Hymnus  zusammensetzt,  alle  in 
den  prosaischen  Schriften  des  Ambrosius  zu  finden  sind,  so  wird  man 
Biraghi  und  Dmes  Rocht  geben  mtlssen,  wenn  sie,  insbesimdere  ge- 
stützt auf  einen  sachlicben  Grund  (vgl.  die  einleitenden  Bemerkungen 
2U  diesem  Hymnus),  Ambrosius  fttr  den  Terfoaser  des  Hjmnus  halten. 

Kap.  3.  %  7.  hynitt.  XI:  'Hic  est  dies  veras  Dei.' ') 

Die  Zeugnisse,  welche  sieh  für  die  Echtheit  des  Hmnus  er- 
bringen lassen,  sind  nur  spirlich.  Denn  dafe  der  Hynmus  von  Hino- 
mar als  ein  Lied  des  Ambrosius  erwfthnt  wird  (de  non  trina  deitate 
ed.  Sirmond  I  p.  548),  ist  ohne  Belang  (vgL  Kap.  3.  §  1).  Wenig- 
stens ein  Beweis  für  das  Alter  des  Hynmus  ist  in  der  Bogel  des 
Aurelian  von  Arles  gegeben,  woselbst  der  erste  Vers  citiert  ist  (Re- 
gula ad  virgines  §  11:  'Hynmum  est  dies  vents  DiV  per  totum 
Pascha  ad  Matutinum  et  ad  Vesperas  psallere  debetis).  Daraus  geht 
hervor,  dafs  das  T.ied  am  Anfange  des  6.  Jahrhunderte  im  Gebrauch 
war.  Nachdein  also  kein  sicheres  Zeugnis  für  die  Autorschaft  des 
Ambrosius  vorliegt,  kann  sich  der  Ecbtheitsbeweis  nur  auf  die  Sprache 
des  Hynmus  stätssen. 

1,  V.  1:  *Hie  est  dies  verus  DeC 

Dieser  Vers  hftngt  unTcrkennhar  mit  Ps.  117,  24:  'Bio  est  (Nes, 
quem  fecit  Dominus*  zusammen.  Daraas  hat  Dreyes  folgenden 
SchluTs  gezogen:  „Dieser  Fsalmvers  lautet  in  demjiachhieronymiani- 
sehen  Psalter  stets  ^Ikaec  dies,  quam  fecit  Dominus.'  Das  ^hic  dies' 
weist  also  auf  eine  Zeit,  wo  die  Korrektur  des  Hieronymus  noch 
nicht  im  Gel»wxch  war.**  Dasu  ist  jedoch  zu  bemerken,  dafs  nach 
Sabatier  TL  230  auch  yersio  antiqua  lautet  ^ha€C  est  dies,  quam  fecit 
Dominus',  daJs  also  der  Psalmyen  schon  vor  Bteonymus  in  der 
Form  *haec  est  dies  , . .'  citiert  wurde;  (nach  Sabatiers  Angabe  lesen 
nur  Cyprian  und  Augustin  *hic  dies').  Deshalb  kann  aus  dem  Um- 
stände, dafa  'dies'  im  Hymnus  als  Maskulinum  gebraucht  ist  (in  der 
Fassung  'haec  est  dies  vera  dei'  würde  der  Vers  übrigens  einen 
metrischen  Yerstofs  enthalten),  nicht  der  Schlufs  gezogen  werden, 
den  Dreyes  daraus  zieht,  wenn  auch  eine  Übereinstimmung  zwischen 
diesem  Vers  des  Hymnus  und  der  Ausdrucksweise  des  Ambrosius 
insofern  yorliegt,  als  Ambrosius  den  Psalm vers  durdiaus  in  der 
Form  *hie  est  dies,  quem  fecit  Dominus^  citiert,  also  'dies'  hierbei 
sffis  als  Maskulinum  gebraucht.  Sonst  ist  'dies'  bei  Ambrosius  bald 
Maskulinum,  bald  FemininuTn.^  Den  Psalmvers  citiert  Ambrosius: 
(Bir.)  In  JPs.  43,  6:  In  ipso  enim  die  Christus  homüübus  resunezit 


1)  Vgl.  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  68—68;  Droves,  Stimmen  a.  M.  L.  £rg. 
Heft  68.  S.  70  f.   Mone,  a.  a.  0. 1  S.  223  f. 

3)  Über  das  Cleschleeht  yon  ^diee'  vgl.  Neue-Wagener,  Foimen- 
lehze  I*  S.  1011  ff. 
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et  ideo  apecialiter  de  eo  dietum  est:  ^Hie  est  dies,  quem  feoit  Do- 
mittus';  In  Ps.  118,  12,  36:  Hk  est  dies,  quem  vidit  Abraham,  dies 
lemissionis  pecoatonun,  de  quo  legis:  *Hic  est  ^kes,  quem  fedt  Do> 
minus,  exsultemufl  et  laetemur  in  eo*;  In  Luc.  VII  79:  Quia  est  ista 
alter  dies,  nisi  forte  üle  Dominioae  resurrectionis,  de  quo  dictum 
est:  *Hi€  est  dies,  quem  fedt  Dominus*?  ep.  23,  4:  Aliud  yero  est . . . 
intendere  in  eum  diem,  de  quo  scriptum  est:  *Hic  est  dies,  quem  fecit 
Dominus.'  ibid.  11:  Die  autem  Dominica  exsultandum  Fkopbeta 
doeet  dicens:  *Hie  est  dies,  quem  fecit  Dominus.' 

Sil'.  1.  V.  2:  '  sancto  serenus  lumine.' 

Dttfs  unter  lumen*  Christus  zu  versteben  ist,  bat  Mone,  a.  a.  0.  I 
S.  223  richtig  bemerkt;  vgl.  dazu  hymn.  I  8,  1:  'lux'  (Kap.  2.  §  1. 
S  563);  hymn.  V  1,  3:  'lumen'  (Kap.  3.  §  1.  S.  584);  hymn.  VI  1,  3: 
'lumen'  (Kap.  3.  §  3). 

Shr,  1,  F.  Su.  4:  'quo  diluit  sanguis  sacer 

probrosa  mundi  crimina.' 

Zu  'diM  erMfia'  vgl.  hymn.  I  4,  4:  *eulpam  diluit*;  femet* 
Jn  Fk.  39,  17:  FUium  hominis  tradis,  qui  yenit,  ut  in  sanguine  suo 
omnium  peccata  dHueret;  In  Ps.  118,  proL  8:  passio  Domini . . quae 
mmäim  hunc  düuU;  de  bened.  patr.  4,  24:  in  passione  . . .  düuÜ 
pentes  suo  sanffuine*  Wenn  Dreves  auf  Ambr.  oarm.  I  9  sq.  hinweist, 
wo  die  Wendung  'probrosa  erimtfia*  stob  findet 

'Hic  quicumque  volnnt  prohrnsa  (  rDnina  titae 
ponere,  corda  lavent,  pectora  muuda  gerant', 

so  ist  SU  bemerken,  dafs  Biraghi  an  dieser  Stelle  (a.  a.  0.  8.  136) 
'probrosac  crimina  vitae'  liest,  wodurdi  der  Sinn  so  ver  ändert  wird, 
dafs  die  stelle  nicht  als  Vergleich  herangezogen  werden  kann.  Da 
weder  Biraghi  noch  Dreves  die  Quelle  für  ihre  Lesarten  angeben, 
ist  eine  Prüfung  derselben  nicht  möglich;  übrigens  ist  der  Hinweis 
ziemlich  belanglos,  da  die  Echtheit  der  vendfizierten  Insohnfton 
beetritten  ist 

Sir,  J9*V,  tu,  2:  'fidem  refimdens  perditis 

eaecosque  yisu  illuminans.* 

ÜDter  *caeci*  versteht  Mone,  a.  a.  0.  die  Katechiimenen,  die  i\u 
Ostern  getauft  wurden  (illuminare).  Gegen  die  Erklärung  ist  nichts 
einzuwenden,  jedoch  heifst  bei  Ambrosius  ^ caecos  üluminare^  =  „die 
Blinden  sehend  machen"  (in  der  eigentlichen  Bedeutung),  so  d« 
bened.  patr.  2,  9:  mortuos  suscitatos,  caecos  illuminatos;  hex.  II 
1,  3:  cum  .  .  .  leproses  cuiaret,  caeciis  visum  refunderet.  ep.  26,  6: 
illuminabat  raecos,  redimebat  captivos. 

Str.     V,3  u»4:  'Quem  non  gravi  solvit  metu 

latronis  absolutio?' 
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Die  Begnadigung  des  SchUehers  erwähnt  Ambrosius:  In  Ps,  39, 
17:  fdeo  .  .  .  latro  crucifixus  ahsofvitnr,  qnia  ille  Christuin  in  suppli- 
ciis  agnovit  suis  .  .  .  quia  in  enice  sua  regnuui  Domini  conspexit .  .  . 
Nmv)  csf.  fffff  possif  fxrhuTi,  quando  receptm  est  latro;  In  Lue  X  121: 
Tlle  Hnim  rogabat,  ut  inemor  esset  sui  Dominus,  ctim  venisset  in  reg- 
num  suiim.  Dominus  autem  ait  illi:  Amen,  Amen  dico  tibi,  hodie 
mecum  eris  in  paradiso  (Matth.  27,  44;  Luc.  23,  43;  Marc.  15,  32). 

Sir,  3:  'Qui  praemium  mutans  cruoe 
lesum  hren  quaesit')  fide 
iustusqne  pnevio  gradu 
pervenit  in  regnum  Dei.'*) 

Vom  Sohächer  sagt  AmbrosiuB  In  Ps.  40»  22:  Latro  ^ßse  neqm- 
tiam  suam  proposUo  meliore  mutavU. 

'praemium'  wird  die  Begnadigung  des  SehUchera  genannt'): 
de  fide  V  10,  125:  Domine  Jesu,  cui  qui  crrdilit  .  .  merita  latro- 
nis  exuit^  praemia  iunooentiB  ememit;  In  Ps.  37, 18:  Tardius  Totam 
precantis  (  latronis),  quam  remnnerantis  est  praemimn. 

Zu  *brevi  fidc^  ist  zu  Tergleichen:  In  Luc.  VI  58:  Dei  mimus 
est  congregatio  nationiun,  quae  etiam  hrenfi  fide  misericordiam  indi- 
nat  aetemam. 

Zu  V.  3:  ^praevius*  findet  sich  bei  Ambrosius:  ep.  63,  87:  si 
fides  praevia  sit;  ep.  78,  8:  fides  velut  praevia;  de  off.  I  24,  III: 
in  satisfactione  praevius;  hex.  IV  6,  27:  praevia  aura. 

'i}isfi(s^  wird  der  Scftädicr  genannt:  de  Nabuthe  8,  38:  Avaro 
nox  Semper  est.  <!w  s  //c^o^  cui  dicitur:  Amen,  Amen  dico  tibi,  hodie 
mecum  eris  in  paradiSO. 

'regnum'  ist  (filr  das  aus  metrischen  Gründen  ouverwendbare 
paradisum  der  Bibelst<^lle)  in  der  Prosa  des  .Ambrosius  im  nämlichen 
Zusammenhang  wie  im  Hymnus  gebraucht:  In  Ps.  39,  17:  quia  in 
cruce  sua  regnum  Domini  conspexit;  In  Luc.  X  121:  cum  venisset 
in  regnum  suum;  de  fide  III  12,  99:  An  negamus  in  regne  Dei  pro- 
phetas  esse,  cum  et  latroui  dicenti:  'Memento  mei,  cum  veneris  in 
regniun  tuura',  responderit  Dominus:  'Amen  dico  tibi,  hodie  mecum 
eris  in  paradiso'?  Aut  quid  est  esse  in  regne  Bei,  niri  aetemam 
nesoire  mortem?  Qui  nesdunt  aeteniam  mortem,  Tident  ^inm  ho- 
minis yenientem  in  regnum  suum. 

Str.  i.  F.  1:  ^  Opus  siupent  et  angelV 

Zur  Konstruktion  * stupere  äliquid^*)  vgl.  hyran.  VI  5,  3:  'ele- 
menta  mutata  stupet',  femer:  de  fide  IV  1,  10:  qui  stnperent . . . 

1)  Zu  ^quaesit  —  quaenivit'  s.  Neue,  Formenlehre  XU'  S.  445 f. 

2)  Zum  Texte  s.  Anhang  II.  §  11. 

3)  So  noch  in  der  Oration  des  GrOndonnerstags  and  CSharfireitags 

in  der  rSmi'^chrn  Liturgie. 
^  4)  Vgl.  Amm.  Marc.  XYl  12,  67:  spumans  cruore  barbarico  decolor 

alveu8  insueta  stt^bat  augmetita. 


Digitized  by  Google 


620 


August  Öteioi: 


Dovam  pompam;  ibid.  2,  26:  mysterium  Christi,  quod  stupuerunt  et 
angeli;  ep.  18,  21:  quis  .  vices  stupuat  annonim?  ep.  18,  23: 
terrae  stupuere  soloin;  hex.  ELI  16,  68:  quis  .  .  .  uon  ütupeat  tan- 
tam  .  .  .  artem?  Ebenso  gehraucht  ist  *obstupere':  de  fide  IV  1,  5: 
'obstupueruuL  ei  angcii  caeieste  mysterium. 

Str.  4.  V.  3:  'ChrUiogue  adkaermäem  reuim^ 

'reus*  hier  prägnant  „der  Sünder"  wie  ep.  26,  20:  reus  und  rea. 

Die  Wendung  'CAriafa  adhaerere*  ist  jedenftl]«  I  Ger.  6,  17: 
'qui  autem  adhaeret  Deo'  (beasw.  Deuteron.  4,  4,  cf.  Theaaur.  I  636) 
entnommen  und  ist  bei  Ambroeios  hftufig;  so:  In  Ps.  43,  86:  adhae- 
reamus  Domino  lesu;  de  Abnih.  I  2,  4:  adbaerare  CSbiisto,  ebenso 
In  Fs.  118,  1,  5;  ibid.  2,  9:  Christo  adhaerentes;  ibid.  11,  5:  ut  ad- 
haereat  Christo;  de  oUt  Theod.  7 :  Christo  se  adhaerere;  hez.  YI 8, 45: 
Christo  adhaeret;  de  Cain  et  Abel  I  3,  5:  Christianus  adhaerens  Deo. 

Str.  4.  V.  4:  ^  vüam  hatium  carpere.* 

Die  Redensart  *vitam  carpere^  findet  sich:  In  Luc.  VH  39: 
vi  tarn  carpet  aetemam;  In  Ps.  118,  3,  17:  vitam  carpebat  aetornam; 
de  interp.  loh.  ITT  5,  18:  vitam  carpit  aet«mam;  ähnlicJi:  In  Ps.  47, 
23:  reqniem  illam  cnrpat  aetemam;  In  Ps.  36,  20:  fnictiim  aetemao 
carperet  vitae;  de  Spir.  sanot.  II  7, 67:  vit&e  odorem  carpebat  aetemae. 

iSfr*  5,  V,  lu,  2:  'Mysterium  mirahile, 

ut  abluat  raundi  luem.* 

* lucs'  ist  Wie  hier  in  üb*  t h arfmer  BcrJ^nfinuf  gebraucht:  Tn 
Ps.  1,  27:  Tntimis  enim  concepta  visceribus  Inas  culpae,  pro«"Ps«?ii 
temporis  (  (nuervtitur;  ibid.  28:  Omnis  postremo  mundi  hiiius  con  up- 
tela  pestilentia  est.  Ne  ergo  tetigeritis,  ne  adtaminaveritis  eam. 
Lues  est,  contaminat:  morbus  est,  ])olluit.  In  Ps.  39,  8:  lucm  mor- 
tis; In  Luc.  VI  107:  mundum  .  .    quasi  \neni  caves. 

Zu  V.  3:  'pi'ccata  toUat  omnium*  vgl.  iiymn.  II  8,  3:  peccaLa 
qui  mundi  tuHi'   (Kap.  2.  §  2.  S.  568.) 

Sir,  5.  F.  4:  'earmg  tfitia  immdans  coro* 

Zu  *eani4s  pUia'  ygl.  In  Ps.  87,  5:  se  a  camk  dUi«  aUuendo. 

'mundare*  gebraucht  Ambrosius  (im  Wechsel  mit  dilnere,  ab- 
luere,  peecata  tollere),  um  den  Vorgang  der  Erlösung  su  beseiohnen: 
de  laoob  I  6,  17:  nt  totos  mundus  eins  mundaretur  saaguine;  In 
Ps.  48,  17:  mundi  totius  pecoatum  suo  cruore  tmmdavü^i  de  bened. 
patr.  4,  34:  (Christus)  nostra,  quae  fecimus,  pecoata  mundavit; 


1)  Zu  beachten  ist  an  diesen  beiden  Stellen  da«  Woitipiel  'm«m* 

(lus  —  7tnt)uJarr\  dn^  auch  im  HyTnnuB  unverkf^nnbar  iat  (vgl.  Str.  5. 
V.  2  uu(i  4;.  I  ii  II  iLhiiiichcH  Wortspiel  führt  Reignicr»  de  la  latiniU'  des 
»ermons  de  S.  Auguatin  (Paria  1886)  S.  116  aus  August  an:  'o  munde 
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ih'iH  25:  Dominus  ab  omni  peciatoriim  labe  luuudavit;  ep.  65,  lü: 
juundavit  sanguine  delicta  imiversorum;  de  oS,  Iii  18,  103:  muudat 
peccatA  nostra. 

*r«ro'  (sc.  Chmti)  tiiidet  si<'h:  In  Ps.  35,  prol.  3:  beuta  coro 
Jjumini,  qui  victum  omnibus  inmistravit;  In  Ps.  36,  36:  Cnro  ergo 
est,  quae  in  Christo  apparait  vel  Christus  ia  oarne;  (Bir.)  de  incam. 
6,  56:  Nam  quae  erat  causa  incamationis,  nisi  ut  caro,  quae  pecca- 
verat,  per  se  redimeretur?  .  .  .  Hoc  enim  in  se  obtulit  Christus, 
quod  induit. 

Str.  ti:  'Quid  hoc  potest  sublimius, 
ut  culpa  quaerat  gratiam 
metumque  solvat  raritns 
reddatque  mors  vitam  novam  V' 

Zur  Fratfewendmg  vgl.  in  diesem  Hymnus  Str.  2.  Y.  3  n.  4: 
'quem  non  grayi  solyit  mefoi  latronis  absolntio?'  ferner  hymn.  VI  7, 
B  und  4:  'Quis  haec  videns  mirabitur  iuges  meatos  fontiimi?'  und 
hymn.  Vil  4, 1  und  2:  'Hic  quis  requirat  testium  voces,  ubi  factum  est 
fides?';  aufserdem  aus  der  Prosa:  ep.  37,  38:  Quid  autem  sublimius 
sanctä  Peiagiä  .  .  .?  In  Ps.  118,  16,  8:  quid  enim  Christi  odore  subli- 
mius? de  interp.  lob  11,2:  Quid  sublimius  Paulo?  (vgl.  femer  B.  598.) 

Dem  in  V.  2  dieser  Strophe  ausgesprochenen  Gedanken  giebt 
Ambrosius  Ausdruck:  In  Ps.  40,  1:  redemptio,  quomodo  hominem 
renovaret  a  culpa:  quasi  sanctificatio,  quomodo  eum  sanctifiGaret  ad 
gralUam;  ep.  37,  9:  c%dpa  autem  grafiam  frei  f. 

Unter  Caritas  (F.  S)  versteht  Ambrosius  (nach  Joh  I,  'Ca- 
ritas est  Dens')  ..ClirhfHS''.  so:  In  Ps.  36,  66:  Caritas  Chiistus  est: 
In  Ps,  40,  32:  quia  Christus  pst  Caritas.  Der  Trihnlt  dieses  Verses 
findet  sich:  ep.  75,  5:  Timor  ergo  ad  iibertatem  perducit,  libertas 
ad  fidem,  fldes  ad  caritnton:  Caritas  actjuirlf  (uJopH^nem^  adoptio 
hereditatem;  ep.  78,  10:  ([uia  Caritas  timorem  excludit  foras. 

Zu  dem  in  F.  ^  dieser  Strophe 

wnd  V,3u.4  von  Sir.  7:  *moriatur  vita  omnium 

resurgat  Tita  omnium', 

sowie  F.  i  II.  .9  von  8tr,  8:  *cum  mon  per  omnes  faranseat» 

omnea  resuigant  mortui' 

in  der  Form  der  JsiHffieae  ausgesprochenen  Gedanken  Tgl.  ep.  44, 14: 
omnes  in  illo  (Christo)  mortui  sumus,  ut  Tivamus  Deo;  de  off.  I  37, 
185:  moriatur  oaro  nostra,  ut  m  ea  omnis  culpa  moriatnr  et  quasi 
ex  mortuis  yiventes  noyis  resurgamus  operibus  ac  moribus;  (Bir.^  de 
fide  res.  II  46:  Itaque  mors  eius  (Christi)  vUa  est  omnium;  (Bir.)  In 
Ps.  86,  86:  ipsius  (Christi)  mors  vUa  esi^);  In  Luc.  X  126:  oaro 
moritur,  ut  resurgat. 

1)  Dieselbe  Antithese  findet  sich  bei  Florus:  (l  13  =  I  18,  p.  24  Jahn) 
'et  in  ipsa  morte  ira  vivebat.'  Ambrosius  hat,  wenn  er  auch  in  der 
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Sir.  7*  F.  1  u.  3:  ^Hanram  sibi  mOTB  devorofc 

suisqae  se  nodis  liget.* 

Zu  *hamitm  devorare*  vgL  de  Tirginit.  18,  119:  0  si  mibi 
Ueeret  illum  hamum  vorare! 

Derselben  bildlichen  Ausdruoksweise  wie  iR  V»  X  u.  S  (wobei 
mors  diaboluB,  hostis  invidus  ist)  bedient  sieb  Ambrosios:  In 
Luc.  IV  61:  innodatufl  diabcU  laqueis;  In  Luc.  X  110;  nodo  mortis 
exuta;  In  Fb.  39,  19:  Ideo  . . .  iutversaxius  diabolns)  ddeitur  in 
inoendium,  caienis  quoque  perpetuis  äUigakir» 

Wie  die  Untersuchung  darthut,  lassen  sich  zur  Sprache  des 
Hymnus  zahlreiche  Parallelstellen  aus  der  Prosa  des  Ambrosius  er- 
bringen. An  zwei  Stellen  (Str.  1.  V  1  und  Str.  5.  Y.  3)  konnten 
Bibeldtate  nachgewiesen  werden,  die  sich  in  der  gleichen  Variierung 
in  den  prosaischen  Schriften  linden,  eine  Erscheinung,  die  als  Argu- 
ment für  die  Echtheit  des  Hymnus  gelten  darf,  da  Ambrosius  in 
manche  Hymnen  (vgl.  insbesondere  hymn.  IV)  Bibelcitate  anfgenom- 
men  hat.  Mithin  pflichte  ich  Biraghi  und  Dreves  bei,  wenn  sie  Am- 
brosius für  den  Verfasser  des  Hymnus  halten. 

Kap.  3.  §  8.  hymn,  XII:  'Agnes^  beatae  virginis.' ^) 

Diesen  Hymnus  hat  Biraghi  in  seinen  Kanon  anftrenommeu,  da 
Ambrosius  in  seiner  Schrift  de  virginil)us  I  cap.  2^)  das  Martyrium 
der  hl.  Agnes  zum  Gegenstand  einer  Betrachtung  macht,  die  viele 
sachliche  imd  sprachliche  ftherein Stimmungen  mit  dem  Hymnus 
aufweist,  oder  wie  Dreves  sagt,  im  PTymnus  „in  Verse  innfjosetzt 
ist."  In  neuester  Zeit  hat  jedoch  Pio  Franchi  de'  Cavalif n  (^S.  Ag- 
nese  nella  tradizione  e  nplla  legenda.  Rom  1899.  X.  Supplementheft 
der  rftmischon  Quartahfhnft  p.  3 — 9)  gegen  die  Autorschaft  des 
Ambrosius  verschiedene  sacblir'h*?  Gründe  vorgebracht,  welche  Dreves 
(Innsbrucker  Zeitschrift  f.  iiath.  Theol.  20.  Jahrg.  1901.  Heft  2 
S.  356  —  36o)  zu  widerlegen  versucht  hat.  Deshalb  mufs  ich,  die 
ich  auf  die  sprachliche  IJntcrsuchnng  eingehen  kann,  die  fiir  und 
wider  die  Echtheit  des  Hymnus  geltend  gemachten  Argumente  prüfen. 

Cavalieri  behauptet,  dafs  das  Martyrium  der  hl.  Agnes  in  der 
Schrift  de  virginibus  ganz  anders  dargestellt  sei  als  im  Hymnus^), 
und  zwai'  iu  fulgendüu  Punkten: 

Theorie  für  einen  einfocheo,  schmucklosen  Stil  auftrat,  gerade  die  Anti- 
these praktisch  sehr  gerne  verwendet  (vgl.  E.  Norden,  Antsike  £nnii> 
prosa  II  S.  629  ff.). 

1)  Vgl.  Biraghi,  a.  a.  O.  S.  60 — 7S;  Dreves«  Stimmen  a.  H.  L.  l^ig 
H.  6S.  S.  iVJ  f.  Mone,  a.  a.  0.  TB  S.  177  ff. 

2)  Diese  Schrift  ist  i.  J.  877  entstanden;  vgl.  Ihm,  a.  a.  0.  p.  97 
u.  Ilauschen,  a.  a  564. 

3)  Cavalieri,  a.  a.  O.  S.  6 :  '  Ora  e  uii  tatto ,  di  cui  il  Dreves  non 
moBtra  neppure  di  essersi  accorto,  che  Tinno  ci  descrive  ü  maxtirio  in 
un  modo  non  »olo,  nella  sua  maggior  brevitä^  pid  partioolareggiato,  die 
nel  'de  virginibns',  ma  intieramente  dufmo.* 
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1.  Es  fehlt  an  der  Prosastelle  der  in  Strophe  3  des  Hymniu 
erwähnte  Vorgang:  Die  Bewachung  der  hl.  Agnes  durch  ihre  Eltern 
und  die  Flucht  der  Marfyrerin  aus  dem  elterlichen  Hause. 

2.  Die  der  hl.  Agnes  in  der  5.  und  6.  Strophe  des  Hymnus  in 
den  Mund  gelegten  Worte  lauten  an  der  Prosastelle  anders. 

3.  Die  Art  des  Todes  der  hl.  Agnes  ist  der  Angabe  der  Prosa- 
stelle zufolpo  eine  völlig  andere  als  nach  der  Darstellung  »les  Hymnus. 

Was  zuniichst  die  beiden  ersten  Behauptungen  anlangt,  so  inufs 
(leren  Richtigkeit  zugegeben  werden,  ohne  «lafs  deshalb  die  iSchiufs- 
folgeruug  bei*echtigt  ist:  ,^Ambrosius  hat  Vorgänge,  welche  im  Hym- 
nus dargestellt  sind,  an  d»'r  Prosastelle  nicht  erwflhnt,  also  waren 
ihm  diese  Vorgilugt»  unbekannt,  und  der  Hyumus  kann  nicht  von 
ihm  verfafst  sein." 

Zum  Beweis©  dafür,  dafs  diese  Folgerung  Cavaliens  unrichtig 
ist,  verweise  ich  auf  hymn.  I:  'Aeteme  rerum  conditor'  und  die 
in  Kap.  '2  §  1.  S.  564  beobachtete  Erscheinung,  dafs  sieh  der  Hym- 
nus hex.  V  24,  88  in  Prosa  aufgelöst  findet,  ohne  dafs  dort  der 
Vorwurf  des  Hymnus  mit  ulbn  Emzelheiten  und  Nebenumständeii 
dargestellt  ist.  (Vgl.  auch  die  Schlufsbemerkuiig  zu  hymn.  VlI. 
Kap.  3.  §  3.  S.  601.)  Da  hymn.  I  durch  die  besten  Zeugnisse  als 
echter  Hymnus  des  Ambrosius  beglaubigt  ist  (s.  Kap.  1),  so  ist  nur 
der  eine  Sofalufs  möglieli:  Ambrosius  hat  den  hymn.  I:  'Aeteme 
rerum  conditor'  an  der  Prosastelle  nur  teilweise  wiedergegeben,  ohne 
sich  sklavisch  an  den  Hymnus  su  binden.  Wenn  das  abor  für  hymn.  I 
zugegeben  wird,  was  sollte  dann  swingend  sein,  üGür  den  Agnes- 
hjnmus  nicht  das  Oleiebe  anzunehmen  und  zu  sagen;  Ambrosius  liat 
de  virginibus  das  Martyrium  der  hl.  Agnes  als  Beispiel  herangezogen, 
ohne  deshalb  den  ganzen  Vorgang  mit  allen  seinen  Nebenumstftnden 
(und  ein  Nebenumstand  ist  der  in  Str.  3  erwähnte  Vorgang)  zu  er- 
zählen? 

Zu  dem  gleichen  Resultate  kommt  Droves  in  seiner  Entgegnung, 
mit  dem  ich  auch  hinsichtlich  der  Bemerkung  zu  dem  zweiten  von 
Gavalieri  erhobenen  Einwand  fibereinstimme:  „Ambrosius  läfst  Agnes 
anders  reden  vor  Jungfrauen  zum  Lobe  der  Jungfräulichkeit  und 
zum  Lobe  des  Märtyrertums.^  Ich  möchte  femer  beifügen,  dafs  zu 
bedenken  ist,  dafs  raan  es  im  Hymnus  mit  einem  Hr  lichte,  dessen 
einziger  Zweck  im  Lobe  der  hl.  Agnes  besteht,  zu  thun  liat,  während 
de  virginibus  der  Vorwurf,  welcher  den  Gegenstand  des  Hymnus 
bildet  und  diesen  ausfiUlt,  nur  beispielsweise  gestreift  ist;  somit  waren 
für  den  Dichter  andere  Rücksichten  mafsgebend  als  ftlr  den  Prediger 

Während  also  die  })eiden  ersten  Einwände  den  Glauben  an  die 
Eehtheit  des  Hymnus  nicht  zu  erschüttern  vermögen,  ist  der  dritte 
Einwurf  Cavaliehs  geeignet,  ernste  Bedenken  zu  erwecken: 

Ambrosius  sagt  de  virginibus  I  2,  9  von  Agnes:  'stetit,  oravit, 
crrrfcem  fpßfxif.'  Im  Hymnus  lesen  wir:  Str.  7.  V.  1:  *  PfrCKsstt 
i^uam  pompam  tulit!'  Diese  beiden  Steilen  —  es  sind  die  einzigen 
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an  denen  vom  Tode  der  Agnes  die  Rede  ist  —  geben  nnn  Gaya- 
lieri  (a.  a.  0.  8.  6  f.)  zu  folgender  Argumentation  Anlab:  'L'  ümo, 
da  ultimo,  non  fa  perire  Agneee  decoUata,  ma  trafitta,  o  meg- 
lio,  iugulata.  Ora  s.  Ambrogio  non  poteva  ignorare  ehe  preeso  i 
Bom&Di  al  tempo  dell'  impero  1'  eeeoudone  eapitale  *per  gladium* 
conaisteTa  sempre  nel  iagUo  ädla  tesUt,  e  che  la  *iugulatio'  ed  il 
trafiggimento  erano  Boltanto  adopeiati,  eome  oolpo  di  graxia,  oon  cfai 
avesBe  aofltenuto  altri  supplin,  quali  le  fiere  o  le  fianune.  Kon  par 
quindi  eredihile  che  egH  siari  indotto  a  mutare  la  deeolkuitme  ddta 
vergine  in  altra  pena  ooei  improbahile,  oontradicendo  apertamente  al 
proprio  raconio.' 

Cavalieri  findet  also  einen  Widerspruch  zwischen  'cervicem  in- 
fiexit'  und  'percu88a\  weil  'cervicem  infleotere*  nichts  heifsen  könne, 
als  „den  Nacken  0Ur  Enthauptung  beugen";  nach  der  Darstellung 
des  Hymnus  aber  wird  Agnes  nicht  entbsMptet,  sondern  durchstochen 
(peroussa). 

Es  mufs  natürlich  sii|^geben  werden,  daTs  für  den  Hymnus  die 
Todesart  der  Enthauptung,  obwohl  der  Ausdruck  'percussa'  nicht 

dagefren  spräche,  deshall»  nicht  angenommen  worden  kann,  weil  sonst 
die  in  den  beiden  letzten  Strophen  geschilderten  VorgJlnge  —  Agnes 
bedeckt,  nachdem  sie  den  '^rodesistreich  empfangen  hat,  im  Fallen 
(lo^  (rrsirht  mit  der  Hand  (Str.  8.  V.  "2:  viiltumque  texerat  manu)  — 
sinnlos  wären.  Allein  der  Ansicht  Cavalieris,  Ambrosius  sage  de 
virginibus  I  2,  9,  Agnes  sei  enthauptet  worden,  kann  ii  li  nicht  bei- 
pflichten. Der  Ausdruck  'cerviceni  iutiectere*  kann  wohl  oft  heifsen 
,.den  Nacken  zur  Enihuupiung  beugen'',  allein  die  Phrase  kann  auch 
bedeuten  „den  Martertod  erleiden",  ohne  dafs  damit  etwas  über  die 
Todesart  gesagt  werden  soll.  So  erwähLit  Ambrosius  das  Martyrium 
des  Viktor,  Felix  und  Nabor  In  Luc.  VII,  178  mit  den  Worten  'colla 
flexenint  '  =  „sie  liefsen  sich  töten'\  und  Daniasus  gehraucht  eine 
ühulichc  allgemeine  Iledensart,  um  auszudrücken,  dafs  Christen  den 
Martertod  erlitten  haben:  Damas.  13,  4:  ^Militibus  missis  populi  tunc 
coUa  dedere\  femer  Damas.  17,  3:  'tunc  cotta  dedere\  ebenso 
ibid.  48,  3. 

Nimmt  man  dazu,  dafo  Ambrosiits  über  das  Martgniiim  der 
Agnes  nur  mangelhaft  unterriehtet  war,  was  auch  GaTaHari  (a*  a.  O) 
erwfthnt,  und  was  daraus  erhellt,  dafs  de  viiginib.  I  2,  7  die  Er- 
sfthlung  vom  Martertode  der  Agnes  mit  'traditur'  eingefiBhrt  wird, 
so  wird  man  umsomehr  zugeben,  dafs  Ambrosius  de  Txrginib.  I  2,  9 
in  einer  allgemein  gehaltenen  Wendung  vom  Tode  der  Agnes  sprichl 
Im  Hjrmnus  dagegen  hat  der  Dichter  seinen  Stoff  selbständig  gestaltet') 


1)  Die  Unöiehcrheit  der  überiieferuüg  geht  auch  daraus  hn  vor,  dafs 
Damasua  40  (de  S.  A^nete  martyre)  seine  Darstellung  mit  '  lama  refert ' 
einleitet  und  dM  Martyrium  der  Agnes  ganz  anders  schildert  wie 
Ambroaus. 


Digitized  by  Google 


Untenachnngeii  Aber  die  Ech^eit  der  Hymnen  des  Ambroains.  626 


uud  eiue  Todesnrf  angenoninien.  welche  für  die  dramatische  Schlufs- 
wirkuug  des  Gedichtes  die  passendste  war. 

Ich  kann  also  keineswegs  den  von  Cavalieri  entdeckten  Wider- 
spruch finden  und  somit  auch  seine  Hypothese,  dafs  ein  Nachahmer 
des  Ambrosius  mit  Benut/uug  der  Prosastelle  de  virginihus  I  cap.  1* 
den  HvTTiTuis  verfafst  habe,  nicht  airnphrnrn  zumal  da  di^  Spnirlif^ 
des  Hymnus,  wie  die  folgende  Untersuchung  zeigen  soll,  zahlreiche 
Übereinstimmungen  mit  der  Prosa  des  Ambrosius  aufweist"),  die 
sich  nicht  blofs  auf  de  vii  u'^iiMl*.  I  <'^P-  2,  sondern  auf  die  rcrschic- 
fhi}f!fpt}  Schritten  erstrecken,  derade  den  zuletzt  erwUhnten  Umstand 
halte  ich  für  ein  wichtiges  Ai'gument  gegen  die  Hypothese  Cavalieris. 
Doch  ich  will  zuerst  Beweise  erbringen  und  dann  Schlüsse  ziehen. 

8^,  1,  K  lu,^:  ^  Agnes,  beatae  TuginiB 

natalis  est,  . .  / 

Die  iorm  ' At/nes^  als  Genetiv^)  gebraucht  Ambrosius  ans- 
schliefslich  statt  ^Agnetis*:  (Bir.)  de  virginib.  I  2,  5:  nataiis  est 
sanctae  Agnes;  dementsprechend  sagt  er  auch  ep.  37,  37:  Agnem; 
de  off.  I  41,  213:  de  sancta  Agne.  Mone  (a.  a.  0.  III  S.  177)  be- 
merkt hierzu:  „Agnes.  Ambrohius  gebraucht  diesen  griechischen 
Genetiv,  um  den  Namen  der  Heiligen  (üfvri)  nicht  mit  dem  latei- 
nischen 'ugua    zu  verwechseln*);  später  wurde  ^ Agnes'  für  den 


1)  Jedoch  flteUe  ich  mich  nicht  auf  den  Standpunkt  von  DreTes, 

der  in  seiner  Entgegnung  (Innsbrucker  Zeitschrift  a.  a.  0.)  sagt:  „Wenn 
ein  Widerspruch  vorbannen  würe,  so  würde  ich  armehmcn,  dafs  Ambro- 
sius in  der  Zeit,  die  zwinchen  der  Rede  über  Agnes  (vor  377;  und  im 
Hymnus  anf  dieselbe  (nach  886)  vefrstrichen  ist,  erfahren  habe,  dieselbe 
sei  nicht,  wie  er  früher  geglaubt,  mit  dem  Schwerte  enthauptet,  sondern 
mit  (1cm  Schwerte  diu-chstochen  \v()r«len."  Diese  Argumentation  erscheint 
mir  beiienklich,  besonders  deshalb,  weil  zwar  für  die  Schrift  de  virgini- 
hus als  AbfasBungä/cit  das  Jahr  377  angenommen  wird,  wogegen  die 
Zeit  der  Entstehung  des  Hymnus  keineswegs  feststeht.  Warum  Dreves 
behauptet,  der  Hynmus  sei  ,,tiach  380''  entstanden,  ist  mir  nicht  erklär- 
lich, es  mnfgte  denn  sei«,  dafs  er  aus  August,  conf  TX  7:  'tunc  hymni 
et  psalmi,  ut  canerentur  aecundum  morem  orientaiium  partium,  .  .  .  in- 
sti&tnm  est',  den  Schlafs  sieht,  da&  erst  in  der  Osterseit  dieses  Jah- 
xes  (386)  anläfslich  der  bekannten  KinschlielGnmg  des  Ambrosius  und 
seiner  Gemeinde  im  Dome  die  ersten  Hymnen  entstanden  Heien;  dniint 
würde  er  sich  aber  m  Widerspruch  zu  der  Ansicht  setzen,  die  er  selbst 
(Stimmen  a.  M.  L.  Erg.  H.  68.  S.  95)  mit  Recht  verteidigt. 

9)  Auch  Cavalieri  giebt  so,  dais  die  sprachliche  Übereinstimmuiig 
eine  auffallende  ist.  Eigentümlich  mufs  es  indefs  erscheinen,  dafs  er 
die  sprachlichen  Parallf  Iph  aus  Dreves  /Stimmen  a.  M.  L.  Erg.  H.  68. 
S.  69  f.)  entnimmt,  wahrend  er  das  Buch  seines  Landsmannes  Biraghi, 
ans  dem  doch  die  Ton  Dreyes  angefshrten  Stellen  stammen,  nicht  ein- 
mal nennt. 

8)  Vgl.  Damas.  84,  4:  A'j^ne«  'al.s  (Genetiv). 

4)  Tbatsächlich  bringen  die  Mauriner  in  der  Anmerkung  b  zu  de 
virginib.  I  2,  6  'Agnes'  mit  'agnus'  in  Zusammenhang. 
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Nominativ  gehalten  und  'Agiietis'  deklini<'rt."  Indes  weist  Cava- 
lieri  (a.  a.  0.  S.  4.  A.  2)  schon  fiir  das  Jahr  354  im  Feriale  ecclesiae 
Romanae  den  Genetiv  'Agnetis'  nach. 

^natalis'  in  Weiteren twickelung  der  Bedeutung  „Jahi-estag" 
gleich  „Jahrestag  des  Tüdes",  gebraucht  Amlnosiui  wie  im  Hymnus 
als  Substantiv'):  (Bir.)  de  virginib.  I  2,  6;  lludie  natalis  est  vir- 
ginis  .  .  .  Nalalis  est  martjris  .  .  Natalis  est  sauetae  Agnes;  In  Ps- 
118,  20,  44:  Sebastiani  martyris,  cuius  bodie  natalis  est;  als  Ad- 
jektiv: de  fide  res.  II  5:  Kos  quoque  ipsi  natales  dies  defunctorum 
obÜTiscimur  et  eum,  quo  obiAnmt»  diaa,  oalebri  solenmitate  renova- 
mus.  Zugleich  Beweis  dafür,  dafs  solclie  Tage  ^deiUeh  von  der 
Kirobe  begangen  wurden.  Zn  diesem  ÄnlaÜB  wird  also  das  Lied 
gediobtet  sein. 

Sir.  1.  Y.  2, ./'  u.  4:  * .  .  .  quo  spiritum 

coelo  refudit  debitum 
pio  sacrata  sanguine.* 

Zu  ^refitndere*  vgl.  hymn.  I  6,  2:  ^aegris  saluB  refuuditur' 
(S.  503 j;  bynm.  XI  2,  1:  'fidem  refundens  perditis';  femer  den 
Exkurs  Kap.  1  § 

Zu  ^  sacraia^  vgl.  hymn.  VllI  1,  3  und  4 

'paii  Corona  martyrum 
Romana  sacravit  fides.' 

Str.  2.  V.  lu*  2:  'Matura  martyrio  fuit 

matora  nondum  nuptiis.' 

(Bir.)  de  yirginib.  I  2,  8  sagt  Ambrosius:  Nondum  idonea  poenae 
iam  mntura  vktoriae;  'victoria'  ist  aber  gleicb  *mar(7riuni\  vgl. 
hymn.  IX  7,  2:  'et  mors  triumphus.' 

SIT.  4:  'nutabat  in  viris  fides 

oedebat  et  fessos  senez.* 

'ntftore'  gebranofat  Ambrosius  Tom  Sehwanken  im  Glanben:  In 
Luc  Vn  III:  fides  sola  nutäbat;  In  Lue.  X  II:  qnatitur  mobilis 
animi  mUanüs  affectus;  In  Ps.  40,  22:  iwH  pUrigue  fwkibcmL  Der- 
selbe  Gedanke  wie  im  Hymnus  ist  ausgesprodien:  In  Vs.  47,  9: 
fdkm  fortu  vwi  tr^pidäbant 

Str.  $.  V.  t  «.  U:  'Metu  parentes  territi 

elaustrom  pndoris  anxerani' 

Der  Ausdruck  *  elnmtnnn  pudoris^  ist  eine  beliebt«  Wendung  des 
Ambrosius -jj  vgl.  hymu.  IV  4,  2:  'claustrum  pudoris'  (Kap.  2.  §  4. 
S.  57Gf.) 

1)  t^er  den  anbst.  Gebrauch  von  'natalis*  vgl.  ROnsch,  It.  u.  Vnlg. 
8.  104,  der  aber  fälschlich  einon  Noniiiiiitiv  'nataic*  annimmt 

2^  'e  forma  da  Ambrogio  aseiai  speaao  hpetuta'  sagt  Biraghi 
(a.  a.  0.  S.  70),  und  Cavalieri  (a.  a.  0.  S.  4)  bemerkt:  'cob\  ia  eapresdione 
'daustrum  pudorit'  h  tntta  Ambrdsiana.^ 
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St.  3.  V.  3  u.  4:  'solvit  fores  custodiae 

fides  teneri  nescia.' 

* foris,  is'  gebraucht  Ambrosin«;  bildlich:  de  virginit.  12,  72: 
fores  tili  cordis;  ibid.  13,  81:  labiurum  fores  tuorum. 

Zur  Bedeutung  von  ^nescius'  vgl.  hymn.  III  5,  3:  'tides  tene- 
bras  nesciat*;  hjmn.  V  5,  4:  *£raudis  venena  nesciat.'  (Ö.  571  f.  u. 
S.  587.) 

*nescit(S*  findet  sich  wie  hier  mit  Infinitiv  konstruiert^):  de 
virginib.  I  2,  7:  mori  adhuc  nescia;  ibid.  II  2,  9:  prodire  domo  nes- 
da;  ibid.  II  4,  23:  puella  fugere  nescia. 

Str,  4.  F.  1  w.  2:  '  Prodire  quis  nuptum  putet 

sie  laeta  vultu  ducilur  ', 

Zum  Snpin  ^nupiinn  vgl.  hymn.  VI  3,  3  und  4:  *  «idoratum  .  .  . 
Magos  dnxerit'  (S,  593).  V.  1  ist  fast  wörtlich  zu  lesen  hymn.  X 
8,  1:  'prodire  quis  mmtdiim  putd.' 

Genau  so  wie  hier  im  Hymnus  sagt  Ambrosius  von  Agnes: 
(Bir.)  de  viigüiib.  I  2,  8:  Nmi  sie  ad  ihdlamum  nupta  pt  optnu  et,  ut 
ad  supplicü  locum  luita  sntcccssu,  ffradu  festimi  virgo  (  Agnes)  pro- 
cessit.  Zu  ]ieacht«n  ist  die  in  beiden  Fällen  glei(-he  Konstruktion 
des  Ablat.  limit.  Maeta  \  uliir  und  Maeta  successu.'  Denselben  Ge- 
danken führt  Ambrosius  bei  der  Schilderung  des  Martyriums  der 
U.  Pelagia  aus:  (Bir.)  de  virginib.  III  6,  34:  Fertur  nuptialem  in- 
duisse  vestem,     non  ad  mortem  ire  dicereSt  sed  ad  spongmn, 

*duettiir*  (se.  ad  mortem)  gebraucht  Ambrosius  prägnant:  de 
Nabuthe  6,  31:  Vidi  ego  pauperem  duci. 

Str.  4..  V.  3  u.  4:  'novas  viro  ferens  opes 

dotata  censu  sanguinis.* 

' censiiS ,  US*  findet  sieh  in  üh( rtmgent r  Bedeutung:  ep.  31,  7: 
censu  pio  dives;  ep.  38,  7:  censuin  bomtaliB  tuae;  de  lacob  II  5,  20: 
censu  fidei. 

Mit  dem  in  V.  4  gewühlten  Bilde  sagt  Ambrosius:  hex.  III  13, 
56:  Ecclesia  .  .  .  Christi  eruore  dotata  i  de  Isaac  ri,  48:  Laudaut 
<  tiam  munera  animae,  quae  missa  buiit  a  sponso,  quibus  dotata 
veniebat;  ep.  31,  7;  misericordiae  quoque  dotata  patrimouio. 

Str.  6.  V.  1  U.  2:  'Aras  nefamli  [luminis 

adolere  taeiiis  cogitur.* 

^  aras  tacdis  adalrrr'  ist  wohl  eine  Reminiscenz  an  Verg.  Aen. 
7,  71:  castis  (idohi  .  .  .  nUnriti  fardis})  Den  Ausdruck  gebraucht  Am- 
brosius: de  off.  III  17,  lUO:  quo  adokrvni  altaria:  de  loseph  3,  17: 
thymiama,  (juo  adolent  aUaria  piae  mentis;  In  Lue.  1  28:  utinam 
Tiobis  <iuo(iuü  adoUntihns  altaria  .  .  ep.  4,  3:  cum  spiritu  adoles 
aoreum  illud  thymiamaterium. 

1}  Vgl.  za  dieser  Konstruktion  Drae^er,  bistor.  Syntax*  n  S.  S7fi. 
2)  Vgl.  Taeittis  bist,  n  8  altaiia  adolentor. 
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Zu  beachten  ist,  da&  Vers  1  die  Eigenart,  unter  dem  Plural 
'arae'  tiiaiim  Altar  zu  Teratehen,  mit  de  Tiiigimb.  I  2,  7  gemeinsam 
hat,  wo  es  von  Agnes  lieifirt;:  vel  si  od  aras  invita  raperetur.  Die 
gleiche  Eracheimmg  seigt  Lucrei  I  89  (ed.  Biieger)  ante  aras;  Verg. 
Aen.  3f  545:  ante  aras;  ibid.  4,  219:  arasque  tenentem;  Ovid.  met. 
7,  74:  Ibat  ad  antiquus  Hecates  Perseldos  aras;  Curt.  8,  11,  24: 
(ed.  Stangl  S.d37)  arae  Minorvae  Victoriae  (=  Altar  der  'A6rivä  NiKrj). 

Einen  genauen  Unterschied  macht  Ambrosius  zwischen  *ara* 
und  ^altaria,  tum'^),  indem  er  unter  'ara'  den  heidnischen,  unter 
'altaria'  den  christlichen  Alter  versteht^);  so  ist  im  Hymnus  und 
de  Tirginib.  I  2,  7  (ad  aras),  ara  vom  heidnischen  Altar  gebraucht; 
diese  Unterscheidung  zeigt  sich  femer:  In  Luc.  IX  20:  ara  ddcitur^ 
nt  erif/afitur  altaria:  do  virginib.  III  6,  33:  iam  euim  saciilegas  aras 
praecipitata  subvertam. 

Str.  !>,  V,3u.4:  ^respondet:  Haud  tales  hiooB 

sumpeere  Christi  virgines; 

Str.  6:  Hic  ignis  extinguit  fidem, 
haec  flamma  lumen  eripit; 
lue  hio  ferite,  ut  profluo 
eruore  restinguam  focos/ 

Zu  ^profJuus*  vgl.  hymn.  VI  8,  2:  'panis  rigatur  profluus*  und 
In  Ps.  118,  17,  32:  .sanguinis  pruilua. 

Die  hier  der  Agnes  in  den  Mund  gelegten  Worte  finden  sieh 
de  virginib.  I  cap.  2  niclit  (vgl.  die  einleitenden  Bemerkungen  zu 
diesem  Hynmus),  jedoch  dürfen  die  Worte  'quid  percussor  moraris?', 
welche  Agnes  de  virginih.  I  2,  9  an  den  Henker  richtet,  in  Parallele 
gebracht  werden.  AuffaQende  ihnliöhMt  mit  Vers  4  seigt  die  Bede 
der  Pelagia:  (Bir.)  de  virginih.  III  7,  33:  Iam  enim  sacrilegas  aras 
praedpitata  subTertam  et  aecmaoB  foeo$*)  eruore  resHuguam.  Ferner 
ist  KU  Tecgleichen:  In  Luc.  IX  33:  weendia  proprio  eruore  reothucerU; 
de  laooh  &  11,  47:  If anabat  e  yulnerihus  eruar  et  effossis  Yulneribus 
sanguie  effuius  vpaos  fUmmairum  exstmgwM  gfohos. 

Str.  7.  V.  1:  'Percussa  quam  püinpiun  tulit*! 

Derselbe  Ausruf  beim  Anblick  einer  Mai'tvreriu  Undct  sich: 
(Bir.)  de  virginib.  II  2,  17:  quae  pon^  iUal  ibid.  II  4,  30:  quae 

jiompa  Ula! 


1)  'altaria,  ium'  iindet  Bich  bei  Ambroeius  wie  in  der  klasäiscbeu 
Zeit  uur  alb  plurale  tantum  (vgl.  Neue,  Formenlehre  I '  S.  689  u.  832) 
u.  Maaa,  Poet.  Plural,  Aichlr  XU  479  ff. 

2)  Diesen  Unterschied  macht  B.  Daniasus  nicht.  Vgl.  DanUM. 
68,  1:  *hanc  aram  Dom  in  i  servant  Pauiusquf^  Tohannos  ' 

3)  Bei  'focos'  braucht  hier  ebeuflowenig  au  Metouymie  gedacht 
SU  werden  wie  im  Hymnus,  da,  wie  W5Umn  (Sittungsber.  der  bayr. 
Akad.  d.  Wissensch.  1881.  Bd.  II.  Heft  1  S.  39}  mitteilt,  „schon  bei  Yol- 
cattua  (Tita  Ayid.  CaM.  4,  8)  foona  an  die  Stelle  tod  ignii  getieten  i«i»" 
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Är,  7.  F.  2y  3  u,  4:  'Nam  veste  se  tot  am  tegens 

eurain  pudoris  praestitit, 
ne  quüj  retectam  cerneret.' 

Hiermit  stimmt  ttberein,  was  Ambrosius  de  off.  I  50,  255  von 

Agnes  sagt:  casdtatfm  protcxit.  Von  den  Schwesteni  der  Pelagia 
beifst  es  du  vir«:^nnib.  III  0,  35:  suspensii  paululuni  in  cinctum  sinu, 
quo  ptidot  em  kijerent:  und  von  Pelagia  seibßt:  (Bir.)  ep.  37,  38:  Quid 
autem  sublimius  sarK  ta  Pelagia,  quae  vallata  perseeutoribus,  prius- 
qnam  tarnen  in  eorion  conspeotum  veniret,  aiebat:  Volens  morior, 
nemo  ine  continffft  manu,  nemo  oculo  protorvo  violabit  virgiuem, 
mcctim  feram  pudorcm,  mecum  ineoluiuem  verecuudiam. 

Str,  8:  *Id  morte  viTebat  pudar, 
Tultumqne  texerat  manu, 
temm  g«nu  flezo  petit^) 
UtpStt  yereoondo  oadens/ 

Zur  Anüffiese  morte  vioebat*  vgl.  hjnm.  XL  Str.  6,  7  o.  8 
(Kap.  3.  §  7.  8.  621  und  die  dortselbst  Anm.  1  ans  iloms  angeführte 
Stelle:  ^et  in  ipea  morte  ira  Tiyebat').  Sbenio  wie  hier  wird  auf  das 
Schamgefühl  der  Agnei  hingewiesen  de  virginib.  I  2,  9:  Habetie  igitur 
in  una  hostia  diq»lex  mar^rkm  pudoris  et  religieme. 

Schon  Biraghi  (a.  a.  0.  S.  72)  hat  anf  die  Ähnlichkeit  der  in 
den  beiden  letzten  Strophen  geschilderten  Scene  mit  Bnrip.  Hec. 
668 — 570  (Tod  der  Poljxena)  aufmerksam  gemacht: 

'fj  bk  GvrjCKOuc'  8|Liujc 

iroXXnv  TTpövoiav  elxev  eOcxn/iuic  ireceiv, 

KpOiTTOüC*  &  KpOirrctv  d^Mot'  dpc^viwv  xpcwv.* 

Ähnlich  schildert  Ovid.  fast  2,  b33  sq.  den  Xod  der  Lucreüa: 

*tnnc  quoqne  iam  moriens,  ne  non  proenmhat  honeste, 
respidt»  haec  etiam  eura  cadenüs  erat' 

Ich  glaube  somit  durch  den  angestellten  Vergleicb  zwischen  der 
Diktion  des  Hymnus  nnd  der  Ausdrucksweise,  der  sich  Ambrosius  in 
seinen  prosaischen  Schriften  bedient,  Belege  erbracht  zu  haben,  welche 
berechtigen,  diesen  Hymnus  mit  Biraghi  und  Drsres,  trots  der  Aus- 
führungen Cavalieiis  dem  Amhnxrins  zuzusprechen. 

Kap.  3.  §  9.  kymu.  XUl:  'Amore  Christi  nobUis/') 

Für  die  Echtheit  dieses  Hymnus  gieht  es  kein  älteres,  glaub- 
würdiges Zeugnis;  Biraghi  hat  ihn  in  seinen  Kanon  nur  als  Bestand- 


1)  Vgl.  Luerei  I  92:  (ed.  Brieger)  *  iertw»  genilniB  wmnUsBa  pei^at* ; 
Verg.  Aen.  8  93:  suminissi  petimus  terram.'' 

2)  Vgl.  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  97—102;  Drevee,  Stimmen  a.  M.  L.  Krg. 

Heft  68.  S.  ö4— 67. 

Jahrb.  f.  cUm  PbUol.   Sappl.  Bd.  XXVlil.  41 
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teil  der  Liturgie  der  mailändi^chen  Kirche  aufgenommeu.  Deshalb 
kann  sich  der  Echtheitfil>eweis  nur  auf  die  Sprache  des  Ujmnus 
stützen. 

Str,  X:  'Amore  Christi  nohilis 
et  filius  tonitrui 
arcana,  Johannes,  Dei 
fatu  revelavit  sacro/ 

Die  beiden  ersten  Verse  deuten  auf  Marc  d,  16:  ^fitü  MAmt* 
(Sabatier  m  197).  Hiernach  werden  Johannes  und  Jaoobus  Ton 
Ambrosius  häufig  'filü  tonitrui'  genannt;  so:  ep.  83,  5:  caeli  erant 
lacobus  et  lohannes:  denique  filii  tonitrui  nunoupantur;  et  ideo  quasi 
ooelum  lohannes  Verbum  apud  Demn  vidit;  de  laoob.  II  11,  46: 
(Schenkl  49)  caeleste  resuitat  oraculum  sicut  in  lobanne  et  laoobo 
tonitrui  filiis  resultabat;  In  Luc.  VII  5:  Nec  lacobus  et  lohannes 
mortui  Eüii  tonitrui  .  .  .  sed  subiacent;  In  Luc.  IX  35:  Imago  Cae- 
saris  non  reperitur  in  lacobo  vel  lohanne,  quia  filii  tonitrui  sunt; 
In  Ps.  46,  2:  filii  tonitrui  lacobus  et  lohannes. 

* rtrdare*  =  f,enthüUen,  offenbaren'*  bei  Ambrosius  sehr  häufig; 
so  de  Noe  8,  26:  revelavit  mysterium;  in  der  gleichen  Bedeutung: 
de  Elia  21,  77  und  80;  de  lacol.  TT  7,  MO;  ibid.  9,  39;  de  Abrah. 
U  1,  1;  In  Ps.  37,  22;  In  Ps.  39,  24|  ep.  64,  7  und  8;  ep.  66,  4; 
In  Lue.  V  105;  In  Luc.  VI  8. 

Zum  subst.  Gebrauch  von  'arcanum'  (Thesaurus  U  434)  vgl.  de 
obit.  Val.  75:  arcana  ecclesiae  .  .  .  secret;i  mysterii;  Apol.  Dav.  12, 
58:  secreta  et  arcana  sapientiae;  In  Ps.  IIb,  2,  28:  arcana  sapientiae. 

*f(itus,  ?/,<?'  =  ,.Rpfff"  tindet  sich  de  Hde  I  IG,  106:  visu  in- 
comprensibilis,  fa^u  ininterpretabilis,  sensu  inaestiinabiiis. 

Den  in  dieser  Strophe  ausgesprochenen  Oedanken  giebt  Am- 
brosius: de  inst.  virg.  7,  \(^:  iste  (lohannes)  dilectu.«;  Domini,  qui  e 
pectore  eius  hauserat  secreta  sapientiae  et  piae  voluntatis  arcana: 
ep.  65,  4:  Sapientia  autem  Dei  Christus,  in  cuius  pectore  recuiiibehat 
loliannes,  ut  de  principaii  illo  secretoque  sapientiae  hausisse  diviua 
proderetur  mysteria. 

iSillr.  2:  *Captis  solebat  pisdbus 
patris  seneetam  pasoere, 
tnrbante  dum  nutat^)  salo 
inunobilis  fide  stetii 

* seneeta,  ae*  =  * smedus.  uMs^  tindet  sich  bei  Ambrosius  nur: 
de  virginit.  7,  39:  morum  sencctani  (also  in  übertragener  Bedeutung). 

Zur  Metonymie  *  patris  seneetam  pascere'  vgl.  hymn.  IX  4,  3: 
'castrisque  raptos  impüs'  und  hymn.  VJil  6,  2:  'egena  cogit 
agmina.' 


1)  Zum  Texte  §.  Anhang  n.  §  18. 
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'(urbare*  =  „in  Aitfrigung.  Unruhe  sein",  (reflexiv)^)  gebraucht 
Ambrosius  nicht;  bei  iln  i  ist  Hurbare'  stets  transitiv. 

Zu  '  mdaC  (/las  Biraghi  für  das  handschriftliche  'natat'  emen- 
diert  hat)  vgl.  hymn.  XFI  2,  3:  'uutabat  in  Wris  lidt.s';  jedoch  ist 
'nutare'  dort  in  übertragener,  iiier  in  eigentlicher  liedeutung  gebraucht. 

'  salum,  V  a=  „dflw  bewegte  Meer"  findet  sich  de  Cain  et  Abel  I 
10,  42:  in  salo  maris;  ep.  2,  1:  adversum  Impetus  saevientis  sali; 
daneben  ist  'sälum*  hildlkh  verwendet  in  Verbindungen  wie  In  Ps.  118, 
5,  33:  in  salo  saeculi  huius,  eljenso  lu  Ps.  47,  10;  de  interp.  Dav. 
IV  5,  19:  in  istius  salo  vitae,  ebenso  de  bon.  mort.  4,  15;  so  auch 
in  diesem  Hymnus  Str.  4,  2. 

' Stare*  (prägnant)  —  „unerscJiütkrUch  feststehen'^,  so  ep.  21 
(sermo  c.  Aux.)  12:  non  enim  recesserat  Dei  servulus,  sed  steierai 
timoris  ignarofl. 

Zur  Yerbiiidiing  ^vmmob&is  fide  MU'  vgl  In  Ps.  35,  29:  sed 
fide  stabat;  In  Pb.  61,  18:  InmalnUB  ergo  fide  Stephaniu  immobilem 
Gbristnm  videbat 

Sir,  3,  F.  i  M.  ^:  '  Hamum  profundo  merserat, 

pisoatus  est  Verbum  DeL' 

*  hamum  mergere'  ist  bei  Ambrosius  nicht  gebr&iicbHeh;  er  ge- 
braucht dafttr  nach  Matth.  17,  S6:  ^mitte  hamnm'  (Sabatier  III  103), 
hamum  mittere,  so  In  Lne.  IV  73:  mitte  hammn. 

*  mergere*  ist  hier  nach  Analogie  Ton  'demergere'  (In  Fs.  37, 
20;  Aegyptiorum  . . .  popnlos  Bubri  mens  demersit  profundo)  mU 
Daüv  (profundo)  konstruiert;  so  gebraucht  es  Ambrosius:  In  Ps.  118, 
18,  29:  qui  veri  illius  Aegyptii  regis  strayit  ezerdtum  et  abyssi 
mereü  profundo ;  In  Ps.  118,  i?n.  2:  totum  uratur  corpus  incendüs, 
mergatur  profvndo;  In  Luc  IV  öl:  Cur  mjstico  manero  mergere 
iubetur? 

Der  in  Vers  J9  ausgesprochene  Gedanke  findet  sich:  de  virginit. 
18,  119:  Quis  enim  thesaurus  in  nobis  est  nisi  Dei  Verbum?  Dei 
ergo  et  retibus  et  hämo  piscatur;  hex.  V  7,  17:  Evangelium  est  mare, 
in  quo  piscantur  Apostoli,  in  quo  mittitur  rate:  de  Xsaac  ö,  40; 
Transivit  lohanues,  qui  VerUum  apud  J^aArem  mvmiL 

8tr,  8,  V,3u,  4:  'iacta^it  undis  retia, 

▼itam  leTayit  omnium.' 

In  der  Verbiii  luni;^  mit  'retia*  gebraucht  Ambrosius  nicht  das 
verbum  intensivum  sondern  iacere;  so  de  off.  III  11,  71:  ubi  nnm- 
quam  ante  iaciebant  retia.  *iactare'  iuidet  sich  ep.  64,  3:  iactare 
in  mare;  ep.  76,  12:  in  scopulos  iactetur  procellä. 


1)  So  gebraucht  es  Vcrg.  Aen.  6,  800:  'et  seiitomgenuni  tnrbant 
trepida  oatia  Nili'  und  Aen.  ü,  867:  'turbante  tumolta.' 

2)  Vgl.  Gels.  dig.  19,  1,  12:  iactare  rete. 
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August  iHeier: 


DeTi  Inhalt  dieser  und  z.  T.  der  voricrpn  Strophe  giebt  Ambro- 
sius (Bir.)  de  virgiuit.  20,  131:  Vide,  (niid  piscator  etiam  ist«  (lo- 
hannes)  profecerit.  7)wm  in  mari  Im  rum  si<U)u  fjum  rif,  intatn  invenit 
ohthium.  Lembuiii  desoniit,  Drum  rcpcrit :  scalmum  reliquit,  rerhum 
im  mit  .  .  .  Hic  rnio  {jiscntor,  dum  ipse  turhato  nfßfahtr  sah.  mobili 
mentes  statione  nuiatiks  fumlavit  in  petra;  ähnlich  heilst  es  de  in- 
carn.  3,  15:  (Johannes)  quasi  piscator  affectus,  qui  iam  nmi  pisces 
capciet,  sed  homines  tivificaret. 

Sir,  4:  'Piscis  boinis  pia  est  fides*) 
mundi  supernutans  salo, 
subnixa  Christo  pectore 
sancto  locuta  Spin  tu.* 

Zu  'salum,  i  {bildlich)  vgl.  die  zu  Str.  2.  V.  3  angeführten  Stellen. 

' supcrnatare*  =  „obtn  darüber,  d drauf schuimmen"  konstruiert 
Ambrosiiis  mit  Dativ  (Bir.)  hex.  \'  11,  32:  Qnav  si  quaudo  super- 
natant  Üuctibus;  (Bii*.)  de  exc.  Sat.  1  43:  resolutam  tabulain,  <'ui 
supernatans  iiivaretur.  Dazu  fand  ich  noch:  hex.  TTT  9,  9:  terrum 
aquae  supernatavit;  hex.  V  22,  74:  quo  mulius  aquis  possint  super- 
uatare;  df>  Spir.  sancto  II  prol.  14:  quae  fluetibus  supematant  mundi. 

Die  iu/iistrukiiun  \<uh)dxi(.'i  aliqua  rc*  ..gcMiitzi  auf  titvas,  im 
VertrauiH  auf  efiraa"  gebraucht  Ambrosius  gerne j  so:  In  Ps.  43,  24: 
auctoritate  subnixus;  In  Ps.  118,  3,  35:  dote  sul  iiixus;  de  obit, 
Theod  .56:  suluiixum  viribus;  de  fide  res.  II  59:  subuixain  .  .  .  remi- 
trio;  »  p.  .'IT,  26:  Kegali  enim  subnixus  fastigio;  ep.  ßl,  6:  tanta  sit 
humuiiatu  subnixa;  de  fupa  saoc.  4,  17:  fidei  sutlVagio  subnixi;  de 
lacob  18,  36:  uulla  vuntate  subnixus;  de  ALrah.  Ii  8,  57:  subnixa 
geminatis  subsidiis;  de  rayst.  3,  9:  subuixuni  prophetico  testiiuonio; 
de  off.  II  20,  99:  divina  subnixus  gratia. 

Zu  F.  4:  ^aanda  locuta  Spwün*  verweist  Biraghi  (a.  a.  0. 8.  9d) 
auf  ep.  11,  4:  cum  et  alius  vir  smdo  laeuihts  S^pürüm  dixerit  dedi- 
nantes  humsmodi  bestias  nee  salutatione  reeipiendas,  und  bemerkt 
'Sottintenderi,  yerso  e  allnnone  a  tutti  noti  dell'  Inno  noto';  diese 
Annahme^  der  aucli  Dreyes  beipflichtet,  geht  m.  E.  ku  weit,  da  Am- 
brosius auch  an  anderer  Stelle  eine  ähnliche  Wendung  gebraucht, 
ohne  daTs  hier  an  eine  Anspielung  auf  diesen  Vers  su  denken  ist: 
ep.  63,  31:  ut  Esaias  Spiritu  divim  looutu»  est 

Str.  5:  'In  principio  eral  N'erbum 

et  Verbuni  tjrat  apud  Deuni, 
et  Deus  erat  Verb  um;  hoc  erat 
in  prineipiü  apud  De  um : 
Str.  6.  F.  1:  Omnia  per  ipsiim  facta  sunt.' 

1)  Tber  die  Anspielung  auf  das  altchri»tliche  Symbol  IXOYZ  spricht 
Hiragbi  (a.  a.  (>  s  *.»s  f/i  an^filhrlieh  und  sieht  daraus  mit  Becht  einen 
Schluf«  auf  daü  Alter  des  üjnmuH. 

2)  Vgl.  ApuL  met.  6,  99:  arieÜ  supenatasse. 
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Diese  Verse  stellen  sich  als  den  Anfang  des  Johannesevange- 
Uums  dar  und  sind  wörtlich  in  dun  Hymnus  übernommen.^)  Mit 
Recht  leitet  lin  aghi  daraus  einen  Beweis  fiir  die  Echtheit  des  Hym- 
nus ab,  Ambrosius  Job.  T  1  oft  als  Widerlegung  der  von  den 
Arianeiii  angefochtenen  Lehre  verwendet;  so  eitiert  er  de  fide  I  8, 
57  diese  Verse  und  fährt  fort:  Ümues  haereses  hoc  capitulo  brevi  Pis- 
cator  noster  exclusit  .  .  .  Arius  conticescat .  .  .  SabelUus  obmutescat. 
Noch  deutlicher  spricht  Ambrosius  aus,  warum  er  an  dem  Texte 
Job.  I  1  sqq.  ohne  jede  Änderung  festblltt,  wieder  im  Kampfe  gegen 
die  Arianer:  In  Luc.  I  13:  Tinea  haereticus  est,  tinea  Photinus  est^ 
tanea  tna  Arius  est.  Scindit  yestunentum,  qui  separat  a  Deo  Ver- 
bum.  Scindit  vestimentum,  cum  legit:  *In  Principio  erai  Verlnm  d 
Verbum  erat  opici  Deum  d  Jkus  erat*  Integrum  mim  i^esHmentum 
est,  st  leffos:  *Ei  Beu»  erat  Yerbwm.'  Danach  erscheint  es  begreif- 
lich, wenn  er  gerade  diese  Stelle,  obwohl  er  sonst  (vgl.  hymn.  TV 
und  hymn.  V)  Bibelstellen  gerne  su  Tariieren  pflegte,  stets  in  der 
gleichen  Form,  die  auch  die  Verse  des  Hymnus  aufweisen,  eitiert. 
Dies  ist  der  Fall:  In  Ps.  118, 14,  23;  In  Luc.  II  40;  In  Luc.  X  118; 
de  interp.  lob.  I  9,  31;  de  interp.  Dav.  II  4,  15.  Vers  1  der 
6.  Strophe  allein  findet  sich  gleichlautend  mit  dem  Texte  des  Hym- 
nus: hex.  I  4,  15;  In  Ps.  36,  35.  Zum  Vergleiche  sei  noch  darauf 
hingewiesen,  dafs  Ambrosius  in  hymn.  IV  den  Anfang  des  79.  Psal- 
mes  fast  unverftudert  aufgenommen  hat  (vgl.  Kap.  2.  §  4.  S.  575). 

Str.  7.  V.  2:  'cruorqw  ddictum  lavans.^ 

Die  Verbindung  *  delidum  Inrarv^  gebraucht  Ambrosius:  In 
Luc.  11  41:  mea  lacrimae  illae  delicta  laverunt;  In  Luc.  VI  18:  la- 
vare  delictiim,  ebenso  In  Luc.  X  8!»;  de  poen.  !f  8,  71:  lavare  delicta; 
de  lost  ]ih  10,  59:  ut  .  .  .  delicta  lavaret;  de  exc.  Sat  I  5:  eius  de- 
licta  lavarunt 

5i(r.  7,  V.  3  U.4:  ^hoc  morte  praestat  martymm, 

quod  fedt  esse  marfcjres.' 

Zu  'hoc'  (Ablativ  des  suhst.  Pronomens  im  Neutrum)  vgl.  In 
Luc.  V  67  per  hoc.  Der  echt  vulgik" lateinischen  Konstruktion  \t'(i- 
cere*  mU  Akkus,  mit  Inf.^  ==  bewirken,  efficere,  curare  (französ.  faire 
mit  Infinitiv)  bedient  sich  .Ambrosius:  In  Ps.  40,  IJö:  Feoisti  terram 
esse,  ([uod  coelum  est;  In  Ps.  118,  19,  29:  diabolus  tentans  fecit 
ascendere  Salvatorem;  In  Luc.  X  109:  Unus  Dei  tiiumphus  fecit 
omnes  prope  iam  homines  triumphare. 


1)  Über  die  metrischen  Licenaen,  die  dadurch  entstehen  mnlsten, 
B.  Kap.  6.  §  3. 

2)  Vgl.  RöDsrb.  Tt  11.  Vulg.  S.  366  f;  Thielmann  in  Wöltflins 
Archiv  III  180;  Dräger,  histor.  Syntax  §  442;  Kaulen,  Handbuch  der 
Yidgata  8.  m. 
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AoguBt  äteier: 


Dur  in  den  beiden  Versen  ausgesprochene  Gedanke  findet  sich: 
In  Ps.  36,  57:  (Johannes),  qui  ante  omnes  ad  Christi  agonem  fidei 
tesiis  . . bonus  praeco,  qui  ad  certamtm  a^ios  excüabai, 

Sir,  6:  'Vinctns  tarnen  ab  impüs 
calente  olivo  dir-itur 
tersisse  mundi  pulverenii 
stetisse  victor  aemuli.' 

Zu  dieser  Strophe  hat  Biraghi  auf  eine  sehr  gute  Parallelstelle 
ftufmerksain  gemacht:  In  Ps.  IIB,  2,  8:  Haee  ergo  mirantibus  aliis 
respondit  anima  lohauniB:  'Fnsoa  sum  et  deoora»  fiUae  Hienisalem' 
(Cant  1,  4);  ftuca  per  culpam,  decora  per  gratiam.  Dicit  et  caro: 
'Fusca  suiii  et  decora';  fyae^ pulvere  saecuiari,  quem  eertando  collegi, 
decora  oleo  spiritali,  quo  mtmdi  huhta  puherem  squaloreinque  determ, 
Fusca  per  Vitium,  sed  decora  iam  per  lavacrum,  quod  abluit  omne 
delictum.  Was  hier  von  Johannes  gesagt  ist,  wird  ep.  42,  20  von 
den  Märtyrern  ausgesprochen:  Hoc  ergo  oleo  ungit  ecclesia  cervicee 
suonim,  ut  suscipiant  iugnm  Chiisti:  hoc  oleo  uiudt  martyres,  til 
saecuhirnn  ab  eis  pulreron  dcterf/«  rpf 

^stetisse'  ist  hier  in  der  gleichen  Bedeutung  gebraucht  wie 
Str.  2.  V.  4. 

Es  mufs  zugegeben  werden,  dafs  der  Hymnus  in  vielen  Stücken 
Übereinstimmungen  .mit  den  prosaischen  Schriften  des  Ambrosius 
aufweist  Immerhin  ist  nicht  zu  verkennen,  dais  die  sprachlichen 
P^uralleleD,  die  sieh  fBr  den  Hymnus  erinringen  Heben,  keineswegs  so 
auffallende  sind,  wie  sie  Tielfaeh  ftir  die  bisher  behandelten  Hymnen 
nachgewiesen  werden  konnten;  fUa  nicht  wenige  Verse  des  Hymnus 
war  es  Überhaupt  unmöglich,  Beweisstellen  in  der  Prosa  aufofinden. 
Deshalb  mdchte  ich  den  Hymnus  nicht  mit  der  gleichen  Sicherheit, 
wie  Biraghi  und  Dreyes  es  gethan  haben,  dem  Ambrosius  msprechen, 
wenngldäk  manche  Momente  auf  ihn  als  den  Verfittser  des  Hymnus 
deuten. 

Kap.  3.  §  10.  hymn.  XIV:  'Aeterna  Christi  mn«».'*) 

Diesen  Hynmus  bezeichnet  Beda  (de  arUj  metrica  cap.  It  )  zu- 
sammen mit  hymn.  I,  II,  Hl  und  V  als  'hymniis  Ambrcsiuinis  '  Wenn 
auch,  wie  ich  in  Kap.  1  dargelegt  habe,  diese  Notiz  keineswegs  be- 
rechtigt, Ambrosius  für  den  Autor  des  Liedes  zu  halten,  so  folgt 
daraus  doch  nicht,  dafs  man,  wie  es  Mono  (a.  a-  0.  I  144)  gethan 
hat,  deshalb  dem  Ambrosius  den  Hymnus  mI  sprechen  müsse.  Nach- 
dem also  auch  flLr  die  Echtheit  dieses  H^nmuü  ebensowenig  wie  iur 


1)  Vgl.  Birajfbi,  a.  a.  0.  S.  103—107;  Dreves,  Stimmen  a.  M.  L.  Er^. 
Heft  58.  8.  78  f ;  Kayger,  a.  a.  U.  S.  219—242,  der  für  diesen  Uymnus  die 
Echtheit  auftecht  ecfaUt 
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den  yorigen  ZeugniMe  yorliegen,  ist  man  bei  einer  Untersndiung 
der  Eektheitsfrage  auf  den  sprachlichen  Ausdruck  des  Hymnus  an- 
gewiesen. 

Str.  1:  '  Apterna  Christi  muüera 
et  martjmim  victorias 
laudes  fprentfiS  debitas 
laetis  canamus  mentibus  * 

*mitnera^  ist  hier  im  gl  riehen  Sinnp  gebraucht  wio  hynin.  VII 
1,  2,  wo  die  Auttinduiig  des  Gervasius  und  Protasius  'munus'  ge- 
uannt  wird  (vgl.  Kap.  3.  §  3.  S.  596).  In  ilhnlichor  Weise  sagt  Am- 
brosius de  Isaac  5,  46:  Haec  magni  est  corona  cerUminis,  hoc  prae- 
clarum  munus  sponsalium  Christi,  sanguis  eius  et  passio. 

Zu  '  mariiirium  ricforuus'  vgl.  hymn.  IX  7,  2:  'mors  triumphus'; 
hymn.  XIII  8,  4:  stetissf  victor  aomuli. 

Den  Gedanken  dieser  Strophe  giebt  Ambrosius:  de  tide  III  17, 
142:  prosequamur  sanctum  martyrem  laudibus. 

Zu  *laudtH  (lebUas^  vgl.  hymn.  XII  1,  2  und  3:  'spiritum  . . .  debi- 
tum';  ep.  4ö,  7:  si  .  .  .  Deo  nostro  debitos  cultus  deferamus;  ep.  02,  2: 
deferrem  debitrim  obsequium;  de  Cain  et  Abel  I  1,  4:  reverentiaui 
Deü  debitam;  ibid.  I  7,  26:  reverentiam  debitam. 

Str.  3:  'Ecclesiarum  principes 
belli  triumphalis  duces, 
coelpstis  aulfif»  milites 
et  Vera  muudi  luniina.' 

'jiHiMTfpes'  nennt  Ambrosius  die  JfaHjyrer  (Bir.)  ep.  23,  7; 
IViMlpes  populi  (Christiani)  qiiua  aHioB  itis»  sancUa  martyres  aesümare 
(Jclteinus?  ibid.  10  heifst  es:  (martyres)  'non  saeculi  milites,  sed  mi- 
lites Christi*,  wozu  hymn.  IX  6,  2:  'Christi  milites'  zu  vergleichen  istw 

* coelesfis  müitia*  werden  die  Märtyrer  in  ihrer  Gesamtheit  ge- 
nannt: de  virginib.  I  3,  13;  ibid.  I  8,  51;  In  Ps.  36,  58;  ep.  18,  7. 

Zu  ^lumipd^  verweist  Biraghi  auf  ep.  22,  6,  wo  Ambrosius  von 
den  Martyrem  Gervasius  und  Protasius  sagt:  Ecce  veri  dies  pleni 
Uimmu  et  iulgoris  aetenti 

Sir,  3:  ^Terrors  victo  saeculi 

poenisque  spretis  corporis 
mortis  sacrao  compendio 
lucam  ^)  beotam  possideni' 

Der  in  V.  1  ausgesprochene  Gedanke  findet  sich:  (Bir.)  In  Luc. 
X  12:  Quod  indicio  est  tnctores  sriccidi  principibus  anteferri.  Denique 
mortuis  regibus  iii  perpetuum  martyres  regnum  caelestis  gratiae  ho- 
nore  succedunt.  de  exc.  Sat.  I  50:  invicto  quodam  contemptu  sae- 
culi huius. 

1)  Zum  Texte  a.  Anhang  IL  %  14. 
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^mors  sacra^  sap^  Ambrosius  vom  Tode  der  Märtyrer  In  Ps. 
1 18,  20,  10:  sa^rae  mortis  Corona;  Tgl.  auch  hynrn.  YU  6,  2:  *niorU$ 
sof^ac  merituni.' 

* compcndium^  (sc.  viae)  =  „der  abgekürzte  Weg'*  gebraucht 
Ambrosius  in  Verbindung  mit  ^  mortis  \-  de  oflF.  III  20,  121:  oom- 
pendium  mortis;  de  Nabuthe  6,  30:  mortis  compendia. 

8^r»  4:  'Tradnnior  igni  maftTres 
et  bestiBnun  dentibus; 
armata  samt  ungiilu 
toitoriB  inaani  manus.' 

In  Ahnlicber  Weise  besebxcibt  Ambrosiiia  die  Verfolgung  der 
MartTTer:  (Bir.)  Li  FlB.  118,  9,  2:  Quam  pulobie  daiam  de  martjri- 
bue  dicitnr,  qui  yere  militant  Gbristo,  qui  peraeoutionee,  nngnlas» 
gladios,  incendia  non  timentea,  infestis  se  regibus  obtulenmt  Tiino- 
rem  etenim,  quem  poterant  babere  poenantm,  exdusenmt  amore 
martyxiL  Bas  Marterwerkseug  *unffutae*  nennt  Ambrosius  In 
118,  20,  10:  ezaratom  ungnlis.  ^saeoire*  findet  sieb  ▼om  „Witten 
der  Veifolger  gegen  die  Olftubigen**:  de  lacob  II  11,  44:  psrdalicis 
feritatibus  saenebanl 

51^.  5;  *Nudata  pendent  viscera 
sangiiis  sacratiis  funditur; 
sed  permanent  immobiles 
vitae  pcreEnis  gratia. 

*  viscera*  gebraucht  Amhrosins  als  fJSSdrpert^il^*^)  ep.  44,  13: 
est  etiam  in  visceribus  nostris  hebdomadis  explorata  gratia.  Hfiufiger 
findet  sich  das  Wort  in  der  Bedeutung  Imerff^  in  geistiger 
Beziehung;  so:  In  Ps.  37,  42:  secreta  mentis  viscera,  ebenso  ep.  29,  6; 
ep.  53,  3:  animi  visceribus;  ep.  87, 1:  summa  gratia  se  meis  visoe- 
ribus  infudit. 

Dor  Gedanke  der  beiden  letzten  Verse  Hndet  sich:  ep.  22,  4: 
Nou  enini  eos  (martyre«)  safriilRris  illecebra,  sed  divini  operis  gratia 
ad  firmamentnm  sarrntissiniae  pfissimiis  evexit  .  .  .  quod  adversus 
lubricum  huius  saecuii  stah'fJrs  pcrmansernnt. 

Zur  Verbindung  *immobiiis  permanrrc'  vgl.  hex.  I  B,  22:  immo- 
bilem permanere;  In  Ps.  37,  21:  lob  immobilis  in  sua  fortitudine 
permcmsü;  In  Ps.  118,  5,  21:  immobiUs  . . .  pcrnimcat, 

Str.  6,  F.  1:  ^Dwata  aemdonm  fidee' 

Wtthrend  die  Verbindung  'fides  et  deyotio'  bei  Ambrosius  sebr 
häufig  ist  (TgL  hymn.  Z  6, 2:  *  devotioms  *  Kap.  3.  %  6.  8. 615),  und  sieh 
auch  'fida  devotio'  findet  (ep.  22, 13;  bex.  V  21,  68;  de  loseph  9, 51), 
kommt  gerade  der  Ausdmok  *devota  fides'  nioht  tot. 


1)  Vgl.  dueu  Kayser,  a.  a.  0.  S.  233  f. 
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Sir.  6.  V.  3:  '  invk  fa  spcft  credmiium.* 

* crcdmies'  =  ,,die  irlaubigcn'*'  gebraucht  Ambrosius  dem  Sprach- 
gebrauchfi  «eiaer  Zeit  entsprechend  &ls  SubstanÜT  *)  f&st  in  jeder  Schrift. 

S¥r.  0.  K  $:  ^perfecta  OtrkU  carUae* 

IKe  Wendung  'perfeekt  ea/rUas*  findet  Bich:  ep.  78^  5:  8i  non 
credit  onmia,  non  yidetiir  Caritas  esse  perfecta.  Ergo  perfecta  Caritas 
omnem  fidem  habet;  ibid.  6:  perfectam  caritatem;  de  obii  Theod.  38: 
perfecta  caritate. 

Sir.  6.  V.  4:  ^fntmdi  iriumphat  princip  m.' 

*mundi  princeps*  =  diabolus  ist  Ambrosius  (w^hl  m  Anlehüung 
an  Job.  14,  HO:  'venit  enim  princeps  hiiiiis  TninHii  et  in  rae  non 
habet  quidquam'  und  Job.  16,  11:  prineeps  buius  iiuindi  iaiu  iudi- 
catus  est)  sehr  gelilutig.  Ich  ftthi-e  aus  den  vielen  Stellen  nur  einige 
au:  In  Ps.  118,  4,  28;  ibid.  8,  52;  ibid.  16,  12;  In  Luc.  11  3;  In 
Luc.  X  109;  de  Abrah.  II  9,  62;  de  fuga  saec.  5,  25;  ApoL  Dav.  3, 
14;  ibid.  o,  20. 

' triumphnrc  (diqiiem*^^  =  ,jnnand  völlig  hisuytu  tuidet  sieb: 
de  intei'p.  Dav.  II  7,  26:  qui  triumphavenmt  populum  ludaeoruni; 
(Bir.)  In  Ps.  118,  3,  34:  In  se  voluit  (Christus)  principem  mundi 
fall  er e,  in  discipulis  triumphare. 

Stf,7:  'In  bis  pattrna  irloria, 
in  bis  voluiita.'-  Spiritus, 
exsultat  m  bis  Filius, 
coelum  repletur  gaudio.' 

Zu  * pcUema  gloria*  vgl.  bymn.  V  1,  1:  'Splendor  patemae  glo- 
nae*  (Kap.  8.  §  1.  8.  588  f.).  Vers  3  lehnt  sich  wohl  an  Ps.  1 1 8, 1 62 : 
'laetabor  ergo  snper  eloquia  tua'  an,  wozu  Sabatier  II  248  bemerkt, 
dafs  so  die  'yersio  antiqua'  laute,  dafs  hingegen  Ambrosius  lese: 
'exsulto  ergo  in  Tcrbis  tuis';  so  dtiert  Ambrosius  die  Stelle  In  Ps. 
118,  21,  10. 

Weplcrc*  bat  hier  die  gleiche  Bedeutung  wie  hymn.  II  4,  3: 
'replevit'  (Kap.  2.  §  2.  8.  567)  und  hymn.  IX  3,  3:  'replevit' 

Sir»  6:  *Te  nunc,  redemptor,  qnaesumus, 
ut  marfyrum  oonsortio 
iungas  precantes  servnlos 
in  sempitema  saecnla.' 

Biragbi  verweist  auf  ein  Uhnlicbes  Gebet:  de  inst.  virg.  17,  104: 
Nunc  ad  te  .  .  .  Pater  gratiae  vota  converto,  .  .  .  te  quaeso,  ut  tuea- 
ris  hanc  famulam  tuam. 

1)  Über  den  Qebxanch  der  mbstanttv.  Ftoticip.  s.  BOnieh,  It.  n. 

Vnlg.  S.  107  f 

2)  Vgl.  zur  Konstruktion  Tac.  Germ.  87 :  '  triumphati  magis  quam 
ricti  sunt.' 
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August  Steier: 


Der  Ausdruck  ^martynm  coh9ortium*  findet  sioh  de  poen.  1 11, 
49:  martjmun  oonaortia.  In  UucUohen  Verlnndungen  steht  'ooneor- 
tium':  ep.  50,  19:  oonsortift  iustorum,  ebenso  de  Noe  18,  64;  In 
Ps.  1, 16:  oonaortio  beatorum;  de  fide  res.  II  100:  bominum  oonsortia. 

Die  Konstruktion  ^tungere  äUquiä  äUcm  ret"^)  bevonngt  Am- 
brosius; nur  Tereinxelt  kommt  *iungere  aliquid  cum  aliqua  re'  yor. 
Den  Beweis  bieiftr  werde  ieb  im  Exkurs  Kap.  4.  §  4  erbringen. 

Die  Deminutivform  'sirvuW  „Diener  (€k>ttesy*  ist  bei  Am- 
brosius überaus  hüufig;  einige  Stellen  mögen  genügen:  ep.  21  (sermo 
c.  Aux.)  12;  ibid.  13;  ibid.  14;  ibid.  36;  rp  29,  6;  ep.  40,  19;  In 
Ps.  1,  33;  In  Ps.  36,  25;  ibid.  46;  In  Ps.  37,  21;  ibid.  50. 

Wie  die  Untersuchung  zeigt,  konnten  zur  Sprache  des  Hymnus 
manche  Belege  aus  der  Prosa  des  Ambrosius  erbracht  werden;  audi 
die  Gedanken,  die  im  Hymnus  ausgesprochen  sind,  liegen  im  Kreise 
der  Ideen  des  Ambrosius.  Trotzdem  möchte  ich  für  diesen  Hymnus 
nicbt  mit  Bestimmtheit  die  Autorschaft  des  Ambrosius  aufrecht  er- 
halten, da  infolge  der  allgemein  gehaltenen  Fassung  de.s  Liedes  rfrr 
Nachweis  besonders  rharakteristischer  Vergleichsstelien,  die  mit 
Sicherheit  auf  Ambrosius  deuten,  nicht  möglich  war. 

Kap.  8.  %  11. 

Es  erübrigt  noch,  über  die  Hymnen,  welche  Biraghi  unter 
No.  XIV,  XV,  XVI  und  XVIII  (in  dem  von  Dreves,  Stimmen  aus 
M.  L.  Erg.  Heft  58,  beigegebenen  Anhang  No.  FV,  V,  VI  und  XVUI) 
in  seinen  Kanon  aufgenommen  hat^  zu  sprechen.  Was  zunächst  den 
hjmn.  XVni:  'lesu  corona  virginum'*)  anlangt,  so  ist  zu  bemerken, 
dafs  sich  der  Beweis,  den  Biraghi  für  dessen  Echtheit  zu  erbringen 
versuclit,  auf  die  Schrift  'de  lapsu  virginis  consecratae'  stützt^  deren 
Echtheit  schon  die  Zweifel  der  Mauriner  erweckt  hat  (ed.  Maur. 
tom.  II  p.  302  sq.),  und  die  auch  von  der  heutigen  Kritik  nicbt  zu 
den  Eweifellos  echten  Schriften  des  Ambrosius  gereobnet  wird.^  Der 
Yerfiuser  dieser  Bchrifb  sagt  eap.  7,  29:  ^Fntstra  bymnum  irurgmi- 
tatis  eiposui,  quo  et  gloriam  propoaiti  et  observantiam  pariter  decan- 
tares.'  In  dieser  Stäle  erblickte  Biragbi  einen  Hinweis  auf  den 
Hymnus  und  schloft  daraus,  dafs  Ambrosius  einen  hymnus  Tixigini- 
tatis  yerfoikt  habe,  der  uns  in  dem  Liede  *Iesu  Corona  virginum' 
vorliege. 

Lides  wlro  es  m.  E.,  selbst  wenn  die  Schrift  'de  lapsu  rärginis 
consecratae'  von  Ambrosius  stammte,  unberechtigt»  auf  Grund  dieser 


1)  V^l.  dazu  Landgraf,  Beiträge  zur  histor.  Syntax  d.  lat.  Sprache. 

(Frogr.  d.  Wilhelm sprymn.  in  MüncVim  lH9'}  '  S  17  n. 

2)  Vgl.  Biraghi,  a.  a.  0.  S.  12ö— 131;  Dreves,  Stimmen  a.  H.  L.  Exg. 
H.  58.  S.  80—88. 

3)  Vgl.  Ihm,  a.  a.  0,  p.  78  m.;  Bardeubewer,  Fatrologte'  8^  S84$ 
RealeBCjkl.  f.  pzot  TheoL  s.    Ambrosius  Ton  Mailand  8.  447. 
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Stelle  zu  behaupten,  Ambrosius  habe  emen  bymnus  virginitatis  ge- 
dichtet. Denn  das  Wort  *expo8ui%  auf  dessen  Bedeutung  es  hier 
ankommt,  legt  jedenfalls  die  Übersetsung  erkUbrt,  ans* 

emandergesetst**  viel  nfther  als  die  Deutung,  welche  ihm  Drevee  in 
Obereinstimmung  mit  Biraghi  gegeben  bat,  wenn  er  si^  ^ezposiii' 
sei  hier  gleich  ^oomposui'  su  nehmen  und  mit  „ich  habe  verfalst*^  zu 
nbeisetien.')  Einen  BeweiB  Ar  diese  Behauptung  hat  Dreves  ebenso- 
wenig erbracht,  wie  ihn  Biraghi  versucht  hat.  Denn  der  Hinweis 
Dreves'  auf  Hildemar,  der  im  adiien  Jahrhundert  'expositus  =  coiiipo- 
situs'  gebraucht  [vita  et  regula  s.  P.  Benedicti  HI  (Ratisb.  1880)  296: 
'Ambrosianus  i.  e.  ab  Ambrosio  expositus  (hymnus)]  kann  doch  för 
den  Sprachgebrauch  des  Ambrosius  keine  Beweiskraft  beanspruchen, 
und  die  weitere  Bemerkung  'cfr.  Cic.  Or.  I  53'  (ohne  Anftthrung  des 
Wortlautes)  ist  ebenfalls  hinfällig,  da  an  der  beaeichneten  Stelle  bei 
Cicero  'exponere'  überhaupt  nicht  steht,  wogegen  es  an  der  Stelle, 
welche  Dreves  zu  meinen  scheint:  Cic.  de  orat.  I  cap.  53  (§  227), 
eben  nicht  die  Bedeutung  von  'componpre'  hat.  (Cif.  de  orat.  T 
^  *2?7!  fiim  M.  Cato,  (lalbae  j^'ravis  atque  acer  inimifns.  aspprt  apud 
populum  Komanum  et  vehementer  esset  locutufi,  quam  ür&tiouem  in 
'Ünginibus'  suis  cj^suü  ipso  ^ 

Doch  auch  wenn  aus  der  in  Frage  stehenden  Stelle  'de  lapsu 
virginis  consecratae'  hervorgehen  könnte,  dafs  der  Verfasser  der 
Schrift  einen  'hymnus  virginitatis*  gedichtet  habe,  entbehrt  doeh  die 
BeweisfRhnmp  Biraghis,  da  die  Autorschaft  des  Ambrosius  tnr  diese 
Schrift  nicht  fp'it steht,  jetflicher  sicheren  Grundlage.  Ich  möchte  des- 
halV)  nicht  einmal  wie  JJrevf"?,  der  im  übrigen  über  die  Echtheit  des 
Hymnus  viel  zuiückhaltender  urteilt  als  Biraghi,  behaupten,  „dafs 
die  Abfassung  dieses  Hymnus  durch  .\mbrosius  an  sich  nicht  un- 
wahrscheinlich ist."  Denn  aufser  den  bisher  geäufserten  Bedenken 
spricht  gegen  die  Echtheit  des  Hymiiii>  auch  die  Zahl  seiner  Stro- 
phen —  wälin  r  1  sowohl  die  Hjmni  ?i  der  Gruppe  A  als  die  der 
Gruppe  B  (hymn.  V — XTV)  ocÄ<  Strophen  aufweisen,  zählt  dieser 
Hymnus  nur  vier^  —  und  femer  das  auch  von  Dreves  bemerkte 
häuhgere  Zusammenfallen  von  Wort-  und  Versaccent');  aulserdem 


1)  Wenn  auch  nioht  die  Stelle  selbst,  so  doch  'expoeni*  irt  richtig 

übersetzt  von  Wilpert,  Die  gottgeweihten  Jungfrauen  (Freiburff  i.  Br. 

S  13:  „Umsonst  habe  ich  dir  den  TTymnns  der  Jungfräulichkeit 
ausemandergesetzt,  worauf  du  die  Formel  der  Weihe  (!)  hersagtest  und 
das  Gelobte  zu  halten  beteuertest  (decantares !).  Jedenfolls  das  Wort 
'exposui*  hat  die  Mauriner  veranlarst,  an  dieser  Stelle  nicht  an  einen 
eigenen  Hymnus  zu  denken,  sondern  sie  auf  P«.  4i  SU  beliehen;  vgl. 
ed.  Maur.  tom.  IT  p.  312,  annotatio. 

2)  Der  Versuch  Dreves',  diese  Vierzahl  der  Strophen  daraus  zu  or- 
kl&ren,  dafs  der  Hymnus  nicht  fülr  den  litorgiBchen  Oeniauoh  geachriebea 
wA,  iat  eine  idii  unwehzscheinliohe  Hypofheae. 

8)  Über  das  Metnun  der  Hymnen  siehe  Kap.  6.  §  1. 
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sind  die  von  Biiaghi  angeführten  sprachlichen  Parallelen  viel  zu 
spärlich,  als  dafs  sie  einen  Stützpunkifc  des  EchtheitsbeweLies  bilden 
könnten.  Ich  habe  zwar  aneh  diemn  Hymnus  hingichtlkii  der  Spnohe 
mit  den  proBaisdien  Sdixiften  des  Ambronos  Terglioli«n,  alÜn  das 
Beraltat  war  dn  Degatives. 

Der  Hauptgrund,  weshalb  ich  mich  nicht  entsdilkben  konnte, 
Ambrosius  ffir  den  Yerftaser  der  Hymnen  No.  XIV,  XV,  XVI  dee 
T0n  Biraghi  aufgestellten  Kanons  za  halten,  ist  üne  StrophensaU. 
Jeder  dieser  Hymnen  zählt  nur  zwei  Strophen  lu  acht  Versen.  Man 
ist  aber  wohl  berechtigt,  fEbr  einen  Hymnus,  der  von  Ambrosins  ge- 
dichtet sein  soll,  die  Zahl  von  acht  Strophen  zu  je  vier  Versen  zu 
Terlangen,  da  sBmtliohe  Hymnen  der  Gruppe  A,  |ftr  deren  Echtheit 
wir  zufUlig  einwandfi^ie  Zeugnisse  besitzen,  diese  Strophensahl  auf- 
weisen. Im  übrigen  ist  die  sprachliche  Übereinstimmung  dieser  drei 
Gedichte  mit  den  Hymnen  und  den  prosaischen  Schriften  keine  der^ 
artige,  dafs  Biraghi  zu  dem  Ausspruch  berechtigt  w&re  'e  per  veiitk 
ne  hanno  tutto  il  carattere.'  Biraghi  selbst  hat  für  den  Hymnus 
No.  XVI  nur  zu  einem  einzigen  Wort  (sucoessibus  Str.  1.  V.  4)  zwei 
Stellett  aus  der  Prosa  des  Ambrosius  erbringen  können.  Ich  habe 
zwar  zu  den  drei  Hymnen  fOr  mehrere  sprachliche  Erscheinungen 
Pnrn Helen  gefunden,  allein  sie  erschienen  mir  zu  unbedeutend,  als 
dafs  ich  daraufhin  auch  nur  den  Versuch  eines  Echtheitsbeweises 
hfttte  wagen  wollen. 

Schliftfalich  kann  ich  es  mir  nicht  versagen,  eine  Ansiebt  aus- 
zusprechen, die  sich  mir  bei  der  wiederholten  Lektüre  des  Hym- 
nus XV:  'R€ft/)r  potens,  verax  Dens'  aufgedrängt  hat.  Dieser  Hym- 
nus zeigt  m.  E.  bedenkliche  Ähnlichkeit  mit  einem  „Hymnus",  den 
Mone  (a.  a.  0.  1  S.  243.  No.  185)  mitteilt,  der  aher,  wie  Mone  richtig 
erkannt  hat,  nichts  anderes  ist,  als  ein  Lüükenbüiser,  den  man  zur 
AusflQlung  anderer  Hymnen  gebraucht  hat.  Es  ist  bezeichnend,  dafs 
sogar  dieser  „Hymnus"  den  Titel  'Ambrosius  in  hymno  versus'  tragt 
Um  einen  Vergleich  zwischen  diesem  „Hymnus"  und  dem  von  Biraghi 
dem  Ambrosius  zugesprochenen  zu  ermöglichen,  lasse  ich  beide  Texte 
hier  folgen: 

Mone,  No.  185. 

Är.  1:  i>a  gandiorum  praemia, 
da  gi'atianim  raunera, 
dissolve  litis  vmcula, 
astringe  pacis  foedera. 

S^,  2:  niumine  cor  hominnm, 
absterge  sordes  mentium, 
resolve  culpae  vinculum, 
,  ererte  moles  criminum. 
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Biraghi,  Inno  XV. 

iSifr.  1:  Bector  potenS)  verax  Dens, 
qni  tempentf  rerum  vices, 
splendore  mane  instmis 
ei  igmbiis  meridiem. 

Str.  2:  Extingue  Üanimas  litium, 
aufer  calorem  noxium, 
confer  salutem  corporum 
▼eramque  pacem  cordinm. 

Wer  die  beiden  Texte  yergleichti  wird  zugeben,  daTs  besonders 
Str.  2  des  hyrnn.  XV,  deren  allgemeine  und  vage  Fassung  in  scharfem 
G^^usatze  zu  der  Ausdrueksweise  der  Hymnen  des  Ambrosius  steht» 
ebensogut  im  „Hymnus"  No.  185  stehen,  wie  umgekehrt  jeder  Vers 
dieser  von  Mono  angeführten  Strophen  in  die  2.  Strophe  des  hymn.  XV 
eingesetzt  werden  k(}nnte. 

Kftp.  4  Exkurs. 

Wenn  ich  an  manchen  Stelleu  des  ersten  Teiles  der  Abhandlung 
auf  diesen  Exkurs  verwiesen  habe,  SO  geschah  es  deshalb,  weil  sich 
die  dort  aufgestellten  Behauptungen  nur  auf  Grand  eines  umfang- 
reichen statistischen  Materials  erweisen  lassen.  Da  ich  aber  fürchtete, 
durch  Iftngere  Aufzählung  von  Stellen  den  Gang  des  Vergleiches  zu 
stören,  und  da  es  sich  um  sprachliche  Erscheinungen  handelt,  weiche 
in  mehreren  Hymnen  in  gleicher  Weise  auftreten,  habe  ich  es  für 
geeigneter  gehalten,  die  Stellennachweise  hier  folgen  su  lassen. 

§  1.  In  einigen  Hymnen  findet  sich  das  Neutrum  eines  A^ektivs 
mit  abhängigem  Genetiv  substantivisch  gebraucht,  (vgl.  hymn.  III 
4,  1:  cordis  ima;  ibid.  7,  2:  cordis  alta;  hymn.  IV  7,  3:  infirma  cor^ 
poris;  hynm.  XTIT  1,  3:  arcana  .  .  .  DeL)  Diese  Erscheinung  l&Tst 
sich  auch  in  der  Prosa  des  Ambrosius  nachweisen,  wie  folgende 
Stellen  zeigen:  occulta  cordis,  ep.  17,  2;  ep.  50,  15;  In  Ps.  I  51; 
mentis  occulta,  Apol.  Dav.  10,  52;  ibid.  12,  58;  occulta  sapientiae, 
de  iüterp,  Dav.  IV  7,  20;  ep.  37,  29;  peceatorum  occulta,  In  Ps.  37, 
26;  occulta  hominum,  de  Nabutho  10,  45;  horainis  occulta,  Apol. 
Dav.  15,  74;  occulta  mysteriorum,  Apol.  Dav.  1,  1;  caeli  aita,  ep,  43, 
15:  caeli  altissima,  de  fuga  saec.  7,  37;  in  caeli  altis.simis,  de  Cain 
et  Abel  I  5,  21:  alta  vidneris,  in  Ps.  118,  2,  22;  alta  sensuum,  In 
Ps.  118,  15,  12;  altiora  naturae,  In  Ps.  1,  18;  alta  sapientiae,  dn 
iiiterp.  lob.  I  9,  29;  secreta  raentium,  ep.  29,  20;  secreta  sapientiae, 
In  Ps.  36,  41;  de  interp.  lob.  I  9,  29;  Apol.  Dav.  12,  58;  secreta 
domus,  de  Elia  18,  66;  secreta  natura©.  In  Ps.  1,  2;  secretum  ora- 
tionis.  In  Ps.  3H,  11;  forensia  houiinis.  In  Ps.  40,  7;  infirmum  Dei, 
ep.  50,  3;  interna  pectoris,  ep.  57,  7;  intenora  hgiuinis,  In  Ps.  37,  22-^ 
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intimum  nientis,  ep.  14,  1;  dura  exilii,  de  laoob  TT  1,  1;  dura  labo- 
riim,  de  lacob  II  1,  3;  ep.  33,  2;  certamimim  dura.  In  Fa.  35,  18; 
iucerta  navigii.  In  Ps.  IIB,  9,  2;  lul)rirnm  verbi,  In  Ps.  38,  2;  elatio- 
nis  lubricura,  In  Ps.  36,  42;  lubrieo  erroris,  de  interp.  Dav.  TY  3,  5; 
lubricum  delinquendi,  de  Noe  22,  81;  profunda  sapientiae,  de  interp. 
lob  I  9,  31;  in  tenebranim  profundo,  de  interp.  Dav.  11  8,  3U;  m 
saoramentorum  profundo,  de  interp.  lob  III  4,  15;  ex  ...  mysterio- 
nim  profundo,  de  interp.  Dav.  IV  2,  3;  divitiaruin  superflua,  ep.  2,  15; 
cibonim  superflua,  de  Noe  9,  27;  summuui  af[uanim,  de  Noe  lö,  51; 
otii  secura,  de  lacob  II  1,  abscondita  cogitatiouum,  Apul.  Dav.  10, 
52;  Dei  abscondita,  la  Ts.  37,  27;  splendida  .  .  .  saeculi  .  .  .  vera  et 
utilia  .  .  .  vitae,  ep.  27,  10;  arcana  sapientiae,  Apol.  Dav.  12,  58; 
concava  rupium,  praerupta  montium,  densa  silvarum.  In  Ps.  1,  24; 
gravia  pericnlorum,  ep.  33,  2 ;  in  arido  vitae,  de  virginit.  8,  44. 

§  2.  Zum  BeweiM  Ar  die  Behauptung,  dafii  'refimdere*  em  yon 
Ambrosius  gern  gebrauchtes  Wort  ist,  und  dab  es  wie  in  den  Hym- 
nen [vgl.  hjmn.  16,  2;  hynm.  XI  2,  1;  hymn.  XII  1,  3]  stets  mit 
dem  Dativ  konstruiert  wird,  mögen  folgende  Stellen  'dienen:  nobis 
refunditor,  ep.  54,  1;  mihi  refundatur  gratia,  ep.  4,  7;  nobis  fiax  et 
ooncordia  ita  sit  refiisa,  ep.  12,  2;  animae  relhsam  esse  virtutem,  de 
Noe  13,  42;  yigor  animae  se  refundit,  de  Noe  17,  69. 

HAufiger  nodi  ist  der  Gebrauch  yon  ^infiindere',  das  wie  in  den 
Hymnen  (vgL  hymn.  V  2,  4;  hymn.  VI  4,  1  u.  2)  hat  durchweg  mit 
dem  Dativ  (alicui  aliquid)  konstruiert  wird,  auch  wenn  an  ein  rein 
örtliches  Verhältnis  gedacht  ist.  Dies  zeigen  folgende  Stellen :  oculis 
color  alter  infunditiir,  de  virginib,  16,  29;  iam  sole  tenris  infuso, 
hex.  IV  3,  11;  infiisus  terris  humor,  hex.  I  8,  28;  rorem  infusimi 
floribus,  hex.  V  21,  69;  id  .  ,  .  visceribus  infundia  intemis,  hex.  VI 
4,  28;  suavitatem  infundas  auribus,  ep.  2,  5;  hanc  infunde  humili- 
tatem  .  .  .  animis,  ep.  2,  25;  se  fulgor  .  .  .  humanis  pectoribus  in- 
fudit,  ep.  44,  4;  quae  fidelium  pectoribus  infunditur,  hex.  II  1,  3; 
gratiam  humanis  pectoribus  infundens,  de  Noe  27,  102;  fidem  infu- 
denmt  mentibus,  ep.  47,  6;  tranquillitatem  infundit  sensibu.s,  ep.  59,  2; 
ut  ,  .  .  fides  infunderetur  infidelibus,  hex.  I  7,  27;  quod  infnnditur 
prudentioribus,  ep.  8.  Ti:  ex  eo,  quod  humano  usui  .  .  .  Dens  mfailri  it, 
ep.  43.  2;  ceteri.s  venerationem  sui  infudit,  ep.  43,  16;  et  meutern  ei 
Tiostram  intundinius,  ep.  47,  4;  cui  se  .  .  .  infundit,  de  lacob  I  8,  35 ; 
internis  quoque  niedieamentn in  infundit  ulceribus,  bei.  V  21,  70; 
antequam  lumen  huic  mundo  Dommuä  mt'underet,  hex.  I  8,  28. 

§  3.  Zum  Gebrauche  des  blofsen  Akkusativs^)  [vgl.  hymn.  II 
1,  2:  'ascendit  crucem']  ist  zu  bemerken,  dafs  Ambrosius  bei  den 
mit   m'  zusammengesetzten  Verben  auf  die  Frage  wohin?  die  Kon- 

i)  Vgl.  Draeger,  hi»t.  Syntax»,  I  S.  378. 
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stiniktion  des  blofseii  Akkusativs  der  mit  'iu'  oder  "^ad'  weitaus  vor- 
zieht, was  fojfjende  Stellen  bezeugen:  ineidi^^set  laqueos,  In  Ps.  118, 
IB,  47;  incidit  irani,  In  Ps.  37,  19;  iiicidat  saci  iloenuin.  Tu  Ps.  39, 
16;  aerumnam  iucideret,  ep.  19,  29;  inciderat  iinpedimentum,  ep.  22, 
17;  iucidit  deformitatem,  ep.  81,  12;  cidpam  incidit,  ep.  73,  5;  tene- 
bras  iucidamus.  In  Ps.  13,  7;  laqueos  m (  iilMinus,  de  lide  res.  II  95; 
peccatum  incidamus.  In  Ps.  118,  5,  42;  in  idi  opprobrium.  In  Ps. 
118,  5,  42;  Christus  naturam  incidit,  In  Lue.  VIII  1;  videte  quid 
incidant,  de  tide  TV  3,  27  und  29;  incurrat  aerumnam,  In  Luc.  IV 
10;  crimen  incunat,  In  Luc.  FV  33;  ne  .  .  .  incurreremus  errorem, 
de  tide  1  3,  26;  ne  .  .  .  peccatum  HicuniL.s,  In  Ps.  37,  42;  ue  quid 
gravioris  otiensionis  incurrant,  In  Ps.  38,  4;  ut  oflensam  incurram 
Dei,  ep.  40,  33;  poenam  incurrat,  de  fide  res.  II  40;  offendiculum 
incurrerit  et  ceciderit,  In  Ps.  36,  51 ;  uotam  inourrit,  In  Ps.  118, 4, 12. 

§  4.  Wie  in  hymn.  XTV  6,  2  u.  3:  'oonsortio . . .  iungas'  ist  Hun- 
gere' in  der  Ptosa  des  Ambroeius  viel  hBnfiger  mit  dem  Dativ  (ali- 
cni  aliquid)  als  mit  cum  nnd  Ablativ  (aliquid  cum  aliqua  re)  ver- 
bunden. Dies  zeigen  folgende  Stellen:  iungeus  delieta  peccatis,  Apol. 
Dav.  8,  4S;  animas  sibi  inniii^  de  Isaao  5,  46;  iungat  ei  dolores^  de 
interp.  lob.  III  1»  2;  si  iuneta  ftierit  alteii  viio,  In  Ps.  48,  81 ;  qui . . . 
se  iungit  meretrici,  de  Abrah.  1 4,  25;  oui  ista  iungantor,  de  Abrah.  II 
4,  17;  iungebator  patruo,  de  AMb.  II  6,  25;  iungere  nos  . . .  man- 
dato,  de  parad.  12,  58;  ut  pulmo  • . .  cordi  finitimo  . . .  iungeretur, 
bex.  VI  9,  69;  quae  Deo  inngitur,  hex.  VI  8,  45;  virtntem  . . .  menti 
iungebat,  In  Ps.  37,  40;  quae  nos  . . .  Angelis  iungit,  In  Ps.  61,  21; 
Deo  iungi.  In  Ps.  118, 10,  7;  iungat . . .  honorificentia  Patri  Filium, 
de  fide  I  9,  61. 

§  5.  An  einigen  Stellen  der  Hymnen  findet  sich  der  Plural  für 
den  Singular  gebraucht^)  [vgl.  hjmn.  17,3:  'lapsus*;  hymn.  III 

1,  4:  'luctus';  hymn.  III  5,  2;  'noctium*;  hymn.  VTI  4,  3:  'men- 
tium';  hymn.  VIU  2,  2:  'responsa';  hymn.  IX  1,  4:  'terris*:  hymn.  IX 

2,  2:  *aestihus'].  Dieselbe  Erscheinung  zeigt  sich  an  folgenden 
Stellen  aus  der  Prosa  des  Ambrosius:  infusus  terris  humor,  hex.  1  8, 
28;  iam  sole  terris  infuso,  hex.  IV  3,  11 :  sitire  aqua^  (sitire  aquain  2 
Esdr.  9,  15),  In  Ps.  118,  16,  21;  harum  fontem  aquarum,  de  bpir. 
sancto  I  15,  175;  quia  et  aquis  htunore  .  .  .  coniungitur,  hex.  III  4, 
18;  arborum.  qnae  .  .  .  frondibm  vestiuntur,  hex  IIX  17,  51;  solva- 
mus  piis  /Ictibus  culpani,  hex.  V  24,  89;  qui  polest  imperare  aaturis. 
In  Luc,  VII  160;  Maiores  .  .  .  aestus  fervoresque,  In  Ps.  IIB,  19,  1; 
stellaruni  cursus  informat,  hex.  IV  4,  13;  auni  cwrsm  et  stellaruni 
dispositiones,  de  Me  res.  II  31;  terrae  stupuere  solem,  ep.  18,  23. 


1)  Vgl.  dazu  Draeger,  histor.  Syntax*  1  S.  10  ff.  und  S.  19  und 
P.  Maas,  Poetischer  Plural,  Archiv  XH*  479  ff. 
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Kap.  5. 

Das  Versmalä  in  den  Hymnen  des  Ambrosius. 

§  1.  Die  folgende  Untersuchung  über  das  Versmafs  der  Hymnen 
habe  ich  nicht  in  dem  (ilauben  angestellt,  als  ob  sich  durch  sie  diu 
Echtheit  eines  Hymnus  erweisen  liefse,  sondern  es  sollte  mir  p  [»rül't 
werden,  ob  nicht  etwa  einer  der  Hymnen,  dessen  Echtheit  ich  aus 
dem  Sprach  gebrauche  nachzuweisen  versucht  habe,  metrisch  so  be- 
SohAffeu  ist,  dafs  er  dem  Ambrosius  nicht  zugesprochen  werden  kimn. 

Ehe  ich  der  Sache  si  Jb^t  naher  trete,  ist  es  notwendig,  die  i  rago 
zu  erörtern:  Hat  Ambrosius  rhythmisch  oder  metrisch  gedichtet'? 
Diese  Frage  darf  man  gestützt  auf  die  Urteile  von  Forschem,  die 
sich  mit  der  Metrik  lateinischer  Hymnen  bei'afst  haben,  dahin  beant- 
worten, dafs  Ambrosius  seine  Hymnen  metrisch,  also  uach  dem  Prm- 
zip  der  (Quantität  der  Silben,  nicht  rhythmisch,  also  mcht  in  Kück sieht 
aui  betonte  und  unbetonte  Silben  gedichtet  hat.')  Diese  Ansicht  hat 
zuerst  Bir^hi  (a.  a.  0.  S.  29 — 32:  *del  Metro  e  della  Prosodia  di 
Ambrogio'j  ausgesprochen,  und  Joh.  Huemer  gelangt  in  seinen 
„Untersuchungen  Uber  den  jambuchen  Dimeter  bei  den  dtristlieh- 
lateinisohea  HymneDdichteni  der  yorkaroUngieehen  Zeif*  (Progr.  des 
k.  k.  Obergymnasiums  in  Wien.  DL  Bedrk.  1876)  bu  dem  gleiehen 
Ergebnis. 

Haemer  bSlt  seine  Heinimg,  dafs  Ambrosiiis  metriseb  gediehtei 
habe,  aueh  in  einem  weiteren  hier  zu  nennenden  Boche  ,,ünter- 
snehungen  über  die  lltesten  lateinisoh-ehristlichen  Rhythmen**  (Wien 
1879)  anfireoht,  umsomehr,  als  ihm  die  Kritik  seiner  erstgenannten 
Arbeit*)  dnrchans  beistimml  In  demselben  Binne  wie  Huemer  inAert 
sich  Ebert  (a.  a.  0.  I  S.  178),  „Die  allgemein  yerhrmtete  Ansidit, 
dafs  die  chiistlidi-lateimsehe  Lyrik  mit  Gediohten  beginne,  die  das 
Metrum,  die  Quantitftt  yernaohlftssigen,  ist  also  eine  grundfalsche,  die 
sogleich  eine  dnrohaus  schiefe  Auffassung  der  ganzen  Qeschiehte 
dieser  Dichtungsart  giebt/^  Ebendort  Iieifst  es  Anm.  2:  „So  ist  die 
Darstellung  Westphals,  Griech.  Metrik  ^  S.  59  ff.  ganz  falsch  gewoixlen, 
da  er  ohne  littörarisch-historische  Kritik  'hymni  Ambrosiani'  mit 
den  Hymnen  des  Ambrosins  identifizierte.*^  Mit  Beziehung  auf  Hue- 
mer stimmt  dessen  Ansicht  auch  bei  Th.  Förster,  Ambrosius,  fiischof 
von  Mailand,  S.  266:  „Quantitierend  zeigt  sich  Yon  Anfang  an  auch 
die  christliche  Hjmnendichtung,  welche  sich  also  keineswegs  in  ur- 
wüchsiger Formlosigkeit  firei  machte  von  den  Regeln  der  klassischen 


1)  Hingegen  hat  für  die  (jHechisühen  Virfblichen  Poesien  Chrisft 
(Christ  imd  Faranikas:  Anthulogia  graeca  carminam  chnatianumui  187  Ij 
und  Pitra  (Analeeta  aacra  Bpicilegio  Solesm.  paiata,  1876;  und  lijmno- 
graphie  de  rdglise  grecquc)  das  Gesetz  erwiesen,  da&  dieae  Lieder  nicht 
metrifsch,  sondern  rhythmisfb  gebaut  sind. 

t)  Vgl.  Zeitschrift  f.  österr.  (iymnasien  1B77  S.  942  ff  ,  Unniaa« 
Jahreeber.  1878.  H.  2.  S.  »8;  Jenaer  Litteraturblatt  187U  Nr.  15. 
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Metrik,  sondern  sieh  anlehnend  an  du'  klassische  Kunstdichtiing  den 
Gf^s^'t/»•!1  «Ut  Quantität  durchaus  fügte."  Die  Behanptuntr.  dafs  die 
Pot'sn*  tili»  Ambrosius  quantitierend  und  nicht  accentun  i>  ini  ist,  bat 
in  neuester  Zeit  Bestätigung  erhalt^'n  durch  Nie.  iSpiegel,  Unter- 
suchungen über  die  iiltert^  christliche  Hjoinenpoesie.  Progr.  des  alten 
Gymnasiums  in  Wtoburg  1896  1.  Teil;  1897  II.  Teil,  und  durch 
John  J.  Schlicher,  The  Origin  of  Bhjtmical  Verse  in  late  Latin, 
luaug.  diss.  ChicAgo  1900. 

Wenn  nun  auch  zugegeben  werden  inufs,  dafs  Ambrosius  metrisch 
gedichtet  hat,  so  darf  man  doch  bei  der  Beurteilung  der  Gesetze, 
nach  denen  seine  Verse  gebaut  sind,  nicht  den  gleichen  Mafsstab  an- 
legen, wie  etwa  an  die  Dichtungen  aus  der  augusteischen  Zeit,  und 
Ebeit  urteilt  (a.  a.  0.  S.  181)  nicht  richtig,  wenn  er  sagt:  „Was  von 
grttfster  Bedeutung,  das  Metrum  ist  mit  aller  Sorg&lt  beobaditet, 
die  Quantitftt  genau  gewahrt,  der  Hiatus  durchaus  yemueden,  selbst 
der  Spondeus  nur  an  erster  und  dritter  Stelle  zugelassen.**  Das 
Bichtige  bat  hierüber  m.  E.  Spiegel  (a.  a.  0.  IL  Teil  8.  72)  gesagt, 
wenn  er  schreibt;  „Des  AmlnrcMius  Hymnen  weisen  denn  auch  das 
Kennzeichen  der  Kunstdichtung  auf,  die  metrische  Form.  Freilich 
ist  seine  Art,  die  Silben  zu  messen,  in  etwas  Terscbieden  von  der 
antiken  Metrtfc,  und  seine  Lieder  stehen  der  accentoierenden  Poesie 
weit  n&her  als  die  Dichterwerke  des  klassischen  Altertums,  sllein 
das  ist  nur  eine  Folge  der  yerftnderten  Zeitumstände.**  Hier  ist  zu 
bemerken,  daTs  in  den  Hymnen  des  Ambrosius  Wort-  und  Versaccent 
zwar  öfters  zusammenfallt,  als  dies  durchschnittlich  bei  klassischen 
Dichtern  der  Fall  ist,  dafs  jedoch  der  Widerstreit  zwischen  Wort- 
und  Versaccent  noch  yiel  häufiger  ist  als  in  sp&teren  Hymnen,  in 
denen  „der  Zwiespalt  zwischen  Hochton  und  Vershebung  aUmfthUch 
seltener  wird,  bis  im  Laufe  der  Zeit  die  Vershebung  ganz  und  un- 
bedingt an  den  Hochton  gebunden  imd  die  Tondauer  der  Silben  dem 
Hochton  erlegen  ist."^)  (Huemer,  Unters,  über  d.  jamb.  Dimeter,  S.  23.) 
In  den  Hymnen  meines  Kanons  ergeben  sich  för  den  Widerstreit 
zwischen  Wortaccent  und  Versictus  nach  der  von  Schlioher  (a.  a.  0.) 
angestellten  Berechnung  folgende  Zahlen: 

hymn.  L  II.  HL*)  IV.  V.  XIV: 

74  17  35  50 

hymn.      VI.    8  4  11  12 

hymn.     VH.  15  4  7  9 

hymn.   VIH.  11  5  8  9 


1)  Vom  Übergaug  der  quantitierenden  in  die  accentuierende  Hym- 
nenpoesie handelt  Huemer  außerdem  in  teiiien  ,,Unter8.  fiber  d.  iltesten 
lat.  chriatl.  Rhythmen"  8  6,  18,  69. 

2)  Abzüglich  der  letzten  Strophe,  die  Scblicher  für  eine  Duxo- 

logic  liüU. 

Jahrb.  f.  cIiub.  Philol.   Sappl.  Bd.  XXVIII. 
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Auf  Gnind  dieser  Statistik')  darf  behauptet  werden,  dafs  alle 
Hymnen  dee  Ambrosius  nach  dem  QuantitiUieprmzip  gebaut  sind» 

§  2.  Nachdem  ich  diese  wichtige  Vorfrage  besprochen  habe, 
wende  ich  mich  zur  metrisclien  Untersuchung  der  Hymnen.  Das 
Metrum  der  Hymnen  ist  der  akatalektischn  jambische  Dimeter;  vier 
solche  Dimeter  bildnn  eine  Strophe,  ileren  jeder  Hymnus  acht  zilhlt. 

Es  ist  seibbtverst ätiillich,  dafs  sich  Ambrosius  wie  jeder  Diditer 
poetische  Freiheiten  m  der  liehandiung  des  Vcrsmafses  gest ;ittt4. 
hat.'*')  So  tritt  auch  (um  zunllchst  nur  von  den  Hvmn^^n  der  Gruppe  A 
zu  reden  »  bei  ümi,  wie  hUutig  in  den  Epoden  di  s  Horaz,  (in  den 
ungeradm  Stellen  des  Verses  statt  des  reinen  Jambus  ein  anderer 
Versfufs  ein. 

1.  Der  Jambus  wird  ersetzt  durch  einen  Spoudeus;  dies  ist  so 
oft  der  Fall,  dafs  ich  nur  einige  Boispiele  antüiu-er 

hyran.    I  1,  3:  et  temponun  dis  t^mpora 
hymn    T  1,  4:  ut  alleves  fästldium 
hymn.  IV  2,  2:  ostende  partum  virginis 
hymn.  IV  3,  4:  früctüstiue  veutris  flömit. 

2.  Der  Jambus  wird  ersetzt  durch  einen  Anapäst: 

hymn.  IV  1,  1 :  Intende,  qui  rSgKs  Israel 
hymn.  IV  5,  1 :  procedat  e  th&lftmö  suo 
hymn.  IV  5,  S:  gfimXnäe  gigas  substaatiae. 

3.  Endsilben  werden  durch  die  Kraft  der  Anif  gelftngt: 

hymn  H  7,  4:  qui  credidit  sahrOs  erit 
hymn.  in  4,  8:  te  diligat  castus  amor. 

Eine  Endsilbe,  die  in  der  Thesis  sUht,  wird  durch  Position 
nicht  gelftngt: 

hynm.  II  2,  1:  qui  oordS  Christum  sosdint. 


1)  Sehlicher  teilt  diesem  Hymnas  nur  27  Verse  su;  er  UUt  mei^- 
würdiger  Weise  Str.  5  und  6,  1  fflr  eine  Doxolo^rie. 

2>  Mit  diesen  Resultaten  1  »»»findet  sieb  Schlicher  im  Einklang  mit 
0.  Brugmau,  Quemadmodum  in  laiubico  »euaho  liomani  veteret»  verbo- 
mm  accentm  com  nmneris  oonsociarint.  Bonnae  1874.  p.  tt,  der  beo- 
bachtet hat,  dafs  „im  jambigchen  Trimeter  der  älteren  Dichter  jener 
Widerstreit  ror  allem  im  ersten  und  letzten  Fuft  begflnstigt  ist"  (•.  Hne- 
mer,  jamb.  Dimeter,  S.  28  f.) 

3)  Vgl.  Biraghi,  a.  a.  6.  S.  «9ft 
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Eine  8ilbe  im  Innern  des  Wortes  wird  durch  folgende  muta  cum 
liquida  gelängt,  wenn  sie  in  der  Arsifi  steht,  bleibt  jedoch  kurz  in 
der  Thesis*): 

hjmn.    I  4,  3:  hoc  ipse,  petra  ecciesiae 
hymn.    I  6,  3:  niucro  lätrouis  conditur 
hymn.  IT  4,  3:  tidei  replevit  veritas 
bymu.  III  5,  3:  fides  tenebras  nesciat. 

Aufserdem  sind  folgende  Messungen  zu  bemerken:  hymn.  IH 
5,  2:  cäligo  (vgl.  Huemer,  jamb.  Dimeter  Ö.  9  und  18);  hymn.  I  2,  1: 
praecö;  hymn.  I  6,  3:  mucrö. 

Wenn  Huemer  du./:u  sagt,  Ambrosius  vermeide  es  „auslautendes 
o  in  die  Senkung  zu  setzen",  so  ist  zu  bemerken,  dafü  hymn.  iii  0,  2: 
caligo  steht,  also  das  o  in  der  Thesis  vorkommt. 

hymn.  IQ  5,  3:  tenebras;  hierzu  vergleicht  Huemer:  Prudent. 
Oath.  I  17:  t«n^rae,  Ennod.  I  14:  tenSbras,  Beda  I  10:  tenSbras; 
hymn.  IV  5,  4:  alicris;  hymn.  II  7,  1:  ctfl;  dazu  sagt  Huemer  „cui 
wird  yon  8«n6ea,  Juvenal  und  Maitial  pytrhichifloh  gemessen;  seit 
Albinus  (3. — 4.  Jahrh.)  wird  es  jambisch  gemessen";  softer  an  dieflkr 
Stelle  bei  Ambrosius  findet  sich  etil  bei  ,,Prudeni  Gath.  II  90;  XII 
67;  Fortun.  I  29,  58:  eine  Messung,  die  der  ursprAngUefaen,  etymo- 
logischen Form  des  Wortes  sun&ohst  entspricht** (Huemer,  jamb. 
Dimeter  8.  21.) 

i'ür  den  liiatus  bieten  die  Hymnen  der  Gruppe  A  nur  eine 
Stelle,  hymn.  III  7,  3:  ne  hostis,  was  alle  Handschriften  aufser  der 
ültesten  Vat.  Heg.  11  lesen.  Die  Lesart  der  letzteren  Handschrift 
'nec  ho.stis'  hat  Biriighi  in  seinen  Text  aufgenommen,  wohl  deshalh, 
weil  sie  dem  Sinne  der  Stelle  besser  entspricht.  Dadurch  ist  der 
Hiatus  in  den  Hymnen  der  Gruppe  A  beseitigt,  ohne  dafs  damit  das 
Gesetz  autgestellt  werden  dürfte,  Ambrosius  habe  den  Hiatus  über- 
haupt vermieden.') 

Die  Elision  (oder  wie  die  alten  Grammatiker  die  Erscheinung 
nennen  die  Synaloephe  oder  Synaeresej  ist  in  den  Hymnen  I — IV 
neunmal  beachtet.  Schlicher  findet  nur  sieben,  Spiegel  acht  Elisio- 
nen, was  auf  die  Verschiedenheit  der  Texte  zurückzuführen  ist,  nach 
welchen  ihre  Aufstellungen  gemacht  sind. 

1)  Huemer,  jamb.  Dimeter  S.  16. 

2)  Vgl.  Luc.  Müller,  de  re  metrica',  p.  318  sq.:  'cui  et  huic  cum 
uüQ  Bit  dubium  ita  esse  orta,  nt  ad  stiniea  nominum,  quae  sunt  qu 
vel  h,  aeeederet  datfvi  terminatio  d.  . . .  nino  apparet  Albfaium,  rerom 
Bomanorum  soriptorem,  quem,  ut  alia  aeque  futilia  omittam,  qnidam 

Caeearis  Augustive  assignarnnt  temporibus,  vixiese  tertio  qnartove  post 
Ch.  n.  saeculo,  cum  bis  iambice  adhil>norit  voeulam  'cui'  versibus  hisce: 

ille  *CHi*  teruis  Gapitolm  ceisa  triumphis 

spcmte  demn  patuere,  eui  freta  nulla  repoatoe 

aoscondere  ainas,  non  tutae  moenibus  urbes. 
8)  Vgl.  Huemer,  jamb.  Dimeter,  3.  18  f.  Dre?ei,  Stimmen  a.  M.  L. 
Big.  Heft  68.  8.  47. 
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Aagosi  äteier: 


§  3.  Die  Hymnen  der  Gruppe  £  weisen  folgende  metrische  Frei- 

heiteu  auf: 

1.  Der  reine  Jambus  ist  ei^etzt  durch  einen  Anapäst:  a)  iin 
1,  Piifs:  liymn.  VI  ,0,  3:  818m6nta;  hyran.  VIII  6,  3  und  7,  3:  mÖ- 
pös;  hyiiiii.  XI  7,  3:  möriätur;  hymn.  XII  5,  2:  ädölere.  b)  im  3.  Pufs: 
hj-mn.  VII  5,  2:  meritum;  hynm.  VIII  1,  2:  archidiäconum  j  hjmn.  IX 

7,  3:  tjrannüs  äd  öppidum;  hjmn.  XII  2,  1:  martyrio. 

2.  Im  2.  Fttfs  steht  statt  des  Jambus  ein  Spondeus:  hjmn.  V  4, 1 : 
informSt  Sotus;  hyrnn.  IX  1,  2:  MSdI5lSiii;  da  die  lieeni  m  emem 
Eigemiamen  auftritt,  die  Yon  allen  Dichtem  frei  behandelt  werden, 
muJGi  sie  entschuldigt  werden;  (vgl.  Huemer,  jamb.  Dim.  8. 12  f.)  hjmn. 
XI  7,  3  u.  4:  moriatGr  Tita  omnium,  resurgSt  ^ta  omnium.  Biraghi 
und  Dreyes  wollen  diesen  metrischen  Verstolüi  mit  dem  Hinweis  ent- 
schuldigen, dafs  V  Konsonant  aber  auch  Yokal  sein  kann.  hymn.  XQ 
6,  3:  respondet:  haüd;  daau  ist  zu  bemerken,  daTs  nach  'respondet' 
eine  direkte  Bede  beginnt,  dafo  also  natm:]gemftfs  eine  Pause  eintritt 

3.  Die  LBnge  der  Azins  wird  durch  swet  Ktbrzen  eraetst:  hymn. 
Vtl  1,  4:  martjMhus;  hymn.  YUl  5,  3:  et  dStts. 

4.  Ein  kurzer  Yokal  wird  durch  die  Kraft  der  Arsis  gelängt: 
a)  sehr  häufig  im  Wortende,  so  hjmn.  V  2,  3;  iubir  (TgL  Huemer, 

jamb.  Dim.  8.  18);  hjmn.  XDI  5,  1,  3,  3:  erit;  ibid.  6,  1:  omnia; 
ibid.  8,  1:  tam«n;  ibid.  5,  2:  apüd.  b)  im  Innern  des  Wortes:  hymn. 
y  6,  4:  ebtletatem;  hymn.  IX  1,  2:  Medldani  (in  einem  S^gen- 
namen).  _ 

5.  Synizese  findet  sich:  hymn.  XI  5,  4:  vitia  (ygL  Huemer,  jamb.  - 
Dim.  S.  20 f.  Huemer,  Rhythmen  S.  35);  hymn.  xih  5^  %  und  4: 

prmcipio;  ibid.  6,  1:  omnia. 

3.  Mit  Synkope  ist  zu  lesen:  hymn.  X  6,  2:  et  eLevatus  (ygL  Eue* 
mer,  fibythmen  8.  28  und  35  f.  Schuofaardt,  Tok.  d.  VulgL  n  412). 

7.  Die  Elision  ist  gewahrt:  hymn.  VI  dreimal  (1,  2;  4,  2;  5,  4); 
hymn.  VH  dreimal  (4,  2;  6,  1;  8,  3)^);  hymn.  Vm  zweimal  (1,  2; 

8,  4);  hjmn.  IX  viermal  (1,  3;  7,  1;  7,  2;  8,  3);  bymn.  X  einmal 
(5,  l);  hymn.  XI  zweimal  (2,  2;  4,  3);  hjmn.  XII  einmal  (6,  3); 
hymn.  XTII  viermal  (4,  1;  5,  2;  5,  3;  8,  2). 

8.  Der  Hiatus  findet  sich:  hjmn.  X  3,  4:  Petri  adaequavit,  bei 
einem  Eigennamen  (vgl.  Luc.  Müller,  de  re  metr.'  p.  376;  Huemer 
jamb.  Dim.  S.  12 f.);  hymn.  XI  7^  3  u.  4:  vita  omnium,  vita  onmium 
(diese  beiden  Hiaten  vermerkt  Spiegel  nicht,  da  er  dem  von  Mone  ge- 
inderten  Texte  folgt);  hymn.  XIII  5,  1:  princtpio  erat;  ibid.  6,  4: 
prindpio  apnd. 

Während  sich  in  den  Hymnen  I — IV  der  Hiatus  uicht  bezw. 
einmal  (s.  S.  647),  die  Elision  neunmal  findet,  zeigen  die  Hymnen 
V — XIV  im  ganzen  fllnf  Hiaten,  Ton  denen  einer  durch  den  Eigen- 

1)  Nach  der  Lesart  einiger  Handschriften  *tactn  et'  entlieht  ein  Hiatus. 
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namen  enMiuldigt  wird,  wfthieiid  die  beiden  Hiaten  des  bynrn.  XIH 
die  natOrliehe  Folge  der  Au&almie  des  Änfiuigs  des  Johaonesevan- 
geliuma  aiiid  (vgl.  S.  638).  Die  Elision  ist  in  den  Hymnen  Y— XIV 
im  ganzen  iwanzigmal  beaohtet,  eine  Zabl,  die  im  Verhftltnis  der  für 
die  Hymnen  I — ^IV  entsprieht  Aueb  die  sonstigen  Lieenzen,  welebe 
die  Hymnen  derGrnppeB  aufweisen,  sind  nicht  derart,  dalüi  man  ge- 
zwungen wire,  einen  dieser  Hymnen  aus  metrischen  GbUnden  dem 
Ambrosius  abzusprechen. 

Kap.  6.  §  1. 

Beimverwendung. 

Was  die  Verwendung  des  Reimes  in  den  Hymnen  anlangt,  so 
i.sl  CS  unleugbar,  dafs  sieh  in  den  Hymnen  der  (Iruppe  A  Verse  mit 
glt  11  hem  Au.«L''ang  finden,  und  es  ist  deshalb  die  Frage  zu  erörtern,  ob 
Ambrosius  den  Koim  als  bewufstes  ivunstniittel  angewendet  hat,  oder 
ob  man  in  dem  Vorkommen  des  Reimes  einen  Zufall  zu  erblicken  hat. 

Huemer\)  beantwortet  sie,  ila  er  in  den  Hymnen  I  —  IV  (=  128 
Versen)  42  Reime  gefumU-n  hat,  folgeiidermalsen:  „Daraus  ersehen 
w^ir,  dafs  mit  Rücksit-lii  auf  den  Vokalreim  unter  S'J  Atrophen  2  durch-  * 
gereimt  sin<l,  Strophen  3  Zeilen,  22  Strophen  2  Zeilen  reimen,  nur 
2  Strophen  seheinbar  reimlos  sind,  dafs  der  Reim  von  Ambrosius 
angestrebt,  wenn  auch  noch  nicht  als  ein  notwendiger  Bestandteil 
der  Strophe  betrachtet  wurde/'  Jedoch  seheint  mir  eine  derartige 
Beliüuptung  iii  Hinsicht  auf  die  Art  der  Reime  (beinahe  die  HiÜfte 
derselben  entsteht  niimlich  durch  gleiche  Flexionsendungen)  zu  ge- 
wagt zu  sein,  und  ich  stimme  mit  E.  Norden  (a.  a.  0.  S.  865  Anm.),  der 
ebendort  8.  810^870  eine  umfassende  Darstellung  der  Geschichte 
des  Beimes  giebt,  der  Ansicht  bei,  die  Dreves  (Stimmen  a.  M.  L.  Erg. 
H.  58.  8.  49)  ausgesprochen  hat:  „Indes  ist  doch  nicht  an  Aberseben, 
da(s  Reime,  wie  die  des  Ambrosius,  sich  im  Latein  zu  Dutzenden 
Ton  Malen  wie  von  selbst  ergeben,  ohne  dafo  es  nötig  wäre,  sie  eigens 
anzustreben;  es  wSre  im  Oegenteü  eher  ein  besonderes  Streben  ndtig, 
wenn  man  sie  ▼ermeiden  wollte,  ein  Streben,  das  sich  durch  Ge- 
zwungenheit verraten  und  riehen  würde.  Dieses  Bestreben  war  Am- 
brosius fremd.  Der  Wahrheit  dürfte  wohl  am  meisten  die  Annahme 
entsprechen,  der  Beim  sei  Ambrosius  gleichgiltig  gewesen,  er  habe 
denselben  weder  absichtlidli  gesucht  noch  auch  abdchtUch  vermieden.** 
Auch  Spiegel  kommt  auf  Grund  seiner  über  Heimverwendung  an- 
gestellträ  Statistik  (a.  a.  0.  I  S.  35)  zu  der  Ansicht:  „Reime  in  un- 
serem Sinne  (d.  h.  als  die  absichtlich  erstrebte  Wiederkehr  des  Gleich- 
klanges mehrerer  Silben  an  bestimmten  Stellen  des  Verses)  linden 
wir  zum  ersten  Male  als  Spielerei  bei  Gommodiau  und  Augustin.  Als 
poetisches  Schmuckmittel  jedoch  oder  gar  als  Erfordernis  der  XHcht- 


1)  Jamb.  Dtmeter  8.  S9. 
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kunst  wurde  der  Reim  von  beiden  nicht  empfandeu.  Auch  die  ältesten 
Hjmnendiohter  hsUen  kein  Verständnis  fOr  den  Beim/^  6.  36  fiLhrt 
Spiegel  fort:  „Wo  sich  in  alten  Gedichten  der  GleichUang  der 
Vokale  auf  die  beiden  letsten  Silben  der  Zeile  erstreckt»  haben 
wir  den  ZuiUl  anzunehmen.**  ScUiefslich  sagt  Spiegel  sogar,  dafs 
Menge  oder  Beinhelt  oder  Gleichmftfeigkeit  des  Beimes  in  den  ersten 
Jahrhunderten  der  christlichen  Hymnologie  ein  Gedicht  hinsichtlich 
seines  Alters  nur  yerdSchtig  machen  und  stellt  damit  fUr  diese  Z6it> 
also  auch  fttr  Ambrosius  die  bewuTste  und  absichtliche  Reimvenren* 
dung,  die  seit  dem  6.  Jahrhundert  besonders  mit  dem  allmählich  er^ 
folgenden  Üborgang  der  quantitierenden  in  die  acoentuierende  Hymnen- 
dichtnng  zur  Bogel  wird,  in  Abrede. 

Um  nnn  einen  Vergleich  zwischen  der  Beimverwendung  in  den 
Hymnen  der  Gruppe  A  und  denen  der  Gruppe  B  zu  ermöglichen, 
setze  ich  die  Ergebnisse  der  Spiegeischen  Untersuchungen  in  Pro- 
zenten ausgedrückt  hierher.  Hierbei  ist  zu  bemerken,  daXs  die  oben 
angegebenen  Resultate  von  Huemer  mit  denen  Spiegels  differieren, 
was  neben  der  Verschiedenheit  der  Texte  seineu  Hauptgrund  darin 
^  hat,  dafs  Spiegel  im  G^egensatz  zu  Huemer  Reime  wie  hymn.  II  5, 
1,  2:  Yertice  —  suoe  nicht  zuläfsti  also  die  Möglichkeit  eines  Reimes 
e  —  flc  in  Abrede  stellt.  Den  Belegen,  die  Huemer  (jamb.  Dim.  S.  15) 
für  seine  Annahme  beibringt,  ist  m.  E.  Beweiskraft  nicht  abzusprechen: 
,,Dafs  schon  in  Ultester  Zeit  e  fl\r  ae  in  der  Volkssprache  gesprochen 
^viirde,  zeigt  Corssen,  Ansspr.  Vok.  1*  p.  325.  Varro  bezeupt  es  für 
seine  Zoit  (de  ling.  Lat.  IV  19Y  In  den  Inschriften  der  Kaiserzeit 
ist  überaus  häufig  ae  mit  e  vertauscht,  s.  Corssen.  TT'^.  940.  Th.  Momin- 
sen  sagt  vom  Cod.  Liv.  Ver.,  den  er  ins  4.  Jahrhundert  setzen  will: 
'Ex  soloecismis  nulhis  tarn  latp  patet  quam  e  vocalis  et  ae  diph- 
thongi  permutatio '  (Abb.  der  Htjlincr  Aknd.  1868).  Lachm.  Comiti. 
Lucr.  p.  25.  In  der  spiitlateinisclien  Volkssprache  war  e  für  ae  ge- 
sprochen und  geschrieben  au  allen  Stellen  des  Wortes  (Schuchardt, 
Vok.  d.  Vulgl.  I  224  ff.,  Riese,  A.  L  pr.  42)."  In  der  Annahme,  dafs 
der  auf  den  reimenden  Vokal  folgende  Schlufskonsonant  für  den 
Riim  gleichgiltig  sei.  dafs  also  verschiedene  Schlufskonsonanten  den 
Reim  nicht  stören  oder  auflieben,  sind  Spiegül  und  Huemer  emig. 

Die  von  Spiegel  ftir  die  Keimverwendimg  gefundenen  Zahlen 
sind:  hymn.  I  34,4%;  hymn.  II  507o;  ^J^»°-  ^  '^h''^Vo\  ^Y^^-  ^ 
37,57o;  hymn.  V  25%;  hymn.  VI  50\,  hymn.  VII  81,3%;  hymn. 
Vm  18,87o;  hymn.  DC  18,8%;  hymn.  X  87,5%;  hymn.  XI  37,5%; 
hymn.  XII  25%;  hymn.  Xm  18,8%;  hymn.  XIV  25%. 

Wie  die  TaheUe  ausweist^  ist  die  Beimverwendmig  in  den  Hym- 
nen der  Gruppe  B  (V — XIV)  prozentaal  keine  highere  als  in  den 
Hymnen  der  Grnppe  A  (I — IV).  Im  Gegenteil  erreieht  nur  ein  Hymnus 
der  Gruppe  B  507o)  zwei  Hymnen  zeigen  37,5%,  einer  31,3^^  drei 
25%,  drei  18%.  Mithin  kann  auch  die  Beimverwendung  kein  Ar- 
gument gegen  die  Echtheit  der  Hymnen  der  Gruppe  B  bilden. 
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Kap.  6.  §  2. 
AUitexatton. 

Ünter  den  rhetorischen  Sktonekinitteln  der  Hjmnen  rtomt 
Huemer  (jamb.  Düneter  S.  41  ff.)  der  ÄUUeraHan  eben  hervorragenden 
Fiats  ein.  Allein  nadi  dem  heutigen  Stand  der  Forschung  Uber  die 
Verwendung  der  Alliteration  im  lÄteinisehen^)  kann  in  den  Hymnen 
des  Ambrosius  von  bewuftter  Anwendung  dieses  Kunstmittels  keine 
Bede  sein.  Die  Stellen,  welohe  Huemer  aus  den  Hymnen  I — IV  ge- 
flammelt  hat»  zeigen  auf  den  ersten  Blick,  dafo  man  es  hier  nur  mit 
einem  Spiel  des  Zufalls  su  thun  hat  Bebrachtet  man  solche  „Allite- 
rationen" s.  B.  hymn«  II  3,  3:  perstat  sedulis,  hymn.  HI  4,  3:  canora 
conerepet;  ibid.  4,  1:  <x>rdis  condnant,  hymn.  IV  3,  4:  decei  cieum, 
ibid.  8,  4:  /ructus  /lomit,  ibid.  4,3:  t^xilla  t7irtutum,  ibid.  5,  3: 
^eminae  ^gas,  so  erkennt  man,  dafs  es  sich  hier  weder  um  Allite- 
ration in  syntaktisch  koordiniertf  n  Gliedern  noch  um  Alliteration  in 
ungleichen  Redeteilen,  die  durch  die  Alliteration  verbunden  werden 
sollen,  handeln  kann.  Ebensowenig  läfst  sich  in  den  Hymnen  der 
Gruppe  B  eine  Absicht  erkennen,  die  den  Dichter  zur  Verwendung 
von  Wörtern,  die  mit  gleichem  Vokal  oder  Konsonanien  anlauten, 
yeranlaM  haben  sollte.*) 


Hymnus  I. 
Ad  galli  cantnm. 


1.  Aeterno  rerum  conditor 
noctem  diemque  qui  regis 
et  temporum  das  tempora, 
ut  alleres  fostidium. 

2.  Praeco  diel  ian)  sonat, 
noctis  profundae  pervigil, 
noctuma  lux  viiintibus, 

a  nocte  noctem  segregans. 


3.  Hoc  ezcitatus  lucifer 
solvit  polum  caligine, 
hoc  omnis  erronum  dioms 
vias  nooendi  deserit. 

4.  Hoc  p.antn  viros  coUigit 
pontique  mitescunt  freta, 
hoc  ipse,  petra  eeclesiae, 
oanente  culpam  diluit. 


1)  Vgl.  Wf^ilfTHn,  Über  die  nlliterierenden  Verbindrmgen  der  lafc. 
Sprache.  Sitzungsber.  d.  bayr.  Ak.  d.  Wias.  1881.  Bd.  II.  Heft  I  und  die 
Eezension  dieser  Arbeit  von  Thielmann,  Blätter  f.  d.  bayr.  Gymnsclnilw. 
XVm.  Bd.  S.  48  -17;  Wölfflin,  Archiv  fttr  lat.  Lenkogr.  I  8.  181— 18S, 
in  S.  443—457,  IX  S.  567—67.3. 

2)  Anders  ist  es  in  der  Prosa  dea  Ambrosius,  wospP'st  wich  besonders 
,f  alliterierende  Verbindungen''  häuhg  finden.  Einige  Stellen  mögen  genügen: 
fozuziae  atqne  laedTiae,  ui  Pa.  118,  12,  47;  drtate  et  veritate,  In  Luc 
m  24;  /loxifi  et/beni,  In  Luc.  VH  12(»:  mitiB  atque  mansuetus,  In  Luc.  Y 
54;  jdenus  et  perfectus,  In  Luc.  VIT  164;  amarior  et  acrior,  In  Luc.  VIT 
182;  alitur  et  augetur,  In  Ps.  118,  11,  S;  tremit  atque  turbatur,  In  Luc. 
X  19;  intro«j>icere  et  «peculari,  de  inst.  virg.  3,  18. 
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5.  Surgamus  ergo  strenue, 
gallus  iacentes  excitat 

et  bouiuolLiitos  iiierepat, 
gallus  negantes  arguit. 

6.  Gallo  oanente  spes  redit» 
aagrifl  Salus  refönditur, 
mucro  latronifl  conditur, 
lapns  fides  reTeitltiir. 


7.  lesu,  paveutes  respiee 
et  DOS  videndo  corrige; 

si  respicis,  lapsus  caduüt, 
tietuque  culpa  solvitur. 

8.  Tu  lux,  xefiüge  sensibus 
mentiBqiie  sonmum  discntef 
te  nostnk  tox  pniniiiii  aonot 
et  ora  solTaimu  tibi. 


Hymnus  H. 
Ad  horam  tertiam. 


1.  lam  surgit  hora  tertia, 

qua  Omstus  ascendit  craoem^ 
idl  insolens  mens  oogitot» 
intendat  afifeetuin  precis. 

2.  Qui  corde  Christ  um  suscipit, 
innoxium  seiisuui  gerit 
votisqne  perstat  sedulis 
sanciimi  mereri  Spiritum. 

3.  Haec  hcm,  qnae  finem  dodit 
diri  veteamo  orimuiis 
moiüsque  regnum  diniit 
culpainque  ab  aeYo  snstolit. 

4.  Hinc  iam  beata  tempora 
coepere  Christi  gratia, 
fidei  replevit  veritas 
totuiu  per  orbem  ecclesias. 


5.  Celflo  triumpbi  vertioe 
niatri  loqnebatur  raae: 
En  fiHuB,  mater,  taua, 
aposiole,  en  mater  tna. 

6.  Praetenta  aupl  u  foedera 
alto  docens  mysterio, 

ne  virginis  partus  sacer 
matiis  pudorem  laederet 

7.  Cm  fidem  ooeleeübiu 
lefluB  dedit  miraciüifl, 
nee  eredidit  plebs  impia; 
qui  eredidit  salvm  erit 

8.  Nos  credimiis  natum  Deuin 
partumque  virginis  sacrae^ 
peccata  ((in  mundi  tulit 

ad  dexturam  sedens  Patris. 


Hymnna  TTT. 

Ad  horam  incensi. 


1.  Dens,  Creator  omnium 
polique  rector,  vestiens 
diem  deeoro  lumine, 
noctem  »oporis  graüa. 

2.  Artus  solutos  ut  quiee 
reddat  laboris  usui 
mentesque  fessas  allevet 
luotusque  solvat  aiudos. 

3.  Gratefl  peracio  iam  die 
et  noctiB  exortu  preoes, 
Toti  reos  nt  adiuyes, 
hymnum  eanentes  solvimue. 


4.  Te  cordis  :ma  concinant, 
te  vox  canora  concrepot^ 
te  diligat  castus  amor, 
te  memi  adoret  sobria. 

5.  üt,  enm  profimda  elaneerit 
diem  caligo  noctiiunf 
fidee  tenebras  ncsciat 

et  nox  fide  relueeal 

6.  Dormire  mentem  ne  ainas, 
dormire  culpa  nOTerit; 
eastos  fidee  refirigenuu 
eomni  vaporon  tempeni 
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7.  Exuta  sensu  lubrico 
te  cordis  alta  soniiuent^ 
nec  hostis  iüvidi  dolo 
paYor  qtdetos  suscitet. 


b.  Chiistum  rogemus  et  Patrom, 
Christi  l\itrisque  Spirituni, 
Unum,  potens  per  omnia, 
fove  precantes,  Trinitas. 


In  natali  Domini 


1.  Tntende,  <iiii  regia  Israel, 
super  Chti  ubim  qui  sedes, 
appare  Ephrem  corani,  excita 
potentiam  tuam  et  veui. 

2.  Venif  redemptor  gentium, 
ostende  pariom  TÜ-gims; 
miretor  omne  Baeenlnm; 
talis  decet  partus  Deum. 

3.  Kon  ex  virili  semme, 
sed  mystico  spiramine 
verbum  Dei  factum  est  caro, 
finictusque  ventris  Üoruii 

4.  Alvns  tumeedt  Tirginis, 
claiutrum  pudoris  pennanet, 
yexilla  virtutum  micani, 
venatur  in  templo  Dens. 


5.  Procedat  e  thalanio  SUO9 
pudoris  aula  n  l'au, 
peminae  gigas  substantiae 
alacris  ut  ourrat  viam. 

6.  Egres&us  eiiu  a  Patre, 
BegreesQS  eins  ad  Patrem, 
Exonisus  uflque  ad  inferos, 
Recuisufl  ad  eedem  Del. 

7.  Aequalis  aeterno  Patri, 
eamis  trophaeo  cingere, 
infinna  nostri  corporis 
virtute  firmans  perpeti. 

8.  PtMsepe  tarn  f^ilget  tunm 
Inmenqne  noz  spirat  noTum, 
quod  nnlla  nox  interpolet 
fideqne  iugi  luoeai 


Hymmw  V* 

In  Aurora. 


1.  Splendor  patemae  gloriae, 
de  luce  lueem  proferens, 
lux  lucis  et  fous  luminis, 
diem  dies  illuminans, 

2.  Venisque  sol,  illabere 
miciins  nitore  perpeti, 
iiil)ai([iie  sanrti  Spiritus 
intuüde  nostiis  sensibus. 

3.  Votis  Tooemus  et  Patrem, 
Patrem  perennis  gloriae, 
Patrem  potentis  gratiae, 
oulpam  releget  lubricam. 

4.  Jjafopskt^  aotns  sixenuos, 
dentem  retnndat  invidi, 
eaauB  seenndet  asperos, 
donet  gerendi  graiauun* 


5.  Mentem  gubemet  et  regat 
casto,  fideli  corpore, 
fides  calore  ferreat, 
fraudis  yenena  neeeiat 

6.  Christusque  nobis  sit  cibus 
potusque  noster  sit  fideS, 
laeti  bibamus  sobiiam 
ebrietatem  Spiritus. 

7.  Laetufl  dies  hic  transeat, 
pudor  sit  ut  diluculum, 
fidee  velut  meridieS) 
crepnaculum  mens  nesciat. 

8.  Anrora  cnrsns  proYebit, 
Anrora  totos  prodeat, 
in  Patre  totos  Filins 

et  totos  in  Verbo  Pater. 


Digitized  by  Google 


654 


August  Steier: 


HyuuMU  TL 

In  Epiphaniis  Domini. 


1.  nimninuifl  altissiiinis 
nucantiiim  astronim  globo«, 
paz,  Tita,  lumen,  veritas, 
lesu,  fkye  precantibus. 

2.  Ben  mystiro  bnpti'^Tiiate 
flii«^nta  iordanis  i  Ptro 
rr)nvfrsti  ffuondam  tertio 
praeseute  sacraris  die; 

3.  Seu  Stella  partum  virginis 
coelo  micans  signaverit 

et  hoc  adoratum  die 
praesepe  Hagos  duxeril 

4.  Vel  hydriis  plenis  aquae 
villi  saporem  infuderis. 
Hausit  minister  consdus, 
quod  ipae  wtm  impleTerat; 


6.  Aquaa  colorari  yidens 
inebriare  flnmiiia, 
elementa  mutata  stupet 
transure  in  usus  alteroa. 

6.  Sic  quinqne  milibus  vinmi 
dujn  fjuinriue  paiies  dividiS| 
edentium  sub  dentibus 

in  ore  cresoebat  cibus. 

7.  Multiplicabatur  magis 
dispendio  panis  suo. 

Quis  baec  videns  mirabitor 
inges  meatua  fontinm? 


8.  Inter  manua  frangentinm 
panis  rigatur  profluus, 
intaeta,  quae  non  fregerant« 
firagmenta  snbrepnnt  Txns^ 


HyzttBiu  YtL 

In  inventione  ss.  Gervasii  et  Frotasii. 


1.  Grates  tibi,  lesn,  novas 
noyi  repertor  muneris 
Protasio,  Qervasio 
martyribns  inventis  cano. 

2.  Piae  latebant  hostiae, 

sed  non  latebat  fons  sacer; 
latere  sanguis  non  potest, 
qui  damat  ad  Deum  Patrem. 

3.  Coelo  refulgons  gratia 
artus  revelavit  sacros; 
nequimus  esse  nun  Urea, 
sed  reperimus  martyres. 

4.  Hie  qnis  reqnirat  testium 
▼ooes,  ubi  faetum  est  fides? 
Sanatus  impos  mentinm 
opus  fatetur  martyrum. 


5.  Caecus  reeepto  lumine 
mortis  sacrae  metitamr  probat; 
Seyenis  est  nomen  vix0| 

usus  minister  publioL 

6.  üt  martyrum  vesiem  attigit 
et  ora  tersit  nubila, 
lumen  refulsit  Ulico 
fugitque  pulsa  caeoitaa» 

7.  Soluta  tiu-ba  vinculis, 
spiris  draconum  libera, 
emissa  toti.:>  uihibiis, 
donmm  redit  cum  gratia. 

6.  Vetusta  saeda  TidimuSi 
iadiata  semicinetia, 
tactu  et  umbra  eorporum 
aegris  salntem  redditaoL 
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HynmtiB  vm. 

In  sanoti  LaurentiL 


1.  Apostolonun  8uppai«m 
Laurentiniii  archidMOonum 
pari  Corona  martyrtim 
Romana  sacravit  ftdes. 

2.  Xysfeum  sequens  hio  martjrem 
responsa  vatis  retulit: 
Moerere,  fili,  desine, 
sequeris  me  port  tridunm. 

3.  Nec  territus  iioenae  metu 
haeres  futunis  sanpiiinia 
spectavit  obtutu  pio, 
quod  ipse  mox  persolveret. 

4.  lam  tnne  in  ülo  martyre 
egit  trinmphmn  martjrris 
saccessor  aequas,  sjngraphum 
vods  ten«n8  et  sanguinis. 


6.  Post  tridnum  inssus  tanon 
cenaus  saeratos  prodere 
spondet  pie  noe  abnnit 
addens  dolnm  viotoriae. 

6.  Speotaoolum  pnldierrimum! 
Egena  cogit  agmina 
inopesqne  monstrans  praedicat: 
Hi  sunt  opes  ecdesiae. 

7.  Verae  pioruni,  perpetes 

in  opes  profecto  sunt  opes. 
Avanis  illusns  dolet 
fl&mmas  et  ultrices  parat. 

8.  Fngit  perostns  camifez 
soisque  dedit  ignibns; 
Versate  me,  mutyr  Tocat^ 
Yorate,  si  coctnm  est,  inbet 


Hymntis  IX. 
In  SS.  Victoris,  Naboris,  Felicis. 


1.  Victor,  Nabor,  Felix,  pii 
Mediolarii  martjres, 

solo  hospites,  Mauri  genus 
terrisqne  nostris  advenae. 

2.  Tonrans  arena  qnos  dedit, 
anhela  soUs  aestlbus, 
extrema  terrae  finium 
ezsttique  nostri  nominis, 

3.  Snscepit  hospit«s  Padns' 
mercede  Tnngna  sanguinis, 
Saneto  rr{*lpvit  Spin" tu 
ahnae  üdes  eccie^ae; 

4.  Et  se  coronavit  trium 
cruore  sacro  martjrum, 
castrisque  raptos  impiis 
Christo  saeravit 


5.  Profecit  ad  fidem  labor; 
armisque  docti  bellicis 
pro  rege  vitam  ponere, 
deeere  pro  Christo  pati. 

6.  Non  tela  qnaerant  fexrea 
non  arma  Christi  milites; 
mvnitus  armis  ambulat, 
▼eram  fidem  qui  possidel 

7.  Scutum  virn  ^na  est  fides  [dens 
et  mors  tiiumphus,  quem  invi- 
nobis  tyranmis  nd  o])pidum 
Laudense  Jiu&it  martyres, 

8.  Sed  reddiderunt  hostias. 
Bapti  quadrigis  corpora, 
rereeti  in  ora  piineipum 
plaitstri  Miimphalis  modo. 
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In  88.  Petri  et  Pauli. 


1.  Apoitolornm  passto 
didm  SMfftTit  saeculi, 
Potri  triiuDplniiik  nobil6ni9 
Pauli  coronam  praefereos. 

2.  Gomanzit  aequales  viros 
cnior  triumphalis  necis, 
Detun  secutos  praesulem 
Ohiisti  ooronavit  fides. 

3.  Primus  Petrus  apostolus, 
nec  Paulus  impar  gratia, 
electioniß  vas  sacrae, 
Tetri  adaequavit  üdem. 

4.  Veno  erucis  TMitigio 
Simon  bonorem  datis  Deo 
suBpensiM  asoeadit,  dati 
oraeiüi  non  immemor. 


5.  PraeeiiietitB,  utdictam  eat^M 
et  eleiratüB  ab  altBvOy 

quo  noUet,  Mi,  sed  Tolens 
mortem  snbegit  asperam* 

6.  Hinc  Borna  celsum  Tttrtioom 
devotionis  extnlit 
fundata  tali  sanguine 

et  vate  tanto  nobilis. 

7.  Tantae  })er  urbis  ambitum 
stipata  tendunt  aginina, 
triuis  celebratiir  viis 
festum  sacronuu  maxt^rum. 

8.  Prodire  quis  muadnm  putet, 
Goneoxrero  plebem  poli; 
eleeta!  geatimii  oaputt 
aedes  magigtri  gentium  1 


Hymniiä  XI. 
In  die  Paschae. 


1.  Hie  eat  dies  veniB  Dei, 
sancto  serenus  lumine, 
quo  dünit  sanguis  saoer 
probrosa  mundi  orimina, 

2.  Fidem  refondens  i^erditis 
oaecosque  visu  illuminans. 
Quem  non  gravi  soItü  metn 
latronis  absolutio? 

3.  Qui  praemium  mutans  cruce 
l'  sum  brevi  quaesit  fide 
iiistusqiie  iinu'vio  ltikIu 
pervenit  in  reguuiu  Dei. 

4.  Opus  stapent  et  angeU 
poenam  Tideute^  corporis 
Ohristoque  adba«rentem  reum 
vitam  beatam  earpere. 


5.  Mysterium  mlrabUe, 
ut  abluat  mundi  Inem, 
peocata  tollat  omnium 
carnifl  Titia  mundans  earo. 

6.  Quid  hoo  potest  sublimius» 
ut  oulpa  quaerat  gratiam 
niptumque  solYat  Caritas 
reddatque  mon  vitam  noram? 


7.  Hamum  «^ihi  mors  devoret 
suisque  se  DO<lis  Hl'' e  t ; 
moriatur  vita  oinniimi, 
resurgat  vita  onmium. 

8.  Cum  mon  per  omoea  tnuueat, 
omnes  resuvgant  mortui^ 
oonsnmpta  mors  ictn  sno 
perisse  ae  solam  gemat. 
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Hymnus  XXI. 
In  eanctae  Agnes  Tirginis  martyrit. 


1.  Agnes,  beatae  Tirginis^ 
natalis  ett»  quo  spiritum 
coelo  reliidit  deliäom 
pio  sacrata  aanguine. 

2.  Matura  martyrio  fuit» 
matura  nondum  nuptiis; 
nntabat  in  viiu  fideB, 
.oedebat  et  fessuB  aenez. 

3.  Metu  parentes  territi 
claustrum  pudoris  auxeraut, 
solvit  fores  lustodiae 

fides  teuer!  uescia. 

4.  Prodire  quis  nuptum  putet, 
sie  laeta  voltu  dudtur, 
noTas  Tiro  feren«  opea 
dotata  censn  sanguinis. 


5.  Aras  nefandi  nominis 
adolere  taedis  cogitur; 
respondet:  Hattd  tales  &ees 
sumpaere  Cbriati  virgines  ; 

6.  Hic  ignis  extuignit  fidem, 
haeo  flamma  Imnen  eripit, 
bic,  hio  ferite,  ut  proflno 
cruore  restinguam  foooa. 

7.  Percu^sfi  (juam  ponipaiu  tulitl 
Kam  s  estti  se  totam  tegens 
curain  pudoria  praestitit, 

ne  quis  retectam  cerneret. 

8.  In  morte  vivebat  pudor, 
▼ultomque  texsrat  manu, 
terram  geiiu  flezo  patit 
lapsu  Tereenndo  oadens. 


Hymnus  xm. 
In  sancti  Johannis. 


1.  Amore  Cbristi  nobilis 
et  filius  tonitrui 

wcana  Tohannes  Dei 
fatu  revelavit  sacro. 

2.  Gaptis  solebat  pisoibtts 
patris  senectam  pascere, 
torbante  dum  nntat  salo, 
immobUis  fide  stetit. 

3.  Hamum  profundo  merserat, 
piscatus  est  Verbum  Dei; 
iactavit  undis  rctia, 
vitam  leyavit  omnium. 

4.  Piscis  bonus  pia  est  hdes 
mundi  supernatans  salo, 
subnixa  Christi  pectore, 
sancto  locuta  Spiritu: 


5.  In  principio  erat  Verbimi 

et  Verbum  erat  apud  Denm, 
et  Dens  (»rat  Verbum,  hoc  erat 
in  priucipio  apud  Deum: 

6.  Omnia  per  ipanm  foota  flnnt 
Sed  ipso  laude  resonet 

et  laureatas  Spiritu 
scriptis  eoronetor  suis. 

7.  Commune  multis  passio 
cruorque  delictum  lavans; 
hoc  morte  praostat  martyram, 
quod  fedt  esse  martyres. 

8.  Vinctus  tarnen  ab  impüs 

caleiite  olivo  dicitur 
tersisse  iiiuadi  pulverem, 
stetisse  victor  aemuU. 
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Hymnus  ZIV. 
In  natali  martyrum. 


1.  Aetema  Chxisti  mimera 
ot  martjTum  yictinnas 
landes  foreates  debLtas 
laetU  canamufl  mentUnu. 

2.  Ecclesiarum  principes, 
belli  triumphales  duces» 
coelestis  aulae  milites 
et  Ym  nnmdi  lumina, 

3.  Terrors  victo  saeculi 
poenisque  spretis  corporis 
mortis  sacrae  compendio 
lucem  beatam  possident. 

4.  Tradimtiir  igni  martjTM 
et  bestiarani  dentibus» 
armaia  saevit  unguUa 
toitorifl  inaani  manna. 


5.  Nudata  pendent  viBoera, 
sanguiB  sacratiu  fimditiirf 
sed  permanent  ünmobilee 
^tae  perennis  gratia. 

6.  Devota  sanotorum  fides, 
invicta  spes  credentium, 
perfecta  Christi  Caritas 
mundi  thumphat  prinoipem. 

7.  In  his  patema  giuria, 
in  bis  voluntais  Spiritus, 
exsultat  in  his  Filius, 
coelum  repletur  gaudio. 

8.  Te  nnnc,  redemptor,  quaewimna, 
ut  ntartynun  coneortio 
hmgas  preoantee  servuloc 

in  eempitenia  saecula. 


Anhani;  II. 

Ln  Anschlnsse  an  die  Texte  der  Hymnen  lasse  ich  einige  text- 
kriüsclie  Erörterungen  folgen,  die  sich  aus  den  8.  659 f.  angefthrten 
Gründen  nur  auf  Bemerkungen  zu  einielnen  Stellen  erstreoken  k&nnen. 
Immerhin  glaubte  ich  die  Lesarten  der  Handschriften soweit  sie 
mir  erreichbar  waren,  mitteilen  su  mtkssen,  da  ein  erschöpfender 
teztkritischer  Apparat  zu  den  Hymnen  bislang  fehlt,  und  die  Kennt- 
nis der  handschriftlichen  Varianten  zur  Beurteilung  mancher  Stellen 
nötig  ist 

,^  1.  hyrnn.  13,  3:  erronum  chorus;  Biraghi:  'chorus'  in  tutti 
i  mss.,  non  mai  'cohors';  *errorum'  liest  zwar  Vatic.  82,  wofür  jedoch 
Biraghi  im  Hinblick  auf  liox.  V  24,  88  (vgL  Kap.  2.  §  1.  S.  664)  mit 
Becht  'erronum'  umendiert  hat. 

4,  3:  ipse,  petra  ecclesiae;  Schenk!  liest  an  der  Parallelstelle 
*ipsa',  Biraghi  bemerkt  jedoch  ^nelle  antiche  (1475,  1487,  ecc.)  e 
n«'  codici  Milanese  migliori  Mpse.*  Für  die  Lesart  ipse  spricht  auch 
Anibr.  In  Ps.  118,  3,  18,  wo  es  von  Paulus  heiftt:  'ipse,  vas  electio- 


1)  über  die  in  Betrarlit  kommenden  Haudscbriften  und  deren 
Stellung  vgl.  Dreves,  Stimmen  a.  M.  L.  Erg.  H.  68,  8. 17—26,  und  Biraghi, 
a.  8.  0.  S.  1—46. 
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nis*;  es  ist  also  auch  hier  das  PronoriKin  auf  die  Person  bezogen. 
Vgl.  feraer  Faul.  Nol.  ep.  XXXII  10  fCorp  Script,  erd.  lr\t  Vindob. 
vol.  XXTX  1,  p  28n,  19)  'ipse,  petni  i  ( iesiae/  Der  tiiun  wird  durch 
die  verschiedenen  Lesarten  nicht  beeuitlufst. 

5,  4:  negantem,  Vatic.  8*2.  Biraghi  und  Dreves  lesen,  wohl 
wegen  des  vorliert^^i  hendeu  'iacentes'  und  ^  somnolentos ^negantes' 
und  verbessern  damit  ra.  E.  einen  Fehler  der  Handsehnlt. 

7,  1:  paventes  respice;  so  Vatic.  82  und  sämtliche  mailäiidischen 
Handschriften,  aufser  C  273  inf,  welche  *labentes'  liest.  Biraghi 
emendiert  mit  Hinweis  auf  hei.  V  24,  88,  wo  an  der  Parallelstelle 
'titubantes'  steht,  'labantes';  'labant<es'  liest  aber  kein»  Maudschrift 
und  Atiibrosiu.s  gebraucht  Uii  „das  Wanken  im  (ilauben'"  mcht  Uabare* 
sondern  'labi\  so  In  Ps.  39,  2;  In  Ps.  61,  10;  ibid.  18;  ibid.  19.  in 
Ps.  118,  2,  5;  In  Luc.  I  38;  In  Luc  X  89.  Wollte  man  also  das 
handBchrifUicbe  'paventes',  das  einen  guten  Sinn  giebt,  nicht  an- 
nehmem,  so  iBt  niir  die  Emendation  'labentes'  niobt  aber  ^labaates* 
nüSssig. 

7,  8:  lapsos  cadunt  lesen  sAmtlicbe  Codices  der  Ambrosiana, 
lapsos  Vaüc.  83,  labes  keine. 

§  2,  Aymn.  11  3:  perstat,  nicht  praestat,  lesen  die  Hand* 
Schriften  in  ObereiBstiininung  mit  Vatic.  Beg.  11. 

6,  3:  partiis  saoer;  Biraghi:  Onde  bene  'sacer';  e  cosl  hamio 
tutti  i  mss.  Ambros.,  il  Vatic.  Beg.  11. 

8,  1:  natum  Denm  liest  Biiagbi,  bei  DrcTes  steht  'Bei',  was 
wohl,  da  er  keinen  Qrund  ftlr  die  Lesart  anfOhrt,  als  eis  Versehen 
zu  betrachten  ist. 

§  3.  hyrmi.  III  1,  4:  soporis  gratia,  so  Vatic.  Beg.  11,  Vatic.  82; 
in  dem  CHtat  bei  August,  conf.  IX  12  steht  'sopora  gratia' ;  dazu  be- 
merkt jedoch  Biraghi:  I  codici  di  questa  BibÜoteca  delle  'confess.' 
molti  e  preziosi,  hanno  'soporis  gratia.' 

3,  3:  voti  reos  lesen  Vatic.  B^.  11  und  Vatic.  82. 

4,  2:  canora  liest  Dreves,  Mone,  Daniel  und  Huemer;  Biraghi: 
sonora.  Da  die  Lesart  der  Handschriften  nirgends  mitgeteilt  ist,  muTs 
die  Richtigkeit  des  Textes  dahingestellt  bleiben. 

7,  3:  nec  hostis,  Vatic.  Reg.  11;  wie  Dreves  S.  141  bemerkt, 
liest  so  auch  Vatic.  H2.  Die  An-^^abe  steht  jedoch  im  Widerspruch 
zu  seinen  fiilheren  AusitÜiniHLt  n,  wonach  Vatic.  Heg.  11  die  einzige 
Handschrift  ist,  welche  'nec  hostis'  liest,  während  alle  anderen  ^ne 
hostis'  haben. 

4,  hymn.  IV 4:  talis  decet  partus  Deum.  »So  ist  die  Wort- 
stellung bei  Biraghi,  Mone  und  Dreves.  Wie  Huemer  (jamb.  Dimeter 
S.  9)  mitteilt,  wird  diese  Stellung  auch  bestätigt  durch  die  Wiener 
Haudschr.  Nr.  1903;  die  gleiche  Bteilung  findet  sich  Vatic.  Beg.  11. 
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AngoBt  äteier: 


4,  3:  virtute  micant  Vatic.  Reg.  11  und  Vatic.  82.  *virtutum' 
liest  Biragbi  und  Dreve.s  uluio  Angabe  vou  Gründen;  indes  wird  dw 
Emendatiou  duick  die  von  mii-  Kap.  2.  §  4.  S.  577  erbraohtea  Sti^Ueu 
gestützt. 

5,  1:  procedat  e  liest  cod.  Vatic.  Reg.  11.  Biraghi:  I  piii  de* 
oodiei  hanno  '  procedeDS '  (in  Anlehnung  an  die  Bibektdle  Ps.  18,  6), 
il  ehe  ^  disdetto  dilla  prosodia;  qualcbe  codice  piii  raoMite  'pro- 
oedil'  Ma  *  procedat'  conoorda  ooUa  proaodia,  e  meglio  oon  Weni, 
miretnr,  cingere'  e  non  muta  *8uo'  e  'eunai' 

7,  3:  carnis  tropliaeo;  Vatio.  Beg.  11  tropeo.  'tropenm*  Ist  in 
den  HaadBchriften  oft  Variante  für  'trophaenm'  (vgl.  Georges,  latein- 
dentach.  Wörterbneh  7.  Aufl.  s.  tropaeum).  Ober  die  m.  E.  gant 
tuindtigen  Versnche,  die  zur  Verbeeserung  der  SteUe  gemaobt  wurden, 
8.  Dreyes  (Stimmen  a.  M.  L.  Erg.  H.  58.  S.  141).  Die  Wendung  'car- 
nis tropbaea'  findet  Bestätigung  de  yirginib.  m  4,  16:  ubi  domiti 
trophaeum  corporis  virgo  sostulerit,  moderandum  labori;  In  Lue.  X 
170:  Talern  sibi  Pater  ad  dezteram  locat,  trophaea  nostrae  aalutis 
(Christi  vuhiera)  amplectens.   de  fide  II  16,  148:  fidei  trophaea. 

8,  y.  1  —  4.  Die  offenkundigen  Fehler  des  cod.  Yatie.  Beg.  11: 
'fulgentium'  (woselbst  über  das  i  ein  u  korrigiert  ist),  'spnrat'  und 
'interpuM'  hat  Biraghi  richtig  in  'fulget  tuum^  'spirat*  und  Mnterpolet' 
▼erbeasert  (Zur  Emendation  vgL  die  Kap.  2.  §  4  angefCUirten  Belege.) 

§5.  hymn.  Vi.  4:  dieni  dies  illuminaus;  Vatic.  Reg.  11  laid 
Vatic.  82  lesen  Miem  dierum  illumiaans.'  Wie  die  Kap.  3.  §  1.  S.  584  f. 
angeführten  Stellen  zeigen,  entspricht  die  Lesart  'dies'  (=  Christus), 
welche  sich  bei  Biraghi  und  Dreyes  findet,  dem  Sinne  yiel  besser  als 
*  dierum',  da  mit  'dies'  die  Konsinnit&t  (vgl.  Christus  splendor, 
lux»  fonSf  dies,  sol)  gewahrt  bleibt 

3:  patrem  potentis  gratiae  lesen  Vatic.  Reg.  11  und  Vatae.  82. 
Biraghi:  pater. 

8,  1:  proyehit;  Biraghi  liest  'proyehit'  und  bemerkt:  Molti 
codid  Ambrosiani  'proyehat'  Ka  il  C  273  inf.,  ed  altri  'proyehit'; 
fra'  quali  il  prezioso  Vatic.  Beg.  11. 

€.  hymn.  VI  1,  1:  altissimus;  Biraghi:  Cosl  in  quasi  tutti  i 
codici  nulauesi  autichi;  auch  Vatic  Reg.  11  liest  'altissimus',  andere 

'altissime.' 

2,  3  u.  4:  tempore,  prae.sentem  .sacraris  diem  liest  Vatic.  Heg.  11.  I 

3,  2:  siguaverit,  nicht  signaveris,  lesen  Biruglu,  Dreves  und 
Mone  (a.  a.  0.  I  75),  obwohl  letzteres  Ambros.  T  103  sup.,  Vatic.  82, 
Ambros.  1  27  sup.  bieten.  Dann  erfordert  aber  der  Sinn  3,  4  'duze- 
rtf'  und  nicht  'duxeri»',  (was  Ambros.  T  103  sup.  und  I  27  sup. 
bieten),  'signayerit'  und  'duxerit'  lesen  Vatic.  Beg.  11  und  Vattc  82. 

4, 1:  plenis  aquae,  nicht  aqua  lesen  Vatic  Reg.  11  und  Vatie.  82. 
5,  3:  mutata  elementa  lesen  die  Handsehriften}  aus  metrischeo 
Grflnden  stellt  Biraghi  wie  Hone  'elementa'  yorans. 
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6,  2:  dividis  haben  }3ir;i  u,'ln  und  Dreves  nach  der  Lesart  des 
Vatic.  lieg.  11  und  der  besöereu  mall  indischen  Ilaudschriften,  beson- 
sonders  Ambros.  T  103  sup.  als  dem  Sinne  am  besten  entsprechend 
aufgenommen;  Vatic.  ^2  bietet  'dividunt' 

§  7.  hpmn.  VII  8,  3:  tactu  et  umbra;  lUraghi:  Alcuni  Codices 
Hanno  'tactu  et  umbra.'  Ma  i  Codices  migliori  del  Capit.  Metrop.  e 
11  Mozarabo  hanno  'tactuqu.'  M.  E.  hat  das  'tpie',  das  siehtlich  nur 
eingeschoben  iät,  um  deu  Hiatus  zu  venneiden,  keine  Berechtigung. 

^'  8.  liymn.  VIII  1,  «3;  syugiaphuiu  leüeu  nacii  iiiraglii  die 
besten  Handschriften^  einige  haben  'syngrapham.*  'syugraphum'  ist 
bei  Ambrosius  einmal  belegt,  de  poen.  II  9,  80:  tamquam  ex  syn- 
grapho;  sonst  findet  skh  syngrapha,  so  de  Tobia  8,  29:  syngrapham 
obligationis;  ibid.  12,  40:  syngrapham;  ibid.  13,  53:  syngrapha. 

7,  1:  Yerae  lesen  Ambros.  A 1  sup.;  F  36  sup.;  Y  18  sup. 

§  9,  hfffnm,  1X7,  1:  «nro  sna  est  fides;  einige  Hmdscbriften 
bieten  *Tero',  da  sie  die  alte  Abkflxzung  vö  unrichtig  auflösen  (vgl. 
Biiaghi,  a.  a.  0.  8.  77). 

8,  2;  rapti  ^uadrigis;  Biragbi:  Alcuni  codd.  hanno  *faptis', 
sensa  semtimeiito. 

§  10.  hgnm,  X  i,  ^:  sacrayit  saecoli;  Biragfai:  *diem  saeculi* 
i  oodid  Yetusti;  non  ^saecults*  come  in  alcuni  codid  reoentl  Dreyes 
Terweist  auf  Gypr.  de  oral  domin.  35:  *Sol6  ao  die  saeculi  rece* 

dente  .  . 

4,  4 :  non  immemor  oraculi ;  Biraghi  stellt  aus  metrischen  Grün- 
den 'oraculi  non  immemor',  während  alle  Handschriften  die  erstere 
Stellung  bieten.  Ein  zmngender  Grund  zur  Umstellung  ist  nicht 
vorhanden,  da  die  metrische  Licenz  (Langnng  der  Silbe  or  in  der 
Arsis)  auch  anderweitig  in  den  Hymnen  dee  Ambrosius  vorkommt 
(vgL  Kap.  ö.  §  2.  8.  646). 

§11  hffwyi.  XI  3.  1:  praemio  mutans  crncem  liest  Vatic.  Reg.  11; 
die  anderen  besseren  Handschriften  lesen  nwsh  Biraghi  'praemium 
mutans  cruce 

3,  3:  iustusque  bieten  Vatic.  Reg,  11  und  Vatic.  82,  sowie 
Ambros.  I  55;  A  1  inf.  Die  beiden  letzten  lesen  mit  den  bessüieu 
mailändischeu  Haudischniten  auch  '^ervenit*,  während  Dreves  ohne 
Angabe  eines  Grundes  'j;>ra«Yenit '  aufgenommen  hat. 

§  12.  hiiimi.  XII 4,3:  viro;  einige  Handschriften,  auch  Vatlo.  82, 
lesen  vero.  vgl.  das  zu  hymn.  IX  7,  1  Gesagte. 

7^  2:  tegens  Ubst  Ambros.  T  103  sup.,  Vatic.  82;  'tegit'  Am- 
bros. I  27  sup.,  I  55  sup. 

Jfthrb.  f.  olM«.  FhUoL  SnppL  Bd.  XXVm.  43 

Digitized  by  Google 


662     AxigatA  Steier:  Unten.  Aber  d.  Echth.  d.  Hjnrn.  d.  Ambr. 

§  13.  hjmn.  XI Ii  2^  3:  nutat  ist  eine  vollkommen  berecbtigte 
Emendation  Biraghis  für  das  handschriftliche  'natat',  der  auch  Dre- 
yen beipflichtet  (vgl.  Kap.  3.  §  9.  S.  G3'2,  woselbst  ieh  die  auBSChlag- 
gebende  Stelle  de  virtpnit.  20,  131  (uutantes  )  citirrl  habe). 

3,  4:  levayit  omnium  lesen  die  besseren  Handschriften,  auch 
Vaüc.  82;  andere  hominum. 

§  14.  hymn.  XIV  3.  4:  lucem;  Biraghi:  lucem,  le  pnme  edi- 
zioui  e  (luella  di  s.  Cai-lo  e  del  Card.  Toina.si;  i  codd.  I  55  sup.;  X  22. 
Wie  Dreves  mitteilt,  lesen  'lucem'  (nicht  vitam)  die  meisten  inai- 
ländischen  Handschriften. 
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Walzxus  in  edendo  Hhetorom  Graecorum  voliimine  septiiiio  Ubros 
mvm  scriptos  adhibuit  Parisinos  1983  et  2977  m0mfanmaceo6, 
saeculo  decimo  exaratos.  Atque  contmentur  volumine  W  VII 
(p.  1^4  —  655)  'AvLUVU|LXOU  cxöXia  eic  cidceic;  seqimntur  (p.  655) 
Georgii  ciniisdam  rhetoris  ab  editore  falso  Diaeretae  ayipollati 
capita  nonnulla,  quae  eadem  in  alio  commentario  €ic  xdc  ciaceic 
exstare  Walziüs  dicit,  scilicet  in  codice  Mediceo  Plnt.  TjVU  5, 
ex  quo  in  codicem  Vindobonensem  transscripta  ea  esse.  Sut  t  autera 
capita  illa  excerpta  e  commentario  in  Hermogenem  condito,  qiii 
fere  integer  servatuh  est  codice  Parisino  2919,  tuius  libri  priimis 
Walzius  (vi  503)  mentionem  fecit  neque  tarnen  in  edendis  rhetoribiis 
Graecis  rationem  habuit.  Eundem  in  Jibrum  cum  vere  auni  1895 
eüam  Ii.  11eitzen8teiniu8  Incidisset,  locos  complures  et  docbrina 
oratoria  et  crebritate  rhetorum  laudatorum  insignes  excerpsit  ex- 
cerptosque  Brunoni  Keilio  obtiilit,  qui  tunc  teraporis  huie  pro\'inciae 
oratoriae  iiiiprimis  operain  navavit.  Qui  postquam  libruni  ad 
augendam  artis  rhetoricae  scientiam  et  historiam  alicuius  esse  pretii 
cognovit,  et  ipse  aestate  1895  Lutetiam  profectus  librum  inspexit, 
capitom  titulos  dxscripsit,  loeos  singulos  excerpsit  Quo  facto  com 
aeenraiiiis  Hlnri  viitotes  perspezisset,  dignam  ram  ease  statnit^  cui 
aUquid  laboris  et  stndü  impenderetar.  ,  Sed  «Iiis  rebus  ocoupatos 
cum  ipse  himc  laborem  reeusare  eoaotas  emet,  anno  1899  auctor 
mihi  faotus  est,  nt  libro  operam  darem;  qnare  mense  Angusto 
eiusdem  anni  Lutetiain  me  contnU,  ut  in  ipsa  BibUotheca  Nationali 
libmm  Parisintun  2919  integrum  deeoribefrem  et  ezemplom  descrip- 
toan  meom  itenun  cum  Hbro  Pariaino  confecrem.  Himc  igitnr  librum 
quaestionum  meamm  fnndamentum  ieei  Tel  potiuB  foniem  ita  feoi, 
nt  inde  quae  ad  illustrandam  artis  rbetorioae  am  imperatoris 
bistoriam  idonea  mibi  Tidebantor  esse,  excerperem  eaqne  yironim 
dootomm  sub  oculis  ponerem  ofe  pro  viribus  iUnstrarem.  Tkibus 
autem  capitibus,  altero  tertio  quarto,  quae  bis  rebus  atque  quaestio- 
nibus  repleta  sunt,  par  erat  primum  proponere,  quo  de  G^xgio 
Mono  conmientarii  Pansini  auetore  dicerem. 

Ifoneo  autem  hnnc  maum  Hbellum  ad  finem  fere  perscriptum 
fiiisse,  priusquam  Gloecknebi  Quaestiones  Bhetoricae  (Bresl.  Phil« 
Abb.  viil,  2)  optimae  £ragi8  plenissimao  mibi  innotuissent».  Vollem 
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PiMifiitio. 


Uoniflset  milii  tertimn  meum  de  Eustafhio  rlietore  capnt  ad  exem- 
plum  ecKruin,  qnibus  GiiOaoxmüS  Mumciani  doctarmam  illiiibrftnt| 
excolere  atque  peipolire:  sed  res  meae  obstabant,  quippe  quae 
flagitarent,  ut  finem  quaestionibus  imponerem.  Spero  aateim  me 
collectis  Omnibus  quae  mihi  innotuemnt  Eustathü  firagmantis  doo* 
triiiam  huius  rhetoxia  in  pleniore  luce  posuiss«,  quem  pofitorioree 
auctoiitate  gmioanm  quam  adbuc  putabatitr  babebant 

Grato  animo  hoc  loco  oommemoro  viros  doctissimos  prae- 
ceptores  carissimos,  quorum  consiliis  in  confioiendo  libello  uti  mihi 
licuit,  cum  Kicardum  Reitzensteiniüm  tum  Brunonem  Keilium, 
qiii  pro  sua  illius  in  quam  me  contuli  provinciae  rbetoricae  arduae 
atque  adhuc  incultae  cognitione  duz  mihi  ^t  indefessus. 
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§  L  De  U13KO  Putaino  Chraeeo  8919. 

Liber  Parisinus  Graecus  2919  (P)  est  saeculi  deciiiii  iiiümbia- 
naceus  formae  quadratao  ita,  nt  singiilai*  patrinae  versus  tricenos  hinos 
contineant;  totus  ab  wmo  seriba  exaratus  f  M  muuisculih  ^uae  diciintur 
elementis  eisqiie  puldiei-rimis  uso.  Maiusculu  idem  adhibuit  lu  per- 
scribendis  et  suniiiiariis,  «juae  margini  per  totum  libruiu  adpinxit,  et 
totiiis  operis  titub)  quem  tradit:  ZxöXia  cuv  Beai  €ic  t^v  öiuiptciv 
ctTTo  (puuvnc  Tüu  auTOÖ  feujpTJouTou  Mövou,  coqpiCToO  'AXe- 
Eavbpeiac.  Incipit  liber:  *Apx6utvui  cuv  6euj  Tfjc  biaifitctajc  cptpe 
bf\  TTpö  fe  TrdvTujv  Jr|Tr|cuj^ev,  li  öXuuc  teil  biaiptcic,  uu  ^aq 

7I€pl   UTVOüU/i£VUUV    TOUC   XüfOUC  TTOirjCUJIUeV.    'ICT^OV  TÜlVUV  ktX., 

desinit:  diTobeiKVUTai  TÖ  iriTOUfievov  (cf.  Rh.  Gr.  VH  695,  36  Walz). 
Subscriptio  legitnr  in  folio  245  t:  'CirXripuuOn  cuv  Bcifi  |  xal  fi 
biaipect€+  I  cÖTuxtuc  Zrivujvi  |  cxoXacTiKU)+,  quam  et  ipsam  seriba 
ex  exemplo  sno  descripsit;  nam  dnXripuüdrj  f]  btaipcac  —  cxoXa* 
CTWuSjt  non  tarn  librarii  Bubscriptio  quam  scholastici  est,  i^ui  est  bomo 
aitis  oratoriae  discipliiiifl  imbutos:  qnare  Zeno  bic  discipuliu  Qeorgü 
fttisae  yidetur,  qni  magiBtri  doetrmam  litteris  complexuB  est.  Totum 
igitnr  Tolnmen  Georgii  Moni  completur  commentario  in  Hennogenis 
libmm  ir€pl  crtouiv,  cid  Hermogenis  arid  foisse  qni  Trepi  bimp^c€u>c 
inscriberent  aatis  constat.*)  Liber  qnalis  nunc  est  folia  246  oon- 
tinet*);  continebat  priinitns  fortasse  270,  nam  post  fol.  24  urnna, 
post  £oL  215  dno  qoatenüones  periisse  Tidentnr.  Atque  priore  la- 
eima  et  sextae  irpdScuic  pars  extrema  et  initium  septimae  hausta 
sunt,  quem  lacunae  ambitum  ratione  eertissima  definire  licet.  Hiat 
enim  sententia  inter  folia  24  et  25,  id  est  post  quatemionem  ter- 
tium;  et  magnum  esse  detarimentum  ex  ipsius  auctoris  verbis  con- 
clnditur;  dispositionem  enim  sextae  TTpdHcuic  accurate,  ut  assolet, 
auctor  perscripsit  fol.  23r  9:  q)6p€  bf)  Xoittöv  fmeic  ^tti  xct  ?T€pa  buo 
jueT^Xdiiipev  KeqpdXaio'  ti  Tctp  uTTecxö)ui€6a  üriTficai  (cf.  fol.  18  r  32), 
iBv  T^ccapa  f|  irpoXaßoOca  irpdSic  ^/itoccv.  in  xoivuv  it^^ittov 

1)  Ouioiit,  Idt.  Bomm.  des  man.  gr.  de  La  bibl.  nation.  tom.  III  p.  61. 

2)  G-loeckner  1.  c  p.  41. 

8)  Numerautur  in  libro  folia  tantum  246,  numero  159  male  iterato; 
dittinzi  fol.  169  et  159*. 
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Ke9(iXaiov  f\  ^ptacia  -riic  tüüv  dX^TX^v  diranricciüc*  toOto  t^P 
l(pa\i€V  €Tvai  ji^tictov  iv  toXc  Keq>oXa(otc,  tö  iriTeiv  tA  wcpl 
Tnc  dpfadac  oört&v.  f|  Tofvuv  ToO  irpoKCi^dvou  xcqNiXafou  ip- 
focia  iroiKiXfi  mik.  imv  yiveroi  t^p  bi'  IittA  i1rlX€lpr|^Ä' 
Tiuv  il>v  irpwTÖv  ^Tt  ....  Frimmn  boe  epidusrema  finitor  fol.  24t 
31.  32:  Ka\  iv  TOUTOic  rd  irpu^ov  iittxeipiiMOt  t6^)  dirö  tu)v  rrepi- 
CTamd^v,  Ka6^  8  |  .  lam  oum  fol.  25  r  indpiat:  OÖK  f^v  odv  irörip 
icxvpdt  Tf|c  buvdfieuic  ä^ractc*  iv  hk  rate  biKaioXoiiaic  Taic  i 
dcOev^ctv  xpncT^ov  diroXoTiqi*  axAv  T^p  pi&XXov  d|yieivov  fi 
X^T€iv  rd  iTpoC^ov  ^xovra  t6v  ^ctxov'  liic  oOv  clpfirai,  koO' 
6Xou  bei  V061V  dv  olc  ^vboHöv  icri  Kai  buvordv  t6  irpöcui* 
1T0V,  ouK  dfiiriiTTCi  x]  buva^lc  dltd  tou  cpeuTovroc*  el  t^P  cOtto- 
pr|C€i*)  TiGdvai  Ka\  ifiv  buvafiiv,  oub^  IvboEov  XP^  """o  toioOto 
KoXcIv  TTpöcumov  eKcivo  fäp  6voMd£€tv  ttpöcuüttov  evboJov  xd 
oTdv  T*  öv  KaTop8oöv*)  t6  d7Ti(p€p6|i€vov*a(rr6*)  ^TKXrmot.  iv 

TOÜTOtC  TOCVUV  Kai  TÖ   b€UT€pÖV  iCTX  K€<pdXaiOV  TpCjOV 

icn  KtcpdXaiov  toöto*  Zl^TOö^€v  Tdp,  ttötc  luiäXXov  Icxuci  raCra 
iv  Toic  Xötoic  td  K€9dXaia,  tt^v  ßouXT]civ  tI  (pr\\ii  Kai  T^jv 
buvajjiiv  ,  sequitur  deesse  sextae  iTpdHeuJC  loci  quinti  sex 

epichiremata  et  sextmn  lorntii  integrum;  praotorea  septimae,  quae 

TT€pi  ßouXrjceuLic  xai  öuv(x^€luc  est  TrpdEeuuc  locum  primum  totum 

et  secunduin  praeter  paucos  versus  extremos  quos  exscripsi.  Quos 

tantos  locos  ad  iractandos  Georgio  non  minus  l'oliis  ocixy  opus  fuisse  ^ 

patet;  ^^t  doleo,  qiiod  ([UHtemioTumi  dinnmoraiionern  non  enotavi: 

neque  eniiii  diibito,  qiiiu  ipsiä  numeius  noätra  de  lacimae  ambifca 

COnieotiira  contirniata  esset. 

Badem  condicio  alterius  lacuuae  est.  Verba,  si  solain  enim- 
tiati  constiuctionem  spectas^  inde  a  fol.  215  v  ad  216  r  rite  perour- 
runt:  (paM^v  ouv  ||  öxi  ei  im  ktX.  At  et  commentarii  partitio,  quam 
acciii  ate  auctor  explicavit,  et  manca  quae  nunc  e.st  sententiaruiu 
renmique  tractatio  demonstrant  multa  inter  fol.  215  et  216  deesse. 
Agitur  de  capitibiis  in  statu  ncgotiali  adhibendis;  protessus  est  auctor 
fol.  215v  29  nepl  eKcicTOU  tAv  K€q)aXaiuuv  biaXaßciv,  quae  capita 
paolo  ante  (fol.  214  v  20)  dizerat  sibi  v6|lii|üiov  ^6oc  biKaiov  cufi- 
q>dpov  buvaröv  esse.^)  Atque  statim  pergit:  KOl  irpwTÖv  T€ 
nepl  To€  vo^^)ulou,  nepl  o(S  t^ccapa  Keq»dXaia  rirroOMcv,  dhf  icxx 
npuiTov  TOÖTO,  1TUIC  dv  ttdrö  dptacöjkieOa.  q)a)Li^v  oOv  |  216ry 
ita  ut  pagina  finiatnr,  priusquam  de  prima  qnaestioiie  primi  capitis  ^ 
legitimi  yerba  facta  snnt;  indpientis  aatem  folii  216  r  argumentatio 


1)  TÜ  P.  2)  €üTiopncoi  F.         8)  Ka6op8oüv  P. 

4)  aöTö  siipra  Uneam  JP;  ant  del  aat  übr<^  eerib. 

'))  Qua  in  re  ab  Hermogenis  doctrina  recessit;  dao  eniin  quae  hic 
adscivit  capita  intcrpres  nn^UM*  epichircmatn  espe  mit  fol.  214y:  n€pi 
tdp  ToO  4v6dEou  TC  xai  ^K^qco^^vou  0CT€puv  £pou|i£v  (i.  e.  218x  36  sqq.) 
bciKvövTCC,  dtt  oO  w&f&kom  Turxdvovav  ftvro,  dirixeip^iiMiTa  hk.  |iAX)u»v 
ToO  cu|iipdpovToc  KC<paXaiou. 
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in  capite  de  possibili  versatur  qnimo,  ciuod  interpreti  est  ultimum, 
cnius  altera  quaestio  -  sex  auteüi  de  hoc  insütuii  (21 8 r  22: 
TouToic  Ktti  r\  Toö  buvaiou  ^teiacic,  toic  cipiifitvuic  tlE  y€- 
vo)ievr|  K€(paXaioic'  oütuüc  bk  irXripujcac  Kai  Ttepi  toö  buvaioö 
H^TClCl  ktX.)  —  ad  fiiiem  fero  est  perdnrta:  fol.  216  r  31»  TOU- 
TOic  Kai  TO  beuTepov  KeqpdXaiov  tö  bi  TpiTov  tciiv,  ttujc 
&v  ipfacön^Qa  tö  buvaTÖv.  Desiderantur  igitur  tractationes  capi- 
tam  qoattaor  legitimi,  convenientis,  iusti,  utilis  et  initium 
posBibilis,  quiboB  expHcaadi«  interpretem  pro  yerboBitate  sna  mnl- 
tum  chartae  consecrayism  per  se  patet.  Ei  cofiyeniunt  traetationiun 

nuraeri;  in  tituHs  TrpäEiv  (jq  statim  excipit  rrpaHic  ita  ut  duo 
tituli  desiiit.  Interciderunt  igitur  inter  toi.  215  et  216 

tractaUonis  XLVI.  (irepl  tAv  K€q)aXaiu»v  rnc  7TpaTMaTiKf|c) 

pars  postHi-ior 

tractatio  XLVII.  cum  inscriptione  ^Ti  Trepl  tluv  KtqpaXuituv 
tractatio  XL  VITT,  cum  inscriptione  ?Ti  Trepi  tujv  K€(paXaiujv. 

Itaque  duarum  tractationuiü  amhitu  lacuna  finitur.  >iunc  veiim  remi- 
niscaris  propter  falsani  t'oliomm  dinumerationem  foliuiu  numero  215 
insignit^Tim ,  post  fjnod  kfuna  altera  hiat,  revera  foliurn  21  f>  esse; 
nltimuni  ei  L^n  t'<  eius  quaternionis,  qui  t'olia  209 — 210  cuinplpctitur. 
Qiiod  si  est,  se([uitur  hoc  quoque  loco  int'  Liiiin  quoddam  foliorum 
voluiiien  iutercidisse ;  neque  vero  uuuni  tantum  quatemionera  amissum 
dolemus.  Nam  cum  apud  rhetores  tractatio  Status  negotialis  statuum 
ommuin  uberrima  esse  soleat,  verisimile  est  Oeorgium,  qui  oranium 
ferme  copiosissimus  interpres  est,  duo,  non  un\im  qnatemiones  disser- 
tationibus  replevisse,  quae  in  duas  TrpdHeic  divisae  erant  et  ad  plus 
quattuor  capita  status  negotialis  spectabant. 


9  8.  Da  divialoiie  et  ntlone  aoholloniin  libii  Pasiaiiii. 

Commentarius  omnis  divisus  est  in  tractationes  quinquaginta 
quattuor : 

<foL    Ir:  A  irpd£K:  tI  öXuk:  icn  biaipecic>^) 

n    3t:  B  „     <irep\  toG  CTOxacMoC^*) 

„   lOr:  „      iT€p\  ToO  irapatpaqpiKoO 

„    13 v:  A  „      ^Ti  Tiepi  toO  TrapaTpacpiKoö 

„    18r:  6  „      7r€pi  Tr\c  tüjv  dX^YX^v  dTTaiTr]c€uuc 

„   22 v:  8  „      Iii  Trep\  Tf|c  tiwv  dX^TX^^v  dnaiiiiceujc 

<  Z  „     ircpl  Tf)c  ^uXrjceuiC  luxi  buvdjyi€uic>^) 


1 }  i Vimam  hanc  inscriptlonem  propter  titnliun  totins  libri  pxozimo 
antecedentem  «cnhn  P  omidt. 

2)  Haec  quoque  verba  desideranttir  in  P. 

8)  Cf.  quae  in  §  1  de  hac  libri  parte  disputavi. 
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fol.  26 v:  H  npaiic:  €ti  irepi  t^c  ßouXnceuuc  koX  buvd^ewc 

„  38r:  6 

n 

n€pi  Tuiv  dir'  dpxfic  äyipx  t^ouc 

„   39r:  1 

tt 

^Ti  n€pl  Twv  dir'  dpxftc  Sjifii  t^ouc 

„    43r:  lA 

II 

ir€p\  dvTlXtlltTlKOO 

„    48r:  IB 

ft 

TTepi  rfic  fi£TaXrnj/etuc 

„    51  v:  if 

n 

7r€pi  Tr|c  )i6Ta6€C€wc  nie  atriac 

„  64y: 

»I 

in  Tiepl  Tou  auToö  KeqpaXaiou 

„  68t:  le 

>i 

ItI  TTCpl  TOÖ  XfH0^OTO€ 

„   62t:  IS 

tf 

irepl  Tf)c  in9avf)c  diroXotCoc 

„   66r:  IZ 

it 

ir€pl  KOivflc  iroidnrroc 

„    74r:  IH 

n 

TTCpl  TÜüV  eibujv  Toü  ctoxücuoO 

„    79v:  le 

n 

Tiepi  Tüjv  cuve^cu-ffitvojv  tiöiüv 

„   85r:  K 

»» 

ITCpl  TOÖ  1TpOKaTaCK€Ua£O^^VOU 

„   90?:  KA 

n 

^Ti  ircpl  ToO  cuTKaTaa(6\Ni2[o^^vou 

„   96v:  KB 

»1 

irepl  5pou 

„    99r:  KP 

II 

Tr€p\  TtShr  KetpaXafuiv  toO  dpou 

„  103 v:  KA 

tt 

TT€pi  öpou  Kai  dv9oplc^oö 

„  107 v:  Ke 

n 

Tiepl  TOÖ  CuXXOTtCMOU 

„  111t:  KS 

If 

ir€p\  TTic  TvuiMnc  TOU  voMoOeTOU 

„  115t:  KZ 

» 

ircpl  Tf)c  iniXiKÖTy|TOC 

„  119r:  KH 

*i 

ir€p\  TOU  irpöc  Ti 

„  122v:  Ke 

ti 

iT€p\  Tflc  dvnO^ccoJc 

„  laOv:  A 

»I 

TTCpl  Tf^C  TTOIÖTHTOC   KÜl   T^C  TVUl^Yl^ 

„  13ör:  AA 

II 

irepi  Twv  elbojv  toö  öpou 

„  140r:  AB 

»1 

irepl  TOÖ  KOTd  cuWriipiv 

„  144t:  Ar 

M 

iT€pl  ToO  KaTd  d^9lcß1'iT11av  xal  toö  ^m- 
iriirrovTOC  xal  toO  KoXoujyi^vou  buo  Öpot 

„  149r!  AA 

n 

ir€pl  Tffc  dVTlXyil|l€UIC 

„  152 v:  A€ 

n 

^Tl  TT€pl  TOÖ  aUTOÖ 

„  156v:  AS 

n 

Tiepi  TCüv  ilf\c 

„  161  r:  AZ 

II 

nepi  TÜÜV  dXXuiv  Ke9aXaiu)v 

„  165t:  ah 

>i 

irepl  Tu)v  Xoiirujv  KeqraXduiv 

„  173r:  AS 

» 

in  irepl  dvTiXif|i|ieiuc 

„  178r:  M 

irepl  Tu&v  dvTiO^Tuiv 

„  183v:  MA 

»» 

Trepi  TÜJV  XoiTTLuv  KeqpaXcziiuv 

„  191v:  MB 

II 

Tiepi  TOO  TTpOC   TI  m\  tTtpUUV 

„  197r:  Mf 

II 

irepi  Tuiv  XoiiTu»v  Keq)aXaiuiv 

„  201  r:  MA 

II 

irepl  xfic  irpaT^axiKflc 
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fol.  207  r:        nputic:  TTCpi  tujv   ütiü  MnTpocpüvouc  itpocre- 

6^VTUJV  elhvjv  Tfjc  TipatiiaTiKfic 
„  213r;MS      „      TTCpi  täv  KeipaXduJV 

<  MZ     „     In  ir€p\  Twv  K€<paXaituv>') 

<  MH     „     Ixi  ir€p\  TiDv  K€fpaXoiuiv>^) 
„  230r:  ^     „     ircpt  t{|c  ptetaXi^Micuic 

„  224v:  N       „      fxi  TTCpl  ^€TaXrm;€ujc 

„  228r:  NA      „      TT€p\  ^titoö  köI  biavoiac 

„  232v:  NB      „      nepi  dvTivoMiac 

j,  2d9r:  NT      „      ircpi  ToO  cuXXoTicfioG 

„  242r:  NÄ      „     ircpl  Tf|c  d|i<ptpoXiac. 

Primo  iftm  aspectii  oommentarii  auetorem  et  interpretaiidi  r«- 
tione  €i  diviriimis  arte  a  oeteris  Hennogems  interpretibttfl  multo 
dUEane  apparot  Keque  enüu  pro  ilietoraiii  mitata  atque  flolemni 
ratione  Xy^jüi^actv,  ut  Graeco  Tocabulo  utar,  sed  integris  BententüB 
ex  HermogeDis  libro  exwsriptiB  et  ezplieatione  oontinua  lUnstratU 
qnaettiones  yel  tnustatLones  proprias  et  rotundas  oondidit^  qnibus 
navaan  quandam  eamqne  amplifioatam  doetrinam  ad  Hemogenem 
anetorem  eaum  profenräi  Atque  emn  tractationibiis  irpdHeiuv  nomen 
inscripeit,  tituHs  non  miniu  quam  ipsa  remin  tractatione  proftraus 
est,  Be  rationem  mterpretandi  eam  sequi  Toluisse,  quam  seriom 
soholae  Alexaudrinae  commentatoree  Flatonid  vel  Aristotelici  amplexi 
sunt;  ezempla  sunt  Olympiodori  oommentam  m  Platouis  Gtoigiam') 
et  in  Aristo^eUs  meteora.') 

Sed  iam  unam  integram  TTp^lv  exscribam*,  neque  enim  via  est 
nec  ratio,  quibus  pleuius  atque  aoeoratius  rhetoiis  iUius  inteipre- 
tandi  geuus  iUustremus: 

fol.  IOTy:  Zöv  Ocifk  K€  irpdStc  ircpl  toO  cuXXoTicpioO. 

dtujvieiTai  6  jr\y  bujpeäv  briXabn  ctiTÜJV  (Sp,  II  153,  27 — 29).' 
bioXcxSelc  (seil.  6  xexviKÖc)  ircpi  T€  TrpoßoXfjc  Kai  öpou  xai  dvGo- 
piCMoO,  fi^TCici  vOv  dKoXouOuic  Kai  iitl  Tdv  cuXXoYicfLiöv  Kai  XP^ 
Yiv«l)CK€tv,  &n  iwrä  ZirroOa  irepl  toO  cuXXoticmoö  KecpdXaia,  ibv 
irpi&TÖv  ^cnv  f\  ^pTacta.  rivcTm  Tofvuv  f|  ipfocia  toG  cuXXotkmoG  2 
oGtuic*  toG  Toip  Öpou  twv  napeifi^vuiv  XojiipavoM^vou  xal  toG 
dv6<^icfioG  Ik  Ti&v  ireirpoTM^vwv  Iicerai  Xoiirdv  6  cvXXoTicfiöc,  de 


1)  Of.  $  1  sab  fiue. 

2)  Cf.  'Archiv  für  Fbiloi  und  Padag.'  Suppl.  14  p.  l^R  ff :  IxöXia 
CUV  9fjA)  de  Töv  ToO  TTXdTivvoc  TopTtov  dvö  9unrf)c  'OXufLimoöubpou,  toO 
^€t(i^u  cpiXoc6q)OU. 

8)  Cf.  Commentaria  in  Aristotelem  Oraeca  vol.  XU  (BeroL  1902). 
üt  bic  Olympiodori  Uber  in  irpdEcic,  ita  eiusden  auctoris  commentsna 
in  Ariitotelis  categorias  (1.  o.)  in  eciuptac  divisa  sunt. 
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TöUTOv  cijväfuüv  Tci  TTapeiucva  ToTc  TTeTTpafuevoic,  toOt*  ?ctiv 
TO  *)  uTtkec  TUl  T€\eiuj,  Kai  rreipcxTai  beiHai,  öti  t6  irenpa  futvov 

UTTO    TOU    CptUfOVTOC    lauTüV   tCTl    TUJ    d^KX^IittTl'  OIOV  Ö  (ptU  fLUV 

öpiltiai  Xexuüv,  öti  üßpic  ecTi  t6  TrXfjHai,  6  hk  KaTrjtopoc  dv- 
Gopiieiai  (pdcKiuv,  öti  tö  ^TravoTcivacöai  üßpic  dcrfv.  Xoiir6v 
^ircTOi  ToOrotc  6  cuXXotiCjLiöc,  oivaiviöv  m^v  tiJj  tou  <p€utovtoc 
öpqi,  cuvdruiv  hk  de  toÄt^v  tdk  dvOopiCHij)*  otov  *dXr|Oic  &tt 
ußpic  IctI  Td  irXt)Eai,  TaOrdv  m  ^cn  xal  t6  ^fravareivocOm 
£(p'  ößpei,  4&CT6  Todröv  &v  eir\  t6  iirovareivacdai  ti|>  ußpiccu, 
toOt'  tmy  irXi^Sai/  xal  dirl  tujv  dXXuiv  rd  o^6'  otov  *toö- 
t6v  IcTi  (fbl.  108r)  tö  öcpcX^cdai  ^  kpoO  xpi^MOcra  ibtumicd  Tip 
IcpocuXficoi',  'Tat^TÖv  icn  tö  KaTairaCccn  TupcEwCba  Tip  rypov- 
s  voicrovf|cai'.  XuciTcXt'icei  bi  fmtv  ^vraOBa  tö  kcet&  tö  tAoc 
imx€{pt\yia,  qpiuii  tö  xaTÖ  tö  diroßoivov  bcISai  tdp  itcipiih 
lieea  ÖTI  iE  öiiipotv  tö  qOtö  dxßaivet  t^oc,  tout*  Icnv  Ik  T€ 
toG  7r€TTpat^^vou  Kol  ToG  dTeXoöc. ')  oTov  ix  Tf^c  Tu^pulpuxUlC 
Kttl  TOÖ  biopuSai  Tdqpov  tö  auTÖ  T^vCTm  tÄoc*  Ö  T€ 
Tu^ßlup1ixoc  dbmei  Tf|v  öciav  toO  TeT€X€UTTiKÖToc,  8  T€  biopuT- 

TUJV  TdcpOV  ö^ollüC  TfjV  ÖClttV  dblKcT  TOU  TCTCXeuTllKÖTOC*   ^Tl  dx 

Tf)c  UpocuXiac  xai  Ik  toO  ucpeX^cOai  d£  IcpoO  ibiiuTiKd  xprwxaxa 
t6  auTÖ  dTToßaivci  t^Xoc  d^qw!  dceßoOci  nepl  tö  boi^öviov. 
Iti  toö  dnoKTcivai  töv  Tupavvov  Ka\  toO  KaT<nraOcai  tu- 
pavvibo  t6  auTÖ  dTroßaiv€i  t^Xoc*      dfiqjOT^ptuv  ydp  dXcuOepio 

TrepiTiv€Tai  tt)  TTÖXei"  ö  t€  rdp  dnoKTeivuiv  lupavvov  ^Xeu0epoi 
Tf|V  TTÖXiv  bouXetac,  xai  6  Treiöujv  diroOccHai  rrjv  bcuXetav  lucou- 
Tujc  ^XeuGepoi  t^v  ttöXiv  bouXeiac.  tö  auio  ^tt\  TrdvTLUV  eupr|- 
cofiev,  ÖTI  dficpoTv  lev  Kai  tö  aÜTÖ  dTToßüivti  tcXoc.  dpci  Kai 
TOUTO  6  Ttjv  büupedv  alTÜjv,  Öti  el  TupavvoKTOvncai  ecTi  t6 
Tupavvov  dirXiuc  «TTOKTeTvai,  xai  ttöc  dpa  qpovcuc  TupavvoKTÖvoc 

dKOUCtl.    bfjXoV  Oliv  ÖTI   TUpaVVOKTÖVQC   ^CTIV  Ö  TTttUUlV  TllpaVVl^a, 

4  eha.  nfcid  tuutü  tKCftprtcet  xpTlcd)Li€0a,  k«1  tK(ppdco^ev  td  TrerrpaT- 
fieva  tK  TÜuv  TTCpiCTaTiKUJv  iEeidloyjtQ ,  oubev  au£ovT€C,  dXX' 
dTrobtiKVDovrec,  dq)'   öcov   dv  fmiv  XuciieXei   rrpöc  airobtiriv. 

(108  r)  tK(ppdcUJ|Ll€V  TOIVUV  ^TTl  TOÖ  KpiVOjiCVOU  l€|  )OCl)XiaC  OÜTLUC" 

ÖTI  vuKTuup  diT6Tr|b6uc6v  ciceXOeTv  c!c  t6  Upöv,  ütiujc  pabituc  iv 
CKÖTUJ  buvriöeiri  töv  ckottöv  biavucai,  öii  bk  TTapecpuXdTTCTO,  mH 
TIC  auTÖv  iboi  *)  tuüv  lepeuuv  f|  tojv  veuuKÖpujv,  ntuc  cH^Tcive  Tf)v 
X€ipa  im  TÖ  dqjeXeceai.  d  be  ibiuuTiKd  cuveßr)  dvai  Td  xPHMOTa, 
oöb^v  £k  toutou  d7ToXu0iiceTar  tö  tdp  auTÖ  toOto  inoki,  xal 
el  \€pd  ficov  xd  xPnMCtTa.  toic  tdp  auTOic  toutoic  xp^^M^voc 
^Tepoc  iroid  Tf|v  \epoajXlav.  In  Kdid  toO  kot*  d9iq>icßi)Tnciv 
Öpou  TÖ  aÖTÖ*  dK(ppdcofi€v  rdp,  wSk,  Avf)XO€v  de  t^  dicpöiroXiv 
dtx^ipibiov  ini(p€pö^evoc,  ttuic  irepiecKÖirei,  ^rj  Ttc  aÖTÖv  !boi  tu»v 


t)  Ti|)  P.  2)  ^navaT£iv£ceai  P. 

8)  ifXctou  P:  corr.  Kdl.        4)  ibi}  F. 


Digitized  by  Google 


QoAestioiiM  rhetoxicae  seiect»e.  (I  §  2) 


67a 


bopuqpöpLuv ,  TTUJC  ^rrebpa^ev  ijuc  iivuip»']CLuv  auiov,  tiüjc  iöüüv 
auTuv  fcTTtpxoM^"^^^^'  Tupavvoc  Of^X^^o  qpeuTuuv.  Kai  ^tti  tujv 
äXXuuv  TO  auTü  tKcppucti  tujv  7T€TTpaTM€VUJV  xPncö)ie6a,  tujv 
7T€picTaTiKiI)v  ^EtiaLüvTec.  Kai  iv  louioic  f\  dpifada  Tou  cuXXo- 
jiC)iou  Kai  TO  npujTov  K£(päXaiov. 

Aeuiepüv  bi  icix  KeqxxXaiov  lü  ir|ToO|iev,  tivi  öiurptpei  5 
cuXXo'ficjiöc  dvOopic^oö.  lxo\}ci  fap  iiva  Koivuuviav,  Ttjj  ^)  a^^>uj 
Xuciv  elvai  öpou  <CKai>  Tip  d^qpuü  toö  Katritöpou  eTvai  K€(pd- 
Xcua.^  dXXd  bia(p^pouciv  irpidrov,  (Sn  t6  ^^v,  übe  ^qxxfiev,  bu- 
vaittv  lx€t  ^vcTd€€(uc,  6  dvOopicfiöc,  t6  bk.  dvTiirapacTdccuic,  6 
cuXXoTic|üuk*  b^x^rat  <Td  toO  öpou>^)  koA  cT6*  odruic  dva- 
Tp(^it€i.  beOrepov  6ti  6  jü^v  dvOopic^oc  dx  mövuiv  Xofißdvcrat 
tuiv  it€TrpaTfi^vttiv,  6  cuXXoTtc^öc  ^  dfiipor^puiv»  Ik  tc  tiiiv 
ireirpai>iiviuv  xal  twv  ir<ip€i|ii^vuiv.  (109r)  ToiTopoOv  Kai 
dfitp^repa  cuvdrci»  Todrdv  dirobeiKvuwv  rd  ircirponi^va  toIc  irap- 
€t|i^votc.  Kttl  toOto  iibii  q>6dcavT€C  dtcpißuEic  ibi)Xuicofi6v  (§  2). 

TpfTOV  ia\  KCipdXatov,  irtjuc  «poM^v  dvnK€k6oi  töv  cuXXö-  6 
Ttciidv  Ti|>  6pui,  cT  T€  b^X^Ttti  Td  toO  öpou.  toO  fdip  q^eOtovroc 
bpiZofi^vou  U  Tüüv  TTopcifi^vuiv  Kol  X^TOVTOC  ÖTt  *(ißpic  icxX  t6 
irXfigat'»  6  cuXXofic^dc  cuvatvd.  nuic  ouv  Mdxerai,  €l  ft  bi- 
Xerat;  (pofilv  b^  irpdc  touto,  6t\  tC^  }xkv  ^tiiiiaTi  b^x^i'^^^  "^M^ 
CKondk  ^dxerai.  boxet  Tdp,  üjc  elpriTai,  ti|i  ^rmaTi  b^x€c6ai  rd 
ToC  opou,  dXXd  jidxerai  t4i  ckottiu,  €i  ö  ^^v  öpoc  x^P^^^^  Td 
iteirpcrrn^vov  tou  dTKXrinoToc,  6  bk  cuXXotic^dc  toOvovtiov 
cuvarrrei  Kai  clc  Tauröv  dreiv  ßouXcTai  d)uiq>ÖTepa'  toutuj  bi  tui 
m\  TToca  Karo  dvriTTapdcTaciv  Xucic  ou  biokci  Tf\c  dvTi- 
6^c6uuc,  ei  fe  bexeiai  tci  ev  auTfj,  kqi  ^dXlCTa  bie  Karä  cuv- 
bpoufiv  auTTiv  7TOiou|ae9a  ttiv  «VTiTrapdcTaciv  bexöiiievoi  übe 
dXiibtc  TO  XcTÖjaevov.  dXXd  XPH         öXou  Xe'Teiv,  öti  öex^Tai 

|i6V  TUI  XÖTip,  fUkx^Tai  bk  Tip  CKOTttp.  TOÜTOIC  Kai  TO  TpiTOV 

K€9dXaiov. 

Td  bk.  T^xapTÖv  ^CTiv  Z[r|Tricic,  el  dei  6  cuXXoticmoc  ^m-  7 
TTiTTTti.  Kai  (paiaev  öti  dpmTTTci  ^ev  bid  TravTÖc,  aXXct  Tioxe  ^ev 
auTÖc  €upicK€Tai  KaGopiuc,  itot^  bt  utict  TTapaMuGiac  tiv6c.  f\ 
be  T^apa^u8^a  fiveTai  bixöOev.  dvdTOjuev  "fdp  fnl  xd  küh  oXou 
Xd  UepiKd  Kttl  CUVdfüMtV  OUKfTl  toutöv,  uWa  tö  dhiäcpopov. 
f)ViKa  )i£v  Kai  TTpoccpu€C  uTidpxei  TO  neiipaijitvov  tuj  tfKXiiuaTi 
Kai  cuTTCv^c,  TÖT€  auTuj  Kciöapujc  xP^cöfieOa  tiu  cuXXo  fic|juj* 
el  b€  Xiuv  dncfbov  tüptötir)  Kai  dTT€/i9aivov  t6  TTenpaf^^vov 


t)  T<S  P  Vcrha  *t6  dpcpuj  toö  KarrifApou  eTvai  K€(päXaia'  flelere 
vult  üeiliuii.  li^itzeuäteiuiua  flcriUenduin  putat:  t^i  (ü(^<pui  Tou  Kurq- 
t^pou  ctvm  . .  .  oompaiatu  üa,  quae  infra  p.  978  seqiiimtiir  Terbia:  il*c 
dvTiTTdT€c6ai  6övoc6at  Totc  eipim^voic  h(m  toO  KOrriTÖpou  ittqiaAaioic 
Biqtiidem  utromque  tenenduin  pntftvi 

2)  Aliter  sentit  STiiauuü  11  104,  ä  et  106, 16  fiabe. 

3)  Hmc  T6rb»  adiecit  £«a 


Digitized  by  Google 


674 


Ladonou  Schilling; 


TTpoc  rd  ?YKXTijua  (109  v),  töt€  €uXötujc  TiapaMu6nc6)ie8a  tdv 
cuXXoTiCjLiöv,  u)c  TTpoetpTiTai,  dvctTOvrec  im  rä  md'  öXou  xci  |ie- 
piKct  Kai  cuvdTovTFc      auiüjv  ouk^ti  t6  lauiov,  dXXd  t6  dbid- 

CpOpOV.  *)    ÖTOTTOV    "fdp  dv    €in   Kttl   aTTlOüVÜV  im  TUJV  OUTUÜ  bl€- 

ö  CTWTUüv  cuvdTeiv  t6  rauröv.  toO  |ji^v  ouv  -rrporepou  TrcipdbeiTMa 
TOÖTO*  TO  Tufißov  biopuEtti  TttUTOv  4cTi  xfi  Tupßuüpuxia *  ^viauGo 

Ydp  TO  TttUTÖV  CUVdTOH€V,  ^1T€lbf|  TTpOCqpU^C  ^CTl  TO  TTf7Tpa  fU€V0V 

TTpöc  TO  eTKX^iua.  Kai  Im  toO  ^TravaitivtcBai  cuv^x^^t  0|aoiujc 
TTpoccpuec  TÖ  TTeTTpcrfut'vüV  feCTi  rrpöc  tö  exKXrma*  lauiöv  oOv 
KctvTuuüa  cuvüfOjLiev.  Kai  ^tti  tou  TreicavTOc  (piXocoqpou  Tf)v  tu- 
pavviba  dTToG^cOoi  cuvdTO|Li€v  lauTÖv  irpoc^uk  rdp  tö  ireTipaT- 
9  iLi^vov  TTp6c  TÖ  ?TKXii)Lia  ToO  hl  beuT^ou  uTiöbeiTiia  toOto* 
TTpecßeuTfjc  dEubv  eic  Ttpecßetav  irapCKOcr^CTO  t^^v  Butar^pa  nvi 
irape^vov  oOcav*  6  Xaßdtv  ^pidcaro.  v6|iou  dvroc  rdv  m^v 
ßidcavra  KÖp^v  xikiax.  dKrCvetv*),  rdv  hl  btVAOcfqi  dbiK^covra 
TcOvdvai,  6  ^^v  dSiot  die  ßlaioc  x^Xioc  ^lerfvetv^,  6  die  bnMociqi 
dbiKi^cavTa  reOvdvai  odröv  d£tot.  ^vraOOa  oök^ti  iTpocq>u^  ^cn 
TÖ  ircirpoTM^ov  irp6c  t6  ^ircrröfievov  ^incXiuio»  itota  irdp  cur- 
T^V€ta  tö  Köpnv  ßidcacSat  irpöc  xö  tcixfl  KodcXeiv;  roOra  tdp 
brmöciov  €Tvai  (pa|i€V  dbdcriMo»  '^v  Ka0oip€ov  xilkv  Tcixurv,  Tf|v 
xaTOTuiT^  Tuiv  Tpi^puiv»  rö  cufi^dxouc  irpoboOvar  dv  odv 
cffi  irpocipu^c  Td  KÖpiiv  pidcacöai  tut  T€ixii  xaGeXciv  f\  toic 
dXXoic  TOiTapoöv  ivTaOOa  7rapaMu9Ticö|Lie6a  (llOr)  töv  cuXXo- 
YiCMÖv,  bixwc  dvdT0VT€c  iix\  xö  KaO*  ÖXou  xd  ^€piKd  mi  cuvd- 
T0VT6C  oÖK^Ti  xauxöv,  dXXd  t6  dbidqpopov.  oötujc  oiSv  iTonfico|icv* 
'xö  Köpnv  ßidcacOat  irpccßcuxoö  dbiKTijud  kxiv  td  xcCxtl  xa- 
GeXeTv  dbiKimd  icriy  ovbiv  bk  biaqp^pei,  dv  x*  dirl  CMiKpoic.  dv 
X*  im  )Li€TdXoic  xic  dbiKriqj*)  rfiv  ttöXiv  dKax^puuGev  rdp  f|  ttöXic 
dbiK€ixai'.  ibc  oiÜv  eTpniai,  öv  Trpoccpuk  ij  Ka\  cuttcv^c  xö  ttc- 
itpaTlidvov  TTpöc  xö  ?txXti)ia,  KaOapuuc  xpn^<^M£^<x  tuj  cuXXoTiCfiuj, 
5v  bfc  iji  d7T€^(pa^vov  tö  TTCTTpaxin^vov  TTpöc  TO  ^T><Xrma,  xöxe 
TrapaMU0ricÖM€0a  bixuuc,  ibc  7TpoeipT]Tai,  tov  cuXXoTiCfiöv. 

10  TT^IlItttov  ^CTi  KcqpdXaiov,  (in  cujußäXXtTai  Xiav  fmiv  f]  Torv 
övo|idxujv  xp^cic,  ÖTTuuc  xd  ^€V  KaG'  fmüjv  peTpioic  kqi  €u(popuj- 
T^poic  Trpo(p€pu;;iev  pr\\xaa,  xä  hl  KOTd  toö  Kpivo^tv  ou  ßap^ci 
Kui  xciXtTTO?c  X^5uJ^€V  övo^aciv.  oütujc  toöv  ö  Kpivö^ievoc  Upo- 
cuXiac  auTOc  |i^v  tö  xaB'  auToO^)  litTpioic  TrpoßaXeTxai  (STjfiaciv 
TravTaxou  tö  ireTTpa fuevov  Xefujv  'tö  Ka9'  fmiuv  uttö  toO  Kaxri- 
TÖpou  npocpepöfxevov Kai  toiüutoic  ^T^poic  Kai  ^ti  f€  euqprmo- 
xdpoic  XP^ccxai  övö^aciv.  ö  be  KaxriTOpoc  oubtv  dveteiai  \xi- 
xpiov  cIttciv,  dXXd  ßap^ci  Kai  x^^XenoTc  xP^cexai  TTpocp/iuuciv, 

11  'üpocuXiav'  övouaZ^uJV  Kai  ^Trpöc  tö  öciov  äce'ßeiav*.  Tauiij  hl 
Kai  ArjjiocBfcvnc  txpncaio  ii^  fAtbobi^j  £v  14)  ofböi^i  \6\ijü  tujv 


1)  t6  6idq>opov  P:  corr  Keil.  4)  ^KTelvCtv  P.  8)  icpec^ou  P. 
4)  dbiKHCCi  P.        6)  uuTOü  P. 
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OiXiTTTTiKujv.  Toö  Y^P  Ai07T€i6ouc  XaßovToc  Tujv  cu^^dxu)V 
TUJV  'AH)]vcn'üJV  xf}r]iio.Ta  (110  v)  6  |i€v  Kai'  auTOu  Aefiuv  X^tcreiav 
TO  ToiüUTO  Kai  üpTiaYnv  Kai  ipiripujv  xaxaTujTnv  Kai  ^rrripeiav 
Ktti  cu|i|idcxtüv   ubiKi'av   ^Trovo^d£€l,  ArmocBtvrjC  bi  tov  utt^p 

^KeiVOU  XÖtOV  TTOlOtUtVOC  fi€TplOlC  CUV€CKiaC€  ^IllUaCl  TO  TtTOVÖC 

oÜTUiC  Töp  cpncr  **AXX^      üjv  dOpoicti  Kai  irpocaiTei  Kai  ^avf^^f- 

Xai,  TOUTUiV   d7T0Tp^q)€l.'*)    TO   OUTO   bt  TOUTO   Koi  TTXukdv  12 

^TTOiricev  tv  Kpixtuvi  tiu  biaXÖTUJ.  eicoYei  ycip  ^k€Tc€  ZujKpdTiiv 
(ppüupoi  övxa,  öre  br\  KaTaKpiöcic  rjineXXe  beEacftai  tü  kujv€iov 
Kai  TToXXoi  ^ky  xm  fiXXoi  irpoc  aÜTÖv  eicrjecov  cpiXoi  irapa- 
^u9ouvT€C,  cicTjXSc  be  kü\  ö  KpiTUüV*  Kai  ßniiXu^tvoc  auTiIi 
€icr]-f)]cacBüi  qpuyeiv,  ebebiei*)  toöto  d[TTa[)UKa\iiTTTa)c  eiiieiv,  yi- 

VUJCKUJV    Tü    q>lX0Cüq)0U    £K£ivÜU    fjGoC    Kai    UJC   OUK   UVfc'EolTÖ  7TOT6 

^TXtipficai  TO  toioOto  öiairpaHacGai,  ujcTe  jaf)  KaTaqppovqcai  toO 
TcBvdvai'  cuTK€KaXuM|Li^vujc  ouv  tö  toioOto  ^r^poic  €lcT)TT|caT0 
^r)^aclv,  ÄvaxwpTiciv  toöto  koXi&v  ico\  h^uxhc  ctuTnpiav.  ö  bk 
XiuKpdTTic  ßouX6|Li€vo€  b€tSai,  0TI  akxicTÖv  Ti  cuftpouXeiki  oAvSb 
bianf>dlac6ai,  bpacM^v  Kai  (pvfxxv  diroKaXct  (of.  50  A  52  D  53  D) 
t6  ^*  ixeivou  ciaiTou^evov.  b^bencrat  dpa,  irii^c  XumeXct  fmtv 
f|  Til^v  övc^dtuiv  XP^cic  Kai  5ti  t6  a(n6  TrpuTMa  biaqpöpoic 
iTpocqpu)VTicofi€v  ^njuaav,  ^Kacrac  irpöc  t6  XuareX^c  ^aurai ')  Trotiiiv, 
6  M^v  ßopOvuiv«  6  bl  cucT^Xuiv  Kai  fl&cirep  cuaadituiv. 

''Cktov  icfi  K€(pdXaiov,  ri  dpa  bta<p4pet  6  cuXXoticmöc  t6  18 
KcqM&Xaiov^)  toO  cuXXoTtcfioO  Tf)c  crdccuic*  bOKoCci  Koivwvefv 
Ka6*  $  dfupÖTCpoi  buo  TtvÄ  €lc  xaijTÖv  dXXi^Xoic  (III  r)  cuvdxouav. 
dXX'  €xouci  bio<popdv»  d  T€  ^^v  tCb  xcqpaXaiuj  dreX^c  ti  TcXeitfj 
€ic  TaÖTÖv  cuvdTO|H€v,  u)c  eTpTiTai  (§  2),  <oTov>*)  t6  biopuEai 
Tdq)ov  TttuTÖv  ^cn  tuj  Tu^ßuüpux^lcar  koi  tö  ^^v  biopuEai  tdcpav 
dT€Xk  ÖCOV  T€  TTpöc  TÖ  ^T^Xima,  TÖ  bk  TUMßujpuxncai  TfX€10V. 
Iti  TÖ  ^TTavotrelvacOai  Tf|v  x^^P«  toutöv  dcTi  T<j>  m\  TrXfjtai  •  xai 
TÖ  n^v  dxcXic  TÖ  ^TravaTCivaceai,  tö  bk  T^Xeiov  tö  TrXf^Ear  xal 
ini  itdvTuiv  TÖ  auTÖ.  iy  bk  xifi  cuXXoticiiUf}  tt|  cTdcei  t^Xciov  14 
TcXciui  elc  TttÖTÖv  cuvdTouev  oTov  vö^oc  töv  Ik  rröpvtic  nf| 
X^T€iv  ^K  TTÖpvou  TIC  KujXucTai  X^T^iv.  cuvdTO)Liev  bk  KdvTttOOa 
TO  auTÖ  TeXoc,  8ti  dvaibf)C  6  ck  7TÖpvr|c  kqi  iröpvou  t^vö- 
j^evoc.  bfiXov  oijv  6ti  t^Xciov  TeXeiin  de  tcutöv  cuvdTO|iev  t6 
T€  T^P  Ttöpvric  eivai  Te'Xeiov,  Kai  tö  ^k  TTÖpvou  eivai  TcXeiov 
Torfapouv  oub^TCpov  aüTuuv  beiTai  rivoc  rrpöc  tö  T€Xeiov.  b^bci- 
Kxai  dpa  auToiv  f]  btaqjopd*  xal  tö  ^ktov      toutoic  KeqjäXaiov. 

"€ßbo)uov  bl  Ich  K€cpdXaiov  IriTTicic  irepi  t(i  Kdutvov.  ti  16 
dpa  ßouX€Tai  bnAouv  6  tcx^iköc  cipriKujc  'koG  öXoi',  uv  Tpörrov 
^<pa)aev  xfiv  dvTiXTupiv  ti]  |ieTaXrn|/£i  jadxtcöai,  tov  üOtöv  Kai 
ö  cuXXoTicMÖc  Tiji  Öp4J  TTavTaxoö/    oi  jn^v  ouv  cpaciv  oütujc 

1)  Of.  Demosth.  YHI  26;  dtrorpiipci  pro  bidyci  Dem.:  cf.  Enstath.  ad 
n>  p.  1,  14;  bidyciv  Trap'  aOTili  Kai  .  .  .  dnoxp^cpccGm.  2)  ^ÖCÖcUt  P. 

8)  airrö  P.        4)  toO  KcqxiXaiou  P.        6)  olov  add.  Keil. 
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Ludovicuä  bchilliag: 


ujCTifep  i]  fifeidXrmiic  TÜj  KttTci  dvTiTTapdcTaciv  tpöttljj  27T€Tai  Xüouca 
Tfjv  dvTiXrmJiv,  oÜTujc  Ktti  6  cuXXoTicfuidc  töv  öpov  ^TTiXOerai 

UJC7T€p  KQTd  dVTlTTOpdCTaClV '  b^X^Tttl  T^p  T&  bf  Tif»  Öplfl  KOX  ClÖ* 

ouTvuc  dvaTp^ir£i.  ÄXXd  irpöc  toGto  X^tom^v»  die  oök  del  dXi|Ojkc 
6  XdTOC*  noKXdnctc  rdp  f\  ^erdXnMftc  loxl  dvcTonia&c  XaftßdveTCU, 
i&CT€  od  btifiKei  bi&  iravt6c  6  Xötoc  (III  y)  Sficivov  odv  oikuic 
^KXaßeTv*  i&circp  f)  dyriXTiM^ic  fi€TaXiiti|r€i  Xucrai  xal  5icou  ftv 
Xpi^ccTai^)  TIC  dvTiXifiMr€i,  irdvnuc  6  CTCpoc  ^€TaX1l)^lel 
Xp^ceToi,  oGtiuc  Kai  itrl  roO  6pou  koI  toO  cuXXotiqioO*  irdvruic 
tdp  6  dpoc  Tip  cuXXoTiC|iif>  Xuerai,  ical  öitou  dv^  6  elc  T<p 
dpifi  xf^cerai,  irdvruic  6  ^rcpoc  Tip  cuXXotiCjuUp.  koI  t6  toi- 
oGto  oök^ti  )i6vnc  Tf|c  öpiKqc  cu^ßaivei  cTdcetuc,  dXXd  icad* 
ftXou  lir\  irdcTic  crdceuK,  ^vda  dv  6  öpoc  dfLUTiirrei^  m\  6  cuXXo- 
Ticuöc,  Km  dvb^xtTtti  TToXXdxic  t6v  dvOopiqiöv  dKXmeiv, 
ei  ßiaioc  eupeOeiTif  cuXXofiCM^v  hi  dKXmeiv  dbuvarov,  ^vOa  &v 
6poc  ^juiTT^cor  bid  TOUTO  Tdp  xai  6  t£Xvik6c  l<px\  'koO'  öXou*  Kof 
*iravTOXoO'*  tö  xdp  eiprmevov  biifiKei  ^irl  irdcnc  crdccujc.  Km 
KaXojc  cTtrev  6  tcxviköc,  öti  öv  Tpdrrov  pdxcrai  f|  lüieToXimiic  t^ 
dvTiXriMiei,  töv  auidv  Tpdirov  Ka\  6  cuXXotic^xöc  Tif»  6pqi  yi6i%€Taii, 
Ktt\  iy  TOUTOic  Kai  ^  ToO  cuXXoTic^oO  bibacxaXioL 

Haec  sufficiaDt  ad  illustrandam  commentam  nostri  natuimm  et 
indolem.  laui  de  ipso  auotore  dioendum  est 

S  8.  Be  OeorgüB  Hmnogenii  interpr^tibnE. 

feujpYlOC  Müvoc  appelhitur  Pansini  auct^r  in  ip?a  libri 
mann  scripti  inscriptione.  Fuerunt  qui  propter  cogiionmus  AIoin  mso- 
lentiam  „Monachum"  vpI  ,J)iaf»rptara"  esse  vellent  GiMjrpuni  iioslrum. 
AcMonachuiii  (qiu  est  .saecuii  nom  i  artate  multo  mfenorem  esseGeorgio 
Mono  ex  iis,  quae  de  huiiis  aetate  paulo  post  disputatunis  sum, 
intelleges.  Diaeretain  Walzius  Georgium  nostrum  falso  nominavit 
cum  vol.  Vn  6Ö5  adn.  1,  tum  VI  505,  ubi  baec  praecipit:  'De 
Georgio  Diaereta  quae  scimus  ea  omnia  continentur  tifrulo  Paiisioi 
2919  .  .  .  quocum  consentit  titulns  a  l.t  on*  Allatio  Diatr.  de  Oeor- 
g-iis  p.  321  ed.  i'ans.  commemoratas:  reuip  fiou  Toü  Müvou  cocpicTuu 
AXttavöptuDC  cxöXia  ek  t^v  biaipeciv.    Icti  bi  ^rjiopiKOv  t6 


1)  Cf.  fol.  216?  216  r  TCÜic  dv  xpncöucGa  (supra  p.  668  &v  Ipfacö^tQa). 

%)  1  e.  hi\  dv.  er.  Qsener  in  Fleck.  Jahrb.  117  p.  66. 

8)  Sed  cf.  quae  paulo  infra  sequuntur  verba:  IvQa  Sv  öpoc  ^inrkoi. 
Tarn  ante  Georgii  Moni  aetatem  optatiram  pro  coniuuctivo  usuq^atum 
invenimuB.  Cf.  Call  in.  de  vita  8.  Hypatii  (edd.  seminahi  philologonmi 
Bonaeiithi  eodalee  1895)  97, 16:  ibc  Av  Tic  Iboi.  Pkaelefea  amohl  uhcut 
Herrn! pp.  (edd.  Kroll,  et  Viere<^.  1895)  p.  8,  24:  önujc  .  .  .  bOvaivr*  dv 
p.6X\c  ^q>diTT€c6at.  9,  28:  .  .  .  n€pi6&ouc  auT&v  dpi6|aft  koI  ö  t\  -n-fp  dv 
dTTOT€X€lv  ÖOvaivTO.  44,  7:  ...  M^xpic  öv  ^ico\)  Toö  oupavüO  y^voito; 
idem  56,  6  et  60,  28.  In  loamiis  Philoponi  de  opi£cio  mundi  libris 
■aepueiine  ooeomt  illnd  dv  ad  optafeiviim  additam. 


Digitized  by  Google 


QiUMstioiieB  rhetoiioM  »eleotae.  (I  f  8) 


677 


ßißXtov.   Fuit  igitur  Alexandrinus,  sophista,  monachus  [)iövou  mim 

est  compendinm  smbimdi  pro  liovdxou].  A  commentario ,  quLMii  in 
biaipeciv  scripsit ,  Diaeretae  cognomen  actM^pit.'  Diaeretani  illum 
esse  non  posse  H.  Graeveu  iain  demonstravit  ( ("oriiuti  artis  rhet. 
epit.  p.  XI  adn.  l).  Accedit,  quod  Georgias  i)iaHr<^fa  auetor  est 
commentarii  cuiusdam  in  Hermogenis  artein  „de  iiiveutione"  coiiiposiLi, 
ciii  inscribitiir:  TTpoXe-fö^^va  elc  t6  ir^pi  eupe'ceuuc  XpnoT^'vouc  tou 
Aiaipe'iou  feiupTiou  (W.  VI  507  sqq.),  quem  libriuii  ab  eo  Giorgio, 
qui  Parisiüi  2919  auetor  est,  nun  couscriptum  esse  patet. 

Tertius  denique  occuirit  Georgias*),  qui  Herinogonem  est  com- 
mentatus,  in  quem  Tzetzes  (scholia  in  Hermog.  Cramer.  Anecd.  Oxoii. 
yo\.  IV)  üonnulUs  loeis  invehitur  (1.  c.  p.  12,  20 :  p.  i;>,  25  et  2S: 
p.  23,  28);  sed  ne  hie  (püdera  Georgius  Mouus  esse  potest:  iiam 
id,  quod  Tzetzes  (ieorgio  illi  Heruiugenis  commeutatori  opprobrio 
dat,  ipsi  nostro  commeutatori  uori  probatur.  Immo  Georgiuni  Mouum 
idem  sentire  ac  Tzetzem  ex  hisce  locis  colligitur: 

Tzetzes  1.  c.  p.  13  V  Georgius   toi.  134r  31:  ('Aeavdclöc 

27—30:  f|  TOU  irpo-  (pr\ci  fix]  bciv  tt^v  fvuü^iiv  ibia  ^epiZ!€iv 

cujTrou^)b^TauTÖVKai  TcXeT  t^p  utto  Tr\v  TToiöiriTa.  ei  ft  tv  iri 

ly  €CTi  ir]  Tviojati  TTOiöiriTi  (pciMev  dHetdiltcÖai  t^v  TvtiJü?-iv, 

ibc  av  KÖv^^  TOUTtu  ÖT€  dXtTo^fev  TToia  TViwMr)  ^Tt^bujKtv  6 

büücoMev  r€u>pTii|*  Ti  Meibiac  tiiv  Tpir|pT|.   oü  XPH  oijv,  qpnciv, 

XeT€iv.  ibiqt  pepi^fiv  Ti]y  Yvu>^r|v.  cu^TrX^Keiv  bk 

dTTel  Kai  Tf\c  TTOiöxri-  päXXov  ly  7T0iÖTr|Ti,  ujc  utt*  auTr)v  t€- 

Toc  TTpocujTTOu  TTpöc  XoGcttv.  oütuu  yiiv  'AOavdcioc.)  iCTfOV  bi, 

Tf]v  Tvuupr|v  biacpüpu  oti  ou  kuXüüc  \iff.\.  x]  TCtp      t>^  nuiuDiTi 

Ka9€CTnK€v,  fivrrep  t6  dHexa^o^^vr]  tvujüi]  ouk  tciiv  tühtov  lauiiT 

TTpiv  tipi^Ktiv.  rrj  xviu|Lir|.   CKti  jatv  fdp  tHtuiiKf^c  npdEeuuc 

d£€TdIo)iev  fvuüjiriv  eviaOüa  be  oux  oü- 

TUJC,  dXXot  7T€pl  TOÖ  TTpOKElH^VOU  £riT0Ü;i6V, 

TTOiqi  dpa  Tvui^iq  ^iroveieivaTO*)  tuxöv  6 
xrXoikioc  Ti{»  ii^vnTi  Tf)v  x^tpo*  ^ffl 
TOO  btlitlKOVTOC,  noiq.  dpa  TViUliiJ  KaxflTÖ- 

Hinc  apparet,  utrumque,  et  Tzetzem  et  Georgiuai  Monum,  seil- 
tentiam  illam  refeilere,  qua  Athaiiasiu.s  rhctor  et  aller  illc  Georgius 
TTiv  TVUJUTiv  TfOlÖTTlTi  cujiTTX^K€iv  dixerunt.  Atque  ipso  ex  Athanasii 
ezemplo  irpocilfirou  noiöniTa  hunc  locum  praebere  intelleges:  noiqi 
tvuj|Lir)  dn^buiKCV  6  M  t\h  i  ac  t^v  rptVipr) ;  secmkdumGeorgiiimnostruin, 
ut  Tzetzifl  yerbis  utar,  Tf\c  iTOidTr|TOC  irpocifiirou  rrpdc  ttjv  TviuMtiv 
btacpopd  KoO^cniKev;  diisit  entm:  icr^v  b^  dn  od  KoXukc  Xiftx 


1)  A  Cramero  .fDlaAreta**  in  indioe  dictaa. 

%)  Beil.  noiÖTiic  Antecedit  p.  12,  26:  oi€Tai  bi  fei^prioc  iroiÖniTa 
Kai  YviOpnv  Oirdpxeiv  poi  Kai  tö  auTÖv,  dXA*  6uapTdv€i  irXciCTOV. 
8)  Kdv  Keil:  k'      Cramer.        4)  inavaTeivaTO  P. 

Jahrb.  f.  cIam.  PhUol.  Sappl.  Bd.  XXVHX  44 
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LndoTicos  SohiUing: 


%  4.  De  oommentaril  Oeorgii  Moni 
apud  aUos  Haimogeiiii  intoipreles  Yeslislis  obTÜi. 

Eistant  oommentarii  riietoriei  in  Henuogenem,  qnomm  anetores 
e  Oeorgii  Moni  oommentario  liauB«nint  In  Kili  riwtoris')  libro  sae- 
pins  laudatur  Georgitu  quidam,  quem  nostarum  esie  lus  loeia  inter 
se  eoUatis  &cile  tibi  persaadebiB. 


mint^  foL  99  t  (aateoedit 
n^eibovTO'O: 

6  b^CöcTdeiocfifiXXovMtvou- 
Ktavif^  cuvoivet  X^TOVTi  jyiäXXov 
<l^1r^1rr€lv  tQ  fuLCToX/iijrci  rä 
dir'  dpXf|c  äfipi  tÄouc  rd 
dit'  djpxftc  ^XPi  T^Xouc  9nc(v, 
dx  T<i)iv  TrepiCTartio&v  Xa|yißdv€- 
Tai,  Kttl  f|  iierdXnM'tc  bl  oöx 
^T^puBev  . . .  tum  seqnitnr  apad 
Nüum:  6  b^  Tct^ptlOC  |lf)blT€- 
pOV  ofcTtti  KaXoJC  X^T€iv  ou 
T^,  qprjci,  bei  TaÖToXoTeTv,  ujc 
qniciv  *€pjioT^vTic,  oub^  bei  ^e- 
TaTdSoa  tä  dir'  dpxnc  &xp\  li- 
Xouc  TTpöc  S  iixmnTei  rrpoxa- 
TcTca  f]  dtvTiXriijiic,  ujc  cpT)ci 
MivouKiavdc  Kai  6ücTd6ioc 


Georgins  IoL159*t  29: 
crdOioc  b^  MivouKiovifp  ko- 

TOKOXou6ll)V  (pnClV  die  dVT^  MCTtt- 

Xii(|i€t  9€T^v  Td  dic^  <&PX^c  dxpi 
tÄouc  fi      fAerdXriMfic  qnidv, 

TIJ&V  irCptCTOTIKttkV  ^X^t  T^V 

^Tociav,  bfAoittic  b^  xttl  rd  drc^ 
dpxifc  dxpi  T^Xouc  TUfv  oMtv 
Ixouarifiv  ^ptodav'  oöxoOv  dp- 
fiöcci  xfji  M€TaXi^i|iei  pidXXov 
Tdireiv*  oÖTUJc  ^iv  biaqxuvoCciv 

o\  )i^V  Tf|V  TTpoßoX^^V  (p<dCKOVT€C 

beiv  dTTttvaXajußdveiv,  o\  hk  td  dir* 
dpxnc  dxpi  tÄouc  dv  Tfl  neta- 
Xr|ivei  idTTOvrec.  Icxdov  b^  ÖTi 
^KttT^piuv  6  XÖTOC  bieX^TX^Tai. 
oute  tdp  Tf|v  TTpoßoXfiv  drravfXd- 
ßOMev^),  inei  )Ar[hlv  aurrjc  beo- 
fuieOa,  0UT6  ev  if]  ueTaXT'm.iei 
xaKT^ov  aÜTQ.  ei  fdp  npoc  auia 
(pepexai  f]  dvxiXrmiic,  ttujc  ev  xij 
l^itTaXrji^ei  öex^ov  auxd,  Xucci 
oücrj  xfic  dvxiXrjiiieujc  kxX. 

Facile  intelleges  Nilum  fol.  43  v  (Gloeckner  1.  c.  p.  81)  paneia 
id  complecti,  quod  apud  Georgiom  nostrum  legitur^): 

Nil.  fol.  43 v:  xau-  Georg,  fol.  104 v  1:  beuxcpov  bi  dcnv 
xriv  b^  Tf|v  dpiraciav,    x\  ipfacia  xoO  öpou.  imx  top  f|  irpoßoX^ 

oGtuuc  TtXaxeia  oika  toö  Kaxritdpou  dcriv, 
1x1  bk  Kai  6  dvOopiCfidc,  XP^  t6v  q)€UT0VTa 
irXaTuv€iv  irdvu  Tdv  (Spov,  fhc  dvnTdr* 


flv  ^<poM6V,  nicxoöxai 
feuipTiöc  T€Kai€u- 
CTdeioc*  (pticl^)  T^p 


1)  Eadein  ratione,  qua  ego  Parisino  2119  operam  uavavi,  Glopck- 
neros  1.  c.  codicem  Parisinum  Suppl.  Graec.  070,  qui  Niü  cummeutariam 
in  Hennogenem  oontinet,  raae  duaettationia  fimdamentnm  iedi 

2)  ^iravaXdßo^€v  P. 

3)  ütrumquo  tarnen  ad  En stathinm  redire  pnto. 

4)  Numerus  singuiariB  iudicat  Nilum  Eostatniam  soiiun  sequi. 
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OUTUJC  ■  TOÖ  KttTtlTÄpOU 

TTpoßoXrj  TrXüTeiu 
XiHüU^VOU   Kttl  nicTiV 

efjTTulouvTOC  Tfj  ^au- 

TOlJ  UVOoplCjUlU,  Oub' 
O  (pfelJ  fUüV  (ipK€lTOl  TU» 

ipiXÜLfC  öpicacOai,  dXXd 
K^XPHTOi  oÖTuic  irpi6- 

TIIV  Tiei^aV  IVCTOCIV 

iTapaTpaq)iKnv  X^twv, 

totoOiiu  irpdT^crri 
ÖppcuK  Kai 

mCTOÜTOI  TOUTO,  ci 

[ikv  eöiropiltcct,  dird 
vöfiou,  cl  hi  fl^ 

1C0pab€tT^<&TU)V  fj  ol- 

K€iu>v  fi  S^vuiv*  elrd 
«pnctv  4k  toutou  öbo- 
TToiei  ^auTtu  Txpöc  t6 
öpicacOai'  die  t<^P  ti- 
voc  X^TOVTOC  el  oO 
X^T€ic  dTTavaxeivacOai 
ößpiv  elvai,  6pi2:€Tai, 

ÖTl  UßpiC  dCTl  Kttl  TÖ 

Tuipai.  €ha  ^€Td  t6 

6picac6ai  k^xP^t^^i  "^^l 
dvT€Mq)dc€i ,  Xer^v, 
öxUdv  TO  Tijij^ai  üßpic 

^CTl,  bf\X0V  ÖTl  Kttl 
TÖ  Iii]  TUiyai  OUK  dcTiv 

ÜßplC.  K^XP^TOtl  KOi 

TÜJ  üvaKoXoübuj  Kai 

I  I 

TUJ  dKOXoÜÖUJ,  TO  ^€V 

dKoXouGov  dTTOvepouv 
Titi  oiKeiuj  öpuj,  TÖ  be 
üvaKÖXou6ov  Tii;  xou 

I 

^vavTiou,  X^TUJV,  ÖTl 

ÜKüXouUÖV     dCTl  TO) 

I 

ußpi^ovTi  Kui  TO  T  uqjai, 
dvaKÖXoueov  öe.  Kai 


T€C0öi  buvacBüi  ToTc  eipr^evoic  buo  toO 
KaTriT<^P<^<J  KfecpüXaioic.  ^pYacö)Li€6a  toCvuv 

TÖV  ÖpOV  oOtiUC*  TTpUJTOV        CTOtCei  KtXPH" 

|J€VOi  irapa  f patpiKfj  öttö  toö  biKaiou*  oTov 
ou  biKaiöv  dcTiv  tm  loic  toioutoic  Kpi- 
V€c6ai  i€pocuXiac*  xal  irdXiv  ou  biKaiov 
ixr\  Kpive<^ai  üßpeujc.  dird£o)Li€v  bk  Kai  t6 
vöjyiiMOV,  €i  eOTTopr|co^€V'  öti  vöfioc  od 
iraiMnccXciicTai  t6v  toioOtov  IcpocuXiac 

KpivCtV.    cl  )Llf|  eU7TOpoO|Ll€V        TOO  voMi- 

Mou,  xpncaiMeBa  <&v>*)  dvT*  on^roO  ti^ 
IO€i,  Ktt\  toGto  mcToilicOa')  Ik  iropabciT- 
lüidTwv  olKciuiv  E^vuiv»  die  MctMav*) 
ireiroinKev  6  AnfiocO^vnc  (XXI  32 — 41) 
iriCTodMCVOV  Iqiri  rdp  ön  6  6€qio6^Tf)c 
Kd  irpöcbpoc  bfifidcia  ÖYta  irpöcunro 
(pOticav,  Ka\  ö^uic  bnModou  od  KaTiirdpH- 
cov  dbiKriMOTOC  toC  t^mioytoc  o0tu)  pikv 
odv  mcTuicdiuicOa  xal  t6  €6oc.  ^erd 
TOÜTO  xp^cd^eea  Kai  {ntoOenKi^  imxeipt)- 
^aTl  ^K  toö  6^otou  dvavTiou  xi  öv 
^TTOiricev  6  Kor^itopoc,  ei  im  toic  önoioic 
^KpivcTO'  *ef  cou  tiT)5^v  «pövou  bebpcncdroc 
KttTfiTÖpei  TIC  (pdvou»  OUK  ftv  ViroivdK- 

T€IC,  <€t7T€p>*)  ^q>'  otc  OO  9ÖVOV  cT')  7T€- 
TTOITIKÜJC,  ^KpivOU  (pÖVOU;  TÖV  auTÖv  OUV 

XÖTicai  Kai  in\  ipioO  TpÖTiov  €uXötujc 

Tdp  dTavaKTu),  emep  ouk  dKbucac  venpöv 
TUjLißuupuxiac  vöv  Kpivoiaai.*  etTa  tou- 
Tiuv,  LucTtep  TTpoobo7Toir|cac  ^auTuj  eic  töv 
öpov,  öpi^€Tai,  aÜTou  tdp  XeTOVTOC,  öti  du 
Xpri  Kpivecöai  toTc  toioutoic"  ou  ydp 
TUjißuupuxia  TOUTÖ  T^-  ^P^i  TIC  rrpöc  auTÖv 
^aXXd  Ti  vo^ireic  eivai  lupßuupuxiav;'  Kai 
tuXÖTUiC  TÖTt  tTiatei  röv  Öpov,  tx  tijuv 
Trap€i|Li^vuuv  ufuilouevoc,  oTov  Tu^ßuipuxiot 
^cTiv  TÖ  eKbücai  veKpöv.  öpiZö/ievoc  öe 
TÜuv  TTapei^i^viüV  k^xP^to»  M^^d  xauTa 
Kai  Tfj  dvT€)nq)dc€i  outuuc*  *€i  Tu^ßlupux^a 
^CTi  t6  fiKÖöcai  vtK()6v,  TO  pf]  eKbucai  dpa 

VfcKpÜV  ÜÜK  tCTl  TU^ßuJpüXlU.   TTOXlV  €1  lißplC 

dcxl  TO  Kai  Tipoc8€ivai  TiX^Tdc,  t6  ^fj 


1)  ego  adieci.        2)  mcTOÜ^a  F:  oon.  Keil. 

3)  |Ar)b€iav  P. 

4)  €lir€p  adiec.  Keil.         6)  ^  P. 

44* 
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680  Ludovicus  Schilling; 

TUJ   ußpl'JoVTl    TÖ   jllfl      TTpOCÖClVai    CtpO  uXtITOC  OUK  iCTXV  ÜßplC* 

Tui|iai.  Kul  lauTa  pikv  Kai  im  TrdvTujv  ^aeiu  toOto  xPncÖM^Oa 
Jjbe  oijTOi.  cf.  W.  VU  Köl  TO)  (iKo\üu9uj  re  xal  dvaKoXouBLu. 
410,  20 — 412,  16.         <Kai/V)  t6  ^^v  fnaeitpov  üköXouGov,  t6 

bk  Toö  dvavTiou  dvaKÖXouOov  olov  '6 
Tu^ßujpuxoc  K^pbouc  ^v€Ka  TÖ  toioOto 
biairpdTTCTOtt'  öp^rei  rdp  rdcpov,  \va  4k- 
bik  t6  \^dTlov  xdpboc  4k  toi&tou  iauTiii 
ncpmoirjciiTai.^)  dlm  oSv  eiKdnuc  ^tib 
übpicd|Liriv  TUMßujpuxov  etvoi  töv  ^KbOovra 
vcKpöv  oÜTuic  Tdp  fidXXov  6picac6ai  dxö- 
XouOov.  cö  64  iLioiXXov  dirpoccpöpiiic  4(piic, 
<bc  TUfißuupOxoc  dcrlv  6  biopikruiv  rdipov'. 
oÖTutc  o(}v  d>c  cljptiTai  dirobciKVuciv  t6 
|ii4v  lauToO  dKÖXouOov,  t6  b4  toO  Ivav- 
t(ou  dvaKÖXouOov.  Kai  Iv  ToiVrotc  l|  4p- 
Toda  ktX. 

De  loco  quem  teneat  oportet  Tviu^r)  vojHoOdrou,  statua  defi- 
oitm  Caput,  funus  egit  Qeorgius  Moniu  foL  lllv  27 — 112t  31; 
eam  ut  post  „sjUogismnin'',  ita  ommno  ante  aöSfiTtKd  K€<pdXata 
(L  e.  in)XtKdTfiTO  et  trpöc  n)  poni  Tult  Vehementer  invehitor  in 
eos  rhetores,  qiii  aO£r|TtKd  K€9dXata  ante  YVi(i|bniv  vo^o04tou  po- 
nenda  esse  dicunt.  Hnne  locum  Nilus  quamquam  (1.  c.  p.  82)  sine 
dubio  e  Georgio  Mono  ezseripsit*),  tarnen  auctoris  sni  sententiam 
non  recte  interpretatus  est;  quod  facile  Georgii  ipsius  verbis  aUatis 
perspicitur.  (foL  lllv  27  — 112  r  12):  Kai  f[br\  fi^v  etpritai  Kai 
f|  TdSic  TOO  iiapövTOc  K€(paXaiou,  ujc  cöXötwc  ^€Td  xdv  cuXXo- 

TtC^dV  T^TOKTai  (seil.  f|  TOÖ  VO^oe^TOü  tVlji))iri)-     4ll€lbfl   bc  €V- 

TauGa  T€v6^€vol  o'i  t€XvikoI  nXaruTCpov  cipi^Kaci  irepl  auTou, 
94p€  Kai  ^^cTc  dH€Tdcu)^€V  dKpiß^CTCpov  Td  irepi  toO  K€q>aXaiou. 
ir4vT€  ToCvuv  JlnTCiTai  xecpdXaia  Trepi  xfic  yviOmt]c  toö  vo^oB^tou, 
Äv  TTpuiTOv  u7Tdpx€i  TÖ  Tr€pi  Trjc  idHcujc.  qpad  Tdp  öti,  el  tq 
TTpö  auTfic^ )  TTicTOUTai  Kai  ßeßaioi  r\  TVUJ)ir|  roO  vouoB^iou,  ^XP^V 
äpa  Kfü  ifiv  TtriXiKÖTriTa  küi  tö  trpöc  xi  TTpOTeiüxBai  aurfic,  iva 
Kai  lauTü  CUV  toTc  dXXoic  7TKTuicr>Tca  rä  Keq)dXaia.    xai  xard 

TOÖTÖ  TIVGC   Tl^ioUV  TTpOTdTTCCÖai   TfjC  TVUU)ir|^^  TOU  VO^iOÖtlOU  Tf^V 

TTTiXiKÖTriTa  Kai  TÖ  Tipöc  Ti"  dXXd  irpöc  toOto  bixujc  dnavTri- 
co^ev  ktX. 

Nec  minus  quam  in  Nili  scholiis  laudari  Georgium  nostnim  in 
Christophori  commentario  in  Hermogenis  status  (de  quo  egit H. Habe 
in  Mos.  Ehen.  1895  L  p.  241)  bis  locis  coUatis  apparebit: 

1)  effo  adieci.       S)  YC€piiioif|ceTai  F. 

3)  Neque  enim  credo  Nilam  Georgii  Phoibammonis  Eustathii  sen- 
tentias  romplcxum  esse.  Cotemm  Eustathium  et  Phoibammonem  ai)lr\- 
TiKd  Kitpäkaxa  ante  tvuiMilv  vopod^Tou  poiuisae  e  Georgii  verbis  eam  Nili 
oomparatifl  coUigi  potest       4)  ctÖTi^c  P. 
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Christoph.  1.  c.  p.  246:  ö  Georg,  fol.  151  v  13:  (toüto 

reÜjpTioc   *KOiviuvei',   q)nciv,  'fäp  öpdiai  kuI  CTOxacuijj 

*  Uli  opuj  f|  dvTiX}]H/ic,  Ka0'  Ö  Ktti      dvTiXr|V];6i,  tö  ö)aü\ü  ftiv 

^Kaieptu  auTÖ  tö  Trerrpat-  tov  q^euTOVia  tö  7T€Trpafjievov 

fievov  dMKTiina  Xcfei  elvai  6  dveuOuvov)  i\  ^^vtoi  t€  öpuj, 

Korh^Topoc.  biaqp^pci  bi,  KaO*  d  ^v6a  Kai  ö  (peuTuüv  tö  ireTipaT- 

iv  ^ky  Tip  öpijj  6  9e\JTUJV  6^0-  |i^ov  dirctdOuvov  elvaf  (pnciv, 

XoTct  itÄv  die  öwcOöovov,  dircl  oök  Ivb^x^Toi  ^juireccTv  x6  dv- 

müc  ^ouciav  TrpoßdXXerat;  ird-  tiX^htiköv.  itüjc  t^p  TTpoßdiXXe- 

Xtv    bia9€p€i,  Ka6*  5  dv  m4v  T(|k  tat  ^Eouciav  ^9*  oIc  Kai  aurdc 

öpifj  dvriXimftc  oOk  iMmirrci  . . .  {hrcuOuvoc  cTval  q>iiciv. 

Denicjue  in  rhetorum  Graecoruoi  voinnien  septimum  ;i  Walzio 
editum  aliquot  loci  e  Georgii  Moni  commentario  excerpti  delati  sunt; 
quonim  verba  cum  saepius  a  t^xtu  libri  Parisini  discrepeut,  e  re 
duxi  de  duorum  testium  memoria  discordi  referre. 

Sunt  autem  loci  kl: 

I.  Paris,  fol.  Ir  1— fol.  3r  25 W  VII  245,  7—250,  13. 

Scri])turae  dit^crepantiae  (collato  Walziano  oontexti!  • 
VII  246,  2  ^xov  öpuc  krlv  1^  ötaipecic  F  3  om  icxi  aote  To^n  ^  ^  X6T4i 
P  pro  öp^i. 

947, 10  oOtui  P  11  aOroO  P  pro  ToO  19  d|ioXoir^cavTa  P  (cf.  ipBmn 
Sopatrum  W  VIII  89,  19)  pro  iE€iir6vTa  26  croxagiöc  om 

P  20  uT(av€v  P. 

24a,  2  öpiCTiKÖv  P  1  X^TCTai  KtqpaXcuov  P  8  post  {äp  add  ö  ötaip4Tlf|C 
P  9  T<&v  IvraOea  P  12  (pn^l  H  rh  \iipoc  P  13  «p^pc  vOv  P 
16  t6  cracidZccBat  P  18  ^xp'^v  dv  —  post  TivecÖai  add  kqI 
dnoT(v€ceai  P  22  ÖXwc  ?ti  lr\j^iia  P  23  xi  Icrai  F  Xomöv 
P  24  tOüv  CnTHMdxuiv  P  25  aOii^v  ydp  P  27  übe  P  pro  uucnep 
31  eiöoc  iT0if)caca  P. 

249,  4  t6  ante  diroTcXoi))ievov  om  P  9  tA  peeobeue^vxa  Ne<pdXata 
P  13  Kol  növn  P  17  ck  K€(pdXaia  P  19  €k  KCfpdXaia  P 
20  ÖpYava  P  21  ctxe  tö  öpöviov  —  rK^Ttapvdv  t€  P  28  oöbi 
pi^v  P  28  xd  KeqidXaia  P  31  öieXet^avtcc  P. 

850,  8  Rai  6  xcxviköc  P  8  xal  «ate  6  Tcxywcdc  om  P  10  abt^  P  12 
ctc  ante  Td  Xey^M^a  om  P. 

II  Paris,  fol.  77r  10  — fol  79 v  24  =  W  VII  357,  23—362,  32. 

VII  3Ö7,  23   ömXä  t*  oöv  P  31  xoioOxo  P. 

868,  1  iroidnfjc  bid(popoc  P  2  t6t€  irdvruic  P  pro  t6  Aoiirdv  6  toO 

9ÖVOU  P    7  iX^TXW'v  P    16  nöiröpci  P    17  nöpCcKCXo  P 

10  kriv  et  öxt  om  P  "io  olov  ^ßoOXoi-  P  26  aicxtv^ic  P. 
369,  3  elKfl  P  xöv  \iiy  ^nMOCÖ^vqv  P  8  ^xptJ^M^Öa  P   1^  Xötov 

P  11  iöÖKCic  P  18  diropoc  -  YiüpicKCTO  P  il  ante  £X€T€v 
om  P  10  n^^dpci  P  18  Kaxopuxxciv  £(pT|  Xdrov  iicpl  napa- 
Trpccpfiac  V  20  dKÖXouBov  H  P  23  Trpujxov  P. 

860,  1    oöxiuc  P  '1  cicrrtfai  P  6  Kffpf'<Xaiov  KeqpaXadu  övTixiö^vxac  P 

11  dw'  dpxnc  i'  13  Ti  riMiAJv  P  14  Kol  xic  fjv  P  20  wpdc 
NC^oXaCtp  P  21  irpoq)^povTa  P  26  oOrotc  öcbetdrcc  P. 

861,  6   oCfTUJC  t'  oöv  PH  ßpax^a  pro  öX(t«  P  18  xoivuv  in  raarg. 

pro  oOv  P  U  i^xxov  —  ^-rri^pOn  P  15  cöOuvov  P  10  poet 
dvdxKnc  add  Aoiiröv  P  26  xd  Kat^öXou  P  28  ntcTUtcovxai 

F  TOÖTOIC  Kttt  P. 
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869,  4:  xp^ov  P  8  Kai  ^  ftdvaMic  P  9  ftunpcd^icercii  pro  ££€Tac6/)cc- 

rai  P  \^  Ixwv  )ar|Tpuidv  P  15  i*)  ßoOXT|ac  xnl  ?)uva(iic  P  20 
&zfkii  ini  C^K  supra  iui  Script)  P  26  äXXuüc  tc  bi. 

UI.  Paris,  fol.  232  v  15  — fol.  238t«=  W  VII  655—665. 

Vll  656,  6  Paria,  i)  dvTivo^ia  ktlv  Mtv  oiov  öittXoOv  j>i)TÖV  Kttl  5idvoia, 
die  Kdv  ^lexöftq)  KaÖ'  f\v  invfwwcd^^a  rac  crdccic  übpicd- 
|if)v,  Kol  TOic  T€  trXctCTOic  K£9aXa{otc  Koivuivei  Tr|  crdcci 
TttOxr)  bmXoTc  brjXa^ri  'nvoM^voic,  ^x«  W  Tl  Kttl  lötOV,  <I»C 
qjavEixai  (cf.  Hermog.  II  169,  1 — 6). 

666,  7  beÜTepov  kuO'  (kuctov  P  21  Inolncev  P  25  Kai  Tf)v  öidvoiav 
P  26  TCTOTM^wv  F. 

666,  6  irpo^c^Cv  P  7  ^irolnccv  P  8  Tf)v  bidvoiav  P  9  K^rivrai  btai- 
pfcfx  V  18  ^inq>^p€c6ai  eöSuc  Tf]v  dvitvoiuLiav  Tt\v  rä  aörd 
Ixoucüv  P  16  öidvoiav  dvTivojiia  icriv  P  18  (cxiv  P 
19  bmXoOv  aÖTÖ  etvai  dboc  P  24  ^b^ovrat  P  27  Iv  ii) 
dvTivoiüilqc  P  28  xal  icepiexÄ|ievov  F. 

657,  2  ixwp<^v  —  To!c  ftitiXotc  KcrprfXefoic  P  6  oöv  ^r^piuc  P 
«  ^ctK'  P  ti  Töv  aöTÖv  P  18  Ka{  prixöv  ixayi:a  P  22  ante 
dTTÖÖeifcic  om  ^  F. 

668, '  1  post  oTov  add  F:  diroicfjfiUKTOC       iüictcx^tui  täv  Morp^J^wv 

Kai  ö  iiniieivac  x^vp^c^OM^vi]  vril  bccudrlic  fcnu  Tf|c  veifcc 

8  in^reictv  P  80  InpaUv  P  82  oTov  pro  €tT€  P. 

669,  2   €ix€v P  10  It^ov  om P  1 1  ivTaCOa ilikxTt€vP  14 toioOto  P  15 poat 

vöfiov  add  P:  Cxi  ö  qpeöxuiv  £Eexd2[ei  xfjv  bidvoiav  xoO  iri- 
pou  vö|iou,  6  dnoxfipuKTOc  iirrex^TUi  Tibv  irorptlNUv  iq)6c 
ToOxd  q)riciv'  röxe  X^yei  iii]  ner^x^iv  xiliv  Trarpdiurv  ö  v6|ioc, 
örav  TIC  die  KX»lpovo^ir]CU)v  Trpoc^pxcxar  rcpbc  znvro  Xomöv 
TÖ  dupoc6i6picxov,  dXX'  ouö^v  toiouto  npocöiujpicev  ö  vö^oc. 
28  ^iT?|TaT€v  —  toOt*  *cnv  F  26  tmoOto  —  port  ^p«kcuic 
add  P:  Kai  xoO  ^>r|xoO  xal  Tf|c  xP^^^^uic  80  ^rjclv  P. 

660,  2   Ih^'fn'To  P  10  pnst  7Tp6c  om  ^Hl•o(ceal  P  23  ivo  KOO'  26  ßXo- 

Kiav  P   2ö  iva        XitrapoUv  i'   29  dv  q>i)civ  edpfcKwciv  P 
,  80  ö  ^infji€(vac  Kai  i^  vaOc  in  xnarg.  P  81  qpnclv  P. 

661,  1  iIk  ante  direp  om  P  8  Ik  xouxujv  P  4  dcp*  ^KOT^pou  P  9  dEioc 

dtrocxepetcOai  P  17  Icxiv  —  ^övou  P  21  oöb^iroxe  P  23  kxlv 
1^  MExdXtitftc  ndXiv  P  26  dnd  xpdvou  P  29  ini  toIc  toi- 
oOtoic  P. 

662,  2  tAv  vd^iov  F  7  6  niv  i^^^xepoc  F  12  6n  toötou  ^xkv  XuO^ 

TOC  P  15  kxlv  P  24  CüCxjV  n  f  nxöv  P  26  icxiv  27  icxlv  P. 
668,  1    M^TÄ  TÖ  P  3  üq)'  iKOx^pou  P  6  fjfeecav  P  8  xöv  ^^i6v  rt^P  P 

9  TÖV  xoüxou  P  12  ir€pl  auToü  P,  17  Kai  ^i^v  xd  dXAa  P 
19  Yivovxai  P  20  xuTX<5tvouav  P  22  In  pdXXov  P  27  dv 
dXXt^Xoic  P. 

'  664,  6   eiciv  P  8  ö  cöc  v6^oc  P  19  ^pd  pro  alpd  P  20  t^iüiij  P  28  iß- 
TTfpi^xexai  P  29  Trapaßaivexai  upo  irapoXafißf^vfxa»  P. 
666,  4   dXA   ibc  —  Xa^|iavuuv  in  marg.  P    7  dirovoXa^tiavöfievoc  P 
8  TTpöc  pro  öpoc  P  10  htf€i  F. 

IV.  Paris,  fol.  238v— 241T-*  W  Vn  676—682. 

Vn  676       Farit.  c(hr  Oeip  NT  itpOEic  ircpl  toO  cuXXortCMoO.  „*0  cuXXoTiQiAc 

biaipdxai  -irpoßoX^  irpd  f /iiaxoc,  x(|)  {>^TWy  cuXXoficpiu,  öpiu, 
Yvii'uirf  vn)uo9^TOU,  TTT]XiK6Tr)Ti,  flxfi  ßpu>  Pinim,  xu»  trpiSr  ri, 
(ivTiü^cci^CTiv  ÖX6,  i^xic€i  cpTT^coi  tupcörjccxai  Kai  jiexdXini'ic, 
^^irerai  icdvruic  dvrUfmitc,  etta  iroiönrn  Kai  Tvd)Mq  (et 
Heimog.  n  171,  21—26). 
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677,16  {nrf^px«^v  —  ^X^ycTt  P  17  t6  toioOto  —  P  21  kqI  raOra 

M^v  Tr€pl  P  26  ^tt'  auTÖ  P  22  toOto  —  hl  Xoitt6v  P  26  irpo- 
ßoXi^  P  27  aOTOTrpocuünouc  P  33  ÖT€  ö  Kaxnfopoc  P. 

678,  1  Ccrai  P  9  aÖTOirpoalmouc  P  10  CtfroOav  P  19  mpxixtis  in 

TTcpidxov  rorr.  P  20  aÖTOTrpociUTTouc  —  elcrjvcYKa  P,  22  6q>' 
a\')ToO  P  23  iK  toOtou  Xoiicöv  F  36  diroxu)p(2:ouciv  P  86  toO- 
TO  i\br]  P. 

679,  S  «Aroirpociinrouc  P   7  toOtq  pi^  P   9  <pi)c{v  P  12  aöEo^ev 

dic6  P   14  ^pYacÖMcOa  bi  P   16  poit  Kiii|iui5oÖMCVot 

add  P:  Kai  auTonpotiiJ-rrniic  eicdTO^Cv  xoOc  KUJ)iiu&ou|i^vouc, 
Iva  fviufftuiriv  ol  KUjfiLüöouM€Voi  20  ötaqp^pouciv  P  21  öia- 
XUipuiUficv  P  23  uic  om  P  poet  cuXXoYK|i6c  27  tö  om 
P  poit  6oukö|i€voc  98  6vnva  oOv  P  81  ^CTp^q»ec6ai  P. 

680,  1   KaraXm^cÖai  P   2  ^ßouXcto  —  bxä  toO  P  8  cwv^f^  nvfv  P 

6  h\n  TUJV  Trpocu'iTTUJv  P  n  ^Xoc  toOto  P  18  iCTtV  F  17  dv« 
6ujir]{iaTiKuuT€püv  6vTa   18  oOv  om  P  post  tcriv. 

681,  9  XaMßdvei  cnMoivoM^vou  P  5  IXapcv  P  11  t6  pro  ti^  P  18  t<|> 

pro  t6  P  16  ^cTiv  P  21  xiM1ciM€i&cet  P  88  ^^  om  ante 
^vQvriov  P  22  iraXiXJUrha  ntqiid  *d  81  dvTtCTp^q»ov  om  P 
32  dTTOKTevvüvai  P. 

682,  5   dtTT^KTeivev  P   6  blbwK€v  P   7  ootoi  flciv  P. 

y.  Paiis.  foL  242r— 246r->  W  Vn  690,  26—695, 86. 


cCrv  8c0  NA  irpAEic  nepl  rf^c  diupißoXüic*  'H  d^iepufMda  biaip^m 

irpoßoXf|  ^)iitoö,  irlpq.  toO  aötoO  f)r|ToO  TrpoßoXf),  xarä  tö  dficplßoXov, 
6iavo(<;t  toO  vo^o6^Touv,  Tip  irepUxovTi  Kai  ncpiexojiUvip,  dvTtd£c€i,  fACToX^ei, 
Qic&t  KoiÖTr)Ti  Kai  Tvuipg. 
Tn  690,87:  M^eio  P  88  crdciv  P. 

691,  6  clMvat  W  P  9  t6  pro  irdTC-T<rv€Tai  P  14  elircv  P  15  post 
TCXVtKÖc  nr\(^  V-  oO  WvaTai  KaÖ'  aOrov  6(p(cTaceai,  dXXd 
to0t6  (pn<^iv  ÖTi  Ka6'  aOTi^v    82  9r)Civ  P    84  oOtuk  P 

87   CUTI^POT^lV  ölKOCTI^ptOV  P. 

698,  1  iZi|ToOov  —  1TOT6  om  P  8  eXerev  P  6  4ctI  P  18  kot*  d^.  P 

14  kn'v  P    14  kxiv  P    16  ttöciv  P   20  TrSciv  —  <pr]dv  P 

22  icrjc  P  i'Ä  iv  om  P  ante  ^r^poic  32  cupicKfro  V 
698,  4          F  6  T^tov^v  P  11  post  t^  irpoßoXi^  add.P:  dvTiöirjTouMt- 

voc  Kai  aMc'  lid  tt^c  d^q>ißoX(oc  ot&x  o^Itaic*  dcl  ydp  ^- 
TOÖ0a  Kai  ö  (pd'  rujv  K^xPH'f***  ■'fpoßo^^fl  TOÖ  aiiTOÖ.  16  dvTi- 
TTpoßdXXf  cOui  P  19  irapd  Tdv  tövov  P  86  öiviXaßev  P  87  o0- 
Tiuc  —  im'  d^q)otv  P. 
694,  4  KupubccTai  P  5  napaßalvcTe  —  Kai  om  P  ante  ö  ^iv  6  noin- 
ccTai  —  IcTai  P  8  6riM0C<iiiv  TivofA^ruiv  P  9  irapoßaivCTm  P 
18  6(Knv  ^  ^Totpa  P  24  yäp  om  P  post  djicpißoXCa  25  i&circp 
—  kxlv  P  88  iqntv  F  81  "(äp  cucTiftcavToc  4v  a(n^  töv 
olKC^tov  F. 

696,  1  öpd^c  P  8  el  t6  oOtoO  P  4  irapapatvouav  P  9  dXX*  ixoüd 
TC  P  10  liii  ö^oioc  ctvai  P    18  Taurnv  krlv  ifj  P  16  Tdc 

^Toipac  AenT^ov  P    17  Kai  tviO|hii  F    20  c^iKpoC  xivfC  P 

23  TTXtovd  T€  P  24  ö  ^iiv  öiuiKUiv  F  26  X^T€i  F. 
Accaratiüs  perlnstrata  congerie  lectionum,  qaas  ad  qninque  locos 

GeoigianoB  adsonpn,  facUe  perBpicitor  ei,  qui  Qeorgii  Moni  commen- 
tarium  ad  libromm  fidem  edere  et  recensere  studebit,  miiiime  in  unica 
Parisini  libri  fide  acquieacere  licorc.  Nam  quamTis  et  vetustus  et  bonua 
hic  Uber  sit,  tarnen  inter  lectiones  libromm  Laurentiani  et  Vindobonensis 
inTeniiratnr  eae,  quae  Pftcirim  lectSonilnu  potiores  Tideantnr  ene.  Ao- 
cedit  quod  daalyos  illiB  maximis  lacunis,  qnae  in  Paiifino  poet  fol.  84 
et  816  hianti  iapplemflnta  «x  alÜB  libria  integiii  zepetere  neoewe  est. 
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Ladovicus  Öchilling: 


§  6.  De  Oeorgli  Moni  aoxiptifl  et  doeferiiiA. 

Ex  (leorgii  Moni  scriptis  solus  exstat  commentallu^  in  Hermo- 
genis  Status.  Cum  vero  in  ipsa  libri  Paribiui  inscriptione  legatur 
cxöXia  .  .  .  Toö  auToO  feiupTiou  atque  in  fine  libri  dirXiipubBri . . . 
Ka\  f|  biaipecic,  apparet  Georgium  Monum  alioram  quorundam 
librorum  auctorem  foifise,  quorum  nuUus  ad  nos  perrenit.  Ex  uno 
igituT  comm^iano  in  Hermogenem  composito  iucÜoivm  noatrmn  de 
▼in  eruditione  et  doetrina  pendet. 

De  sermone  hoc  generatim  dictum  esto:  eum  nullo  modo  a  ser> 
mono  rhetorum  Syriani  aequalimn  reeedere.  Singnla  haeo  refero. 

Colorem  dictionis  Atticae  litteris  TT  geminatis  fere  ubique  ^)  affec- 
tare  studet,  cum  in  sermone  illius  aetatis  cotidiano  cc  unice  audiretur. 

In  iiominuju  et  verboruiu  forniationeiri  bouis  littt^iis  jjrobaiam 
pfcccasse  non  videtui-;  iiam  quae  communia  tertii  a.  Chr.  saeculi 
sunt,  in  censum  non  veniunt;  dico  aecusativos  ZujKpdTr|v  alia.*)  Dativi 
trop'  '€p^OT^vri  Ka\  MiiTpoqxxvq  et  Tropd  ArijLiocO^viri  (fol.  49  r  20; 
ef.  p.  745)  in  Yerl>i8  a  MeoULdri  arte  repetitis  iByeniuntar  neqtte 
Georgio  opprobrio  yezti  possiint  Verbomm  fonnas  immanes  ot  fipr|- 
caro  pro  elXero  (p.  757)  operariorum  iaseitiaiii  non  Georgi  cogni- 
tionem  grammaticam  redolere  censui 

Syntazin  Georgias  secutns  eandem  qnam  suae  aetatis  bomines 
articolnm  sine  ratione  modo  posnit  modo  omisit;  negationes  Tel  }xr\ 
pro  libidine  nsurpavit;  particula  dv  fosins  qnam  rectins  usus  est;  modnm 
ooniunotivom  vel  optatiTum  aeque  ac  genera  yerbi  aotiyum  et  medinm 
(nopaMu6o0vT€C  sup.  p,  675;  cf.  W.  I  603,  10)  pfomiseue  adhibuii 

Oopia  ▼erboTum  ezilitatis  fere  horribilis  est,  eaedem  yoces 
eaedemque  dictiones  paene  unaquaque  in  pagina  reoummt,  ita  nt 
mireris  in  tanta  sermonis  siccitate  in  memoriam  Homericam  (P  108) 
te  incidere  fol.  58  y  8 :  t6  ^€€tv  xai  cu^1rdq(€lv  toTc  ToXmimipoO- 
civ  v^u>v  dcnv,  dnf  *al  (pp^vec^  xard  tö  ttoiiitiköv  'i^cp^Sov* 
Tai',  dXXd  ^oXXov  vSty  npecßur^iuv  Kai  iroXimeipujv'),  nec  dnbito 
quin  conms  bic  payonis  aUeoins  pennas  arripnerit.  Eadem  fortasse 
res  est  in  voce  perquam  nua  cucTfOvboc*),  quae  foL  59y  16  in- 
yenitur:  el  fäp  oi6€  Tf|V  TVw^f)V  Tuiv  iToX€|iiuiv»  irdVTUic  nou 


1^  Maior  pars  scriptionom  cc  operario  tribuenda  videtur. 

3)  Hoc  iroXüiTCipoc  e  acholio  qnodain  deperdito  sumpsiBse  Tidetor 
Oeorjjrius;  invjulitur  etiam  in  schob  Thpocr  XV  48.  Cf  qaae  Sext.  Krap, 
adv.  matJi.  VII  H23  adhibita  voce  eadem  illa  rara  iroXuneipoc:  bid  fäfi  tö 
noXuTieipov  tü>v  TTpccßuiOüv  ^öoEav  ol  v€djT€poi  XedrecÖa»  ktX. 

4)  Haec  quae  sequmitiir  Georgii  yerba  KeiliiiB  Aeechinis  ülnd 
(II  168)  dictum  spectare  iure  dielt;  inuia  ^ffh  }xiy  biä  tcOtq  dvi|XefkC 
TIC  €l|Lil  (tvOpmTToc,  cO  bi  €ÖC€ßt^c  ö  Tuuv  cucTTÖvfeurv  Kni  cuccituiv  KOTri- 
Yopoc;  ubi  pro  cucirövbuiv  scribi  ?ult  ö^ocirövbujv  Blaeeius  Codices  aliquos 
et  Cobethmi  secntos.   Kos  cucnövbury  tenendom  putamus. 
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bt€iX€KTai  odrok  xal  cOcirovboc  a^^otc  T^ovev.  Vociboseser- 
moiie  infiinae  aetatis  repetitiB  yelut  EcvcMpiuvetcOat^)  (p.  764)  et  cucTO- 
jyiiEec6ai  (p.  726)  Georgins  ferme  abstbimt 

Scio  eqnidmn  semoniB  nocitatem  atque  exilitatem  aliquid  ex- 
ciuatioiiifi  ex  ipsa  rerum  tractatamm  ariditate  habere;  nee  vero  tan- 
tum  haec  defensio  Yalet,  ut  omni  culpa  €^l]gpus  liberetur.  Novimus 
Syriani  Sopath  MarceUini  alioromqne  oommeatahos:  Qeorgii  laaguori 
oedimt  omnes. 

Atque  aogentnr  haec  duabus  causis.  Altera  argumentationis 
ratio  est,  qua  verbosius  latius  diflfüsiiiB  cogitaii  nihil  poteet:  eodem 

capite  et  iueunte  et  medio  et  exeunte  eadem  argumenta  eadem  dispu- 
tandi  obtusa  verbositate  repetuntur;  altera  in  nimia  illa  anxietate  et 
morositate  consistit,  qua  Georgius  oavere  studebat,  ne  quis  ullo  tem- 
poris  momento  haereret,  qnonam  in  dispositionis  loco  argimientatio 
versaretiir.  Non  solum  eapiti  unicuiqne  sed  etiam  cnivis  capitis 
particulae  partitioneni  proposuit  neqne  imqiinm  ab  uno  loco  ad 
insequent^m  transire  ausus  est,  quin  et  qiii  prioris  niiini ms  psset 
qiiique  insequentis  et  (juid  disputavisset  quidque  disputatunis  *  <s'i  t, 
indicavisset.  Nescio  taedio  potius  an  somno  afficiant  fransitioiies 
ifltae  usque  röpetitae:  Kai  tv  toi  toic  tö  TipÜJTOV  Keq>dXaiov,  dv 
ij>  ,  ,  .  b€UTep6v  IcTX  K€q>(4Xaiov  ktK. 

Teiles  hoiuiLiis  ingeniiini:  doctrina  rheioris  ineiioris  notae  est; 
immo  ea  videtur  esse,  iit  mireris  in  isto  hoinine  tantum  sdentiarum 
fuisse;  nec  refragantein  me  habebis,  si  Georghim  dices  maximam 
partem  eorum  quae  protulit  ab  aliis  auctoribus  mutuatum  esse. 

Ex  antiquis  scriptoribus  ab  eo  laudantur; 

1.  Aeschines 

I  1,  fol.  17r  (^v  TUJ  KdTÖi  TiMOtpxou) 
fol.  220v  (t6v  Kaid  Tijiiopxov) 

2.  Andocides 

I  fol.  96 r  (ö  nepi  |iuCTT)piu)V  XÖTOC  —  cf.  sub  Hypende  a). 

3.  Antiphon 

fol.  67 V  (a'i  TtTpoXoTicxi  'AvTicpÄVTOC  —  of.  sub  Lysia  c). 

4.  Demosthenes 

or.  n.  fol.  218 r  (^v  tuj  beuT^pui  tujv  'OXuvBiuüv)*) 
Vn.  fol.  204 V  (6  Ißbofioc  XÖTOC  tüjv  OiXittttikiüv  —  quem 

DOS  Tiepl  'AXovvricou)  ^) 
Vm.  fol.  llOr  (dv  TLU  ÖTbÖLU  TUlV  <t>lXiTnTiKUJV  —  quem  uos 
TTepi  TU)V  iw  Xeppovriciu). 
XL  foL  204t  (6  ^vb^Kaioc  tujv  OiXittttikOüv  Xötoc  —  quem 
nos  TTpöc  inv  dmcToX^v  if|v  0iXl7r7rou). 

1)  Eundem  senenm  hoc  S€vo<piuve1c8ai  praebere  ac  apud  Eusebiam 
in  Dem  ev.  p.  13J7  C  apparet  verbo  dKOÜeiv  utroque  loco  adieoto.  Signi« 
ficat  enim:  alicuiuB  dicto  turbatus. 

S)  C£  Hennog.  II  186, 15—16  O^OiÜi.  II  17). 

S)  Gf.  Blaes.  Ate.  Berede.*  m  1  p.  65. 
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LudoTieiif  Schilling? 


or.XVin.  fol  16r,  70 v,  106  r,  154 r. 

§  18  toi.  91v  (dv  Tifi  Tiepi  Toö  CTeqpdvou). 
§   25  fol.  78 r  (L  t.  tt.  t.  ct.). 
§    40  fol.  1 1 4  r  (d.  T.  TT.  T.  CT.). 
§  112  fol.  115r  (i.  T.  TT.  T.  CT.). 
§  114  fol.  114v  (L  T.  IT.  T.  CT.). 

§  129  fol.  28 r  (6  AnMOce^vnc). 

§  196  fol.  lov  (L  T.  TT.  T.  CT.).^) 

§  258  fol.  28 V  (i.  T.  TT.  CT.). 

§  297  fol.  71  r  (ö  pr|Tiup  dv  tuj  uTT^p  CT6(pdvou). 

XIX.  fol.  llv«),  26r,  ili,  56r,  56v,  70r,  73r,  189r. 
§  127  fol.  65 V  (dv  TiJ>  Kai'  Aicxivou). 

§  177  fol.  71 V  (^v  Ttii  Tnc  trapairpecßeiac). 
§  182  fol.  47v  (L  T.  K.  AI.). 
§  234  foL  38t  (t  T.  K.  AI). 
9  378  föL  72r  (l  T.  ic  AI). 
§  888  foL  72  Y  (l  T.  K.  AI). 

XX.  fol.  68t. 

§  45  fol  116t  (iv  iw  TTpdc  AeirHvi|v). 
§  74  foL  121t  (i  T.  ir.  A.). 
XXL  foL  lOSr,  117t,  119r,  119t,  120t,  188t. 
%  41  foL  180r  (dv  Ti{»  kotä  Mctbiou). 
%  148  foL  184r  {L  x.  K.  M.). 
XXn.  foL  49r,  67t,  204r. 
XXm.  foL  68t,  204r,  281  r. 

§      1  foL  135  r  (dv  TUJ  KQt'  'ApICTOKpdTOUC). 

§  188  fol.  17  t  (i.  T.  K.  'A.). 

6,  Hyperides. 

a)  foL  96r  22:  f|  T^p  kqt'  ^v6c  npocutmou  biä<popa  qp^pcTai 

^TKXriiiaTa,  Äctrcp  ^ciiv  6  ntpi  tojv  jiiucTTipitJV  Xötoc  ^AvboKi- 

bou*  toicc  Totp  btdq)opd  eict  koO'  dv6c  tq  ^TKXrjiuiaTa,  et 
Kpivexai  die  dH€i7rüjv  xd  liucTi^pia  Kai  ttcpitc^ujv  touc  "Gpfiac. 

OÜTUJC  lX€l  Kttl  6  UTT^p  0pUVllC  'YTTCpibOU  XÖTOC*  KplVCTai  Tdp 

)1  <t>puvr|  d)c  id  ^ucrripia  biaTraiEaca  Kai  die  Trepi  Td  Upd  dceßn- 
caca  Kai  luc  eicTTTibncaca  im  xd  Tu^vdcla  Tuiv  dvöpiuv,  önep 
vö^oc  Tioieiv  Toc  T^vaiKac  iicuiXuiv.^) 


1)  Cf.  W  IV  819. 

2)  Georg,  fol.  11  v  2ö:  ujcrrcp  tu)  kot*  Aicjttvou  cuxifvu)uoviKU)C 
Tf|v  ^erdOcav  xflc  aWoc  6  Alcxivrjc  ^pfdZcTm.  Pro  hoe  6  Alqcivnc 
•cripai  6  AnM0c8^c. 

3)  Hacc  cOTn]iarat  Keilius  cnm  verbig  Anonynii,  cuiiiH  nrtem  Gracven 
irab  romtiti  nomiiii'  edidit  (§  215  Quonira  qtiae  tanqiiam  ipsius  ora- 
toriä,  ucinpe  adversarii  Hyperidia,  verba  profeiuntur,  cum  nuper  F.  Fou- 
cart  Key.  d.  phil.  JULVI  p.  916  e  geanina  aeeiwifons  oistione 
deprompta  esse  sumpsisset  atque  conatus  esset  ex  iis  cansam  Phrynea 
illustrare,  ea  TTnin  oon^tare  e  declnmationp  contra  Hjperidis  ora- 
tionem  celebemmam  a  sopiiista  qaodam  Komposita  origiiifiin  dnoero. 
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b)  Georg.  foL  69t  8:  Xucit€- 
XoOav  fifilv  Ka\  t&  qcAM<<T<Xt 
qCt1Manc6^€6d  muc  irpik  cu^« 
irdOeiov  kivoüvtcc  touc  btxa- 
crdc.  ouTiüCToövKorYit€plbi|C 

IV  Tl}l  UTT^p  0pVVTlC  7T€7TOiT|KeV. 

ii)c  fäp  fi^€XXov  aoTfic  Kora- 
iimcpicacdoi  o\  biKacra\  Ko\  oub^v 
atL^i{*  iivuov  o\  XOTOl,  €lcdT€l, 

«paciv,  aOTT)v  (fjv  bi  Tf)v  öi|iiv 
€dTTp€TTr|c)  |bi€Xavei)iovo'  Ka\  ttc- 
ptppf)Eaca  Tf|v  ^c9fiTa  ?Trai€  tö 

CTfiGOC   TTUKVd*   Kai  6pa)VT€C  Ol 

biKacxai  T^Xericdv  tc  tö  tuvciov 
Kai  napauTiKtt  auxf^c  dTT€\|iri(pi- 
cöVTo  Kai  ttTTcXucav*  küi  ÖTiep 

Ol  XÖ*fOl  TOO  prjTOpOC  OUK  ^TTOl- 

r|cav,   TOUTO    cxnna  ruvaiKÖC 
pqibiujc  KaiujpÖuicev.  ^) 

c)  Georg,  fol.  70v  31:  iToXXal  \xkv  ouv  e!a  xai  bidqpopoi 
a\  Tujv  dvaKeqpaXaiujceuiv  u€'9oboi,  öc  pdbiov  KaiafiaBeiv  toic 
^VTUYxdvouci  ^riTÖpuiv  Xöfoic.  ö\iwc  luv  fe  oi  texvikoi  e|ivr|- 
cO^cav  7TevT6  eiciv  Kai  tcii  rrpttfiov  to  Kaid  rrAdc^a  'fivomvov 
cxflMö'  iiiTivi  Kai  'YTIfp^^T]c  txpncctTO  ev  tuj  Karn  Ar|uu5ou 
XÖTUJ.  ßouXö^€voc  ydp  id  XexOevia  dvaKeqpaXaiuucacBai  tirXci- 
cato  i|;rjq)ic^a  Xctujv  €i  idXriGfi  Armdbrjc  ^ßouXero  nepl  GuHn- 
Kpdrouc  cIttcTv,  toioOtov  autöv  ^bei  i^iricpicua  Ypdu/ai.  oütuu 
Touv  (pr]c\y  in\  'YTrepiönc  ^tTrtibfi  öt  outoc  ouk  €Tx€v 

Tüü  i|/r|(p{c)LiaTi  TTpdcpaciv*)  Tpa^iai,  bi'  tiv  GuGuKpdiriv  TTpö- 
Eevov  tnoiT]cev,  efw  rd  TtfirpaT^^va  auTUj,  dTTiTpdi|/ac  t6  toutou 
dvo^io,  dvaTvujco|iar.   Kai  TiXdiTCTai  toioOto  Hiriqpic^a  ^AnMdbr)C 


Apparere  euim  Georoium  ipsam  Ujperidis  oratioD^  novisse.  AliA  apud 
Oomiitiitii  ftlia  apod  mttgiimi  erimmnm  oapita  legi.  Praetorea  IkB^ciiouc 
Oidcouc  plane  a  rare  Atfeico  abhomre,  ein  muenm  nopotvÖMOUc  coiiTeiuret. 
Omnino  noviciam  esae  vocpm  ^kO^chouc. 

1)  Pergit  Georgius:  tö  aüTÖ  öe  Tr€noir]Kt  küI  KaWiEtvoc*  ^kcTvoc  fäp 
Kpivarv  irap'  'AOnvaioic  xouc  'Aprcvvoücaic  (sie)  bixa  CTpaxrjYouc  U>c 
^h^ofilvouc  tOv  IkAc€  neimimArupv  t&  o(»|40to.  ^buvijkci  nddii  toOc 
bncocrdc  mnaiiPtiqikiicOat  oMiv'  ttSjv  fäp  ÖXXwv  eOcpteadbv  aÖTOiiv  ^€^W|- 
^€vot  ol  biKacrai  dvcbOovro  KaTai^(p(cac9ai  auTUJv.  ctcdyci  yoöv  xa\  avrhc 
ToOc  TTOT^pac  Kol  cuTTCveic  koI  iraiöac  xOüv  tctcAcuthkötuiv  n€Aav£i|iujvouvTac 
Kol  ir^0tfiov  lc6fkTa  ncpißeßXnM^ouc,  CKu6pumövT€  xal  (-rec  P:  ootr.  Keil) 
KaTii<p^c  ^xovrac  irpöcumov.  Kai  dptlhrT€C  ol  dwacral  tö  toioOto  CjtfipMf 
€\)Qia)c  Txpöc  fXeov  ^KiWiOncav  koI  xaTei^/T^tpkavTo  xOöv  ft^Ka  CTpaxriYiuv 
ÜJCXE  XucixeXncouci  rip  q)€ÖTOVTi  küI  rä  cxn^axa.  Hoc  exemplum,  qaod 
Tel  propter  Callixeni  mentionem  exäcribeuclum  ^iutavi,  argumentationi 
ecriptone  adTeiBatiir;  temere  etgo  Geoigiiu  aaetoram  niiini  eompilarii. 

S)  elxev  Iv     ^pcnpcv  i|nr|<p(cpan  irpöqxiciv  P:  ooir.  ^efl. 


BlasB.  fr.  178:  '0  Tir. 
cuvaTOf>€0uiv  0pi^,  Uic  oö- 
blv  iivu€  X^TU>v  MboSoi  tc 
ficav  o\  biKOcral  KaTaivnqvtoO- 
)4€V0t,  iropaTaT^v  auTf)v  elc 
Toö^<pavic  Ko\  irepipp/iSoc  toOc 
XiTujvicKOuc,  Ti^l^vdre  rd  cr^va 
irotificoc,  Touc  imXoTiKoöc  of- 
KTouc  Tf)c  6i)i€ujc  ai^nc  imp- 
pr|TÖp€uc€  beicibei^ovficai  t* 
dTTOirice  TOUC  biKacrdc  (koi)  Trjv 
UTTOq)flTlV  KOI  2dKopov  *A<ppo- 
blTTlC    ^X^IIJ     X^^iC^^VOUC  flf) 

diroKTCivai.  > 
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Ariiieou  ^)  TTaiavi€uc  elirev  eTTCibr)  €u9uxpdTr|c  TrpoubuiK€  Tf|V 
auToö  TTaTpiba  ''OXuvOov  Kai  airioc  ^t^vcto  tcic  -rröXeic  idc  XaX- 
Kibeujv  oucac  TcrropdKOVTa  dvacTÄxouc  T€V^ceai'  Ka\  id  dJfjc.  bid 
Toöv  ToO  7T€iTXac|A^vou  ipr|<pic|LiaToc  dndvTuiv  fmäc  twv  irpo€ipi|* 
|4^vu)v  üjc  iv  xe<paXoiifi  6iT^fivT|C€v. 

6.  Isaens. 

fol.  204  r  1:  dtcttep  i^oxKiv  o\  KXnpixoi  XÖTOi  Icaiou.^ 

7.  Isocratos. 

a)  [I]  32  fol  65 V  20:  Kai  TTOpoiceiC  TO  IcOKpaTiKÖV»  ÖTttV 
YCtp  ö  voöc  —  Tr]c  biavoiac.^) 

b)  XXI  fol.  78  V  25  'lcOKpdTr)c  tuj  duapTupifj:  ^oijuai  bf] 
TTOvrac  elb^vai,  öti  cuKoqpavieiv  eirixcipouci  ^uXicra  oi  Xer^iv  ^ev 
beivoi,  ßpax«'«  be  KCKirmevoi,  touc  dbuvdiouc  ji^v  eiireiv,  iKavouc 
bt  xPIM^Tü  TtXtiv.  NiKiac  Toivuv*)  Guftuvou  TtXeiova  tx^U 
f]TTov  b€  buvaiai  Aefeiv,  &ct£  ouk  €cti  bi'  öti  &v  iirQpQt\  in* 
€ueuvou  dXGeiv'.'^) 

8.  Lysias. 

a)  Georg,  fol.  19r  11:  TToXXdKic  Ivioi  tüjv  ppTOpaiv  kc/.\  tüv 
vü^üv  Tiapapaivouci  jf\c  t^xvtic,  Tipo  tujv  d'fujvujv  tv  itj  Kaia- 
CTdc€i  TiapacptpovTtc  jidpiupac.  oütujc  touv  koi  Auciac  tici 
Tiwv  Xofujv  aiiTOÖ  TTOiei*  biuipti  Tup  wcTrep  cic  ji^pr)  rriv  Kaia- 
CTuciv,  KQi  nXripiJÜv  lö  irpuiTOV  pcpoc  TTiCTOuiai  irpiuTüv  üuto  tK 
jaapTupiuv  Kai  tötc  TrdXiv  errdfei  to  Xoittüv  ttic  KaiacTdceiuc, 
üjcxe  )i€TaHu  tiötici  ttic  KttTOCTdcetüc  tt^v  toiv  ^X^tX'J^v  TrapaTuj- 
Tnv*  Kttl  tauTö  |Li€V  ei  ijapTupiuv  euTropricci  6  wiTriTopoc  ktX. 

b)  or.  I  §§  14  0t  17  Georg,  fol  89y  29:  ü>c  ical  Audoc 
(pnciv  *iMU  li  ^01  iipifiuOiuiicOat  Tf)v  dv^iiv  TdbcXcpoG*)  reevri- 
Kdroc  o(hnii  TpidxovTa  fm^pac,  Ka\  irdvra  Touia  elc^ei  |ioi  Kot^- 
cctcOat,  Kd  m€Ct6c  fyß  (»irot|iiac'.'') 

c)  Georg,  fol.  67t  29:  ICTt  TTpüüTOV  oMiC  (seil.  bevtcpoXo- 

1)  AriudSou  P:  corr.  Keil. 

2)  Georgias  postquam  ut  ^xpacpov  irpaTMaTiKT^v  in  publicie  cAusis 
ita  et  ^YYpcKpov  itpa-f^aTiKi^v  in  privatis  causis  esse  dixit,  pergit  fol.  808  t 
S9:  ToO  oCv  icpoT^pou  6ic66€itmo  Icruicov  oi  icX€(ovec  Tdbv  ^Xnrmiabv 
XÖTurv-  xrepl  irmocfiuv  t^P  TrpaTMdTUJV  TUTX<ivovT€C  dTpdq>ou  TTpaTManicf^c 
ö^iuc  uirdpxouciv.  toö  bi  bfcUTt^poii  uT^6^flYMc^  fcTUJcav  al  irepl  icXyjpou 
hUait  Uicirep  ^x^^^^^v  ot  kXtipikoI  Xötoi  icaiuu  iöiiuTiKir')  ^xiy  t^p  f| 
öiKÖOecic,  dXX'  i\  erdete  irpaT^aTtKi^  £TTpa<poc*  irepi  pr]Toxi  fäp  f\  Zi^Tiictc. 
8i  cam  hie  Georgii  verbis  iÜaa  quae  traduniur  baei  oratiomun  Oiro6^c€ic 
comparaveris,  plurimas  illius  oratoris  orationes  in  statu  conif^rtnrali  in- 
venie:<  versari,  decimam  solam  in  fcpaYMOTiK^  ^TTPdtptp,  undedmam 
omnino  in  statu  negotiali. 

8)  imb  M^9nc  —  toOt^  —  dnoßdXXooct  (Talg.  Is.)  —  öMtMoprdvovro 
tßiv  €ueuvövTtuv  fvulg.  Ib.).  4)  toCvw  in  margine  pro  n^v  oOv  P 

6)  Cf  W  VII  861  et  864;  Georgii  lecüones  oongraoiit  com  VH  861. 

6)  t'  dö  P. 

7)  Gf.  LjB.  I  I  14:  IftoEc  64  Mot,  di  dvbpec,  tö  irpdcumov  ^v^M^Oul^ 
c6ot,  TOÖ  d6€Xq)oO  Te9veürroc  oöiru»  TptdKOvO*  ifjfi^poc*  %  17:  TOOrd  )tou 
mkvra  £lc  Tf|v  tviiifiivv  €tci)£i,  Kai  ficodc  ^  (moilac. 
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fiac)  crmaivö)üi€vov  toOto*  öt€  toO  auToO  h^vovtoc  TTpocdutrou 
Kai  TTpdTuaroc  buo  TiTveviai  XÖToi,  ujcftep  ?xo^<^iv  o\  leipa- 
Xotioii  ' AvTiqjüüVTOc ■  tou  -fap  ctuTOÖ  ^evovTOC  Trpocujnou  t€  Kai 
irpdTMöToc  buo  Ttf«>vaci  KairiTopiai  t€  xai  dTToXofiur  KairiTopcT 
fdp  6  ouÜKuüv  Kai  dnoXo  feiTtti  o  (peuxiuv  dia  jtüXw  KftrriYopeT 
6  biuÜKuuv  dvacKeuöJiJuv  ti]v  dTToXoYiav  Kai  naXiv  u  cpeufujv  citto- 
XofciTai  Tipüc  T^|v  beuTcpav  KarriTopiav.  outujc  Ixu  kqi  ö 
Adciou  Xöfoc  6  irepi  tou  <C7Taiböc  toü>  biaqpöap^vTOC  <(t6v^ 
öcpÖaXjiüV  rivüfKucGTi  ycip  Kai  eiepav  Tiou]CüC0ai  Karrifopiav 
TTpöc  dvacKeufiv  Tr\c  dTioXofiac.  Hoc  alterum  accedit  uaico  frag- 
mento,  quod  lexico  Patnüaco  (Bull.  corr.  hell.  I  150;  cf.  Blass.  Att. 
Bereds I  369 ;  Thalheim  fr.  36a)  serratum  est,  unde  Keilius  Georgii 
Terba  eonezit^);  idemque  doenit,  ex  eis  quae  Georgius  de  orationa 
Lysiaca  tiaderet,  wmm  illud  ezordiuiL  xal  ^  aditSiv  TiSiv  ^apTU- 
ptiA^v  (quod  esse  initiimi  lenoographus  teBtatur)  fiusUlünam  ezplica- 
tionem  habere :  talia  optime  oratori  conyeniie  denterologiae  ex-  ^ 
ordium  instttuetttL 

d)  Qeorg.  foL  59t  30:  ^c6'  dT€  T^p  Tf)c  Kp(c€Ulc  d<p'  ibv 
h'cpoc  ^irofiiccv  od  iroXXotc  xPHCÖ^cOa  xP^^ociv,  dXX'  iy\  Kai 
|uuSv(|f'  dkirep  Kai  6  Auctac  Iv  ti{^  xarÄ  MiKivou*)  Xöirqi' 
^KCi  6  MtKivnc  Kpfvetat  dqi*  uiv  £T€poc  eTirev,  xal  öfiujc 
^ittv  cTircv  6  <peuTuiv  ^€Td6eav  ai-riac,  üri  ix^pöc. 

e)  Georg,  fol.  65  ▼  6 :  aönj  i]  ÄTVoia  tou  cum9^ovtoc  Xo- 
tiCMoO  KOTacKeutoTai  TroXXaxtSfc,  öpTfjc,  Me6r|c,  d£  ^TTiOu|iiac  1% 
OcoßXaßluc  <^K  u4v  öp-xfic  ujcTTCp  icT\  irapd  ti{i  Auci4)i*  Kpiverai  tdp 
Ttc  nop'  auTtj»  (pövou  d<p'  u)v  7Tpor|TTeiXr|C€v  €tc  (piXov€iKCav  Ka- 
Tacrdc  cimctov,  tpriciv,  öti  ci»  auTÖv  dTieKTeivac,  eTTei6f|  irpOfiiTci- 
Xncoc  diroKT€tvar  xal  m^v,  «piiciv,  c!  te  ^dcXov  dTroKTCivai  ouk 
ftv  nporiirciXiico,  Iva  ^^k  KaTa<povf[c  T^vui^ai.  toOto  ouv  ^itiXuö- 
fi€VOC  6  KttTifiTOpoc  (pif|C€i'  6ti  dpipfi  cou  ^ircKpänicev  Kai  i^tvdeic 
t6  cuM(p^pov,  Kttl  die  dpTicOelc  irpoetircc  Ad  ignotam  orationem 
kaec  dicta. 

Berum  soriptores: 
1.  Thucydides 

I  70,  3  fol  217t  (^v  t4  Koptv6{uiv  irpöc  AaKcbatfioiouc  bf|- 

unropiqt). 

II  60,  4  fol.  14 V  (dv       TTcpiKX^ouc  bnMTlTOpii]i). 
U  60,  4  fol.  162  V  (^K€iVO  Td  TTcpiKXciOv). 

IV  28,  4  fol  206  t. 
3.  Xenophon 

fol.  158r. 

HeU.  I  7, 1  foL  10t. 


1)  At  rectiuB  Georgias  ircpl  pro  ötr^p  lexici;  cf.  Blasa  1.  c. 

2)  Ol  Att.  n  196  Torr.;  Ljs.  ed.  Tbalheim  fr.  68 sqq.;  Blase  Att 
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Lndovieofl  SchiUlng: 


Philosoph!: 
1.  Aristoteles 

Georg.  foL  67r  26:  . . .  6n      Tiikv  oIkcIwv  iicpwv  tö  6Xov 
^ildfieda*  im\  xal  'AptcTOT^Xfic  oötwc  ^xp^(>to 
tuiv*  olK(a  dcrl  X(Ooi  xal  SöXa;  yerha  ipsa  apud  Ansto- 
telem  non  inveni. 
3.  PUto 

p.  17D.  fol.  15r  14  (iy      toO  ZuiKp&Touc  diroXoticf). 
p.  840.  foL  70t  2  {L  T.  I.  d.). 

p.  60A.  (of.  supra  p.  675)  fol.  110t  8  (£v  KpfTUfVi  btoXÖTiu). 
p.  84E.  foL  90t  29  (4v  rifi  ircpl  ipuxnc). 

Bhetores  recentiores,  quonim  nomma  Georgias  seuteutiis 
adposuit,  hi  sunt: 


nondna  rhetorum  qui 
Umdantiir 

'ABavdcioc 


'Ak!6Xoc 


'Avacrdctoc 
6  dvcnitpttipoc 


'ApiroKpaTiiuv 


in  ramini 

2919 

in  hnins  libri 

fol.  20r 

cap. 

IV 

§ 

2»  1. 

„  21r 

„    37  V 

IV 

§ 

2,  2. 

„  125v 

»t 

IV 

§ 

2,  3. 

„  134r 

n 

in 

§ 

2,  6. 

„  U6r 

J» 

rv 

§ 

2,  5. 

„  164r 

w 

rv 

§ 

2,  6. 

„  216r 

n 

rv 

§ 

2,  7. 

„  24r 

„  86r 

„  66r 
„  101  r 

tl 

n 

§ 

1. 

„  117r 

„  168t  ' 

„  148r 

i> 

IV 

§ 

1. 

»  air 

II 

rv 

§ 

3,1. 

„  8lT 

ft 

IV 

8,2. 

„  44r 

rv 

§ 

3,  3. 
1A,4. 

„  46v 

n 

in 

§ 

„  101  r 

II* 

n 

§ 

!. 

„  125r 

n 

IV 

§ 

3,  6. 

„  130v 

n 

rv 

§ 

3,  7. 

„  134t 

n 

rv 

§ 

3,  8. 

n  156r  • 

tf 

rv 

§ 

3,  9. 

«  216r 

II 

IV 

§ 

3, 10. 

„  116r 

1» 

IV 

§ 

4,  1. 

n  179t 

1» 

IV 

§ 

4,8. 

Digitized  by  Google 


691 


nomina  rbetonim  qui 
laudanLur 

6ucTdÖioc 


Matuip 


M^vavbpoc 
6  bimp^nic 


Mf|Tpo(pdviic 


MivouKiavöc 


OuXniavöc 


TTop(pupioc 
ZwnaTpoc 


2919 

in  Irains  libri 

foL     9r  N 

n  36v 

„  46V 

n  49r 

„    93  V 

„  119v 

„  125r 

„  126t 

>  cap. 

ni. 

• 

„  129t 

141t 

„  146t 

„  1Ö9*T 

„  18lT 

„  319t  J 

„  10t 

n 

TT 
11 

3. 

„  12t 

M 

TT 

A 

8« 

IV 

5,  2. 

n 

TTT 

IT 

A  4 

6, 1. 

„  49r 

» 

It 

6,  2. 

IT 

A 

A  O 

0,  8. 

»  140r 

TTT 

IV 

A 

6,  4. 

»  llv 

TT 
II 

§ 

3* 

n  la*«- 

TTT 

rv 

§ 

7,  2. 

n  131r 

TTT 

7,  3. 

„  180r 

» 

TTT 

rv 

7,  4. 

„  182r 

91 

IV 

7,  ö. 

„  207r 

TT 

Ii 

e 

„  185t 

TTT 
IV 

§ 

7,  5. 

n  214t 

TTT 

IV 

§ 

7,  6. 

M  226r 

fi 

TTT 
IV 

7,  6. 

»  48r 

n 

TTT 

rv 

8, 1. 

„  131r 

ft 

TXT 
IV 

§ 

8,  2. 

„  156v 

tt 

TTT 

IV 

§ 

8,  3. 

„  159»v 

» 

TTT 
IV 

§ 

8,  4. 

„  162v  , 

n 

TTT 

§ 

8,  5. 

„  198  t 

n 

Tl  T 

Iv 

§ 

8,  6. 

„  200 r 

n 

1  V 

8 

8,  7. 

„  203  V 

n 

IV 

§ 

8,  8, 

»  12t 

n 

n 

§ 

3. 

»  2lT 

n 

rv 

§ 

11,  2. 

„  60t 

n 

IV 

§  11,  2. 

n  214t 

n 

IV 

§ 

9. 
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Ludovicus  Schiliing: 


uoiiiuia  rbetorura  qui 

laudantur 

Tupavvoc 
Tupavvoc 


in  Pariäioi 
2919 

fol.  llr 

„     37  r 


in  hoiiis  libri 


CÄp.  IV  §  10,  1. 
„   IV  §  10,  2. 
»   IV  §  10,  'S. 
„  IV  §  10,  4. 
IV  Ö  10,  5. 


»1 


IV  §  10,  6. 


Onmes  bonim  rhetonim 


54  V 
67r 
75r 
125r 
126r 
126v 
127r 

vel  interprctum  HermogeniaDoriini 
libros  Georgium  ipsum  inspexisse  neminem  fore  coßfido  (pii  putet. 
Halniit  sine  (\uh\o  Anepigraphi  Eust&thii  Metrophanis  in  Hermo- 
genem  commeutarios  itemque  Metrophanis  mouobibloii  nepi  Toiv 
TTIC  TrpaTiJaTlKfic  eibüjv.  Habuisse  videtur  Atbanasii  Aquilae  Ty- 
ranni  libros  Sopatrique  librum  Tiepl  biaipcceiuc  ZrjirmaTUJV,  qui 
etiam  nobis  fere  integer  servatus  est  (W  VIII).  Contra  e  pnoruin 
commentariorum  copiis  exrerpsit  ({uas  AuastAsii  Harpocratioiiis  Ma- 
ioris  Minuciani  Menandri  Püiplijrn  sententiaB  attulit. 

Vides  aliqua  quidem  laude  Georgii  doctriuam  diguam  esse;  nec 
reticebo  alterum,  quod  iure  de  eo  praedices.  Cum  plui-iim  illiuis 
aetatis  interpretes  temere  in  Hermogenis  verba  iurare  omniaque 
quae  ille  dooueiat  quibusvis  disputandi  artificiis  usi  defendere  co- 
nazentur,  Geoi^gins  liberum  indidom  sibi  servare  stadebst:  oomplnri- 
bus  enim  loda  eum  auctoritati  Hermogeuis  graTusmiae  obloqitentem 
deprohAndimut:  <sf.  e.  g.  foL  65r  1  (ad  stal  146,  25):  bei  b4  irp6 
T€  ndvTuiv  eib^vat,  6Tt  oO  KoXufC  b  Texvixdc  dvnbtacr^Xct  to?c 
TrpdTfiaci  rä  irdOn  ktX.  foL  59t  29  (ad  stat  147,  18):  toOra  |i4v 
odv  6  TexvtKÖc*  od  irdvruic  b^  t6  toioOto  dXifiic  ktX.  fi>l.  199  y 
21  (ad  stai  16d,  20—30):  Kai  Tcuic  raOra  q6  koXiSic  (aciL  £K€T€V 
6  TCxviKÖc).  fol.  204t  17  (ad  etat  164,  4 — 9):  im  hk  tcal  aöni 
oÖK  d)Li|9f|c  f|  btoupopd.  Aliis  praeterea  dsqne  aat  mvltU  in  ipso 
boe  libeUo  oocunres  locis,  quibus  ab  Hennogeno  ae  dissentire  Georgins 
Uber«  profesniB  est 


9  6.  De  Cleorgli  Koni  aetale. 

Denique  quod  attlnet  u  l  Ueorgii  Moni  aelatem,  haec  fere  erui 
possnnt.  Liber  manu  scnpiiis  cum  saeculi  decimi  sit  atque  i^iium 
e  iieorgio  hausisso  constet,  hunc  ante  saeculum  decimum  fuisse  ne- 
üesse  est.  »Sopatrum  laudat  üeorgius,  ex  quo  colÜLgitur,  ante  saecu- 
lum quintum  Georgium  non  vixisse.  Contra  S^Tiani,  clarissinii  illms 
philosophi  Atheniensis,  quem  omnes  qui  in  litteris  versabantur  no- 
%TSse  consentaneuro  est,  mentionem  nun  I  k  it:  ergoGeorgiuui  autSjriani 
aequalem  fuisse  aut  uou  multo  post  liluiu  vixisse  puto^  ut,  cum 

4 
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Aegypti  rhetoricani  profiteretur,  SjTiani  scholia  adhibere  non  lum 
posset.  Praeterea  cum  ahsit  a  christiana  ratione  (}»^urgiuö  ue(iiie 
Marcellinum,  elarissiiuuiu  Hermogenis  conimentatorem  novrrit,  sne- 
culo  quinto  post  Christum  fnisse  videtur.  ZocpiCTf|c  'AX€?(fv5f)(:iac 
nominatur  in  libri  inscriptione,  neque  dubito,  quin  philosupborura 
illius  disciplinae  Alexandrmae  particeps  fuerit,  quae  quarto  saeculo 
sub  Ammonio  floruit,  ineunte  septimo  evauuit.  Cui  aetati  bene 
coTiveniiint  et  quae  do  sermone  Georgii  expUcavimus  ul  quau  modo 
de  Gt'urgio  a  liermogeuis  auctoritate  iudiciuiu  suuni  defendente 
praedicavimus;  nam  inde  ab  ineunte  saeculo  sexto  quot  interpretes 
tot  laudatores  splendore  nominis  Hermogenis  quasi  occaecati  fuenmt. 
Denique  ipsa  commentarii  ordinatio,  qua  tottiB  über  in  irpdHeic  divi- 
datur,  ad  illius  aetatifl  philoflophomm  AlezBiidriiionim  coosuetodinem 
optiine  quadrat,  quod  Olympiodori  exomplo  supra  probayimoB;  neque 
eet,  quin  edat  a  pbüosophis  arduam  tecbnologiae  rhetoricae  artem 
tone  temporis  mimme  spretam  esse;  etenim  inde  a  saecolo  teitio 
post  Ohristam  natnm  inter  v^wa  j^osophos  celeberrimi  rhetores 
foerant:  Longini  Porpliym  Metropbanis  Euagorae  Aquilae  Sjriaiii 
scripta  liietorica  ant  nos  etianmiinc  manibus  tenemus  aut  aliomm 
scriptorum  testimonüs  insirocti  beae  oogmta  habemns. 

II.  De  Syriani  arte  rhetoriea. 

8  L  De  Syriano  et  Aqxiila. 

Syriani  Uber  cui  inscribitur  Zx^^^^)^  'GpfiOT^vouc  T^xvr|v 

diTisus  est  in  partes  duas,  quamm  posterior  (II  p.  55  sqq.  B.)  est 
propria  an  de  statibus.  Nam  Syrianus  cum  in  tractaoda  parte  priore 
(cxöXta  €lc  Td  M^XP^  CTOxac|yu>0  tt^c  '€p|LioTevouc  T^x^nc)  Hermo- 
genem  sit  seeutus,  in  explicandis  ipsis  statibus  Aquila  et  Euagora  ^) 
duribus  usumra  sc  esse  ipse  proHtetm-  TI  56,  16:  ^i^XP*  M^v  ouv  tujv 
^VTauBa  ToTc  '€p)uoT€vouc  dKoAouBr|T6ov  TexviKdjTaia  kui  caqpe- 
CTara  tipniaevoic.  ^rreibn  Ö€  touc  tüüv  CTdceuuv  öpouc  UTrofpaqpiKuj- 
T^pouc  paXXov  T^TTcp  T€X6iuJC  ^xovrac  auobehumev,  rWaYKaiov  dv 
€\r]  TTpöc  TÜ  Xornd  toOc  dpiCTouc  cpiXococpouc  Eiurfopav  xe  Kai 
'AkuXuv  )LieTaY€V€CT^pouc  u^v  övrac,  emcTT-iuoviKujTaTa  öe  Trepi 
TOUTujv  bieEeXÖövtac  cuX\)iTTTopac  fmiv  iric  aKpipouc  Tiepi  tüuv 
cidceojv  Tvujceuic  tivtcüai  TrapaKaXeiv.  ^  Qua  autem  nitione 
Aquilao  libro  usus  sit  Syrianus,  adhuc  erui  nouduiu  potuit,  quia 
aliunde  nulia  de  Aquüa  notio  ad  nos  pervenerat  Nunc  vero  apud 


1)  »q>iXöco90i'':  cf.  Syriaa.  II  36,  2;  55,  6;  56,  21;  128,  23. 
8)  Kescio  cor  Gloecknenis  1.  c.  p.  61.  tot  loeos  affeml^  quibi»  8y- 
rianum  a  Hermogenis  doctrina  diffeire  probet  Kam  eom  Synamis  In 

tractandis  statibus  se  Hermog^nem  non  secutumm  esse  libere  ipse  pro- 
fesBUs  sit,  ii  potins  loci  commemorandi  sunt,  quibus  iUe  cum  Her- 
mogeue  cormentit,  quoa  ego  hoc  capitc  attuli. 

Jahrii.  f,  clAM.  PhUol.  SuppL  Bd.  XXVm.  45 
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LudoTicus  Schilling: 


Georgium  Monum  complures  inveuiimis  locus,  4U0S  hic  in  Aquilae 
commentario  tuisse  diseiiis  verbis  tesiatur;  quorum  ia  lauiuero  eos 
quoque  referendos  censeo  —  qua  de  re  alias  dicendum  erit  — ,  qui 
non  simplici  Aquilae  uoinine  instructi,  sed  quasi  obelo  iiotati  sunt, 
dico  locos  llr  et  101  r,  quibus  ad5?mptum  lejcritur:  av€TTiYpot(puj 
Tivi  T^xvT},  T^v  €ic  'AKuXttv  uvucptpouciv ,  voi  tv  €ic  ^AkvjXuv 
dvu(^tpü|aevti  T^xvri. 

Aquilau  doctrinan»  ex  ipso  bjnano  eruere  ea  de  causa  dificil- 
liniuni  fuit,  quod  nullü  fere  loco  Syrianus  Aquilae  senteiitiam  se 
aüene  aperte  dicit.^)  Cum  autem  Georgius  nonnullonini  praecepto- 
rum,  quae  in  Syriani  oommeutario  iiiveniuntur.  Aquilant  auctorem 
nominet,  illa  quidem  praecepta  ex  Ac^uilae  libro  Synanum  iiausisse 
apparet.  AIü  praeterea  ex  Aquilae  compeudio  occurrunt  loci  apud 
Georgiuiu ,  qui  in  Syriani  libro  aut  omnino  desiderautur  aut  a  Sy- 
riano  aliter  tractantör  atque  ab  Aquila.  Ex  quo  intellegitur  Byrianum 
Aquilae  doebrina  ita  usum  esse,  nt  quae  probaret  reciperet,  quae 
non  probaret  reioeret.  Qnod  ut  demonstremus,  primum  videndum 
erit  nobis,  quae  sit  ratio  inteor  eos  looos,  quos  et  Sjrianuin  et  Geor- 
gium  ez  Aquilae  libro  Bumprisae  dizimus,  deiude  qnaerendum,  qua 
de  causa  loci  illi  ez  Aquila  repetiti,  quos  ut  apud  Georgium  iuTeni- 
mus,  ita  apud  Syrianum  desideramus,  ab  hoo  reiecti  sint 

In  eo  capite,  quo  TTcpl  TiBv  K€<paXoiuiv  toO  6pou  (de  eapi- 
tibus  Status  definitiTl)  agit  Georgius,  pnmum  looum  fi  iipoßoXri  (in- 
tentlo  *)  Grimiiiis  secnndum  ordinem  a  Hemogene  institutttm  tenet 
Vocis  irpoßoXfic  variae  ezstant  interpretationes,  quanun  nonnullas 
affersm* 

Sopater  W  IV  489,  9:  eTpiirat  bk  fj  npopoX^l  btd  td  riiv 
irpöraciv  Ix^iv  toO  1Tpdt^aToc,  xal  ddcirep  irporeivciv  toic  biica- 
CTofc,  TTcpl  od  aÖToikc  bct  Kptvoi. 

Anepigrapbus  ap.  Georg.  Mon.  foL  101  r  25:  6  jüilv  dvcirlTpci' 
(pöc  (ptictv,  ÖTt  TTpoßoXfj  ^KXfjOn  die      )yt€Taq>opäc  tiDv  irpoße- 

ßXnM^VUlV  tr€TpWV  icTl   TÄp  die         TTpoßÖXOW   jLlOlp(f    TTpd  TUJV 

dXXuiv  KCiM^vii  K€q)oXaiiuv,  fj  dxi  irpoßdXXcTai  eiirciv  Kai  biritclTai 
ffdvra  Td  dv  OiroG^cci. 

Similia  fere  profert  Bustatbins  Thessalomcenais  in  sdiolüs 
in  Homeri  Odysseam  p.  1405  (in  fine):  Ka\  6vo^a  Ik  toijtou  f| 
TTpoßoXn,  TTpoßdXXetv  b^  od  ^övov  rö  'rTpoa9idvai,  dXXd  koi  t6 
irpoTiG^vat  .  . .  Ka\  irpoßXfic  irerpa  r\  TrpoßeßXT^fi^vii  tt^c  6oXdc* 
dC  . . . .  ToO  iTpoßdXXciv  bk  Kttl  t6  i^iiTopiicdv  irpöpXima  Kai 
Td  K€<pdXatov  f|  irpoßoXill. 


1)  l\n  locis,  quibus  Syrianus  Aquilam  nominntim  laudat,  aut  cum 
alÜH  rbetoribu8  oius  mcntioncm  facit  (cf.  II  60,  24)  aut  in  uniTecBum 
eum  laudibu»  eifert  (cf.  II  12b,  23^. 

2)  I.  e»  aocnsatio,  qua  crimen  intendit  orator,  alias  „propositio^  dieta. 
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Aquila  vero  sinnmo  iure  vocabuluin  illud  deduxit  ab  usu  tb- 
rensi  Atheuieusium;  secutus  est  euni  bynanus: 


Syri;inn<^   FT   101   11:    .  . 

....    JX]V    TTj)ijßoATlV,    T^TIC  UÜVÖ- 

MacTtti  ^ev  ttTTÖ  yi€-:a^ü[)ftc  Tr\c 
'AOrivrici  biKr|C  ouTtu  Kakou^i- 

WY\Q    KUTU  TÜLIV  iv  TUIC  tOpTUlC 

dbiKOUVTaiv ,  ibc  Küi  An^ocG^- 
vr|c  (prjciv  ev  tu»  Kaiot  Meibiou 
'Kai  7rpoußaXÖMr)v  otbixeiv  tou- 

TOVI  TTCpl    TT1V    ^()[m]v'V)  TOUT* 

^CTi  ifj  npüßüXT]  kut'  auioö 
4xpnca|ir|v,  LUdT€[)  K((l  }]  evbeiEic 
Ktti  f|  eicaYrtXia  kui  dHouXrjc 
övöfiaTa  biKÜuv  unfipxe  Tiap'  au- 
Toic.  T^apaXa^ßdv€Tal  b^  dvxl 
biiiTnc€uic'  6  Töp  öpoc  birjuT]- 
civ  oÖK  dirtb^x^Tat  ti^  t6v  9€0- 
TOVTO,  d)c  xal  MtvouKiavöc  cpti- 
civ,  ÖMo\oT€fv  rö  TTCtrpaTM^vov, 

fl  hk  TTpoßoXn  auHnClV  1t€pi^X€l 

vSuv  ireirpatM^vuiv. 


Ovorf/his  fol.  101  r  30: 
bt  Iii  eic    AKuXav  avacpf- 
pn  ufcvr]  Ttx^Vi  dXXri  TIC  ei'pniai 
aiiia.  KtKXriTai  fdp  (pr]c\  toOto 

TÖ  ÖVOjUa  T^C  TTpoßoXflC  tK  TOl- 

auTTic  aiiiac"  'irpoßoXn  €Ctiv 
övojia  biKrjc  KttToi  tujv  dceßouv- 
TLuv  nepl  rfjv  ^opiriv.  AriMO- 
cbtvr|C  ouv  Mfcibiav  npoeßdX- 
X€TO  üuc  nepi   ^opiriv  dceßi'i- 

CaVTQ.    KOI   T()IUUT!]C    Olk?|C  TT^C 

biKt^c  txpncaiü  tv  auTi;!  ü  pr|TUJp 
TLu  TOlOUTUj  eibei^  (priiui  bi  lij 
fi€T'  auSrjc€u>c  biTitncei.  clxa 
wcpaivuuv  toOto  tö  clboc  irepl 
TÖ  T^Xoc  l<pr]'  „xd  )üilv  oöv  cic 
i^i  i^ceßim^va  irdvxa,  d<p*  oIcaii> 
t6v  TtpoußaXönnv,  taOTÄ  ^cxiv". 
Ka\  Mbou,  (pnciv  ^,  aÖT6  div6^ac€V 
6  f^yjTiup  rrpoßoX/jv,  <pii)i\  Tfjv 
fiCTÄ  btt)T^C€uic  aöEnctv,  xal  4£ 
IxeCvou  Xotiröv  dir^^€tve  tö  k£' 
q)dXaiov  irpoßoX^  KoXovjiievov'. 

Syrianns  igitor  AquUae  doctrinam  in  mam  rem  ootiTertit 
atictoris  nomine  non  addito:  at  aoeuratiiis  Aqnilam  ezcripsit  quam 
Georgiua,  qnin  eüam  Aqnilae  ipsiuB  yerbia  enm  naum  eaae  puta- 
Terim;  neque  enim  Demosthenis  Terba  recta  oratione  attuluaeti  nisi 
in  exemplo  auo  legisset:  Kai  irpoößaXöfinv  dbtKCiv  toirrovl  ircpl 
Tf|v  lopiViv. 

In  tractanda  „tttiXiköxtixi",  capite  ToO  (Ipou  (statns  definitiv!) 
eo,  quo  rei  magnitado  demonstretor,  Oeorgins  Aquüae  mentionem 
fadt,  qui  TiP|v  THiXiKÖxiiTa  et  tö  irpöc  xi  (ad  aliquid)  non  X£q)d- 
Xata  dnruiviCTiKd  (l  e.  capita  ad  ajqgumentationem  pertinentia),  sed 
K€<pdXaia  ^mXoTtKd  esee  dixerit: 

Qeorgins  fol.  117r  10:  *0  'AkuXuc  q)n- 
c\v  Skmc  iir\  cTvcn  raOra  (se.  Tf|v  irnXtKd- 
xnxa  Kai  t6  irpöc  ti)  KcqpdXaia  dtuivicrtKd, 
dXX'  ^mXoTiKd,  Kai  od  Uvov  <piidv,  ei  iv 
ji^cifi  Tu^v  Kcq^oXaiuiv  ei^picKcrai»  iirel  iroX* 
XdKic  dmXoTiKd  TiOcvrai  tül^v  ditb- 

vuiv.  Kttl  Mdpruc  ToOrau  An^ocO^vnc,  xaG* 


Syrian.  II  III, 
12:  ^cn  b^  rb  kc- 
(pdXaiov  (sc.  f]  7T11- 
XiKdrnc  —  Georg. 
Kttl  TÖ  irpdc  Ti) 
dmXotiKÖv  Kai 
OaufiiÜeiv  od  xp4 


1,  Dem.  XXI  1.        2)  q>actv  P. 

46* 
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Ludovicuf  SobiUmg: 


^KOCTOV   CX6ü6v    Ke9ÜXülUV  tTTlXOTl^ÖMC'^OC.') 

oÜTwc  ö  AKuXac  ^boHacev  aixiav  oü  bouc, 
bi*  ^mXoTiKa  ßouXeTai  MCtXXov  la  irap- 
övxa  tivüi  KFffjdXaiü,  Kai  icuuc  tic  louio 
d(popuüv  ^TTiXofiKä  X^Y^iv  auTCt  dTtexeipn^^v, 
d7T€i  au£rjTiKd  den  ^dXXov,  ÖTiep  dv  im- 
XÖToic  €upicK€Tai.  el  iipöc  touto  ocom&v 
ctirev,  'cpo|iiv  Ön  oux  ö\ioia  tolv  f|  im- 
XÖTOtc  oäi£f)ac  icai  <f|>^)  dv  xak  irpoKcijüidvoic 
ic€(paXa(otc  m^v  rote  ImXÖTOtc  dirXdk: 
^cnv  aCSnc^ic*  Totc  irpoK€i|Li^voic  K€q>a- 
Xaiotc  f|  ailSficic  trpdc  diröbctStv  6pql  Ka\  toCto 
K^KTT^Tcn  T^Xoc  o6£ojyi€V  Td  irpotTMO, 
ÖTi  tiifa  Kai  6ti  ^arrov  iTpocf)K€v  lipca- 
XoO^ev  dbiKimo,  b€iKvOvT€C  oO  KttTd  cu- 
laxpavriav  ^  iTri^petdv  riva  Tf|v  KaniTopCav 
TTCiroiTi^eBa'),  cItc  f|^?v  Kai  ^eTi^ov 

iiTup^peiv  dbiKrma  ouk  T^vccxöjiieOa.  fiXXuic 
TC  b^  €l  ^niXoTiKd  €11],  7Tu)c  ^Ti  K€(pdXoia 
KXfiOtfjcovrat;  ouk  dpa  oöv  diriXoriKd.' 


€1  Km  iv  necoic  loTc 

dTtuciv  im\o-{\l£- 
cBui  bei'  Küi  fdp 
ü  AT])iücöevr|c  dv 

T(}>  KttTd  *ApiCTO- 
KpdrOUC  TTpUtTOV 

6€lc  t6  vö^if^ov 
^inXoTÜl€Tai,  ctra 
t6  biKatov  ^€Td- 
cac  Kai  dmXoTi- 
cd|i€voc,  irdXiv  t6 
iTp^nov  bt€£eXOibv 
dmXoTÜieTai.  Sc- 
cnv  oOv  Kai  Kard 
Ke<pdXaiov  imko- 
Y(£€cdai,  Kai  iicrd 

Tf|V  TrXl/ipUJClV  TUJV 

dti&vujv  iicdTCiv 
ToOc  ^mXÖTouc,  übe 
4v  Up  Kaid  Ti^o- 
Kpdrouc  6  ^rjTuip 

1T016?. 

Iure  ac  merito  Aquila  ,»auEilTiKd"  haec  capita  esse  didt. 
„AuHr|TiKd"  enim  sunt,  et  qnM  ad  augendam  laadem  ant  ampUfican- 
dum  Titium  valent^)  et  onmia^  quibus  aliquod  noYum  ponduA  accedit 
ad  res  tractandas.  Atque  in  epilogo  ponendae  sunt  haeo  orationis 
partes ;  quin  etiam  ,4iriXoTOc"  ipsa  augqctc  nomioator  a  nomraUis 
rhetonbus.  Nihil  tarnen  impedit  oratorem,  quominus  in  fine  uninB- 
cuiusque  argumentationis  epilognm  faciat,  qnod  Demosthenem  in 
Aristocratea  et  Timocratea  fecisse  apud  Sjrianum  legimos.  At  ncgat 
Oeorgius  r-apifa  ps^^e  fTTlXoYlKa,  cum  dicat:  iv  bk  TOTc  1TpOK€l- 
^evoic  K£qpaXaioic  x]  a\jir]Cic  rrpoc  dTiöbeiEiv  öpqi  ktX.,  tjuasi 
vero  iilla  ex^tot  oratio,  in  qua  opilonrus  non  ad  argumentationein 
pertineat.  SynnLU^  Aiiuilae  seutentiam  probat,  huius  nomine  uon 
allato.  Fusiiis  auteiii  nporgio  illum  exscripsit ,  neque  dubito,  quin 
illae  I>eiu()-1  lif'iiis  orationes  (  Ansfocratea  et  Tiiiiocratea),  quibus  sen- 
tentiani  suain  lUustrat  Ryrianus,  lain  al)  Aquila  fueiint  allatae.  lam  si 
Anstoi  rateam  solam  Aquila  attulisset,  uou  dubium  est,  quin  Georgius 
ex  sua  cousuetudine  verbis  suis  Kai  jidpiuc  toutou  Aii)Lioc8dvTic 
additnrus  fuerit  iv  kqt*  'ApiCTOKpdTOUC  Nunc  vero  cum  duos 
ex  A(iuila  affemt  Deraosthenis  orationes  Syrianus,  Georginm  bis  pau- 
eis  Vürbis  Aquilae  doctriuain  com})lexuin  esse  apparet:  kqi  adpiuc 
TOUTOU  AriMocOfcvric,  KaO'  ^KacTov  cxtbov  K€(pdXaiov  dTTiXo  (icQM€voc 


ca 


1)  Cf.  etiam  foL  67  v.      2)  om.  P;  addidi.      8)  iwoirjficea  alt.  m.  F. 


1)  Cf. 
4)  Cf. 


etiam  Axist.  Bhet.  I  9, 
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In  eodem  Georgii  capite  a^ätur  de  ,,€pfaciq"  Tr\c  KiiXiKoiriTOC, 
i  0.  quo  studio  et  qua  arte  haec  orationis  pars  pertractari  debeat; 
quam  ^pTaciav  Georgias  effici  vult  dnxö  Tf\c  ttocÖit^toc  (ex 
quantitate),  diTÖ  Tf]c  ttoiÖthtoc  (constitutione  quae  diversa  est  s  gene- 
rali, in  qua  qoaeritar  de  genrn  fkcti),  piaeterea  dirö  IvböSou  Kai 
dböEou*).  SjmnQs,  qui  bmisBune  de  hoe  egit,  hane  distitiotioDem 
mm  faeit  Ipaos  looos  proponam: 

Georgias  fol.  117t  21:  |i€Td  raOro  dir6  Tf)c  hoiötiitoc 
^pTCKÖ^eOa  t^v  icnXiKÖTTiro*  Tf|V  hl  irotörnra  Ik  tiSiv  irepicronKuirv 
KaTacK€\fdco^€V»  dir6  Töirou,  xpövou,  irpocUiirou,  rpöirou,  alTCoc"), 
«bc  iv  icara  MctbCou  6  AnMoc0^vf)c*  dir6  i&itov,  öti  iv  OcdTpqi, 
dir6  xpövou,  &n  iv  irovtiTvpci  Aiovuciiuv^)  tcXou^i^vujv,  dir6 
irpoctärou,  Ön  xopnT^v  ^vra  aördv  ^tutttcv,  xal  dmö^)  tiS^ 
XoiTTUJv  ÖMoiuic  IvraOOa  hk  irdXiv  6  'AxuXac  <pi|dv,  6xi  dv 

dptaciljl   TTIC    TTOIÖTTITOC    TTOpOTTT^OV  ^VIO  T4&V  1f€pi' 

cTttTiKiuv,  ^TT€i  b€i  TTOivTa  ^HcToZeiv.  TttOra  hi  (pr\c\v  6 
dv^p  o(fK  eipr)Kuic  airiov,  bi'  nv  fmdc  dn€ipT€t  irdci  xpncocOai 
Totc  ireptCTonKoTc  r\bi\uc  b*  &v  dpoiMnv  auxöv,  tivoc  xapiv  irap- 
OTTT^ov  l<pt)  Tiva  Tu)v  tTcptCTaTiKoiv.  äpa  bid  TÖ  XuciTcXcIv 
flMiv  Tiva      auTuiv  iroXXdKic  TTpöc  ^^laciv;  el  bid  toöto,  cuvai- 

V0UM6V  Kol  ^|M€ic  TUJ  bÖTMOTl*  im  TTCtVTUJV  fotp  kqG'  öXou  Kai 
ouK  ^TTi  jjövujv  Tujv  TTCpiciaTiKiüV,  ^dv  Tl  ßXdfTTrj  HMoc,  ou  XPM- 
cöficöci  auTiL,  äXXfx  TrapopoJiucv  ....  ti  laevioi  Tiävia  XuctifXoöciv 
f^Miv  t£eTaZ!6utvü,  rr(5ci  xP^'^OMCÖct-  b€  TrapOTTT^ov  cp^civ  fvia 
Tiuv  TTCpicTttTiKiJuv  öiü  TO  jaf]^)  biriTrii^'öTiKUjTepov  ep'fotcacüai  xnv 

TTr|XlKÖTtlTa     -  TCt  -fClp  TTeplCTttTlKd  blTlTTlClV  t|iTTOloOci  —  q)a^tV  KQl 

Trpöc  ToOin  'aXXd  tö  ^IfeQoc  nie  (nj?r)C6uic  otov  ^ctiv 
^kXu€iv  Tnv  bir)TT]civ'.  ou  Top  eupicKtTai  ci  vtx'ic  ri  birifricic,  uttÖ 
ToO  jueTtOouc  eKXi  oufcvr)  rfic  auttictujc.')  aXXujc  t€  be  kqi  olöv 
T€  icri  MCTaXXcKceiv  rr\v  idtiv  xai  tutt€iv  id  irpiuxa  beurepa 
Kai  xd  btuiepa  TTpwT«.  kqi  oütujc  bieXuero  Tf\c  bin'rfceujc  f]  cvv{- 
xeia,  dicie  ovbi  toöto  kujXucci  ^via  tiapejuTTinTtiv  twv  irepicTa- 

TIKUJV. 

Byrianus  II  109,  26:  ou  ttuciv  ouv  toic  TTfeptciaTiKU ic 
jiOpioic  tnfeteXeuc6Tai  (sc.  f|  irriXiKÖiric). 

Apparet  igitur  Öyrianiun  in  dpfaciqi  if[C  TrnXiKÖTr)TOC  Aqui- 
lam  in  summa  re  seoutum  esse;  in  singulis  vero  ab  eodem  reces- 
siwe  Georgio  adsoito  fiacüe  probatur.  Etenim  Syrianiu  ir^XiKÖrnTa 
in  partes  nan  diTisit,  divieerat  Aquila,  siquidem  apud  eum  koiött^c, 
sicnt  apad  Oeorgium,  capnt  n^XtKÖrnroc  erat,  quod  dubitari  nequit 
Nam  qnod  Georgius  iroiÖTi^roc  praecepta  exponens  dieit:  ^vraGOo 

1)  Georg,  fol.  117  V  6  sqq.  2)  6  T^p  ÖTl  dIwEov  to  TTcnpatM^- 
VOV  Kai  a5cxüvr|v  q>lpov  ^pci,  A  H  ort  fv&o?ov.    (rporg.  fol.  118r  *„'7 

8;  Deest  igitur  sextura  TrepicTaxiKÖv  Hennog.  et  Syriani  „TrpaYiaa'* 
A)  Aiovuceiuiv  F.         6}  ivi  P.         %)  I.  e.  ne  reddamus. 
7)  L  e.  quia  8(^ntar  exaggetatLonii  niDÜmitate. 
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ir^tv  6  *Aia3Xac  ktX.,  hmm  ic^tv  explicatio  nuUa  iiiTeiiitiir,  nisi  qua 
sumiiniis  iam  priore  quodam  taiaa  loeo  Aquilam  illud  praeceptam 
dedisBe,  quem  locum  de  laiXtKdrnTOC  legibus  fnisse  efe  Syriani  testi- 
monio  et  ipea  re  probatur.  Ergo  duobiia  loois  Aquila  de  cimim' 
triantium  usu  in  oratoria  arliitrio  posito  dixerat:  prioran,  qui  erat  de 
iTTiXiKÖTHTi,  Synanos  in  artem  snam  reoepit,  altenun  de  irotdnrn» 
mtXtKdTTiTOC  oapite,  Georgias. 

Hi,  quos  adbnc  tractaTimufl  loci,  quibus  Syrianiu  com  Aquila 
consentit,  omnes  ex  iis  capitibus  provemunt^  quae  eout  partes  statoe 
definitiTi,  unde  sequitnr  Syiianum  in  tractaado  statu  defiaitivo  omnino 
Aquilam  secutum  esse. 

Unus  restat  Aquilae  locus  apud  Geoi^nm,  quem  etiam  apud 
Sjrianum  inyenimus.   Agitur  de  eo  capite  croxctCjucO  (status  con- 
turalis),  quoä  xd  dir'  äpxf\C  ä\pi  T^OUC  a  technicis  nominatur.  *) 


Sjrianus  ciKÖTa  Yocat  illam  orationis  partem  II  76,  11:  KaXcirai 
bi  Km  clKÖTa,  biöii  Trepi  tt|v  toO  dvbexoM^vou  (piktv  dleTäleroi. 
In  hoc  quoque  capite  tractando  Syrtanus  Aquilam  auctorem  ad> 

hibuit: 


Hoorgius  fnl.  S6  v  2:  0UTU)c  xaXÄc 
avaM€|iepicp€viic  eic  duqporepouc  Tf|C  utto- 
t^tceitjc  errexeipricdv  tiv€C  [cf.  AxuXac  in 
tinej  eiTTtiv,  ÖTi  Icxiv  cupcTv  rroXXaKic 
\h  ToTc  auToic  criueioic^)  ö|ioiuüC  Kexp'IvTai 
a|i(pÖTepoi,  6  le  Kuirifopoc  kqi  ö  q)€UYUiV, 
ibc  eivai  biacToXr|V  Tiva  iv  oic  KOivd  €u- 
picKfciai  Tct  ttTT'  öpxnc  öxpl  TtXouc.  6t^ 
Mfv  Top  bidq)opa  eupicKtiai  9aci  xä  cti- 
jifcia,  üie  b^')  xa  aöxd.  öxi  T^p  Km  xä 
aÜTot  TToXXdKic  tCTiv  eupelv  crmeia,  bq- 
Xov  €K  TOUTOu"  cuvfcxuJt  xic  xoTc  xu)v  dv- 
bpO(pöva)V  Kaeapcioic  xP^M^voc  Kpiveiai 
cpövou.  dvxaCBa  t<^P>  <paci,  Kai  6  budxuiv 
Kai  6  (peuTuiv  Td  aörd  irapaXif|t|r€Tat  dir* 

dpxf|c  dxPt  T^OUC    6  ^iV  bti&KUIV  o(kuic' 

'4<pöv€ucoc  imX  cwtxS^  toTc  täv  dvbpo- 
cpöviuv  K^xpncat  Kaeopdoic  ou  rdp  oOtwc 
cuvcxwc  ^jiicXXcc  Ka8a(p€C^i»  ctirep  ^i] 
iq>dv€ucac'.  6  hk  <p€UTiuv  irdXiv  Totc  aö- 


Syrian.  II  77,  3: 

Koivd  b^  fivfTai  d^- 
q)Oiv  f=r  xä  UTT*  ap- 
Xfic  axp\  TeXoiJc)  ibc 
^tt'  tKfcivou  cuvexujc 
TIC  Kaöaipöiaevoc  toTc 

TIÜV  dvbpO(p6vUJV  KLt- 
öapClOlC   KplVtTCIl  q)0- 

vou*  ö  Tt  fdp  KaiT]- 
TOpOC  4peT  'ÖTi  cuvt- 

XlI>C   XOTc    ^TTl  cpOVUJ 

KttBap^oic  Kaöüipüue- 

VOC  CUV€lb€Vai  II  ^01 

boKcTc  cauxqj  kcköv', 
6  T€  9euTu>v  diToXo- 
Tou^€VOc  X^ei,  die 
•tocoOtov  dir^xu'  tflc 
dvbpoq)ov(ac  dicre  xal 
cuv€xtL)C  KoOapciotc 
irpocUvai  Oeok  ira- 


1)  Syx.  II  78,  9  t4  du'  dpxnc  Axpi  t^Xouc,  än€p  üivö^acrai 

l»bf  oCh-uic,  tirei&Vi  dir6  Tf^c  dpx*^c  toO  ZifdiMaToc  n^xpi  x^ouc  xaÖTd  dcriv 
Td  ^EeralÖMEva.  Georg.  fol.8ST  S2:  hsü  dir*  dpx^c  toO  Xdrou  dxpi  toO 

2)  Georgiuß  tbl.  88 r  25:  Kai  y<^P  crif.»€la  KciXf^iraj  ho.  tö  (irr'  dpx^c 
dxpi  xÄouc)  Kul  TCKfiripia.  Quod  ainid  Georgiuin  iegimuö  xok  aÜToic 
€i||i6ioic  d|M>(ui€  K^iprrai  k;  t.  X.  signifioat:  xolc  aOrolc  d«*  dpx^c  ä^pi 

tOoüC  «)  TC  P. 
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Tok  xPn^^Tai*  *0UK  tqpöveuca,  Kai  b]]Xoy  Xaiüuv  dceßn^tWuiv 

Toö  cuv€XiI>c  \x€  KaOaipecOm.  ouk  ov  ejaauTÖv  eEdvTJi  Kaüi- 

Tap  ^TTCxeipouv  (poveöcai  ö  ye  cuv€xa»c  erde.  <p6vwy  hi  cu- 

ica6aipö)bievoc  xal  dci  ßouXöfxevoc  €?vat  vcxeiqi  m\  Ka6ap|LioTc 

Ko6opöc^  TttOra  pi^v  qixd  Tivec»  il»v  kn  jiiuploic  koiv6v  oöbl 

Fuit  igitur  de  hoc  loco  (juaestio  inter  rhetores,  possintne  aooii- 
sator  et  reus  iisdem  qtt*  dpxHC  «xpi  TtXouG  uti.  Erant  qui  reuin 
solum  illa  adhibere  vellent,  cum  constaret  inter  plurimos,  accusatoris 
praedpue  id  esse  capnt    Quam  quisque  habuerit  sentenUaiii,  iam 

Hermogenes  ipse  II  145,  15:  Td  M  dpxfic  öxp\  tAouc 
Ua  fi4v  dirl  t6  irXetcTOV  toO  KarriTÖpou  .  .  .  ^dv  H  koiv&  $  rdt 
dir*  dpxnc  dxpi  T^Xouc  (eupCcKcrm  j6p  ttotc  xal  o^hwc  lxm)f 
CTOXOC^öc),  et  infra:  ^övou  toG  q>€UTOVTOC  T€Vdc6ai  Td  dir* 
dpxf|c  dxpt.TiXouc  dbi^voTOV.  Idem  Hermogenis  sententia  allata  didt 

Georgius  fol.  Sßr  2:  raOra  (sc.  rd  dir*  dpxf)c  dxpt  T^Xouc) 
Tdp  fiövou  ToC  KaTtiTÖpou  €6picK€Tai.  Ic6*  5t€  bk  xal  KOivd  dp- 
<po?v,  TOÖ  T€  xaTTiTÖpou  qniM^  xal  toG  qtcOtovTOC'  |ui6vou  toG 
(pcOtovroc  oöx  €^p(cK€Tai. 

Aquila  et  Syrianus  tq  dir*  dpxfic  dxpi  T^Xouc  KOlvd  inyeniri 
non  negant.  Numquid  etiam  reum  solum  iis  uti  posse  dicunt?  — 
Syrianns  II  76,  24:  ^CTi  hk  Twv  dei  ^fimirrdvTUfV  £v  ti{i  än\\^ 
T€X€iiu  CTOxac)üiiu  ^6vou  ToG  KatriTopou  KtvoO^cva,  ttot^  bk 
Koi  KOivdv  d^q>oiv  t^vcxai,  ciroviuic  bk  jiövou  toö  qpeutov- 
Toc  (ezemplum  Imins  doctrinae  sequitnr  p.  77,  26).  Idein  in 
Aquilae  libro  exstitisse  credo;  minime  enim  puto  Georgium  scripsisse: 

dTT6X€lpTlcdv  TIV€C   cllTeiV,  ÖJ\  ^CTIV  eup€lV  KÜl  6  qp6UTU)V; 

qnoniam  Hermogenem  idem  dixisse  oonstat  illinsqne  sententiam  ipse 
Georgias  se  se(iui  profitetur,  nisi  eos  rhetores  sequi  volnisset,  qui 
reiim  solum  capite  illo  uti  contendimt  Piura  enim  de  ülis  est 
dictum  s 

Gf^orgius  fol.  37r  14:  Tiv^c  hl  Teosdem  hos  esse  puto  atque 
eos.  quoö  supra  laudaverat.  .,ubv  tcii  küi  AKuXac")  xai  tö  Mtilov 
^TTtxtipncav  €iTr€iv,  öti  iroXXdKic  ö  cpeuxwv  ^övoc  Kixpr\iOii  Toic 
dir'  dpxf)c  5xpi  TiXovc,  uuc  im  toutou' 

TTptcßuTric,  TpiÜLJV  GpiCTeuuv  TTOTrip,  Syriaii.  TT  77,  2n:  yi- 
T(jüv  |n€v  hvo  xeXeuTrjcavTUJV,  toö  b€  vexai  ciraviujc  küi  inovnv  toö 
Ivöc  vocouvTOC  Kai  Tfflvdvtti  u^XXov-  cpeuTOVTOC  (sc.  id.  htt  a\)x\]c 
TOC  .  .  ^auTÖv  TTpücaf  ftXXer  toö  dxp' tAouc)  ujc  tir  tKfcivou* 
b€  Tiaiböc  dvacTdvToc^  kqi  dvTei-  iptic  ric  exujv  Tiaibac 
Tiövxoc,  auGic  UpocuXiac  Yevofi^viic    öXu^moviKac,  touc  buo  dno- 


1)  Hoc  loco  verba  icpocuXiac  yevoii^vqc  dcsideraatur;  cf.  paulo  post 
„aö6ic  lepocuXiac  Yevo»i^vr]c" ;  eadem  in  Syiiani  exemplo. 
8)  dvncrdrroc  P. 
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LadovieiiB  Sddlliiig« 


ßaXibv  fiXöcv  im  ßpöxov 
M^XXovta  auTÖv  diroiTviTe- 

C6ai  Ö  V€U)T€pOC  Ka9€lX€V* 

kpocuXiac  T€vo^evr|c  eqpn- 
C€v  h  nariip  ^auTÖv  ifpoc\i- 
XriK€vai  Kai  ö  iraic  aviiXt- 
Yer  ö  fcip  TTaic,  toö  cpeu- 
YOVTOC  ^X'^"V  Tr]v  ra^iv,  toö 
rraipüc  ti^v  cnucpopav  bir\- 
'fr]C€Ta\  Kai  Tiiv  aiiiav,  bi* 
nv  tKißouXtöcai  iauTijj  6^- 
Xci. 


iaxnöv  in*  oÖTfl  TrpocoTT^XXei,  tbc 

^TTIVOCOOVTOC  aÖTtf»  TOÖ  Trttiböc.  iy- 

TttöOa  Tap.  cpaci,  tou  q)€UTOVTÖc 
dcTi  MÖvou  TQ  dir'  dpxfjc  axpi  re- 
Xouc,  direi  koi  u6 voc  Ix^i  ttiv  ^k 

Tonnuv  KOTacKein^v.  qprjcei  t^P 
tivca  Tov  Trp€cßuTnv  lepocuXov,  ctXXd 
TOU  üüväiou  ^pdv  Kai  6id  t^v  Tiepi 
TOU  TTaiööc  XijTniv  kiuiöv  TTpocriT- 
'ftXKtvai  intl  Kai  TTpoTtpov  r\hr\ 
iaviöv  TrpocriTTtiXev.  aXXd  tö  toi- 
oöTO  €ÖTiÖ€cÖ  Xiav. 

His  ex  loeis  apptret  Syrianum  Aquilam  esse  secutum.  Praeterea 
exempla  onmia,  quae  et  apud  Sjrianimi  et  Georgiimi  mTfinimiis,  in 
Aquilae  oompendio  fuisae  verifflniüe  Tidetnr.  Supra  iam  demon- 
Stratum  est^  iifidem  Syrianum  exemplis  atque  Aquilam  id  dn'  dpxfjc 
dxpi  TeXouc  KOivd  illustravisse,  qnae  ad  Hermogenem  redire  puto. 
Illiid,  qviod  Hei-mo^enes  adhihet  TTpößXima  ad  commuuia  dir*  dpX^C 
dxpi  T^Xouc,  etiam  apud  Öjiiauum  legimus: 

Hermog.  II  145,  23:       Sjrian.  II  77,  13:  tCvctoi  bi  kqI 

im  bicupdpuiv  irpoTfidTiuv  xoivd  rd 
dir'  dpx^c  äxp\  T^Xouc,  oTov  itp^otö 
TIC  Tupawiboc  ^TTiBeceiüc  tivo,  )ii€T€i6- 
pou  Tfjc  hi\a]c  oucT|c  ö  tou  qpeutovTOC 
dbeXqidc  dpicTcucac  $Tt)C€V  dvaipeav 
Tf|cTP<»<Pnc'  €Xaß€*  M€Td  TaGra  Tupav- 
voOvra  t6v  dbeXqpdv  dir^mive  Kai  Kpi- 

V€Tai  Ö  dplCT€UCaC  CUVClbÖTOC.  ö  ^i^v 
OUV  KttTTITOpOC  dp6l  ÖTI  'cUVr|b€lC  ttUTUi 

Tf]v  Tupavviba,  biet  touto  Tctp  aXicxe- 
c^^ai  fi€XXovTrf  tEfiTrjco)  koi  utxpov 
OcTfpov  (ivtiXcc  ^KTTobüjv  KaTacTr|Cüi 
CTTeObüJv  TOV  fXeTXov'.  6  bi  cp€ufiuv 

dTTOXOTtictTai  ÖTl  ^TTpÖT£p0V,   UtV  CUKO- 

q)avT€ic6ai  tov  dbcXqpöv  voiiiLiuv  eic 
TÖ  T^pac  Ti\c  dpicTeiac  ^Tr|ca  tt'iv  avai- 
p€civ  Tfic  'fpaop^ic,  ucTepov  bt  TTtpiqpa- 
vujc    TupavvoivTa    KOTauaBuiV  oubt 

KplC€UJC    d£lOV    €711    inXlKOUTOlC  f^TOU- 

jiiiv'. 

Hermogenis  verba  ^^v  fäp  dvaip^cci  Tpaq>fic  ktX.  Sjrianus 
fusius  exposuit:  6  ^ikv  fäp  xai^Topoc  dpei  ön  cuvqbetc  autiii  ktX^ 
neque  dubito,  quin  boo  in  Aquilae  libto  legerit»  qui  ipae 


ITOpdbClTMtt  TOÖ  KOivd 

?X0VT0C  TO  dir*  dpxfjc 
&Xpi  T^Xouc*  drr^KetTo 
Kord  Tivoc  Tpa9^  tü- 
pavviboc  tTTiO^ceuic  Ji€- 
Teujpou  Tfjc  biKrjc  ouct|c 
6  dbcXqiöc  aOroö  dpi- 
CTciicac  ^Tticev  elc  tö 
T^pac  Tf|v  dvalpeciv  Tfic 
fpaqpfjc  Kai  IXaßev.  ^tu- 
pdvvT]cev  tKelvoc  Kai  Ka- 

0€XUJV  aUTÖV  OUTOC  cuv- 

cibÖTOc  (p€UT6i.  Tfi  pev 

Yop  dvaip^cei  Tfjc  tp«- 
qjiic  Kai  Toic  TTepi  TauTtt 
6  KUTriTOpoc  xP^ccTtti, 

TUU  hl  d7T€KT0V^Vai  Kttl 
TOic  7T€pi  TOÖTO  6  <p€U- 

TUJV,  Kai  bei  ducpoT^pouc 
Xöcai  Td  dXXnXiüv. 


1)  npocefTtXK^vai  P.       2)  cO^üei  pr.  m.  cOr^dQ  alt  m.  P:  coJX.Koil. 
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exomplo  usus  erat.  *)  Id  deniquö  afferam  exempluni,  t^uoil  apud  Geor- 
gium  et  Syrianum  solos  exstat: 

Oeortr  fol.  34 v  4:  iiTTumieu-        Syi  lan.  II  76,  17:  ÜTTiuTiTf ucc 

CtV   TIC   T(')V  ok^TTlV  ^TTl  irj  'fV-      TIC  T()V  ()lKeTT-|V  ^TTl  Tr)  TL'Vn.lK  l,  bll« 

vaiKi,  öqcac  (üUTOV  dTT6br|ui]Cfc V,  cac  dirtöiiMncf,  ÖtCMO^ptipi^^v  tTTi- 
Tfic  TÜJV  ü£c^0(püpiujv  ^vciacnc  CTdvTUUV  VÖ^OU  KCXeUOVTOC  ...^), 
^opTf\c,  vö^ou  KcXeuovTüc  ^iiv  tXuctv  auTÖv  f|  fuvr)"  ö  becrro- 
beva  eivai  TrjviKauia  btcjaiuTT^v,  irjc  dTraivüjv  eupniai  vtKpoc 
diT^Xuce  TÖv  oiK^Trjv  x]  ^vvr\'  dcKuXeuTOC,  d[q)avfic  T^TOvev 
6  hk  Xu6€\c  imibpou  cupeBr)  6  ö  TiaTc,  Ka\  xpivcTai  cuveibÖToc 
dW|p  in*  dpriMkic  vexpöc  dacO-  f\  fvy/r]. 
XCUTOC,  Kai  Kpfv€Tai  f|  T^vfi 
cuvetbÖToc. 

Quod  exemplum  Aquüae  esse  puto,  quia  apud  Ueriuugunem  noa 
invenitur. 

Quod  attinet  ad  dpTaciav  tüjv  dir*  dpxfic  dxpi  tAouc,  dicit 
Georgius  fol.  39V  4i  In  hk  bcurcpöv  dcriv  dinx€ipnMOt>  «^9*  od 
YivovTOi  ix  T€  XÖTuiv  KüX  ir€TTpaTM^vtuv  (sc.  rä  dir'  dpx^c  dxpi 
T^Xouc).  Tiv^c  (sunt  certo  iidem  ,,tiv€c",  quos  iterum  aique 
itenim  in  hoo  capite  laudaTit  Georgius,  quorum  in  numero  Aquila 
est)  TTpoaiO^oci  Ka\  'iraewv*,  bid  xd  TTpößXniiia  Tf\c  tvvaiKdc  if[c 
CUV6XÜUC  vdicTUfp  boxpuoOciic  Kai  jLtotxcioc  KptvoM^vric'  t6  top 
boKpucai,  q>ac(v,  iradctv  dcnv.  Apud  Syrianum  in  IpTadqi  tu>v 
dir*  dpxf)c  dxpt  T^ouc  hoc  ipsum  inTenimus  exemplum  (II  78, 
10  sqq.)  idque  unicum. 

Haec  liabui,  quae  dicerem  de  locis  ex  Aquüae  arte  a  Georgio 
serratis,  quibuscum  Syrianus  consentit.  Alii  praeterea  in  Georgü 
eommentario  oeonnrunt  lod  ex  Aquila  excerpti,  quibus  probatur  Sy- 
rianum aliter  sensisse  atque  Aquilam.  Quaerat  ideo  quispiam,  quo- 
modo  factiun  sii,  ut  non  omnes  Aquilae  loci,  quos  exhibet  G^eorgius, 
apud  Syrianum  exstent,  quamquam  Aquilam  et  Euagoram  se  velle 
sequi  Syrianus  initio  libri  sui  ipse  professus  est. 

Videamus  igitur,  qui  sint  loci  illi,  quid  Yaleant,  num  quadrent 
ad  Syriani  doctarinam:  quo  facto  apparebit  Syrianum  non  solum  ex 
Aquila  et  £uagora,  sed  etiam  ex  aliorum  rhetorum  libris  bausisse.') 

1)  AccuBatorem  semper  toic  dir*  äpxnc  dxpi  t^Xouc  uti  quoniam 
inter  omues  constabatf  neque  Hermogenes  neque  alius  quisquam  exem- 
plum dedii.  Oeorg.  foL  8ar  $t  tö  oQv  bibdvat  vChr  irapdbciYiia  bf 
(b  Toö  öltüKOVTOC  iLiövov  IctI  tä  diT*  dpxf^c  öxpi  T^Xouc  TTcpiTTÖv  blä  t6  Xiav 
caqp^c.  €v0€v  ydp  Kai  6  t€xvik6c  itapf^XOcv  fjff  ^f6u>KUic  ^plv  toö  toioutou 
irapdbeiTpa*  npöbnXov  fdp  üjc  in\  irapecTHKüToc  TCp  vcoccpaxtt  cuifiaTi 
ntX.;  bievisfime  etiam  Syrian.  II  76,  IS:  Ivb^x^'^ai  Tdp  tÄv  irapeci^SlPTa 
'rtp  v€ocq)aT€i  cÜjpaTi  ktX. 

2)  Desiderantur  hic:  jAV|Ö£va  eivot  TiivtKoöra  6€CM«(m|v  (nt  apud 
Georgiuin). 

S)  Syrianum  e  Minociano  aua  hausisee  iam  demonstravit  Gloeckuer 
1.  6.  p.  60  sqq. 
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Ao  primum  quidem  demonstratur,  STrianum  spreta  Aquilae 
aententia  Hermogexii  se  accinzifiae. 

%  2.  De  Syriano  et  Hermogeno. 

Est  Status  L'oniecturalis  oapiit  )LieToUecic  aiiiac  sive  XP^M«. 
rpio  n]m  de  causa  factum  aliquid  esse  attirmat  reus,  quam  :idvpr 
sanus  intendit.^)    'T6  XP^M«  <iti  t^TriTTiei  xaia  piav  Tiuv  avii- 
GcTiKÜüV**),  i.e.  Semper  adhibetnr      'relation  n;  (  ausae'  expoliendain 
unura  genus  ex  quattuor  illis,  quae  Tfjc  dvTiiitceuuc  '^j  sunt: 

1.  dvTiCTacic  (genus  comparativum)*),  2.  )bi€TäcTacic  Ttranslatio) 
3.  övT^TKXrma  (criminis  relatio)®),  4.  CUTTViUMH  (ooncessio). 
In  bis  quattuor  formis  aliquid  (^poniiiir,  quo  se  reus  contra  ad- 
yersarium  defendit.  Aquila  non  soliiiu  hos  avTiOcTiKdc  in  ^CTtt* 
6^cct  airiac  adliibitas  voluit,  sed  etiain  Tf|v  dvTiXi)Hfiv,  defensionem 
quandam,  qua  ipsum  factum,  quod  obicitur,  dicimus  bonestum  esse^): 
Georgius  fol.  56V  21:  ÖTi  \xiy  ouv  Kaid  ^lav  xtjuv  dvTiOe- 
TiKUJV  fi  ^pTocia  fivfcTai  tt^c  fieiaG^ceuuc  ific  aiiiac,  bebriXiuiau 
uT]^eic  b£  niecOut.  die  Ka9'  €KacTov  7TpößXr)|uo  \Jiiav  uövrjv  ^li- 

TTlTTTtlV   TliJV   (yVTl(<6T!K(UV  €10   tEtTaClV "   Ic6'   OTfc  f^P   Kü\   buO  t(i- 

TTiTTTouciv  K(/i  jp€\c  TT()oc  öTT^f)  xopriYr)cei  f]  uXt].')  'AKuXac  hi 
ou  junvac  t^acKe  TCtc  avTiOtriKOc  ^)aTTi7TT€iV  etc  ^pfaciav  toö 
XptujUüTüc,  aXXct  Kai  Tr\v  avTiXrmnv,  ujc  eivai  xäc  ^lKaloXoTtK^^c 
Tidcac.    tiTTOi  fdp,  fpn^i^  -  ^>  napecxiiKUJC  tuj  veocci-uxti  ciOjictTi, 

ÖTl  'Kttl  iHeCTl   )UOl   ncqJtCTÜVai'.     ou  Tr€lCT€'ov  ht    TOl'iTUr  CU"fXt€l 

fäp  lauTO,  cu.ufiiTvuc  Tf]v  dvTiXi]Hiiv  TO  KtcpaAaiov  ^Kay^'')  if^v 
^€Td0€ClV  TTic  aiTiac.  tö  tdp  eiTreiv  öti  'tEecii  )joi  Trapecxavar  dv- 
TiXr]7iTiKüv  tCTi,  Kui  TOÜTo")  Kt(puXaiov  TOÖ  CTOXttCjiüu.  Kai  lauTa 


1)  Uo8  tenuinos  tecbnicos  ut  yerterem  et  explicarem,  plerisque  loci« 
usus  vatm  Ernesti  Lex.  techn.  Graec.  rhet. 

2^   Goor^'.  foL  66 V  et  67  v. 

3i  Hoc  et  fivrfftcTov  voratnr  (Miint  9, 3, 101:  „. . .  quod  non  universa 
uiiiversia,  sed  tsiugula  »ingulia  opponuntur  .  .  .  idque  dvrfScTov  Tocat'*. 

ä,  81:  Ck>ntrapo8itum  autom,  vel,  ut  quidam  vocant,  contentio  (dvti- 
Mtou  dicitiir)  non  nso  fit  modo.  Nam  ei  flt,  ti  dngala  nngolia  oppo- 
nuntur e  q 

4  Quint.  I,  4,  12:  „hoc  fi^euut<  dyruTanr  graece  noiuinatur,  com- 
parutivum  nostri  vocaut**.  —  Liest  in  uüiium  rerum  comparatione  et 
conunodornm  ant  incommodonun  comparatione  (E.). 

6)  ...  {et  eompatationem)  et  traoslationem,  cuius  adhuc  nofum 
nomon  iTivf^ntum  est  lierdcTacic"  ^  £a  est  fonna  defennonu,  qua  in 
aiiam  rem  alieuani  culpa  tran&t'ertur. 

6)  Quint.  7,  4,  B:  dvr^TKXTiua  didtur,  quia  omnit  noetra  defensio 
conitat  eiu8  accnsatione,  qui  findieatur. 

7'  Est  pouns  dcfensioiii«,  qua  rous  fatetur  quidem  crimen,  sed  in- 
vitiuii  et  iTn|>rudcntciii  sc  fecissc  cunteudit.  —  Ad  Her.  II  23:  conceftaio 
est,  per  uuuiu  nobi»  iguoaci  puütulamus. 

8)  Quint  7,  4,  4.         9)  Cf.  Snian.  II  8«. 
10)  wtl  adieei.        11)  SdL  icn. 
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^£v  öiav  ev  XÖTOic  ^  rd  dcrr'  äpxr]c  dxpi  tAouc*  ei  be  dv  TipdT- 
naciv  €111,  ^>^c\v  (Hennog.  II  147, 1),  ÖeiiKu/c  ^Eeiacxdov  tö  xpi^MCi-O 
ICT^OV  bk  ÖTl  Kai  TOÖTO  KttSoVlKÖV  dcTiv  dwl  irdcT]c  )ieTa6^C€U>C 

odTtoc*  1rXaT13vo^ev  t^P  ^ti  thv  dp^adav  OcrtKiÜrc  in\  t6  kaO*  ÖXou 
cvvdTOVT€c,  xal  oü^  |i6vov  . .  toOto  iroXXdKic  toO  ^vavriou 
.KaTacK€udco^€v,  KxtX  in  Totc  reXiKok  xP^c^M^OtK  xeipaXaioic,  oTov 
biKaiui,  cufLKp^povTi,  voyix^w,  oTov  M  ToO  iTapecTT)KdToc  vSji 
V60cq)aTei  cub|uiaTi.  efiroi  yop  ^  *Trpovof]T^ov  tuiv  ctu^druiv  twv 
drdqpuDV  koI  rffc  6dac  tHiy  TCTcXcimiKÖTuiv.  t^P  XP^ 
piop&v  T&  dTa<pa  cd»Mam  cxdirci  ofa  irdcxouct  b€ivd  o\ 
toOtuiv  djyicXoCvTCC  Toöc  dXiTTipfouc  ^xouciv  bdiiiovoc,  ed^cv^c 
ou  K^KTT^vTai  TÖ  baijbidviov,  6Xu>c  QÖK  cd  irpdrrouctv'.  clra  ruaX  Td 
reXixd  dirdSo^icv  K6(pdXata,  X^tovtcc  öti  'biKatov  toOc  tctcXcu- 
TTiKÖrac  Odirreiv,  Kai  cuMq>€pov,  xai  6ca  dv  dnXOi^  Mpiuv  eöiro- 
prico|i€V.  o(}tiuc  ouv  Ip^acT^ov  t^v  MCTdOcav  Tf)c  aHac  xal 
YOp  Stottov  öv  uirfipxcv,  cl  Twv  dir*  dpxflc  Äxpi  t^Xouc  tocoü- 
THV  ixdvTwv  icxuv  xai  tocoOtov  nXdroc  dpraciac  Tf|v  (p€pOjU^vif)V 
irpdc  adiä  ^cTdOectv  ttic  alriac  o^nii  iffiXdic  xal  cuvtömwc  trpoc- 
cqp^pOMCv*),  X^TOvrec  dnXujc  ÖTi  *ir«p^CTTiv  oux  ujc  cpoveucoc, 
dXX*  die  6dipai  ßouXöncvoc'.  dvcTKaiov  ouv  fjv  dpa  Kai  tö  XP^M« 
TOCouToic  d7rtx€iprmaci  rroiKiXXecGai  te  koi  TiXaruveceai.  In  qpTi- 
civ  ö  T€XViKÖc,  djc  ^dv  TrdOeciv  fj  id  dtr*  dpxnc  dxp»  Te'Xouc, 
r]  ^€Td0€cic  Tr\c  aiiiac  ^€TacTaTlKa)C  iHjäLerai  f)  cuTTvufuovi- 

KUiC*),  ÜJC  ^TTl  iflC  VUKTUjp  CUVfX^'C  haKpltOUCffC  TuvaiKOc  Kai  not' 

X€iac  Kpivojjieviic.  ^eöicinci  Ydp  xfiv  aiTiav  €tti  ttiv  cuvoikov, 
UJC  auTÖc  eTr|  tiTjv  toioutiuv  aiiioc,  dirXoic  aurrj  -rrpociibv  koi 
^voxXluv  Kai  öXißujv  Kai  url^€u^av  auTV]  irap^x^^  TepijJiv.  öjuujc 
be  Kai  TouTo  cpGacaviec  ^lf Xe-fJaiaev  ou  fdp  dirobiboTai  toOto 
TOiqibe*)  uEiaBfcei  airiac,  aXXa  koB'  öXou  TTCtca  juerdBecic  aiiiac 
Kaxd  piav  tEeTa^eTai  tuuv  dviiBtTiKiuv.  touto  be  Kai  auroc  a!c0ö- 
|i€VOC  ö  '€p|aoTtvr|c  fl.  9)  im\j(i-(€  Xrfuuv  'irdvia  b^  tv  iiaciv 
i^mnrei  TrXf|v  6ti  irXeovaLtiv  XP'I  fcKucTOV  tuj  oUeiiu',  i'va  tö 
laev  Kaiä  prjTOV  koi  bidvoiav      Xötoic  TiXeovctriuMev,  t6  be  9€- 

TIKÖV  iv   TOIC   TTpäfuaClV,   TO   be  UtTaCTUTlKÖV  Kai  CUTfVUJ^üVlKÖV 

Toic  Trdüeciv'.  üube  touto  bt  dXnO^c*  7iX€0vdi€iv  fdp  tKacTov 
Xprj,  Iv6a  av  eOnopricuj^ev;^) 

8i  dVTiXriipic  adhibetur,  biKaioXoTicx  kot'  dvTiXriM^iv  fit^),  quae 
longe  diyena  est  s  biKaioXoTiqi  Kai*  dviiöeciv,  cuius  est  laeideecic 

1)  Cf.  Syrian.  II  84,  3  sqq. 

2)  Lacunara  ind.  Keil,  qai  desiderat  e.  q.  kqI  toöto  oü  ^övov  Iktoü 
aÖToö  dXXd  kqI  -rroXAdKic  ...         8)  Sic  Keil;  irpoqp^poficv  P. 

4)  Hermog.  147,  6  om.  MCTacrariKi&c  et  f\. 

5)  Toiqtbe  Keil.  Toidbe  P  Interpretare:  singolare  illod  exemplum 

(tjuto)  fluüd  attuHt,  scilicet  fcTninnc  lacrimantih ,  r.nn  ^inavis  jLicxae^cei 
alrtac  solvitur,  öed  unicuique  exemplo  propria  est  fAerdttecic,  quam  Kard 
fiiav  TU)v  dvTiäcTiKwv  effici  iam  vidimus.         6)  eOiropncoficv  P. 
7)  I.  e.  coMtitatio  inridioialis  »bedluto.  ^  Quint.  7,  4,  4. 
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Ludovicuä  Schilling: 


alrCoc;  baec  autetn  bmaioXotia  cum  iUa  coniungi  neqiüi  Quare 
mmuno  iure  Geornus  Aquilam  refeUere  oonatur  („oö  ircicr^ov 
TOi/nfp"  —  OeorgJ.  Hio  enim  ad  sententiaiiL  snam  oonfinnaBdaan 
exemplo  param  idoneo  est  hbus:  compreheiunia  homo  quidam  apud 
corpus  hominis  interfecti  oaedis  aocusatua:  ,3cet  milii^,  inquit,  ^bi 
Tenari/*  Plane  ineptnm  hoo  defennoiiia  genus  esse  nemo  est  qni 
neget.  Beyera  improbant  Syrianiis  illud  Aqoilae  dictum;  nullam  «nim 
dvTiX^i|ieu)c  mentionem  fedi  Quid?  qnod  in  huno  ipsum  locum 
dicta  videntnr  esse  quae  posnit  Syiianus  iu  tractanda  dviiXrmJCi  II 
134,  6:  Tf|V  dvTiXnM'iv  6  (pcurufv  oOk  dv^bnv  eicdSci,  dvaicxuv- 
Tov  Tcip  TO  ibc  'Secriv  ärrep  dv  Tic  ßouXoiro  MctrrpdTTe- 

cOai.'  Igitur  in  hoc  capite  Syiianus  (non  minus  quam  Geotgius) 
Hennogenem  secntns  est  Ipsos  locos  subiciam: 


Hermogenes  II  146,  26: 
*H  M€Tä9€cic  rf\c  aWac  irpdc 
id  dir'  dpxnc  &xp\  liKovc  tivc- 
Tai,  ^K€iva  hl  i\TOi  iv  XÖToic 
icTiv  f\  ^pTotc  T]  ev  ndGeci. 
Kttv  |i€v  £v  Xofoic  {},  Kaid  pr]- 
Tüv  Kai  hutvoiav  i]  ufidOecic 
Tf\c  aiTiac  ticcrfeiai,  oiov  veoc 
ttXoucioc  vuKTLüp  Kujjidcac  eic 
TO  bec)iuJTr)piov  eßöncf'  '6ap- 
pciTC,  u)  b€C)na)Tai,  ouk  tic  jaa- 
Kpav  Xi'üncecBe',  koi  qpeuxci 
Tup(^vv^^oc  ^TTiBfceujc.  evTaOOa 
ydp  üjioXofiDv  tipr]Ktvfti,  Tivi 
biavoia  eTire,  CKuirtiv  u£iül  tav 
bi  epTOic  id  ütt'  dpxnc 
ttxpi  leXouc,  x]  ^eidötcic  tt^c 
airiac  eeiiKuic  dHexdieiai,  oiov 
ir€9uupaTat  Tic  in'  dpr^ioc  Od- 
irruiv  veocqxrr^c  ciu)uia  Kai  q>€u- 
T«  ipövou.  okciv  Top  Tr€pov€t. 

^p€l   rdp,   ÖTI  KOXÖV  TÖ  TOÖC 

dTd(pouc  Odirrciv*  ^dv  hk  iv 
irdOeci,  cuttvujmovikCSpc  f|  Mcrd- 
e€ctc  Tf)c  alT(oc  tiv€Tai,  oTov 
CUV6XWC  €ic  Tf^v  dKpdrroXtv  v^oc 
irXo<)ctoc  d<popdkv  baxpiiei  Ka\ 
q>eÖT€t  Tupavviboc  dmO^ceuic 
IXcificac  f^c^i  Tobc  Tupov- 
voujLi^vouc  oÜTiu  biei^Onv.  €l- 
b^vat  bk  b€t,  ÖTi  TttOTO  M^v 
irdvTo      irfict  CTOxacfioic  cö- 


Syrian.  U  83,  d2:  Icn  bi  icat 
dXXn  TCXViKDüT^pa  TUJV  XPW'M<i- 

TUJV    €l5p€ClC    TOldbe'   TUJV  Tdp 

dtr*  dpxnc  dxpi  tc'Xouc  f\ 
XÖTOIC  övTuiv  f]        epToic  f| 

7Td06Cl,    fVUJCTt'oV    OTl .  (.äv 

u€V  Xcrfoic  lä  an"  «pxnc 

dxpi  leXouc  TO  XP^Mtt  Koiä  pr|- 
TÖv  Kai  bidvoiav  UTrapHei,  atc 
em  'AXKißidbou  toö  TrapeXböv- 

TOC  VÜKTUUp  TO  ÖfcCUlUTTipiOV  KQl 

ßoricavTOC  'eoppcTrc,  uj  bfcuuj- 
Tm''  TO  rdp  eipii)ifcvuv  oux  oiöc 
Tt  ujv  upveicBai  em  Tiva  euXo- 
fov   X'^P^^    oidvoiuv,   d([)  fjc 

TTpOTlV^TKaTü  TOV  XOTOV,  UJC  '  TOV 

bfiMov  aiTeiv  vnlg  Tfjc  Xuceuuc 
Tüuv  becMiwTujv  dßouXÖMiiv.'  ötqv 
hk  iv  IpTOic  xd  dir*  dpxnc  dxpi 
tAouc,  t6  xp^Mci  KOtd  6^av 
IcTtti,  die  iiti  toG  OdirrovToc 
^pripiqi  Td  V€Ocq>aT^c  coimo,  ipei 
Tdp  <u)c>  'dciov  fiToO^Tiv  6dir- 
T€tv  Tdv  oix6^€VOv'  Ka\  btd  TlSlV 
66TIKI&V  Tdnuiv  KOTOCKCudcCI 
Tf|v  irepl  ToOc  tcOvcuitoc  öcCov, 
ÜK  dvoTKafa  Ka\  q>uXaTroM^ 
M^v  droOwv  airfo  Tdic  irdXca, 
TrcptopwjLi^vT)  bk  iraviuXcOpCav 
indf€\  ToXc  ^aOuMoOci  xal  rd 
ToiauTa  ÖTttv  bi  iv  iid6cav  f 
Td  dir'  dpxiic  dxpi  t^ouc»  cur* 
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piCKtiai,  TrXeovdJleiV  hk  iKaCTOV  TVUijiOViKÖv  wirapff i  tö  XpiI^M«. 
iv  Tijj  olKciip.  ibc  M  Tf\c  baKpüüucric  vüktujp 

poijca  Tr\v  dvOpiwTTiviiv  diuxiav 

t^aKpUOV   Kai   TWV  TUJ  ßlUJ 

KaKUiV  Ol  KXuÖoüVtC  ^TTl  CXoXflC 
€ic  MVn^llV  iÖVT€C  KlVOÖCl  TipÖC 

öpnvov*. 

Per  deprecationem  ^)  efBci  relationem  caasae  uterque  vult^  si  in 
ftffectibus  constiterint  illa  'ab  initio  ad  finem';  qmodai  alio  ezemplo 
SjriajiiiB  hanc  illustrat  doctrinam  atque  HermogeneSf  illnm  non 
Hennogenis  ipaiiis  libro,  aed  alia  qnodam  compendio^  qaod  ad  Hermo' 
genem  redire  neeesse  est,  usum  esBe  apparet. 

In  eodem  Sjriaiii  capite  oocorrunt  loci  duo,  qnibua  iisdam 
probatar  eum  Aquilae  Hennogenem  praetoliflse,  CL 


Hermogeiies  II  147,  19:  ^dv 
be  dcp'  iLv  auTÖc  TreTTOiiiKe  Kpi- 
vexai  TIC,  ti  ^p€i  fi  Kai 

irXclovo,  dXX*  dicöXouOd  T€ 

XOIC,  OTOV  vOkTU)(>  TIC  M€TaiTIJ>V 

Xqmiac  q>€UT€i.  dpei  TGip  biä 
toOto  vt^KTuip,  6ti  alqcüvcTat, 
Kai  6Tt  oit  ßoöXetm  bucotidvicroc 
cTvot  )i€B*  flM^av  irpocaiTi&v 
ToTc  ^VTUTX<i^vouci,  Ka\  dn  iioX- 
Xov  TtivmaCra  btböaciv  o\  &v* 
6pu)iT0t  dvciFi^voi  fibti  tvi^mq, 
Kai  €1  Ti  ToiouTov  TaOra  top 
TToXXd  dvra  IvavTtoOvrai 
dXXifjXoic 

Oonferas  denique 

Hermogenis  n  147,  11: 
#1  lieidSecic  rxyc  altiac,  &v  \xkv 

dq)*  tI)V    ?T€pOl  TTCTTOiriKaClV 

Kpicic  -fivriTai,  ^ciai  Kai  TreTrXa- 
vripevr)  kqi  tvavTia  ttuuc  ^auif], 
oiov  Tpicapicieuuc  eiKÖva  ^ctti- 
cav  ol  TToX^fiioi,  Kai  q>euY€i 


Syrku  II  85,  5:  icieov  ouv 
ÖTi,  öxav  ^^v  j  xd  xoTc  Iy\- 
TTiiuiaci  TrpdTMaxo  dircp  aÖTOl 
ircTTpdxctM^v,  <Jyy  i^urnjei  xpw- 

jüia  ^vdC  ÖVTOC  TOO  TCK^IlpiOU, 

die  in\  Tou  iropccTdiiToc  t<{p 
vcoccparet  cidjyiaTt,  ^viore  hk 
nXeiui  dKÖXouda  jit^vTOi,  die  InX 
ToO  vOktuip  irpocatToOvTOC  Kai 
Kpivofi^vou  XQcreiaCp  ^ci  top  die 
^^boO^nv  ficO'  fm^av  irpocm- 

T€IV'   Kttl    dXXo   ^VUKTUIp  T^P 

pdXXov  oiKxeipouciv  dvöpujnoi* 
Kai  dXXo  'cuvcXdfißav^  ^oi 
npöc  t6  Xav6dv€iv  xd  ckötoc.' 

Sjriani  11  86,  1:  öxav  bi 
dXXiüv  TTpaSdvTiüv  dvriKpuc  clc 
i]\xäc   dvaqp€pTixai,   irXeCiu  xd 

Xpuufiaia  iiimnx^i  Koi  dvaKÖ- 
Xoufta,  (mep  xai  TreTrXavriM^ "^'^ 

KOXüUClV    Ol    TCXVIKOI'  fJKOTUJC, 

ei  top  dKÖXouda  Xetojitv,  cuvei- 


1)  Cf.  C.  Iiüiiia  Victor  (rhet.  lat.  min.  ed  Hahn)  p.  381:  KOrd  CUYTvub- 
MHv  est,  cmn  et  ^ctaai  oonfitemur,  qnod  intenditor,  et  cidpam  e«ie 
Qoneedimiui,  et  eam  m  alinrn  inmafeiTe  non  posstumia  et  oommodnm 

nullum  ex  ea  probaro  f^ormTmir,  sed  omissis  omni1)n8  veniara  precamur 
aut  i^oratione  aut  uecetisitate  aat  caso,  at  est  Marci  Tullii  pro  Ligano 
Benteatia. 
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Trpobociac.  dp€T  ydp  Oau^dZov-  be'vai  toic  ttcttoitiköci  böEouev, 
Tttc  auTÖv  eKfeivouc  cxficai,  f\  o\ov  luc  crri  toO  xpicopicTeujc, 
TrpoTpf'TTovTac  Touc  TTCtp*  auToTc,  ouTTtp  eiKova  IcTTicav  Ol  TTOX^- 
f\  eHiXf ouutvouc  auTÖv,  ^  uXXuuc  mof  ^peT  yäp  wc  'OauuäLOVTec 
q)t>üvüv  Kivficai  ßouXouevouc  irjc  uvbpafaüiüc  fecu]Cüv'  kox 
xauia  fup  irdvra  eivcti  dXr|8fi  iraXiv  '  u\Xd  qp9ovouvT^c  poi  ific 
Ol)  ^L)vaTal■  bio  (f)au€v  kui  ttc-  nap  ufituv  Ti|i>]C  eiKÖvoc  bujpta 
TrXavjijaeva  xP^Mtiici  tv  tuj  toi-  öiußeßXriKaciv'  Kai  udXiv  'dXXd 
ouTii)  cToxac^uj  €up(cKec0ai.        Tipdov  auToic  IcecGai  |li€  bid 

TttUTHC  öirO(iirT€Ucav.'  xai  TtdXiv 
laue  4ii^  dpcTf|v  TipoTpe^iai 
ToOc  irop*  ioiuTotc  cireObovrec 
t6v  irKctcra  x<K^€irdi  b(>dcavTa 
TCTiM^Kaciv  cIkövi.* 

His  locis  allatis  Syriaimm  in  tractauda  causae  relatione,  quae 
est  Status  coTiiecturaliS)  Uermogenem  secutmn  esse  neqne  Aquilam 
respexisse  saüs  coustat. 

nie,  ad  quem  nunc  accedimus,  6X  Aqtiila  locus  dvTiXrm;€ujc  ^) 
est,  Status  qualitatis  absolutae,  de  quo  hoc  Sjrianus  II  127,  17: 
Ol  TTiv  dpiCTTiv  Tujv  cidccuiV  TTOiticdfievoi  biaip€civ  M€Td  TÖV  öpov 
idtTOUCi  Tf|V  dviiXimiiv.  Horum  rhetorum  iu  numero  etiam  est 
Hermogenes;  tarnen  himc  se  sequi  nolle  brevi  post  addit  R>Tianus; 
etcnim  MiTiufiani  ilermogenisque  tiuitiones  Tf\c  dvTiX?]ipfcLuc  at!Vrt 
allatasque  ick  t  TI  128,  15:  outoc  <'b^)>  6  öpoc  (sc.  '6pfiOTtvouc) 
TO  M^v  Töiov  TUJV  dvTiXriTrriKÜuv  TTpoßXrmdTUJV  |jr|vu€i,  dT€Xf-]c 
6e  ecTiv  outc  ^dp  t^vouc  ^cti  Kai  biaqxjpujv,  ujcirep  ovbt 
6  Toö  MivouKiavou,  Kai  dno  tou  KaTrjTÖpou  rvuupi^et  ttiv  dviiXii- 
Hiiv  KGiTOi  TrdvTUJV  ujc  eifreiv  TexvoTpd9UJV  diro  toü  96UTOV- 
Toc  auxr^v  Xöpt^'^TnpicovTUuv;  quamvis  imprubaret,  tameu  se  iUorum 
sententias  attulisse  Syrianus  dicit,  quod  optimi  habebantur  rhetores 
usque  ad  Aquilae  et  Euagorae  aetatem;  interiectis  deinde  simimis 
Aquilae  et  Euagorae  laudibus  sie-  pergit:  ö  hl  TeXeiuJC  ^x^v  ttjc 
dVTiXrnveoüc  öpoc  ^ctiv  outoc  ktX.,  ut  certum  sit,  hoc  loco  AquiUi 
definitionem  Status  qualitatis  absolutae  tradi.  Quamquam  autem 
definitionem  ab  Aquila  mutuatus  est,  Syrianus  in  singulis  huius 
statuB  eapitlbns  non  tarn  Aquilam  quam  Hermogeaem  ducem  sequi 
maluit.  Nam  quod  in  Status  qualitatis  absolutae  divisione  paululum 
a  Hennogeuis  praeceptis  ilietor  reeodit^  —  cf. 


1  ,,qualitatiö  absolutae",  cf.  C.  Julius  Victor  1.  c.  p.  380,  20:  abso- 
luta quaiitaa  fit,  quotiens  de  facti  tautummodo  qualitate  couteuditor, 
ipsaque  res,  quae  ia  iudioium  vocatur  penuoiOBa  bod  esse  feie  monslnitnr 
recteque  facta  et  iure,  qnoniam  fmiitra  est  pacne  lidtam  quid  esie,  niai  aü 
et  bonum  atqne  iustnm,  ;int  ita  tarnen,  ut  secundnm  iiisfi?Tn  non  vetetnr. 

2)  Caput  de  genenbus  qualitatis  absolutae  ^ipöiioi  dvTiAi)Hi£uuc) 
quod  ezstat  apnd  ^rianum  (ß  189,  17  sq.),  apud  Heimogenem  non  in- 
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Hyrianiis  11  132,8:  Ataip€i- 
Tai  be  f|  avTi'Xrtijjic  KCCpaXaioic 

TOUTOIC*    TipoßoXlj,    IHOplOlC  5l- 

Kmoii,  TTpoctuTTUJ,  öpuj,  dvöopi- 
C|iUJ,  cuXXoTicuuu,  Tvuj^r]  vo^O- 

9€'tOU,      TTriXlKüTtlTl,      TtpÖC  Tl, 

uvTiXim^ei,  MeiaXtiiiiei ,  tviuMnc 

I 

TTOXXÖKIC  ÜplK(H  T€  Kttl  CTUXCICTI- 

Küi  t)jTiinTüüCiv  uviiütceic  ktX. 


Herrn o genes  II  1 57,  7 :  'H 
dvTiXrmiic   biaipfiTfii  rrpoßoX^, 

jiOpioiC  blXaiOU,  TTftoCUUTTUJ,  öpuj 
Kai  TOIC  ^TTO^eVOlC  TUJ  öpiu 
}ilXp\    TOO    TTpÖC    Tl,    aUTT^  Tf| 

dvTiXrm/ei,  ueTaXTiijjei,  dvTiOtcti, 
^Tcpcji  fi€TaX»iipei,  Ö€cei,  ttoiö- 

TT^Tl  Kttl  TVtJMq  — , 


nullius  momttiti  est,  quia  in  ipm  capitnm  tractatione  eundem  quem 
Hermogenes  et  numemm  oapitum  el  explicationiB  modum  praebet. 
Videmus  igitor  Symnum  praeoepta  suA  ex  Uermogiius  et  ex  Aquilae 
artibus  oompflaBse. 

Hic  etiam  apte  quaeritur,  qnaaam  ratione  Syrianiis  de  tttiXikÖ' 
TTiTt  et  de  TTpöc  Tl  egeht,  quoniam  de  bis  capitibos  Aqnilae  sen- 
tentia  exstat  apud 

Georgiiim  fol.  lf)Hv  14:  Tocaura  6ixo|i€v  kqi  TTfpi  Tr\c 
TTTiXiKorriToc  HTTeiv  litiiTcov  hi  Km  im  xö  iipöc  Tl.  Kai  u]t^- 
copev  auTu»  if'ccapa  KtcpdXaia,  d)V  tö  irpuiTÖv  dcTiv  luc  rrpoc 
TO  Tipoeipri^^vov  uköKouOov.  cpad  fdp  6ti  ibc  ou  t^  TTr|XiKÖTr{Ti 
oub^:  TUJ  TTpöc  Tl  xpn^^^'i'Gti  ö  (peuYujv  ou  frtp  biov  ^eitucai  td 
7TtiTpaTfi€vov  KoB'  8v  ouv  XÖTOV,  (paciv,  ou  KtxfiriTai  Tr)  TiriXiKü- 

TTITI,  KÖTCt  TÖV  ttUTOV  Oub^  TO)*)  TTpÖC  Tf  ÜUCpUJ  TOIP  (t'^^^^TlKO. 
ICTtÜV  bi  ibC  6  *AKUXaC  (p^ClV,  UTI  ^TTI  p^V  TfiC  TTr)XlKÖT)]TÜC 
<iXn0f)C   ^    CT]^€IUÜCIC,    ^TTl    hi    TOU    TTpÖC    Tl    OUKETl*   Tf|    'fdp  TTpÖC 

^T€pov  TiapaO^cei  beiEei  o  qjtu  fujv  oii  aveu0uvov  to  ntTipaf^evov 
ou  Tup  ^eiuüCüi  cKonöc  Tiu  npüc  Ti,  dXXct  beiHai  öti  dveueu- 
vov,  oiov  'ttoXXoI  toutou  f^eiiov  iroirjcavTec  oük  ibolav  dbiKeiv 
ouKouv  TToXu  ^dXXov  Kttl  TOÜTO  dvtuöuvov'.   Kttl  ättö  toö  ICOU, 

ÖTI  '!C0V  TIC   TOUTtfl  ITCirOlTlKUJC  OUK  ^O^CV  dÖlKClV  TOlTOpOUV 

Kfll  TouTo  dveöOuvov'.  ica\  dird  toO  IvovtCou,  6ti  Voövovriov  xtc 
dirtxeipificac')  iroiclv  IboSev  d^tKCiV'  ovkoOv  Td  irpoKciMcvov  oök 
dbdcHMa'.  xai  xp^  cnM^u^cocecn,  ön  dirö  toC  iXdrrovoc  rdirou  odx 
dTnx€ipr|C0Mev'  od  toO  ^Xdrrovoc  dirob€iEo|i€V,  dn  Td 

ircirpoETM^vov  dvedduvov.  b^teiicrat  toIvuv,  dri  xP^ccTot  Kcd  6 
q»€dTaiv  irpdc  ti*  od  ficidicei  Td  ircirpaTM^ov,  dXXd  tQ 
irpdc  iTCpa  irapa6^C€t  bciEei  Td  1T€1rpaT^^vov  dvcOOuvov. 

Aqnila  igitar  com  renm  tQ  irnXiKdTT)Ti  uti  neget,  vp  irpdc  ti  uti 
enm  Tult  Sjrianus  antem  utnunqne,  et  reum  et  aoeosatorem,  capot 

Tenitur;  caput  de  fifroris  {€\br\)  eiuBdem  itatui  multo  differt  ab  eodem 

capite  TTemioj^nis  (Syriati.  II  131,  m  «qq.  —  Herroojr.  II  158,  Sdsqq.}, 
Haec  capita  at  in  Aqnilae  Ubro  invenerit  Sjxianns,  iieri  potest. 
Ij  corr.:  TÖ  P  2)  ^x^ipf^cac  1'. 
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LudovicuB  Schilling: 


jllttd  adhibere  poflM  oontendii,  in  quo  Hennofenem  secntus  esse 
Yidetnr: 

Syrianus  II  13.'),  21:  *H  bk        Hermog.  II  157,  29:  f\uj}.u} 

•fVUL)|il]    TOÖ    VO|iOÖ£TOU   TTTiXikÖ-       VO^OB^TOU,  €1  djUTTlTTTOl,  XPHCeTttl 

TTic  T£  Kai  TTpöc  Ti  KOlvd  övia    dKotTepoc  Trp6c  t6  XuciTeXoöv. 

Tif  cu^cp^pov  M€X€Tii6ificeTat  irH    vöc  . . .  ^  ^1  TOikoic,  X^t^ 
liiv  iflc  TviwMnc  ToO  vo|uioO^-    iniXiKÖniTi  xal  Tijj  irpöc  ti»  tä 
Tou  ktX.  än*  i4i%f\c  dxpt  täoüc  l^iriirra 

dvocTKoituc,  ktX.  (»Ab  iniiio  ad 
finem*^  autem  eominiuiia  esse 
supra  iam  Tidimus). 

Ex  his  colligitur  Syrianmn  in  tractando  statu  quaUtatis  ab- 
solutae  cilii^ua  quidem  ex  parte  Hermogeuem  secutum  Aquilaeque 
doctrinae  adveibatuiu  esse. 

Iiiter  eos  Aquilae  locos,  quos  apud  Syrianum  exstare  adiuvaate 
Georgio  invenimus,  unus  erat  quem  uon^  ut  ceteros,  verbis  *ö  'Aku- 
Xac  (pr\civ  \  sed  *  elc  ^AkuXqv  dva9ep0fi^VT|  xexvri '  instruxerat 
Georgins.  Artem  iUam  rhetoricam  ad  Aqnilam  redire  yel  propterea  pato, 
quod  locus  iste  (Qeorg.  foL  101  r  80)  Status  definitiTi  «st,  in  quo  tractsado 
Syrianum  omnino  ex  Aquila  pendere  supra  (p.  698)  demonstravimus. 

Oconiront  praeterea  ez  Aquilae  arte  loci  duo,  qaos  Sjriaai 
Uber  non  ezihibet,  quomm  alier  nullius  est  momenti 

Georgius  foL  24 r  9:  iboO  <pavepuk:  6  tcxviköc  ßo^  d»c  livc- 
tat  f|  ^jaöa  Tf|c  xuiv  ^X^txuiv  dirainftccuic  xcd  ^  airloc  Irepoi 
b4  Tuiv  T€XV0TpÄ9uiv  (paclv  &ti  oit  xpncr^ov  tQ  dMq  iv  tQ  tu>v 
dX^TXUfv  dirat-hicci,  dXXd  q»uXoKT^ov  aM\v  t4  ßouX^cet,  (tv9a 
Kcd  if|v  oiK€iav  Ix^x  buvcqyuv  raOra  €Tpt|Tai  T^xvq 
dv6mTpdq>iu,  f^v  de  'AkuXav  rivk  dvaip^ouciv.  toutujv 
oÖTUic  dx6vTU)v  €Opiaco^€v  ÖTt  bOKoOci  biaq)ujveTv  TTp6c  dXXi^Xouc 
6  T€  bn6€v  'AkuXoc  KOl  6  *€pMOT^vTic.  6  nkw  Tdp  xdiTCi  aM|v 

jilCTd  TUIV  XoiTtlllV  TTCpiCTatlKUIV  ^pTttCiqi  Tfjc  TIMV  ^^TX^ 

dTraiTifjc€Uic,  6  bi  cpuXaKT^ov  aun^v  ^qn^^ÖO  ßouXif|C€L  —  Aliter 
in  hac  re  sentit  Aquila  atque  Hermogenes.  Hic  aiiiav  qnoque  simul 
cum  aliis  circumstantibus  in  iX^TX^v  dTraiTTjcei  (testimoniorum  postu* 
latione)^)  adhibendam  esse  putat;  Aquila  autem  ßouXrjc€UiC  eam 
esse  dicit.  Syrianum  in  dX^TX^V  dTraiTTjcei  eam  esse  voluisse  ex 
eius  verbis  colligi  potest.  Legimus  eiiim  ap.  Syrian.  11  70,  25:  Toic 
TTfpicTaTiKok  uopioic  (sc.  nXaTuveiai  f)  tüjv  ^Xc'yxu^v  dirai- 
Tr|ClC  UTIü  TüÜ  q)€UTOVTOC)  oiov  TtpocuüTtqj,  .  .    xpovui,  . . .  töttuj,  . , . 

KQi  TU)v  dXXwv  ^KdcTqi^)  TiopanXnciuic  icaid  inv  xP^^<^v.  In 

1)  (pT)ci  Keil:  om.  P. 

2)  Quam  defeiidor  iustituit,  »i  quid  accuaator  intenderit. 

S)  ^KUCTovP:  Keil  scrips.  licdcT4i  (sc.  irXaTÖverat  i^  vStv  iX^mv  duuU 
ti|ac>;  quanua  etiam  est  ^  alrlo. 
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capite  TT€pi  ßouXiiccUJC  (II  75,  5)  Syrianus  diligenter  de  aiiiac  looo 
eiplicat,  iit  eum  Hermogenis  vestigia  anxie  pressisse  appareat.  Do 
altero  loco  prozima  paragrapho  ent  disserendiuu. 

8.  ]>e  Ssniano  et  ICetropluaie. 

Metrophanes,  6  *€pMOT^vouc  ^THT^C»  saepissime  laudator  in 
Symoi  libro  de  sikatibiis.^)  Sed  quamquam  nullo  loco  Syiianus  illum 
n  sequi  profitotur,  tarnen  demonstrare  conaltor  Syrianum  ex  Metro- 
phams  libro  Iiau8i88e. 

Atque  prinrnm  qmdem  agam  de  iis,  quae  sunt  Status  comeotu- 
ralis,  coius  primom  est  capnt  Td  iropcrrpacpiKÖv,  quod  solivs  rei  fit; 
qui  cmn  hoc  utitur  capite,  id  agit,  nt  demonstret  sc  iniuria  zeum 
factum  esse,  siTe  quod  fiadnoris  non  sit  ooazgutos»  sive  quavis  alia 
de  causa.  Quattnor  iriipOTpaq>iKoO  rpönoi  (genera)  inveninntur 
apud  Herxnogenem  (n  14B,  7:  irapaYpaq»tK6v  xivcrat  Kord 
Tpöirouc  T^ccopac,  fixoi  driö  toO  Xciitovtoc,  . . .  ditd  toO  ^cp- 
ßdXXovTOC»  .  .  .  6ti  dq>'  d»v  Irepoi  ircTroii^Kaciv,  od  bct  Kp(v€- 
cOoi,  , ,  .fi  KaTor  XP<^vov . . quibos  Metrophanes  quintom  addi- 
disse  7TapaTpaq>iKoO  Tpdrrov  traditur  a  Georgio  fol  llr  29: 
IcT^ov  ÖTi  Tivfcc  M^v  <paciv,  ÖTi  dXXi7T€ic*)  elclv  o\  Tpdiroi 
(sc.  ToO  irapaTpacpiKoO),  tiv^c  ToOvavTiov  6ti  irXeovdZouctv 
dXXd  <p^pe  bi\  irpuiTOV  4£eTdcui^€v,  ttüjc  aurouc  (paciv  ^XXeiTr€iv. 

MllTpO<pdVt1C  TOCVUV  TT^flTTTOV  aUTOlC  TTpOCTlSnCl  TpÖTTOV, 

flviKa  TIC  KpivcTtti  dqp*  olc  dHiov')  ToövavTlov  Tt^dcOau 

ibc  ^Tr\  ToO  'cTpairiYÖc  iv  ttoX^^lu  toTc  oIkcioic  t^kvoic  K^xP^lTai 
^övoic  KaracKÖTTOic  kqi  Kpiverai  Trpobociac'  bmßdXXei  fäp  TTjV 
Kpiciv  ö  CTparriYÖc  Kai  ^öaujid  fe'  (pr]c\  d  Kpier|CO|iai, 

^fp'  oic  ^XP^v  l^e  TiMdcGai,  öti  tiiXikouto  rrpctTiua  loic  oiKeioic 
lu^rjv öciv  KaTüTTicTeuei V  ^ovoic*.  toOto ^ev 6MiiTpoq)dvr|c  -rrapa- 
Ti0€Tai  TO  TrpößXrii.ia  oük  dYvoofiuev  b€  öti  dveTTiTpdqpLu  tivi 
T^yvri,  r\v  eic  'AKÜXav  dvaqpepouciv,  dvaTpoTiri  ecriv  tou  rrpo- 
ßXr))iaToc  Kai  tou  Tpörrou  toO  MiiTpocpdvouc.  qprici  fdp  auTrj 
ö  cuTTP<'J'pd^evoc,  ÖTi  *oü  cucTriceTai  h  ttcjitttoc  xpÖTTOc.  ö  tdp 
elvai  cpr^civ  6  MriTpocpdvric  7Tapafpaq)iK6v,  toOto  neTdOecic  ^CTiv 
alTiac.  "ou  TCfp  lijc  TipobÖTiic,  cpriciv,  KaTacKcmoic  eKf x('i|urjv  toic 
Traiciv,  uXX  tue  x6  cuvoicov  ti;i  nnXti  ckottujv".  küi  oütluc  ciTriuv 
^Keice  irapriXBev.'  (pe'pe  br\  vuv  rmeic  icxuponoir|cavT6C  irpüJTOV  niv 
dtropiav,  €T6'  oütluc  ^TnXuca))ae9a.  toivuv  fiCTdOccic  Tfjc  aiiiac 
KaTd  ibiiav  Tiv€Tai  tüuv  dvTi0€TiKÜJV,  die  TrpoiövTCC  eicö^ieGa,  toOt* 
icTiv  \]  KQTd  dvTicTaciv  Ii  dvT€TKX»i;aü  i]  ^tTdcTaciv  fj  cuf^vui- 
^r|v,  üjCTTep  iv  tiu  kot'  AlcxWou  cutyvujjjovikujc  Tf|v  lueTdeeciv 
THC  alxiac  ö  Alcxivnc*)  ip^dlemi.  'oüx  u>c  TipobOTrjc,  cpnciv,  diniT- 

1)  Nonnullis  locis  una  com  Hennogene  (II  56,  6;  60, 11;  189, 1). 

2)  iXX€iTr€tc  in  rasura  P. 

8)  ö£iüc  con.  Keil.  4)  cf.  p.  686  adn.  2. 

Jahrb.  f.  clius.  l'liilol.  boppL  Bd.  XXVin.  46 
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LudoTicus  i^chüUng; 


Y€iXa  TU  4J(:ubTi,  aXX'  die  dTVOi^cac*,  xai  KOKiqjeirfe!  im  cuttvcu- 
|Lir|V  cu"fTVLU|aric  M  jap  f\  OTVOia.  kov  tuj  ü(jv  n^apövTi  7TpoßXr|- 
paii  (iVTicTUTiKLLJC  Ti^jv  utiuütciv  aiTiac  nuuictTai  u  cTpüüiYÖc. 
uu  fup  ujc  TipobÖTric,  q)rici,  KaiacKÖnoic  ^övoic  toic  oiKeioic  £k£- 
Xprjjiriv  Traiciv,  dXX*  €u€pT€TUJV  toutou  Tfjv  ttöXiv,  ei  TTpäTMa 
tt}XikoOto  ^^|  KaT€iTCcT6uov  Hevoic  dvGpuiTTOic'.  t6  bk  cuepTcdav 
TTpoßdXXecOat  Tf)c  iröXeuJC  dvTtcraTiKÖv  icriv,  ei  frfiv^)  ouv,  ibc 
X^Touci,  M€Td66Cic  airtoc,  dir€p  ^vöjyiic€v  elvox  iTapaTpaq)iKÖv  6 
MiiTpo(pävric,  Kttl  oGtuic  od  cucn^CTat  6  dir*  aÖToG  ir^fiirroc 
iTpocTcSek  rpöiTOC.  TaGra  nkv  dK€tvoi  ktX. 

Aqaila  igitnr  Hermogenem  secutns  Metropkandm  refellera  oona- 
tur,  qiü  quintmiL  instituemt  tnuiBlatioiii8  genus  hoc:  dq>*  oIc  Ibet 
rijüiScdot  ini  toOtoic  xal  edOuvecdai.  Sjriiuius  autem  Mstrophane 
non  laudato  iUins  sententiam  in  suam  rem  conyeitit: 

Bjrianus  II  66, 19:  ijimirrei  (ws,  t6  iropatpaq^iKÖv)  Kard 
ir^vTC  Tpdirouc,  Kard  t6  XetTrov,  xara  t6  TrepiTTcCov,  xard  t6 
diTÖ  xpövou,  dq)'  div  dXXoi  ^7T0ir|cav,  d<p*  olc  ib€i  Ti|näcÖai, 
^7t\  TOiJTOtc  Kttl  eOO^vecOai.^)  Metrophanes  quintum  illad  geDiis 
illustrat  ezemplo  imperatoris  euiusdam)  qui  ipsiva'cognatig  ezplora- 
toribus  usus,  proditionis  est  accusatus.  At  ilU-:  iion  solum  &on  sum 
pumendas,  inquit,  sed  contra  honoribus  afficiendus,  quod  tantum 
munus  nemini  nisi  cognatis  mandandum  existuna^i.  Synanna 
(II  68,  Isqq.)  ezemplo  a  Metrophanis  haud  diyeno  ntitor:  apad 
Periolem  mille  inTeniuntar  annaturae;  qui  ut  rerum  cupidus  accn- 


1)  Corr.  Rcitzenstein :  cuytvu>mi1  P.        2)  i.  e.  „prorstiB." 

3)  Priorum  quattuor  generum  irpoßAr^aTa  in  Syriani  libro  oailem 
iuyeniimtur  aique  in  Hermogenis,  quae  etiam  in  Metrophanls  comiueu- 
tario  fiiisie  ▼eridmile  est.  Altenun  genus  (Kaiä  tö  ir£piTT€öov  ▼«!  &m& 
TOI)  (»TTCpßdXXovTüc)  rciefit  Maior  rhetor  testibus  Syriano  II  67,  1  et 
Gforgio  fol.  10 V  18:  ö  Maiiup  ^fpirid  yc  CKOTrricac  q)r|clv  oti  ou  ko- 
Xiiic  napHTCiT^'v  ^  tcxviköc  xd  irpOK€ifitvüv  itp<SßXrijuia  (sc.  toö  xpoirou  önö 
ToO  6irepßdXXovToc).  biiaOL  t^p  Oit^Öcto  v^ouc  koI  jyiio  Icrtv  km*  oOrtfhr 
irot6Ti|C  liJcTC  dLvdfKt]  ndviac  iJücauTiuc  ^Eexd^ccGai,  Kai  dircp  £pd  tk 
if£pl  ^v6c,  TÖ  üOtö  Koi  nepi  xiuv  XoittOjv.  KaX«£>c  6'  äv  Icxe  xiu  t^xv^kü) 
ö  X6yoc,  €i  üTT^Öcxo  ■irpöciu'tra  Uipic^^va*  x6t€  y^P  bidfpopoc  eupicKcxo  in 
auxOüv  t\  TTOiÖTric  tu»v  irpdEeuiv,  oiov  et  (mdOexö  xic  Ap-fcvvoOcaic  (sie!) 
Um  CTpOTfiTcnOc,  ifiv  rä  övöfiaTa  ktf€i  6  H€vo<pd>v  x&n  jäp  tacroc  od- 
xa»v  €Tx€  X^  fciv  öxi  'oö  XP'I  M€  cuv  ^x^poic  Kp(v€c9ai  Kai  xdic  ^x^purv  cuvkiv- 
6uv€ti€iv  trpdEcav*.  Addit  Oonrf^ins- :  ^  MaTujp  —  KaXi2;c  ^ir^CK€Hi€v.  Sjria- 
nas  eum  refellit  II  67,  19.  Maior  etiam  sextum  pioposuit  iiapaYpa9iicoö 
genuB,  cf.  Georg  fol.  IfiT  1:  Iri  6  Maiaip  {ktov  npocriOrja  Tpdnov, 
.  .  .  i^viKa  6Ö0  irpoc(i>iTU)v  öiroKit|i^uiv  OireuOi>vufv  th  Ircpov  dq>av^c  ^cxiv, 
üjc  ^Tri  TOUTOU"  fuWi  vi'KTM'p  fitvfxüjc  ftaKpuouca  KpCvcxai  imö  toO  ävbpöc 
jaoixtiac  ktX.  Septkuuin  demque  napaTpci<p»Koö  genus  occurrit  apad 
Ulpianum  rhetorem.  Cf.  Georg,  fol.  12v  14:  OüXmavöc  ndXiv  €ß6o- 
Mov  irpocTtenc«  Tp6icov,  i^xa  qnicl  irapaTpdtpcTai  Kai  6ici|MiXXct  tdv  dnÄvo, 
i<p"  ok  rrepl  ttoO  aÖToO  Mc  Kp{v€Tai.  ibc  in\  xoOxou"  cxpaxnT^c  6€2>u)iai^ 
Tf|C  CTpaTHT^ac  €Ü6uvac,  elxa  irdvTa  öi  lUtpXcv  dirob^bujKC  Kai  Kpivexai  hw- 
poöoKtac  KxX.  —  Ad  Maioris  sententiam  a  Goorgio  aenratam  cf.  W  VII 
8M,  ISsqq. 
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siit\is  sie  causiiim  dicit:  lias  et^o  comparavi  annaturas  a<l  rom 
publicam  deteudendain;  neiiue  pumoiidus  est  qui  hoc  sil)i  pn  [»  isiiit, 
immo  laiidandus.  Syrianns  ipse  dicit  IT  66,  15:  t6  uev  Triipa- 
fpcMpiKov  ujvö)LxacTai  Mtv  uttö  toO  TTapüf|jdq)€iv  kui  €Kßd\X€iv 
Tf|V  TpwtpnV'  quintu  vero  TtapaTpctcpiKoO  treuere  exomplisciue  a 
Metrophane  et  Hjriauo  iillatis  TÖ  Trapafpdcptiv  iiiiniiii.  luvenies, 
sed  uterque  lieidÖtciv  uiiiac  (eausae  relatiouem)  i)otiuä  illu^lixsse 
videtur.  Nam  et  Imperator  ille  et  Pericles  non  poeiia,  sed  laude 
digua  gessisse  conteudimt,  quod  quidein  optime  quadrat  ad  id, 
quod  Syrianus  ipse  in  finienda  jaeiaOecei  amac  dicit  II  83,  8: 
KaXeixai  bc  ^exdOecic  aliiac,  biöxi  tö  imcpepöixeyfoy  l^K\r\^a  Im 
Ti  dve06uvov  diraivou  dSiov  ^eTdTelV  it€ipfiTai  6  96utujv 
hiä  ToO  KeqpaXttfou  toOtou.  Pugnantia  hie  SjriaaaB  quamquam 
locutns  6886  vi4etur,  tarnen  eins  Terba  explicari  posBuni  T<{^  irapa- 
TpaqpiKip  emm  cum  ommno  aociuatioiieiii  intenäi  poese  Heget  reus, 
Tfl  M^aOtoi  Tflc  alrioc,  ut  culpam  a  se  ramoTeat  atque  in  alinm 
quendam  deferat,  utitar.  Inde  eapita  illa  oommania  quaedam  ge- 
nera  babere  apparet,  ita  ut  iUud  „^irafvou  ^tov"  in  iropaTpa- 
«piKifi  significet:  *Me  accnsari  nefiM,  digna  enim  sunt  laude  quae 
gessi';  contra  in  jüieraO^cct  tf)c  cXiiac  sie  reus  contendet:  *Non 
poena,  immo  laude  snm  dignus/  Qeoigü  sententiam,  qua  et  irapa- 
TpcnpiKÖv  et  |yi€Td6€av  olTioc  Ulud  esse  didt,  hic  affenre  longnm 
est,  praeeertun  cum  inepta  sit  locutus.  Enstathius  quintum  Mdro- 
phanis  genus  noverat;  sed  de  hoc  alias  (et  p.  733). 

Hermogenes  in  capite  septimo  libri  rrepl  TtStv  crdcewv,  quod 
est  ircpl  irpOT^OTiicflc,  duo  dieit  esse  Status  negotialis  figuzas  II 
1S4,  8:  im  hi  f|  fiiv  ^TTpcupoc  TrpaT^aniafi,  f|  bk  dirP«<Poc. 
Quae  partitio  cum  nimis  restzieta  visa  sit  ilUs,  qui  Hennogenem  sunt 
oommentati,  aliam  apud  nonnulloe  rbetores  invenimus  irpaTMaTiKf|c 
divisionem,  ut  in  Anonymi  W  Vn^)  et  (}eorgii  Moni  commentaxiis, 
quam  ad  Metrophanem  redire  oonstat;  cf.: 

WV  337,  23:  IcT^ov  bi,  Georg,  fol.  207r  15:  ö  M^v  tdp 

ujc  *€p|iaTÖpac  ö  veiwrepoc  *€pmot£vtic  buo  i(pr\  Tf\c  irpaTna- 

KaiMTiTpoq)dviiclbi(jiTr€pl  Tiicfic  eibri,  xö  ^TXpaq>öy/  xe  Kai 

irpaYjLiaxiKfic     iiovößipXov  äTpaq)ov.    frepoi  hl  tupv  tcxvi- 

^KdTCpoc  cuvTdSavTCC  die  kuiv  oii  ixixpi  Toihou  ir€pttcrdctv 

yiyr\   TrapaXaiißdvouci  xd  rdv  Xötov*  ßoOXovrai  bfc  iiidXXov 

^YTpa<pöv  T6  Kai  dtpoicpov.  xal  ToOra  öirobiatpctcOai  rd  elbi) 

€ic  £lbn  tdp  ^x^porv  Topif|v  de  ^T€pa  irXeiova  clbn,  xal  iropa- 

^irotilicavTO*  dXX*  ö  m^v  '€p-  bibdaciv  fmfv  tflc  ^^v  irrpdtpou 

^ardpoc  oö  fi^xpi  ffoXXii^v,  irpaT|LtaTiid)c  ^irrd  Srcpa  dbii,  rf^c 


1)  Anonymi  hnius  commentarii  auctovem  medü  fere  laeculi  Y  rhe- 

torem  fuisse  Keilius  me  docnit.  Moneo  autem  magnam  commentarii  ano- 
nymi  partem  a  Mazimo  Planude  ezchptam  esse,  quam  nunc  in  Walssii 
ToL  V  legi. 

46* 
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6  bk  Mr|Tpo<püVT]c  dx(>i 
TT^vre  Kai  eiKoci  TTpof]XBev 
eiöujv,  TTe()\  mv  \\br\  XcKie- 
ov,  uuc  Kui  Tujv  '€p|LiaTÖ- 
pOU        cnJTOlC  TTCpiexoMe- 

VUJV.      AltlX€     TOIVUV  T^V 

M^V  ^TTpaqjüv  eic  tibri  ^iTTd, 


be  ü  fprtqpou  b€Ka  Kca  ÖKTUi  ktX.  v  27: 
Tf|c  eipr|,uevT]c  toivuv  böEr|C  t^tov€ 
MnTpoqpdvnc  xe  Kai  'Gp/joyopac  ö 

veoc'),  Köi  ^äX\ov  6  Mntpoqpüvric 
TiXaTUTcpov  CfcriTaKe*  -^ifpauTm  Tup 

aÜTUJ  iblOt  7T€pl  TUIV  TfjC  TTpfl  f  LUfTl- 
KflC    €lbUJV    UOVÖßlßXoV,  ÜJ  KUI 

TTüpabti  fiuiuTü  feKOtCTOu  biboiciv  tl- 
bouc  .  .  .  fol.  207  V  10:  ö  toivuv 
MriTpoqpdvric  Tfjc  li^v  ^TTP<i90u 
npaYMGiTiKf)c  iwtä  fmTv  iropabfboiav 
. . .  foL  209r  18:  Tf^c  hk  drp^- 
(pou  cicW  ToOra') 


Quinque  et  Tiginti  figuru  illos  hie  kSeare  longum  est 
habeo  dizisae  et  Qeorgü  irp4&E€i  XLV.,  eui  inseribitnr  ir€pl  td^v  öird 
Mr)Tpo<pdvovc  irpocreO^VTuiv  cibujv  rfic  irpaT|uiaTiKf)c  (foL  307r), 
et  Anonymi  WVn  Flanudiique  commentazÜB  Ulnd  Heixophanis  ^ovö* 
ßtßXov  ir€pl  vSUfV  eibiJLh^  tQc  irpoxMtt'nicfic  contineri.  —  His  praemo- 
nitis  iam  ad  ^riaai  de  stata  negotiali  doctrinam  aooedaaiiis,  qiii  ut 
dTirp<&<pou  ita  df pdcpou  itperrM<XTiicf|c  Septem  figuras  esse  yclint. 
Lieet  aeqnandi  raüone  hoc  looo  sit  indnotos,  iure  tarnen  ac  merito 
nonnnllas  Tf\c  dTpdqxni  irpaTM^^'^^K^c  figuras  delevit  Metrophania 
autem  libellum  de  statos  negotialis  figniis  mann  iUum  tenuisae  ex 
eo  oolliges,  quod  omnee  fere  Metzophanii  exempl*  apnd  Syriannm 
quoqne  ezatant^) 


Td  T^c  dxTpa90u 
Syrianus. 

1.  Kord  vöfiou  €icq>opdv 

n  162,  23—26 
2*  Korä   vÖMou  troXalou 

Kdpuiav  Kai  dvorfpeav 

n  162,  96—163,  2 
8.  Kord  np6€0€civ  ivvöfiqi 

fi^pouc  Tivöc  n  163,« 

2—9 


Hetrophanes  (testibus  Georgia 
et  Anonjmo)* 

JWV338,  U— 16 

'  \Oeorg.  fol  207t  12  sqq. 

I  W  V  340,  1—5 
''  (Georg.  foL  209r  4  sqq. 

JW  V  338,  16  —  339,  7 
'  [Georg,  toi.  207  t  20  sqq. 


1)  Fortasse  v€t(>T€poc. 

8)  Seqnantnr  eaedem  Vn  figarae  atque  apud  Anonymum. 
8)  SeqQuntor  eaedem  jLvm  figmae  atque  apud  Anonymma. 

4)  Fieri  potest^  utHeKinagorae  potius  doctrinam  8yrianm  lit  iecntiu. 

Tradunt  cniin  Ilerirmgoraru  in  Hbello  de  figuris  statiia  nepotialia  non 
iisquo  ad  XXV  tiguraa  esse  provectuui  nt  Metrc^pbanem,  cains  XXV 
liguritt  Ileniiagorae  figuraa  contineri  Terisimile  eet. 
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Hernu\<reiiifi 


<pou  TTpatM. 


WV  889, 16—17 
Qwrg.  fbl.  208  t 
6Bqq. 

W  V  339, 17—21 

Georg,  fol.  208 v  16  sqq.:  ^)r\' 

q)ic|uaToc  ticqsopd  neiä  irpo- 

CKOTTfic  eftpd90u  bixa  dvai- 

peceuic. 


4.  Kttid  HiricptcMaTOC  cica- 
Tiurnv  il  163,  9—26 


5.  Kaid  priTÖv  Km  bidvoiav 

n  163,  25—164,  4 

6.  Kttid    dvTivofiiav  U 

164,  4—9 

7.  KttTÄ  aYniav  öuipefic  II 

164,  9—14 


TÄ  tUc  dTpdq>ou  wpatMaTiKf^c  cfbii 

Syrianus.  Metrophanes. 

alind  exem- 

1.  Kaid    dfiqpicßriT»]av   II      J  VV  V  34  2,  12  S([(j.  )  phim  atque 
164,  21—24  \  Georg.  fol.210r  26    apuH  Sy- 

'  nanum. 
fW  V346,  1  et  Georg,  toi.  212r 
27  (non  Metrophanis  haec  figura, 
.seil  alius  cuiusdam  eonmi  rhc- 
tonim,  qui  plures  Metrophane 
invenerant  tiguras;  cf.  W  V  345, 
18  et  Georg,  fol.  212r  23:  ÖTi 
lilvrpia  TtpocTiOeaci  toic  eipn- 
jaevoic  übt]  .  .  .  beuiepov  tö 
KttTd  dtTOKripuEiv). 
|W  V  313,  7—8 
\  Georg,  fol.  210  v  17 
W  V  344, 14  et  20 
Georg,  fol.  21  ly  22  sqq. 
W  V  343,  8—17 
Georg,  fol.  210t  20 


2.  KOTÄ  diroKnpuCivn  164, 
24—165, 1 


3.  Kttid  boKifiaciav  II  165, 

1—2 

4.  KQTd  irpocttTT^Xiav  II 

165, 2—8 

5.  KOT&  TljLinCtV  K0\  dv6u- 

irOT(^Ticivni65, 3—6 

6.  KttTÄ    CUMßOUXfjV  TTCpl 

^cXXövTUfV  n  165, 
6—8 

7.  kotA  dS{uiciv  n  165, 

8—11 

Syrianiu  ergo  in  niimero  eonun  rhetomm  est  habendus,  quos 
Metropbams  fignras  restrinxisse  diennt  Anonjnnus  et  Georgius,  sed 

« 

1)  Qtiae  figura  apud  Metrophanem  non  fiiit ;  d'.  W  VII  595.  6: 
trpocTiÖ^aci  Kai  ticpu  dbr,  n  yiv^rax      rf]C  tOüv  (UAujv  crdcciuv  (UjiTrXoKfic, 
otov  Tipat^aTiKi^v  kotö  dvTivofiiav,  Kai  npatji.  kutu  pqTÖv  Kai  öidvoiav. 
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ita  restrinxit,  ut  niiUas  rcriperet  nisi  oa.s,  qune  ad  finitionem  rf^c 
^TTpötpou  at«pie  dtTpacpOLi  TTpUTMaTiKrjc  quadrarBiit  Omnia  tf  fpöt- 
cpoi»  TipaYjiaTiKnc  exempla  Sp-iani  sunt  üTrö  (^r)ToO*),  i.  e.  in  legi- 
bus decretisque  versantur.  "Atpatpoc  TTpaTuarikt]  rnm  uf]  diro  priioO 
sit,  itenim  rrrare  Metrophanem  appin  t,  utpoto  kutü  vüfauv  et 
Kttid  i|/n9ic)uu  putet  figuras  esse  ti^c  aTpä<pou  TTpafMaxiKfic,  quas 
reiecit  Syriamis.  Neque  vero  figuras  (etbri),  sed  exempla  (iTpoßXrf- 
laaia)  illa  status  negotialis  partes  nominal  Syrianus,  idque  suiumo 
iure.    Hie  Otorgu  sententiae  accedere  placet,  ut  qui  dicai; 

Georg,  fül.  212v  20:  oÜTU)C  fitv  ouv  ö  le  Mr|Tpocpdvr|c 
q)rici  Küi  Ol  TTpocTieeviec  xai  oi  d9aipou|i€VOi.  f^jaeic  be  eTiiKpi- 
voviec  X^TOMCV,  öxi  fidraiöv  den  toOto  xd  eipr^eva  Xa^ßdveiv 
cibn«  ^iTCi  biaqpepouct  twcä  T^v  bta{p€Ctv  tuiv  Ke<paXcuuiv. 
ToOra  hk  iiV(6ac6iv  ^cpaincv  t6v  t€XVik6v  cYbt)  btdq)opa  t&  bicnp^- 
povTO  KOTÖ  T^v  Tidv  KCcpoXatuiv  5ia(p€Ctv.  KoXiiic  hk  fidXXov 
cTprixai  xtu  tcxvikiu,  ön  bi5o  €ldv  tflc  irpaTnaiiKfic  €ftm,  rd 
^Tfpctcpöv  (pT]|Lii  Kttl  t6  dTpa(pov.  ^ca  irpoc^BiiKCV  ^€pa  6 
MTiTpo(pdvr|c  iTpoßX^^aTd  ciciv  (m6  raOra  rd  eYbit  dvaTÖfi€va 

Constat  igitur  Syrianum  e  MetropbaiuB  libro,  qoi  erat  de  figoris 
statuB  negotialis,  hausisBe.  Sed  in  alüs  quoque  rtatibns  tractandis 
aliqua  quidem  ex  parte  Metrophanem  est  seeutns,  e.  g.  com  egit 
de  fltata  ooniecttirali,  imde  suBpicari  licet  Syxianum  lam  SertDO* 
genis  librom  irepl  crdceuiv  Metrophania  soholüs  instraetam  mann 
temiisse. 

Qua  ratione  Syrianns  in  conscribenda  arte  usus  sit,  nnsc  iam 
in  pleniore  luoe  positum  eese  confido.  Pro  fundamento  posuit  Agnii^ 
et  Euagorae  libroB,  quos  in  definiendis  statibus  omnino  secntns  eei 
Sed  aliorum  praeterea  adhibuit  oompendia,  ut  HermogenLs,  quamvis 
Be  eius  rationem  nullam  habitunim  esse  professus  esset,  Minuciani 
(quod  demoBBtravit  Oloeckner  1.  c),  Metrophanis.  Neqne  dubinm 
eet^  quin  multonun  aliomun  doctrinas  in  suam  rem  oonverterit»  quae 
ex  eius  arte  propterea  emi  nequeont,  quod  illius  quae  Sjriano  ante- 
cessit  rhetorum  aetatis  perpauca  ft'agmenta  ad  nos  pervenerunt. 
Syrianiim  igitur  nullius  unius  disciplinae  rhetoricae  legibus  se  ad- 
strinxissp,  sed  ita  ex  aliorum  rlietonnii  libris  hausisse  apparet,  ut 
nihil  nisi  quod  ad  suam  doctrinam  quadraret,  reciperet.  Verisiniüe 
autem  est,  uandem  iam  eius  auctoris  rritionem  fuissei  quem  Ö/rianus 
in  summis  rebus  secutos  est^  Aquiiam  dico. 


1)  Hermogenes  II  161,  i    ^YTpacpot  vUv  /|  dnd  ^r\xoQ  tö  Ifixmaa 
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m.  De  Bisfathio. 

8  1.  De  ooxomentarii  JSustathiaiii  forma  et  oapitibus. 

Jn  Christoph ori  commentario  in  Herraogenis  libnim  Trep\  CTd- 
C€U>V  (de  quo  egit  H.  Rabe  in  Mus.  Rhen.  toI.  L  p.  241  sqq.)  saapissime 
Eustathii  cniusdam  rhetoris  montio  ooeanit,  quem  Carolus  Fuhrius 
(in  Mus.  Rhen.  vol.  LI  p.  4 5 sqq.)  enndem  esse  voluit  atque  Eustatbinm 
archiepiseopuui  Thessalonicensem  saec.  XII  p.  Chr.  n.,  qui  Iioin6riun 
est  commentatus.  In  magno  errore  se  Tersatum  esse  quamquam  cogno- 
yit  (l.  c.  p.  164),  tarnen  miruni  in  modnm  non  onmes  illins  common- 
tarü  de  Eustathio  locos  ad  vetustiorem  illum  Eustathium  redire  con- 
cessit;  quasi  vero  in  eodem  libro  duo  diversi  Eustathii  auctores  ad^ 
hibiti  essent,  nullo  personarum  discrimine  facto.  Praeterea  omnibns 
Eustathii  locis  inter  se  romparatis  intellegitiir  uni  eidemque  libro  eos 
esi>e  adscribendos,  qiü  est  Eustathii  illius  rhetori«^  in  Hprmogenis  Status 
commetitanus.  Itaque  voluminis  VII  W  (juao  ad  Eustathiuni  Thessa- 
lonicensem redire  dicit  Fuhrius  scholia,  ad  rlietoreni  illuin  saeculi 
quinti  referenda  esse  dico.  —  In  Nili  <iuoque  commentario  eic  TCiC 
CTCiceiC Eustathius  rhotor  saepissime  laudatur  (Oloeckner  I.e.  p. 78 sqq.); 
nonnnllis  locis  una  cum  Georgio  noniiiiatur,  t|uein  hx  Eustathii  libro 
hausisse  supra  (p.  r)78)  diximus.  —  Denique  Georg ius  Monus 
piurimis  locis  Eustathii  rhetoris  nientionem  facit  nee  raro  acriter  in 
eura  in  vehitur  (Xiav  tuqOec  TÖ  XtYÖMtvov  —  ou  KaXwc  X^yei  — 

QU  TteiCTfcOV  TOUTtü). 

His  ergo  rhetoribus  Eustathius  iuter  auctores  fuit;  contra  nP(|ue 
in  Syriani  libro  necjue  in  ullo  <  oininentario  Georgii  t-emporibus  su- 
periore  huidatur:  ergo  ea  aetate  euin  fuisse  necesse  est.  (|uac  inter- 
cedit  inter  Sjrianum  et  Anoujmum  W  VIT,  qui  idem  aequalis  aemu- 
lusque  Eustathii  fuisse  videtur. 

Ut  igitur  Eustathii  doctrinam  resuscitemus,  adenndi  erant 
Christophen  Nili  Georgii  commenlarü,  quonun  testunoniis  oolleotis 
qualis  illins  rhetoiis  Uber  fiierit  Tidebimns. 

Atque  Eustathii  libnim  non  propriam  artem  rhetoricam,  sed 
commentarium  fuisse  coUigi  potest  ex  lods  hisce: 

Georg.  foL  49  r  3:  lq>n  Totp  (soiL  6  tcxvikoc)  f]  neT6ikr\y^\c 
d€l  dvavna  icü  &Yn\i\\^€\^)  (Hermog.  II  146,  B).  xat  qpiiav  6 
€Oct60ioc,  die  0^  ^XP^v  €iir€iv  *de\'  ktX. 

Georg,  fol.  125r  22:  6  hi  T€  €i&CTd8ioc  äKkwc  ^erocxn- 
fiariZet  t6  irp6ßXr|Ma  oörufc  ktX. 

Georg,  fol.  S6y  24:  Kai  6  \»kv  €öcTdOtoc  o&ru>c  dvacKCud- 
Zei  t6v  Xötov. 

Georg,  fol.  129v  30:  6  o(fV  €OcTdOtöc  q»iia  pj|  elvai 
TÖv  Xötov  dXi|6ft  ^irl  rf^c  jüiCTCtXifitf €wc. 


1)  jicToX^ipet  F. 
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Georg,  fol.  141t  3:  TOtaunic  o^icnc  ific  diropfac  oihtuc 
€0cTd6ioc  ^irtXOcToi  ktX. 

Georg,  fol.  181  y  30:  irpdc  toOto  boKct  imc  dvriX^tctv 

€ÖCTdOtOC  OÖTUIC  ktX. 

Gnm  Eufltatiiiiifl  Hennogenem  commentaii  dbi  proposuiweti 
illius  disponendi  rstioiie  uii  debeb»t;  qvm  numenui»  tatunm  a 
Hennogene  institatorazii  egreflsus  non  egi  XJt  enim  Hemogenes,  ita 
secnti  illimi  Geoigiiis  Eustathiusqiie  Status  qualitatas  adsumptivae 
(övTi6€C€uic)  genera  omnia  quae  traduntur^  dvTicTaciv  {meTdcrociv 
dvT^TKXnMa  cuTTvdifiilv,  in  capite  iicpl  dvriOcTiKi&v,  ut  dvnO^ceuic 
genera,  tractaTenmt.  Apud  Syrianom  aliosque  teehnograpbos  lam 
totidem  Status  qnot  genera  eTaseroni 

Numerus  fragmentomm  e  commentario  Eostathiano  servatonun 
mazimus  est;  itaque  e  re  duxi  eos  Status  Hermogenianos  et  stataum 
capita  ea,  ad  quae  scbolia  fiustaUiiana  exstant,  sub  unum  oon- 
spectmn  comprehendere;  quo  facto  non  solum  materiae  dispositionem 
tacilius  perspieies,  sed  ctiam  commentarü  partes  et  quae  ezstent  et  quae 
desiderentur  accuratius  percipies. 

lT0xac|ii6c 

K€q>dXaia:  ^crdOectc  alxCoc 
mOavfi  diroXoila 
Td  dir'  dpxifc  dxpt  tAouc 
dvTtXnirriKdv  Kcq^dXatov 
elbt):  6  cutKaTaaceuaZÖMcvoc  croxacfiöc 
6  dird  TVWMfic  CTOxac^dc 

""Opoc 

K€q)dXaia:  TrpoßoXrj 

TVLUUTl  VO^OG^TOU 

TTrjXlKÜTTlC 

TTpOC  Tl 

dvTiÖecic 

TTOIÖTTIC  Km  TVIÜUI] 

€ibq;  ö  dvTDvoLK/cuuv  öpoc 
ö  KOTu  cüXXriHJiv  öpOG 
Ö  KttT*  d^qpicßriTnciv  Öpoc. 

'AvTiXi)i|iic. 
KcqidXaiov:  YVlO^T|  vo^o6^Tou. 

A\  dvTiOcTiKai. 
K€<pdXaia:  |i€TdXni|;ic 

CU'fTVüJLUl 

TiapaTpacpiJcov. 

TTpaTMOtTtKif). 
€\hr\i  ^TTPtt<poc  Kol  dtpciqKK  nporfpawdi 
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Plurima  ergo  fragmenta  seholiis  ad  duos  prinios  statns  servata 
sunt,  pauciora  vel  pauca  ad  proximos  tres,  nulla  a<i  Status  )i€Ta- 
Xi'iM/eujc  avTivojiiac  cuXXoficuoö  (ipcpißoXiac.  Nüuirum  commenta- 
t-ores  languescente  diligentia  versus  operae  suae  linem  auctores  priores 
uut  rarius  adhil)ebiint  aut  rarius  auctorum  iiomina  adscribebaut. 
Quod  commuDB  umiiium  scholiastarum  vitiuin  etiaui  in  Georgio,  cui 
tot  fragmenta  Eustatbü  debemus,  deprehenditur;  ultimas  enim  trac- 
tationes  nullo  fere  appellato  auctore  perscripsit,  et  iure  dolemus, 
quod  interpretibus  ceteris  ut  arte  ita  ineriia  aequalia  esse  ydnit:  pro 
oerio  enim  habemus  haud  pauoa  fragmenta  Eustathiana  in  eztrenns 
iatis  partilma  Hbri  Ctooi^giani  latore,  quae  nunc  non  iam  end  poraiant. 

§  8.  Ad  Hevmogenifl  prooeminm  (8p.  n  133^188). 

Christoph,  toi  19v  (Mus.  Khen.  50  p.  21iV  ö  hk  euCxdGlOC 
dvaipeTTei  touto  Xtfujv,  öti  ibia  -rrepi  toO  ÜTTiHävou  tirr^  h\  Äv 
TTpOC^6rjK6  (Hermog.  135,  21)  'Kai  touc  4E  tKUTtpou  n^pouc  Xötouc 
CUV  Till  niüavuj.'  X€T€i      ö  aÜTÖc  Xuujv  ibiav,  ÖTi  dvujTe'puu  ou 

TTfcpl   dcuCTOtTUlV  ^X€T€V  dXXtt  1T€pl   CUVtCTUUTUJV.    OUK  €1   Tl   hl  firj 

cuvtcTTiKe,  toOto  euGeujc  dcucTarov  dXXd  Kai  eTT^c  (icuciäTOu. 
dvoiiepu)  ouv  bitXaßev  6  rexviKÖc  rrcpi  tu»v  cuviciaMevuuv,  ^^Hac 
TU  dcucTaia  Traviri  Kcti  tü  l'ffvc  dcucTdTuuv  dcucTaia  eiKOTUiC 
ibvöpace*  xd  ydp  mh  cuvtciLÜia  bieiXev  elc  dcucTaia  xai  i^fvc 
dcucidTiüv,  Kai  koivui  ^ev  övÖMctTi  xai  id  ^tt^c  dcucidTuiv  Kai 
T&  irdvrq  dcucrara  dcucrara  koXci  die  xai  toutujv  icdKcivuiv 

ITpOTdCElUV. 

Doxopater  ood-Yind.  180  fol.  87t  ad  8p. II  183,  7  sq.  (Gloeck- 
ner  1.  c.  p.  85):  jiefiipeTai  6  €öcTdOtoc  xdl  odxqi  idj)  t€xviku> 
Td  iravxaxoö  cipnKÖTi. 

—  foL  95radn  134,8:  koI  6  |i4v  GdcTdOioc  Xifti,  ÖTt  irdvra 
lrtrfi\i<na  Ka\  irpdtMaTo  Kai  nporrMO  Kol  irpdcumov  Ixovra  ktX. 

—  fol.  lOlr  ad  n  135,  20—22;  X^TOUct  bi  Tivcc,  div  ctc 
^cn  Kttl  6  €öcTdeioc,  5ti  tö  ^Tcpov  dirl  diptc^dvov  buvaxai 
V0€ic6ai  (W  Vn  189, 12). . 

—  fol.  101t  ad  n  135,  22  sq.:  bct  eibdvai,  6xi  Tpiuiv 
toOtuuv  eupiCKOfi^vuiv  iv  rote  biKocnipiotc,  dic  «pnctv  €öcTd6toc, 
Tulrv  XcYÖVTuiv  irpociimujv  Kai  lorv  dKpouiM^vuiv  Kai  toO  irpdy- 

flOTOC  KXX. 

—  foL  101  V  ad  n  185,  26:  ^xepoi  rrdXiv.  djv  icii  xai 
6  €dcTd8ioc,  rd  clp/jcCTai  bk  xax'  elboc  Kai  Trepl  d^(po- 
T^uiv  Tiiiv  T€  cuvecTtÜTuiv  Kai  dcucrdTUfv  eipnc8ai  dvd^icov. 

i  8.  Ad  Hennogenia  partitioiiam  atatanm  (8p.  n  138 — 142). 

Doxop.  fol.  112  V  ad  II  139,  5  sq.  Kai  f\\xeic  )i^v  Xe'fOMev 
Kai  irpdc  toOto,  ö  Kai  Tipöc  tö  dvuuxepov  eiprjKajiev,  6  bk 
£ucTd6ioc  XeY€i  bid  xoOxo  lo  TipafM«  ^vxaöOa  xoö  pnioö  irpo- 
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Teidxöcti,  biOTi  TT€pi  Toö  pHToO  utv  avaßfiXXeTQi  t€iuc  eiTreTv 
TTcpi  Tu)v  Kaiot  TO  ußä^^u  Xtfeiv  ßoüXtTai,  ha  rrpöc  t6  xe- 
Xeuiaiov  xfiv  bibacKaXiav  TTOiriceiai  (W  Vn  189,  25  sq.). 

—  fol.  112 r  ad  II  139,  2  54.:  6        GucTdeioc  X€T€i  bid 

TOÖTO  t6  TTpäTjUa  TOÖ  PHTOU  TrpOT€T<ix6ai ,  btd  TÖ  Kai  TTpOTlfAÖ- 

Taro  Tä  npdtijurra  xaSccrdvai  t<&v  vö^ulv  (W  YII  189,  20). 

—  foL  116r  ad  II  139,  22  sq.:  Ttv4c  hi  qMtav,  01^  cl- 
KÖTUK  oGrai  fiövai  dvTiOcTiKd  dvojidZovTai,  cTte  xal  irdca  crdac 
^  dvTt6^C€U)c  T^verar  otov  £q>öv€ucac'  dvriOeac'  oOx  d<p6v€uca* 
irpöc  6  (pnciv  6  £öcTd6iO€,  dn  oöx  dxpißiS^  KaT€vöncav  Tf|v 
(pvciv  Tf)c.dvTt9^ceuK*  Iv  rauT^  top  otOrdc  4auTij>  Tpdrrov  nvd 
6  KaTiiYOpou|Li€VOC  dvTi<-H>Oiiciv*  Äctc  cTvat  Kai  dviiOeav  cx€b6v 

Tf|V  ^Iv  TOO  KaTYlTÖpOU,  Tf|V       aÖTOO  TOC  KttTtlTOpO^M^VOU,  f^v 

oÖTdc  ^aim|^  dvTi<Tl>eiici  xij)  b^xccOai  t6  ^YKXiiMa  (W  Vn  200, 7). 

Christoph. (I.e.  245, 248) fo).66v:  diroXoTetrat  hk  6  €öcTd- 
610c  irpdc  ToOc  ^iTiXafißavoM^vouc  oOtiuc»  ÖTt  buo  dvruiv  iv 
iravrl  Z[r|Tfi^aTt,  tou  t€  dirobeiKViJVToc  Kai  toö  dTiobciKvu^i^vou, 
Kupiu)T€pov  t6  dirobeiKvu^cvov.  irpöc  ouv  toöto  Kai  xdc  crdctic 
Xa^ßdvofiev  Idv  m^v  vohoc  ij  6  aTTob€iKVU)bi€voc,  vomKf|v  KaXoO- 
)H€v  Tf|v  CTdciv,  ^dv  irpdt^ci  dirXuic,  Xotiktiv  elvai  tt^v  CTdciv 
dKbeiÖMeda,  xdv  Kupioi  vöjiioi  irpdc  Karaoceufiv  adroO  Xaiißdvuiv- 
TOi.  ^dv  bi  6  6ucTdeioc  tö  ^T€pov  M^poc,  (5jc  qpriciv  feujpTioc 
{du  tdp  buvavTtti  eiTTeiv,  Öti  bid  toöto  X^ttTai  Xotiköv,  biön 
TT€pi  XÖTou  lx€i  Tf|v  2[r|Tr|civ),  dvaxp^iifavTec  tdc  «pauXac  dito- 
XoTioc  olK€iav  fmiv  ^KTiO^)a€0a  ktX. 

—  fol.  131  r:  6  M^v  ouv  t€XVIKÖC  (II  142,  6  )  Xe  f€i  ifiv  irapa- 
fpaqpnv  KQTa  uiav  tujv  vojiiKiJuv  ^x^iv  Tf]v  ep^ctciav,  ö  be 
GucidGiöt  (fj^civ,  ÖTi  Kaid  cioxacunv  kqi  opov  xai  buo  iiuv 

VOfJtKUtV,    |U]T(JV   '  KQl  >  bldvOlttV   Xt  fUi  Kül  djiCpi ß( ) \  l CtV         KOLl  KOja 

CTOxac^üv  9r)civ  ü)c  KUTd  Ti|iidpxou.    KaKiuc  5t  Xetei. 

i  4.  Ad  atalnim  oonieotnralem  (Sp.  XI 143—153). 

A.  KeqpdXaio. 

a)  MerdOectc  alrlac  —  b)  iriOaWt  diroXorCa 
Qiiod  attinet  ad  ordinem,  quo  eollocari  statns  coniectoralis 
capita  debent,  Eustathius  Tf|V  juerdOeciv  Tf)c  alrCac  (caosae  remo- 
tionem)  antcponendam  tQ  m9av^  dTroXoTi(ji  esse  didt;  conseotit 
cum  Hermogene  G^rgio  Anonyme  (W  VII  258,  4 — 10);  cf.: 


1)  SyrianuB  in  hftc  re  Hezmogenem  gecntns  oste  Tidetor.  Nam  eo 
loco,  quo  exponit,  qaibus  irapaTpo<pi^  tö  napoTpacpiKÖv  different 
Ql  69,  22)  dicit:  ...  öti  f|  n^v  (sc.  irapatpa^i^j)  cidcic  icti  .  . .  .  Koi 
irdvTUfC  vöfAOV  «x«»  irpocKcificvov  ktX, 
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Georgius  fol.  9r  27:  cTra  fiCTd  Tf)V  ^CTdXriMiiv  WTCncTat  f| 
H€Td6€cic  Tflc  aln'ac,  Ttpö  fe  if^c  TnOavfjc  dTroXoT'ioc.  6  |atv 
ouv  €ucTdOioc  TomuTTiv  Treipäxai  X^yeiv  diiav.^)  ri  ^€Td9ec^c 
9HCI  TTic  alxiac  bexeiai  ja^v  tö  XexOev,  dXXd  bexoMe'vri  aiiiav 
Tofi  TTfTTpaT|i€Vüu  ^i^u)Clv  euXoTov  oTov  'irap^cuiv  yiiv,  (p^civ, 
dXX  üux  ÜUc  (povti'c,  LUC  Oai|;ai  hl  uäXXov  ßoiiXöuf voc'.  kqi 
tbou  eüXoTOv  füTiav  tou  ireTtpaTi-itvou  unohlbwKev.  r|  be  TriOavfi 
dTToXoTia  xeXeujc  dpveTtar  'koitoi,  cf^nf^^v.  €i  fcq)öv€uca^,  ouk 
öv  7Tap€CTr|v,  '(va  }ir\  KaKcpaviic  feviüuci'.  ujcie,  (pnciv,  eiKÖ- 
Tuuc  TTpoTeiaKTui  t'i  jaeTÜHecic  Tfjc  aiiiac  irjc  TriOavfjc  dTToXofiac, 
inti  f]  pikv  Trapabexeiai,  hk  dpveiiai.  KpeiiTOV  hi  qpnci  TO 
TTOpabt'xecöai  toO  apveicBai.  lauia  ,uev  ö  Eucrdeioc.  ^cti  bfe  ' 
Xiav  rjXiBiov  t6  XeTÖM^vov  louvavTiov  '^äp  ev  cmoXoTia  xpeiiTov 
TO  (qtvtlcHai  TOU  Txapablxfc^ai.  biet  touto  fäp  TTpoieiaKTai  6 
CToxacuöc  Tojv  fiXXuuv  cxdctujv,  ^TTtibt]  fev  auTiu  ö  (p€UTUJV  dpv€i- 

TÜl   TU   tfKXllLHi,   UJCT£   ÖCOV   "fC   KaiÜ  TOÖTOV  TOV  XOTOV  ^bCl  ^CtX- 

Xov  TTpOTaTTtcüai  Tf)v  TTiöav^v  diToXüfiav.  ctXXuuc  le  oube  dpvei- 
iai fcv  irj  TTiÖavTj  UTroXofia  ö  cptü^ujv,  dXXu  jidXXov  küi  Kurab^- 
Xtiai*  *7Tap^CTr)v  xdp,  cprici,  Ka\  bfjXov  toutou,  öti  ouk  ^qpöveuca* 
ou  Tdp  dv  <pov€ucac  TTap^cTiiv'.  äctc  ouv,  ei  Tfjv  (puciv  ckotti^- 
co)Li€v  THC  mOavf^c  dtroXotiac,  lidXXov  KaTab^x€Tai  ko\  Ö  auroö') 
dvacK€U4&£€t.  IkcTvoc  hk  Trp6c  Tf|v  *0!i*  Trpocexiuv  diröcpaciv,  fX€T€v 
Art  dpvetTm.  ^x^^  Tdp  bfjdev  oÖtiuc*  'xalToi  tc  ^  ^(pövcuca^),  oOk 
Äv  TTttp^cTTiv*.  oö  KoXi&c  oöv  efiTCv  6  €öcTd6ioc  (cf.  W  Vn  L  c). 

c)  dTT*  dpxnc  dxpi  tAouc 

Quaestionem  illam  (de  qua  supra  p.  691>  egi),  possiiitue  accu- 
sator  et  reus  eadem  cUÖTa  adhibere,  sie  solvere  conatur  Eustathius: 
Oeorgius  fol.  d6y  24:  Kai  6  fui^v  €öcTd6ioc  oötiüc  dvacKCudZei 
t6v  Xdtov  OUK  2cTi  raOro,  <prici,  xä  hu  toO  (peuTovToc  dvTitrpo- 
TCtvÖMCva  dTT*  dpxfjc  dxpt  tAouc,  dXXd  tnOavf)  dTToXotio.  iK€(vi) 
Tdp  dvTnT€piTpe'7T€i  td  du*  dpxnc  dxP»  tÄouc  de  xoövavriov 
Val  emep  d<p6v€uca,  oök  dv  TtapicTr\)f,  Iva  |uf)  KardbriXoc 
X^vui|iai'.  oÖTiDc  Ka\  iit\  toO  irpOKCi^^vou  TTpoßX/iMaToc  dTto- 
XoTi^C€Tat  6  (petJTuiv  'koI  ^f|v  efircp  i<p6v€uca»  oOk  &v  ^kcxpi^mhv 
cuvexiiic  KaOapcloic,  Yva  xoidhiiXoc  t^vui^oi'.  dXX\  u)c  eYp^Tat, 
Tfjv  mdavf^v  diroXoTiav  ^Ketvot  (sc.  Aquik  aliique)  jü€Teq(ii|ui^Ticav 
€ic  crifietov.  odruDC  fi^v  a&roxtc  dvarp^irct  6  €{fCTd6ioc 

d)  dvTtXniTTtKdv  Ke<pdXaiov. 

Hermogenes  Caput  quoddam  statuB  coniectunüis  dVTiXimitv  no- 
minayit»  iinde  Georg,  fol.  4Sr  28:  dXXd  irpö  f€  tuiv  dXXuiv  toOto 
TiviiiCKCtv  xp^i  ^Ti  h  texviKdc  ö^uivO^uic  crdcct  ^KdXccev  t6 
K€q>dXaiov.  t6  dvnXt)imKdv  KeipdXmov  dvTiXtiiiitv  djv6^ac€V 
dicnep  Kai  r^jv  crdctv.  Qui  eum  commentati  wmi,  nt  quid  intereswt 

1)  dtroXoYiav  pr.  m.  P.        2)  Corr.  Keil:  €k  qKyv€Oca(t)  P. 
8)  I.  e.  4k  toO  Kaxaö^xccdai  t6  X€x64v. 
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iutpr  has  nrationis  partes  iutrllogeretur,  capnt  stahis  definitivi  TÖ  dvTl- 
XrjTTTiKüv  Ktr4j((Xaiov,  statuin  ipsum  dviiXimJiv  appellabant.  Prae- 
teifM  iiderii  < ju;if'i>'hant,  riuiu  oiimino  inter  se  differrent  TO  dvTiXr|TrTl- 
KÖv  KttpuÄaiov  i-  t  uvTiXi]i4/ic  i")  cidcic.  Eiistathiiis  atque  qui  dicitur  ö 
dve7TlYpuq)0C  quaestionein  illam  sie  solvere  conati  sunt  l Georgias 
fol.  46 V  18):  diropia  be  Tic  f^iv  €k  toutou  Tev^ceiai  ti  ydp  €k 
TUJV  auTÜüv  KaTacK€ud2!ovTai  ^Trixeipn^aTiuv  r\  t€  dvTiXT]H/ic  n 
crdtcic  Kai  tö  dvTiXnTrxiKdv  K£9dXaiov,  bf\Xov  öxi  id  aurd  ^cov- 
Tat  Ka\  KOT*  oub^v  dXXV|Xuiv  btoicouciv.  <pajLi€v  bi,  öti  Ictiv 
at^Twv  biaq>opa  €dcTdOioc  t^P  xal  6  dveiriTpacpoc  TOiavTnv 
Ix&iv  ctörd  qMxci  bidKpiav,  drt  t6  dvTiXtiimKÖv  irpdc  rd  aiMC^v 
9€p6Tai,  f\  bk  dvTiXr|i|nc  irp6c  xö  IfKKrmou  In  quos  TehemenW 
üiTebitur  Georgius:  ^cn  bk  toüto  Xiov  fS/tfiec  oö  ydp  dvn- 
Xif)i|i€i  im  ^TKXriMaTi  irpoßdXXeToi  Ti\y  ^Souckiv  6  <p€UTuiv, 
liXX'  ird  ireirpaTM^v(|f*X  ^^^P  ^TCpöv  tI  im  irctpd  tö  ImcXimo» 
die  bf)Xov  toOtou'  v<S|ioc  tdv  KaToXaßövra  |ioix6v  ini 
Ytivaixl  ^ctvai  dTcOKTCivai.  icaTaXaßi(fv  Tic  Tpicaptcr^a  potxdv 
ini  tQ  mivaixl  dir^KTCivev,  ical  xpCvcTOt  bt^oduiv  dbiicnMdTuiv. 
^vraGOa  t6  ircnpatiyi^vov  6  96VOC»  ^ixXriMa  ^cti  tö  bnMOc(<]( 
dbiKficai.  TTpoßdXXeTQi  ouv  6  cpeuTUDv  Tf|v  &udav  im  ttc- 
iTpaTM^viu,  ouK  M  xw  ^"pcXrmarr  'eHecri  fioi  q)OV€0cai  fioixöv'. 
oO  tdp  eiTTOi  'äHcii  lun  bf)|iocia  dbixficai'.  (jüctc  iv  dfLupoT^ic, 
ly  T€  Tijp  dyTiXflUTiKui  cptmi  Ktti  ev  Tij  dvTiXr|vp€i,  im  xip  TiCTTpaT- 
M^vqi  ftveTai  f|  irpoßoXfi  xfic  ^ouciac*  die  miccGai  ^iv  tou- 
tou Koivujviav  auTÜJV,  ou  bidiepiav.  dineivov  ouv  X^tciv,  öti  cI 

KCl  iv  ^KttT^piU  ^7t\  Tip  TTCirpatM^VUi  TWCTOl  f\  TTpoßoXfl  TTIC  d£0U- 

ciac,  dXX'  ouv  T€  tö  7T€7TpaT|i^vov  iy  auioTc  bmcp^pei.  dv  pfcv 
Tdp  Tip  dvTiXr|TrTiKijj  tö  TTCTrpaTM^vov  crmeiöv  dcTi  toO  ^tkXti- 
MOTOC  Kai  OUK  dv  ttotc  u)picöfi€8a  aOxö  iT^Xinia'  im  be  t^ 

dvTiXr|i|;€i  tö  7TeTTpaY^evov  6  KaTriyopoc  tqutöv  bpil^jm  ruj 
tTKXi'iMaTi,  oiov  TO  qpoveOcai  TpicapiCT^a  brijiociqi  dcTiv  atiKrjcai. 
ou  fi^VTOi  Tt  cpapev  tö  rrapfCTdvoi  cpoveOcai  dcTiv.  bid  touto  dv 
juiv  CTOXac^uj  uqp*  ^KOTtpon  (uuoXnrnTfn  TÖ  crjueTov  dvtuHuvov 
[r^Toi  TÖ  TTeTTpa-fu^vov]-),  ev  be  ttj  avTiXrii|;€i  ouKeTi.  ei  ^dp  Ka! 
ö  qpeufi-uv  avtu6uvüv  tö  7T€7TpaTMt'vov  €?va{  (pY]C\  bid  tö  Tipo- 
ßdXXecBai  ^tt'  outu)*'')  eEouciav,  dXX'  6  KaTi]xopoc  ou  cuTX'J'^pti' 
öpiieTai  "fdp  aÜTÖ  toutov  tuj  ^tkXi'i^uti, 

Aliam  exhihet  difterentiam  dvTiXriTTTiKOÖ  et  dvnXTiip€iuc  Syria- 
nus  n  80,  18  s(iq  ,  t^uiu  Anonymus  W  VII  290,  20 — 25  ad  ver- 
bum  fere  cum  Eustathio  conüeutiat. 

|ieTdXr|Vj^ic: 

liermog»'n es  TT  146,  8:  'H  lufcTdXq^/ic  dei  evavncx  tcn  t^ 
dvTlXrmJCt.  Neque  aliter  sentir«»  (Jt'orgium  apparet,  «jiii  ilhui  tcxvikoO 
dictum  nou  ad  dvTiXT]ipiv  CTdciv  atque  jieTdXimiiv  CTdctv,  sed  ad 

1)  Goxr.  Keil:  t6  ircirpatfi^vov  P.     2)  delevit  Keil.     8)  aOrö  pr.  m  P. 
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sola  statiTs  coniecturalis  eapita  pertinero  dicit,  quae  dvTlXrmJiv  et 
latiaXim^iv  Hermogenes  uominaverat.  Eustathium  Mcuaudrujii 
aUos  Georgius  impugnat,  qui  diversam  doctrinam  proferre  ausi  erant: 
Georgias  fol  49r  1:  ti  br|TroT€  t6  „d€\"  Ttpoc^OriKCV  6 
T€XViKöc;  l(pr\  Töip  'fi  ^€Td\n^rtC  d€\  Ivavria  icv\  rfl  dvnX^nici'*). 
xai  (pnciv  6  €{>CTdOioc  d)C  oOk  ^xpnv  elirciv  „d€i'*.  noXKAxic 
fdp  eupicKOH€v  yif\  oöcav  jierdXriH^iv  ^vavriav  dvTiXifj^fci.  cl  totp 
iv  i^iTO^cet  €Öp€6€iri  n  KarnTopia  dvTiXfii|i€uic,  oOk  &v  t^voito 
^€TaXrii|ieui€  f|  diroXotio.  ftroirov  t^p,  imi  ÄvdTKn  thc  oMic 
ctvai  crdceuic  nfiv  tc  KaTf|TOf>i€tv  m\  T^iv  dicoXorCav.  oO  XP4 
o(fv  elirefv,  Art  del  Ivavrfa  4ctIv  f|  ^EtdXimnc  tQ  dvTiXifiiti€i. 
o&ruK  mI^v  6  €(iCTd6ioc  od  koXiI^c  X^t^i.  6  ydp  Xötoc 
vuv  T€XViKiJ»  aö  ir€p\  crdccwv  clTreTv  dXXd  ircpl  KCqMxXaCujv. 
del  Iv  Totc  K€<paXaioic  f|  )i€TdXr)i|iic')  ivavrCa  ictX  dvrt- 
Xi^v|;€i,  Xucic  Top  aurfic  uTrdpxer  ujct€  xaXOuc  eTtrev  ö  t€XVik6c* 

ICTl  ^TEpOV  ^<p€£fjC  ^rjTÖV  TOIOUTO  *Kai  iäv  TO  ?T€pOV  fi^poc 

TIÖV  dVTtb(KU>V  bTTOTCpUJOOv  XP^CTlTOl'),  TIU  ^T^pUJ  TrdVTtUC  TÖ  ?T€- 

pOV  XPnc€Tai/  ouTUJC  ju^v  6  '€p^OT^VT|C  (cf.  IT  I  IG,  10).  xpn  b^ 
iTpiSyrov  4mcii|üirjvac8ai  ÖTrep  6  M^vavbpoc  dv  xfi  biaipecct^)  tuiv 
bimociuiv  <pnclv  xdp,  ÖTi  ouK  dppaY^c  tö  irap'  '€p^o*fdvr|  Kai 
MTiTpo(pdvr|  ^TTiKparficav  bÖTMO  (reliqua  cf.  cap.  IV  §  6,  2)  ...  et 
item  fol.  49  V  20:  ^lepoi  hk  dXXiuc  q)adv,  oi  xai  ^dXiCTa  meaviO- 
T€pov  dEr|tT|cavTO.   (päd  tdp,  ÖTi  ou  TipÖKeirai  toi  tcxviko»  Ttepi 

TÜLIV    dfiTTlTTTÖVTlUV  CTOXOtCml)    |u6vU)V    dVTlXr|7TTlKa)V    KOI  ^€Ta- 

Xr]TTTiKu)v  eiTTeiv,  dXXa.  KctB'  oXou,  Öttou  b*  6v^)  eupicKaivrai  Kai 
TouTO  fLip  €ihf'vai  xi>n»  ÖTi  TToXXdKic  ^T^pac  K6q)dXffm  ciuceujc 
i\  öXXaic  ^laTTiTTTOUci  CTOfCfciv,  dXX*  ouk^ti  ujc  K€q)dXaia,  üuc  ^tti- 
X€ipri|iaTa  ^f  rrpoc  KöTacKtunv  tujv  eKeice  KcqpaXai'ujv,  uiCTtfp  küi 
iv  ToTc  0iXiTTTTiKoic  npüfMUTiKHC  oucr|C  xpc  fTfkeujc  ßouXi]cic 
^veTTece  Kai  bOva^ic,  dXX'  ujc  eipriiai,  oux  ujc  KeqpüXaia  ific  TTfjuy- 
)jaTiKf]c,  ^TTixeiprinara  bi  ^dXXov.  inei  ouv  Kai  dviiXriTTTiKÖv 
TToXXdKic  KOI  ueiaXfiTTTiKOv  ^jUTTiTtTei  tv  tif'pa  cidcei,  ujc  im- 
X€ipr|MctTa  evbexcTai  tov  Kairitopov  rr]  n.\'i\h]{\}e\  xPHcacOai  f^TOi 

Tlf)  dVTlXr|TTTlKUJ  ^TflXeipnflUTl ,  Kai  TOV  {pfcU  fOVTa  TOUVaVTlüV  Tili 
jatTuXrjTTTlKlU*    &CT€    ouv    KaXÜüC    fclTTtV    Ö    T6XVIKÖC    *  ÖTTOT€pLUOUV 

Xpr|C€Tai.'  ^vbfXE'^'wi  ydp  TToXXdKic  töv  KOTriYopov,  üjc  eiprjTai, 
Kai  dvTiXriTTTiKuj  xpr\cacQa\  kui  tov  q)euTOVTa  peiaXriTTTiKLu. 
TaÖTU  jiev  dKeivoi.  dfaeivov  be  Xeteiv,  öxi  ou  xP^^ct  tujv  toiou- 
Tujv  TTiOavoXoTiAv.  eupncofiev  tdp  töv  tcxviköv  dKÖXouOa  \i- 
Tovra  dauTip,  ddv  dvaMvnc9ui)i€v  täv  dviwTeptu  aöxip  eipim^- 
vu>v  dv  Tfl  ^€Tdc€i  TUlv  diT*  dpxfjc  dxpl  TÄOUC  Itpx]  fap 
(Hermog.  II  145,  20),  6ti       iZla  xoivd  rd  dir'  dpxnc  dxpi  T^Xouc, 


1)  fiCTaXTiM'«^'  P:  correxi.         2)  dvTlXrmiic  F:  correxi. 
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KOiva  ^CTüi  Köi  Tot  eEfjc  rrdvia  KecpdXaia.  üjcte  f^viKa  e!ci  koivü 

TU    KtqpdXaiÜ,    fcUptblittTUl    tKUItpUC   TÜJV  dVTlblKUJV  KÖA    cWiiXtIIIH V 

€xujv  Kai  )Li€TdXr|vpiv,  Kai  OTTOiepiu  auruiv  xpil<^t^"i.  ndviiuc  o 
^T€poc  TO)  ^T€puj  xP^c^Ttti*  oiov  TTpoßdXXeiai  dvTiXriU^iv  ö  Kairj- 
Yopoc*  ^TTiXuexai  auTfjv  )Li€TaXrjipei  ö  cpeuTUJV  ei  TTpoßdXXerai 
fieTdXrniJiv,  dvTiXrii|/€i  aurriv  dtriXuccrai  6  Ircpoc  KoXiSic  oüiv 
eipTixai  Tqj  T€XViKip  TÖ  irpoKei|Li€vov  ^niöv. 

B.  eibr]. 

a)  6  CUTKaTOCK€UalÖjÜl€VOC  CTOXCtCMÖC. 

Eustatkias  t^v  öuvo|iiv  in  croxac^if),  qui  dicitur  cuipcaTa- 
CK€ua2^ö|Li€V0C,  hunc  locum  tenere  contendit: 

(Georgitts  foL  93 v  24)  i\  bk  bOva^ic  duTTiTriei  Kaid  töv 
€ucTd0iov.  ouTO)  Toöv  dKCivöc  (pr|civ,  6ti  KaracKeudcei  Tf|v 
bOva^iv  ö  KairiTOpoc.  'rjbuvuj  -fdp,  qpncei,  q)oveöcai,  ujc  cuvbiai- 
TUJ)i€vri  TLU  rraibi  kqi  irXeicTriv  ^xovjca  dbeiav'.  ö  |ii^VTOi  q)euTUJV 
ou  xPn^^tTct^  (pr\c\,  TOUTtu  TUJ  Keq)aXaiui-  ou  rdp  ^£ei  Kiftiv  f\ 
larjTpuid,  ÖTi  'ouK  T^buvduriv',  ujc  eipr]Tai,  cuvbioiTuujievti  tlu  v€tu 
Kai  M€ficTr)v  dfouca  cxoAqv.  oütuj  ^xiy  oOv  6  €uCTdeioc,  ou 
TtapabfcKTtüV  be  toöto. 

b)  6  dTTo  yvuu^ric  CTOXCiCJiöc. 

Quod  attuiet  ad  exemplum  illiid,  quod  Ifprniogenes  II  152, 
30  sqq.  ad  illustrandam  Status  coniecturalis  tii^uram,  quae  dicitur 
CTTÖ  TV(JU|ar|C  ctoxöcuöc,  Eustathiu«  atque  Georgias  üliim  secutus 
in  illo  TO  TtapafpaqpiKÖv  dtro  airiac  adhibeudum  esse  dicunt  ^Gloeck- 
ner  1.  c.  p.  85  mm): 

Nilus  toL143vr  6  u€VTOi  Georgius  fol.  9Öv  S:  ^uTTiTTrei 
€0cTd9ioc  Ka\  ö  ftiOi)-  uev  ouv  üutuj  tuj  npoeipr^iitva»  (sc. 
Y 1 0  c  Kai  napaTpacpiKÖv  cpa-  aixö  Yvtupr|c  CTOxac^iu)  tt^c  ür|- 
civ  ^MTTiTTTeiv  ev  Tiu  Toi-  Tpuittc  TTpoßXr|uaTi  itapaTpaqpiKov 
ouTuj  CriTripaTi*  lpe\  fdp,  dtro  ain'ac  oiov  *ou  b€i  |H€  Kpiv€- 
qpnciv  (sc.  ö  COcTuDioc),  öti  c9ai  Im  ToiauTi],  cpr|civ,  aiTia,  inX 
oubeic  im  }xav\a  KpivcTai,  Tili  pfc^qvtvai'.  ^Xe'YxwJV  bi  öXuuc  oö 
dXXd  ^dXXov  eXeeiTai.  bti  ouvarai  duKimtiv  (irrairiicic.  ov  ydp 
ju^VTOi  cibevai  ktX.  tic  ^apiuc  fV(jü).Aj]caXAüTpiac  fivtTui. 

§  5.  Ad  statom  fluitivum  (Sp.  153— -157). 

"Opoc. 

A.  K€<pdXata. 

a)  irpoßoX^ 

Nilus')  fol.  41 T  (Glo6ckner  1.  o.  p.  80):  anieoedunt  Terba 
raOtd  icTW  «  VII  408,28:  TOi^rotc  H  6  XÖTioc  €öcTd6ioc  dva- 

1)  |iieTaXf)«4i€i  pr.  m  P. 

2)  Eosdem  Midianae  (§  1  et  lu;  iocos  praebet  atque  Georgius, 
Sjrianva,  Aquila;  cf.  supra  p.  679. 
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Tp^Tr€i  X^fujv  ouTuuc,  ÖTi  Ttu  Kaict  Meiöiou  KttTdcTack  dCTlV 
ei  fup  Kui  bid  TpiuJV  eiiuv  eTviucTo  tö  TTpctTMCi  toTc  biKacxaic, 
äW  ouv  eTTiXa8ö|aevoi  rjcav  biet  ipiuuv  tiüjv  eicaxO€icr|c  t^c  bi- 
KTic  LUC  auTÖc  ö  ^r|Tu>p  q)r|civ  (cf.  p.  722  adn  2)  'cTreibfi  fcip  oü 
KaBfcCTTiKÖTOC  xopHTOÖ  Tri  TTavbiovi  9uXri  Tpiiuv  tioc  touti'.  Kai 
eiKOC  tTTiXeXiiCjievouc  touc  biKucidc  xPH^civ  Tf|c  uvujüev  biriTH- 
ceuüC.  KüKujc  be  XtY^i  ktX.  . . .  Xefti  be  kcxi  eiffiuv  Xufov  6  Gücrd- 
8ioc,  6ti  ti  Kui  lYVUiCTO  luic  biKaciaic  t6  npu'fiia,  uXX'  ouv 
TTpöc  TO  cufj(pepov  lauToO  xd  TreTTpaT^eva  cxrijiciTiZ;ovToc')  fiKdcTOu 
biriTOUM^vou  Kaxactdcci  xpicöjueea*  ou  xoivuv  ovbk  Kaxd  xoöxov 
Tov  XÖTOV  7T€pixxr|  dv  fi  birjTTicic  ituTXttvev  oöca  kqkujc  bk 
Xiyei  ktX.  Xctci  tsk  6  €öcTd9ioc  xal  Irepov  Xötov,  6n  iroXXd 
Suie€V  biTiTn<^<^M€VOC  <palv€Tai,  fincp  odK  0€dxp4i  iirpdx6n 

0^54  9tv  Tctc  biKacTOic  TViOpi)uia'  olov  t6  toO  xP^coxöou  xal  rd^ 
iT€p\  TÖv  aOXiixf)v  Kol  6ca  ToiaGro,  irpöc  bk  tö  bei^TCpov,  ^touv 
Tf|c  irpoßoXf)c  ToO  övÖMaToc,  Art  xal  6  |!>r|xujp  irpoßoXfiv  aOrd 
licidXcce,  qnicCv,  &n  ica6diro£  imcu|yiiTX^Kece«i  b€i  xQ  binr^cei  Tf|V 
TTpoßoX/iv.  Ti  o{iv  6au^acr6v,  el  xdvraOOa  ri^c  irpoßoX{)c  dmcuvrifi- 
yivi^  tQ  bif)infic€i  6  (^^Tuip  etncv*  *^9*  otc  auröv  irpoößoXX6|yinv'. 

Nil.  fol.  43y  (1.  e.  p.  81):  TaÜTiiv  hk  xfiv  dpxadav  ffv  fcpauev 
TncToOTOi*)  feiOpTiöc  t€  xal  €^CTd8ioc  ktX.  (of.  supra  p.  678). 

b)  TVÜJjUTi  voiioüexou.^) 

Cum  apud  HermogeTieni  fi  YVUiMI  ToO  vo^uÖtTOU  intercedat 
inter  cuXXoTlc^öv  et  TTriXiKOTnia,  Eustathius  eain  xui  cuXXoTiC)nuj 
Kai  TT]  nnXiKÖTTixi  Kai  Tuj  Tipoc  XI  postponi  vult,  teste  Nilo 
fol.  53r  (Gloeckner  L  c.  p.  82  —  ad  stat.  154,  2):  Trepi  Tf|c  TVuu^ilC 
xoO  voMo6eiou  fxo)iev  jTiTf|cai  K^qpdXaiov  Kai  npLUTOv  -rrepi  Tr\c 
xdHeiuc"  ö  fdp  avtmfpaqpoc  xai  6  reujpTioc  Ooiß(x|a)aujv  it  kui 
EücidÖioc  €(pacav,  Öii  fviuiii]  loO  vo|uo0eTOu  lüc  KaXujc  ein 
^€xd  xöv  cuXXoficpöv  TexaTMevov,  bei  be  Kai  nexd  xqv  irriXiKÖ- 
XTixa  Kai  Trpöc  xi  xarnvai^)  buo  Xötouc,  TTpiuxov  öxi  ^bei  xf|v 
fvuj^riv  ToO  vo^oB^Tou,  iIiciTcp  mcToOroi  td  irpoXaßövra  K€<pd- 
Xma»  ofjXMt  itp6c  itCctiv  &T€c6ai  xai  ttIc  miXiKdniTOC  kqI  toG 
npöc  Ti,  tva  Kai  raCra  dTtippubcr]  t€  koX  ilknep  6|lloXoTou^€va 
Karacn^o;!*  koki&c  hk  X^touci  ktX. 

c)  TrrjXiKÖTrjc. 

Nilns  fol.  127r  (Gloeckner  I.e.  p.  84):  ö  £iiCTd0iöc  qpr|tiv 
beiv  cnMnvcxc0ai,  öxi  dv  xoic  dtüuciv  djiTtiTTxouciv  dTiiXoTiKd.  xouxo 


1)  qcYiMQTfrujv  Nilus:  corr.  Gl.  2)  t6v  Nilus:  corr.  Gl. 

8)  Ob  singularem  iriCTOUTai  (iloeckuer  putat  auum  Geoigium  aucto- 
rem  secatum  esse  Nilnm.  Com  autem  Georgium  ex  Enstatmo  liaosisse 
oonstet,  atmmque,  et  Nilum  et  Gtoorgiiim,  hoc  loco  Eustalhiimi  ex- 
soripsisse  apparet,  G^rgium  tarnen  aocnratiiiB  quam  Nilnni. 

4)  Cf.  p.  708 

5;  <^KaTä/  6üo  XÖYOUC  Bcribendum  qabq  videtur. 
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bi  rtujp  fioc  TIC  ouK  dTiobex€Tai.  Ad  hoc  cf.  quod  p.  695  huius 
libri  attuli  cx  Aquilae  libro  tiagmeutimi  ^^Georg.  fol.  117r  lü).  Verbis 
TOUTO  bi  reuüpTiöc  TIC  OUK  dTTo5€X€Tai  NÜUJ8  et  ipse  Georgium 
ex  Eustathio  pendere  dicit. 

d)  irpöc  Tl. 

Caput  „ad  ali(|iiid"  hisce  tit  modis:  äird  ToO  ^eilovoc,  dirö 
ToO  dXdiTTOVOC,  änö  toö  icou,  otTTO  toO  ^vaviiou.  yuojnodo  his 
Toö  TTpöc  Ti  generibus  aecusatori  reoq^ue  uttjuduin  esset,  exposuit 
Eustathius  teste 

Güorgio  fol.  119v  25:  '0  €uCTd6iöc  cpr|Civ,  ÖTi  tuj  otTTÖ 

TOO  fieiCoVOC  TÖTTIU  jiÖVOC  K^XPnTCtl  6  KttTl^TOpOC,  TUJ  bi  dlTÖ  TOO 
dXdXTOVOC   Olib^7TOT€,   KW   ^flTloXlV  6   9€UTWV   Tlf»   jLlIV    dlTÖ  TOU 

^Xdrrovoc  k^xph^^^w  ^  '^^^  juetlavoc  oöb^iroTc.  *Ka\  toOto, 
(pr|civ,  euXÖTuiC  6  pkv  T«P  Kax^iTopoc  lk\  jütelZov  TÖ  ircTrpaTii^vov 
ßoOXcTai  dirobetSat  Ka\  fueflovoc  dt^pou^)  d£iov  dTKXnMOToc.  cl 
bk  xpnccrat  Ti{>  6tn6  toO  ^dTTOvoc  TÖirifj,  eupedncerai  Tdvovria 
oIc  ßoOX€Tai  KaroaccudZ^uiv,  X^mov  6Tt  IXarröv  im  tö  nenpa^yLi- 
vov  ^  Kcrrd  rö  ijKkq^a.  iüctc  o^x  olöv  ^cti  töv  KcmiTopov 
XP^cacOai  dird  toO  ^dtrovoc  TÖinp.  oö6l  ixffy,  ük  npoci- 
fnytau  6  q>€UTUiv  dirö  toO  ^ei£ovoc  xp^ccrai  TÖinfi.  eöp€6lli* 
C€TOi  T^p  iavtü^  rdvavTia  (p6€TTÖ|Jevo€  Xctiuv,  &n  fietZov  t6 
ireirpatM^vov,  ßouXeTai  bk  fudXXov  ^€ul^cat  t6  die*  adroO  t^tovoc'. 
TaOra  ^^v  6  EöcrdOtoc,  dTrobtbouc  jilv  tuj  kqtiitöpuj  t6v  aix6 
ToO  nciCovoc  TÖTTov,  |üöviu  bl  TiJ»  <peuTOVTt  TÖV  dttö  toO  dXdx- 

TOVOC.    iCT^OV  6^,  ÖTI  7T€pl  TUJV  TOTTIUV  TOU  TTpÖC  Tl  OUK  ^VTaÖ8a 

jiövov  d^apTdv€l  6€ucTd6ioc,  dXX'  i\i^r\  Ka\  dvuix^pu),  töv  cuXXo- 
fic}x6v  ^£Td21ovT€C,  böEaveuCTaOlou  TTpo€(p^OM€V ^,  ÖTI  t6v  diiö 

TOO    ICOU    TÖTTOV    TaUTOV   VO|li£€l  Tljj   CuXXotlCpil^,  qM|d  *Td  TT€- 

irpaTMCvov  elc  TauTÖv  cuvdtoncv  xC^  ^ipcXifi^aTi.  oÖtujc  koi  dv 

TU)  ÖTTÖ  TOO  ICOU  TÖTTUJ  TOU  TTpÖC  Tl.    TcOV  yOLQ  Kttl  TttUTÖV  TO*) 

nenpaTM^vov  beixvufiev  Tip  dipcXriMaTi'.  oötujc  fi^v  6€ucTd8ioc 

e)  dvxleecic 

Ad  id,  quod  nunc  tractaturi  sumus  Eustathii  fragmentum  con- 
feras  quae  Nilus  tradidit  fol.  62 r  (Gloeckner.  I.  c.  p.  82),  ubi  quae- 
ritur  nÖTe  i\xTcimei  dvTidectc  Eundem  ex  Eustathii  oomneiitano 
locum  praebet  Georgius  atqae  Nilus.  Geot||[iii8  tarnen  aocuratiua  hoc 
quoqiie  loco  exemplutn  smm  exsoripalt: 


1)  Sic  Keil.:  fifpov  P. 

2)  In  illa,  qoae  antecedit  tractatione  irfpl  cuXXoTicjbioö  ''fol  107  sqq,\ 
KuHtatliius  non  laudatur.  Tarnen  Georgius  fol.  1091*  Sö  sqq.  scuteatiaui 
quandam  refellit,  quam  nunc  demum  Euutathii  esse  dicit.  Yerba  sunt 
fol.  109  r  86;  1^  &t  mtpapMa  Tivmt  6ix60€v*  dvdroMev  yäp  M  roO' 
ÖXou  Td  McpiKd  Kai  cuvdiro^ev  oök^ti  xaÖTÖv,  dXXä  rö  dbidcpopov*  i^vixa 
|i^v  Kol  Trpoc(puk  ^iirdpxci  t6  Tre-apaffi^vov  tu»  ^XJ^Xi^MaTt  Kdl  CUTT^^ 
TÖT€  avT^i  Ka9opü)c  %priQÖ}k€Qa  t^j  cuXXoxicmji  ktX.  cf.  p.  673. 

8)  tCJ>  P:  eoixexi. 
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Georgius  fol.  126  v  17:  6  hl  €uCTdÖioc  ^T^pav  TidXiv 
f]|Liiv  TTOpabibujci  )n^0oöüv  t^toi  biotKpiciv.  dTTicKrjTTTeiv  bei,  cprjci, 
TTpöc  Tf)V  uXrjv  Kai  rfiv  tOuv  uTTOKeifi^vujv  npa'fix&Tiüv  ÜTioBeciv* 
f|  f  «p  Ka6'  autfiv  eupicKeiai  r\  öpixf]  cidcic  f|  cu^ttXoki^v  eiepuuv 
^Xouca  CTdceoJV.  ei  ^ev  ouv  eupeGei)]  Kaö'  auTrjV,  oux  ^Hei  ^fi- 
TTiTTTOucav  avTiOeciv,  el  ht  cu/iTifcTiXtKTai,  dmCKOTTcTv  XP'I 
TrXaKticac  auif]  ciäceic,  KaKeiviuv  eupi'iceic  duTTinrovia  la  6|iuu- 
vujiu  K£(pdXaia.  oluv  ei  cu^TitTiXtKiai  uvtictocic,  dvTiCTaiiKOV 
eupr|ceic  eixTtiTTTOv  Keq)dXaiov,  ei  ^eidcTacic,  MetacTaTiKÖv,  tl 

dVTlXTlM»lC,  dYTlXtlTTTlKÖV,  Kttl  ^711  TOIV  dXXuJV  ÖflOiuUC.  T*  OÖV 

Ti|k  irpoKCiM^vuj  ToG  euYouxou  TTpoßXr)^aTl  cufiif^XCKrat  6piK^ 
2;nTncei  dvT^TKXiiiid  tc  xal  dvriXnH'ic'  bi6ir€p  rd  toOtuiv 
necov  6juiuüvu^a  KCtpdXcna,  t6  t€  dvrcincXiiMaTiKÖv  xal  t6  dvn- 
Xi^imicdv.  *auTT)  ouv,  9nciv,  dv  elf)  ^tdicptcic  toO  ^^iriirreiv  Tf|v 
dvriOectv  Tip  öpvj  xal  }xi[\  xal  roOra  ^^v  6  €OcTd0toc  Im 
hk  Tpixuic  TÖv  ^Kcivou  XÖTOV  dvacK€udcai.  irpüuTov  m^v  odruic 

Tale  cupiirXoKttic  tu^  crdccuiv  irocutv  edplocofiev  xd  tbuCi- 
fiotra  (puXatTÖiieva  odbejyufic  ^  t*  o(}v  rtf»  irpoKetfi^vi|>  irpo- 
pX^Moni  Td  |t^v  Ibia  ToO  <puXdTTOVTai,  rö  dreXu^  ireirpdxdou 
Td  npdTMa,  «ptiftl  li^v  fiotxcfov,  t6  IXottov  6^oXot€iv  dbi- 
icHMa  rdv  «pcurovro,  täv  Xomiikv  crdceuiv  ou  (puXdTxoviai  xd 
Ibia'  ToC  tdp  dvT€tKXr)MaToc  Tbiov  rd  frcirpdxBoi  x^eiov  rd 
irpätM<it>      T^€iov  diAoXoTCiV  dbiiom«  Tdv  (peutovra,  ftirep  iv 

1rpOKet^^v^l  oOx  eupicKOfiev  TrpoßXrmaiu  oöt€  rdp  xAciov 
ir^irpoicrat  np&fna  oure  t6  dbticnMa  d  «peOtiuv  ö^oXorct  Öirep  6 
KOTi^TOpoc  Cn  Ti)c  dvTtXi^i|f€U)C  Tbiov  tö  irpoßdXXecBai  d£ouciav 
in\  TOI  TTCTTpaT^^viu  Kttl  6|ioXoT€iv  du  oOk  dbiioiiLia,  direp  dm 
Toö  TrapövToc  oux  €upCcKO)H€v  TTpoßXrinaTOC.  ouK  öv  oöv  eirjcav 
aurai  dvxauöa  cujiTTCTTXiiYM^vat  a\  cxdcetc,  Iv6a  Tct  ibiojinaTa 
auTujv  oux  €upiCKO|J€V  qpuXaiTÖueva.  ^qpauev  hk  \hc  XPH  H  öXwv 
iy  lalc  cu|iTTXoKmc  cpuXdiTecBai  rct  Tbia  \]  jarjbe^idc,  vuv\  hk 
TOÖ  |iev  öpou  9uXdTTec8ai  tö  ibiov,  lujv  hk  dXXuiv  oö.  xal  auTT] 
öv  eiri  fi  TTpiüTri  toO  Xötou  dvaipoTTn.  bcutepov  bk  lmx£ipr\[xa 
Tou  uuToö  dvacKtuacTiKOV  ecTi  touto*  dv  TToXuuXuj  Km  ttoikiXlu 
TTtTiXacuevr]  üiioBecei  oub^v  KuuXucei  Kaxd  cu|inXoKtiv  tuTiiTTTtiv 
avxeYKXtiua  xai  avTiXtiHiiv,  ^v9a  npoc  dXXo  xai  dXXo  oiov 
dcTiv  dfX^ptiv  TO  Te  dvT£fKXri)ua  Kai  Tf)v  dvTiX»m/iv,  xal  jat]  £q)' 
tvi  Kai  Tuj  auTuj  i^eidltQQai.  iv  |idvTOi  drrXoucT^pqi  UTToOecei, 
IvQa  TTepi  £v  ti  x]  ncxca  eiXeiiai  JriTTicic,  oux  olöv  le  ü^cpoiepac 
djUTTiTTTeiv.  cuvaxöiiceiai  fdp  dvTicTacic,  e!  T€  ^ev  tt)  dvTi- 
Xriij/ei  TÖ  Trenpaf^fcvov  uveuöuvov  ttujc  ouv  buvoTOV  tö  auiö 
XeT€iv  UTteuGuvov  Kai  dveuöuvov;  Obc  eipriTcn  tdp,  dvTiciacic 
eupcOrjcerai  dvavTia  loO  üutoö  KaTfiyopouca.  ujcit  ou  ^)  buvaxöv 
elireiv  öxi  cujiTT^nXeKtai  tviauöa  dvitfKXnfia  xal  dvTiXTi9ic  xal 


1)  oi)  Keil:  ouv  P. 
jAhtl».  t  dMS.  PhUoL  SnppL  Bd.  XXYIH.  47 
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Ludovicuä  äcküimg: 


TouToic  t6  beOrcpov  dinx€ipr)Moi-  rpirov  tl  Icnv  &n  nXav&rat 
ö  COcTdetoc  Kai  ii[y  Xuav  rfic  )yi€TaXijtMf6tuc,  (pf||iil  l>k  Tfiv  dv- 
TiXnvpiv,  ctc  cu|iiitXoiej^v  Xajiißdvuiv.  die  fäp  m\  aÖTÖc  ip^  6 
T6XVIKÖC,  Trpdc  t^|v  dvriOectv  lircToi  n^iaXtiH^ic,  Xumcfl  aÖTi)c 
oiÜco,  Ka\  frpöc  t^v  ^crdXnH'iv  «p^CTttt  f\  dviiXtiMnc,  Xiknico  aO- 
iif|v.  T^v  oOv  &VTi6€av  6  CdcrdOioc  Tf|v  Xuciv  dvraOda  o(kcev*) 
Kupiuic  ^€T€V  CTdctv  KttTd  cuMirXoirf|v  dvroOea  i^ndpxoucav.  cl 
hk  Tdc  XOceic  cic  cufiTrXoKÄc  Xdßuijyicv,  €Öptcic6)A€6a  iroioihrrec 
irdcav  dvT(d€ctv,  ^t€  koS*  aM\y  €Yt€  Kcrrd  cu^1tXolc^|V  oGcctv, 
irdvTuic  €x€iv  cujyiireiTXetri^viiv  dvTfXfiMftv,  6ir€p  droirov.  ov  xp4 
odv  X^T^iv  cujuiiTCTrX^x^  dvraOOa  li^  ^tid)  ti^Tnco  Tf)v  dvTi- 
Xti^v*  oö  Tdp  XafiPdv€TOi  vOv  f|  dyriXT^nc  die  CTdcic,  dXX'  die 
Xucic  Tf^c  |i€TaXf|ip€u)c  dvaT^Tpcnrrm  towuv  kui  ö  Gucxaöiou 
TTp6c  Toic  dXXoic  iToXXaxtBc  Xötoc.  ri  ouv  Ixo^x^y  fmcic  elircSV; 
oub^v  ^Tcpov  f\  ToöTo,  ujc  ÖTi  ToO  ^|LiTTi7TT€iv  TTjv  dvriOeav  Kai 
|Lif|  ovHv  kxiv  aiTiov  ci  }x6vr\  ^  uXn*  €l  ^dp  lmxopnTrtc€i 
f|  ÖXtl  TnC  UTlOe^CCUüC,  ^jLimTTTCl  f]  dvTi6€Cic»  cl  hk.  nf|  X<H>f1T4  *l 
öXn,  oÖK  iniriTtrei,  xai  oök  icny  ^repöv  xi  aTxiov  f|  xoOxo.  ou  XP^I 
oxjy  Kavov(i€iv  xfjv  \j\r\v  mi  Kavövac  dm  auxfic  Xdteiv  *  xoOxo  tdp 
dbuvarov.  —  Quibus  verbis  respondent  hn.ec  Nili  (1.  c.  p.  82):  ö  ^^v 
Mrixpoqpdvrjc  Kttl  ö  dv€TTiTpa<poc  Ot'XovTec  Kavöva  Trapaboö- 
vai  Tou  TTÖT€  ^lUTTiTrrei  ktX.  Hlum  Kavöva  Metrophanis  et  Anepi- 
gi*aphi  praobet  Gf^orjrius  tbl.  124  r  Isqq.^)  MetrophanpF?  hoc  po- 
suerat:  ei  |i^v  dir'  aÜTO  qpdpeiai  tö  €TK\rma  r\  öpiK^j  ^r|Tr|cic,  ouk 
d|i7TiTTT€i  r\  dviieecic,  ei  ^f]  ^tt'  auiö,  dXX*  dcp*  ^lepov,  töte 
TTdvTUJC  d)LimiTTei.  Impugüat  euin  Georgius,  atque  quomodo  Eu- 
stathius  hanc  qimestioncm  solverit,  exponit  fol.  125  r  22:  6  öe  f€ 
€öcxd6ioc  dXXuuc  MtTücxni^öi^^^^i  to  TTpößXtiua  oüxiuc  iK  k€VO- 
xaqpiou  xic  <pidXr|v  üqpeiXeTO  Kai  Kpivetai  TufLißujpuxiac.  xoOxo  xö 
TTpößXriua,  üjc  eiprixai,  ouk  dm  xoO  dTKXrmaioc  €xei  x#|V  ^nxriciv 
Kai  ö^iujc  oÜK  exti  ü\av  d^TriTrxoucav  tujv  aviiBeiiKUJV.  oöx€  fäp 
dvxkiacic,  inei  ouk  exa  ti^)  äviicTTicm  tuj  abiKnuati  euepx^xrma, 
oöxe  dvTt'fKXi]ua ,  TTujc  -fttp  dvTe-fKa\€'c€i  tivi;  oüt€  jatiaciacic, 
direi  OUK  ^xei  icp  tiepov  jatTaciiicai  Tt]v  o.iTiav  ouxe  cuTTVubjari. 
ou  Tdp  ^^61  XI  X€t€iv  xüjv  xqv  cuttv^m']v  feUTroioOvxujv.  bfjXov 
öxi  ovK  dXiiG^ic  ö  Xöfoc  6  Xd^uiv  d^TT^^TX€lv  fiiav  xAv  dvxi6€xi- 
wXiv,  fivixa  OÖK  in*  auxoö  T»v€xai  xoO  dtxXrmaxoc  f|  irjxTicic* 
dXX'  oÖtc  jLifiv  TÖ  lT€pov  irdvTuic  dXii6dc*  eiuipicKOMcv  tdp  npö* 
pXiifia,  hf  <{»  in*  oÖTd  «p^roi  Td  lTKXriM<x  ^  ^P^^f)  2:r)xnac  woX 
6imc  lx^\  Miav  rifiv  dvnBeriKilkv,  ilic  M  TOihou*  AnMOcOdvnc 
dTKuifiiocnKÖv  XÖTOV  inl  <^iX(intou  X^tuiv  cuv€Cxo^(c6ti  Kai  fö- 
1T€C€  ToO  X^T€iv,  Kai  Kp(v€Tat  i&iTÖ  Atq(ivou  b€iX(ac.  ivraOOa  rdp 
irepl  adroO  icnv  toO  ^TKXVijyiaToc  f|  6piKj)  C/iTiiac*  trjxoO^ev  tdp 

1)  CoDstrue:  t^|v  oOcav  XOciv  .  .  . 

2)  De  hoc  60  loco  erit  dissereuduin ,  quo  MetxophaniB  fragmenta 
tractabnntor  p.  747.       S)  t*  P. 
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Ti  ^cTt  ^€lX^a  Kai  €l^)  TO  TTCTrpaTM^vov  beiXia*  bpiZ^rm  rap  6 
Ari^iOc6£vr]c  öeiXiav  etvai,  fiviKa  Tic  KaTcmeTTTrixoic  cpeuTCi,  if^^ 
hl,  cpricfv,  oux  L'TTo  ^e1X^ac  toOto  rrtTTOvOa,  uW  utt6  0iXoKpdTouc 
tKKpüüü^fevoc',  Kai  laeOicTTici  Tf]V  aiTiav  eiri  tüv  OiXcKpotT^v,  ujc 
aiTiov  Toö  Cü^ßdvToc  beivoö'  kui  CKOTiei,  ttujc  irepi  auTOÖ  tivtiai 
TOÖ  ^TKXriiLiaTOC  fi  opiKri  2T'-)Tr)cic,  Kai  öuujc  ^MTreTTTujKCv  fi  dvTi- 
Öccic*  ^la  TOip  TUJV  dvTieeiiKÜJV,  ibc  ^uüBoMev,  i]  ^eidcTacic.  — 
Küi  feK  TOUTOU  bfiXov  OTi  dvaTtTpaTTTCii  TT(ka  n  Mr|Tpoqpävüuc 
^i^Goboc  riToi  biuKpicic.  Tiäv  T<ip  toüvüvtiov  ebfeltafiev  Ttpoc  ti]V 
^Keivou  biaciüX^v. 

Hennogenes  (stat.  154,  6  sqq.)  ubi  iinum  circomstantiuiu  genus 
adhibeiur,  ibi  Semper  ^€TdXim/iv  qaoque  asurpari  ▼nlt  Ensfcftthiiis 
aliter  senalt  ia  Henuogeaes;  4^. 

Qeorgi  foL  139  t  29:  6  |ii^v  €öct&6iöc  (pnciv  ^n 
cTvai  xdv  XÖTOV  dXti6f)  inX  rf\c  ^iCTaXiii^euic  od  fäp  Mtdc  4m- 
ffiirroucnc  Ttüv  dvnOeniciZiv  dvatKaiwc  f|  ^eTdXim^ic  SircTat.  Ibou 
tdp  £v  Tt{>  Kord  MeibCou  jiltx  ^jyiif^imuKC  tiS^v  dvnOeTiKuiv,  f|  cut- 
TVi&iiiil,  xal  M€TdXr|Hnc  oOx  Sireron.  xaTaq>€ÖT£i  ydp  Ikcicc  6  M€i- 
biat  (§41)  M  cuTTV^nv,  «pdocuiv  6n  *6frrt  Mou  dircxpdTficcv« 
od  Tdp  ßouXöticvoc  ^TUMia'.  kxA  ToiauTTic  o(kt)c  Tf)c  dvrtd^ccufc 
I)  Kuac  oCk  icTiv  ^ETaXiiTiTiK^  dXXd  icard  Trpocbiopic^öv.  irpoc- 
btopii^eTai')  Tdp  ti  t6  ^  dptf)c  iroietv  koI  t(  tö  ^TrißouXfic 
Kttl  TTpovoiac.  ÖÖTUJ  T^P  tpnciv  im  X^Heuuc  ^öpirt  vf)  Aia 
(Kttl  Tdp  toOto  tuxöv  Xe'Eei).  dXX'  ö  julv  dv  Tic  dq)vu)  töv  Xo- 
•ficiiov  (pBdcoc  ^ax^  TTpoHai,  kuv  ußpicTiKiIJc  iroifiq;),  6i*  öpTfiv 
T*  ^vi  (pncat  «CTTOiriK^vai  •  d  6*  dv  4k  noXXoO  cuvcxi&c  47t\  ttoX- 
Xdc  Im^pac  napd  touc  vöfiouc  TTpdrruiv  Tic  «pwpolTat,  oO  mövov 
hi\nov  ToO  fifj  |J€t'  öpTfic  dmixei,  dXXot  xai  ßeßouXeufi^voc  ^) 
toioOtoc  ußpiCuüV  dcTiv  flbr]  qpavcpöc'.  outuuc  |i^v  ouv  6  €ucTd- 

01 OC.    ICT^OV  b^  ÖTl  OUK  dvÖTlC€V  TO  K€^^€VOV  Ö  dv^p  TOÖ  ^TlTOpOC, 

in^\  KdKeice  ueiaXriTTTiKfiv  ttoi6Ttct.i  Tr\v  Xuciv  Tf\c  ojttviwm^c. 

Kai   ?CTIV   änÖ  TPÖTTOU  KOirV   TlpOchlOplCUnV  toö  7TÖT6   u4v  TIC  |Ll€T* 

öpTHC  üßpiZei  KOI  TTÖTe  TTpovoiac.  aXX'  ^TrXavaTo  iciuc  toO 
kqt'  ^vcTOCiv  YivecGai  tj]v  litTdXrm^iv,  Önep  cndviov  tupeiv.  )LidX- 
Xov  fcip  Kaia.  avTiirapdcTaciv  ir^qpuKe  T»vecBai  r\  ^eT&k\]\\)ic.  M 
bi  TOÖ  TTpoKcijievou,  üjc  €ipr|Tai,  dvcTaiiKLuc  fic^KTai  f]  )aeTdXrni;ic, 
Ärrcp  dveiToiei  tuj  dvbp\  Tfiv  TrXdvriv.  ToO  tdp  Meiblou  XtTovioc 
6pT^  iT€TroniKdvai,  6  AnjuocBänc  (pr\c\y  'ii/eObr]-  ou  tdp  4cti  t6 
toioOto  M€T*  öptn  ccpf^cai  TreTTpaxt'var.  i^XfetXÖn  toWuv  6  €ucTa- 
Giou  Xötoc,  Kai  KaXujc  l(pr\  pdXXov  ö  'Ep^ottvnc  dvatKaiaic  int- 
c9ai  Trpöc  )iiav  tüjv  dvTiBeTiKÜuv  Trjv  jietdXnM'iv. 

f)   TTOIÖTIIC  Kai  tVUJ^n- 

Nilus  fol.  69v  n(]  stat.  154,  23  (Gloeckner  1.  c  p.  83):  7T€p\ 
Tiic  TVu»Mnc  inToO^€v  buo  K€<pdXaio,  irpujTov  öti  q>r\(iiy  6  t€xvi- 

1)  et  Keil:      i\      2)  npobiopil^jax  P.      3)  Blass  ßcßouXeufilvttfC  Ö. 

47* 
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Lndovkos  SduUing: 


KÖc,  f\  TVUJ^n  ÜDcauTUJC  In*  d^9oTv  ^HeiacGriceTm.  9TICIV  6  €u- 
cTöGioc  Val  6  reiwpYioc,  öxi  TiepiTTov  ^ttoiticcv  6  tcxviköc 
öiaXaßüjv  evToOöa  Ticpi  x^dj^r\c'  f{br]  yctp  tti  7toi6tii<^ti)  ^tvuj- 
)nev  auirjv  e^TiiTTTOucav  Jr)ToOvT€c,  ÖTTOia  Tvu^^ri  ireiioiTiKe.  KaXüjc 
bk  fi|i<puj  X^YOuci  ktX.  —  Verba  „Kai  ö  fedipTioc  non  quadrant 
ad  id,  qnod  apud  ipsnm  Georgium  legimus.  Hic  enim,  quam 
Eustathio  attriboit  Nilus,  sententiam  impugnat  eamque  Athanasii 
esse  contendit 

'  Georgius  fol.  134 r  oO  1  'A6avdci6c  q)r\c\  pfi  beiv  ttiv 
Yvujfii]v  ibia  ji£piZ^eiv,  TcXci  y^P  ^tiö  ttiv  TTOuSTfiia,  e?  ye  iv  Tfj 

TVu»Mij  ^iT^bu)K€V  6  Meibiac  t?|v  xpii^piT  ou  XPH  o^^v,  q>nciv,  Ibiqi 
l-i€pi2€iv  Tf|v  tviiüMnv,  cufATiX^KCiv  6^  fifiXXov  tfl  itOlÖTiiTi,  übc  uir' 
aöTf)v  TeXoOcov.  oÄroi  filv  'Aeovdcioc  Icr^ov  hi  6n  od  koXi&c 
X^ei  ktX. 

B.  Td  ToO  6poi>  cYbfi. 

6  dvTovofid^ujv 

Nilus  fol.  83r  ad  stat.  154,  30  (Gloeckner  1.  c.  p.  83):  aÜTTi 
f|  biaqpopd  XOei  rr\y  Tiapd  tuj  Cuciaeiiu  TTpocpepop^vriv  dtropiav 
Tf|V  X^YOucav,  hm  li  )ifi  xai  €v  xui  dvTOVOfic'tcovTi  dKai^piuv  tujv 
dvT€TKXrmdTUiv  qpaji^v  auiov  KaGecxdvai  utt£ü6uvov  dTTopoöci  b4. 
Tivec,  ÖTi  €i  q)ucei  dv  tlu  dviovojidlovri  dKoXoueei  tuj  ^cirovi 
^TKXrijiaTi  TÖ  ^XaxTov,  bici  xl  }xr\  ^idXXov  aux6  cuXXaußdvei. 
irpöc  xoOxo  6  |i^v  €ucxd6iöc  (priciv,  öxi  ujc  öjioXoToujievov 
a(/TÖ  Xaßujv  TTapdpxeiai  Kai  oO  cuXXajißdvei*  olficu  54  oO  koXuic 

b)  6  Kaxd  cijXXrm/iv 

Sex  Georgius  ffol.  140v)  enumfiat  modog,  quibus  6  dvTOVO- 
ILid^^ujv^)  öpoc  atque  6  Kaxd  cuXXriH'W^)  Öpoc  iater  se  diffenmt 
Quintum  modum  aftert  himc: 

Georgius  fol.  141  r  19:  ^xi  7Te|iTTxr|  ^cxi  biaqpopd,  öxi  Iv 
jaev  xuj  dvTovo^dZovxi  Ttdvxiuc  ^7T€xai  xip  ^eiZovi  ^f^Xtiuari  xd 
^XaxTov  Tri  fäp  kpocuXia  TtdvTUJC  ^Trexat  f\  kXottt],  ti  -ff- ,  ibc 
Ktti  auTÖc  q^ntiv  ö  xexviKÖc  (II  156,  2),  'ö  kpöcuXoc  iepüjv  dcxi 
b^TTOu  kX^ttttic  xpnMdiujv',  ^v6a  oijv  kpocuXiot,  Trdvxuic  kXoittic 

TTpOTlTeiTül.^)     OÜXUÜC  M^V   dv  TUJ   dvTOVOudZ^OVTl.     dv   bk  TUJ  KQTd 

cOXXtmiiv  ouKdxr  ou  tdp  loic  bi]|iociüic  dbiKrj^aciv  ^Kcxai  rj  ßict 


1}  Nimirum  Nilum,  cum  Qeorgiom  exj^criberet,  effugit  a  Georgio 
hnne  loonm  Athanario  eue  adseriptom. 

2)  dvTovo^dJIuüv,  quia  habet  dvruivuMi'av,  contentioiiem  et  oonflielio- 
nem  daon:m  nominumf  vel  diTisionem  generis  et  BpeciM,  Qt  li  doeetor, 
quomodo  tur  et  sacrilegua  differant  (Emeeti). 

8)  öpoc  kotA  cdXX^iinv  vel  cu^itXoxfiv  dicitoTf  cum  pugna  generia 
et  qf^edei,  quod  affirmata  specie  etiam  ffenus  affiiinatar,  ut:  qui  sacri- 
legug  est,  etiam  est  für,  sed  non  onnia  xor,  idem  et  sacrile^  (Eneiti). 

cf.  Sjrian.  II  116  sqq. 

4)  KXorrf^c  Keil:  kKou^  P  —  irpoqxqtai  pr.  m.  P. 
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buvaiov  Top  Tiva  öriuoci'ot  dbiKCiv,  |un  ßiaiov  bt  eivca.  öXXa 
Trpöc  T€  Tauiriv  TeXeuiaiav  biaqpopav  dtTTopi'a  Tic  Tiverai,  eiTiep 
^'TTCTai  TrdvTUüC  iy  tiu  dvTovo^dJovTi  tiJ<  ^eiZ^ovi  tö  ^Xottov, 
Ti  juri  Ktti  dv  auTui  cuXXajußdvei  dfiqpöxcpa  6  bnuKtuv;  Kai  jiidXXov 
^dv>  IvTaöOa  iipuo^ev  rj-rrep  tiIj  Kuid  cuXXriM'iv,  €T  xai 
f)^UJV  cuXXa^ßavövTuuv  dH  dvdfKnc  ^Treiai  tö  eTepov  jijj 
^T^piu.  TOtauTTic  oucrjc  rfic  dTropiac  oütujc  €ucTd0ioc  diriXueTar 
eiKÖTUJC,  (pnciv,  oö  cuXXajußdvoiiiev  iw  tiL  ctviovoudcovTi,  cuYyevf^ 
ydp  eici  tu  tfKXii/aaia  Kai  tti  qpucei  dXXT]\o»c  irapaKO  XoueoüvTa 
Kai  ujCTtep  Tr]  cuTT^veicf  cuXXajaßavÖMeva.  oOkoOv  Trepiiiov  öv 
f|V  cuXXa^ßdveiv  tlu  Xoy^J  lä  Tfj  qiucei  cuXXaf.ißüfiöjaeva  Kai  Tf| 
cüTTtveiq;  cuveTTÖ/atva.  TuGia  jxiv  6  GucTdöioc,  toi  bl  Xfipoc  lö 
XeTÖjxevov  ktX.  (cf.  etiam  v.  19  —  20:  ouKoOv  ouk  dxup6c  ö 
€öcTa9iou  Xöroc,  dXXd  xai  Xfav  tcXoToc). 
c)  6  kot'  ü^cpicßr|Tr)civ  opoc. 

Georgius  fol.  145  v  17:  TpiTOV  be  kxi  KCqpdXaiov  dpTCicia 

TOO    7TpOK€I^^VOU   €lbOUC   KOl  6   |Ll^V  TCXVIKÖC  OÜTUÜC  <P»1CIV  *Kal 

TouTov  (so.  xdv  Kai*  dfwpicßiiniciv  8pov)  bk  TrapanXiiciuic  biai- 
pnccic,  Kcqx&Vaiov  dvTiTiOek  K€9aXaiui'  (n  156,  19).  od  irpoc- 
bttociXev  b(  iroioic  bmXolc  xpn(^<^M^^  ^al  irototc  oü.  koXi&c 
ToCvuv  COcTdOtöc  (pnciv,  &n  6p(fi  xal  dvOopic^oic  biirXoic  od 
XPncöfieOa,  bövaMiv  fi^vrot  fe  ixoxKi  biirXdkv.  Xaiißdvcrat  rdp 
6  ^^v  6poc  Ik  Ti&v  irofHifx^vuyv,  6  dv6optc^6c  Ik  täv  ireirpctr- 
M^Vttiv.  dXX*  mzä  dj^picß/iTiiav  TdXaov  ir^trpaKTai  ifp&Tf^a 
öir6  bOo  Ttviuv,  ^icaT^pou  jm^poc  irouficavroc  b  oOv  n^irpoocrat 
vüjf  Ivf,  toGto  Xciirci  rd^  iiif^t  Kai  (hrcp  if^  dXXi|i  Xedrei^ 
^T^pip  n^TrpaKTai.  €l  hk  toOto  oGtuüc  ^x^t,  cxoinDv  cöprjceic, 
dKdTcpov  biirXoCv,  öpov  (pnfAi  koI  dveoptcfiöv,  irp6c  dXXo 
M^VTOi  xal  dXXo*)*  xa0*  6  iifcv  rdp  tu&v  irap€t|yi^viuv  Xaiißd- 
V€Tai,  öfioc  €up{cK€xai,  Kae*  d  hk  im  tujv  TreirpOTM^vuiv,  dvOo- 
piCMÖc.  oTov  *TÖ  KaOdpai  riva  xupavviKoO  äimymoc,  rupawoKTO- 
vficai  lcTiv\  xoOxo  dfi9dT€pd  ^cnv,  6poc  x€  Kai  dveopicuöc 
IX€i  Tdp  TÄ  Tij>  iv\  ircirpaTM^va  xal  xd  xiD  dx^pu)  TtapeiM^va. 
6  Tdp  ^xepoc  ou  xupawiKoO  KaBciXev  dHioiMaxoc,  dXX*  ibc  ibiiuTTiv 
dTT^Kxeivev.  ixdXiv  6  ^xepoc  oöxuuc  dinxeipei*  tö  d-rroKTeivai  MdX- 
Xöv  icTx  xupavvoKxovia,  oO  xö  bia>Eai.  kqi  touto  o^oiuuc  öpoc  dcxi 
Kai  dv6opiC)j6c,  fx^v  xd  TreTTpaTM^v*^  '<«i  """^^  Ttapemeva.  ibc  oöv 
cTprixai,  ou  biirXoTc  toutoic  xP^l^öueSa  toic  KecpaXaioic,  dXX* 
nirXoTc,  buvauiv  uevxoi  ^xo^^^^  t^inXiuv.  xai  xoöxo  ju^v  eO  f€ 
eipnxai  xuj  6ucTaeiLu.  8  b^  (pnciv  dcpeEnc,  ou  KaXuic  €X€r  ^cpn 
fdp  fiTib^  TÖ  TTpoc  Ti  öittXoOv  ^MTriTTTCiv  xuj  Kcxo  dfiqpicßii- 
Tnciv*),  jLiTibeva  Aötov  boOc  iir\bi  iiiq,  dTiobeiHei  xPH^dfi^voc» 

_   • 

1)  adiecit  Kell         2)  ir^irpaicrai  pr.  m.  P. 

8)  I.  e.  el  ek  Tiapemiva,  6pov,  ei  de  TrcirparMvo,  dvOopiCMÖv. 
4)  ad  hoc  cf.  etiam  Gloeckncr  1  c   p.  83  t:  (pq^l         aÜTÖc  6 
TeUipTioc  dXXujc  nwc  oök  €ctiv  iEcTdcai  fi  öinXwc  .  .  . 
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ö^tetvov  Xe'Teiv,  Öti  ömXoOv  l^mnjti  t6  Ttpoc  ti  ttI  Tiapa- 
e^cei  Tivöc  Tüjv  eHuuOev  ^Kaiepou  tAv  dtuqpicßrjTOuvTUJV  Kai  tö 
oiK€?ov  auEovToc  Kttl  TÖ  ToO  dvavTiou  ^eioüvTOC  Kai  al  f*^v  €u- 
cTa6iou  ctmeuiiceic  TOiaOrai. 

%  6.  Ad  atatnin  qualitatis  ioridioialiB  aboolutae 

(Sp.  157  —  161). 

'AvtiXtihiic. 

Qnihus  differre  dixerit  Eustathius  dVTiXnw^v  et  ÖpOV  (ci,  Eabe 
Mus.  Rhen.  50  p.  246),  legimus  apud 

Christo]) iiorum  fol.  75 v  (ad  etat.  139,  20):  dTriXctußdvovTai 
buo  Tivk  Toü  öpou,  €ucTd9ioc  Kai  6  crtueiotpdqpoc.  Kai  6 
€ucT('/8ioc  ^7nXa)Lißdv€Tai  oötuuc*  f)  dvTiXriH/ic  Ik  tou  q>£UTOVTOC 
XapaKTtipiLtTai,  6  b*  Öpoc  ou  7T6piXa|ißäv€i  ei  ^f]  xov  Kairifopov. 
Kai  aTToXo-ffiTai  fi^v  X^twv  oütujc,  öti  vmoTpacpri  den  koa  ou 
irdvia  (puXuccer  koi  Tctp  raic  utiQfpaqpaic  u7T0cii|ii]vai  /iuvov 
TÖ  UTTOxeiinevov  öttujcoöv  ßouXöjieGa. 

Aliler  de  hoc  iudicavit  Sjrianus  II  130,  17. 

Quod  Sopater  (V  95,  28  W)  affert  dvTiXiiMi€iJUC  TiapdbeiTMO 
Eustathius  ad  dvTiXrmiiv  non  pertinere  contendit;  et 

Christoph,  (l  c.  p.  246)  foL  79 r:  b^Kctrov  Td  Kttrd  coq)lc^öv, 
olov  TcXeutdkv  Tic  Ixwv  vöOov  Kod  Tvrjciov  etircv  IS  fcou  icXf)po- 

vofictv  Toöc  iratbac*  v6fiou  ical  6  fii^v  Ti)pawoc  dvrtX^* 

ipcuic  Xdtct  TÖ  TTpößXTijLia,  6  b^  €dcTdOioc  \xi\  cuvCcracOai  X^ci, 
ÄXX*  ^Tcpoppeirk  ctveti. 

a)  TViI»|iin  vo^ioG^TOu. 

Hermogenes  II  157,  29:  TVcujuiq  vojiioO^TOU»  €l  l|iir(irTOi, 
Xpncerai  £k&t€POC  irp6c  t6  XuaTcXouv.  Non  Semper  igitnr  ad- 
Ühetur  üla  orationis  pars}  qnaestio&em  Hennogenis  yexbis  motanit 
quando  debeat  orator  ea  uti,  alii  rhetores  alüs  modis  soItots  oo- 
nati  sunt; 

Georgias  fol.  157 r  9:  Ttvk  odv  (pctctv,  6Tt  f|  KUpfuic  TvwMn 
ToO  vofioO^TOu  iv  tQ  dynK^M^ei  odK  del  fyjtinx€i,  dXX'  f|vCKii 
lAÖvov  dirö  vöfiou  ett)  f|  irpoßoX^  Tifc  lEoudac,  t6t€  kcA  TViftfuiv 
dSerdco^ev  vomoO^tou*  dirl  x^p  Tukv  dXXiuv,  IvOa  irpilfticeiTOi 
vöfLioc,  oöbl  TVt&finv  iSerdcofiev  vomoO^tou.  oGtuj  ^^v  odv  TtV€C 
€öcTd6toc  hl  KoXXIcTTiv  fmiv  ctmeiujctv  TTopobibiuci  X^ir^, 
6Tt  ini  Tuuv  dXXwv  Kdv  Kupiuic  TVi(»Mti  Iftiriirroi  vomoO^ov, 
dXX*  ^T€pöv  Ti  djuTTCceiTai  dvoXoToOv  a^T^^   dvaTp^o^ev  top 

Touc  dH  dpxnc  tö  irpdtfia  xaTobc^lavTac.   oTov  cl  dirö 

leOUC*)  f|  TTpOßoXfl  TIVOITO  TfJC  dHoucloC,  42€TdC0M€V  TT|V  Tvu>- 

Mnv  Toö      dpxf\c  TÖ  iGoc  KaTabei£avTOC  el  dir6  t^xvtic 
voiTo  Tfjc  ^^oudoc  i\  irpoßoXrj,  ^€Tdco^ev  tWiiinv  toO  <t4v>') 

1)  «evouc  P.       2)  T^v  »diecit  Keü. 
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T^xviiv  ^TTivor'icavToc'  ci  Ik  toO  k€kujXu^^vou,  öjioiujc  tvu>utiv 
tAv  ou  kuuXucüvtluv  dHerdcouev*  rpÖTTOV  y6.p  riva  reeeiKaci 
vöjLiov  o\        KUüXücavTec.    ^tt\  bk.  Tf\c  <puc€uic  ouKtri  rvui/iriv 

d5€TaC0)i€V,  t7T€l  T]  qpOciC  OUÖfV  U€V  dXÖTUJC  1T0l€l,  0^0)0  hl  aUTf| 

Touc  Xöfouc  ouK  olbev  oube  n^tic  ouv  eurropricoMCV  utrep  uunic 
bouvai  Xüfov,  dXX'  ^tti  toic  q>uciKac  dvabpaiiioOiitv  ^ )  uvufKac,  ÖTi 
eici  Tiva  Xtfüvtec  cpuciKOt  dvufKiic  aixep  otKoviec  ttoioO^cv, 
oiov  TO  TeXäv,  t6  boKpueiv  Kai  öcü  TOiaOxa.    outijdc  oöv  Im 

^Kü.CTOli     tifiaCOUGV,    KUl    tCTUl    TÖ    TOIOÖTOV    UVuXo'fOUV  "fVUJUlj 

vojioOfciou.  Kul  üüiujc  |n^v  GucidSioc.  eiepoi  hl  tö  ^ei  d^- 
TTiTTTOi'  dXXuuc  TiapabexovTai  oütuüc  f\  TVOL»Mr|,  <pad,  xoö  vojao- 
9^Tou  dtrö  jii^v  ToO  cpeuTovTOC  dei  d^rntTrci,  dtrö  bfc  toO  Kani- 
YÖpou  oö  itdvTwc  cl  Tdp  ein  tö  ^^töv  ömoXotoum^uic  irnkp  toO 
(pcuTOVTOC  Kttl  ^T)b€^i&c  bcöpicvov  C09riveiac  f)  d^nTnceuic,  t6t£ 
xpr\cexa\  oOrtf^  6  xaTriTopoc  oöbi  ISerdcei  vojuioOlTOU  tvoi- 
^w|V.  inöc  rdp  xpncetai  xiu  pnnl»  toi  koÖ*  oötoO*);  die  oöv  Trpöc 
t6v  KatTjTopov  CKonuiv  6  rcxvtxöc  l<pr]  *t\  djuiriirroi',  toOt^  fotv 
eTircp  ^TX^Jupct  aM|v  dir*  d^q>0Tlpulv  Ifüiirccetv.') 

b)  xd  dir'  dpxnc  fixp»  t^Xouc. 

Georgiiis  et  Nilus  Eustathium  rd  dir*  dpxnc  dxpi  TtXouc 
non  in  dvTiX»]4;ei,  sed  in  jLAeTaXrj4/£i  adhibenda  esse  contendere  te- 
stantm  ^) ; 

Georg  fol.  ir>0*v  cf.  sub  Minaciani  fxagmentiSi  p*  754  £r.  4. 
Agitur  de  jaeTaXrm/ei. 

%  7«  Ad  geneca  skatOB  qnalltatis  «diiimptlTae  (Sp.  161 — 163). 

Ai  dvTtOcTiKaL 

K€<pdXaia. 

a)  iLiCTaXiivpic  —  cuirTVUJUn- 

Christoph.  (1.  u.  p.  247)  fol.  101  r:  ö  bi  TTopqpüpioc  lüiau- 
TTiv  Xctei  biaqpopdv,  öti,  ei  ^iv  citi  tö  dbiKr||ia  oiov  dvbexÖMevov 
piX]  T€T€vflc6ai  dXXd  6€paTr€(ac  T€Tuxn»^^vai  tivöc,  ^eTdcTacic  fi- 
vrrai,  otov  d)c  dirl  toO  Trpecßcuroö*  buvcrrdv  rdp  i^v  dXXaxöOev 
oOrdv  XoßdvTO  dq>6bia  TtpecßcOcor  ^dv  fi  jiifi  dvbexÖMCVOV 
hipuK  T€T€vtic9ai  dXXd  ndtca  öy&^Kt]  Trpaxönvoi  xd  irpoxö^v, 
cuTTvu'Mnv  iTOt€i;  ibc  inX  vSiv  )Lif|  dvcXajüiSvuiv  b^ica  cxpaTriTuuv 
xd  xidv  irccdvxwv  ct&fiaxa  xoö  x^^M^J^h^  biaXoßdvxoc*  od  tdp 
fjv  buvaxöv  xiva  ecponrcCov'  irpocaTcrrctv  xifi  xoO  x^^M^^voc 
KuiXOfiaxi.  xadxid  cuv^vecev  EdcxdOtoc 


1)  dva&pdMOficv  P.       8)  Kar*  adroO  P. 

3)  Honim  rhetomm  sententiam  cum  Eiietathiioonunisciiit  AnoDymiis 

W  VII  490,  y  sqq. 

4)  de  hoc  iam  in  primu  huius  disseitationis  capite  egi  (p.  678). 
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Ludovicus  Schilling: 


b)  TO  TtapaTpotqpiKÖv. 

lam  supra  vidimus  (p.  709)  Metrophanom  (juintum  TTCpaTPOt- 
q)iKoO  genus  institiiisse  hunc:  nviKO  Tic  Kpiverm  ^cp'  oic  d£iov  xou- 
vavTiov  Ti|nac0ai,  quod  eiiam  iv  raxc  aviiBfiiKaic  adhiberi  vnlt 
teste  Georgio^)  fol.  181  v  8:  .  .  .  öii  9J]dv  6  MriTpocpav^c 
XptlCT^ov  kSv  Tttk  dvTiGeTiKaic  xq)  irapaTpaqpiKifi  ^Ktivqj  tiL 
iiyw,  ÖTT€p  ^9acK€v  i^mmeiv  auiöc  dv  CTOxacjuiJ),  fjviKa  iropa- 
irpaq>(3Mevoc  6  q)€UTU)v  ^et*  *o{f  bei  f^e  KpivecOai  i(p'  oIc  ä£iui 
Tijüiacdat'.  Enstatliitts  iUiid  iropaTpaq)iKdv  in  aattthetica  incidm 

Georgias  foL  181t  19:  iTp6c  toOto  boKct  iruic  dvnX^civ 
€öcTdOtoc  odruic*  6ti  £v  pkv  croxac^ip,  £vOa  t6  ireirpaTM^v 
dvcOOuvov,  tW&nuc  toutI  i^iriirrei  t6  iropatpaqpiKÖv.  iv  ii^vroi 
rate  ^vTiOertKaic,  Ma  t6  ireirpoTH^ov  dMici)^o,  ^xci  X^'H^ 
^irCnreiv.  dvatbk  t6v  ÖMoXoToih^a  i^tienx^vot  X^civ  dfc 
od  xpi\  fi€  tcpivccOat,  dXXd  pifiXXov  TiMficOai*  taOra  fi^v  Knl-6 
CdcTdOtoc 

c)  GeorgiuB  fol.  186r  —  cf.  p.  750«  Agitor  de  utlthetioia. 

I  &  Ad  ■tatom  negotlalom  (8p.  164--166). 

a)  ^TTPotqpoc  Ka\  ftTPtt<poc  itpaTfittTtK^t. 

Nilufl  (Gloeekner  L  e.  p.  84)  foL  141t:  dXXot  hi  qpaciv,  div 
elc  icn  Kcd  CdcrdOtoc,  oux  dirXiik  (vn  594,  11  sqq.  W) 
elircv  (184,  4)  *dir6  ^n^oO',  dXXd  irpoc^8nic£  tö  *2:fjTT)^a  Ixouca', 
TouT^cnv  oÖTÖ  t6  CTaao26fi€Vov  ical  &itoO|1€vov,  ötov  t6  cra« 
aoilÖMCVov  /^i|t6v  €irrp€tqK)c  jüi^v  toiv     dnd  j^tiroO  t^v 

Iritfictv  €xouca»  drpoqpoc     ^  pdvov  dpxojit^viiv     Kod  fiitböXuic 

Nilus  (1.  c.  p.  84)  foL  142r  (cf.  VH  694,  18—36  6 
GucTddioc  utt6  t6  dfriOavcv  dvdrei  t6  irpößXniia  Xertuv,  6ti 
dniOcrvöv  krtv  fiv6puncov  övxa  6eiac  npocilTOpiac  ipav  xal  dqpi- 
€cOai.  xai  diToXoToövTai  xivcc,  öti  t6  irapdbeiTMa  TTcpiKX^ouc, 
6c  'OXufiTTioc  \byfo^6l€xo'  diropouibievoc  b4  6  €0cTd6ioc,  btd  ri 
oOv  Kai  6  TTepiKXfic  dicXifidf)  'OXufiTTioc,  q>r\c{v,  6n  oök  axn^c 
jxficc  xf^cbc  xux€Tv  xflc  TipociiTopiac,  dXX*  6  bniiioc  toOto  inoir\- 
C€v  eha  diroXoTeiTai  ött^p  xoO  xcxvikoö  X^twv,  öxi  ouk  diri- 
9avov  elvoi  xö  töv  KX^uiva  die  ^Traipdfievcv,  tpioOtoc  tdp  iW« 
4pdv  Tfic  tujv  Geüjv  irpocriTopiac  ktX. 

Beoundum  Sustathium  oub^noie  6  q>iuiriuv  k^xphtoi 
^Tjxip,  ct. 

Christoph,  (l  o.  p.  248)  foL  109r:  6  bi  EuCTdeioc  cnou- 


1)  Cf.  etiam  Gloeckner  1.  c.  p.  84  x. 
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bälei  beiden,  öii  ou^enoTe  6  qpeüfuuv  Ktxpnt^'^i  '^^V  P^l'^M^-  tmxtipei 
bk  OUTLUC  ■  dtl  Tipoc  Tü  p^TÖv  ÜJp^ir|Tai  bidvoia'  tou  pr)TOÖ 
ouv       TTporiTHCOM^vou  ttäc  dTravTricei  Ttpöc  xö  pniov  f\  bidvoia; 

Sub  finem  TrpdHeujc  7T€p\  tt^c  TTpaTMaTiKfjc  haec  exEustathii 
libro  hftosta  nobls  tradit 

Georgius  fol.  319  ▼  14;  Iv  hk  tö  Xomdv  clpiiKÖTCC  K€9d- 
Xoiov  Tf|v  irpOK€iM^VT)v  cu|LiTTepaiiucoM€v  7Tpä£iv,  ä^xa  tik  aörQ 
Kol  Tf|v  irpaTMaTiK^v.  EöcrdOioc  x&p  qpnciv,  Öti  koO^  6Xou  xp^ 
toGto  itoicTv*  f|viKa  }iiv  lTKU>fitd2civ  xiva  pouXöfieda,  irpoc  ^dr- 
Tova  xp^  iroiificoc6at  Tf|v  dvnirapdOcctv,  el  b^  tfi^at,  irpdc  n^i- 
2;ova.  odnuc  tdp  K€XpY)|Ut^voi  f|  KorropeoGiiicv  irdvriuc  Tdv  cxoiröv 
fi  odx  diTOTUTXdvo|yi€V.  oTov  cl  t6v  *AxiXX^a  ^dpai  ciroubdcojxcv, 
iToiT)CÖM€Oa  lifwib^tov  TTotpökXou*  bQXov  fäp  &n  dvbp€tÖTcpoc 
TTaTpöxXou  uirfipxev  'AxiXXcuc  6ca  odv  beflo^ev  i%OYra  töv 
TTdrpoKXov  dTaOd,  bid  ^€06bou  t6v  'AxiXX^a  beiHofiCV  btirXa- 
cCova  Ixovia  dxaGd,  öcov  ttou  wA  dvbpciöxepoc  cl  hk  v|;€ucÖa>- 
H€v  dnl  TTatpÖKXou  jj]c  IXtriboc  Kai  mt)  dTrobeiHuüjiiev  in*  auiou 
irXeiCTC  dTcBd,  ou  toutö  ttou  bi€X^T^€i  töv  ckottöv.  oili  ydp  cl^) 
o\jK  dTa66c  6  TTdipoKXoc,  f^bti  ttou  Kai  *AxiXXeüc  koköc  o6tujc 
M^v  ouv  €i  ßouXoifi€6a  ivs^yMm*  ei  bk  tdOvcvtiov  ip^ai,  dnö 
Tuiv  Mei2:6vuiv  dmxcipi^coMCV.  otov  d  irpÖKCiiai  f\pXv  elc  hiötov 
*AXÖavbpoc,  KaraßaXoOjLicv  töv  "GicTopa,  bciKVuviec  auTÖv  oOb^v 
IxovTtt  dpetflc,  dXX*  6ti  bciXöc,  dTreipoc  ttoX^^ou,  SßouXoc,  dcGe- 
vf]c  Km  öca  ToiaOta.  koi  ^fiXov  ÖTi  öca  X^Eo^ev  ^tti  "€ktopoc, 
biTiXaciova  Xe^eiv  dpjiöcei  £7ti  'AXeHdvbpou*  dcBevecTepoc  ydp 
"CKTopoc  brfTTOuOev  6  'AXcHavbpoc.    Kai  irdXiv  ei  ccpaXuj^ev  in\ 

**CKTOpOC,  OUK  Tlbri   TTOU   KoX  TOÜ   CKOTTOO   k(pdXTl|HeV.     DU  Top 

jiri  KQKÖc  ö  "€ktujp,  T^bri  ttou  KOI  'AXe'Eavbpoc  ou  KttKÖc.  outuuc 
Äpa  xp^  im  TrdvTiuv  iroieiv  tujv  Keq)aXaia>v.  olov  ei  tö  buvaxov 
^Eerdcai  ßouXrieeiTiuev,  tout^ctiv  öti  ou  buvaviai  ABnvaioi  0i- 
XiTTTTLU  TToXeueiv,  dvabpajiioöjaev *)  ^tti  touc  TTpoTOvouc,  6ti  ol 
irpoTOVoi  (ifiujv,  X^toVT€C,  o\  Tocaur^iv  exoviec  hxjva^w,  >ibüvd- 
Touv  d|iiXXdc9ai  npöc  OiXittttov    ei  bk  tKeivoi,  ttoXu  f.iäXXov 

niLitlC.^j     Kai  OÜTUIC  ^TTl  TTdvTUJV  TTOll]COfA€V  TÄV  K€9aXaiUJV. 

IV.  De  eeteiis  rhetorilms,  qionm  nentto  apad  Oeorgiam 

oecurrit 

§  L  De  Anaelaslo.^) 

Anastasius  rhetor  Ephesius  ex  iis  erat,  qui  iam  apnd  vn- 
ieres  oraüonem,  quam  no8  xiuno  inter  Demosthenicas  Philippicam 


1)  trai  Beitzenstein:  cl  fäp  oO  P. 

S)  dvaöpd^wticv  P;  cf.  p.  731,  adn.  1.  8)  0|uieicP,  sc.  dbuvaToOjuev. 
4)  Dtnomtur  AuMtasnu  apad  Wettenaana,  Griedi.  Berods.  \  neque 


Digitized  by 


754 


LudoTions  Sohilling; 


qTiartam  numprnmiis,  spuriain  esse  iudicarent.  Meminit  et  hominis 
et  iinlieii  unufä  lohaiines  Siciliota  in  oommentario  in  Hermogenis 
lilirum  TTCpi  IbeÜUV  compilato  (Kh.  Gr  VT  253  W),  cum  ad  locum 
Demosthenicum  (X  6)  ab  Hennogene  (IL  297,  31  Sp  )  laudatum  de 
voce  iLiavbpatöpav  haec  commentatnr:  'Avacrdcioc  tk  6  *€q)€- 
cioc  Kai  Tivec  tojv  Texvofpdqpujv  tK  tt]c  Atteuuc  Taurric  voOcu- 
ouci  TÖv  XoTOV^),  quae  ex  antiquo  quodam  scholiorum  Demosibe- 
uicorum  coi-pore  repetita  esse  apparet.  Unico  hiiic  testimonio  alterum 
nostnim  accedit  idque  gravissimmn,  quippe  quo  scientia  nostra  et 
de  aetate  et  de  scriptis  Anastasii  egregie  augeatur.  Nam  cum  priore 
testimonio  id  taut  um  constaret,  Anastasium  lohanne  Siciliota  unde- 
cimi  saecuii  ioulu  superiorem  esse,  nunc  firmuin  riiiunKpie  est  euni 
vel  Georgium  Monum  aetate  superare,  quem  saeculum  tuiit  qumtum. 
Georgius  enim  eos  sc  impuguarc  protitetur,  qui  iam  ante  ipsuju 
contra  Anastasium  scripsissent.  Atque  cum  ex  lohannis  verbis  nihil 
conolndere  liceret  nisi  de  Demosthene  Bcripsisse  Anastasium,  niuc 
mtegram  cuvatWTHV  trpoßXnM^TUuv  enndem  condidisse  oomp^rtiui 
luibttuus;  atque  hem  leoogitönti  yerba,  quae  Georgius  e  eoUaettone 
lila  attulit,  Awftflfaai  über  et  mdole  et  remm  traetatione  conninilis 
Mflse  tibi  Tidebitor  Sopatri  compilatkuii  »btafp€Ctc  l^v(\ii<6mm^ 
inscriptae,  quae  ad  iLOBtrain  aetatem  perrenil 

ia  sUtns  finitiTi  genere  composito  altera  figora  Hermogeni 
(II  155,  7 — 9  Sp.)  eet  Spoc  6  xara  cöXXriM'iv  dvogoZIÖMCVOC,  ^tctv 
ToG  «pcOtovtoc  dvTOVO^d2IovTOC  6  btdiKuiv  Kai  ToOnfi  KdK€lvi|i 
öiret^Ouvov  aOrdvcTvoi  ttp  övöjyiaTt.  Ad  baec  Terba  Qeoiguit 
qiiaestio&em  XOH.  composnit;  quam  qninque  capitibiu  diatirndt^ 
quorom  nltimunL  in  reoensenda  Anaatasi  sententia  totnm  Tonatar. 
Primnm  Anastasi  ipsa  wba  affert 

Georgius  foL  143r  26:  'AvacTdcioc  top  cuvaTtt)T4 
Td^v  irpopXimdTtiDV  TOiauniv  f||yiiv  iropobibuia  cimduicw  ^^Treibfi 
Y&p  tOjv  Kara  Kpiciv  Itpo^cv  etvai  t6  Kcrrd  cuXXim'iv  eTboc,  XP^ 
ai^€iujcac6ai,  6xi  Hvov  Tt  ei^iocofiev  irepl  buipeuiv  övra  t6v 
Kaict  cuXXrivpiv,  djc  im  toutou*  vÖ|ioc  t6v  TUpawoKTÖvov  MeiZovi 
bujpeqi  TiMdc6ai  f{  töv  dpiCT^a*  dvfiXGev  Tic  elc  Tf)v  dxpötioXiv 
d)c  (ivaipr|cu)v  töv  Tupavvov  eupibv  dbiuiHev  dneXGdbv  6  Tvipav- 
voc  cuvriGpoicev  buvaiuiv  ibc  TToXiopxricujv  ttiv  ttöXiv  o\  bi  dEeX- 

9ÖVT€C    dVTeCTpaTCUOVTO    TTpÖC  TÖV    TUpaVVOV    iv    TT)  CU^TrXOKTi 

TTepiTuxüJV  TOI  Tupavvi!)  ö  TTpÖTepov  biuuEac  direKTeivev  Km  rnv 
TÜjv  TupavvoKTovouvTuuv  aiTci  buupedv  ^Tepoc  he  dvTiXe'ffci,  <pd- 
CKujv  aÜTÖv  dpicTea  fuidXXov  eivar  ö  be  kqi  dpicieuc  eivai  cpr\cx 
Küi  TupavvoKTovoc.  TOÖTO  Kaid  cuXXr)ipiv  dciiv.  ToC)  fdp  dvTi- 
XeTovTOC  dvTOVOfidCovTOC  tö  TreirpaxM^vov,  ö  oiTwv  d^cpuj  cuX- 


in  Encyclopaedia,  quam  Wiisowa  reftauandam  eoiat,  locus  ei  oon* 

cewuB  est. 

1)  cf.  Bloss.  AU.  Bereds.'  UI 
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XaMßdvct  xal  dpicreik  cifit  Kol  TuppavvoKTÖvoc'  (baiep  woX 
iKtlcV)  9nciv  ^dn  Kai  pCmoc  €7  xal  bniLiocioi  i^biKncac'  tttOra 
pkv  'AvoCTdcioc  —  Tum  Anastasi  adTcnarios  refeUere  stadet, 
denique  ipse  säum  profert  iudieinm  fol.  144r  SO:  f\\i€ic  bi  q)ajLicv, 
iSn  ei  CK(mr)co|i€v  dKpißuic,  ÖXuk  cuvicTorm  rö  irpößXiiMa* 
fr^rpcncrai  T^p  f|  TupowoKTovia  TcXciuic  xal  t&<p'  Mc  Kol  toO 
oOtoO,  Kol  6  oÖTÖc  lirpoEev  t^v  tc  äpx^  koI  tö  ir^poc*  koI 
€lc€px<^^€VOC^  ^pet  ÖTt  *TupowoKT6voc  cijüiC*  tfw  t&P  Kol  iMwEo 
t6v  lOpowov  Kol  dirdKTCivo'*  koI  oObelc  a(iT<f»  dmiireiv  buvt^- 
ccTOt'  dXT)6f|  fätp  \if€u  el  tcXcCujc  n^itpOKTat  fi  TupowoKTO- 
vfo,  irpöbiiXov  ÖTt  dcuTOCTOC  ^CTOt,  iirel  jiiiibäv  ^x^t  JlnroOMevov. 


§  d.  De  Anepigrapho.^) 

1.  Georg,  fol.  21  r  81  (de  ^X^uiv  diraiTificet)  cf.  Bub  ülpiaoi 
fragmentis  p.  768  fr.  2. 

2.  In  traetando  atatas  oomectnialis  capite,  cid  est  nomen  ßou- 
Xi)Ctc,  iioTaiD  quandam  liuiiis  capitis  edidenit  speciem  6  dveni* 
tpa<poc*auctor6 

Georgio  fol.  31v  80:  6  hk  d[V€Tr(Tpoq)oc  Iv  ^OUToO 
u^o^vr^|LlaTl  Ktti  dxouciov  f^Tv  fic(p^p€l  ßoOXnciv.  qpTicl  föp 
6x1  icxit  Kol*)  itopdboHov,  €up€iv  ßoOXriciv  ökouciov,  f^viKO  <po^^v 
*i^ßouXou  vHn^m^  ^|i^6u€C  x^p*  »^ßouXou  ußpicai,  übpTiZ^ou  Top 
Kol  6  Bu^öc  cou  ^ir€KpdTr|C€v.'  outiuc  pkv  dKcTvoc  icx^ov  be 

ÖTl  TÄV  dTOirUITdTUJV  &V  ett|  cItTCIV  ßouXTlClV  dKOUClOV. 

3.  Technici  qaidam  posaerant  hoc  (Georg,  fol.  44 r  7):  ou  XP^' 
cd^eOa  dvTiXrjitiei  (seil,  tuj  KCcpaXaiiu  toö  ctoxociüioö)  ^dv  juicfiTai^) 
Tiaprt  ToTc  biKacxaic  rd  CTmeta  xd  biaßdXXetai,  die  ^tti  toutou* 
v^oc  ttXoucioc  Ik  bTiuoKpaTOUju^vric  TTÖXeu)C  UTtdpxuJV  eE  dcTUY€f- 
Tovoc  TUpdvvou  KÖpi^v  tuvriCTCucaTO  Kai  Kpiveiai  TUf)avviboc  em- 
eeceujc.  dvTaOea  tö  TreTipaTjievov  a^av  uicmai  trapä  tüic  xpi- 
Tttic  KOI  biaßdXXeiai  <^bid^*)  tö      brijHOKpaToiJuevr|c  6vTa  iroXtujc, 

Y]  j.iicoijci  TO  bouXcueiv  K0.1  Touc  Tupdvvouc  dTTOCTpeqpOVtai, 
)LivricT£ucaceai  Tupdvvou  burciTepa.  ToiTocpoöv  ou  TipoßdXXeTai 
^VTttöGa  ln\  TLu  TtcTipaTM^VLU  dHouciav  Xeyujv  ^iHecTi  ^oi  Tupdv- 
vou  KÖpriv  )iVTiCTfeucacÖai.'  Quod  impurmat  ö  dv€TriTpo<poc  teste 
Georgio  fol.  44 r  20:  toO  toioijtou  KaXujc  €XOVTOC  6  dvetri- 
Tpaqpöc  cpnciv  öti  touvcvtiov')  im  tüjv  toioütujv,  tüuv  jiicou- 
ji^vuiv,  xPn^Teov  tq  dvTiXT]iiiei,  iva  tö  öokouv  eivai  Kaö'  f]|üiüjv 


1)  Ergo  Anastasius  in  eis,  quae  paulo  ante  disputaverat,  etiam  iTp6- 
ßXnibta  tritiflniinim  ülud  traetaTetat 

2)  sc.  elc  TÖ  ^iKocrriptov. 

3)  Apud  Walz,  saepius  occTirrit  -    Qloecktier  1.  c.  p.  7. 

4)  Kai  xai  ei),  pro  el  icai  secuudum  serioris  aetatis  senaonem 
Keü:  KQl  P. 

5)  fitc^Tai  F.       e)  om.  P.       1)  Touvavrdiiv  pr.  m  P. 
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bid  ific  TTpoßoXfjC  Tfic  eEoucic/c  dTToXuciuiLieea'  iv  toic  yap  toi- 
ouTOK,  (prjcW,  TOt  cr|)neTa  cxtbov  U7rcu6uva  eupiCKcrai  Kai  btovrai 
Tf|c  Tfjc  dvTiXrmieuüc  eiriKoupiac,  ujc  erri  loO  toüc  üttokt^pu- 
KTOuc  Tp^q)ovToc"  ^viauOtt  cxcböv  t6  TTtirpa  fuevov  uttcuÖuvov, 
TOÖ  KttTIlYÖpOU  XeXOVTOC,  ÖTl  *OÖC  Ol  VÖfAOl  d7T€Kr|pu5av,  Tp^q)€ic 

Kai  luv  o\  biKocTai  KOT^tvwcav,  wcie  Kai  touc  vöuouc  dbiKek 
Kai  TOUC  biKacidc*  bid  toOto,  qprjdv,  xPH^d^cGa  vtaXicia  czvti- 
Xrjij/€i,  iva  bid  toO  TrpoßdXXecGai  ^Houciav  beiHuuMev  lo  dv€Ü8u- 
vov.  ToOia  |u^v  6  dveTTiTpaqpoc.  Ict\  be  Tipoc  toöto  elTteiv, 
ÖTl  ibc  ?oiKev  6  dvcTriTpatpoc  oti  fitv  ^vbexeiai  dinircceTv  im 
TOUTUJV  dvTiXriijJiv  kKÖTTTicev  Ti  be  dnoßrjaTai  iK  toütoü  ti{i 
K€XPnM^"^M^  ouK  fcXoTicaTO  ktX. 

4.  Georgias  fol.  46  v  24  sqq.  cf.  supra  p.  720  (6uCTd0lOC  Kttl 
6  dv€7T(Tpa90c).   De  uvtiXiitttikiju  et  dvTiXrit|J€t. 

5.  Georgius  fol.  lOlr  25  de  TipoßoXij  ei  p.  694. 

6.  Georgius  ut  Metrophanis  praeceptura  (quod  infra  p,  747  fr.  2 
exscriptum  mvenies)  refellat,  haec  disputatur  fol.  125  r  1:  IcTi  bk 
pabia  Tuuv  XeYOM£Vu»v  fi  dvaTpcn-ri"  btitojaev  iräv  TOuvavTiov, 

Lü  (i.  e.  ubi)  7Tp6c  auio  cpeperai  tö  ?TKX?]ua  i]  Z^tticic,  dXX' 
l(p'  tT€pov  ^eitpx6^ie6a.  loü  jitv  oüv  irporepou  toigOtöv  icn 
irapdbeiTMCi"  Kevoidcpiüv  Tic  biopuHac  Kpiveiai  lujaßuupuxiac.  touto 
Ydp  TO  TTpößXiijaa  ö  dv€TTiTpa<pdc  <pr\cxv  Ix^iv  Tr]v  öpiKf]v  Cr|- 

TTICIV.    OU  TTpÖC  TÖ  ^T^XimO,  dXX*  ^9*  iTCpÖV  Tl  jÜl€Ta<p^pO^€V  Tf|V 

JriTTiciv,  dirobeixO^VToc  cuvanobcdcvifTai  Kai  tö  iTKX^^tt'  tö 
rdp  ^TKXtijLid  Icnv  f\  TUfjipujpuxia-  tivctoi  bfe  od  W€pl  toötou  f| 
£r|Tr)cic,  dXXÄ  trepl  ^T^ou.  2^riToO|Mi€v  fäp  ei  tö  K€VOTdq»iov  Tu^ßoc 

lil6T&       Tf^V  TOlhoU  ä^TttCIV  ^iTOt  dltÖbCtSlV  £lcdT€pOC  t6  oIkcIoV 

cuvdEei,  6  |i^v  «pcOiruiv  odTuic'  ^el  b^beiicrat  Öit  tö  Kcvordipiov 
oö  Tt^jißoc^),  hf(koy  ÖTt  oöbi  tfÜf  TUfißiupOxoc.*  Ö  b£  KoriiTOpoc 
o&nuc*  *€i  b&ctXTca  tOjüipoc  tö  KevoTd<ptov,  bi|Xov  dn  Kai  cO 
TUfißiupOxoc*  6      T€  CöcrdOioc  fiXXuic  ktX.  (o£  sapn  p.  726). 

7.  Hennogenef  doenit  in  statu  finitiTO  caput  qiiodUb«t  aati- 
iheticonim  dilni  peTaXnv|i€i,  ^CTdXtmiiv  nmia  dvriXViHici  p.  154, 11: 
toOtiu  (so.  oapiti  dvTiXi^ipeuic)  bk  lirerai  dvotTKoCwc  i\  fiCTdXtpiiic  et 
164,  13:  |ieTCtX;j)i|i€uic  b4  eöpeOciaic  irdvruic  Ttc  leren  koI  dvrl- 
Xt^iic;  ex  quibus  prins  illud  oooap%T«rat  EustaüuiiB  (cf.  p.  727), 
cviiis  leprobata  se&tentia  Gdorgiiis  ad  AnepigraphoiiL  so  oonyertit, 
qui  de  membro  posteriore  dubitaiio&es  moverat;  et 

Georg.  foL  130r  81:  ^X^TX^n  Toiviyv  6  €öcTO0(ou  XÖTOC 
Kai  KaXuliC  l(pr\  jidXXov  6  *€p|uiOT^viic  dvoYKaiuic  SirccOat  irpöc 
|iiav  Td^v  dvnÖcTiKd^v  Tf|v  fLiCTdXiiM'tv.  6  hl  dveirirpacpoc  Trpöc 
^^v  Tf|v  ^eTdXnMiiv  (quae  sequitur  tfjv  dvTfOeav,  Status  definithd 
Caput)  oÖK  McTorat,  dXX*  M  Tf)c  dvnX%€uic  \kSk\6y  <pr\c\  fijj 


1)  ön  oO  t6  KevoTdq>iov  tOfifk^  Ps  cott.  KeiL 
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etvoi  TÖv  k&fov  dL\x\Qvi'  od  T^p  im  twv  dvnOeTiKuiv  olöv 

iCTtV  ^HTTITTTCIV  dVTiXTll|/lV  JjC  in\  TOUTOU*  CUV€XU)C  TÜJV  CTpaTlUJ- 

TU»v  dm  TÖ  TcTxoc  KaiatpeuTÖVTUJV  ö  CTparriTÖc  tö  tcTxoc  bi^p- 

pr|F€V  dTT€X9övT€C  o\  CTpaxiujTai  ^viKricav  xai  Kpiveiai  6  cTpaiTi- 
foc  bri)uociiJuv  dbiKrjudiiuv  r\  dviiecctc  *6'ti  tö  xeixoc  öi^ppriEac' 
'«XX'  ^viKrjca,'  cprjciv  irpöc  touto  tTreica  f^eTdXrm/ic  'aX\'  ouK 
^XPn^  TouTov  TÖV  TpüTTOv  euepTtTTicai  xfiv  ttoXiv.'  XoiTTÖv  oux 
olöv  T€,  q)iiciv,  ^cTiv  dvTiXrm^iv  ^rrdfeiv.  ttujc  ydp  ^Äv)*)  eitroi 
6  crparyiTÖc  öti  tcecii  tö  TeTxoc  biappfjHai;  ujctc,  <pricw,  im 
tOjv  dvTiÖeTiKUJV  oux  olov  Te  ^u7ti'ttt€iv  dvTiXrmiiv  ou  ydp  ^iri 
Till  dbiKii^aTi  ^Houciav  TTpoßdAXeiai  ü  qpeufuuv  evöa  Kai  auTÖc 
ö^oXoT^T  TÖ  dbiKriiaa.  xauTa  u^v  ö  dv€7TiTpctq)oc.  IcTe'ov  be 
ÖTi  ou  KuXiuc  XtTti»  ^TT€i  f.ni  cpe'pCTtti  f]  dvTiXrii^ic  rrpoc  tü  döi- 

KTIMCt,   dXXd  TtpÖC   T^V    |U€TdXll^|JlV.    ^.K€!VOlj    fdp    X€YOVTOC  *dXX' 

ouK  txpfjv  KüTd  TOUTOV  €uepT€Tncüi  Tüv  t|)6tiov  t^v  ttöXiv'  dm- 
q>€pei  6  <p€UTtuv  TTpöc  auTÖ*)  tt^v  dvTiXnHJiv  '^Hecii  jioi  Ka6* 
öv  dv  ßouXujuai  TpoTiov  euepTfificai  tt^v  ttöXiv/ 

8.  Lüctrinam  suam  do  f  VUJM^i  <liiae  iuter  status  definitivi  capita 
numeratur,  Georgius  tribus  quaestionibiis  complesus  est,  quarum 
prima  cum  Eustathlo  confligit  (cf.  supra  p.  727  sq.) ,  altera  Anepi- 
grapho  86  addkit: 

Georgius  foL  134t  14:  beikepöv  ^crt  K€<pdXatov»  6  (pnciv 
6  äveiritpaqpoc  ixctvoc  t^p  ^cpHi  ^ti  f\  tvuu^n  ^crdOccic  dcriv 
olTfac.  ToO  Tdp  Kattirdpou  X^TOvroc  olriav  *6ti  iirovcrcivuj  Tf|v 
X€Tpa  iq>*  öpp€i',  6  (peuTUJV  Mpov  (iCTaiieTici  Xi'^wy  *odK  i<p' 
bßpei,  dXX&  cuxppovicm  aOrdv  ßouXÖMevoc,  iirel  irpoireTific  ^cnv.' 
XdTO|i€v  hk  Kttl  ^^€tc,  dXf)6f|  X^T€t  6  dv€iriTpa<poc  M€Td< 
Ocac  Tdp  ^cnv  alTioc,  dXX*  lixidmei  ivraOda  oöx  iliic  K€q>dXatov, 
dXX*  die  dmx€ipT||ia.  toOto  m^vtoi  xp^  itvUicKCiv,  6ti  £v  ticiv 
oöx  eupicKci  ctiräv  alrCccv  6  «peOr^v.  Xoittöv  diropiac  biacu-* 
PÖ*)  TÖV  XÖTOV  OUTUJC*  6x1  ätottöv  dcTiv.  <iTrl>*)  T^iv  TVtÖMilv 
Karacpeuteiv  xal  dbifiXouc  ^peuvdv  alxiac,  d£dv  tujv  nCTrpaTfi^- 
vuiv  Ka\  TTpobyjXttiv  irotdcOoi  xdc  dTTobeiHeic.  oötui  toOv  biotcO- 
pac  TÖV  XÖTOV  irap^px€Tai  Ka\  ju^Teiciv  itzX  Ircpov.  dv  Touxotc 

1Ca\  TÖ  b€lJT€p0V  K€(pdXaiOV  <TplTOV  bi  dCTl  K€(pdXCUOV^^)  TOÖTO* 

XP^I  Tdp  TivuiCKCiv,  ÖTI  fi  TvuuMn  imX0T*wi  ^ctiv  ktX. 

9.  In  fine  quaefitionis  XXXY«,  qiia6  est  de  dvnXtf|i|i€UiC  oapiti- 
bns,  baeo  exhibet 

Georgius  fol.  156  r  19:  Xoittöv  lr[Tr\cvj}i£y ,  ttuüc  ö  tcxviköc 
dvujT€pnj  u^v  ^v  T^  i|«Xf|  dTTapiS^i^cet  TOJV  Ke<paXai'u)v  xai  xöv 
dvOopic^ov  ^TttTTev  X^fu^v  (stat.  157,  6)  *öpuj  xat  toic  eTiofievoiC 
Tiu  Öptu  ^£XPl  Toü  TTpöc  Ti',  dvTaö0a  be  i\  tiJ  KaTd  ji^poc  ep- 
Yaciqi  oÖK  ItoEcv  t6v  dv6opiC|.iöv,  dXX'  iK  toö  dpou  jieiißn  ^^'^ 


1)  add.  K  il  2)  'contra  id'.  8)  ftiocöpet  P.  4)  add.  Kea 
6)  iacunam  ezplevit  JCeü. 
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TÖV  cuXXoTiCfiöv  (stai  157,  24).  f\  oOv  ^xdcc  kokxS^c  X^T€t  1^ 
^VTa06a.  ^fiwc  mOavdüiepov  ^ircvcxOi^vai  ^erä  Tdv  t5v 
cuXXoTicfiöv.  dvT(K€ivTat  T€  6  fi^v  öpoc  biaxoipCÜi,  6 

cuXXoTtcgdc  cuvdirr€u  outuic  toG  t€XvikoO  clirdvroc  ÖioqHUvia 
TIC  Iy^vcto  irapd  rote  T€XViKOtc^)  o\  fi^v  T^p  qMtctv,  Toirr^cnv 
6  dv€iriTpa<poc,  6ti  d€\  d^idirrct  6  dvOoptcjüdc  iv  t4  dvn* 
Xrii|ret'  6  hk  MivouKtavöc  ^avriav  ßabU^uiv  6böv  qniav, 
ÖTi  ofjtt  dv6opic|üi6c  d|yiiriirr€t  out€  cuXXoTicjyidc.  dXX'  ^kcCvoic 
oö  ireicr^ov»  &Te  dvanobeiiCTiuc  Td  olK€?a  trpoqM^uo  bÖTMora  ktX. 

10.  Georg.  foL  216r  7  de  legitimo  in  statu  negoüiüi  et  saib 
Athanasio  fol.  215t  sq.  p.  742  fr.  7). 

t  8.  De  AtliAiiaBio.') 

1 .  Niim  ipt?a  testium  productione  in  statu  coniecturali  res  profliga- 
retur,  cum  alii  rhetores  quaesivenint  tum  Georgias  et  Äthan  asius; 
atque  cnm  Athanasius  docuisset  testimonia  non  ad  ipsuni  crimen 
rcfelleudun),  sed  ad  iiidicia  conlHinauda,  utpote  quibus  solis  applicari 
posbent,  adliiberi,  ita  ratiocinatur 

Ceorgius  fol.  19v  14:  jpiTOV  bi  dcTiv,  u>c  tqpauev,  Keq)d- 
Xatov,  el  irapatOMtv^uv  uapiupuiv  eit  ^ivti  r\  ctoxüctikit  tr|Tr|cic* 
€1  "fop  TTdptici,  cpaci,  ^äpTupcc  Kai  Ae'TXOUci  töv  Kpivoufvov, 
ovbiv  (ji  ir|Tü0^ev,  ÖMoXofouuevov  fap  tcrai  tö  -rrpuf^a.  \^to- 
pev  be  7Tp6c  toOto,  öti  ei  Trapafouf'vuuv  tojv  fiapTupoiv  cuvyvei 
ToTc  Xe'fü^tvoic  Kul  i^nbev  tixtv  dvieiirtiv,  dXqGec  öti  d^r|TnTOV 
TO  XoiTTÖv  KaTcXifiTTave  TÖ  irpätM«.  vuvl  bi  tuiropricei  ii  Xtfeiv 
ö  cpeuYUüv  TTpöc  Touc  TTapayo^^vouc  fidpTupac*  btaßdXXci  tdp 
aÖTOuc  OÖK  dXnöfJ  fAapTuprjcavrac,  d)c  ^xöpouc,  u)c  xpnMora  clXii- 
«pÖTac  Kol  5ca  TOiauTo.  €i  hk  xai  f|  twv  ^apTupuiv  nopaTUJTn 
Imb^X^Tai  dvTtXoTiav,  eubtiXov  6ti  oöb4v  XuMaWerat  Tf|v  cro- 
XOCTiK^lv  ZriTTiciv  fi  TÄv  IX^TX'Juv  TTapaxuJTrii  ^it€\  TrdvTq  iroi€t 
t6  TTpätMa  9av€p6v  ^apTupr|C€i  hk  Ti|»  Xd^w  m\  ^|  TOiadrq 
irXoKfi  ktX.  . . .  iol  20r  17:  ibcixOn  Tofvuv,  liic  odK  diröxpil  npöc 
T^v  Kpiciv  f|  Tu^v  fioprOpujv  iropaturr^,  oöbl  licav/i  icny  bta- 
(pOcipat  Ka\  bioXOcai  t^v  ctoxoctik^v  InTt)civ.  'A6avdctoc  bi 
d<p(cTnciv  ivraCOa  X^twv,  5n  *inSk  Tdp  öXuic  ^fieXXcv  ömoXotou« 
\Uvi\y  iroif|cai  t^v  ZIi^itt^civ  f|  Tuh^  ^AoprOpiDV  naparuitifi,  Ma  TTpöcet- 
ctv  od  mcTOtifidvTi  t6  ^tkXti^o,  dXXd  ^dXXov  xd  ai|Li€ia;  ical  bfiXov 
ToO  Auciou  (-Ca  P)*  tupv  t^p  ciificiuiv  irapaqp^pei  ^apTUpioc' 
ei  hk  Ttt  crmeia  mcToövTai  o\  fiapTupec,  eubriXov  öti  ^^v€t  ttoXiv 
d|uuplßaXX6^evov  xd  ^tkXtimcu'  raOra  fifcv  ö  *A0avdcioc.  dXXd 
irpöc  Tc  TOUTo  Tcujc  Tic  ÖTropi'icciev  KtX.  ...  fol.  21  r  15:  öfioiuic 
hk  ouK  i^ßouXö^eda  t6v  *A6avdctov  einciv,  uic  jyidivoc  rote  cn- 

1)  cf.  W  V  817,  22;  VII  488,  16;  Svrian.  II  133,  18. 
8)  Westermann,  Oesdi.  d.  BeteOB.  Ig  54,  4  et  104,  12;  Gloeck- 
ner  L  c.  p.  90  sqq.;  Walz  17  859,  V  SM,  Yü  4SS.  611.  612.  619.  991. 
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faeioic  7Tpoc€pxovTai  cti  jicipTupiat  Ka\  lTKXr)|AaTa  Ycip  noXXdKic 
TiiCTOÖVTai  ai  ^apTupiai. 

2.  Tu  äu'  dpxnc  äxpi  Tf'Kouc  si  rommnnia')  essent,  accu- 
satori  neque  dvTi\r|H/iv  neque  mOavnv  anoXotiav  adhibendÄiu  esse 
docuit  Athanasius  teste 

Georj^io  fol.  37 v  11:  *€i  öe  KOivd  dcTiv  tu  dn'  dpxnc  dxpi 
T^Xouc,  Küi  TU  iir[c  KecpdXaia  ^crai  KOivd.'  TuOia  xaXujc  toO 
T€XviKoO  (II  145,  20  Sp.)  elpriKÖTOc,  6  *Aeavucioc  kuivov  ti 
fiuiv  ficftY€i  Xefu^v,  ÖTi  bei  fivuJCKeiv,  ibc  ou  xp^^^^tui  6  kuttV 
Yopüc  ouT£  dvTiXrmJ€i  0UT€  mGuvfi  anüXofia,  i]viKU  koivu  luci  ) 
Tttöia  xd  dir*  dpxnc  dxpi  tcXouc,  üjc  eivui  laovriv  koiv^v  tiiv 
lLi€Td8eav  ific  aMac  xai  Taöxa  cittuiv  TrapfiXBev,  Xötov  oXluc  ^ü] 
boöc  Im  hk  €^€C  rö  X€T6jLi€vov.  TTpuiiov  \xk\f  fäp  f|  TTieavfj 
diroXoTia  ^  ouTf|  irdvTuic  et^ICKcrai  fj  td  dvr*  aurfic-  ^cti  bk  <tö>*^) 
dvT^  aÖTf)c  TÖ  KaXo6^€vov  trcipd  (piXocöqpoic  jiif)  dvncip^cpov . . . 
fol.  88r  27:  b^bcticrai  Toivuv,  ÖTt  K^xP^i^cti  ^  bti£neuiv  rfji  mOavf 
diroXoticji  f\  Tijj  dvT*  aM^c*  dirci^  b4  xol  TT€pt  -nie  dvTtXrjiijeuic 
lipacKCV  6  'Aeavdctoc,  ^Tt  oö  xpnccrai  oOtQ  6  btd^Kuiv»  tcr^ov 
ÖTt  TÖ  toioOto  jyi^Ooboc  tcxviirfi  oö  KuiXdci,  dXXd  vS^  (pcpo- 
^^uiv  irpopXtifiÄTwv  dTCK^atpcTo,  ^iT€l  |if^  €dp€v  4v  aÖTok  t6v 
budKOvra  tcexptlM^ov  tQ  dvrtX^^cr  fiiicfc  b^  X^tom^v,  öti  oObl 
xd  dXXa  K€<pdXata  irdvruic  l);iiTfirrouciv'  IcO*  6t€.  ^äp  f|  öXii  ouk 
£inXOpiiT€f  del  Xf>Ticac6ai.  Qaod  postquam  probare  rtadnit,  Oeorgiua 
capiti  &iem  imposuit  hunc:  (fol.  39  r  5):  bebciKtat  TOivuV,  6x1  Kttl  6 
bttdKuiv  XP^Tm  x4  dvnX/mi€i,  ci  dTrixopfiT^cet  f\  OXii,  tout^ctiv 
cl  aiM€iotc  XpilccTOt  6  9eütuiv.  dq>*  (£v  6  Kaxi^yopoc  lirpaSev. 

3.  Dissedattionem  XXfX  irepl  Tf|c  dvrtOtouic  ixuscriptam  in 
qnattaor  quaestiones  Georgiiis  digessit,  qnarum  alteiam  Toluit  esse, 
num  dvT(6€Civ  abique  adhibere  liceret  (el  del  i^ndrrci);  atque  post- 
quam Motropbanis  (of.  p.  747)  et  Anepigrapbi  (p.  786)  senteiitias 
magno,  nt  asBolet,  strepitu  Yerbomm  impngnavit,  ad  Atbanasitim 
80  con vertu : 

Georgius  foL  125v  25*):  *AeavdctOC  b^  Ix^pav  fmiv  bid- 
Kptciv  diTob^bujK€V,  die  ditd  tüüv  xoO  xcxvikoO  ctoxo^öiugvoc' 
fdp  oöxujc  xuj  Kcin^viu  6  ' 6pjyiOT^Vf)c  (II  154,  6  Sp.)*  *f|  bk 
dvxiGccic  IvxaöOa  m^v  ouk  ^mtt^ttxiükcv,  ^ttI  bi  dXXuuv  ei^ploccxat 
^Tixtmdxiuv  TToXXdKic'  ^vxaOGa  cpr]c\v,  ouk  d|LiTr^7rrujK€v,  xou- 
x^cxiv  ^ttI  toö  7TpoK€i^^vou  6piK0u  7TpoßXr|)Liaxoc  —  (prmi  bk  xö 
ToO  qpiXocöcpou  toö  ttci'cuvtoc  xöv  xupavvov  dTTo6€c9ai  xf)v  tu- 
pavvibtt  Kul  alToOvToc  ttiv  biüpcdv  —  im  xouxou  <pr|dv  6  t€xvi- 
k6c  xoö  TrpoßXrmaxoc  ouk  ^fimnxci  dvxidecic,  in\  bi  4x^pujv 


1)  i.  e.  ab  acoasatore  et  xoo  adhiberi  poetont. 

2)  Coniunctiviim  nolui  corrigere,  quainquam  Oeorgias  coniunctioni 
li^vUa  indicativum  »abiutigere  solet;  sunt  euim  haec  Athanasi  verba. 

8)  add.  Keil.       4)  cf.  etiam  cap.  U  §  2. 
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JriiriMiJtTwv  d|i7Ti7TT€i  TToXXcxKic.  raOia  toO  '€pfiOTfcvouc  eip^Koioc 
ö  *A0avdcioc  ujcirep  tujv  tou  T€XvikoO  CTOxalöufvoc  ttX£K€1 
TÖv  KÖvova  TiTOi  Tr]v  jieOobov  Kai  qji-jciv,  ÖTi  iv  laic  u^v  rrcpi 
bujpeujv  öpiKaic  oiTT]ceciv  oük  t^iriTTTei  f]  dvTiÖecic,  tv  be  tcuc 
Kaiu  Kpiciv  jidXXüV.  dia  xal  Xötov  dTTobibuüCi  q)dcKuuv,  oii  iy 
Tttk  dvTiOeiiKaic  dbiioiiLia  TrdvTwc  dcxiv,  ujct€  olxciÖTCpov  i^- 

TTITTTCIV  Tf|V  dvTlOcClV        TttlC  KttTd  KplOV  2[T]TT|C€CIV,  iv  ttlc  dM- 

KTiiia  dEerdZerai'  ou  t^P  taIc  ircpi  iMupedh^,  bf  de  oök  Ccnv 
dbiiomo.  dXX*  Scn  Kai  rdv  *Adavac{ou  Xötov  pqiMwc  dvorp^- 
i|ioi.^)  t6  fi^v  irpidTov,  ÖTi  f)bT)  b^tKTd  Ttva  Kord  Kpiciv'),  dv 
olc  oÖK  ^irdrrct  dyridcac,  läcircp  lirl  toO  icpivo^^vou  Icpocukioc 
Kai  ToO  xpivojui^vou  TUMßuipuxCoc*  iy  TOihoic  dncbeiEoMCV,  die 
oOk  l^iriirrei  fiia  tujv  dvitOcTiKuliv.  q>^p€  hk  vOv  Kttl  t6  lT€pov 
dvaac€udcu)^ev  ck^oc*)  beiKvuvrcc,  ibc  xal  dv  tcfk  irepl  buipet&v 
et^icKeroi  iMiriirrouca  jyiia  vS^  dvnOcTiKu^,  die  M  toO  iroXegUiiv 
dircXeövTuiv  dx€ipOTdvnc€  irdXtc  bOo  crparrrroOc,  t6v  iüi^v  M  t( 
«puXaK^  Tüüv  T€ix<£^,  Tdv  iTCpov  dnl  toO  ctpotott^ou*  cu^ßa* 
Xujv  firr^Ori'  dTravnXScv  de  tö  xeixoc,  dvoireiv  aurifitdc  wj\a€ 
TÖv  Ixepov  alTOu|ui€voc.  6  bk  ou  fiövov  ouK  dv^4;£ev,  dXXd  Kai 
dßönce  7Tp6c  aötdv  *d7T€X8uJv  udxou'*  Km  lireXöujv  oö0ic  toic 
noXcMioic,  dvCKncev*  Kai  d^<plcßr|coOcl  tt)c  bujpeac  6  tc  in\  tuiv 
Tcixujv  cTpaTTiTÖc  Ka\  6  in\  toö  crpaTOir^ou.  4vTo06a  6ptKf| 
cuv^TTiKC  2;r)Tiicic  KttTd  dM(picßr)Tiiav  biupcAc  Kai  dpTriirrei  dvri- 
CTttTiKÖv.  €iTroi  Tdp  6  inX  toö  crpaTOirÄou  CTpaTT)töc  'el  Kai 
i^bUrica  bpaireieucac  töv  ttöXchov,  dXX*  ibqp^XTica  T^jv  ttöXiv  ^k 
TouTOu  Totp  biecTTapfi^voic  ToTc  TToXcMiotc  ^TTcXGujv  dviKTico.'  ou 
fiövov  be  ouToc,  dXXd  Km  tou  Ir^pou  dviicraTtKÖv  ^^TriTTTei. 
ipii  fäp  KOI  aÜTÖc  'el  Kai  T^biKrjca  tv  dvd*rKi]  tuj  CTpaTr)•f^J  fi^l 
dvoi'^ac  idc  TruXac,  dXX'  ouv  ttiv  ttöXiv  €U€pT^Tnco'  toöto 
Tdp  auTÖ  Tfjc  viK?]c  ftfovev  aiTiov.'  ujctc  ouk  dXiiOf|C  6  *A8a- 
vaciou  XÖToc  ibou  ^dp  Km  dv  öptu  Tiepi  buupeujv  ^jUTTiTTrei dvTiöfeCic 

4.  Georgias  fol.  134  r  30  de  YViü^r):  cf.  p.  728. 

5.  In  capite  XXXIIL  Geurgius  tertio  loco  d©  expolitioDe  et 
usu  ei  US  tigurae  agit,  qnae  in  statu  dofinifivo  kqt'  d^(plcßr|Tr|ClV 
audiebat  fol.  145 v  18:  küi  ö  ^ev  tcxvikoc  outujc  (pr)civ  (11  156, 
19)  'koi  toOtov  be  TrapairXiidujc  bimpriceic,  KeqpdXmov  dviiTiOeic 
K€<paXmtjj'  ou  TTpocbitoeiXev  b^,  Tioioic  öittXoTc  xPIcdpcOa  Km 

TTOioiC  ou.    KüXuJC  TOIVUV  EuCTUÖlGC  q>\}civ  (sf.  sujua  p.  729)  .  .  . 

Jul.  146  1-25:  'A9avdcioc  b€  ^repav  KaXXicinv  fmiv  rrapabibujci 
cimduuciv  ou  xpncÖMeBa  Tcip  toic  Kaid  dfiq^icßiiiiiciv,  q)r|civ, 
öXuDC  cuXXoTiCfiUJ*  Kai  f|  aiiia  aüin"  ö  cuXXotic^öc  ckottov  tx€i 
€ic  tqutöv  ÄT^iv  Td  7T€TrpaT|Li^va  toic  Xeiirouciv,  Kai  tö  irapei- 

1)  Cf.  etiam  Gloeckner  1.  c  p.  8S  sq.  et  p.  91  g. 

2)  Peil.  öpiKal  Zn^n^^'C 

8)  Ad  8chol.  rec.  Aeschyl.  Sept  91  (p.  818  De )  t6  yiiv  tv  ck^oc  €i- 
1VCV  ktA.  pcoTocAt  Keil. 
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fievov  icu  fiäXXov  t6  6|ioXoTouuevov  Kcti  KcnpKijTaTOV*),  biörrcp 
tue  auTOu  KQipiou  ÖVTOC  ToO  TTapti)i€vou  CTTOLiöäcoutv  TTapo- 
t:Xticiov  auTUj*)  b€T5ai  t6  TXCTTpafM^vov,  ujc  toutou  6r]pd)uevoi 
Tnv  Tou  2r)TOi)Mtvou  cmobetHiv  Ka\  dföTTriTov  fiTO^'M^Öci,  ei  öuvn- 
cö^e9a  öfuüiov  otnobeisai  tö  trcTTpaTM^vov  toic  Ttapeijii^voic,  olov 
lepocuXla  ^cii  tö  u9eX€c6ai  lepoO  xp^H-i^Ta*  ö  bi  <pT)civ  'kpo- 
cuXta  ^CTi  TO  \epd  uqpeX^cOai  xPHM'-ti^t^'-  Xomov  toutou  Kaipiou 
ovToc  kqI  omoXo  foijutvou,  C7T€ucei  ö  KaTr)'fopoc  toutov  drroötiHai 

TO    ntTIpUX^tVÜV    TOlC    XeiTTOUClV.     il    bi    TOÜTO    OÜTUJC    iXtl,  OUK 

XpT|C€Tai  oub^Tcpoc  TÄv  djicpicßriTOuvTiüV  TUl  cuXXoTicmjj'  ßXdl|l€l 

TfOp    TÖV')    K€XpTU4^V0V,    dlTel    bCÜCl    TÖ    TOU    ^T^OU  JxeTlCTOV, 

cireuNuv  tö  toiroO  tcov  dicobc^ctt  toO  It^k)ii*  8  rdp  oLVJf^ 
ir^itpoKTat»  toOto  ti{i  dXXqi  irap^TOu.  olov  tö  Tupawotcrovfilcat 
£cTiv  TÖ  Ko6€X€iv  Tivo  TupawtKoO  63tttbimoc'  6  bi  q)nciv  *oO, 
TÖ  diroKTClvai  tÖv  TOpawav'.  Xoinöv  €l  cuXXotic^öc  M' 
trnrrcv,  oOnuc  ftv  ixfH&M^'  ^Xd  toötöv  icn  tö*)  NcMpctC 
Tiva  TupawiKoO  dSit&^oroc  ti}^  dicoiCT€ivat.  el  hk  toOto  IXctcv, 

OEÖlCCt  T^IV  pXdpT|V*  TÖ  T06  iV0VT(0U  bcClCVUCtv'^)  PICICOV  TOO 

olKcfou,  ÄTttmrröv  vofAtZuiv»  ei  buvi|Oeiri  bcilat  tö  IoutoO  Tifk  toO 
ivovTiou  irapcnrX^ov.  cuXötuic  o{Iv  oö  lo^xf^rrm  oöb^epoc 
aÖTi&v  Tiüv  Ä|i<picp?|TouvTiiiv*)  Ti(k  cuXXoyicjuufi. 

6.  Hermogenes  hoo  fedit  initnim  oapÜif  de  dvTlX1f^^l€UlC  stata 
(n  157,  7):  'H  bk  dvTlXrniiic  biaipciTai  npoßoX^I,  ^opiotc  bi- 
xatou,  irpociuTTip,  6piu  koI  toic  lirofi^voic  tüj  6pi)i  M^xpi  '^oö 
icpöc  Ti,  aörQ  t4  dvnXf|i|r€i,  MCTaXt^H^ct,  dviiO^cet,  ixlpq.  ^cTa- 
X^Hfct,  8^c€i,  irotÖTTiTt  kolX  tv(Ö^i[|.  QÖa  in  expoUeada  dispositu^ne 
cum  de  duobus  qiiae  cxhibet  |Li€TaXr)it/€UJC  capiübus  paocissima  haeo 
ediderit  verba  (158,  7):  tW  i\  ^iCTdXTiHiic  dvCTdc€i  )xkv  €l  ifXw- 
poin,  ÖTi  oub^  ßecTiv,  dvTi7TapacTdc€i  hl  öxi  cl  Ka\  ÖecTiv,  dXX* 
OUK  ^TTi  TOUTOic,  oub^  TOiaÖTa  et  (158,  13)  ^T6pa  ^eTdXrm/ic, 
dXXuJC  Ibei  cu|ißouXeu€lV,  rlietorcs  qui  emn  commcntati  Runf,  arrn- 
ratius  quar  rere  instituerunt ,  qnibus  nominibus  f\  jatTÜX^niJic  «  t  i] 
ilipa  laeTCtXrmiic  inter  se  ditierrent;  qua  de  quaestione  ha(  r  habet 

Georgius  fol.  168  v  6:  xai  X^TOfiev,  6ti  biacpepouci  (seil, 
dnae  illae  |aeTaXr|i|/eic)  xaTd  buo  TpoTiouc*  irpuiTOV  öti  f|  dvuj- 
T^puj  ueiüXrmnc  npöc  auTÖ  (p^pCTai  t6  TTpdTMa,  tout^ctiv  Trpöc 
Tf)v  uvTiXrm^iv,  oiov  'eEecTi  uoi  qpoveucai  uoiyöv',  'dXX*  ou  Tpica- 
piCT^a*'  Trpöc  aÖTÖ  ouv  tu  TrtTrpaf^evov  (ptpeiai.  f]  hk  b€UT^pa 
^tTuXnviiic  oux  oÜTiuc  ou  Top  Trpöc  TO  TTeTTpaYMtvov  dirXoic 
(p^peTQi,  dXXot  Trpöc  inv  iroiÖTriTa  tcu  Tr€trpaY)i^vou'  fi  föp  dvTi- 
8ecic  TTOiOTTiTa  TOU  TteTTpaf /j€vou  TrapiCTriciv  oTov  'euepTCTrica 
^aXXov  TOüc  e^Tiöpouc'*  ou  Top  dirXoic  tö  irpätfia  uTraxopeuei, 


1)  KaipiÖTOTOv  P.       2)  corr.  Koil:  aOxoö  P.       8)  corr.  Kail:  Td  P. 
4)  Bcripsi:  TU)  P.        5)  öelKvuciv  Keil:  ibeiicvti^v  P. 
6)  Tu>v  d^4<picß.  Busp.  Kt'iUo. 
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dXXd  TY]y  TTOiöiriTa  tou  7T€TrpoTMfcvoü,  irpoc  cp^peim  Kai  f\ 
^^idhypic  'öXXiijc  ^XP^lv  cOepTeificai  touc  TrXe'ovTac'.  (pepciai 
Toivuv  n  jatv  ävujTfpuj  MeidXrm^ic  irpoc  TÖ  ireirpa  f  ug'vov,  f)  bl  rca- 
püüca  vöv  TTpoc  Tfjv  TToiörriTa  toO  ircTrpa-fMtvou.  btuicpü  bt  eir\ 
biaqpopd  auir),  üti  ev  ^ev  ti^]  ava;T£puj  lieiaXriiiiei,  ibc  üütoc  ^qprj 
ö  lexviKÖc  (168,  7),  ^yX^P^^  lyinmieiy  Kai  ^vciaciv,  iy  lamr)  bk 
oub^TTOxe.  Kai  i\  airia  TTpöbn^oc*  f|  dvuüx^puj  ^CTdXrmiic  Tipöc 
Tf|V  dvTiXrm/iv  (p^pexai,  öirep  KCttpiöv  den  KCcpdXaiov  [5v]^)  kcü 
cuv^XOV  Tf)v  crdav,  et  aönfk  Tfjv  ^ouciav  t  ^^eörfiuv  irpo- 
pÄXXerai.  Xoiicdv  g^ttcrov  fitou^eOa  etvai,  ei  birniOefniicv  Ivcrd- 
cet  K€Xf>i)cdoti  ical  betSat,  &n  ü&bk  ^oucfa  b^boTOi.  dv  Tipo- 

K€tjl^  VUV\  |A€TOVi^€t,  fiflC  ITpdC  Tf|V  dVTfOCQV^  qp^pCT«,  OÖK 

fiv  dvdtKn  xpiicacdat  ivcrtot*  oO  r^p  ncpl  ool^oO  toO  irpdrMttroc 
6  drufv,  dXXd  ircpl  Tf|c  itoiöttitoc  oötoO*  odb^v  o(iv  iMlpxc  t6 
KttT€iT€tTov  pta(qi^  Tt^  XA^cacSai  Xucct»  ei  ^^  irepl  Konptou  dv- 
Toc  ToO  irpdtiiaToc,  ri)  inOavQ  lidXXov  xod  eöirpocb^mp 
XpificocOat,  qniMi  bi  tQ  dvTtTrapacrdcei.  ^belxOn  toCvuv,  ibc  oök 
dvoTKaia  f|  XP^cic  ttic  dvcTdc€iüC  dv  tf)  irpoKciiii^vi^  ^eTaXrj^fel, 
(pi^l  t4  q>€po^^vr)  irpdc  t^v  dvrideciv.  aÖTti  b^  f|  ciiHciiii- 
ctc  'Adovaciou  ^criv. 

7.  In  9tattt  negolaali  Georgio  Hennogenem  aliosque  secttto 
primum  oapat  est  v6^t|yiov,  cniiis  de  taractatione  et  petpolitione 
diotoms  sie  ille  ordLtur  fol.  915  y  26:  dxdXouSov  o{iv  Xomdv  irepl 
iKdcrou  Tiuv  K€<paXa{uiv  btoXaßetv»  ical  irp^^v  Ticpl  toO  vo* 
iii^ov,  TT€pl  ou  T^ccapa  KecpdXata  2!T|ToC|yi€V,  div  ^cn  irpidrov 
TOÖTO'  iruic  dv  oörd  dpTacöiucöa'  (pa^^v  ouv,  öti  ei  nepi 
Tupdwou  f|  ocliiric  ^crat^)»  irXeovdileiv  XP^  toTc  dTrd  Tf^c  M/uxnc 
fidtXicra  ImxetpfiMaav,  otov  6t\  dmcroc  6  Tupawoc,  dceßrjc, 
piatoc  KCl  6ca  rupdvviu  irpocTiKei  ^repo.  bfjXov  fdp,  öti  dc9£W|c 
^CTOi  Kai  eudXuiToc,  dceßfic  Oirdpxufv  Ka\  t6  Geiov  ouk  eu^cvic 
KCK-nm^voc  ouTtjc  M^v  *A6avdcioc.  6  hi  dv€7riTpa<pöc  cpnciv 
€i  7T6pi  7ToX^^ou  f|  CK^ipic  etil,  TTXeovdCciv  XP^  ndXicia  toTc  dirö 
Ttöv  ^KTÖc,  üjc  cfpTiTar  ÖTI  xp^MdTuuv  OUK  cuTTopeT,  ou  q)(Xouc 
^X^i  Kai  öat  TTpoc  TouTOic  eiprjTcn  eiepa.  taura  |ifcv  OÖV  diceivoi* 
ICtl  hi  dfiqpOT^lUV  JLl£plKdlT€pOC  6  XÖTOC 

§  4«  De  Harpooratione.^) 

1.  Hermdgenes  in  enumeratione  Status  finitivi  capitum  irtiXiicd- 
Viyta  capiti  ei,  quod  irpöc  ti  vocator,  praeposuerat  lam  disseraerant 


1)  del.  EeO.       2)  pr.  m.  dvrCXnviv. 

3)  ßiafcji  Keil:  ß(qi  P.        4)  «ccxai  P. 

f)  Westermann  1.  c.  I  §§  61,  4  et  104,  11.  GraPTon  passim  in 
prülegomenis  ad  Cornntnm.  Gloeckuer  l.  c.  p.  6.  66.  96.  —  Wals  lY  8d8. 
519$  Y  S70.  SM.  410;  YH  pasflitn. 
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tf^rVinici,  iustusTic  hie  ordo  esset  necue*   Contra  Hermogenem  dispa- 

tÄvit  Harpocratio  teste 

Georgio^  )  iol.  116  r  24:  ApTTOKpaTiujv  hl  cpnciv  q)UCiKf|V 
auTot  (seil.  TTriXiKOTHTa  et  rrpöc  ti  KecpdXaia)  jiii  ixt\^  xdHiv,  oIko- 
voniKf|v  hl.  f|  hk  Kar'  oiKovouiav  auiiuv  TotHic  TOiaÜTrj  ^ctiv.  tö 
irpöc  Ti  f|  TTiÖavöv  eupicKtiai  f|  otTTiÖavov  Kai  ei  pev  mOavöv, 
TrpoTaxO/|C€Tai,  e\  hk  drriGavov,  unoiaxOricCTai.  küi  niBuvuv  jatv 
tupicKCTai  ibc  ^tti  toutou*  cpiXöcocpoc  ^Tteicfv  lupawov  <i7TO0^- 
c6ai  Tf]V  Tupavviba,  küi  o.nti  bujpeav  evraOöa  CKüirti,  tiluc  niOa- 

VlWTCpOV  ClJVaVTU   TO  TTpÖC  TI    '^tUoV   fdp,   9l]Cei,   TUJ  XÖYUJ  kutu- 

TraOcai  Tupavvit>a  ijutp  t6  bi'  aiiidiujv  Kai  ladxnc  &ct€  tö 
7T€TrpaT|Li^vov  ^eiCov  f\  Kam  t6  xupavvoKTOvflcai  dctiv*.  dmOavov 
hk  e^picKETai  die  itiX  toOtou*  ^  f\p\\iov  Tic  qpidXnv  ijq>eiXeTO,  ical 
Kpiv€Tat  UpocuXioc*  IvroOOa  dtr(6civdv  im  r6  X^t€iv,  ött  ^xd 
flp^iou  uqpeX^cOm  fictZÖv  4cri  toO  ^  )€poO  öipcX^cOai'.  nOk  yap  oOk 
diriOavov,  c!  fidXXov  dceßel  6  Trepl  toOc  teoi^c  dccßfic  fiTiep 
6  Trepl  ToOc  fjupuiac*  fipipov  b4  <pcifi€V  t6  tcpöv  toO  flpiuoc  oOttu 
M^v  oOv  6  'ApnoKpoTiuiv.  In  liaee  Georgiiu  ita  aoimadTertit: 
\cviav  od  ircpl  Tf|c  xat*  oiKOVO^iotv  t&Smc  irpÖKCixai  vCv 

6  XÖToc  —  im\  Ka\  6Xa  Ta  K€9dXata  6cov  tcard  Tf|v  oIkovo|iUxv 
iroXXdc  ^xoua  Kai  btoKpdpovc  rdSeic  — ^,  dXXd  nepl  rfkc  <puciKf|c' 
ToOrriv  tdp  fifitv  6  rexviicdc  xal  napobibuiav  ktX. 

2.  Hermog«ii68  (II  161,  16)  in  divinone  viitv  dvnOcTlKiJUV 
etiam  TÖv  öpov  riominaTit:  al  ävTi0€TiKai  Tiacai  biaipoOvxai  npo- 
ßoX^,  öpip  £cTtv  ÖTC  Ka\  TOic  ino^ivoK  Ti{^  öpqi  ktX.,  qnae 
Tcrba  Tarie  conunentati  sunt  rhetoras;  of. 

Georg,  fol.  179  t  3:  ToO  TÄp  TexviKoO  f  iprjKÖTOC  *6puj  ?CTiv 
ÖTc'  btcupuiv(a  T^TOVC  iropd  toic  TexviKoic  ö  jifcv  rdp  ^<P1  ^^i^^ 

4fAlT(7TT€lV  dv  TttlC  ÄVTlGCTlKaTc  TÖ  öplKÖV,  o\  hk  Ik  TOtJVaVTlOU 

<padv  6n  oub^TroTC.  fjv  b^  6  ßouXö)i€voc  de!  tö  öpiKÖv  djiTTi- 

TTT€IV   iv   TttTC  dVTl6€TlKaiC   'ApTTCKpailUDV,  Kai   f]    TTpOC  TOUTO 

^TTixciprscir  auTOu  toiaurri^V  imc  dvTi9fTiKaic,  cpniciv,  outlüc 
KaracKGudcei  töv  öpov  ö  cpeÜTutJV  'ö  döiKiiv  ßXÜTTTei,  6  ßXdTTTiüV 
ouK  uKpeXei,  6  d^!Kfuv  äpa  ouk  djcpeXei**  Xoittöv  cuvdfer  *dXXd 
)ariv")  tfCij  ibqp^Xnca,  ouk  upa  ribiKrjca'.  Kai  oÜTiuc  q>r]c\y  del  TÖ 
opiKÖv  tjuTTiTTiei  iy  Tttic  dvTi6€TiKaTc.  fol.  179  V  32:  f]  u^v  ydp 
TTpoeiprmevri  ' ApTTOKpaxi'ujvoc  dmxtipricic  Tf)V  tujv  dvtiöeiiKÜJV 
dvoipti  qpuciv,  ^Tieibfj  KOiei  xov  (p€UT0vxa  ply]  ö^oXoftiv  dbiKriua, 
ÖTiep  Tiapd  xf]v  cpuciv  dcxiv,  UJC  eipr|xai,  xüjv  dvxiOexiKuJv.  koivov 
"fdp  xouTo  nucuic  Ttap^irexai  xaTc  dvxiöexiKaic,  xö  xöv  cpeü  fovra 
ö^oXoTBV  dbiKTi)ia,  c(paXep6v  dpa  xö  uttö  xoO  'ApTroKpaiiuj- 
voc  elpnji^vov.  ö      T€  MnTpo9dvnc  ktX.  (cf.  p.  749  fr.  4.). 


1)  cf.  etiam  W  lY  519,  2T. 

2)  cf.  W  VU  547,  31  aq. 

3)  |jii?|v  Keü  P. 
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§  5.  I>e 

1.  Georgius  fol.  lOv  18  et  foL  12 v  1  (de  7rapatpa<piKui)  cf. 

p.  710  adn.  3. 

2.  De  Status  coniecturalis  capite,  quod  ßouXiicic  Kai  büvamc 
vocatur,  cum  Hormogtiius  brevissLme,  ut  solet,  doctrüiam  suam  adum- 
bravisset  potius  quam  explicavisset  haec  praecipiens  (stai  144,  24): 
f)  ßouXricic  Ka\  f|  buva|iic  dirö  tiüv  irapaKoXouOouvruiv  tiSj  irpo- 

ciÜTTii^  tIvctoi,  bn^ovdn  twv  dTKUj|iiacnKu>v  (t46,  1)  toi- 

aOro,  teehnid  in  siagola  iUa  ^TKujfitacnKd  mulliforiuiL  opmia  con- 
iniknmti  ut  qnomodo  «Me&t  perpolknda  dooerent.  Atque  Georgias 
de  *fortiiiift'  ita  disserit: 

fol.  99  t  19:  'rilv  hi  Ti^nv  MaipoOpev  f[  fäp  irXotikiöc  Icnv 
6  Kpivöf^cvoc  fi  ir^vnc*  Kai  el  |iiv  irXoucioc,  KornTopnco^ev  oö* 
Tuic'  *tibiWu}  Tupowflcai  xP^M^t*  ^x^v,  dKoXoid9ouc  K€ICTnfi€V0C 
iroXXoik,  KoXdiouv  irXdcnuv  €^opd^v,  q>(Xouc  Ixuiv  iroXXoOc»  icai 
irdvTO  dirXdkc  xd  irpdc  TtipowCbo  ^mTf^bcta'.  diroXor^cerat  ^  6 
irXotooc  irp^  m^v  t6  biSvacdat  oöb^v*  oO  rdp  otdv  re  TcXoikiov 
ÖVTQ  X^TCtv  ÖTt  ^oÖK  1^buvd^^v''  didOotvcv  Tdp  toCtö  tc  iroXOc 
odv  Icrai  6  ttXoucioc  ^irixeipüjv  xai  dvaoceudZiDV  ßo^X^av* 
toOro  Tdp  auTif».  Ka\  trpöc  diroXoTCctv  fidXXov  Icxupöv,  tö  bctSen, 
6n  OÖK  y|pouX€TO-  €l  bk.  Tf^VTic  f|  6  Kpiv6|i€voc  ktX.  Coronidem 
antam  disputatioiii  subieoit  Maioris  soDtentiam  (fol.  30  r  12)  KoXXi- 
CTTiv  bf|  CTmeCuüCiv  fmTv  ^vrauBa  Tuapabibiwciv  6  Matujp*  qnicl 
Tdp,  ÖTi  Td  ToiauTa  6€tiku)c  d^eTacT^ov  oKouc  eiuiOtv  Touc  dvlipoc 
i]  7T€v{a  7Toi€Tv,  Kol  TidXiv  oYouc  eiiueev  6  itXoOtoc  toüc  Ixovrac 
noiciv.  dv  toOtoic  koI  i\  if|€  tuxhc  ^tocCo. 


g  6.  De  Menaadro  Biaereta.'). 

1.  Oeoigius  emn  de  nsa  ac  li  iemuni  techmci  «KcqidXaiov" 
prima  quaestlone  disputat,  ICenandrum  indadt  testem,  nt  KC<pd- 
Xaiov  non  soluin  de  artie  eapitibos  integris  did  probet,  led  ettam 
de  Iis  ai^gumentataoniipartibus,  quaeTcXttcdxcipdXaianiiiicupabantur: 

Georgias  fol.  2r  6:  M^vavbpoc  tdp  6  biaip^Tnc  bioC- 
p€civ  T<Xkv  XÖTujv  TToiou|ievoc  *dirXiiptji6n»  <pnciv,  JH^XP^  ^^v  ly- 
Tttöea  ktX.  =  W  Vn  248, 8—11. 

2.  Georgium  rbetores  quosdam,  qui  Hermogems  verba  (stai. 
146,  8)  f|  ^erdXrmfic  dei  ^vavria  icii  tQ  dvTiXrjipei  refellere 
conati  eraat,  impugnare  studnisse,  supra  iam  dijümas  (p.  721). 
Qaorom  in  mimero  etiam  Menaiider  erat;  cf. 


1)  Westermann  I.e.  |§  iNI,  17  et  98,81.  Gloeckner  1. o.  p. 96. — 
Walz  IV  »04  not.  ä24. 

2)  Weatermann  I.e.  §§Ö7,  4;  104,  7,  12,  Iß,  18;  106,  20.  Gloeck- 
ner  1.  e.  p.  6.  —  Wals  m  m,  VI  88t,  VH  S48,  874,  860^  1080,  1184. 
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G«org.  ibL  49r30:  XA^  trpiSh^OV  ^mcniLinvac0ai,  öircp  6 
M^vQ(v^poc  iv  rfji  btcnp^i^)  tiuv  biuiocCuiv.')  (pnci  yotpt  ^Tt 
äpfHVfkc  TÖ  irop'  'GpMOif^VQ  xal  MiiTpo<pavr)^  ^iriKpaTficav  bÖTM^t» 
(pr\^\  bk  t6  Kol  Tf)v  ^€T<iXv|i|nv  ndvruic  dvTtXil|^i€i  X^ccOiDtt.  &n  fi^v 
dvrCXnu'ic  ]bi€TaXi/ii|i€t  bf|Xov,  t6  Ircpov  od  irdvTuic 
dXi)6^c  od  Tdp  f|  M€TdXimfic  del  dvriXnimKi^  iiriXuOilCerai,  dXX' 
€cTiv  dre  Tfjv  ^CTdXnHftv  Td  6fioioT€vk  ImKOeroi  |A€TaXf)ifTtic6v'), 
(ucn€p  iTOpd  AnMOcO^VQ  4v  tiD  Kar'  'Avbportuivoc*  im  fäp  Ixeke 
^€TaX1l1mKf|  dird  Tpdirou  dvTiOeac  'eTirep,  q>n<^^v,  iiroqpeiXui^) 
hmuKi\^,  ixpfiv  C€  IvbciEai  MC  Kd  ou  iropd  vöfiov  xaTtiTopeiv'. 
oGtuic  ojfCTic  MCToXiiTTTiidic  Tf)c  dvtiO^Eujc,  Ktti  ^  Xuctc  6|io(iuc 
^eToXtiirriKifi  imy,  dnö  t€  xp<^vou  Ka\  rpöirou*  'xai  toOto,  (pnciv, 
TÖTE*)  TTOir|COM€V,  oö  jid  Äia  vOv,  öt€  xPn  C€  yilfkp  lÄv  döiKeic 
boövai  Xdrov'.  toOto  ouv  \if&  6x1  *iyb€\lo\xiy  c€  inexd  Touta' 
b^beiKTOt  Totvuv,  6n  ou  irdvrujc  f|  MCTdXn^iic  dvTiXt)irriiei{^^) 

XlldfiCCTai,  dXX*  ICTIV  ÖXC  Xlp  Ö|1010T€V€T  M€TaXTlTTTIiaj>. 

8.  In  statu  eonieotiirali  xd  dir*  dpx^kc  äxpt  r^ovc  rtftUi 

reo  adhibita  M€xa6^C€i  teclinici  dooebaat  atque  Hermogeiies  gm»' 
ralem  hanc  doctrinam  singularibus  praeceptis  ita  axeolnerat,  ut  pro 
tripertita  natura  —  XoTOic,  ^pTOlC,  iv  irdGeciv  —  indioionmi 
illorum,  quae  xd  dTT*  dpx^c  dxpi  xÄouc  audiebant,  triplicem  argii- 
mentationis  jiexaOextKfic  rationem  indicarei  In  hia  Menandram 
adTamrium  nactus  est;  cf. 

Georg,  fol.  55  v  11:  M^vavbpoc  ydp  ö  biaip^xric  «pn^iv, 
ÖTx  ouK  ix9r\y  Kttt'  ÖXou  eirreiv  xöv  xexviKÖv,  öxi  f]viKa  iv  Xötoic 
€up€9ri'^)  TO  crm€iov  (stat.  146,  27),  f|  |a€Td0eac  rrjc  aiTi'ac  Kard 
^f{iöy  Twexai  Kai  öidvoiav        Tdp  npocdeivai,  ^viica  dcacp^c 


1)  corr  Keil,  dvaip^cti  P. 

2)  8CÜ.  Xöxujv.  Ergo  apud  Menaadrum  duas  opehs  parte»,  Xöfuiv 
byyiociuiv  et  l6tumiciZiv,  füisae  paiei. 

8)  '€pMOT^vii  —  MriTpoipdvi)  P{  oT.  p.  664.  In  P  post  *€pfMr|ivii  dele- 

tum  ^ttI;  cf.  ^Tri(KpaTf^cav). 

i'i  cf.  etiam  fol.  107  r  26r  ?&€{?a|U€v  f\br]  iv  iLieSööi^,  ibr  öti  M^- 
vavöpoc  6  öiaip^TTjc  ik^  küt'  'Avöpoxiuivoc  t6  lAtToXrjimKöv  iiip^)  im- 
Xöerm  HcraXiiiiTitai».        6)  Itnu^cUui  F. 

6)  Demosth.  XXTT  88  Blass:  toOtö  tc  yäp  irotiF|COM€v,  oü  ^&  AV 
ovx\  vOv,  fiviKa  bi\  c'  ^T^piuv  djv  dhiKck  boövai  \6yov  ktX.  Neacio, 
qua  re  commotoB  BlassioB  baec  Terba  coirexerit.  Traditum  est  enim 
in  Demosthenii  libris  mann  toriplu  AF  tAtc  xdp,  vulgata  praebet  leo- 
Üonem  bane:  t6t€  tap  toOto;  ilU  antem  qaod  seqnitiir  vOv  respon- 
dcrc  debrt  t^tf  Praeterea  ad  noatrum  Georgi  locum  conferre  licet, 
qnod  legitur  in  scholiia  (Dind.  vol.  TX,  Oxonii  18611  p  690,  2:  xauTric  Tf|c 
dvTi6ic€U)C  utToAqiTTiKi^c  oucrjc  Kai  r\  Xücic  icxi  M^ToAnntiK^j  dtrö  xpövou 
Kai  dii6  Tpdirou*  icai  dird  xP^vov  ii^v,  rdrc  mnficofAcv,  oö  |i4  AV  oOxl 
vOv  ktX. 

7)  M€TaXT|imKCij,  Biipra  linpara  dvnXn  P 

8)  Hennogenes:  iüv  ja^v  i\  Xöxoic  f|.  Qua^ro^jter  coaiunctimm  eO^cdi) 
servavi  contra  usorn  Menandxi,  qnem  eoninnotiom  i^v(Ka  optativnm  mbinn- 
gere  aolfixe  elf  qtuM  infeqtnmtnr  pcobator. 
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cTii  t6  pi)t6v'  cl  täp  jif|  eTfi  tö  /^nröv  Acaip^c»  t6t€  |i€TaaanKuic 
f\  cuTTvujittoviKCDc  ^eracr^ov  t^v  fierdOcav  Tf|c  alxioc  toO  juiIv  oÖv 
ÄcaipdK^)  ^xovTOC  t6  ^öv  öiröbetTiA«  toCto'  v^oc  nXoOaocil&pioccv 
cu^iTodifi  Tupowifjcctv»  Kai  Kpiverat  rupowiboc  ImO^ccuK*  ^v- 
Ta06a  rap  dcocpoOc  dvroc  toG  tit[tov  iSn^mccTOi  co^öc  6  irXoO- 
ctoc  Kordt  i^fiTÖv  ical  6idvotav  ipdocuiv  6ti  'Tupaw^cciv  cTttov, 
touT^cn  Kord  «ppövriciv  twv  dXXuiv  irX€OV€KTr|C€iv  ttoXitüuv,  icai 
&n  fcofiat  TTpoÖxwv  tuiv  dXXiuv  xal  irepuppovü^v  oMtv  tuj  9po- 
villlüiaTi'.  ouTUJC  ouv,  fivixa  dcacptc  ein  t6  (tryidv,  ilr\r^Tioy  aurd 
Ktttd  ^riTÖv  Ktti  bidvoiav  el  hk  fi^  eli)  dccup^c  t6  ^i|t6v,  ^T(X' 
cÖM€6a  Tf|v  )üi€TdÖ€civ  xfic  alTiac  cuTTV^inoviKttic  fj  M^TOcnmiäik, 
ibc  dv  Tiji  KttT*  Alcxivou.^)  Tou  tdp  AimocO^vouc  X^TOVToc  'cr\' 
peiov  6ti  diruiXccac  touc  4>iük€Tc,  ^Treibfi  dnriTTCiXac  id  ipeubf^*, 
6  Aicxivric  t^v  peidöeciv  rfic  alxiac  cuttvw^ovikOjc  t€  xal 
j^ifTacTOTiKiüc  ^TTOiricev,  cuTYVUijiOviKUJC  |l1^v  i(p'  oTc  fqpaCKCV,  ÖTl 
T^TiaTnB)]v,  ÖTiep  ciJTTVujuTic  ^cTiv,  lieiacTaTiKujc^)  ev  oic  Im 
Tüv  OiXiTTTTov  Tiiv  aiTiav  Meöicinav  ^öti^*)  eiceivoc  aixioc 

TUÜTa        Kai  ö  Mevavbpoc. 

4.  Sex  Oeorgium  ex  Eustathi  arte  modos  attulisse  uiin  supra 
(p.  728)  dixunus,  quibus  t6v  dvTovouürovTa  et  töv  Kaiä  cOAXim^iv 
6pov,  Status  definitivi  figuras,  inter  so  diüerre  docuerunt  techuographL 
Sextum,  qui  est  Menandri,  non  recipit 

Georgias  fol.  140 v  9:  (pepe  vifv  eiTTUüMev,  oiav  Ix^i  irpdc 
a\h]\a  Ta  eibr|  (seil.  6  dvTovo^öZuüv  öpoc  Kai  ö  Kaid  cuXXriM^tv 
C)(>oc)  c)iaqpopav.  rr^VTe  TOivuv  (/\r|6€Tc  ^xo^ci  biacpopäc.  f]  xdp 
eKTi]  ouK  axpipnc,  ibc  TTpoiovicc  eicofitöa,  fol.  142  r  10:  ecii  hi 
xai  ^KTT^  biofpopd,  r\v  qpriciv  6  Mevavbpoc,  Toiaurri*  iv  Ttu  dv- 
TovojAüi-ovTi  ou  cuXXanßdvo)iev  tu  eYKXiifiaia,  tireibf)  tü  aüiüjv 
dTTiTi/iia  Kaid  TToXu  dXXrjXuiv  biecTrjKaciv.  tflc  ydp  \tp0cuX1ac  tö 

dTTlTijLllOV  BdvaXOC,  Tf\C  bk.  xXoiTflC  d7TlX^^lOV  XÖ  blTlXä  dKTiveiv.^) 

intX  OÖV  od  nopairX^ctov  tö  xijUTma  xujv  buo  dp^rmdxuüv,  cIkö- 
Ttuc  od  cuXXa^ßdvovrm.  dv  hk.  ti^  Kord  cdXXim^iv  xOjv  buo 
eTKXniidTiwv  l1nT^^tov  cxebdv  id  odtd  Icnv*  toö  rdp  bnnodou 
dbiKrmaxoc  Td  dmtifitov  iliptCTO  Odvoroc,  Kai  6  ßioioc  bk  ^uptoc 
<cl  \if\y)  Trapeixev,  Xoiirdv  dnjLioc  ^rfV€To,  dxpiod  &v  napeTxcvfi 
i&(p€iXev  Ti|k  bimodifi*  rd  bk  dri^ov  clvoi  !cov  icxX  iCji  Oavdxip.  edXd- 
fwc  oOv  ^vraCOa  cuXXofipdvojyiev  rd  bdo'  rd  imTifUtt  Tdp  adn&v 
irapairX^d  clav.  oöruic  |yi^v  6  Mevavbpoc.  ^cn  hk  waX  tqOto 

1)  dcacpoOc  P. 

2)  Dem.  XIX  S9  sqq.  cf.  emep  oGtoc  ^(^ouAntin  aCrxöv  ^EaTroröv  6>iac 
ktX.  Ad  hoo  cf.  flcholia  (Dind.  voL  TSEL  p.  866  A)  p.  957:  Hcx^ßn  ^ 
A»v  ivT€Ce€v  inl  TÖ  K€q)dXaiov,  oOnep      II  äpx^  "fo  irpoo(|uiiov,  ktfm  hl\ 

TOÖ  du'  dpxf^C  öxpi  T^XOUC.     f^pXfTrt»  MfraXTlTTTIKOO  ktX. 

3)  Hoc  MfTacTartKiuc  rCBpif  it  sul  A*'8ch.  II  118.  Qnoratim  verba  cu  rrvu»- 
lüioviKwc  —  i|TraTr)Oi]v  apecteut,  ininua  i'acüe  perspicitur;  fortaä^e  de 
%  1S8:  mt  0(Xiinroc  d  xi       nikw  ^f|iidTO  ihetor  ooglteTil 

4)  dn  MUeoi.       5)  «rrdvctv  P.       6)  add.  KeS. 
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YeXoiiubec  toütuj  fdp  tüj  \&fw  koX  iv  tlu  dvTOVO)idZ;ovTi  txpilv 
cuXXaußcivf cBai   id  buo   ^Y*<Xt]/iaTa,   ^Tiei  KOKcTce  eüpicKOVTCU 

TToWc/KlC   l'ca  TÜUV  bOü   f/hlKT]^dTUJV  TCt   dTTlTlfiia.     61  T«P  eUpCOcClt 

TIC  KeKXoq)dJc  ^upiac,  ävufKn  auiov  tüiepüc  tKiivtiv')  uupiac. 
XoiiTüv  eypicK€Tai  äripoc,  Äxpi  dv  dva-rrobüD^),  Kai  tciai  kql  outoc 
ujcTTCp  OavdiiiJ  2Ir)^ioujLi€voc.  ouk  tx^poc  dpa  6  COciaöiüu 
Xdtoc 

%  7.  De  Metroplkane.') 

1.  Georg,  fol.  11  v  1  de  itapa-fpaipiKil^  cf.  p.  709. 

2.  Hermogenes  adbibito  celebri  illo  problemate  'rOpawoV  £irei€€ 
(piX6co(poc  dTToOecGai  rfiv  rupawiba  Kai  alT€i  t6  f  ipac*  eiun  ex- 
plicare  studet,  qui  sit  singulomm  Status  definitivi  capitum  usus, 
antithetiearuDi  in  hoc  «xemplo  vmm  nullum  esse  didt  (164,  7).  Ja 
bae  oausa  liaee  bähet 

öeorgius  fol.  123  v  22:  ö  fäp  T€XVik6c  l<pn  oötujc'  hk 
dvrCOectc  dvraOGa  ^^v  ouk  i^niimuKev,  in\  bk  äXXuiv  euptcKCToi 
2[r|TT))LidTUJV  TToXXdxic'  xaura  toi'vuv  eipriKÖTOC  toö  tcxvikoö,  öti 
jj^v  OUK  dei  i^mniei,  ?*fviujLi6V'  inv  bi  M^öobov  bi  f\v  ttot^  m^v 
euTTiTTiei,  TTOie  hl  ou,  TfjfuTriv  r\}iäc  ö  Texv'KOc  oük  ^biba^ev  bei 
oüv  Tiuäc  uucTTep  xai  im  tüuv  dXXujv  KeqpaXaiujv  fieoobouc  ck- 
ötcOai,  hl  de  TTÖT6  li^v  d^mTiTCi,  TTÖT6  he  ou,  ^aOricoueOa.  tAr\- 
Tpofpävric  Toivuv  Toiauxnv  f^uTv  irapabibajci  |i^Öoöov*  'dv  xiij) 
üpuj,  qpriciv,  fi  TT€p\  auTO  TO  ^r»<Xri)Lia  f\  opiKr]  qpe'peTai  TriTricic, 
fi  dTT*  auTo  !U€V  ou  Tivfiiai  t6  tYKXriiaa  r\  Z^r|TTicic,  dXX  dvaxojpoO- 
^ev  dn'  auTou  ^9'  eiepov,  ou  dirobeixB^vioc  cuvaTToöeiKVUTai 
Ka\  TO  ^TKXrma.  tou  juev  ouv  rrpoTe'pou  UTröberfua^)  tö  'eH  kpoO 
TIC  uqpfeiXeio  xP^Mot^a  ibiLUTiKa,  xai  Kpivexai  lepocuXiac'.  dvxaööa 
^1T*  auTÖ  TO  ^Tx^nM'^  Tiveiai  f)  öpiKfi  ^rjTTicic"  iriTuujiev,  cl  ^cti 
TO  neTTfja.f^itvüv  itf)OcuXia  f]  ou.  tö  aüio  bk  Koi  im  toü  cuv€- 
XUJC  eTTavaitivü/itvou  Tre'vrjTi  Tr|v  x^^P^  Kpivo/.i£vou  ußptujc* 
TT€pl  TÖ  tfKXriMO  Twp  KdvTaööa  f|  iriTricic'  £r|To0^ev,  ei  üßpic  tö 
TreTrpatM^vov.  toö  bi  dTepou  TrapabeiT^a  tö  Tip  xexviKiu  (1.  c.) 
eipruA^vov  cövouxöv  Tic  euptbv  in\  t^  Tuvaiid  u>c  inoixöv  dv€i- 
Xev,  Ka\  q)euT€i  (povou.  ivxaOOa  oOk  in*  aöjö  16  l^Kh^^a  tSv€- 
rai  f\  TifiTncic,  dXX*  dvaxwpoöiiiev  dir*  oöioO  4q>*  Ircpov.  td  m^v 
Tcip  ^TKXnMa  6  qpövoc  ^cxiv,  t^v  hk  lTyn\ciy  oö  ircpl  toötou 
noioufieOa,  dXX'  dvaTp^xoM^v  dir*  aOroG  maX  2!1)ToC^ev,  el  i^oi- 
X€UC€V,  oG  dirobcixO^VTOC  cuvairobelKVurat  tcal  tö  lipcXiiMa*  diro- 
beiKVÜuiv  T&p  6  (peÜTuiv,  dri  MOixdc  6  cövoOxoc,  cuvdtci  Xomöv* 


1)  ilCT€(V€IV  P. 

2)  dvairobu)  P:  corr.  alt.  m.  addito  öv  supra  lineam. 

3)  Westermann  I.  c  §  lOi,  11.  15.  ISj  GraeTSn.  1.  0.  p.  XXTX; 
Gloeckaer  L  c.  p.  6.  —  W»lz  passim. 

4)  eonexi:  (rirobctTfMrroc  P. 
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bÖKciOv  oihc  el^i  cpoveuc,  5  -fe  Kaia  v6^ouc  ncqiovcuKmc.*  Kai  6 
Ka-nfiTOpoc  54  iic  tou  ^vavTiou  cuvö£€i*  *6i  nii  potmöc  ö  euvoOxoc, 
oÖKoGv  cu  T€  <pov€uc  uirdpxeic,  dvoiTuiic  q)0V€i3cac  töv  ou  ^ol- 
Xeucavra.'  toutiuv  outuuc  dxövruiv  Toiautriv  Xomov  X^t€i  6 

MtiTpoqpdvrjc  bidKpiciv,  d)C  im  fi^v  tüjv  ^x<^vtujv  ^tt*  aurd  t6 
lYxXnMCt  Triv  Ziriiriciv  oux  eupicKeiai  dvnOecic  dfimiTTOuca,  i&cncp 
im  ToO  Kpivojaevou  kpocuXiac  orihfuia  yap  tujv  (^-vTiOenKoiv 
^limTTTet,  oiiK  avTicTacic,  dTiei  Trapicinci  tuj  dbiKr'iMOTi  euepTt- 
Tr]ua,  ouK  dvTexKXrma,  inei  ovk  dviCTKaXecei  tiw  Öetu  uic  d£iiu 
TTttÖtiv,  ou  u€TdcTacic,  ou  fdp  ex€i  ^qp'  ö  ti^)  ^€TacTT)C€i  Tf|v  ai- 
Tiav,  ou  cufTvuJjiTi*),  oub€v  ^dp  euTTOprjcei  Xettiv,  ilE  iLv  f)  cut- 
fvw^xf]  T*V€Tai.  oÜTuic  ixti  KQi  tö  7rpößXr||Lia  tou  cuvexu^c  ^iia- 
vaieivoM^vou  tt^vtiti  Tf|V  x^ip«  ^ai  Kpivo^evou  ußpeiuc.  kökcTcc 
Yotp  ÖMOiLUC  oubcMia  tujv  dvriGeiiKuuv  ^uTT^imuKev  eure  Tdp 
dvTiCTaciv  euTTOfnic€i  Xeftiv,  ouk  aviefKXtiiia,  oi)  )i€TdcTaciv,  ou 
CL  T  f vuj)ij]v.  hiri  loüiujv  ^€V  oux  eupicKeiai  dvTi6tcic'  ^tti  be 
TLuv  ^Tf'pujv,  ujv  ou  TTpöc  auTO  TO  ^'fxXrma  x]  6piKf)  cpeperai 
^!]Tricic,  dXX'  dvaxotpoOvTec  dirö  tou  tfKXnuaTOC  CTepov  ti 
^eiacpepojiev  Tf]v  Zinniciv,  ou  drrobeixßevToc  cuvüTTobeiKvuTai  Kai 
t6  ^TxXima,  ÜJC7T€p  dX^TOMtv  €xtiv  tö  tou  euvouxou  irpößXn^a* 
fl  Tdp  2^TT]Cic  ^K€iC6  TiV€Tai  ou  7T€p\  TOU  <pövou,  dXXd  Tr€pl  TOÖ 
€l  fAoixöc  6  euvouxoc  ofl.  TOitapouv  cköttci,  ttAc  bt  «örtf»  fiia 
vSjiv  dvTiOertKivv  inidmei'  l%eL  t^p  dvTCTKXimomKdv  bß  otc 
AvT€TKaX€l  ttOTip  dfc  dSCtfi  iroGetv*  M  T<ip>  <pnciv,  dTreip&ro  Ti^c 
TuvotKÖc,  ica\  Tdc  Oepairaivoc  tDir^cpOcipev  ica\  rdXXa  iiroiei,  5ca 
iroietv  o\  fioiX€tk>VT€C  elUiOoav';  tbc*)  odv  £cnv  clit^v  ^ci  m€v 
^n^  a^d  <p^Tat  tö  &ncXima  fi  öptiofj  odx  ^niirrei  f| 

dvrieectc,  €l     jiif^  dir*  oOrd  dXV       Ircpov,  Tdre  irdvTUK 

der)      pffbia  x^v  XcTO^dvmv  f|  dvorpoir^  . . .  foL  185  ▼  39: 
Ik  toutou  bf\Xov,  dn  dvorrdTpairrot  irdca  f|  MfiTpo<p&vouc  |U6o- 
boc  iiTOi  btdKpiac 

8.  BiffmiHuit  inter  m  rhetores  in  definiendo  Status  definitiTi 
capite,  quod  Ycoidtvic  ftodit;  ol  Georg.  foL  181  r  3*):  TOtOnic  Toivuv 
Tfic  iroiÖTHToc  bidipopoc  t^tovc  bdEo.  6  ^^v  tdp  MivouKtavdc 
dmXÖTOuc  <pnclv  etvat  t^v  itoidTfiTOi  Acitcp  Kai  f|  KOtvfj  irotdnic. 
Kccl  toOto  eipijKdjc  iropflXOcv  od  boOc  «Irfav  toO  dmXÖTOVC  elvot 
T^jv  iroidTnTo.  6  hk  MiiTpo<pdvnc  dtuivtcrticdv  (pr^civ  cTvot  xeqid- 
Xmov  XuciTcXeT  rdp  TTpdc  dirdbetSiv,  iixeX  xai  bi'  odroO  thctou- 
|i€8a*  ei  tdp  diTob€iHo|i€v  dn  xal  dXXoTC  d(p6v€uc€V,  odb^ 
diretKÖc  (pojiiev  koI  vOv  adrdv  iteqpoveuKdvai*  Iti  €i  befSo)ii€V,  dn 


1)  6  TI  Keil:  ötou  P;  cf.  Syrian.  n  p.  144,  12. 
S)  correxi:  cvTTVtAMIv 

8^  Pcndet  ex:  Krd  ToiauTrjv  .  . .  napibiUKi.  )li^0o6ov,  qnaeioft»  kgantor« 
4)  £»dem  excerpta  inTeniea  in  W  VU  üSaqq. 
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Kttl  TTpÖ  TOUTOU  ußpiCTlKUJC  blttt^TOVev,   CUVO.fOMeV  XOITTÖV  TTICTOU- 

laevoi.  ÖTi  oub^v  autiKoc  toutov  Ktti  vuv  ußpicar  üjcxe,  cptici,  Kai 
i]  TToiÖT^c  TTpöc  d7r6^)ti£iv  dcpopa.  xai  oütuu  ^ev  ö  T€  Mivou- 
Kiavöc  Kai  6  MriTpocpd vric.  icieov  hi,  öti  oubcT^pui  bei 
Treieapxeiv  ouie^)  fdp  4ttiXotoi  r\  TTomxrjc,  oute  lar^v  dtUJViCTiKÖv 
KetpdXaiöv  ^cTiv  a\Xa  tujv  ptv  tTiiXöfujv  ^ctiv  uf luviCTiKUDT^pa, 
Tujv  be  dfwvujv  tTTiXoTiKuuiepo,  erreibii  t'xfci  ti  d^qpOTtpujv  oöt€  *) 
■fdp  kxiv  dmXofoi,  inti  Ix^x  xi  xai  dTrobeiEcujc,  tue  (pr\av  6 
MTiTpoq)dvr|c,  ouie  ^rjv  dfujvicTiKüv  tcii  K€(pdXaiov,  ^rrel 
Kupiuic  dKoötiKvuci^  t6  iipoKetji^vov»  dXX'  äu>6€v  ^iricuperai 
Tf|v  tHctiv. 

1.  ilarpücrationem  supra  (p.  743  fr.  2)  cognoviums  docuissc,  capiit 
äefijnitivuin  iibique  in  antitheticis  adhiberi  poRse  (€)iTiiiiT£LV  i6  upi- 
KOV  [K€<pdXaiov]  iw  laic  aviiÜtTiKüic).  Huic  Metrophaoem  adver- 
satuin  esse  Georgias  testatar,  qui  cius  doctiinam  ipsi  Uarpocrationis 
mtentiae  prozime  subiecit;  cf. 

Georg,  fol.  180r  7:  ö  T€  MTiTpoq)dvTic  TOÖvavriov 
(sciL  Tijf  'ApTTOKpariovi)  ßouXcrai  junb^iroTC  öpiKÖv  ^{LuriicTetv  iv 
täte  dvnOcTiKnAc  Kod  fjv  onkiD  f|  dmxeipricic  TOiaOni*  6  6poc, 
ifvfciv,  ^iriircwv  t6  drcXk  die  t^ciov  irapiciriciv,  dkircp  iv 
öpip  Ti^  crdcei,  t6  ircirpcrr^^ov  biaxwpfCct  toG  iwxfoidwo 
ivOiii^oxoc  bciKVÜc,  &n  in*  dXXoic  irpocifiKet  t6  It^K^na,  oök  dirl 
ii|Nnc€ifi^yi|i'  Xmitöv  hc  joörw  cuvAtcii  t6  iccicpOTM^vov 
^vtOOuvov.  toioOtoc  oOv  6  ^poc*  dXX*  tf  Toic  divnOcniccfic  oök 
ixti  x^<x>f  djLiTTdrrciv*  o&re  t6  ireirpOTfA^vov  dreX^c,  Iva  ilic 
T^iov  aärö  6pici»  mc^*)*  oötc  ri^v  btaxuipitomc  aOrö  dirö  toG 
iirorroii^KN)  dincK^juioToc  cfretkoMCV  betScti  td  ircTrpafM^vov  dveu- 
euvov  Todvttvdov  Tctp  Toit  dvnOcTiKaic,  d>c  «TpnTai*),  6|io- 
Xorei  6  f»e^hwv  dbiiama.  TOtau-rri  xai  i\  MiiTpoq)dvouc  ^m- 
X€ipiicic  dvoaceudiouca  bf\9€v,  öxi  ly  Täte  dvxiöexiKaic  ouk 
i^itivia  öpoc  dXX'  f|  diratoiii^vn  iiriKpiac  btcX^T^i  xal  t^v 
Mrfxpocpdvouc  6ö£av. 

5.  Ifetroph&nes  quintum  quod  ipse  invenerat  irapOCTpCKpiKOO 
genus  iv  Taxe  dvxtGexmaic  adhiberi  vult  teste  Qeorgio,  coius  qvae 
de  hac  re  legantur  yerb»  supra  (p.  732)  attulimus. 

6.  Docuit  Hermogenes  (161,  22  sqq.)  in  tractandis  antitheticis 
primum  locnm  TTpoßoXiiv  tenere,  qoae  est  facti  commemoratio  cum 
exaggeratione  ramm  vel  causarum  (cf.  p.  694);  hanc  sequi  defini- 
tivum  Caput  (öpov  vel  xö  6plKÖv),  cui  si  quando  in  accnsatnris 
oratione  locus  non  p-^^M .  TrpoßoXriV  excipere  xd  dir'  dpxnc  dxpi 
T^Xouc  (cf  Hermog.  161,  18 — 30).  Ha^e  Metrophanos  ita  impug- 
navit:  et  TTpoßoXilV  et  xd  dtr'  dpxrjc  dxpi  x^Xouc  esse  capita,  quo- 
rum  expoütio  in  exaggeratione  renun  vel  causanun  posita  esset; 

1)  oö  P:  corr.  Eeü;  of.  qvae  prozime  ^eriuentnr  fir.  4. 

2>  roTT  Keil  ad  Ti?nm  (rporpi:  c'fTrobeiKvüti  P.         8)  6pic6uföa  P. 

4)  Uoc  tl»c  iipHToi  e  MeiropiifuujB  conteztaOeorginm  recepisse  apparet. 
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quarc  si  quis  Hentiogenis  praeceptum  sequeretur,  eum  facere  non 
posse,  ut  indicia  (vel  notas  propriasj  npoßoXfic  servaret  (q)uXd£ei 
sc.  ö  ^rjTUup),  iramo  euin  redacturum  esse  TTpoßoXrjv  ad  simplicii» 
narrationis  rationes;  duoiiun  enim  capitam  exaggeratione  excultorum 
alterum  alteri  adiungi  nequire;  cf. 

Georpi^)  fol.  182  r  24:  6  MrjTpocp dvT] c  ycip  Toiauir^v 
TrapabiÖLuci  ctiueiiuciv,  üjc  oiav  ^tid  rfiv  npoßoXtiv  eupicKfiica 
xd  ütt'  dpxnc  dxpi  TtXouc,  üie  iii]  loü  üpiKoü  ejiTTiTriovToc,  XPH 
yivojCKCiv,  ÖTi  TÖie  ou  (puXd£ei^)  id  ific  TrpoßoXnc  fvuipic^aTa' 
ipiXn  Top  MÖvov  euptCKCTai  birj^Tlcic  jutibfev  Ix^uca  auHiiTiKov. 
raOra  elpnxibc  Kai  Tf|v  dtCav  bfiöev  Imcp^pct*  Ätottov  fop  bvo 
€Tvai  Ke<pdXaia  Ik  irpooiiiiuuv,  q>r]c\y,  auHnciv  ixoyra,  dircl  koI 
TÄ  &n*  «ipxnc  äxpi  T^Xouc  aöEt)av  lx^\  iuctä  6inTi^ceu>c,  xai  i\ 
iTpoßoXf)  hk  6^o{uic*  oÖKoOv  tö  Iv  edpeerjcerai  ttcpittöv*  dXX& 
TTpdc  toGto  bia<pöpu)c  diravTr|cw|Li€V.  npßnov  &n  ei  ^/lX^  birm- 
cic»  oi&KoOv  oÖK^Tt  TTpoßoXt^,  oOk^ti  K€q>AXatov  druiviCTiKÖv*  ical 
wük,  qM\v  6  TcxvtKÖc  irpoßoXf^v  d»vö^txc€v;  beOrcpov,  ei  icai 
^<pui  a(iSf)TtKd  T&  KCipdXaia»  dXX*  ^xouci  ti  btaXXdrrov  eT  tc 
diupdrepa  bt^mciv  ^x€t  ical  aÖSnciv*  AXX'  Iv  jyi^  tQ  irpoßoXQ 
oöSiiceuic  fidXXov  bpfirai  f|  bi^Tnctc,  iv  hk  toTc  äir*  dpxf)c  ikfipn 
TeXouc  TouvavTiov  itX^ov  xflc  buitViceJic  icnv  f|  aöEiicic*  oub^v 
oöv  dir€iK6c  jyi€To  xfiv  -nj  irpoßoXq  cunMCxpov  aöHnciv  im<pi- 
pccdai  TeX€(av  a(iEf)Ctv'  t^p  toTc  dir*  dpxfic  dxpi  xÄouc  aurd 
Td  Ka(pta  T(»v  iT€iTpat>i^vujv  ixX^Tovxcc,  lilcirep  Kod  ^  xQ  tt^Xi- 
KÖxnxi.  xpixov  ÖTi  oOb^  £<p€£f)c  fcxai  f|  trpopoXft  ml  xd  dit* 
dpx^c  äxpi  x^Xouc*  xard  tdp  aöröv  x6v  MiiTpocpdviiv  licrd 
T#|v  TrpoßoXf|V  dKCivo  xaxöi^iccxai  xö  H^vov  irapatpaq^iKÖv,  djcxc 
oux  €upicKOVTai  ^(pcSnc  xd  au^nxiKd,  dXX*  ^xouci  n  luccoXaßou- 
fi€VOV.  xocaöxa  fjv  eirreTv  xai  7T€pl  xAv  dir*  dpxnc  fixp»  tAoüc. 

7.  Hermogenes  (stat.  162,  9)  docuit:  öXiuc  X€  TTäcai  a\  dvxi- 
OfTiKai  aXXriXaic  uic  dm  xö  rrXeicxov  cupirXeKOViai,  Kai  od  fiövov 
dXXrjXaic,  dXXd  Ka\  taic  SXXaic  cidceciv.   Ad  hoc 

Georgius^)  fol.  185  v  15:  Toö  bi  '€p|aoT€vouc  ouxuuc  d-n-poc- 
öiopiCTuüC  eipTiKÖxoc,  ÖTi  aS  dvriOcüKai  ^TncujiTrXeKOVTai  dXXriXaic^ 
6  Mr|TpO(pdvTic  cpr|ci'-  xPH  crilLieiuJcacÖai,  öti  u^v  dvit  fKXr|- 
MOTi  eu7TirrT€i  (/VTiCTaxiKÖv,  ouK^xi  hk.  KQi  ev  dvTicTdcei  avT€T- 
KXrjpatiKüv'  Kai  xfiv  airiav  Treipdim  bfjOev  eiTreiv  dviiciacei, 
q)r|dv,  f|  dijjuxov  cupicKeTai  xö  neirovOoc  ri  dXofOV,  f|  ei  Kai 
XotiKOV  dXX'  dva|adpTr]TOV  ttujc  oöv  ^TKaXecti*)  xic  ux  dEiui  -rra- 
OeTv  f|  dijjuxqj  n  dXoT'u  r\  avapapxiiXLu;  e\  fäp  lai^bev  neirXi^MMt- 
XrjKev,  nüjc  ^xi  (pncoMtv,  wc  dEioc  fjv  iraOeTv;  cuXötujc  ouv, 
q)iiciv,  ouK  ejiTTiTTiei  dvxiCTttcei  dvit  fKXriuaTiKOV*.  dXXd  (p€pc 
br\  Ktti  xd  napabei  ffiaia  tiTnujitv  toO  /itv  oüv  iipox^pou  Oiro- 


1)  Cf.  W  Vn  5r)l,  25  sqq.  et  656,  7  sqq.  2)  9uXd£€tV  P. 
8)  Cf.  W  vn  ÖÜl,  U  aqq.         4)  ^TKuXicoi  P. 
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5€iT|yia  toOto*  cuV€X<Sk  ti£»v  CTpaTiuüTuiv  inX  t6  tcixoc  KaTa<peu- 

YÖVTUIV  6  CTpOTttTÖC  t6  TCtXOC  bUppTl^PV  tHeX96vT€C  V€Vllci|KO- 
CIV,    Kttl    KpivCTttl   6    CTpaTTlTÖC.    dVTttöea    TO    TcTxoc  tr^TTOVOC, 

n(Äfna  äipuxov*  ko\  ttOüc  tuj  tcixci  dincaX^cet  ö  CTporniT^c  ujc 
diU\t  iraOciv;  toO  hl  bcui^pou  uTTÖbeitMO  toOto*  tTnroc  töv  6€- 
CTTÖTTiv  CUV6XÄC  in\  Touc  TToX€)iiouc  d£^(pcpev*)*  TrapacrdtTnc  Tic 
IbiüV  auTOu  KaTHKÖVTiccv,  m\  xpivei  auxöv  6  toö  ^ttttou  becTTÖirjc 
ßXdßT|c.  ^VTau6a  tö  ttcttovööc  ittttoc  ^ctC,  Iwoy  äXojov  kox 
7TUJC  ivr\v  ifKaXicm  tüj  aXoyuj;  €ti  tou  xpiTou  ÜTröbeix^a  toOto* 
Tupavvoc  il  acTUTeiTovoc  rroXeujc  ujpaiov  ^iirice  ^cipntKiov,  tto- 
Xfuov  a7T€iXujv,  ei  Xößor  e'iXeTo  uäXXov  ö  bfi^oc  tniovirx 
TÖV  TTÖXe^ov  6  TToxfip  TO  laeipctKiov  avafaYÜJV  ^tti  toO  leixouc 
(i-rreccpaHev  6  TÜpavvoc  iöuiv  avilfv^e,  Kai  Kpivexai  bnjiociuüv 
dbiKTi^idiiJuv  ö  TraTTip.  t6  TreTtovööc  tvxaöOa  peipdKiov  oub^v 
npdpTriKev'  TTOJC  ouv  ^fKaX^'coufv  biKoituc  tüj  ur^b^v  fiuapTr)- 
KÖTi;  TttOxd  qpnci  MriTpocp a v )]  c  cuv«tüjv,  öti  ouk  dvbexfcxai  iv 
dvTiCTdcci  djiTieceiv  öviefKArmaTiKOv.  cuvaivet  bl  toTc  6ipr||U€- 
voic  Kai  EucTdÖioc  Kai  uaXXov  dTTO0au|id£ei  töv  dvbpa,  ibc 
^CTOxdcaxo  Xiav  dKpißuJc  lou  bf'ovToc.  dXX'  Icti  tö  Xtxötv  ouk 
aXr]Oec   feupicKOjaev  Tdp  iiva  rrpoßX/iLiaTa  tüv  Xötov  ^KqpeuYOVxa. 

8,  "De  illis,  quas  Metrophanes  mstituerat  status  negotialis 
(TTpa  fjiaTiKnc)  figuris  (Georg.  foL  207  sqq.)  iam  supra  (p.  711  sqq.) 
diximus. 

9.  Magnas  turbas  movit  Hermogenis  di\dsiü  status  negotialis 
(ir)4,  2),  cum  capita  aliis  iusto  plura,  aliis  pauriora  enumerasse 
vidpretur.  Atque  haec  Georgius  de  istis  content! onibus  fol.  21."  r 
IH:  Tiv^c  AcYOV,  ÖTi  7T€piTT«  eiTiev  ö  }io'^ iv r]C  KeqpdXoiK, 
eitpoi  b€  qpo.civ,  ÖTi  TOuvavTiov  TiapeXiTTe  xiva  Tfjc  TTpaTuaiiK^ic 
KCqpdXaia.  oi  |i€V  ouv  (paci  buo  Kai  fjöva^)  eivai  Tf|c  Trpaxp«- 
TiKfic  xecpdXaia,  tö  xe  öikoigv  Kai  cujLiq)^pov  Td  ydp  dXXa  utto 

Tuuia  övdfovTai  fol.  21  ir  20:  ?T€poi  be  irXtlova  tüüv  toü 

TexviKüu  Xf  fouciv  d\'Qt\  xd  KecpdXaia'  kqi  npocTiO^aci  xiu  )i€V 
cu^9tpüVTi  TO  dvaYKaiov,  xu>  bk  buvaiuj  xö  pdoiov,  tlü  be  vo- 

xö  cacpe'c  ....  toi.  211v  5^):  dXXoi  be  iLv  kxi  koI  Mr|- 
Tpocpdvrjc  X6  Kai  TTopqpupioc'*)  tfirriirxeiv  cpaciv  Tri  npaf- 
^aTlKt5  TU  auErjTn^d  buo  KecpdXaia,  Tf|v  irriXiKÖTriTd  Te  qprim  Kai 
TÖ  TTpöc  Tl.  dXXd  X^TO^iev,  öti  ouk  ^^ttitttouciv  iy  Trj  rrpafMCiTiicQ 
TaOra  üic  KCcpdXaio,  dXX*  dv  toTc  ^ttiXötoic  <d)c>*)  auEntiKÄ. 
T^tp  TOic  ^Xoic,  €v8a  xd  ircTipaTM^vov  ^t^X^mö  öpiCoineea,  ^k€i 
^fiirinroua  rä  oi^rirtKÖ  K€q>dXoto*  XP^  Tdp  aöUiy  t6  ireTrpaTin^vov 


1)  iUrp^pov  P.         2^  /a6vov  P.        3)  cf.  W  YTI  rm,  15. 

4)  TTopq}üpioc  nulio  aiio  loco  apnd  Georgium  Munum  occurrit.  Quam- 
obrem  Georgium  Porpbjii  lihram  mann  uon  temusse,  muno  Meteopuneni 
solnm  secutoin  eme  piitoTeiim,  qui  ipflO  e  Porphyrio  haiueiat 

6)  om.  P. 
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Kai  fi^T«  beiKVuvai  öirep  6picac0ai  fatXXouev  e  fK.Xt-jiao:.  hk  rrj 
TTpaTMCtTiKrj,  ^vBo  rö  Trenpt/ fMtvov  oux  6pia'>^e0a  lt*^Xr|fia,  ou 
Xptia  Toiv  autiiTiKuüv  ^cti  KecpaXcauüV*  dXX'  dv  TOic  iniXÖTOic 
auiriTiKct  eupicKovrai  lTiiX€ipnfiC(Ta  i'ucirep  xai  tv  -rrdcaic  xaTc  crd- 
C€Civ.  ü^eivov  ouv  elTTCiv,  ÖTi  Ktq>dXaia  inc  TT(;af^aTiKf]c  Tautd 
^CTiv  vö^iMov,  e0oc,  bi'xaiov,  cu^qj^pov,  fcuvaiöv  TTcpi  yap  toö 
dvöötou  le  Kui  £Kß)]Cü).itvou  (jciepov  ^poCmev  öeiKvüviec,  otl  ou 
K€<|)dXaia  TUTXOVOuciv  ovia,  inixeipiu^aia  bi  ^dXXov  xoO  cv^x- 
(pepovToc  K€<paXaiou.  toütoic  tö  Ttpanov  Ke9dXaiov,  ev 
Täc  Tiwv  ^T^puiv  dv€Tp^iiia)üi€v  bö£ac,  inövriv  bi  ifjv  toO  lexviKoö 
^be^dficOoL  Quorum  quae  extrema  dizit,  eum  mentUttm  mp^ 
p«r«t  Hermogeoes  enim  t6  IvboCov  efe  iicßncöfievov  tifk  oimä- 
povn  mm  Bubiiumt»  sed  adiumdt,  ita  ut  integra  oapita  eoMi  statu 
negotialiB.  Getenmi  sententmai  nuun  Georgius  expliMTit  foL  818  r 
25 — S19y  14,  quae  hie  ezeribere  loigmn  est 

10.  Hormogeiifis  in  nnoquoque  slatii  tnetendo  primo  looo  stetem 
in  oapita  dtvidare,  deinde  singiilu  oapitibitt  ex  ordtne  ab  ipop  in- 
stiiuto  ezpoiitui  ad  statos  iUius  ügona  (€lbn)f  f^srint,  ae 

oonTortm  solebat  8ed  cum  iam  in  statu  negotiali  peipoUendo  ab 
uMiB  fignris  orsns  esset,  in  statns  fiCTcd^MfCuic  qno^  «zpotitkiBe 
(l61y  17  sqq.)  primo  loeo  do  fignris  egit  Jgitnr  qni  «nm  oommen- 
tati  sunt  qnaesiverunti  qua  to  oommotus  Hermogsnes  ab  usitata 
ac  solonmi  latione  disoessisBei  Atque  etiam  m&iore  iure  in  ^e- 
TaXii(|i€t  quam  in  TrpatiüUtTtKri  Hennogenem  id  fecisse  contendit 
Georgius  fol.  220  y  7:  Km  X^tojiCv,  öti  koO*  dv  XÖTOV  dv 
Tf|  TTpaTMaiiKfl  rd  eibr\  irap^bujKe  irpörcpov,  waxh  xdv  iiöt6v 
XÖTOV  KdvtaOea  id  eibri  TTpo^raHev  Ka\  jidXXov  toOto  cuXotu»- 
T€pov  iv      fieraXi^ipei  ^nep  TTpatMoriicQ,  ^Tieib^  6c£i  yky 

KoivV)  Ttuv  cibuiv  uirfipxev  ^  biaipecic,  koB*  Iv  hövov  xecpd- 
Xaiov  dvaXXdTTOuca,  (pr\n\     Kaid  t6  vöm^ov.  toöto  fäp  dv 
dTTpaqpui  )i6vr|  Icxiv,  dv  n€TaXr|ip€i  oux  oötujc*  Traviri  tdp 

öuqpuj  Tujv  elbüjv  dvrjXXaKxai  f|  btaipecic*  oukoöv  dxpnv  TTpoXa- 
ßeiv  Tot  tibi],  tmuK  €ubr|Xov  t5,  ttoiou  tuüv  elbujv  dcTiv  r]  Xcto- 
|idvr|  TUJV  KtcpaXcuüJV  biaipecic.  Ft  revera  qui  nimis  restrictam 
illam  et  insto  breviorrm  Hermogonis  de  jieTaXrjipei  expositionem 
le^'''n1,  intclleget  npml  Hermogenem  non  solum  dxTpciqpou  atque 
dT|H']:q}OU  capita  immutari  ut  dicit  Geor^jiii«',  sed  etiam  rfic  t  r  fixirpov 
jaeTaXqviieuiC  divisioncm  omniiio  non  exstare.  ünicum  enim  invemes 
caput  illud  TrapaTpaq)riv  nounullis  arguiiientationibus  (tTTixcipn- 
jaaciv)  ab  Hermogeno  illustratora.  Quod  iure  ac  merito  vituperal 
Georgias  fol.  223  v  29:  ouk  expqv  be  Trepi  biaipe'ceux  k6- 
(paXaiiüv  ÖVTOC  Tou  ckottoö  dTTixeipTmoTUUv  uvT]cÖTivai.  Quae  rum 
ita  essent,  primns  Metrophanes  divisionem  quandam  rf^C  dTTpo^po*^ 
|i€TaXriip€ujc  facere  est  conatus;  cf. 


1)  KOIVÖV  P. 
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Georg.  foL  224 r  17:  6  MiiTpo<p(ivr|C  hl  buo  q^i^dv  ^x^iv 
UkiKd  Tf|v  irapaTpaqw^jv*)  Ke<pdXaia.  dird  ^iv  toO  KornTÖpou  tö 
fenroTT^XTiKÖv*  tnncxveixai  fäp  6  Kaii^Topoc  toTc  biKacraic  i&bv 
UXmp  )Lif|  b^H€c6€*),  qprjcci,  cojtöv  iropaTpaqpö^evov,  dXX*  dv^HecO^') 
jiou  KariiTOpoOvTOC,  eöeXTiic  €Ilu  ttoWci  Tf)v  ttoXiv  (jbqpeXfjcar 
b€i'?aj  Top  auTÖv  irXeicxa  tibiKiiKoia  Tf|v  ttöXiv'  outiuc  )a^v  ouv 
dno  TOL)  KttTTitöpou  t6  ^TraTTfXriKOV,  ötto  loü  cpeufovTOC  JÖ 
dTToßr]cö^€vov  (pr|C€i  Yöp  6  TTajiaTPötpÖMCVüC  'ei  toutov  cutxuJ- 
pf^ceie  tTi'  ttüuciac  Kairifopeiv,  ovhlv  KmXncfi  Xoittöv  touc  niai- 
priKÖtac  brmriTopeTv  kqi  TToXixeuecöai  Kai  irdviac  dfrXujc,  olc  ouk 
ßccTi  XeT€iv'  Kcil  Xoittöv  dioTrov  ti  d7Toßnc€Tai  xrj  TroXeT.  xaOxa 
\ilv  6  Mrjxpüqpdvric.  Icxeov  hl,  öii  ouk  dTUJVicTiKä  t\c\  rmna 
KCcpdXaia,  dXXd  xcXixd,  diriXoT^ic  fupiCKÖiueva.  lä  bt  leXiKa 
Keq)dXaia  Kowd  eici  irdcric  cxdceuuc"  tcpajaev  fäp,  öii  f)  irpaTMCt" 
xiKfi  Tuj  TtXei  ^KücxTic  cüpicKexai  u7To6^c€ujc,  dv  xoTc  ^TTlXd- 
fo;c,  Kai  ^^TTiTTxouci  xd  K€<pdXaia  aux^c  xeXiKu  küI  lauia  be, 
äTTfp  tqjTi  MnTpoqpdvrjc ,  if-jc  napufpacpnc  buo  KecpdXaio,  xfjc 
7Tpaf|iaTiK]]C  cici  pctXXov  wc  reXiKd  dvxauda  tfintcuviu,  xö  X€ 
dnatY^XxiKÖv  qjryii  Kai  lu  dnüßqcu/itvüV. 

§  8.  2>e  Jünuoiaiio/) 

1.  Hennogenos  inter  capita  etatns  eonSectnralis  jüieTdXnMfiv  re- 
oepmt;  iBm  rbstorea  quaesiTerunt,  quo  iure  Qle  id,  quod  mtegri 
statuB  BOmea  esaet,  ad  appeUandnm  ailigiiliim  coniecturalis  statas 
€aput  adhibuisset,  cum  Minucianus  n^gasset^)  fieräXTmiiv  nomen 
esse  capitis.  Hac  de  re  Georciiu  piimo  capite  tractationis  duode- 
amae  explicavit  foL  48 r  7:  H  liCxdXrmiic  d€i  ^vavxia  icji 
dvnXrjipet,  ouk  iy  cxoxacMiu  iiiövov,  dXX'  6Xu)c  Ivda  &v  e^icien- 
Tcu  (stat.  146,  8).'  biaXcxÖeic  6  xexviKÖc  ircpl  dvxiXrjii/eiuc  ni- 
x€ici  vOv  dKoXoüOuic  Kai  Koxd  xf)v  eiprm^vnv  TdEiv  (143,  6)  xal 
itti  xfiv  ^exdXrnpiv.  xal  XP^  xoOxo  irdXiv  irpö  T€  dirdvxuiv  a\' 
^€iuicac6ai,  öxi  Ka\  xö  xeqpdXatov  ^€xdXrlli;lV  KaXei  buiüvumuc 
xij  cxdc€i.  x^ccapa  be  ^rixeixai  Kai  Ttcpi  xfic  pexaXfm/euuc  Keq)d' 
Xaia,  d»v  fe  ttpujtov  Icri  toOto-  d£iov  fdp  Jntficai,  ei  ÖXuic 
xaKxeov  K6q)aXaioic  xf^v  pexdXrmiiv.  dqpopf^niv  be  xouxou  Mi- 
vouKiavöc  Tifiiv  Ttapecx^v"  ^Keivoc  rdp  xiu  Trepi  auific  XötöJ 
'ouk  ^CTi,  cprjciv,  fj  pexdXriqpic  Keq)dXaiov,  Xücic  'fap  uirdpxci  Tfjc 
dvxiXni^euic  ei  hi  kqX  xdc  Xuceic  xöEom^v       KeqpaXaioic,  eic 

1)  i.  e.  Tf(v  £TTPa<pov  ^et^T)l|nv.  cf.  Henaogen.  II  166, 17:  ttal  ii  m^v 
CYTP^^Poc  (bc.  ^ctdXimitc)  reXtfa      ^cti  iropOTpaq»^* 

2)  h4^r]cQ€  P.         3)  dv^EncOc  P. 

4)  Wegtermann  1.  c.  §§  »6,  10.  ü«,  15.  104,  16.  (iraeven  1.  c. 
p.  XIX  et  XXIX.  Volkmann  (J.  Müller  Handb.  II  S)  p.  15.  Gloeckner 
I.  c.  oap.  I,  n,  m.  —  Wall  n  666,  684;  IV  paBnm;  YIH  16. 

5)  De  differentia,  qnae  intercedit  int^r  t6  KcqMUUllOV  )ieTdXr)t|PtC 
et    cxdac  i\  |i€TdXi|Hnc,  cf.  Sjxian.  II  60,  18  Babe. 
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dTT^pavTOV  TTpoax6nc€Tai  lot  tujv  KeqpaXaiLuvV  laOia  ugv  €K€ivoc. 
(päd  hl  TTpüc  auTÖv  rivec,  öti  t6  toioOto  oük  enl  uövi^c  txpnv 
rr]Tf|cai  Tiic  uf Ta\i'n4J£ujc,  dXXd  Kai  em  tüuv  dXXoiv  KetpciXattuv, 
djrel  KOA  n  M£T(tOecic  xf^c  alriac  Xucic  ^cti  tüjv  an  upxnc  uxpi 
TtXouc  Kui  i]  iTiüavn  aTToXo  fia.  Kai  avTX]  r]  dvTiXrvjiiC  ^XP^^  ouv 
Kai  6TTI  toOtujv  tö  auTü  toüio  iIt]Ttiv  Kaiu  fdp  toötov  töv 
XÖTov  ovbi  dK€iva  Keq)aXaioic  laKT^ov.  ^Tcpoi  bk  Kai  m6a- 
VDüTepov  dvarp^TTOuci  töv  Xötov  'ou  }i6yr\^  <pr\ciy^),  i\  iiiCTdXnH'ic 
Xuac  ^ctI  TTic  dvTiXnv|ieu)c,  iXkä  Kai  f|  ^vriXimiic  öfioiuic  XOac 
^crl  Tf^c  )L4€TaXi)Hi€u>c.  dXX^Xuiv  rdp  ekt  raOro  XuTtKd  tä  ic£<pd* 
Xaia  iroia  oOv  dnoKXfipujcic  Tf|v  nkv  dvTiXrm^iv  bf  ic€<paXaioic 
TdTTCiv,  Tfjv  )ui€TdXnMiiv  oÖK^Ti;  ixpfiv  Tdp  f)  ä^(f>6j^pa  Xucctc 
ciiTcTv  f[  d^qpöTcpa  KccpdXaia*.  odiuic  ^^v  diravniki  irpdc  Mi* 
vouKiavöv. 

2.  Georgins  fol.  131  r  4  cf.  sab  Metrophanis  fra^mentia 
p.  748  fr.  3.  Agitur  de  iroidTTiTi»  capite  statos  deimÜTi 

3.  Oeorgitts  fol.  156 y  1:  de  oapitLbns  Tf|c  dvnXrjit/euic  ef. 
sab  Anepigraplii  fragmentis  p.  737  fr.  9. 

4.  Hermogenes  abi  praecipit,  quomodo  causa  ad  rationem  staiua 
qualitatis  absolatae  (dvnXViiifeuic)  tractandA  sit  (stai  158,  1 — 7) 
in  üfl  capitibus,  qoae  7rr|XiK6TT|C  et  irpöc  xi  Tooantar,  necessario 
adhibeii  didt  indicia  (rd  dit*  dpx^lc  dxpt  T^ouc);  infringi  antem 
haec  adhibita  dvrtXf'iiiiei,  qua  reus  demonstnure  staderet,  Üeoisse  aibi 
facere  quod  fecisBet  neqae  esse  legem,  qoae  id  prohiberei  Contra 
haec  jü€ToX^i|i€i  pugnare  aocusatorem,  probaatem  reo  illad  non  Ii' 
euisse;  qaod  caput  statim  reftitari  a  leo  e  ratiooe  dvTt6^c€uic,  cuios 
is  est  finiSf  ut  reos  demonstret,  se  probo  osom  oonsilio  eglsse.  Atqao 
eum  Td  dn^  dpx^jc  dxpt  TiXouc  iam  in  primo  TrpoßoXflc^  capite 
adbibenda  esse  eonseataneom  sit,  erant  qui  dubitarent,  uum  technicus 
irpoßoXi^v  repeti  (dirovoXaßetv)  iussisset,  cum  Td  dir*  dpxfic  dxpi 
T^Xouc  in  duobus  oapitibas  —  et  tttiXiköttiti  et  irpöc  xi  dico  —  neces- 
sario  adhibeii  diceret.  Contra  Eiistathias,  antiqiiias  Minuciani 
praoGcptum  secutua,  TOic  dir*  dpxnc  dxpi  t^Xouc  locam  nuUum  in 
daobns  illis  capitibos  concessit,  sed  ad  fiCTOX^iMiCUtic  caput  rrK  gavit: 
ex  dicomstantibus  enim  |Ui€TdXnH^iv  aeque  ac  xd  dir'  dpxnc  dxpi 
T^XouC  ezpolitioTiem  suam  accipere.  De  hoc 

Georg,  fol.  159* v  15:  'dm*)  toutoic,  XifM)  tttiXikö- 
XT]Ti  Kttl  Ttli  TTpöc  XI,  xd  diT*  dpXHC  5xpi  xdXouc  dfUTTiTTT«  dvoT- 
Kttiujc-  TTpöc  d  f]  dvxiXnVic  (stat.  158,  4  —  6)'.  ürixoÖMCV  oöv, 
iruic  dvTau6a  dfiirecciiai  xd  dir*  dpx^ic  dxpi  xiXouc  ol  filv  oijv 


1)  cpndv  ooirigere  veritas  snm,  quamquam  ad  nv^c  refeEtar;  sIq- 
ilari  enim  numeio  osob  Georgias  prodit,  sab  iUo  xtv^c  amm  solon 
tere  aurtor^'f!l 

2)  Keil  pr^Jpoauit  Tiüia  .  .  .  diroKAiipujC€ic. 

8)  de  irpoßoXQ  af.  p.  694.         4)  iv  Hennog. 
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Xefouciv,  ÖTi  dTTavaAriTTT^ov  ^vtaüBa  ifjv  TipoßoXnv,  Tauiriv  ydtp 
q>t\c\y  ö  t€X^'^k6c'  <'Tay)  dtTi*  dpxflc  öxp»  tAouc  birifricic  Y<ip  ^cti 
peTci  aüEiiceuJC'  irpoc  tauxa  xd  dir'  öpxnc  uxpi  leXouc  q)^p€Tai 
i]  öVTiXrm/ic.  ToO  T«p  KarriTÖpou  ^ni  füUfi6vou  Kai  X^tovtoc  öti 
beivöv  TO  TreTTpafMtvov,  ö  q)eÜTUJv  Xoittov  xP^ceiai  irj  dviiXfiipei 

*6tI   ileCTl  fiOl,    (p^lClV,   Km    Ö    VOjiOC  jaOl  ToOtO  TTOICIV  ^^^lUClV^ 

Tf|V  TTpoßoXnv  ouv  cpaci  TIV6C  b^ov  ^viauBa  ^TTavc/Xaußi/vtiv. 
EucrdGioc  bk  MivouKiavuj  xüiaKoXouOÜJV  cprjciv,  oic  tv  Trj 
^€TaX»]HJei  9€T^ov  xd  dir'  dpxnc  dxpi  TtXouc.  f|  Tdp  laeioXriniic, 
qpaciv,  Ik  tujv  TrepiCTaiiKLuv  txti  ifiv  dpyadav  et  fol.  160r.  6)ioiujc 
Kai  xd  dn'  dpxnc  ax(H  itXouc  Ik  tOuv  auiüuv  ?xo^^i  Tf]v  ^p- 
■faciuv  ouKouv  äpjj.öcei  tv  if]  jitTaXi^ijJti  ^uXXov  xdiitiv.  oijtijuc 
^iv  biacpuivoöciv  Ol  )i€v  xnv  TTpoßoXrjv  (pdcKOVxec  btiv  tTrava- 
Xa^ßdveiv,  o\  bk  xd  dir'  dpxnc  dxpi  t^Xouc  xfl  |Li€xaXr|v|J€i 
TdiTOvrcc.  IcT^ov  bi,  öri  ^Kcrr^piüv  6  Xötoc  bicX^TX^tai. 

5.  Modo  diximus,  qualem  locum  ac  fineni  Hermogenes  in  status 
dvxiXrj^/euuc  causis  capiti  dvxiÖ^ceuuc  conoesaerit.  Cum  vero  Hermo- 
genes nihil  de  usu  huius  capitis  cavisset,  quaesitum  est,  Semper ne 
id  esset  adhibendum  neone.  Movit  antem  dubitationem  Minucianus, 
quippe  qui  ante  Hermogenem  edmsset,  dvriXriiviv  aut  ponendam 
ant  omittendam  ewe»  prout  eamae  ratio  et  oondido  fenret  Atque 
aehoHo,  oni  Sopatri  nomen  admriptnm  est  IV  617, 11 W,  pauca  haeo 
tradnntitr:  '0  fi^v  oGv  MivouKiavöc  ßoOXcrai  ^icXdireiv  &6*  dT€ 
Tfjv  dvTi6€Civ,  acouzatiora  scholio  illo  anonymus  W  YII  503,  30:  od 
Tdp  bf(  irpoc€KT^ov  MtvouKiavif^  elirövTi,  itot^  jüiiv  ^liiriirreiv 
dvTtOeTtidiv,  noT^  hk  tu^vöv  xaeccrdvai  t6  dvriXiiimKdv  dvri- 
O^ceujc  dcl  üic  £q>nv,  Kord  fiiov  Tutlv  dvnOcTiKuiv  irpoi^vai 
XP^  Tf|v  dvriXrm/iv  kxX.^,  optima  Georgii  yerbis  fol.  162  t  28: 
. 2ti'^coficv,  ei  de\  ^|Li7riTTX€i  f|  dvT(6€ac.  ö  plv  ouv  Mivou- 
Kiavöc qniav,  Öxt  ouk  del  £|iir(iCT€i,  dXXd  irpöc  xf)v  dtrixopi)- 
ToOcav  ÖXfiv  Tf|c  ti^iio6^c€wc  Kai  d^Tieceixai  kqi  oö.  o\  bi  t€ 
dKpiß^cx€poi  xÄv  xexvoTpdcpuiv  dei,  cpaciv,  l|AirCTCT€i  iv  dvTiXifii|ret 
fl  dvxieecic  dvoTKaCuic  irpüjxov  öti  ktX. 

6.  Conclamatus  apud  soholiastas  est  locus,  quo  Hermogenea 
teete,  ut  assolet,  in  Minneianum  inTehitur  duo  ei  peccata  exprobrans, 
et  qnod  libro  suo,  cuius  summa  continebatur  sola  statuum  divisione, 
generalem  'x^x^n^  Ar|TopiKf]c'  titulum  inacripsuset,  et  quod  dvxi- 
6£XiKdc  in  genera  divisisset  differentiis  usus,  quibus  non  tarn  sta- 
tuum oapita  quam  controversiae  diatinguerentur.^)  Quae  de  priore 
yitaperationis  loco  tradit  Oeorgius  eopüs  iia,  quaa  Gloecknerua 
(p.  41)  congessit,  accedunt.  In  alterius  loci  explicatione  Greorgius 
fpre  ad  verbum  cum  eo  scholio  congniit,  quod  nunc  Syriani  nomine 
inscriptum  legitur  XV  684,  25—686,  27  W.  Quod  ut  aoeuratius 


1)  cm.  P.  2)  Cf.  Gloeckner  1.  c.  p.  40  sub  cc. 
8)  Cf.  Gloeckuer  L  c.  p.  42  sab  ii. 
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perspiciatur,  utrumque  locnm  integrum  exscribam.  Erit  emm  ei  baen 
congruenüa  alicuius  momenti,  qui  in  genuitatera  leramatum  scholio- 
rum  Walzianorum  quarto  volumiae  editomm  inquisiturus  t  rit: 

Georgias^)  fol  198r  1 1  TOU-        W.  IV  684,  25:  XupiavoO. 


vavTiov  ^iv  ouv  dvQTptnei  (^scil. 
6  T€Xvik6c  —  stat.  1()3,  5  sqq.) 
Touc  TTeifKiBtvTac  eiTreiv  taic 
dvTiÖeiiKaic  eibri*  oütuu  TOp 
tcptr  ^^TTeipctOricav  bl  Tivec  tujv 
^mTpai|/uMtvu)v  itxvfjv  prjtopi- 
Kqv  TO  irepi  öiaiptcetuc  ^(qoc 
auTtic  etbri  xivd  citreiv  dvTicid- 
cciüv,  Kai  vf]  Aia  fe  tüjv  aXXujv 
dvTiOeTiKuuv  cidceiuv'.  laOra 
TTUVia  TTpÖC  MivouKiavöv 
aiviTTCTai  X^t^JUV  ^Keivoc  jap 
dv  tqTc  dvTi9€TiKaic  e\br)  ^Xe- 
T€v  elvou  Kcd  irpfirTÖv  t€  m^m- 
iperoi  odr^  de  T^jv  ^mtpacptiv, 
ÖTt  TÖ  ir€p\  bmip^ccuic  fu^ioc 

KOtvifi  in\  ToG  fi^pouc  xpn^^MC* 
voc  dvöfian.  kcÄ  dvatpaivcTOi 
^fiiv  ^vreOOcv  iröpiqia*  ik^o- 
|i€v  T<^p,  dri  Tiv^c  Kai  td  irpo- 

K€l^€VOV  toO  '€ppiOT^VOUC  C&f- 

Tpo^a  T^xvnv  ^TT^Tpavov 
Topiidtv.  Kai  iX^TOfiev  f\)xe\c,  8ti 
KaXXiTpiiqHiuv  dcTi  ßXdßn*  od 
Tdp  oOrdc  ouTUJC  6  *€p^0T^vnc 
inifpiXf^tv,  thc  4vT€06ev  beixvu- 
TOI*  irukc  T^P  odruic 
TpaMi€v  6  TOUC  dXXouc  M€^(pö- 
Mcvoc;  ^7TiXa|ißdveTai  H  <beu- 
T€pov)>^  auTou,  Ka6*  6  ti  eibti 
^Xet^v  Tiva  elvai  xaic  dvTi- 
6€TiKaTc.  6  T«P  MivouKtavoc 
Tpia  töö^cüÜev  eibn  e?vai  f  v  laTc 
dviiOeTiKüTc*  rj  -fdp  örmöciov, 
q)r|civ*\),  txouciv  dbiKrjua,  f]  ibuu- 

TIKÖV    f|    filKTÖV    briMüClGV  fiCV 

ouv,  ujc  im  ToO  TÖ  xeixoc  Kaxa- 
CKuq^avToc  CTpaTTiYoO  Kai  ör^CH 


eic  Ml vouKiavov  aiviireTar 
auTOC  T«P  ciTrev  €ibr\  dvxiCTd- 
ceujc  KOI  TLuv  öXXujv  dvn0€Ti- 

Tujv,    ouxi    TTJ    TtUV  K€<paXaiLL'V 

evaXXcrfi^  f|  tuj  TrXeovucuiij  xf-jv 
Tuüv  eibüjv  dTTOTeXouvia  biacpo- 
pdv  dXXd  TLu  briMOciuj  kqi  ibiuj- 

TikLU   Kai   TUJ  ^K  TOÜTIUV  jaiKTili, 

ÖTT€p  dbiKTmdTiuv  bia<popd,  aXX' 
ovxi  cTfkeujc  eibri'  e\  hi  ric 
tpfci,  7TÜJC  ouv  ai  dvTiOtTiKai 
Toic  auToic  T€)iv6M€vai  Ke(pa- 
Xaioic  biaq>opdv  ixovcxy  ciburv, 
fl  |A^v  Tap  crdcic  aOiÄv  dvri- 
CTOCic,  f|  M  ^^TKXrm«  Kai 
^c,  lpou^€v,  dn  K&v  Tok  ad- 
TOlC  T^^VUIVTOI  lOE^aXolotc,  dXX* 
lx<nia  Koi  trapoXXÄrrov 

tßäxXIl  TOl^UfV  K€ip&XfiROV  iip6c 

Ti^kv  Kpö  oM|c  TÖ  KOI  Tf|v  crd* 
civ  xotpttKTT|p<Sov.  f|  fl^V  dvti- 
CToctc  t6  dvnCTOTiKdv,  f| 

dvT^TKXflClC  TÖ  dVTCTKXlUiaTtNÖV 

Kcd  iSSic  6^oiulC  Ol  m^vtoi  dbt| 
bidqH>pa  t6  ibiiuTiKÖv  xal 
)i6ctov  Kol  t6  ^iktöv  q>dcK0VTec 
IbiujTiKdv  ^^v  X^TOuciv,  d>c  im 
TOö  Tov  Kttttov  töv  Ibuw  öccnö- 
Tf^v  vpireEaTaTÖvia  TOit  noXe* 
(lioic  dnocqMxSavTOC  Ka\  Kpivo- 
^^vou  ßXdßric*  bimöciov  b^  ibc 
im  ToO  KaiacKOHiaYToc  CTpa- 

TtlTOÖ  TÖ  TCTXOC"  MIKTÖV  bi,  UK 
^TTl  TOÜTOU'  TlJpaVVOC  dcTU- 
YCtTOVOC  TTOXeoiC  M€TeTT€UVyaTO 
^eipdKlOV  UJpCtLüV,   d7T€lXujV  7TÖ- 

XcjLiov  ei  /if]  Xftßor  ouk  ftujKev 
noXic,  ^CTpdTeucev  6  Tupav- 
voc*  TToXiopKloc  OUCt]C  6  7iaTf)p 


1)  Cf.  etiam  W  VII  57<J,  25  sqq 

8)  add.  Kell  secimdum  Georgi  coDüutitudiQem. 


8)  ipaav  P. 
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cqxiiac  tdv  irmba  {pptMic  trpd 
ToO  TCixouc'  Ococdficvoc  6  TÜ* 
powoc  dv€XiOpnc€i  Kai  M€Td 
ToOra  KpivcTtti  6  •naxi\p  brifio- 
ciuüV  aÖTTi  liXKjf]  Tu*fx<5:v€r  Ix^i 
f&p  Ti  Kai  Tbiov  dbiKrma,  xdv 
q)6vov  Tou  Tiaiböc,  Km  br^ö- 
ciov,  ÖTi  t:y\v  TTÖXiv  T]^^KT]cev• 
ÜTTfp  mj  Ycip  €iXeTO  noXejuov 
fi  noXic,  KaGdirep  aöXov  autdv 
TroiüUja^vri,  toOtov  Tiapd  tvu)- 
|nriv   ific   TTÖXcuüC  ^q)0V€ucev 

KQl  TO  dVTl9€TlK6v  K€(pdXaiov 
TOlüOlOV,  ÖTI  Kai  J\]  TTÖXei  cuv- 
r|VefKtV   TO    T6X€UTf|Cai  TÖ  H€l- 

pdKiov  —  dTTTjXXaKTai  Tctp  ttoX^- 
^ou  Kai  TToXiopKiac  — ,  Kai  uutlu 
Tuj  Trmbi.  TQuia  f^cv  ouv  oO 
ßüüX€Tai  tiön  6  '€pfAüfevjic 
ktX. 


dttJV  Kpivoue'vou  d8iKT||LidTuiv* 
ibiuüTiK^  54  ^  TOU  cuvexufC 
^dTOVToc  de  ToOc  iroXcfliouc 
TÖv  bccTTÖTTTV  Yttttou,  8v  TTapa- 

CTdTT|C  TIC  IblÜV  KttTllKÖVTlCe  KUl 

Kpiveiai  ßXdßric-  ^vraOea  yäQ 
ibiuüTiKOV  imdpxei  xö  dbiKruua* 

TOÖ  hl  filKTOO,   WC  im  TOU  TU- 

pawoc  acTuftiiovoc  TroXeojc 
ibpaiov  T]Tric(  V,  TToXe^ov  öTrei- 
\wv  ei  ^f)  Xdßoi  (löü  v)'  eiX^To^) 
jidXXov  fi  bfiMOC  t6v  TTüXt^ov 

7T0Xl0pK0U^tVl|C  TfjC  TTuAtUUC  UV- 

eXOibv  ^Tii  TO  Teiyoc  h  TiaTfip 
ttTT^ccpaHe  TO  fieifjuKiov  ibiuv  ö 
TUpavvoc  dvtiltutfcv,  Kai  Kpivtiai 
6  Trarrip*  ^VTaöGa  öittöv  dcTi  tö 
üJ^iKnua  Küi  buvaröv  Kpiveiv  töv 
Tiaifepa  Kai  ibiujiiKOu  Kai  6j]fiO- 
ciou  dbiKrijuaxoc.  TOiaÜTr|v  to(- 
Vüv  6  MivouKiavöc  dTTOieixo 
elc  jä  €!bii  Tuiv  dvrteexiKuiv 
biaipcciv,  tAv  dvTiOcTita&v 
al  \ikv  TTcpl  ibiuiTiKOÖ  ciciv  dbi- 
Krj^iciToc,  a\  irepl  bqfiodou, 
a\  b^  MiKTaf. 

7.  Hermogenis  linitionem  cuTTVwfii]C  et  |i€TacTdc£U)C  (II  1G3, 
19  sqq.)  commentatuB  est 

Geor^Mus  199 v  11:  laexeici  hl  rraXiv  6  TeyvtKÖc  kqi  Itx\ 
bia<popüv,  ^X€t  ^  )Li€TdcTacic  npoc  cuttvium'IV  Kai  qpriciv 
ön  *fTi  TT^v  cuTfvuj.Lui'^  «TTÖ  Tfic  j^ifj (icj iictLuc  ou  TUJ  dveuöuvuj 
Ka\  untuüüvuj  dxujpicdv  Tivtc,  aXX'  «ttAujc  id  eic  Ti  tüjv 
^Eu)6€V  jucGiCTdvTa  tö  dbiKr|jna  -rrdvia  fieiacTaTiKd  eipi'iKaciv  eivai, 
ddv  X€  x^iM^v,  ^dv  t€  ßdcavoc  -),  iäv  x€  dXXo  xi  toioutötpottov 
i},  T&  b^  €lc  R>i6v  Ti  irdGoc  ^^vx^]c  \x6va  cuttvoimHC  eTvai  ujpi- 
cavTO,  €X€OV  fi  öirvov*)  n  xi  roioOrov,  Kai  iciuc  xaura  oO  ko- 
Köc*:  toOtq  pt^v  ivraOOd  qpnciv  6  xexviKÖc  dv  b^  xq  ^eOöbijj, 
ÄT€  ii€p\  aÖTOiv  bi€X€TeTo,  ^q)Ti  (140,  3—8),  &n  iierdcraac  xcd 
cuTTVuijLin  Tij>  dv€u8övi{i  Ka\  iörTr€u60vif»  btaq)^pouctv*  *d  hl  Tic 
fmtv  ircpl  toOtou  d^(plcßrlTel,  Iv  ircp)  dWiO^ccujc  dKpiß^cre« 
pov  XeX^erai*  (140,  13).  ^  )  ica\  4X6iIrv  «[vraOeo, -raOra  irpoei« 


1)  eUeto  scripsi:  i^pricaxo  P;  cf.  p.  684.         2;  piucavui  iiermog. 
8)  UipicavTo,  otov  €Xeov    oTktov  Hemog. 

1)  Hennog.:  €l  bi  Tic  i^^itv  irepl  toötuiv  d)iq[>icßi7T€t,  cuTptÜMric  X^tu> 
Kai  laf  TacTctcfuK,  dKpiß^cT€pov     Ttl)  TTCpl  dvnO^ccuic  XcX^erai.  ^  Si  ««^  qaae 
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Ladoneos  Sohilliog: 


TTOjLiev  ^)  Xe'Tei.  xai  q)aivGTai  cpavepojc,  6ti  avn'qpacic  ctUTtu  cuvd- 
YCTtti,  i-neX  oca  pe'v  dciiv  uTreüOuva,  öjioXoTOU^evuiC  M€TacTdc€ujc 
elciv,  öca  TTcitün  H'uxnc,  lauia  ttoiXiv  ouoXoTOujueviuc  cuf  fvuj- 
)ur|c"  ^vm  h4  €ici  ji^ca,  iht^tc  övia  ÜTreuBuva  ^r|T€  ^r\y  TTd9oc 
HJuxnc  ÜTiaYopeuovTa,  olov  x^^M*^'"^-  ßdcavoc  Kai  rd  TrcxpOTrXriaa' 
TaUTtt  TOiVUV  TO  Mf'ca.  iv  lilv  T?l  UtOÖbUJ  TT^C  cufTvoj^ric  töibou 
Xefüuv,  öca  uvtuöuva,  cutTVö'jlitic  tivai  (stat  140,  6 — 8)-  ^viaOGa 
hk  auid  TU  ^tca  iri  peiacTdcei  bibujciv.  cuvaiveT  fdp  Mivou- 
Kiavo)  X^TOVTi  'id  |iev  eic  ti  tüjv  ?Eiu  MeGicidvia  tö  dbiK?iua 
TidvTa  jacTacTaxiKd,  iav  le  xeijutuv,  ^dv  xt  ßdcavoc,  tciv  Ot}-)  uXXo 

TOlOUTÖTpOTlOV   xd  bl   €ic    iblÖV   Tl  TldGoC   MJUXnC   Unva  CUfTVU)- 

}ir]C*.  Äcre  (paiverm  rd  ^^ca  «Tiüöibouc  ii^  ^ciacTucei.  kqi  Ictiv, 
üjc  £ipt]iai,  q>üv£pd  uviifpacic  ktX.  Hoc  Georgii  testimonium  docet, 
quam  arte  Herrn ogenes  MiDuiiam  verbis  se  adstrinxeritj  neque  enim 
uUa  causa  est,  cur  scholiastam  verba,  quae  Minuciani  esse  dicit,  ex 
Hermogene  sibi  conflasse  sumamus;  unde  iam  de  ceteris  testimoniis, 
quae  Gloeckner  p.  42  attulit;  indicium  ferro  licet 

8.  Georsfio  XLIV.  dissertationis  tertium  caput  de  statu  nego- 
tiali  est,  quo  4uaerit,  quaeuaiu  ratio  intercedat  inier  TTpax^aTlKqv 
tf  fpaq^ov  et  dfpaqpov;  cf.  ■ 

Georg,  fol.  203 V  10:  Kaia  ti  dpa  biacpe'pouciv  aX- 

XrjXuJV  xd  tuo  xnc  TTpaT^axiKtic  €ibi],  tö  ^TTpcttpöv  xt  (p?]jai  koi 
xö  dTpatpov  TrXcTcxai  ydp  Ttepi  xouxou  biacpiüviai  TCTÖvaciv. 
TrapaGricöjueOa  hk  niYte  aÖTÄv  bia90puc,  div  xteapac  dva- 
CK€udcoM€v,  fAiov  Kol  jiiövnv  b€XÖM€6o.  MtvouKtavdc  Tofwv 
xauxTiv  aÖTotc  dir^vciine  biacpopdv,  &n  *t6  pky  ^TTpaqpov,  q>r\c{v, 
iv  noXiTtKotc  ei^pCcKCTOi  Tipd^iiact,  t6  hk  dTpa(pov  IbturrtKolc^' 
Ka\  npiuTOv  M^v,  eT  Tic  diiit^axeiv  poijXotTO,  oO  (pucticifi  -nc  ümi\ 
TUTX<ivei  öia(popd.  *  bedevua  fäp  jiövov  t6  ircpl  tC  licdrcpov 
aÖTiSiv  irapativ€Tar  kqI  jüäXXov  &v  €Xr\  toGtö  tökou  bidicpiac 
t6  X^T€iv,  6ti  tö  lii^v  dvTaOdo,  t6  bk  ivraOOa  ^tHtttci'  el  bk^) 
Kai  öiro6i0|i€0a  <puctidkv  aM|v  dirdpxciv  bictqpopdv,  beixO^cercn 
oOk  dXti6i)c,  iit€ihi\  €ÖpicKOfi€V  Kai  Tf|v  dTpaqpov  irpariiaTtKjkv 
ir€p)  bfiMdcia  KaTorivo^dvnv  nQ&fnaxa  Kai  ^mttqXiv  tf\y  ^ttpo- 

(POV  TT€pl  iblUJXlKd.     XOÜ   |L1^V  odv  ITpOT^pOU  UTTObClTMCI  ICTUfCOV 

ol  irXciovec  tiöv  OtXiTrmwiiv  Xötwv  irepi  brmociuuv  top  itpoTMd- 
xuüv  xuTX«vovx€C  äTP<^Kpou  irpoTMOTiKfic  ö)iu)c  uTrdpxoüCiv  toö 
hi  beuT^pou  ij7TÖb€iT)Lia  ^cxiucav  al  Trepl  xXrjpou  bixai,  Ojcircp 
^Xouciv  Ol  KXiipiKol  XÖTOi  'Icaiou*  IbMüiiKri  jn^v  yäp  fi  uTröGecic, 
dXX*  i\  crdcic  irpariuiaTiK^  Irrpotpoc*  ircpl  ^nToO  i[  li\Tr^c\ 
bt€>€ucTai  dpa-ToO  MivouKtavoO  f|  hiwpopä. 

Georgiu8  e  Minuciano  attulit  verba,  cum  Hermoseniä  11  168|  20  dXX*  dirXiuc  — 
KttKuic  comi»araTeri8,  iUum  ad  verbrnn  fere  Munuaanmii  ezsoipniM  tn- 
tellegca.  Atque  revera  Hermogenem  pugnantia  locutum  esse  dicit  Georgias. 

1)  iTpo€iiruiM€v  P.        S)  TC  add.  £eiL        S)  löiKolc  Pt  com  Keü. 

4)  hi  poet  öwoe.  P. 
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I  9.  Sopatro.') 

Sopatro  auctore  utitur  Georgius  in  fraotanda  biaipecei  tujv 
Cidcciuv:  Georg,  fol.  1  v  5  sqq.  (==  W  YII  247,  10  sqq.)  c  Sopat. 
W  VIII  32,  26—33,  4  et  54,  12  —  16.  Smpturae  discrepantias 
attuli  p.  681. 

I  10,  De  Tyzanno,^ 

1.  Hermogenes  (H  143, 12)  tertium  quod  institnerat  genus  ToO 
ifopaTpaq)iKoO,  capitis  Status  cooiecturalis,  quod  est  *dip*  wv  ST€pot 
ir€iTOii^Kaav,  oö  bct  Kp(v€c9ai',  exemplo  illo  notissiiiio  illustravit 
viri  fortissuni,  qui  ter  palmam  ob  strenuitatem  obtinuerat»  cuius  sta- 
tuam  Höstes  ab  iUo  mti  posuenmt.  Hoc  ipso  problränate  usus 
TyrannuB  rbetor  demonstrare  conatus  est  t6  irapaTpa<ptK6v  non 
Semper  prinumi  locum  tenere,  quem  HennogeDes  ei  in  statos  con- 
iecturaÜs  divisione  assagiumsset)  ixomo  toic  du'  dpxfic  dxpi  T^ouc 
interdum  postponi  posse;  cf. 

Georg.  foL  llr  7:  6  Ö4  Tupavvoc  KaXXCcxriv  f||uiTv  dv- 
taCOa  ttopoblbuici  omeiuiav*  *b€i  tdp,  (pnciy,  ^iTicicf)i|iai,  u)c  oök 
dei  iTpoTdTT€Tai  t6  napatpoipucdv  dirdvTUiv  tOjv  KeqxzXaiuiv* 
^ce'  ÖT€  tdp  Xptia  TIC  auTÖ  KaiCTTeitei  M€TaTdcc€cöai*)  tujv  du* 
dpxnc  ÖXP*  T^Xouc,  i&CTrep  Kai  in\  toO  TiapövToc  7TpoßXr||iaToc. 
q)T|C€i  tdp  TTOu  ö  KttTriTOpoc'  "cimeiov  Öii  Trap^bujKac,  ^rreibfi 
ciKÖva  cou  ?CTr|cav  oi  TroXe'moi,  Kai  bfjXov  öti  die  irpoboTOu".  6 
TTpöc  toOto  eTTcrfeTai"*)  7Tapatpaq)iKÖv  X^twv  '*dXX'  ou  Kpivofiai 
dq>'  oTc  Ol  TToXefiioi  diroincav".  oütuüc  niv  oOv  Kai  t6  dq)'  div 
^TCpoi  ^Ttoiiicav. 

2,  Ad  qimestionem  de  qua  lam  supra  disserui  (p.  699  et  719), 
nuin  possint  accusator  et  reus  eadem  du'  dpxHC  dxpi  TeXouc  ad- 
iiibere,  e  Tyranno  hacc  adfcrt 

G et» I  LM  US  fol.  37r  5:  ö  be  Tupavvoc  dXXtuc  KaiacKtudcei 
t6v  Xöfov  Kai  juiuXXov  auToc  TTiGaviOiepov  'ei  toic  outoTc,  qpq- 
civ,  XP^^ct^VTO  cq^eioic  ö  tc  biujKUJV  kcxI  (peufujv,  bi'iXov  eciai, 
ujc  dEicdCei  TÖ  Xetö^icvcv  ti  be  T€  ^Eicd^ei,  oük  dHeiacGriceTai' 
QU  Y^p  ^pei  Tic  ÖTiep  dKOuctiai'  ouk')  ö.{iü.  ouv  dvbe'xcTai  toTc 
auTOic  Kexpfjcöai  u^tpoTepouc  crmtioic,  aXXd  irdviijuc  ^CTai  tu  äir* 
dpxnc  dxpi  TeXouc,  ÖTe  Koivd,  bid<popa"  Kai  TaÖTa  ^ev,  ÖTt  küivü 
Tct  an  dpxnc  ctxpi  TeXouc  ktX. 


1)  Westermann  1.  c.  §§  103,  2.  104,  8.  16.  16.  Giae?en  1,  c. 
p.  XVin.  Volkmann  L  c.  p.  15.  —  Wals  VI  466.  YII  psesim  YUl  65. 
620.  627. 

2)  Gloeckner  1.  c  p  89.  —  Walz  VI  51.  617.  V  698.  VI  59.  VU 
557  (Tyrannuä  Bophista  in  indice  dictos). 

3}  Quamquam  Attiea  ratione  ntitox  Georgius,  boc  |ui€TaTdcc€c6oi 
corrigfure  nolui.  Illnd,  quod  antecedit  irpotdTreTai  potius  corrigendum 
Tidetor,  quoniam  Tynumi  verba  haec  sunt.      4)  iirdTCTo  P.      6)  oö  F. 
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7G0  «  .        IiQdoticaa  SchilUng: 


3.  Gcorgius,  cum  iiberiore  distjuisitione  status  coniecturalis 
Caput  q.  p.  ^eidGecic  if^c  aiiiac  explicat,  quarto  loco  (cf.  ad  Ulpiaui 
fr.  3,  p.  763  sqq.)  haec  disputat: 

fol.  54  r  25:  qprici  T^P  6  T€Xvik6c,  öti  f|  ^€T<i0€ac  rflc  al- 
Tiac  Tiveiai  Trp6c  lä  dir'  äpxn^  ÖXP»  t^J^oüc  (II  146,  25).  Kai 
diTopoOa  Trp6c  toOto  X^t<>VT€C'  *wSk.  did  ^^''^  "^^^  ^em« 
O^ccujc  Tf|c  drCac»  &n  Ttvcrm  irpdc  tä  äw*  dpx  ic  öxpi  tÄouc; 
Ka\  lariv  Ka\  tä  SKKa  KCcpdXata  irpöc  rd  cimcTa  (p^povrai,  dvrf* 
Xt)v(c  T€  q>njLil  Kai  iTi6avf|  diroXot^a*  ^xP^v  odv  Ka\  ini  ^cfvuiv 
cliretv,  6ti  Ttvovrai  irp6c  td  dir*  dpxf)c  dxpt  TAouc^  toOro  H 
6  TOpavvoc  l1nXu6^€vdc  <piiciv,  &ii  ^^(pactv  fifitv  ^k  toutou 
6{buiciv  6  TcxvtK^  Tfic  fiidc  biaq>opdc,  flv  ^<pa(i€V  (cf.  ibl  62  r) 
tx&y  t^v  ^crdOectv  Tf)c  oMac  irpdc  rf^v  ßoiiXiictv,  (ki  fi^v 
ßoOXnctc  irp6c  aOrö  ^^crai  t6  ^incXtijiia,  fi  fierdOcac  ific  al- 
Tiac  TTp6c  Td  dir'  dpxi^c  Sxpi  t^ouc,  tout^cti  irpöc  Td  crtfida 
ToO  lincX^MOTOc.  toCto  hk  ou  TTiOavöv  ou  tdp  irpÖKCiTai  vOv  T<p 
T6XVIKUJ  Koivujviac  €!7T€iv  Ktti  bia90päc  tOjv  K€q)aXa(iuv.  djmetvov 
oöv  ^xXaßeiv  t6  'tivexar  ouk  im  toO  '(pepeiai*.  toOto  ifdp 
^  koiv6v  dcTtv,  €t  Kai  xd  dXXa  K£9dXaia,  u)c  eiptiTot,  irpoc  td 
'  a\^f^ct  (p^pctar  'dXXd  tivcTat,  q>f)civ,  oiovel  i£  aOrAv  Tuiv  dir* 
dpx^ic  axpi  T^ouc*. 

4.  Verba,  a  quibus  Hermogenos  ultimi  capitis  Status  ooniectu- 
ralis  explicationem  incipit,  148,  24:  'H  Koivf)  ttoiött^c  ol  ^iriXotoi 
clci  xal  al  beurepoXoTioti  magnas  inteipretibus  turbas  moyenmt; 
de  tota  qnaestioii«  diligentissime  Gloeckner  p.  94  egit  Ex  iis,  qoi 
Hermogenem  impugnabant,  Tyrann  um  fuisse  iam  e  Nili  testimonio 
constabat  (Gioeckner  p.  89  sub  f.):  toO  bl  'ttoiöttic'  aliiav  dTTObibuiCtv 
ö  Tupavvoc  Tomurriv  cpr-jci  fäp,  ö'n  KaiexpncaTO  6  tcxviköc 
TUJ  'ttoiottic'.  ouk  eid  ydp  ol  €ttiXotoi  Troiorric,  dXX'  iy  ai'-To'tc 
ttoi6tt]c  TT(jocujTT()u  ^HjaleTai'  fcip  tuj  koivuj  töttiu  7T0iÖTr|Ta 
ir^fOciuTTOu  ^£eTd£o)nev  luoixoö  f)  TTpobÖTOU.  n^eic  hk  X^tOfi^v  ktX. 
Eadem  Georgius  Iiis  verbis  refert 

fol.  67  r  20:  qprjd*)  hk  6  Tupavvoc,  öti  ouk  txpnv  oütujc 
eiTTeiv  TÖv  TtxviKÖv,  6x1  i]  koivuj  iroiotric  ^ttiXotoi  eiciv,  dXX* 

OÜTUJC    liäXXoV  KOlVf]    7T0lÖTr)C    ^V    TOtC    tlTlXoTOlC  tUTTlTTT6l\ 

qpcmev,  ÖTI  oube  t6  tou  TexviKou  KaXüjc  exei'  ^(pr|  Totp  louc  tm- 
XÖTOuc  eivai  Koivfiv  TTOiötiiTa  Kai  beuTepoXo-fiav  küi  touto  ttoX- 
XuKic  eupiCKojuev,  öti  tuiv  oiKei'uuv  liepüuv  tö  öXov  6plJl6^69a*), 
^7t€i  Kai  'ApiCTOTeXr^c  oütuüc  dxfjJicaTO  Xexuuv  oiKia  ^CTi  Xi9oi 
xai  t\j\a.^)  ouTui  bi  koX  ü  lexviKuc  louc  dmXöfouc  Ik  tujv  |i€- 
p«jjv  u>picaTO. 

5.  Hes  est  de  coniecturalis  staius  generibusj  qua  in  causa  Tj- 
raunuui  Hermogeni  adyersantem  adfert 


S)  öptcö|iceo  S)  et  p.  «90. 
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QuAestioaes  rketoricae  seleciae.  (IV  §  10)  76X 

Geoi  <;ius  fol.  75 r  16:  qpaci  Töp  TiV€C  eTvai  anXoOv  dieXri 
croxoc^t>v  ttTTÖ  TTpocuJiTiuv  fiovov  Ktti  Tröparpe'fiouci  toOto  TO 
iTpößXriiia  rrpöc  TrapdbeiTMO^-  «coitou  Trarrip  acpavqc  ffexovtv,  kqI 
cpeuTei  qpövou.  toutouc  bi  ^X^tx^v  ö  itx^'iKoc  cpriciv  öti  (IT 
150,  3)  'trpujTOV  ^ev  ouv  ^pficoMa.i  aÜTouc,  ei  ouk  tciiv  f"vTa,u0a 
TCt  Ott'  fipxnc  axpi  itXouc.  Kai  ^t]v  ecTi  t6  €K7Tobuiv  eivai  tov 
TTar^pa.  touto  be  ou  tou  TTpocujirou  aWä  toö  TTpdfjiüiüc  tciiv. 
dXXd  /leidBeciv  auTÖv  xflc  uiiiac  ouk  dTiaiTricojatv;  dXXd  Kai 
TOUTO.  €1  6e  ^rj,  Tic  toai  fi  dtTToXoTia;  niöc  ouv  €i  tc  ^r)  ^vi 
TtpdTMaTi;  tQ  b^*)  TTiOav^  diTDXoTiqi  ou  xp^c^Tai;  ol^ax  xal  touto. 
■nwc  odv  dreXfic  6  toioötoc;*  taOro  toO  tcxvikoO  ciirövroc  dv(- 
croxai  6  Tiipavvoc  X^tujv,  ört  Xctßdiv  ö  *€pMOTevnc  t6  d^tpl- 
poXov  die  ö|M>XoTOu^€VOV  ^  aÖToO  t&  XoiirÄ  KOTCCKCiiaccV' 
tdp  ^xciv  t6  toö  äoinöv  itpößXrma  M  dpxn<:  ^XP^  t^Xouc,  ical 
toOto  Xoßtbv  6|ioXoTOi3^€vov  cuveXoticoro  Xomöv  Ü  ai^oO  t^v 
ficrdOeav  Tf)c  cdrlac  Kcd  rf^v  niOavf^v  dnoXoTiav,  6iTep  oOk  Ictiv* 
ö  Top  X^TCi  cTvai  t&  dir*  dpxf)c  fixpi  t^Xouc,  oök  elci  qNxvepd* 
bei  4v  cToxocM^^  to  cim^ta  «pav^pd  etvou.  ical  Tourä  elntuv 
6  Tupavvoc  irapf|XO€v.  ^pncöfieSa  tiöröv,  ti  ßouXcTat  ciirciv, 
6t\  xp^I  CToxac|LMfi  Td  CHMcTa  cTvai  qmvepd'  irÖTCpov  öti  <pa- 
vepujc  dTTobeiKv^tici  t6  ^TicXfiMCt!  ^XXd  touto  oubevl  irftp^irerai 
€ibei  Tu»v  cToxacuaiv  €l  TÄp  <pav€pu»c  dtrobeiKvuouci  xd  ouyiäa 
t6  ^TKXriMCf  ouKouv  dcucTaTov  7T€piXdiT€Tai  «tvoi  t6v  ct6xcicm6v' 
t(  rdp  itiTncojiev,  6^oXoToü^€vov  Ixovt€c  tAv  ctuietuiv 
t6  ^TKXrma;  dXX'  dpa  cpovcpöv  X^T^t,  öri  b€T  auTÖ  TrpoqKCV^c 
etvat  Kai  ömoXotoumcvov  t6  irenpoTM^vov,  d(p'  ou  Kpivo^ev  t6v 
(peuTovTa;  touto  TtavTi  dpji46J€i  CToXacfiifi'  iv  iravTi  fdp  cto- 
Xacjuuj  b€i  ö^oXoYOu^evov  eivai  tö  ctim^iov,  ÄCTrep  Kai  tuj 
7TpOK6ip^VLU  TTpoßXrmaii*  TÖ  fdp  dqpavfj  YtvecGai  töv  TtaTCpa,  dq)* 

ou    Kttl    KplVO|a€V    TOV    dcuüTOV    (pÖVOU,    q)aV€pÖV    dcTlV    ÖTl  TT€- 

TTpaKTai.  dXX'  dpa  äcpavkc  amö  Xc'tci,  öti  dcOevecTepov  Tipöc 
oTKibeiEiv;  TOUTO  Kai  6  t€xviköc  eXucev  cip^KOJc,  [ei  be  Xe- 
Touciv]^)  öti  (II  150,  10)  'fjTTOV  icxuei  Td  TTpa-fMara  evraOBa  f| 
TUJ  Gqtttovti  TO  veoc(paT€C  CU))ua,  Kai  yap  tv  rrdci  cioxacuoic 
fjTTOV  icxuti  Td  d-jr'  dpx^c  axpi  TtXouc,  ütuv  dqp*  il)v  dXXoi  ire- 
TTOir|Kaci  Kpivr|Tai  Tic,  dXXuüc  tc  Kai  ötqv  jur]  tic  auTÖv  dvTiKpuc 
dvu(ptpi]Tai  *),  vjc  Kai  ^tti  toö  'Apxibdjuou  toö  Kpivou^vou  buj- 
piuv,  eireibfi  eTpavptv  6  TTepiKXfic  elc  b€OV  dviiXuJKtvüi  KtvTii- 
KOVTa  TdXavTtt  ev  toic  XoticuoTc'.  ujctc  bebciKTai  i|jeubf|c 
TOvjToic  ö  Tupavvoc.  eiTa  Kai  eTepujÖev  ^iTixeipfi  bieX^T^ai  tov 
'Eppofevri  Kai  (priciv,  öti  Kai  auTÖc  be  cuvaic9ö^evoc  ö  itxviKuc 
Kai  dTTopuiv  elTreiv,  Ttoia  ecTi  /aeideecic  aiiiac  Kai  7ri0avf|  dTio- 
XoTia  dv  TOI  7TpoK€ifA€Viu  TTpoßXr|,uaTi,  kocpicaTO  Kai  Tiji  Kax'  dpui- 

1)  ^vi  irpoTMOTf  TT)  bi  TTiöavfj  P,  prrnvi9«iinam  lectionis  discrepan- 
tiam  tesfeane:  nüjc  ouv  äYiüvi€;Tai  fi»]  ex^v  TrpttTMa»  Ti  öai,  tQ  meav^ 
Hermog.       2)  del.  Keil.      S)  dva<p^peTai  P  pr.  m. 
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T)]Civ  txprjcaio  cxtV'^'^i-  £pujTn)iaTiKÜL>c  <(TOipy)  Tipocp^pei  tov  Xötov 
q)dcKiuv  ouTuuc  *d\Xd  ^eidOcciv  auTÖv  Tflc  altiac  ouk  diraiTTico- 
ji£v;'*  eha  xal  in\  toO  ijipov  ^bkiacev  elpHKibc  ini  Tflc  möaviic 
diroXoTiac  'xP^cerai  bl  ot^ai  ical  TOUTl|l^  Kai  irpdc  toCto 
Xdtofiev,  6Tt  oux  dnopOv  o^k  €?ir6  Tf|v  jueTdOeav  Tf)c  oItCoc 
Kai  Tfjv  in6avf|y  diroXotiav,  dXX*  oux  fiT^iTO  ini  tocoOtöv  Ttva 
tOndpxciv  i)X(6iov,  (bm  vopifZeiv  ^fi  ^x^iv  toCto  tö  irpößXima 
raura  rd  cifnm^va  xecpdXoto.  ToiTapoOv  ipoO|i€v  fmdc  ^erdOcov 
aHac  Toöniv»  ^ti  *t^yov€V  d<pavf|C  Youc  bt'  l]uiirop(av  f|  cuiq>po- 
vic|AÖv  f||yi^T€pov,  Iva  iraöauMon  Tf)c  dciurüic*.  d  b^  m4  liiirinret 
l|  mOavf)  diroXoria  IvtoOOo,  dXXd  rd  dvr*  oMic  IjüiTfccdTOi,  qni^l 
b^  TÖ  dvncTp^<pov,  oihuic  *irdc  m^v  6  <pov€i3uiv  circubct  Kai 
dqKXVf)  iroidcOai^  töv  TrcqpoveujLi^vov*  ou  Tide  bi  T€v6|ui€voc  dcpavfjc 
flbn  KcA  ircq>6veuTat'*  iftcrc  Ka\  fi  mQavi\  dTroXorCa  outuic  iym^- 
ccixar  TipöbriXa  bk  xd  crmeTa*  "crmeiov  tdp  ön  ^q)6v€ucac,  ^ttci 
dq)avf|c  ö  iraxfip  T^TOve'*  xai  ou  itdvu  n  toOto  Icxucr  ^cti  tdp 
d<p*  div  Srepoc  iTrpaSe*  Ka\  ou  iliövov  toOto,  dXX'  öii  Kai  dvn- 
Kpuc  de  auTÖv  f)  aiTia  ouk  dva«p^6Tor  toCto  rdp  ibiov  tf^ 

TplTTlC  TTOIÖTTITOC'   dTTClb^l  b^  <p»lClV  6   T€XVIk6c    iv  TUJ  KCIU^VUI 

(II  150,  7)  *€l  }xr\  TIC  ictm  f\  diroXoT^a',  xai  irpdc  toOto 
dvicTaiai  6  Tupavvoc  X^twv,  öti  ouk  ^k  ^övtic  xfic  M€Ta6^c€u>c 
TTic  altiac  €U7T0piiC€i  biKmoXoTcTcOai  6  qpcuTWV  oubä  fiovov  Ik 
ToO  xp^^'^MCfTOC  7T€P!X€{tt€i  auTiJj  dTToXoTia,  dXX*  ^^€1  Kai  Ik  tüjv 

Tou  TTpocLüTTou  KeqpaXaituv  ^lKaloXoTe^c0al  ö  o.ci-Utoc  oiov  öti 
'ouk  r]ßouXüpnv  TÖV  ^uauToO  naiepa  üTiOKTeTvar  kc/I  öti  ^ouk  T^bu- 
vauTiv'.  't\  oüv,  q>rici,  TiepiKXeiei^)  Td  xfic  dTtoXofiac  €ic  tt^v  ^leTd- 
6eav  THC  airiac';  90M^v  t>i  mx  npöc  toOto,  öti  £vjA6tu>c  6  lexvi* 


1)  yap  add  Keil.         2)  TTOifTTni  P:  corr.  Keil. 
'S)  TTfpiKXei  £1  P  TTfcptKXeici  (sc.  Hermot:/)  K(m1,  qui  comparat  fol.  58v  22 
elc  CT€vöv  auTiM  .  .  .  Ti€piKX€ic€i  Toü  xpiJ^J^uToc  ci  intet  se  conferri  iabet 


Georg,  fol.  &8t  16:  tcr^ov  6^,  &n  oö 

fiövov  6iaßaXe1  (seil,  ö  KaxriTopoc)  Tf|v  aWov 
lüc  dtrföavov,  dXXä  xai  xfi  IxBlxfx  tiuv  c^tt' 
dpxf^c  äxpi  xdXouc  dvaipeav  Tioi^ccTai  tüjv 
am<&v  rat  ti€tp4crrat  fi  KoOdiraS  ndcoc  Avc- 
Xi^tv  räc  ahiac  xaX  |l^^{av  et  öuvrtccTai 
KaroXmCiv  tu)  qpeuTovri,  f]  kYiv  iXi^ac  Wcij, 
€lc  CT€v6v  ainij^  Koynbf\  rrtpiKAeicei  toO  xP^^*' 
liaroc  d>CTT€p  ^irl  rf^c  vÜKiujp  baKpuoOcnc 
YwatKÖc  noifjcerai  6  xcrr^Topoc  dvoC- 
p€Civ  Tu>v  alnuiv  X^tu'v  öti  'Kai  n^jv  irort- 
bac  oÖK  diT^ßaXcc*  oö  iraT^p  cou  T^9vf|K€v 
oüK  dvbcia  C6  iridlei  (ivöeiac  imii^i  P,  ai  recte 
enoteY^  xpnMdTmv'  oö  vöofi  KCKpärncai.  o6k 
dXXo  tt  cc  Mattet  Tujv  XiTTPipurv.  Ti  oOv  ha.' 

KpOctC,  €\         ÖTI  ^laoixpvftric;  &^&€lKTai  T0{- 

vuv,  irüjc  T€vnc€Tai  Tiit)av>i  »*|  lieidöecic  Tf^c  üitiuc  ktX. 

Patere  Georgium  hic  aat  e  Porphyri  arte  pendcre,  aut  tina  cum  Porphx< 

rio  ad  enndem  ftnctoKem  redue. 


W  IV  m,  SO:  «poMkttV 

iTp6  KGipoO  TÄc  dvndkcic, 
Icnv  ^KßoX:^  xpw^M<4'»^wv 
Kai  f\  1WV  aixiüiv  OircEai- 
peac*  npoovoipoOfjicv  fäp 
tA  dXXa  vdvTa,  Iva  ctc 
1r€ptKX€{cu)^€v   t6v  dvTlbj- 

KOV  OIOV  Ü)C         Tf|C  KpiVO- 

^iyr\c  ftoixciac,  ineiö»^  vük- 

Tttlp  IbdKpUCV,  ipA  6  KttT^ 

Topoc"  of)  uaTfip  col  T^Ovri- 
K€v,  oCiK  d^cX^öc,  0^  irat- 
öcc  ktX. 
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KÖc  ouTüuc  elTrev  dqjop^  fäp  irp6c  t6  m8av6v  tflc  dTToXotiac, 
ÖTTcp  icriv  dv  TO»  xP^M<*Ti*  IqNxixev  TÖtp  flöij,  Öxi  Icxupöv  tei 
KcqM&Xosov  Tijj  9euT0VTi  f)  g€Td6€Ctc  tiic  dMüC  üböty]  Toip  dcnv 
f)  xP^vvOouca  'ritv  diroXoriov*  dkrc  KoXidc  etirev  6  TexviKÖc» 
&n  ei  M^i  ^M^inrei  ficrdOectc  odifac,  no(a  itepiXedrerot  bixato- 
XoyCo  toi  (pcOrovTt; 

6.  Georgius  fol  77  r  15  sqq.  —  W  YII  857,  26  sqq.  Ty- 
rannus  ezplicRYit  Terba  Hemog.  n  150«  26;  et  Qloedmer  p.  89  e. 

9  IL  De  ülpiano.^) 

1.  De  sepiimo  illo  TTapafpaqpiKoO  genere,  quod  iavenerat  ül- 
planus,  iuni       p  710  adn.  3:  Georg,  fol.  12 v  14. 

2.  T)f  Status  coniecturalis  rapito,  qiiod  tX^TX^JV  dTraiTr|cic 
nuncupabatur,  Georgius  qoarta  dissertatioue  egit,  cuius  quartus 
locus  est  quo  quaeritur 

fol.  21  r  31:  el  öel  ^mtHtttci  CTOxacriKrj  2:r|TTic€i  fi  tujv 
dXe'YxuDV  dTTafxTicic.    OuXTriavöc  toivuv  koi  ö  dveTiiYpacpöc 

CpnClV,  ÖTl  6V  TOTC  KOT*  djiCpicßninClV  CTOXaC|iOiC  ÜÜK  ^iLiTTlTTTCl 
jLiÖVOlC,   iv        TOTc  ÖXXOlC  Ö  CTOXCtCUÖC  tUTTlTTTei  TTdVTUÜC.  X^TOUCl 

bk  Kaid  d^qpicßqiriciv  cioxacuöv,  oie  irtpi  tivoc  d^q)icß)]ioOci 
TW€C,  €iT€  buupcdc  €iTC  dTKXrmaTOC.  KOlViu  CUV  övönaxi  eipHKÖTCc 
cuinTTcpi^Xaßov  ToOc  T6  dvTCTKXrmaTiKoOc  cTOxac^ouc  (iKil  ifdp 
IpcXi^fiaTÖc  icTiv  d)Liq>icßr|TTictc)  Kod  Tdtc  kot'  djL4(picß^TT|av  hm- 
peäc  Kai  (paav,  6ti  dv  toOtoic  oOk  ^^iriirrei  f|  tijliv  ix^txw 
dirainicic,  in€ihi\  ^icdZct*  oTov  bOo  v^oi  n€9LupavTat  Kat^  aÖTÖv*) 
TiSiv  dXX^Xwv  oiKiiSiv  iEtövrec  ical  dvrctKaXoOav  dXX/jXotc 
MOtX€ioc.  IvraOOa  ^KXi^Trdvei  f|  tujv  ^X^txu^v  diroitncic*  ö  top 
ipä  iKdrepoc  ^  aikwv,  t6  at>r6  dxoOcer  *Tic  ^ou  KaTOjuiopTupe?, 
&n  l|io(xeuca';  dXXd  xal  6  Crcpoc  rd  airö  X^€t'  mou  xaTa- 
Mopnipd,  6n  ^ofxeuca';  icr^ov  hi,  dn  irovrcXi&c  6  Xdtoc  au- 
TiSiv  bt^i|i€tiCTOi*  oCre  ydp  ^lövoic  toic  icat^  dM<ptcßifiTnav  rd  toi- 
oi)TO  7TapaKoXoü6€f,  <pT|Hi  bfc  t6  fif|  ^x^w  T^|V  tiuv  dX^rx^^v  dirai- 
Tijciv  l^iTTiTTToucav,  oÖT€  itäav  iTapOKoXou6€i  tö  d^tcdZeiv.  Ixp^v 
tdp  oÖT€  elirciv,  ibc  ön  dv  rote  xai*  d^q)lcßr|TT^Clv  TÖT€  oÄc 
l/iidTTTei  f|  TiÄv  dX^TXuJv  diraiTticic,  f|viKa  iBic&lei  ktX. 

3.  Status  coniecturalis  capat,  quod  fieidOecic  alxiac  vel 
XpuJMa^)  Yocabator,  Georgias  tribng  qnaeatioiiibiui  (XIII. — ^XV.)  ita 
traotavit,  ut  totam  materiam  noTem  partibus  describmti  qnarum 
priraa  de  dupliei  capitis  illins  nomiae,  octav»  de  eins  nsu  e^Iiearct 

1)  Westermann  1.  c.  §§  lüä,  3.  104, 18.  —  Walz  YII  1030  Max. 
Plan.  V  608;;  105S.  —  Ym  647. 

2)  Karä  TaÖTÖv,  L  e.  rebiu  iisdem  drcamitantibvis,  d.  EsSL 

8)  ^KdcTPpOC  P, 

4)  XP^M^  üermagorae  fortasso  est  terminns  (cf.  Thiele,  Hermagoras 
p.  61)  teste  Porphyrie  W  lY  897,  14:  }i€Td6eac  Tf^c  olriac,  ö  ^p^ity^a 
irpocoTopctiouav  ol  *€pwöpciou 
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Atque  ut  prima  contra  ßjriamim  dispatavit  ^) ,  ita  octaya  illius  a 
ratione  reoessit.  Hio  enim  oum  doeuisset  (II  83,  5):  Kai  bi&  näa\c 
\xky  ain^  TiO^vat  npod\Kt\  thc  diroXoT^ctc  icx^pöraTOV  dv» 
iceqNiXouubiDc  fUvroi,  Tf|v  irXaruT^Mxv  aöroO  KaToaoGujjv 
ToOrifi  xpn  <puXdTT€iv  Ti|»  .TÖirif  (seil,  -rij  |Li€Ta6^C€i  Tf|c  aliiac), 
Georgias  ülpiani  .coBtrariam  sententiam  nulla  adscita  ooireeÜojid 
▼el  exoeptione  excerpait.  Goorgii  autem  Tituperasdi  et  oonigendi 
lilndinaii  quo  qiiig  meltas  nmrit,  eq  magis  pemiasuai  habobit  eon- 
sentiro  illimi)  cum  tacei  Sunt  antem  Georgii  yerba  haöc 


1)  Ge^rg.  SoL  61  v  20:  cöXötujc  to(vuv  Syrian.  II  8a,  8:  kg- 

koMtoi  lACTddfcic  oItUic,  iiKibi]  tViv  Xero-  hStrm  bi  <Kal>  (add.  Keü) 

fl^Vipr  tird  ToO  KaxTiYÖpou  Iv  toic  dn'  dpxnc  M€Td9€cic  aixiac,  ftidri  t6 

dXPi  T^Xouc  alTfav  c(c  ^T^pav  aÖTOc  (corr  Kril :  <" Trirpr p6tifvov  fY*^*!"^ 

nx)ri\v  P;  sc.  ö  q)€ÜfnnO  juexaTp^Trei  te  küI  ti    avcuüuvov    f\  inaxvov 

litTuTiOrjciv  oiov  .  .  .  ujcT€  Ti\¥  aiT(av  toö  ötiov  ^€TäY€iv  ncipdrai  ö 

<p€Oyujv  Kol  cIkötiüc  ^kX^iBti  lacrdOecic  ahiac.  TOÜtOU. 
(omittit  igitnr   notionos   summi  momenti 
quae  sunt  dveüOuvov  et  ^naivou  dEiov)  Ka- 

X^tToi  bk  ibc  cipirrai  kqI  xP^I^*  wiI  ii  qHXCiv,  8ti  Kord  ^ctacpopdv 
rwv  cui^dTuuv  oütiuc  dtvo^dcer],  ificncp  4k  Tdhr  xpu^MdTUiv  Kpivo|iev  nf^v 

Tüjv  cuu|.idTu;v  dTTp^trciav  Kai  uuriiopfrtiav  irapd  Y^p  xd  KaX6v  XP^^ict  Kcl 
KQKÖv  YivcTQi  Kai  TÖ  ciüjia  euirpeir^c  xe  koI  dirpeir^c  oöxiu  xal  xtV  dfro- 
XoY^av  jf\c  ^€xa6^c€U)c  xf^c  olxiac  f^vidcKO^cv,  €ixe  cOXoyoc  €ixe  ual 
o^xC'  ^  M^TdOeac  Tf)c  amac  xp^'l'vvud  muc  Hai  xp^MoriJ:«  rif^  dvo» 
XoYiav  el  Ydp  ^xi]  eöXoYOv  ÖOüuev  atxiav  xoO  Tr€TrpaYM^vou,  oök  öv  y^voixo 
diroXoYiu  cCXoYoc.  6id  xoüxö  xivec  xP^^d  qpaci  KoXckQai  tö  KeipdAaiov, 
incl  bdoiv  xpu'M'^'TUiv  Trpdcccxi  xfl  diroXoYic? 

^cpoi  6i  alxiov  dXXrjv  clpfiKaciv  Syrian.  II  82,  22:  x6  5t  xp^M« 
x6  XpiSipd  9aav  bid  mmöc  bif)icet  ibvdfiacraifilv  o(Fnucd«6^exa<popAc 
ToO  aüiHiTOC'  oOtttic  5i  Kttl  f|  M^Td-    Timr  ^vxolcci6|iiacixpu>Mdxiuv'  üjcircp 

Oecic  Tfic  ahiar  h\ä  travxöc  8if)K€i  y^P  ^KCiva  bi*  ÖXtuv  6ir]Kf  i  xtiv  ötto- 
xou  XuYOu  Kol  ^vÖ€v  xifjv  irpocTjYO-  K€i|a4viuv  —  öid  ji^v  xfjc  xx^'voc  i^ 
p(av  €tXn<p€  Ton&Ttpr  kqI  leaXelTai  XcuKdrnc,  btd  61  toO  xdpoKOc  /|  m^* 
XpdkMO«  cTto  Ka\  Myouci  X^rovT€c,  Xovto  — ,  oOfUi  Kttl  Kol  tofrro  Trfjv 
lOc  cöXöyujc  6ia  icavxöc  bi/)K€i  xoO  ffdctt^TiiO^eOfmoc  XP(iI>vvucivdir^ 
XÖYou'  ^d   j  ap  xöv  ^€X€xü)vxa  xal  XoY^av. 

irpoüvuioit  cTitp|a.axa  xiö^vai  if]c  n€Xüö4ceu>c  xfic  alxtuc  Kai  iv  Kata- 
crdcci,  Iva  inOftvi^  XeYOM^vr)  x(|>  olxe{i|i  Tmn|>'  ol  Tdp  biKttcral  o6 
Eevoq>urvoOvxai  dxoifovxcc  Xotndv,  lAv  divedtcOuict  (oosr.  oOv  iSicBUki 
ucpl  Viuiiiv  xoiouxuiv  övxuiv,  otov  XP'*1  dtrd  irpooiiiidwv  X^civ,  ÖTl 
'tXcriMw^v  eijil  Kai  cujiTtdcxu)  xoic  OTTOfriirrouci  cuMq>opa'ic,  kuI  oOnoxe  irepio- 
p&v  bövo^oi  at^pa  dripotdpcvov^.  XoiirdV  iv  x^  pexad^cci  xf^c  alxfoc  Y<vd- 
pevoc  'iDc  iX€f|cac,  <P*1M^  irap^cxriv,  tva  6d<|iitf  t6  cu»pa'  •  Kai  ?cxai  xö  Xcrd" 
|ii€vov  TTiOavöv,  uüc  f\br]  fiou  bebuiKÖxoc  xoic  öiKacraic  fucpaav,  Öxi  iXcriuuuv 
€ipi'  LijcTt  öiKQiujc  öl'  öXou  f)iriK€i  xoO  Xöfou.  uXXa  Kai  tiepov  (?TTaYouciv 
cIköc  t'iKÖHiK  bi  qiaci  Kai  öid  Tiavxäc  öi^Kei  xoö  Aüyou'  <p^p€xai  y^^P  Tipoc 
Td  dir*  dpxf^c  dxpi  T^ouc  (of.  eoniza  W  VH  SU,  10:  Iqracov  M  Ttvec»  ük 
XuxtKd  ein  'F^c  ^rraO^ccüM:  rf^c  aMac  rd  die'  dpx^^c  dxp^  'dXouc),  d-irep 
^bciEa^ev,  6ti  roiaitTtiv  fiXt^cpe  irpocriYopfav,  f-nf^hi)  dir'  dpxf^c  xoO  X^yoi» 
jyUxpt  "^oö  x^Xouc  xieexar  ei  irpöc  airrd  (p^pexai  xd  xpü>^ct)  ^^^i  koI 
odrd  dir'  dpxnc  xoö  Xöyou  ^^XP^  t^Xouc  xieccöai.  Quae  impngnat  Ueorgina 
iu,  quae  nibBeqiiimtQr. 
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fol.  60  V  4:  tu  o-fboöv  den  K€(paXaiov,  6  kqi  Xiav  xptul»^'  <^c, 

TOÜTO'    ^7T€lbf|    top   KOlVn    Tiapd    TTCICI    KtKpdTTlK€   bÖtU,    OTl  ICXU- 

pÖTCTÖv  ^CTi  KCcpaXaiov  TOI  (peOfovTi  n  Meideecic  ttic  aitiac  — 
mnr\  Ydp,  Oüc  ^(püfitv  (cf.  fol.  51  v),  XP^vvuci  Tfjv  dTToXuficiv  — , 
cfn-jciv  OuXTTiavöc,  ÖTi  TToXXdKic  Toic  dXXüic  MdXXov  KccpüXaioic 
icxiipi^erm  6  qpcuTWJV  fiTTCp  tuj  xP^M^ti*  iv  tvioic  fdp  ou  ttüv- 
Tuuc  6  q)füTüJV  dvaTKacOi^ceiai  aiiiav  eiTreiv  tou  TieTTpufutvuu, 
fi  KQi  unüTTTfcU€Tai  nXdiTecBai.   dXX'  direibn  ndviojc  bei 

Xifeiv  aiiiav,  oute  TeXeiuuc  ciuuTTa  ö  q)€\JTUJV,  ouit  jif|V  7tpo9a- 
vüuc  auTT^v  Kai  ujpic)jevujc  Xetfei  ujcirep  tv  toic  äXXoic,  dXXdi 
cuTK€KaXu)j)i^vcüC  TTiuc  Ka\  XeXriÖÖTUJC,  dvdfujv  inX  lä  icaO*  6Xoii  Ka\ 
iraXXdc  aHoc  xal  biacpöpouc  dTrapi6MouM€voc*  ical  bibiuciv  U 
TOi^TOu  cuvdreiv  rote  biKocraic,  dti  o6blv  dTOtrov  koI  iv*  adrdv 
^iov  TQioÖTuiv  diraKoXou6f|cm  alrutiv*  ibc  itd  toOtou'  ir^vnc 
ibpdav  tmaXm  direbninnce  koI  irXoOcioc  iiraveXediv  Kpt- 
verai  irpocrruiilac  ^VTaG6a  6  (peO-rujv  Totc  dXXotc  fioXXov  Icxu- 
piZeTot  K€q)aXafoiCr  oTov  irdpaTpaqpiKiu'  ^bciSeic^)  irpujTOV,  <^r\ct\, 
fk  6  )iotxeOcoc,  Ka\  raOro  öti  ivi  mc  iif&c  irpoaTuiteucat 
Ti^v  twanca  dXXd  iroXXotc'*  ^^txu>v  dirai-nficer  'tIc  )io\>,  «pncC, 
KttTaiJapTupeT;  iroXXol  fop  o\  ir€ip<£»VTec  Ka\  ttoXXo\  X^touci  Kara- 
TrXaTT6^€vol  ^auTuiv  ti  f€.  |bl^|v  Kai  irotificavT€€''  ßouXricei*  *Ka\ 
itiÖc  iv^  Tf|v  djiauToö  TwvaiKa  ^ßouXÖMriv  !uoix€i5€c6ai;'  'dXX*  ^Trav- 
^€ic  (foL61r),  <pnd,  «Xoücioc'*  Xomdv  6  9€utujv  dpei*  'dXX*  ouk 
dvdri^ri  )ue  Trd6€V  ^TrXouTfica*  oObeic  ydp  täv  itXoDCiiuv 

Xöyov  d7T€ÖujK€v  im^  oö  drrXouTnccv  *)•  Tic  ifdp  o\)k  oTbe  t6  ttic 
tOxiic  euMerdßXiiTOV ;  6ti  t6v  i\  m\\q.  TroXXdxic  dir^beiScv  ila\<p' 
vj\c  ttXouciov  Kai  lnTiaXiv  xdv  aOxoOvTa  xP^^GClv  dir^beiiev 
auGic  7T€VÖMevov  iroXXai  t€  iTpO(pdc€tc  irrrdpxouciv,  d)V  rrXou- 
Toöci  TiV€C*  ol  nlv  Tdp  9r|caupuj  TTCpiTuxövrec  dTrebei'xOncav 
ttXoucioi*  ^TCpoi  djiTTopiac')  r|u7TÖpr|cav  ^lepoi  KXripou  KOTa- 
XftfpOevTOC*)  auTOic  dKiricavio  irXfiBoc  xP^lüdnuv  dXXoi  dpiCTeu- 
caviec  £v  tto\{}aw  T^TOvaciv  dx  XacpOpiuv  TrXoucior  koi  dirXiuc 
€iTr€iv  TToXXai  eici  irpeqjdceic,  bi*  u)v  t6  rrXouT^Tv  toic  (rvHpuiTroic 
TTpocTi'veTar  Kai  TauTa  Xetujv  Ipqpaciv  biöuuci  toTc  öiKaciaTc 
cuvdYeiv  Trap*  ^auTOic,  ibc  ovbkv  dTorrov,  fi  Kai  outoc  uiac 
TOUTUJV  tTrXouirice  tujv  alTiuiv.  ou  T^p  ßoüXtTüi  tiTitiv  ujpiCjae- 
VTiv  Tivd  aiTiav,  ind  böSei  TrXdTTCCÖai,  oTov  'iE  djuTropiac  dirXoii- 
Tr|ca'.  *Ko\  7t66€V  bf^Xov;'  <pnciv  ö  KairiTopoc.  dv  dXXoipiqt  fdp 
ToOio  cuvtßn  auTUJ*  Ka\  Xoittöv  f)  irpöqpacic  fibr^Xoc  Ka\  oi'av  b* 
&v  cTttoi  aiiiav,  uTTOTTTtutTai  KaTan\aiTec6ai.  Kai  ouk  av  eiTTOic 
ÖTi*)  TÖ  auTo  Kai  im  loö  irapecTriKÖTOC  Tip  veuccpufti  ciüfiaTi* 


t)  corr.  Keil:  b^iUi  P. 

2)  i.  e.  UTT^p  ToO  TrXouTT^rai  3)  ^liiropeiac  P. 

4)  KaxaXeifpe^vToc  Keil:  KaToXr^cpö^vrec  P. 

5)  eugp.  Keilio. 
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•96 

788 
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Ludoficas  Schilling: 


n.  Index 

Achilles  733. 

Aeschiues  Ö85,  686,  70»,  726,  746. 
Alcibiades  704. 
Alezandor  788. 
AlesEa&driA  cos 
Ammonius  693. 
Anastasius  690,  788— 7ltö. 
Andocides  685^  686. 
Androtio  745. 

Anepigraphos  690,  694,  720,  786, 

785— 7;iH,  742,  764,  768. 
Antipbo  6.^o,  68U. 
Aqmla  690,  698—708«  706—709, 
•  714. 

Archidamüs  761. 
Arginnsae  687.  710. 
Anstocrfttes  686,  696. 
Aristoteles  671,  690,  696,  760. 
AthanasiuH  677,690,788,  78&^742. 
Athenae  ti9ö. 
Athenienses  687,  733. 
Gallizeniu  687. 
ChalddenseB  688. 
CherBonesus  085 

ChristophoruB  680,  681,  715,  717 

—718,  730—732. 
Cleo  732. 

Corinthii  nS9 
Coniutas  677,  686. 
Crito  676. 

DemadeB  687,  688  adn.  1. 

DomosthfMies  674,  676,  679,  G8  i,  «85 
-686,  690-6<>7,  726,  727,  745,  746. 

Dionysia,  feriae  Athenieusiom  697. 

Diopithes  676. 

Doxopfttres  717— 718. 

Euagoraa  603,  706,  714. 

Eusebius  685  adn.  1. 

Euatathius  678, 691,  6y2,  715— 7»«, 
786,  787,  740,  746,  747,  761,  764. 
765. 

Eustat)iiusThosBaloniceii8is694,716. 
EuthjciateB  687,  688. 
Euthjiius  688. 

Geoigius  Diaeieta  665,  676,  677. 
Oeorgiu.s  TIcrmoji^cniB  interpres  qni- 

(lam  apud  Tsetzem  677. 
Gurgias  671. 
Halonnesiui  686. 

Harpocratio  690,  748— 749. 

Tlfttor  733. 

Hermagoras  ('6  vetbTcpoc')  711,  712, 
768. 

Henaagoiei  768. 


Nominnm. 

Homeri  Odyasea  694. 
Homerica  senteutia  684. 
Hyperidea  686—6870 
lohaimaa  Sidliota  784. 
Isaeus  688* 

Isocrate«!  (t6  *lcoKpaTiKÖv)  688» 
Miua  Viütor  706,  706. 
Lacedaemonii  689. 
Leptinet  686. 
Lonpiims  693. 
Ly«ias  «88—689. 
lUier  6U1,  710,  744* 
MaareelliiLiu  685,  698, 
Menandcr  DiMieta  691,  698,  78l« 

744—747. 
Metrophaues  684,  691,  692,  693, 

709—714,  721,  726,  727,  732. 

736,  789, 748, 745, 747— 75S,  764. 
Micines  689.  • 
Midias  677,  679,  686,  696,  697,  788^ 

727  728. 
lUnadamiB  678,  691,  698,  701, 

706,  714,  781,  788,  748,  74«, 

753 — 758. 
Mcias  688. 

NÜU8  678,  680,  716,  722,  723,  724, 

727,  788,  788. 
Olympiodonis  671,  698. 
Olynthus  688. 
Patroclus  733. 
PerielM  689,  788,  761. 
Philippus  nH5,  786,  788,  746. 
PbilocratoH  727. 
Phoebaiimo  680,  723. 
Phryne  687. 
rianudee  712. 
Plato  671,  675,  600. 
Porphyriiia  691,  692,  698,  781,  761, 

762,  4  03. 
QuintUiuiiiB  708,  708. 
Semiographas  (ö  cimctotpdipoc)  780 
Socrates  675,  684,  690, 
Sopater  686,  691,  692,  694,  730, 

784,  759. 
IbeocritiiB  684  adn.  8. 
Thucydif^e;?  689. 
Timaicbas  685. 

Tyrannua  691,  692,  75^-76^« 
T^otetti  677. 

ülpianns  691,  710,  785,  7<8~76f. 

Xenoplio  680,  710. 
Zeno  scbolasticus  667. 

*)  Ytbm  tTAdiU  i>.  C87,  ä  anno  K«Uitta 
tntiwr. 
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iefio^y  689. 
ÄTVOia  689. 

äfibv  688,  695,  696,710,728,742,74». 
dtiuviCTiKd  Ke9dXaia  696. 
dYUfvicnN6c  740,  749,  IAO,  968. 

&br]Koc  737. 

döidtpopov  (tö)  674,  724. 
dölKÖv  707,  782,  736,  743,  745,  753. 
dbfacriMa         696,  707,  726,  781, 
782,  787,  740,  747,  748,  749,  768. 
Abolov  697. 
dbiWoTOC  688,  720. 
tt/iniToc  788. 
otvCrreceai  766. 
aij&v  739,  747. 

aWa  696,  696,  697,  703,  704,  708, 
709,  719,  737,  740,  746,  748,  750, 
768,  765,  766. 

oTtioc  726,  727. 

äKoXouOelv  693. 

dKÖXouOoc  679,  680,  706,  707,  724. 

dKoXoOOwc  743,  768. 

dwoöciv  759,  768. 

dXoTOC  750,  761. 

d|iiapTdv6iv  724,  751. 

d^dprupoc  (laocr.)  688. 

d|LupißdXUc0at  788. 

djuiq){ßoXov  (tö)  761. 

d^cpicßnTelv  730,  741,  757.  —  bw- 

peäc  740,  763.  —  itKX/maTOC  768. 
d^q>icßr)Tr]cic,  cf.  Kar'  d^qp. 
dvirriTVibcK€iv  687. 
övafKaiov  (K€q)dX.  irpcTliaTiKr^c)  751. 
dvaipecic  762.  —  Tf|c  Tpaq>ftc  700. 
dvaK6<paXaioücGai  687. 
dvoicc4»oXo(uicic  687. 
dvaKÖXouBoc  679,  680,  706. 
dvaXoToOv  730,  781. 
dva|LidpTr)TOC  750. 
dvaficpfJIccOat  698. 
Avonsoftcdcnuc  738. 
dvacK€udr€iv  689,  716,  719,  786, 

740,  744,  749,  768. 
dvacKCui^  689. 

dvcnpdilciv  678,  676,  717,  718,  719, 
782,  726,  727,  740,  748,  768,  766. 

dvarp^X^iv  730. 
dvarpoTrii  709,  725,  736,  748. 
dvbpocpovia  698. 
dv6poq>6voc  698. 
dv€Tr(Ypa90C  (r^xvn)  708,  709. 
dveuBuvoc  681,  707,  711,  720,  782, 
736,  749,  767,  758,  764. 


dvOopiciiol  bnx\o\  729. 

dvBopic^öc  671,  672,  dlff.  avlXoy, 

768.  676,  678,  679,  707,  729,  787, 

788. 

ävTeTKoUtv  748,  —  ^oix€{ac  763. 
dvT^TKXnMO  702,  709,  716,  786,  786, 

728,  748,  750,  766. 
dvT€TKXrmaTiKÖv  Kcqp.  725,  748,  750. 

761,  766. 
dVT^Mq>acic  679. 
dvTibtacTdXXciv  692. 
dvT(öiKOC  721,  722. 

dvrtecac  670,  702,  707,  716,  718, 
724,  726,  727,  786,  787,  789,  740, 
741,  742,  747,  748,  755,  767, 

762,  —  fiCTaXriTTTiKri  745. 
dvTietTiKal  (cTdctig  670,  702,  703, 

709,  716,  718,  786,  787,  781,  788, 
736,  740,  748,  748,  749,  760, 
755—757. 

dvTiOCTiKfj  766. 

dvnOeriKöv  Kcq>.  767. 

dvriecTOv  708. 

dvTtKdceat  788. 

dvTiKpuc  762. 

dvTiX^T€iv  699, 700,716,732,735,738. 

dvnXiTimKft  irpoßXifjiuiattt  706. 

dvTiXTiimic6vKCq>dXaiov  670,681,716, 
dlff.  itwlXTi^tq  azdoiq  719  et 
720,  721,  725,  746,  756. 

dvT{XT|«|nc  Kcq>dXaiov  676,  681,  708, 
708,704, 707, 716, 720, 721, 782, 726, 
726,  735,  736,  737,  739,  741,  742, 
744,  745,  753,  765,  —  erde.  670, 
675,  706,  716,  dlff.  o^o$  Oxuöi<i 
7tO,  788,  741,  764. 

dvnXoria  738. 

dvTivo|i(a  671,  717. 

dvTtirapdOecic  733. 

dvnirajMlcroac  678,  727,  741,  748. 

dvnir€ptTp4ii€iv  719. 

dvmrpoTeCvecOai  719. 

dvTicTacic  702,  709,  716,  726,  726, 
748,  750,  751,  766. 

dvncrcmMAvic^dXaiov  710, 726,740, 
760,  766. 

dvncraTiKiTjc  710. 

dvTiCTp^(pov  (TÖ)  739,  768. 

dvTiTihticeat  678. 

dvTinO^voi  718,  714. 

dvTi'cpactc  758. 

dvTovo^dleiv  734, 

dvTU)vu|iia  728. 

aSiOC  768. 
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diraiTCiv  761;  cf.  ^Xcfxoc. 
dnavTäv  680,  7»S,  760,  754. 
diraptOM^c6ai  765. 

dt7rapi6|Liricic  tpiX/i  737, 

du'  dpxtic  öxpi  T^ouc  (Td)  670,  678, 
698,  700,  7U3,  708,  716,  719,  731, 
789,  745,  749,  750,  764,  756,  759— 
76S.  KOivä  G<JH  — 700,  759. 

dTreiKÖc  (i<S)  748—760. 

dntucpukvuv  G74. 

dtn^pavTOv  764. 

dirieovov  674, 717,  7»,  74$,  74«,  769. 

diroßa{v€iv  736,  763 ;  dwoßölvov  (tö) 
cf.  dnixeipvijyio  diroßncö|i€vov  (t6) 
768. 

dirobencvAvai  690,  707,  718,  73C, 

740,  741,  748,  749,  761. 
diröÖ€iEic  696,  729,  736,  787,  741, 
748,  749,  761,  766. 

diiOKX.f|paicic  754* 

diToXoTetc9cti  689,  700,  719>  780, 

732,  744. 
dnoXotoufi^iuc  698. 
ditoXoT(a  689,  718,  719,  791,  744, 

761,  763,  764. 
dTToXOccOai  730. 

dTTOp€tv  728,  732,  738,  7üU,  701. 
dnopia  709,  716,  720,  728,  729,  737. 
diT6  ToO  IXdrrovoc  rpdiroc  707,  794. 

dTr6  ToO  ^vav-dou  rpdtroc  707,  724. 
ü-nö  ToO  ff  OD  Tpöwoc  707,  724. 
dtrö  Tou  fitiiovoc  Tpöiroc  724, 
dir6qpaac  719. 

dndxpn  7^ 

diroipricpt'receai  087. 

dnpocbiopicTUiC  760. 
diTpoc96pu»C  680. 
dptcreiftciv  700. 
dpiCT€i»c  735. 
dpKelcOai  679. 

dpfiöreiv  678,  729,  7öü,  761. 
dpvCtcOai  719. 

dcCKpi'ic  740,  dccxqiMftC  746. 

dcfßeiv  0'J5,  748. 

dc^ßriMtii 

dcucTatoc  717,  735,  761. 
dcui-Ka  769. 

dcuiTOC  761,  762. 

dTfXV  672,  67Ö,  706,  749,  761,  öxe- 

Xuic  72Ö. 
dTtjuioc  747. 

droTToc  674,  791,  785,  787,  750, 

7.»^ 3,  766. 
aü£dv£iv  G72,  G96,  730,  761. 
aöSncic  695—697,  760. 
adSriTiKd  KCipdAaia  680,  696,  707, 


Sehüling; 

7.'il,  752. 
auEr^TiKÖc  760, 
äfpofiiii)  758. 
öt^iijiaxclv  768. 
diinixoc  760,  761. 

i^ap^eiv  675. 
ß€ßa»oOv  680. 
ßUliOC  729,  748,  746. 
pXdßn  766. 

ßXdiTTCiv  697,  741,  743. 
ßoOXT)ac  708,  709,  760,  765. 

dKoijcioc  735.  —  koI  bOvafiic  668, 

669,  670,  791,  744. 

yivoc  706. 

TvujMn  677,  678,  698,  799,  797,  728, 

7.31,  7H7,  766,  —  vojioe^Tou  670, 
6»U,  707,  716,  723,  780,  731;  f^- 
MHC  ipiimicic  707. 

TvuiptZciv  706. 

Tvl^lplc^a  750. 

fvlücic  693. 

Tpd<p€iv  761. 

Tpa(pi^  711. 

dciKvOvoi  696,  707,  733,  736,  739, 
740—742,  744,  748,  749,  768, 
766,  758,  761,  769,  765,  766. 

bciJTepoAoirto  688,  760. 

b^XtcOai  G73,  718,  719,  758. 

briMOci«  dhtKflv  674.  720,  729,  735. 

bnfiöciov  döiKtiM«  728,  74«, 

756,  757,  —  irpäTMa  688,  758. 

briMdcioc  745. 

biaßdXXeiv  709,  710,  735,  738. 

öioipüv  688,  707,  712,  729,  740, 
741  748  744. 

bioipeac  667,  669,  684,  706,  714, 
721,  714,  745,  752,  756,  7r»7,  — 
2rtTr|uäTiuv  692,  734,  —  twv  br\- 
fiociiuv  745,  —  Tu>v  CTdc€Wv  759. 

5idKpiac  790,  726, 797,  789, 748,  758. 

öioXaMßdvctv  749. 

biaXi'tiv  788. 

bidvoia  688,  704,  788. 

btacroXfi  698,  797. 

biacOp€iv  737. 

bmq)^p€iv  714,  720,  741,  757,  758. 
öiaqpnpd  706,  720,  72H,  799,  731, 

742,  7 40,  7ÖG,  758-760. 
5id4popoc  710,  748,  748, 765,  öid^op« 

^^pdT^aTa  700;  bmq)6puic  750. 
biacpwvelv  678,  708,  766. 
bia9uiv{a  738,  748. 
biaxuJpiZuv  788,  749. 
5i5acKaXla  718, 
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bi^uCKtiv  747. 

öi€XfcfX€iv  07«,  703,7d3|749,76<>,76L 
öieEeXeeiv  693,  6S)6.  • 
bitrr^ceat  700,  788,  755. 
^lr|■f^l|iaTlKujc  697. 
öu'iTncic  695,  697,  755,  —  (piArj  760. 
biKOi  KX^ipou  68ä,  768. 
biKatoXoT€ic9ai  763. 
blKOioXoTia  M»,  704,  —  kot'  ävrl- 

etciv  7ns,  ^  Kar'  dvdXrmiiv  70*. 
ktKoioXoTiKai  (ai)  7ü2. 
ölKaiov  (xecpdAatov)  668,  G7U,  696, 

709,  751,  752. 
&tKaciV|c  687,  694,  796,  765,  766, 

753,  765. 
ö{kii  696,  723. 
5iirXdaoc  766. 

biiCiKciv  729,  784;  biuJKiuv  (6)677,669, 

701,  729,  734,  739,  7r.'J. 
öÖTMtt  697,  738,  745,  748. 
böla  749,  765. 
fto&iZctv  750. 
buvaviic  722,  729,  783. 
buvaröv  (Kfcp.)  ßß«,  733,  761,  762. 
öuvuTÖc  729,  731,  757. 
buopcd  671,  679,  706,  784,  769,  740. 
^Ufpoteida  710. 

«TKoX^v  726,  761. 

«TkXviMCI  668,  679<-674,  686  ,  711, 
718,  720,  724,  726—729,  736,  789, 
740,  747,  749,  751,  759,  760,  761. 

^YKa)uidZ€iv  733. 
^'fKiu^iacTiKoc  726,  744. 
^eip^  675. 
^TXU>pt»v  781,  741,  742. 
fGoc  GG8,  «no,  73Ü,  762. 
ciöoc  690;  kot'  döoc  727. 
clKAra  698. 

clKdTwc  718,  719,  769,  746. 

ckafT^Xfa  695. 
eicät€iv  704. 
iKßdXXeiv  711. 

4KPt)CÖ|ievov  (rd)  668,  759;  cf.  imxci- 

^Kb^X^cOai  718. 

iKXaußdvetv  (»  ^kb^xecOat)  760. 
iicXciiretv  765. 
iKXi|i7r<iv€iv  766. 

tKtrnrrtiv  726. 
iKTiOtcOai  718. 
ifcriveiv  746,  747. 
4Kq>pd2:€tv  672. 

lvr^f>noc  672,  Tiüv  rrcrrpaYlui^vtuv  676. 
^XfYx^'''^  727,  7*iG,  IHS. 
Ä€TXOc668, 700, 761;  iX^TXUWdnafTT)- 


'  nc  nn^.nnf».  tos.Ti":.  736, 766,765. 
tXtfxujv  napaxoiYj]  088; 
^XcelcOai  med.  722. 
iXXdirciv  709. 
mmfic  709. 
^urrfTTTCiv  ]ia?<8iin. 
ifiTtüiüv  079,  697,  »20. 
^^q)avr|C  687. 
^ILicpabc  760. 
^vuvTi'ov  ö^oiov  679. 
ivavTtoc  649,  703,  706,  707,  716, 

720,  780,  788,  741. 
^vavTiovcOai  705, 
^vfteiKvüvai  745. 

iybix^cQai  721,  161,  736,  751,  759, 

ivb^erai  676,  681. 
«vboEov  (tö)  668,  697,  759. 
^vkracOai  Tßi,  702. 
Ivctacic  741,  742,  —  irapofpaqpiKri 

679;  KOT*  Ivcraciv  797. 
iUlvai  696,  709,  704,  785,  787,  7ii^ 
753,  755. 

iiträL€iv  672,  677,  67«,  090,  697— 
698,  709,  710,  712,  724,  725,  728, 
780,  781,  788,  786,  740,  744,  746, 

759,  760. 
mxaac  697,  702,  721,  761.  - 

^EriTfc'icöoi  746. 

^ErifriTyiC  709. 
i'zHj'iZfiv  7,'9,  763. 
^£oucia  Oöl,  720,. 726,  742,  763. 
^oprn  6yö. 

liraTT€Ä.TWcÄv  (t*)  758. 

iiraivoü  dEioc  711. 

^trüKoXox'Bf IV  765. 
iiravuXa^ßdvciv  764,  766. 
iinTpdq>€cOtti  766. 
^■mTpctq^n  756.  •  -  ' 

^TTibf'xfceai  695,  766. 
Iirieuuiu  689. 
iiriKpivtiv  714. 
Mtcptac  749. 

lTnXa)ißdv€c6ai  718,  780,  756. 

iinXoTf?freai  696. 

iiriXoYiKÖc  737,  749;  ^titXoYiKd  K€9d- 

Xata  695,  696,  795. 
iiriXoTOC  696,  748,  749,  7'1— 3,  760. 
itnXCi€cOai  689,  709,  716,  782,  729, 

745,  760. 
imcr)M<^iv€C0üi  721,  746. 
^cu^irX^iOECOoi  728,  760. 
imcupcceai  749. 
^TTiTiuiov  746. 

^TTix€ipfeiv  698,  699,  707,  729,  783, 
744,  761. 
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£mXe(|»nMa  668,  701,  708,  720,  721, 
726,  726,  7S7,  742,  768,  —  Kaxd 
t6  diToßfitIvov  678,  —  (moOcTtKÖv 

679. 

4inX€{pncic  74S,  749. 
^XopilT^  736,  789. 

inöiieva  rü)  6p<p  (tid)  707, 

ipTiiZcceai  6  7  y,  bö6, 6i>7, 70d,  342, 746. 
^Toda  668,  728,  787,  —  tO^v  dir* 
dpxfic  dxpi  T^uc  701, 756,  —  Tf^c 

tOl»v  ^X^fx^üv  i-Kmrriffjuc  708,  — 
TOÖ  Kax'  dnqpic^riTriciv  Öpou  729, 

—  Tf)c  ^lexae^ceujc  tf^c  alxiac  702, 

—  Tf|c  M€f«A^i|f€U»C  678,  766,  — 
ToO  öpou  678,  —  Tf|c  iTapaTpaq>f)c 
718,  —  rf\c  miXmÖTiiTOC  697,  — 
TOÖ  cuXXoTic^O  671,  678,  —  'vf^c 
tOxIC  744. 

?PT0V  704,  745. 
^pcuvdv  737. 

€Crnenc  70o,  7i6,  720,  739. 

eöXoTOC  719,  £uX6tu)C  760,  762,  764. 

eO|icfd9Af|Toc  766. 

edirop^  679,  688,  708,  781,  788, 

742,  744,  748,  76». 
C&lcpdcöeKTOc  742. 
€0p€ac  677,  704k 
Ixupöc  729. 
4itiifiu6wKdat  688. 

Suxetv  723,  796—798,  78«,  786, 
786—788,  741,  742,  763,  764,  761. 
ZifimiAa  698,  705,  717,  718,  798, 782. 

789,  740,  747. 
ZrjTncic  726,  786,  740,  768,  766. 

^€p^eovTai  (hom.)  684. 
^Xteiov  719. 
idpi^caro  cf.  p.  684. 

«O'CoßXaßia  689. 
e^cic  704,  707,  741. 
e€C)ao0^TTic  679. 

6€T1k6c  708;  Oeimol  töttoi  704;  Ö£ti- 

Kdk  744,  —  OeMEK^  708,  704, 
enpdv  741. 

ihiq.  717,  728. 
ibtKd  irpdYMara  758. 
fbtoc  717,  785,  769. 
tbfuu^a  725. 
IöilOttic  729. 

iöiu>TiK6v  dbiKrj/aa  766,  767. 
ibiumicöc  679,  688. 
icpocuXta  672,  674,  679,  699,  700, 
788,  741,  746. 


ticavdc  788. 
tqOJpiZecOai  766. 
iqcvponoidv  709. 

^eaOicrdvai  718. 
KoOoXiKÖC  708. 

wxe'  ÖXou  (tA)  673—676,  697,  708, 

721,  724,  783,  746,  765. 
Kofpioc  741,  742. 
KaXdcOm  695. 

K0V0V(Z€IV  726. 

Kavdiv  726,  740. 

KaxaßaXXeiv  788. 

KaraTiTVi^CKiiv  736. 

icaTa6€iicvi&vai  780. 

Katab^X^cOai  719. 

KüTd  e^civ  704. 

KttTd  Kpiciv  734,  740. 

mmiXiinidvetv  788. 

Kara^apTvptTv  768,  765. 

wrrd  fj^poc  737 

Kax'  d^icpicßriTTiciv  740. 

KQTd  vd^uc  748. 

Kond  iiXdcMa  687. 

KaTaTrXdTTfcöai  766. 

Kttid  ^r)TÖv  Kai  feidvoiav  745,  746. 

KOTacKCUdZciv  689,  697,  708,  704, 

790,  794,  743,  759. 
KtrracKCufi  700,  718,  791,  764. 
xard  cocpif|.i6v  730. 
Kardcxacic  G88,  723,  764. 
Kard  cuytvUjuhv  705. 
Kcmupfltvfic  689,  719. 
KaxaqpfUTC'v  727,  737. 
Kaxd  qppüvT]Civ  746 

KOT*  cl&oc  717. 
KOT*  Cvcraciv  727. 

KflTfTTt'YeiV  759. 

KaxeTieifov  (jö)  742. 

^a^Ylfop^^f  677,  679,  689,  718,  744, 
745,  763. 

KarriTopfa  689,  721. 

Kaxnropoc  672—674,  678,  679,  681, 
688,  689,  698,  699,  706,  718,  720 
—799,  794,  795,  780,  781,  786, 
737,  789,  741,  758,  755^  759,  769, 
766,  766. 

KXt]piK0i  XÖTOi  688,  768. 

¥kimf{  798,  746. 

KOivdc  717,  739,  748,  759,  760. 

Koivuivetv  675,  681. 

KoiviüvCa  720,  760. 

Kpiveiv  679,  686,  689,  694,  698,  705, 
710,  788,  748,  717,  757,  759,  761, 
—  ßXdßnc  761,  —  66iX(oC  726,  — 
^tUiodurv  d6iici||>dfUiv  790,  787, 
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761,  —  6t0puiv  701,  —  icpocuKiac 

740,  74»,  747  ,  748,  —  ^ttI  Mav{(ji 
722,  —  Moix€(ac  701,  703,  710, 

762,  —  wpoöodac  709,  —  cuvci- 
bÖTOc  700,  701,  —  TUjxßuipuxiac 
796,  796,  740,  —  TUpovvttoc  4ivi- 
e^ceiuc  746,  —  ößpcuuc  748. 

Kp{cic  689,  706,  709,  788,  cf.  kotA  Kfi, 
KÜpioc  718. 
KUoXOetv  607. 

Xdirnv  729,  740,  741, 

XcXnöÖTuuc  765. 

X^Eic  727,  784. 

XcxO^r  (Td)  719. 

Xotik6c  718,  750. 

XoTic^öc  727. 

XÖTOC  701,  708,  704,  707,  708,  710, 
719,  721,  723,  725,  726,  727,  729, 
781,  73i,  73r,,  737,  739,  740,  742, 
744,  746,  747,  751,  752,  763. 

Xom6c  788,  742,  748,  747—749,  768, 
755,  761. 

Xtkiv  676,  700,  717,  798,  746,  761. 

Xu^a{v€c6ai  788. 

XüClC  726,  7-27,  742,  745,  753,  754, 
—  KUX  ävrmapdcTaciv  673,  — 
8pov  678. 

XucrrcXetv  675,  687,  697,  708,  748. 

XuciTcXrjc  ß75. 

XuciT€Xouv  (tö)  730. 

AuTlKÖc  754. 

/«apTup^v  738. 
jiapTupia  689,  738,  739. 
Hdpruc  688,  696,  ÖÖÜ,  738. 
Mdx€c6ot  678. 
lUet]  689 

M€eiCTdvai  703 ,727,  746, 748, 757, 758. 
fUOoöoc  674,  687,  725,  727,  788, 

789,  740,  745,  747,  748,  767. 
MCIOOV  707,  724,  780. 

fjcptTcTV  €77,  728. 

jLicpiKdc  673,  674,  714,  742. 

fi^poc  690,  737,  766,  760. 

piccDXafMIcOol  760. 

^crdOeac  745. 

HCTdOfCic  Tf^c  al'riac670,686,680, 702 
—705,  709—711,  716,  718,  719, 
787,  789,  745,  746,  754,  760—768, 
766,  766. 

^CTaBertKri  745. 

^ifTa\?]TTTiK!]  XOcic  727. 

^ToXnnriKdv  Keq>dXaiov  745. 

peraXtinriKdc  797. 

lievdXiiM'ic  ÖYpatpoc  769,  768,  —  tf' 
irpoqKK  762,  768. 


fierdXTi\|/ic  KcqpdXaiov  679,  676,  707, 
715,  718,  720  —  722,  726,  727,  787, 
741,  742,  744,  745,  758,  754. 

fierdXTiHitc  crdcic  671,  678,  717,  720, 
781,  752. 

pWToXXdccciv  697. 

^erdcTacic  70?,  709,  716,  725—727, 
73 1 , 748,  diff.  avYYVMfifi  757, 768. 
fiexacTctTiKd  (xd)  767,  758. 
lifTacnmKÖv  ice<päXaiov  708,  796. 
MgWCTCmW&C  703,  746 
|.ifTacxnM«T(?fiv  716,  719,  726. 
juexaxdxxeiv  678,  769. 
lieranO^ai  787. 
MCto^opd  694,  695,  764. 
(i€T^u)poc  hi\a\  700. 
|ir|vO€iv  706. 

MiKxöv  6biKt]ixa  766,  757, 
Mic^kOat  786. 

Iioixöc  720,  725,  741,  747,  748,  760. 
liöpia  öiKafou  707,  741,  —  ir^cra* 
TlKd  697,  708. 

yo^iK^c  718. 

vdM»Mov  fTÖ)  668,  679,  696,  708, 

74-2,  7.-.1,  762. 
vö^oc  674,  675,  679,  C86,  688,  701, 
718,790, 727, 780, 731, 736, 748,766. 

^{voc  679,  695,  732. 
EevoqmivticOai  686,  764. 

^boiTOi^  679. 

oixda  ftuva^ic  718—720. 

oIkcToc  679,  690,  708,  718,  786,  788, 

740,  741,  760. 
oiKovofda  748. 

ö^olOT€v^|c  746. 
öuoioc  679,  696. 

ö^oXoYCiv  681,  695,  704,  720,  728, 
796,  782,  737,  738,  741,  748,  749, 
758,  761,  766. 

önoXo  foii^icvov  (t6)  761» 

6^oXoYouu^viuc  731. 

öyLÜj-^vyui  K&cpdXaia  726. 

övofia  676. 

ap(2eiv  673,  679,  680,  690,  717,  720, 
727,  751,  752,  757,  760,  766,  766. 
6ptKai  dvTiek€ic  707. 
dpiKVi  ryjTTicic  726—727,  786,  789, 

740,  747,  748. 
6p\Ki\  crdac  725. 
öpiKÖC  748,  749,  750. 

6poc  (—  definitio)  698,  706. 
öpoc  KCcpdXoiov  670,  671,  676,  676, 
678,  679,  695,  707,  799,  787,  788, 

741,  748,  749. 
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Lndonooi  Sohüling: 


fipoc  crdcic  BlO^MttJcvtlXfi^piq  081 
et  7S0,  G94,  706,  716,  718,  728, 
725,  730,  749. 

0pou  tXbr\:  öpoi  60o  670,  öpoc  dvro- 
pOXwv  716,  728,  729, 
TO%'OfidZ,it}v  diflf,  o(fOv  xaxa 
(}v}J.7]^piv  746 — 747,  öpoc  4^- 
wv-rtToiv  t>7ü,  —  KUT  üp.qpicpri- 
Tnctv  670.  678,  716,  7»,  — 
KttTA  cöXXf)Mnv  670,  716,  728,  729, 
784,  —  KttTd  cu^n^OK^v  728. 

«deoc  692,  701,  703,  704,  745,  758. 
iraiMlYCtv  687. 

irapatpf^Te^v  710,  711,  782,  7M, 

TrapaTptiq)ti  753, 

TrapaYpa9iKÖv  K€(p.  GG9,  709,  710, 
711,  716i  722,  782,  760,  768,  765, 
—  dnö  aWac  722,  —  dirö  toO 
XciirovTOC  709,  —  dnö  toO  Cjircp- 
ßdXXovToc  709,  —  d<p*  d»v  ^repoi 
iieirotf)Kaciv,  oo  hA  xpivcceeu  709, 
769,  —  ifAwL  TIC  KplvcTai  oIc 
ÖEiov  Toövavrfov  T1^Öceal  700, 
710,  732,  —  KUTCi  t6  trcpiTTcOov 
710,  —  Kaxd  xpövov  709. 

iropoturr^  Mopn^puiv  788. 

irapdbciTMa  674,  679,  700,  701,  712, 
7B0,  732,  73G,  747,  760,  761. 

napaöextceai  719,  722,  731. 

irapafttMvoi  748,  744,  747. 

iropdboEoc  785. 

TrapdOeac  730,  —  icpdc  Srcpov  707. 

7TapaK€X€Ö€iv  679. 

nopaKoXoueelv  729,  744,  763. 

iropoXdinu  751. 

^^apa^u8€1v  675,  cf.  p.  684. 

TrapaMuPia  673,  724. 

Tiapd  vöjiov  646. 

iropairX/)ctoc  741,  746,  758. 

iropaq>^p€iv  688,  761. 

TTopeiM^va  (xd)  671—8,  729,  740,  741. 

7Tap€|LiTrlnT€iv  697. 

iiapiirtceai'743,  761. 

irap4px€cOat  787,  788. 

Trap^X€»v  746,  753. 

irdcxeiv  701,  708,  727,  750,  761. 

ir£{eeceai  788. 

iretpdv  (=  TTCipäcÖa»)  765. 

ItfTTpaTMfcv««  (xd)  671— 674,  687,  G95, 
701,  707,  719,  720,  723,  724,  727, 
729,  734  —  707,  740—743,  747, 
749,  751,  762,  765,  761,  765. 

ii€pa(vciv  695,  704. 

ircpi^X^iv 

ircpucTdvai  töv  Xdyoy  711. 
ttcpiKXeteiv  762. 


TTCptXa^ßdveiv  780. 
TTfpAfiTTciv  761,  762. 
Tiepiopäv  703. 

TTCpiCTornKd  (tu)  672,  678,  697,  708. 
ncpiTTÖc  701,  728,  750,  761. 
irriXiKÖTTic  670,  6S0,  695,  698,  708, 
716,  723,  742,  743,  760,  761,  764. 
mOttvoXoYia  721. 

mOavdc  717,  721,  788,  742,  748, 

759,  760,  763;  iriOavTi  dnoXoria 

079,  716,  718,  719,  789,  764, 

760—762. 
mcroOcOat  679,  680,  688,  723,  788, 

739,  748,  749. 
TTi'CTir  (-70,  749. 
TiXavacOai  726,  727. 
trXdvn  727. 
irXdcMO,  «f.  Mrrd  irX. 
irXdxoc  703. 

irXdTTfiv  688,  725,  765. 
irXa-njveiv  678,  703,  708. 
irXorrtc  678—680,  712,  764. 
TrX^KEiv  740.  «,n- 
TTXeoväreiv  70.H,  706,  700,  742. 
TTXeovacu6c  756. 
TiXeoveKTfeiv  746. 
icXfipuiac  696. 
iroiKiXXecOai  708. 
troiK{Xoc  725. 

noidxnc  678,  697,  710,  728,  741, 
742,  748,  749,  754,  762,  —  Kol 
TvuÜMn  670,  707,  716,  727,  741,  — 
Kon'T'i  n70_,  718,  760,  — ffi(^04M&ArO|9 
diff.  yvejfUi  077. 

icoXiTtKu  TTpdtiiaTtt  758. 

iroXi>iHipoc  684. 

iroXOuXoc  726. 

iröp»C|ia  756. 

TTOCÖTTIC  697. 

irpdTMa  679,  689,  692,  694,  696, 
703,  70.5,  709,  710,  717,  718,  723, 
725,  72i)  sf|.,  738,  741  sq  ,751,761. 

irpaTMOTiKri  669,  670,  711,  721,  73.S, 
751,  752,  —  dfpacpoc  688,  711, 
712, 714, 716,782,  dff.  iyYQ€Ufoq 
TiQayfi*  758,  —  fTTpaq>oc  688, 
71 1,712,  714,  716,  732,  —  nponio. 
TiK»)c  €iön  671,  711—718. 

irp«£tc  710,  712,  733,  —  l&umicf|  677. 

TipdTTCiv  727,  729,  781, 785, 741, 761. 

TTfif^TTov  fxo)  696. 

TTpfcßuTYlC  699,  700, 

iTpodY€iv  764. 

irpoßdXXccOat  681, 694, 695, 720, 782, 

725,  735,  737,  742. 
irpößXrma  694,  700,  701,  702,  709, 
710,  714,  716,  719,  722,  725,  726, 
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730,  732,  736,  739,  748,  751,  769, 

761,  762,  766. 
irpoßoXn  671,  678,  679,  694,  695, 

707,  716,  720,  722,  728,  730,  736, 

741,  743,  749,  750,  754,  755. 
irpöbtiXoc  787,  742. 
irpobocia  706. 
irpobörric  760. 
irpöebpoc  679. 
irpoXöciv  768. 
irpdvoia  727. 
irpoofcoiroinv  679. 
npooiiLiiov  760,  764. 
irpocaTT^€iv  699,  700. 
irpocbiacT^eiv  729,  740. 
Trpoc&iop{2:€c6ai  727. 
Trpocftiopicuöc  727. 
upoc^pxecöai  739. 
irpocriTOpfa  782,  764. 
irpöc  Ti  (Tö)  680,  eon,  707,  70«,  7 IG, 

723,  724,  737,  741—748,  761. 
irpocq)ui^c  724. 

-'pöcunrov  668,  677,  679,  686,  688, 
689,  697,  707,  708,  710,  717,  741, 

744,  760,  761. 
irpÖTctcic  G94,  717. 
iTpoTdTT€iv  680, 7 18, 719, 763, 752,759. 
irpOTcivetv  694. 
irpötpaac  687,  765. 

^<i6tov  (r6%  KC<pdX.  irpOTM<niicf)c  761. 

fjTiTÖv  (tö)  688,  721,  722,  781—788, 
746,  758;  {)^TÖv  kqI  bidvoia  671, 
703,  704,  718;  cfc  KttTd      K.  ö. 

/)riTopiicdc  694. 

^nriup  687  ,  688,  696,  696,  728, 
727,  760. 

Aup^c  (tö),  KC(pdX.  irpcrrvuiTiKftc  751. 

CfKprivcia  731. 
c>ifia(vec6oi  689,  728. 
CflMdov  689,  698,  720,  735,  736,  738, 
789,  745,  746,  769—762. 

criM€iof'ceai  707,  734,  750,  753. 
CT)|Li€(u)cic  707,  730,  734,  740,  742, 

744,  löO,  759. 
Cic^ic  742. 

CO<pt€|löc,  cf.  Kaia  coq>. 

c-rrcufteiv  741,  762. 
CTTOUÖdJeiv  732,  733,  741. 
craadrccOat  782. 

crdcic  676,  688,  698,  706,  711,  714, 
718,  719,  721,  726,  742,  752. 

CTOxa^ccOai  739,  740,  751. 

CTOxac^öc  669,  681,  693,  096,  699, 
702,  704,  706,  716,  718, 719—721, 
782,  753,  761,  —  dvTeTKXnMOTi- 
Köc  763. 


CToxacjLtoO  dbi):  CToxac^dc  6irXo0c 
dT€Xf|C  761 ,  —  dirXoCc  T^€I0C 
699,  —  dTTÖ  Tvu^Mnc  716,  722,  — 
Kax'  djuqpicßnTTiciv  763,  —  irpo- 
KaracKeuaZlöfievoc  670,  —  cüf 
KOTacKCuaZÖMevoc  670,  716,  722, 
—  cuv€2euTM^oc  670. 

CTOxaCTiK^i  ZriTTicic  738,  768{  CTO- 
XacTiKttl  dvTietceic  707. 

cuttviOmh  702,  705,710.716,726,727, 

731,  748,  difr.  fu%dava0iq  7579 

758. 

cuTTTVui^oviKÖc  703,  cuttvw^oviküic 

686,  708,  704,  709,  746. 
ci^YTpaMMa  756. 
cupccKaXuMfi^uic  765. 

cuYX'JiJpciv  753. 

cuAXaMßdveiv  728,  729,  734,  746,  747. 
aiXXn-m-ujp  698. 

cuXXoTiCMÖc  K€(p(iXaiov670, 671—676, 

707,  723,  724,  738,  740,  741. 
cuXXoYiCjuöc  CTdcic  671,  dlff«  Cvkk* 

xeipdXatov  675,  717. 
cupi^fvciv  727. 
cv^ßouXeiieiv  741. 

Cl)|Ll|U€TpOC  750. 

cu)yiiTd6eia  687. 

cv)iirX^eiv  677,  725,  726,  728,  750. 
OfiiirXoicif^  crdccufv  725,  726,  734. 
cuufp^pov  K€<p//X€iov  668,  689,  708, 

708,  723,  751,  752. 
oivdtciv  703,  724,  768,  765. 
cuv(rropci)€iv  687. 
cuvaYiwfi^  TrpoßXriiidTUJV  734. 
cuvaiveTv  673,  678, 697, 781,761, 768. 
cuvavTdv  743. 

cuvoiTobdicvucOai  786,  747,  748. 

cuvdTTTCiv  738. 
cuv^X^ia  697. 
c\jvlX€\y  742. 

cuvexnc  677,  cuvexuic  727. 
cuvrdiüuiic  703. 
cuTXUJpCtv  720. 
cucKid2[fiv  675, 
cucTTOvöoc  684,  685. 
cucriXXctv  676. 

cucTOjLiiZecOai  726  (nnde  ooirige  p. 

685). 
cxf^Mü  687. 
cxn^oTiZeiv  687,  728. 
TdSic  680,  700,  758,  —  olKOVo^iicfj 

748,  —  (puciKi^  743. 
TdTT€iv  697,  708,  718,  723,  750, 

763—766. 
TaÖToXoT^  678. 
to5töv  (tö)  673—675,  724,  741. 
TCKMaipecOai  789. 
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TCKfl/lpiOV  T(ft5. 

TcXetv  677,  728. 

TAfioc  726,  729,  749,  760,  xeMiwc 

üya,  706,  719,  736. 
tcXikA  KCipdAaia  708. 

TCXliaSc  753. 

'rtXoc  r,7',  695,  696. 

«rtxvn  ^Ö«»  693—696,  706,  708,  731, 

—  ^)i1ToptKfi  766,  766. 
TCXVlxöc  711,  788,  739. 
T€xviKöc  (ö,  =  '€p|ioT^c)  pasBim. 

T€XviKdic  693,  704. 

T£xvoTp(iq)oc  (ö)  708,  784,  766. 

Ti|iAc6ai  782. 

•rttroc  697,  708,  721. 

TOÖvavTiov  719,  721,  724,  727,  733, 
786,  736,  743,  749,  750,  761,  766. 

TpicapiCT€Üc  705,  706,  720,  741. 

Tp6iiDC  697,  709,  710,  718,  797, 
731,  745;  cf.  dirö  toö  ^XdrTOvoc, 
dir6  TOÖ  4vavTtou  ktX.  Tpöiroc 

TUMßuipux€tv  675. 

Tunßujpux^oi  ^72,  679. 

TUflpUlflÖXOC  672,  780. 

TupawfOfTv  700. 

TupavviKÖv  äÜKUna  729,  741. 

TUpavvoKTOvdv  729,  784,  741,  743. 

TupowoMOvIa  729. 

tupawoicrdvoc  678,  784,  785. 

vßpCeiv  679,  680,  727,  749. 
ößpic  679,  747. 

ößpiCTiKUJC  727. 
ÖXn  702,  725,  726,  789. 
OiraTopeüeiv  741,  768. 
OireEaipecic  762. 

OiTcOOuvoc  681,  710,  726,  784,  786, 

757,  768. 
u7roYpaq)iK0öc  693. 
uTTÖÖeiTfia  674,  688,  746,  717,  750, 

761,  758. 
(>trofeiaip€lc9ai  711. 
diröeecic  688,  694,  698,  721,  725, 

726,  763,  766,  768. 
(iiroKelcOai  725. 


^ii5M-VT)Ma  785. 

uTTOTTTfüeiv  701,  706,  765. 
tiTTOcrmc^^vfccOai  730. 
UKOTdxTtcÖai  743. 
Oiroi|fta  688. 

9>€UY€iv  XfiCTciac  705. 

qp€t»YCiv  iTpobociac  705. 

q|)€UT€iv  (pövou  704,  747,  761. 

q)€OruJV  (d)  672,  673,  679,  689,  696, 
698,  700,  706,  707,  708,  711,  719, 
720,  722,  724,  726,  730—788,  784» 
736,  789,  742,  748,  747,  749,  755, 
769,  761—768,  765. 

q)\XovciK{a  689, 

(povtOeiv  698. 

qpövoc  698,  699. 

q>pövr|Cic,  cf.  KQTÄ  (ppdv, 

cpuXdTT€c8ai  725. 

q)uciKÖc  731, 

(pucic  698,  719,  781. 

XapaKTi]piZ(i\v  706,  780,  756. 

X€ipoTOV€lv  740. 

XopriT^v  702. 

Xp€(a  708,  721,  752,  759. 

Xpfjnc  675,  742. 

Xp6voc  697,  708,  745. 

Xpu>fia  670,  689,  702,  703—706. 
762,  768—765,  —  fec  täv  4vn- 
OertioDv  kivoömcvov  (KCcpdXaiov  dv- 
TiXri^ifiuc)  707,  —  TTf-n-XavrmörOV 
706,  —  cuTP'UifiovjKÖv  704. 

XpuiMoriZetv  764  ftdn. 

XpttfvvOvai  768 — 765. 

TffDpSUw  678. 

V^Y«v  788. 

vveübccBai  733. 
V|jf|rptCLia  687,  688. 
»^lAuüc  679,  703. 
i|i6toc  733. 

'   fr>piCf.l^VU)C  765. 

U;<p&X€lv  743. 


Digitized  by  Googl 


VERLAG  VON  B.  G.  TEUBNER  IN  LEIPZIG.  «1^^ 


THESAVRVS  LINGVAE  LATINAE 

EDITVS  AVCTORITATE  ET  CONSILIO 
ACADEIVHARVM  QVINQVE  GERMANICARVIM 
BERDLINENSIS  GOTTINGENSIS  LIPSIENSIS 
MONACENSIS  VINDOBONENSIS 

Vol.  T.    Lieferung  1-6.    Yol.  Tl.    Liefertin T  — 

Das  Werk  wird  vollständig  in  la  Bänden  zu  las  Bog«n  in  15  Jahren  vorliegen.  — 
Erscheinungsweise:  Es  erscheinen  im  allgemeinen  Je  t  Bände  nebeneinander  In 
Lieferungen  su  15  Bogen,  im  Jahre  inuresamt  100  Bogen.  —  Preis:  Der  Preis  be- 
trägt rUr  den  Bogen  zunächst  48  Pf.,  für  die  Lieferung  also  Mk.  7.30.  Die  jähr- 
Ufiben  Aufwendungen  belaufen  sich  somit  nur  auf  Mk.  48. — .   Für  jeden  fertigen 

Band  wird  der  Preis  uro  etwa  ao%  gegen  den  Subslcriptionspreis  erhöht. 
AtttfObrliehe  Prospekte  und  Probebogen  verMDdet  unentgelttleh  und  pottflr«! 
die  Verlagsbuchliandlunt  B.  O.  T«ttba«r  la  Lidpmg,  Poitatr«  3. 

Der  Thesaums  will  anf  Gmnd  dnes  Materials,  das  das  in  den  bis* 
bcrigen  Wörterbüchern  verarbeitete  immer  nn  kritischer  Sicherheit,  fast 
immer  auch  an  Voll ?;tänd igkeit  weit  ül)eririiTi,  in  einem  jeden  Artikel 
die  Geschichte  eines  jeden  W  urLcb  geben,  indem  er  fiir  seltenere 
Wörter  du  Material  möglichst  ToUitibidig  gftti  bei  bKofigeren  Wörtern  die 
Bedentnngsdifferenzen  und  -entwickelimgen  klarlegt,  alles  ohne  viel  eigene 
Worte,  möglichst  nur  durch  klare,  übersichtliche  Anordnnnf»  der  Zitate. 

Für  die  Bearbeitung  steht  für  die  Schriftsteller  bis  zur  Mitte  des  2.  Jahr- 
bimdetts  n.  Chr.  das  MiSeiud  vollständig  Terarbeitet,  „venettelt**,  znr 
VolBgmig.  Die  spiteren  bis  snm  6.  Jahrhundeit  sind  zum  kleineren  Teil  ebenfalls 
verzettelt",  zum  größeren  exzerpiert,  d.  h.  auf  das  lexikalisch  Wichtige  durch« 
gearbeitet  worden.  Hervorzuheben  ist,  daß  auch  die  Inschriften  berück- 
sichtigt worden  sind  und  daß  der  Thesaurus  auch  die  Eigennamen  umschließt« 

Die  lateinische  Lexikographie  viid  hier  den  Stoff  finden,  mit  dem 
ihr  sicherer  wissenschaftlicher  Aus-  und  Aufbau  allein  möglich  ist.  Gans 
bietet  <;irh  der  lateinischen  Grammatik  in  dem  Thesaurus  für 
Formenlehre  wie  Syntax  reiciistes  Material.  Durchgreifende  Wirkung  wird  der 
Tbesanrns  ftrner  auf  dem  Gebiete  der  Textkritik  fiben  können»  indem  an 
Stelle  von  subjektivem  Geschmacke  und  schwdidider  Phantasie  wird  festes 
Wissen  treten  können  und  müssen.  Zrir  Lösung  literarischer  Prohilcme 
wird  er  iiille  leisten  können,  insofern  er  die  sprachgeschichtliche  Methode  mit 
größerer  Sicherheit  zur  Anwendung  zu  bringen  ermöglichen  wird.  Daß  direkt 
md  indirekt  diegroten  SammhinfeB  des  TiMsanms  radiderSacbforschang 
au  gute  kommen,  ist  fnr  den  Kundigen  ohne  weiteres  klar. 

Darüber  hinaus  besitzt  der  Thesaurus  Wichtigkeit  für  alle  dieWissen- 
Schäften,  für  die  die  lateinische  Sprache  oder  die  lateinische 
Literatnr  von  Bedentang  ist,  für  die  Sprachwissenschaft  in  weiterem 
Sinne»  für  den  Indogermanisten  und  Romanisten  insbesondere^  wie  für 
den  mittelalterlichen  Historiker,  den  Juristen,  für  den  Theologen,  wie 
den  Philosophen. 

Der  Ladenpreis  des  Werkes  ist  so  niedrig  festgesetzt,  als  die  bei  dem 
iobalt  *~  jeder  Bi^en  enthilt  Aber  S3000  Bnchstoben  —  hohen  Hesstellvngs- 
kosten  es  irgend  ermöglichen ,  am  eine  tunlichst  weite  Verbreitung  zu  gestatten. 

Mit  den  ersten  Lieferungen  sind  besonders  angefertigte  Sammel- 
einbanddecken  zu  billigem  Preise  den  Subskribenten  zur  Verfügung  gestellt 
worden,  die  die  Möglichkeit  der  sofortigen  Benntsnng  der  jeweils 
laufimden  Bände  mit  der  Gewihr  für  eine  tadellose  AuH^ewahrnng 
vereinip^en.  Für  die  nhpeFchlossenen  BMnrle  werden  Einbanddecken 
von  bester  Ausführung  ebenialls  zu  mäßigem  Preise  jeweils  zur  Ausgabe 
gelangen.  —  Der  Bezug  kann  durch  jede  leistungsfähige  Sortimentsbuch- 
^•**'^iiT*g  erfolgen.  Nur  wo  eine  soldie  nicht  vorhanden  ist,  lieliest  die 
Vcrii^hnchhandlnny  unmittelbar  an  das  Poblikam« 
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NEUE  JAHRBÜCHER  f  d  klassische  Altertum 

GESCHICHTE  und  DEUTSCHE  LITERATUR  

U.  FÜR  PÄDAGOGIK.  HERAUMEd.  VON  J.  ILBERG  ü.  B.  GERTM. 

Verltg  von  B.  8.  TEUBNEB  Iii  Ulinda.  ^  JElirlleli  10  Hefte  ik  8  Bog.  fir  30  Wi. 

Di«  erste  Abteiluiig  der  .^euen  Jahrbfiehet**  will  für  dJe  dxek 
ün  Titel  genannten  WuBenieheflfligebiete,  die  durch  sehlloee  FBden  mit- 
einander ▼erblinden  die  Orondlage*  nnierar  hietoriscbien  Bildung  im 

weiteren  nnd  tieferen  Sinne  ausmachen,  einem  bei  der  zunehmenden 
Ausdehnung  aller  Foröchunpszwcige  immer  flrinpr^nder  werdeivl^^n  B»*- 
dürf'nis  dienen.  Dem  einzelnen,  der  überliaupt  niclit  oder  nur  Aiii 
kleinem  Gebiete  selbstforschend  tätig  sein  kann,  wird  die  Möglichkeit 
geboten,  deu  iiauptäächlichon  Fortachhtteu  der  Wissenachaii  auf  den  ihm 
dturch  den  Bemf  und  eigene  Stadien  nabeliegenden  Qebieten  so  folgen. 

Insbeeondtte  dient  lie  der  Anfrediterbaltung  des  TielfiMb  gefthidete 
Znaanunenbaages  swieehen  Wisienaidiaft  nnd  fidinle  nach  Kr&ften  nnd 
an  ibrem  Teile.  Wenn  sie  auch  nur  in  großen  Zflgen  die  Erweiterung 
und  Yertiefong  der  Erkenntnis  wiedergeben  kann,  so  berücksichtigt  sie 
doch  nicht  etwa  nur  das  für  den  liTtheren  Unterricht  direkt  Brauchbare; 
der  Lehrer  soll  eine  freie  wiBscnschaftüche  Persönlichkeit  sein  und  bleiben. 

Die  zweite  Abteilurior  will  Fracren  der  theoretischen  und 
praktiücheu  Pädagogik  an  höheren  Schalen  erörtern  und  d^  iSifbrachiing 
ihrer  Geschichte  dienen. 


Am  im  UMk  Ut  lettlMi  Hefte 

i.  W«lfr-Beokli,  KalMr  THit  Mi  im 

JBtfischc  Krieg.  Mit  einem  BtAhwOrt  vM 
P.  J.  M  ob  i  u  s  in  Leipzig. 

E.Ziebartl),  die  Naobfolier  tf«t  Cyriaous 


IkUlmann.  p!ne  DMkMhrifl 

dem  Juni  1813. 

J.  V  0 1  ii  e  i  t ,  Faiitti  Entwicklung  vom  QenieftoR 
um  HiaMa  Ni  ■# «tlst  OMMni. 

K.  Titfei,  ^  PilMt  t»  KtoMt; 


N.  tattaa«!,  die 

Griechischen  und  Lateinischen. 
A.  ■  ey  a  r ,  Franz  Qriiiparzar  u»i  die  Urtactoe 

eslsep  laiifsii  VcHteMMy* 
C.Ritter,  die  Sprachstatistik !■< 

••f  Ptatoa  mi  Qoetii«. 
LTelklehR,  OvMt  llitiilMBif. 
L.  Sohmiit,  «1 

wudermi. 
0*Laitadtrf,  Wliliaü 
H.  V.  Peter  Mar  ff«  Max 


H.  Abteilung: 


F.  Horaeraana,  der  frieoMMlie  UnterrMit 
Im  mmm  QjniMtlaB. 

LSchwnbc,  dat  deutsche  Oclchrtpnschui- 
weten  in  auslindlsolier  Beieuohtung. 

t.  Naeftner,  BwMM  Mer  die 40.  VertMiai- 
iung  dos  Vereins  rheinischer  Schulmänner. 

i.  Iii i  1er,  welehe  Vortetie  ergeben  eioto  für 
d.Oeteftlokttnrterf  leht  aee  der  genetiteliMi 
BetraclituRg<i weise  der  Kriegsgeschichte? 

K.  Qoekel,  Itter  die  l^litttre  des  Plates  Ii 
der  tehvle  vN  elalget  andere. 


L  Wasseriieher,  lur  Hetiiedik  des 


A.  Rautafe,  Ae  Stoa. 

phlloserhidobee  PropideutUu 

M.  Slebour g,  die  PMlMdpaii  im 

unterrieht. 

P.  Oavtr,  die  Kasseler  V 

ReformschMlnlMar  ■ 

lernen  ist 
0.  Rieht  er,  Elementarmathematik 


Ausführliche  Prospc-kte  u.  Probehefte  unberechnet  durch  jede  ftMAlMIWihHH 
wie  postfrei  von  der  Vcrlagsbuohhaadiiag. 
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